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Das zweite Buch Mose. 


Das 166 1 
1. Diefes find Die Namen Der Kinder Sifrael, Die 
sch Mizrajim Eamen mit Jakob; jeder mit feinen 
Hansleuten find fie gekommen : 2.10 
2. Reuben, Shimon, Levi nnd Jehudah; 
3. Jiſſaschar, Sebulun und Binjemin; 
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Berg i. Dieſes jind. Richtiger: «Und biefe find», מס‎ 9 
Bud mit der Geneſis im Zufammenhange fteht. Dag die Namen 
ber Kinder Jakob's hier wieder aufgezählt werben, hat darin feinen 
Grund, daß eilf gemeinjchaftlih mit ihrem Bater nad Aegypten 
wanderten, während Joſeph ſchon früher dort anſäßig war. Vergl. 
Bera 5. 

Berd 4. Dan, Naphthali. Sin ebräiichen Terte findet fig 
vor dem Namen «Naphthali» die Gopula «Wav», welche wohl 
aus boppeltem Grunde hier eingejehaltet feyn mag; einmal, um ben 
burt das Zufammentreffen zweier N entftandenen Mißklang zu be- 
feitigen, dann aber auch, weil die Thora die Kinder 01098 nad 
ihren Müttern abtheilt, und bie ל‎ genannten — Söhne der Bilha . 
waren. 

2 8. Mo. ו‎ 


9 Des zweite Bud Moſe, Gap. I. 


4. Dan, Naphthali, Gad und Aſcher. 

₪. Alle Perfonen, die von Jakob abftammen, 
waren zufemmen fiebenzigq Perfonen: Joſeph mitge⸗ 
rechnet, der in Mizrajim war. 

6. Joſeph ftarb, und alle feine Brüder, und alle 
Menſchen Deifelben Seitalters, 





Ders 5. Sofeph mitgerednet, ber tn Mizraim war. 
Berg. Genefis XLVI, 27. Richtiger: Sofeph aber war damals 
bereit8 in Aegypten. 

‘Mera 8. Und 68 fam ein neuer König zur Regierung, 
über Aegypten. Wörtlich: 068 erftand ein neuer König». Zieht 
man bei diefem Verbum die Bedeutung der: Wurzel על‎ Dip in Be 


tract, jo iſt daraus zu erſehen, daß bas erſte Auftreten dieſes 
Königs ein aufrühreriſches, kriegeriſches geweſen ſeyn mug, wozu 
aud die Bezeichnung «neuer König» vollkommen paßt, ebenfo wie 
die Präpofition «uber», Berg. 2 Bud Samuelis XIV, 7. 
Gap. XVIIL, 31. 32. Seremias LI, 29. _Sefains XIV, 22. 
Gap. XXXI, 2. Amos Vil, 9. Palm. 11], 2. Gap: LXXXVL 
1%. Gap. XCH, 12. Richter IX, 18 und 43. 2 Bud Könige 
XVI, 7. 5 Buf השש‎ XXVIL, 7. Dieſer König war aljo 
keineswegs ein rechtmäßiger Erbe jenes Pharao, ber Joſeph zu jo 
hohen Würden erhoben Hatte. Auch berichtet uns die Gej@ichte, 
vag um jene Zeit. Die Aegypter viele Sabre lang mit ihren Nach— 
baren, den Gyros, Krieg führten. Durch diefen Umftand wird dann 
aug die Beſorgniß erflärtih, welche fi in den Morten: «Wenn 
denn Krieg werden follte» (Vers 10) ausſpricht. Diefer König mag 
fig aljo. nicht ganz ficher im Lande gefühlt haben, ba derſelbe 
blos ein fremder. Eindringling geweſen. Dies geht noch deutlicher aus ben 
Worten: «Das Rolf der Kinder Iſrael wird uns viel gr mächtig» 
(Bers 9) hervor, welche man bod) keineswegs den eingebotenert 
Aegyptern hätte in den Mund legen fünnen, ° 

Bera 13. Mit Strenge. . Richtiger. it pier Raſchis Anficht, 
ber zu Folge hier «mit niederdrüdender Arbeit» ſtehen müßte, 
"denn, felbft abgefehen davon, daß. wir im Talmud diefelbe Wurzel mit 
einer verwandten Bedeutung, nämlich: «brechen, zerbrechen» finden, 
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7. Die Kinder Sifrael waren fruchtbar, Hatten 
viele Rinder, vermehrten fich, und wurden ftarf, 
ungemein fehr: fo Daß das Land von ihnen voll war. 

₪. Es fam ein neuer König zur Negierung über 
Mizrajim, Der den Joſeph nicht qefannt Bat. 





ift auch nod) der Umftand bejonders zu berücjichtigen, daß fhor 
habrech (mit dem weichen B) die Bedeutung von «niederbeugen, nie 
derdrücken) hat. In diefem Sinne finden wir dies Wort, Genefis 
XXIV, 11.: «Er ließ bie Kameele niederknieen). Wir find fogar 
der Anficht, daß felbft das Wort: «Barach» (fegnen) von Bereck 
herzuleiten fey, da namlich der den Gegen Empfangende vor dem 
Segnenden niederzufnieen pflegte. 

Bers 15. Schiphra, Puah. Weil diefe Frauen, wie wir 
jpäter fehen werden, fehr gottesfürchtig waren, führt fie die Schrift 
bier. namentlich auf. 

Bers 16. Kreißſtuhl, im Ebräijchen: Abnajim, Diefe Dual 
form bezeichnet befanntlih etwas Mafchinenartiges, ebenjo wie 
Misparajim u. ſ. w. Denn da diefe Mafchine nicht mit «Abanimz 
bezeichnet wird, jo tt Abnajim feineswegs als blofer Plural zu 
betrachten. Dergl. aud Jeremias XVII, 3, Daraus ‚geht num 
hervor, bag ſchon zu jener Zeit die Entbindungsfunft zu einer hoher 
Stufe der Ausbildung gelangt war, 

Ders 19. Die Hebammen jprahen zu Pharao: 1 
bie ebräifchen Weiber nicht wie die ägyptifchen find: Sie 
: find lebhaft; bevor nog die Hebamme zu ihnen fommt 
haben fie ſchon geboren, Jeder Kenner der ebräifchen Sprache 
wird wohl zugeben müfjen: 1) daß das Wort «Ghajoth» nicht bie 
Bedeutung von «lebhaft» habe; 2) daß 98 eine Beleidigung für 

Pharao gewefen wäre, zu jagen, daß die Ehräerinnen beffer ala bie 
Aegypterinnen feyen. Wir fünnen hier nur der Anficht der Talmu— 
biften unfere volle Anerfennung zollen, daß nämlich die ebraͤiſchen 
Hebammen, um fi vor Pharao zu entſchuldigen, die Ebraͤerinnen 
niedriger 088 bie Aegypterinnen ftellen wollten. Deshalb müßte aud 
biefer Bera lauten wie folgt: 

«Die Hebammen aber a er zu Pharao: Nicht wie 
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9. Er fprach zu feinem Volke: das Wolf Der 
Rinder Zifrael wird uns zu viel und zu mächtig. 

10. Wohlen! wir wollen ihm Durch Lift beikom— 
men: ed möchte fich vermehren; wenn Denn Krieg 
werden follte, fo fonnte dieſes Volk zu unfern Tein: 


Die edlen Frauen Aegyptens jind die Ebräerinnen. Sie 
find ja wie die Thiere; bevor nog die Hebamme zu ihnen 
fommt, haben jie jhon geboren». 

Dur diefe Nothlüge nun erretteten fie das 301]. Bergl. aug 
Hiob XXL, 10. 11. 

Bera 21. Und Gott neue Häufer in der Nation entſte— 
hen lieg. Nad Anderen: «Und Gott machte für fie (die Hebammen) 
neue Häufers. Die Worte «Gott», «neue» (Häufer) und «entjte- 
Hen ließ» bie in der Mendelſohnſchen Ueberfegung den Hauptrang 
einnehmen, fehlen im ebr. Texte ganz, denn bas Wort Bathim, wenn 
«wajaasz lahem» auch jo uberjest werden jollte, könnte ſich keines— 
wegs auf eine Vermehrung der Zamilienhäufer beziehen. Auf Die 
Hebammen Fünnen legtere aber um jo weniger Anwendung finden, 
als das Wort «Lahem» (cifnen» oder «für fie») in ber britten 
Perfon, das männliche Gejchlecht bezeichnet. Wir Halten 06 aug 
dieſem Grunde für geeignet, diefen Bers ganz einfach mit dem nächſt— 
Folgenden in Verbindung zu bringen. Der Sinn ber Erzählung tt 
aber dann folgender: 

Nachdem Pharao eingejehen, daß er feinen Swed durch bie 
Hebammen nicht erreichen fünne, erbaute er Entbindungshäufer und 
Tieß dann an feine eigenen Leute den Befehl ergehen, jeden neuge- 
borenen Knaben in ben Fluß zu werfen. 

Ueberblien wir nun den Zufammenhang in der Erzählung Diez 
ſes Capitels, fo fehen wir zuvörderſt, wie die Miffethat ber Briiber 
Joſeph's auf ihre Nachfommen die Knechtung und einen rechtälofen 
Zuftand Herabrief, deren eigentlicher Zweck fein anderer feyn fonnte, 
ala bie gänzliche Bertilgung bes Namens «Sfraelo, ganz wie fi 
die Brüder 08 Hatten gegen Joſeph zu Schulden fommen laffen, indem 
fie ifn wie einen Sflaven an bie Ismaeliter verkauften. Obgleich 
num Sofeph feinen Brüdern mit Den Worten: «Bin ih denn anftatt 
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Den übergehn, und mit uns firciten, oder ans Dem 
Zaude ziehen. 

11. Dian feste über iaffelbe Beamte ber Frohn⸗ 
Dienfte, um es durch ihre ſchwere Arbeit zu unter: 
Drucken; es mußte Dem Paroh Vorrathsftädte אש‎ 
nämlich Pithom und Naamfes. 


Gotted» (Genefis L, 19). Verzeihung angebeihen ließ, jo fonnte 
doc) Die Gottyeit jene gerechte Vergeltung midt unterlafjen, die bereits 
dem Abraham in einer Viſion (Geneſis XV, 13) verfündee worden 
war, Da Joſeph's Brüder aber ſelbſt Bupe gethan hatten, (Bergl. 
unjere Gifiirung zu den Gapiteln ALI bis L), und aug jqon 
Dury Die ihnen gewordene Beſchaͤmung hinlänglich beftraft worden . 
waren, jo blieb nur das Andenken an jene von ihren Vorfahren 
verübte That in den Herzen Der Kinder Iſrael übrig, und der ganze 
Stamm mußte nun aus dem über ihn hereingebrochenen harten 
Geſchicke die Yehre jyöpfen, Dap e3 ein jehwered Unrecht fei, ſeinen 
Nächſten zu knechten, und Die Bruderliebe mit Gupen zu treten, 
650 Diente Denn nun aud) in Der Folge bei der Gejeygebung Mofis 
dieje unleugbare Thatſache, das in AUrgypten erfahrene Leid, wieder- 
holentlich zum Etügpunft für jene, Menjchenliebe uno Wohlthätigkeit 
athmenden Bejege, welche die Stellung des Fremdlings, 008 Sklaven, 
beg Mübruders, der binnen, Waifen und Armen beſtimmen. 
ir führen hier nur an: 2 Buch Moſis AU, 48: «Wenn ein 
Fremder bei Dic wıont, und dem Gwigen bag Peſſagh feiern will, 
jo müſſen alle Manuſen in feinen Haufe bejihnitten werden, alsdann 
mag er hinzutreten, das Peſſagh zu alten, und jo gut jein al3 ein 
Eingeborener des Yandes; jeder Unbeſchnittene aber ſoll nicht davon effeiw. 
6.6. א‎ 1,20: «Binen Fremden ſollſt ou nicht kränken, und niht 
unterdrücken; denn ihr waret ſelbſt Fremde im Lande Mizrajim», 
Cbendaſ. Gap. XXIII, 9, 12: «Drücke feinen Fremden; thr wiſſet, 
wie einem Fremden zu Muthe iſt, denn ihr waret ſeſbſt Freinde im 
Lande Mizrajum. Sechs Tage kannſt du deine Geſchäfte verrichten, 
am ſiebenten Tage aber mußt die feiern: Damit Dein Ochs und dein 
Eſel auch ruhe, und der Sohn deiner Sklavin, ſo wie der Fremd— 
ling jay erholey. 3 Bug Mog AIX, 10: «Sn Deinem Weinberge 


36 Das zweite Dud Noſe Gaps + 
sd 12. Be mehr lie: es aber uuferdrckten, deſto mehr 
nahm 68 zu, und deſto mehr breitete 69 fib, ans. Es 
ward ihnen: angft: wegen Der. Kinder Jiſraels. 
18. Darauf trieben Die Mizrajim Die ‚Kinder 
Diſraels zur Mrbeit on, mit Strenuge. 
Vi. Sie machten ihnen. Das Leben ‚bitter, durch 





ſollſt du keine Nachleſe halten, und bie einzelnen — deines 
Weinbergs nicht aufleſen. Dem Armen und dem Fremden ſollſt du 
ſie laſſen. Ich, ber Ewige, euer Gott» Bad 3313420 «Wenn 
ein Fremder ſich in eurem Lande aufhaͤlt, ſo müſſet ihr ihn nicht 
drücen. Der Fremdling, welcher ſich bei cud aufhält, ſoll euch ſo 
“gut als ein Heimiſcher ſein, du ſollſt ihn lieben, wie bu. bid ſelbſt 
liebſt; berm ihr ſeid auch Fremdlinge geweſen im ME Mizrajim. 
Ich, der‘ Ewige⸗ euer 0900 Ebendaſ. Gap. XXIHI, 22: «Indem 
ihr. aber! in eurem Lande Ernte haltet, ſollſt du bie Winkel deines 
Feldes nicht völlig abmähen, no zur Nachleſe die einzelnen Achren 
aufſuchen, ſondern dieſes Alleßs bem Armen aud, Fremdling aber 
laffen: Ich, der Ewige, cuer Gott»: Ehendaſ. Gap. AXV, 23: 
«Grundſtücke fehlen nicht: anf ewig verkauſt werden; Denn das Land 
dt mein, ihr aber ſeid nur Fremdlinge und Gituldete, anf meinem 
וסט‎ Dera 35: Renn dein Bruder neben Dir abfkommt, und 
ſeine Hand ſinken läßt; fo ſollſt du ihn unterſtützen, bag. auch der 
Fremde und Geduldete Det Div leben mögen, Vers 39: Wenn 
dein Bruder neben dir verarmt, und ſich Dir verkauft, ſo fol du 
ihn: nicht wie einen Leibeigenen arbeiten lafjew. Vers +2 : «Denn 
fie find meine Knechte, da ich fie aus Mizrajim geführt: habagınfie 
mii Ten nicht wie Sklaven verkauft: werben ». Vers 27, 48: «Wenn 
ein . Fremder | oder: Geduldeter bei dir zu Vermögen kommt, | Dein 
Bruder aber kommt ab, und. verkauft, fich an Den Fremden, der bei 
Div: wohnt, ober an einen, Der von einer ‚ausländischen Familie 
abſtammt.  Nahdem er verfauft worden, findet das Grlöfungsrecht 
flatt: Einer von feinen «Brüdern Loft ihn wieder ci. % Bud 
Mofis 1%, 15: «Wenn ein Neligionsverwandter ſich bet euch auf: 
hält, und ‘bag Peſſagh mitmachen will, ſo muß er es nach bem Geſetze 
und ber Vorſchrift des Peſſagh's halten. Thr Habt einerlei Geſetz, 
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"Harte Arbeit: in Rehm, in Ziegeln, und in allerlei 
Arbeit anf dem Felde; nebft andern א‎ 
a fie Diefelben antrieben. 

₪. Auch fogte Der König. von Mizrajim zu den 
| —— Hebammen, von denen die eine Schiphrah 
und die andere Puah geheißenz 


für Religionsvenpanbte und Cingeborene bes Landes», Ebendaſ. 
Gap. XV, 14.: «Und wenn ein Fremder ſich bet euch niederläßt, 
oder bei euren Nachkommen ſich unter euch, aufhält, und dem Ewigen 
zu Chren: ein Feueropfer lieblichen Geruchs darbringen will; ſo muß 
er es ebenſo machen, wie ihr». 5 Bud Moſis V, 6.: «3g bin ber 
Ewige, bein Gott, ber id bid aus Meizrajim geführt habe, aus 
dem Haufe der Sklaven». Berg 15.: «Denn אל‎ mußt bedenken, | 
daß bu auch Sklave gewefen bift in Mizrajim, und ber Ewige, Dein 
Gott, Hat dich von da. herausgeführt mit ſtarker Hand und ausge- 
ftreeftem Arme. Darum gebietet dir der Ewige, bein Gott, ben 
Ruhetag zu halten». Ebendaſ. Gap. VI, 12.: 669 nimm dich ‘in 
Acht, daß du nicht bea Ewigen vergeffeft, ber bid aus dem Sande 
Mizrajim, aus bem Sflavenhaufe, geführt hat». Bers 21.: «So 
antworte deinem Sohne: Wir waren in Mizrajim Sklaven beg 
Pharao, der Ewige aber hat und mit flarfer Hand aus Mizrajim 
geführt». Cbendaf. Cap. VIL, 8.: «Sondern bloß, weil der Ewige 
euch liebt, und ben Eid halten will, ben er euren Eltern zugeſchwo— 
ven: hat er euch mit ſtarker Hand aus Mizrajim geführt, und aus 
dem Sflavenhaufe,, von ber Hand Pharao's, Königs zu Mizrajim, 
ertettet». Ebendaſ. Gap. X, 18. 19.: «Der bem Waifen und der 
Wittwe Recht verfhafft, und ven Fremdling liebt, ihm Speife und. 
Kleider zu geben. Shr: müßt gleichfalls den Trembling lieben; denn 
im Lande Mizrajim feyo ifr auch Fremdlinge gewejen».  Cbenbaf. 
Gay. XIII, 6.: «Sener Prophet oder Träumer. aber foll getödtet 
werben, weil er Abfall gelehrt bat: Yon dem Ewigen, eurem Gotte, 
ber euch aus dem Lande Mizrajim geführt, und aus bem Sflaven- 
bauje erlöft Hat; big aus bem Wege zu verführen, ben bir ber 
Givige, bein Gott, zu gehen geboten. Auf ſolche Weife ſollſt ou 
den Böfen wegfehaffen». Ebendaſ. Gap. AIV, 29: «Der Levi, Der 
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16. Er fprach nämlich: wenn ihr Den Kbrifchen 
Weibern in der Geburt beifteht, fo follt ibr auf 
Den Kreifftuhl Acht haben: wenn es em Sohn ift, 
fo folit ihr ihn umbringen; ift es aber eine 0 
fo mag fie leben bleiben. 

17. Die Hebammen aber fürchteten Gott, und 


feinen Theil und Fein Erbe bei dir befommt, der Frembe, ber Waife 
und bie Witwe, die in deinen Thoren find: follen dieſes verzehren, 
und fig jättigen; damit der Ewige, dein Gott, dich bei aller Arbeit, 
die bu bor Haft, fegnen möge». Ebendaſ. Gap. XV, 15.: «Du 
mußt Debenfen, daß du aud ein Knecht gewefen bift im Lande 
Mizrajim: der Ewige, dein Gott, aber hat dich erlöft; darum gebe 
ich bir jet Diefes Gebot». Ebendaſ. Gap. XVI, 11. 12.: «Und 
vor bem Ewigen, deinem Cotte, fröhlich feyn: du, dein Sohn unb 
deine Tochter, bein Knecht und deine Magd; wie auch ber evi, der 
in deinen Thoren 18: und der Fremde, Waiſe und (bie) Wittwe, 
bie bei bir find, an bem Orte, ben ber Ewige, dein Gott, erwählen 
wird, feinen Namen refidiren zu laffen. Bedenke, bag bu in Miz- 
rajim Knecht gewefen bift, und halte forgfältig alle diefe Gefegeo. 
Ders 14.: «An deinem Fefte follft du fröhlich feyn: bu, dein Sohn, 
beine Tochter, dein Knecht, deine Magd; wie aud) der Levi, Waife 
und (bie) Witwe, bie in deinen Thoren find». Ebendaſ. 60. 1, 
8.: «Den Aedomi ſollſt bu nicht verabfcheuen, denn er ift dein Bruder. 
Den Mizri jollft bu nicht verabfeheuen, denn du bift ein Fremdling in 
feinem Lande gewefen». Ebendaſ. Gap. XXIV, 17—22.: «Das 
Recht des Fremden und Waiſen ſollſt du nicht beugen, und von 
einer Wittwe nicht das Kleid zum Pfande nehmen. Bedenke, daß 
du ein Sklave geweſen biſt in Mizrajim, und der Ewige, dein 
Gott, Hat dich הסט‎ dannen erlöſt; darum befehle ich bir fo zu thun. 
Wenn du auf deinem Aderfelde einerndteft, und vergiffeft bafelbft 
eine Garbe, fo kehre nicht um, diefelbe zu holen; fondern laffe fie 
dem Fremden, den Waiſen und der Wittwe bleiben: damit dich der 
Ewige, bein Gott, in allen deinen Verrichtungen jegne. Wenn du 
deinen Oelbaum jehüttelft, fo pflücke nicht nad; laf ſolches Dem 
Sremden, ben Waiſen und der Wittwe fichen. Wenn bu Weinlefe 


Das zweite Bus Mofe, Gap. 1. 9 


thaten nicht ſo, wie ihnen der König von Mizrajim 
geſagt hatte; ſondern erhielten die Kinder am Leben. 
18. Der König von Meizrajim lief Die Hebammen 
ritfen, fprach zu ihnen: warum babt iibr Diefes ge: 
than, und habt die Kinder beim Leben erhalten? 
19. Die Hebanmen fprachen zu Paroh: weil Die 
Ibriſchen Weiber nicht wie Die Mizriſchen find: fie 
find lebhaft; bevor noch Die Hebanıme zu ihnen 
kommt, haben fie fchon geboren. 





hältft, fo ftelle feine Nachlefe an; lag ed dem Fremden, den Waijen 
und der Wittwe ftehen. Bedenke, daß du ein Sflave gewejen bit 
in Mizrajim; darum befehle id) dir, jo zu thun». Ebendaſ. Gap. 
XXVi, 11. 42. 13.: «Und alsdann follft ou vergnügt jeyn mit 
allem Guten, das der Ewige, bein Gott, bir und den Deinigen 
gegeben hat: du und ber Levi, nebft bem Srempling, ber bei Dir 
wohnt. Wenn bu im britten Jahre, das ift im Zehntjahre, alle 
Zehnten deines Einkommens völlig abgetragen, und dem Levi, bem 
Brembdling, dem Waifen und der Wittwe gegeben haft: Diefe haben 
08 in beinen Thoren verzehrt, und fi) Davon gefättigt; So follft 
Du bor bem Gwigen, deinem Gotte, fprechen: 3h Habe das Heilige 
aus dem Haufe weggeichafft; ich habe auch folches dem Levi, dem 
Frembling, dem Waifen und der Wittwe gegeben: nad allem bem 
Gebote, dad bu mir geboten haft; id habe von deinen Befehlen 
nicht3 ubertreten und nicht? vergefjen». Ebendaſ. Gap. XXVIL, 19.: 
«Berflucht, wer das Rept des Fremben, der Waifen und der Wittwe 
beugt! und das Bolf fprehe: Es werde wahr !» 

Dieſes Gapitel zeigt ung ferner das weibliche Gefchlecht in feiner 
wahren Würde. Die ebräifchen Hebammen legten dem Könige un- 
verhohlen dar, bag fie Gott mehr 016 ihn fürchteten, befaßen aber 
ſchon rauen die Kraft, für ihre Nation dad Leben auf's Epiel zu 
jegen, um wie viel mehr dürfen wir vorausfegen, daß es auch fromme 
Männer gab, bie fid) wohl geopfert hätten, wenn 08 bie Pflicht 
erheiſchen follte, Noch immer aber blieb die ſchwere Sünde unge- 
fühnt, welche die Brüder fich zu Schulden kommen ließen, als fie 
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20. Gott ließ es Den Hebammen wohl gehn. 
Das Volk vermehrte fich, fie wurden ftark, 

21. Als nun Die Hebammen Gott fürchteten, und 
Gott neue Hänfer in Der Nation entitehen lief; 

22. Da gebot Paroh feinem ganzen Volke: jeden 
nengebornen Sohn follt ihr in Den Fluß werfen, 
iede Tochter aber leben laffen. 


Das 2te Eapitel, 


1. Bor einiger Zeit ging ein Mann aus Dem 
Haufe Levi, und nahm eine Tochter Levi's. 


Sofeph in bie Grube warfen, bis endlich ver graufame Befehl 
Pharao's, alle neugeborenen Knaben in ben Flug zu werfen, aug 
hierfür die göttliche Vergeltung brachte. 

Endlich fonnen wir aug ben hier aufgezählten Gewaltthaten 
Pharao's noch den Schluß ziehen, wie ſehr er auch noch in jeder 
anderen Beziehung das Volk gedrückt haben müſſe, da er in ſeiner 
Bosheit aud dieſes Mittel, zur völligen Vernichtung des Volkes, nicht 
fheute. Wenn daher die Schrift erzählt, daß Gott das Herz feiner 
Nachfolger immer mehr und mehr verftodt machte, fo berechtigt 8 
dies Feinesweg3 zu der Annahme, daß in Bezug auf fie etwa Unge— 
vechtigfeit, oder zu große Strenge, obgewaltet habe, denn ihre fpätere 
Berftodtheit fann nur 018 eine natürliche Folge der früheren Bosheit 
gelten, wie überhaupt die Sünde, nachdem fie um fich gegriffen, gar 
leicht in allgemeine Sündhaftigkeit ausartet und fig durch fich felbft 
beftraft. Man vergleiche auch den Spruch der Waiſen (Aboth): 
«Die Strafe der Sünde ift die Sünde jelbft». Bergl. unfere Bor 
rede Abth. IL. 

weites Gapitel. 

Vers 1. Bor einiger Zeit ging ein Mann ...... und 
nahm eine Tochter Levi’. Unfere Weifen haben wahrfcheinlich daran 
Anftoß genommen, daß die Schrift hier die Geburt Ahron's und der 
Mirjam ganz mit Stilljehmeigen übergeht, und, nachdem fie von 
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2. Die Frau ward +66ן‎ fchwanger, gebar einen 
Sohn. Als fie ihn fab, Dak er וי‎ war, 
verbarg fie ihn Drei Monate. 

. Länger aber fonnte fie ihn nicht verbergen; 
da nahm fie für ihn ein Käſtchen aus Binfen, be: 
Hebte es mit Leim und Pech, legte Das Kind hinein, 
und fette es in Das Mobricbt, amr lifer 069 

A. Seine Schwefter ftellte ficb von ferne, um zu 
wiffen, was ihm wiDerfabren würde. 

₪. Da aing Die Tochter Paroh's hinab in Den 
Fluß, fichb zu baden; und ihre Kammermägde gingen 


ber Berheirathung der Eltern berichtet, gleich auf die Geburt Moſis 
überfpringt. Um hierfür eine befriedigende Erflärung zu finden, 
erfannten fie die und burt die Tradition berichtete Abjonderung ber 
ganzen iſraelitiſchen Bewölferung von ihren Frauen in Folge jenes 
graufamen Befehls, Hinfichtlich des Kindermordes, als ein Factum 
an. Was aber die Analyje der ebriifhen Worte: «Und e8 ging 
und nahin» anlangt, fo tit 08 flar daß hier, wie in ähnlichen Stel: 
len ber Schrift, das Verbum im Plusquamperfeetum fteht. So 
nennt denn nun auch die Schrift, weber den Namen bea Mannes, 
nok) den der Frau aus dem Stamme Levi, weil nämlich dies Factum 
al$ ein längftvergangenes blog dem nächftfolgenden 18 Einlei- 
tung dienen joll, mit mwelhem bie Geſchichte Moſis beginnt. Ledig— 
lig aug biefem Grunde wird hier nun auch die Gefchichte Ahron's 
und der Mirjam übergangen, indem bie folgenden Worte und alsbald 
von der Geburt Mofis zu berichten haben. Die Ueberſetzung dieſer 
Verſe müßte denn auch fo lauten: 

Ders 1. Ein Mann aus Dem Stamme Levi war gegam- 
gen und Hatte eine Tochter 090988 zur Fran 
genommen. 

Ders 2, Diefe Frau wurde nun fhwanger u. f. w. 

Bers 3. Und feste e3 in das Röhricht. Die Schrift er 

zahlt wahrfcheinlich, bag die Mutter ben Mofes in's Schilf fette, damit 
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herum am fer Des Fluffes. Die Prinieffinn er: 
blicfte Das Käſtchen im Nöhricht; Da febickte fie 
ihre Eflavinn, und lieh es Bolen, 

6. Sie dffnete es, befob Des Kind: und es war 
ein weinender Knabe. Da erbarmite fie ficb über 
ihn, und fprach: es Ht einer von Den Söhnen der 
Ibrim. 

7. Da ſprach feine Sehweſter zur Tochter Be: 
roh's: foll ich hingehen, und Dir von den Sbrifchen 
Weibern eine Amme rufen, Dag fie Dir Das Kind 
fauge ? 





ihn der Strom nicht mit fortreigen möchte. Ohne Zweifel befand 
שה‎ aud im Dedel des Binfenfäftchens ein Luftloh, ganz wie in 
der Arche Noagh's, damit das Kind nicht erftide. 

Ders 4. Seine Sdwefter ftellte fich von ferne. Das 
ebräiſche Wort, worin der erfte Buchftabe ber Wurzel fehlt, indem 
e8 eigentlich «Wathithjazabh» heißen müßte, deutet an, bag fie zag— 
haft uud zitternd baftand. 

Bera 5. Sich zu baden. Das Wort «Raghaz» fann im Ebräi- 
ichen ebenſo wie im Deutfhen 018 Neutrum gelten. Bergl. aud 
2 8. Samuelis XI, 2. ; 

Ders 6. Und ſprach: 68 ift einer von den Göhnen 
Ibrim. Dergl. ben ebräifchen Gommentar zu Mendelsfohn, wo 
jhon darauf Hingewiefen wird, daß biefer Radja einer | 
Deutung unterliegen fünne. Bejonders muß fi) uns hier die Trage 
auforingen, warum biefer Sat den Vers beſchließt, nachdem bereit3 
vorher berichtet worden, daß die Künigstochter ich bes Knaben ev 
barmt habe. Ueberdies ift noch zu bemerfen, daß Bera 7. 9. und 
bejonders 10. immer beſonders hervorgehoben wird, daß berfelbe als 
Adoptivfohn der Königstöchter gegolten habe. Gehen wir endlich 
näher auf bie Werhältniffe ber damaligen Zeit ein, fo bleibt ung 
nod) die wichtige Frage zu beantworten übrig: Wann trat eigentlich 
ber allgemeine Befehl Pharao's, die männlichen Kinder zu ertränfen, 
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8. Die Tochter Paroh's fprach zu ihr: gehe Din! 
Das Frauenzimmer ging, und rief Die Mutter 8 
Kindes. 

9. Die Tochter Paroh's fprach zu ide: nimm 
Diefes Sind bin, und 15886 es miv; ich will Dir 
Lohn Dafür geben. Die Fran nahm Das Kind, und 
fiuate es. 

10. Als Der Tingling berenwuchs, brachte fie 
ihn Der Tochter ץה9ף‎ 6, er war ihr wie ein Sohn, 
Diefe nannte ihn Moſcheh, und fprach: weil ich ihn 
ans Dem Waſſer herausgezogen babe. 


auger Kraft? Wollten wir annehmen, bag biefe Beitimmung 218 zur 
Erlöfung der $fraeliten aus ihrer Knechtſchaft ununterbrochen aug: 
geübt worden fey, jo wären, ba biefelbe fon vor der Geburt 8 
erlafjen wurde, damal3 nur achtzigjährige Männer, wie Mofes, aus: 
gezogen, dem aber die Schrift jelbft widerjpridt, indem fie erzählt, 
dag au Kinder am Auszuge Iheil nahmen, und Kaleb, ver ‚Sohn 
Sephunes, der beim Auszuge aus Aegypten nur 38 Jahre alt war, 
(vergl. Sof. XIV, 10.) folglih 42 Jahre jpäter 018 Moſes das Licht ver 
Welt erblidte. Außerdem würde burd jene Annahme aud) bie Eriftenz der 
ganzen ftreitbaren Macht der 600,000, die nad der Schrift 20 bis 
69 Jahr zählte, in Abrede geitellt werden. Wollte man wiederum an- 
nehmen, daß nach diefem Pharao ein anderer auf ben Thron gelangt 
fey, ber jo menſchlich gewejen, jenes Gebot außer Kraft zu feBen, 
jo müßte man immerhin glauben, dag die Schrift in diefem Falle 
bod wenigftend den Namen eines jo milden Herrſchers und aufbe- 
wahrt hätte. 110000008 dient und Bera 23 defjelben Gapitel3, wo 
nah dem Tode bea aegyptijchen Königs erzählt wird, baf bie 
Siraeliten zwar tief gefeufzt und zu Gott aufgefchrieen hätten, aber 
nur wegen ber auf ihnen laftenden fhweren Arbeit, gewiffermaaßen 
als Beweis, bag der Befehl, die männliche Nachkommenſchaft zu 
ertränfen, damals fhon zurückgenommen feyn mußte, denn berfelbe 
Hätte jonft doch gewiß noch drückender, 018 bie ſchwerſte Arbeit auf 
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11. Es war zu Derfelben Zeit, als Mofcheh grof 
geworden: ging er aus zu feinen Mitbrüdern, und 
fab ihre harte Arbeit mit an; fab auch einen Weis: 
rifchen Mann, Der auf einen Zhrifchen Mann zu: 
fehläat, von feinen Meitbrüdern. 

| 19. Cr wendete fich bier und Da um. Als er 
nun fabe, Dag Miemand zugegen war, erfehlug er 
Den Mizri und vergrub ihn in Den Sand. 

18. Des andern Togs ging er wieder ang: Da 
ſtritten fich zwei Ibriſche Wanner. Er fprach zu 
Dem 1111660000 : was * Du Deinen Nächſten zu 
fi lagen? ? 





ben Kindern Iſrael's erfcheinen, und 018 größerer Grund zum göftli- 
hen Mitleiven gelten müffen. 

Nach Diefen Bemerkungen bleibt uns nur noch übrig, auf die 
Analyje bea Namens! Moſcheh hinzuweiſen. Wenn nänlich ber 
Name, den man dem Knaben gab, baranf hindeuten joflte, daß 0108 er 
aus dem Waſſer gezogen worden war, jo hätte man ifn «Mojehut» 
(der Herausgezogene) nicht aber Mofcheh (der Herausziehende) nennen 
müffen. Vergl. auch Sefatas LARL, 11. 12. «Moſcheh (Grretter) 
feined Bolfeg>. 

Die angeführten Gründe jcheinen uns nun hinlänglich zu bewei— 
fen, bag das verhaͤngnißvolle Gebot, wegen Grtrinfung der Knaben, 
“nicht lange giltig blieb, oder vielleicht gar nicht in Kraft trat, weil, 
wie die Tradition ung erzählt, diefes Unheil die Ebräer bewog, fi 
ihrer rauen ganz zu enthalten. 

Moſes nun follte der 6186 feyn, Den die Strenge 5868 6 
gleichfam für das ganze Volf, traf, was noch deutlicher daraus herz 
vorgeht, Dag die Vorſehung dem Kinde nicht eher Rettung jandte, 
bis es fid, dem Befehle des Pharao gemäß, völlig ſchon im Fluffe 
befand (6). Die Königstochter erblickte ihn nun in dieſer Lage, er— 
barmte ſich ſeiner, hielt aber wieder inne, als in ihr die Beſorgniß 
rege wurde, bag ber Findling jüdiſcher Abkunft ſeyn koͤnne, und feiner 
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14. ener fprach: wer Dat Dich zum Oberhaupt 
und Nichter über uns gefetst? Denkt Du mich etiva 
umzubringen, wie Du Den Mizri umgebracht Daft? 
Moſcheh fürchtete ich, fprach:. wahrhaftig! Die 
* iſt befanut worden. 

3. Paroh erfuhr auch Diefe Sache, und wollte 
Ba umbringen laffen. Da floh Mipfcheh bor 
Paroh, und befetste fich in Dem Lande Midjan. Er 
% — bei einem Brunnen. 

Der Priefter zu Midjan hatte fieben Toch⸗ 
— * tio kamen, fchböpften Wafer, und füllten Die 
Tröge, ihres Vaters fleines Bie zu trinfen. 





Rettung demnach das Verbot ihres Vaters im Wege ſtehe (7). Da 
verfällt Mirjam auf den flugen Einfall, das neugeborne Rndblein 
von Der Königstochter adoptiren zu laffen: «Daß fie dir das Kind 
fayge» (9). Darauf geht nun auc) die Königstochter ein, indem fie 
felbft ſpricht: xvNimm dies Kind Hin und ſäuge e8 mir» (10), wäh— 
rend die Schrift dann fpäter noch ausdrücklich erzählt: Er ward ihr 
zum Sohne. 

Diefer Vorfall mag nun wohl die gefühlvolle Küönigstochter be: 
flimmt haben, ihren Water um Aufhebung bes allgemeinen Gebotes 
zu bitten, jo daß aljo Moſes jon als Knabe bur) feine eigene 
Errettung, aud gewilfermaagen der Grretter ber ganzen Generation 
wurde, die nacht ihm das Licht ber Welt erblidte, weswegen bie 
Mutter ihn aud Mofcheh nennt, der Königstochter aber aug Artig- 
feit jagt, daß fie ihm diefen Namen blos deshalb gegeben, weil er 
von ihr (dev Königstochter) aus dem Waſſer gezogen worden fey, 
Dag aber diefe Bezeichnung nicht von der Königstochter felbft Ber 
rühren könne, hat Abrabanel bereit3 hinlänglich nachgewiefen. Vergl. 
den Gommentar zu Mendelsfohn. 

008 11. Einen ebräifhen Mann. Ueber ben Unterſchied 
zwifhen Mann umd Knecht vergleiche ınan unfere Vorrede. Das 
Mort «Mann» iſt an diefer Stelle durchaus nicht überflüſſig, fonbern 
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17. Da fomen Die Hirten und trieben fie weg. 
Moſcheh aber machte fich auf, ftand ihnen bei, und 
tränfte ihr Eleines Vieh. 

18. Mis fie zu ihrem Großvater Reuel kamen, 
fprach er: warum Fommt ihr Dente fo bald zu Haufe. 

19. Sie fprachen: ein Mizrifeber Mann Dat uns 
wider Die Hirten beigeftanden; auch half er uns 
Wafer fcbopfen, und teänfte das Feine Vieh. 

20. Tener fprach zu feinen Cnfelinnen: wo iff er 
denn? Warum habt ihr den Mann verlaffen ? Ruft 
ibn, Dag er bier jpeife. 

21. Moſcheh willigte Drein, bei Dem Wianne zu 





deutet darauf Hin, daß jener ein Freiherr war, und demnach Die Lei— 


besitrafe um deſto beleibigenber und herzzerreißender feyn mußte, 

Vers 12. Gr wendete fih hier und ba um. Unſere alten 
Weiſen nahmen hier wahrfheinlih an dem Umſtande Anftoß, daß der 
junge Moſes beim Anbli der Mishandlung, die fein Mitbruder ertragen 
mußte, der gemeinen Furcht bei fi Raum geben Fonnte, nachzufehen, ob 
Niemand ihn jehe. Aus_diefem Grunde erhielten wir von ihnen hier 
auc) bie Legende von der Nachkommenſchaft jenes Aegypter3 1. 
Bir finden aber, bag ber Schluß dieſes Verſes auf bie einfache 
Vorficht Mofis hinweiſt, denn fonft Hätte er wohl nicht daran gedacht, 
den todten Aegypter in ben Sand zu vergraben. Die faltblitige 
Vorſicht bea jungen Mofes aber, die ung Anfangs auffallen Fönnte, 
wird indeß nach tieferer Ginfiht nur zu feinem 9026 dienen, da 
daraus hervorgeht, daß er nicht in der Uebereilung handelte, fondern 
die Tödtung des Aegypters mit aller Ueberlegung unternahm, dabei 
aber nur mit Sorgfalt darauf bedacht war, fic vor den üblen Fob 
gen zu bewahren. Bergl. auch Vers 1%. 15. 

68 ift hieraus endlich noch zu erfehen, daß die $fraeliten damals 
feine Waffen tragen durften, gang wie zu Saul's Zeiten, als fie fi 
unter der Botmäßigfeit der Philifter befanden. Vergl. 1 B. Sam. 
XII, 19. Moſes aber, als Zögling der Königstochter, dürfte wohl 
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bleiben. Dieſer gab feine Tochter Zipporah dem 
Moſcheh zur Frau. 

22. Sie gebar einen Sohn, und er nannte ihn 
Gerſchom; dennger ſprach: ich bin ein Fremder in 
einem mir unbekannten Sande. | 





‚ein Schmwerdt geführt haben, wodurd Die Leichtigkeit, mit der er den 
Aegypter tödtete, erflärlich wird. 

Bera 13. 1%. Unſere Weijen jagen ebenfall3, daß der Bers 
(Jeſaias XLIX, 17.) «Deine Zerftörer und deine Verwüſter werden 
von bir ausgehen», aud) darauf hindeute, bag die Lafterhaften in 
einem Volke felbit, mehr Verwüftungen anrichten, ala andere Völker 
68 je gethan. Denn hätte dieſer Böſewicht wirklich die Gefegwidrig- 
feit der Handlung Mofi3 im Auge, jo müßte er nicht jein perſönli— 
ches Intereſſe Damit verbinden, 

Bers 15. Da floh Mofes vor Pharao. Nachdem 6 
bereits 018 Kind die jHredlide Unterdrückung feines Volkes an fid 
ſelbſt erfahren, und als angehender Mann deſſen Hilflofigfeit, deſſen 
innere Zerriffenheit und DVerwilderung vor Augen gehabt, wie nicht 
minder die Folgen diefer Zuftände: 3anf, Hader סח‎ 
war 68 thm auch überdies noch befchieden, das herbe Geſchick des 
Gxils zu ertragen, damit. fi) das ganze Gewicht Der Leiden feines 
Volkes, Dag im fremden Lande der Selaverei preisgegeben war, jer 
sem jugendlichen Herzen um fo tiefer einprägen möchte. 

Vers 17. Mofes aber machte fih auf, ftand ihnen bei. 
Sein Herz, das für Recht, Wahrheit und Großmuth ſchlug, läßt 
ung in ihm, bei jeder feiner Handlungen, den bon Geburt an burg 
den Ewigen auserforenen Grretter feines Volkes erfennen. Hier 
bedarf 06 nur bes Anblicks feines mißhandelten Bruders, um ihm 
zu vermögen, feine Zufunft, ja fein Leben auf's Spiel zu jegen, 
und den Mißhandelnden zu tödten, , Dort ift e3 bie Hilflofe Lage 
der armen und unterdrücten Schäferinnen, welhe ihm den Muth 
giebt, fib ganz allein mehreren Hirten gegenüber zu ftellen, um ber 
Schwähheren Beiftand zu gewähren. Seder mit Gefühl Begabte wird 
fi nun wohl vergegenwärtigen Fönnen, wie eine jo edle Seele, aus- 
geitattet mit aller getftigen Begabtheit, bereichert Durch eine königliche 

2 B. Mof. 2 
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23. Zange Zeit bernach war 68, als Der König 
von Mizrajim ftarb. Die Rinder Zifraels fenfiter 
noch immer unter Der Arbeit. Sie fchrieen, und ihr 
Wehklagen ftieg zu Gott hinauf von Der Arbeit. 





Erziehung, unter Weibern und Schaafen, in einem wüften Sande, 
ohne alle Befriedigung feiner Sehnſucht nad) einem thatenreichen 
Leben, ſich wohl vereinfamt fühlen mußte, in einer Zeit, wo er 
feine Eltern und Mitbrüder in Aegypten allen jehweren Arbeiten 
unterworfen wußte, fo daß ihre Seufzer und ihr Angftruf bis zum 
Himmel emporftiegen!.... 

Bera 22. Gerſchom. Wahrſcheinlich bon «Geresch» (Vertriebe⸗ 
ner), was glüdlicherweije mit den Worten «Ger — jhom» (dort 
Mohnender) zuſammenfällt. Es ift hiebei noch zu bemerfen, daß hier 
nur der Geburt des eriten Sohnes gedacht wird, weil damals’ wahr: 
feheinlich nod Die ganze Größe feines Schmerzes, ohne alle Hoffnung. 
ber Erlöjung, auf ihm laftete, während ber zweite Sohn ſchon mehr 
bas Gepräge der göttlichen Sendung an fi trägt. 

Ders 25. Gott fannte fie. Wörtlih: und Gott wußte num. | 
Die Commentatoren haben hier den Zufammenhang diefer drei Berje 
mit der Lebensgejchichte Mofis überjehen, bie wir in Folgendem ar 
geben verjuchen wollen: 

Veberbliden wir das Sugendleben Mofis im Allgemeinen, jo 
finden wir die Schickſale Der ganzen Nation bei ihm, im Individuum 
pereinigt. 668 war von Pharao der Befehl ergangen, alle Knaben 
in den Flug zu werfen, Moſes entging aud diefem Schickſale nicht; aud 
er fam, wie einft Sofeph, in's 1011141106 Haus, aber er vergaß jeine 
hohe Stellung und feinen Reihthum, ba .e8 fi um jein Bolf 
und um bas Haus feines Vaters handelte. Er fühlte bie verderbli- 
den Folgen, welche das Unglüf der 3wietradt auf ein Volk üben 
müffe, und die Nothmendigfeit einer Gefeggebung, welche die Verhält: 
niffe Deffelben regele. Gein 09108 Herz fagt ihm, bap nicht allein 
bie eigene Nation, fondern felbft die ganze Menjchheit einen Anfprud) 
auf jeine Liebe habe, und er beftätigt diefelbe, indem er ben Namen. 
bed Ewigen, Angeſichts Jethro's Heiligt, und fi eben jo gut für bie 
fremden Schäferinnen, wie für feinen mißhandelten Bruder, in ben. 
Kampf flürzt, Aber felbft, nachdem er ein Leben ber Ruhe und: 
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+24. Gott erhörte ihr Zammern, gedachte auch 


on feinen Bund mit Abraham, Zizchaf und Jakob. 


25. Gott fabe Die Kinder Zifrael, Gott Fannte fie. 


Das Ste Capitel. 


“1. Moſcheh weidete Das Fleine Vieh feines 
Schwiegervaters Zithro, des Wriefters zu Midjan. 


, Er führte Das fleine Vieh Die Wüſte hinunter, und 
Fan: bis an den göttlichen Berg, nach Choreb. 


‘ber Liebe. gefunden, das fo Manchem wohl als dad Ziel aller Wünfche 
gelten fönnte, vergißt er dennoch feine Nation nicht, benennt. feine 
Kinder nad den Schmerzgefühlen, bie fein Herz bewegen, und lehrt 
und burg fein Streben, daß es für den Geift des Menjchen, außer 
ber Liebe und Ruhe, auch nod etwas 05010006, Höheres gebe, nämlich: 


"Pflicht, Glaube und Tugend, bei wahrer Ordnung und Menfchenliebe ; 


darum jehließt denn nun aud) die Jugendgeſchichte diefed großen und 


eblen Mannes mit bem Gebanfen: daß der Ewige in ihm einen Mann 


nach feinem Herzen gefunden: «Ihr MWehklagen flieg zu Gott hinauf 


“von ber Arbeit, und Gott erhörte ihr Jammern; Gott ſah bie Kinder 


Sfrael und wuflte nun, was er zu thun habe», worauf nun 8 


— Capitel mit Moſis göttlicher Sendung beginnt. 


Drittes Capitel. 
Bers 1. Die Wüſte hinunter. Wörtlich: Hinter bie 


MWüfte. Ohne Zweifel mußte + 8 ſchaffende Geiſt Moſis, 


fern von ben Wohnfigen der Menſchen und in ber dden Wüſte 
nur auf fig angewiefen, neue Thatfraft aus fig felbft ſchöpfen. 
Und fam bis an den göttlihen Berg nad 6%. 

Dergl. Genefis Gap. XXII, 14, «am Berge Gottes» und bie bei 
einer andern Gelegenheit gegebenen Erläuterungen über die Bezeich— 
nung «Gottes Berg», welche bie Kritiker ohne Grund ala einen Anas 
chronismus zu bezeichnen verfucht Haben. 

Ders 2. Hier erfdien ihm ein Engel des Ewigen. 
Bergl. Ders 5, wo e8 heißt: «Da rief ihm Gott 0118 dem Dor 

+ 4 
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3 Hier erſchien ihm ein Engel: Des Ewigen, in 
Der Flamme Des Feuers, aus Dem Dprnbufch. Mio: 
febeb fab, wie Der Dornbufch brannte in vollem 
Feuer,und Dennoch ward Der Dornubufchnicht verzehrt. 

3. Da gedachte Moſcheh: ich muß Doch hingehn, 
und feben Die außerordentliche Erfcheinung, warum 
Der Dornbufch nicht verbrenut? 

5. Als der Ewige fabe, Dag er Dintrat zu feben, 
da rief ihm Gott aus Dem Dornbufche zu, und fprach: 
Moſcheh! Moſcheh! Er fprach: Bier bin ich. 

5. Cr fprach: fomme nicht näher Bierber! ziehe 
Deine Schuhe von Deinen Füßen; Denn Die Stelle, 
auf welcher du ftebit, ift heiliges Erdreich. 


nenbujhe zu»; woraus gu entnehmen ift, daß Gott Bier wohl durch 
einen Engel gejprochen haben mag. 

Die Erſcheinung am Dornenbufhe fand nun unter. folgenden 
Umftänden ſtatt: Moſes war 68 nod) vorbehalten, bor bem Ewigen 
zu befunden, bag er id, ungeachtet feiner Erziehung inmitten. Der 
aegyptiichen Briefterfafte, ben Ideen jeiner Vorfahren, Abras 
ham, $faaf und $afob, von ber Bollfommenheit der Weltſchöpfung 
Gottes, nod nicht ganz entfremdet habe; ferner lag e3 ihm noch ob, 
feinen Glauben an die Fürſorge des Schöpfers für jedes eine 
eine Gefchöpf, und feine tiefere Einficht in Die Beftimmung Iſtaels 
zu bethätigen,. Freilich Fonnten bie tiefe Knechtſchaft und ber gejunfene 
Zuftand des ifraelitifhen Volkes einem jeden Andern 018 Moſes dieſe drei 
Slaubenswahrheiten als ſehr zu bezweifeln erjcheinen Jaffen. Denn 
wie fonnte man in der damaligen Sage 066 Volkes Sfrael auf bie 
göttliche Liebe zu demjelben rechnen, ba das Volk bod) jo hartem 
Leide preisgegeben war? Wie leicht Fonnte ferner damals bei jedem 
Andern 018 Mofes der Glaube an eine göttliche Vorjehung 
ſchwankend werden, da. man bod) fo ſchweres Unredt an bie 
Sfraeliten ausgeübt fap? Wie leicht endlich Fonnten Zweifel 
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6. Und ſprach ferner: ich bin der Gott deiner 
Miter, Der Gott Abrahams, Der Gott Jizchaks und 
der Gott Jakobs. Moſcheh verbarg ſein Angeſicht, 
denn er fürchtete ſieh hinzuſchauen zu Gott. 

7. Der Ewige fuhr fort: ich habe das Elend 
meines Volkes in Mizrajim geſehn, und ihr Geſchrei 
über ihre Unterdrücker erhört; denn ſeine Plagen 
find mie wohlbefaunt. 





an die Bollfommenheit ber Weltfhöpfung in ber Bruft des 
Mannes auftauchen, ber, zwifchen elfen und Sandwüſten umberirs 
tenb, fi) nur felten des Anblid3 einer Daje erfreuen fonnte, Die 
feinem müden Haupte eine Nuheftätte und feinen Schafen Nahrung 
hätte barbieten Fönnen. Gene drei Glaubenswahrheiten aljo bildeten 
den Gegenftand der Prüfung am Dornenbuihe, aus ber Moſis jo 
fiegreich hervorgehen follte. 

Betrachten wir die Schöpfung an und für fi, im abftracten 
Sinne, jo bietet ſich unferem Geifte gar feine Alternative dar: eine 
leuchtend. ift e8 einem jeden, daß das ganze Weltall nad) einem gött- 
lichen Plane und burg bas Wort bea Ewigen aus dem Nichts her 
borgerufen worden; wenn baffelbe fi ganz zufällig, ohne alle Abficht, 
Ziel und Gedanken, aus fich felbft herausgebildet Hätte, jo mujjten 
wir gleichzeitig auch alle Naturgefege in Abrede ftellen und burften 
feiner Naturerfcheinung, fo auffallend fie aug fein mag, unfere Bev 
wunderung zollen; nämlich wenn wir davon abftehen, Den Gründen 
des auch Nichtauffallenden nachzuforfchen, indem wir nichts al Norm. 
und Geſetz vorausſchicken können, (da [6006 Geſetz an ſich ſchon einen 
Gedanken, eine planmäßige Ueberficht, eine Spur der Göttlichfeit im 
Werden trägt), fo müffen wir natürlich ohne alle Data bleiben, bie 
und das göttliche Geſetz erflärlih machen könnten. Bei ganz zufälli- 
gen Erfdeinungen, wo Urſache und Folge nicht beachtet werben, Tann 
bon feinen göttlichen Willen eben fo wenig bie Rede fein, wie von 
irgend etwas vernunftmäßig nicht Grfapbarem, ba ber Begriff einer 
planmäßigen Ihätigfeit fi mit ber Idee einer ſolchen Welt nit 
vereinigen ließe. 

* 
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8. ih babe mich Daher 0200001000 , es von 
Der Gewalt der Mizrajim zu ervetten, und .e8 aus 
Diefem Lande binaufzuführen in ein qutes und ge: 
räumiges Land, Das Milch und Honig fliegen Läfft, 
in Den Ort Des Volkes Kenaani, — * —* 
Periſi, Chivvi und Jebuſſi. 1 

9. Beil nun Das Gefchrei Der. inte: ו‎ zu 
mir gefommen und ich Die Drangfole erfehn, welche 
Die Mizrejim ihnen anthun; 


So hatte denn auch Gott Feine anderen Mittel nothig, um zu 
jenem Swede zu gelangen; "dies war daraus zu erfehen, ob Mofis 
feinen Weg geradeaus verfolgen werde, ohne fig weiter über biefe 
auffallende Erſcheinung Gedanken zu machen, welches Segtere wohl 
bon einem, bem materiellen Leben ergebenen Menjchen, bem bie 
Idee einer göttlichen Weltordnung fremd geblieben, zu erwarten 
gewefen wäre, ober ob Moſis feine Befhaftigung unterbrechen 
werde, um ber Urfache biefer wunderbaren Erfeheinung nachzufor⸗ 
ſchen. Daher Iegt aug die Schrift einen befonderen Nachdruck auf 
die Worte (Bera 3): «Da dachte Mofis, ich muß doch ablenfen 
und bie außerordentliche Erfcheinung in Augenfchein nehmen, warum 
der Dornenbufh nicht verbrennt». Mendelsſohn überfeht hier bag 
‘Mort: «Assura» mit «hingehen», was aber nicht richtig tft, da 
daffelbe ein Abwenden, Ablenfen von einem  eingefchlagenen 
Wege bezeichnet. Ganz derfelbe Ausdruck ift auch Bera 4 beibehal- 
ten: «Und der Ewige fab, daß er ablenfte um zu jeher». Mud 
dort hat Mendelfohn das Bort «Ssar» irrthümlich mit hintrat» 
wiedergegeben. 

Nachdem nun Mofis Hierdurch bewiefen, daß er einen dem göft- 
lien Millen entfprechenden Plan und gewiffe höhere Gefege in 
ber Schöpfung Vorausfese und dies daduch an ben Tag gelegt 
Hatte, bag er zu ergründen fuchte, warum zwei Elemente, bie bo 
nad) dem göttlichen Willen dazu beftimmt waren, ſich gegenfeitig zu 
vernichten, hier ganz ohne Erfolg mit einander in Berührung Famen, 
fo Hirt ihn Gott aud) über den zweiten Punkt auf, indem er ihn 
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10. Sp gebe Denn 0])0, ich will Dich zu Paroh 
ſchicken, und du follit mein Bolt, die Kinder Zifrael, 
ans Mizrajim Derausfiibren. 

11. Moſcheh fprach zu Gott: wer bin ich, Dag 
ich zu Paroh gebe, und die Kinder Zifrael 6 
Mizrajim führen foll? 

12. Gott fprach: ich werde mit Dir: fein; und 
Diefes bier diene dir zur Verficherung, Dag ich dich 
gefendet habe. Wenn Du Das Bolf aus Mizrajim 


darauf hinweiſt, daß 68 in feinem Willen liege, auch einen Linter- 
ſchied zwijchen den Theilen der Erde zu machen, ganz wie zwijchen 
Den Menſchen: «Denn die Stelle, auf welcher ou fteheft, ift heiliges 
Erpreih» (Bera 5). Die Erde fann aljo, obgleich fie ein leblofer 
Körper zu jeyn fcheint, dennoch ber Träger einer völlig heterogen 
erjeheinenden Idee feyn. «Ziehe deine Schuhe von deinen Füßen» 
(Ber 5), auf welchen fih nämlih Staub und Sand vom Wege 
befand, der fi mit diefem Erdreiche nicht vermifchen dürfte. 

Als fi nun Gott auf diefe Weiſe überzeugt hatte, dag auch 
Diefe dee bei Moſes einen fruchtbaren Boden gefunden, dehnt er 
feine Grflirung auch auf die dritte Frage aus, indem er ihm nämlich 
eröffnet, daß er, gang wie er dem einen Erdftrich Fruchtbarkeit ver- 
liehen und den andern wüft gelaffen, einen dritten dagegen zu höhe 
ren Zweden beftimmt (heiliges Land), — ebenfo auch dem Volke 
Iſrael die Beftimmung verliehen habe, ihm geweiht zu ſeyn und 
der Träger feiner höheren Zwecke und Lehren unter den Menjchen 
zu werden, welche göttliche Befiimmung fich auch bereit3 bei den 
drei Erzvätern fund gethan: «ch bin der Gott deines Waterd, ber 
Gott Abraham's, der Gott Iſaak's und der Gott 301008. Was die 
Xeiden deines Volkes anbetrifft, fo weiß ich davon, will e8 aber 
aud) jest ſchon erretten aus den Händen Aegyptend, und feiner 
Beſtimmung im gelobten Lande zuführen, du aber mußt Diefe 
Sendung übernehmen». (Bers 5—10). 

Diefen Berfen liegt aber nod ein tiefer Ginn zu Grunde, 
Mojed mußte nämlich, durch die Erſcheinung bea brennenden Dormen- 
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geführt baben wirft, follt ihre auf Diefem Berge 
Gott dienen. 
13. Moſcheh fprach zu Gott: wenn ich num zu 
Den Kindern Sifraels Eomme, und fage ihnen: Der 
Gott eurer Biter fendet mich; und tie fprechen: 
wie ift fein Name? was foll ich ihnen fagen? = 
vi. Gott fprach zu Moſcheh: ich bin das Wefen, 
welches ewig ift. Er fprach nämlich: fo follft du zu 
Den Kindern Jiſraels fprechen: Das ewige Wefen, 


buſches, zu ber Ueberzeugung gelangen, bag, wenn Gott ihn ſchütze, 
ihm von Seiten der Menfchen nichts Böſes widerfahren fünne, ganz. 
wie der Dornenbuſch in Flammen ftanb, und dod) nicht von denjelben 
verzehrt wurde. Moſes fragt deshalb nicht wie Prophet Samuel: 
«Mie kann ih zu Pharao fommen? — Er würde mich Dod tödten!» 
jonbern blos: «Mer bin ih, bag ich eine ſolche Sendung überneh- 
men Fönnte?» — | Diejer Gedanke machte Moſes wahrfcheinlih auch 
erröthen, 015 Gott mit ihm zu fprechen anfing, wie uns die Schrift 
auch berichtet: «Und Moſes verbarg fein Angeficht, denn er fürchtete 
binzufchauen zu Gott» (Vers 6). Gr fchämte fih namlich, bag er 
aus ber hart darnieder gebeugten Gemeinde. $frael’s geſchieden wat, 
und ſich eine Frau aus den Töchtern Midian's genommen hatte, die, 
wie wir ſpäter ſehen werden, ihm zumal nicht erlaubte, die alther- 
Fömmlihe Sitte feiner Väter, Hinfichtlih ber Beſchneidung, zu. beobs 
achten.  Diefe Entfremdung bon ber Nationalität war indeß. lediglich 
eine Folge ber Furcht, Die fi) feiner bemächtigt hatte, dag namlich 
Pharao ihm vielleicht nad bem Leben trate, wohingegen vor ihm ber 
Dornenbuſch im Feuer fand und bod) nicht verzehrt wurde. Bag 
fonnten ifm aber Menfchen anhaben, ba bod Gott mit ihn war. 
Darauf weif’t auch ber beveutungsvolle Zuruf des Engel3 hin: Moſcheh! 
Mojheh!», nämlich: Erinnere Did, dag du aus dem Waſſer gezogen 
bift, um der Erretter deines Volks zu werden». Nachdem Mojes 
hierauf, feine Bereitwilligfeit erflärt hat, wird ihm bet Beſcheid: 

«Du Fannft nod) nicht nahen, viel Staub iff nod an deinen Füßen, 
ber dich abhalt, ber heiligen Erde zu nahen. Ziehe deine Schuhe 
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welches fich nennt: ich bin ewig, bat mich zu euch 
gefendet. 

15. Gott fprach ferner zu Moſcheh: fo folkit du 
zu Den Kindern Zifraels fprechen: Das ewige Wefen, 
der Gott eurer Boreltern, der Gott Abrahams, 
Jizchaks und 406008, fendet mich zu euch. Diefes 
ift immer mein Name, und Diefes foll nein Denk: 
wort fein in zukünftigen Zeiten. 

16. Gebe Din, und verfammle die Ülteiten aus 





bon den Füßen». Cine befondere Bedeutung dürfte nun wohl dem 
Umftande beizumeffen feyn, daß Gott ihm feine Fehler blog an ben 
Füßen zeigt, nicht aber im Kopfe und im Herzen, worauf denn ber 
edle, demüthige und gefühlvolle Menfch alsbald mit Schaamröthe 
übergoffen wurde, und auf die Gottheit hinzuſehen fürchtete. Dann 
erft ſprach Gott zu ifm: «So gehe denn alfo und ich werde Did 
Hider», nämlich: Wenn bu bie ernftliche Abficht haft zu gehen, jo 
werde ich dich ſchicken. Darauf antwortet Mofes nun: «Wer bin 
ih2», 018 wollte er damit fagen: Wenn ich mein Volk verlaffen, fo 
gefehah e8 nur deswegen, weil ich mir nicht anmaaBen Fonnte, dein 
Abgefandter zu werden, und mich auch nicht berechtigt fühlte, fo 
viel göttliche Liebe für das Volk Iſrael voranszufegen, um deſſen 
Grrettung aus den Händen des mächtigen Volkes Aegyptens alr 
gewärtigen (Vers 11). Darauf fpricht Gott ihm die doppelte Ver— 
heißung aus: «Du wirft groß werden, denn ich werde mit dir jeyn, 
und diefer Dornenbufch diene bir zum Zeichen; Iſrael aber iff mir 
deshalb theuer, denn nach feiner Befreiung wird er an Diefem 
Berge mir zu dienen lernen». | 

Ders 5. Schal. Wurzel: Scala, «ablegen, abjon- 
dern». — Vielleicht ift auch bas Wort: «Scheli, Ehrengericht», 
2 Bud Samuelis 111, davon abgeleitet, nämlich der Ort, wo aller 
Streit und Hader befeitigt wird. 

Ders 7. Denn feine Plagen find mir wohlbefannt, 
richtiger: «Auch fenne ich feinen Schmerz». 

gehe! Mendelſohn hat‏ פן .0 NUN.‏ .ו ,9 ו 


26 Das zweite Buh Mofe, Gap. 3. 


Jiſrael, und fage ihnen: Das ewige Wefen, Der Gott 
eurer Eltern, ift mir erfcbienen, Der Gott Abra— 
Dams, Zizchafs und Zafobs, und fprach: ich babe 
euch bedacht, und was euch in Mizrajim gefchieht. 

17. Da babe ich befchinffen: ich will euch hinauf: 
führen aus dem Elend zu Mizrajim, in Das Land 
Des Volkes Renaani, Chitthi, Emori, Werifi und 
Sebufji; in ein Land, Das Milch und Honig fliegen 
läßt. 


hier ganz richtig dieſe beiden Verſe verbunden, denn wir finden 
häufig in der Bibel, dag die Wiederholung des Wortes «Weatha» 
die Stelle von «da — alfo» vertritt. 

Bera 13. Und fie fpreden, wie ift fein Name? Wir 
finden in der Bibel noch zwei Stellen, wo nad dem Namen eines 
Gngelö gefragt wird, nämlich Genefis XXXIII, 30. und Richter 
XIII, 17.18. An beiden Orten aber antwortet der Engel: «Was fragft 
du nach meinem Namen?» Wenn nun die in beiden Stellen gegebene, 06 
weichende Antwort der Engel darauf hinweiſt, dab der Menjch Die 
reine, abftracte Kraft fih nicht durch einen Namen vergegenwärtigen 
fonne, jo. muß 08 um jo auffallender erjcheinen, wenn Moſes nad) 
dem Namen Gottes fragt. Wir glauben deshalb um fo zuverläffiger 
annehmen zu fonnen, daß Moſes dieſe Frage nicht für ich, fondern 
nur des 5901608 wegen that: «was foll ich ihnen fagen» (Bers 13); 
denn da ein Engel für den Menjchen nur als Vollführer ber gött- 
lichen Botſchaft Bedeutung haben fann, jo bedarf er aud Feines 
weiteren Namens, 018 der allgemeinen Bezeihuung «Engeb, D. b.: 
Göttliher Bote, hier aber, wo e3 fih um die Offenbarung Got- 
108 handelt, ber fi doch ewig und uberall 018 Einer סח‎ 
zu erfennen giebt, fonnte das Volk mit ect die rage frellen, 
welche Kennzeichen dieſe Gottheit vor den anderen Göttern voraus 
habe, da die wejentlihen Eigenfchaften eine3 geoffenbarten Gottes, 
ji doc) immerwährend gleich bleiben müffen. Darauf antwortet 
nun Gott, jeine Weſenheit fey das abjolute Seyn: 690 bin der id 
bin» (Vers 1%), fest aber noch hinzu: «Den Kindern Iſraels aber 
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18. Sie werden deinem Bortrage Gehör geben; 
alsdann follit du und die Mlteften aus Zifrael zu dem 
König von Mizrajin gehn, zu ihm fprechen: Der 
Gwige, Der Gott Der brim, bat fich uns verkünden 
laffen. Yap uns Doch eine dreitägige Reiſe thun in 
Der Wüſte, Dap wir Dem Ewigen, unferm Goffe, 
opfern. Si | 

19. Sch weiß zum voraus, Dag Der König von 





fage: der Ewige, der Gott eurer Eltern, hat mich zu euch geſchickt, 
diefes ift mein Name für die Ewigkeit, und dieſes mein Andenfen 
fiir alle Geſchlechter) (Bera 15). Aljo: das abjolute Seyn bedürfe 
gar der Schöpfung nicht, um als göttliche Cigenfhaft ה‎ zu bewäh— 
ren; den Gefchlechtern der: Menjchen aber jtellt ſich Gott al3 der 
fürforgende, fich dem ihm zuftrebenden Menjhen vffenbarende Gott 
Abraham's, Gott Iſaak's und Gott 00088 dar. Gr hat nun aug 
bier in feiner Vorſehung bea Volkes Iſrael gedacht und e3 aus Der 
ägyptiichen Sklaverei zu erlöſen beſchloſſen. 

Bera 18. Sie werden deinem Bortrage Gehör geben. 
Dieje Stelle müßte wohl richtiger überjegt werden: «Und wenn fie 
deiner Stimme gehorihen», denn wäre der Ausjpruch Gottes 
ein jo befinitiver gemwefen, dann würde die fpätere Cinwendung: 
«Und wenn fie meiner Stimme nicht gehorchen» (TV, 1.) unmotivirt 
ericheinen. 

Nachdem nun Gott dies auseinandergefegt, fährt er in der Daw 
ftelfung der Zufunft fort, ſpricht von der Verſtocktheit Pharao's, den 
göttlichen Wunderzeichen und der endlichen Erlöfung Iſrael's mit reicher 
Babe, nachdem die Aegypter ihnen doch zulegt, freiwillig oder un- 
freiwillig, für ihre vielen Arbeiten Zahlung geleiftet haben werden. 

Beg 22. Und aljo Mizrajim nod ausräumen. Ueber 
das Wort «Wenizaltem» wurden viele Hypotheſen aufgeftellt, und 
‚zwar leitete der Artifel «Eth» die Bibelerflirer irre, indem fie ihn 
für den einfachen Accufativ nahmen, obgleich er hier die Bedeutung 
«bon», «mit» hat, ganz wie Genefis XLIV. %: «Kaum waren fie 
fort aus (von) der 60008. Ferner Ebend. Gap. XLIX, 25. «Bon 
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Mizrajim eich nicht wird wollen reifen laffen: auch 


nicht mit ftarfer Hand. 

20. Mllein ich werde meine Hand ausſtrecken, und 
Das Land Mizrajim plagen, Durch alle meine Bun: 
Der, welche ich in ihm thun werde; hernach wird er 
euch wohl wegziehen beißen. 

21. Ich werde Diefem Volke Gunft verfchaffen in 
Den Augen Der Mizrajim. Wenn ihre Dann reifen 
werdet, follt ihre nicht mit leerer Hand reifen; 


— ñt — 





dem Allmächtigen). Gap. IV, 1. «Vom Ewigen», und noch andere 


Stellen mehr. Demnad ift die Form Niphal hier ganz am rechten 
Orte uud die Stelle müßte demnach heigen: «And ihr werdet euch 
(euer Gut) erretten von den Megyptern», gleihjam 018 6 
Damit angedeutet werden, daß fie fi bezahlt machen möchten für den 
langen Dienft; ihr werdet euch bezahlt machen, werdet quitt jeym. 
Später wiederum heißt es (Gap. XII, 36.): «Und fie wurden quitt 
mit den Megyptern», ganz entfprechend der Bedeutung 068 868 
«Wenilghamtem», ift dies analog mit der Bedeutung des Wortes 
«Wajinazlu», ſich feiner Schuld entledigen; hiermit ſtimmt auch Die 
Form «Hithpael» Gap. XXXII, 6. überein: «Und die Kinder 
Iſrael haben fich ihres Schmuckes entledigb. 

Betrachten wir nun dies Gapitel in feinem Zuſammenhange, fo 
erhebt die großartige Erideinung am Dornenbufche (V. 3.), ſelbſt 
nod) in der Erzählung das Gemüth, indem fid) hier vor dem Sefer 
das Bild des brennenden Buſches entwicelt, wo ih Gott in feiner 
Urgröße dem Geifte Mofis darftellt, die Cwigfeit vor und nach Der 
Schöpfung im abjoluten Seyn ihm zeigt, ihm die ganze Schöpfung, 
als den Ausflug jeiner göttlichen Macht zu erfennen lehrt, Die ₪ 
jdigte der Menfchheit bis zur Knechtung des Volkes $frael ihm Vor 
führt, ihm dann bie Zeit der Befreiung und feiner wiederfehrenden 
Gnade bejtimmt und endlich dieſes herrliche Gemälde mit der Dar- 
ftellung bes Kampfes gegen Pharao, jo wie des Sieges über ihn 
bejchließt, wo bas befreite Wolf feine Kinder in das Silber und 
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22. Sondern jede Tran wird fordern וסט‎ ihrer 
Nachbarinn und bon Der Einwohnerinn ihres Hau: 
fes Silbergefchirr und Goldgefchirr und Kleidun- 
gen; Die werdet ihr auf eure Söhne und Töchter 
legen, und alfo Mizrajim noch ausräumen. 


Das ate Capitel. 


1. Moſcheh antwortete, und fprach: fie werden 
mir. aber gewiß nicht glauben, auch meiner Stimme 


Gold. ber Beute Fleidet und. fie jo reich auégeftattet, der. neuen. Sete 
math zuführt, 
6101168 1 


Ders 1. Sie werden mir aber gewiß 101 
Richtiger: «Wenn fie mir aber nicht glauben». 68 wird einem 
jeben Leſer wohl einleuchten, bag die Aufeinanderfolge einer Reihe 
von Wundern, bon denen feind dem andern an Bebeutfamfeit nad: 
zuftehen jcheint, der Bejorgnig Mofis nicht entjprechen könne, ba 
doc) der: Unglaube, welcher vom erften Wunder nicht befiegt ward, 
natürlich auc) durch die anderen nicht befeitigt werden fonnte. Kerner 
find bie fi wiederholenden ausmweichenden Antworten Mofis, und 
Gottes wiederholte Befräftigungen, anfcheinend durch Feine befonderen 
Zuſätze motivirt. Endlich finden wir, bag in biefem Gapitel ein Theil 
ber fpäteren Wunder übergangen ift, während es doch gerade dieje 
Wunder waren, welche den größten Eindruck auf Pharao machten, 
Dies. veranlagt und nun fier eine gebringte Auseinanderfeßung des 
Weſens ber verjchiedenen Wunder vorauszuſchicken. — Moſes jab 
nämlih, daß es Gottes Wille fet, durch ihn auf den Geift ber 
Kinder $jrael, wie auf dad Herz Pharaos zu wirfen, Gr für 
feinen Theil war bereits durch, die Begebenheit, von der uns bag: 
vorige Gapitel erzählt hat, mit feinem Glauben ganz in's Reine ger 
fommen, nur fühlte er im fich noch nicht die Kraft, ihm auch in bie 
Herzen jeiner Mitbrüder zu verpflanzen, da er ſelbſt Dod) erft durch 
bireete göttliche Offenbarung zur flaren Anfchauung des göttlichen 
Waltens in ber Welt gelangt war, Gott zeigt ihm Daher drei ihrer 
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nicht Gehör geben; Denn fie werden fprechen: Der 
Ewige iſt Dir nicht erfchbienen. 

2. Der Ewige fprach zu ibm: was Daft וול‎ in Dei: 
‘ner Hand? Er antwortete: einen Stab. 


Weſenheit nach verſchiedene Wirfungen ber fhaffenben Allmacht, welche 
den ganzen Bereich des Wunderbaren umfaffen, lehrt ifn, wie biefe 
Wunder burt das Gebet Hervorzubringen feien, und feßt ihn in ben 
Stand, durch fein göttliches Wort alle mögliche Gombinationen in ber 
phufifchen Welt Hervorzubringen. Dahin gehört : 

Erftend bie Unabhängigkeit ber Einzelnheiten 008 Werdens we 
der vom Raume, noch von der Zeit. Wir willen nämlich, das alle Thiers 
körper aug einzelnen Theilen beftehen, bie wir im Allgemeinen 018 bie vier 
Elemente bezeichnen. Ebenſo aber trennen fig nach einer gewiſſen Zeit 
alle organifchen Körper und löſen fi) wieder in bie verſchiedenen &le- 
mente auf, aus denen fie urfprünglich entftanden, fo wächſt 3. 8. das 
MWaizenforn duch Luft, Sonnenfhein, Regen und Grbftoff, dagegen 
fehen wir einen abgehauenen Baum in Fäulniß übergehen, ausein- 
ander fallen und fih in feine Elemente auflöfen. ‘Das Thier wie: 
berum wärmt fich, wird durch das Waffer des Fluſſes getränft, und 
athmet frifche Luft ein und aus, fo lange fein Wachsthum dauert, 
dann ftirbt 08 und geht in Fäulniß über, aus ber Fäulniß aber fehen 
wir wiederum Würmer und ein neues organifches Leben hervorgehen. 
Die Zeit hingegen, welche ein folder Berwandlungsproceß erheijcht, 
währt natürlich der Befchaffenheit unferer Sinnesorgane gemäß fehr 
lange. Die Gewächfe bedürfen zu ihrer Entwidelung eines Sommers, 
die Thiere Hingegen vieler Jahre. Auch ift 08 unferm irdiſchen Bli- 
den unergründlich, woher alle dieſe Theilchen burd) bie Allmacht ber 
göttlichen Gefege zufammengerufen werben. Gott zeigte nun Moſes, daß 
Er dadurch feinen höhern Willen darthun folle, indem er vor ben Augen 
der Menfchen durch das bloße Wort Gottes, 1001008 Wort aber biefe 
ganze Natur mit ihren Gefegen bei der Schöpfung hervorgerufen, jetzt 
wieder biefe Verwandlungs- Thätigfeit im Werden nah dem Plane 
ber Schöpfung zu beſchleunigen, indem er fie mit größerer Kraft und 
Schnelligkeit auf einander folgen ließ. 
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3. Cr fprach: wirf ihn zur Erde! Er warf ihn 
zur Erde, Da ward eine Schlange daraus. Mofcheh 
floh vor ihr. 

A, Der Ewige fprach ferner zu Mofcheb: ftrecke 


Wir finden fpäter Cap. VII, 12, bag die Wiffenjchaft der aegyp- 
tischen Priefter beſchäͤmt zurücktreten mußte, nachdem der Stab Ah— 
8תסץ‎ die Stäbe der PBriefter verfchlang, und fie auch fpäterhin 
jelbft befennen mußten: «dies ift ein Singer Gotted». 

Zweitens zeigte Gott dem Moſes, daß die Kraft de3 göttlichen 
Geiſtes fih nicht allein auf die drei Reiche ber Natur befhrinfe, fon: 
dern aud auf den eigenen Körper des Menfchen, ber bereitö mit bem 
Geifte verbunden 18. So ward feine Hand von einem fihneeweißen 
Auflage überzogen und alsbalo wieder rein, wie zuvor. 8 
fönnte noch der Einwurf gemacht werben, bag vielleicht im Stabe 
oder in der Hand Mofid eine geheime Kraft wirffam gewefen fei, 
wodurch gerade in diefem Falle ausnahmsweiſe eine ſolche Verwand— 
lung hätte bewirft werden fonnen, daß aber biefelbe Feineswegs 
dur die Wunderthätigfeit Moſis herbeigeführt worden fei. Diefen 
Einwurf zu entkräften fah fig nun Gott veranlaßt: 

Drittend, fehen wir Gott ben Mofed aug bas Wunder 
lehren, die Verwandlung 068 Wafferd unabhängig vom Raume und 
bon einer direften Cinwirfung. Da das Waſſer des Nils, im ewi- 
gem Strömen begriffen, eben fo wenig wie bie nod unerforjhten 
Duellen, denen e8 entftrömt, dem Mofes ihrer etwaigen Nähe nad 
unterworfen fein fonnten, fo war aud) feinerlei SRorbereitung jeiner- 
jeitö benfbar, und bie gefammte Waffermaffe des Fluſſes, vom Meere 
bis zum Mondgebirge hinauf, mußte nothwendigerweife lediglich den 
Einwirkungen feiner Wunderfraft unterworfen fein. Hierdurch aber 
wird nun auf's Evidentefte erwiefen, bag Gottes Wort ebenjo auf 
alle Reiche der Natur, wie auch auf die unbegrenzte Ausvehnung bes 
Raumes, gleichen Einfluß übe. 

Ders 10. Mein Gott, ig bin fein Mann von Worten. 
— ſetzt mit Recht hier in Parentheſe: d. h. kein guter 

edner. 
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Deine Hand aus und +06 an ihren Schwanz! Er 
ftrecfte feine Hand und ergriff ihn, Da ward % zum 
Stabe in ſeiner Hand. 

5. Damit ſie glauben mögen, fuhr der Ewige fort, 


Denn ich bin ein Menſch von ſchwerem Mund und 
ſchwerer Zunge. Mendelsſohn giebt auch hierzu die Erläuterung: 
d.h. ber Mund und Zunge nicht brauchen kann, wie er 
will. Auch Rafhi erläutert die Worte: «ſchwerer Mund» mit 
«Stammeln und Stottern». Die Erzählung der 918000, bag 
Mofis als Knabe bei der Wahl zwifchen den glühenden ‚Kohlen. und 
ber Krone fi die Zunge verbrannt, habe, mag wohl bier den Com: 
mentatoren vorgeſchwebt haben, obgleich wir im ber Thora feinen 
Beleg dafür finden. Uebrigend wäre felbft dann bie Wiederholung 
ber Worte: «vom ſchweren Mund und fdwerer Zunge» wohl faum 
nöthig gewefen. Indeß finden wir bei Seghefefiel IL, 5, 6, einen 
flaren Beweis, bag nicht Stotternde 018 Menfchen von. fehwerer 
Zunge bezeichnet werden, fondern ſolche, welhe einer gemiljen 
Sprache nicht mächtig find. Gott ſpricht dort nämlich zum Pro- 


pheten :- «Geh, Fomme zum Haufe $jrael und rede zu ihnen mit 


meinen Worten, denn du wirft nicht gefehickt zu einem Wolfe bon 
tiefer Lippe und fchwerer Zunge, jondern zum Haufe $frael. Nicht 
zu vielen Völfern von tiefer Lippe und ſchwerer Zunge, deren Sprache 
du nicht verſteheſt; hatte ich Dich zu ihnen geſchickt, beftimmt auch 
diefe würden bir gehorchen. Das Haus Ffrael aber will Did nicht 
verftehen, weil fie mir nicht gehorchen wollen». Da nun aber ber 
Prophet zum Wolfe jprechen joflte, und nicht bag Volf zu thm, jo 
hätte e8 fich wohl ganz: gleich bleiben müfjen, ob das Bolf ftottere 
oder nicht. Demnach müffen wir wohl annehmen, bag der Ausdruck: 
«bon tiefer Lippe, von ſchwerer Zunge» die Unfenntniß einer Sprache 
bezeichne. 

Bevor wir aber unfere Anficht über Diefe Verſe darlegen, bleibt 
und noch eine Bemerfung übrig. Wenn nämlich. Mofis mit dieſen 
Morten 0108 die Gebrechen feines Spradorganes vorſchützen wollte, 
fo wäre feine zweite Einwenbung (V. 13) wirklich ohne ‚allen Grund, 
und ebenſo die Worte Gottes (V. 12): «Und dich Iehren, was du 
reben follft», wenn wir nämlih unter «lehren» bie Geläufigfeit 





Das zweite Bud Moſe, Gap. 4, dd 


Dag Dir Der Ewige, Der Gott ihrer Eltern, erjchie: 
nen: Der Gott Abrahams, Jizchaks und Jakobs. 
+. 65 Der Ewige fprach ferner zu ihm: bringe ein: 
mal deine Hand in deinen 600078. Er brachte fie 
in feinen Schoo; und als er fie wieder herauszog, 
da war feine Hand ansfätsig, weiß wie Schnee, 

7. Cr fprach ferner: thue Deine Hand abermals 
is. Deinen 0006. Er that fie abermals in feinen 
Schooß; und ols er fie wieder herauszog, Da war 
fie wieder wie fein übriges Fleifch. 

₪. Wenn fie Dir alfo nicht glanben, fuhr der Cwi- 
ge fort, und Dem erften Wunderzeichen fein Gehör 


der Sprachorgane verftehen follten, wie Abn-Esra und Nachmanides 
in erfünftelter Deutung diefe Stelle fo verftanden willen wollen, 8 
wenn Gott ihm nur ſolche Worte Dictiren werde, deren Ausſprache 
feinem Munde nicht fehwer fallen würde, Nehmen wir indeß Dieje 
Worte auch in ihrer eigentlichen Bedeutung, jo können fie doch immer 
nicht alé eine directe Antwort gelten, da in der Thora das ganze 
Abe fis befindet. 

Demnach ftellen wir Hier unjere Anſicht uber dieſe Stelle in 
Folgendem dar: Da Mofes feine Jugendjahre und aud einen Theil 
feines jpiteren Mannesalters in Namilienfreifen verlebte, wo man 
nicht Ebräifch ſprach, nämlich im Haufe des Pharao und bei Jethro, jo 
muß borausgefegt werden, das ihm Anfangs die Geläufigfeit in der 
Ehräifchen Sprache, wenn er fie auch theoretifd) fannte, noch abgehen 
mußte. Nehmen wir nun aut an, daß Die Legende begründet jey, 
welche und von feinem Stammeln berichtet, jo erſcheinen vorliegende 
Verſe dennoch nicht als überflüffig, denn Moſes macht bie Given 
dung, daß für ifn ein doppelter Uebelftand Hinfichtlich der Sprache 
vorhanden fey: erftens, indem er überhaupt bei einer ſolchen Sendung 
bie Nothwendigfeit eines guten Nednertalents einjehe, jedoch bur 
fein Stammeln manchen Anftog geben könne; zweitens, weil, wenn 
er ih auch verftändlich zu mashen wüßte, feine Worte dann Dod 
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geben wollen; fo werden fie Doch aut Die Stimme 
Des leBten Wunderzeichens glauben. 

9. Wenn fie aber Diefen beiden Wunderzeichen 
sticht werden glauben, und Deiner Stimme fein Ge: 
Bor geben wollen; fo nimm von Dem Wafler Des 
Fluffes, umd qieke es auf Das trocfne Land: alsdanı 
wird Das Wafler, welches Du aus Dem Fluſſe neh— 
men wirft, auf Dem trocken Lande zu Blut werden. 

10. Moſcheh fprach zum Ewigen: um Verzeihung, 
mein Gott! ich bin Fein Mann von Worten, ſowohl 
feit qeftern, als feit vorgeitern, als auch feitden du 
mit Deinem Diener zu fprechen angefangen; Denn ich 





nicht gut gewählt jeyn möchten, jo daß ber göttliche Mille dem 
Volke nit vollfommen richtig vorgetragen werden wurde. Dar 
auf deuten nun die Worte: ich bin von fchwerem Mund, d. B.: 
ftammelnd, und mit jehwerer Zunge, d. h.: ich Fenne Die Sprade 
nicht genau. Beide Uebelftände finden wir denn aud in ber 
Antwort Gottes erwähnt (B. 11.(: Ber hat denn dem Menfchen 
einen Mund gegeben und wer macht ihn ftumm®» .זג‎ f.w. (8.12): 
«Ich will mit deinem Munde jeyn und dich zugleich aud lehren, was 
ou reden .<א]]טן‎ Da antwortete ihm aber Mofes, gleichfam 018 wenn 
er fich gefranft fühlte (B, 13.): Benn bem fo if, und du ber 
Fähigkeiten des Abgefandten gar nicht bebarfit, jonbern in jeinen 
Körper und in feinen Geift, jede nur mögliche Kraft legen fannft, 
jo bitte ich dich, entbinde mich von Diefer Sendung, da du dann Doch 
einen Jeden gebrauchen fannft, indem bu ihn mit Kräften und Fähig- 
feiten zur Bollziehung feiner Sendung ausrüfteft. Mir aber Fönnte 
das SBolf Teicht Feinen Glauben jchenfen, da man mid wie einen 
Fremdling betrachten wurde, der nur einige gleichgültige Worte mit 
dem Bolfe fprechen wilb. Wenn er (Mofes) auch gar feine anderen Ber 
dienfte habe, als bag er 018 bloße Mafchine diene, fo würde 6 
wohl beffer gewefen feyn, wenn er gar nicht gewählt worden wäre, 
016 um das Glück beneivdet zu werden, der unwürdige Träger des göttlichen 
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bin ein Menſeh von fchwerem Munde und ſechwerer 
Zunge. 

11. Der Ewige fprach zu ibm: Wer hat Dem 
Meenfchen Denn einen Mund zum Sprechen gemacht? 
oder wer macht ihn ſtumm, oder taub, oder Dat er 
gut hören und fehen Fann, oder blind fei? Bin ich 
es nicht, Der Ewige? | 

12. Alſo gebe nur; ich will mit Deinem Munde 
fein, und Dich Ichren, was Du reden follit. 

13. Er fpracb: um Verzeihung, mein Gott! fende 
Boch, Durch welchen Du fonft fenden will. 

14. Der Ewige ersiirnte ))0( über Mofcheh, 





Willens zu jeyn. Darüber aber äußert Gott feinen Umyillen 
(DB. th): «Diefe allzugroße Bejheioenheit gleiche mehr einem belei- 
Digten Stole». Gott jagt ihm namlich gleichzeitig: «Man wird 
dich nicht 016 einen Fremdling betrachten, da Dich Doch deine Brüder 
fennen und lieben, jo bag Ahron in feiner Sehnſucht nach dir, bir 
entgegenfommen und bod) erfreut ſeyn wird bei deinem Anblicke; 
auch habe ich beftimmt: daß er Anfangs anftatt deiner ſpreche, in- 
dem du ihm nur deine Gedanken mittheilft, bia bu dich ganz eingeübt 
haben wirft, wo ich dir und ihm dann zugleich Tprechen helfen werde 
und eud aud) unterwetfen will, was ihr zu thun habt. Ahron alfo 
wird bein Spradorgan jeyn. Du wirft fein Gott (Engel) feyn. 
Diefen 65106 aber nimm in die Hand, um damit die AWunderzeichen 
zu bewirken V. 15--17.( Die Paralelle, mwelhe Gott zwifchen 
Ahron und dem MWunderftabe zieht, wiederholt ſich auch fpiter ₪ 8, 
Moſ. XVIL, 17—25., wo ebensfalls die Heiligkeit Ahron's durch 
bie Mandelblüthe, welche ein Stab treibt, bewiefen wird. Darin ift 
num auch die große Verſchiedenheit zwiſchen Mofes und Ahron be- 
gründet. Mofes nämlich hatte fi durch die Berbienfte feines Geiftes, 
feiner Sendung würdig gemacht, Ahron hingegen hatte blog das Glück 
von Gott zum Priefter auserforen zu feyn, gang wie der Wunder— 
ftab, der Dornenbuſch auserforen waren, als Werkzenge ber Offen- 
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fprach: ift nicht Aharon Dein Bruder, Der Levi? Ich 
weiß, daß er gut reden wird; eben jeßt reift er Dir 
entgegen; wenn er Dich feben wird, wird er fich 


herzlich freuen. 
15. Du darfſt nur mit ibm reden, und ibm Die 


Worte in Den Mund legen; ich will ſchon mit Dei- 
nem und feinem Munde fein, und euch lehren, was 
ihr thun follt. 

16. Er foll deinetwegen mit Dem Volke reden, 
So Dag er Dir zu einem Munde dienen fol; und Du 
follit ibm ein Gott fein. 


barung zu dienen. Der bejcheidene Moſes aber will fich nicht zum 
bloßen Werkzeuge hergeben und Gott muß ihm jagen: «Er (Ahron) 
wird Dein Mund feyn und bu fein Gott, (gleihfam Derjenige, welcher 
ihm Gedanfen eingeben wird). Diefen Stab nimm in die Hand, 
durch ifn aber wirft du die Wunder bewirfen», 

Mera 19. Denn alle die Leute ſind todt, welde Dir 
nad dem Leben getrachtet. Bet diefen Worten wurde nun Mofes 
ar, was der in Flammen ftehende Dornenbuſch, der doch nicht ver- 
brannte, zu bedeuten habe, daß nämlich der Menjch, ven Gott 6 
aug im Feuer nicht umfomme, und er deshalb auch Fein Bebenfen 
tragen dinfe, nach Aegypten zurüczufehren. | 

Ders 21—23. Wir erſehen aus diefen Berfen, bag Gott dem 
Moſes ben ganzen Verlauf der Erlöfung Iſrael's in einer Bifion 
טספ‎ Augen führte, ihm aud bie Kraft ertheilte, die pater bewirften 
Wunder zu vollziehen, und ihn vom Tobe ber erftgeborenen Aegypter 
in Kenntniß jeBte. 

Deshalb fann 08 uns auch fpater Gap. XI, 1. %. 5. nicht auf- 
fallen, wenn Mofes uber den Tod der Grfigebornen im Haufe 
Pharao's fpricht, ohne im Voraus von Gott dazu ausdrücklich auto- 
rifirt zu feyn, da 08 Vers 1 bios heißt: Sch werde noch eine Plage 
bringen, ohne grade die Plage genauer zu bezeichnen. 

Mera .6ל--2%‎ Dag das Verſtändniß Diefer Bere ſehr jchwierig 
fey, Itegt auf der Hand, da der Sinn berjelben troß aller Legenden 
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17. Diefen Stab aber follit Du in Die Hand neh: 
men, mit welchem Du Die Wunderzeichen thun follft. 

18. Moſcheh ging, Eehrte zu feinem Schwieger- 
vater zurück, fprach zu ihm: ich will Doch hinreiſen 
und zu meinen Meitbrüdern, Die in Mizrajim find, 
zurückkehren, und feben, ob fie noch leben. Sithro 
fprach zu Moſcheh: reife mit Glück! 

19. Mun fagte auch Der Ewige in Midjon zu 
Moſcheh: reife nur nach Mizrejim zurück; Denn alle 
Die Leute find todt, Die Dir nach Dem Leben ge: 
trachtet. 

20. Moſcheh nahm alſo feine Fran, und feine 





und der Erieheinungen bon Engeln, welche die Gonunentatoren eitiven, 
bod) nicht ermittelt werben fonnte. Wir wollen daher ohne Weiteres 
unjere Anſicht über dieſe Stelle hier darlegen: 

Die Schrift theilt und in dem Worhergehenden mit, wie Gott 
dem Mojes befohlen, שה‎ in jeder Hinficht zu feinem Hohen Berufe 
oorzubereiten, und wie ſich dieſer reblich und mit Leib und Seele ber 
Erfüllung bes göttlichen Willens hingegeben. Die Hinderniffe, welche 
in der Unfenntnig der Sprache und der langen Trennung yon jeiner 
Nation für ihn lagen, waren befeitigt. Mod aber fland ihm ein 
großes Hindernig im Wege, ber Umftand namlich, daß er zu ben 
Siraeliten mit unbejehnittenen Kindern zurückkehrte, denn es unterliegt 
wohl faum einem Zweifel, bag feine Söhne im Haufe Jethro's nicht 
bejchnitten werden durften; was hätten aber bie $fraeliten bon einem: 
Panne halten muffen, der zu ihnen 8 göttlicher Bote fam, und 
bos) bie Heilige Sitte bea Volkes nicht beobachtet hatte. So mag 
denn auc) Mofes feine Frau und feine Kinder mit fid auf die 
Reife nad) Aegypten genommen haben, um über die erfte in jener 
Hinficht, einen um fo felbfiftändigeren Einfluß auszuüben. Sie wollte 
aber wahrjcheinlih aud ba die Befchneidung nicht zugeben, denn 
unterwegs, jo erzählt die Schrift, geriety Moſes in Begeifterung 
und wollte das Kind in feinem Zorne töbten, ba erft ergriff Ziporah 
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Kinder, lie fte auf einem Efel reiten, und kehrte 


in das 9000 Mizrajim zurück, Moſcheh nahm auch 


Den göttlichen Stab in feine Hand. 

21. Der Ewige fprach aber zu 90/0/2000: wenn 
Du zurück hinziehſt nach Mizrajim, betrachte alle Die 
Wunderzeichen, Die ich Dir in Die Hand geben werde, 
Damit Du fie vor Paro thueſt; indeſſen werde ich 
fein Herz verfiocft fein laffen, fo Dag er Das Volf 
nicht wird weglaffen wollen. 

22. Du follit aber zu Paroh fagen: fo Hat der 
Ewige gefprochen: Jiſrael ift mir fo werth als ein 
erftgeborner Sohn. dod 


einen ſcharfen Stein, jehnitt ihrem Sohne die Borhaut ab, und warf 
jie dem Moſes vor die Füße mit den Worten: Du bift mir ein fo 
biutdürftiger Gatte. (8B. 26.) Da lieg Mofes vom Sohne ab. א‎ 
aber jprad zu ihm: Cin blutdürftigee Gatte um der Beſchneidung 
willen. 

Mir dürfen hier auch nicht unerwähnt laffen, bag Mofes bei 
der Bifion von den Plagen Aegyptens, wo der Erftgeborene Pharao's 
für die bon feinem Water dem Wolfe $frael zugefügte Schmach, mit 
feinem Blute buen muß, fic nothwendiger Weije auch feines noch 
nicht in ber Religion feiner Biter erzogenen Sohnes erinnerte, von 
welchem ber Ewige wohl auch hätte fagen fünnen: «Daß mein Sohn 
mir diene», Much mochte Moſes damals der Beforgnig bei fi Naum 
gegeben haben, daß beim Hinfterben der Grftgeborenen in Aegypten 
aut jein Sohn ald Unbejchnittener fterben müffe, und bag der Name 
Gotte8 in ben Augen des Volkes herabgefeßt worden wäre, wenn das 
Haupt Iſraels felbft auch ein Kind bei der Plage hatte einbügen müffen, 
Auch liegt 08 nicht fern mit der Agada anzunehmen, bag die Offen- 
barung, ganz wie wir es bei Abraham finden, nicht fo volffommen 
jeyn fonnte, ala wenn der unbefihnittene Sohn nicht zugegen gewe- 
jen wäre, denn wir finden 1 B. Mof. XVIL 3. bag Abraham jedes— 
mal auf's Angeficht fallen mußte, wenn Gott mit ihm ſprach, was 
nad der Beſchneidung aber aufhörte, 
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23. Nun babe ich Dir gefagt: lak meinen Sohn 
weg, Da er mir Diene; Du weigerteft Dich aber ibn 
wegzulaſſen. Nun will ich auch Deinen erftgebornen 
זו‎ | 

24. Es war auf Der Reiſe in Der Nachtherberge, 
Da fam der Ewige zu ihm, und wollte ihn tödten. 

25. Da nahm Zipporah einen fcharfen Stein, 
ſchnitt ihrem Sohn Die Vorhaut ab, legte fie ihm 
zu Füßen, und fprach: Du bit mir ein blutiger An: 
verwandter. 


Die Anficht der Commentatoren, welche jimmtlid annehmen, daß 
uns in vorliegenden Verſen berichtet werde, wie ber Engel 68 
felbft nach dem Leben getrachtet Habe, wird durch folgende zwei Ar 
gumente in ihrer Unhaltbarfeit bargeftellt, Erſtens fonnte Moſes 
weder nach dem Gefeke, noch 018 in einer hohen Miſſion begriffen, 
getöbtet werben, Zweitens bleiben bie Verſe 25 und 26 ganz 
unverftändlich, nicht nur was die Handlung Ziporah'3 anlangt, da 
Moſes den Act der Bejdneioung, in Folge Der Drohung des Engels, 
felbft hatte ausüben fonnen, wenn Ziporah, wie wir nachgewiejen 
haben, fig ihm nicht bis. dahin wiverfegt hätte, fonbern aud) hin: 
fichtlich der Worte, welche Ziporah angeblich mit bem Engel gewech- 
felt haben follte, 

Bers 27. Nachdem nun Gott wahrgenommen, dag Moſes: 
«allen Staub von feinen Füßen gefchüttelt» und fi mit 
feinem Geifte, feinem. Herzen, und mit aller feiner Kraft dem Dienfte 
des Ewigen geweiht, da ſprach er zu Ahron: «Gehe hinaus zu Mojed 
nah der Wüſtey. Es war aber feine fleine Strefe, welche Ahron 
zurückzulegen hatte, denn er ging ihm bis zum Berge Sinat entge- 
gen. Der Bund, ben fie da gejchloffen, wurde mit einem Bruder⸗ 
kuß befiegelt. Die Aelteften Iſrael's werben verfammelt, dad ganze 
Volk hört, glaubt und fniet in tiefer Anbetung bor dem Ewigen 
nieder. 

Diejes Gapitel erjcheint ung beinah no bedeutjamer ald die vor: 
hergehenden, Moſes, deſſen Beſcheidenheit ihn anfangs abhielt, bie 
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26. De lieh die Gefahr bon 90200000 ab. Da 
fagte fie: ein blutiger Verwandter, aber nur zu Be⸗ 
ſchneidungen. 

27. Der Ewige ſprach zu Aharon: gehe Moſcheh 
entgegen, der Wüſte zu. Er ging, begegnete ihm 
bei dem göttlichen Berge, und begrüßte ihn mit 
einem Ruf. 

28. Moſcheh berichtete Dem Aharon alle Die 
Worte des Ewigen, Die er ihn auszurichten qefen: 
Det bat, und alle Die Wunderzeichen, 4 er ihm 
aufgetragen, 


hohe Milfion anzunehmen, offenbart einen unverfennbaren Stolz auf 
der eigenen Würde, Angeſichts des Engels. Gott felbft mug ihm als 
einen freien Geift anerkennen, keineswegs berufen als bloßes Werk⸗ 
zeug bei der Erlöfung Iſrael's zu dienen, Alle Geheimniſſe Der 
Schöpfung liegen vor ihm, wie in einem Bude aufgefchlagen und er 
fieft bafjelbe von Anfang big zu Ende. Ye mehr aber fein Wiſſen 
wählt und fi vermehrt, befto Heiner und unbedentender muß er 
fig ſelbſt erſcheinen und mit fehmerzlichen Gefühlen wird er inne, 
Dag durch ben göttlichen Willen auch der Geringfügigfte die Befähi— 
gung zu großen Thaten erlangen könne. Nachdem ihm aber Gott 
dargethan, daß, um der Gnade der Borfehung theilhaftig zu werben, 
der Menſch auch feinerfeits ſich durch ein reines Herz, Menfchenliebe 
und ein Streben nad dem Höheren auszeichnen müffe, da widmet 
er ih mit Leib und Seele bem Heile feiner Nation und וטס‎ 
des Schöpferd, Sein volles Herz aber fchüttet er nicht vor feinem 
Schwiegervater Jethro aus, fondern bittet ihn 2108 um die Erlaub- 
nig, nad) Aegypten zu feinen Brüdern gehen zu dürfen, um fich nicht 
nur ber Pflichten gegen feine Nation entlevigen zu können, fondern 
auch um feine Kinder in ben Bund feiner Biter aufzunehmen, 8 
er im Haufe Jethro's nicht ohne Gewaltmaaßregeln hätte bewirken 
Fonnen, Als aber feine Frau auch allein ſich ihm widerſetzen will, 
da iſt er, wie Abraham, bereit feinen Sohn zu opfern, um bag 
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29, Mofcheh und Aharon gingen, und verfan: 
melten alle die Ülteften Der Kinder Zifraels. 

30. Aharon trug vor alle Worte, welche Der 
Ewige zu Moſcheh gefprochben; thot auch Die Wun: 
Derzeichen vor den Augen Des Volkes, | 

31. Das Bolf glaubte; und veritanden daraus, 
Dap Der Ewige Die Kinder Sifraels bedacht, und 
ihr Elend angefehn Babe; fie neigten ihr Haupt 
und biicften fich. 


Wort Gottes nicht unerfüllt zu laſſen, denn er zieht 08 vor, Finder: 
los zu bleiben, ald ein Vater von Kindern cunbejdnittenen Herzend 
und Fleifches» zu feyn, Sein Bruder Ahron denft feiner, Tiebt ihn 
und glaubt an feinen Glauben, Das ganze Wolf ſchaut, flaunt 
und eine junge Hoffnung wächft in ben Herzen aller empor, daß, jo 
wie 06 einen Gott für $jrael giebt, auch die Stunde ihrer Befreiung 
nicht mehr fern jey, 

In diefen vier Eingangdeapiteln zur Erlöfungsgefchichte Iſrael's 
verdienen nod) zwei Punkte bejonders hervorgehoben zu werben. 
Erſtens jpendet Die heilige Schrift großed Lob den Frauen zu einer 
Zeit, wo die Männer eimerfeit3 jo demoralifirt waren, daß fie um 
ſchuldige Kinder in ber Wiege morden fonnten, und anbererfeité die 
lange Knechtſchaft fie fo erniedrigt hatte, daß fie die härtefte Sela- 
verei «in Lehm- und Ziegeldienft» ertragen fonnten und fid ihre 
Kinder vor ihren Augen hinmegnehmen liegen. Da leuchtet denn 
dad Bild der großen und edlen Frauen, wie ein Glanzpunkt burg 
jene Geſchichte der Unmenfhlichfeit und entgegen. Ginerfeits opfern 
ih bie jübischen Hebammen auf, um den angeordneten Mord nit. 
zu vollführen; anbererfeité fommt bie Tochter des Pharao ſelbſt und 
bringt Troſt und Hülfe der armen leidenden Nation. Zweitens wird 
uns hier die Ueberzeugung, daß Zeichen und Wunder ſich wohl mit 
den Vernunftgründen des Menſchen vereinbaren laſſen, und daß ſich 
uns in denſelben die Unendlichkeit der Schöpfung und eine Höhe des 
Geiftes offenbart, welche zu begreifen Jedem, ber vor den Augen 
des Ewigen Guade gefunden, die Kraft verliehen ift. 
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Das ste Capitel. 

1. Hernach kamen Moſcheh und Aharon, und 
fprachen zu Paroh: fo Bat Der Ewige, Der Gott 
Sifraels, qefprocben: laß mein Volk ziehen, Daf fie 
mir in Der Wüſte ein Feſt feiern. | 

2. Paros fprach: wer itt Der Ewige, Deflen 
Stimme ich Gehör geben foll, des Volk Jiſrael 
wegzulaſſen? ich fenne Den Civigen nicht, und werde 
Das Volk Sifrael nicht weglaſſen. 

3. Sie fprachen: Der Gott Der Ibrim Dat ich 
uns verkünden loffen; wir wollen nur eine Dreitägige 
Neife machen, in Der Wüfte, und Dem Ewigen, un: 
ferm Gott, ein Opfer fcolacbten: er könnte uns 
Beimfucben mit Weft oder mit Krieg. 

A. Der König von Mizrajim fprach zu ihnen: 
Moſcheh und Aharon! warum haltet ihr Die Leute 
von ihrer Verrichtung ab? Geht hin zu euren Mr: 
beiten! 

5. Paroh fprach: Das gemeine Volk nimmt jett 
überhand, und ihr wollt fie ftoren von ihrer Arbeit? 


Fünftes Gapitel. 

Ders 1. So fprad der Ewige, der )901+ 4 

Bera 3. Der Gott der Ebräer ift uns erſchienen. Dergl. 
Gay. 11], 18., wo Gott dem Moſes ausdrücklich jagt: «und follft zu 
ihnen fprechen: der Ewige, Gott der $brim ift ung. erfchienen», 

Der Name «Ewiger» war 018 Attribut Gottes nur den Sfrae- 
liten befannt, ebenjo wie der Name: «Jfrael» (Streiter Gottes) 
nur im Bolfe jelbft als ftolge Hindeutung auf deffen Ahn, 6, 
gäng und gäbe war, Moſes und Ahron aber mögen in voller Be- 
geifterung, einer Folge der göttlichen Offenbarung, und hingeriffen 
von Den ſchönen Bildern ber zufünftigen Befreiung, die Außenwelt | 
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6. Paroh befahl noch denſelben Tag den Antrei— 
bern des Volkes und deſſen Aufſehern, Folgendes: 

7. Gebt den Leuten kein Stroh mehr, die Ziegel 
zu verfertigen, wie geſtern und vorgeſtern; ſie mögen 
ſelbſt gehn und ſich Stroh aufſuchen. 

₪. Die Anzahl Der Ziegel, welche fie bisher ver: 
fertigt, follt ihr ihnen dennoch auflegen; ihr follt 
nichts Davon abnehmen: Denn fie find müßige Leute; 
darum fchreien fie: wir wollen hingehn, unferm Gott 
ein Opfer feblachten. | 

9. Die Arbeit mung alfo Den Leuten ſchwer ge: 
macht werden, Damit fie zu thun haben; fo werden 
fie ficb nicht mehr mit Tügenbaften Worten unter: 
Dalten. 

10. Die Antreiber des Volks, und feine Auffeher 
gingen hinaus, und fprachen zum Volke alfo: fo Dat 
Paroh gefagt: eb gebe euch fein Stroh mehr. 

11. Ihr felbit gebt Din, nehmt euch Stroh, wo 
ihr was findet; Denn bon eurer Arbeit wird nicht 
Das Mindeſte abgenommen, 


ein wenig bergeflen haben, und reden Pharao demzufolge mit einem 
Stole an, der einem felbftftändigen freien SBolfe, nicht aber einem 
unterjodten Stamme zufteht. — Pharao antwortet daher gang Falt- 
blutig: wer ift ber Ewige, bag ich feiner Stimme gehorchen follte? 
Da einen nun jene inne geworden zu feyn, wie fie ihre 00006 ein- 
zurichten hätten, und jagen: «Der Gott der Ebräer iſt und erfehienen; 
erlaube und eine dreitägige Neife nach der Wüfte zu unternehmen, 
denn er fonnte und widrigenfalld mit Peſt oder mit bem Schwerte heim- 
juchen». Da nun aber Pharao fieht, bap fie ihren Ton einigermaaßen 
herabgeſtimmt, fo antwortet er ihnen aud: «Warum wollt ihr 8 
SBolf in feiner Arbeit ftören? Geht zu euren Laften». 
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12. Das Volk jerftrente fich in Dem gonzen Land 
Mizrajim, Stoppeln aufzuſuchen ftatt Des Strohs. 

13. Die Antreiber waren dringend, und fprachen: 
macht eure Arbeit fertig, jeden Tag fein Tageiwerf, 
fo aut, als da das Stroh vorhanden wear, 

1%. Die YUuffeber Der Kinder Sifraels, welche 
Die Antreiber Paroh's iiber fie qefeBt hatten, wur: 
Den geichlagen. Man fprach: warum ſchafft ihr, fo 
geitern als heute, euer Gefetstes an Ziegelorbeit 
nicht fertig, fo wie ihr vorgeitern getban? 

15. Die Auffeber. Der Kinder Zifraels famen, 
und fchrien zu Paroh: warum verfährft Du fo mit 
Deinen Knechten? 

16. Stroh wird deinen Rnecbten nicht gegeben, 
und qleichwohl fagt mon zu uns: frhafft Ziegel! Mun 
werden Deine Ruecbte noch Dazu gefchlagen, und Dein 
Bolt wie Miffethäter behandelt. 

17. Er fprach: müßige Leute feid ihr, müßige 

Pers 5. Das gemeine Volf nimmt jet uberhanb. Diefe 
Worte fheinen eine ironifche Entgegnung auf den von Moſes ange: 
führten Betriebögrund zu feyn, bag nämlich Gott das Schwert über 
das Volk ſchicken werde, wenn ?8 ihm nicht opfern follte: indem 
nämlich ben Pharaonen nicht viel daran gelegen war, wenn die Zahl 
des 5001668 ji verminderte. 

Mas die Befreiung von der Dienftpflicht anlangt, welde Moſes 
und Ahron zu Theil ward, ſo glauben wir den Grund derſelben in 
dem Alter beider Männer zu finden, wie wir denn auch ſpäter 
(# Bud) ſehen, bag nur Männer vom gwangigften, 916 zum ſechs⸗ 
zigften Jahre vienftpflichtig waren. | 

Ders 16. Wie Miffethäter behandelt. Richtiger: «Während bein 
eigenes Bolf daran Schuld hat», nimlid, indem es ben Qjraeliten 
fein Stroh gab. 
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Vente! darum fagt ihr: wir wollen reifen, dem Ewi— 
gen ein Opfer zu fchlachten. 

18. Alſo gebt bin, arbeitet! Stroh foll euch 
nicht gegeben werden, die Anzahl der Ziegel müßt 
ihr Dennoch liefern. 

19. Die Aufſeher der Kinder Zifraels fahen fich 
in einem böfen Zuftande, Da fie fagen mußten: nehmt 
nichts ab von op ——— Den: Tagewerke jedes 
Tages. 

20. Sie ates Moſcheh und Aharon, die gegen— 
über ſtanden, als ſie von Paroh herauskamen; 

21. Und ſprachen zu ihnen: der Ewige wird ein 
Einſehn haben gegen euch, und wird richten, daß 
ihr unſern Geruch zum Ekel gemacht, in Den Augen 
Paroh's und feiner Bedienten: ihnen ein Schwerdt 
in Die Hand zu geben, ums umzubringen. 

22. Moſcheh trat wieder Din zu Dem Ewigen, 
und fprach: mein Gott! warum läßt Du es Den Leu: 
ten fo fchlecht gehn? wozu Daft Du mich Denn ge: 
fendet? 

23. Seitden ich zu Paroh gefommen bin, in Dei: 
nem Namen zu reden, läßt er 68 Den Leuten noch 
Schlechter gehn. Du aber haft dein Volk nicht gerettet. 

Das Gte Eapitel. 

1. Der Ewige fprach zu 927010060: Dn wirft Bald 
feben, was ich Dem Paroh thun werde, Dag er fie 

Bers 19. Sahen [td in einem böfen Zuſtande. Richtiger: 


ſahen jie in Wuth (nähmlich bie Aufſeher ſahen bie Kinder 
Iſrael). Daſſelbe Wort findet ſich auch Cap. XXXII, 22 dieſes Buches. 
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mit ſtarker Hand fortziehn laſſen, ja mit ſtarker 
Hand aus ſeinem Lande treiben wird. 

2. Gott redete ferner mit Moſcheh, und ſprach 
zu ihm: Sch, Der Ewige, 

3. Sch erfchbien dem Abraham, Jizchak und Jakob, 
als Gott, der Allmächtigfte; aber mit meinem We— 
fen, welches unendlich und allgegenwärtig DER bin 
ich von ihnen nicht erfannt worden. 

A. Sch babe auch meinen Bund mit ihnen errich- 
tet, ihnen das Land Kenaan hinzugeben: nämlich das 
Sand ihres Aufenthalts, worin fie als Fremde fich 
aufgehalten. 

5. Nun babe ich auch vernommen Das Seufzen 
Der Kinder Sifraels: wie Die Mizrajim fie zur Arbeit 
ziwingen; Da Dachte ich an meinen Bund. 

6. Alfo fage zu Den Kindern Sifraels; Sch bin 
Das allgegenwärtige, ewige SBefen; ich will euch ber: 
vorziehn unter Den Laften Der Mizrajim, euch von 
ihrer Dienftbarkeit erretten, euch mit ausgeftrecktem 
Meme und mit großen Strafgerichten erlöfen; 

7. Euch mir zum Bolfe nehmen, und ener Gott 


6500081686 1. 

Vers 3. Aber mit meinem Wefen, weldhes unendlich und 
allgegenwärtig heißt. Wörtlih: Und mit meinem Namen 
«Der Ewige», 

Bereit3? 1 Bud Moſes XV, 7. bemerften wir, daß Gott aud 
zu Abraham fpridt: «3h der Ewige» und nicht blos: «3h der 
Allmächtigey. Man vergleiche hierüber aud Raſchi und die anderen 
Gommentatoren, Unferer Anficht nad) fteht dieſer Bers in Zufam- 
menbange mit Gap. 111, 1%, wo Gott Mofes die Erflärung jet 
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ſein. Ihe follt es erfahren, Daf ich Das unendliche, 
ewige FSefen euer Gott bin, Der euch unter Den 
Laſten Der Mizeajim hervorzieht. 

₪. Sch will euch in Das Land bringen, Da ich 
meine Hand zur Berficberung aufgehoben, es Dem 
Abraham, Zizchat und Jakob hinzugeben; Diefes will 
ich euch als ein Crbtheil geben, ich, das ewige 
Weſen. 

9. Moſcheh ſprach zwar Alles zu den Kindern 
Rifraele, fie gaben ihm aber fein Gehör, wegen 
Kürze des Ddems und fehwerer Arbeit. 

10. Run redete der Ewige mit Moſcheh nnd 
-fprach: 

11. Sebe, fage zu Paroh, König von Mizrejim, 
daß er die Kinder Zifraels aus feinem Lande ziehen 
laſſe. 

12. Da forach Moſcheh vor dem Civigen: Da 
Die Kinder Zifraels mir fein Gehör geben, wie wird 
mir Paroh Denn Gebör geben? ich babe ja unbe: 
fchnittne Lippen. 

13. Alfo fprach Der Ewige mit Mofcheh und 


ned Namens giebt, zu deren Auffaffung an fig ſchon ein abftrac- 
tes Denfen erforderlich ift, während das gemeine Volk doch hod: 
ſtens nur ben Begriff des Werdens aufzufaflen, im Stande. ift, 
nicht aber ben bea abfoluten Seind. 
Bers h. 50 Habe meinen Bund mit ihnen, errichtet. 
Alſo nicht fon erfüllt, vergl. 1 B. Mof. VI, 18. 
* 
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Aharon, und gab ihnen Den Befehl an Die Kinder 
Zifraels und an den Paroh, König von Mizrojim, 
am Die Kinder Jiſraels aus Dem Lande Mizrajim 
zu führen. 

11. Diefe find Die Häupter ihrer Stämme: Die 
Söhne Neubens, des Erftgebornen Siftaels, waren 
Chanoch, PHallu, Chezron, und Charmi; Diefes find 
Die Familien Nenbens. 

15. Die Söhne Schimons: Temuel, amin, Obad, 
Jachin, Zocker und Schaul, Der Sohn Der Kenne: 
nith; Diefe find Die Familien Schimons. 

16. Diefe find Die Namen Der Kinder Levis, 
nach ihrer Geburtsfolge: Gerſchon, Kehath unD 
Merari. Die Lebensjahre Levis waren Hundert und 
fieben und dreißig Jahr. 

17. Die Söhne Gerfchons: Libni u שיל‎ 
nach ihren Familien. 

18. Die Kinder Kehaths: Amram, 411005, Che: 
Bron und Uriel. Die Lebensjahre Kehaths waren 
hundert und Drei und Dreifig Jahr. 

'19. Die Söhne Merari’s: Machli und Mufchi. 


Vers 12, 8 habe ja Anbeſchuittene Lippen. Vergleichen wir 
Cap, V, 22, 23, jo finden wir, bag Moſis Dort das Mißlingen 
ſeines Unterrihineng gewiſſermaaßen Gott ſelbſt zur Laſt legt. Hier 
aber, wo er blos auf Iſratliten zu wirfen hatte, "nicht auf jeuen 
fremden: heidnifchen König, und wo feloft dieſes ihm mißlingt, ba 
beginnt er an feine eigene Kräfte zu zweifeln und Fagt bor Gott, 
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Diefes find Die Familien Des Leviifchen Stammes 
nach ihrer Geburtsfolge. | 

20. Amram nahm feine Bafe Jochebed zur Fran, 
und iengte Aharon und Moſcheh. Die Lebensjahre 
Amrams waren hundert und fieben und dreißig Sabre. 

21: Die Söhne Jizhars: Korach, Nepheg und 
Sichri. 

22, Die Söhne Nfiels: Mifchael, Elienbey und 
Sithri. | 

23. Aharon nahm Die Elifcheba, Tochter Ami: 
nadabs, Die Schweiter Naehſchons, zur Frau; zeugte 
Nadab, Abihu, Elafor und Sthamer. 

2A. Die Söhne Korachs: Aſſir, Elkanah, und 
Abiaſaph; Diefes find Die Familien Des Roracbjcben 
Stammes. 

25. Und Clafar, Aharons Sohn, nahm 2 eine 
von Den Töchtern Wutiels zur Frau, gebar Den 

Pinchas. Diefes find Die Häupter der Stämme Levi's 
nach ihren Familien. 

26. Diefer Aharon und Moſcheh iftes, zu welchen 
Der Ewige gefagt hatte: führt Die Kinder Zifrael 
aus dem Land Mizrajim berans, mit allen ihren 
Heerſchaaren. 

27. Sie find es, Die an Paroh, König von Dri 
rejim, vorgetragen, Dag fie Die Kinder Tifrael aus 


daß er nicht der rechte Mann fey, eine fo Hohe Sendung zu ‚voll- 
ziehen, 
Bers 28—30. Wir find keineswegs der Anficht, bag biefe 
Verſe nur eine Wiederholung ber Berfe 10--3 ſeyen; dieſelben 
2B. Moſ. 
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Mizrajim führen wollten. Diefes ift das Herkom⸗ 


men Moſcheh's und Aharon's. 

28. Da nun Der Ewige mit Moſcheh in- Dem 
Sande Mizrajim redete, 

29. Da nämlich der Ewige zu Moſcheh gefprochen 
Hatte: ich bin Das ewige Wefen; fage Dem Warop, 
König von Mizrajim Alles, was ich jn Dir reden 
werde; 

30. Und Moſcheh vor * Ewigen geſprochen 
hatte: ich bin ja unbeſchnittner Lippen, wie wird 
mir denn Paroh Gehör geben? 


Das 7te Capitel. 


1. Da ſprach der Ewige zu Moſcheh: ſiehe, ich 
Habe Dich Dem Paroh zum Gott gefetst, und Dein 
Bruder Aharon foll Dein Prophet fein. 

2. Du follit ihm fagen, was ich Dir auftragen 
werde; Dein Bruder Aharon aber foll an Paroh den 
Antrag thun, Daf er die Kinder Sifrael aus feinem 
901196 ziehen lafje. 

3. Indeſſen werde ich Paroh's Herz abhärten, 
und viel Zeichen und Wunderbeweife in Mizrajim 
gefcheben lafjen. 


dienen vielmehr Moſes als Rechtfertigung in Bezug auf Vers 12 
und Gap. IV, 10., wie auch Gap. Ill, 11, 18 — 20. wo dieſer es 
nämlich dem Ewigen im Voraus ſagte, daß er ſich nicht zu א‎ 
großen Sendung eigne. 
Siebentes Gapitel, 
Ders 1. Hier beginnt nun Die Erzählung, welche durch die Ge 
nealogie Moſis unterbrochen wurde, von Neuem. 
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A. Paro wird euch nämlich fein Gehör geben; 
allein ich werde meine Hand an Mizrajim legen, und 
meine Heere, nämlich meine Unterthanen, Die Kin- 
Der Zifrael, aus Mizrajim führen, Durch ſchwere 
Strafgerichte. 

5. Sp follen Denn Die Mizrajim gewahr werden, 
Daf ich Das ewige Wefen bin, wenn ich meine Hand 
über Mizrajim binneigen und Die Kinder Zifraels 
aus ihrer Mitte herausführen werde. | 

6. Mofcheh und Aharon thaten es; wie ihnen 
Der Ewige befohlen hatte, fo thaten fie. 

7. Moſcheh war achtzjig Sabre alt, und Aharon 
Drei und achtjig, Da fie mit Paroh redeten. 

₪. Der Ewige fprach zu Moſcheh und Aharon, 
wie folat: 

9. Wenn Paroh zu euch fagen wird: bringt ein 
Wunder zum Beiveife; fo fprich zu Aharon: nimm 
deinen Stab, und wirf ihn vor Paroh Din; er wird 
zur Schlange werden. 

10. Moſcheh fam alſo mit Aharon vor Paroh, 
und thaten, fo wie Der Ewige befohlen. Nämlich 
Aharon warf feinen Stab Bin vor Paro und vor 
feinen Bedienten, fo ward er zur Schlange. 





Ders 7. Moſche war achtzig Jahre alt und Ahron drei 
und achtzig. Lange bor der Geburt Mofts fonnte alfo bas 8 
hinſichtlich ber Ertränfung ber Knaben nicht erlaffen worden ſeyn. 
Mirjam aber wird wahrſcheinlich noch älter als Ahron gewefen jeyn, 
da fie bei ber Ausjegung Moſis fdon fo viel zu feiner Rettung bei- 
tragen fonnte, | 

Meber bie Chronologie, welhe im Gap, VI, im vorliegenden Berfe 
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11. Paroh liek auch Die weifen Männer und Die 
Banbrer rufen. Da thaten die Bilderſchriftkundigen 
Durch ihre verborgenen Künſte eben Dafjelbe. 

12. Sie warfen nämlich jeder feinen Stab Din: 
da wurden fie zu Schlangen; allein der Stab zen 
rons verfehlang ihre Stäbe. 

13. Indeſſen ward doch Paroh's Herz dadurch 
ſtark, und gab ihnen kein Gehör: ſo wie der Ewige 
geſprochen hat. | 

1%. Der Civige fprach zu 90/0/0000: Paroh's 
Herz ift verjtocft; er weigert m Das Volk ziehen zu 
laſſen. 

15. Gehe zu - Des Morgens: fo eben gebt 
er ans an das Waſſer; ftelle Dich am Ufer Des Fluf: 
fes gegen ihn, und nimm Den Stab in Deine Hand, 
Der in eine Schlange versyandelt worden. 

16. Sodann fprich zu ihm: Der Ewige, der Gott 
Der brim, bat mich zu Dir gefendet, und Dir fagen 
100611: lag mein Volk ziehen, Damit fie mir Dienen in 
Der Wüfte: Du 00% aber bisher nicht geborchen 
wollen; 

17. Sp Bat der Ewige gefprochen: Hierdurch 
follit Du erkennen, Dag ich Der Ewige bin: bier 
fchlage ich mit Diefem Stabe, Den ich in meiner 
Hand habe, auf die Waffer in dem Fluffe, und fie 
follen in Blut verwandelt werden. 
und Gap. 311, #0 und 41. gegeben ift, vergleiche man unjere Gr 


Yäuterungen zu leßterer Stelle. 
Bera 22. Die Bilderfhriftfundigen. Das Wort Gheret 
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18. Der Fifch im Fluffe wird fterben, und Der 
Fluß ftinkend werden; und Dadurch Die Mizrajim 
fich efeln, Wafer aus Dem Fluffe ווך‎ 

19. Der Ewige fprach zu Moſcheh: fprich zu 
Aharon: nimm Deinen Stab, und neige Deine Hand 
bin gegen alle Gewäffer Der Mizrajim; nämlich‘ ge: 
gen ihre Ströme, gegen ihre Flüffe, gegen ihre 
Seen, und gegen ihre Wafferteiche: fo follen fie zu 
Blut werden; damit fol Blut fein im ganzen Lande 
Mizrajim, auch in hölzernen und in fteinernen Waf: 
fergefäßen. 

20. Mofcheh und Aharon thaten alfo, wie Der 
Ewige befohlen Batte; Aharon nämlich Bob Die 
Hand mit Dem Stabe in die Höhe, und fchlug Das 
Wafler, welches in Dem Fluffe war: vor Den Augen 
Paroh's, und vor Den Mugen feiner VBedienten; da 
wurden alle Waffer in dem Fluffe in Blut verwandelt. 

21. Der Fifch im Fluffe ftarb davon, Der Flug 
ward ftinfenD, fo Dag Die Mizrajim Fein Waller aus 
dem Fluſſe trinfen Fonnten; Das Blut war im gan: 
zen Lande Mizrajim. 

22. Mun thaten Die Bilderfebrifttundigen eben 
Dafjelbe Durch ihre verborgnen Riinfte; wodurch 
Parob’s Herz geftärkt ward, fo Dag er ihnen Fein 
Gehör gab: wie Der Ewige gefprochen Bat, 





ift, wie wir fpiter beweifen werden, verwandt mit «Gherethn,.(gra- 
viren, eingraben) und Demgemdg mit «Griffel, Meißel» zu überfegen, 
oder auch mit «Feder», da fpäterhin die Bezeichnung: der Schreibart 
auf Papier, von der Schreibart auf Tafeln abgeleitet ward, Dem: 
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23. Paro wandte fich um, ging in fein Haus, 
und Fehrte fich auch hieran nicht. 

24. Die Mizrajim qruben um Den Fluß herum 
nach Waffer zum trinken; Denn fie Eonnten nicht von 
Dem Waſſer Des Fluſſes trinken. | 

25. Sp vergingen fieben Tage, nachdem der 
Ewige den Fluß gefchlagen hatte. 

26. Der Ewige fprach zu Moſcheh: gebe zu Wa: 
roh, fage ihm: fo hat der Ewige gefprochen: Taf 
mein Bolf ziehen, und mir dienen. | 

27. Weigerft Du dich aber fie ziehen zu lafjen, fo 
plage ich alle Deine Gränzen mit Fröfchen. 

28. Der Flug fol Fröſche in großer Menge ber: 
vorbringen; fie werden alsdann heraufgehn und in 
Dein Haus fommen, in Dein Schlafzimmer und auf 
Dein Bett, in das Haus Deiner Bedienten und Un— 
tertbanen, in Deine Backöfen, und in Deine Back: 
troae. : 

29. An Dich felbit, an Deine Unterthanen, und 
an alle Deine Bedienten werden die Fröfche heran: 
Friecben. 

Das Ste Capitel, 

1. Der Ewige fprach zu Moſcheh: fage zu Aha: 
ron: neige Deine Hand Bin mit Deinem Stabe gegen 
Die Ströme, gegen die Ylüffe, und gegen die Seeen; 
und bringe Die Fröfche herauf über das Land Miz 
rajim. 





nat mug nun aud dad Wort «Ghartum» mit «Sihriftgelehtter» 
überjeßt werben, 
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2. Aharon neigte feine Hand Din gegen Die Ge: 
wäſſer von Mizrajim; Da fam der Froſch herauf, 
und bedecfte das Land Mizrajim. 

3. Nun thaten Die Bilderfchriftfundigen eben 
Dafjelbe, Durch ihre verborgenen Künfte, und brachten 
Die Fröfche über das Land Mizrajim herauf. 

A. Baroh 1:66 Moſcheh und Aharon rufen, und 
fpracb: flebt zu Dem Ewigen, Daf er Die Fröſche 
von mir und von meinen Unterthanen wegnehme; fo 
will ich das olf ziehen lafjen, Dag fie Dem Ewigen 
ein Opfer feblachten. 

5. Moſcheh fprach zu Paroh: ſchaffe Dir einen 
Ruhm über mich! Auf welche Zeit foll ich für Dich 
und für Deine Unterthanen flehen, Die Fröſche von 
Dir und von Deinen Häuſern ausiurotten, Daß fie 
mur im Flue bleiben? = 

6. Paroh fprach: auf morgen. Tener fprach: 
nach Deinem Worte; damit Du erfährit, daß nichts 
mit dem Ewigen, unferm Gotte, zu vergleichen. 

7. Sp follen Die $röfche bon Dir, bon deinen Hau: 
fern, von Deinen Bedienten, und von Deinen Inter: 
thanen weichen, Daf fie nur im Fluſſe bleiben. 





Achtes Gapitel, 

Bers 12. Rinim. 

Bera 13. Kinam. 

Ebenfo finden wir aud Bera 1%, bag diefe Worte >6 
‚gebraucht werden. Unferer Anficht nach ift dad «m» ein euphos 
nifches, hervorgegangen aus dem Wurzelbuchftaben H, ba bad 
Bort urfprünglid Kina lautet. 

Dera 1%. 3h werde aber das Land Goſchen, worin 
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8. 90220060 und Aharon gingen von Paro hin⸗ 
weg. Moſcheh fchrie zu Dem Ewigen wegen Der 
Fröſche, Die er Dem Paroh zugefchickt. 

9. Der Ewige that, wie Moſcheh gefprochen bat. 
Die Fröfche ftarben ans Den Haufern, aus den Ge: 
höften, und aus den Feldern. 

10. Die brachten fie in Haufen zufammen, und 
Das Land ward ſtinkend. 

11. Als Paroh )006, Daf es nachgelaffen bat, 
machte er fein Herz bart, und wollte ihnen nicht 
Gehör geben: wie Der Ewige gefprochen. 

12. Der Ewige fprach zu Moſcheh: fage zu Aha— 
ron: neige Deinen Stab Bin, und fchlage Den Staub 
der Erde; fo foll er im ganzen Lande zu Ungeziefer 
werden. 

13. Sie thaten alfo; Aharon neigte feine Hand 
mit feinem Stabe bin, fchlug Den Staub Der Erde: 
ba entitand Das Ningeziefer an Meenfchen und an 
Vieh, aller Staub der Erde im ganzen Land Weis 
rajim ward zu Ungeziefer. 

11. Run 100460 Die Bilderfchriftfundigen eben 
Daffelbe Durch ihre verborguen Künſte, Das Ungezie— 





— 


mein Volk wohnt dadurch unterſcheiden, daß Shall fein 
Gewild jeyn joll. 

Aus biefem Verſe fünnte man den Schluß ziehen, bap Die yore 
hergegangenen Blagen die Sfraeliten gleichfalls betroffen Hätten. 
Mir finden jedoch fpäter Gap. IX, ., Gap. X, 23. und Gay. זוא‎ 
den Umftand ausdrücklich hervorgehoben, daß die Kinder Iſrael von 
den Plagen verſchont blieben. 

Faſſen wir aber die Plagen näher in's Auge, jo ſehen wir: 
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fer bervorzubringen; aber fie konnten nicht. Indeſſen 
war Das Ningeziefer am Menfchen und am Vieh. 

15. Die Bilderfchriftfundigen fprachen zu Paroh: 
es ift ein Finger Gottes. Allein Paroh's Herz war 
fehon verftocft, und er gab ihnen Dennoch fein Se: 
hör, wie Der Ewige geſprochen Dat. 

16. Der Ewige fprach zu 902000000: ftebe des 
Morgens früh anf, und ftelle Dich vor Paroh; er 
geht hinaus an das Waller. Sprich zu ihm: jo bet 
Der Ewige gefprochen: laf mein Volk ziehen, und 
mir Dienen. 

17. Wenn Du aber meine Unterthanen nicht ziehen 
laffeft; fo will ich über Dich, Deine Bedienten, Deine 
Unterthanen, und in Deine Häuſer allerlei Gemwild 
fchiefen. Die Häufer Der Mizrajim follen voll Ge 
wild fein, wie auch 8 — auf — ſie 
wohnen. 

18. Ich werde aber das Land Goſchen — 
Dadurch unterſcheiden, worin mein Volk wohnt, daß 
Dafelbft Fein Gewild fein oll; Damit Du erfährft, Daf 
ich, der Ewige, mitten im Lande gegenwärtig bin. 


1) Dag die Blutplage nur auf den Nil fig erftredte; vergl. 
Gap. VII, 21 und 2%.: «Die Aegypter gruben um den Fluß 
herum nad Waſſer zum Trinken, Denn jie fonnten nit 
vom Waſſer des Fluſſes trinten». Wenn e8 aber Vers 19 
im Gegenfage zu Bers 17 und: 18 heißt: «gegen ihre Ströme, 
ihre Flüſſe, ihre Seen und ihre Wajferteiche», jo Ht nad 
unjerer Anficht darunter immer nur ber Nil mit jeinen Kanälen, 
Mafferbehaltern und  Wafferleitungen zu verftehen. Den Beweis 
hierfür liefern uns של‎ Worte: 6000 in den Gehölzemund in 
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19. Sch will alfo einen Unterfchied machen zivi: 
fcben meinen und deinen Unterthanen. Morgen foll 
Diefes Wunderzeichen geſchehn. | 

20. Der Ewige that 0])0. Es fam mächtiges 
Gewild in Paroh's Haus und in Die Hänfer feiner 
Bedienten; und im ganzen Lande Mizrajim ward 
Das Land von dem Gewilde verdorben. 

21. Paroh lick Moſcheh und Aharon rufen, und 
fprach: gebt, opfert eurem Gotte im Lande. 

22. Moſcheh fprach: Es ift nicht ſchicklich Diefes 
zu thun; Denn folche Dinge, Die den Mizrajim ein 
Greuel find, müffen wir dem Ewigen, unferm Gotte, 
fchlachten. Wenn wir nun den Greuel Der Mizra— 
jim vor ihren Augen als ein Opfer fchlachten, wer: 
Den fie nicht mit Steinen nach uns werfen? 

23. Eine dreitägige Neife wollen wir in Die 
Wüſte thun, und dem Ewigen, unferm Gotte, opfern, 
wie er uns befeblen wird. 

2%. Paroh fprach: fo will ich Denn euch ziehen 
laffen, Dag ihr Dem Ewigen, eurem Gotte, in Der 





den Steinen» (Gap. VIL, 19.), 00006 nur auf hölzerne und ftei- 
nerne Brunnen hindeuten fonnen, wie wir dies aus der ägyptiſchen 
Geſchichte Hinfichtlich des Sees Meroe willen. 

2) Was die Froſchplage anlangt, fo erjehen wir aus Gay. 
,תודש‎ 1., daß fie fih aud) nur auf die Flußgegenden bejchränfte ; 
und wenn 68 dafelbft auch Heißt: «bringe Die Fröſche über das 
Land Aegypten», fo fonnte darunter doch immer nur das ganze 
Stromgebiet zu beiden Seiten des Nils verflanden jeyn, ba ja bie 
Schrift auch die Provinz Gofchen «das Land Gofjchen» nennt. 

3) Die Plagen der Raubthiere, ber Viehſeuche, bes Ha 
geld (Gap. IX, 26.), der Beujhreden (Gap. X, 5.: «umd jeden 
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Wüſte opfern mögt; nur entfernt euch nicht noch 
weiter. Flehet für mich. 

25. Moſcheh fprach: fo wie ich von Dir weggehe, 
fo flebe ich zu dem Ewigen; und Das Gewild foll 
Paroh, feine Bedienten, und feine Unterthanen mor: 
gen verlaffen. Mur treibe Paroh nicht länger fein 
Gefpötte dahin, Dap er Dernach das Volk nicht 
ziehen lofje, Dem Ewigen zu opfern. 

26. Mofcheh ging von Paroh een und flebte 
zu Dem Cwigen. 

27. Der Ewige that nach Moſcheh's Worten; 
Das Gewild wich von Paroh, von feinen Bedienten, 
und von feinen Unterthanenz es blieb nicht eins zurück. 

28. Allein Paroh machte auch 216108 Mal fein 
Herz Dart, und ließ Das olf nicht ziehen. 

Das Ite Capitel. 

1. Der Ewige fprach zu Moſcheh: gebe zu Paroh, 
ſprich zu ihm: ſo hat der Ewige, der Gott der Ibrim, 
geſprochen: laß mein Volk ziehen und mir dienen. 


Baum verzehren, der euch auf dem Felde wächſt»), Die der iw 
fterniß (Gap. X, 23.) und die der Erfigeborenen, werden aus: 
prüdlih oder amdeutungsweife 018 ſolche bezeichnet, bie nicht im 
Lande Gofchen Statt fanden. 

G8 blieben demnach nur no) 2 Plagen, bei denen e3 nicht aug 
drücklich ausgefprochen ift, bag fie im Lande Gofhen nicht waren, 
in Bezug auf welche wir aber die Wahrjcheinlichkeit für ung Haben, 
da 68 doc) anzunehmen ift, bag, da: Gofchen von jenen 8 Plagen 
verſchont blieb, aud) dieſe zwei, diefen Landftrich wohl nicht getroffen 
Haben werden. 

Neuntes Gapitel. 
Ders 14. Denn viefes Mal hide ich alle meine Pla 
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2, Denn wenn Du fie nicht ziehen tate, und ו‎ 
fie noch zurück; 

3. Sp wird Die Hand Des Ewigen fein an Dei: 
nem Bich, welches auf Dem Felde ift, an Pferden, 
on Cfeln, an Rameelen, am Rindvieh und am Klein: 
vieh: eine fehr fehwere Veit. | 

A. Der Ewige wird einen WUnterfcbied machen 
zwifchen Dem Biche Der Sifraeliten und dem Vieh Der 
Mizrajim, fo Dag nichts, was Den Kindern Jiſrael's 
gehört, fterben foll. 

5. Der Ewige )66+6 eine Zeit fet: morgen wird 
Der Ewige Diefes im Lande thun. 

6. Der Ewige that Diefes auch Tags darauf; es 
ftarb nämlich alles Vieh Der Mizrajim, vom Vieh 
Der Kinder Jiſrael's aber farb nicht eins. 

7. Baroh fcbicfte zwar bin, und erfuhr, Dag von 
dem Bich Der Kinder Zifrael nicht eins geftorben 
wor. Allein Das Her; Paroh's war Dart, fo Dag er 
Das Volk Dennoch nicht ziehen laffen wollte. 


gen über dein Herz, bamit bu erfähreft, bag mir Nichts 
gleich fey auf Der ganzen Erde. Daß bieje Plage als. bie 
fürchterlichfte von allen zu betrachten fey, darüber geben uns fhon 
Raſchi und der ebriifhe Commentar zu Mendelsſohn Aufſchluß. 68 
bleibt aber noc die Frage übrig, warum, wenn dieſe Plage wirklich 
Die größte war, dann noch die Heuſchrecken und die Finſternißplage 
folgten, da boc) ohmedied bald darauf die entjeheidende Plage der 
Erftgebornen über das Land Fommen jollte. 

Nach unjerer Meinung aber mußten Pharao gegenüber, Wunder 
im Bereiche aller vier Elemente, jo wie im Mineral, Bflanzen- und 
TIhierreiche gejchehen, und fig endlich auch auf den menfchlihen Körper 
und das menschliche Leben erftredfen. Da nun das Maffer im Alter- 
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₪. Der Ewige fprach zu Moſcheh und Aharon: 
nehmt eure beiden Hände voll Rug von Ofen, und 
Mofcheb werfe ihn gen Himmel vor Den Augen 
Paroh's; 

9. So ſoll er zum Staube werden über das ganze 
Land Mizrajim, und am Menſchen, fo wie am Viehe, 
zur Entzündung, aus welcher Blafen bervorbrechen, 
im ganzen Lande Mizrajim. 

10. Sie nahmen Ruf vom Dfen, ftellten fich vor 
Paroh, und Moſcheh warf ihn gen Himmel. Da 
ward er zur Blofenentzindung, bervorbrechend ant 
Menfchen und am 3166. 

11. Die Bilderfehriftiundigen konnten nicht ftehen 
vor Moſcheh, wegen Der Entzündung; Denn Die Ent: 
zundung war an Den Bilderfchriftfundigen und in 
ganz Mizrajim. 

12. Der Ewige ftärfte das Herz Paroh's, fo Dag 
er ihnen fein Gehör gab, wie Der Ewige zu Mo: 
ſcheh geiprochen bat. 


thume 018 die Hauptmaterie betrachtet wurde, fo begannen bie Mun 
der auch mit der Verwandlung bes Waſſers in Blut und mit der 
dadurch Herbeigeführten Fijchjeuche, worauf die Amphibien folgen. 
Alsdann kommt dad Clement der Erde an die Reihe, und aus dem 
Staube entfteht bag Ungeziefer. Es find hierbei die Worte, Gap, 
VIL 17: «Hier ſchlage ich mit diefem Stabe auf die Waffer in dem 
"luffe» und Gap. VII, 12: Meige deinen Stab und fhlage ven 
Staub der Erde», beſonders zu berücfichtigen. Hierauf folgt bie 
Krähenplage; um nämlich die Macht Gottes von der Fleinften Milde 
big zum Vogel in ber Luft darzuthun. Was das Wort Arob (Gap. 
VIIL 17.) anlangt, fo find die Anfichten ber Commentatoren über 
deffen Bebeutung jehr getheilt. Die Einen verftanden barunter 
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13. Der Ewige fprach zu Moſcheh: Stebe früh 


auf, ftelle Dich vor Paro und fage ibm: So hat 
Der Ewige, Der Gott Der brim, gefprochen: Sag 
mein Volk ziehen, und mir Dienen. 

14. Denn Diefes Mal ſchicke ich alle meine Pla⸗ 
gen über dein Herz, über deine Bedienten und über 
Deine Unterthanen: Damit Du erfährſt, Dag mir nichts 
gleich fei auf Der ganzen Erde. 

15. Zwar Bitte ich eben jeßt meine Hand ausge: 
ftrecft, und Dich nebft Deinen Unterthanen mit Der 
Weit gefchlagen, und fo wärft Du vertilgt von Der 
Erde; 

16. Allein ich re Dich darum noch erhalten, 
um Dir meine Macht zu zeigen, uid Damit man mei: 
sten Namen erzähle in Der ganzen + 

17. Unterdrückft Du aber noch ferner meiste Mater: 
thanen, fie nicht reifen zu lafjen; 

18. Sp laffe ich morgen unt Diefe Zeit regnen 
febr fchweren Hagel, Desgleichen in Meizrajim nicht 
qeivefen, von Dem Tage der Entitehung an, bis jetzt. 


«Wölfe», die Anderen «Eivechjen» und wieder Andere ein Gemijh 


aller möglichen TIhiere. Der Analogie der Wurzel nad) wäre wohl | 


letztere Anficht die begründetfte, aud) würde unjere Meinung, Dag 
namlih bur) diefe Plage die Wunderfraft uber alle Thiere Der 
Erde dargethan werben jollte, in berjelben ihre Befräftigung. finden. 
Da 66 aber B. 20 heißt: «Die Erde wurde verdorben burd 
den Arob», fo wären wir wohl geneigt dad Wort «Arob» mit 
«Krähe, Saatfrähe», als ibentijh zu betrachten. Alsdann offenbart 
fich die Macht über Tod und Leben in der Thierwelt; cine fehrecfliche 
Seuche verheert baa Bie der Aegypter, während das ber Kinder 
Sirael verſchont bleibt. Endlich aber gelangen wir zu Der Darftellung 
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‘19. Schicke alfo Bin, laf Dein Bich zufammenhn: 
len, und was Du fonft auf Dem Felde haft. Mlle 
Menſchen und alles Bieh, welches fich auf Dem Felde 
finden und nicht ims Haus gebracht werden wird, 
auf fie wird Der Hagel fallen, und fie werden 
fterben, 

20. Wer nun unter Paroh's Bedienten das Wort 
Des Ewigen fürchtete, flüchtete feine Knechte und 
fein Vieh in Die Häuſer. 

21. Wer fich aber an des Ewigen Wort nicht 
fehrte, Der ließ feine Knechte und fein Bich auf 
Dent Felde. 

22. Der Ewige fprach zu Mopfcheh:? neige Deine 
Hand gen Himmel, fo foll Hagel entftehn: über 
Menfchen, über Vieh, und iiber alles Krautgewächs 
Des Feldes im Lande Mizrajim. 

23. Moſcheh neigte feinen Stab gen Himmel: 
Der Ewige ließ Doniter und Hagel werden! Der Big 
fuhr zur Erde, und fo ließ Der Ewige im ganzen 
Lande Mizrajim Hagel regen. 
der wunderbaren Ginwirfung auf den menſchlichen Körper. Gelbft 
Die Schriftgelehrten werden vom Ausſatz Heimgefucht. 

Nod aber waren 2105 bie zwei allen Menjchen zugänglichen 
Elemente: Waſſer und Erde, 018 bem göttlihen Willen unterworfen 
bezeichnet worden. Da nun aber jagt Gott, daß er aud) feine Kraft 
über Feuer und Luft hervortreten Taffen werde. Was wir aber unter 
bem Worte «euer» verftehen, faßt bie Bibel als «Lichtftoff» auf. 
Der Hagel erfcheint nun und in feinem Geleite, Feuer (Blige), Donner 
und Krachen. Da nun aber Pharao zwar die Kraft Gottes aner- 
fennt, jein verſtocktes Herz jebod) bemungeachtet nicht umgewandelt 
wird, weil er fich vielleicht damit getröftet haben mochte, daß dieſe 
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24. Cs war Hagel, und mitten im Hagel flam: 
mender Bliss: ein febr ſchweres Wetter, Desgleichen 
im Lande Mizrajim nicht gewefen, feitdem 08 zu 
einer Nation geworden. 

25. Der Hagel fchlug im ganzen Lande Mizrajim 
Alles, was auf den Felde war, von Menfchen bis 
Vieh; alles Krautgewächs 069 8 zerſchlus der 
Hagel, nnd jeden Baum zerbrach er. 

26. Nur im Lande Gofchen, allwo Die Kinder 
Iſrael's wohnten, war fein Hagel. 

27. Paroh febickte Bin, ließ Moſcheh und Aharon 
rufen, und fprach zu ihnen: Diefes Mal geitehe ich, 
ich Babe gefündigetz Der Ewige ift Der Gerechte, 
ich aber und mein Volk find Frevler. 

28. Fleht zum Ewigen, Dag es genug Donner 
Gottes und Hagel gewefen fei: fo will ich euch jie: 
Den laffen, und ihr follt nicht länger bleiben. 

29. Moſcheh fprach zu ihm: fobald ich zur Stadt 
001900006, werde ich meine Hände zum Ewigen 
aufbeben; Die Donnerftimmen follen aufbören, und 





Qufterfcheinung ein bloßer Kampf der Elemente geweſen ſeyn fonne, 
fo werden denn nun aud die Elemente «Luft und Feuer» in Wun- 
verthätigfeit gejegt, und jene große Kataſtrophe hervorgerufen, welche, 
wahrſcheinlich als ein Oſtſturm bie Heuſchrecken in's Land brachte, 
und diefelben dann, nachdem er fich in einen Weftfturm umgewandelt, 
wieder and dem. Lande hinwegführte. 

Pharao Blieb aber nod immer verjtodt, ba ward das Licht vor 
jenen Augen zur Finfternig und eine Dreitigige Nacht lag uber 
Aegypten. Im Sande Gofchen aber, bei ben Ziraeliten, blieb es hell. 

Als aber nun alle Diefe Wunder ohne Wirkung auf ‚dad Herz 
Pharao's blieben, ba offenbarte ſich endlich die Macht, Leben und 
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der Hagel nicht mehr fein: Damit Du wiſſeſt, bat 
die Erde des Ewigen fei. 
30. Du aber und Deine Bedienten, weiß ich wohl, 


Daf ihr euch bor Dem ewigen Gott noch nicht 


fürchtet. 

31. 10608 und Gerfte ward zerfchlagen; Denn Die 
Gerfte hatte geſchoßt, nnd Der 10008 Knoten ange: 
ſetzt. 

32. Weizen aber und Dinkel find nicht zerſchla— 
gen worden, Denn fie find fpatreifenD. 

33. Moſcheh ging bon Paro weg zur Stadt 
hinaus, hob feine Hände zum Ewigen anf; Da Bor: 
ten Die Donnerftimmen und Der Hagel anf, und fein 
Regen ftürjte mehr auf die Erde. 

34. Als Waroh fahe, Daf Negen, Hagel und 
Donnerftinmen aufgehört, fuhr er fort zu ſündigen; 
er und feine Bedienten machten fein Herz Batt. 

35. Paroh's Herz ward ftarf; und er lief Die 
Kinder Sifrael nicht ziehen, wie der Civige durch 


| Moſcheh gefprochen Dat. 


Das 10te Eapitel. 

1. Der Ewige fprach zu Moſcheh: Gehe zu Wa: 
rob; Denn ich babe fein Herz verftocft gemacht, und 
Dag Herz feiner Bedienten, damit ich Diefe meine 
Winderzeichen unter ihnen thue; 





Tob über bie Menſchen zu bewirken in der furchtbaren Geshe, 
welche alle Erfigeborenen Aegypten's befiel; ber Muth Pharaos ward 
gebrochen und er mußte die Allmacht Gotted anerkennen. 

2B. Mof. 5 
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2. Und Damit Du erzäblteft vor den Ohren Deines 
Kindes und Deines Enfels, was ich in Mizrajim ver: 
vicbtet, und meine Wunderzeichen, Die ich an ihnen 
gethan habe: und ihr Daraus erfennet, Dag ich Das 
ewige Wefen fet. 

3. Moſcheh und Aharon kamen vor Paroh, und 
fpracben zu ihm: Sp hat der Ewige, Der Gott Der 
Ibrim, gefprochen: wie lange weigerft Du Dich noch, 
vor mir gedemüthigt zu werden? Laß mein Volk 
ziehen, Dag fie mir dienen! 

4. Denn wenn Du mein Volk nicht ziehen lafjeft, 
fo bringe ich morgen Das Gefchlecht Der Heufchref- 
fen in Deine Gränzen. 

5. Es foll den Schein Der Erde bedecken, fo Dag 
ntan Die Erde nicht foll febn fonnen; es foll auch 
Den Ueberreſt Des Geretteten verzehren, Das euch 
von Dem Hagel noch übrig geblieben ift: auch jeden 
Baum verzehren, Der euch auf Dem Felde wächit. 

6. 658 follen auch davon Deine Häufer, Die Hau: 
fer Deiner Rnechbte, und Die Häuſer von ganz Wiis: 
הן0?‎ voll werden: dergleichen Deine Miter nnd 
Großväter nicht gefehn, feitdem fie auf Erden ge: 
ivefen, bis auf Den heutigen Tag. Er wandte fich 
und ging von Paroh hinaus. 

7. Da fprachen Die Bedienten Paroh's zu ihm: 
wie lange foll uns Diefer noch zum Werderben fein? 
Zaf Die Leute ziehen, Dag fie dem Ewigen, ihrem 
Gotte, dienen! Merkſt Du Denn noch nicht, Dag Weiz: 
rojim zu Grunde gebt? | 





— — — — — 
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₪. Man brachte Moſcheh und Aharon zurück, 
und fprach zu ihnen: ziehet hin, dient Dent Ewigen, 
eurem Gotte! Wer find Denn, Die Da ziehen follen? 

9. Moſcheh fprach: mit unferen Zungen und Al—⸗ 
ten wollen wir reifen, mit unferen Söhnen und Töch- 
tern; mit unferm fleinen Vieh und Rindvieh wollen 
wir reifen: Denn wir haben ein Fett Des Ewigen. 

10. Er fprach zu ihnen: fo mag Der Ewige mit 
euch fein, wie ich euch und eure Kinder werde reifen 
laffen. Sebt, ihr habt euch Böfes vorgenommen, 

11. Micht Doch! ihr Miannsleute gehet hin, dient 
Dem Civigen; denn diefes wollt ihr ja nur. Man 
jagte fie hierauf von Paro hinweg. 


Zehntes Gapitel. 

Bera 8. Man brachte den Mofche und Ahron zurüd. 
Mörtlih: Und e8 wurde den Moſche und Ahron zurückgebracht. Die 
paffive Form im Verbum Schubh verbunden mit bem Accu: 
ſativ findet fig auch nod Jeremias Gap. L, 20: «In diefer Zeit, 
jpricht der Ewige, wird gefucht werden die (Accuſ.) Sünde 6 
und die Sünden (Accuſ.) Jehuda's 20.» 1 B. Mof. IV, 18: «Und 
68 wurde geboren Dem Ghanod), Den (anftatt der) $rob. Jeremias 
XXXVIIL, 4: «&8 möge bod) getobtet werben Diefen (anftatt diefer) 
Mann. 

Bers 10. Sehet, ihr Habt 00 Böfes vorgenommen, 

Bera 11. Denn die3 wollt ihr ja nur. 

Unferer Anficht nad deuten beide Berfe darauf hin, bag Pharao 
ihnen gleichſam vorwarf, fie wollten felbft das Unglück auf fit her 
abziehen. Die Worte: «Geht doch blos ihr, Familienväter, um dem 
Gwigen zu dienen», beftätigen bie bereit3 in unferer Vorrede näher 


begründete Anficht, daß im Alterthume nur die Familienbdter den 


Gottesdienft verrichten durften. Der Glaube Ifrael's aber hob zuerft 
das Mancipium der Frauen und unmündigen Zünglinge auf und ftellte 
fie in Bezug zu Gott den Bamilienvätern gleich. 


+ 
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12. Der Ewige fprach zu Moſcheh: neige Deine 
Hand über Das Land Mizrojim bin, um Der Heu: 
ſchrecken willen, damit fie über das Land Mizrajim 
fomnten; fie follen alles 690100008 Der Erde verzeh- 
ren, 1008 Der Hagel übrig gelaffen. 

13. Mofcheh neigte feinen Stab über das Land 
Mizrajim. Der Ewige führte einen Oſtwind über 
Das Sand, Denfelben Tag und die ganze Nacht. Sp 
wie der Morgen ward, fo trug Der Wind Die Het: 
ſchrecke ber. | 

11. &s Fam Die Heuſchrecke über das ganze Land 
Mizrojim, und 1:66 fich in Dem ganzen Bezirk bon 
Mizrajim nieder, in großer Menge. Bor Der Zeit 
äft dergleichen Henfchrecke nicht gewefen, und nach 
Der Zeit wird Eeine folche fein. 

15. Es bedeckte Den Schein der Erde, fo Daf Die 
Erde finfter ward; verzehrte alles Gewächs der Erde, 
and alle Frucht Des Baumes, was Der Hagel zurück: 
gelafjen: es blieb nichts Grünes, an Baum und Feld: 
gewächs, im ganzen Lande Mizrajim. 

16. Paroh eilte hierauf, Moſcheh und Aharon 
rufen zur laſſen, und fprach: ich habe mich an dem 
Civigen, eurem Gotte, ınd an euch vergangen. 

17. Berieibe Doch mein Vergehn nur noch Diefes 
Mal! 160+ zum Ewigen, eurem Gotte, Daf er mir 
Diefen Tod von mir abiwende! 

18. Mofcheb ging von Paroh hinweg, und flebte 
zum Civigen. 

19. Der Ewige ließ Den Wind fich wenden, und 
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einen febr heftigen Weftwind wehn, Der Die Hew 
ſchrecke aufnahm und in die Binfenfee berfenfte. 
Nicht eine einzige Heuſchrecke blieb in Dem ganzen 
Bezirke von Mizrajim. 

20. Der Ewige verftocfte das Herz Maro’ 8, ho 
er ließ nicht Die Kinder Sifrael ziehen. 

21. Der Ewige fprach zu Moſcheh: neige Deine 
Hand gen Himmel, fo foll eine Finfternig über Das 
Sand Mizrejim werden, und Die Finfternig foll an: 
halten. 

22. Moſcheh neigte feine Hand gen Himmel: Da 
ward 9:66 Finfternig im ganzen Lande Mizrajim, 
Drei Tage. 

23. Sie faben Einer Den Andern nicht, und es 
regte fich Niemand von feiner Stelle, Drei Tage 
lang. Allen Kindern Sifrael’s aber ו‎ Licht ie 
ihren Wohnungen. 

24. Paroh lief Mofcheb rufen, ius -- geht 
bin, Dient dem Ewigen! Nur euer Fleines und großes 
Bich bleibe bier, eure Kinder aber können mitreifen. 

25. Mofcheb fprech: Du felbft mußt uns Schlacht: 
und Brendopfer mitgeben, Dag wir fie dem Ewis- 
gen, unferm Gotte, Darbringen. 

26. Und unfer eignes Vieh muß auch mitgehen; 
feine Klaue kaun zurückbleiben: Denn Davon müſſen 
wir nehmen, Dem Cwigen, unferm Gotte, zu dienen. 
Wir willen noch nicht, wie wir Dem Ewigen dienen 
werden, bis wir dahin Eommen, 
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27. Der Ewige verftochte Das Herz Paroh's, fo 
Dag er fie nicht wollte ziehen lafjen. 

28. Paro fprach zu ihm: Gehe hinweg von mir! 
Nimm Dich in Acht, Dag Du mein Angeſicht nicht 
wieder fiebft! Denn fobald Du mein Angeſicht wieder 
fiebft, follft Du fterben. | 

29. Moſcheh fpracb: Du haft recht geredet, ich 
werde Dein Angeſicht nicht wieder fehn. 

Das 11+6 1 

1. Bier fprach Der Ewige in 902010060: noch eine 
Plage will ich auf Paroh und Mizrajin bringen, 
ſodann wird er euch wohl ziehen lofjen; Da er euch 
wird ziehen laffen, wird er euch ſogar völlig von bier 
wegtreiben. / 


2. Sage inzwifchben dem 9101/60, Dag ein Mann 


Eilftes Gapitel. 

Derd 1. Da fprad der Ewige zu Moſche. Aud Raſchi 
48 der -Anficht, bag diefe Prophezeihung dem Mofed in Gegenwart 
Pharao’d gemacht worden feg. Dem widerfprechen aber folgende 
Umftände: 

Erſtens tft in dieſem VBerfe nur im Allgemeinen von einer 
Plage die Rede, aber nicht gerade vom Tode ber Erfigeborenen. 

Zweitens wird (V. 2) erzählt, bag Gott dem Moſes befahl, 
den $jraeliten zu jagen, fie möchten von ben Aegyptern Gold: und 
Silbergeräthe borgen, auch Habe Gott dem Volke die Gunft ber 
Aegypter . zugewandt, was doch wohl nicht in dem Augenblicke ges 
ſchehen Fonnte, wo Pharao felbft hätte Zeuge feyn müffen. 

Deshalb Halten wir dafür, daß biefe drei Verſe 0108 eine ber 
Rüderinnerung gewiomete Unterbrechung in der Erzählung der Schrift 
bilden. Diefelbe theilt uns nämlich mit, wie Pharao zu Moſes ſagt: 
«Nimm big in Acht, du follft ferner nicht mehr mein Angeficht 
fehen», unb wie ihm biefer darauf erwiedert: «Du fprichft wahr, ich 
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von feinem Freunde, und eine Frau von ihrer Freun— 
Dinn Silbergefchirr und golden Gefchirr fordre. 

3. Der Ewige gab auch den Bolfe Gunft in Den 
Augen der Mizrajim; der Mann Mofcheh felbit 
war febr bochgeachtet im Lande Mizrajim, in Den 
Augen Der 51000046 Paroh's und in Den Augen des 
Volkes. 

A. Nun ſetzte Moſcheh hinzu: fo Bot der Ewige 
gefprochen! Wenn es Mitternacht fein wird, zeige 
ich mich Durch Mizrajim. 

5. So foll alles Erftgeborne im Lande Mizrajim 
tterben: von dem Eritgebornen Paroh's, Der auf fei: 
nem Throne ſitzen follte, bis auf Den Erftgebornen 
Der Sclavinn, Die Dinter Der Sanbmiühle fist; fo 

wie alles Erftgeborne Des Vieh's. 


werde dich nicht mehr aufjuchen», denn Gott hatte zuvor dem Mojes 
eröffnet, bag er nody eine Plage über Pharao und über Aegypten 
dringen werde, ber zu Folge $frael nicht nur freigelaffen, ſondern 
fogar mit Gewalt fortgetrieben werden würde. Gott hieß fie aud 
damals Gold- und Silber von den Aegyptern borgen, was nun um fo 
leichter gejchehen fonnte, ba er Moſes ſowohl, wie auch dad ganze Volk 
zuvor bei ben Wegyptern in befondere Gunſt gefegt hatte. Diefe 
Verheigung Gotted finden wir aber aufgezeichnet Gap. IV, 11—23, 
und Gap. Ill, 20—22. Da fährt nun Mofes, wie und die Schrift 
ferner berichtet, in feiner Verkündigung der Worte, welche ber Ewige 
zu ihm gefprochen, alfo weiter fort: 

«Um Mitternacht ziehe ich aus bur Aegypten לתע‎ 
fterben foll jeder Erfigeborene im Lande, bom Erfigebo- 
renen Pharan’®» u. ſ. w. «Dann werden alle biefe, deine 
Knete zu mir fommen, fig vor mir biden und fpreden: 

Ziehe aus nebft bem ganzen 00116. Und er ging von Pharao 
zornentflammt. 
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6. Es wird ein heftiges Gefchrei fein im ganzen 
Rande Mizrajim: dergleichen nie gewefen, dergleichen 
auch nie wieder fein wird. | 

7. Allen Kindern Jiſrael's aber foll fein Hund 
Die Zunge regen: weder gegen einen Mann noch 
gegen Vieh; damit ihr erfennet, Dag Der Ewige einen 
Interfchied macht zwifchen Meizrajim und Jiſrael. 

₪. Spdann werden Diefe Deine Bedienten alle zu 

mir berabfonmen, fich gegen mich biifen, und pre: 
chen: reife du, und Das ganze Volk, das Dir folgt; 
hernach werde ich reifen. Hierauf ging er von „Da 
rob hinweg mit entbronntem Zorn. 
- 0. Der Ewige batte Diefes Dem Moſcheh ſchon 
vorhergeſagt: Paroh wird euch Fein Gehör geben, 
Damit meine Wunder im Lande Mizrajim defto mehr 
werden. 

10. Run batten Moſcheh und Aharon alle Diefe 
Wunder vor Paroh gethan; allein Der Ewige lieh 
Das Herz Des Paroh Dart fein, und er wollte Die 
Kinder Iſrael nicht aus feinem Lande lafjen. 

Das 12te Eapitel. 

1. Der Ewige fprach zu Moſcheh und Aharon. 
im Lande Mizrajim, wie folgt: | 

2, Diefer Monat fei euch der Anfong der Mo: 
note; er foll euch Der erfte fein zu allen — 
des Jahres. 

3. Sagt der ganzen Gemeine Jiſrael's: aur zehn: 
ten Diefes Monats follen fie ficb ausfuchen jeder ein 
Lamm für feine Familie, ein Lamm für jedes Haus. 
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4. 3ft aber Die Haushaltung zu gering, 6 
eines Lammes zu fein, fo foil er und fein nächiter 
Nachbar fich ausfuchen, nach Anzahl Der, Perfonen; 
einen eden nach Verhältniß feines Eſſens follt ihr 
zum Sammie mitzählen. 

5. Cin jähriges Lamm, männlichen Gefchlechts, 
ohne Leibesfehler, müßt ihr haben; ihr könnt 8 
von Schafen oder vom Ziegenvieh nehmen. 

6. Diefes follt ihr in Verwahrung halten, bis 
auf Den vierzehnten Tag Diefes Mouats; alsdaun 
fol Die ganze Verſammlung Der Gemeine Jiſrael's 
68 fchlachten, zwifchen Den beiden Abenden. 

7. Bon Dem Blute folien fie nehmen, und auf Die 
beiden Thürpfoften thun, und auf Die Öberfchwelle: 
on Den Häufern, worin fie fpeifen werden. 

8. Das Fleifch follen fie Diefe Nacht noch efjen: 
am Feuer gebraten, und ungefäuert Brodt Dazu; 
mit bittern Kräutern follen fie es verzehren. 

9. Et aber nicht Davon halb gar, oder in Waf: 
fer gekocht; fondern am ener gebraten, mit Kopf, 
Knieftücken und CingeiveiDen. | 

10. Auch folit ihr Davon nichts übrig laffen bis 
auf morgen; was aber Devon bis morgen übrig bleibt, 
fot ihr im Feuer verbrennen. 

11. Folgendergeſtalt müßt ihr es effen: eure Ven: 
Den gegürtet, eure Schuhe an den Füßen, und euren 
Stock in der Hand; und dann müßt ihr 08 mit Gil: 
fertigkeit eſſen: es ift Das Heberfchreitungsopfer, Dem 
Ewigen zu Ehren. 
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12. Sch werde Diefe Macht in Dem Lande Mizra⸗ 
jim umherfahren, und alles Erſtgeborne im Lande 
Mizrajim ſchlagen, vom Menſchen bis zum Vieh; 
und an allen Göttern Mizrajim's will ich Strafge: 
richte üben: ich, Der Ewige! 

13. Das Bint foll euch zum Zeichen dienen, an 
Den Hänfern, worin ihr feid. ch werde Das Blut 
merfen, und über euch binmwegfchreiten; euch fol 
feine Plage zum Berderben treffen, indem ich in 
Dem Lande Mizrojim fchlage. 

14. Diefer Tag foll euch künftig ein Gedächtnif: 
tag fein, und ihr ihn Dem Cwigen als ein Weft 
feiern; bei euren Nachkommen, als ein ewiges Gefeß, 
follt ihr ihn feiern. | 

15. Sieben Tage follt ihr ungefänert Brodt efjen; 
jedoch am erften Tage müßt ihr fehon den Sauerteig 
019 euren Häufern geräumt haben; Denn wer ge: 
fänertes Brodt ift, vom erften Tage an bis zum 
fiebenten, Defjen Perſon foll ons Jiſrael vertilgt 
werden. | 


Zwölftes Gapitel. 

Bera 12. 13. Wir ſehen aus den hier angegebenen Umftänden, 
fo wie aus Gay. II, 21. 22., daß die Sjraeliten mit den Aegyptern 
zufammenwohnten. Wir dürfen deshalb auc keineswegs annchmen, 
daß die ftarfe ijraelitifche Bevölkerung nur im fleinen Bezirk Gofchen 
wohnte, felbft die Hauptitadt Pharao's war damals הסט‎ 
bewohnt. Man vergl. auch die Verje 22. 23. 29—35, aus denen 
wir erfehen, daß in einer Nacht die Befehle in Betreff ber Frei— 
laffung des Volkes von Pharao zu Moſes gelangten und ausgeführt 
wurden, wa3 in einer weiteren Entfernung nicht möglich geweſen 
wäre. 
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16. Am erſten Tage ſoll die Ausrufung der Hei— 
ligkeit geſchehn, und am ſiebenten Tage ſoll bei euch 
eine Ausrufung Der Heiligkeit geſchehn; Feine Kunſt⸗ 
arbeit foll an Demfelben verrichtet werden. Jedoch 
was einer Perſon zur Speife Dient, dieſes allein 
mag für euch zubereitet werden. 

17. Beobachtet wohl Das ungefiuerte Brodt: 
Denn an eben Diefenr Tage babe ich eure Schaaren 
aus Dem Lande Mizrajim geführt; Daher follt ihr 
Diefen Tag beobachten, bei euren Nachkommen, als 
ein ewiges Gefeß. 


18. Sm erften Monat, am vierzehnten Tage Deg 
Monats, des Abends, follt ihr ungefäuertes Brodt 
effen, bis zum ein und zwanzigiten Tage des Abends. 


19. Sieben Tage foll fein Sauerteig in euren 
Hänfern zu finden fein; Denn wer Gefauertes ift, 
Diefelbe Perſon foll ausgerottet werden, aus Der 
Gemeine Jiſrael's: fowohl ein Fremder, als ein 
Eingeborner des Landes. 

20. Nichts Gefäuertes follt ihr eſſen; in allen 
euren Wohnungen follt ihr ungefäuertes Brodt efjen. 


21. Menfcheh berief alle Aelteſten Zifrael’s, fprach 
zu ihnen: bolet oder fanft euch Kleines Vieh für 
eure Familien, und fehlachtet das Neberfchreitungs: 
opfer. 

22. Nehmet dann ein Bündel Yfop, tunft es in 
Das Blut, welches im Becken ift: bringt an Die 
Dberfchwelle, und an Die beiden Pfoften von Dent 
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Blute, Das im Becken ift; ihr aber ſollt Niemand 
aus Dem Haufe gehn bis morgen. 

23. Der Ewige wird umberfohren, Mizrejin zu 
fchlagen; wird Das Blut merfen an Der Sberfchwelle 
und an Den beiden Pfoſten, und wird über Die 
Thüre binwegfchreiten, und Den Werderber nicht 
Ioffen in eure Häuſer Eommen zu fchlagen. 

24. Beobachtet Diefe Sache, zum Gefeß für dich 
und deine Kinder auf ewig. 

25. Wenn ihr nun in das Land kommt, welches 
euch der Ewige hingeben wird, wie er zugeſagt; ſo 
müßt ihr dieſen Gottesdienſt beobachten. 

26. Wenn nun eure Kinder zu euch ſagen: was 
bedeutet euch Diefer Gottesdienft? 

27. Sp fprecbt: es ift ein Meberfchreitungsppfer 
dem Civigen zu Ehren, weil er in Mizrajim über 
Die Häufer Der Kinder Zifrael’s3 hinweggeſchritten, 
da er Mizrajim gefchlagen, und unfre Häufer erret- 
tet Bat, Das Volk machte eine tiefe Verbeugung 
und bückte fich. | 

28. Die Kinder Zifrael gingen Din, und thaten, 
wie Der Ewige Mofcheb und Aharon befoblen;. 
alfo thaten fie. 

29. 658 war Mitternacht, als der Ewige fterben 
ließ alles Erftgeborne im Lande Mizrojin; boy Dem 
Erftgebornen Paroh's, Der auf feinem Throne fien 
follte, bis auf Den Erfigebornen לע‎ 
Der in Der Grube eingefperrt ift; fo wie alles Grſt⸗ 
geborne 909 6. 
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30. Paroh ftand Des Nachts auf: er felbft, und 
alle feine Bedienten, und ganz Mizrajim; es war 
ein großes Gefchrei in Mizrajim: Denn 08 war Fein 
Hatıs, in welchem Feine Leiche war. 

31. Cr ließ Moſcheh und Aharon des Nachts 
rufen, fprach: Macht euch anf! gebt aus meinem 
Wolfe berans: fowohl ihr als auch Die Kinder 
Sifrael’s; und acht, Dient Dem Ewigen, wie ihr 


gefagt. 

32. Auch euer Eleines und großes Vieh nehmt 
mit, wie ihr gefagtz und reift nur, 60+ mir aber 
auch den Segen. 


Bera 31.32. Aus diejen beiden Verjen geht hervor, das Pharao 
feineswegs das Volk Iſrael freiließ, fondern dafjelbe nur zum. Gottes- 
dienft beurlaubte. Man vergleiche hiermit Gap. V, 3. %., wo fich 
Moſes uber ben Beweggrund zum Gottedienft gegen Pharao fol- 
gendermaaßen äußert: «&r (Gott) fonnte und fonft angreifen mit der 
Peſt oder mit dem Schwerdtev. Pharao aber benft bei fich mit 
jhabenfrofem Herzen, daß ihm dies in feinem Falle Unruhe bereiten 
Fönne, indem Gott entweder bie Kraft nicht habe, ihn zu beftrafen, 
in welhem alle jede Beforgnig an fi ungeredtfertigt erfcheinen 
müffe, ober er beſitze die Kraft, eine ſolche Strafe zu verhängen 
und laffe eine Seuche über die Kinder Iſrael fommen, wo alddann 
die Abjicht, welche dem früheren Befehle, die neugeborenen Knaben 
der Sjraeliten zu ertränfen, zu Grunde lag, ohne fein Zuthun in 
Erfüllung gehen fonnte. Bald aber mußte ihm far werden, bag 
ihm diefe Drohungen nur deshalb geftellt waren, um fein böfes 
Herz zu überliften, denn Gott verhängte jene Plage nur über ihn 
und fen Bolf, nicht aber über Ifrael; da entſchließt er fich endlich, 
die Sfraeliten zum Gotteövienfte ziehen zu laſſen, fann aber doch bie 
Furcht nicht unterdrüden, daß fie ihm entfliehen möchten, Bergl 
Gap. VII, 21—24. Gap. X, 8. 9. und 24. Sn ber Erklärung 
Mofis, bag er nicht im Stande fey, im Voraus eine‘ Mittheilung 
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33. Die Mizrajim brauchten Gewalt gegen das 
olf, fie eilends aus dem Lande zu treiben; Dent 
fie fagten: wir find alle des Todes. 

31. Das Volk nahm alfo feinen Teig, bevor er 
noch ſauer geworden, ihre Backtröge, eingebunden 
in ihren Tiicbern, auf ihre Schultern. | 

35. Die Kinder Sifrael’s aber haben auch gethan, 
wie Moſcheh gefprochen: fie borgten bon Den Wiis: 
rajim Silber: und Goldgefchirr, und Kleider, 

36. Der Ewige gab dem Bolte Gunft in den 
Augen der Mizrajim, fo Dag fie ihnen lichen; alſo 
leerten fie noch Mizrajim aus. 

37. Die Kinder Zifrael’s reiften, von Naamfes 
nach Sukkoth: ungefähr fechsmalhundert tauſend 
Mann zu Fup, ohne Die Kinder. 

38. Es zog auch eine Mienge allerlei Leute mit 
ihnen hinauf, Eleines und großes Vieh, ein ſchwe—⸗ 
rer Zug von Vieh. 


über das Weſen dieſes Gottesdienftes zu machen, bevor er nicht jelbft 
an Ort und Stelle angefommen fey, (Gap. X, 25. 26.), müſſen 
wir nun einen feinen Vorbehalt fur den Ball erfennen, bag Pharao 
fpiter Moſes deshalb bes Betruges bezüchtigen follte, weil er bor 
gegeben, mit dem Volke nur zum Gottesdienſte ziehen zu wollen, und 
dennoch fpäter nicht mehr zurüdgefehrt fey. Denn Moſes hätte 
ihm in folhem Safle immer erwiedern Fünnen: der Gottesdienſt, den 
wir beabfichtigten, war damald noch nicht beftimmt, und fonnte abt 
hunderte lang dauern, ja überhaupt jo lange, als die Menfchheit 
nod) eined Prieſters bedarf. 

650 finden wir denn auch fpäter in der That, bag dad Wolf 
Iſrael ald ewig im Dienfte Gottes begriffen, bezeichnet wird. Wenn 
nun Pharao auch fpiter (Gap. XIL, 31.32.) dem Volke $frael aus- 


eed 
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39. Bon dem Teige, Den fie aus Mizrajim mit: 
genommen, backten fie ungefäuerte Kuchen: Denn er 
war nicht gefäuert; Denn fie wurden aus Mizrajim 
herausgetrieben, und fonnten fich nicht aufhalten, 
fo Dag fie fich auch Feine Zehrung zubereitet. 

no. Es war Die Wohnungszeit Der Kinder Sifrael’s, 
Die fie in Mizrajim gewohnt haben, vierhundert und 
Dreifig Jahr. | 

1. Am Ende des vierhundert und Ddreißigiten 
Sahres, an eben Diefem Tage, war es, wo alle Heere 
Des Ewigen aus dem Lande Mizrajim gingen. 


brudlig nur für Die Dauer des Gottesdienftes Urlaub gewährt, fo 
fonnte für Moſes hierin doch in Feiner Weije eine im Voraus bin 
dende Verpflichtung liegen, denn eine Beftimmung hinfühtlic ber 
Dauer bea Gottesvienftes war ja überhaupt bamald noch gar nicht 
vorhanden. = 

Bera 40. Vierhundert und dreißig Jahre. 

Ders 41. Am Ende bef vierhundert und breigiglten Jahres... 

Bergl. hierzu Gap. VIL, 7: «Und Mofes war agtiig Jahre alt, 
da fie mit Pharao rebeten». Berner Gap. VI, 16: «Die Lebens- 
jahre Levis waren Hundert und fieben und dreißig Jahre». 18: «Die 
Lebensjahre Kehath's waren Hundert und drei und dreißig Jahre.» 
20: «Die Lebensjahre Amram’3 waren hundert fieben und dreißig 
Sahre», und endlih unfere Anmerkung zu 1 B. Moſ. XXVIH, &,, 
wo wir bie vormojaijhe Chronologie na) der wörtlihen Deutung 
ber Schrift geliefert, der zufolge aud) die Talmudiſten vorliegenden 
Bers, von den 430 Wohnjahren Iſrael's in Aegypten, big auf 8 
Zeitalter Abraham’ rebuciren, und jo manche wunderbare Früh- und 
Spätgeburt, wie einerjeit3 bie der Kinder Juda's, und andererjeits 
die Ahron's und Mofis annehmen mußten, DBergleihe auch Abn- 
640 1 5. Moſ. XXXVIIL, 1., wo er fi nicht zurecht finden 
Fann, wie 68 moͤglich geweſen wäre, dag Juda mit Spdtenteln nad 
Aegypten fommen fonnte, ba doch 9106 ein Zeitraum bon 22 Jahren 
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n2. Diefes ift eine Macht, Die der Ewige beob- 
achtet, fie ans dem Lande Mizrajiin zu führen; Die: 
es ift die Nacht, welche Dem Ewigen geweiht fein 
ſoll, eine Beobachtung für alle Kinder Zifrael’s bei 
Die nie קר‎ 


For ber Knechtung Joſephis und der Anfunft Jacob's nad 
Aegypten lag. 

Bevor: wir aber unfere eigene Anficht in biefer Chronologie dem 
Sefer mittheilen, wollen wir ihn auf einen Umftand aufimerfjam 
machen, Den merfwürdiger Weiſe genug alle Bibelerflärer bisher 
außer Acht gelaffen, nämlih Zofeph’3 Dafeyn in Aegypten, 
bevor nod) die anderen Brüder mit Jacob einmanberten; 
die Schrift Hingegen hebt biejen Umftand mehrere Dal hervor: fiehe 
1 B. Mof. XLVL 19. 20. 27. «Dazu die Kinder Joſeph's, 
die ihm in Aegypten geboren wurden, zwei Seelen; aller 
Mitglieder bea Hauſes Jacob alfo, bas nad Aegypten fam, 
waren's Siebzig, (nimlid 66, Joſeph mit feinen zwei Kindern und 
Jacob ſelbſt). 2 B. Mof. L 5. «Aller Seelen, bie bon Jacob 
abftammten, waren 68 Siebzig, denn Joſeph war bereits in 
Aegypten, wie aud überall 70 Perſonen gerechnet werden, bie 
nad Aegypten einwanderten. Scheint ung anfänglich hierdurch blog 
ein Zeitraum bon 22 Jahren gewonnen zu jeyn, indent, wie allge- 
mein bisher angenommen wurde, bie Rnedtung Joſeph's nur mit 
fo vielen Jahren der Einwanderung boranging, jo mufjen wir ben 
Sefer. nod auf einige Umftände zurückführen, bie das Irrthümliche 
in ber Auffaffung jener Rechnung vollend's aufhellen werden. 

1) Eſau heirathete in feinem Often Jahre (1 8. Mof. XXVI, 
3%.); e8 wire demnach nicht gut möglich, bag Icbb bis zu ſeinem 
80-ften Lebensjahre unverehelicht geblieben ſeyn ſollte. 2) Vergl. 
Gap. XXVIL 46. Gap. XXVIII, 1. 6—-9., wo zu erſehen iſt, daß 
Eſau erft nach ber Abreife Jacob's erfährt, bag feine Eltern mit 
feinen erften Frauen unzufrieden ſeyen, wozu et doch wohl oft Ge 
legenheit gehabt haben würde, wenn jene Entfernung 8 erſt 
38 Jahre nach ſeiner Heirath ſtattgefunden hätte. 3) ſaac hat in 
feinem” 50/8768 Jahre, ja fogar Abraham Hatte viel bot feinem 
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43. Der Ewige fprach zu Mofcheh und Aharon: 
Diefes ift Das Gefe des Verſchonungsopfers: ein 
jeder Fremde foll nicht davon efjen. 

nn, Eines jeden Mannes SElaven aber, den er 
für Geld gefauft, Den follit Du befchneiden: alsdann 
Fann er Davon efjen. 





- 75/80 Sebengjahre geheirathet, da bereit3 in Gharan die Unfrucht- 
barfeit Sara's fit deelarirte (Gap. XL, 30.), und blos Jacob ſollte 
bis zum 80-ften mit der Che gewartet haben? 4) Das ganze jw 
genblihe Benehmen Jacob’ in feiner Liebe zu Rabel und ben 
Dienftjahren bei Saban, beweijen wohl nicht minder, bag er damals 
nicht an Die Achtzig alt war, was bod jelbft bei ben Patriarchen 
jon alé vorgerüdtes Alter betrachtet wurde, da Abraham bei hum 
dert Jahren jhon ganz abgelebt zu jeyn glaubte. 5) Dag wiederum 
die Reiſe nah Padan-Aram nicht lange währte, ift ſchon daraus zu 
erjehen, bag Saban ihn bei ber Riidreife in fieben Tagen beim 
Berge Gilead einholte. 

Auf diefe Data geftüßt, wollten wir nun. annehmen, daß Jacob 
nad) Padan- Aram in feinem 40-ften Jahre wanderte, in jeinem 
60-ften zurückkehrte, Joſeph in feinem 7i-ften verlor, worauf denn 
alle Vorfälle und Geburten fi im Zeitraum von 60 Jahren, ba 
Jacob erft im 130-ften nad Aegypten fam, ſich leicht zutragen 
fonnten; zu biefem Zwecke aber mußte ein größerer Zeitraum 
zwijchen PBharaos Traume und bem Beginne der Hungerjahre an 
genommen werben, da Joſeph bei ber Traumdeutung blos 30 Jahre 
zählte. 

Wenn wir nun die Einwanderung ber Kinder Sfrael in Aegyp- 
ten mit Joſeph beginnen, fo hätten wir Demna einen Zuwachs von 
60 Jahren. Rechnen wir alsdann hinzu 133 Lebensjahre des Kehath, 
137 906 Mmram und 80 für Mofes, fo befommen wir 440, wo⸗— 
von wir 10 Jahre für Kehath und Amram, 018 vor der Einwan— 
derung bed Grfteren in Aegypten, und nach der Geburt de Segteren, 
wie aud) nach der Geburt Mofis, zurücbleiben müßten, Demzufolge 
fönnte nun bie Angabe ber vorliegenden Berfe im buchſtaͤblichen 

28. Mof. 6 
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AUS. Ein gedußdeter Fremdling und ein Tagelöh— 
ner foll nicht davon efjen. 

46. Es mu in Demfelben Haufe verzehrt wer: 
den; גל‎ follit von Dem Fleifche nichts aus Dem 
Haufe Dinaustragen, auch feinen Knochen daran 
zerbrechen. 





Sinne genommen werden, dag nämlid die Kinder $jracl in Aegyp- 
ten wirflih 430 Jahre, feit Joſeph's Rnedtung, daſelbſt wohnten. 

Hiergegen jprechen aber zwei Verſe inbirecter Weiſe. 1) Joſeph 
in ber Deutung des Traumes verfündet baldige Erfüllung des- 
felben (1 8. Mof. XLI, 32.), und ba wir feine directen Beweije 
für bie mobolirende Deutung biefer baldigen Erfüllung aufzu- 
weifen haben, fo müſſen wir zugeben, daß ber Sdrift nad) Fein 
Zwiſchenraum von 38 Jahren dabei flattfand. 2) Wird die Mutter 
Mofis, 40009060, 018 Tochter 00918 angeführt (2 8. Mof. IL, 1; 
Gap, VI, 20; 4 8, Mof. XXVI, 59.), wonach nothwendiger Weiſe 
entweder mit ben Thalmubiften anerfannt werden müßte, bag bie 
Knechtung Iſrael's in Aegypten blos 210 Jahre dauerte, oder, bag 
die Worte: «Tochter, Sohm, fi) aud auf Enfel und Urenfei bezie- 
Pen, wie Dies wohl oft in ber Schrift vorfümmt. Sind wir aber 
genöthigt, zu diefer Hypothefe unjere Zuflucht zu nehmen, jo fallen 
von felbft alle anderen Fragen weg, und vorliegende Berje hätten. 
jomit weiter feine Schwierigfeit ber Erflärung Dargubieten, 

4008 bie ungeheure SBervielfaltigqung 006 Volkes in der furgen 
Zeit von 210 Jahren anbetrifft, jo haben bie Ihalmupiften bereits 
felbige unter bie Wunder gezählt; wenn wir aber den Umftand be 
ridfidtigen, bag alle Knechte jeit Abraham, ber in feinen erjten 
Manderungsjahren bereité deren 318 bejaß, immer wie Die eigenen 
Kinder bejehnitten zu werden pflegten, jo wird 68 einem eben ein- 
leuchten, daß mit ben 70 Kindern wohl einige Hundert Knechte und 
Eingeborene in Aegypten mit einwanderten, und bei ver allgemeinen. 
Rnedtung mit den ehemaligen Herren und Oberen fi vermijhten. 
Um jo viel mehr aber wird und dann die Vervielfältigung 066 6 
in Aegypten erflärlich, wenn wir dem Budftaben der Schrift gemäß, 
#30 Wohnjahre bafelbft für das Wolf annehmen, 
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#7. Die ganze Gemeine Zifrael’s follen das Be: 
fach machen. 

AS. Wenn ein Fremder bei Dir wohnt, und will 
den Ewigen das Peſach feiern, fo miifjen alle 
Mannfen in feinem Haufe befchnitten werden: alg: 
Dann mag er hinzutreten, Das Wefach zu halten, und 
jo aut fein als ein Cingeborner Des Landes; jeder 
Vnbefchnittne aber foll nicht Davon effen. 

49. Eben Diefelbe Lehre foll fein für Den Ein: 
gebornen, und für Den Fremden, Der unter euch 
wohnt. 

50. Die Rinder Zifrael’s thaten’s; fo wie Der Givi: 
ge Dem Moſcheh und Aharon befohlen, thaten fie. 

51. An Demfelben Tage noch führte der Ewige 
Die Kinder Jiſrael's aus Dem Lande Mizrajim, im 
ganzen Heerzügen. 

Das 13te Capitel. 

1. Der Ewige fprach zu Moſcheh, , wie folgt: 

2. Heilige mir alles Erftgeborne! Die Deffnung des 
Mutterleibes bei den Kindern Sifrael’s, fowohl bei 
Menfchen als bei Vieh; es ift mein. 

3. Mofcheh fprach zu Dem Volke: Gedenkt diefen 
Tag, Da ihr aus Mizrajim gegangen, aus Dem Sfla: 
venhaufe: Denn mit Der Stärke Der Hand Dat euch 
Der Ewige von bier weggeführt; es foll auch nicht 
Gefäuertes qeqefjen werden. 

4. Heute geht ihr heraus im Aehrenmonat. 

5 Wenn Dich nun Der Ewige bringen wird in 
Das Land Des Volkes Kenaan’s, Chitthi, Emori, 
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Shivvi und Jebuffi, welches er deinen Voreltern gw 
geſchworen Dir hinzugeben: ein Land, wo Milch und 
Honig fließt; fo follit Du Diefen Gottesdienft halten 
in Diefem Monat. 

6. Sieben Tage follft Du ungefäuertes Brodt 
effen, und am fiebenten Tage foll ein Fett Dem Givi: 
gen zu Ehren fein. | 
7. Ungefänertes Brodt ſoll gegefjen werden Die 

ganzen fieben Tage; und fein gefäuert Brodt gefehn 
werden, auch fein Sauerteig gefehn werden in allen 
Deinen Gränzen. 

8. Zu Deinem Sohne follit du alsdann fagen: Die: 
jes gefcbieht wegen Defjen, welches der Ewige mir. 
gethean, als ich aus Mizrajim ging. 

9. Diefes foll Dir zum Merkzeichen auf Deiner 
Hand dienen, und zum Denficttel zwifchen deinen 
Mugen: Damit Die Lehre Des Ewigen in eurem 
Munde bleibe, Dag Dich Der Ewige mit ftarfer Hand 
ans Mizrajim geführt. 

10. Benbachte alfo Diefe Verordnung zu ihrer 
Zeit, von Zahr zu 300% | 

11. Wenn Dich mun Der Ewige bringen wird in 
Das Land Kenaan's, welches er Dir und Deinen Bor: 
eltern zugeſchworen, und Dir Dingeben wird; 

12. Sp follit Du alles, was zuerft aus Mutter: 
leibe fommt, Dem Ewigen binftellen; nämlich alles 
Männliche, das von deinem Bich juerft geworfen 
worden, foll Dem Ewigen geweiht fein. 

13. Alles Erftgeborne vom Eſel follit Du mit 
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einem Samme loskaufen. Kaufſt Du es aber nicht 
Ios, fo mußt Du ihm Den Nacken zerbrechen; und 
alles Crftqeborne von Menfchen unter deinen Kin: 
Dern follit Du loskaufen. 

14. Wenn Dich nun einft Dein Sohn fragen dnd: 
was bedeutet 210/05? fo fprich zu ihm: Mit ftavfer 
Hand bat uns der Ewige von Mizrajim aus Deng 
Sklavenhauſe herausgeführt. | | 

15. Da Paroh fich jo fehr widerfeßte uns ziehen 
zu laffen, fo erfchlug Der Ewige alles Crftqeborne 
im Lande Mizrajim, bom Eritgebornen des Wren: 
fchen bis auf Das Erfigeborne des Biches. Darum 
feblachte ich, dem Civigen zu Ehren, alles Männ- 
liche, Das zuerft aus Mutterleibe gefommenz; und 
alles Crftqeborne meiner Kinder Faufe ich 6. 

16. Diefes foll Dir zum Meerkzeichen auf deiner 
Hand, und zur Stirnbinde zwifchen deinen Augen 
dienen, Dag uns Der Ewige mit ftarfer Hand ang 
Mizrajim geführt hat. 

17. Als nun Baroh Das Volk zichen 116%, führte 
fie Gott nicht Den Weg Durch Das Land Peliſchthim, 
weil 08 fehr nahe ift; Denn Gott fagte zum voraus: 


Dreizehntes Gapitel. 

Vers 16. Totaphoth. Die Gommentatoren haben dieſes Wort 
auf verſchiedene Weife zu erklären verfucht. Unſerer Anficht nach ift 
daffelbe analog mit tdttoviren. Der eigentliche Sinn dieſes Verſes 
würde demzufolge, ber zeitherigen Auffaffung entgegen; fo heißen: 
Und diefes Andenken fey bei bir anftatt des Zeichens auf 
Der Hand, ftatt Der Tättovirung zwifchen den Augen u, fim. 
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das Volk möchte ſich bedenken, wenn ſie Krieg vor 
ſich ſehen, und nach Mizrajim zurückgehen. 

18. Gott ließ alſo das Volk einen Umweg ziehen, 
den Weg durch die Wüſte zur Binſenſee; und die 
Kinder Jiſrael's gingen gewaffnet aus dem Lande 
Mizrajim hinauf. 

19. Moſcheh nahm auch Die Gebeine Joſeph's 
mit fich; Denn Diefer hatte Die Kinder Sifrael’s be: 
fchiworen, fprach nämlich: Gott wird euch wieder 
bedenken, jo follt ihr meine Gebeine von bier mit 
binaufnehmen. 

20. Sie zogen aus von Suffoth, lagerten fich zu 
Etham, am Anfonge der Wüſte: 

21. Der Ewige gebend vor ihnen her, Des Tags 
in einer Wolfenfänle, fie Den rechten Weg zu führen, 
und des Nachts in einer Feuerfäule, ihnen zu lench- 
ten; damit fie Tag und Macht fortgeben Eonnten. 


Bers 18. Ghamuschim (bewaffnet). Man beachtete zeither nicht, 
warum dad Wort ald identiſch mit «gerüftet» zu betrachten fey; ziehen 
wir indeß hier die Archäologie zu Nathe, indem wir bie Rüftung 
der Alten einer näheren Betrachtung unterwerfen, jo jehen wit, 
daß diefelbe aus fünf Waffenftüden beitand. Die Tradition ehrt 
und baffelbe, nur finden wir, daß dort bie Thora, die Mijchna, 
die Gemara, die Agada und die Kabbala 018 biefe fünf Waffen- 
ftüde bezeichnet werden. 

Bera 19.. Und Mofe3 nahm die Gebeine Joſeph's mit 
fig. Wir haben bereits Gap. 1 und 2 gefehen, welche geiftige Ber 
wandtſchaft fig uns in den edlen Charakteren beider Männer offen- 
bart. Darin aber, bag Mofes die Gebeine Joſeph's mit aus Aegyp⸗ 
ten führte, ift wohl flar angedeutet, daß die Wirkſamkeit auch des 
einzelnen Menfhenlebena über das Grab hinausreishe. 
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22. Er lieh des Tags Die Wolkenfänle, und 6 

Nachts Die Kenerfänle bor dem Bolfe nicht fehlen. 
Das Ate Cayitel. 

1. Der Ewige fprach zu Moſcheh, wie folgt: 

2, Sage den Kindern Zifrael's, Dag fie umkehren, 
und fich vor Pi: Hachiroth lagern, zwifchen Migdol 
und dem Meere vor Baal-Zephon; gegenüber ihm, 
am Meere follt ihr euch lagern. 

3 Sp wird Paroh von Den Kindern Jiſrael's 
Denken, fie feien verirrt im Lande, Baal:Zephon 
habe Die Wüſte um fie Der verfperrt. 

A. Sch werde das Herz Paroh's ftarf machen, 
Daf er fie verfolge; werde noch Ehre haben ווה‎ 
Waroh und an feinen ganzen 456696, und Die 9020: 
rojim follen erfennen, Dog ich Der Ewige bin. Sie 
thaten alfo. 

5. Ms nun dem König bon Mizrajiı berichtet 
ward, Dap das Volk die Flucht nehme; da ward 
Die Gefinnung Paroh's und feiner Bedienten gegen 
Das Bolf verändert, und fie fprachen: warum haben 
wir Das qetban, Dag wir Die Zifrael haben ziehen 
laſſen, uns nicht mehr zu dienen? 

6. Er lieh feinen Wagen anfpannen, und fein 
Volk nahm er mit fich. 

Vierzehntes Gapitel. 

Ders 5. 68 wurde Dem Könige Aegypten's berichtet, 
dag dad Wolf entflohen fey. Wir finden in diefem Verſe eine 
Beftätigung beffen, was wir bereits Gap. XII, 31. gefehen, daß 


nämlih Pharao bag Volk Zfrael nur zum Gotteödienft beurlaubt 
Hatte, 
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7. Er nahm fechshundert auserlefene Kriegswagen 
und alles Gefpann aus Mizrajim, und Die Haupt: 
leute über ihnen. 

8. Der Ewige machte das Herz Paroh’s, Königs 
von Mizrajim, fo ftarf, Daf er die Kinder Jiſrael's 
verfolgte; Die Kinder Jiſrael's aber zogen mit auf: 
gehobner Hand. 

9. Die Mizrajim fetsten ihnen nach, und erreich- 
ten fie gelagert am Meere: alle Pferde, alles Kriegs: 
gefponn Paroh's, feine Neiterei, und feine Menn- 
fchaft zu Fuße; bis PWirHachiroth vor Baal-Zephon. 

10. Als Baro fichb näherte, hoben die Kinder 
Zifrael's ihre Augen auf: Da war gan Mizrajim 
hinter. ihnen herziehend. Sie fürchteten ſich unge 
mein, und Die Kinder Sifrael’s fchrieen zu Dent 
Ewigen. | 

11. Zu 90200000 aber fprachen fie: Iſt es. aus 
Mangel Der Gräber, Daf etwa Feine in Mizrajim 
find, Darum Du uns mitgenommen, in Der Wüſte zu 
fterben? Warum haft Du uns das gethan, uns aus 
Mizrejim beranszuführen? | 

12. Iſt es nicht eben Diefes, Das wir Dir in Weis: 
zojim gefagt haben? nämlich: laf von uns ab, wir 





Ders 12. Haft du uns etwa deswegen, weil in Aegyp- 
ten feine Gräber waren, hinweggeführt, Damit wir in Der 
Wüſte fterben. Wir fehen hier den Unglauben des Bolfs, gegeniiber 
der. Durch Mofes auögefprochenen göttlichen Berheigung, von Neuem 
‚auftauchen. Cie glaubten nämlich. an Gott, während fich, im. völli- 
gen Widerjpruche mit dieſem Glauben; in ihrem Innern, Zweifel an 
dem, durch Moſes offenbarten, göttlichen Willen regten. 
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wollen den Mizrajim Dienen; Denn es ift beffer für 
uns, den Mizrajim zu Diener, als Daf wir in der 
Bitte umkommen. 

13. Moſcheh fprach zum Wolke: fürchtet euch 
nicht! fteht ruhig, und fehet Die Hülfe des Ewigen, 
Die er euch Bente erzeigen wird; Denn wie ihr Die 
Mizrajim Bente gefehn, fo follt ihr fle niemals wie: 
Der fehn. | 

14. Der Ewige wird für euch fireiten, ihr aber 
ſollet ftille fein. 

15. Der Ewige fprach zu Moſcheh: warum flebeft 
Du noch zu mir? Sage Den Rindern Zifraels, Dag 
fie aufbrechen. 

16. Du aber Bebe deinen Stab auf, neige Deine 
Hand über das Meer, und theile 68 von einander: 
fo follen die Kinder Zifrael mitten im Meere auf 
trocknem Boden gehn. 

17. Sch hingegen, ich mache das Herz der Miz 
rojim ſtark, Daf fie Dinter ihnen Pineingehn; fo 
werde ich noch Ehre Haben Durch Paroh und Durch 
fein ganzes Heer, Durch feine Wagen und Durch feine 
Reiterei. 

18. Die Mizrajim ſollen erkennen, daß ich der 
Ewige bin: da ich Ehre haben werde durch Paroh, 
durch ſeine Wagen und durch ſeine Reiterei. 


| Vers 15. Was rufft du zu mir. Alfo war Mofes im ₪ 
bet begriffen, nachdem er dem Wolfe Hoffnung auf Errettung ge⸗ 
* 6 
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19. Der Engel Gottes, der vor Dem Lager der 
Sifrael bergegangen, zog ab, und ging Dinter ihnen 
ber; Die Wolkenfäule, Die bor ihnen war, jog ab, 
und ftellte fich Dinter ihnen, 

20. Und fam alfo zwifchen Das Lager Der Miz 
rajim und Das Lager Der Zifrael. Hier war Wolke 
und Finfternip, und Da erleuchtete es Die Nacht. Es 
fom aber ein Lager nicht zum andern Die ganze Macht. 

21. Moſcheh ſtreckte feine Hand aus über Das 
Meer; Der Ewige trieb das Meer zurück Durch 
einen heftigen Dftwind die ganze Macht, niacbte aus 
Dem Meere feiten Boden und das Waller wurde 
zertheilt. 





macht hatte. Er in feinem unendlichen Vertrauen auf Gott erwartete 
wohl ein Mittel zur Nettung; indem ein natürlicher Kampf mit 
der ganzen fricgégeubten Armee Paro's faft unmöglid war; 
ein ſolches, großes, gewaltigee Wunder aber hatte er wahr 
ſcheinlich felbft nicht erwartet; bas Großartige deffelben war fo 
überrafchend und überzeugend, bag das Wolf ſah — und glaubte 
an Gott und an Moſche. Was bag Wunder felbft anbetrifft, fo 
it 08 in der Mifchna unter den zehn Zugaben zur Schöpfung 
aufgezählt. Bergleige Abhoth Gap. V ben Commentar des Mai- 
monided über ben 90080016 und den Gedanken cerjhaffen in ber 
Abendämmerung.» Wir haben bei einer andern Gelegenheit hierüber 
die Anfichten unferer Theologen zufammengefteflt , um bie fid) darauf 
beziehenden Ctellen ber heiligen Schrift in Harmonie bringen zu 
können; dies jet Hier zu thun würde und gu weit führen und die 
Grenzen eines Schulbuches überfereiten laſſen. Wir wollen blog 
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22. Die Kinder Zifrael gingen mitten im Meere 
auf trofnem Boden; und Das Waſſer Diente ihnen 
zur Mauer zu ihrer Nechten und zu ihrer Linken. 

23. Die Mizrojim verfolgten fie, und kamen ihnen 
nach, alle Pferde Paroh's, feine Wagen, ımd feine 
NHeiterei, mitten in Das Meer hinein. 


in furgen Worten den neueren und älteren philojophirenden Geiftern 
darauf Hindeuten, daß bie Flaren Worte der 65008] gat Feiner am 
berweitigen Deutung fich unterwerfen laſſen, denn es Heißt augbrid: 
lich «und dad Waſſer war wie eine Mauer zu ihrer Nechten und 
zu ihrer Linfen», XIV, 22. «Sliegendes ftand aufrecht, wie bie 
Wand, der Abgrund ward feft mitten im Meere. XV, 8. «Der 
Ewige trieb bag Meer durch einen heftigen Ofhvind die ganze 6 


machte aus dem Meere feften Boden, und 008 Wafler wurde zer 


„En „| ae cre 





r 
14 


teilt». XIV, 21. G8 ift in Bezug auf den Ort bea Uebergangeg 
ber Kinder Iſrael über das rothe Meer, jo wie aud über ihren anfäng- 
lichen Verſammlungs- und Abmarfihpunft in Cgypten bereit? von ben 
berühmteften Reifenden gefehrieben worden; nicht alfein unfere eigenen 
Gelehrten 948 zum Goon R. Elias, fondern ang die Gelehrten ane 


| derer Bolfer Haben Geographieen und Landfarten der Züge Iſrael's 


geliefert; wir Hoffen noch die Gelegenheit einft zu haben, ausführliches 


| hierüber zu liefern, müffen und aber für jet begnügen, blos auf bag 


neulih in Serufalem erfhienene Werfe über Paläftina’8 Geographie, 


> betitelt ,הבואות הארץ‎ von Sof. Schwarz, gu venveifen, wo bie 


Wißbegierde viele Vorſtudien finden wird, 
% 
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2n. Es war in Der Morgenwache, als der Ewige 
auf das Lager der Mizrajim einen Blick warf, durch 
Die Feuer: und Wolkenfäule, und Das Lager Der 
Mizrajim in Verwirrung brachte. 


25. Er lief Die Näder fich von Den Wagen ab: 
fondern, und führte fie mit befchwertem Zuge. Da 
fogte ein Mizri zum andern: ich will fliehen bor 
Sifrael, Denn Der Ewige ftreitet für fie mit Mizrajim. 


26. Der Ewige fprach zu Moſcheh: neige Deine 
Hand über Das Meer, fo foll das Rafer zurück: 
kehren über Meizrajim, über fein Kriegsgefpann und 
fiber feine Reiterei. 


27. Moſcheh neigte feine Hand über das Meer, 
Da fain Das Meer gegen Morgen zurück, zu feiner 
vorigen Gewalt, Die Mizrajim aber flohen ihm ent: 
gegen; der Ewige ftürzte fie Bin mitten int Meere. 


28. Juden nun das Wafler wieder zurückkam, 
bedeckte er Das Kriegsgefpann und Die Neiterei aus 
Dem ganzen Heere Paroh's, Die ihnen in das Meer 
nachgegangen find; nicht Einer bon ihnen blieb 
übrig. | 

29. Die Kinder Zifrael’s gingen mitten im Meere 
auf trocknem Boden, und Das Waſſer Diente ihnen 
zur Mauer zu ihrer Rechten und zu ihrer Linken. 


30. An Demfelben Tage errettete Der Civige Das | 
Volk Zifrael von Der Hand Der Mizrajim. Zifrael 
fab Mizrajim todt am fer Des Meeres. 
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31. Als nun Sifrael Die große Macht fahen, 
‚welche der Ewige an Mizrajim ausgeübt; da fürch: 
tete Das Bolf den Emwigen, glaubte auch an den 
Ewigen, und an feinen Diener Moſcheh. 


Das lste Eapitel. 


1. Damals fangen Moſcheh und die Kinder 
Jiſrael's Diefen Gefang, Dem Ewigen zu Ehren, 
und fprachen: Sch finge Dem Civigen, Der hoch er: 
haben fich zeigt! Fog und feinen Neiter ftürzt' er 
ins Meer. 

2. Mein Sieg, mein Saitenfpiel ift Schovah. Er 
war mir Errettung! Der ift mein Gott! Ihn will ich 
riibmen; meines Waters Gott, ihn will ich erheben. 

3. Der Ewige ift Herr Des Krieges, ewiges We: 
fen fein Name. 

a. SKriegsgefpann Paroh's und Heeresmacht 


> Bers 31. Und fie glaubten an Den Ewigen und an Mo— 
fea, feinen Rnedt. Man vergl. unfere Vorrede Abth. IL über 
Die zwei Nuancen des bei ben Sfraeliten vorfommenben Unglaubeng, 
deren Befeitigung fig die heilige Schrift zur Aufgabe. mat. 

68 handelt fi hier nämlich erften3, um den in Sfrael verbrei- 
teten Zweifel an der Allmacht Gottes, und dann um den Zweifel an 
dem göttlichen Berufe Mofis. Bergl. Gap. IV, 1., Gap. UL, 13,, 
Gap. V, 2., Cap. XIV, 11— 14. An diefem Orte fagt nun 
die Schrift, daß baa Volk nad den großen Wundern am rothen 
Meere nicht nur an den Gwigen, fondern aud) an Die Sendung 
Moſis geglaubt. Vergl. au) Gap. 16, wo die Annahme jened bop: 
pelten Unglaubens, das ganze Gapitel verftändlich macht. 

Fünfzehntes Gapitel, 

Ders 2. Simrath- 30. Statt Simrathi- Ja. Das erfte 

i wird nämlich bur das barauf folgende [ 
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fehleudert er ins Meer. Der Ausbund feiner 
Kriegspbern verfanfen in Der Binfenfee. _ 

5. Abgrund 00060066 fie; fie fanfen in Tiefen, wie 
Stein. 

6. Deine 9160006, ₪ Ciwiger! verberrlicht Durch 
Macht; Deine Nechte, o Ewiger! zerfchmettert Den 
Feind. 

7. Birch Deine grofe Majeftät zermalmit Du 
Deine Widerfacher. Du laffeft ihn aus, Den bremmen- 
Den Zorn; er verzehrt fie wie Stoppeln. 

₪. Bom Hauch deiner 92016 thürmten fich Wafer 
empor! Fließendes ftand aufrecht, wie Die Wand; 
Der Abgrund ward fefte mitten im Meere. 

9. Der Feind fprach: ich verfolge, Bole 6, 6 
Beute aus; mein Muth foll ihrer voll fein! ich ziehe 
mein Schwerdt aus, meine Hand vertilgt fie. 

10. Du bliefeft mit Deinem Hauche, 008 ;Meer 
bedeckte fie. Sie janfen wie Blei, in ftrömendes 
Gewäſſer. 

11. Wer iſt unter den Mächten, o Ewiger! wie 
Du? Wer ift verherrlicht mit Heiligkeit, ‚wie Du? 
Furchtbar im Lobe, Wunderthäter! 

12. Du neigteft Deine Nechte bin, Die Erde ver: 
fchlang fie. | 

13. Nun führft Du mit Deiner Gnade 0160699 


Bera 13. Du leiteft es mit deiner Macht zur Wohnung 
deiner Herrlichfeit. Wir find nicht der Meinung, daß dieſer 
Bers, wie aud die nächftfolgenden im prophetiſchen Sinne gejprohen 
jey, fonbern fich al3 auf ein bereits erfolgtes Faetum, auf eine wirkliche 
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Das Du befreiet! Du leiteft es mit Deiner Macht zu 
Deiner heiligen Wohnung. 

14. Völker Boren es, fie beben. Angftweh ergreift 
die Einwohner Welefcheth. | 
418. Wlößlich erfchrechen die Stammberren Edom's, 
Die Fürften Moab's. Zittern ergreift fie, 08 jagen 
alle Bewohner Kenaan's. 

16. Angit und Furcht wird über fie fallen! Durch 
Deines Armes Größe erftarren fie, wie Stein, 8 
Dein 9300] Hindurchzieht, Ewiger! bis Diefes Bolf 
bindurchzieht, Das Du erwarbft! 

17. Du bringft fie bin, pflanzeft fie ein, in Dein 
Erbgebirge, an jenen 216, Den Du zur Wohnung Dir, 
Ewiger! eingerichtet, in Das Heiligthum, o Herr! 
Das Deine Hände bereitet. 

18. Der Ewige wird immer ımd ewig regieren! 

19. Diefes gefcbab, als Paroh's Pferde mit 
Kriegsgefpann und Neiterei in's Meer Dineingingen; 
Der Ewige aber Die Wafler Des Meeres über fie ju: 
rückkommen ließ, und Die Kinder Zifrael im Meer 
anf trocfnem Boden gingen. 

20. Zu gleicher Zeit nahm Mirjam, die Prophe⸗ 





| Ihatfache beziehe, wie wir auch aus $ofua 11, 10, und 1 Bud 

Samuelis IV, 8, erfehen, bag wirklich alle Völker zwifchen Aegyp⸗ 

tem und Paläftina bei der Nachricht von der Wunderthätigkeit Gottes 

ſehr —— Da nun aber Moſes, wie aud) ganz Iſrael wohl wußten,- 
8 
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tinn, Aharon's Schwefter, die Pauke in ihre Hand, 
und alle Weiber gingen hinter ihr her mit Pauken 
und Tanz. 

21. Mirjam fang jenen entgegen: finget Dem 
Ewigen, der hoch erhaben fich zeige! Rog tind Nei: 
ter ftiirste er in’s Meer. 

22. Mofcheb lief Die Zifraeliten von Der Binfenfee 
aufbrechen und fie zogen in die Wüſte Shur. Sie 
gingen Drei Tage in der Wüſte und fanden Fein 
Waſſer. ₪ 

23. Sie famen nah Marah, Fonhten aber Die 
Majer zu Marah nicht trinken; Denn fie waren bitter; 
daher Hat man auch den Ort Marah geitannt. 

21. Das Volk murrte wider Mofcheb, und fprach: 
was follen wir trinfen? 

25. Moſcheh betete zum Ewigen. Der Ewige 
lehrte ihn ein Holz Fennen; diefes warf er in’s Waſſer, 
fo würden Die FBaffer fig. Hier gab Gott Der 
Nation Gefek und Hegel, und bier ftellte er fie auf 
Die Probe. 

26. Er fprach nämlich: wirft Du der Stimme des 
Ewigen, deines Gottes, folgen, und thun, was in 





daß fie nach Paldftina zogen, fo liegt durchaus nichts Befremdendes 
darin, ‘bag Moſes fhon beim Durchgang durchs Tothe Meer vom 
zukünftigen Tempel im Erblande fpricht, befonders da fig biefe Hin: | 
Deutungen aud) in den jpäteren Reben Moſis ausbridlid) wiederholen, " 
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feinen Mugen recht ift: feinen Geboten Gehör geben, 
und alle feine Gefeße hüten; fo will ich alle Die 
Krankheit, Die ich in Mizrajim habe fein lafjen, Dir 
nicht zuſchicken: Denn ich, Der Ewige, hin Dein Arzt. 

27. Sie famen nach Clim; Dafelbft waren zwölf 
Waſſerquellen, und fiebenzig Palmen. Dort lager: 
ten fie fich bei Dem Waſſer. 

Das 16te Capitel. 

1. Bon Clim brachen fie auf; und Die ganze Ge: 
meine Der Kinder Zifrael’s famen in Die Wüſte Sin, 
Die zwifchen Clim und Sinai liegt: am funfiebnten 
Tage Des zweiten Monats nach ihrem Auszuge aus 
Dem Lande Mizrajim. 

2. Die ganze Gemeine Der Kinder Zifrael’s führ: 
ten aufrübrerifche Klagen über Moſcheh und Aharon 
in Der Wüſte. 

3. Die Kinder Jiſrael —— zu een: wären 
wir Doch lieber geitorben durch Die Hand Des Ewi— 
gen im Lande Mizrajim, als wir bei dem Fleifchtopfe 
ſaßen, als wir uns fatt efjen fonnten! denn ihr habt 
uns in Diefe Wüſte Hinausgeführt, um Diefe ganze Ber: 
fammlung bier Durch Hunger umzubringen. 

A. Der Ewige fprach zu Moſcheh: Sch will euch 


6500800166 1 

Berd 9. Führten aufrühreriihe Klagen über Moſche 
und Ahron. 

Ders 3. Wären wir bod) lieber geftorben dur die 
Hand bea Ewigen ....... denn ihr Habt und in Diefe 
Wüſte וו‎ 

9 8. Moſ. : 7 
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Speife vom Himmel ‚zeguen laſſen; Das Volk ſoll 
hinausgehen: und, fammeln, jeden Zag ihr Tägliches: 
damit ich es prüfe, ob es meiner aber : ae wird, 
0 nicht. 

5. Am fechöten Tage, wenn fie zurechte, machen, 
was fie einbringen werden; wird 08 zwei Mal fo 
viel fein, als fie an anderen Tagen ſammeln werden. 

6. Da fprach Moſecheh und Aharon zu Den Kin: 
Dern Sifrael’s: Diefen Abend follt ihr erfahren, Daf 
Der Ewige, euch aus dem Lande Mizrajim geführt. 

7. Bud morgen sollt ihr Die Herrlichkeit Des 
Ewigen fehen, Da er eure aufrührerifche Reden 


Die Wiederholungen in diefem Gapitel 218 Vers 12 werden einem 
Seven wohl in die Augen fallen. Beſonders aber fheint B..9 Dem 
V. 12 vorzugreifen. Man vergl, ‚hierüber aud die Commentatoren. 
Mir wollen nun unfere Anficht, jowohl uber die Urſache des allge- 
meinen Murrens im 30016, als auch über die Mittel, durch 7% 
vafjelbe befchwichtigt ward, hier darlegen: 

&3 ift wohl vorauszuſetzen, bag, als Die-Sfraeliten nad Aegyp⸗ 
ten zogen, jie jich nicht auf lange Zeit mit Nahrungsmitteln verfehen 
fonnten, Wie 08 nun in jenen heißen Laͤndern gewöhnlich den Wan— 
dernden ergeht, verſpürten auch fie zuerft Mangel an Waſſer. Vergl. 
Gap. XV,n22,: «Sie ‚gingen drei Tage in Der Wüſte und fanden 
fein Wafler». Bers 2%: «Dag Bolt murrte, was jollen wir tein- 
fen». — Damals jcheint es aljo noch nicht an Speife gefehlt zu 
haben, Als fie aber bereits 6 Boden unterwegs gemwefen waren, 
vielleicht chen -alles Schlachtvieh aufgezehrt war und fie vor fig 
befanntli noch eine enblofe Strecke wüſten Landes fahen, das fie 
nod zu durchwandern hatten, da mußte wohl ſelbſt bem geduldigſten 
Manne im Volke ein dreifacher Nebelftand nothwendig vor Mugen 
treten: Erſtens: Die große Gefahr einer weiten Wanderung durch 
die Wüſte ohne hinlänglichen Proviant. 

Zweitens: Wenn ſie nun auch bei der geſchickteſten Führung 
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wider Den Civigen vernommen; Denn 1008 find wir 
geachtet, Dap ihr tiber uns Klagen fiibret? 

8. Moſcheh fprach ferner: Diefes wird geſchehn, 
indem euch der Ewige dieſen Abend wird Fleiſch zu 
eſſen geben, und am Morgen andre Speiſe zum ſatt 
werden, da der Ewige eure aufrühreriſchen Klagen 
vernommen, die ihr über ihn führet; denn was ſind 
wir geachtet? eure Klagen gehen nicht über uns, 
ſondern über den Ewigen. 

9. Moſcheh ſprach zu Aharon: ſprich zu der gan⸗ 
zen Gemeine Der Kinder Sifrael’s: tretet her vor 
den Ewigen! Denn er Dat eure aufrübrerifchen Klagen 
vernommen. 


Mofts Dafen anfrafen, wie Mara und Clin, wo fit ſo mander 
Dattelbaum befand, fo fonnten fie fi deſſen ohngeachtet gar Feine 
Hoffnung auf eine ordentliche Koft machen, wie fie Diefelbe in Aegyp⸗ 
ten gewohnt waren, denn wenn aud) Die Nomaden mit diefen :meni- 
gen Früchten der wilden Natur ihr Dafeyn frifteten, fo fonnte Dod 
ſchwerlich berjenige dabei ausharten, ber in einem ſo fruchtbaren 
Lande wie Aegypten gelebt, wo 68 weber an Getraide nod. aud. an 
Sleifhipeifen fehlte. So mußte auch bei bem Wolfe, das Moſes 
und Ahron doch nur ala Menjchen fannte, doch die Beſorgniß rege 
werden, bag fie bereinft das Unglück treffen könnte, keine Oaſe zu 
finden und fo einige Zeit ganz ohne Nahrung „zu bleiben, 

Darım führte nun das Wolf Klage, dab jie, fo lange man id 
noch in Hegypten befand, unter 690006 Schutz gejtanden hätten, 
während hier das Seben Mieler nur dem Willen zweier Männer 
preisgegeben fey, nämlich bein des Mofes und beg Ahron, die das 
Volk, vielleicht gar nicht auf göttlichen Befehl, Hinausgeführt, Denn, 
wire dies der Ball, dann würde ja Gott das Wolf nicht barben 
laſſen. 

giebt nun dem Moſes zuerſt eine EGtlarung darüber ab, 
warum er dem Wolfe nicht auf lange Zeit Nahrung gegeben, name 
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10. Indem Aharon zur ganzen Gemeine Der 
Kinder Jiſrael's redete, wandten fie fich gegen Die. 
Wüſte, und Die Herrlichkeit Des Ewigen erfebien in 
einer Wolke, 

11. Der Ewige fprach zu Mofcheb: 

12. Ich babe Die aufrührerifchen Rlagen Der Rin: 
Der Jiſrael's vernommen; fprich zu ihnen, wie folgt: 
gegen Abend follt ihr Fleiſch efjen, und morgen 
früh euch in andrer Speife fatt eſſen; und follt er- 
fahren, Dag ich Der Ewige, euer Gott, bin, 

13. Abends darauf fam eine Menge Wachteln 
beranf, bedecfte Das Lager; und Des Morgens war 
eine 9006 von Than rings um Das Lager. 


lig: damit bajjelbe inne werde, daß 68 fich jeden Tag in ber Han 
Gottes befinde und er (Gott) den Glauben beg Volkes daran ermeflen 
fönne, wenn 68 fid) auf fein bloßes Wort Hin in bie weite Wüſte 
wage. Um aber feine Macht zu offenbaren, werde er an jedem Frei- 
tage ihnen auch für den Sabbath Nahrung zufommen laffen. Daraus . 
wußte denn nun Mojes, daß er ben Hungertod 008 Volkes nicht zu 
Befürchten habe, und daß Hinlänglicher Grund vorhanden war, 8 
Volk nicht auf längere Zeit fi verproviantiren zu laſſen.  Bergl. 
2 kj «Ich will euh Brod vom Himmel regnen lafjen», | 

ap bliebe nod) der dritte Slagepumft bea Volks zu erörtern 
übrig. Diefer bezog fih auf bas Wohlleben unter bem Volke, Da 
Mofed nämlich nicht wiffen Fonnte, ob bag Bolf ein Recht zu der 
Behauptung Hatte, bag der Genuß des Fleiſches ein Bedürfniß fey, 
oder ob ed nicht vielleicht ber Wunſch bea Ewigen fey, bag das 
Volk fig mit Wenigem begnügen möge. 

650 erflärt denn nun Moſes dem SBolfe in überaus milder Weife: 
der Tag werde nicht vorübergehen, ohne daß fie die Belege erhalten 
würden, daß er nicht aug eigenem Antriebe fie bis jet geführt, 
jonbern bap 68 ber Ewige fey, ber ihm feine Handlungen vorge- 
schrieben. Morgen aber wird fi euch die Glorie Gottes offenbaren 
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11. Als Dic Lage Then aufgeitiegent, da war auf 
der 4006906006 Der Wüfte etwas Feines, Gekörutes, 
fein wie Der Reif auf Der Erde. | 

15. Als es die Kinder Ziftael fahen, fprach Einer 
zum Adern: was ift Das? Denn fie wußten nicht, 
was es war. Moſcheh fprach ך‎ ihnen: Diefes HE 
Die Eyeife, Die euch Der Ewige zu eſſen gegeben. 

16. Diefes Bat aber Der Ewige Dabei befohien: 
fanımelt Davon, jeder nach Dem er zum effen nöthig 
Dat: ein Durer auf jedes Haupt, nach טש לסל‎ 
Der Perſonen; ein Jeder nehme, fo viel er Leute in 
feinem Zelte bat. 

17. Die Rinder Sifrael thaten alfo; fie fammel- 
ten: Einer viel, Der Andre wenig. 

18. Sie mafen es mit dem Omer; Der biel ge: 
fammelt, hatte nichts übrig, und Der wenig gefam- 
melt, nicht zu wenig; jeder hatte fo viel gefammelt, 
als er zum efjen brauchte. | 

- 19. Moſcheh fprac zu ihnen: Miemand 10066 Da: 
von bis morgen übrig! 


und ihr follt befehämt werden, denn wir find nur die Boten Deg 
Ewigen, und euer Murten gilt folglich nicht uns, fondern nur ihm. 
Damit fheint aber beffen ungeachtet das Wolf nicht beſchwichtigt 
worden zu feyn, wie und ja ohnedies bas Sprichwort lehrt: «Einem: 
leeven Magen ift fehlecht predigen.» Daher befräftigt aud Moſes 
jeine Worte: «hr werdet erfahren», «Ihr werdet einfehen», indem 
er Hinzufeßt, daß das Zeichen feiner göttlihen Sendung darin befte- 
hen werde, Daß fie zum Abend Fleiſch befommen würden, und des» 
Morgend Brod zur Sättigung, wenn Gott ihr Murten billige. Aber 
Dann werde nur Gott 66 feon, von bem biefeé große Wunder aus: 
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20. Sie, geborchten aber Dem Mofcheb- nicht, 
fondern einige liefen Davon bis anf Den folgenden, 
Morgen übrig; allein 68 Erochen Würmer, heraus, 
und 68 ward ftinfend. Da ward Moſcheh zornig 
über fie. 

21. Sie fammelten daher jeden Morgen ein, Jeder 
fo viel er zum effen brauchte; und fobald Die Sonne 
heiß febien, zerſchmolz es. 

22. Am fecbsten Tage hatten fie zweifach Speife 
gefonmelt, für einen Kopf zwei Omer, alle Fürften 
Der Gemeine Famen, und berichteten 68 Dem Min: 
ſcheh. 

23. Moſcheh ſprach zu ihnen: dieſes Dat Der 
Ewige gefprochen: ein Ruhetag, ein beiliger Ruhe— 
tag ift morgen, Dem Ewigen zu Ehren; wos ihr 
backen wollt, bacft heute, was ihr focben wollt, 
kocht heute; und was übrig ift, laßt nur ftehn zur 
Verwahrung, bis Den Eunftigen Morgen. 

2. Sie ließen es bis Den Eiinftigen Morgen 


gehe, keineswegs fie (Mofes und Ahron), und folglich gelte ja die 
Unzufriedenheit im Volke nicht Moſes und Ahron, jonbern nur dem 
Ewigen. 

Dieſes Argument beruhigt das Volk etwas. Moſes aber wendet 
שה‎ im Gebete zu Gott, wie wir Gay. XIV, 15. finden, wo wir 
aus den Morten: «Mas jchreift du zu mir», fehliegen fönnen, bag 
Moſes zu Gott betete, obgleich und die Schrift davon nichts berichtet. 
Darauf trägt nun Mofes dem Ahron auf, er möge den Sfraeliten 
anfündigen, bag Gott ihre Wünfche gebilligt, worauf ſich aud bie 
Glorte Gotted in den Molfen offenbarte. Gott jagt nämlich dem 
Mofes, Bera 11. 12, er werde beides gewähren, ſowohl ben Genuß 
der Fleifegfpeifen (deren Mangel der erfte Grund 10008 Murreng, 
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ſtehn, wie Moſcheh befohlen Hatte; und es ward 
nicht ftinfend, und Fein Wurm war darin. 

25. Mofebeh fprach: verzehrt es Dente; Denn 
heute it ein Ruhetag, Dem Ewigen zu Ehren. 
Heute findet ihr nichts auf Dem Yelde. 

26. 606008 Tage follt ihr es ſammeln, und am 
fiebenten tft Ruhetag; Da wird es nicht zu finden 
fein, 

27. Es war om ficbenten Tage, Da gingen einige 
von Dem Wolfe aus, um zu ſammeln; fie fanden 
aber nichts. 

28. Der Ewige fprach zu Moſcheh: wie lange 
weigert ihr euch noch, meine Gebote und Lehren zu 
balten? 

29. 60+! Dag euch Der Ewige den Nuhetag ge: 
geben, darum giebt er euch am fechsten Tage Speife 
auf zivei Tage. Zeder bleibe at feiner Stelle, Wie: 
mand gebe von feinem Drte am ficbenten Tage! 

30. Da rubte das Volk am fiebenten Tage. 

31. Das Haus Zifrael nannte Den Namen der 
Speife Man. Der Man war wie Eprianderfaamen, 
weiß, und fein Geſchmack war wie Kuchen mit 
Honig. 


DB. 3., war) und dann aud, Brod, foviel, zur, Sättigung nöthig jey. 
Hierbei muß befonbers beachtet werden, bag es Moſes jelbft Anfangs 
ſchwer ward, das Wolf, ohne alle Borfefrungen zu deifen Sättigung, 
in bie Wüſte zu führen, ganz wie wir Gap. XIV, 15. erjehen, bag 
es Mofes ſchwer fiel, bie Sfraeliten in das rothe Meer Hineinzufüh- 
ren. Wegen bea Fleifches murrte wohl das Volk, Moſes wußte aber 
nicht, ob diefe Unzufriedenheit eine gegründete fey. 
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| 892. Moſcheh fpracb: Diefes Bat Der Ewige gebo⸗ 
ten: ein Omer voll davon foll zur Verwahrung für 
eure Nachkommen fein: Damit fie Die Speife fehen, 
Die ich euch zu effen gegeben in Der Wüfte, als ich 
euch aus Dem Lande Mizrajim geführt. 

33. Mofcheh fprach zu Aharon: nimm eine Flafche, 
thie hinein einen Omer vol Man, und fee es vor. 
Den Ewigen Din, zur Verwahrung für eure Mach: 
fommen, 

34. Wie Der Ewige dem Moſcheh gebpten: 
Aharon fette es Bin vor Die Zeugniflade zur Wer: 
wahrung. ui 

35. Die Kinder Sifrael’s afen Den Man vierzig 
Sabre, bis fie in ein bewohntes Land famen; Den 
Mau 0068 fie, bis fie in Die Anfangsgränze Des 
Landes Renaan Famen. 

36. Der Omer ift Der zehnte Theil einer Ephah. 


Ders 32— 3%, Die beveutungsvolle Erzählung dieſes 6 
jchliegt mit dem Befehle Gottes, eine 10/06 Wanna für ewige 
Zeiten aufzubewahren, damit die ſpäteren Gejchlechter dieſes Brod 
Der Würte noch in Augenfehein nehmen fünnten. Diefe Stelle liefert 
und Den entjchiedenften Beweis, bag Niemand nod) gewagt hat, bie 
heilige Schrift aud nur im Geringften anzutaften, denn wenn Die 
Worte: «Bis auf den heutigen Tag» im 1 u. 5 Buche Mofis 
fih auf die Ortsnamen jpäterer Zeiten bezögen, jo hätte wohl im. 
vorliegenden Verſe fo ein: «Biß auf den heutigen Tag» nicht gefehlt, 
Denn verloren gegangen fonnte wohl die Flaſche nicht jeyn, jo lange 
ich die Tafeln erhielten, 


— —— — — — 
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Das 17te Capitel. 

1. Die ganze Gemeine der Kinder Jiſrael's brach 
von der Wüſte Sin auf, um ihre Züge nach dem 
Befehl des Ewigen fortzuſetzen. Sie lagerten ſich 
zu Rephidim; da hatte das Volk kein Waſſer zu 
trinken. | 

2. Das Volk ianfte mit Moſcheh; fie fprachen: 
fchafft uns Wafler, Dak wir trinken! Moſcheh Iprach 
zu ihnen? was zanft ihr mit mir? was verfucht ihre 
Den Ewigen? 

3. Als aber das Volk nach Waſſer durftete, führe: 
te es aufriibrerifcbe Klagen über Moſcheh, und 
fprach: warum haft Du uns aus Mizrajin herausge 
führt? mich und meine Kinder, und mein Vieh vor 
Durft umfomnen zu laffen? 

4. Moſcheh fehrie zum Ewigen, fprach, was foll 
ich nun mit Diefem Volke anfangen? es fehlt nur 
wenig, fo fteinigen fie mich. 


6000000168 1 

Ders 2. Das Volk zankte mit Mojde. 

Ders 3. Führte es aufrührerifche Klagen über Mojde. 

Vers %. 68 fehlt nur wenig, fo fteinigen fie mid. 

Wir jehen hier erftend, bag das Wolf nur mit Moſes hadert, 
Denn nachdem es wahrgenommen, wie auf fein 210806 Gebet fi die 
fraunenswertheften Wunder verwirflichten, glauben fie, es hänge nur 
vom Willen Mofis ab, alle ihre Wünjche zu erfüllen, 66 ift keines— 
wegs mehr ein Zweifel an der Wunderfraft Mofis, Der fie plagt, 
jondern ein Zweifel an feinem guten Willen. «Schafft ung Waffen», 
jrieen fie, «hag wir trinfen...... כ‎ (8. 3.) «Warum haft bu ung 
aus Mizrajim Hinausgeführt, mich und meine Kinder...... vor Durft 
umfommen zu laffen.» 
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5. Der Ewige fprach zu Moſcheh: Gebe vor dem 
Volke her, nimm einige von Den Nelteften aus Jiſrael 
mit Dir; und Deinen Stab, niit welchen Dir den Fluß 
geſchlagen, nimm in Deine Hand und gehe. 

6. Ich werde Dafelbit anf Deir Felfen zu 60000 
vor Dir ftehenz fo follit Du Den Felfen schlagen: als: 
dann wird Wafer aus ihm fliegen, damit das Bolf 
trinfen fonne. Diefes that ו‎ vor den Augen 
Der Aelteſten 0189 4 

7. Man nannte Den Namen Des Orts Maſſah und 
Meribah: weil Die Kinder Jiſrael gezanft hatten, 
und weil fie Den Ewigen verfucht Hatten; ſprachen 
nämlich: ift auch Der Ewige unter ums? oder nicht? 

Ders 7. Weil die Kinder Iſrael gezanft und weil fie 
Den Ewigen verſucht 20116. Diefer 3anf galt blos 210768, die 
Verſuchung aber, ob der Ewige mit ihnen ſey oder nicht, galt dieſem 
ſelbſt, da in letzterem Falle alle vorhergegangenen Wunder dem bloßen 
menſchlichen Verſtande Moſis zugeſchrieben werden müßten, obgleich 
dieſer ihnen tauſendmal wiederholt, daß er ſelbſt nichts mehr als ein 
Diener des Ewigen jey. 

Unſerer Anſicht nach hatte es mit dem Murren im Volke und 
der Verſuchung folgende Bewandniß. Gott hatte beſtimmt, daß das 
Rolf zum Berge Sinai komme; dort am Ghoreb Hätte es ihnen an 
Nichts gefehlt, wie wir aud fpäter finden, bap jie daſelbſt mehrere 
Tage verweilten. Nun lagerte aber das Volk damals in Rhephidim, 
wo ſich kein Trinkwaſſer vorfand, und man hätte ſich nur gedulden 
müffen, bis man zum Ghoreb gelangte. Sie aber, verwöhnt durch 
die bisherigen Wünderthaten, verlangten Waffer an Ort und. Stelle, 
wobei fie nun nothwendigerweiſe das Argument aufgeftellt haben mußten, 
bag, wenn wirffih Gott mit ihnen wäre, 68 ihm doch eben fo leicht, 
ſeyn müffe, ihnen fon hier, jo gut wie am Ghoreb, Wafler zu 
ſchaffen; wire aber Moſes bisher eigenmächtig mit ihnen verfahren, . 
fo verdiente Die8 wohl eine Rüge, Darauf deutet denn nun aud 
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Ss. Das Bolt Amalek Fam, und ftritt mit: — 
zu Rephidim. | 

9. Moſcheh fprach zu Jehoſchua: ad: uns tapfre 
Männer aus, und ziehe Din, ftreite mit dem Mio: 
lef. Morgen ftehe ich auf Der Spige dieſes Hügels, 
Den göttlichen, Stab in meiner Hand. 

10, Jehoſchua that, wie ihm Moſcheh geſagt, 
mit Amalek zu ftreiten. Mofcheh, Aharon und 
Chur ftiegen. auf. Die Spike, Des. Hügels. 

11. Wenn Moſcheh feine: Hand in Die Hohe 
Bielt, war Zifrael mächtiger; und wenn er fie finken 
lief, war. Amalek mächtiger; 

12. Als Moſcheh die Hinde fchwer wurden, nag: 
men fie einen Stein, legten folchen ihm unter, und 
er feBte fich darauf. Aharon und Chur aber unter: 
ftüßten feine Hände: von Diefer Seite einer, und 


Mofes in feiner Antwort (Br 2.) Hin: «Was zanft ihr mit mir, 
was verjucht. ihr den: Ewigeny. Auf diefe. bloße Verfuchung Hin 
fonnte ihnen indeß Moſes fein. Waffer geben. Später) aber nahm 
der wirkliche, Durft_ jo überhand, bag. Mofes. zu Gott fleht, er möge 
ihm doch rathen, was er hier zu thun Habe, Da gebietet ihm ber 
Ewige: Er möge einige von den Aelteften des Volks mit fih nehmen, 
zum Ghoreb hingehen und dort Waſſer hervorrufen, damit das Volk 
dann zu trinfen habe. Alſo nicht der Verſuchung ward in dieſem 
Falle, nadgegeben, fondern bem wirflichen .וס‎ Bergleide 4 B. 
Moſ. XX, wy ein ähnlicher Fall, vorfam, Moſes ſich etwas unver: 
fidtiger zeigte und vor, dem 300166, welches. einen Zweifeb an ber 
Göttlichfeit feiner Sendung dadurch. hegen fonnte, feinen Fehler durch 
den Tod am jenfeitigen Ufer bed Jordan biigen mußte, um dadurch 
zu beweiſen, daß er nie eigenmächtig, ſondern immer auf. Befehl 
Gottes Handle, Man „vergl, unfere ‚Erläuterungen au jener Stelle; 
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von Diefer Seite einer; fo hielten feine —* aus 
bis Sonnenuntergang. 

13. Jehoſchua ſchlug Amalek und ſein Bolt, mit 
Der Schärfe des Schwerts. 

14. Der Ewige fprach zu Mofcheh: fhreibe Die: 
fes zum 6200600016 in das Buch, und trage es auch 
Dem Jehoſchua auf; Denn ich will Das Andenken vor 
Amalek unter dem Himmel vertilgen. 

15. Moſcheh batiete einen Altar, und nanute 
ihn: Der Ewige ift mein Wanier; 

16. Und sprach ferner: Die Hand liegt auf Dem 
Throne des Ewigen, zum Schwur, Dag der Ewige 
von Gefchlecht zu Gefcblecbt wider Antalet I 
führen wird. 


Das 1846 1 


1. Sithro, Briefter zu Midjan, Moſcheh's Schwie: 
gervater, vernahm Alles, was Gott für Mofcheb 
und fein Bolf, Die Sifrael, 664008 : Dag Der Ewige 
nämlich Sifrael aus Mizrajim führte. 

2. Da nahm Sithro, Meofcheh’s Schwiegervater, 
Die Zipporab, Mofcheh’s Frau, nachdem er fie zu: 
rückgeſandt hatte; 


Bers 15. 16. Vergl. Raſchi, ven Commentar zu Mendelsfohn, 
wie au) die philofophifchen Etudien Iſaak Beer Levinſohn's über 
diefe Stelle, wo bie Unhaltbarfeit der bon Gefenius aufgeftellten 
Sypotheje unwiberlegbar dargethan wird. 

0100168 זפ 

Bers 2. Nachdem er fie zurüdgefandt hatte. Das Wort 

«Schilugheha» bedeutet im Ebräifchen nod etwas mehr ald «Zurüd- 
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3. Cr nahm ouch ihre zwei Söhne, Davon einer 
Gerſchom (166; Denn er fprach: ich bin ein Fremd: 
ling in einem unbekannten Lande. 

A. Und einer hieß Clicfer; Denn er fprach: Der 
Gott meines Vaters ift meine Hilfe qeivefen, und 
bat mich vom Schwerdte Paroh's errettet. 

5. Alfo reifte Jithro, Mofcheh’s Schwiegervater, 
und feine Söhne, und feine Fran zu Moſcheh bin: 
zur Wüſte, wo er fein Lager hatte, am göttlichen 
Berge. | 

6. Er lieg Dem Mofcheh fagen: ich, Dein Schiwie: 
gervater Sithro, komme zu Dir; wie auch Deine Fran, 
und ihre zwei Söhne mit ihr. 

7. Moſcheh ging feinem Schwiegervater entge: 
gen, bückte fich vor ihm, küßte ihn; und fie erkun— 
Digten fich einer nach Des andern Wohlfein, ſodann 
gingen fie hinein in das Zelt. 

₪. Da erzählte Moſcheh feinem Schwiegervater 
alles, was der Ewige an Paro und an Mizrajim 
gethan, um Der Sifraeliten willen; alle Beſchwerlichkei— 
jaiden», und tft beinah analog mit «Chefcheidung». Man ber 
gleihe Gap. IV, 24—26. unferer Erklärung über den Wortwechfel, 
Der zwiichen Mofed und feiner Frau Statt fand, da er die Befchnei- 
bung jeineé Sohnes nur mit Gewalt durchſetzen fonnte. Bald bar 
auf mug fig aber feine Frau bon ihm getrennt haben, da wir ihn 
beim Berge Ghoreb wieder allein mit Ahron (B. 27. 29.) finden.‘ 

Bera 6. Man vergl. Raſchi über die Feinheit im Ausdrucke 
Jethro's. In ben darauf folgenden Berfen finden wir aber, bag 
Mofed feinem Schwiegervater Zethro alle gebührende Ehre erzeigt, 


und fein Verhältniß zur Frau und den Kindern hierbei gar nicht in 
Betracht fonunt. 
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ten, Die fie anf Dem Wege getroffen pas 00 wie 
Der Ewige fie ervettet-hat. 

9. Jithro frenete fich über alles Gute, das Gott 
Dem Volk Jiſrael erjeigt, Dag er es voir Der Gewalt 
Der Mizrajim errettet Dat. 

10. Jithro fprach: Gelobt fet Der: &wige, Der 
euch ‚aus Der Gewalt der Meizrajim und Paroh's 
errettet Hat! Der Das Wolf von Der Gewalt Der 
Meizrajim errettet Dat: 

11. 66+ erkenne ich, Dag Der Ewige größer fei 

als alle göttlichen Weſen; Denn mit Derfelbew Sache 
wurden fie geftraft, mit ‚welcher fie Zyrannei ang: 
geübt haben. 

12. Jithro, Moſcheh's Schwiegervater, brachte 
Gott Brandopfer und Speiſeopfer. Aharon und 
alle Aelteſten Zifrael’s kamen Bin, Mahlzeit zu Bal: 
ten mit Moſcheh's Schwiegervater vor Gott. 


Ders 12. Aus bem Umftande, bag alle Aelteiten Iſraels zu 
dem Mable famen ‚das bem Sethro au Ehren gegeben wurde, läßt 
fi ein Directer Beweis ziehen, wie hod derfelbe in der Achtung 
des Bolfes geftanden Haben müſſe. Auch ſehen wir aus feinen, dem 
Moſes ertheilten: Nathe wegen der Gericht3ordnung sim Wolfe, "wie 
aug aus der Vorſicht in ber Wahl feiner Ausdrücke Hinfihtlih Der 
Nationalität und ‚der Neligiofität im Volke Iſraels, daß er wirklich 
ein großer Mann gewefen feyn müſſe. Berg. 8.7: «cBidte fi 
vor ihm». V. 40: Und Jethro ſprach: «Gelobt fey der Gmigo. 
V. 11: «Jetzt erfenne ich, daß ber Ewige größer tft, al8 alle Gbtter,. 
DB. 12: «Jethro brachte Gott Brandopfer und Speifeopfer. B19: 
«Wie ih dir rathen will und Gott Bir helfen mögen. V. 21: 
«Sottesfürchtign. V. 23: «So wirft du, wenn es Der Mille Gottes 
it, beitehen fonnen. 
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15. Des Morgens Darauf 106 Moſcheh, Das Bolt 
zu richten. Das Volk ftand um Moſcheh ‚herum, 
von Morgen bis Abend. 

11. Als. Moſcheh's Schwiegervater fabe, was er 
Alles für Das Bolf zu thun batte, fprach er: was ift 
Diefes für ein Gefchäft, welches Du fiir Das olf 
verrichteit? warum fieft Du allein, und Das ganze 
Volk fteht um Dich Der, von Morgen bis Abend? 

15. Mofcheh ſprach zu feinem Schwiegervater: 
weil das Volk zu mir Eommt, in göttlichen Dingen 
Unterricht zu fucben. 

16. Wenn fie eine Necbtsfacbe haben , Die vor 
mich Fommt, fo richte ich zwifchen einem Mann und 
feinem 92060668; auch mache ich ihnen 66 6% 
Gottes und feine Lehren bekannt. 

17. Moſcheh's Schwiegervater fprach zu ibm: es 
ift nicht qut, wie Du 69 + 

18. Du mupt ermüden: fowohl Du, als Diefes 


Mas nun die 06 8--10 anbetrifft, jo ſcheint es una, daß 
hier eine doppelte 110006 zur Freude vorhanden war, nämlih Dar 
über, daß Gott den Moſes und den Ahron aus Den Händen Pha 
rao'8 errettet, und Daß er das ganze SBolf Iſrael aus ber Sflavere 
befreit. Vergl. 2B. 1: cBernabm Alles, was Gott für Mojche und 
Iſtael, fein Volk, gethan» DB. 10: «Gelobt fey “Der Ewige, Der 
euch aus der Gewalt ber Megypter und Pharao's errettet hat, der 
bag Bolf von ber Gewalt ver Aegypter befreite». 


Berd 15. In göttliden Dingen Unterricht zu ſuchen. 
Ders 16. Wenn jie eine 9001870060 Au 


made id ihnen die Geſetze Gottes. und ‚feine, Lehren be 
fannt, i 
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Volk, welches bei Dir ift; denn Das Gefchäft ift Dir 
zu ſchwer, Du kannſt es nicht allein ausrichten. 

19. Gehorche vielmehr meiner Stimme, wie ich 
Dir rathen will; und Gott ftehe Dir bei. Diene du 
Dem Volke bei Gott: Dog Du namlich Die Sachen 
vor Gott bringft; 

20. Ihnen aber Die Geſetze und Die Lehren ein: 
fehärfit, und ihnen befannt machft Den 3560, welchen 
fie geben follen, und was fie zu thun haben. 

21. Du aber fucbe aus Dem Volke rechtfchaffene 
Biederminner aus, Die Gott fürchten; Männer, 
Die Der Wahrheit ergeben find, Den Eigennut baffen; 
Diefe follft Du über fie feßen: Vorſteher über Tau: 
ſende, Borfteber über Hımderte, Vorſteher über 
fünfzig, und Borfteber über zehn. 

22. Sie mögen dem Volke Hecht fprechen zu 
aller Zeit; Dabei aber follen fie jede wichtige Nechts: 
fache Dir vorbringen, und jede geringe Rechts: | 
fache felbft entfcbeiden: damit es Dir leichter werde, 
indem fie Dir tragen belfen. 

23. Wirft du nun Diefes thun; fo wirft du, wenn 


Bera 20. Ihnen aber die Gefete und Die Lehren elm 
ſchärfeſt. 

Man vergleiche über dieſe Verſe den Commentar zu Mendelsſohn. 
Die Wiederholungen, die jedem Leſer in dieſen Verſen wohl auf— 
fallen müſſen, ſtellen ſich als nothwendig heraus, ſobald man ben 
Unterſchied zwiſchen Ceremonialgeſetzen und Rechtsfragen im Auge 
behält. Die erfteren werden Ghukim, die andern Thoroth genannt. 
Man vergl. unfere Vorrede bth. II. 
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98 Der Wille Gottes iff, beftehn können, und auch die 

ganze Nation wird mit Frieden nach Haufe Eehren. 
24. Moſcheh gehorchte der Stimme feines Schwie: 

gervaters, und that alles, was er gefagt hatte. 

25. Moſcheh wählte nämlich rechtfchaffene Bie: 
dermänner aus Sifrael, und machte fie zu Oberhaup: 
tern über Das Bolt: Vorfteher iiber Taufende, Bor: 
fteher über Hunderte, Borfteber über funfzig, Bor: 
fteber über zehn. 

26. Diefe mußten dem Bolfe zu aller Zeit Necht 
fprechen; eine ſchwere Nechtsfache mußten fie vor 
Mofcheh bringen, jede geringe Nechtsfache aber 
ſelbſt entfcheiden. 

27. Mofcheh lief Hierauf feinen Schwiegervater 
wieder wegreifen, und Diefer qing in fein Land zw 
rück. 


Das 19te Gapitel. 


1. Im dritten Monate nach dem Auszuge Der 
Kinder Sifrael ans dem Lande Mizrajin, ant erften 
Tage des Monats, famen fie in die Wüſte Sinai. 

2, Sie brachen nämlich von Rephidim auf, und 
Famen in Die Wüſte Sinai, lagerten fic in לש‎ 
Jiſrael lagerte fich Dafelbft gegen Dem Berge über. 

3. Moſcheh ftieg hinauf auf Den Berg vor Gott; 
und Der Ewige rief ihm zu von dem Berge, und 
fprach: Sp follft du dem Hauſe Jakob's fagen, und 
den Kindern Zifrael’s fund machen! 


nu. Ihr habt gefehn, was ich Den מו‎ ge:- 
2B. Mof. 
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than; ich habe euch auf Adlerflügeln getragen, ich 
habe euch zu mir gebracht. 

5. Werdet ihr alſo meiner Stimme gehorchen und 
meinen Bund halten, ſo ſollt ihr mein beſonderes 
Eigenthum unter allen Nationen ſein; denn mein iſt 
die ganze Erde. 

6. Ihr aber ſollt mir ein prieſterliches Reich 
ſein, und ein heiliges Volk. Dieſes ſind die Worte, 
welche Du Den Kindern Jiſrael's ſagen follft. 

7. Mofcheb fam, lief Die Melteften Der Nation 
rufen, legte ihnen alle Die Worte vor, Die ihm Der 
Ewige befoblen. = 

₪. Die gefammte Nation antwortete einmüthig. 
fprachen: alles, was der Ewige gefprochen, wollen 
wir thun. Moſcheh brachte Die Worte Der Nation 
wieder vor Gott zurück. 

9. Der Ewige fprach zu Mofeheb: ich werde mich 
in einer Dicfen Wolke dir offenbaren, Damit Die Na— 
tion es höre, wenn ich mit Dir rede; fo werden fie 
auch an Dich immer glauben. Hier berichtete Mo— 
fcheh Die Worte des Volks an Gott. 

10. Der Ewige fprach zu Mofcheb: gebe zu Dem 


Neunzehntes Gapitel. 


Bers %--6. Hinſichtlich dieſer Verſe verweijen wir auf Die 
IL. Abtheilung der Vorrede mit der au die im Ebrätjchen Commten- 
tar Mendelsſohn's niedergelegte Anficht vollfommen ubereinftimmt. 
Man vergleiche auch Jeſaias LXI, 6., # 9. Mof, XVI, 3., aug 
melden Stellen ebenfalls unzweifelhaft hervorgeht, bag bie ganze 
Gemeinde Iſrael's fig den Beruf zum Priefterthume vinbieire. 


1 
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| Rolfe bin, log fie fich heilig Halten, Dente und mor: 


gen, und ihre Kleider wafchen: 

11. Damit fie bereit fein mögen auf Den Dritten 
Tag; Denn am dritten Tage wird fich Der Ewige 
berablaffen, vor den Mugen der ganzen Nation, auf 
Dem Berge Sinai. 

12. Du mußt aber rings um das Volk eine Gränze 
machen, ihnen nämlich fagen: Hütet euch Den Berg 
zu befteigen, oder einen Theil Davon zu berühren! 
Wer Den Berg berührt, Der )01] getödtet werden. 

‘13. Es foll ign aber Feine Hand anrühren, fon: 
Dern er foll gefteinigt, oder mit Pfeilen erfchoflen 
werden; 68 fei Bie oder Menfch, fo foll es nicht 
leben bleiben. Sobald die Trompete in einem Tone 
fort 91606, follen dieſe Den Berg befteigen. 

14, Moſcheh aing vom Berge hinab zum Wolke, 
ließ Das Volk fich heilig Halten, und fie wufchen 
ihre Kleider. | 

15. Er fprach zum Volke: Daltet euch auf Den 
Dritten Tag bereit, kommt unterDefjen zu Feiner Fran. 

16. Es wor am dritten Tage, ols Der Morgen 


Bera 13. Ober mit Pfeilen erfhoffen werden. 68 if 
hier überhaupt gar nicht von Pfeilen die Rede, weshalb wir aud 
sollfommen ber Anficht Raſchi's beipflichten, welche die Worte «TM 
Nn» mit «niedergefehmettert werben» überfeßt. 

Bera 16, 18. Da war Donner und 9108 und eine dichte 
Wolfe auf dem Berge. Der Berg Sinai raugte überall 
— wie der Rauch aus einem Brennofen, und der ganze 
Berg ward heftig erſchüttert. Dieſe Stelle iſt vielleicht eine 

* 
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anbrach, da war Donner und Big, nnd eine Dichte 
Wolfe auf dem Berge; auch war ein fehr ftarfer 
Trompetenfchall zu hören. Das Bolf im Lager zit: 
terte vor Schrecken. 

17. Mofcheb führte das Volk aus Dem Lager 
bin vor Gott. Sie ftellten fich unten am Berge. 

18. Der Berg Sinai rauchte überall, weil fich 
der Ewige in Feuer auf ihn herabließ; fein Hauch 
ftieg in Die Höhe, wie Der Rauch aus einem Brenn: 
ofen, und Der ganze Berg ward heftig erfchüttert. 

19. Der Trompetenfchall ward immer ftärfer. 





ber wichtigften und gehört zu denen, welche dem Gläubigen, wie aud 
dem ftreng wiffenfchaftlichen Erforfcher ber Bibel eine gleich jehwie- 
rige Aufgabe bieten. Wir finden es hier deutlich audgefprochen, bag 
die Offenbarung Gottes fid) materiell vor ben Augen 68 8 
fund gegeben. Dergl. aud) Gap, XX, 15. «Das ganze Volk nahm 
die Donnerftimmen, die Beuerflammen, den Trompetenfhall und ben 
rauchenden Berg wahr. Während nun einerjeité die Gläubigen, ji 
nicht zu erklären wußten, wie Diefe materiellen Accidentien der Gott: 
heit 016 Definition dienen Fonnten, wie wir bei Raſchi wahrnehmen 
fönnen, der fig Mühe giebt, die Worte: «Bie der Rau aus einem 
Brennofen» ald Hyperbolifch zu bezeichnen, glaubten anbererjeité Die 
philofophifhen Kritifer Memungen aufzuftellen zu können, die mit der 
wahre Lehre von der Offenbarung im MWiverfpruche ftehen. Bei einer 
audern Gelegenheit Haben wir auseinandergefeßt, daß der göttliche 
Urjprung des Wunderbaren nicht ſowohl in unnatürlichen Er 
ſcheiungen, 018 durch feinen innigen Zufammenhang mit bem über 
natürlichen Gang ber Schöpfung fich befunde. Wenn nun Gott 
einen Menfchen lehrt, die früher nod) ungeahnete Kraft des’ gots 
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Moſcheh that Dic Anrede, und Gott antwortete ihn 
mit lauter Stimme. 

20. Als fich nun Der Ewige auf den Berg Sinai, 
nämlich auf die Spite Des Berges, berabgelaffen, 
rief Der Ewige Den Mofcheh auf Den Berg herauf. 
Moſcheh ftieg hinauf. 

21. Der Ewige fprach zu Mofcheh: Gebe hinab, 
worne das Volk: fie möchten vielleicht hervordrin⸗ 
gen zu Der Crfcbeinung Des Ewigen, um zu fehn, 
fo fonnten viele von ihm umkommen. 

22. Auch Die Briefter, Die näher zu Der Crfcbei: 


lihen Worte zu begreifen, jo jpriht grade dies ebenjo von bet 
Würde des menſchlichen Geifted, ald von der Allmacht 068 Schöp: 
ferd, indem Der die ganze Natur jammt allen ihren Gefegen ge 
haften, ja wohl auch feine Kraft auf unjern fleinen Erdtheil aug: 
üben fonnen wird, ohne deswegen nöthig zu. haben. jeinen Heiligen 
Willen abzuändern. 

Wo nämlih die Rebe von der Offenbarung Gottes ift, nimmt 
bie heilige Schrift Feineswegs an, bag Gott fein umendliches, uners 
gründliches Wefen bem Menfchen offen dargelegt habe, vielmehr drückt 
fie fid) jederzeit ganz im entgegengejeßten Sinne aus. Man vergl. 
Gap. XXX, 20 und 23: «Denn fein Menſch fhaut mid und 
bleibt am Leben ..... mein Antlit aber Fann nicht gejchaut werden», 
Bird nun die ganze aͤußere Natur bor unferen Augen bewegt und erfchüt- 
tert, jo verfteht fi) bon felbft, bag dies eine Folge ber bon Gott gege- 
benen Befehle gewefen fein müffe. Diefe Befehle können aber aug 
nur Dem Geifte, ber fig fo hoch empor geſchwungen fie zu erfennen, 
als Mittel dienen. Das Volk aber, welches jo glücklich ift diefer un. 
endlichen Gnade Gottes ſich zu erfreuen, muß einen folden waltenden 

4 | 
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nung 08 Civigen zutreten, follen fich heilig halten; 
der Ewige möchte eine Wiederlage unter ihnen 
machen. | ו‎ 

23. Mofcheb fprach zu dem Cwigen: das Volk 
wird fo wohl nicht fonnen auf Den Berg Sinai ftei: 
gen; Denn Du haft uns ſchon gewarnt, und gefpro: 
ben: ziehe Gränzen um den Berg, und fondre ihn 
als Heilig ab. 

24. Der Ewige fprach aber zu ibm: gebe gleich: 
wohl hinab, komme fpdenn wieder herauf, Du, und 
Dein Bruder Aharon mit Dir. Die Wriefter aber 





Geift auch als feine Autorität anerfennen, wenn es fig um Gefeße 
für das Leben handelt, deren Bwedmdgigteit ber große Haufe nicht 
zu ergründen bermag. 

Der Berg raucht und bebt. Das Volk wird gewarnt, ihm nicht 
zu nahen, denn 08 Fönnte «gefteinigt» ober «in Die Luft ge: 
T'hleudert werden». Da dad Volk nun die Urſache der drohenden 
Gefahr nicht fennt, muß es ber Autorität fi fügen und jener War- 
nung Folge leiften. Damit aber nicht zufrieden, gebietet Gott dem 
Mofed, das Wolf aud) davor zu warnen, die Urſache ber ihm bro 
Penden Gefahr erproben zu wollen, denn ſchon dies fonnte ihm 
Schaden bringen. Ganz paffelbe, was Bier in materieller Hinficht 
vorgeht, fol fig nun aud) in moralifcher Hinſicht beftitigen. Gott, 
der die Natur des menfchlichen Geiftes beffer fennt, 18 ber Menſch 
felbft, erläßt jo mande Warnung bor Miffethaten, der הסט‎ ben 
Menschen Folge geleiftet werden muß, da der Gefegeber eine Auto- 
rität ift und eine gründlichere Kenntniß ber Geſetze des geiftigen und 
materiellen Doppellebens im Menfchen befibt. Sollte aber irgend 
Semand aus bloßer Neugierde fi beigehen laffen, manche Berbote 
verfuchöweife zu übertreten, um fi) bon ben Folgen einer ſolchen 
Uebertretung zu überzeugen, fo fonnen ihm felbft biefe Verſuche ſchon 
zum größten Nachtheile gereichen. Moſes matt nun zwar in feiner 
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Das Volk follen nicht vordringen, zu Der Er:‏ קוור 
fcheinung des Ewigen binaufzufteigen: er möchte‏ 
fonft eine Niederlage unter ihnen machen.‏ 

25. Mofcheb ging hinab zu dem Volke, und fag: 
te 08 ihnen. 

| Das 20fte 66 1 

1. Sodann redete Der Ewige alle Diefe Worte, 
wie folgt: 

2. Sch bin der Ewige, Dein Gott, Der ich Dich 
aus Dem Lande Mizrajim geführt habe, aus Dem 
Haufe Der Sflaven, 


Tindlihen Frömmigkeit die Cinwendung (Vers 23.): er Habe nicht 
‚mehr nothig, das 3001] zu warnen, weil er bereit feine Beftimmung 
deshalb erlaffen, Gott aber fehärft ihm dies nochmals ein, und bann 
erſt wurden die zehn Gebote Eigenthum 008 Volkes Iſrael. 
Zwanzigftes Gapitel. | 

Ueber ben innern Berth der zehn Gebote ,1סטוטן‎ wie aud 
über deren DBerzweigung burd bie ganze Gefebgebung, wurde bereits 
joviel gefchrieben, daß wir uns füglic 068 Eingehen auf alle Sye- 
eialitäten enthalten müffen. Wir befhrinfen uns aljo darauf, blog 
Hinfichtlich 068 Zufammenhanges der zehn Gebote, worüber 216 jet nog 
nichts Erhebliches veröffentlicht worden, einige Bemerfungen Bier 
niederzulegen: | 

Das erfte Gebot führt und den abftracten Begriff von Gott, 
dem Ewigen, vor die Seele, ber zugleich in feiner Vorſehung des 
Menjchen gedenft. Der Glaube bes Menfchen Fünnte aber Teicht 
auf Abwege gerathen, wenn er, in feinen Begriffen von der Allmacht, 
das Weſen Gottes durch Vervielfältigung zerjplittern wollte. Davor 
warnt 908 zweite Gebot. Auf einen anderen Abweg würde der 
Menſch in feiner Bewunderung der Allmacht Gotte3 verfallen, wenn 
er auch alles Unnatürliche für übernatürlich halten wollte. Wer bem 
Namen 6901108 eine folche trügliche Erſcheinung beilegen wollte, würde 
fig gleich den heidniſchen Völkern (Fetifhanbetern) bes Aberglaubens 
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3. Du follft feine andre Götter haben vor mei⸗ 
nem 2ingeficht. 

4. Du follft Dir fein Gößenbild machen; auch 
feine ähnliche Geftalt: von dem was oben im Him— 
mel, oder unten auf der Erde, oder im Waller un— 
ter Der Erde ift. 

3. Du follft Dich vor ihnen nicht — han fie 
nicht gottesdienftlich verehren; Denn ich, Der Ewige, 
Dein Gott, bin ein eifervoller Gott, Der Das Ver— 
brechen Der Biter ahndet, an Kindern, Enkeln, und 
Urenkeln: nämlich bei Denen, Die mich Bafjen; 


— 


ſchuldig machen, und davor warnt und das britte Gebot. Mit dem 
Aberglauben fieht aber aud) Der Meineid in naher Beziehung, den 
mir ald Den ftrafbaren Verſuch bezeichnen, etwas Rie, ‚Salihes, 
our Den Namen Gottes zu fanctioniren, 

Dag übrigens ber Ihalmud nicht. ausſchließlich den Meineid als 
ben Gegenſtand dieſes Gebotes betrachtet, geht ſchon daraus hervor, 
daß er hinfichtlich vejjelben in Dem Verſe nur eine Warnung (Asharah), 
nicht aber ein ausdrückliches Verbot der Schrift erblickt. Nachmani- 
des hatte wohl eine Ahnung bes Mahren, ohne fich jedoch darüber 
genaue Rechenſchaft geben zu fonnen. Nachdem nun der abjolute 
Begriff von Gott ferigeftellt war, mußte aud) auf deſſen freies 
Walten in der Schöpfung hingedeutet werden, und 0106 gejchah durch 
vie Lehre vom Sabbath, wie wir aud bereitd in der Vorrede, wie 
aug im unferen Grläuterungen zum 2. Gapitel 008 erften Buches. 
Moſis dargethan haben, daß die Thefe uber ben Sabbath dem 
»hilofophiihen Syfteme 068 ewigen Werdens als Replif dienen joll. 
Der Act der Schöpfung war nämlih ein Ausflug des göttlichen. 
Willens, und am fiebenten Tage ruhte er. Dies tft der Gegenftand 
des vierten Gebotes. Nachdem nun aber das Walten Gottes in. 
jeder Hinfiht von ber Menschheit anerfannt war, fonnte der Einzelne 
leicht bei fig denfen, er fey feinen Eltern Feine Verpflichtungen mehr 
ſchuldig, da er טפ‎ blos Gott fein Leben zu verdanfen habe, In 
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6. Der aber Gnade erzeigt bis in Das taufendite 
Gefchlecht Denen, Die mich lieben und meine Gebote 
Halten 

7. Du follft den Namen Des Ewigen, Deines Got: 
tes, nicht vergeblich ausfprechen; Denn Der Ewige 
wird nicht ungeftraft lafjen denjenigen, welcher fei- 
nen Namen vergeblich ausfprechen wird. 

₪. Erinnre dich frets Des Nuhetages, um ihn zu 
Beiligen. 

9. Sechs Tage kannſt Du arbeiten, und all Dein 
Gefchäft verrichten; 


Bezug hierauf erflärt nun aber das fünfte Gebot: «Ehre Vater 
und Mutter». Was 0180008 das darauf folgende Motiv: «Damit 
bu lange lebeft» anlangt, fo haben wir hinſichtlich deſſelben eine 
doppelte Erklärung aufzuftellen: Entweder haben wir dies als eine 
göttlihe Belohnung anzujehen, ba Kinder, welche Vater und Mutter 
ehren, bereinft wieder in der Verehrung ihrer Kinder eine Bergelz 
tung zu erwarten haben, und demnach ihnen die Ausſicht geftellt wird, 
fo lange zu leben, big fie bereinft felbft wieder Kinder haben und 
an benjelben Freude erleben werden; ober wir haben, was allerdings 
der grammatiichen Bedeutung des Wortes «Jaarichun» nog mehr 
entiprechen würde, darin eine Beranlaffung zur Meugerung ber fdub 
digen Danfbarfeit gegen die Eltern zu fuchen, ba biefe e8 find, welche 
bur forgfältige Erziehung in ber erften Lebensperiode die Grundlage 
zu einer fpäteren Verlängerung des menjchlichen Lebens legen, obgleich) 
Gott allein ihnen das irdifche Dafeyn verlieh. Denn nad) der zuerft 
aufgeführten, von allen zeitherigen Gommentatoren angenommenen 
Erflärungsweife müßte hier nicht «Jaarichun, verlängern», 
jonbern «Jeerchun, lang werden», ftehen Was nun 686 6 
Grbot anlangt, fo fteht daſſelbe zu den vorigen in fofern in naher 
Beziehung, alé 66 den Menfchen, ber alles ihm von Gott Zuertheilte 
mit Recht 016 jein Eigenthum zu. betrachten ‚gewohnt ift, davor warnt, 
jeine Macht, Die er boc) ebenfalls alé eine Gabe Gottes anjehen 
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10. Der fiebente Tag aber ift ein Ruhetag, dem 
Ewigen, deinem Gotte, zu Ehren; Dn follft fein 
Handwerk verrichten: weder Du felbit, noch Dein 
Sohn oder deine Tochter, Dein Sflave, Deine Sfla- 
vinn; auch nicht Durch Dein Vieh, oder Durch Deinen 
Fremden, Der fib in deinen Thoren aufhält. 

11. Denn in fechs Tagen bat der Ewige Himmel, 
Erde, und Meer, nebit allem, was Darin ift, ver: 
fertigt, und am fiebenten Tage gerubt; darum bat 
der Ewige Den Tag der Ruhe gefegnet, und ihn 
Heilig erklärt. 


fann, irgendwie zum Nachtheile feines Nächiten anzuwenden, 8 
wird ihm deshalb eingeprägt, bag ihm jeine Griftenz Feinesweg3 8 
Recht gewähre, die Vernichtung feines Nächiten herbeizuführen. Aber 
nicht allein bie Vernichtung des Mächten tft verboten, fondern aug 
jede Etörung feines häuslichen Friedens; die Schrift vergleicht nämlich 
5 8. Moj. XXI, 26. den Ehebruch ausprüdlih mit dem Morde, 
da fig fonft jo manger, der fi der Sünde des 60000005 5% 
bei bem Gedanfen beruhigen würde, bag ja dabei Feine Gemwaltthätig- 
Feit Statt finde. Die Schrift jagt aljo, Dag ein folder Eingriff in 
die Rechte 066 Mannes ein jehr großes Unrecht fey, jowohl in Be- 
zug auf den Mann, als auc was die unbedachtiame Ehebrecherin 
ſelbſt anlangt, deren Lebenäfrieven jie jelbit jpäter 016 gemordet an- 
ſehen müſſe. 

Nachdem nun ſo die Begriffe vom Leben und Glück des Men— 
ſchen feſtgeſtellt waren, mußten auch die Eigenthumsrechte der Men— 
ſchen vor gegenſeitigen Eingriffen ſichergeſtellt werden, was wir im 
achten Gebote: «Du ſollſt nicht fehlen», deutlich ausgeſprochen finden. 

Da e8 aber Fälle giebt, wo, jelbft ohne irgend ein materielles 
Verbrechen, oft ſchon ein bloßes Wort hinreichend ift, dem Andern 
Schaden zuzufügen, oder ihm unglidlid zu machen, jo bezwedt 8 
neunte Gebot die Vermeidung des Unrechts, welches durd bloße 
Worte herbeigeführt werden fonnte. Endlich fonnte man leicht dem 
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12. Ehre deinen Bater und deine Mutter, damit 
bu lange 1606 auf Dem Erdreich, welches Der 
4910176, dein Gott, Dir eingeben wird. 

13. Du follft nicht morden, Du follft nicht ehe: 
brechen, Du follft nicht ftehlen, Du follit wider Dei: 
nen Nächten nichts ausfagen als ein faljcher Zeuge. 

1%. Du follit feine Begierde haben nach dem 
Hanfe Deines Mächften; Du follit Feine Begierde 
haben nach deines Nächſten Weib, nach feinem 
Sklaven, nach feiner Sflovinn, nach feinem Ochſen, 
nach feinem Efel: oder nach allem, was Dein Wich: 
ſter 4. 

15. Das ganze Volk empfand die Donnerftimmen, 
die Fenerflommen, Den Trompetenfchell, und Den 
rauchenden Berg. As es Das 33016 gewahr ward, 
erbebten fie, und ftanden von ferne. 

16. Sie fprachen zu Moſcheh: rede du mit uns, 
fo wollen wir gern hören; lag nur Gott nicht mit 
uns reden, wir möchten Des Todes fein, 





Gedanken bei jih Raum geben, bag nur die Ausübung böfer Sand: 
Iungen verboten jey, wogegen böje Gelüfte, der unrechtlihe Wunſch, 
oder auch nur der bloße Gedanfe an ein auszuübendes Unrecht nicht 
verboten jeyn fonne, da dieje doch nur im Innern bes Menjchen fid 
regen. Deshalb erflirt daS zehnte Gebot, man folle foviel wie nur 
irgend möglich, auch jelbft den böſen Gelüften bei fich nicht Raum 
geben. ine ſolche böſe Abficht jucht nun auch die Schrift, freilich 
in umgefehrter Weiſe, abzuwenden, indem fie im-5 9. Moſ. XXX 
jagt: «Mielleiht denkſt du, da ich ſchon das böfe Gelüſt habe, jo 
werde id aud bie That darauf folgen laflen....... Das Berborgene 
bleibt dem Ewigen, unferem Gotte überlaffen, das Offenbarte aber 
zu verhüten it unfere Pflicht. 
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17. Moſcheh fprach zum Volke: fürchtet euch 
nicht! Denn Gott ift mir gefommen,. euch auf Die 
Probe zu ftellen, und damit auf eurem Angeſichte 
Ehrfurcht vor ihm fei, Daf ihr nicht fündigt. 

18. Das Volk blieb alfo von ferne ftehn. Mo— 
fcheb aber näherte fich Der finftern Wetterwolke, 
wo Gott erfchien. 

19. Der Ewige fprach zu Moſcheh: fo follit du 
zu Den Kindern Jiſraels fagen: Ihr 0066 nun ge: 
fehn, Dag ich vom Himmel herab mit euch geredet. 

20. Ihr follt nichts machen, neben mich zu fetsen; 
filberne und goldne Gößen follt ihr euch nicht machen: 

21. Einen Alter von Erde follit Du mir machen; 
Darauf follft Du. fchlachten Deine ganze Opfer und 
Deine Verehrungsppfer, Dein Eleines Vieh und Dein 
Rindvich. An allen Orten, wo ich meinen Namen 
3H nennen berordnen werde, will ich zu Dir Eommen, 
und Dich feguien. | 

22. Wenn Du mir mit Der Zeit einen Altar bon . 
Steinen machen wirft, fo erbane ihn nicht von ge: 
banenen Steinen; Denn fobald Dit deinen Meißel 
daran bringit, fo entheiligft du ihn. 

23. Du follft auch nicht auf Stufen meinen Altar 
befteigen, Damit Deine Schaanglieder nicht entblößt 
werden mögen. | 


Bers 17. Gud auf die Probe zu ftellen w ₪. Man 
vergleiche hierüber unfere Anmerkung zu Gap. XIX, 16. 18. 
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Das 216 Capitel. 
1. Diefes find auch die Necbte, Die Du 7 vor: 
יי‎ follft: 

2. Wenn Du einen Ibriſchen Knecht kaufſt, ſoll 
er ſechs Jahre dienen, und am ſiebenten ſoll er un— 
entgeltlich zur Freiheit ausgehn. | 

3. Xft er für feine Werfon allein zu feinem Herrn 
gekommen, fo geht er auch für feine Perſon allein 
wieder hinweg. War er der Mann einer Fran, fo 
geht feine Frau mit ihm hinaus. 

N. Giebt ihm aber fein Herr eine Fran, und Diefe 
gebärt ihm Söhne oder Töchter; fo bleibt Die Frau 
mit ihren Kindern ihrem Heren, er aber geht für 
feine Berfon allein hinweg. 

5. Wenn Der Knecht fprecben follte: ich Tiebe 
meinen Herrn, meine Frau und meine Kinder, ich 
ntag nicht als Freigelafner ausgehn; 

6 Sp bringt ibn Der Herr vor Die göttlichen 
Richter, führt ign an eine Thür oder Pfofte. Wenn 
ihm Der Herr Dafelbft Das Ohr mit einer Pfrieme 
Durchftochen, fo mug ihm Diefer auf immer dienen. 

7. Wenn ein Mann feine Tochter zur Leibeiguen 
verkauft, foll fie nicht fo Hinweggehn, wie die Knech— 
te hinweggehn. 

8. it fie in Den Mugen ihres Herren mißfüllig, 





Einundzwanzigftes Gapitel. 
Man vergleike Cap, XXIV, 3,, wie auf Gap. XIX, 8., woraus 
hervorgeht, daß die in den Gap. XXI—XXII enthaltenen Gejege 
zunaͤchſt nach den zehn Geboten bem Bolfe vorgelegt wurden, 
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fo Daf er fie nicht für fib beftimmt; fo muß er ihr 
Dazu verhelfen, Daf fie fich Insfaufe. Er foll aber 
die Macht nicht haben, fie an einen Fremden zu ver: 
faufen, nachdem er felbft lieblos gegen fie gewefen. 

9. Beftimmt er fie für feinen Sohn, fo mug er 
nach Dem Nechte Der Töchter ihr 660006011 lafjen. . 

10. Wenn er ihm auch eine andre Fran giebt, fo 
muß er Doch ihre Koft, Kleidung und Wohnung 
sicht abbrechen. 

11. Leiftet er ihr aber Diefe Drei Stücke nicht, 
fo geht fie unentgeltlich von ihm weg. 

12. Wer einen Menfcben ſchlägt, Dag er ftirbt, 
foll getödtet werden. 

13. Sat er ibm aber nicht nachgeftellt, fondern 
Gott pat es ihm fo in Die Hand gefügt; jo werde 
ich Dir einen Ort beitimmen, wohin er fliehen foll. 

14. Wenn aber Jemand feinen Nächſten vorfäk- 
lich mit Hinterlift umbringt, fo follft Du ibn von 
meinem Mitar binweguehmen, wieder zu fterben. 

15. Wer Vater oder Mutter fchlägt, foll getöd: 
tet werden. 

16. Wer einen Menfchen ftiehlt, und verkauft 
ihn, mon bat ihn aber vorher in feiner Gewalt qe: 
funden; foll getödtet werden. 

17. Wer Vater oder Mutter flucht, fol getöd: 
tet werden. 

18. Wenn Männer in Zanf qeratben, und einer 
fehlägt Den andern mit einem Stein, oder mit Der 
Fauft: er ftirbt zwar nicht, muß aber zu Bette liegen; 
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19. Wenn er wieder auffteht, und an einer Krücke 
auf Der Straße herumgehen Fann: fo foll Der Schlä: 
ger frei fein; jedoch foll er ihm die Verſäumungs— 
foften erftatten, und ihn heilen lafjen. . 

20. Wenn Jemand feinen Knecht oder feine Magd 
mit Dem Zuchtitock fcbligt, und er ftirbt unter fei: 
ner Hand; fo wird es gerächt. 

21. Zedoch wenn er einen Tag oder zwei noch lebt, 
foll es nicht gerächt werden, weil es fein Geld ift. 

22. Wenn fich Männer badern, und verlegen eine 
fchwangre Frau, fo Dag ihr Die Kinder abgehn, es 
ift aber weiter fein Unglück erfolgt; fo foll Der 
Thäter mit einer Geldbuße beftraft werden, wie 
ihm der Ehemann der Frau auflegen wird: oder er 
bezahlt nach dem Yusfpruche der Richter. 


Bera 22. Ober er bezahlt nad dem Ausfprude der 
Richter. Der Schluß dieſes Verſes ſteht im Zufammenhange mit 
DB, 2% und 25, umd ed + deshalb, Der Anſicht Der zeitherigen 
Gommentatoren entgegen, Vers 22 nicht als ein gebrochener Sag an- 
zujehen. V. 23 ift vielmehr nur als Parenthefe iu betrachten, wo⸗ 
bur denn auch der Ausspruch der Thalmudiften, daß die Ausprüde: 
luge um Auge», «Zahn um Zahn», nicht wörtlich zu nehmen feyen, 
vollkommen gerechtfertigt erfcheint. Abgefehen von den verfehiedenen 
Gründen, welche ſowohl Raſchi, als Rabbi Saadia für ihre Anſicht 
aufftellen, ſtützen wir unſere Erklärung aud) nod) auf die Worte: 
«wenathan biphlilim» (nad) dem Ausfpruche der Richter), welche 
mit ben vorhergehenden: «Wie ihn ber Ehemann der Grau auferle- 
gen wird», im Widerſpruche zu ftehen feheinen, Wenn Mendelsfohn 
dad Wort: «wenathan» mit: «oder er bezahlto, überſetzt, ſo bekennt 
er nur dadurch, daß er den Widerſpruch der Sätze im vorliegenden 
Verſe wohl einſah, ohne jedoch einen. Grund für fein «oder» auf⸗ 
weiſen zu können. 
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23. ft aber der Fran felbft ein Unglück erfolgt, 
fo must du Werfon für Perſon Hingeben, 

21. Nechtswegen follte) Auge für Auge (fein), 
Zahn für Zahn, Hand für Hand, Fup für Fuß; 

25. Brandmahl für Brandmahl, Wunde für 
Wunde, Beule für Beule. 

26., Benn Jemand das Auge feines Kinechts oder 
Das Huge feiner 997005 fchlägt, und 69 
muß er ibn zur Freigeit ausgehn lafjen für fein 
Zuge. 

27. Schlägt er feinem Knecht oder ſeiner Magd 
einen Zahn aus, muß er ihn zur Freiheit ausgehn 
loffen für feinen Zahn. 

28. Wenn ein Ochs einen Mann oder eine - 
906%, Dag er ftirbt; fo foll Der Ochs gefteinigt, und 
fein Fleifch nicht genoſſen werden: Der Eigenthämer 
Des Dchfen aber ift ſchuldlos. 

29. Sit 68 aber ein ftößiger Ochs gewefen, von 
geitern oder vorgeftern: es ift auch dem Gigenthü— 
mer zur Warmung angezeigt worden, er wollte ihn 
aber dennoch nicht in Acht nehmen; und Der Debs 
tödtet einen Mann oder eine Fran, fo foll Der 8 
gefteinigt werden, und auch Der Eigenthümer follte 
um 208 Leben Eommen. 

30. Wird ihm aber ein Löfegeld auferlegt, fo 
giebt er Die Loskaufung feiner Werfon: fo viel, als 
ihm. auferlegt worden. 

31. Wenn er einen Sohn ſtößt oder eine Tochter 
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000%, fo foll ihm gleichfalls nach Diefem Nechte ge: 
ſchehn; 

32. Stößt aber der Ochs einen Leibeignen oder 
Leibeigne, ſo ſoll der Eigenthümer des Ochſen dem 
Herrn des Leibeignen dreißig Schekalim an Geld 
geben, und der Ochs ſoll geſteinigt werden. 

33. Wenn Jemand eine Grube aufdeckt, oder 
wenn Jemand eine Grube gräbt, Det fie aber nicht 
zu: und es fallt ein Dchs oder Cfel hinein; 

31. So foll derjenige, welcher ſchuld an der 
Grube ift, Dem Eigenthümer Geld geben, und das 
todte Stück Bich ift fein. 

35. Wenn Der Ochs eines Mannes den Ochſen 
feines Mächften ftößt, Dag er ftirbt; fo follen fie den 
lebendigen Ochſen verkaufen, und das Geld Dafiir 
tbeilen: das todte Stück follen 0 ie fich gleichfalls 
theilen. 

36. ft 69 aber einige Zeit vorber befannt wor: 
Den, Dap 68 ein ftößiger Ochs fei, und der Eigen: 
thiimer wollte ihn dennoch nicht in Acht nehmen; 
fo foll er Dchs für Ochs bezahlen, und Das todte 
Stück Bich ift fein. 

37. Wenn Jemand einen Dchfen oder ein Samm 
16016, und fchlachtet es oder verkauft es; fo foll er. 
fünf Stück Rindvieh für den Ochfen, und vier Stück 
Feines Bieh für das Samm bezahlen. 


2B. Mof. 9 
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Das 22fte Eapitel. 

1. Wenn ein Dieb im Einbruch betroffen wird, 

und man feblägt ihn, Dak er ftirbt; fo ift feinefive- 
gen Eeine Blutichuld. 
2. Hat aber die Sonne darauf gefcbienen, fo iſt 
allerdings Blutfchuld feinetwegen; er aber mug be 
zahlen. Wenn er nichts bat, wird er für Den Dieb- 
001 zum Knecht verkauft. 

3. Findet man Den Diebftahl: Ochs, Efel, oder 
Zamm, noch lebendig in feiner Gewalt; fo bezahlt 
er zweifach. 

4. Wenn Jemand fein Vieh in ein Feld oder 
einen Weinberg führt: er ſchickt nämlich fein Vieh 
Bin, und läßt es in eines Andern Felde frefjen; fo 
muß er Den Schaden bezahlen mit feinem beiten 
Felde oder Weinberge. 

35. Wenn Feuer ausfommt, Dörner ergreift, und 
08 wird ein Garbenhaufen verbrannt, oder ftehen: 
Des Getreide; oder Das Feld wird verderbt: jo mug 
Derjenige bezahlen, Der Den Brand angeziindet bat. 

6. Henn Jemand feinem Nächſten Geld oder 
GSeräthe zu verwahren giebt, und 68 wird aus Des 


— 





. Zweiundzwanzigites Gapitel. 

Ber 1. So ift feinetwegen feine Blutſchuld. Richtiger 
So bat er fein Blutrecht, nimlid der Dieb, 

Bers 2. Nach umferer Anficht beffer: Schien aber die Sonne 
auf ifn, fo hat er Blutrecht; 2108 zahlen muß er, und wenn er 
nichts Hat, fo werde er jelbft, für jeinen Diebftahl verfauft.... (aber 
getödtet barf er nicht werben), 
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Mannes Haufe geftohlen: wird Der Dieb Ben, 
fo bezahlt er zweifach; 

7. Wird aber Der Dieb nicht gefunden, fo tritt 
Der Hausherr vor Die göttlichen 97000600 (um zu be: 
fchiwören), Dap er fich an feines Nächſten Sache 
nieht vergriffen bat. 

₪. Bei jeder veruntreneten Sache: es betreffe einen | 
Ochſen, einen Efel, ein Lamm, ein Kleid; bei jeder 
verlornen Sache, wo man behauptet, 68 wäre Die: 
fes: muß Der Streit Der beiden Leute vor Die qott 
lichen Nichter Eommen, Wen Die göttlichen Richter 
verurtheilen, der muß feinem Nächten zweifach be: 
zahlen. 

9. Wenn Jemand feinem Mächften einen Cfel, 
einen Ochſen, ein Lamm, oder fonft ein Vieh zu 
hüten giebt; und es ftirbt, oder 0995 4 
oder weggetrieben: jo Dag es Niemand ſieht; 

10. Sp foll ein Eid bei dem ewigen Weſen zwi— 
fchen beiden enticheiden, Dap er fich an ſeines Näch- 
ften Sache nicht vergriffen bat. Diefen nimmt Der 
Eigenthümer an, jener aber braucht nichts zu bezahlen. 

11. Xft es ibm geftohlen worden, muß er eg Dem 
Eigenthümer bezahlen; 

12, Iſt es aber von wilden Thieren zerriffen wor: 
Den, fo mug er einen Beweis Davon bringen: Dag 
Zerrißne braucht er nicht zu bezahlen. 


— —— — £48 





Vers 10. Dieſen nimmt der Eigenthümer am, Richtiger: Wo 
dann ber Eigenthümer das Geinige zurücknehmen muß nämlich ben 
tobten, ober bejchädigten Efel), ohne daß jener zu bezahlen Hätte. 
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13. Entlehnt Jemand von feinem Mächiten, und 
es wird befchädigt oder ftirbt: wenn der Eigenthü- 
mer nicht Dabei ift, fo muß er es bezahlen; 

14. Zit aber Der Cigenthiimer mit Dabei, braucht 
er es nicht zu bezahlen; ift es gemiethet, fo gebt Der 
Berluft in Das Miethgeld mit ein. 

15. Wenn Jemand eine Tungfer, Die nicht ver: 
lobt ift, verführt, und liegt bei ihr; fo foll er fie 
fich zur Frau erfaufen. 

16. Weigert fich aber ihr Vater, fie ihm zur Frat 
zu geben; fo foll er jo viel Silber zumägen, als 8 
Chegeld der Tungrern +. 

17. Eine Zauberinn follft Du nicht leben laſſen. 

18. Wer mit einem Viehe Schande treibt, 1 
getödtet werden. 

19. Wer einem andern göttlichen Wefen Dpfer 
fchlachtet, aufer Dem Civigen — * der hat das 
Leben verwirkt. 

20. Einen Fremden ſollſt du nicht kränken, und 
nicht unterdrücken; denn ihr waret ſelbſt Fremde, im 
Lande Mizrajim. 

21. Ihr ſollt keine Wittwe und keine Waife 56 
Driicfen. | 

22. Wo ול‎ ihn bedrückit! Denn wenn er zu mir 
fcbreiet, fo mente ich fein Schreien erbbren; 





Bers 22. 23. Dieſe zwei Verſe hängen ſo zuſammen, daß nach 
bem Worte «bevrüdft», eine Parantheſe beginnt, und V. 23 müßte 
bemnad) anfangen: «So wird mein Zorn entbrennen...», fiehe XXL 
23. ebenfalld eine ſolche Parantheje. 7 
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23. Mein Zorn wird entbrennen, ich werde euch 
Durch Das Schwerdt umkommen laffen: fo werden 
eure Weiber Wittwen werden, und eure Kinder 
Waiſen. 

Wenn du Einem von meinem Volke Geld‏ ,מ 
leiheft, namlich Dem Armen neben Dir; fei nicht qe:‏ 
gen ihn wie ein Schuldeinfordrer: ihr follt ihm fet:‏ 
nen Zins auflegen.‏ 

25. Wenn Du Dir Das Bettuch deines Nächiten 
zum Unterpfande geben Iafjeft, fo mußt Du es ihm 
mit Sonnenuntergang wiedergeben. 

26. Denn es fann feine einzige Decke fein; es itt 
vielleicht Das Laken für feinen nackten Leib: worum: 
ter foll er nun fcblafen? Wenn er alfo zu mir 
fcbreien wird, fo werde ich ihn erhören; Denn ich 
bin erbarmungsvoll. 

27. Ein göttliches Weſen follit Du nicht fchelten, 
und Der Obrigkeit in Deinem Wolke nicht fluchen. 

28. Deine Tenne und deine Kelter follft Du nicht 
über Die Zeit anftehn laffen; den Erftgebornen Dei: 
ner Söhne follft du mir geben. 

29. So follit Du es machen bei deinem Ochſen, 
bei Deinem fleinen Viehe: fieben Tage foll es bei 
feiner Mutter bleiben, am achten Tage aber follit 
Du 68 mir geben. 

30. Ihr follt mir heilige Männer fein. Fleifch 
von einem jerrignen Vieh anf Dem Felde follt ihr 
nicht effen, dem Hunde follt ihr es vorwerfen. 
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Das 9566 1. 

1. Nimm Feinen falfeben Bericht an. Halte eg 
nicht mit Dem Böfewicht, zur Ungerechtigkeit ein 
Zeuge zu fein. 

2. Folae Der Menge nicht zum Böfen. In einer 
Streitfoche, wenn Du Deine Meinung 1000, bange 
Der Menge nicht nach, Das Necht zu beugen. 

3. Sei aber auch Dem gemeinen Manne in feiner 
Streitfache sicht zu Gunft. 

A. Tritt Du Den Dchfen oder den Efel deines 
4000998 irrend an, fo führe ihm folcben wieder zu. 

5. Siehſt Du Den Efel Deines Feindes erliegend 
unter feiner Loft, fo Hüte Dich ihm folcben allein zu 
überlaffen; Hilf’ ihm vielmehr abpacken. 

6. Du follft Das Necht Des Diirftigen nicht ben: 
gen, in feiner Streitfache. 

7. Entferne Dich von einer liigenbaften Sache; 
bringe Den nicht um, Der einmal als unfchuldig und 
gerecht beftanden: Denn ich werde fchon deu Unge⸗ 
rechten nicht losſprechen. 

₪. Beſtechung ſollſt Dn nicht annehmen; ב‎ Die 
Beſtechung macht die Scharffichtigen blind, und ver: 
drebt Die Worte Der Gerechten. | 

9. Driicfe keinen Fremden; ihr wißt, wie einen 
Fremden zu Muthe ift: Denn ihr waret felbft Fremde 
im Lande Mizrajim. 

10. Sechs Jahre follit Du Dein Feld beföen, und 
Die Früchte Davon einfammeln; 
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11. Das fiebente Jahr aber follft du es brach 
liegen laffen, und was darauf wächft, völlig berlaf: 
fen: Dag e8 Die Dürftigen deiner Nation verzehren; 
und Den Neberreft Davon mag das Wild auf Dem 
Felde verzehren. So follft Du es auch mit deinem 
Weinberge und Delberge machen. | 

12. Sechs Tage kannſt Du Deine Geſchäfte Ver: 
richten, am fiebenten Tage aber mußt Du feiern: 
Damit Dein Ochs und Dein Cfel auch ruhe, und der 
Sohn deiner Sflavinn, fo wie Der Fremdling fich 
erbole. 

13. Seid forgfältig in allem, was ich euch gefagt 
babe. Laffet Den Mamen fremder Götter nicht er: 
wähnen, er foll Durch Deinen Mund gar nicht ge: 
hört werden. 

14. Dreimal follft Du mir im Sabre feiern. 

15. Halte Die Feier. Der ungefiuerten Kuchen: 
fieben Tage nämlich follft bu ungefänerte Ruchen 
eflen, um Die beftimmte Zeit des Mebrenmonats; 
Denn in Demfelben bift Dn aus Mizrajin gegangen. 
Man darf aber nicht ohne Gaben vor meinem An: 
geficht erfcbeinen. 

16. Ferner Die Erndtefeier bei Den Crftlingen 
Deiner 010010616: nämlich von Dem, was Du auf 
Dem Felde ausſäeſt; endlich Die Feier beim einfante 
meln Der richte, um Den Ausgang Des Jahres: 
wenn Du Die Früchte Deiner Arbeit vom Felde völ- 
lig eingefammelt batt. 

17. Dreimal im Sabre foll jede Mannsperfon 
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erfcbeinen vor Dem Angefichte Des Herren, des Ewi—⸗ 
gen. | 

18. Das Blut meines Opfers follft Du nicht beim 
geföuerten Brodt opfern, und das Fett meines Felt: 
opfers foll nicht über Macht bleiben bis an den 
Morgen. 

19. Die Erftlinge deiner friibeften Landfrüchte 
ſollſt du in das Haus des Ewigen, deines Gottes, 
bringen. Koche fein junges Vieh in Der Milch fei 
ner Mutter. 

20. Sch fende einen Engel vor Dich ber, Dich auf 
dem Wege zu bewahren, und Dich an Den Drt zu 
bringen, Den ich beſtimmt habe. 

21. Nimm dich vor ihm in Acht, und geborche 
feiner Stimme; fei nicht widerfpenftig gegen ihn: 
Denn er wird Feine Nachficht haben für euer Ver: 
brechen, mein Name ift auch in ihm. 

22. Wenn Du alfo feiner Stimme geborchit, und 
alles thuſt, was ich Durch ihn fagen laffe; fo werde 
ich Deiner 6856 Feind, und Deinen Widerfachern 
zuwider fein. 

23. Mein Engel foll vor dir Bergebn, und Dich 
zu Dem Bolt Emori, Chitthi, Perifi, Kenaani, 


Dreiundzwanzigftes Gapitel, 

Ders 20. Ich fende einen Engel vor dir her. Wir find 
nicht ber Anficht, daß diefe Worte fih auf einen wirklichen Engel 
bejiehen, da zu jener Zeit Gott noch jelbft das Volk leitete, fonbern bag. 
hierunter entweder Mofes felbft, oder Jofua gemeint feyn fonnte, 
Vergl. $ofua I, 18. 
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Chivvi und Zebuffi bringen. Diefes will ich vertil- 
gen. 

24. Biife dich nicht vor ihren Göttern, diene 
ihnen nicht, und apne ihnen nicht nach; vielmehr 
zerftöre fie, und zerbreche ihre Bildfänlen. 

25. Dem Ewigen, eurem Gotte, follt ihr Dienen; 
jo wird er eure Speife und euren Trank feqnen, und 
ich werde Krankheit von Dir fern fein laffen. 

26. Es wird Feine unzeitige Gebärerinn, auch 
feine Unfruchtbare in Deinem Lande fein, ch wer: 
de Die Anzahl deiner Tage voll fein laffen. 

27. Meinen Schrecken werde ich vor Dir herziehen 
laffen; und jedes Volk, zu welchem Du Eommit, Da: 
Durch in Unordnung bringen: und verurfachen, Dag 
alle Deine Feinde Dir Den Nacken zuwenden. 

28. Sch will Horniffe vor Dich berfchicken; Diefe 
follen den Ehivvi, Renaani und Chitthi austreiben, 
bevor du hinkommſt. | 

29, Sch werde ihn aber nicht in einem Jahre 
vor Dir austreiben: Dadurch möchte Das Land eine 
Wüſtenei werden, und die Thiere Des Feldes fich 
zu Deinem Schaden zu fehr vermehren. 

30. Nach und nach will ich ihn vor Dir austrei: 
ben; unterdeffen wirft Du Dich vermehren, und das 
Land befeten fonnen. 

31. Sch werde Deine Gränze fegen von dem Schilf: 





Bera 28. Horniffe. Biel beffer und wahrjcheinlicher ift bie 
Anfiht, bag «Zireah» eine Seuche bedeute, 
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meer bis an Das Meer Der Pelifchthim, und von 
Der Wüſte bis an Den Strom; nämlich Die Cinwoh: 
ner Diefes Landes will ich in Deine Gewalt geben, 
und m vor Dir wegtreiben, 

2. Du follft mit ihnen und ree Göttern Eeinen 
a mochen. 

33. Sie follen in Deinem Lande gear nicht bleiben: 
fie fonnten Dich zu Sünden wider mich verführen; 
Du Fünnteft verleitet werden, ihren Göttern zu Die: 
nen, und Diefes würde Dein Fallftricf fein. 


Das 21606 1 


1. Zu Moſcheh fprach er: Steige hinauf zu Der 
Erfcheinung Des Ewigen: Du, Aharon, Nadab, 
Abihu, und fiebenzig von Den Aelteſten Jiſraels; 
und werft ench in Der Ferne zur Anbetung nieder. 

2. Mofcheb allein foll zu Der Erfcheinung des 
Ewigen näher bintreten; jene aber follen nicht näher 
treten, und das Volk foll nicht mit ihm beranf: 
Eommen. 

3. Mofcheh Fam hinunter, und berichtete Dem 
Volke alle Worte des Cwigen, und alle Nechte. 
Die gefammte Nation antwortete einftimmig, und 
fpracben: elle Worte, Die Der Ewige gefprochen 
bet, wollen wir thun. 

5. Moſcheh febrieb alle Worte Des Ewigen nie: 
Der; ſtand des Morgens früh auf, errichtete unten 

am Berge einen Altar, und zwölf Säulen, nach Den | 
zwölf Stämmen Jiſrael's. 
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5. Er fandte Die Jünglinge aus Den Kindern 
Sifrael; Diefe brachten Ganzopfer, und fchlachte: 
ten, Dem Ewigen zu Ehren, Stiere zu Friedens: 
opfern. 

6 Moſcheh nahm die Hälfte Des Blutes, that es 
in Becken; Die andere Hälfte Des Bluts aber fprengte 
er auf Den Altar; 

7. Nabm Das Buch Des Bundes, und las es Dent 
Volke vor. Sie fprachen: Wlles, was Der Ewige 
gefprochen, wollen wir thun, und geborchen. 

₪. Moſcheh nahm Das Blut, befprengte 8 
Volk Damit, und fprach: Diefes ift Blut Des Bun: 
Des, welchen der Ewige mit euch gemacht, über elle 
Diefe Worte. 

9. 9090060, Aharon, Nadab, ,וו0:0]ל‎ und fie: 
benzig von Den Aelteſten Sifraels ftiegen hinauf. 

10. Sie erblickten die Erfcheinung Des Gottes 
Sifrael’s; unter Deren Füßen war es wie ein Werk 
aus glänzendem Saphir, und wie Die Farbe Deg 
Himmels, wenn es Deiter ift, 


Pierundzwanzigftes Gapitel, 

Ders 10. Sie erblicdten die Erſcheinung ded 0901166 8. 

Vers 11. Sie ſchauten die Erjcheinung Gottes, 

Die Worte «wie Erſcheinung des» finden fich im ebräiſchen Terte 
nicht; der Beweggrund Moſes Mendelsſohn's, einen folhen Zuſatz 
zu maden, ift daraus leicht zu erflären und zu. rechtfertigen, 
bag er glaubte, dadurch einer faljchen Deutung der Sichtbarfeit Gottes 
vorbeugen zu müffen. Gn der That aber ftößt man bier auf feine 
Schwierigfeit, wenn man 2108 den Unterſchied zwijhen den Benen 
nungen «Elohim» (der Allmächtige) und dem man recht deutlch 

4: 
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11. An Die edlen Tiinglinge Der Kinder Zifrael's 
legte er feine Hand nicht; fie febauten die Erfebei- 
nung Gottes, apen und tranfen. 


auffaßt. Der Ewige, «der Gott für die Geifter alles Fleifches», 
fann vom Menſchen weber erjehaut nod) begriffen werden; ber 
Name Elohim aber, als ber fi in ber Schöpfung offenba- 
renbe, in ber frei waltenden Allmacht bem Menfchen fig 8 
fundgebende, wird von jedem Geifte, der fich beftrebt, die Geſetze ber 
Natur aufzufaffen und in fi abjpiegeln zu laffen, erjchaut und 
erfannt, und verhilft bem Menfchen durch dieſe Gotteserfenntnig jelbft 
zur Seligfeit für und für, indem der Menfch dann auch weiß: 8 
it ein Gott auf Himmel und auf Erden. 

Wir haben 200008 in unferer Erklärung zum erften Verſe ber 
Geneſis über die Bedeutung’ des Namens Elohim, fowohl in gram- 
matiſcher als theoſophiſcher Hinficht geiprochen und werben hier blos 
über die göttlichen Gefichte, oder über die Anſchauung der Gottheit einige 
Worte hinzufügen. Abravanel fagt in feinem Gommentare zur. Ge 
nefis, er würde fit glücklich ſchätzen, wenn Jemand ihm erklärte, 
warum im erften Gapitel nur ber Name «Elohim», im ;weiten bir 
gegen «der Ewige Elohim», dann im dritten wiederum 0108 «Elo- 
him», doc) bald darauf «ber Ewige Elohim», und fpäter Gap. IV 
blog «der Ewige» vorfommt? Wir müffen die Sefer darauf aufmerk⸗ 
jam machen, daß, jo lange ber Menfch nicht gefchaffen war, blog 
Der Ausdruck «Elohim» fteht; fo ſpricht auch bie Schlange und 
Anfangs Ghava blos von Elohim; mit der Schöpfung des 
Menſchen hingegen lefen wir ſchon «der Ewige Elohim», und nag 
dem Fall bes Menfchen 2108 «der Ewige». Unterfuchen wir biefe 
Fälle genauer, fo gelangen wir leicht zum Nefultate, daß «wer Ewige», 
oder wie 68 im Ebräifchen richtiger lautet, «das abfolute Seyn», von 
dem mit Geift begabten Menfchen als noch höher als der Wille, ein 
Werden entftehen zu laffen, erkannt, aber auch nur erfannt und 
nicht gejehen werden kann. Da diefes göttliche Seyn nothwendiger- 
weile allen Gefegen der Schöpfung vorangeht, fo muß dieſes Erken— 
nen nur rein geiftiger Natur jeyn, indem nämlich unfer Glaube an bie 
Wahrheit der Vernunft, — mit der Schöpfung felbft die unwillführliche 
Idee vonder Schöpfungskraft und mit der Kraft ebenfalls die unwillführ- 
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12. Der Ewige fprach zu Mofcheb: fomme zu 
mir auf Den Berg herauf, und bleibe pierfelbft. Sch 
will Dir Die fteinernen Tafeln mit der Lehre, und 





liche Idee des Kräftigen verbindet. Die Kraft an fid aber, bie fi) ung 
auf eine zwiefache Weile zeigt, nämlich in Der Körperwelt 8 
Schöpfung der Materie, welhe von und auch förperlich wahrgenom: 
men wird, und in der geiftigen Belt, als Hebel aller Thdtigfeit, bie 
wir nur duch das Denken erfennen — fteht Dem Menfchen um fo 
näher, je mehr biefer fig durch bas Beftreben, bem Berufe feines 
Geifted zu folgen, diefer Allmacht nähert, während ber weniger 
Denfende, oder gar das Thier, 2108 an dem Materiellen fieben bleibt, 
und bemgufolge nur eine einfeitige Schöpfung, oder 8 
Schöpfungsfraft erfennet. Bleiben wir nun bei der Materie 
ftehen, fo fallen und zwei Hauptmomente in die Augen, nämlich: 
bie unendliche Iheilbarfeit [6008 uns einzeln erfcheinenden Körpers, 
und bie unendliche Ausdehnung des Weltalls, das alle unfere Bow 
ftellung überfteigt. Wenn wir bemna in der Materie nur gewiffe 
einzelne Körper wahrnehmen, fo liegt diefer Fehler nur in der Be- 
jchränftheit unferer Organe, indem wir einerjeit3 nicht die Totalitit 
der Materie wahrnehmen und anbererfeité nicht bie emdliche Zerleg- 
barfeit jedes einzelnen Körpers bewerfftelligen können; bie Körper 
erjcheinen und je nad Verhältniß unjerer Organe, gleichſam 8 
Miniaturbilber einer Totalität und 015 Koloſſal-Bilder eines vollftändigen 
Individuums. Dag in dem fleinften Blitthen eines? Baumes ber 
ganze Organismus bea Baumes felbft, oder in bem fleinften Thier: 
chen bie Geftaltung eines Elephanten oder Mammuth3 wiederzufinden 
ift, Teuchtet einem jeden Menjchen ein; bag aber bie Lehre von den 
jogenannten Monaden oder Atomen, nämlich, bag es Theilhen gebe, 
bie ſich nicht mehr theilen laffen, allgemein unridtig aufgefagt war, 
fonnen wir ganz einfach dadurch bemeijen, daß aus rein mathema: 
tifhen Punkten fit Feine Linie bilden läßt; was aber mehr ala ein 
mathematifher Punft it, und wäre 08 noch fo Flein, müßte Bet 
jpielöweije, unter ein eine Million Mal vergrößerndes Mikroskop gebracht, 
fi) vor unjern Augen nod Million Mal weiter zertheilen laffen; 
folglich liegt die Bejhrinftheit unferer Wahrnehmuug offenbar in 
der Mangelhaftigkeit unjerer Drgane. Ganz baffelbe Verhältniß 
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Dem Gebote geben, Das ich Darauf gefchrieben, fie 
zu unterrichten. | 

13. 90700060 und fein Diener Jehoſchna ftanD 
auf: Moſcheh ftieg hinauf anf Den Berg Gottes. 


finden wir auch in der Anfchauung der Totalitit des Weltalls; ‘ba 
wir organisch ſehr bejchränft find, können wir nur in einer gewifjen 
Entfernung etwas flar fehen; ber Menſch fann ſich auch nicht rüh— 
men, ven Bau der Erde felbft ergründet zu haben, ebenfo wie er ſich auf 
gewöhnlichen Wege jehr wenig mit den Theilen bea Weltalls außer- 
halb des Eroballs befannt gemacht; und foll er aud dad ganze 
Leben der Forſchung der einzelnen Erdtheile widmen, jo teitt ihm 
wieder die Bejhrdnftheit feiner Organe in den Weg, ba eine folche 
Forſchung gewifle Zeiträume erfordert, zu denen das ה‎ 
Leben verhältnismäßig unbedeutend ift. 

Denfen wir und aber unfere Organe fo ausgebildet, bag fie fig 
zum Groballe gleichjam wie zu unferem Geſichtskreiſe verhalten, jv 
würde und nicht fehwerer fallen bie Totalität der Erde zu unterjuz 
hen, als die des Diftrietes einer Blige mit Blumen und Thieren, 
die wir mit einem Blicke überfchauen können; ftellen wir ung ferner 
vor, unfer Auge fünnte die Gntwidelung ber kleinſten Theile eines 
jeden Körperd verfolgen, jo würde für und die Thdtigfeit der in 
ftetem Werden begriffenen Materie um fo mehr groper und verſtänd— 
licher erſcheinen. $a all unfer jebiges Wilfen, und alle unjere Gr 
findungen haben wir blos einer vermittelnden Kunft, bie. unferen 
Organen, gegenüber der unendlichen Materie, zu Hilfe kömmt, nämlich 
ber Zerlegungsfunft, ber allgemeinen Analyfe, ber Chemie und der 
Naturlehre im weitern Sinne zu verdanken, 

Die GefeBe der Natur, deren Zuſammenhang uns bis jest nod 
etwa fremd, ift, müßten uns dann nothwendigerweije fo flat feyn, wie 
Magnetismus und Clectricitit, bie taujenbe Jahre lang wohl geahnt, 
aber nicht erfannt worden waren. Wir wollen hierzu einige Beiſpiele 
anführen; wir fehen, daß der Stahl aus gewiffen Steinen Funken 
hervorlocken fann; bas Geſetz darüber ift ung aber unbefannt ;"wüßten 
wir nun den Grund, warum grade Stahl und nicht Golo dieſe active 
Kraft, warum gerade der Fenerftein und nicht aud) Thon biefe paffive 
Kraft haben, fo würde und auch dad Gejeh des Teuerhervordtingeng 
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14. Zu Den Melteften aber fprach er: wartet hier 
‚auf uns, bis wir zu euch zurückkommen; Hharon und 
Chur find ja bei euch, wer eine Nechtsfache Bat, 
mag zu ihnen bingehn. 





einleuchtend fein; wir haben ferner in ber organifchen Welt Die 
Erſcheinung des Farbenfpieles: die Strahlen brechen fic und bilden 
für unfere Augen verfehiedene Farben; warum aber 006 eine Saat. 
forn bie ftete Eigenſchaft hat, ſolche Blumen zu treiben, bie eine 
gewiſſe Strahlenbrechung hervorbringen und andere nicht, bleibt ung 
bis jest umerflärlih; jo auch endlich Haben wir die Erfcheinung, Dag 
der menfhliche Gedanfe auf den menjchlichen Körper, und durch dieſen 
auf andere Körper wohl einwirken kann, ohne uns jedoch den Zu- 
jammenhang hievon erklären zu fonnen. Stellen wir nun das Refultat 
Diefer Erfeheinungen in diefem Grundfage auf: alle Körper müffen für 
gewiſſe Einwirfungen eined andern Körpers auf fie empfänglich und 
vorbereitet fein, wenn durch dieje eine Veränderung in jenen hervorgeru- 
fen werden fol. Der Feuerftein mug gewiß jo vorbereitet fein, daß 
wenn ber Stahl auf ihn fhlagt, er Funken geben, die Blumen jo 
empfänglih für das Licht, bag fie gewilfe Farben annehmen, ver 
Menſch und die anderen Körper fo vorbereitet, bag fie den Einwir— 
fungen bea Geifted unterworfen fein müffen. Die fehönfte Mufif 
fann auf die Augen des Menfchen gar nicht wirfen, eben jo wenig 
das jchönfte Gemälde auf bas Gehör des Menjchen; folglich befteht 
das ganze Geheimnig der Natur in der Anpaffung gewiffer Gegen- 
fände nad Verhältnig von Kraft, Raum und Zeit zu einander. 
Da wir nun die geiftige Natur auch in der Welt finden, und zwar 
höher geftellt, al3 andere Erfcheinungen, jo ift e8 einleuchtend, bag 
eine Ergründung ber blos forperlihen Welt nicht gut möglich ift, 
jo lange und nicht auch das Princip der Gefese der geiftigen Welt 
befannt ift. Die Gabe nun, ben Willen Gottes in feinem Wirken 
in der Natur, fo wie auch den Beruf und die Stellung 008 Gei- 
66 in der Schöpfung, zu erſchauen, — heißt ein göttliches Geficht 
haben, wie wir e8 beim Propheten Feghefefiel finnbilvlich unter den 
vier Geftalten,: die das ganze Thierreih umfajjen, finden. Der 
Prophet nun, dem aud) das Weſen bes Geifles und bie Art ber 
Vorbereitung der Materie für den Einfluß befjelben empfänglih zu 
x 
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15. Moſcheh ftieg alfo auf Den Berg, und die 
Wolke bedeckte Den Berg. | 

16. Die Herrlichkeit Des Civigen ruhete nämlich 
auf Dem Berge Sinai; und die Wolfe bedeckte Den 


ein, offenbart ift, fann folglih übernatürlide Wunder durch das 
Gebet zu Gott bewirken, Feinesweges aber, wie Biele irrthümlich 
dachten, Wiedernatürliches fhaffen, denn da die Naturgejege nad 
dem Willen Gottes find, jo hieße Widernatürliches hervorbringen, 
MWidergöttliches ſchaffen wollen, was eine Gottesläfterung ift und als 
Sünde der Hexerei, nach dem Gefege, mit dem Tobe beftraft werden 
muß. So fonnte wohl Mofed dur den Willen Gottes Die über- 
natüurliden Wunder bewirfen, Die und die heilige Schrift erzählt: 
feinesweges aber würde {id der Wille Gottes durch Mofe dahin 
Außen, daß eine. Kugel breiedig fei, oder daß ein Dreied % En: 
den habe u. dgl. andere nad) den ewigen Gefehen Der Natur un- 
möglihe Dinge, wenn aud bei Gott nichts unmöglich it. Das 
Wunderbare befteht nur in bem außergewöhnliden Willen Deg 
Schöpferd, ber fi), in Folge der Gebete der Propheten, bei Den 
Wundern der Schrift offenbart hat, und beffen Zufammenhang mit 
der pajliven Kraft der Gegenftände zu erfaffen wir Furzfichtige Men 
ſchen auger Stande find. Wenn wir daher in der Schrift manches Mal 
finden, bag auf das Wort Gottes ober Mofis hin, eine Thdtigteit 
auf der Erde entftanben, jo dürfen wir feinesweges glauben, bag 
Moſes dadurch etwa, Gott behüte, widernatürliche Erſcheinungen her- 
vorbringen wollte, welche er felbft mit bem gehäfjigen Namen: igen 
hafte «Schwarzfünftlerei, Hererei, Zeichenveuterei» belegt, jonbern bag 
er blos darauf hindeuten wollte: 08 gäbe ein Zufammenhang zwijchen 
dem Geiftigen und Körperlichen, welcher bem fterblichen Menjchen nicht 
befannt ift und ber fid) Durch Den höheren Willen bes himmlifchen Ba: 
ters offenbart, 

Gegen die Cinwenbungen, bie und vielleicht bie Ungläubigen 
machen werden, wollen wir hier nur ben Umftand anführen, dag man- 
ches jelbft gewöhnliche Geſetz Sahrtaufende von den fih Hug Div 
fenden ungefannt oder gar geleugnet wurde, aber jet, nachdem 
die Wiſſenſchaft ung bie Möglichkeit beffelben erklärt, als wahr 
befunden ift, wie 3. B. bie Kraft bes Pulvers, des Phos⸗ 
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Berg fechd Tage, om fiebenten Tage rief es aus 
der Wolfe zu Moſcheh. 

17. (Die Erfcbeinung der Herrlichkeit des Ewi— 





phors, bes Magnetismus, dad Dajein der Infuforien, ber Clectrici⸗ 
tät, die Theilbarfeit der Luft, Zerlegbarfeit bes Waflerd u, ſ. w. 
Wenn 68 nun einem Philofophen des 19. Jahrhunderts einfallen 
follte, die Erzählung, bag Moſes durch jein Gebet und dad Wort 
60901068 die Richtungen der Winde leiten, und dieſes und jenes 
Windes bewirken fonnte, au bezweifeln, jo werben wir ihn blog 
auf einige Stunden in’3 12, Jahrhundert zurückſchicken, um ihm zu 
zeigen, wie er fi) damals über die Cxiftens des Luftballons ober 
.metallenen Dampffchiffes, wenn man von einem joldhen geſprochen, 
luftig gemacht Hätte, woraud wir immer erfehn, daß der. Menjg, 
trot ber göttlichen Begabung feines Geiftes, viel zu Furzfichtig iſt, 
8 daß er das wunderbare. Walten Deg Allmächtigen in feiner Schöp- 
fung in ihrer Totalitit zu erfaffen im Stande wäre, Siehe Maimo- 
nides Schemonah Perakim J. 

Eröttern wir jetzt die Namen «Elohim» und der «Ewige». Siehe 
Gap. II, 2: «Da erjchien ihm ein Engel des Gwigen in einer 
Feuerflamme aus einem Dornbuſchey; Werd 5. 69018 der Ewige jah, 
bag er ſich Hinwandte, um zu ſchauen, da rief ihn Elohim aus dem 
Dornbufdes. Wir jehen nun aus diefen beiden Berjen, bag 
eigentlich ein Engel Gottes dem Moſes erjhien, dennoch) heißt es, 
bag Elohim mit ihm gejprochen; ferner 11, %. u. XI, 51, aug 
Gap. XII, 1%--16. und noch an anderen Stellen heißt e8: «Der 
Ewige werde jelbft im Lande Aegypten die Crftgebornen tödten und 
Iſrael erlöfens. 3m 4. 8B. Mol. XX, 16. Hingegen heißt e8: 
«Und er jandte einen Engel, der und aus Aegypten erlöfte. Werner 
Gap. XIU, 21. Heißt 68: «Und der Ewige geht vor ihnen bei Tage 
in einer Wolkenſäule und bei Nacht in einer Beuerfäule», während 
e8 Gap, XIV, 19 Heigt: lind der Engel des Allmächtigen, der vor 
dem Lager Iſrael's ging... .»; aus diefem erjehen wir ebenfallé, daß 
ber Engel, ald Bote bes Ewigen, aud den Namen befjelben entlehnt; 
was aber nod) fhlagenber viefe Namensentlehnung beweift, ift Gap. 
XXX, 18, wo e8 heißt: «Zwei Tafeln des Zeugniffes, Tafeln bon 
Stein, beichrieben von dem Finger Gottes»; ebenjo heißt 08 Gap. 

% 
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gen war wie ein brennend Feuer, oben auf Dem 
Berge, vor Den Augen Der Kinder Sifrael.) 
18. Mofcheb ging alfo in Die Wolke hinein, ftieg 


XXX, 17: And die Tafeln waren ein Werk 901008 und die Schrift 
war eine Schrift Gottes, gegraben auf den Tafeln»; aud Heißt e3 
Gap. XXXIV, 1: Und ber Ewige ſprach zu Moſes: «Haue bir 
zwei fleinerne Tafeln, wie bie erften, aus, und ich will auf die Tafeln 
jchreiben die Worte, Die auf ben erften waren.» Vergleiche dagegen 
‘Bers 27 und 28 bafelbft, wo 68 ausdrücklich heißt: Und der Ewige 
ſprach zu Mofes: «Schreibe dir diefe Worte auf.... und er war 
dort mit dem Ewigen. ... und er fehrieb auf bie Tafeln die Worte 
bes Bundedv. 5 B. Mof. X, 2. heißt e8 aber wiederum: «Und 
369 (Gott) will auf die Tafeln jchreiben» und Vers %: «lind Gr 
(Gott) ſchrieb auf die Tafeln. 

Außer allen wörtlichen Bedeutungen finden wir aber fon Darin 
einen Beweis dafür, daß Moſes beim Schreiben der Gejektafeln auf 
eine menſchliche Weife betheiligt war, ba er fowohl bei ben erften 
Tafeln, als bei ben zweiten, vierzig Tage und vierzig Nächte ohne 
Eſſen und Trinfen bleiben mußte, was ,טס‎ wenn diefe Schrift auf 
außergewöhnlichem Wege bewerfftelligt ‚worden wäre, ber Gottheit 
nicht fo viel Zeit gefoftet hätte. Sollte aud) diefer große Zeitraum 
beim Niederfchreiben ber erften Tafeln dazu nöthig gewefen fein, um 
Moſes alle weitläuftigen Erklärungen der Thora mitzutheilen, fo 
blieben doch immer bie abermaligen 40 Tage beim Nieverfchreiben 
der zweiten Tafeln, als völlig überflüffig zu betrachten. Diefes berüd: 
fichtigend finden wir auch, bag alle die Wunder, die Mofes verrichtet, 
Direft ber Gottheit ſelbſt, da fie ohne bie Allmacht Gottes nicht ber: 
richtet werden Fonnten, zugeſchrieben werden müffen; vergleihe 5 8. 
Mof. XXXIV: «Oder ob ein Gott 08 je verjucht Hinzugehen, um 
ein Volk aud der Mitte eines andern Volkes herauszunehmen burg 
Verfuhungen, Wunder und Krieg, mit ftarfer Hand, ausgeftredtem 
Arm, großen und furchtbaren Thaten, fo wie der Ewige, euer Gott, = 
bor euren Augen für euch gethan in Wegypten». Wenn wir dem. 
nah den Namen «Ewige irgend einmal nicht in der eigentlichen Be- 
deutung finden follten, fo müſſen wir ihn nur ald entlehnt betrachten. 
In der That aber Iegt Moſes jelbft eine gang befondere Bedeutung 
dem Namen «Ewiger» Bei; fo Heißt 08 Gap. VI, 3: Ich erſchien 
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hinauf auf Den Berg; und fo 2/0600 Moſcheh auf 
dem Berge vierzig Tage und vierzig Nächte. 





Abraham, Iſaak und Jacob ald Gott der Allmächtige, mit meinem 
Namen der «Ewige» aber, Bin ich ifnen nicht befannt worden. . 

Der Name Elohim, alg dem menjchlichen Berftande gngänglicher, 
fann auch, ein bloßes Attribut vorftellend, im status constructus 
vorkommen (z. B. der Gott Iſrael's, Abraham); der Name «Givi 
ger» aber Fommt nie und darf nie im status constructus borfomv 
men, weil biefer 2108 die Abſolutheit Gottes vorſtellt. 

Gap, III. Als Moſes von Gott gum erften Male angerebet wurde, 
geihah e8 bur) bie Worte: Sch bin der Gott Deined 8 
(Elohei); 200/06 fragt nun Bera 13, unter welchem Namen. er 
Ihn dem Wolfe verfündigen folle? worauf ert Gott ihm Berg th 
antwortet: «3H bin der Ich Bin», womit nun fpäter Berd 15 der 
Name «Emwiger» bem Moſes mitgetheilt wird. 

Aus Gap. V, 2 if far serfichtlich, bag Pharao, der die Bedeu— 
tung des Namens «Elohim» womit bie Gottheit, bie in der Schöpfung 
befannt: und. al8 Die auf bas phyſiſche Leben ſowohl ber Menſchen als 
Vegetabilien gebietenbe Allmacht bezeichnet, wurde, — wohl wußte. mit 
dem Kamen ber «Ewige, ber, wie 08 800061000 im 5 99. Mof, 
XXVII, 16 zu fehen ih der Herr aller Beifter im Fleiſche genannt 
wurde, (es beißt namlich dafelbit: «Möge der Ewige, der Gott ber 
Geifter, fir alles Fleiſch einen Mann über. die Gemeinde seinfegen»); 
— nod nicht, befannt war, Kehren, wir nun zu der Exzaͤhlung von 
ber Anschauung Gottes durch die ficbsig Aelteften, fo finden wir -dafelbft 
biog eine: Beſchreibung des Raumes unter feinen Füßen, alſo 
nod) weniger, al8 Jegheſeklel ‚gefehen,, biefer aber nennt feine: An- 
ſchauuug «ein goöttliches Geflcht, die Crſcheinung der Glorie Wotteg. 
Demnach können wir ung nun denken, was wir unter bem. Worten 
in vorliegenden. Verfen: «Und fie ſahen den Gott Iſrael'sy, zu verſte— 
hen. haben. 8. bleibt fig nämlich, gang gleich fir die Worfehung, ob 
fie Dem menſchlichen Auge einen Blif in. bie Unendlichkeit zu thun 
vergönnt, oder ob; fie biefelbe. concentritt und. dem menfchlichen: Auge 

änglic macht, ob fie ben Geiſt des Menfchen zu Tid. erhebt, over 
6 ſelbſt zu ihm herabläßt. ZA die Offenbarung möglidy, fo-ift es 
auf beide Weifen gleih; daß fie aber moͤglich iſt, beweiſet eben 8 
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1. Der Ewige fprach zu Mofcheh, wie folgt: 

2. Sprich zu Den Kindern Jiſrael s, ſie ſollen mir 
eine Steuer aufnehmen; von einem Jeden, dem es 
ſein Herz eingeben wird, ſollt ibs die Steuer auf: 
nehmen. 

3. Diefes ift Die Steuer, Die ihr bon ihnen an: 
nehmen follt: Gold, Silber und Kupfer; 


Bewußtſeyn felbft, das im menfchlichen Geifte lebt, fig unendlich 
Hoch über den Körper bur Tugend und Denfen zu erheben. Siehe 
aud) unfere Vorrede TIL, , unſern Commentar zu Jegheſekiel I, und 
2 8. Moſ. XXXIN—XAXIV. 


Fünfundzwanzigſtes Gapitel. 


Ueber bie Einzelheiten beim Baue 8 Stiftzeltes und der An⸗ 
fertigung aller, heiligen Opfergeräthſchaften haben wir nur Die allge- 
meine Bemerfung zu machen, daß die Ausfuhrlichfeit in der Bejhret 
bung jeded einzelnen der im Stiftszelte befindlichen Theile und Ge- 
fäße, ſowohl in der Anordnung zu deren Anfertigung, 018 zu deren 
Ausführung, einen wefentlihen Beweis in fig enthalte fur Die Au- 
thenticitit der Behauptung, bap Moſes jelbit dieſe Gapiteln niebergez 
fehrieben. Wenn die Myftifer unter diejen Cingelheiten Symbole zu 
fehen glauben, fo it wenigftend ber Beweggrund hiezu, namlich) 
Die Borausfegung eined in diefen fich wiederholenden Gapiteln noth- 
wendig zu Grumde liegenden Gedanfens, gewifjermaaBen nicht unhalt- 
bar. Da einerjeit die Gommentatoren bis auf Abrabanel alles 
Bemerkenswerthe in den Einzelheiten zu erklären geſucht, und anderen. 
feitö 08 und in jegiger Zeit an Daten fehlt, um’ und eine richtige 
Auffaſſung der alten Symbolik machen zu können, ſo müſſen wir es 
in dieſer Bibelausgabe den Leſern überlaſſen, jene älteren Commen— 
tare an Ort und Stelle nachzuleſen. Moſes ſelbſt ſagt, daß ihm 
die Form aller Geräthſchaften und des Stiftzeltes ſelbſt, machtſprüchlich 
auf dem Berge Sinai vorgeſchrieben und ihm befohlen wurde, ſich 
ſtrenge daran zu halten. 
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nu. Auch himmelblaue, purpurrothe und hochrothe 
Wolle, und Leinengern, und Ziegenhaare; . 

5. NRothgefärbte Widderfelle, Felle von Thecha⸗ 
febim, und Schittimholz; 

6. Del zum Leuchten, Gewürze zum Salböl und 
zum Naucberiwerf; 

7. Schohamfteine לו‎ Edelſteine, 
zum Obermantel und zum Bruſtſchilde. 

8. Sie ſollen mir ein Heiligthum verfertigen, ſo 
will ich unter ihnen wohnen. 

9. Völlig ſo, wie ich dir im Bilde zeige: das 
Modell der Wohnung, und das Modell aller ihrer 
Geräthe; eben alſo ſollt ihr verfertigen. | 

10. Sie follen eine Lade von Schittimholz ver: 
fertigen; Drittehalb Ellen foll die Länge fein, an: 
Derthalb Ellen Die Breite, und anderthalb Ellen 
Die Höhe. | 

11. Du follft fie mit reinem Golde belegen, in: 
wendig und auswendig belegen, und oben einen gold: 
nen ran; herum machen. 

12. Dazu follft Du vier goldne Hinge אזר‎ und 
an Die vier Eden anbringen: alfo, Dag auf Der 
einen Seite zwei Ringe, und anf Der andern Seite 
wiederum zwei Ringe Eommen. 

13. Mache auch Stangen von Schittimholz, be⸗ 
lege ſie mit Golde; 

14. Bringe alsdann die Stangen in Die Ringe, 
anf Den Seiten Der Lade, Die Lade Damit zu tragen. 


א 
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15. In den Ningen Der Lade follen die Stangen 
bleiben, niemals Davon weggenommen werden: 

16. In 9/6 Lade legſt וול‎ Das Zeugniß, les 
ich Dir geben werde, 

17: Mache auch einen Derfel bon reinem Golde, 


drittehalb Ellen Die Länge, und anderthalb Ellen 


die Breite, 

18. Mache zwei goldene Cherubim; von getrie 
bener Arbeit follft Dn fie machen, aus Den beiden 
Enden Des Deckels: 

19. Nämlich einen Chernb follff Du aus Dem 
einen Ende beransorbeiten, nnd einen Cherub ang 
Dem andern Ende. Aus Dem 6046] ſelbſt ſollt ihr 
Die Cherubim Derfertigen, an beiden Enden. 

20. Die Cherubim follen ihre 18061 oben ans: 


breiten, mit Den Flügeln den Deckel überdecken, und 


einer Dem andern Das AUngeficht zuwenden: jedoch 
fo, Dak Das Geficht der Cherubim gegen Den Deckel 
fich neige. 

21. Benn Du nun Diefen Dedel oben auf die Lade 
leaft (Cnachdem du in Die Lade Das Zeugniß getban 
Batt, weiches ich Dir geben werde); 

22. 650 werde ich Dir zu beftimmten Zeiten Da: 
felbft erfcheinen: und bon Dem Dedel herab, zivi: 
fchen den beiden Cherubin, Die anf Der Zeugnißlade 
find, 21066 mit Dir reden, Was ich Dir an Dic RinDer 
Sifrael auftragen werde, 

23. VBerfertige auch einen Tiſch von Schittimholz: 
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zwei Ellen Die Länge, eine Elle die Breite, andert: 
balb Ellen die Höhe. 

Belege ihn mit reinem Golde; mache einen‏ .מ 
goldnen Kranz umber:‏ 

25. Nämlich Du machft einen Hand daran, eine 
Hand breit, rings umher, und an Diefen Hand führft 
Du Den goldnen Kranz umher. 

26. Du machft auch vier qoidene Ringe dazu, und 
feßeft Die Ninge an Die vier Ecken feiner vier Füße. 

27. Unterhalb des Nandes follen die Ringe fein, 
als eine Mutter fiir Die Stangen, Den Tiſch zu tragen. 

28. Die Stangen machft du von Schittimholz, 
belegft fie mit Geld. Mit Diefen wird Der Tiſch 
getragen. 

29. Du verfertigft auch Schüffeln Dazu, und 
Schalen, Stüten und Neinigungsröhren, womit Dag 
Brodt bedeckt wird; von reinem Golde follft du fie 
machen. | 

30. Auf Den Tiſch leaft Du vor שומ‎ 8% 
Schaubrodte. 

31. Berfertige auch einen Leuchter von reinem 
Golde; getriebne Arbeit foll Der Leuchter gemacht 
werden, Fug und Schaft; Die Kelche, Knöpfe und 
Blumen follen ans ihm beransgearbeitet werden. 

32. Sechs Arme follen aus feinen Seiten heraus— 
geben: nämlich Drei Arme Des 901000098 aus der 
einen Seite, und Drei Arme Des Lenchters ans Der 
andern Seitez 

33. Drei mandelförmig verzierte 556106 an dem 


® 
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einen Arme, ein Knopf und eine Blume; und drei 
mandelfürmig verzierte Kelche an Dem einen Arme, 
ein Knopf und eine Blume: fo an allen fechs Armen, 
Die aus Dem Leuchter herausgeben. 

34, An Den Leuchter felbft fommen vier Relche, 
mandelformig verzierte Knöpfe und Blumen: 

35. Ferner ein Knopf, in welchem ein Waar Arme 
fit; noch ein Knopf, an welchem das zweite Waar 
Mente fitst; und noch ein Knopf, an welchem Das 
Dritte Waar Arme fit: fo an allen fechs Armen, 
Die aus Dem Leuchter herausgeben. 

36. Thre Knöpfe und Arme miiffen aus ihm ſelbſt 
herausgearbeitet werden, ganz aus Einem Stüce 
xeines Goldes getrieben. 

37. Berfertige auch Dazu fieben Lampen. Wen 
man Die Lampen angiindet, fo foll es Leuchten gegen: 
über Der Borderfeite. 

38. Ihre Zwänglein, und Die Aichgefäflein follen 
zeines Gold fein. 

39. Ein Kiffar reines Gold foll man dazu Ver: 
arbeiten, zu allen Diefen Geräthen. 

40. Betrachte es wohl und verfertige es, nach 
Dem Modell, das Dir gezeigt wird auf dem Berge. 


Das 26fte Eapitel. 


1. Zur Wohnung verfertigit Du zehn Teppiche: 
von fechsfach gezwirnten Garn, blauer, purpurrotber 
und hochrother Wolle; mit Figuren von Cherubim 
Durchwirkt, Kunftiweberarbeit follft ווק‎ fie machen. 
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2, Die Länge eines Teppiche foll fein achtund: 
zwanzig Ellen, und Die Breite vier Ellen eines Tey: 
pichs. Alle Teppiche follen einerlei 927006 haben. 

3 Fünf Teppiche follen gebeftet werden ein 
Stück an Das andere, und fünf Teppiche gebeftet 
ein Stück an Das andere. 

A, Du machit auch Schleifen von blauer Wolie 

= am Same Des einen Teppichs, welcher an dem Hefte 
Der äußerſte iftz und eben fo viel machit Du am 
Same des Teppiche, welcher an Dem andern Hefte 
Der äußerſte Ht. 

₪. Funfzig Schleifen machft Du an Den einen 
Teppich; nnd funfzig Schleifen machit Du an Das 
Ende Des Teppicbs, welcher an Dem andern Hefte 
ift. Die Schleifen miifjen gerade eine Der andern 
gegenüber fiten. 

6. Mache auch funfzig ER Spangen; wenn 
Du alsdann Die Teppiche einen mit Dem andern, ber: 
mittelft Der Spangen, verbindeft, fo wird Die Woh- 
nung ein einziges Ganze. 

7. Du machft auch Teppiche von Ziegenhaar, zum 
Gezelte über Die Wohnung; eilf Stiife follft du 
machen. 

8. Die Länge des einen Teppichs ſoll dreißig 
Ellen, und die Breite des einen Teppichs vier Ellen 
ſein. Alle eilf Teppiche follen einerlei Maaß haben. 

9. Du befteft Die fünf Teppiche befonders, und 
\ Die fechs Teppiche auch befonders; fehlägft aber den 
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fechsten Teppich über, gegen Die Borderfeite Des 
Gegeltes. 

10. Du machft funfjig Schleifen am Saume Des 
einen Teppiche, melcher an Dem äußerſten Hefte ift, 
und funfzig Schleifen am Saume des Teppiche, 
welcher an Dem andern Hefte ift. 

11. Du follft auch funfzig Fupferne Spangen nia: 
chen. Wenn Dn Dann Die Spangen in Die Schleifen 
bringft, fo fügft Dn 208 Gezelt zufommen, Dag es ein 
einziges Ganze wird. 

12. Das Meberbleibfel an Den Teppichen 6 


Gezelts: nämlich Das halbe Teppichftück, Das mehr . 


ift, foll berabbangen auf Der Hinterfeite Der Woh- 
nung; 

13. Die eine Elle anf Dicfer Seite, fo wie Die 
eine Clle auf der andern Seite, an 1100601006, in 
Der ‚Länge Der Teppiche Des Gezelts, foll auf beiden 
Seiten Der Wohnung berabhangen, um folche zu 
bedecken. 

14. Dun follft auch eine Decke über Das Gezelt 
machen, aus rothgefärbten Widderfellen, und eine 
Dede von Thechafchimfellen oben darauf. 

15. Du macbft Die Bretter zur Wohnung: von 
Schittimbolz;, aufrecht ftehend. 

16. Die Länge Des Brettes foll zehn Ellen fein, 


| 


nnd Die Breite eines jeden Brettes anderthalb Ellen. 


17. Cin Brett bekommt zwei Zapfen: Diefe wer: 


Den eingepaft, einer foie Der andere; fo machſt du | 


e3 an allen Brettern Dov Wohnung. 
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18. Du macbft alfo Die Bretter zur Wohnung: 
zwanzig Bretter zur fidlichen Seite. 

19. Bierzig filberne Fike follft Dn machen unter 
Den zwanzig Brettern: zwei Füße unter einem Brette, 
zu feinen beiden Zapfen, und zwei Füße ımter einen 
Brette, zu feinen beiden Zapfen; 

20. Zur andern Seitenwand Der Wohnung, zur 
nördlichen Seite nämlich, auch zwanzig Bretter; 

21. Und vierzig filberne Füße: zwei Füße unter 
einen Brette, und zwei Füße unter einem Brette. 

22, Zur Hinterwand Der Wohnung, zur weftlichen 
Seite, machft Du ſechs Bretter; 

23. Und zwei Bretter zu Den Winfeln Der Woh— 
mung on Der Hinteriwand. 

24. Sie follen unten zufommenfchliefen, müſſen 
auch oben zufanmenpaffen in Einen Schlußring; 
fo foll es an beiden fein, und fie follen an beiden 
Eden angebracht werden. 

25. &s find alfo zufammen acht Bretter, mit 
filbernen Füßen; nämlich ſechzehn filberne Tipe: zivei 
Füße unter einem Brette, und zwei Füße unter ei: 
nem Brette. 

26. Dn machft ferner 97/0061 von Schittimholz: 
fünf Stück für Die eine Seitenwand der Wohnung, 

27. Und fünf Niegel für Dic andere Seitenwand 
Der Wohnung, und fünf Nicgel für Dic Hintermand 
Der Wohnung, 

28. Der mittelſte Niegel gest Durcd Ste Bretter 
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Durch, riegelt fie zufammen von einem Ende zum 
andern. | 

29. Die Bretter mußt Du mit Gold belegen; Die 
Ninge macht Du von Gold, durch welche Die Riegel 
geftecft; Die Riegel bedeckt Du mit Gold. 

30. Alsdann richteft Du Die Wohnung auf, nach 
der Weife, welche Dir auf Dem Berge wird gezeigt 
worden fein. 





Sechsundzwanzigſtes Gapitel. 

Bers 30. Daß die ausführliche Befchreibung aller diefer Sacher 
einen großen arddologifhen Werth Hat, und darin eine große Aus- 
beute für den Zuftand aller Künfte damaliger Zeit zu finden ift, da 
Moſes Männer wie Begalell und Ahalihab und nod) viele Andern 
fand, bie den ihm offenbarten göttlichen Willen auszuführen im Stande 
waren — wird wohl einem jeden einleuchtend feyn. So jehen wir 
3. B., bag Die Gold-, Silber: und andere Metallarbeiten fehr weit 
vorgeföhritten waren, ba man bei bem Gtiftözelte nicht nur Drath, 
Guß⸗ und getriebene Arbeiten, wie die Krone, der Leuchter mit feinen 
Blumen nebft Flechtwerk, Gegenftände welche alle nach vorausberech⸗ 
netem MaaBe und Gewicht angefertigt werden mußten, — anmandte, 
jondern nod) größere Guparbeiten, wie ber Guß der Schwellen, 8 
Hammern bea fupfernen Altar mit feinen Geräthfchaften und das 
negformige Sieb, wie aud die Säulen und Riegel, auszuführen hatte. 
(Gap. XXV u. XXVIL) Ferner finden wir, daß die Webefunft einen 
hohen Grad von Bollfommenheit erreichte, da felbft Gold und andere 
Drathfäden mit Purpur und Azurfäden in Figuren eingewebt waren; 
Gap. XXVI, 31: «Und mache einen Vorhang bon himmelblauer, 
purpurrother und carmefinfarbiger Wolle, nebft gezwirntem Byſſus, 
mit Figuren bon Cherubim durchwirft, nach Kunftweberarbeit foll man 
ihn maden, Vers 36 nach Stickarbeity; XXVIII, 6: «Und 6 
Prieftergemand follen fie machen aus Gold, blauem, purpurrothem, 
carmefinfarbigem und gedrehtem Garn, Kunftweberarbeitp Bers 1: 
«Und zwei Kettshen von reinem Golde mit Endfanten verfehen bog 
geflogtener Arbeit). — So fehen wir aud) Gravir⸗ nnd Juvelier⸗ 
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31. Du follft auch einen Vorhang machen, von 
blauer, purpurrother, und bochrother Wolle, und 
fechsfach gejwirntem Garn; mit Figuren von Che: 
rubim Durchwirft, Runftiveberarbeit foll mon ihn 
machen. 

32. Diefen Vorhang legit Du anf vier Säulen 
von Schittimholz, Die mit Gold belegt find; ihre 
Hafen auch von Gold, auf vier filberne Füße. 

33. Du wirft den Vorhang gerade unter Den 
Spangen der Teppiche anbringen; innerhalb des 
Vorhangs brinaft Du Die Lade Des Gefekes hinein: 
fo fol Der Vorhang euch ein Zwifchenfcheid fein, 
zwifchen Dem SHeiligiten und Dem Allerheiligſten. 

34. Du legit bernach Den Deckel auf Die Lade 
Des Zeugniffes, in Dem Allerheiligiten. 

35. Den Tifch fetsit Du anferhalb Des Vorhangs; 
Den Leuchter dem Tifche gegenüber: nimlich an Der 





Arbeiten, weldhe in Diamanten ausgeführt wurden, Gap. XXVIIL 
wobei und bie ganze Jdee der Druderfunft, bei ber Zuſammenſtellung 
der gravirten Buchftaben in den Urim und Tumim, unverkennbar vor 
die Augen tritt. Hat nun Moſes in feinem göttlichen Geifte bie 
Berfertigung dieſer Gegenftinbe angeordnet, fo läßt er doch ben 
Künftlern, bie Alles jo meifterhaft ausgeführt, vollfommene Gerechtig- 
feit wiberfahren. Seine edle Abſicht, die Namen ber Künftler auf 
die Nachwelt fommen zu laffen, tft nah unjerer Anficht als Beweg- 
grund hinreichend, jowohl den Plan 015 die Ausführung ber Kunft- 
arbeiten ausführlich zu befchreiben. Wie hod) aber bie heilige Schrift 
die Künfte achtet, ift daraus zu erfehen, daß fie jene zwei Männer 
018 «begabt vom göttlichen Geifte» hochfeiert, fiehe Gap. XXXV, 31— 
35; Gap. AXXVL 1--6, wo ebenjo ihre Kunft, als Bieberfeit, in 
furzen aber Fräftigen Zügen dargeftellt tt. 
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Seitenwand der Wohnung, auf Der füdlichen Seite; 
Den Tiſch aber bringft Du an Die nördliche Seiten: 
wand. 1 

36. Du machft eine Dede zum Cingange 6 
60016168, von blauer, purpurrother, hochrother Bolle, 
und fechsfach gezwirntem 690: 

37. Du machit zu Diefer Decfe fünf Säulen von 
Schittimbolz; belegft fie mit Gold, ihre Hafen von 
Sold, und giefeft Dazu fünf kupferne Füße. 


Das 2766 .1 


1. Du machft den. Altarheerd von Schittimholz: 
fünf Ellen die Länge, und fünf Ellen Die Breite; 
Der Altarheerd foll vierecfig, und Die Höhe Deffel: 
ben drei Ellen fein. 

2. An Den vier Winkeln machit Du טש טוט‎ 6 
Eden. Die Ccfen werden aus Einem Stück mit Dem 
Heerde gemacht; Du belegft ihn mit Kupfer. 

3. Du machit auch Töpfe, ihn von Aſche zu rei: 
igen; Schaufelu, Becen, Gabeln und Kohlpfannen 
Dain. Mlle feine Geräthe machft Du aus Kupfer. 

A. Du machft ferner ein Sicbiverf, netzförmig, 
von Kupfer. An Diefem 92666 macht Du vier Ninge 
von Kupfer, an Den vier Cen. 

5. Diefes Siebwerk befeftiaft Du unterhalb Der 
Anstodung am DOpferaltar. Das Mes fell bis in 
Die Hälfte Des Altarheerdes reichen. 

6 Du machft auch Stangen zum Witarbeerde, 
Stengen von Schittimbolz; belegit fie mit Kupfer. 
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7. Die Stangen werden in Die Ringe qeftecft: fo 
Dag Die Stangen an beiden Seiten Des Altarheerdes 
feien, indem man ihn trägt: 

₪. Hohl, von Tafeln zufammengefetst ſollſt Du 
ihn machen; wie er Dir anf Dem Berge gezeigt wor: 
den, fo foll man ihn machen. | 

9 Du macht Den Vorhof zur Wohnung, zur 
fiidlicben Seite; qeftrigte Umhänge zum Vorhof 
von gezwirntem Garn; hundert Gllen lang, für Die 
eine Seite; 

10. Dazu zwanzig Säulen, nebft zwanzig Eupfer: 
tien Füßen: Die 450008 an Den Säulen, und ihre 
Reifen filbern. 

11. Sp auch gut nördlichen Seite in Der Länge 
hundert Ellen lange Unhänge; dazu zwanzig Säulen, 
nebit zwanzig Eupfernen Figen: Die Haken an Den 
Säulen, und ihre Neifen filbern. . 

12. Die Breite Des Hofs: zur weftlichen Seite 
funfzig Ellen Unhänge; dazu zehn Säulen, nebit 
sehn Füßen. 

13. Die Breite Des Hofs: zur Dftiihen Seite 
fanfjig Ellen: 

14. Nämlich funfzehn Ellen 111061106 zu der einen 
Seite neben dem Eingange, Dazu Drei Säulen, nebft 
Drei Füßen; 

15. Und zu der andern Seite neben dem Eingange 
auch funfzehn Ellen Umhänge, Dazu Drei Säulen 
nebft Drei Füßen. 

16. Zum Gingange des Borhofs eine Decke von 
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zwanzig Ellen, von blauer, pyurpurrother, hochrother 
Wolle, und gezwirntem Garn: Sticferarbeitz Dazu 
vier Säulen, nebft vier Füßen. 

17. Alle Säulen des Vorhofs rund umber haben 
filberne Neifen; ihre Hafen ts filbern, und ihre 
Füße Eupfern. 

18. Die Länge des Vorhofs Hundert Ellen, Die 
Breite auch funfzig Ellen: nämlich bis funfzig Ellen 
in Der Länge; Die Höhe Der Umhänge fünf Ellen, 
von gezwirntem Garn; dazu Fupferne Füße, 

19. Alle übrigen Gerätbe Der Wohnung, zum 
Dienft derfelben, alle ihre Nägel, und alle Nägel 
Des Vorhofs follen von Kupfer fein, 

20. Du follft aber auch Den Rindern Zifrael be: 
fehlen, Dag fie Dir das reinfte Del von geſtoßenen 
Sliven bringen: zum Leuchten, um beftändig Licht 
bremen zu laffen. 

21. Im Stiftögezelt außerhalb des Vorhofs, 
welcher vor dem Zeugniß ift, fol Aharon und feine 
Söhne Das Licht zurecht machen: Daf es brenne von 
Abend bis Morgen, vor dem Ewigen. Diefes foll 
eine immerwährende Berprdnung fein, für ihre Nach: 
fommen, von den Kindern Sifrael’s. 

Das 5876 1 

1. 906 deinen Bruder Aharon und feine Söhne 
mit ihm aus Den Kindern Jiſrael's zu Dir kommen, 
ihn zu meinem Dienfte einzuweihen; nämlich: Aharon, 
Nadab, Abihu, Clafar und Ithamer, Die Söhne 
Aharon's. 
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2. Du follit Heilige Kleider machen laffen, für 
Deinen Bruder Aharon, zum Anfehn und zur Pracht. 

3. Nede daher mit allen weifen Künftlern, mit 
jedem, Den ich mit einem weifen Geift erfüllt babe, 
Daf fie Aharon’3 Kleider verfertigen: ihn zu heilt: 
gen, und zu meinem Dienft einzumweiben. 

A. Diefes find Die Kleidungsſtücke, welche fie 
machen follen: ein Bruſtſchild, und einen Wiantel, 
ein Iinterfleid, einen gewürfelten Leibrock, einen 
Bund, und einen Gurt; fie follen heilige Kleider 
machen für Deinen Bruder Aharon, und für feine 
Söhne, ihn zu meinem Dienft einzuweihen. 

5. Hierzu follen fie Das Gold, Die blaue, purpur: 
rothe, hochrothe Wolle, und das Garn זו‎ 
nehmen. 

6 Den Mantel follen fie machen von Gold, 
blauer, purpurrother, bochrother Wolle, und von 
Garn gedreht: Runftweberarbeit. 

7. Es follen zwei Schulterftiicke Daran geheftet 
fein, an beiden Ecken, wodurch er befeftigt wird. 

Ss. Und Das Gürtelband des Mantels, welches 
daran fiBt, fol von gleicher Arbeit, ans Einem 
Stücke mit ihm fein; von Gold, Blauer, purpurro: 
ther, hochrother Wolle und Garn gedreht. 

9. Du follft zwei Schohamfteine nehmen, und darin 
einftechen laffen die Namen Der Kinder Sifrael’s: 

10. Nämlich fechs von ihren Namen in Den einen 
Stein, und Die Damen Der fechs übrigen in Den 


zweiten Stein, nach der Ordnung ihrer חי‎ 
2B. Mof. 
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11. Nach der Kunftarbeit eines Steinfchneiders, 
wie ein Siegel geftochen wird, follit Dn Die beiden 
Steine ftechen laffen; nach Den Namen der Kinder 
Rifrael, umringt von goldnen Einfoffungen, ſollſt Du 
fie machen. 

12. Diefe beiden Steine feeft Du auf die Schul: 
terblätter Des Mantels, Steine Des Andenkens für 
Die Kinder Zifrael's; fo foll Aharon ihre Namen 
tragen vor Dem Ewigen auf feinen beiden Achſeln, 
zum Andenken. 

13. Du macht alfo zwei Cinfafjungen von Gold; 

11. Und zwei Ketten von reinem Golde, mit End: 
fuoten verfehn, von geflochtuer Arbeit. Die beiden = 
geflochtuen Ketten ſollſt Dn in Die beiden Einfaffun: 
gen befejtigen. 

15. Du follit Den Schild des Ausfpruchs machen; 
Runftweberarbeit, wie Die Mrbeit Des Mantels, ver: 
fertiaft Du ibn; von Gold, blauer, purpurrother, 
hochrother Wolle und Garn gedreht follft du ihn 
machen; 

16. Er ſoll viereckig ſein, doppelt über einander; 
ſeine Länge eine Spanne, und ſeine Breite auch eine 
Spanne. 


Achtundzwanzigſtes Capitel. 

Ders 11. «Bie in Siegel geſtochen wird,» alfo verkehrte 
Schrift wie beim Drucken; vielleicht aber wollte Moſes dadurch die 
Relief⸗Schrift andeuten, indem ſonſt V. 36) bie fo verkehrt gravirten 
Worte auf dem goldenen Stirnbleche ſich nicht gut ausgenommen 
haben müßten. 
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17. Du befetzeft ihn mit Edelgeſteinen, vier Heihen 
Edelgefteine; eine Neihe Ddem, Pitedah, und Ba: 
refeth: dieſes ift Die eine Neihe; 

18. Die zweite Neihe: Nophech, Sapphir und 
Jahalom; 

19. Die dritte Reihe: Leſchem, Schebo und Ach— 
lamah; 

20. Und die vierte Reihe: Tharſchiſch, Schoham 
und Jaſchpeh. Su Gold gefaßt ſollen fie fein, wo 
fie eingefetst werden. 

21. Die Steine follen nach Den Namen Der Rinder 
Siftael fein: zwölf, nach Unzahl ihrer Namen, wie 
ein Siegel geftochen wird, jeder Stamm nach feinen 
Damen; fo follen die Steine nach Den zwölf Stim: 
men fein. 

22. An das Bruſtſechild macht du EGinhängſel mit 
Endknoten von geflochtner Arbeit, aus reinem Golde. 

23. Du machft nämlich an dem Schilde zwei qoldne 
Ninge, und befeftigit Die beiden 9100806 in Die beiden 
Ecken 20898 943. 

24, Sodann bringft Du Die beiden. geflochtnen 
goldönen Ketten in Die beiden Yiinge, Die in Den 
Eden des Schildes find; 

25. Und Die beiden Enden der beiden Ketten be: 
feitigft Du an Die beiden Einfoffungen. Diefe feteft 
ווק‎ in Die Schulterblätter Des Mantels auf Die 
Außenſeite. 

26. Ferner machſt du noch zwei goldne Ringe, 
befeſtigſt ſie an die übrigen beiden Ecken des Schildes: 
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nömlich on Den Saum gegen Den Mantel zu, und 
zwar an Die innere Seite. 

27. Du machit noch zwei goldene Ringe; Diefe 
feßeft Du in Die beiden Schulterblätter des Mantels, 
unterhalb Des Schildes: an Die Aufenfeite, in Die 
Gegend, wo Der Mantel anfchlieft, über Dem Gür: 
telbande 066 64. 

28. Dian fehnürt alsdann das Bruftfebild an, aus 
feinen Ringen in Die Ninge Des Mantels mit einer 
Schnur von blauer Wolle, damit der Schild fet 
bleibe an dem Gürtel des Mantels; und fo fann 
Der Schild nicht von Dem Mantel weichen. 

29. Aljo fol Aharon die Namen Der Kinder 
Sifrael’s in dem Schilde Des Ausſpruchs auf feinem 
Herzen tragen, wenn er in Das Heiligthum Eommt: 
zum beftändigen Andenken vor Dem Ewigen. 

30. Su den Schild des Ausfpruchs 16066 Du Die 
rim und Thummim, Damit fie anf Dem Herzen Aha— 
ron's liegen, wenn er vor den Ewigen fommt; alfo 
foll Aharon Den göttlichen Ausfpruch an Die Rinder 
Sifreel beftändig auf feinem Herzen tragen, bor Dent 
Ewigen. 

31. Das Unterkleid unter Dem Mantel machſt Du 
ganz bon blauer Wolle, 

32. Die Deffuung oben am Unterkleide foll einwärts 
umgefchlagen fein. An der Deffmmng foll rund um: 


Ders 32. «Wie an der Deffnung eines Panzerhemdes 
foll daran feyn». Mendelsſohn nimmt baa Raf im Worte Kefi, 
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ber eine Borte fein, von Weberarbeit; wie an der 
Deffnung eines Panzerhemdes foll daran fein, damit 
er nicht reife. 

33. Unten am Saume macht Du Granatäpfel bon 
blauer, purpurrother und bochrotber Wolle, am 
Taine Des Unterkleides umher; und zwifchen ihnen 
auch goldne Schellen umher; | 

34, Nämlich immer eine goldne Schelle und ein 
Grenatapfel, und fo rund umher an Dem Some 
את‎ 6. 

35. Diefes Unterfleid fol Aharon tragen bei fei: 
ner Umtsverrichtung: Damit fein Sant gehört werde, 
wenn er in Das Heilige bineingeht vor Den Etwigen, 


wie alle ihm vorangehende Gommentatoren, als einen grammatifchen 
Hilfsbuchſtaben. Was uns zuerft in Dicfer Erklärung auffiel, tft ber 
Mangel eines genitivifchen Makif's, zwifchen den Wörtern Kefi und 
Thaghra, während e8 fi) zwijchen den Wörtern fi-roschoh in Dem 
felben Berfe vorfindet; .vergleihe Gap. XXXIX, 23, wo bieje Gr 
ſcheinung fich wiederholt; vergleiche Job, Bers XXX, 18, welder in allen 
bisherigen lleberfegungen fo ſchwerfällig ift; treffend richtig Hingegen 
giebt 3. Lewinfohn in feiner Etymologie zum Hohenlied biefen Bers, 
indem er bag Kaf im Worte Kefi als Wurzelbuchftaben annimmt, 
wobann wir bie Wurzel Kafa, biegen, dann das Gubftantiv Kef, 
Biegung, Talte, erhalten, wie aus der Wurzel Schawa dad Haupt— 
wort Schewi entftand; Job ſchildert nämlich den fihredlichen Zuftand 
feiner Leiden vom Ausfage, indem ihm Hemd und Kleider anfleben 
und fich nicht abziehen laſſen. Jenem hierin folgend nehmen wir aug 
bag Kefi im vorliegenden Berfe 018 Hauptwort, demzufolge wird ber 
Bera lauten: «Eine alte ringsum habe 68, damit ed nicht reißen», 
Ber 33. Aud goldene Schellen». Alfo wußte man fhon 

damals von Gloden; find die Glocken hier 2108 in Kleinen barge 
> ,הק‎ fo finden wir fpäter biefelben in größerm Berhaltniffe, (Ies 
ſaias und noch Andere), 
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und wenn er wieder herauskommt, — unD er nicht 
fterbe. 

36. Du follft ferner ein Stirnblech von reinem 
Golde machen, und Darin ausftechen laffen, wie ein 
Siegel qeftocben wird: Dem Ewigen beilig. 

37. Diefes machit Du +6) an eine Schnur bon 
blauer Wolle, über Den Bund; nämlich Das Blech 
fol auf Der Borderfeite Des Bundes Dangen. 

38. Aharon foll es an feiner Stirne tragen. 
Hiermit fol Aharon Die Schuld aller Heiligthümer 
übernehmen, welche Die Kinder Zifraei’s beiligen 
tverden; und zwar aller ihrer heiligen Gaben. 68 
fol beitändig an feiner Stirne fein, ihnen zur Ver: 
fieberung Der gusdigen Annahme bor Dem Civigen. 

39. Den Leibrocf macht Du gewiürfelt ans Seinen, 
Den Bund auch aus Seinen; Den Gurt aber macht 
Du Stieferarbeit. 

ao. Für Aharon's Söhne machit Du 901029640 ; 
Du machſt ihnen auch Gurte, nnd hohe Mützen, zum - 
Anſehn und zur Pracht. 

A. Mit Diefen befleideit Du Deinen Bruder Aha: 
ron, und eine Söhne mit ihm; Du follft fie folben, 
ihnen Die Hände füllen, und fie heilig erflären; fo 
follen fie mir dienen. 

42. Mache ihnen auch Beinkleider von Leinen, 
Die Schaam zu bedecken; fie follen von Den Lenden 
Vis an Die Schenkel gehn. | 

| AB. Diefe follen Aharon und feine Söhne tragen, 
wenn fie in Das Stiftsgezelt fommen, oder wenn fie 


Das zweite Bud Mofe, Gap. 29. 187 


ich Dem Altar nahen, in Deifigen Dingen ihr Amt 
zu verrichten: Damit fie fich 20166 
zuziehen, und fterben. Diefes ift eine ewige Berord: 
nung für ihn, und für feinen Saamen nach ihm.- 


Das 29fte Kapitel, 


1. Folgendes follit Du mit ihnen vornehmen, um 
fie zuheiligen, Dag fie mir priefterlich Dienen, Nimmt 
einen Stier, nämlich ein junges Nind, unD zwei 
Widder: alle ohne Gebrechen; 

2. Und ungefänertes Brodt, auch ungefänerte 
Kuchen mit Del eingerührt, und ungefänerte Fladen 
mit Del beftrichen; ous feinem Waizenmehl follft Du 
fie machen. 

3. Diefe legit Du in einen Korb; und bringft fie 
Dar im Korbe, nebit Dem Stier und Den beiden 
Widdern. 

4. Aharon aber und feine Söhne follit Du vor 
Den Eingang Des Stiftszeltes bintreten und fich in 
Waller baden laffen. 

5. Sodann follit Du Die Kleider nehmen; Dem 
Aharon Den Leibrocf, Das Unterkleid Des Mantels, 
Den Mantel und Das Bruftfebild anlegen, und ihm 
Den Mantel umbinden, mit Dem Gtürtelband 8 
Meantels. 

6. Sodann fetseft du ihm Den Bund anf Den Kopf, 
und befeftigit die heilige Krone über Den Bund. 

7. Endlich nimmft du Das 6201091, giefeft 68 auf 
fein Hanpt, und falbft ibn. 
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8. Ferner follft Du feine Sohne herkommen 1007011, 
fie mit Zeibröcken befleiden; 

9. Ihnen Gürtel umbinden, Aharon fowohl als 
feinen Söhnen, und ihnen die hoben Mützen auf: 
feßen; hierdurch foll ihnen Das Briefterthbum zur 
ewigen Verordnung fein, und Dadurch Daft Du Aha— 
ron und feinen Söhnen ihr Amt übergeben. 

10. Den Stier follft Du alsdann Dinbringen lafjen 
vor Das Stiftszelt. Aharon und feine Söhne follen 
ihre Hände Dem Stier auf den Kopf legen. 

11. Alsdann follit Du Den Stier fcblacbten, vor 
Dem Ewigen, vor Dem Eingange Des Stiftsgezelts; 

12. Und von Dem Blute Des Stiers nehmen, und 
mit Deinem Finger in Die Winkel des Altars ftreichenz 
alles übrige Blut aber an den Grund Des 98 
gießen. 

13. Sodann ſollſt du alles Fett nehmen, welches 
Die Cingeiveide bedeckt: auch Das 9066 über Der 
Leber, und Die beiden Nieren, nebit Dem Fette, Das 
Daranf itt; und auf Dem Altar in Rauch aufgehn 
laſſen. 

14, Das Fleiſch des Stiers aber und fein Fell, 
wie auch feinen Miſt, follft Du im Feuer verbrennen, 
auferhalb Des Lagers; Diefes ift ein Sündopfer. 

15. Den einen Widder follft Du nehmen, und Abe: 
von und feine Söhne follen igre Hände Dem Widder 
auf Den Kopf legen. 

16. Hernach fcblacbteft Du Den Widder, nimmft 
fein Blut, fprengft es auf Den Alter rings umber. 
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17. Alsdann follft Du Den Widder in feine Stücke 
zergliedern, fein Eingeweide und Knieſtücke abiva: 
fcben, und fie zu Den übrigen Stücken und zu Dem 
Kopf legen. 

18. Hierauf follft Du Den ganzen Widder auf dem 
Altar in Rauch aufgehn laſſen. Dieſes ift ein gan- 
zes Dpfer, dem Civigen zu Ehren; ein lieblicher 
Geruch, ein Brandopfer, dem Ewigen zu Ehren. 

19. Endlich follft Du Den zweiten Widder vorneb: 
men, und Aharon und feine Söhne follen ihre Hände 
Dem Widder auf Den Kopf legen. 

20. Hernach fchlachteft Du Den Widder, nimmſt 
von feinem Blute; bringit es an Den bervorragen: 
den Knorpel ant rechten Dhre Aharon's und feiner 
Söhne, an den Daumen ihrer rechten Hand, und an 
Die große Bebe ihres rechten Fußes; fprengft Das 
Blut auf dem Altar rings umher; 

21. Nimmſt bon dem Blut, welches auf Dem 
Mitar ift, und von Dem 6201091; fprenaft es auf Aha⸗ 
ron und feine Kleider, wie auch auf feine Söhne und 
auf ihre Kleider: wodurch er und feine Kleider, wie 
auch feine Söhne und ihre Kleider Heilig fein follen. 

22, Hierauf nimmſt ווק‎ bon dem Widder das Fett 
und Den Schwanz, und Das 64), welches Die Ein: 
geweide bedeckt; auch Das 9066 tiber Der Seber, und 
Die beiden Nieren, nebft Dem Kette, Das darauf ift, 
und Das rechte Buaftiicf: Denn es ift Der — 
zur Einſetzung der Prieſter; 

23. Auch ein Laib Brodt, einen Oelkuchen, und 
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einen laden, ans Dem Korbe mit ungefänertem 
Bacfiverfe, Der bor Dem Ewigen ftebf. 

4. Alles Diefes legft du Aharon und feinen Söh— 
nen anf Die Hände, und machit mit ihnen eine Wen- 
Dung vor Dem Civigen. 

25. Hernach nimmft Du e3 ihnen aus Den Händen, 
1000 es auf Dem Altare, nach Dem ganzen Opfer, 
in Rauch auffteigen, zum lieblichen Geruch vor Dem 
Ewigen. Es ift ein Brandopfer Dem Civigen zu 
Ehren. 

26. Sodann nimmft Du Das Bruftitück von Dem 
Einfeßungswidder, welches Dem Aharon gehört, und 
wendeft es vor Dem Civigen. Diefes oll Dir zum 
Antheil bleiben. 

27. Du follft das gewendete Bruftftück und 8 
in Die Höhe gebobne Bugſtück heiligen, welches ge: 
wendet und welches in Die Höhe gehoben worden, 
von Dem Einfesungswidder: von Dem Widder nom: 
lich, der Aharon und feinen Söhnen gehört. 

28. Diefe Stücke follen Aharon und feinen Söh— 
nen jederzeit von Den Kindern Sifrael’s als ein Necht 
zukommen: Denn es ift eine 60606 ; und 016 eine Hebe 
von Den Kindern Sifrae!’s, nämlich von ihren Frie— 
Densppfern, fol es angefehu werden: ihre Hebe Dent 
Ewigen zu Ehren. 

29. Die heiligen Kleider, 001006 Aharon gehö— 
ren, follen nach ihm an feine Söhne kommen, Dag 
man fie in Denfelben falbe, und in Denfelben in ihr 
Amt einfeße, 


Das zweite Buch Mofe, Cap. 29; 171 


30. Sieben Tage foll fie Der bon feinen Söhnen, 
Der ihm im Dienfte folgt, anziehen: welcher nämlich 
in Das Stiftszelt Eommen wird, im Heiligen fein 
Amt jn verrichten. 

31. Den Einfesungswidder nimmft Du, und läſſeſt 
Das Fleifch an heiligem Orte Eochen. 

32. Aharon und feine Söhne follen das Fleifch 
Des Widders, und Das Backwerk, weiches im Korbe 
itt, verzehren, vor Dem Eingange Des Stiftszelts. 

33. Diefe Dinge follen von denjenigen Perſonen 
verzehrt werden, welche Durch fie Verſöhnung erhal: 
ten, Dap fie in ihr Amt eingefett, und geheiligt 
worden; fein Gemeiner foll Davon effen: Denn fie 
find heilig. 

31. Wenn bon Dem Einfeungsfleifeh oder bon 
dem Backwerke Etwas bis an Den fiinftigen Morgen 
übrig bleibt, fo follit Du Das Mebrige im Feuer ver: 
Brennen; e3 {oll nicht gegeifen werden: Denn es ift 
heilig. 

33. Diefes folift Du mit Aharon und feinen Söh— 
nen vornehmen: Alles, wie ich Dir befohlen. Sieben 
Tage follen Die Feierlichkeiten der Einſetzung dauern. 

36. Täglich follft ווק‎ auch ein Wind zum Sinden: 
opfer bringen, auger Den Verſöhnungswiddern; Da: 
mit follit Du Den Altar entfündigen, indem Du zur 
Verſöhnung Daranf opferft. Du follft ihn auch fal: 
ben, um ihn zu heiligen. 

37. Sieben Tage follft bu anf Dem Alter zur 
Verſöhnung opfern, und ihn heiligen. Dadurch fol 
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Der Altar ein Heiligthum von Dem erften Nange 
werden. Was Den Altar berührt, oll nn nee 
ten werden. 

38. Folgendes follft Du auf Dem Altar zum Opfer 
machen: einjährige Schafe, zwei 4 jeden Tag, und 
Diefes beftändig. 

39. Das eine Schaf namlich machft Du des Mor— 
gens, und Das zweite Schaf machft Du zwifchen Den 
beiden Abenden. 

no. Ein Zehutheil Weizenmehl, eingerährt mit 
einem Viertheil Hin geftoßenen Baumdls, und ein 
Viertel Hin Wein zum Giefopfer bei Dem einen 
Schafe. 

Das zweite Schaf machſt Du zwifchen Den bei:‏ .במ 
Den AbenDen; wie Das Mehlopfer und Gieſßopfer‏ 
Des Morgens, follft Du auch zum Abendopfer zurecht‏ 
machen: zum angenehmen Geruch, ein Brandopfer,‏ 
Dem Ewigen zu Ehren.‏ 

42. Diefes ijt Das beftändige ganze Dpfer, für 
enre Nachkommen, am Cingange 2688 54 
vor Dem Ewigen; allwo ich zu beftimmten Zeiten 
mich bei euch einfinden werde, um mit Die zu reden. 

43. Dafelbft babe ich geftiftet, mich bei den Kin: 
Dern Jiſrael's einzufinden; und Das Gezelt foll ge: 
beiligt werden, Durch meine Herrlichkeit. 

AA. Zeh werde das Stiftsgezelt heiligen, und Den 
Alter; auch Aharon und feine Söhne heiligen, mir 
als Wriefter zu dienen. 
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AS. Sch werde unter Den Kindern Jiſrael's meine 
NHefidenz halten, und ihr Gott fein. 

16. Sie follen gewahr werden, Dag ich der Givi: 
qe, ihr Gott, fei, Der ich fie aus Dem Lande Mizra— 
jim geführt Dobe, Damit ich unter ihnen NefiDens 
halte. Diefes mache ich ihnen befannt, Der Ewige, 
ihr Gott. 


Das 30fte Capitel. 


1. Du follft auch einen Altar machen, Näucher: 
zeug Darauf zu räuchern; bon Schittimbol; follit Du 
ihn machen: 

2. Die Länge eine Elle, und die Breite eine Ele, 
bierecfig foll er fein; und Die Höhe Defjelben zwei 
Ellen; Die Ecken werden aus einem Stiicfe mit dem: 
felben gemacht. 

3. Du belegft ihn mit reinem Golde: das Blatt, 
die Seiten umber, und Die Ecken. Du führft oben 
einen güldenen Kranz herum. 

A. Unter Dem range machft Du zivei goldne 
Ninge an beiden Winkeln; nämlich Du macht fie an 
beiden Seiten. Diefes Ningiverf foll Den Stangen 
zur Einfaffung Dienen, Den Altar Damit zu trogen. 

5. Die Stangen macht Du von Schittimholz, be: 
legit fie mit 9. 

6. Den Alter fegeft Du auferhalb des Vorhangs, 
welcher vor Der Lade Des Zeugniffes ift: nämlich 
gerade bor Den Deckel, Der auf Dem Zeugniß liegt, 
wofelbft ich mich zur beſtimmten Zeit einfinden werde. 
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7. Huf Demfelben foll Aharon Näucherzeug por 
Specereien räuchern; alle Morgen, wenn er die 
Lampen reinigt, fol er es räuchern. 

Ss. Und wenn Aharon gegen Abend die Lampen 
onzindet, foll er es abermals räuchern; es foll ein 
beftändiges Näuchern fein vor Dem Ewigen, bei eu: 
ren Nachkommen. 

9. Ihr follt darauf fein gemeines Räucherzeug, 
auch fein Genzopfer und fein Mehlopfer bringen, 
und Fein Giehopfer darauf giefen. 

10. Einmal im Fabre foll Aharon auf den Ecken 
Deffelben verfühnen; von Dem Blute des Sünden: 
opfers am Verfühnungstage foll er einmal im abr 
darauf verfühnen, bei euren fpätelten Nachkommen. 
Es ift ein Heiligthum vom erften Range, dem Ewi— 
gen zu Ehren. . | 

11. Der Ewige fprach zu Moſcheh, wie folgt: 

12. Benn Du Die 400004100] Der Kinder Sifrael 
wirft aufnehmen wollen, fo follen fie ein jeder für 
feine Berfon ein Löfegeld geben, Dein Ewigen zu 


Dreißigftes Capitel. 


Bera 12. «Wenn du die Hauptzahl der Kinder $jrael 
wirft aufnehmen wollen». Dag ebräifhe Wort Nassa trifft 
hier gut mit dem Deutfchen «Aufnehmen» zufanmen, wir Tonnen 
daher bemaufolge 1 B. Mof. I, 21, ftatt des Mendelsfonfchen «Und 
er hob das Haupt bea Oberften der Schenfe und 08 Haupt 8 
Oberften der Bader» welches letztere augenjcheinlich unrichtig, Indem 
ber Oberfte ber Bäcker nicht erhoben, ſondern erhenft wurde, ganz 
einfah mit «er nahm auf» uberfeBen, 
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Ehren, indem man fie zählt; damit Fein Sterben 
unter ihnen entftehe, indem man fie zahlt. 

13. Diefes follen fie geben: jeder, Der durch Die 
Zahlungen geht, einen halben Schekel, nach Dem 
Schefelgewichte des Heiligthums. Der Schekel nacht 
zwanzig Gerah; Die Hälfte eines Schefels ift Die 
Bebe, dem Ewigen zu Ehren. 

14. Seder, Der Durch Die Zahlungen gebt, und 
zwanzig Jahr alt ift oder darüber, foll Die 06, 
Dem Ewigen zu Ehren, entrichten. 

15. Der Neiche foll nicht mehr, und der Arme 
nicht weniger geben, zur Hebe Des Ewigen, eure 
Perſonen zu löfen, als die Hälfte eines Schefels. 

16. Diefes Geld der Auslöfungen follft Du neh: 
men bon Den Kindern Jiſrael's, und 6066 
zum Gebrauche Des Stiftszelte. Diefes foll Den Kit: 
Dern Sifrael gun: Denfieicben fein, vor dent Ewigen, 
Dag eure Perſonen ausgelöft find. 

17. Der Ewige fprach zu Moſcheh, wie folgt: 

18. Du follit auch ein Eupfernes Becken machen, 
und ein Eupfernes 6061000] dazu, zum Waſchen. Diefes 
follft Du feßen zwifchen dem Stiftszelte und Dem 
Dpferalter, und follit Wafler hineinthun. 

19. Darans follen fich Aharon und feine Sohne 
Hände und Fife wafchen. 

20. Wein fie hineingehen in das Stiftszelt, follen 
fie fich wäafchen: fo follen fie nicht untommen. Oder 
wenn fie zum Opferaltar hintreten, ihr Amt zu ver: 
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richten, Dem Ewigen zu Ehren ein Brandopfer in 
Hauch aufgeben zu 100708 ; 

21. So follen fie ſich Hände und 166 wafchen, 
und nicht umkommen. Diefes foll ihnen ein Ewiges 
GSefeß fein, ihm und feinem Samen, bei ihren Nach: 
formen. | 

22. Der Ewige fprach zu Moſcheh, wie folgt: 

23. Lag Dir von den beften Gewirzarten bringen: 
fünfbundert Schekalin Der feinften Myrrbe; Zimmt: 
gewiürz Die Hälfte, zweihundert und funfjig; Ge: 
würzrohr zweihundert und funfzig; 

24. Und Caſſia fünfhundert Schekalim, nach Dem 
Gewichte des Heiligthums, und ein Hin Baumol, 

25. Mache daraus ein Del zur heiligen Salbung, 
eine wohlverriebene Zubereitung, nach Apotheker: 
Funft. Diefes folle Das Del zur eiligen Salbung 
fein. 

26. Damit follft Du folben Das Stiftszelt, und 
Die Lade Des Zeugniſſes; 

27. Den Tiſch und alle feine Geräthe, Den Leuch: 
ter nebit feinen Geräthen, und Den Nauchaltar; 

28. Den Altar des ganzen Opfers und alle feine 
Geräthe, das Wafchbecken und fein Geftelle. 

29. Du follit fie heiligen, und fie follen ein Dei: 
ligthum vom erften Nange fein; was fie berührt, 
fol heilig gehalten werden. 

30. Aharon und feine Söhne follit Du folben, 
und Dadurch heiligen, mir priefterlich zu Dienen. 

31. Den Kindern Zifrael follit Du fagen, wie 
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folgt: Diefes foll mir ein Del zur heiligen Salbung 
bleiben, bei allen euren Nachkommen. 

32. Auf Das Fleifch eines gemeinen Meenfchen 
fol es nicht verbraucht werden, und auf eben Die 
Weiſe follt ihr Eeins nachmachen; es ift ein Heilig: 
thum, und foll euch jederzeit ein Heiligthum bleiben. 

33. Wer eine folcbe Salbe zurecht macht, oder 
von Diefer Salbe an einen Gemeinen bringt, Der 1 
ans feiner Nation ausgerottet werden. 

34. Der Ewige fprach zu Moſcheh: lag Dir auch 
Specereien bringen: nämlich Balfam, Seenagel und 
Gelben; Diefe Specereien, und reinen Weihrauch: 
von jedem gleich viel. 

35. Mache Davon ein Näucherwerf, eine Zuberei: 
tung nach Apothekerkunft: wohl vermifcht, rein, ein 
Heiligthum. 

36. Zerſtoße davon zu einem feinen Pulver, und 
lege davon vor Das Zeugniß im Stiftszelt, allwo ich 
mich einzufinden geitiftet babe. Ein Heiligthum 
vom eriten Range foll es euch fein. 

37. Das Näucherwerf, welches Du machen wirft, 
fol Dir ein Heiligthum fein, dem Civigen zu Ehren. 

38. Wer ein folches zubereiten wird, Daran zu 
riechen, der foll aus feiner Nation ausgerottet werden, 

Das Zifte Capitel. 
1. Der Ewige fprach zu 977010060 , wie folgt: 
2. Siehe, ich Babe mit Namen errannt Den Be: 
zalel, Sohn Mri, Sohn Chur, aus Dem Stomme 
Jehudah. 


2 5. Mof. 12 
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3. Diefen Babe ich mit göttlichem Geift erfüllt, 
mit Weisheit, mit Beruunft, mit Wilfenfchaft, uud 
it allerlei Runftgefchicklichkeit: 

A. Gedanken auszudenken, in Gold, Silber und 
Kupfer zu arbeiten; 

₪. Auch in Steinarbeit, zum faffen, und in Holz 
arbeit, allerlei Werke zu verfertigen. 

6. Sch babe ihm aber auch Den Ahaliab, Sohn 
Hchiffamach, aus dem Stamme Dan, zugegeben; und 
andern weiſen KRünftlern Die Weisheit ins Herz ges 
leat. Diefe werden verfertigen, wieich Dir befoblen. 

7. Das Stiftszelt, Die Lade zum Zeugniß, und 
Den Deckel Dain, und alles Geräthe des Gezelts; 

₪. Den Tiſch und feine Geräthe, Den Leichter 
von reinem Golde und alle feine Geräthe, und den 
NRäucheraltar; 

9. Den Ültar Des ganzen Dpfers und all fein 
Gerätbe, Das Becken und fein Geftell; 

10. Die Gewänder zum einpacken, und Die + 
gen Gewänder fir Aharon, Den Briefter, und Die 
Gewänder feiner Kinder, bei ihrem Wricfterdienft; 

11. Dos Salböl, und Das Näucherzeug von edlen 
Specereien zum Heiligthum: ivie ich Dir befobhlen, 
follen fie verfertigen. 

12. Der Ewige fagte zu Moſcheh: 

13. Sprich zu Den Kindern Jiſrael's, wie folgt: 
vor allen Dingen follt ihr meine Schabbathtage 
benbachten; Denn Diefes ft für eure Machlommen 
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ein Zeichen Der Werbindung zwifchen mir und euch: 
Damit man wife, Dag ich, Der Ewige, euch heilige. 

18. Beobachtet alfo den Schabbath, Denn Der 
Schabbath ift ein Heiligthum für euch. Der Dem 
Schabbath entweiht, fol getödtet werden; Den 
wer am Schabbath eine Handwerksarbeit verrichtet, 
deſſen Berfon fol vertilgt werden atts ihrer Motion. 

15. Sechs Taae fol Handwerfsarbeit verrichtet 
werden können; am fiebenten Tage aber ift eine 
Feier Der Ruhe, ein Heiliatbum dem Ewigen zu 
Ehren. Wer am Schabbath cine Handwerksarbeit 
verrichtet, foll getödtet werden. 

16. Die Kinder Jiſrael's follen alfo Den Shak: 
bath beobachten: Dag fie nämlieh Den Shabbat bef 
allen ihren Nachkommen halten, als einen ewigen 
Bund. 

17. Bwifcben mie und Den Kindern: Jiſrael's foll 
Der Schabbath ein Zeichen fein auf ewig; Denn iit 
008 Tagen Dat der Ewige Den Himmel und Die 
Erde gemacht, an: fiebenten Tage aber Bat er ge: 
feiert und fein Ziel erreicht. 

18. Als er ausgeredet hatte mit Moſcheh auf Dene 
Berge Sinai, gab er ihm zwei Tafeln Des Deuenife 
fes: ſteinerne Tafeln, mit Dem Finger 6900609 bes 
fchrieben. 

i Das 32fte Eapitel, 

1. Das Bolt fag, 206 Mo ſcheh large ſaumt, vone 
Berge berabzufommen; Da liefen Die Leute über 
Aharou zufammen, und forschen zu ibm: auf! ners 
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fertige uns göttliche Wefen, Die vor uns hergehn; 
Denn Diefer Mann Moſcheh, welcher uns aus Dent 
Lande Mizrajim beraufgeführt bat, willen wir nicht, 
was ihm zugefommen. 3 

2. Aharon fprach zu ihnen: fo nehmt Denn Der: 
aus Die goldnen Obrenringe, welche in Den Ohren 
eurer Weiber, Söhne und Töchter find, und bringt 
die mir. 

3. Alles Volk nabm Die golönen Ohreuringe Der: 
aus, welche in ihren Ohren waren, und brachten fie 
Dem Aharon. 


A. Er nahm es aus ihrer Hand, bildete es im 


einer Form, und verfertigte ein gegoßnes Kalb Dar: 


Zweiunddreißigfted Gapitel, 
Bera 1. «Da liefen die Leute über Ahron zufamnem. 


Das Wort «über» in Verbindung mit dem Berbum wajikahel, 


Deutet auf dad gewaltfame Verfahren und drohende Auftreten des 


300668 Hin; fo aug 5 9. Moj. XVI, 3. 19. Gap. XX, 2. 


Jegheſ. XXXVIIL, 7. 

«DBerfertige ung göttliche Wefen», richtiger: «Ein Götterbild», 
Unwiberlegbar finden wir in diefer Forderung 068 Volkes ben Beweis, 
daß bei den damaligen Gögendienern der Aberglaube Herrjchte, bie 
Gottheit Iaffe ihre Macht auf einem fie ſymboliſch vorftellenben Bilde 
ruben. ; 
«Denn Diefer Mann Mofcheh.» Diefe Morte olen alg 
Segenfag zum Götterbilve, welches bas Wolf verlangte, dienen. 

Bers 2. So nehmt Denn heraus die goldenen Ohren 
ringe.» Ganz treffend ift die Bemerkung Rafchi's, bag Ahron da— 
dur bie Ausführung bes Gögenbildes zu verhindern hoffte. 

Ders 4. «Bildete 66 in einer Form» Wir fönnen 8 
und nicht erklären, woher Mendelsfohn biefe Ueberfegung genommen, 
oa bie Wurzel Chereth befanntlih doch nur eine Meißel bedeutet; 
wenn Abn⸗GEsra und Kimshi hier Hypothefen aufftellen, bie fie 8 


1 
| 
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ans, Da fprachen fie: Zifrael! Diefes find die Sot: 


ter, welche Dich aus Dem Lande Mizrajim heranfge- 


führt haben. 


5. Als Aharon Diefes fab, bauete er einen Alter 
vor ihm. Aharon rief aus: morgen ift ein Feſttag 
dem Civiqen zu Ehren. 

6. Sie ftanden Des Morgens früh auf, brachten 
ganze Dpfer, führten auch Freudenopfer hinzu; das 
Volk fette fich Din, zum effen und trinken, und ftan- 
Den Davon auf, Muthwillen zu treiben, 

7. Der Ewige fprach zu Moſcheh: gehe hinun— 
ter; Denn Dein Bolf, welches Du aus Mizrajim ge: 
führt, bat fich fchwer verfiindigt. 

8. Sie find fehr bald von Dem Wege, welchen ich 


nicht für authentifch anerfennen, fo hat Raſchi die beiden möglicher 


Deutungen bereit3 geliefert, nämlich entweder «Er band 08 in ein 
Zub» oder «Er gravirte e3 mit der Meigel. Das Graviren 
muß nämlich dem Gießen vorangehen, 

«Da fpraden fie», alfo nicht Ahron. 

Bera 5. Als Ahron dies fah, baute er einen Altar vor 
ihm,» Dies gefhah, um dem Opferdienfte menigftend nicht Direct 
dem Gößenfalbe darbringen zu laffen, wobei er aud die Klugheit: 
beobachtete, das Feft auf den andern Tag zu verfchieben, um jo nod 
einen Tag zu gewinnen: «Morgen ift ein Fefttag dem Ewigen: 
zu Ehren.» ; | 

Bera 6. Und fanden davon auf, Muthwillen zu treiz 
ben,» Ganz richtig ift die thalmudiſche Bemerkung, daß darunter 
die Kampfjpiele zu verftehen feyen. 

Bera 7. «Denn dein Bolf, 01048 du aus Mizrajim 
geführt.» Die Worte: Dein Volk, bu geführt, find hier zu 
bemerfen, da Gott hier auf die Danfbarfeit bea Volkes gleichſam 
völlig Verzicht leiftet, indem Gr fig nicht zumal als beffen bisheri- 
gen Beſchützer ausgiebt. 
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ihnen geboten, abgewicben; fte haben fib ein 600% 
nes Kalb gemacht, haben es angebetet, haben ihm 
Dpfer gefblacbtet, und Dabei gefprochen: Zifrael! 
Diefes find Deine Götter, welche Dich ans Mizrejim 
beraufgeführt haben. 

9. Der Ewige fprach weiter u Moſcheh: ich babe 
Diefes Volk wahrgenommen, es tft ein hartnäckiges 
Bole. . 

> 10. Laß alſo ab ferner für fie zu bitten, Dag mein 
Zorn über fie entbrenne, und ich fie anfreibe; fo 
will ich Dich zu einer großen Motion machen. 

Bers 10. Dieſer Bers wörtlih fiberfegt Inutet: «Laß ab von 
mir, damit mein Zorn über fie entbrenne, und ih fie aufreibe, 


fodann will id dich zu einem großen 916 machen.» Gott jagt . 


alfo bem Mofes hiemit drei PBunfte: 

1( Er midge zugeben, daß Gott zäme, 

2} Dag Er 008 Bolf vernichte. 

3) Dag die Nachfommenfchaft Mofis das ganze Volk fubftituire, 

Moſes antwortet nun in folgenden drei Berjen 11—13: 

ft): Zu welchem Zwede, Ewiger, fol! Dein Zorn über Dein 
Volk entbrennen, das Du mit fo großer Madt........ geführt? 
Der Gebanfe diefer Worte ift nämlich der: Da Du Dig jet mit 
dem Bolfe nicht allein gerecht, fondern gnädig verfahren, fo übe auch 
jegt Gnade für Gerechtigkeit, obgleih Du Grund zum Zürnen haft.» 

2) Wenn Du dad Molf vernichteft, werden die Aegypter auch 
Deine vorige Gnade mißdenten, indem fie fagen Fünnten, ול‎ 
Dein Bolf von vornherein 9108 zum Unglück in die Wüfte geführt. 

3) Meine Nachkommenſchaft Fann das Wolf nicht fubftituiren, 
weil, wenn Du blog melne Derdienfte in Anſchlag bringft, um 
Deinen an Abraham, Iſaak und Jacob gegebenen Schwur gr halten, 
dieſer gleichfam nicht beobachtet wird, ba bod fehon ihr Berbienft 
allein für alle Ihre Nachkommen Hinreicht, fie ber Gnade 68 


theilhaftig zu machen. Sat nun Moſes, bevor er noch die 90806 | 








nn 
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11. Da flebete Moſcheh vor Den Ewigen, feinens 
Gotte, fprach: warum, ₪ Ewiger! foll Dein Zorn 
über Dein Volk entbrennen, das Du mit großer Macht, 
md gewaltiger Hand ans Mizrajim geführt haft? 

12. Warum follen die Mizrajim fprechen: zu ihrens 
Unglück Bot er fie herausgeführt, um fie auf Den 
Gebirgen umzubringen, und von dem Erdboden zit 
vertilgen? Sap von Deinem entbrannten Zorn ab, 





rung der Idee ded Götzendienſtes mit eignen Augen angefehn, ber 
Gottheit: gegeniiber eine jo: würdige, tieffühlende und ernfte Sprache 
geführt, fo ift feine Aufregung fürchterlich, ala "er vom Berge mit 
ben Tafeln Herimterfteigt und jenen revel in der Wirklichkeit aug: 
geführt fieht. C3 ift, als hätte die Schrift und hier den Gegenfag 
zwiſchen ber abfiracten Idee und der Materie, zwifchen ber Denfungd- 
fraft und der Handgreiflichfeit einer That, für ben Menfchen darftel- 
len wollen. Hatte Gott, die $bee der Sünde vorhaltend, blos bie 
Sünder ftrafen, ftatt ihrer aber andere Träger feiner Miffton 
entftehen laffen. wollen, was Mofes, burt. Die bloße Idee nod nicht 
hinreichend ereifert, auch nicht zugeben wollte, fo fehen wir ihn, 
nachdem er dad goldene Kalb und die ausſchweifenden Tänze erblickt, 
felber fo ergrimmen, daß er in feiner Wuth fogar bie unjchulbigen 
Geſetzestafeln zerbricht, um fie nicht dem unwürdigen Volke zu geben, 
Und fürterlih muß feine Entrüftung gewefen feyn, um fig bei 
biefer Zügellofigfeit des Volkes in die Menge zu werfen, das Goͤtzen— 
bild zu verbrennen, 08 zu zerftoßen, die Afche in'ſs Waſſer zu ſtreuen 
und, um ed gänzlich zu vernichten, bas Waffer mit der Afche ber 
Götzendienern felbft zu trinfen zu geben (V. 19. u, 20.) Nachdem 
num dies gefchehen war, feheint e8, daß er mit zerriffenem Herzen 
fi an Ahron mit folgenden Worten wendet: «Was hat Dir bag 
SBolf gethan, bag du über daffelbe eine fo ſchwere Sünde gebracht?» 
Wie tief diefe Worte aus feiner Seele gekommen feyn mögen, ift 
baraus zu erfehen, bag Ahron, obgleich ber ältere Bruder, Ihm ante 
wortet: «Zürne nicht, mein Herr, bu fennft dad Bolf, wenn ed 
wüthend ifl.» 
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und andre den Nathfchluß wegen 2695 8 das 
du Deinem Volke drohſt. 

13. Gedenke deinen Dienern Abraham, Juchat 
und Jakob, was du ihnen bei dir ſelbſt zugeſchworen 
haſt; und haft ihnen zugefagt: ich will euren Saa: 
sen fo viel fein loffen als Sterne am Himmel; und 
Diefes ganze Land, wovon ich gefprochen, will ich 
eurem Saamen eingeben, und fie follen es ewig als 
ige Erbgut befiten. 

1/1. Der Ewige änderte feinen Rathſchluß, wege 
Des 1160018, welches er feinem Volke gedroht hatte. 

15. Mofcheh aber wendete fich und ging hinunter 
vom Berge; Die beiden Zengnißtafeln Datte er in 
Der Hand: Tafeln, Die von beiden Seiten bejchrie: 
den Waren; fie waren auf Diefer und auf jener Seite 
beichrieben. 

16. Die Tofeln waren ein - Gottes; und Die 
Schrift war eine Schrift Gottes, eingegraben in die 
Zofeln. | 

17. Jehoſchua hörte die Stimme des Volks ie 
feinem Jauchzen. Er fprach zu 90700000: es ift 
Rriegsgefchrei im Lager. 

18. Mofcheb fpracb: es ift fein Ausrufungsge⸗ 
fchrei Des Sieges, auch nicht Des Ninterliegens. Die 
Stimme eines Wettgefanges höre ich. 

19. Als er näher zum Lager fam, Das Kalb und 
Tinie fabe; da ward Woſcheh zornig, warf Die Ta: 
feln aus Der Hand und zerbrach fie unten am Berge 

29. Das Kalb, welches fie gemacht Hatten, nahm 


| 
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er, ealcinirte es im Teter; zerrich es, bis es ganz 


fein ward, ftrenete Den Staub auf das Waſſer, und 
ließ Die Kinder Zifrael’s davon trinken. 

21. Mofcheb fprach zu Aharon: was bat Dir Die: 
jes Volk gethon, Dag du ihm Diefe große Sünde 
gezogen haſt? | 

22, Aharon fprach: mein Kerr, zürne nicht, du 
fennft das Volk, Dag es mit böfen Dingen umgeht. 

23. Sie fprachen zu mir: mache uns Götter, welche 
uns anführen follen; Denn Diefer Mann Miofcheh, 
welcher uns aus den Lande Meizrajim beranfgeführt, 
wiffen wir nicht, was ihm zugefommen. 

24. Als ich nun zu ihnen fprach: wer Dat Gold? 
Da riffen fie es aus ihrem Sehmucke, und gaben es 
mir; ich warf es ims Teuer, und fo entitand Diefes 
Kalb, 

25. Moſcheh fab das Volk, Dag es verwiidert 
fei, Dag Haron felbft es verwildert gemacht, zur 
Schmach bei ihren Widerfachern. 


Ders 25, «Daß 68 verwildert fey, 008 Ahron felbft e3 


perwildert gemadht» Bir find nicht der Meinung aller bisheri- 
gen Gomentatoren, daß Ahron dadurd ein Vorwurf treffe, vielmehr 
ſcheint Mojes, ba er ifn nicht ftraft, die Wertheidigung gut gefunden. 
zu Haben; fo finden wir 5 09. Mof, IX, 20, daß Moſes ben 
Ahron bei Gott noch befürwortet; das ebräifche Wort פריע‎ ift übrigens 
auch nicht mit MID zu verwechfeln; auch ftände diefer Vers nicht in gutem 
Zufammenhange mit dem folgenden, wo Mofes fich entſchließt, das 
Volk mit den Waffen in der Hand anzugreifen; außerdem wären 
bie legten Worte dieſes Berfes aur Schmach bei ihren Widerfachern» 
ganz abweichend vom Inhalte der Erzählung; wir glauben daher, 
daß porua nicht durch «verwildern», fondern durch «auflöfen», wie 


wir 08 auch Richter V, 2; ₪ B. Mof. V, 18, und no an anderem 
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26, Da ftellte er fich im Thor Des Lagers, fprach: 
Wer dem Civigen tren ift, komme zu mir! da ver 
fannneiten fich zu ihm alle Rinder Levis, 

27. Cr Sprach: zw ihnen: fo Bot der Civige, Der 
Gott Jiſrael's, gefprochen: Leget jeder fein Schwerdt 
an feine Hüfte; geht Bin und Der, von Thor zu Thor 
im Sager; bringt um, mansber feinen Bruder, mom 
coer feinen Freund, und mancher feinen Verwandten. 

23. Die Söhne Levi's thaten, wie Moſcheh ge 
jprocben. Da fiel vom Boife an Demfelben Tage 
ungefähr Dreitaufend Mann. 

29. 90200060 hatte nämlich gefprochen: Hiermit 
tretet etter Amt zum Dienfte Des Ewigen an, indem 


Stellen mehr finden, zu überfegen fey, welche Auflöfung 0106 Zu- 
jammenhaltene da8 Wolf jedem ftarfen Angriffe, wenn auch Dem 
eined fleinen Häufleins, fehr ausfette. Dies aber fonnte Mofes 
nur angenehm gewejen feyn, da er mit Den wenigen Frommen, bie 
der göttlichen Lehre treu geblieben waren, auf den ganzen Haufen 
defto leichter einwirken fonnte. Daher fagen aud) bie folgenden Verſe, 
bag 320008 die Frommen aufruft und fie mit bem 6510000] an ber 
Eeite im Lager von Thor zu Thor Herumgehen Heißt, um bafebft 
die Schuldigen hinzurichten, 

Die Ausdrücke (Bers 27) «Geht hin und her, von Thor zu 
Thor im 907605, deuten flar darauf hin, daß dies mehr eine gericht- 
liche Gxecution, 018 ein blinde! Einhauen fegn follte; auch fehen 
wir Ders 28, dag nur 3000 Mann getödtet wurden. So tft nicht 
die mindefte Spur davon zu finden, bag bag Wolf dem Fleinen 
Haufen der Seviten Widerſtand geleiftet hätte, vielmehr Ht nach ber 
Erklärung bea 300808 «schaar», welches nicht anders als burg. 
«Richtplatzy wiedergegeben werden darf, zu urtheilen, daß וו‎ 
im Volke 68 mit Moſes hielten, und vielleicht nur nicht bie Harte 
Etrafe der Hinrichtung für den Gogenbienft zugeben wollten, - wozu 
aljo Mofed der Hilfe der Leviten bedurfte, 
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mancher fogar wider feinen Sohn und wider ſeinen 
Bruder fein muß. Dadurch bringt ihr — heute 
den Segen auf euch. 

30. Des Morgens darauf ſprach Moſcheh zum 
95000: ihr habt eine große Sünde begangen; ich 
will nun zu dem Ewigen hinaufgehn, vielleicht Fann 
ich Vergebung erhalten für eure Sünde. 

31. Cr kehrte zu Dem Ewigen zurück, und ſprach: 
ch! das ]וטול‎ Dat eine große Sünde begangen! fie 
heben fich Götter aus Gold gentacht. 

“82. Wenn Du doch ihre Sinde zu gut halten 
swollteft! wo aber nicht, fo löſche mich aus Dem 
Buche, welches Du gefchrieben Daft, ans. 

33. Der Ewige ſprach zu Moſcheh: Wer mir ge: 
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Bera 30. u, 31. Da ſprach Moſes zum Volke: «Shr habt ge 
fündigt»; «dieſes Volk hat geſündigty. Ahron alfo wird nicht mehr 
befchuldigt, wie Moſes 68 SB, 21 gethan, ala hätte er 008 1 
verführt, 

Ders 29. Halten wir DB. 29 mit V. 32 zufammen, טן‎ 
ſich und unwillführlih, dad Bild des großartigften Charakters vor; 
dort fegnet Moſes die Seviten dafür, daß ber Water ben Sohn, bag 
der Bruder den Bruder getöbtet; hier fpricht er zu Gott: «Entweder 
bu verzeiheft ihre Sünde, ober Töfcheft mich weg aus dem Buche, dad 
bu gefehrieben.» Erreicht dort feine Frommigfeit jenen hohen Grad 
ber Ueberzeugung, welcher an Fanatismus grenzt, jo finden wir bier 
einen Evelmuth, ber nur die höchſte Selbftaufopferung zeigt. Ge: 
rechtigkeit und Liebe Fämpfen in Moſes nicht miteinander, fonbern 
ftehen in ihm fo vereint da, daß jeder Nichter fid) fürder daran ein 
Beijpiel nehmen dürfte, fi) nicht 018 völlig fremd bem Geurtheilten 
gegenüber zu betrachten, fondern bei dem gerechten Urtheile, 008 er 
fällt, felbft, da ein jever Menſch ein Glied der ganzen Menſchheit 
if mitzufühlen, 
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fündigt Bat, Den will ich aus meinem Buche 86: 
ſchen. 

au. Alſo gebe bin, führe das Volk, wohin ich 
Dir gefagt Babe; mein Engel foll vor Dir herziehn! 
Zu Der Zeit, wenn ich heimfuchen werde, werde ich 
auch Diefe Sünde beimfuchen. 

35. Der Ewige ließ ein Sterben unter das Mole 
kommen, weil fie Das Ralb gemacht Hatten: welches 
nämlich Aharon machen mußte. 


Das 5566 Eapitel. 


1. Der Ewige ſprach zu Mofcheh: Ziehe von 
bier weg, und hinauf, Du, und Das Volk, welches Dir 
aus Mizrajim heraufgeführt, in 208 Land, welches 
ich Abraham, Jizchak und Jakob zugeſchworen, und 
geiprochen: Deinem Saamen will ich es bingeben. 


Bers 35 endlich beweift uns ganz flar, daß Ahron fein Mög: 
1068 gethan, das Wolf von der Sünde mit dem goldenen Kalbe 
abzuhalten, indem 68 heißt: «Und der Ewige ſchlug das Wolf, weil 
68 das Kalb gemacht, welches Ahron gemacht.» 

Dreiunddreißigftes Gapitel, 

Nachdem wir nun im vorhergehenden Cayitel gefehen, wie Mofes 
fein eigened Intereſſe hintanjegend, Gott bittet, bem 0016 feine 
Sünde zu verzeihen und wie er, nachdem Gott feine Bitte unbeachtet 
gelaffen, aus Liebe und ftrenger Selbftwerleugnung für das Rolf, 
wieder die Ausführung der Befehle Gottes übernehmen foll, — ftoßen 
wir in der Grflirung des folgenden Gapitel3 auf Schwierigkeiten, 
die den Gommentatoren 218 jet noch viel zu ſchaffen machen. 

Der allgemeinen Anfiht nad) ift diefes Gapitel das jehwierigfte 
in der ganzen Bibel; wiewohl wir an anderen Stellen in ber heili- 
gen Schrift Dunfelheiten vorfinden, fo find biefe blos in philologiz 
ſcher Hinficht und beftehen größtentheild in der Crflirung grammaz 
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2. Sch will einen Engel vor Dich Herfenden, und 
Durch ihn Das Volk Kenaani, Emori, Chitthi, Be: 
rif, Chivvi und Jebuſſi vertreiben. 

3. Su ein Land, wo Milch und Honig fließt; 
Denn meine Erſcheinung ſelbſt foll nicht bei euch 
bleiben; Denn Du bift ein halsſtarriges Wolf: ich 
möchte Dich auf Dem Wege aufreiben. 





tifcher Formen, $n diefem Gapitel aber liegt, das fiir ben Sprachforfcher 
Bemerfenswerthe abgerechnet, ein 65006 mofaifcher Theologie ver 
borgen, den zu heben bisher nod) Feine Wunfchelruthe der Gommen- 
tatoren im Stande gewefen. Wir müſſen hier, um allen Einwürfen 
des Leſers vorzubeugen, bie Erflärung vorausſchicken, daß, obgleich 
wir etwas Haltbares über 86 Gapitel aufzuftellen haben, wir dafjelbe 
jedoch blos 018 eine jubjeetive Anficht, Feinesweges aber als eine 
ausfchliegliche Erörterung vorliegender Verſe ausgeben. Die Schwierig- 
feit bietet fih nämlich nicht in ihrer Ueberjeßung, fondern in der 
Erklärung bea fi Widerfprechenden, des bald jiheinbar Nichtsfagen- 
ben, bald auf tiefe Gottesfenntnis Hindeutenden — mwas dem Sefer 
beſonders auffallen und ifn zwingen muß, fi den innern Zuſam— 
menhang beflelben jelber zu bilden. 

Zuerft wollen wir dad Verhältniß dieſes Gapitel3 zu dem nächſt— 
folgenden bur Ausſcheidung der Paranthejen und Abjonverung bes 
Hiftorifchen vom Philofophiichen in demſelben varzuftellen ſuchen. 
Don Bera 1—3 pridt Gott zu Mofes: Er möge 008 Bolf, das 
er, Mofes, aus Aegypten geführt, in's Land, welches den Urahnen 
gelobt wurde, Hinaufführen; er, Gott, werde thm einen Engel ſchicken, 
ber ihm bie Bezwingung ber Kenaaniter erleichtern wird; uber bie 
Vergebung der Sünde dem Wolfe, wegen Dea goldenen Kalbe, er 
wähnt Gott fein Wort; Vers %--6 bilden einen hiftorifchen Inter— 
wall, in welchem die Folgen bea göttlichen Boring uber das Volk 
dargeftellt werden und auch der göttliche Rathſchluß, einen Engel 
dem 30166 zu ſchicken, dadurch motiviert wird, daß Gott bejorgt, das 
SBolf fünne durch feine Hartnädigfeit nicht in directer Beziehung mit 
dem Ewigen ftehen, indem es Dann vielleicht einen vernichtenden 
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n. Mls Das Volk Diefe fchlimme Nachricht hörte, 
trauerten fie, und Niemand legte feinen Schmuck om. 

5. Der Ewige hatte nantlich zu Mofcheh gefagt: 
Sage den Kindern Zifrael: Ihr feid ein halsftarri- 
ges Volk; wenn ich mir einen Augenblick bei Dir 
bliebe, fo wiirde ich Dich anfreiben. Lege 0))0 Dei: 
nen Schmuck ab; übrigens werde ich wohl willen, 
was ich Dir thun werde. 

6. Alſo legten Die Kinder Jiſrael ihren Schmuck 
ab, feit Der Zeit fie anı Berge Choreb waren. 


Grimm auf fich ziehen fonnte, vergl. Gap. 3%, 9. die Antwort 
Mofis darauf. Bon Vers 7—11 fommt 000001018 eme Epifobe, 
nämlich wie Mofes mit dem GStiftszelte verfahren, in welchen Bev 
haͤltniſſen ſich das Volk zu ihm und in welchen er id zu Gott ver 
halten, wie aud welche Bedeutung $ofua hon damals hatte; Berg 
12 ſteht nun in bDivecter Verbindung mit Bers 3. 

Zerlegen wir nun die im ben erften brei Verſen enthaltenen 
Site, fo erhalten wir folgende Refultate: 

1) Gott will zwar feinen Schwur erfüllen, aber ohne jene 
Theilnahme, bie fi in den Worten Gap. XIX, 1--6 ausſpricht; 
es iſt hier Flar zu entnehmen, daß Gott feinerfeité vom Wolfe nichts 
mehr zu erwarten ſcheint, auch weiter feine Danfbarfeit von ihm 
verlangt. 

2) Will er felbft Moſes nicht unmittelbar beiftehen, fonbern ihm 
blos einen Engel ſchicken, der fein Leiter werde. 

3) Mill er nicht mehr bei dem Wolfe feyn, weil e8 bur feine 
Unwürdigfeit zum Träger de3 Göttlichen nicht nur untauglich wird, 
fondern 68 würde, wenn e8 in ber Nähe Gottes verbliebe, ganz 
feinem Berderben nahe gehen, 

Das Bolf hört dies und trauert (DB. 4); an Moſes aber ergeht 
die Erklärung, daß die Entfernung der Gottheit fid nicht auf thn. 
fonbern blos auf's Volk beziehe (MW. 5.) Er verfegt in Folge’ deſſen 
das Stiftözelt außerhalb des Lagers und genießt auch; Fernerhin Der 
Nähe des Ewigen; unterdefien bleiben ihm folgende drei Umftände 
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7, Moſcheh aber nahm Das Gezelt, fchlug es auf 
außerhalb Des Lagers, weit von Lager weg, und 
nannte es Stiftszelt. Wer Unterricht vom Ewigen 
verlongte, Der mußte hinausgehen in Das Stiftzelt, 
welches auferhalb Des Lagers war. 

₪. Wenn Mofchehb binausging in Das Gezelt, 
ftand Das ganze Bolf auf; jeder Mann blieb an der 
Thüre feines Zeltes ftehn, und fo faben fie Dem 
Moſeheh nach, bis er indas Gezelt hineingegangen war. 

9, Sobald Moſcheh in Des Gezelt Bineingeaan: 
gen, Fam Die Wolkenfäule herab, ftand an der Thüre 
Des Gezelts, und Die Erfcheinung unterredete fich 
mit Moſcheh. 

10. Wenn nnn Das ganze Bolf Die Wolkenſäule 
an Der Thüre Des Gezelts fteben )00, fo machten 
fie fich auf, und jeder warf fich bor Der Thüre fet: 
nes Gezelts zum Anbeten nieder. 

11. Der Ewige unterredete fih 64+ 
von Hngeficht zu Angeſicht, wie ein Menfch. fb 


unerflärlih: 1) Wenn. Gott feinen Schwur hält, warum erhält er 
Denn aud nicht jeine Liebe dem Bolfe? 2) Wenn Gott ihn, 68, 
früher namentlich) dazu. beftunmt, nicht wie ein bloßer Bote, ſondern 
wie ein Göttliher «Elohim» den Namen des Emigen zu verherrlichen, 
warum: behandelt er ifn fo mafchinenmäßig, wie man 68 848 
mit einem Boten thut? 3) Wenn Moſes alle feine Munberfvaft 
von Gott nur darum erhalten, um burt fie bie Beftimmung 8 
zum Weltpriefter fund gu thun, warum. ſpricht Gott fo bom Volke, 
als wolle er nicht? mehr von ihm wiffen? Diefe drei Fragen ſtellt 
er nun Gott in ben V. 12 u, 13 mit einer Anfpielung auf feine 
Gay. XXXII, 32— 33 ergangene Bitte und ‚Gottes abſchlägige Antwort 
vor, Die nad) umferer Unfit wie folgt überfegt werden miiffen. 
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mit feinem Freunde unterredet. Alsdann kehrte 
Moſcheh in Das Lager zurück; fein Bedienter aber, 
Jehoſchua, Nun's Sohn, der ibm als Tüngling anf 
‚wertete, entfernte fich nie bon Dem 69610166. | 

12. Moſcheh fprach zum Ewigen: Siehe! Du 
fprichft zu mir: führe Diefes Volk hinauf; Du Daft 
mir aber nicht befannt gemacht, was für einen Ge 
fandten Du mit mir ſchicken willft; und Doch Batt 
Du gefprochen: ich babe Dich namentlich auserfehen, 
amd Du haft auch Wohlgewogenheit bei mir gefun: 
Den. 





«Da fagte Mofcheh zum Ewigen: Sieh, du fagft mir: Führe 
dag Bolf hinauf, du liegeft mich aber nicht wijffen, was bu mit mit 
fenbeft (wegen Gnade und Verzeihung). Einft jagteft ou: 3d) Habe 
dich mit dem Namen ſchon beftimmt, und bu fandeft aug Huld in 
meinen Augen», (nämlich wie bei Seremia3, ber fhon bei feiner 
Geburt zum Propheten beftimmt wurde; fiehe Serem. 1. Der Name 
Mojcheh bedeutet Erretter, wie wir 2 B. Mof, IL, 5 bereits erklärt). 
«Habe ih nun Huld in deinen Augen gefunden, fo laffe mich beine 
Wege fennen, damit ich dich erfenne, ber Huld wegen, bie ih in 
deinen Augen finde, Unb jiehe, bag biefe Nation bein Wolf ift.» 

Gott antwortet thm hierauf: «Wenn mein Zorn geht, Dann 
werde ich dich beruhigen» Moſes aber Feinesweges, zufrieden mit 
dem höchſten Glücke feiner Perſon, fo lange er nicht auch 068 68 
Unglück abgewendet, antwortet hierauf; «Wenn bein Zorn nicht geht, 
fo bringe und nicht von dannen hinauf, wodurd aber follte nun 
offenbart werden, daß ich Huld in deinen Augen gefunden, ich mit 
deinem Volke? doch wohl blos, bag du mit ung geheft? So wären 
wir, ih und dein 3301] ausgezeichnet vor allen Völfern auf der Erden. 

63 war bon Moſes eine Art von Kunftgeiff, in feiner Bitte an | 
Gott fein Schieffal mit dem des Volkes zu verbinden, und jo gleich- 
jam das Volk der Gnade Gottes, bie ihm, Moſe, geblieben, theilhaftig ₪ 
zu machen; er will daher feine Abfonderung von bem 9016 willen; 


| 
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13. Habe ich nun Wohlgewogenheit bei Dir ge: 
funden; fo mache mir Deine Wege befannt, damit 
ich Dich erkenne, Damit ich ferner Wohlgewogenheit 
bei Dir finde; erwäge, Dag Diefes Bolf Deine Motion 
1 

1%. Der Ewige fpracb: Mein Unwille wird fis 
Segen, fo will ich Dir willfahren. 

15. Sener fprach: Sp lange Dein Unwille fic 
sicht feat, log uns nicht von Diefem Orte wegziehen. 


Pers 16 Scheint aljo ganz im Zufammenhange mit Bera 13 zu 
ftehen, jo daß Gotted Antwort ald eine bloge Zwijchenrede zu be 
trachten tft. Wenn er nun auf bie Gewogenheit Gottes zu ihm 
rechnend, Gap. XXXII, 32. etwas zu raſch verfuhr, worauf er jene 
großartige zurechtweijende Antwort erhielt: «Der mir gefündigt, dem 
werde ich aus meinem Bude weglöfchen», fo fehen wir ihn hier 
Schritt für Schritt um den Sieg fimpfen, unendliche Gnade ftaft 
Recht geltend zu machen. Gott giebt ihm darauf die Erklärung, bag 
Gnade in gewiffen Fallen ein Recht fey, nämlich, Gnade müffe dann geübt 
werden, wenn durch das ftrenge Urtheil, das Einen für jeine Sün— 
ben getroffen, aud) ein Anderer mitleioen müßte. Bera 17: 6 
werde aud) dieſes thun, was bu gejagt, da bu in meinen Augen 
Sulb gefunden, und id dich mit bem Namen beftimmt Habe». 

Nachdem nun Mofed bie Berheigung ber einftigen DVerzeihung 
für bas Volk erwirft, kehrt er zu feiner Bitte zurück, mit ihm nicht 
wie mit einer Mafchine zu verfahren, fonbern wie Gott ihm bereits 
bei der erften Offenbarung, (fiehe Gap. IV. unferer Erklärungen) gelobt 
und jest wiederholt, «ihn zu beruhigen», — in Folge beffen will er 
mehr 018 ven Befehl Gottes haben. Die Gründe zu den Willend- 
Außerungen des Ewigen, die Herrlichfeit Gottes felbft, will er erfchauen, 
denn fo lange er nur das Wort vernimmt, bleibt er 2108 ein 6501096 ; ; 
tt follte aber doc) «Elohim» feyn. 

Hierauf erfolgt bie Antwort Gottes: Er werde ihm bie relative 
Gottheit, die Borfehung Gottes, deſſen Namen mit Gnade und Barm⸗ 
herzigfeit begleitet wird, zeigen, — «Du fannft aber mein Angeficht 

2B. Mof. 13 
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16. Wodurch follte wohl erfanut werden können/ 
Dag ich und deine יג‎ ef Wohlgewogenheit in dei⸗ 


uns gehſt? dadurch — wir uns unterſcheiden, 
ich und Deine Nation, von jeder andern Nation, 
welche auf dem Erdboden ift. 

17. Der Ewige fprach zu 97010000: auch Diefes, 
was Du gefagt Daft, will ich thun; Denn Du haft Ge: 
wogenbeit in meinen Augen gefunden, und ich babe 
Dich namentlich auserfehen. 

18. Moſcheh fprach Hieranf: Sag mich Deine Serr: 
lichkeit ſchauen! 

19. Tener fpracb: Ich will alle meine Güte vor 
Dir vorüberziehn 1008, und mit dem Namen des 
Ewigen bor Dir ausrufen: wie ich gewogen bin, 


nicht jehen, denn der Menſch fann mich nicht jehen und lebew; — 
alfo die 290086 Anfchauung Gottes, die ber Menſch nur erlangen 
fain, wurde ihm zugeftanden; bie abjolute Gottheit aber erfaffen ift 
nicht moglig. Jedoch wird ber Grad ber Anſchauung Gottes für 
Mofes wohl höher, als 18 zum Begriff ver Allmacht gegangen ſeyn 
ndmlih bis zum göttlichen Willen, der ein Durchbruch des abfoluten 
Seyns it. Denn war in der Offenbarung der Standpunkt 848 
ein ₪018, jo müſſen wir nothwendigerweife diefe Anfpielung auf bie 
fefte concrete Schöpfung des Weltall beziehen, wozu wir aug 
glüdlicherweife durch das ehr. Wort Zur in feiner zwiefachen Bedeutung 
018 «tel» und «Schöpfer», berechtigt find. Die Hand, welde ihn 
bebedt und ihm nachher die Rückſeite der Erſcheinung fehen Tat, 
fann ebenfallé nicht anders, 018 auf bie Allmacht bezogen werden; 
wenn Moſes hinter die Allmacht noch tiefer in's Weſen Gottes ein- 
dringt, jo müffen wir bie ber Allmacht zunächft ftehende Willens- 
duperung, 018 bie concentrirte abjolute Freiheit Gottes, welche fick 
Moje zeigte, betrachten; vergl, unfere Vorrede Abfchnitt Il. 
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went ich gewogen bin, und mich erbarnte, Deffen ich 
mich erbarnte. . 


20. Der Ewige fuhr fort: Du fannft mein Ant: 
lig nicht ſchauen; Denn fein Menſch haut mich, 
und bleibt am Leben, 


21. Der Ewige fprach ferner: Hier ift eine Stelle 
bei mir, Da Fannit Du auf Dem Felfen ftehn. 

22. Wenn nun meine Herrlichkeit vorüberzicehn 
wird, werde ich Dich in Die Höhle Des Felfens thun, 
und meine Hand über Dich Decken, bis meine Herr; 
lichEeit vorüber fein wird. 

23. Wenn ich meine Hand von Div nehme, fo 
wirft Du meiner Erfcheinung von hinten nachfchauen, 
mein Autlitz aber fann nicht geſchaut werden. 


Später Gap. XXXIV, 5--9. wird nur bie Realifirung dieſer 
Verheigung in Bezug auf Iſrael dargelegt. Die Erfcheinung beg 
Ewigen ftieg in einer Wolfe nieder; das Gefes der Gnade wird 
Mofe offenbaret: «Sünden fünnen verziehen werden, gleichviel ob fie 
ber böjen Abficht oder der Thatjächlichfeit wegen ftrafbar find; die 
Gnade gänzlich vernichten ift nie möglih, Der Grund, daß bie 
Sträflichfeit der Eltern blos bis zum vierten Gefchlechte geht, it 
wahrjeheinlih darin zu finden, daß bis dahin fid auch der Einfluß 
des schlechten Vaters auf feine Jadfommen direct ausdehnt, wie 
aud) das Kind viel Gute, ohne fein eigened Verdienſt, von feinen 
Eltern erhält; vergl. unfere Vorrede bth. II. 

Was das Wort Nakeh betrifft, jo bitten wir die Sefer, Ferem. 
XXX, 11., XLVI, 28. nadlefen zu wollen, wo 666 60 
heißt: «3 werde dich wohl mit Gerechtigkeit jtrafen, vernichten 
aber werde 10 dich nicht.» Ueberhaupt ift bie Wurzel Nakah 
in ber Bedeutung von gänzlicher Aufhebung und Vernichtung zu 
nehmen, — felbit wenn bag Wort in der Bedeutung von «rein» 

| gebraucht wird, in welchem Salle es namlig bie «Sledenlofigfeit» 
anzeigen foll, 


> 


196 Das zweite Bud Mofe, Gap. 34. 


Das 3uſte Capitel. 


1. Der Ewige fprach zu Moſcheh: Dane Dir zwei 
fteinerne Tafeln aus, wie Die erften waren; fo will ich 
auf Die Tafeln Die Worte fchreiben, Die auf jenen 
Tafeln waren, welche Du zerbrochen Daft. 

2. Sei auf morgen damit fertig; Du follit nämlich 
morgen Den Berg Sinai hinaufgehn, und Dort auf 
Der 620166 Des Berges mich erwarten. 

3 Niemand foll mit Dir Hinanfgehn, auch )1 
Niemand gefehn werden auf Dem ganzen Berge; 
ſogar Das fleine Vich und Rindvieh follen nicht 
weiden gegen den Berg bin. 

7. Moſcheh hauete zwei fteinerne Tafeln, wie 
Die erften waren; ftand früh Morgens anf, ftieg auf 
Den Berg Sinai, wie ihm der Ewige befohlen, und 
nahm Die beiden fteinernen Tafeln mit. 

3. Der Ewige lief fich in einer Wolfe herab, 
ftellte fich bei ihm Hin, und rief im Damen Deg 
Ewigen; 

6. Nämlich die Erſcheinung des Ewigen zog vor 
Moſcheh vorbei, und rief: der Ewige iſt unverän— 
derlich Das ewige Weſen, ein allmächtiger Gott, all: 
barmberzig nnd allgnadig, langmüthig, von unend: 
licher Huld und Treue; | 

7. Der feine Huld dem taufenditen Gefchlecht 
noch aufbehält, Der Miffetbat, Abfall und Sünde 
vergiebt; Der aber nichts ohne Ahndung hingehn 
läßt, vielmehr Die Miſſethat der Eltern heimfucht 
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on Kindern und Kindeskindern, im dritten und bier: 
ten Gefchlecht. 

Ss. Moſcheh eilte, neigte fic zur Erde, warf fics 
Bin zum aubeten, und fprach: 

9. Pa ich Gnade in Den Augen meines — 
gefunden, ſo mag doch mein Herr ſelbſt mit uns ge— 
Den; es iſt zwar ein halsſtarriges Volk: allein ver: 
gieb unfre Miffethaten und SiinDen, und nimm uns 
zu Deinem Eigenthum an. 

10. Zener fprach: fiehe! ich mache einen Bund; 
vor Den Augen Deines ganzen Volks will ich Bun: 
Der thun, Dergleichen auf Der ganzen Erde und un: 
ter allen Nationen nicht gefchehen find: Damit das 
ganze Volk, unter welchen Du bift, erkenne, wie er: 
ftaunlih die Thaten des Ewigen find, welche ich für 
Dich thun werde. 

11. 9360006046 zu deinem eignen Beften, 1008 ich 
Dir heute gebiete. cb treibe vor Dir aus das Volk 
Emori, Renaani, Ehitthi, Perit, Chivvi und Jebuſſi. 

12. Hüte dich, daß Du Feinen Bund machit mit 
dem Bewohner des Landes, welches du mit Krieg 
beziehit: er möchte Dir eine Schlinge werden. 

13. Ihr follt vielmehr ihre Altäre niederreißen, 
ihre Bildfäulen zerbrechen, und ihre Haine nieder- 
hauen. 

14. Denn Du ſollſt vor keinem andern göttlichen 
Wefen zur Verehrung niederfallen; Denn Der Ewige 
führt auch den Nomen: — er iſt ein eifervol⸗ 
ler Gott. 
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15. Wenn Du nun einen Bund machit mit Dem 
Bewohner des Landes, und fie Dann mit ihren Göt: 
tern Unzucht treiben, und ihren Göttern Opfer feblach- 
ten: fo mancher fonnte Dich einladen, und Du von 
feinem Opfer efjen. 

16. Du iviirdeft auch von feinen Töchtern fiir 
Deine Söhne ansfucben; und wenn Dann feine Töch— 
ter mit ihren Göttern Unzucht trieben, fo würden 
fie auch Deine Söhne zur Unzucht mit ihren — 
verführen. 

17. Mache dir überhaupt keine Götter von Me— 
tall gegoſſen. 

18. Beobachte das Feſt des ungefänerten Brodes. 
Sieben Tage follft Du ungefäuertes Brodt effen, 
wie ich Dir geboten Babe, zur beftimmten Zeit im 
Hehrenmonat; Denn im Aehrenmonat 906 Du aus 
Mizrajim gegangen. 

19. Alles Erftling Der Gebärnmtter gehört mir 
zu; auch was Dein Vieh an männlichen Zungen wirft, 
Das Erftling von einen Dchfen und einem Schafe. 

20. Das Erftling eines Efels follft Du mit einem 
Schafe Iosfaufen. Wenn Du es aber nicht loskaufſt, 
fo mußt וול‎ ihm Das Genick zerbrechen. Die Crit: 
gebornen Deiner Söhne follft Du Iosfaufen. Mon 
fol nicht vor mir erfcbeinen leer. 

21. Sechs Tage Fannit Du arbeiten, am fiebenten 
Tage aber follft Du feiern. 

22. Das Wochenfeit follft Du Dalten, Das Feſt 
Der Erftlinge bon Der Weizenerndte; wie auch 8 
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66 des Frucbteinbringens, wenn Das Jahr feinen 
Kreislauf befchlieft. | 

23. Dreimal im Fabre follen alle Deine Manns: 
verfonen erfcbeinen vor Dem Herrn, dem Civigen, 
vor Dem Gotte Sifrael’s. 

2n. Denn ich werde Bolfer bor Dir austreiben, 
und Deine Grenzen erweitern. Dennoch foll שו‎ 
Niemand Dein Land gelüften loffen, wenn Diu bin: 
sufgeheft, bor dent Ewigen, Deinem Gotte, zu er: 
scheinen, Dreimal im Jahr. 

25. Schlachte mein Opfer nicht beim gefauerten 
Brodte; und von dem Opfer Des Ueberſchreitungs— 
6668 fol nichts Die Macht hindurch bis am Mor: 
sen bleiben. 

26. Die Erftlinge Deiner frübeften Landfriichte 
follft Du in Das Haus Des Ewigen, deines Gottes, 
bringen. Koche fein junges Vieh in Der Milch fei: 
ner Mutter. | 

27. Der Ewige fprach zu Moſcheh: ſchreibe Dir 
Diefe Worte anf; Denn auf Den Inhalt Diefer Worte 
mabe ich mit Dir und Zifreel einen Bund. 

28. Moſcheh blieb Dafelbit bei dem Ewigen Vier: 
zig Tage und vierzig Mächte, af Feine Speife, und 
trank feinen Tranf. Der Ewige ſchrieb auf Die 
Tafein die Worte Des Bundes, nämlich Die zehn 
Gebote. 

29. Als Moſcheh berunterging von Dem Berge 
Sinai: Die beiden Tafeln Des Zeugniſſes hatte Mo— 
40060 in Der Hand, als er von Dem Berge berimter: 
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ging; fo wußte Mofcheh nicht, Dag die Sant feines 
Angefichts Strahlen warf, weil Der Ewige mit ihm 
gefprochen hatte. 

30. Als Aharon und alle Kinder Jifraels Win: 
4960 anfahen, und fiche! fein Angeſicht warf Licht: 
strahlen von fich; Da fürchteten fie fich, zu ihm Hin; 
zutreten. 

31. Moſcheh aber rief ihnen zu; da kehrten fie 
וו‎ ihm zurück, Aharon und alle Fürften unter der 
Gemeine; Da redete Moſcheh mit ihnen. 

32. Hernach aber traten alle Kinder Sifrael’s 
Hinzu; und er befahl ihnen Ales, was der Ewige 
mit ihm geredet hatte, auf Dem Berge Sinai. 

33. Als Moſcheh mit ihnen ausgeredet hatte, 
that er eine Bedeckung vor fein Geficht. 

34. So oft aber Moſcheh vor den Ewigen Fan, 
mit ihm zu reden, nahm er Die Bedecfung ab, big 
er wieder Dinausging. Alsdann ging er hinaus, und 
redete mit Den Kindern Zifrael's, was ihm geboten 
worden. 

35. Da faben die Kinder Zifrael’s das Augeſicht 
Moſcheh's, Dag es Strahlen warf. Hernach aber 
that Moſcheh wieder die Bedeckung vor das Ge: 
ficht, bis er wieder Dineinging, mit Dem Ewigen zu 
ſprechen. 


Das 35ſte Capitel. 


1. Moſcheh ließ die ganze Gemeine der Kinder 
Jiſrael's verfommeln, ſprach zu ihnen: Diefes fin® 
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Die Dinge, welche Der Ewige zu verfertigen befob: 
len Bat. 

2. Sechs Tage nur aber darf Handwerksarbeit 
gemacht werden; am fiebenten Tage foll euch ein 
Heiligthum fein, ein Feiertag Der erften Elaffe, dem 
Ewigen zu Ehren. Wer an Demfelben Handwerks: 
arbeit verrichtet, Toll getödtet werden. 

3. Ihr 1006 in allen euren Wohnungen am Schab: 
both Fein Feuer anzünden. 

aA. Moſcheh fprach ferner zu Der ganzen Gemeine 
Der Kinder Zifrael’s, wie folat: Diefes Bat der Ewi— 
ge befohlen, euch zu ſagen: 

5. NRehmt von Dem Eurigen eine Hebe auf, dem 
Ewigen zu Ehren; was jeder aus Der Milde feines 
Herzens bewilligt, foll er bringen: Die Hebe nants 
lich, die Dem Ewigen geweiht wird: Gold, Silber 

und Kupfer; 

6. Huch blaue, purpurrothe aid bochrothe Wolle, 
Seinengarn und Ziegenhaare; 

7. Rothgefärbte Widderfelle, Felle von Theche: 
ſchim und Schittimhbolz; 

8. Del zum Leuchten, Geiviirie zum Salböl und 
zum Räucherwerk; 

9. Schohamfteine, und eingefafte CDelfteine zum 
Dbermantel und zum Bruftfebild. 

10. Und jeder Kunftverftändige unter euch fol 
fommen und dasjenige verfertigen, was Der 76 
befohlen Bat: 

11. Die Wohnung, das Zelt und Die Decke Dau; 
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Die Spangen, Die Bretter, Die Niegel, die Säulen 
und Die Füße Dain; 

12. Die Lade, Die Stangen und Den Deckel Dar: 
auf, und Den Borbang zur Abſcheidung Des Aller: 
Deiligiten; 

13. Den Tijh, Die Stangen und alle feine Ge: 
räthe dazu, und Das Schaubrodt; 

14. Den Leuchter, feine 69026406 und Lanıpen, 
und Das Sef; 

15. Den Räucheraltar, feine Stangen, Das Salbol 
nnd Das Räucherzeug von edlen Specereien, und Die 
Dede vor dem Eingang: nöntlich vor dem Eingang 
Der Wohnung; 

16. Den Altar Des ganzen Opfers, Das fupferne 
Siebwerk dazu, Die Stangen und alle die Geräthe, 
Das Becken und fein Geftell; 

17. Die geftricdten 1800006 Des Vorhofs, Die 
Sinlen und Die Füße, und Dic 0646 vor Dem Thore 
Des Vorhofs; 

18. Die Nägel Der Wohnung, Die Nigel Des 
Vorhofs und ihre Stride; 

19. Die Gewänder zum einpacken, zum Dienft im 
Heiligthum; Die heiligen Gewänder für Aharon, Den 
Briefter, nnd Die Gewänder feiner Söhne, bei ihrem 
Prieſterdienſt. 

20. Hierauf gingen die Gemeine der Kinder Ji— 
ſrael's von Moſcheh weg. 

21. Sodann kamen ſie; jeder Mann, den ſein 
Herz antrieb, und den ſein Gemüth bewogen: die 
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brachten Die Hebe des Ewigen, zur Verfertigung 
Des Stiftszelts, und Den dazu gehörigen Werken, 
auch zu Den heiligen Kleidern. 

22. Es kamen Männer nnd Weiber, wer milden 
Herzens war, Die brachten Dhrenringe, Nofenringe, 
Fingerringe und Armbänder, allerlei aülden Ge: 
fchmeide: und jeder Mann, Der Dem Civigen zu 
Ehren einiges Gold gewidmet hatte. 

23. Ferner jeder Mann, Der in feinem Vermö— 
gen Botte blaue, purpurrothe und hochrothe Wolle, 
leinen Garn, und 4160600026 , rothgefärbte Wid— 
Derfelle, Felle von Thechaſchim; Die brachten es. 

24. Wer eine Hebe von Silber oder Kupfer auf: 
gebracht hatte, brachten Die Bebe Des Ewigenz auch 
wer Schittimbolz in feinem Vermögen Hatte, zu 
Berfertiqung Des Werfs: Die brachten es. 

25. Kunftverftändige Weiber fpannen mit ihren 
Händen, und brachten Das Gefpinnit: an blauer, 
purpurrother und hochrother Wolle, und Leinen 
Garn. 

26. Diejenigen Weiber, Die ihr Herz und Runt 
gefchicklichfeit dazu antrieb, fpannen die Ziegenhaare. 

27. Die Fürften brachten Schohamfteine, und ein: 
gefafite CDelfteine, zum Obermantel und Bruftfchilde; 

28. Auch Das Gewürz, und Das Del, zum Zünden, 
zum Solböl und Räucherzeuge von edlen Specereien. 

29. Jeder Mann und jede Fran, was ihr Herz frei: 
willig fich entfchloffen zu Dem ganzen Runftwerke zu 
bringen, welches Der Ewige zu machen Durch Mo: 
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ſcheh befohlen hatte; brachten Die Kinder Jiſrael's: 
eine freiwillige Steuer, Dent Civigen zu Ehren. 

30. 9700060 fprach zu Den Kindern Zifrael's: 
feht! Der Ewige Dat namentlich ernannt Bezalel, 
Sohn Mri, Sphn Chur, aus dem Stamme Jehudah. 

31. Cr bat ihn mit göttlichen Geifte, mit Weis: 
beit, mit Vernunft, mit Wiffenfchaft und mit aller: 
lei Runftgefchicklichkeit erfüllt: 

32. Gedanken auszudenken, in Gold, Silber und 
Rupfer zu arbeiten; 

33. Huch in Steinarbeit, zu faffen, und in Holz 
arbeit, in allen finnreichen Künften zu arbeiten. 

34. Cr bat ihm auch Die Gabe zu unterrichten 
in Das Herz gelegt: ihm, und Ahaliab, Sohn Acht: 
0110005 , aus dem Stamme Dan. 

35. Er bat fie mit weifer Runftgefchicflichkeit 
verfehn: zu verfertigen alle Werfe des Meeifters und 
finnreichen Künſtlers, auch Des Runftitickers, in blauer, 
purpurrother und hochrother 350116, und leinen Garn, 
und Des Webers; aller Handwerker und finnreicher 
Künſtler. 


Das 36 ſte Capitel. 


1. Nun machten Bezalel und Ahaliab, und jeder 
kunſtverſtändige Mann, Dem Der Ewige Weisheit 
und Vernunft in Das Herz gegeben, um iu begreifen, 
wie Die ganze KRunftarbeit zum Dienfte des Heilig: 
thums gemacht werden müßte; in allen Sticken, wie 
Der Ewige es befohlen. 
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2. Moſcheh lieh rufen Den Bezalel und Ahaliab, 
und jeden Eunftverftändigen Manu, Dem Der Civige 
Weisheit in das Herz gegeben; wen fein Herz antrieb, 
fich an Die Arbeit zu machen, fie zu verfertigen. 

3. Sie nahmen von Moſcheh in Empfang Die 
ganze 40696, welche Die Kinder Sifrael’s gebracht 
Hatten, Die Kunſtarbeit Des heiligen Dienftes zu ver: 
fertigen. Sie aber fuhren fort noch alle Morgen 
zu bringen. 

A, Endlich aber kamen Die Künſtler, welche Die 
Kunſtwerke Des Heiligthums verfertigten: jeder von 
feinem Kunſtwerke, welches er verfertigte; 

5. Sprachen zu Moſcheh: Die Leute bringen mehr, 
als hinreichend ift zum Gebrauch Des Werks, 8 
der Ewige zu verfertigen befohlen Dat. 

6. Da befahl Moſcheh, Dag man im Sager ang: 
rief, wie folgt: Mann oder Frau foll Niemand et: 
was mehr anſchaffen zur heiligen Hebe. Und Dag 
olf hörte anf zu bringen. 

7. Der Vorrath an Arbeit war hinreichend zur 
Verfertigung Des ganzen Werkes, und blieb davon 
noch übrig. 

₪. Die Kunſtverſtändigen unter se Handwerkern 
verfertigten zuerft Die Wohnung aus zehn Teppichen, 
von fechsfach gezwirntem Garn, blauer, purpurrother 
und bochrother Wolle; mit Figuren von Cherubim 
Durchwirft, nach Runftiveberorbeit wurden fie ge: 
nacht. 

9. Die Länge jedes Teppiche war acht und zwan— 
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jig Elfen, und die Breite jedes Teppichs vier Ellen; 
alle Teppiche Batten einerlei Maaf. 

10. Man fügte fünf Teppiche einen an Den an: 
Dern, und fünf Teppiche ein Stiicf an Das andre. 

11. Man machte auch Schleifen von blauer Wolle, 
am 65011806 des einen Teppiche, welcher an Den ju: 
fanmengehefteten Der außerfte; und eben fo viel 
machte man am 6200086 Des Teppiche, welcher an 
dem andern Hefte Der äußerſte. 

12. Funfzig Schleifen achte man an Den einen 
Teppich, und funfzig Schleifen an Das Ende 8 
Teppiche, welcher an dem andern Hefte ift; Die 
Schleifen waren gerade eine Der andern gegenüber: 
ſitzend. 

13. Man machte funfzig goldne Spangen. Wenn 
man nun, vermittelſt der Haken, die Teppiche an 
einander fügte, ſo ward die Wohnung ein Ganzes. 

14. Man machte auch Teppiche bon Ziegenhaar, 
ium 63616106 über Die Wohnung. Eilf Stücke machte 
man. 

15. Die Länge jedes Teppichs dreißig Ellen, und 
Die Breite jedes Teppichs war bier Ellen, Die eilf 
Teppiche hatten einerlei Maaß. 

16. Man beftete Die fünf Teppiche befonders, 
und Die fechs befonders; 

17. Machte fünfzig Schleifen an Den Saum Des 
äußerſten Teppichs an Dem einen Hefte, und funfzig 
Schleifen an Den Saum des Teppichs an Dem andern 
Hefte, 
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16. Man machte auch funfzig Eupferne Spangen, 
Das Gezelt zuſammenzufügen, Damit es ein Ganzes fei. 

19. Man machte auch eine Decke über das Ge: 
4616, aus rothgefärbten Widderfellen, und eine Decke 
von Thechafchimfellen oben darauf. 

20. Man machte Die Bretter zur Wohnung, von 
Schittimholz, aufrechtftehend. 

21. Die Länge jedes Bretts war zehn Cllen, und 
die Breite jedes Bretts anderthalb Ellen. 

22. Ein Brett befomint zwei Zapfen eingepaft, 
einer wie Der andre. Man macbte es alfo an allen 
Brettern der Wohnung. 

23. Es wurden alfo Bretter zur Wohnung ver: 
fertigt: zwanzig Bretter zur füdlichen Seite. 

24. Biersig filberne Füße kamen unter Die zwan—⸗ 
zig Bretter: zwei Füße unter Diefes Brett zu feinen 
beiden Zapfen, und zwei Tike unter Diefes Brett 
zu feinen beiden Zapfen. 

25. Zur andern Seitenwand Der Wohnung, zur 
nördlichen Seite nämlich, machte man auch zwanzig 
Bretter; | 

26. Und vierzig filberne Füße: zwei Füſte unter 
Diefem Brette, und zwei Füge unter Diefem Brette. 

27. Zur Hinterwand der Wohnung, zur weftlichen 
Seite, machte man fechs Bretter; 

28. Und noch zwei Bretter zu Den Winkeln Der 
Wohnung, an der Hinterwand. 

29. Sie fchloffen unten zuſammen; und oben pate 
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man fie zufammen in einen Schlufrinfen. Sp machte 
man es an beiden, in beiden Ecken. 

30. Es waren zuſammen acht Bretter; und Dazu 
filberne Füße, fechzehn Stück: immer zwei Füße un— 
ter einem Brette. 

31. Man machte Niegel von Schittimholz: fünf 
Stüc für Die eine Seitenwand der Wohnung, 

32, Und fünf Stück Niegel fiir Die andre Seiten: 
wand Der Wohnung; und fünf Stück Riegel für Die 
Hinterwand Der Wohnung, zur weftlichen Seite. 

33. Man machte Den mittelften 911601, Der durch 
Die Bretter ging, von einem Ende zum andern. 

31. Die Bretter belegte man mit Gold; Die Ringe 
wachte man von Gold, Durch welche Die Niegel ge: 
ftecft wurden: und auch Die Riegel wurden mit Gold 
velegt. 

35. Man machte auch einen Vorhang, von blauer, 
purpurrotber, hochrother Wolle, und fechsfach ge: 
zwirntem Garn; mit Figuren von Cherubim Durch: 
wirft, Kunftweberarbeit machte man fie; 

36. Daj vier Sänlen von Schittimbolz; belegte 
fie mit Gold: ihre Hafen waren Gold. Man gof 
zu den Säulen vier filberne Füße. 

37. Mon machte eine Decfe zum Cingang Des 
Gezelts, von blauer, purpurrother, hochrother Wolle, 
und fechsfach gezwirntem Garn, Sticferarbeit; | 

58. Dazu fünf Säulen nebit Hacken, ihre Knaufe 
und ihre Neifen mit Gold belegt; dazu auch fünf 
£upferne Füße. 
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Das 51166 Capitel. 

1. Bezalel machte Die Lade aus Schittimholz: 
Drittehalb Ellen die Länge, anderthalb Ellen Die 
Breite, und anderthalb Ellen die Höhe; 

2. Belegte Die Lade mit reinem 690196, 
amd auswendig, machte dazu einen goldnen Kranz 
herum; 

3. Gop dazu vier goldne Ninge, an Den bier 
Eden: alſo Daf auf Der einen Seite zwei Ringe, und 
anf Der andern Seite wiederum zwei Ninge waren; 

N. Meachte Stangen von Schittimholz, belegte fie 
mit Gold; 

5. Brachte Die Stangen in Die Ringe, auf den 
Seiten Der Lade, Die Lade Damit zu tragen; 

6. Meachte auch einen Deckel von reinem Golde, 
Drittebalb Ellen Die Länge, und mes Ellen 
Die Breite; 

7. 90106066 ferner zwei goldne Cherubin; von ge: 
Pe Arbeit machte er fie, aus Den beiden Enden 
des Deckels: 

₪. Nämlich einen Cherub aus dem einen Ende, 
und einen Cherub aus Dem andern Ende. Aus Dent 
Deckel felbft verfertigte er Die Cherubim, an beiden 
Enden. 

9. Die Cherubim waren fo gemacht, Dag fie ihre 
Flügel in Die Höhe ausbreiteten, indem fie Damit 
Den Dedel überdeckten, mit dem Mngeficbte . einer 
gegen Den andern gekehrt; jedoch neigten fie ihre 


Gefichter gegen den Deckel nieder. 
2 8. Mof. 14 


210 Das zweite Bug Mofe, Gap. 37, 


10. Berfertigte auch Den Tifh von Schittimbolz, 
zwei Ellen Die Länge, eine Elle Dic Breite, und an: 
Derthalb Ellen Die Höhe; | 

11. Belegte ihn mit reinem Golde, machte einem 
golden Kranz umher; 

12. Machte einen Hand daran, 0116 + 
rings umher, und an Diefen Rand führte er Den 
goldnen Kranz umher; 

13. Goß dazu vier goldne Ringe, und ſetzte Die 
Ringe an Die vier Ecken feiner vier Füße, 

314. Unterhalb Des Handes waren Die Hinge, als 
Eingebänfe für die Stangen, Den Tifch zu tragen. 

15. Man machte Die Stangen von Schittimholz. 
belegte fie mit Gold, Den Tifch zu tragen; 

16. Ferner die Geräthe auf Den Tifeh: nämlich 
Schüſſeln, Schelen, Stiiben und Halbröhren, womit 
Das Brodt bedeckt ward, von reinem Golde; 

17. Machte auch Den Leuchter von reinem Gplde, 
von getriebnter Arbeit; Fuß, Schaft, Kelche, Knöpfe 
und Blumen waren 0118 ihm herausgearbeitet. 

18. Sechs Arme qingen ans Den Seiten heraus: 
namlich Drei Zirnte Des 9001000028 aus Der einen Seite, 
קוו‎ Drei Arnie Des Leuchters aus Der andern Seite, 

19. Drei mandelförmige Kelche: an dem einen 
Arme ein Knopf und eine Blume, und Drei mandel- 
formige Selcbe, an Dem andern Arme ein Knopf 
und eine Blume; fo an allen fechs Armen, Die aus 
dem Leuchter berausgehen. 
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20. An dem Leuchter ſelbſt waren vier Kelche, 
wie Mandeln geſtaltet, Knöpfe und Blumen; 

21. Ferner ein Knopf, in welchem ein Paar Arme 
ſaßß, noch ein Knopf, an welchem das zweite Baar 
Arme, und noch ein Knopf, an weichem Das dritte 
Haar Arnie fap; jo an allen ſechs Armen, Die aus 
Dem Leuchter herausgeben. 

22. Knöpfe und Arme waren aus ihm felbft Der: 
ausgearbeitet, ganz aus Einem Stücke reinen Gol: 
Des getrieben. 

23. Berfertigte auch dazu fieben Lampen, nebft 
Zwänglein und Aſchgefäßlein, von reinem Golde. 

an. Ein Kikkar reines Gold verarbeitete man 
Dazu, und zu allen feinen Geräthen; 

25. Machte auch einen Näucheraltar von Schit: 
timbolz: Die Länge eine Elle, die Breite eine Elle, 
vieredfig, und Die Höhe ziwei Ellen. Die Ecken 
waren aus Einem Stücke mit Dem Heerde gemacht. 

26. Belegte ihn mit reinem 6901006: fein Blatt 
und feine Seiten umher, und feine Ecken; führte 
oben einen goldnen Kranz herum; 

27. Machte unter Dem Kranze zwei goldne Ringe 
an beiden Winkeln, nämlich an beiden Seiten; Diefes 
Ringwerk Diente Den Stangen zum Gehäufe, Den 
Altar Damit zu tragen. 

28. Berfertigte die Stangen von Schittimbol;, 
belegte fie mit Gold; 

29, Moachte ferner das Del zur heiligen Salbung, 


213 Das zweite Bud Mofe, Gap. 38. 


und das Näncherzeng von edlen Specereien, nach 
Apothekerkunſt; 


Das 586606 Capitel. 


1. Machte auch Den Altarheerd Des ganzen Op— 
fers, von Schittimholz, fünf Ellen die Länge, fünf 
Ellen die Breite, viereckig, und die Höhe drei Ellen; 

2. Machte an Den vier Winkeln vier hohle Ecken: 
Die Ecken waren aus Einem Stücfe mit Dem Heerde 
gemacht; belegte ihn mit Kupfer; 

3. VBerfertigte alle Geräthe Des Altars: nämlich 
Die Töpfe, die Schaufeln, Die Befen, Die Gabeln 
und Die Kohlpfannen; alle Geräthe Deffelben machte 
mon aus Kupfer; 

nA. Machte auch an Diefen Alter ein Sicbiverf, 
neßfürmig von Kupfer, וי‎ Der Ausladung, 
bis in Die Hälfte; 

5. Goß vier Ninge zu Den vier Cen an dem 
fupfernen Siebwerf, Den Stangen zum Gehäuſe; 

6 90700046 auch Stangen, von Schittimbolz;, be: 
legte fie mit Kupfer; 

7. Brachte Die Stangen in Die Ringe, an Den 
Seiten Des Altarbeerds, ihn damit zu tragen: hohl, 
von Tafeln zufommengefest, ward der Altar gemacht. 

₪. Machte auch ein Eupfernes Becken, und ein 
Fupfernes Geftell Dazu, aus Den metallnen Spiegeln 
Der verfammelten Frauen, welche fich an dem Cin: 
gange Des Stiftszelt verfammelten; 

9. Ferner Den Vorhof: zur fiidlichen Seite, ge: 
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ftriefte Unhänge zum Vorhof, von gezwirntem Garn, 
Hundert Ellen; 

10. Dazu zwanzig Säulen, 11606 zwanzig fupfer: 
nen Füßen: Die Hafen an Den Säulen und ihre Rei: 
fen waren filbern; 

11. Zur nördlichen Seite Dundert Ellen, Dai 
zwanzig Säulen, nebit zwanzig Eupfernen Füßen: Die 
Haken an den Saulen und ihre Neifen waren filbern; 

12. Zur weitlichen Seite funfjig Ellen Umhänge, 
Dain zehn Säulen, nebit zehn Füßen: Die Hacken an 
Den Säulen und ihre Neifen waren filbern; 

13. Zur Öftlichen Seite funfjig Ellen: 

14. Nämlich funfjehn Ellen Umhänge zu Der 
einen Borderfeite, Dazu Drei Säulen, nebft Drei 
Füßen; 

15. Und zue andern Borderfeite an dem Thore 
Des Vorhofs wiederum funfzehn Ellen 1100060106, Da: 
zu Drei Säulen nebjt Drei Füßen. 

16. Alle Umhänge des Vorhofs umher waren bon 
fechsfach gezwirntem Garn. 

17. Die Füße zu Den Säulen waren fupfern, Die 
Hacken an den Säulen und ihre Neifen waren fülbern, 
Die Belegung. ihrer Knäufe war von Silber, alle 
Säulen des Vorhofs waren mit filbernen Reifen 
verfehn. 

18. Verfertigte endlich Die Decke vor Dem Ein: 
gang Des Vorhofs, Sticferarbeit, von blauer, pur: 
purrother, hochrother Wolle, und gejwirntem Garn; 
Die Länge zwanzig Ellen, Dic Höhe, nämlich in Der 
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Breite der Decke, fünf Ellen, fo hoch als Die Wm: 
Binge Des Vorhofs; 

19. Dazu bier Säulen nebft vier Fupfernen Füßen. 
Die Haken, und Die Belegung ihrer Knäufe und 
Stangen waren filbern, 

20. Und alle 9/0001 zur Wohnung und zum Bor: 
hof umber waren Fupfern. 

21. Diefes find Die Berechnungen fiir Die Woh— 
ang: nämlich Die Wohnung Des Zenaniffes, Die auf 
Moſcheh's Befehl berechnet worden; Das Gefchäft 
Der Levijjim, durch Ithamar, Den Sohn des Wrie- 
fters Aharon. dd: 

22. Bezalel, Sohn Uri, Sohn Chur, aus Dent 
Stamme Jehudah, verfertigte Alles, wie Der Ewige 
Den Moſcheh befohlen; 

23. Mit ihm Ahaliab, Sohn Achiffamachs aus Dent 
Stamme Dan, Werkfmeifter, finnreicher Künſtler, auch 
Kunſtſticker in blauer, purpurrother, hochrother Wolle 
und leinen Garn. 

an. Alles Gold, welches zur Arbeit verbraucht 
worden in Der Arbeit zum Heiligthum, alles aufge: 
sommne Gold nämlich, war zufommen nem und 
zwanzig Kikkar, nnd fiebenhundert und Dreifig Sche: 
fel, nach Dem Gewichte Des Heiligthuns; 

25. Das Silber von Den Mufterungen Der Ge: 
meine hundert Riffar, taufend fiebenhundert fünf 
und fiebenzig Schekel, nach Dem Gewichte Des Hei: 
ligthums: 

26. Nämlich ein Beka auf jeden Kopf gerechnet; 
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Diefes ift ein halber Schefel, nach dem Gewichte des 
SHeiligthums: für jeden, Der Durch die Muſterung 
ging, von zwanzig Jahr und Darüber, und zwar für 
sechsmal hundert und Dreitanfend fünfbundert und 
fünfzig. 

27. Hundert Kiffer Silber wurden angewendet, 
Die Füße in Dem Heiligthum und am innern Vorhang 
zu gießen: hundert Füße aus hundert Kikkar Silber, 
zu jedem Fuß ein Kiffer. 

28. Bon Den eintaufend fiebenhundert fünf und 
fiebenzig Kikkar verfertigte man Die Hafen zu Den 
Säulen, belegte ihre Knäufe damit, und machte Die 
Reifen Davon. 

29. Das aufgenommene Kupfer fiebenzig ו‎ 
zweitanfend vierhundert Scheel. 

30. Daraus verfertigte man die Füße zum Ein: 
gang Des Stiftszelts, Den Eupfernen Altar und das 
£upferne Siebiverf daran, auch alle Geräthe des 
Altars; 

31. Die Füße des Vorhofs umher, und Die Fuge 
zum Eingang des Vorhofs, auch alle Nägel der 
Wohnung und alle Nägel des Vorhofs umher. 


Das 39ſte Capitel. 


1. Bon der blauen, purpurrothen und hochrothen 
Wolle machten fie Tücher zum Einpacken, zum Dienft 
Des Heiligthbums; auch Die heiligen Kleider für Aha— 
zon, +0 wie der Ewige Dem Moſcheh befohlen. 

2. Man 100006 Den Mantel, von Gold, blauer, 
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surpurrother, hochrother Wolle, und gezwirntem 
Gorn. 

3. Sie platteten nämlich Goldbleche, und fehnit: 
tess Faden Daraus, um folche zwifchen Der blauen, 
purpurrotben, und hochrothen Wolle, wie auch Dem 
einen Gorn zu verarbeiten; nach finnreicher Kunſt-⸗ 
arbeit, 

Schulterftüce haben fie daran gemacht. Da:‏ .תת 
Durch ift er an beiden Ecken befeftigt worden;‏ 

5. Und Das Gürtelband Des Mautels, welches 
Daran fag, mit ihm von gleicher Arbeit, aus einem 
Stüde: von Gold, blauer, purpurrother, hochrother 
Bolle und gezwirntem Garn; fo wie Der Ewige Dens 
Mofcheb befohlen. 

6. Sie machten ferner zwei Schohamſteine, um⸗ 
ringt von goldnen Einfaffungen, ausgeftochen, wie 
ein Siegel geftochen wird, nach Den Namen Der Rin: 
Der Zifrael's. 

7. Diefe feßte man auf Die Schulterblätter Deg 
9010111018: Steine des Andenkens für die Kinder Riz 
frael’s, fp wie Der Ewige Dem Moſcheh befoblen. 

8. Man machte Das Schild, Kunftweberearbeit, 
wie Die Arbeit Des Mantels; von Gold, blauer, pr: 
purrotber, hochrother Wolle, und gejiwirntens 
Garn. 

9, VBieredig, doppelt über einander, machten fie 
Dos Schild; Die Länge eine Spanne, und Die Breite 
such eine Spanne, Doppelt über einander. 

10. Sie fetten hinein vier Reihen Edelgeſteine, 
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eine 910006: Odem, Pitedah und Bareketh; Diefes 
ift Die eine 910106 ; 

11. Die zweite: Nophech, Sappbir und Jahalom; 

12. Die dritte: Leſchem, Schebo und Achlanich; 

13. Und Die vierte: Tharſchiſch, Schoham und 
Safchpeb; bon goldnen Einfoffungen umgeben, wo 
fie eingefegt wurden. 

14. Die Steite weren nech Anzahl Der Namen 
Der Kinder Jiſrael's, zwölf, nach Anzahl ihrer We: 
sien, wie ein Siegel geftochen wird; jeder Stamm 
nach feinem Taner, jo nach den zwölf Stämmen. 

- 18. Sie machten an den Schild Ketten an den 
Enden, von geflochtner Arbeit, von reinem Golde; 

16. Machten zwei Einfeflungen von Gold, und 
zwei goldne Ringe, befeftigten die beiden Ninge au 
Die beiden Ecken Des Schildes; 

17. Brachten Die beiden geflochtuen goldenen Ret: 
ten in Die beiden Hinge, in Den Ecken des Schildes, 

18. Und die beiden Enden Der beiden Ketten be: 
feftigten fie an Die Cinfafjungen; Diefe fetten fie it 
Die Schulterblätter Des Meantels auf Die Border: 
feite, 

19. Machten noch zwei qoldne Ninge, und be: 
feftigten fie an die übrigen beiden Ecken Des Schildes; 
nämlich an Den Saum, an Die innere Seite, gegen 
Den Mantel zu; 

20. Und abermals zwei goldne Ninge: 01016 jeg: 
ten fie an Die beiden Schulterblätter 269 6 
unterhalb Des Schildes, auf die VBorderfeite, in Die 
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Gegend, wo Der Mantel befeitigt wird, über Den 
Giürtelband 268 6. 

21. Sie fchniirten das Bruſtſchild an, aus feinen 
Ringen in Die Ninge Des Mantels, mit einer Schnur 
von blauer Wolle: Damit Der Schild feft bleibe an 
Dem Gürtel des Mantels, und Der Schild nicht 
weiche von dem Mantel; fo wie Der Ewige Dent 
Moſcheh befoblen. 

22. Man machte Den Mnterrocf unter Dem Mon: 
tel von Weberarbeit, ganz von blauer Bolle; 

23. Dben am Unterrock eine Deffnung, wie Die 
Deffmung eines PBoanzerhemds: an Diefer Deffnung 
eine Borte umber, Damit er nicht zerreiße. 

24. Sie machten unten am Saume 269 58 
Gronatäpfel von blauer, purpurrotber, und hochro— 
ther Wolle qesivirnt; 

25. Machten Schellen von reinem Golde, befeftig: 
ten Die Schellen zwifchen den Granatäpfeln, rund 
umber an dem Saume Des Unterrocks, zwifchen Den 
Gronataptein: 

26. Mämlich Schelle und Granat, Schelle und 
Granat, am Saume des Unterrocks umher; zur Amts: 
verricbtung, fo wie Der Ewige dem Moſcheh be: 
fohlen. 

27. Sie machten die Leibröcke aus Leinen, We: 
berarbeit, für Aharon und feine Söhne; 

28. Den Bund aus Leinen, Die Pracht Der Boben 
Mützen aus Leinen, und Die Beinfleider aus geziwirn: 
tem Garn; 
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29. Auch die Gurte aus gezwirntem Garn, blauer, 
purpurrother und hochrother Wolle, nach Sticferar: 
beit: fo wie der Ewige Dem Moſcheh befohlen. 

30. Sie machten Das Sfirnblech, Die heilige Krone 
von reinem Golde, fchrieben darauf in Der Schrift 
Der geftochnen Siegel: Dem Ewigen Deilig; 

31. Machten daran eine blaue Schnur, fie oben 
über Den Bund anzubringen, fo wie Der Ewige Dem 
WMoſcheh befohlen. 

32. Als nun die Arbeit an der Wohnung Des 
Stiftszelts völlig fertig war, und Die Kinder Sifrael’s 
jolcbe verfertigt hatten: namlich Alles verfertigt Bat: 
ten, wie Der Ewige Dem Mofcheh befohlen; 

33. Brachten fie Die Wohnung vor Moſcheh: das 
Zelt und alle feine Geräthe, Spangen, Bretter, Nie: 
gel, Säulen und Füße; 

34. Die Decfe von rothgefirbten Widderfellen, 
Die Decke von Thechafchimfellen, den Vorhang zur 
Abſcheidung Des Allerheiligiten; 

35. Die Lade Des Zeugniſſes, nebft Stangen und 
Deckel; 

36. Den Tifeh, alle Geräthe Dain, auch Das Schau: 
brodt; | 

37. Den Leuchter bon reinem Golde, die darauf 
zu feßenden Lampen, alle Geräthe Dazu, und Das Del; 

38. Den goldnen Altar, Das Salböl, und 8 
NHäucherzeug von edlen Specereien, und Die Decke 
vor Dem Eingang Des Zeltes; 

39. Den Eupfernen Altar, Das kupferne Siebwerk 
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Dazu, Stangen und alle Geräthe, Das Becken und 
Das Geftell; 

uO. Die geftrickten 1180076 Des Vorhofs, Die 
Säulen und Die Füße, Die Decke vor Dem Thore 8 
Vorhofs, Stride und Nigel dazu, alle zum Dienft 
der Wohnung des Stiftszelts gehörigen Geräthe; 

A. Die Gewander zum Cinpacfen, zum Dienft im 
Heiligthun, Die heiligen Gewander für Aharon, Den 
Priefter, und Die Gewänder feiner Kinder bei ihren: 
Prieiterdienft. 

42. Wie Der Ewige dem Moſcheh befoblen, jo 
hatten die Kinder Sifrael Die ganze Arbeit verfertigt. 

ads, Mofcheb betrachtete Die Kunftarbeit; und 
fiebe! fie Batten ſolche verfertigt, wie Der Ewige 
befohlen, fo hatten fie verfertigt. Da fegnete fie 
Moſcheh. 


Das 10666 +1 


1. Der Ewige fprach zu 992000060 , wie folgt: 

2. Am erften Tage des erften 9700048 follft du 
die Wohnung des Stiftszelts aufricbten; 

3. Die Lade des Zeugniffes bineinfegen, vor Der 
Lade eine Scheidewand mit Dem Vorhang machen, 

A, Sodann foltit Du den Tiſch Bineinftelen, und 
Den Aufſatz darauf zurechte legen, Den Leuchter Din: 
einbringen, und Die Lichter anzinden. 

5. Du feßeft Den goldnen Altar zum räuchern vor 
Die 9006 des Zeugniſſes, uud machit Den Vorhang. 
Des Eingengs vor der Wohnung. 
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6. Den Altar zum ganzen Opfer feßeft Du vor den 
Eingang Der Wohnung des Stiftszeltes; 

7. Das Becken zwifchen Das Stiftszelt und Den 
Altar, und thuft Waſſer Dinein; 

₪. Stellit bernach Den Vorhof umber auf, und 
thuft Die Decke vor Das Thor des Vorhofes; 

9. Nimmt das Salböl, falbft die Wohnung, und 
Alles, was Darin ift; heiligft fie, und alle ihre Se: 
räthe: wodurch fie ein Heiligthum wird. | 

10. Auch folbft Du Den Altar zum ganzen Opfer, 
und alle Geräthe; beiligft Den Altar, wodurch er 
ein Heiligthum vom erften Range wird. 

11. Du folbit Das Becken 16006 Dem Geftelle, und 
beiligft es. 

12. Aharon und feine Sohne läßt Du alsdann 
vor Den Eingang Des Stiftszeltes bintreten, und fich 
in Waſſer baden; 

13. Befleideft hierauf Aharon mit Den heiligen 
Kleidern, falbft ihn, beiligft ihn: und fo foll er mir 
dienen. 

14, Ferner follft וול‎ feine Söhne herkommen laſ— 
fen, fie mit Seibrocfen befleiden; 

15. Sie falben, wie Du ihren Vater gefalbt Daft: 
und fo follen fie mir priefterlich dienen. Diefes foll 
geſchehn, Damit ihnen Die Salbung zum ewigen Prie: 
ftertpum auf alle ihre Nachkommen gereiche. 

16. Moſcheh that 016009 ; in allen Stücken machte 
er 68, wie ihm Der Ewige befohlen hatte. 
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17. Um erften Tage des erften 90201046 im zwei- 
ten Fabre ward Die Wohnung aufgerichtet. 

18. Mofcheh nämlich richtete Die Wohnung auf, 
legte Die Füße unter, that Die Bretter hinein, be: 
feftigte Die Riegel, und richtete Die Säulen; 

19. Breitete das Gezelt über die Wohnung, legte 
Die Deke des Gezelts oben darauf: fo wie Der Ewi— 
ge den Moſcheh befohlen. 

20. Er nahm Das Zeugniß, legte es in Die HR 
brachte die Stangen in Die Lade, legte Den Deckel 
oben Darauf; 

21. Sette Die Lade in die Wohnung, that den 
abfcheidenden Vorhang davor, und machte Damit 
eine Scheidewand vor Der Lade Des Zeugniffes; fo 
wie Der Ewige Dem Moſcheh befoblen. 

22. Cr feste Den Tifch in Das Stiftszelt, zur 
nördlichen Seite Der Wohnung, 0110020010 Des Bor: 
Bangs: 

23. Den Aufſatz von Brodte Daranf zurechte zu 
legen, vor dem 6900/7608, fo wie Der Ewige Dem 
Moſcheh befohlen. 

24. Den Leichter feste er in Das Stiftszelt, Dem 
Tifche gegemüber, zur füdlichen Seite der Wohnung: 

25. Daranf man Die Lichter anzündete, vor dem - 
Ewigen, fo wie Der Ewige Dem Moſeheh befohlen. 

26. Cr feßte den goldnen Alter in Das Stiftszelt, 
vor Den Vorhang: 

27. Darauf man Räucherzeug von edlen Spece: 
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reien räucherte, fo wie Der Ewige dem Moſcheh 
befoblen; | 

28. Brachte Den Vorhang des Eingangs bor Die 
Wohnung. | 

29. Den Altar des ganzen Opfers fetste er vor 
den Eingang Der Wohnung Des Stiftszelts, darauf 
man ganze Opfer und Mehlopfer brachte, fo 6 
der Ewige dem Moſcheh befohlen. 

30. Er fette Das Becken zwifchen das Stiftszelt 
und Den Mltar, und that Waſſer Drein zum wafchen. 

31. Moſcheh, Aharon und feine Sohne wufchen 
ihre Hände und Füße Davon. 

32. Wenn fie in das Stiftszelt gingen und fich 
Dem Altar nabten, wuſchen fie fich, fo wie der Ewi— 
ge dem Moſcheh befohlen. 

33. Er richtete Den Vorhof auf, um Die Woh: 
nung und Den Altar, und that Die Decfe vor 8 
Thor Des Borbofe. Als nun Moſcheh Das Werf 
vollendet hatte, 

3%. Bedeckte Die Wolfe das Stiftszelt, und Die 
Herrlichkeit des Ewigen erfüllte Die Wohnung. 

35. Moſcheh fonnte nicht bineingehn in das Stifte: 
zeit: Denn Die Wolfe rubte darauf, und Die Herrlich: 
Feit Des Ewigen erfüllte Die Wohnung. 

36. Sobald fich Die Wolfe erhob von Der Woh— 
mung, brachen Die Kinder Zifrael’s auf, auf allen 
ihren Zügen; 

37. Sp lange aber die Wolfe fich nicht erhob, 
brachen fie auch nicht auf, bis fie fich wieder erhob. 
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as. Denn des Tages war eine Wolfe des Ewigen 
auf Der Wohnung, und Des Nachts teucbtete ein Feuer 
Darin, vor Den Augen des ganzen Hauſes Jiſrael s⸗/ 
auf allen ihren Zügen. 





Echluß bes zweiten Buches Molis-) | 


Haphteroth. 


Haphterah zu Schemoth. 


1. Einſt ſchlägt Jacob wieder Wurzel, grünt 
Jiſrael und blüht wieder auf, iw Die Welt auf's 
Neue mit füßer Frucht. 

2. Denn fehlug Gott ihn wohl, wie er feine Ty: 
rannen fcblug? wurde er jo niedergemeßelt, wie Die 
Niedermetzelung feiner Feinde? 

3 Nein! mit nachfichtspuollem Maafe immer — 
felbit als er hadernd ihn zerftrenete, felbft am ftür- 
mifchen Tag, als mit furchtbarem Geift er ihn 
beimfuchte. 

5 4. Fürwahr! fie werden verziehen Sacob’s Sünden, 
und Dies ift Der Strafe Frucht, Dag er nun ablegte 
feinen revel, Der Altäre Gefteine zjertrümmerte, 
zerbrechlichen Kalffteinen gleich, mehr nicht Eichen: 


Baine beftehen, nicht Sonnenfaulen. 
2B. Mof, 15 
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5. Darum nur ward die feſte Stadt zur Cinöde, 
Der bewohnte Ort verlaffen, einfam wie Die Wüfte, 
Dag nun Der junge Stier Dort weidet, hin fich lagert 
und Die jungen Neifer verzehrt. 

6. Dag Zweige, Faum verdorrt, abgebrochen wer: 
Den, von auflefenden Weibern zum Feuer verbraucht. 
Wahrlich! weil es ein Volk voll Unvernunft ift, Deg: 
Halb fann fein Schöpfer ſich fein nicht erbarmen, 
Der ihn bildete — nicht guädig ihm fein. 

7. Aber einft fommelt ihn Doch Der Ewige, vom 
fiberfcbwellenden Strome an, bis zum Bach Mizre: 
jim's — ihr werdet aufgelefen — einzeln — Rinder 
Ziſrael's! | 

8. An jenem Tage, wenn Die große Pofanne er: 
fchollt, Dann fepren wieder aus Affur Die Verlore 
nen, aus Mizrajim Die Verftofenen, beten alle an 
Den Civigen, auf feinem heiligen Berge in Serufalem. 

9. Webe Der ftolien Krone Der Trunfenen in 
Ephraim! Bebe Der, ihm als höchſter Schmuck Die: 
nenden, welfenden Blume, Die auf Des fruchtreichen 
Thales Hanpte prangt! Wehe euch vom Weine Tom 
melnden! 

10. Gottes Macht und Gewalt, wie Hagelwetter, 


wie verderbender Sturm, wie Fluth großer ſtrömen⸗ 


Der Gewäfler, wirft fie mit Stärke zur Erde binab, 
11. Zertreten wird Die ftolie Krone, werden Die 
Trunfenen in Ephraim. 
12. Diefe ihm als höchſter Schmuck dienende, 
welfende Blume, Die auf Des fruchtreichen Thales 
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Haupte prangt, gleichen wird fie Des Vorſommers 
zeitiger Frucht, Die, Faum erblickt, faum von Der 
Hand erreicht, verfeblungen wird. 

13. Seinem übrigen Volke aber wird an Diefem 
Tage Der Ewige Zebaoth fein — eine Krone Der 
Herrlichkeit, ein prachtvolles Diadem; 

14. Er baucht Geift des Hecht3 Dem Nichter, 
Geift Der Tapferkeit Dem Landesvertheidiger ein. 

15. Doch Diefe da! fie taumeln auch des Weines voll, 
wanfen von beraufchendem Getrinf, Briefter und 
Prophet, fie ſchwanken betrunfen, vom Weine iiber: 
nommen, taumeln bejecht, ſchwanken im TBeifjagen, 
fchwonfen im Nechtsfpruch; 

16. Widrigen Unflaths voll find ihre Tafeln, nit: 
06198 reine Stätte, 

17. Wen oll man da Weisheit lehren? Wen da bie 
Lehre veritehen machen? Etwa milchentwöhnte, bruft: 
entnommene Kinder? 

18. Hilft ihnen Gebot auf Gebot, Gebot auf 
Gebot, Nichtfchnur auf Richtſchnur, Nichtfchnur 
auf Nichtfehnur, bier ein wenig, dort ein wenig? 

19, Fürwahr! wie in fremder Zunge, und unver: 
ftändlicher Sprache, fpricht nian fo mit Diefeme 
Volke. 

20. Umſonſt ſpricht man zu ihnen: Hier findet ihr 
Rube! Gönnet fie doch dem Müden! Hier it Cr: 
quickung! Umſonſt! — ſie wollens nicht hören. 

21. So ſei ihnen denn immerhin Gottes Wort, 
Gebot auf Gebot, Gebot auf Gebot, Richtſchnur 
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auf Richt ſchnur, Richtſchnur anf Richtſchnur, hier 
ein wenig, dort ein wenig, auf daß ſie wandeln und 
zurückſtraucheln, und zerſchmettert und verſtrickt und 
gehaſcht werden. 

22. Fürwahr! fo ſpricht Der Ewige zum Haufe 
Jacob's: Er, Der Abraham erlöf’te, nicht mehr foll 
Jacob fich ſchämen, nicht langer Schan fein Antlitz 
entftellen; 

23. Sondern wenn er feine Kinder fiebt, fo wer: 
Den meine göttlichen Thaten unter ihnen meinen 
Namen verberrlichen, und Alles verehrt Den Aller: 
Heiligiten Jacob's, Alles betet Jiſrael's Gott ehr- 
furchtsvoll an! 


Hapbterab zu Waera, 


1. So fpricht Gott der Ewige: Wenn ich Sifrael 
aus Den Völkern, unter Denen es zerftreut ift, zufam: 
men bringe, und Dadurch bor Der Nationen Augen 
Hoch gebeiliat werde, wenn es wiederum fein Land 
befitst, Das ich meinen Diener Zacob gefchenkt, 

2. Sp follen fie ruhig Da wohnen, Häuſer bauen, 
Weinberge anlegen und unbefümmert leben, nachdem 
ich Strofgericht ausgeübt über Die, welche fie rund 
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um ſich her vertrieben, und dieſe einſehen gelernt, 
daß ich der Ewige ihr Gott ſei. 

3. Im zehnten Monat Des zehnten Jahres, ant 
zwölften Tage Diefes Monats war Des Ewigen Wort 
mir, wie folgt: 

un. Menfchenfohn, wende Dein Angeficht gegen 
Pharao, König von Mizrajim, weiſſage auf ihn und 
auf ganz Mizrajim. 

5. ede alfo und fage: fo fpricht Gott der Ewi: 
ge: Sch Eomme nun über Dich Pharao, Könige in 
Mizrajim! Du großes Krokodil, Das ftolz in feinen 
Flüſſen fchwimmt, und fich rühmt: Mein ift Der 
Fluß, ich babe ihn mir gefchaffen! 

6. Sch werfe Dir Den Hamen an Die Backen, Ban: 
ge Die Fifche Deiner Flüffe feft an Deine Schuppen, 
itebe Dich herauf aus Deinen Flüſſen, und alle Fifche 
Deiner Flüſſe bleiben an Deinen Schuppen bangen. 

7. Schleppe Dich ſammt allen Fifchen Deiner Flüſſe 
in Die Wüſte, Dort follft Du Binfallen auf Die Flur, 
weder eingetragen, noch aufbewahrt werden, fon: 
Dern Den Thieren Des Landes und Den Vögeln Der 
Luft zum Frag werden; 

₪. Sie follen einfehen die Einwohner von Mizrajim, 
Dag ich Der Ewige bin. Weil fie, bis jetst Dem Hanfe 
Sifrael ein Rohr waren, auf welches es fich ftiibte, 

9. Aber wie fie Dich mit Der Hand ergriffen, 
zerfplitterteft du und durchbohrteſt ihnen Die Schuiter; 
wie fie fich auf Dich fritter zerbrachft Du und machteſt 
ihre Senden wanfend. 
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10. Daher, — fürwahr! ſpricht Gott, Der Ewige, 
ich bringe das Schwert über dich, rotte Menſchen 
und Vieh von dir aus. 

11. Das Land Mizrajim ſoll zur Wüſte und Ein- 
öde werden, und fie ſollen einfeben, daß ich der Ewi— 
ge bin. Da es ſonſt ſich rihmte: Mir gehört Der 
Fluß, ich babe ibn geſchaffen: 

12. Siehe alfo, ich Eomme über Dich und Deine 
Flüſſe, ſchaffe ganz Mizrajim um zur DDen, Dürren 
Wüſte, von Migdol Sevene an, bis zur Grenze bon 
10. 

13. Reines Menſchen Fup foll Durchgeben, auch 
keine Klaue Des Viehes foll es betreten, unbewohnt 
bleibt 66 ganze vierzig Jahre. 

141. Sch mache das Land Mizrajim, DDe 1066 am: 
Dere 056 Länder, feine Städte beriviiftet unter an: 
Dern zertrümmerten Städten; vierzig Jahre bleiben 
fie öde; unter Nationen zerftrene ich Meizrajim, werfe 
fie umber in andere Länder; 

15. Mach vierzig Jahren aber fpricht Gott Der 
Givige, verfammle ich Mizrajim wieder aus ווק‎ 
Fern, unter Denen fie zerftreut waren. 

16. Führe Die Gefangenfcbaft Mizrajim's wieder 
zurück; )666 fie in ihr Crbland Pathros wieder ein, 
und fie werden Da cin fleines Neich ausmachen. 

17. Geringer Denn irgend eine Macht foll es fein, 
fich nicht mehr tiber Mationen erheben, ich mache 
es fo Flein, Daft 68 nicht mehr über Nationen 
100146. 
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18. Nimmermehr foll es Jiſrael's Schutzwehr fein, 
Dag es Durch Umgang mit ihm nicht wieder an alte 
after erinnern möge. Sa, fie follen erkennen, Dag 
ich der Ewige bin. 

19. Sm ftebenundz;wonzigften Sabre, am erften 
Tage des erften Monats, ward mir Gottes Wort, 
wie folgt: 

20. Deenfchenfohn! Nebufadneiar, König von 
Babel, Bat fein Heer eine große Arbeit vor Zor 
verrichten laſſen, alle Köpfe find Eahl, jede Schulter 
erfchlafft, und er hatte fiir alle die ſe ſchwere Arbeit, 
Die er verrichtet, von Zor Feine Belohnung. 

21. Darum, fpricht Gott, Der Ewige, gebe ich dem 
Mebukadnezar, König von Babel, Das Land Mizra: 
jin, er führt Deffen Bolf weg, plündert fein Vermö⸗ 
gen, macht feine Güter zur Beute, Dies fei der Lohn 
feines Heeres; 

22. Seinen Lohn, um Den er ARE babe ich 
ihm bezahlt mit Dem Lande Mizrajim, Dafür Dag fie 
fiir mich gearbeitet haben, fpricht Gott, der Ewige. 

23. Zu Derfelben Zeit 106 ich Hoch wachen St 
frael’s Horn, Dich laffe ich Das Wort unter ihnen 
führen, Damit man wiffe, Dog ich Der Ewige bin. 
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Hapbterab zu Bo. 


1. Das Wort, welches Der Ewige Dem Propheten 
Seremia gefprochen, als Nebufadnejar, König von 
Babel Biniog, das Land Mizrajim zu erobern. 

2. Sagt an in Mizrajim! verkündet zu Migdol! 
verfindet zu Nof, zu Thaghpaughes! Rufet lant: 
Ermanne Dich! Bereite Dich vor, Denn ſchon frigt 
Das Schwert um Dich ber. 

3. Warum fchwinden Deine Helden alle? beſteht 
feiner? — Weil Der Ewige fie niederftößt; 

A. Er häuft Die Fallenden — fehon ftürzt einer 
über Den andern ber, febon rufen Die Landestruppen 
fich zu: Kommt, laßt uns zu unferm Volke eilends 
zurückkehren, fliehen in unfer Vaterland vor Dent 
ollverderbenden Schwerte. 

5, Doch dort rufen fpottifch fie: Pharao, Wiis: 
rajims großprahlerifcher König, Dat fich nicht zur 
beſtimmten Rrieqsieit eingefunden. ו‎ 

6. Über, fo wahr ich lebe! fpricht der König, 
Des Name ift: Ewiger, Zebanth! Sp +6) Tabor 
unter Den Bergen ift, fo ficber Karmel an Dent 
Meere liegt, fo gewiß kömmt er zu Dir. 

7. Schaffe Dir nur Pilgerfleider an, ficbere Be: 
wohnerin Mizrajim's! Denn Nof wird eine Wüſtenei, 
verfällt aus Mangel an Bewohner. 

S, Schönes, feiftes Ralb Mizrajim! Der Metzger 
aus Norden er kommt, er kommt! 


x 
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9. Sa felbft ihre Miethlinge 1608, gemäfteten 
Kälbern gleich, in ihr, auch fie Eehren um, fliehen 
insgefommt, ftehen nicht, auch fie überfällt ihr Un: 
glückstag, Die Stunde der Ahndung. 

10. Mit Schlangengezifch raufcht fie herbei in 
mächtigen Heereszügen; mit Aexten nur bewaffnet 
Eommen fie, Holzfällern gleich; 

11. Hauen nieder ihren Wald, fpricht Der Ewige, 
Dag Feine Spur von ihm noch übrig bleibt; Denn 
mehr find ihrer als Heufchrechen, eine unzählbare 
Menge. 

12. Befchänt jtebt fie da, Die Tochter Mizrajim’s, 
Dem nordifchen Volke preisgegeben, 

13. Es fpricht Der Ewige 23000040 , Der Gott Si: 
frael’3: Sch, ich Habe fie heimgefucht, Die ftolie Wien: 
ge zu No; Pharan und Mizrajim und ihre Götter, 
ihre Fürften alle, ja Pharao und alle, Die ihm Ber: 
trauten, mit ihm. 

14. Sch übergebe fie Den Händen ihrer Feinde, 
in Webufodnezars, Königs von Babel und feiner Die- 
ner Hand; Dann foll Diefes Land wieder Rube Da: 
ben, wie in vorigen Zeiten, fpricht Der Ewige. 

15. Du aber fürchte nichts, mein Knecht Jacob! 
Verzage nicht, Zifrael! Denn ich helfe Dir auch im 
fernen Sande noch, Deinen Rindern im Lande Der 
Gefangenſchaft. Zacob kehrt zurück und wohnt 
ruhig und friedlich, und Niemand ftört. 

16. Fürchte Dich nur nicht, mein Diener Jacob! 
fpricht Der Ewige, denn ich bin mit dir, und follte 
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ich alle Völker auch vertilgen, wohin ich Dich ver: 
ftoßen habe, fo vertilge ich dich Dennoch nicht; züch⸗ 
tige Dich zu Deiner Befferung wohl, aber richte Dich 
nicht völlig zu Grunde. 


Hapbterah zu Befchalagb. 


1. Debhoro, eine Propbetin, Frau Des Lapidoth, 
führte um eben jene Zeit Das Nlichteramt ו‎ 1 

2. Und hatte ihren Sis zwifchen Hama und Beth: 
GI auf dem Berge Ephraim, unter einem Palmban: 
ne, Der nach ihr Den Namen Thontar Debhora führte. 
Dahin famen Die Kinder Zifrael’s zu ihr zu Gericht. 

3. Sie ſchickte und lieh Den Baraf, Sohn Abhi: 
noam's rufen aus Kedefch Raphthali und fagte zu ihm: 
Siehe! Dir trägt Der Ewige, Der Gott Sifrael’s, 
folgendes auf: Gebe bin und ziehe Dich auf Dem 
Berge zufanmen mit zehntanfend Mann, Die Du aus 
den Rindern Naphthalis und Sebhulons zu Dir 
nimmſt. 

A. Sch mache Dag Sisra, Heerführer Jabhins, 
feine Streitwagen und feine Volksmenge Dir entge: 
gen, am Strome Kiſchon zufommenziebt, und gebe 
ihn Dort in Deine Hand. 
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5. Barak antwortete ihr: wenn du mit mir gehen 
willft, fo gebe ich auch; gehſt Du aber nicht mit mir, 
fo gebe ich auch nicht. 

6. Sie erwiederte: Wohlen! ich will mit Dir ge: 
ben, nur wird Dir Dies feinen Ruhm bringen anf 
Dein 35606, Den Du betrittft. Wenn nun 16+ (fo heißen 
wird es) Der Herr Den Sisra durch eines Weibes Hand 
befiegt. Darauf machte fich Debhora auf und ging 
mit Barak nach 5696). 

7. Baraf entbot Naphthali und Sebhulun nach 
RKedeſch, und brachte zehntanfend Mann jufammen, 
Die ihm nach dem Berge Tabor folgten, wohin auch 
Debhora mit ibm Dinanfiog. 

₪. Ghebher Der Renite, lebte Damals abgefondert 
von Der Familie Rain, (einer von Den Söhnen Gho— 
bhabbs, Der Mofes Schwager war), und hatte fein 
Belt in Dem Haine zu Faanajim aufgefblogen, un: 
fern Kedefch. 

9. Als mon dem Sisra berichtete, Daf Barat, 
Sohn Abhinoam's, Den Berg Tabor befe8t babe, 

10. Brachte er alle feine Kriegswagen zuſammen, 
neunhundert eiferne Streitwagen, und alles Bolf, 
Das er bei fich Hatte, und führte fie von Gharoſcheth 
Hagojim zum Strome Kifchon. 

11. Da fagte Debhora zu Baraf: Huf! Denn heute 
noch übergiebt Der Ewige den Sisra in Deine Hand. 
Siehe! er felbit zieht vor Dir Der, Der Ewige! — 
Barak zog bom Berge Tabor herunter, und Die zehn: 
taufend Mann ihm nach. 
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12. Der Ewige aber ſendete Verwirrung über 
Sisra, über alle Streitivagen und das ganze Heer, 
fo Dag fie in Das Schwert fielen vor Baraf, und 
Sidra von feinem Wagen berunterftieg, und zu Tug 
entfloh. 

13. Baraf verfolgte Die Streitwagen und 8 
Heer bis zu Gharoſcheth Hagojim, und Das ganze 
Heer Des Sisra fiel Durch die Schärfe Des Schwer: 
tes, nicht ein einziger entfam,. 

14. Sisra aber war nach der Wohnung Zaels zu 
bingelaufen, Der Fran des Reniten Gheber; Denn es 
woltete ein Freundfchaftsbindnig zwifchen Sabhin, 
Königzu Ghazor, und Dem Haufe Ghebers des Keniten. 

15. Jael ging dem Sisra entgegen und fagte zu 
ihm: Kehre ein, mein Herr, Eehre ein zu mir, fürebte 
nichts! Er Eehrte zu ihr ein in Die Hütte, und fie 
bedeckte ihn mit einer Meatrake. | 

16. Er fprach zu ihr: Gieb mir doch ein wenig 
Waſſer zu trinken, Denn mich durftet ſehr. Sie Df: 
nete Den Milchfchlauch, gab ihm zu trinfen, und 
Decfte ihn Dann wieder zu. 

17. Er fagte ferner zu ihr: Stelle dich in Die 
Thüre Der Hütte. Wenn Dann einer Eommen und 
Dich fragen follte: Iſt Jemand bier Drein? fo fage: 
nein! 

18. 3061 Die Fran des Gheber aber nahm einen 
bon Den Nägeln der Hütte, ergriff Den Hammer mit 
Der andern Hand, fehlich fich leife herbei, und trieb 
ihm Den Nagel durch die Schläfe, Dag er in Den 
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Boden itecfen blieb. Er war betäubt פווו‎ 
— קוו‎ +. 

19. Mun feste Barak Dem Sisra nach; Da Fam 
ihm Jael entgegen und fagte zu ihm: Komm! ich 
will Dir Den Mann zeigen, Den Du fucbft. Er trat 
zu ihr hinein und fiehe! Da lag Sisra todt hinge: 
ſtreckt, und Der Magel ftedte in feiner Schläfe. 

20. Ep demüthigte Gott an Diefem Tage Den 
Jabhin, König bon Kenaan vor Den Kindern Sifrael’s. 

21. Die Hand Der Kinder Tifraels ward aber 
immer fehwerer auf Jabhin, König von Ranaan, bis 
fie ihn völlig zu Grunde gerichtet batten. 


* * 


* 


1. Damals ftimmten Debhora und Barak, Sohn 
Abhinoam's folgenden Siegesgefang an: 

2. Da Losreißung war in Zifrael, und kühn fich 
Freimuth erhebt, fo Danfet Dem Herrn Dafiir! 

8. Bernehmet Könige! Fiirften merfet auf! Sch will 
dem Ewigen, ihm will ich fingen, Dem Netter Si: 
1900186 ein Danklied fingen; 

A. Als Du bon Scheiir ausgingft, Herr! einher: 
zoaft bom Gefillde Edom's, erbebte Die Erde, Die 
Himmel trieften, Gewäſſer trieften Die Wolken 
herab. 

5. Die Berge flofjen vor dem Ewigen dahin, je: 
ner Sinai vor Dem Ewigen, Dem 6904425 

6. Su Schamgars, Sohnes Des Anath, Tagen, in 
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trauervollen Tagen Zael’s, verödeten gebahnte Stra: 
fen und Wanderer ſuchten krumme Pfade. 

7. Verödet lagen Jiſrael's Gefilde, bis du, Debho— 
ro, aufſtandeſt, aufſtandeſt, Mutter in Jiſrael. 

8. Neue Götter hatten ſie gewählt, da war an 
Den Thoren Kriegswuth; man ſah nicht Schild, nicht 
90116 bei vierzigtanfend זו‎ 1 

9, Euch wacre Männer Zifrael's! Die kühner 
Freimuth wieder befeelt, eich weiht fich mein Mut: 
terberz! Lobpreifet Den Herrn mit mit, 

10. Die ihr auf ſchimmernden Efelinnen reitet, 
Die ihr auf Nichterftühlen fitst, und ihr, Wanderer 
auf befreieten Strafen! 

11. Stimmt ein zum Siegesgefong! ſtimmt ein, zum 
Freudengefang der Hirten, Die zwifchen Tränken ficher 
Die Heerden vertbeilen, Dort preifen fie Des Civigen 
Wohlthun, fein Wohlthun an Den Gefilden Sifrael’s; 
Da von Den Höhen, Des Ewigen Volk, herab an Die 
Thore fich wagte. 

12. Wohl auf, Debhora! wohl anf! erwecke Den 
Geiſt zum Kriegsgefang! 221006 bin, Baraf! führe 
fie fort, Die Beute Des Krieges, Sohn Abhinoam's! 

13. Schwacher Neft zertritt mächtiges Bolf, Der 
Ewige ift es, Der für mich Helden niedertritt. 

1%. Bon Ephraim wurzelt es in Aemalek; Die 
folgte Benjamin auf Heereszügen. Gefeßerfahrene 
Beifen fanten von Mochir, und von Sebhulun Schrei: 
befunftverftändige. / 

15. Aber mit Debhora zogen Fürften Jiſſachars; 


Sopdterott, 230 


Baraks Fefte und 2066 war Siffacher; — wie eil: 
ten die Füße ins Schlachtthal! Tiefgrübelnde Be: 
Denflicbfeit hielt Reuben ab, uns Beiinfteben. 

16. Was louerft Du zwifchen Hügeln, borchend 
auf. Der Heerde Blöcken? — Zaudernde Bedenklich: 
Feit zog Reuben ab, uns beizuftehen. 

17. 60/0000 weilt an Des Sardens fer; und Dan! 
was flüchtet Der auf Schiffen? Aſcher fitst an des 
Meeres Küſte, genießt Der Ruhe in fichern Häfen. 

18. Sebhulun, kühnes Volk, fo טסוט‎ 
ftellt Dem Tode fich Dar im hohen Schlachtgefilde. 

19. Dort kamen die Könige zum Streite; der Re- 
nasniten Häupter traten in’s Feld, bei Thaanoch, ang 
Strome Megido; — aber fie trugen nicht Silber 
zur Beute davon. 

20. Bom Hinmel herab ward für uns geftritten; 
von ihrer Laufbahn ftritten Dic Sterne mit Sisra. 

21. Der Strom Kifchon fehwenmte fie weg; der 
Kifchon, uralter Strom! da tratft Du unaufhaltfom 
auf, mein Geift! 

22. Sp fchlagen Die Hufen des Noffes im Trabe, 
im Trabe rafcher Pferdebezwinger. 

23. Berflucbet Meros, fpricht Des Ewigen Bote, 
berDammender Fluch arf feine Bewohner! Sie kamen 
nicht zue Hilfe Des Herrn, zur göttlichen Hülfe, um: 
ter Die Helden. 

24. Geſegnet fei Zael unter den Frauen; Des Reni: 
ten Ghebers Ehegenoß unter > ro — 
nen gefegnet. 
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25. Er heiſcht Waſſer, ſie reicht Milch, bringt 
ihm Rahm in köſtlicher Schale; 

26. Ergreift mit ihrer Hand den Nagel, des 
Hammers Laſt mit ihrer Rechten; ſchlägt ihn dem 
Wütherich ins Haupt, treibt hinein, durchbohrt ſei— 
ne Schläfe. 

27. Ha! wie krümmt er ſich zu ibren Füßen, fallt, 
liegt Dingeftrecft zu ihren Füßen — und krümmt fich 
— und fallt — und krümmt nochmals ſich — und 
ſtürzt nun bin entfeelt. 

28. Hm Fenfter ſchauet die Mutter Sisra’s und 
wimmert zum Gitter hinaus: «Wie weilet fein Wagen, 
kommt noch nicht! Was zaudern die rollenden 9160069? 

29. Weife Rammerfrauen tröften, fie felbft be: 
fänftigt Den eitlen Kummer: 

30. «Sp follen fie nicht Bente theilen? Jedem 
Streiter ein, zwei Mädchen zum Lohne; Byſſus und 
Purpur Dem Sisra, bunt geftichten Zeug zur Sieges: 
beute, Eöftliches Gewand, reich geftickt, um den Hals 
eroberter Schönen?» 

31. Alle Deine Feinde, Herr! mögen fo zu Grumde 
gehen! Die Ihn aber lieben, ftrablen wie Die Sonne 
Hoch am Firmament! Und Das Land hatte Ruhe vier: 


zig Sabre lang. 
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Hapbterab zu Jithro. 


3. Im Todesjahre Des Königs 110000, fab ich 
Gott ſitzend auf hohem erbabenem Thron, Des Tey: 
vichs Saum erfüllte ווק‎ 1 

2. Seraphim fanden über dem Throne, fechs Flü— 
gel, ſechs Flügel ein jeder, zu verbüllen mit zweien 
Das Untlis, mit zweien Die Füße und mit ziveien fich 
aufzuſchwingen. 

3. Und einer rief Dem andern zu: Heilig! Heilig! 
Heilig Ht der Ewige, Zebanth! die ganze Erde voll 
feiner Majeität! 

A, Die Säulen Der Halle erbebten ob der Stim: 
sie Der Nufenden, Der Tempel wurde voll 6. 

3. Und ich fprach: Wehe mir! ich vergehe! ein 
Viana entweihter Lippen bin ich, 1006 unter Wolf 
entweihter Lippen, und meine Augen faben die Cr: 
fcheimmg Des Königs, des Civigen, Zebanth. 

6. Da flog zu mir einer Der Seraphim, in Der 
Hand eine glühende Kohle, (mit einer Zange hatte 
er vom Dpteraltare fie genommen). 

7. Berührte Damit meinen Mund und fprach: Zo 
wie Diefe Deine Lippe berührt, ift Die Sünde Dir ent 
nommen, Dein Vergehen verfühnt. 

8. Mun hörte ich Die Stimme Gottes erfchallen: 
Wen 0016406 ich? Wer will der Bote fein? — und 
ich erwiederte: Hier bin ich! {Dice mich! _ 


9. Da fprach er: Sp gehe Bin und age: Dem 
25. Mof. 
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Volke: Ihr höret oft — und denkt nicht nach, ihr 
ſeht — und merkt nicht darauf. 

10. Verſtockt iſt das Herz dieſes Volkes leider, 
taub das Ohr, geblendet das Auge, daß es ja nicht 
ſehe, nicht höre, im Herzen nachdenke, reuend wie: 
derkehre, und geneſe. 

11. Da ſagte ich: Wie lange noch? DO Ewiger! 
und er erwiederte: bis öde find Die Städte von Cin: 
wohnern, Die Häuſer menfchenleer, das ganze Land 
einfom und iviifte, 

12. Bis der Ewige die Menſchen entfernt, und 
der Berlaffenen viel find im Lande. 

13. Der zehnte Theil bleibt — endlich wird auch 
er vernichtet — aber wie Früh: und Späteichen Die 
Blätter abwerfen und der Stamm: bleibt, fo Dauert 
ihr Stamm, Die heilige Nachkommenfchaft! 

*) 14. Bur Zeit des Ahas, Sohn Sotbams, Sohnes 
des Uſijahu, Königs von Tuda, zog Nezin, König 
von Aram und Pefagh, Sohn Nemaljahu’s, König 
ron Jiſrael gen Jeruſalem, um die Stadt zu Befrie: 
gen, fie Eonnten fie aber nicht erobern. 

15. Als dem Haufe Davids hinterbracht wurde; 
Fram babe mit Ephraim fich vereinigt, Da erbebte 
fein Herz und Das Herz Des Volkes, wie Die Baume 
Des Waldes erbeben vor einem Sturm. 

16. Der Ewige fprach aber zum Sefchajahu: Gebe 





*( Vergleiche über dieſe Saphterah unſere Erklärungen zu Je 
ſaias Gap. VII. 
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Dem Ahas entgegen, Du und Dein Sohn Scheor So: 
fchub nach Dem Ende Der Wafferleitung des Ober: 
teichs, Die Strafe, welche zum Bleichfelde führt, 

17. Und fage ihm: fei ruhig und ftill, fei ohne 
Furcht, Dein Herz beriage nicht vor Diefen beiden 
ftumpfen, nur rauchenden TeuerbrinDern, vor Dens 
grimmigen Zorne Des Nezin aus Aram und des Ne- 
maljahe Sohn. 

18. Weil Aram Böfes anf Dich im Sinne führt, 
Ephraim und Remaljahu's Sohn fprecben: 

19. Auf wider Zuda! wir dringen ein, erobern es 
für uns, ernennen Dann einen neuen König, Den Sohn 
Tobeal's.. 

20. Sp Denn! — uns ift ein Kind geboren, ein Sohn 
uns gegeben! Herrfchaft ruht anf feinen Schultern; 
fein Name tft: Wundervoller! Rath des mächtigen 
Gottes! des Ewigen Vaters, Des Friedensfürften! 

21. Der Herrfchaft Erweiterung, Dem ewigen Frie⸗ 
Den, ift Fein Ziel gefeßt; er berrfcht auf Davids Thron, 
gründet anf’s Neue fein Neich, befeftigt es mit Recht 
und Gerechtigkeit von nun an, auf ewige Zeiten Din; 
der Eifergeift Des Ewigen, 3000040, vollbringt Die 
That. 


FAA Haphteroth. 


Haphterah zu Miſchpatim. 


1. Das Wort, Das dem Jirmijahu bom Ewigen 
ward, nachdem Der König Zidfijahn ein Bündniß 
mit allem Volke in Jerufalem eingegangen war, ih: 
ren ein allgemeines Freiheitsjahr anszurufen. 

2. Dag jeder feinen ebräifchen Sinecht und feine 
ebräifche Magd frei ausfchiefe, und Niemand mehr 
feinen jüdiſchen Mitbruder als Sclaven behandele; 

3. Auch alle Fürften fowohl, als alles Volk, Die 
Das Bündniß eingegangen waren, Darein willigten, 
jeder feinen Knecht und feine Magd frei ausgehen, 
amd fie nicht mehr Dienen zu offen, dieſem Befehle 
gehorchten, und fie wirklich entliehen. 

a. Nachher aber umfebrten und Dic Knechte und 
Mägde wieder zurücknahmen, Die fie frei weggeſchickt 
Hatten, und fie zwangen, wiederum ihnen Sinechte 
sind Mägde zu fein. 

5. Da ward das Wort Gottes dem Jirmijahu, 
im Namen des Ewigen zu verkündigen: 

6. Sp fpricht Der Ewige, Der Gott Jiſrael's: Sch 
Habe ein Bündniß mit euren Vorfahren errichtet, 
als ich fie aus dem Lande Mizrajim, Dem Sclaven: 
hauſe beransführte, und gefprochen: 

7. Zu Anfang Des fiebenten Sahres follt ihr jeder 
den ebrätfchen Bruder entlaffen, Der fich Dir zum 
Anechte wirde verkauft haben; nur ſechs Jahre foll 
er Dienen, und Dann mußt Du ibn frei ausgeben lof: 
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fen, e8 gehorchten mir aber eure Biter nicht, und 
gaben (meinen Worten) fein Gehör; 

Ss. Ihr indeffen Eehrtet 16+ in euch, und thatet 
was wohlgefällig in meinen Augen ift, Da ihr Frei: 
beit ausrieft, jeder für feinen Nächſten, und Darüber 
ein Biindnig einginget vor mir, in Dem Haufe, auf 
welches mein Name genannt ift. 

9. Doch Eehrtet auch ihr wieder um, entweihter 
meinen Namen, und nahmet jeder feinen Knecht und 
feine Magd zurück, Die ihr entlaffen Habt, frei und 
unabhängig zu fein, und zwanget fie wiederum eure 
Knechte uud Mägde zu fein. 

10. Wohlan Denn! fo fpricht der Ewige: Ihr 
00+ mir nicht geborchen wollen, Freiheit auszuru⸗ 
fen für Den Mitbruder, für den 92060000; nun fo 
will ich Freibeit über euch ausrufen, für das Schwert, 
Die Weft und Die Hungersnoth, und euch zum Schreck: 
bild machen für alle Neibe Der Erde; 

11. Sch gebe Die Leute, Die mein Bindnif über: 
treten haben, ja Die Worte Des Bundes nicht aebal- 
ten haben, den fie felbit in meiner Gegenwart 6+< 
richtet, als fie ein Kalb in zwei Theile zerlegten, 
und Durch Diefe Stücke hindurch gingen; 

12. Die Fürften Juda's und Zerufalem’s, Die Hof- 
bedienten und alles 9301) des Landes, Die ſämmtlich 
jwifchen Den Stücken Des Kalbes Durchgegangen 
find; 

13. Sie alle übergebe ich Der Hand ihrer Feinde, 
in Die Hand derer, Die ihnen nach Dem Leben fteben,. 
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auf daß ihr Aas den Vögeln des Himmels und den 
Thieren der Erde zur Speiſe diene. 

14. Auch Zidkijahu, Den König Juda's, und feine 
Fürſten übergebe ich der Hand ihrer Feinde, die 
ihnen nach Dem Leben ſtehen, und in Die Hand 8 
Heeres Des Königs zu Babel, Das [664 zwar von 
euch gezogen... 

15. Aber febt! ich befehle mur, fpridst Der Givi: 
ge! fo bringe ich fie wieder zurück nach dieſer Stadt, 
fie beftreiten fie, erobern fie und laſſen fie in Feuer 
aufgeben, während ich auch die anderen Städte Ju— 
da's veröden lafje aus Mangel an Bewohner. 

16. Doch bat auch alfo der Ewige gefprochen: 
So wenig mein Biindnig mit Tag und Macht nicht 
beftebt, ich Die 6961066 für Himmel und Erde nicht 
ongeprdnet habe, 

17. Eben fo wenig werde ich Die Nacbfonimen: 
schaften Jacob's und meines Dieners David Veriver: 
fen, um nicht aus Diefen Negenten über Die Rinder 
Abraham's, 110004 9 und 40600 6 zu ernennen, wenn 
ich ihre Sefangenfcbaft zurückbringe, und mich ihrer 
wieder erbarnie. 
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Haphterah zu Thruma. 


1. Der Ewige gab Salomo Weisheit, wie er es 
ibm geſagt hat, auch war zwiſchen Ghiram und Sa: 
Iomo beftändig Friede, und fie fehloffen ein Bund: 
nif mit einander. 

2. Der König Salomo lief aus ganz Sifrael Drei: 
Kigtanfend Mann ausheben zum Frohndienſte. 

3 Bon Diefen febichte ‘er wechfelweife zehnten: 
fend Mann jeden Monat nach den Libanon, fo Dag 
immer ein jeder einen Monat auf dem Libanon, und 
zwei Monate zu Haufe war. Weber Diefen Krohn: 
Dienft war Adoniram gefekt. | 

A, Auch Hatte Salomo fiebenzigtaufend Lafttra: 
ger, und achtzigtaufend, Die Steine bauten auf Dent 
‚Gebirge, 

5. Ohne die Beamten, welche Die Aufficht über 
Diefes Geſchäft Batten, und die Mrbeitsleute zur 
Arbeit antreiben mußten; Diefe waren nämlich Drei: 
tanfend und Dreihundert an Der Zahl. 

6. Nun wurden auf Des Königs Befehl große und 
ſechwere Steine ausgebrochen und gehauen, um Den 
Grund Des Tempels damit zu legen. 

7. Und Die Bauleute Salomo’s und Ghiram's, wie 
auch Die Gibelim (Bergleute) bearbeiteten Alles, und 
Hatten Holz; und Steine an, zum Ban des Tempels. 

8. Im vierhundert und achtzigften Jahre ach 
dem Auszuge Der Kinder Zifrael’s aus Mizrajim und 
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im vierten Sabre Der Regierung Salomo's, im Dio: 
nat Sib, das ift Der zweite Monat, fing man an, Dens 
Ewigen zu Ehren Den Tempel zu bauen. 

9. Diefer Tempel aber hatte fecbiig Ellen int der 
Zange, zwanzig in Der Breite und dreißig Ellen im 
Der Höhe; 

10. Bor dem Hechal (Heiligthum) Des. Tempels, 
zur Meorgenfeite, war eine Halle zwanzig Ellen lang, 
(damit fie Die ganze Breite Des Tempels einwimmt) 
und zehn Ellen breit; 

11. Die Fenfter am Tempel warten von außen 
weit, und bon innen enge, (i. unjerer Ausg.: Glasfenfter,) 

12, Ringsherum an Die Wände Des Tempels, Des 
Heiligen fowohl als des Allerheiligſten, bauete man 
Gallerien mit Geländern verfeben; 

13. Die unterfte Gallerie war fünf, Die mittelite 
fechs und Die Dritte fieben Ellen breit, Denn man 
mochte von 006608 an Der Mauer Abſätze (worauf 
Die Balken, welche die Gallerie trugen, rubten) Da: 
mit fie nicht in die Wond Des Tempels eingefugt 
werden müßten. 

14. Der ganze Tempel wurde von lauter ganzen 
Steinen, fo wie fie bergebracht wurden, gebaut, fo 
Dag man bei Deffen Bau weder Hammer, noch fonft 
ein eifern Geräth 6. 

15. Der Eingang zu Der mittelften 000110006 war 
zur rechten (füdlichen) Seite Des Hauſes, md vermit⸗ 
teift einer Windeltreppe Fam mon zu Der mittelſten, 
und von Diefer zu Der oberften Gallerie. 
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16. Nachdem er das Haus gebaut und vollendet 
Hatte, überzog er Das Gewölbe ſowohl, als 940 Wän⸗ 
de mit Tafelwerf von Zedernholz. 

17. Um Den ganzen Tempel 001166 er eine Gallerie, 
fünf Ellen Hoch, und befeftigte fie an das Hans, 
Durch Balken von Zedernhol;. 

18. Hierauf erging an Salomo das Wort Deg 
Ewigen, wie folgt: 

19. Diefes Haus baueft Du mir! Wirft Du nach 
meinen Gefeßen wandeln, meine Nechte befolgen, 
und meine Gebote halten, alsdann werde ich auch 
Dir meine Verheißung erfüllen, Die ich Deinem Bater 
David gegeben babe; 

20. Sch werde nämlich ftets meine NefiDen; un: 
ter Ziftael halten, und fie als mein 0301] niemals 
verlaflen. 


Hapbterah zu Tezame, 


1. Du, ₪ Menfchenfohn! Erzähle dem Haufe Se 
frael’3 von dem Tempel, auf Dag fie fich ihrer Sünden 
fchämen, dann laffe fie Den Grundrig ausmeſſen. 

2. Wenn fie fich nämlich febamen wegen Alles, Dag 
fie getban haben, fo zeige ihnen, und zeichne vor 
ihren Augen Die Übbildung Des Tempels, feine Un: 
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lagen, Aus: und Eingänge, Feichmmgen, Rife, Ent: 
würfe und Ordnungen, Daß fie Diefe Abbildungen 
und Niffe beobachten und nachmachen. . 

3. Dies ift Die Vorfchrift von Dem Tempel: auf 
Der Spike Des Berges, Der ganze Umfang ringsum: 
ber, foll das Allerbeiligfte fein; Das ift Die Vorſchrift 
von Dem Tempel, 

A. Folgenderweife ift Die Ausmeffung Des Altars 
noch Den Ellenmaaße (die Elle nämlich eine Elle 
amd ein Spann) Der innere Naum eine Elle, und 
eine Elle breit, fo Dag 68 rund umber bon einem 
Daumen breiten Hand begrenzt wird, und Dies ift 
Der 6110626 Umfang Des Alters. 

5. Bon Dem innern Naume des Fußbodens 8 
zum äußerften Borfprung zwei Ellen und eine Elle 
breit, und von Dem Fleinen Borfprung bis zum gro— 
Gen Borfprung vier Ellen und eine Elle breit; 

6. Der Ariel vier Ellen bocb, von Diefem Ariel 
geben vier Bornformige Ecken in Die Höhe. 

7. Der Hriel zwölf Ellen lang und zwölf Ellen 
breit, fo Dag er durch feine vier rechte Winkel ein 
Viereck ausmacht; 

₪. Die ganze Halle vierzehn Ellen lang und 
vierzehn Ellen breit, nach ihren vier Winkeln, Der 
Umfang rund umber eine Halbe Elle, und Der innere 
Raum rundumher eine Elle, und fein Stufengang 
gegen Morgen. 

9. Er fprach ferner zu mir: Meenfchenfohn! fo 
spricht Gott der Ewige: Das find Die Geſetze Des 
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Altars zur Zeit, wenn er fertig fein wird, ganze 
Dpfer Darauf zu legen und Blut Daranf zu fprengen. 

10. Du giebft den Prieftern, Den Leviten, Die von 
Zadok abftanmen, und mir nahe find, mich zu be: 
dienen, fpricht Gott Der Herr, ein junges Nind zum 
Sündenopfer. 

11. Nimmſt von feinem Blute und legſt es auf 
Die vier Winkel Des Altars in Die vier Ecken des 
Borfprungs und an Den Umfang rund umher; rei: 
nigft und verfühnft ibn; 

12. Dann nimmft Du Den Stier zum Sindenppfer, 
verbremft ihn auf Dem Plate Des Tempelé auger: 
belb Des Heiligthums. 

13. Am zweiten Tage bringt Du einen Bock ohne 
Fehl zum Siindenopfer Dar, und reinigft Den Altar, 
fo wie Du ihn Durch Den Stier reinigteft. 

14. Wenn Du mit Dem Neinigen fertig bift, bringſt 
וול‎ ein junges Nind ohne Fehl und einen Schefbod 
ohne Fehl Dar. 

15. Diefe opfert ihr vor dem Ewigen, und Die 
Priefter treuen Salz Darauf, und bringen fie als 
ganze Opfer dem Ewigen Dar. 

16. Sieben Tage bereitet ihr täglich einen Sün— 
denbock, ein junges Rind und einen Schafbocf ohne 
Fehl. 

17. Sieben Tage verfühnen fie den Altar, rein: 
gen ihn und weiben ihn ein. 

18. Diefe Tage werden alſo vollbracht, und bom 
achten Tage und weiter bereiten die Priefter auf 
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dem Altar eure ganze Opfer und Freudenopfer, und 
ich nehme euch wohlgefällig an, ſpricht der Herr, 
der Ewige. | 


Haphterah zu Ri: Thisze. 


1. Es verftrich eine lange Zeit, Da ward endlich 
Das Wort Gottes dem Clijahu im dritten Sabre 
(der Hungersnoth) folgendermaßen: Gebe, zeige Dich 
Dem Aghabh, ich will wiederum Regen geben Dem 
ganzen Crdreiche. - 

2. Elijahu machte fib auf Den Weg, um vor 
9/0000 zu erfcheinen. Die Hungersnotb aber war 
Damals fehr ftark zu Schomron. | 

3. Darım rief Aghabh den Obadjahu zu fich, Der 
fein Hausverwalter war, Diefer Obadjahu war immer 
ein eifriger Verehrer Des Civigen; 

A. Und als XfebDel einft Die Propheten Des Givi: 
gen ausrotten wollte, nahm er Hundert folcher Pro: 
pheten und verbarg fie, je fünfzig in einer Höhle, 
und verfah fie Dort mit Brod und Waſſer. 

3. Setzt fprach Aghabh zu ihm: Komm! wir müſſen 
Das Land Durchzichen, und alle Wafer, Quellen und 
Bäche auffuchen, vielleicht finden wir irgendwo Gras, 
um Pferde und Maulthiere Damit zu erhalten, Damit 
wir Doch nicht alles Vieh verlieren. 
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6. Sie theilten alfo das Land unter fich, um es 
zu Durcbreifen, Aghabh bereifte Den einen, und Obad⸗ 
jobu Den andern Beg, jeder für fich allein. 

7. Als nun Obadjahu anf Dem Wege war, fice! 
Da Fam ihm Elijahu entgegen. Er erkannte ihn alg: 
bald, fiel auf fein Angeficht nieder und fagte zu ihm: 
Bit Du es wirklich, mein Herr, Elijahu? 

₪. Er antwortete ihm: Sch bin es! Gebe, fage 
Deinem Herrn: Elijahu Ht Da. 

9. ener erivieDerte: Was habe ich verbrochen, 
Dag Du Deinen Diener in Die Hand Des Aghabh über: 
liefern willft, Dag er mich umbringe? 

10. Sp wahr der 6900/76 Dein Gott lebt! es ift 
faft Fein Volk und fein Neich mebr, wohin mein 
Herr nicht geſchickt hätte, Dich aufzufuchenz; überall 
aber war Die Antwort: Du feieft nicht Da, worauf er 
fvgar das Neich und Das Volk jedesmals ſchwören 
lieh, ob man Dich nicht finden könne. 

11. Nun ſagſt Du jest wohl: Gehe, fage Deinem 
Herrn: Glijahu + Da! | 

12. Wenn ich aber von Dir gegangen bin, fo trägt 
Dich vielleicht ein Wind vom Herrn abermals an ef: 
sen Ort bin, Den ich nicht weiß; ich komme indeffen 
und bringe jene Nachricht Dem Aghabh; ; Diefer findet 
Dich nicht mehr und läßt mich gewiß um’s Leben 
bringen; Und Doch war ich, Dein Diener, ein Ber: 
ehrer Des Ewigen von meiner Jugend an. 

13. Sollte es meinem Herrn nicht berichtet wor 
Den fein, was ich gethan, als Sfebhel Die Propheten 
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Des Ewigen erfcblagen ließ? Dag ich hundert Der: 
felben, je fünfzig und fünfzig in einer Höhle verbarg 
und fie mit Brod und Wafer verforgte? 

141. Run fagft Du: Gebe, fage deinem Herren: 
Elijahu ift da! Er tödtet mich gewiß. 

15. Elijahu aber fagte: So wahr der Ewige Ze: 
baoth lebt, vor Dem ich jederzeit gedient habe! Dag 
ich mich heute noch Dem Aghabh zeigen werde. 

16. Obadjuh ging den 3400000 aufzufuchen und 
brachte ihm Die Nachricht, worauf Aghabh dem Cli: 
jahu entgegen reifte. 

17. Als 9100000 ihn erblickte, rief er ihm zu: Biſt 
Du 66, Mnbeilftifter in Sifrael? 

18. ener antwortete: Nicht ich Dobe Unheil in 
Jiſrael geftiftet, fondern Du und וו‎ 68 
Haus, Da ihr die Gebote Des Herren verlaffen habt, 
und den Baalim nachgegangen feid. 

19. Doch ſchicke nur vorjetst und laffe ganz Sifrael 
zu mir zufanmenfommen auf Den Berg Karmel, 
fanımt Den vierhundert und funfzig Propheten des 
Baal's und den vierhundert Propheten Der Haine, 
Die alle vom Tifche Der Xfebbel efjen. 

20. Aghabh ſchickte zu allen Kindern Sifrael's um: 
ber, und lie auch Die Propheten auf Dem Berge 
Karel zuſammenkommen. 

21. Da trat Elijahn vor das Volk hin und fprach: 
Wie lange wanft ihr noch unentſchloſſen Hin und 
ber? Iſt der Ewige der wahre Gott, fo gebt ihm 
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nach; iſt's aber Der Baal, nun fo folget Diefenr. Dag 
Rolf antwortete hierauf mit feinem Worte, 

22. Und Elijohn fuhr fort: Sehet, ich bin als 
Prophet Des Ewigen nachgeblieben, ich ganz allein. 
Der Bropheten Des Baal aber find vierhimdert 
md funfzia. 

23. Man gebe uns zwei Stiere; fie mögen fich 
dann einen von Diefen ausfuchen, ihn zerftücken, auf 
das Holz legen, aber fein Feuer Darunter bringen; 
ich will Den andern Stier zubereiten, auf Das Hol; 
legen und ebenfalls fein Kener’daran bringen; 

24. Dann ruft ihr Den Namen eures Gottes an, 
und ich rufe Den Namen Des Ewigen an; Der Gott 
nun, Der Durch Feuer antwortet, er fei Der wahre 
Gott, Darauf antwortete alles Bolf und fprach: 
Der VBorfchlag ift qut. 

25. Elijahu fagte zu Des Baals Propheten, wählt 
euch einen Stier, und gebt zuerit an’s Werf, Deni: 
ihr feid Die mehreren, ruft nun Den Namen eures 
Gottes an und legt fein Feuer darunter. 

26. Sie nahmen Den Stier, Den man ihnen gege: 
ben, bereiteten ihn zu und riefen Den Namen Deg 
Baal an, vom frühen Morgen bis zur Mittagszeit 
und fprachen: O Baal! erhöre uns! Es erfolgte aber 
weder Stimme noch Antwort; und fie tanzten immer 
um Den Altar herum, Den nian errichtet hatte. 

27, Als es Mittag war, fpottete ihrer Elijahu 
und fprach: Ihr müßt viel lauter rufen, er ift ja 
ein Gott, hält wohl Rathsverſammlung, oder hat 
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Zerſtreuung, ift vielleicht auf der Neife oder geo: 
= wohl; 060% ihn auf! 

. Sie riefen wirklich mit lauter Stimme, aud 
> fich nach ihrer Weife mit Schwertern 
und Dolchen, bis Das Blut an ihnen herabitrömte. 


29. Nun wor auch der Mittag vorüber und fie 
zaften noch immer fort, bis Die Wesperzeit Beranfant, 
es erfolgte aber weder Stimme noch Antwort, noch 
Crhorung. | 

30. Da fpracb Elijahu zum Wolke, tretet ber zu 
mir, und alles Volk trat zu ihm bin, und er ftellte 
Den Altar des Ewigen wieder ber, Der umgeſto— 
Ben war. | 

31. Cr nahm nämlich zwölf Steine nach 1 
Der Stämme Der Kinder 406008, Dem Das Wort 
Gottes ward folgendermaßen: Jiſrael foll Dein Na: 
me fein! | 

32. Und bauete von Diefen Steinen einen Militar, 
im Namen Des Ewigen, und führte einen Graben 
ringsumber, von einer Weite, Die ungefähr zwei 
Maaß Ausfaat:Siorn enthalten Eonnte, 

33. Legte Den Holzſtamm Darauf in Drduung, 
zerſtückte Den Stier, nnd legte ihn auf 208 Holz = 

34. Darauf fagte er: Füllet vier Krüge mit Waf: 
fer an. Und ließ fie Dann auf Das Brandopfer und 
auf das Holz 0119716068. Er fagte: MRochmelsb und 
fie thaten es nochmals; er fagte: «Zum dritten Diab. 
und fie wiederholten es zum Dritten 1 
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35. So Da das Waffer rings um Den Altar flog; 
Dann lief er auch Den Graben mit Waſſer füllen. 

36. Als nun Die VWesperzeit berangefommen war, 
teat Der Prophet Clijahu hinzu und Sprach: 0 
der, Gott Abraham’s, Jizchak's und Jiſrael's, lag 
Doch heute bekannt werden, Dag Du Gott זו‎ 1 
Bit, und Dag ich Dein Diener bin, und ant Dein Ge: 
heiß alles Diefes gethan Habe! 

37. Crhore mich, o Ewiger! erhöre mich, damit 
Diejes Bolt erkenne, Daf Du, Eiwiger, Der wahre Gott 
bift, und Du ihre Herzen bis jest von Dir abgemwen: 
Det habeft. 

38, Da fiel ein Feuer vom Ewigen und verzehrte 
bas Brandopfer ſammt dem Holze, Den Steinen und 
der Erde; und leckte felbft Das Waller im Graben auf. 

39. Als das WVolk Diefes fab, fiel es ſämmtlich 
auf fein Angeficht nieder und rief: Der Ewige it 
der wahre Gott! Der Ewige ift der wahre Gott! 


Hapbterah וו‎ 


1. Ghiram verfertigte ferner Die Afchtöpfe, Schau⸗ 
feln und Becken, und hiemit beſchloß er Die ganze 
9/0040, welche er für Den König Salomo im Tent: 


pel des Seren zu machen hatte. 
9 5. Moſ. | 7ו‎ 
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2, (Diefe Arbeit war) zwei Säulen mit zwei fron: 
artiqen Neifen darauf, nebft Den beiden Laubwer: 
fen, um Die Neifen zu bedecken, | 

3. Bierpundert Granatäpfel zum Saubiverf, mp: 
bon zwei Reihen Granatäpfel auf ein Saubiverf fa: 
men, um Dic Neifen, welche auf Den Säulen waren, 
zu bedecken; 

A. Zehn Geftelle und zehn Waſchbecken, Die auf 
Den Geftellen rubeten; 

5. Ein großes Waſſerbehältniß und zwölf Ninder, 
Die Daffelbe trugen. 

6. Afchtöpfe, Schaufeln und 9300008, und alle 
Diefe Geräthe, Die Ghiram dem Könige Salome für 
Den Tempel machte, waren aus polirtem Kupfer; 

7. Im Rreife des Tardens lief der König fie in 
Der 00168 Erde giefen, zwifchen Sufoth und 
Zarthan. 

8. Salomo legte alle dieſe Gefäße weg ohne ſie 
vorher zu wägen, welches, wegen der gar zu großen 
Menge Kupfers, nicht geſchehen konnte. 

9. Nun lieh Salomo alle übrigen Geräthe, Die 
zum Tempel des Ewigen gehörten, verfertigen; den 
goldenen Altar, Den goldenen Tiſch, worauf das 
Schaubrot lag. 

10. Die Leuchter, von Denen fünf zur Nechten und 
fünf zur Linken vor Dem Chor ftanden, aus feinem 
gediegenen Golde, ſammt ihren goldenen Blumen, 
Lampen und Zwaänglein. 

11. Schalen, Meſſer, Becken, 9961 und Pfan⸗ 
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nen, Alles aus reinem Golde; ja fogar Die Thüran: 
gen, am Heiligen fowohl, als am Allerheiligften, 
waren von Gold. 


Haphterah וו‎ 


1. Als nun Die ganze Arbeit, welche Der König 
Salomo im Tempel Des Ewigen unternommen hatte, 
zu Ende war, brachte er Alles zuſammen, ives fein 
Vater David an Silber, an Gold und Geräthen qe: 
beiligt hatte, und legte folches in Die ו‎ 
Des Tempels nieder. 

2. Hierauf berief Salomon alle Helteiten Jiſrael's 
und alle Häupter Der Stämme und Familien Zifrael’s 
zu fich nach Serufalem, um Die Bundeslade 8 
Ewigen aus David's Stadt, das ift Zion, an 
bringen. 

3. Am Monat Haethanim, Das ift am fiebenten 
Monat, verfammelte fich ganz Sifrael zum Könige . 
Solomon, um das Laubbhüttenfeft zu feiern. 

A. Als nun Die Aelteften Jiſrael's angefommen 
waren, hoben die Priefer Die Lade auf. 

3. Und trugen fie hinauf nach Jeruſalem nebft 
dem Stiftszelte und allen heiligen Geräthen, Die Da- 
rin waren; Dies verrichteten Die Wriefter mit Bei: 
bilfe Der Leviten, 


a 
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6. Der König Salomo aber, und Die ganze bon 
‘ihm zufommenberufene Nation mit ihm, gingen vor 
Der Lade einher, und opferten eine ...א‎ 
von Kindern und Schafen; 

7. Bis endlich Die Priefter die Bundesiade Des 
Ewigen en ihren gehörigen Ort gebracht Batten, 
nämlich innerhalb Des Chores, in Das Allerheiligite, 
unter Die Flügel Der Cherubim; 

₪. Denn Die ftanden mit ansgebreiteten Flügeln 
über der Bundeslade, fo Dag Durch fie fowohl Die 
Rade, als Die Trage: en von oben ganz bedeckt 
wurden. 

9. Diefe — aber hatte man um fo viel 
verlängert, Daf man ihre Spiben ſchon am Eingen- 
ge Des Chores inne wurde, jedoch außerhalb Deffel- 
ben waren fie nicht zu fehen; und fie blieben 8% 
bis auf Diefen Tag. 

10. 3n Der Lade war nichts mehr, als Die zwei 
ſteinernen Tafeln, welche Moſes am Berge Ghoreb 
Bineingelegt, wofelbit der Ewige einen Bund gemacht 
mit den Kindern Sifrael’s, nach ihrem Auszuge ans 
Mizrajim. 

11. Wie nun Die Prieſter aus Dem Heiligthum 
wieder heraus aqingen, Da erfüllte Die Wolfe Den 
‚ganzen Tempel; 

12. Sp Dag die Priefter wegen Der Wolke ihr 
Amt sicht verrichten Eonnten; Denn Die Herrlichkeit 
Des Heren erfüllte das ganze Haus. 
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13. Da fprach Salomo: Ewiger! Der du verfprachit, 
in: Diefer Wolke zu thronen. 

1%. Die zur Wohnung babe ich Diefen Tempel. 
gebaut, gewidmet zur Nefidenz auf ewige Zeiten. 

15. Darauf wandte der König fein Angeficht zum 
Volke, und feqnete es, während welcher Zeit Die 
ganze Berfammlung Jiſrael's aufrecht ſtand. 

16. Alsdann fprach er: Gelobt fei Der Ewige, 
Der Gott Sifrael’s, Der Durch feine Allmacht jetzt. er: 
füllt, was er meinem Vater David verheifen bat, 
indem er fprach: 

17. Bon Der Zeit an, Da ich mein Volt Sifrael 
aus Mizrejim 400, babe ich mir noch nie eine Stadt 
unter allen Stämmen Jiſrael's auserwahlt, um mir 
Dafelbit einen Tempel bauen zu laffen, worenf mein 
ame genannt werde, * babe aber David erfuhren, 
uber mein Volk zu Derrfcben; 

18. Und als mein Bater David damals Willens 
wer, Dem Damen Des Ewigen, Des Gottes Sifreel, 
einen Tempel zu bauen, | 

19. Da ließ Der Ewige meinem Vater David 
agen: Diefer gefafte Borfat, mir einen Tempel 
zu bauen, ift zwar febr qut, 

20. Doch Du follft ibn noch nicht ausführen, fon-. 
Dern Dein Sohn, Der Dir wird geboren werden, er 
wird mir Den Tempel bauen! 

21. Und fo ift nun auch Alles erfüllt, wie Der 


— — — — wooo 


x) Dergleiche über biefen Bera das 2 B, Chron, VI, 5, 
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Ewige geſprochen. Ich bin anftatt meines Vaters 
qefomnten, und fige auf dem Thron Zifrael’3, wie 
Der Ewige verheifen; babe auch wirklich Diefen Tem: 
pel, zu Ehren Des Civigen, Des Gottes Sifrael's, 
erbaut, 

22. Und Dafelbft einen Ort für Die Lade ange: 
wiefen, in welcher Der Bund des Ewigen aufbe: 
wahrt wird, Den er mit unferen Borfahren gemacht, 
als er fie aus dem Lande Mizrajim geführt bat. 


Hapbterah zu Magbar: Ghodefch. 


1. Jonathan fagte zu ihm (David): Morgen als 
am Neumondstage, wirft Du vermißt werden, Da 
Deine Stelle offen bleibt; 

2. Nebermorgen nun, Da Die Sonne tief hinab: 
finft, komme an Den Ort, wo Du fchonam Tage jener 
Begebenheit Dich verborgen gehalten, und weile Da: 
felbft bei Dem Steine Afel (der Wanderer). 

3. Sch werde an Defjen Seite Drei Pfeile abfebie: 
Fen, gleichfant als wollte ich mich im Zieltreffen üben, 

4. Und Den Rnoppen abſchicken, um die Pfeile 
wieder aufzufuchen. Spreche ich nun zum Sinappen 
und fage: «Die Pfeile Liegen ja näher hierher», fo 


Haphteroth. 263 


nimm dies für ein Zeichen, daß du kommen kannſt, 
denn du biſt ſicher und haſt bei Gott! nichts zu 
fürchten. 

5. Spreche ich aber zum Knappen alſo: «Die 
Pfeile liegen ja weiter bin», fo gebe, Denn Der Herr 
Hat Dich fortfchicken laſſen. 

> 6. Und Die Sache, Die wir mit einander verabre: 
Det haben, — fiehe Der Ewige ift Zeuge ziwifchen 
uns beiden, — bleibt ewiglich. 

7. David bielt fich alfo im Felde verborgen, der 
Neumondstag Fam herbei und Der König feste fich 
zum Eſſen bin. 

8. Der König fette fich auf feine gewöhnliche 
Stelle 00611011, an Der Wand; Tonathan blieb fteben 
bis Abner neben Saul Plas genommen, aber fo, 
Dag Davids Stelle offen blieb. 

9. Saul ſagte an Diefem Tage nicht das Min: 
Defte hierüber, denn er Dachte, es ift ihm vielleicht 
eine Unreinigkeit zugeftoßen, bon Der er fib noch 
nicht gereinigt bat. 

10. Als aber auch am morgenden Tage darauf, 
als dem zweiten Weumondstage, David’s Stelle noch 
immer ımbefeßt blieb, Da fagte Saul zu feinem Sop: 
ne Sonathan: Warum fam der Sohn Jiſchai's weder 
geftern noch heute zum Mahle? 

11. Jonathan antwortete dem Saul: David Bat 
fich von mir Nrlaub nach Beth Leghem ausgebeten. 

12. Und gefagt: 906 mich Doch hinübergehen, Denn 
wir haben ein Familienfeſt in Diefer Stadt, welches 
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mir mein Bruder bat anfagen laſſen; wenn ich mig 
Gnade in deinen Augen gefunden habe, fo möchte ich 
ein wenig Dineilen, und meine Anverwandten beſuchen; 
Daher ift er nicht zum Eöniglichen Tifehe gekommen. 

13. Da entbrannte der Zorn Sauls über den In 
nathan, und er fagte zu ihm: Ausgearteter, wider 
fpenftiger Sohn! Weifi ich's Denn nicht, Dag וול‎ ars 
Den Sohn Zifehai’3 Gefallen findeft, zu deiner Schnude = 
und zur Schande Deiner leiblichen Mutter? 

14. Wahrlich! fo lang Der Sohn Zifchet’s lebt, 
wirft weder Dir, noch Deine Regierung beſtehen Foie 
nen; Darum ſchicke nach ihm und ſchaffe mir ihn zur 
Stelle, denn er Bat Den Tod verfchuldet. 

15. Jonathan abet erwiederte feinem Bater Saul 
und ſprach: Warum foll er fterben?: was pat er denn 
verbrochen? 

16. Da warf Sanl Den 01006 nach ihn, uns ihn 
zu treffen, Jonathan merfte mm, Daf es bon ſeinem 
Boater befchloffen fei, David zu tödten, 

17. Stand voll Verdruffes vom 500006 anf und 
nahm Diefen ganzen zweiten Neumondstag Feine 
Speife zu fich, weil es ihm David’s wegen febr leit 
war, und ihn fein Vater fo befchimpft batte. 

18. Am andern Morgen ging Jonathan auf's 
Feld hinaus nach Dein Aufenthalte Davids Din, iind 
ein —* Knabe begleitete ihn. 

19. Zu Diefem fagte er: Lauf, hole mir Die Pfeile 
wieder, Die ich 00000600. Dec 50006 lief uid er 
ſchoß den Pfeil ihm vorbei. 
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20. Wie nun der Knappe an die Stelle Deg Pfei⸗ 
les kam, den Jonathan abgefchofjen, rief ihm Diefer 
noch und fagte: Der Pfeil liegt ja weiter Din: 

21. Und rief ihm ferner nach: Fort, eile! halte 
Dich nicht auf. Der 5110006 Jonathan's las die Pfeile 
auf und: Fam Damit zu feinem Herrn. 

22, Der Knappe wufte von nichts, nur Jonathan 
und David wußten um die Sache. 

23. Zonathan gab dem Knappen Pfeil und Bo: 
‚gen und fagte zu ihm: Gehe! bringe 216468 nach der 
Stadt! 

21. Der Knappe ging und David fam Dinter Dens 
Steine hervor, fiel auf fein Angeficht zur Erde und 
bückte fich Dreimal. Sie fiiften einer Den andern, 
weinten einer mit Dem andern, befonders aber weis 
te —* ſehr. 

Endlich ſagte Jonathan zu ihm: Fiche in 
— Was wir beide beim Namen des Ewigen 
beſchworen haben und geſagt: Gott fei Zeuge zwi: 
feben mir und Dir, zwifchen meinen Nachkommen 
und Den Deinen! — Das bleibt ewiglich. 


Hopbterah zu ESchabath קוו‎ 
Ghodeſch. 

1. So ſpricht der Ewige: Der Himmel iſt ja mein 
Thron, Die Erde meiner Füße Schemel. Wozu einen 
Tempel mir erbauen? Wozu einen Ort, wo meine 
Herrlichkeit ruben foll? 
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2. FZürwahr, meine Macht erfcbuf Dies große 1, 
fo Dag alle Wefen entftanden, fpricht Der Ewige. 
Darum blicke ich buldreich auf Den Demuthsvollen 
nur, Der zerfchlagenen Gemüths meinen Ausfpruch 
zitternd ehrt. 

3. Wie! Der fchlachten follte einen Stier — Der 
wiürget Menfchben Bin! wer opfern follte ein Schaf 
— bricht einem Hunde das Genick; Der Speifeopfer 
weiben follte — bringt Dar der Sauen Blut; Der 
Weihrauch räuchern follte — betet Den Gößen an? 
Wählen fie fo ihre Wege, Bat an folbem Greuel ihre 
Seele Luft? 

nu, 9! fo wähle ₪ ich Berwöhnung, Der ihrigen 
gleich, bringe das Unglück über fie, Das lange fie ge: 
fürchtet; Denn umfonft rief ich, Feiner will verneh— 
men, ich redete umfonft, Niemand borcht auf; immer 
thaten fie, was mir mißfiel, erwählten immier Das, 
was ich verwarf. 

5. Hört Gottes Yusfpruch, Die ihr fein Wort 
ehrfurchtsvoll verehrt! Eure Brüder nennen fich 
eure Feinde, verftofen euch um meines Namens wil: 
len. Aber verherrlicht wird der Ewige fein! wird 
ficbtbar fein zu eurer Freude und fie — tief beſchämt! 

6. Horch, welch Getiimmel von der Stadt? Was 
ballt vom Tempel wieder? Ja, es ift Des Civigen 
Stimme, er vergilt feinen Feinden! 

7. Sie aber (Zion) Faum Bat fie Wehen — und 
fie gebärt; ohne Geburtsempfindung — genefet fie 
männlicher Kinder. 
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₪. Weſſen Ohr bat es vernommen? Weſſen Auge 
bat es gefeben? Wurde ein Land je gezeugt in einem 
Tage? Xft je ein Volk mit einem Male entftanden? 
Hber Zion, ohne Schmerzen bringt Kinder fie hervor. 

9. Wie! ich führte fie zum Entbindungsftuhl, und 
fie follte nicht gebären? fpricht Der Ewige; ich be: 
ftimmte fie zum Kinderzeugen, und Die Geburt ginge 
fchlecht? fpricht Dein Gott. 

10. Frenet euch jetst mit Jeruſalem, frohlockt mit 
ihr, Die ihr fie liebt! Nehmet Antheil an ihrer Won: 
ne, Die ihr fie fonft betrauert! 

11. Nähret euch in ganzer Fülle an Diefer troft- 
vollen Bruft, geniefet ganz Der Seligkeit Der wieder: 
glänzenden Würde; 

12. Denn feht! fo fpricht Der Ewige: Ich 6 
Glückfeligkeit wie einen Bach nach diefer Stadt; 
wie einen fchwellenden Strom, der Völker Neichthum 
bin, Dag euer fei Der Genuß; auf den Armen follt 
ihr Dort getragen werden, fanft gewiegt wie auf 
mütterlichem Schoofe. 

13. Fürwahr! wie eine Mutter ihren Sohn trö: 
ftet, fo tröfte ich euch; ja, in Zerufalem follt ihr 
Troft finden. 

Vi. Ihr follt es inne werden, wie Freude euer 
Herz erfüllt; wie jede Kraft, gleich zarten Grafe, 
aufs Neue blüht, fo wird Gottes Macht an feinen 
Anechten, fein Grimm an feinen Feinden offenbar, 

15. Sehet! wie der Ewige in flammendem Feuer 
erfcheint, fein Prachtiwagen in Diiftern Wetterwolfen, 
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alles haucht Des Zornes Gluth, fein Schelten fiin- 
den lichte Flammen an. 

16. Ja, der Ewige richtet durch's Feuer, richtet 
durch's Schwert alle Weſen — der Gottgerichteten 
find. viele, 

17. Sene, Die Heiligkeit erheucheln, mit verftellz. 
ter Neinheit in Gärten fecbleichen, dort in ihrer 
Mitte (dem Unweſen) zu fröhnen, jene, die am Fleiſche 
Der Sau, an Greuel, an Mäufe ihren Siiften frobnen, 
alle follen fie vergeben, fpricht Der Ewige. 

18. Sch, der That und Gedanke Durchfchaue, (Vers: 
finde), es 16 Zeit, Bolfer und Nationen zu ſammeln, 
Daf; fie Eommen und Die Majeſtät erfennen; 

19. Sch macbe fie durch Zeichen fenntlich, — bon. 
Den Erretteten unter ihnen fende ich zu Den Völkern 
nach Tarfcbifcb, Pul und Lud — Den Bogenfchüten, 
nach Thubal und Favan, nach Den fernften Küften, 
Die von meinem Nufe nie gehört, nie Die Majeftät 
qefcbant, Dak fie meine Herrlichkeit jenen Nationen 
verkünden. tte 

20. Aus allen Bolferftamnien führen fie Dann 
eure Brüder ber — eine Opfergabe Dem Ewigen! — 
Auf Nog und Wagen, in Sänften, auf Maulthieren 
und Drommedaren, bin zu meinem heiligen Berge, 
nach Zerufolem, fpricht Der Ewige. — Sp brachten, 
Die Kinder Xifraels vormals Dyferqaben in unent:. 
weiheten: Gefäßen Den Ewigen Dar, — 

2r. Und auch von Diefen wähle ich aus, fo Wrie: 
fter, als Leviten, fpricht Der Ewige; 
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22. Denn wie Der Himmel immer neu, und Die 
Erde immer neu, nachdem ich ſie erſchaffen, vor mir 
dauern, ſpricht der Ewige, ſo dauert ener Stamm 
und euer Name immer fort. 

23. Mit jeden fich erneuenden Monde, mit jedem 
wiederfehrenden NHuhetage, erfeheinen alle Wefen, 
mich anzubeten, fpricht Der Ewige. 

24. Sie gehen Dann, und betrachten Die Leichna: 
me jener abtrünnigen 9070000000, Deren Wurm tie 
erftirbt, Deren Feuer nie erlifebt, ein Schenfal jedem 
Sterblichen! (Der vorlegte Vers wird wiederholt). 


Haphterah zu Barfchatb Schefaliin. 


1. Sieben Sabre war Jehoaſch alt, als er zur 
Negierung Fam. 

2. (Diefes war im fiebenten Regierungsjahre 
Des Jehu), — und regierte vierzig Jahre zu Jeruſa— 
lem; feine Mutter hieß Zibhja ımd war aus Beer: 
Schebha, 

3. Jehoaſch that alles, was in Den Augen Des 
Ewigen gefällig war, fo flange er von dem Wriefter 
Jehojada Unterricht erhielt. 
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A, Nur wurden Die Höhen nicht abgeſchafft, und 
das Volk opferte und räucherte auf Denfelben. 

3. Jehoaſch fprach zu Den Wrieftern: Alle gebei: 
ligten Gelder, die in den Tempel gebracht werden, 
Kopfgelder fowohl als Schatsungsgelder, wie auch 
Dasjenige, was auch jeder freiwillig Derbringen wird, 

6. Sollen die PBriefter, jeder von feinem Bekann: 
ten, an fich nehmen und dafür Miles, was im Tem: 
pel fchadhaft ift ausbeffern, was es auch fei. 

7. Als aber im dreiundzwanzigſten Sabre Des Ko: 
nigs Jehoaſch Die Briefter Das Schadhafte noch 
nicht verbefjert hatten, 

₪. Sieg Der König Den Oberpriefter Jehojada und 
Die anderen Briefter rufen und fprach zu ihnen: War: 
um befjert ihr das Schadhafte im Tempel nicht aus? 
Ihr follt alfo von nun an fein Geld mehr von euren 
Bekannten an euch nehmen, fondern es gleich zur 
Berbefferung Des Tempels verwenden. 

9. Die Priefter aber entfcblofjen fich weder Geld 
von dem Bolfe in Empfang zu nehmen, noch Die 
Berbefferung im Tempel zu beforgen. 

10. Daher ließ Der DOberpriefter Jehojada eine 
Sade verfertigen, machte im Deckel eine Oeffnung, 
und ftellte fie neben Den Altar zur rechten Seite Des 
Eingangs, und Diejenigen Priefter, welche Die Thür: 
100006 batten, warfen alles gebrachte Geld in Die 
Pade, 

11. Benn fie nun nterften, Dag viel Geld in Der 
Pade war, da fam Der foniglibe Schreiber, und Der 


Haphteroth. 271 


Dberpriefter, zählten Das vorgefundene Geld, banden 
es (in Beuteln) ein, 

12. Und übergaben es Den Gefchäftsverwaltern, 
Die Die Aufficht über Den Tempel hatten, und Diefe 
iablten es Den, im Tempel arbeitenden Zimmerlenten, 
Banleuten, 

13. Maurern und Steinbauern, Eauften auch da: 
für Holz und gebauene Steine, Das Schadhafte im 
Tempel auszubeffern, oder wandten es fonft zur Erhal⸗ 
tung des Tempels an. 

vi. Aber Die filbernen Schalen, Meſſor, Becken, 
Trompeten oder fonft filberne und goldene Gerätbe, 
wurden von Diefem eingebrachten Gelde nicht ver: 
fertigt; 

15. Sondern man gab Alles ווסק‎ 
welche Den Tempel wieder in Stand fetten. 

16. Auch wurde von den Männern, durch welche 
Das Geld den Arbeitern ausgezahlt wurde, Feine 
Rechnung abgefordert, Denn man wußte, Dag fie 
mit Nedlichkeit zu Werke gingen. 

17. Das Geld von Schuld: und Sündenopfern 
aber wurde nicht in Den Tempel gebracht, Diefes ges 
hörte den Brieftern. 
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Haphterah zu Parſchath Sacher. 

1. Samuel ſprach zu Saul: Siehe, mich hat der 
Herr geſandt, dich sinh Könige zu ſalben über וו‎ 
Volk, über Zifrael; gedorche tin auch Der 6 
Des Civigen. 

2. So fpricht Der Herr, 0000000: Ich will abn: 
den, was Hmalef an Zifrael 764000, was er 8 
zugefügt, als er heraufjog aus Mizrajim. 

3. Ziehe alfo bin, fchlage Den Amalek, verbantie 
alles Seinige ohne Schoming, tödte Alles, Männer 
und Weiber und Kinder und Säuglinge, Ochs imd 
Schaf und Kameel und Efel. 

4. Saul entbot hierauf Das Volk, zählte fie mit 
LZämmern (imd fand) zweimal hunderttanfend Mann 
Fußvolk, und noch zehntauſend von den Leuten 6. 

3. Saul rückte gegen die Hauptftadt Amalek's und 
griff fie an im Thale. 

6. 9066 aber vorher Dem Reni jagen: Gebet, ent: 
fernet euch und ziehet Dimunter ans Der Mitte Des 
Amalekiten, ich Fünnte euch fonft niit verfilgen, wo 
ihr Doch Jifrael Güte erzeigt habt, als fie Der: 
aufjogen von Mizrajim. Und Seni trermte fich vom 
Volk. 

7. Saul ſchlug den Amalek von Ghawila bis nach 
Schur Bin, das an Mizrajim ſtößt. 

₪. Agag, den König Amalek's nahm er lebendig 
gefangen, Das ſämmtliche Volk aber machte er mit 
Dem Schwerte nieder. 
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9. Saul ſowohl als das Bolf fhonten den Mgag, 
such Das Befte unter Den Schafen und Hindern, das 
Maſtvieh, Die feiften Simmer, und überhaupt alles, 
ivas gut war, und wollten es nicht verbannen; alles 
Verächtliche und Geringfcbäßige aber verbaunten 
fie wohl. 

10. Da ward das Wort Gottes dem Samuel fol: 
gendermafen: 5 

11. Es reuet mich, Dag ich Saul zum Könige ein: 
geſetzt babe; er ift von mir abgewichen, und bat 
meinen Befehl unerfüllt gelaffen. Diefes Franfte den 
Sammel und er flebte zum Ewigen die ganze Nacht. 

12. Des Morgens machte er fich früh auf, um 
Saul entgegen zu geben, und mon berichtete ibm, 
Saul fei nach Dem Karmel getommen, habe Dafeibft ein 
Siegeszeichen errichtet; Darauf ivenDete er um und 
ging nach Gilgel hinab. 

13. Als Samuel endlich den Saul traf, redete 
ihn Diefer folgendermafien an: Geſegnet feieft du 
Dem Heren! Sch Habe Des Heren Wort erfüllt. 

34. Sener aber erivicDerte: Woher denn Die Stimme 
von Schafen und NinDern, Die in meine Ohren 
Dringt? 

15. Und Saul antwortete: Man brachte fie von 
Amalek mit, wofelbit Das Wolf Das Befte unter Dem 
Eleinen und großen Bich verfchonte, um es Dem 
Ewigen, Deinem Gotte, zu opfern; Das Uebrige be: 
ben wir Alles verbannt. 


16. Darauf fagte Sammel zu Saul: Halte ein! 
2 5. Moſ. 18 
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ich will dir ſagen, was der Herr dieſe Nacht zu mir 
geſprochen. Er fagte zu ihm: Nede! 

17. Samuel fprach: Wahrlich, Du follteft nicht fo 
gering in Deinen Augen fein, Oberhaupt Der Stäm⸗ 
me Jiſrael's, vom Ewigen zum — über Jiſrael 
eingeſetzt! 

18. Er ſandte dich auf dieſen Weg und ſprach: 
Gehe, vertilge jene Frevler, Amalek, bekämpfe ſie, 
bis du ſie völlig vernichtet haſt. 

19. Warum geborchteft Du nun der Stimme des 
Ewigen nicht? fondern fielft begierig über die Beute 
ber, und handelteſt mipfalligq in des Ewigen Hu: 
gen? | 

20. Saul antwortete: Wohl 60096000 ich Der 
Stimme des Ewigen, und ging auf dem Wege, Den 
er mich gefcbickt hatte, Agag, den König Amalek's, 
bringe ich (gefangen) ber, Amalek felbft aber babe 
ich anfgerieben; 

21. Das Bolf nabm auch Etwas von Der Beute, 
en Schafen und Rindern, das Vorzüglichere 8 
Dem verbannten Gute, um fie Dem Ewigen, deinem 
Botte, in Gilgal zu opfern. 

22. Sommel aber fprach: Sind denn Dem Ewigen 
Brond: und Schlachtopfer fo wohlgefällig, wie Ge: 
horſam fiir des Ewigen Stimme? Mein! geborchen 
ift beffer Denn Opfer, gehorſam fein — beffer Denn 
Der Widder Fett. 

23. Biderfpenftiafeit aber ift wie Bauberfünde 
ſtrafbar, Widerfetslichkeit wie Abgötterei und Bilder 
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| Dienft; Du Daft des Ewigen Befehl 0 er 
verwirft Dich, Den König: 

24. Saul antwortete dem Samuel: 3h habe ge: 
fündigt, Dag ich Des Ewigen Befehl und Deine Worte 
übertreten, Doch blos, weil ich 208 Volk gefürchtet 
und feinem Verlangen Gehör gegeben Babe. 

25. Verzeihe Doch Diesmal meinen Yehltritt, und 
fehre mit mir zuriick, Daf ich Den Ewigen anbete, 

26. Sammel aber fagte zu Saul: Sch kehre nicht 
mit Dir zurück, Du haft Des Ewigen Wort verach: 
tet, und Der Ewige hält Dich für unwürdig, ferner 
König über Zifrael zu fein, 

27. Samuel wendete fich um wegzugehen, da er: 
griff jener Die Ecke feines Gewandes, 08 jerrig aber, 

28. Da fagte Samuel zu ihm: So Bat Der Herz 
Dir heute Die Herrſchaft Jiſrael's entriffen, und fie 
Deittem Genoffen gegeben, Der Defer ift, als Dir, 

29. Und Jiſfrael's Zuverficht Tügt nicht, bedenkt 
fich nicht, ift Fein Menfch, Der Neue fühlt. 

30. Seiter fagte: Sch habe gefiindigt, aber ehre 
mich nur jeßt vor Den Aelteſten meines Volkes und 
vor ganz Sifrael, und Fehre mit mir um, Dag ich Des 
Eigen, deinen Gott, anbete; 

31. Da folgte Samuel dem Saul, und diefer 06 
tete Den Civigen an. ; 
32. Darauf fagte Samuel: Bringt mir Den Agag, 
König von Amalek, ber. Haag ging gebunden zu ihm 
hin und fprach: Wahrlich! verftört ift Der Herr des 

Todes. 
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33. Sammeljerwiederte: Hot dein Schwert fo 
manchen Müttern Die Rinder geranbt, fo fei auch 
Deine Mutter, wie Diefe Frauen, Der Kinder beraubt, 
und ierfpaltete ihn vor Dem Ewigen in Gilgal. 

34. Samuel ging:darauf nach Rama, und Saul 
309 Heim nach Gibenth Saul. 


Sapbterah ju Parſchath Para. 


1. Gottes Wort ward mir wie folgt: Menſchen— 
fohn! das Haus Zifrael fitst in feinem Neiche und 
verunreinigt es Durch feine Sitten und Handlungen; 
abfchenlich, wie Unreinigkeit einer ee 
find mir ihre Sitten. 

2. Darum fchitte ich meinen Grimm 11064 fie aus, 
wegen Des Blutes Das fie im Lande vergoffen, und 
Diefes Durch ihre Greuel verumreinigt haben. 

3. Sch zeritrene fie unter die Völker, werfe fie 
in alle Länder umber, richte fie nach ihren Sitten 
und Handlungen. 

A, Diefes wird funD unter Den Völkern, unter 
welche fie kommen; fie entweiheten jedoch meinen bei: 
Ligen Namen, indem man von ihnen fagte: Des Givi: 
gen Volk ift Dies, aus feinem Lande find fie gekommen! 
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5. Sch aber will fehonen meines Heiligen Namens, 
Den Das Haus Jiſrael's entweiht Bat unter Den BOL 
fern, unter welche fie gefonmten. 

6. Darum fage Dem Haufe Zifrael’s: Sp fpricht 
Gott Der Ewige: Nicht euretwegen, Haus Zifrael! 
fondern meines heiligen Namens wegen, Den ihr ent: 
iweibt Habt unter Den Völkern, wohin ihr gekommen 
feid, thue ich Dies, 

7. Und heilige meinen großen Namen, Der unter 
Den Völkern entweibt ift, Den ihr unter ihnen ent: 
weiht habt; damit fie 68 wiflen, Die Volker, Dag ich 
der Ewige bin, ſpricht Gott, Der Herr, wenn ich 
Durch euch vor ihren Augen geheiligt werde. 

₪. Sch nehme euch weg bon Den Völkern, ſammle 
euch aus allen Ländern, und bringe euch nach eurem 
Erdreich. 

9, Sprenge auf euch Keinigungswaffer, Dag ihr 
endlich rein werdet; ja, von all eurer טש‎ 4% 
und all euren Greueln will ich euch reinigen. 

10. Ich gebe euch ein neues Herz und lafje einen 
seien Geift in euch walten; fondere Das fteinerne 
Herz cus eurem Körper, und gebe euch ein Herz 
von 00, | 

11. Und laſſe meinen Geift in eich walten, und 
will machen, Dag ihr meinen Gefegen folget, meine 
Befehle benbachtet und darnach handelt. 

12. Ihr bewohnet Dann Das Land, welches ich 
euren Eltern gegeben und * mein Volk, und ich 
bin euer Gott. 
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13. Ich befreie ench von allen euren Unreinigkei— 
ten, befehle Dem Getreid’ und vermehre 69, 6% 
euch Feinen Hunger leiden. 

11. Ich vermehre Baumfrucht und. Feldesfrucht, 
damit ihr niemals mehr Dem Vorwurf Des Hunger: 
feidens unter Den Völkern ausgefeßt feid. 

15. Dann mögt ihr zurückdenken an eure böfe 
Sitten und unedle Handlungen, und euch felbft ver: 
nehten wegen eurer Sünden und eurer Greuel. 

16. Daf ich's nicht euretiwegen thue, werdet ihr 
Dann wohl einfehen, fpricht Gott Der Herr! Schämt 
such und erröthet Dann eurer Sitten wegen, Haus 
Jiſrael's! 

17. So ſpricht Gott der Herr: Zur Zeit wenn 
ich euch von allen euren Sünden reinige, will ich 
die Städte wieder beſetzen und die Trümmer ſollen 
aufgebaut werden; 

18. Der öde Boden ſoll angebaut werden, da er 
ſonſt dem Vorübergehenden einer Wüſte glich. 

19. Dann wird man ſagen: Wie dies wüſte Land 
einem Garten Edens nun gleich geworden! die wüſten, 
öden und verfallenen Städte, wie feſt nun wiederum 
und wie bewohnt! 

20. Die Völker, die rund um euch her übrig blei— 
ben, werden einſehen, daß ich, der Ewige, die ver— 
heerten Städte aufgebaut, Den öden Boden bepflanzt, 
ich Der Ewige es verheißen habe und auch vollbracht. 

21. Sp fpricht Gott, Der Herr: Auch Darin werde 
ich von Dem Haufe Jiſrael's mich erbitten loffen, und 


» 
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ihnen thun, Dag ich ihre Menſchenmenge wie Die 
Schafe vermehre, 

22. Wie Das Kleinvieh zum heiligen Opfer, tie 
Die Schafsmenge zu Jeruſalem in den Fefttagen, fo 
follen Die zertrümmerten Städte voller Meenfchen 
werden und einfehen, Dag ich Der Ewige bin, 


Hapbterab zu Parfchathb Haghodoſch. 


1. Alles Bolf Des Landes muß dieſe Hebe Dem 
Fürften in Jiſrael geben; | 

2. Der Fiirft aber nimmt über fich Die ganze 
Dpfer, Die Speif: und Tranfopfer für Die Feiertage, 
Neumonde und Sabbathtage, überhaupt für alle 
Keftzeiten Des Hauſes Sifrael; er ſchafft auch Die 
Sündenppfer an und Die Meblopfer, wie atıch Brand: 
und Schlachtopfer, zur VBerfohnung für Sifrael. 

3. Sp fpricht Gott der Herr: Am erften Tage 
Des erften Monats nimmft Du ein junges Nind ohne 
Fehl, — und reinigit Das Heiligthum; 

A. Der Briefter nämlich nimmt von dem Blute 
Des Entfündigungsopfers, und bringt es an Die 
Pfoſten Des Haufes, und an Die bier Winkel am 
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Borfprung Des Alters, und an Die Pfoften Des Tho: 
res am inner Hofe. 

₪. Cbenfo machft du es auch am fiebenten Des 
Monats, (manches unvorfichtigen oder unbeſonnenen 
Menſchen wegen), und verfühnit Den Tempel. 

6 Am vierzehnten Tage Diefes erften Monats 
habt ihr Das Meberfchreitungsspfer, und Darauf ein 
fiebentägiges Felt, an welchem ungefäuertes Brod 
gegefjen wird. 

7. Der Fürft bringt an Diefem Tage für fich und 
für olles Volk des Landes einen Stier zum SiinDen: 
opfer; 

8. Die fieben Fefttage bindurch aber bringt er 
täglich als Brandopfer, Dem Ewigen zu Ehren, fie: 
ben Stiere und fieben Widder ohne Fehl, auch jeden 
Tag einen Ziegenbock zum Siindenopfer; 

9. Und zum Mehlopfer, eine Gipha für jeden Stier, 
und eine Eipha für jeden Widder und zu jeder 8 
ein Hin Sel. | 

10. Am fünfzehnten Tage Des fiebenten Monats 
ift abermals Feft, und es werden wiederum folche 
fieben Tage vollbracht, fowohl in Anſehung Der 
Sünden- and Brandopfer, als auch Der Meblopfer 
und Des Dels. 

11. So fpridt Gott der Herr: Die Worte Des 
innern Hofes, Die zur Morgenfeite liegt, foll ver 
fehloffen bleiben während Der fechs Werfeltage; aber 
am Sabbathtage wird fie geöffnet, und fo auch am 
Meumondstage; 
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12. Der Fürft Eommt Dann Die Halle herauf, bis 
bor Die Pforte, und bleibt an Dem Pfoſten Derfelben 
fteben, während Dag Die Priefter fein Brandopfer 
und feine Kreudenopfer zubereiten, alsdann bückt er 
60 an Der Schwelle Der Pforte, und gebt wiederum 
weg; Doch wird Die Pforte bis auf Den Abend wie: 
derum nicht verfcblofjen, 

13. Sondern das Volk betet an den Sabbathta: 
gen und Den Neumondstagen am Cingange Diefer 
Horte zum Ewigen. 

1/1. Das Brandopfer, das der Fürft Dem Ewigen 
zu Ehren am Sabbathtage darbringt, befteht in 
fechs Schafen ohne Fehl und einem Widder ohne Fehl; 

15. Das Mebhlopfer zum Widder ift eine Eipba, 
zu Den Schafen aber, fo viel er nach feinem Berm: 
gen geben will; und zu jeder Eipha ein Hin Del. 

16. Am Neumondstage ein junges NinD ohne 
Fehl, und fechs Simmer und einen Widder, auch 
fanmtlich ohne Kehl; 

17. Zum Stier eine Eipha, und zum Widder eine 
Eipha als Mehlopfer, zu den Schafen aber nach Ber: 
mögensumftänden, und zu jeder Eipha ein Hin Del. 

18. Wenn Der Fürft Fommt, fo wie er durch Die 
Halle zur Pforte Diningebt, fo gebt er auch anf 
eben Diefem Wege zurück, 

19. An Fefttagen aber, wenn das Bolf vor den 
Ewigen Eommt, fo mug Der, welcher zum nördlichen 
Thore zum Anbeten eingegangen ift, zum füdlichen 
Thore wieder hinausgehen, und Der zum fiidlichen 
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Thore eingegangen, muß zum nördlichen Thore wie: 
Der hinausgehen; man kann nicht Durch Dafjelbe Thor 
wieder umkehren, Durch welches man gefommen ift, 
Sondern mug Durch Das gegemüberftehbende binaus- 
geben. 

20. So auch Der Fürft, Der alsdann mitten unter 
ihnen ift, und mit Den Kommenden Eommt, und mit 
Den Weggebenden auch wiederum weggeht. 

21. Auch an Feft: und Feiertagen ift Das Mehl: 
opfer zu jedem Stier eine CipDo, zu jedem Widder 
zine Eipha, und zu den Schafen nach Maafigabe Des 
Vermögens und zu jeder Eipha ein Hin Del. 

22. Will der Fürft ein freiwilliges Opfer Dem 
Ewigen zu Ehren Darbringen, es fei Brandopfer oder 
Freudenopfer, fo wird ihm gleichfalls Das Thor ge: 
öffnet, das zur Morgenſeite liegt, während man fein 
Brandopfer oder Freudenppfer zubereitet, fo ivie 
am Sabbath gefchieht; wenn er aber 10600000, wird 
Das Thor wiederum Dinter ihm verfchloffen. 

23. Ferner bringft Du täglich Dem Ewigen zu 
Ehren ein einjähriges Lamm ohne Fehl zum Brand: 
opfer; und Diefes muß immer Des Morgens gefcbeben; 

24. Dain bereiteft Du jeden Morgen ein Mebl: 
opfer bon einem Sechstheil Eipha, und einem Sechs: 
theil Hin Del dazu, um Das Mehl damit anzufneten, 
Diefes Mehlopfer Dem Ewigen zu Ehren ift ein be: 
ftimmter Theil auf immerwährende Seiten, unun: 
terbrocben. 

25. Auch follen fie Das Lamm, Das Mehlopfer und 
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das Oel mit jedem Morgen zubereiten, dieſes iſt das 
beſtändige Opfer. 

26. So ſpricht Gott der Herr: Wenn der Fürſt 
Jemanden von ſeinen Söhnen ein Geſchenk macht, 
ſo iſt es ſein Erbeigenthum und bleibt ſeinen Kin— 
dern; es iſt ihr Eigenthum durch das Erbrecht; 

27. Schenkt er aber von ſeinem Erbgute einem ſei— 
ner Diener, ſo gehört es dieſem bis zum allgemeinen 
Freiheitsjahre, fällt aber alsdann wieder an den Kür: 
ften zurück, Denn fein Erbeigenthum ift für feine Mach: 
fommen und bleibt Diefen. 

28. Sp Fann auch Der Fürft nichts von Dem Erb: 
gute Des Volkes nehmen, und fie um ihr Eigenthum 
bringen, fondern fann nur fein Eigenthum feinen 
Kindern vererben, damit Niemand von meinem Volke 
von feinem Beſitze vertrieben werde. 


Hopbtarab zum großen == 


1. Einft wird Juda's und Zerufalem’s Opfer 
wiederum angenehm dem Civigen fein, wie in Der 
Vorwelt Tagen, in längftverflofienen Jahren. 

2. Nachdem ich euretivegen zum Gerichte binge: 
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treten und ein rüftiger Zeuge gewefen fein werde 
wider Zauberer, Ehebrecher, Meeineidige, wider Die, 
Die Den Lohn Des Miethlings vorenthalten, Wittwe 
und Waife drücken, Des Fremdlings Necht verdrehen 
und mich nicht fürchten, fpricht Der Ewige, Zebaoth. 

3. Denn, fo wahr ich der Ewige! unveränderlich 
bin, fo follt auch ihr, Kinder Jacob's, nicht völlig 
vergeben. 

N. Wiewohl ihr, von Den Zeiten enrer erften Bor: 
fahren an, von meinen Gefeßen abgewichen feid und 
fie nicht beobacbtet habt; — fehrt doch nur wiederum 
zu mir zurück, und ich Echre auch wiederum zu euch 
zuriick, fpricht Der Ewige, 24000040. Sprecht ihr: 
«Womit follen wir zuricffehren?» 

5. Soll der Menfch vorenthalten was feines Got: 
tes ift, fo wie das Meine ihre vorenthaltet? Sprecht 
ihr: «Was enthalten wir Dir vor?» Den Zehnten und 
die Hebe. 

6. Mit Des Mangels Fluch belaftet, wollt ihr das 
Meine vorenthalten? O thörigtes Volk allefommt! 

7. Bringt nur all Den Zehnten um meine Bor: 
rathsfammer, Dag in meinem Haufe Nahrung fet, 
und prüft mich Damit, ob ich euch nicht Des Him— 
mels Gewölbe öffnen, und euch Segen berabftrömen 
laffen werde, überfchwenglich genug. 

S. Dann werde ich auch enretwegen den Werzeh- 
rer anfchreien, Dag er die Erdfriichte nicht perderbe, 
noch foll Der Weinftock im Felde euch wi cw 
fpricht Der Ewige, Zebanth. 
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9. Und alle Völker werden euch glücklich preiſen, 
Denn ihr werdet ein wünſchenswerthes Land beſitzen, 
fpricht Der Ewige, Zebanth. 

10. Sie nehmen Ueberhand eure Reden wider 
mich, fpricht Der Ewige. Sprecht ihr: «Was reden 
wir wider Dich?» 

11. Shr fagt: «Vergebens ifts Gott zu dienen; 
was vortheilt es, Dag wir feine Befehle Halten? 8 
gefrimmet wir geben vor Dem Ewigen, Zebanth? 

12. Breifen wir Doch Die Frevler glücklich! auch 
Vebelthätern geht es wohl, auch Gottes: Writer 
entkommen). 

13. Dann aber unterreden Gottesfürchtige ſich 
mit einander: Wohl vernimmt der Herr und hört, 
wohl ſteht's im Gedächtnißbuche bor ihm eingetra: 
gen: für Die Gottesverehrer und Die feinen Damen 
achten! 

14. Diefe werden an jenem Tage, Den ich febaffe, 
fpricht Der Ewige, Zebanth, mir Eigenthum fein, 
und ich werde ihrer fchonen, wie ein Mann feines 
Sphnes fcoont, Der treu ihm it, 

15. Auch ihr werdet Dann in euch geben und den 
Unterfchied fehen zwifcben Dem Nechtfebaffenen und 
dem Böfewicht, zwifchen Dem Gottesverehrer und 
ven, fo ihn nicht verehrt; 

16. Denn feht! 68 fommt jener Tag, wie Ofen: 
gluth brennend, und alle Frevler und alle Uebelthä— 
ter werden dem Stroh gleich auflodern, an Diefem 

künftigen Tage, fpricht Der Ewige, Zebanth, Daf 
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ihnen nicht Wurzel, nicht Zweig übrig bleiben 
wird. 

17. Euch aber, Die ihr meinen Namen ehrfürch⸗ 
tet, wird an jenem Tage, Den ich febaffe, fpricht Der 
Ewige, Zebanth, Die Sonne Der Huld feheinen, Beil 
bringend mit ihren Strahlen. Ihr werdet Pinang: 
geben, (in ihrem Sonnenglanz) euch weiden, feiften 
Kälbern qleich. 

18. Und die Bofeivichter zertreten, Die Afche un 
ter euern Fußballen fein werden. 

19. Gedenfe Der Lehre meines Dieners Mofes, 
Der Gefetse und Nechte, welche ich ihm zu Ghoreb 
für ganz Zifrael aufgetragen Babe. 

20. Sebt, ich fchicke euch den Propheten Elias, 
bevor jener Tag Des Ewigen fommt, Der grofe, 
turchtbare. 

21. Diefer wird Die Herzen Der Biter ſammt 
ihrer Kinder, und die Herzen Der Kinder ſammt 
ihrer Väter zuriick bringen, auf Dag ich nicht fom: 
me, קד‎ Dos Land mit Vernichtung fehlage. Aber 
ſeht! ich fchicfe euch den Propheten Elias, bevor 
er kommt, jener Tag Des Civigen, Der qrofe, furcht- 
bare! 
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Haphterah für den erſten Oftertag. 


1. Joſua fprach zum Volke: Haltet euch bereit, 
Denn morgen wird Der Ewige Wunder unter euch 
verrichten: 

2. Und zu Den Wrieftern fprach er folgender 
mafen: Traget Die Bundeslade und gebet vor Dene 
Volke voraus; und fie nahmen (des andern Mor— 
gens) Die Bundeslade und gingen vor dem Bolfe 
ber. 

3. Der Ewige aber fagte zu 40010: Heute werde 
ich anfangen Dich groß zu machen in Den Augen des 
ganzen Sifrael’s, indem fie erfenten werden, daß ich 
mit Dir eben fo fein werde, wie ich mit Moſe war: 

nu. Um Diefe Zeit faate Der Ewige וו‎ 
Mache Dir ſcharfſchneidende Meſſer und Halte eine 
abernialige allgemeine Befchneidung unter den Kin: 
Dern Jiſrael's. 

5. Und Sofa machte fich Tcharfichneidende Mei: 
fer und befchnitt Die Kinder Zifrael’s auf Der An— 
höhe Eraloth. 

6. 628 Hatte nämlich folgende Bewandnif mit 
Diefer Beſchneidung: alles Männliche unter Dens 
Volke, das ans Mizrajim gegangen war, alle Kriegs 
leute waren in Der Wiüftenei geftorben auf dem Wege 
ihres Auszuges aus Mizrajim. 

7. Diefes Volk nun, fo viel ihrer ausgegangen: 
find, war zwar fchon befchnitten; dasjenige Volk 
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aber, Das erſt in der Wüſtenei geboren wurde, wäh: 
rend der Neife Diefes Musings aus Mizrajim, hatte 
man nicht befchnitten, 

₪. Denn vierzig Fabre zogen Die Kinder Zifrael's 
in Der Wüſtenei umher, bis all das Volk ausgeſtor— 
ben war, Die Kriegsleute nämlich, fo aus Mizrajim 
gegangen waren, weil fie des Ewigen Stimme nicht 
befolgt haben, Darum er ihnen Denn zugeſchworen, 
Dag fie das Land nicht fehen follten, Das Der Ewige 
unfern Eltern zugefchworen, uns hinzugeben ein Land, 
wo Milch und Honig flieft, 

9. Ihre Kinder aber nabm er an ihrer Statt 
auf. Diefe nun befchnitt Joſua, Da fie noch unbe: 
fehnitten waren, weil man fie auf Der Neife nicht 
hatte befchneiden wollen. 

10. Als nun alles Bolt fammtlich befchnitten war, 
weilten fie im Sager auf ihrer Stelle bis fie geheilt 
waren. 

11. Der Ewige fagte zum Sofua: Heute babe ich 
Die Schande Mizrajim's von euch abgewälzt, darum 
nennt man Diefen Ort Gilgel (Das Wälzen) bis auf 
Den heutigen Tag. 

12. Das Volk lagerte alfo zu Gilgel, und richte: 
ten Das Neberfchreitungsopfer zu am vierzehnten Tage 
Des Monats, gegen Abend, in der Ebene von Jerigho. 

13. Und ofen Des andern Morgens nach Diefent 
Meberfchreitungsopfer bon Dem Getreide Des Landes 
ungefäuerte Kuchen und gebrannte Alebren. An 
eben Diefem Tage, 
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~~. Hm gedachten morgenden Tage, hörte auch 
Das Manna auf, Da fie von dem Getreide des Parr: 
Des eſſen fonnten. Die Kinder Sifrael’s Hatten nun 
fein Vianna mehr, fondern afen bon Der diesjähri— 
gen Frucht Des Landes Kenaan. 

15. Während Joſua vor Serigho war, Bob er 
einft feine Augen auf, und fab einen Mann ihm ent: 
‚gegen ftehen, mit gezücktem Schwerte in der Hand, 
Joſua ging auf ihn zu und fragte ihn: Gehörſt du 
zu uns, oder zu unfern Feinden? 

16. Er antwortete: Mein! Sch bin ein Oberhaupt 
aus Dem Heere des Ewigen, und fo eben angefom: 
men. Da fiel Joſua anf fein Angeficht zur Erde 
und fprach zu ihm: Was hat mein Herr feinem Die: 
ter zu fagen? 

17. Und Der Gefandte Des Ewigen fegte zum Xo: 
fua: 3iebe Deinen Schuh von Deinem Fuße ab, denn 
Die Stelle, auf welcher Du ftehft, ift heilig, und So: 
ſua 40+ 0. 

18. Jerigho war inDefjen feit verfehloffen vor den 
Kindern Siftael’s, 068 wurde Niemand weder ang 
noch eingelafjen. 


Haphterah für Den zweiten DOftertag. 


1. Der König ſchickte und Tief alle Aelteften Zu: 


da's und Sernfolem’s bei fich. a 
28 Mof. 
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2. Damm ging er hinauf nach Dem Haufe Gottes, 
und alle Leute aus Juda und alle Bewohner Tera: 
falems mit ihm, auch Die Priefter, Die Schriftfundi- 
gen und alles Bolf von Klein bis Groß; Dort las 
Der König ihnen vor alle Die Worte aus dem Buche 
Des Bundes, Das in Dem Haufe Gottes gefunden 
worden. 

3. Der König ftand auf Dem Katheder und machte 
ein Biindnig vor Dem Ewigen, ihm nachzumwandels 
und alle feine Gebote, Zeugniß und Gefeße zu bes 
obachten, von ganzem Herzen und von ganzer Seele, 
um olle Die Worte Des Bundes zu erfüllen, fo in Die: 
fem Buche aufgezeichnet find, und alles Volk trat 
in Den Bund. 

4. Darauf befahl Der König dem Hohenprieiter 
Ghilkijahu, Den Prieftern Des zweiten Nanges und 
den Thorbiütern, aus Dem Tempel des Ewigen Dig: 
auszuſchaffen: alle Die Gerätbfchaften, Die zum Die 
fte Des Baaal's, des Hains und des ganzen Himmelhee⸗ 
res gemacht waren. Man verbrannte fie außerhalb 
Jeruſalems in Den Gefilden Kedron und brachte Die 
Hiche davon nach Beth Cl. 

₪. Er bob auch die Götßenpriefter auf, welche 
Die Könige Juda's eingefeBt hatten, um auf Der 
Anhöhen in Den Städten Juda's und den umliegen- 
Den Gegenden Serufalems zu riucbern; fo wie auch 
Die fammtlichen Weihrauchopferer des Beles, Der 
Sonne, des Mondes, Der Sternbilder, und Des 01% 
zen Himmelheeres; 
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6. Ließ auch den Hain aus dem Hauſe Gottes 
außerhalb Jeruſalem hinausbringen, nach dem Thale 
Kedron, ihn daſelbſt verbrennen, bis alles zur dünn⸗ 
ſten Aſche ward, welche er auf die Gräber des Vol— 
kes umherſtreuen ließ. 

7. Ferner ließ er die Buhlkammern zerſtören, die 
im Hauſe Gottes waren, und in welchen die Frauen 
ehemals Gewänder für die Haine webten. 

₪. Darauf ließ er alle (unentweihten) Prieſter 
aus Den Städten Suda’s Eommen, und alle die An: 
höhen verunreinigen auf welchen Die (anderen) rie: 
fter geopfert hatten, von Geba bis Beer:Scheba; auch 
die Anhöhen an Den Thoren ließ er einftofen, fo 
wie Die (zu Terufalem) an Den: Cingange des Tho: 
res Joſua's, Des Gouverneurs Der Stadt, zur linken 
Hand, wie man in Das Thor Dineinging. 

9. Die Priefter aber, Die einmel auf den Anhö— 
ben gedient hatten, Durften nicht zum Altar Deg 
Ewigen nach Serufalem kommen, fondern afen Die 
ungefänerten Kuchen (Der Opfer) unter ihren tibri: 
gen Brüdern. 

10. Kerner befahl er allem Bolfe und fprach: 
begeht Das Peſſagh-Feſt dem Ewigen, eurem Gotte 
zu Ehren, auf die Weife, wie es in Dem Buche Die: 
jes Bundes befchrieben ift. 

11. Wohrlich! es ift ein folches Peſſaghfeſt nicht 
begangen worden von Den Zeiten Der Nichter an, 
Die Sifrael gerichtet haben, und während Der ganzen 
PKegierungszeit Der Könige Juda's und Jiſrael's, — 
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12. Als Diefes Peſaghfeſt, Das in Dem achtzehnten 
Hegierungsjahre Des Königs Joſchijahu Dem Ewigen 
zu Ehren in Serufalem begangen ivurDe. 

13. Auch alle Todtenbeſchwörer und Zeichenden- 
ter und Hausgötzen und alle Unwürdigkeiten und alle 
Greule, Die im Lande Juda's und in Terufalem ge: 
funden wurden, rottete Joſchijahu ans, um Die Worte 
Der Lehre zu beftätigen, Die in Dem Buche gefchrie: 
ben find, das der Briefter Ghilkijahu im Haufe Got: 
tes gefunden bat. 

11. Seinesgleichen war vor ihm nie ein König, 
der fo zum Ewigen zuriichgefehrt wäre, bot ganzem 
Herzen, bon ganzer Seele und aus allen Kräften, 
ganz nach der Lehre des Moſe, — und feinesgleichen 
wird auch nie wiederum anffteben nach ihm. 


Haphterah zum Schabbath in Den Zwifchen-: 
feiertagen Des Peſſagh's. 


1. So fpricht Gott Der Herr, auch Darin werde 
ich mich von dem Haufe Jiſrael's erbitten laffen, und 
Diefes ihnen thun, Dag ich ihre Menfchenmenge wie 
Die Schafe vermebhre. 

2. Wie das Kleinvich zum heiligen Opfer, wie 
die Schafömenge zu Zernfalem an Den Fefttagen, fo 
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folfen Die zertrümmerten Städte wiederum voller un—⸗ 
fchuldigen Drenfcben werden, welche erkennen, Dag 
ich der Ewige fet. 

3 Die Macht des Ewigen Fam über mich und 
führte mich in einem göttlichen Geift hinaus, und 
feste mich mitten in ein Thal Din, Das voller Ge: 
beine lag. 

a, &s führte mich rings um fie her und fich! es 
lagen deren fehr viele im Thale und waren febon 
ganz vertrocktet. 

5. Da fprach’s zu mir: Meenfchbenfohn! können 
. Diefe Gebeine wiederum lebendig werden? Und ich 
antwortete: Gott, mein Herr! Du weißt es. 

6. Und es fprach zu mir: Prophezeihe über Diefe 
Gebeine, und fprich fie alfo an: Ihr vertrockneten 
Gebeine! höret des Ewigen Wort: 

7. Sp fpricbt Gott Der Herr zur Diefen Gebeinen: 
Sch bringe Lebenshauch in euch, Dag ihr wieder auflebt. 

S. Sch fcbaffe euch Adern an, ziehe Fleiſch über 
euch ber, webe Haut Darüber und fache Lebenshauch 
an in euch, Dag ihr wiederum auflebt und erfennet, 
Dag ich der Ewige fet. 

9. Sch propbezeibete wie mir befphlen worden; 
indeffen entftand ein Dommerwetter, entitand ein 
Sturm, und Die Gebeine näherten fich einander und 
fügten fich zuſammen. 

10. Sch fab bin, Da waren Adern daran, Das 
Fleiſch gewachfen, Haut Darüber hergejogen, doch 
wehte noch fein Hauch in ihnen, 
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11. Da fprach’s zu mir: Prophezeihe Dem Geifte, 
prophezeibe Menfchenfohn! und fprich ihn alfo an: 
«Sp fpricht Gott der Herr! von allen vier Weltge: 
genden komme, ₪ Geift! und fache Lebenshauch in 
Diefen Erfeblagenen an.» 

12. Sch prophbeieibete wie man mir befohlen, Da 
Fam Odem in fie, fie lebten auf, richteten fich auf 
ihre Füße, eine unzählige Menge Volks. 

13. Da fprach's zu mir: Meenfchenfohn! Diefe Ge: 
beine ftellen das fammtlicbe Haus Sifrael vor; fie 
fprecben: «Unſere Gebeine find ſchon vertrocknet, 
unfere Hoffnung ift verloren, wir find auf immer 
Dabin.» | 

14. Sp prophezeihe denn und rede fie alfo an: 
Sp fpricht Gott der Herr: Seht, ich öffne eure 
Gräber, ziehe euch aus euren Gräbern herauf, mein 
Volk! und bringe euch in das Erdreich Jiſrael's. 

15. Da follt ihr erkennen, Dag ich Der Ewige bin. 
Define ich eure Gräber einft, und ziehe euch aus 
Denfelben berauf, mein Bolf. 

16. Lege meinen Geift in euch, Dag ihr glücklich 
lebet, und verleibe euch ruhigen 93006 in eurem 
Erdreiche; fo erfennet ihr, Dag was ich, der Ewige 
verheiße, ich auch vollziehe. Des Ewigen Wort 
itt Dies. 
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Habterab zum fiebenten Tag Des Peſſagh— 
feftes. 


1. Folgendes Gedicht fang David Dem Civigen 
zu Ehren, als er ihn von allen feinen Feinden, und 
befonders von Der Hand Sauls errettete. 

2. Sp fang er: Ewiger! mein Schutfels! meine 
Fefte! mein Erretter! 

3. Gott! mein Hort, auf Den ich traue! Mein 
Schild, meines Heiles Horn! meine Burg! meine 
Zuflucht! mein Helfer, Der שש טסט‎ + 
sich ſchützet! 

A. Gelobt, rief ich, fei Gott! und war vom Fein: 
De erlöft. 

5. Denn fchon umringten mich Des Todes Wellen, 
fchredten mich Die Ströme Der Unterwelt; 

6. Der Höllen Bande umftrieften mich; ich wurde 
von Schlingen des Todes ergriffen; 

7. Aber in Der Angft ruf ich zum Herrn, fehrie 
Hinauf zu meinem Gotte; er hört mein Flehen aus 
feinem Tempel, mein Gebet dringt ihm zu Ohren, 

₪. Die Erde bebte, wurde erfchüttert; es wank 
ten Des Himmels Pfeiler; fie bebten, da er zornig 
ward. 

9. Dampf ftieg auf, als er ergrimmte, aus feinem 
Munde — zehrend Feuer, Gluthflamme Iodert davon, 

10. Cr neigte den Himmel, fuhr bernieder, unter 
seinen Füßen Düfteres Gewölk. 
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11, Er fahrt auf Cherubs Rücken, fchwebt da— 
her, erjcbeinet auf Flügeln Des Windes; 

12. Macht Finfternig zum Gezelte um fich ber, 
Bofferflutben, Wolfe auf Wolfe; 

13. Aus Lichtglanz gegenüber entbramt flanınten- 
der 6. 

14. Cr donnert vom Himmtel herab Der Ewige! 
der Höchfte läßt feine Stimme hören; 

15. Wirft Pfeile, ftrenet umber, ſchleudert Blige 
Hinz 

16. Sichtber ward des Meeres 11901106], aufge 
Desft der Erden Grund, Durch des Ewigen Droben, 
Durch Den Ddem feines Zornhatiches. 

17. Mir reicht er aus Der Höhe feine Hand, er: 
greift und ziehet mich aus braufenden Fluthen. 

18. Crrettet mich von Feindes Gewalt, von Wi: 
Derfacbern, mir zu mächtig. 

19. Sie überfielen mich in unglücsfchiwangern 
Tagen, aber Gott ward meine Zuverficht; 

20. Der führt mich aus in weiten Naum, ertet- 
tet mich, Denn er Dat Luft an mir, 

21. Gott thut mir wohl nach nteiner Frömmig- 
feit, belohnt meiner Hände Reinigkeit. 

22, Denn ich belte Die Wege Des Herrn, bin 
nicht 11100108 wider meinen Gott; 

23. Seine Nechte babe ich ftets vor Augen, und 
weiche von feinen Lehren nie. 

24, Mein Herz iff ungetheilt mit ihm, ich 6 
mich vor Nebertretung. 
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- 25. Datum vergilt Der Herr nach meiner Unſchuld 
mir, nach meiner Neinigkeit vor feinen Mugen. 

26. Du bift dem Gütigen allgütig, dem Trenge: 
finnten treugefinnt. 

27. Berfährft mit Heinen rein, bift Tackevouen 
unverſöhnlich; 

28, Unterdrückten Leuten ſtehſt Du bei und fem 
keſt deinen Zornblick auf Stolze nieder. 

29. Du biſt mein Licht, o Ewiger! der Herr 
macht Finſterniß mir zum Licht; 

30. Mit Dir durchbreche ich Kriegsſchaar, mit 
meinem Gotte feße ich über Neihen. 

31. Er — Gott — fein Weg ift wandellos! Des 
Heren Berbeifinng rein Durchläutert; allen, Die ihm 
trauen, ift er ein Schild; 

32. Denn wer ift aufer dem Herrn ein Gott? 
Wer ohne unfern Gott ein Hort? 

33. Der Gott, der Siegeshelm mir ift, all’ mei: 
nen Wandel in Harmonie auflöf’tz 

34. Bold meinen Fup Dem Hirſche gleich beflü— 
gelt, bald mich auf meinen Höhen ficher ftellt; 

35. Er übt zum Rampfe meine Hand, lehrt nei: 
nen Arm Den ehernen Bogen biegen; 

36. 69006 zum Schilde mir Dein Heil, felbft Dei: 
ne Züchtigung machte mich groß; 

37. Weiterft meine Tritte unter mir, daß mein 
Gelenf nicht Eraftlos werde. 

38, Nun fee ich meinen Feinden nach, und totte 
fie aus, und laſſe nicht ab, bis ich fie aufgerieben; 
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39. Vertilge — haue nieder — ſie kommen nicht 
auf, fie ſtürzen Din zu meinen Füßen. 

10. Sp baft Du mich zum Kampfe gerüftet; fo 
beugft Du meine Widerfacher unter mir. 

ATL. Sp wendeft Du mir Des Feindes Nacken zu, 
meiner Hafler Macken, ich bandige fie. 

N2. Sie wenden ficb, da Niemand Hilft, zu Gott 
empor, Der hört fie nicht. 

AB. Darum zerftoß ich fie zu Erdenftaub, zertret’, 
zermalme fie, wie Gaſſenkoth. 

AA. Du fehütseft mich vor meines Bolfes Meute: 
rei, bewahreft mich auf, zum Haupt entfernter Reiche, 
mir unbekanntes Volk Dienet mir. 

AS. Der Barbaren Söhne fehmeicheln mir, find 
auf’s Gericht mir unterthan. 

AG. Die Söhne der Barbaren verfehmachten, zit: 
אי‎ aus ihren Feten hervor. 

7. Ewig lebt Der Herr! Preis meinem Horte! 
- 7 Dem Gotte meines Heils! 

AS. Dem Gotte, Der mir Rache giebt, und givin: 
get Völker unter mir; 

49. Der mich aus meinen Feinden bervorreißt, 
mich vor Empörern fichert, von jenem lingerechtig: 
Feit nachhängenden mich rettet; 

50. Darum danke ich dir, Civiger, unter Den 
Bolfern, und rühre Dir mein Saitenfpiel: 

51. Dir, Der feines Königs Nettungsthuem: ift, 
Der wohl thut feinem Gefolbten David und feinem 
Saamen ewiglich. 
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Vorerinnerung. 


Dieſe Haphteroth fängt in der Mitte einer Beſchreibung des feind— 
lichen Zuges nach Jeruſalem an. Die Beſchreibung endigt ſich mit 
dem zehnten Capitel (mit dem dritten Verſe der Haphterah) mit dem 
eilften Capitel fängt die Schilderung des großen Retters an. Dieſes 
zu wiſſen iſt zur Verſtändlichkeit des Ganzen nothwendig. 


1. Heute noch erreicht er Nob, bleibet ſtehen, 
ſchwenket ſeine Hand gegen Zions Berg, Serufe: 
lems 1 

2. Aber der Herr, Der Ewige 3000000! + 
nieder Den blüthevollen At mit Macht, die Bäume 
hohen Wuchfes werden Be: Die erpabenen er: 
niedrigt: 

3. Des Waldes Gebüfche wirft das Eifen nieder, 
Der Libanon erliegt dem Mächtigen. 

A, Ein Reis entfprieft aus Jiſchai's Stamm, ein 
Schößling blühet aus feiner Wurzel empor; 

5. Ant ihm ruhet Gottes Geift, Geift Der Weis: 
beit und Einficht, Geift des Nathes und der Tay: 
ferfeit, Der Gotteskenntniß und Der Gottesfurcht. 

6. Ja! Gottesfurcht athmet aus ihm, nicht nach 
Augenſchein wird er Urtheile fällen, entfchbeiden nicht, 
was fein Ohr zuerft vernimmt; 

7. Nach Gerechtigkeit richtet er Den Armen, ver: 
tritt nach Recht Die Unterdrückten, fein Königswort 
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ſchreckt die Erde, ſeiner Lippen Hauch vernichtet 
den Böſewicht. 

8. Er gürtet ſich mit Gerechtigkeit, er waffnet 
ſich mit Treue. 

9. Dann weidet Der Wolf mit dem Lamme, Der 
Leopard lagert beim Bocflein fich, Kalb und Löwe 
und feifter Stier in einer Heerde, ein junger Rnabe 
leitet fie. 

10. Mit einander weiden Kuh und Bärin, umge— 
ben von zarten Zungen, Dem Stiere gleich nährt von 
Stroh der Löwe fich. 

11. An Der Matter Schlupfloch fpielt Der Sang: 
ling, Der kaum Entwöhnte wird auf Baftlisfenhöhle 
Das Händchen heben; 

12. Sie verlegen nicht, verderben nicht auf mei: 
nem heiligen Berge; denn Crfenntnig Gottes ſtrömt 
über Die ganze Erde, wie Fluthen über Meerestie: 
fen jtromen. 

13. Zu Dicfer Wurzel Jiſchai's — in jenen Tagen 
zum Panier Der Völker aufgefchoffen — wenden fich 
Die Nationen alle, und ruben unter ibm ebrenvoll. 

1. In jenen Tagen erwirbt fib Gottes Hand 
zum zweiten Mal feines 9301665 left, jenen Meber- 
reft aus Aſſur nd Mizrajim, aus Pathros, Kufch 
und Clam, Schinar, 690011000 und Des Meeres 
Inſeln. 

15. Er (Gott) erhebt ein Heerzeichen den Na— 
tionen, ſammelt Jiſrael's Verſtoßene, vereinigt Ju— 
da's Zerſtreute, ans allen Erd: Enden. 
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16. Verſchwunden ift Ephraim's Eiferfucht, Zu: 
da's feindlich Gefinnte dahin; nicht mehr neiDet 
Ephraim Jude, nicht mehr feindet Juda Ephraim 
an. 

17. Raſch überflügeln fie weftwärts Die Phili— 
fter, überfchwärmen Die Kinder Des Morgenlandes, 
Edom und Moab find ihrer Hande Beute, Die Kin: 
Der Amon ihnen Dienjtbar. 

18. Der Ewige trocknet Die Seezunge Mizrajim's 
aus, ſchwenket im braufenden Sturm Die Hand über 
Den mächtigen Strom; in fieben Bächen nun getheilt 
— wird er Durchwatet trocken Fußes, 

19. Wird zum gebahnten Weg für Den Meberreft 
feines Volkes, jenen Weberreft aus Aſſur; gebahnt, 
wie vor Zifrael ehemals fchon, als aus Mizrajim es 
309. 

20. Singen wirft Du jenes Tages: Ewiger! ich 
Iobpreife Dich, obgleich וול‎ gezürnt, Dein Zorn wendet 
fich — ich וו‎ +4 

21. Allmächtiger! Du bift mein Heil! getroften 
Meuthes bin ich, furchtlos ganz Mein Sieg, mein 
Saitenfpiel ift Zah, der Ewige! Er war Errettung 
mir, 

22. Schöpfet, ſchöpfet froblockend, 895 6 
4064/68 Quellen! : 

23. Und finget ferner an Diefem Tage; dankt Dent 
Ewigen! VBerkündigt feinen Namen! macht ווק‎ 
Fern feine Thaten fund! Lafjet feines Namens Größe 
laut ertönen, | 
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2n. Lobſinget Dem Ewigen, deſſen Wirken hoch 
erhaben iſt; verkündet fei’s Der ganzen Erde! 

25. Frohlocke, jauchze, Bewohnerin Zions! ver: 
berrlicht zeigt fich in Dir Der Heilige Sifrael’s. 
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ורְצוילרָוֹב אֶחיו דרש טוב לעמו דיהְאִיועיבְּניאוָּהון 
“AST *‏ ורְזבע —— 
בָר שלום ְכָל זרעו: לעמיה וממלל No‏ 


חזק 625 זרְעֲיתַיהּ : חזק 


תרנום אפתר י 172 Fünf)‏ 


מ Ae Mae See‏ * הט 
יי bin‏ הככ הומום 


למַלְכִי מַרִָּי וּפרְסְאי: למלבי מדי: ופרס. : :א כי | 


(₪ ממוּל" מַרְרְבִי יְהוּדְאָה מרדּכי היהוּרי מַשְׁנָה ללה 
פַּרזשְׁגֶר דְמַלכָּא 


woe‏ וא אחשורוש ודל ליהודיבם 
דִהּדְאֵי רב על > ורצוי 
עמָמַיא וּמְסוֹף עלְמָא ועד BIO‏ אֲשְׁתְמע YET?‏ מַלְבַיָא רְחילוּ 
I TODD‏ מרְבְּרִין לִיה מורעועין מָנִיהּ.הוּא מַרְדְבִי דְמִי לכוכב Na‏ 
דְמוְהַרבִּינִי NND‏ לשפַרְפְרָא דִי Da)‏ | בְּערְן צַפְרָא והות רבהון 
דיהודאי 


רשזי. 
9 (נ) לרוב אחיו- \ל6 (כל סחיו מלמד ספירטו | ממ מק5ת סנסדרין. לפי 
פסיס כטל מתלמודו: לכל זרעו. פוסכ על עעו לכל וכע sp‏ 


III HH HIHI HH HF ICH III HIGH GH H HIGH I 0466- 


באור 


ססו על סמופכרם מן סמוכגל (רמו מויסערטררענטויכפ) wo‏ מס Alp‏ סננזר מן וספניתי 
כיוס ססו6 (ספות (’n‏ עסו ג"כ pin)‏ ספכסס . וספטר סוס גס טעס ptod‏ סכסף 
ד(עי(, 139 סכסף סענוס 5פמר סמן (סקונ על גנזי סמנך . (ג) בי מרדבי היהודי 
ונו' , סל מן Asp‏ פפר טעס כי (6מת פרסת גדו(ת מכלכי סן (מלכו וסן (יסודיס 
ונמר סנכל זס סנסיג 6ת עלמו כ6ופן ססיס כלוי גס כפמיו ונו' , וחד 6מר טעס, כי, 6ע'פ 
ורניס כן. וגדול ליהודים , ופע'פ קסיס סנדו( סכיסודיס dan‏ מקוס סיס לוי וגו" , 
וידוע ש(פעמיס תנו סנמ'ל בעכור יחק סמלטכף , וחד מן סנכיש 6מר. למ'ד (יסודיס 
סי (מ'ד סתכנית ומוסנ (מעס, 5ף כי סיס מסנס Enb In)‏ כגדולתו | גס (טוכת 
סיסודיס , וסיס 959 כעכור זס וגו', וסרפפון יותר נכון . לרוב אהיו, 6מכו ספעס 
כרונס ונ לכוס  ,‏ (דעת כע'י כפי סיס כט( מת(מולו , ולדעת סרפנ'ע (פי פפין 
יכולת 3דס mind‏ סכל כענוכ קית ספתיס.  on‏ 6 יתכן סיות nm‏ 
סכופנ כפן (מעט כִי oh‏ (ספפינ, ועעס פתיו מססחתו, כי לת'כ ווכר פת עמו, 
וטעס (רו3 לכוי ונספוך סו, ט6ע"פ ערכיס סיו תיו dan‏ מקוס סיס סונ (כ(ס בעכוכ 
פדותיו סטונות , וכן סיס לכל עמו כי סיס תפילד דור לעפות טונ (סס . ורבר שלום 
לכל זרעו, סל עפן סנוכר, כי ab‏ 6סרי מותו סטינו מנכי פכס (יסודיס. 11303‚ 
וטעס לוכל , לו כמסמעו ססיס מנין טונ (סס  ,‏ ו עסו לפון סנסגס כפו 337 תל 
(דור , כלומר קסניל מלוס לכל ורעס . 


- אפתר טי תרנום 
ho‏ קים דּבָרי הַפּרִים mom‏ = מל os No‏ 


. אַתְקימוּ פַּחְנָמִי פוריצת 
De‏ הָאֲלִין וֶעל יְרוֹי Tor‏ 


י (₪ an Diem‏ אחשְרָש Sohn. mans‏ 
מ יר אי ss‏ 
*5 . לא )+ 
som‏ (₪ וכל המעשה pn‏ תא על Ss‏ 
ְבורְתו. רת an TER‏ ימְא: on‏ 
אמשורוש כרי , אשר עובר TAT‏ 
ונבורתיהּ ופירוש רבות 
(ן : מרדכי 
רש" 
לפנס סטנייס קורו ופנק ספכיס טיעסו פוריס :| (לב) ומאמר אסתר קים וגו' , 
לסתל. בקפס ‏ מלת סכמי סדור לקכעס ולכתוכ BD‏ וס פס WB‏ סכתוניס חס 
23929 כספר : 


כרוב 
OO 9 Pi‏ 000904000 904909000099 09900 99049659904 


ב אור 


סרפֿנ'ע) , וכן סו דעת סכננ'ג. (לב) ומאמר אסתר , כפו מנלרנו (סיופס מ(כס 
ומת סנס 35 על דנכי 65 על פוכיס (סנפנ'ע). ונכתב , כקמץ סעי'ן geb‏ סוס , 
כומר כפו פמפמכ פסתמ קיס 1337 ספוריס כן ססנ פסעעעס ססופ ככתנ עתס 9503 . 
בספר , נפתקות סנית סול סילוע כימיסס ונל סספר , כפסכ 55 מנלנו מדרם עדו 
וספכי מס וספכי ד'סי (מנכי יפכפכ וספר מנתמות ס' וספר סיפכ (סכפנ'ע) . וסיותל 
נכון נכפס כדעת כס'י סנכת3 עס 60 סכתוניס 3ספרי קולם, וכן סול מתוכגס 
dyndth‏ , ומעכין כתינת סמגלס. וכותניס עיין כמ'סס . 

)9( (א) וישם וגו', 6ער סכפנ'ע וז" , וס סכתו3 לסוליע כי סנכית 3כנ לרליו 

וגרפתס גנורתו תכ סיות מכדכי כו למטנס ע'כ , וסוותכ <כון פטעפו וכנכ 
מס , הוכר נד(ת סמלך כדי road‏ על גד(ת מכדכי טסיס מענס (מלך סתקיף סוס, 
ונכל זם סיס עליו ורוי ככו3 פתיו ונו'. הארץ , וס סס(ק מסיטוג סנו מסוככות 
מדינות ופומות כנות זו 113 3 פירוד ימיס, יקר5 his , Tab‏ (רמו פעסטע (מכר), 
וסח(ק סקטן מינקס סמוקף יס Jon‏ 75 יקכ6 6" (סיינט מינופן) : ואיי הים, יתכן סיוסס 
פֿיי 6לישס כתנק (nenn)‏ סתכוניס 3לע"1 (5רכיפפ!סגום , פיספקנטום), פסס יותר in‏ 
6 ות'ק פייס np‏ (תוגרעס , כנזכר כס' כת"סם לסרננ'מן "ג (ברפסית יו"ל), 
וירפס מוס סיות פתסורום no‏ (קמערקסעם) כמנופר נפ'סס. (ב) וכל מעשה תקפו 
ונבורתו , כ(ומר פימת סק סכר עתס סו לבל פרפ סד מדככי מ(כופו 6מנס ככ 
DEDN‏ תקפו וננורתו וגו'. ופרשת ,- פמרו טעמו ונפור נדו(פ פרדכי , וסיופר גכון 

עסו 


אפתר ט תלג 

וּמְרְדְכֵי הַיְהוּדִי אָתיכְלתּקף 
DANN on‏ הפריכם 
הארת הַשָנִית : 1 ₪ וישלה 
סְפָרִים mama‏ אל 
שְבע Asa Day‏ מְדינָה 
מלכוּת אחשורוש 33 = 
ION ei EN‏ 
הַפָּרִים Data IN‏ כַאֲשְׁרל 
Din‏ עליהם mm‏ הַיהוּדי 
Amon‏ הַמַלְפָה וכאשר mp‏ 
—— ועל-זרעם 37 
הצומות וזעקתם : 6 Yan‏ 
אסתר | 


רש"י 


תרגום 


DDR‏ וּמַרְדְבִי יְהוּרִי יָת 
man —8 65‏ 
הַּקְפת 097 לְקיָמָא 
ית אֲנְרְתָא רָפּרַיָא NT‏ 
הנִינוּתָא: (לו) neh‏ פּמֶקין 
mb‏ כָּל יְהוְּאִין לְמַאֶה 
עסְהִין וּשְבַע 1398 
מַלְבוֹת אחשוָרוש פַתִנְמֵי 
שָלְמָא והימנוּתָא : 
(ni)‏ לימא א ית ימי 
פורת Pas‏ בַּאֲרַר 
בַּתְרָאָרז NyaY ja‏ 
הַיכְמָא op‏ עלידזון 
AT TB‏ וְצסְתָּר 
לכא וְהֵיכְמָא דְקימו 
על on men‏ 
בְּניהוֹן mad‏ דְכִירִין 
una‏ צומיא na‏ 
ועל 


מנזרת פן תספס מנזרת עתס לספס יוס תד ס"כ סיס כו (כתוב 59 יספס מזרעס" : 
(כט)את כל תוקף . תוקפו םל נס םל פסטורום der‏ סמן der‏ מררכי ופנ ספר : השנית . 


לפנס 


—οοο ο RA AAA 


באור 

כעו סקמר סכלנ'ע סנ יפחלו בענור מעזנו מלות 
וס סקמל 
(לא) קים עליהם טרדכי ואסתר , סיפך 
וכאשר , סס בעלס כנר קימו על 


וכָפֿפר קייפו גס 937 סנופות וזעקפס , ומפמר וכפסר 
קיימו כפו? בטעס , ונס 6'כ ספתנתפb‏ כמקומס ככפוי . 


דברי הצומות וועקתם , 


וטעס ע(יסס In‏ סיסוליס . 


נס כתכו ספריס מלפיס לנכי סנוס, 
פוריס , ולעת עסס סייניס (סעור ספוריס כפפר כנר קננו על נפפס , 
Inh‏ 6סתר קיס ונו' 5 מפמר מרלכי בלו . 


ותכתונ מטעס סילוע, 
נפסס וע( ורעס עסיית ספוכיס, 


על דעת כניס על יוס סענית Anph‏ , ולפי דעתי סתכפינו 3"1 קנעו יוס ספענית סָוס 
וטעס 937 סלומות על סמככיס כטפר זככיס ססן בתמוז וכ ופסכי ומנת, וסטעס טכפוי 
טיקייעו סיסוליס ע(יסס סמות ימי ספוריס כפסר קייעו על נפסס ועל זרעס 5סתעגות 
ימי פֿנ(ס כ6טל סונקעס סעיר En‏ סנית ומעוק כ ססס כיפי סתטנית (מדכרי 
Tom Il‏ נה Grr‏ סרפֿנ'ע 


04 אפתר מ תרגום 
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ab ab — וְְעשים‎ aa הַאֶלָה‎ 


דור ובור מִשָפָחֶה ea‏ — * 


הפוריבם  San‏ לאל = וכ 937 פיה שאל 


—8 — on 
לא ל‎ an הַיָהוּדִים‎ in 


mi an). = am To!‏ כתב וימי פוריצת הַאֶלי | לֶא 
ADS‏ המבה בתד"אביהיל= av!‏ מגו ידזאי 


תסו ,בבתי ומרהכי SD! N? 37T‏ 
מבְּניהון: (eo)‏ וכתברת אסתר: מַלכְּתָת בַּרז : 
Fi: I — vr‏ אביהי 
בשיי 
לסורית: (כה) נזכרים  .‏ נקריפת מנינס: ונעשים. סעתס ומפתס ויוס טוכ 
לת nun‏ ומתנות : משפחה ומשפהה. מתלספיס יסד ולוכליס וסותין יקד וכך 
קנט עליסס. mis‏ כפוריס A)‏ יעגוכו: וזכרם. קכית מגעס: לא יסף. 
הרנוס 5 יקוס דמתרנס עד תיס עד דסף ו" כו mm)‏ מנזרס פן פספס 
מנזר 

-3330099%50990%909099%9999099999900909%%5959%9%8466- 
אה‎ ———— a 

| האלה, לפכ סכותכ ספנלס סופת ננסון סקודם , עקי סכנס סניס לחר סמעפס 
‚um‏ כמכר ננ'סס (עיין (ot‏ פכלסר קננו סיסודיס di‏ סדנר עניסס, כן סיס 3קמת 
בעתיס סענרו (פניו סימיס 60( Oman‏ וגעסיס 3כל לוכ ולור וגו' ונס על סעתיד 
סו בטוח ומנטית, 5( יענֿרו ימי ספוריס (עולס מתוך סיסודיס, נזכרים , 6מכו 
סוס רמו על מקכ מנלס. משפחה ומשפחה, עײנו פומס פ(טון מטפתות עמים 
(פסניס 15( . וכטעס טסכי5 טס רעי כספרו זמיכות יפרפנ , ונכן Inh‏ פחריו מדינס ומלינס ועיר 
ועיר, (פי סים 6ומס פתת נפוכרת ככמס מליגות , כמו עכעדינס תחת ים עכיס ככופ , וכלוגו 
ומכ סנכל פופס ופוס ססיו עס יסוליס, סיו עועיס ימי ספוכיס. יסוף, יכנס כמו יתליו 
וסופו, וסס מסטניס כי 6505 כענומי ס(מ'ד (רפנ'ע), וסס 3' סרםיס מענין mh‏ ורניס כן . 
(כט) ותכתב אסתר ומררכי, פפקל ספענ כמפקל סנו סספוך, וספעס ונכ 
כתנו , כ(ומר מס שסנטית מקיוס פוכיס 5 סיס על ידי 5גרת מרדכי סרפפונס כפמוכ 
ויכקונ מרדכי פת סלנכיס 0060 , | כי ירס מס ש6מר סכ6:"ע ,0ף עטמרו יפרפנ סמלוס 
סות פס סניס , נסזוס תכ כך , וסולרך מכדכי לכתו3 ענית עס סתר כענוכ 
סיופס מלכס" ע"כ , וכתנו ph‏ ככ תוקף (קייס , כנומר כל כטעמיס סמועיניס נחוק 
שקיוס ססו , וכדמתורגס 5טכנזית , דסיינו סכתכו 5 Puh‏ ספוכיס סות סטנית , 


סיס סכת3 שנס גי עתס, יתלן DYEYIEND‏ 13 819379 יותר מנסגרת מרדכי En‏ 
וגס 


תרנום אפתר ט תלב 


mean word Ri‏ פוריכם ז על"שם הפור עליזפן 
y‏ שוב פַיסָא 2 2[ A‏ 5 , 
nag ae Eh‏ 5 עלזכליזרברי הַאגָרֶת AN‏ 


nme‏ 2 כ דִיפרְמְמוּן a —— Ni‏ הגוע 


ומ נסיָא וּפְתְנמִי נא אלו tern‏ ₪ סימ כ 
הָרָא לאַשתמעת לבל 


Dry Dramen a‏ | לעה 
nun)‏ יהעין מה חוו Mn‏ בל" הנלוים עַל N”) Dm‏ 


לקע Toner‏ יעבור nn‏ עשים אַתישני 
?72° רָאַתעבִיד ma‏ 


Diet) הָאֵלֶה כּבְתְכֶם‎ ben לִמַרְרָכִי וְאֶסְתָר‎ A. 
ושנת: כז) והימיכם‎ —— Mes טָרְעוּן פוּרְקְנָא‎ 
a et לְהון: 02 קיימו וקבילו‎ 
הּדָאִין ימא | עלויהון‎ 
קִימָא די יהון‎ Jay 87 ועלוי בניהון ועלוי כָּל דירָאֵי רמתוספין עלויהון‎ 
עבראו‎ men עברין יָת תּרִין ימיא הָאֶלִין למקרי ית מנְלְָא בּמַבְתּ‎ 
עסרוארבע עס וּבְחַמָשַׁא‎ por Er בְּבִית כנשְׁתָהוֹן בּחַר עסר וּתרי‎ 
HUNTER EN ESEL עַסַרבְּגו פַצִיחַיָא וְלַחִיְתָא רפלכיא בקרויא כּפוּם‎ 
אתחייבו‎ 


קל קה האלה 


רש'י 
על כל דברי האגרת הואת - נקנעו סימיס 360ס ויכך נכתכו | (דעק דורות 
סניס: וסה ראו . עופי סעעסיס סט שעסקוס : | ומה הניע אליהם. מ ch‏ 
Eimenh‏ סנסתמם ככלי סקדם ומס סניע 6ליסס has‏ סטן ורקד ביניסס וסרג Eh‏ 
ופתי מס כמס סמן סנתק 3 במרדכי ומס סגיע קניו סתנו פותו ות בנ מז sh)‏ 
רדכי פנ יכרע ול יסתתוס ומס רתס פסתר סויענס לסמן: (כז) הגלוים 
עליתם : גכיס סמתיסריס : כנתבם ז ‏ קפס המנעס כתונס ככתב 
קזורית 
— 000 9 0900999000 999.90000900999009009 9200909999 
יּ ב אור 
(מדנכי סכננ'נ וסרב 6כן יתיי) וכן סו מתולגס פכמי. האגרת , מנזרת sub‏ 
צקניר מפכנס Doom‏ תתנרת כמליס (סר36'ע) | כמס סקורין Ara‏ (מײכע ‚(mm‏ 
וסכוונס כפן ‏ על פכפי סמעסס סנכתניס ‏ פס, ונ ע! מס סקורין כנ" (ברעיפפ) 
כי סס נקרפיס ספריס נכל סספר סוס . (כז) כל הנלוים , סנריס וסתוgניס‏ . כבתכם, 
סעעס על סנסנתס IRRE‏ ופפתס ונו', וכופנס כי'ל לפרזיס ופ'ו (פוקפות . (כח) והיטים 
סנס 


תרנום 

לְמֶעֲבֵד ות דֵי גר כּתָב 
מרְרָבֵי aaa‏ : )69 אָרוּם 
en‏ בַּר הַמְרָתָא D7‏ 

> דאַנג מעיק‎ on! 

ְהוּדְאִיוְחָשִיב על יהורְאן 
₪ להיבדוזהון צְבַע פִּסָצת 
איהו היה עדבצת 
meins‏ וּלְהובְרִיהון : 

)69 וְכָד עָלַת DR FON‏ 
מַלְכָּא אָמַר m‏ לבת 
ירזוב. mar‏ כִּישת 
sen?‏ לִמַעָבַר mb‏ 
ְלִיהוּרְאִין ‏ על my‏ 
ו צלְבוּן oa an ma‏ 
על קיפא : כ Pı2‏ 3 

קרו 


sen 

אמר עם הספר.- 

)2( על כן 
על 


כי המן בן המרתא.. 


(בר) 
פֿסהר 5ל ספנך נכתתגן ו : 
Inh‏ המנך כפיו ולוס (כתוב ספריס סתסוכ מקסכתו סרעס כרסו: 


86 אפתר D‏ 
omas oma‏ 09 כִּי המן 
ְְּהַמְדְתָא הְאָנְגִי צרר a‏ 
הַיהודים en‏ לייהַיְהורִים 
לְאַבָּדֶם Dam‏ פור הא הגנל 
Dim‏ וּלְאַבְּרֶם : ₪ aan‏ 
לפנ as Pen‏ עייהַפַפֶר 
ישוב מחַשַבְתּו הַרְעָה eig‏ 
חשב עליהיהוּדים עלי"ראשו 

: על"העץ‎ army אתו‎ om 
כ עלצן ראי ליָמים הַאֶלָה‎ 

פירים 

רש'י 


מרדכי. סיק סמנלס סות כמות ססי: 
לסופס וננדס: (כה) ובבאה. 


--33-0 0% 0% 096954565 6%5% 65699009 LOG FIHIGIHC HIHI O00 — 
ב אור‎ 


המן וגו', סעעס דין סו םקו וס כי וי bsת‏ 
ויוככו לותס ככ( שנס (סודות oe)‏ 6פכ כו נתכגו 
עניכות (סרפנ'ע). (כה) ובבואה , וכענור כיתס 5( כמנכס mo)‏ סמלך נתססכו 
סדנריס. אמר עם הספר, ner)‏ רע" '( 8ער סמנך כפיו ולוס לכתונ ספליס 
סיפיג:, וכן סו דעת סרפנ'ע, ויסיס תכגופו ככ (וומוררע בעט!סטספן לור Mon}‏ 
ליךְ מדערנעטריטבטן) .| פמגס סנכס סו כדעת הכרננ'ג, מכ סמנך פעס קיוס 
סספר סר6:ון, כנומר ah‏ ענ סי סי 6פשר Sen)‏ מס מככר נקלס נכתונ כסס 
סמוך , ככ( זז ישוכ מססכתו סרעס על ‚ihn‏ על לרך כנכקנ כוס ספפר, 
וכן כו מתונגס כנ'b‏ . )12( על כן קראו „m‏ מסקלמת כי סמן ונו' ססני כוניד כ' 
תולדופ , כרלסונס על כן קרפו (ימיס ספנס וגו', וסתוללס onen‏ על כן דסיימו 
על כ( סנודע מלכני כפֿגרת סופת, ומס Ach‏ כפו עססגתת סכס כעס 60יכע wa)‏ 
ננרס סופת, ולסכ סגיע פניסס מסנס פנטםס (כס כסוף על ככ וס קימו וקנלו ונג" 
פדכרי 


EEE‏ (כד) בי 
סתסועס DD‏ כמס DEI‏ ורעס, 


תרגום ₪ ספת .₪ תלא 


כָּל. יְהדְצן די 72 הוהודים אֲשֶׁר בְּבֶל"מְדִינוּרת 
ִּיְבִיְמַלְבָא אחשורוש 


— = המלף אחשורוש. הקרוביבם 


rin ap 0m‏ [הרחוקים + ( Dip)‏ עְלִיהָ= 


nt) 72% —‏ עשים אֶת om‏ אַרְבֶּעה 
SIRs |‏ ש 
— — עשר לְהרֶשׁ nis‏ וְאֶת an‏ 


עשר בה בכָל Wan Sms‏ עשר כוֹ ———— 


שמא ו Tele‏ ימי may‏ כ כַמים אֲשְׁרינה 
די נְחוּ בהון יְהודְצאין nha‏ מאיבי 
soya mas] an‏ 5372 היהוך ם מְאיבְיהָבם 


די Tara‏ להון ae‏ החש אֲשֶׁר Sam‏ לְהָבם 


2 Das לְשְמְחָה‎ Yan 2 לי‎ Hana Nm 
טַבָא לְמַעֲבֵּר יַתָהון יובם‎ 


תיא ודוא ולרא מוֹב לַעֲשׂוֹת אוֹהם ימי משתה 
many way mm‏ וְשַׂמְהָה שלח מנוֹת איש 


וּמַעהָא דצִדְכָתָא מתּנְן . 
gn ee‏ לרעהו Mana‏ לאָבִינִיבק 


any‏ מולהון nam‏ )0 וְקִבָּל היָהודים את אשר- 
wma‏ ירז די שא omg‏ לעשות וְאֶת אַשְׁריכָתֹב 


למעבר מרדכי 


--99-0% 550909959 HHH HH III HFC HH IH HH IH HH HH IH 60464-- 


ב אור 


סטמפס פיסנח ככ שיש (רעסו מכות' ע'כ, וספטר שסיס זס כניל 0956 נימיס ססס 353 
יוס סוכ Dun mie)‏ (כעיסס ופתכות (6ניוניס .| (כא) להיות עושים, ob‏ יוס "ד 
וט"ו יפי מסתס וקמחס, כן סו שעור סכתוכ,  Abb‏ כיון פספסיק במשמל מוסגר נלול 
כיפיס חר נתו ונו', nf)‏ פעס 06 סיפיס דוק, סוסיף עוד מלות לעפות פותס 
1303 ססמסך . (כג) וקבל היהודים, ילוע פספעל סנ (פני סטס פיכו ומכ (5 
סמין ו סמספר  .‏ את אשר החלו לעשות, מעלמס נסנס סכלטונס יוס ספלותס on)‏ 
מסתס ושעת , ולסיות כלככ סוס גס עתס 6ת Ach‏ כתכ קנידס מכדכי, ססיס סקוב 
כעיניסס. וסכלכ'ג מכ 'שסס סתנו עסות יוס מקתס ופפסס, ומרדכי כת3 pie)‏ 
Dunn Dim‏ (פכיוניס' ע'כ, ויותר נכון (פרם נזס סלרך ,| מסס ססלו כ(ס and‏ יוס 
י"ל כיוס מגומתס, ופכדכי תקן יוס סט" לכל סעכיס ספוקפות תועס, 336 פזוע 
כר6ס 


NDS 860‏ מ תרגום 

mi‏ בּאַרבּעה עשר בו ועשה קטל הצר רעמלק 
san / ; : i‏ — ——— 
אתו יובם u vn‏ : 


בְּאַרְכַע עשר 2 וּמַעְבַר 
₪ וְהַיְהודִיים ‏ אֶשָרי"בְשושָן ימיא הרוא 
*— קהל a‏ בשלושרק עשר בו an‏ רִי בשושן 
WENN ws‏ לְשִיצָאָרז ירז 

תה jaa‏ 34 8 ל 
WEIS‏ עשר בו וב נוי דעמלק rona‏ עשר 
בחמשה עשר בו ועשה אתן בי —— עשר ma‏ 
וובם מִשָתרק ‏ ושמתדק ; והי NEE‏ עשר בה 
Has‏ ביר N'ne'o Di ya)‏ 

)8°( 19 הי ar,‏ ם הפ N‏ 

\ עלדיכן היְהוּדָים הפרוז ב Ste nm‏ 
הישבים. בערי Au‏ זות ע שים יְהוּדָאִין פַצִיחַיָא דיתבין 


pay אַרְבָּעָה עשר לחדש <קחי פצחיא‎ Di MS 


* , יוב yawW‏ עשר לירח 
אד 0 שמחת ומשתה [ a‏ טוב SS‏ ר Nam‏ ומשקיות 


TEN nn איש לעה : : ממא‎ nun כ‎ nn 


)5( ויתב מרדכי אֶתדהַדְבְרים 2237717 לְחֲבְרַיה:(סוּבָתֵב 

N’DIND ירז‎ — 

הָאֲלָה וישלח ספדים — וי Tre neh‏ 
יתיריו'ר: יתיר וי"ו היהורים 


A 
רש'י‎ 


(יט) הפרוםי סקינס יוסכיס בערי מועס כלרבעס ער ופוקפין מומס בתמפס 
עפר כפוסן וכיקף וס כריך סיסיס מימות יסוסע 073 כך דכסו ולמדו = רכוסינו : 
ומשלוח - 85 דכר כמו מסמר מסמע נסיכך ED.‏ נקותס ירְפ: -(כ). ויבתוב 
מררכי 
202002 22 7777207775725 577777777 07 2022202777272 


באור 


ומר 0נ3 נרר5 ססס Boa‏ סרנו כקונליסס ונו', וליגו 'כ כמעכ מוסנר , = ולן סופ 
פתולגס . ועמוד , ונות וסכוג ועזס כנס סמות פעניס סס. (ים) על כן, mb‏ 
ככותנ כפי קסיסודיס 6פר 3זופן ל m‏ כי ob‏ נתמסס עפכ ע( כן עתס סיסולים 
ספרויס ננדס טופיס לת יוס פרנעס עשר יוס טוכ, = 338 on)‏ עכיס סמוקפות מומס 
סופקן לתר כך שיעפו יוס תפקס עסר יוס פוכ לוככ סמעסס כפוסן ססיתס גס כן מוקפת 
קועס. ומשלוח, פס על מסק! כמסעולסכרמיס, ומב סכננ'ג וו ,תק ג'כ neh‏ 


סקת מקס 


אפתר ט תל 

wand Damm‏ גכם 
Di‏ אַרְבָּעַרז עשֶׂר wm?‏ 
m 6‏ בשוּשָן שלש 
ת איש וּבַבְּזָה לֶא שלח 
— טי וּשׁאַר הַיְהוּדִים 
hy‏ בּמְדִינֹת המל Era»‏ 
Say‏ עלינפְשֶׁם ונוח מַאִיְבִיהֶם 
pen mia mm‏ 
eos yon‏ ובנ לא 
שלְחוּ אֶתירם: = ran)‏ 
שלושרק עשר לחְדָש אֶדֶר 


DIN 
אַרִידָהָא פַלְגות אֲמַתָאי‎ 
by אַרִירָהָא הוה‎ 


Pmam אַמִין‎ rona 
מן פּרְמַשָתָּצא פַלְגוּרת‎ 
mm אַמַתָא פְרְמִשְתָּא‎ 
nm צָלִיב בָּתְלַת אַמִין‎ 
מן. אַרִיסי פלגות‎ pm 
הָיָה‎ DIS OO  אָתַמַא‎ 
בַּתְלַת אָמין והודק‎ by 
רָחִיק מו אַרִידִי פּלגוּת‎ 
אַמְחָא י אֲרִיבֵי הָיָה‎ 
mm vos צְלִיב בתלת‎ 
ie Nom Hm 
ma אַמְהָאי וּתָא‎ 
והודק‎ DON צְלִיב בָּתְלַת‎ 


יתיר יור 


רַחִיק .5 המן פלגורז ונוח 

אַמְחָא : הָמָן הָיָה צְלִיב בַּתְלַת pas‏ וַהַוָהרָחִיק על רישיה תלת 
אַמִן בּנִין הלא ייכול MID‏ עוֹפָא וזרש ערקת עם שבעין 92 ראַשְתְאָרו 
לְהָמַזְדַתֲוּ הָרְרִין על פרעיא וּמַתְפַרנְסִין ישְמָשִי ספרא אתְקטִיל ְִּיפָא 
ּמָאָה NNDM‏ מיתוּ עבם חמש מאֶה גובְרִין דָאֶתקְטְלּ בשש 977 
מחמנן על אשקקי מלכאת : Ce)‏ וְאֶתַכְּנָשו יהוּרָאין 13 בשושן אוף 
בְּיוּמָא אַרְבַּע עסר לירַח אֲרָר וטל בשושן תַּלַת מְאָה גוברין מדבית 
רַעמָלָק ּבַערָאָה לָא אוֹשִׁיטוּ יָרת Ship‏ ₪ ושאר יהוּרְאִין = דָי 
בַּלְבֵי רְמַלְבָא אֶתִכְּנְשו pi‏ ית [nel‏ וְאַשָבַּחוּ mm‏ מִבַּעַלִי 
ְבְבִיהוֹן ap‏ בסנאיהין שבעין וְחַמַשָא Eos‏ מַרְבִירז ‏ עִמֶלַק 
וּבֶעדְאָה לָא אושיטו ית יריהון :| 0 non Da‏ עסרי לירח אדר MT‏ 


קמל 
RN NH 2909000999049 96 9 0 —‏ ו 


באור 


סידיעס, כנופר ע! סען פסכין פכיסס כי פס פקוס (כנן כסיותו נכוס תמסיס פעס, 
וסעעס (ספחיד ספויניס סנספריס, פס נטפרו עוד erh‏ מסס. (טו) ושאר היהורים ,. 


נקסנו כיוס ade‏ עפר )73 (מלתעס dus ma‏ פֿרנעס עער כן סו סמסך סכתוכיס , 
ומר 


8 אסתר מ תרנום 
ob‏ טוב nn ja‏ שפיר an‏ רֶשׁ אף 
ליהודים אשר בְּשׁוּשְן לעשות ר psp‏ די בשש 


לְמעֲבֵד ימא מבָא וה וא 
MID‏ היום ns)‏ עשרת a2‏ 72 חז 87 עד על יֹמָא. 


3 עשרתִי‎ AN ִיסָא‎ ER ,יר(‎ ya יתלו‎ Ru 


: יורקפון על קיפא‎ joy 
0 3 nam להעשור; כן‎ Ten 


EM‏ בְּשושך MN‏ עשררת אִין על me‏ שפִיר 
בְנוחהֶמן תלו Sm Ban ₪  :‏ אוף no‏ 

ו „le:‏ לִיהוּרָאֵי רָאִירת כששן 
Tin 12907‏ גזירת יוּמָא דִין וה עסַרְתֵּי 02 977 ap"‏ על צְלִיבָא : 
(m)‏ וַאֲמַר *— לְאֲהֶעבְדָאת 2 וְאִהְיְהִיבַת רת 837 בּשושן 
I 577 3 op, An‏ צְלִיבוּ 4 Im‏ סדור צליבההון oT‏ 
עבם en‏ אֲבוּהוֹן על SD‏ רזמן man ar‏ חַמָשין אמין 
Pos mom‏ וז נְעיץ בּאֲרָעֲא וְאַרבּע Os‏ ופַלנָא Puma‏ 
KANTE‏ מן אַרָעֲא וּפַרְשְׁנדְתָא הוָה צַלִיב בהלה אַמִין mat‏ רְחִיק 
מַן דלפון MDB‏ אַמְהָא : דלפון ma Mn nona 203 ma‏ רָחִיק 
מ NUDENNBON‏ אַמְהָא: אַסְפְּהָא nbna 25% MT‏ אַמִיןְוהֲוָה רָהִיק מֶן 
SION be sms‏ פּרְהָא ה m‏ צליב בהלה אַמִין jo pm mm‏ 


אַדליא פַלגוּרת אַמְהָא *— הָיָה צְלִיב nona‏ אמין mm‏ רְחִיק IS‏ 


ארידתא 
רש'י 
בני המן יתלו gab „An‏ סנסלנו: (יד) ותנתן דת + עור חק סענך: 
ספרזיס 
--9%536566046% 0 39-9%%>6%%%%99%9%9>%5%5%%%%955>%%%%95+- 
ב אוו 


אפרדע ? ein‏ ווינטעסט דופ 7p‏ דפס גספהפ ?) (יג) ינתן נם מהר, ירפס מתוכן סדנריס: 
שנעיר סכירס ענעס קר עס מוםכ סמנכות A)‏ סעיזו ים (רוס 6ת ידו כנד סיסודיס , 
ופֿותן ס6נעיס פסרגו סיו פפקפחת סמן וקכוכיו ופיודעיו, ונודעיס כ(ס m)‏ יסודיס , 
ach‏ 8 ינותו Bir‏ ישקופו עד עינקפו nem‏ פתיסס, ph‏ סיתס 5כיכס 6סתר (5פול 
₪ סמנך מיתת כלן , וכן Inh‏ סמתרנס ספכמי תמם מפֿות גוכרין כ(סון כופי(ין מדכים 
עמלק , ונסנן nie‏ מס נוכרין מדנים עפלק, נס 6% min‏ כלנסי סוסן מלער (עמול 
על נפקס, 35ל צפפר סמדינות נקסנו ועמוד על des‏ 7235 גנד סקמיס עניכס (רור. 
ברת היום, לכמנכנ וסדר סיוס, וכמנופר (עיל (8'ת'). יהלו על העץ, Has‏ 
סידיעס 


תרנום אסתר מ תכט 
ובערָאָה לָא אושיטו יִה. היהודום הרגו ב 3 זה N?‏ שלתי 
ְדִיהוֹן J‏ בּיומא ee‏ 6 
(Alcs? 7*‏ 2 
בִּירנתָּא קָרֶם — מספר הַהֲהנים ws‏ *— 


)2( וְאָמַר מַלְכָא "no‏ לפני , והי (יב) ( ומר הל 


לא בשוּשן בִירנְתָא : ו 
- ה פה בי 2 


TER הב לה הרג ' היהוליבם‎ Feen 


המרת עלק ה חמש מאות. איש וְאַת may‏ 
my‏ בּנוי | er‏ . 
בְּמַשָאֶר פילבי. מלבות —— בּשׁאַר מִדִינות המלךּ 


מה עבדו ומדק | שְׁאֲלְתָך מה עשו מה" IM Bar“‏ 


/ Papa לְף וּמַה‎ Amnm 
ל שי = הע לף ומהיבּקְשָׁתֵךְ עור ותעש:‎ 


en NEEN NEN nes) מַלְכָות‎ "ON! 
pen מַלבְּקָא בשושן בִּירְתָא‎ 
עשרתי בָנוִי | דְתָמָן‎ nn יהוּרָאִי ונמרו חמש מאה גוּבְרִין‎ Yon 
arm רְמַלְנְא מה עֲבְדוּ וש שְׁאִילְתִיך‎ min ws 
אִין על מלכת‎ EOS ומרת‎ a) ליך ומה בְּעתִיךְּ תוּבוְתְתְעבִיר:‎ 
שפיר‎ 
רש'י‎ 
: דג פנ יעסקו פותן סניכוקניס כככיין וסנו 3סס תסוכום לפרי עכר סנסר. לכטלן‎ 
ובבוה לא שלהו את ירם. סנ יסן זסורום טין כרס כממון : (יג) ואת עשרת‎ 
בני‎ 
— EI > 00640 600-0069 II OHG 5 04% 6% 90 9053065 0 0666-- 


ב קר 


, וטעס 3כל פוביסס, 353 מקוס  טנקסנו . = (י) ובבזה לא שלחו את יהם‎ „mach 
כנוז כן כוס פרדכי לכתוכ‎ DEN סקתסדרפניס ופרי סמדינות‎ Ih יתכן פכפן פסיס כתוכ‎ 
כסלות יד 9303„ כדי סנ יתעדו פסכגו גס פנעיס נקייס טפינס‎ his סוסודיס‎ 65 
(עמוד‎ oh עתס ירפס 1933 ספין כוונתס כי‎ Jah ‚Dumm Damp מלויכיסס רק כוז‎ 
, (עפות כן‎ do) שסרנו סף ונפיס מלורכיסס 6ף פסורפס‎ nn 83 גס‎ „Dep. על‎ 
וליפ סיס כן ( סתעו סכפו3 . (יב) מה‎ „nam וקנפס 5פרו סזס טעס -סרגו ולנד, וינו‎ 
שאלהך וגו', (דעת סד מן תנרי סטעס, מס ט6(תך עוד טינתן כך, ומס כקטסך‎ 
פער|מעסט רוט כמָך הפס דיר געטטמטטפע‎ En) עול סתעם, ויסיס מ'כ כתכגומו כל'ת‎ 
וועררע‎ 


6 אפתר מ : Rn,‏ 

מתזיתנב = m TS mM‏ פס 
יע זכ רנכ לת ספא וקטילת 
עשר בְשְׁנְאֵיהָ=ם 2‚ גולְמִין pa‏ והובר 
Mn Tan wa ₪‏ נפשסִ+ בר בְפנְאִיהן 


חַיָהוּרִים TER‏ תמש מְאורת nme‏ : ₪ וכששן 
| בְּירְנתָּא קטלו יְהוּרְאָין 


ud 6 3‏ : , 
טיש ; von Tal RN,‏ מאַרז 
NINE‏ את 1 גכ ab‏ רפילין 
דלפון אנ Pe‏ עסלק: an‏ 
אספת א : = | NEE‏ ויר דלפון 
ב : \ה : ו := :ו 
פא , 1 m‏ צאספֿחָא: Im m‏ 
פורתא ואת | פּרְהָא ות mn pas‏ 
אֲרַליא וְאֶת | IM ₪ : NIDTINS‏ 
re‏ פַרמַשְׁתָּא ות אֶרִיפי AN‏ 

: : 
אַרִידְהָא: ₪ ואת | אַרירִי וז תתא : 
פרְמִשְתא וְאֶת | ₪ עשיפִי בנוי er‏ 
SAEN Da. | NS DIR‏ מֶע a‏ 
97 קטלדו 
TIS‏ ואת | . ו 7 
ובעראה 
Isa"‏ : | עַשָרֶת 


= 
en 22‏ בריהמרת=~ צרר היהורים 
בראש הרף : תי"ו זעירא : שי" זעירא : וי"ו רבתי : זיי"ן זעירא : בסיף הרף 
רש'י 
(י) עשרת בני המן - רפיפי בסדר עולס 6 עסרס סכתנו סטנס Ip‏ יסורס וירופליס 
> סכפוב בספר עורל וכמלכות 6סטורוק כתתלת מנכותו כתגו סענס על יסודס 
וירופליס ומס כו ססטנס לכעל סעוליס מן סנולס m‏ כורם ס:תחיכו נכמת Dh‏ 
סנית וסנםינו עליסס סכותיס וסמדילוס וכסמת כוכם im‏ פתפורום ות סמן 
267 
HH PO HOP 99069990006 OL Cede‏ 06 00 3200906600000 — 
ב אור 
וץפסר סנס מסעליס לותס 3לגסי כנ, סיס 56% ילס לעפות נסונפיסס 09‚ כי 
כוני כן 6פסל שסין ספריס עופיס פקרס ביניסס פחרי on ‚map‏ מעס ססמקך וכדפתורנס 
mach‏ 


תרנום אפתר BD‏ תכה 


(פל פקרתון על כל נָפֿל Dome‏ עליכְלהַעמִיםם : 
3 הלחשה — 
*8— וְעַבְדִי עֲבִידָתָּא וְהָאַחַשְׁרּרְפּנִים והפחות ועשי 
ד ללכ ספנן עלויהון. הַמלאכה אשר לטלך מנשאים 
—— — — אֶתְהַיְהוּדִים. כיינפל “op‏ 
( אַרום אַפִּיטְרפוּם In‏ מַרְדְּכֵי עֲלֵיהָם 08 ua‏ 


270 מַרְרְִיְּבִית מַלְכָּא ST‏ בּבָירז 7287 ושמעו 
וּמַטבְּעֲהּ pa}‏ 52“ 


En‏ הולך בְּכֶליהַמרִינְות כּיהָאִישׁ 
מַרְדְבִי רב בִּירת אַבָּא מָרְדְּכֵי הולך דול : II)‏ 


למל MN) N>:‏ וּמהְרַבְרַם : היהודיבם Saas‏ 
m‏ ּמָחוּ יְהוּרְאָין בְּבָל * 9 


בעלי 2 מכת 
רש'י 
₪ (ג) ועושי המלאכה: vos omb‏ פמוניס (עטות לרכי סמלך: 
מטרת 
--%%%%95%%%%6%5%500%%500666%%%55006%00466 ?>>> 0 9- 
באור 


קנתס הטנן סיות סטעס 5נ קס פים (נלס וסס סרגן ‏ כל m‏ סעולס ענ ern‏ ;סו 
מפויכיסס , פנ 3פמת 85 סיס (סס pm‏ כי פס (סכס( \לעמוד על נססס, ‏ ל 
לסקפיל כי פס 055 פֿותס, ומעס סמפפר טמן סקפיס »97 fh)‏ עמד פים ומן רכ 
כי פס נפ! נענחטס, כי 6ף סמפנפתס ססכימו ((חוס 3ס, Jan‏ מקוס 63 סיס נסס 
עול רופ כי נפל פחד סיסודיס עליסם , וכן כתיב (יסוסע כ'5) hd ehr.‏ טעמל בפניסס 
Jon‏ פויניסס , עמן סידוע 5(תפו עלס . (ג) win‏ הסלאכה , פותס wor‏ 
ממוניס (עטות 5רכי no‏ (כס'י), וכן סו פהוכגס . (ד) כי גדול מרדכי 
זו" ,< Ih‏ סטעס כפול 336 סעור סכתו סכעו פנפל פחלו ‏ על סקכוניס 
לפי סרפו נדולתו נכית סמלך , כן כפל גס על סכקוקיס כי uns‏ סולך ככל ספלינות 
שספים מרדכי סוך וגלול, וידוע סוס תת מסוכפות ענת כי* וגדול , עס ספוע! 
ענלן סקל וסנס סו כעס סמופר (סרפנ'ע), וליגו גרפס כי קילו כן סיס כתוכ 
ספוך war‏ כעו סנוך וחסור, 36 סו hama Shin‏ כפס סקודס. (m)‏ וכו היהורים , 

גפי סמטעס סכפס nam mh‏ סמיתס לוק, כי oh‏ סגלוק * m‏ תיכות (oasis)‏ 
ננ', (כן סוסיף (כלר םסכוס מכת תכב, סרנ ו6כדן, ‏ כ'ל 830 סנקו תייס and)‏ 
פסעטכחיס, כי (פי שסרי סמליטפ סיו Dem‏ פותס ושינס | מוסיס כילס >>‚ 

וספסר 


תרנום 

San sam Nine 
NYIST מַעמָא‎ IIND) 
on Dans pmnD 
: ַּחְרָא-דִיהוּדְאִי עָלויהון‎ 
pay op, וּבְתְרִי‎ ₪ 

הוּא יָרַח TS‏ 
בַּתְלַת עסַר aa por‏ 
Sn Din HT‏ 
MIET‏ ְאַתֶעבְדָא 
בּיוֹמָא דַחֲשִׁיבו בעלי 
דבָבִין דיהוּדְאין למשלוט 
חן Terms‏ מן SDR‏ 
a‏ ₪ 
ישלטון ‏ יְהוּרְאִין = אינון 
בְּסַנְאִיהוֹן : (ט. WIN‏ 
ְהוּרְאִין בּקרויהון 93 
38 23007 אַחַשוָרוש 
Oo ST Neid‏ 
par‏ בּישָתְהון San‏ 
לָא op‏ בְּאַפיהון אָרובם 

נפל 


מתג'יריס : 


ועוסי 


BT אפתר‎ 854 

משתה DM‏ מוב DIN‏ מעמי 

הרֶץ מתיחדובם. San‏ 
פּחַדיְהַיהוּדִים עֲלֵיהֶם יְ 

מ © ובשניםc‏ עשר הדש 

"Ss החדש‎ 

ea‏ עשר יום בו אֲשֶׁר 


nm Pet הגוע‎ 


Ya אֲשֵׁר‎ Dia להעשורז‎ 


איבי היהוּדים לְשְׁלוּט a2‏ 
ונפו הת אֲשֶׁר wog‏ 
ann‏ הַמָה בְּשְנְאִיהָבם : 
Sans 0‏ היהוּדים. army‏ 

בְּבֶלמְדָינוֹת הַמָלְך אָחַשְׁורוֹשׁ 
Fb‏ יד ְּמְבְקשי רעתכם 


וְאֲישׁ לאזעמד בְּפְנֵיהֶם > 
להמ"ש לפניהם bp,‏ 


רש"י 
(ז) פתיהרים . 


-935055500%9509%6%9%950%%%%0%0%%%%0%%9%59999 00 0 00666- 


. ויקר , ססיו מכנדיס פותס סעמיס נענול 
(יז) מתיהדים , קלתס פרעוסו מתגייריס, וקלתס 
וסעעס סגכון פסיו Orhan‏ עלמס כשמסתס 
כפנו סס יסודיס , on‏ ש6מר סכתוכ טמחס וססון (יסודיס doty‏ ויוס טו3, 


וגס כניס 


באור 
כעת doyt‏ גדולס , וכן סו מתורגס wach‏ 
נדולת מרדכי כנית no‏ (סכנכ'ג) . 
פמרו טעמו כטעס יס מתעסר ושין כל , 


.געמי ספֿרן מפיסדיס, כלומר מתנסגיס כזס 7270 , עסו שמתס ומשתס ויוס סוכ וכמו 


(ב) ואיש לא עמר בפניהם , 
קנתס 


ספרנו (עיל . 


מ (א) ונהפיך הוא, 379 על מטק ונקנות ונחתוס : 


תרגום אפתר ח תכ 


: ושמקָה‎ Maas וארז וְהָעִיר שושן‎ — ey 
+ 4 Ar סגיאִין 928 נשָא דהוו‎ 
שי —— הָיתָה אונרה‎ onı חרין 6 מפלתִיה‎ 


רשיעא ומודין וּמַשבְּחין | ושמחה וששן es‏ 9 ובכל 


Sin Kae:‏ מְדִינה וּמְדִינָה San‏ ְעיר 
לון mager no‏ 


Ne, sone Op‏ מקום שר הר הלה ותו 
דהה ליה. למררכי מניע ע שמתה וששון ליהולים 
רק בּומָנְא | ההיא משתה 
77 ,כתיב. ומררְכי צדיקא NINE BE‏ 
דְמַלְכוּהָא aan‏ ומילא וְּלֵילָא דְדַתַבָא רַפָּא DD‏ בּוּצָא MIET‏ 
וְַרַתְּא דשושן. NEM Amy‏ ₪ לִיהורְאֵי im‏ רְשׁותָא לְמַעֲסק 
ְּאוֹריתָא ולמימר שביא ומועריא ולמ 3 ו לאֶחְתָא en‏ 
על רִיהון [ועל רישיה 1 (an)‏ ובבל > לכא ופילכא בבל :קב וְקָרְוָא אָתַר 
דָי פתגכם לבת ונזיַת דינוה -מטו-חדורת ובר nm‏ לְבָּא ליהוד דָאִין 
ומשת יא 
RASA SAS >55>%>>>>+>555505055%5550%550666646%--‏ 
פא ד ה 


פטרם, נס פס כתככיך כו דרת (כדעת רט"י וסכפנ'ע) , עס Dh)‏ לסבי סעמכת 
בין EBD‏ וספככיך , 935 יסיס מקומס Ind‏ קניסס, וס פספכריך סו קסוע הרפע 
כדעת סכננ'ג פין פס מקוס כעטרת זסנ כ( . וסכנ Fr ah‏ סמר , ספין סקוב כי 


סעעכת כיתס נתוגס על כ6קן כי (כוכלס ₪5 „mb‏ גל .סיתס lof‏ נקרק 33שוכס 
(במדמֿין) , Ich‏ לס ל' עלוס ‏ מל' כ6פיס קותס . יס מל' קנותיס', 
וסיתס פכוסס מכון וקכנמן:, וענ ססוס? ססיפ סיתס תקועס עעכת זס3 גדולס, eh‏ 


סיתס סוכנת ועומרת 5ת כל Sohn‏ ע'כ , ויתורנס 6'כ עטרת 3נ'6 (קרמנן) , 6מכס 
5 פסמע תור סתכליך סיס mein‏ סכתוב וסות לתוק פלוד , = ופכן יותב גכון לפרעו 
על סמסגורת הסוננת 6ת כ( סגוף (דפר גירטע) , פו כעעס וסותכת ססני סמהכנס 
ספרמי (עי(, sem‏ על סנכום פסיס מוקף זס3 על כל סולו , ויסורנס כל" vn)‏ 
ברייטפן גקדענטן טרפסספן), ועעס טס תככריך נכון כלעת סכנ3'ג ו'ל ,תקונ סוס 
סתככיך סיס ענ רקו וסיס ten‏ וכנד לדוס, ע'כ., וכמו סמ:נפת סיפפפו בן יוסכי 
name‏ פת רסזיסס, ונקר בנע" (טורבטן , בו). והעיר שושן צזלה ושמחה, 
קף Ab‏ סעפיס סנס תון מסיכוליס , כי מס נס ל סיו,ספחיס בפמת , ..כיוה מכקיס 
ענעט כסמחיס כי כפ! פחל מרדכי עניסס . )16( ליהורים היתה אורה . ers nnb‏ 
In)‏ לס( כי בעת סירות ילמס (סדס כנו. סו בסיפך. ותב מן סבכי פאר ware‏ 
ורס Ern‏ ש>לליקו קגוקות גס BIP‏ ככות לפרסומי יס , וכמו | ססמנסנ עול כימיע 
בת 


852 אפתר יח תרנום 
תכלר וחור ועטררת Am‏ ל מן Sam‏ 32 
0 , סִינקא דְכרוּםימא מערְבָא 
um un .‏ ב *: A‏ ו 
ולה תכריך בו [1018. ל נה ל 
הע" pm‏ דארגון דצירין 
על Da‏ צפר נדְפָאוְעוֹפַי שמיא IM‏ דמיה KIA]‏ ארְבָּע מְאֶר: 
ֶעפְרִין Nam aD‏ וְהַמְנָא ma‏ בְּחַרְצִיהּ 7 Pyap‏ בּאֲרְבוֹהִי 
EN‏ בורלא מוקי פֿרְתַּיְאִין nnd na a‏ בְּמוקדונין 3777 


| | 
Penanaı‏ בּוַמרְגֶד ן open!‏ מִדְאֶרה om‏ בְּחְַצִיהּ מָהִית בְּחוּלֶרז 


הולית NAD mon NIT‏ דיר ode‏ ם ועל יָדִי NIDBDT‏ צַייר 
על גדא רמחוזָא חַידָא מַדְאָה ְחִית בְּרִישִיּ דציר בְּצבְעונִין ביר 
לע ילא מִנִיה כְּלִילָא רבא רדַהָבֵא מוקרונא ולעילת מן בַּלִילָא מומפן 
דמקבעין בְּדהבָא רְיְרְעִין כ עממיא אומיא mE‏ די הת 
מררֶבי יְהוּדְאי לַמקימָא קריא רכתיב mia‏ ויחוון O3‏ עמא רְאַרעא 
אַרום שמא דיי pn‏ עלך ובמפקיה ITS‏ מן רעא דמלכָא 
שוקיא NON2‏ מכיכין NDIT‏ בְּאַרְנְְנָא ְגִיר מוּלָא בְּחֲבְלֵי mama‏ 
מַחְתִבְּרִישִיהון כָּלִילן וְִהֲניְ נְקְטִין בִּירִיהון הַצוצְרְָא וּמכרִיזִיזְוְאָמָרין 
בל דָלָא an‏ לשלְמות a‏ וְלשְׁלמְא ליהודאי הַרְמִין יְִעַבָד 
וּבִיהָא נוליישתוה ועסרא 32 pvan fon‏ יָרִיהון DON Pas‏ 
מררכי צריקא וְאָמְרֵין TO‏ ריהב אַגרָא לְיְהוּרָאִי ּמְשָלֶאַגריהון דרשיעיא 
בְּרִישִׁיהוֹן Pam‏ הָמַן אֲבוּנָא מַפשָא ְאהְרחיץ ap Om many2‏ 
מררכי ענתָנָא תּבְרַיה בַּצוּמִיהּ וּבצְלוֹהַיהּ mpg‏ צרִיקְתא מריקא 
IB‏ חַרְכָּא | רְלִירת —R War‏ לִמְהַלְבָא .עם 92 נָשָא 
Sm Nora‏ מַרְרְכִי עֲינוֹהֵי וזא יָהָהּאֲמֵר לָהּ 2 יי שָלא ana‏ 
m‏ לְשְׁנִיהֶםם מְתִיבָא אֶסְתָּר ואַמרת my m‏ מעם ײַ 


עשה 
רש'י 


(טו) ותכריך בוץ. מעעס כון עלית סעסוי (סתעטף: 

מתיכדיס 

9043949 6004060990900 0999009000099 0 0 9 4 OS OD eee 
ב'אז ף‎ 

כי "sch‏ מיניס , וירפס Sin‏ כ5(ו מס כגי סרמכיס דלעיל סו תור (68תשתכניס , 
כעעס פסנקנו (עיל (פי קלת סמפרטיס , ולפקר גס סגמליס סזכר כם'י סיו מורכנים 
עס סוסיות, פו שסכתוכ מקלר ו( וכר נפמת כ" קנתס : (m)‏ ועטרת זהב גדולה, 
ים (סתנונן שנכל סספר כססו זוכר עדי סמלך טנרפטו יכלסו 053 כתר , וכלן תכ 

עטרת 


תרנים אפתר n‏ תב 
m pen‏ וּשַלְלֶם לבוז : Tara)‏ 


Ro na‏ בְּבְל"מְדִינוֹת Tata‏ אחשורוש 


Son‏ יֹמין לְכח. תְרִין בשלושרק עשר כחדש 


ער הוא רסא באל + | שַניםנשֶך הואדיחדש אֶרֶר : 
)2( דִיטַנמָא NAT‏ 
Rand‏ מכר: NIT‏ ₪ פתשנן an37‏ להנתן בת 


092 פַלְבָא וּפְַבָא — a Amon‏ לוי 


F Sem 9‏ לְבְליהֶעמִים ולהיות הַיְהוּדִיים 
N?‏ מִימוסין 
a‏ = עתודיבם ליום rin‏ להנקכם 


דְבָביהון : (ס pen‏ מאיביהם 1 = ₪ הַרְצִים רכבי 
pas‏ ערל NDS‏ הרכש . הָאֲהַשְׁתּרְנִיםם | SS‏ 


at DB) ערטוליני‎ 
RR DENT רְמַלְבָּא | מְבְהְלִיםם‎ —“ and 
בְּשׁוּשן‎ rum DIN aan Mama on nr 
| וצצ‎ a ₪ ya | בשש | בל‎ 


ל מלפני hin‏ בבוש מלכות 
ER Sea San‏ בְּלְבָוּש מַלֶכו 
דמלְכוּחָא בד חרי ושפיר יתיר יו"ר = עתידים קרי תכלת 
3.735 ִּיקְרָא SD‏ ברב יָתִירָא * לְבוּשָא רְמלכוּקא מילא כרפסא 
זתבלתא. שיר בּרָהֵב מכ האופר ומקבעין ‏ 2 מרגלין ַאֲבְנִין מבְן לגו 
iD /‏ 
רש'י 
(יג) פתשנן * נרת מפורס : (יר) מבהלים- עעסריס לותס לעפות מסרס (פי 535 סיס (תס 
פני פסיס 52 (סקדיס 057 סבפיניס ולסעכירס : 9 
ומכלין 
— 046% 9> 4 04 9-90 4 0 9 66-60 > 66-59 0 669 5 00 9 50 0 9 09-00--- 
ב אוו 
ממו ימסיכו ph‏ ידס מלכר סוס , וקל pr) Do)‏ כספעטיס חר מסנפתס onıh‏ יעפו 
נפרססיb‏ כנד רנון סמ(ך , וית(ו סרפונס, נסדת סנתנס ע( ידי כמן , וכיותר כעסס 
עונסתיס כזס Ads ann‏ יענסו ע( סרינתס , 6ל גס סוכפס (סס לעפות כס כרמכס 
ah‏ סילס na)‏ לסיותס מוכדיס mins‏ , 5זרי שודע (סס ספיכו כלמת sn‏ כמלד 
ג רור ph‏ סיסודיס + (יג) גלוי לבל העמים, כלי 5( יספוכו עול על סכתכ סכהפין 
DW‏ נס סוסויס \נו' * (יד) רוכבי הרכש האחשהרנים , 53 men‏ סכתונ כל; 


)7 % כו 


2350 אפתר ח תרגום 
הַרְצִים בּפוקיבם רכבי הרכש ne en men‏ 
האחשְתְרְנִים 32 san‏ 22 הנפא פיק 


רמכי POnNT‏ 
= אֲשֶׁר 3 הן הל ליהוּדִים | — — nos‏ 


TER‏ 222 העירץעיר ל הקהל > רגליהון :| (י=) דִיהֵב 


ey‏ עליזנפשם להשמיף a‏ נא הרי לפא 
ו : ר בבל STD‏ נקרוצת 
להרג \ לאפר אֶת בל היל עבש לְאֶתְבנְשְׁא הקיטא m‏ 


Den ps‏ אתם DNB Ep‏ נפשדון = שארה 
— וּלְקטלא —— m‏ כל 
הקרז mp‏ לבת רְמעיקין רזהן 1790 עשי 
רש'י 
סו סדנור: (י) ביר הרציםי כוככי סוסיס עלס נסס נכון: האחשתרנים . 
מין נמניס סממסכיס (כון : (יא) ושללם לבוז - כקפרנכתכ כרלפונות* וככזס 5 
סלחו Dh‏ ירס פסרפו נכל Ads‏ נעסס כסוס ממון : 
פתפנן 
-250%%559%%%69%555995666%90%%959%5509509%695099466?- 
ב אור 
ררצים בפוסים וגו', סנס זכר סכתוכ ד' סמות של חיות , ולדעת סמפרסיס 6ינס כי 
of‏ כ' פוג' מיניס , כי (דעת סרנכ'ג רוכני DI‏ מ3ר סכיס כסוסיס. (סיות סרכ: 
ממין ססיסיס יותר קני סתכון כדמוֹכת נס' מנכיס, וכן (דעת סרפנ'ע ש5מר פעס סרכם 
מרכוסי | סע — כפותס , ו(דעת סרכ 5כן יקי סוככ3ו על פני מיני סוסיס, נס 
סמ(ופדיס (כך סס סככם, נס סילס מנומדיס, כי m)‏ סנמיס קתו dan‏ 530 073 - 
ונסס ספת 90 ניס נני סרפכיס ססכימו פנסחן DOG‏ ספרדיס כני ססוסי, כי רמכb‏ כנסון 
ערכו סי ססיסי בנ'סק, ומכו עוד סכני ספוקיופ מוקיס מכ ספתוגות , ומתמיליס 
מפוד 3סניכס כני עיפות, וסכ3 ph‏ יהי פמר עוד ,סטעס erh‏ נדו( סעכך mm‏ 
תרניס fin „DSG‏ ספרל סיו מ3' מיגיס ססוס וספפור" ע'כ . 6מכס (דעת בס" "3 
ספ m‏ נמניס סממסכיס (רון , וסס om in‏ כקרן פכס ונקרפו ננע'ו (דרממטדפר) - 
ויתכן (פרם סממר כוס , סרניס 3סוסיס סו מס כ(( , (6ער ססין סרליס כוכנים 
ונ סו!כיס , | וכן גרס דעת כט"י 63מכו 73 סרניס כוככי סופיס , טפוס ספ (כון 
ע'כ, ופת"כ סרפ נ' מיניס , דסיינו שסיו כוכני סרכם , | וכוכני סלתטסכיס , = ורוככי 
ss‏ סרמכיס , וכן סו מתורגס mach‏ . (יא) אשר נהן המלך , כסות (יסוליס 
נעמול על נפטס , כי מתתלס לחר סדת סכפפונס (5 עפד נסן כות כ( לעמוד גגל 
פויניסס , gb‏ כי פס עמלו כ סיס מועיל (סס , בעכור רוכ עפי סמלך נס פיפו סרכ 
סיסיו כמיס גנדס , 36( עתס 6קרי שנת!ס כתן כעכור ענפו ונודע סתתס 7136 סיסודיס 
כמכעת ספנך פנ מדעתו , ופסתר ומרדכי נספו תן כעיכי סמנך , הגס Im‏ ספנך ורונ 
עמ 


mas‏ ח תכה 
המלך בְּעַת""ההיצת = בחרש 
השלְישי = men‏ סיון 
בְּשָלושה ועשרים. בו ann‏ 
033 יאשר זצוה | מרדכי or‏ 
am‏ 7 האַהשָררְפָנִים" 
וְהַפַּחוֹת ושרי המדינות אשָר | 
מהרוּ ועד"כוש שבע ועשרים 
en‏ מְדִינָה וּמדינה 
mans»‏ וְעַם ועם 303 ְאָל- 
היחודים כִּכְהָבֶם ְַלְשונְבם : 
"a sah‏ המלך 
wem‏ והתם — 
הַמלֶךְ ren‏ כפריבם ביל 


חסר וי"ו הרצים 
דרהיטנין 
רש'י 
(ט) ככתבה. כקותיות ס'ס: כלשונו. 
סוb‏ 


תרגום 
Na 87997 1772‏ 
הַהִיא SONS‏ תּלִיתִי הוא 
TOM‏ בְּעסְרין Nam‏ 
ma por‏ )28 23 
די פקיד mm arm‏ 


Kari‏ וקרז 
אַסמרטילוסין הַפרְכִין 
ורַבְרְבְנִין דְמֶרזמנן 


107 81298 על‎ MIO 
הנריא רַבָּא ועד כוּש‎ 


yarı - למאק ועסרין‎ 
521 202 02 
non Nam? * 


מא בְּמַמָלַל לִישָנִיה 
לור nm‏ כְּרוּשָבט 

כִּרבַדזון san‏ 
לישנהון: 0 Sm‏ 
212 מִמְרָא רְמַלְכצק 
זתחשורוש —— 


עקת סְמוּמְהָא דְמַלְכָּא met‏ פטקין ST‏ 


נססיכו ולעסות כתכ ספנך כזיוף : 


-?3-06%9%0095%99590900950990909509 GGF CC OLE H OH F HOLE 


באור 


דנר , כל פתס כתכו כפכ סנכית ונו', וכוודפי טזס יועיל לכס , ע'י מס ססקדמתי 
סות כענורכס . (ט) בעת ההיא בחרש השלישי , 6פר סרלכ'ג וז'ל ,ידפס לרוכ 
כעם 5ל סמנך על דנר סמן 65 ססתדנס פסתר wma his)‏ עד פהר por‏ יתכן נו סתטוך 
מפת ספנך, פו שו(י סמתינס עד כפותס oh‏ תקכל Zinn mob‏ וכפקר כ6תס פענכ 
jur‏ רכ וכ נקר6ס סוככתס לסתיכ עכמס ann)‏ 0% פסטנת סמן, לו נתקנפו 8 
סתי ססנות' ע"כ, לו ססמטיך סזמן כענור קסיתס 5ריכס (לכת פעפיס רניס 6 Pyd‏ 
פפעס שוכלטו לעיל (פ' ג') . (י) ויכתוב, וסוס וסנת ספריס, כדנעיל (נ' י"ב) . 
Tom Il‏ 3" אע סכליס 


תרנום 
אכְדן Dias‏ לְסוֹבְרָא 
emo‏ בּבַשֹׁתָא דִי 


pam ap m aan 
oma אָכוּל לְמַהֶעתְּרָא‎ 
mo’ גג‎ 
תָי : ₪ ואמר מלכא‎ 79 
צחשורוש לְאֲסְתֵּר‎ 
מַלְבָּ הא וּלְמַרְרְבִי ְהוּדָאִי‎ 

הָא בִירז am jan‏ 
MEN MON?‏ צְלִיכוּ על 
NORD‏ בְּנִין דֵי אושיט 
דיה בִּיהוּדָאֵי : וח וְאַתּון 
md‏ בו כְּתוּבוּ בְּגִן 
J‏ ד שפִיר בְּעיניבון 


בָּשום ' מַימְרָא רַמַלְבָא 
oo‏ בְּעזְקָרָזֹא 
ְסִיטוּמְחָא | רְמַלְכָּצא 


DIN‏ פּמְקָא רְמְתְכְּתִיב 
ְּשּם Non‏ רְמַלְבָת 


ּמִסְתתבם בְּעוְקְתַצת 
לבלרין 
ונעפס סכל on‏ 


טות: המן “om‏ 


348 אסתר ו 

992 MSN אוכל‎ MDR 
אשר"זימצא אָתזדעמי וְאִיכְכֶה‎ 
וְרָאֲיתִי באָבְרֵן מולדתי:‎ DIN 
לאמר המֶלְךָ = אחשורש‎ ₪ 
Sa man mad 
am ara הנה‎ men 
ואתו תלו. על" העץ‎ no 
ביהודיים;‎ IN ra על‎ 
כְּהְבו על "היהודיבם‎ am m) 
הַמֶלְך‎ ya בְּעִינִיכֶם‎ 103 
, בַּטַבָעַרז המל‎ anm 
אֲשׁרינבְתָּב בְּשָיהַמַל‎ Aha 
אין‎ Fan ְנְחְתּובט בְּטבְּעת‎ 


להשיב : ₪ ויקְרְאו. BD‏ 
המלך 


. הפר וי"ו יתיר יו"ד 


דְסְטוּמְהְָא 83997 לָא יהובריקנו : ₪ וְאַתְקְרִיאו 


גר ש"י 


תתקייס עלתו סרעס (ז) הנה 


Tan "bb‏ ככס כל מס כתלרו יסמינו סכל סמלתי bin‏ נפיכך פין כריכין לתס 


(ח) אין להשיב- 6ין or‏ 
לספינס 


נססיבס :6 כתנו ספריס לתכיס כטוכ כעיניכס : 


AILS 05090 -09909%556% 5 55005650 56056609 6669 00046%-- 


₪ 


נעס מנתתי כית 


כלומר מס ססיס 773 (עסות כנר עסיתי , 


באד 
(ז) הנה וגו' נתתי וגי', 


סמן לסתר ופותו Po‏ וגו', כי על ידי וס מפוכסס וננלס ספינו פרפון סמנך (כרוכ 


כי סכתכ סר6סון Ich‏ ככתכ וגו" פין פול 
(N)‏ ואתם כתבו , כפילת סכטוי לעורכ 
כלומר פיי כ 5וכל לעפות פוד 


דנר 


6 סיסודיס , פמנס יותכ Ih‏ כידי לעפות, 
3685 , כי כן דת פרס 7m‏ ונ יעכור . 
על ססיפך , כידוע 'en‏ כפינות סקלום 5:רמג"פן ו"ל , 


אספתר ח an‏ 
mare ms) San en‏ 
אש Jen‏ עלידהוהודיםם : 
6 ויושט המלך han‏ את 
שי DEM Ann‏ אֶסְתָּר 
תעמ לפני המל 
(ה וַתאמָר אָס-עליהַמָלְךָ טוב 
ְאסדדִמָצֵאתִי חן Ware?‏ 
As‏ לפני הטלך ְטוֹבָה SR‏ 
Swan ya‏ — 
הספרִיבם מִחְשַבֶת jan‏ בָּך 
ads ein Ss Shan‏ 
6 — 
בבלימדינות ben‏ 0 


כצ"ל במתג ובלי רגש איככה 


תרנום 
הטן = רמן Dr‏ 
MN‏ זמיוֹנִיה די הש 
על ְהוּרְאִין : 0 וְאושִיט 
מַלְכָּא לאסו הר ית תַיגְרָא 
דְרְהַבָא NEON NEAR)‏ 
זקמת קרט מל א : 
(m)‏ ואמרת אִי :על מַלְבָא 
Pam Names mE‏ 
קרמיהי ותקין NSEINB‏ 
NSS 0‏ ובהא -אָני 
קרמו בְּענוֹי TED‏ 
mon N‏ :מעכם 
20355 למהוי. רזיבין 
פמקיא זי jenT‏ ה 
הַמַרְתָא 197 יחוס 2X‏ 
די 323 לְהוֹבְדָא ירז 
בל יְהוּרְאין ידי בֵל 
פַלְבֵי מלכא OK‏ אלובם 

אובדין 


HIN 


gal; 


ie); 
IR. 


89200699 0->>>4.6 5 0 0900000000094 0400 HH HH HE — 


IX) 


(ספר pin‏ ספן וע( זס סולרכס (סתיר עכמס לפות (סכ:ס 6! סת5ר ספניעית ‏ ו5ס (5 


וכן Sch‏ 3% 
dotdd‏ וכפעט נמ:ע SCH)‏ פמור דתי פרם m‏ 
וזס spp‏ 


3 פעס בסוסיפס (נו 3 רמות ע'כ, סנס (דעת טניסס ותוסף 8יכו 
וסו5 נכון מפור , 
. סיתס (פניו .| (ה) אם על הפלך טוב , 


כי (מס nen‏ (ז ספככיע 399 33963 
לספוע כקסתי: ואם מצאתי הן , תת 
Bm Muhr‏ ושבה אני 
לסייגו 5 עסינ כפֿנכות 
יעסס , an‏ כפמכס. 

ns‏ סספליס סיס 
ופֿין וס 72 דתי פרס ומלי 


בענס 
לספי סתוכן בסס bis‏ 


ולכן מן סרפוי לססינס, 


שר כתב, סטתכ על פיו , ותכגומו כל" ne)‏ ממן נפטריפבפן הפם) * 
, ₪05 ודלי 5מות nenn‏ 905 , ולכן oh‏ פונס sh‏ 3עיכיו m‏ - 


לגס 


- (23839) סועילו כס מעפיס כלל (סננת יפר‎ Pb 
כסיות כי סיס סדככ קקס‎ hun Jah 
סמנך פעס חר פעס,‎ mo) זספנרות סמתופות מיד סמלך סולרכס לסוסיף לבו‎ 


להשיב את הספרים, 


יפכן כמס סלמרס מסככת סמן, 


נקרפת כי כזולת זס 


ויוסט סמלך , 
3 עול,.96 3יוס ססוb‏ , 


פ יי וכשר ‏ הדבר , 

בעיניו, לססנית על sog‏ 

םת ססן;' ‏ כי פס 

פסקנת סמן וגו' , 

מססנתו (73 וכ מתסבת סמנך , 
סופ יעבור . 


(₪ כי MOIN‏ הו 


846 אסתה-ה ח תרנום 
Fat —— EN — man‏ ית 27 על קיסָא 7 mi‏ 
2 ; רדבי ורא דמכג 


לה אֲשְׁתַּדִיכַת : 
ms: Fr *‏ השש im‏ המלה ח ₪ בְּוְמָת הַהוּא 
חשורוש ey,‏ מסר מַלְבּק 


לכה דדמו | nos —J————‏ 
הכ בה את בירת המן צרר *— ית wm ma‏ 
הַיהודיים וטרפ RZ,‏ 187 מעיק mm‏ מת אנשי 


המלך da mn ma mo mama‏ מִסְבּרֹ 
ame many 5a am J‏ 

Dre nah om ג‎ pen ויקר‎ ( a מה‎ 
ה את :ליה אִסְתר: מָן‎ may TEN WERT 
לה ₪ ועדי‎ 2 min ara? AB מהמן‎ 
BRENNEN EINEN I Re nn 
דיאגבירמהמן‎ nn 7 רד‎ IS NDS 
לְמָרְרְכֵי וְשָוִיאַת‎ Aa ותוסף‎ ₪ m) : המן‎ So 
רב‎ Om ה‎ Eos לפני | המל‎ Nam אֶסְתר‎ 
: על גְנִיסַיהּ דְהָמְן‎ 1320) 

Mob mag לפָּנִי רנליו ות = (ג) © ואוסיפת‎ an 


הנורו להעביל אֶת"ְרְעַת DIR,‏ מַלְכָּא וּנפלת קְרֶם 
. 169 וּבְבִיאַת וּפַיסרז 


יתיף יו'ד המ מן 
ליה לְבַמְלָא m‏ בִּישַרת 
המן 
ךש 
ח (א) מה הוא לה. סך כו קרוכ (ס: (ג) להעביר את רעת המן. his‏ 
פתקייס 


misadaaAAAAAAAAAAAAAA AMSA MRR RRR RRNA 


ב אור 


ח (א) כי הגירה אסתר, סהו דודס, מכפן מוכת 5נ£ סוכירס פולדתס עד עתס, 

ו סיתס מע(מת פוכו, לו ג(תס כנר לת עתס . (ב) non‏ הסלך, פעל 

ידו . ונס (מרדכי וסעלסו עי"ו ע( כ( ססריס וענדי ספלך, כדכתיכ כי מרדכי 

סיסולי מנס nd‏ פתפורום. על בית הסן, כי עופר ככ כיס ו גס ענלים וספקות 

כי פן חר סמנך גדול ממגו (רפנ"ע) . (ג) ותוסף WER‏ וגו', סנס ספתדנס עתס 
לספל 


תרגום אס הר - ן aan‏ 
Sue) mes 4‏ אֶתְהַמַלְכה עמי בַּבָּיֶת הבר 
מַלכְּתֵא 712 NIN‏ שרי 
mer‏ = ו די AA?‏ ף ₪ A‏ 
וי MR‏ מפ 7297 ופנ הָמן 
ָאוּמַיָא ‏ וְלֶשָנִיָא INT‏ הפו : : ₪ ויאמר ann‏ אהד 
מה אירז mp‏ 2 מְִהַפְרִיסִים לפנו המל m‏ 
פַּחְגְמַצפ נְפַק מפומִיה 
FT‏ 27 | ו ₪ un‏ מ um‏ 
82907 וְאַפּױ רְהָמָן הַגה"הֲעִין אֲשֶׁר עשרה 27 
אַרִתְחפּיאו 83 למרדכי אשר חפר מום: על 
ORT (6)‏ חַרְבונָא חר מן an‏ עמר בְּבִית am‏ )2 
ַבְּנא קְדֶם מַלְבָּא 032 Sa‏ מה וי ל 
הֵא קיסא די זמן המו חמש ם EN‏ ויאמר )729 
למִצְלֶב ית Sony ara‏ תלְחו עליו + 0( )0 מתלן IS‏ 
טָבָא בְּנִין מַלְבָּא Op‏ המן 
ידויאשתזיב מקטול וְהָא קִיסָא Dayp‏ בָבֵית הָמֶן > אִי ו 
מַלְבָּ שפיה. יְרְזנְסַח אֶע מִן בִּיהִיהּ וּהקיף man‏ על ah‏ מיה 
Neon‏ אמ ְאָמַר לב אַזִילו 129% mn‏ עלוקי :0 וּצְלִיבו 
ית 
רשי 
כמוקס כמו ונכנסס הפֿרן: (ט) גם הנה העץ. גס רעס קרס עסס ססכין ען 
(תנות פוסנו טל in‏ ססניע לת na‏ מסס סמות : 
מס 
--904%%%99%0%949%%09%999%99%%%%%%6%9%%0%%6-666+>99099*- 


ב א ור 


סיס (יסכ כסעודס על 775 על גכי מטות כפו בער נרם סספר מטות 397 וכסף (פני 
כני סתסתס (רם") . Din‏ לכבוש, ירלס מדככי סמנך 319 כעסו כי AI‏ פמכ סגס 
תכנוע כמלנר (סמן , כי מרוכ כגזו וכעסו Pb‏ יכנדסו עוד )337 עמו, כק 5מר זת 
לפסרתיו ססונניס, סגכלס עזות מלת כזס , ולכן סדנר וגו'. הפו , סססרסיס, וכמו 
טכתנ סרלכ'ע כי כן סמנסנ 356 מנכי פרס סיכסו nb‏ פגי m‏ ככעס עניו ‚no‏ > 
₪( ירט עוד סמנך . (m)‏ לפני המלך, 6 פמר סדכר 35 סמנך עלמו , רק 237 
לתכיכיו כפוסן פיפמעסו 6לוניו ,| ומד : Di‏ הנה, hama‏ לתמוס do‏ רעתו כי 
Jam‏ סו 93 , וגס עסס עול רעס' 6תרם מסכין ען (תלות פוסכו de‏ מנך, ומוס 
נכפס סגס פפר ענדי סמנך ‏ פסכוסו נענור גפותו , ו(כן ככו ססכר vo‏ גס ספס 
כיו כעוכריו , 6ו Inh)‏ סוס ססרים סיס נעס עס כגנכס , כדעת תד מן סנכי 


בסנפכו (עיל : 
כי 


תרנום 

pp DEINEN‏ קרבם 
מלכא וּמַבְּחָא; 254 

זקף יָת עינוי Nm nm‏ 
עסַרתי טלמב דמין 
לעסרתּי ua‏ — 
אילניא די *8— וארת 
בּכַוקם בְּרַתְחָיהּ ממשתיה 
mn La NenT‏ 
נואָה למחמי IE‏ היא דין 
ְהִמְקס למתע חיסָא על 
mein‏ מאָסְקר מלבתא 

ארום חֲזָא DIN‏ אִסְתקפַת 


men עֲלוֹהִי בִישָפָּא‎ 
an ומלבא‎ (n) 200 


Ama‏ מִגְנְחָא גוְאָה 
בית משת יא דחמרצת 


844 אפתר וז 

PR my mm‏ המל 
המַלכרה: pr Pano‏ 
F ———‏ — 
mar na‏ וחמן עמר קש 
עלדינפשו מ מַאֶסְתַר man‏ 

כ רְאֶה כַּיבלתת אליו הרעה 
מאָרת pen‏ : ₪ המל 
שב a man‏ — 
מִשְׁתָּה היין הֶמ DE‏ על- 
TER mean‏ ר סקר עלירק 
ּאמָר vn» u Totm‏ 


את 


ְהָא ON)‏ מלאֲבָא דְחף Jen DI‏ רשיא man N N sen)‏ עלי 


ה מא ואַמר הא 22 בקושטא לֵא את תא 


המן" 


כלתה »+ rn‏ סרעס 
על המטה אשר אסתר 


כחזקס 


=. 

סמנסך דספו: 
1997 סיס ליפכ בסעודס על לרן על גני סמטות כמו ספער כרם סספר 
לסון תימס סופ - נכנום 6מום 


m ur SON דרְגשָא דִי‎ 


הש 
סיק דנר פס לוס בעפמו: 
(ח) ותמן נופל. 


סעעפפסת מלכיס. 
וססנקס וסנקעס: 
עליה . 
מטות זסנ 


וכסף (כּני סע:פס: הגם לכבוש. 


—109994949 4444790496 ah Bod hon ho hh HH FH no 


סדנריס נפופן פסר , וקן 5 
כמו סוכרנו 339 (עיל , וסכס 


, והסלך קם, סכפוי ויעך 36 נינת סניפן כתכנוס ספרפי‎ (N) 
, ננפרס סרעס וספנקס וסנקמס (רט"י)‎ 
מתתנן ומפתתוס לכנניס וכרפותו‎ de 
כפל מרונ פתדו ודרך - ידוע (בפֿנ'ע),‎ 

וסנר כי כולס (םכו עס םתכ ו!:קז-כפוק 


וזמלך שר 63 (כננ כעס 
קס.: על הסטה, לללן 
סיס 


36) םלסתדל וך6י‎ W 
עמס ופולדתס עד סמעקס סוס,‎ Pyo דעו כ( 63י סער‎ 


ביא ול 
a‏ נקץ 335 (נקוס נקמתו, 


וס Han‏ סמעתיקיס . 
כס כרתתיס וכו' i,‏ לננתR‏ וכו' 

וכן סו פתורנס em (m) . Prissch‏ 
כי פנ סמיך 
Bien Ni) 3‏ , 


כי כלתה, 
מן נופל, 


תרגום אסתרב .ז aan‏ 
ַאָמָר לְאֲסְתּר מַלְבְּהָא מ nn Simona nahen‏ 


sys ay הוח דִין וּבְאִידָין אֶתֵר‎ 
לב — שת‎ en RESET ac ae 


ּמחֹדָת דָי אַמלכניה 0.412 ותאמר "DON‏ אוש 
239 למַעָבַר. בּרין + צר ואויב המו התע :הזרת 
0 וְאָמַרֶת. 87123 NE'YD‏ 
בעל הִבְבָא. דבע 
לְמִקְטלְך ברמשא בָּבַית רמכף NIEREN‏ בעא למלבּשׁ.אַסטלצת 
דמלְבוּהָא למרכב על סוסא די לד NND NT mn‏ 2777 ל רישיה 
ּלמְרָדָא ya‏ למסב a‏ כַלכוָא ואסתקפת מלְהא מושמיא ואתעביר 
ההוא יקרא למררבי צדיקא אַחוּי רְאַבָּא בר יאר I‏ שמעי בר שמירע 
בּר. בַּעֲנָא בַּר na mag‏ מִיבָא בה Peine‏ בר הונ בר . שאגל 
מַלְבָּא 12 קיש בַר אַביאַלל בר צרור na‏ בָּכורת. בר mes‏ בַר 
שַׁחָרִים ֵּר my‏ בַּרְשְׂשֹׂן בֵּר מִיבָאֵל בַר אלאל בר עמִיהוּר בר שפיה 
בר פֿנוּאָל 12 פִיהַח בֵּר מלוך בר רבעל בר ירוב Mann‏ 
72 3 אלפל בַר שָׁמְרִי בּר זבְרִיִה בֵּר רמות בַּר חַשוּבם בָר 
שחירה. בֵּר ענא בר גוא בַּרְגְרָא. 33 בְּנמִין בר עקב Post a‏ בַר 
אַבְרָהֶם גְבְרָא מעיקא ובעיל N227‏ הֲמן בִּישׁ הָדִין בּעֵא למִצִלְבִיה wm‏ 
אשתעמים 


וה ומן 


רש" 
5 ו מנבם. ‏ \מדרס)-. 1 זה בתהילס ‏ הי פלבר פמס. על נלו פניס; טכפין: DIE.‏ 
סממספקת 
LLP LOO EGE‏ 0 0-00 לי 4-6 > ₪ 0 שי שש ל ל 60 0% ל 0 43% HDB DHE‏ 


Ne 


ana)‏ פספנך כעס , ומכוכ כעסו ער כמזיכות מי Bo‏ זס פמור + מי זס למור 
a ; 9990‏ . ומד פן קנרית מל מטעס" ספעילס סכקולט סיס גנל כען שסיס 
son‏ וע פיו יכו ויכופו כל דכרי סמ(כות וטל( כו פס סופ (8 ילע מי סו זס anfı‏ 
Am‏ וגו', ונודי 2326 סתמיל סמלך (סרגים .937 מס פלעפ ספן , וכקסתק זס ול 
ענסו kb‏ עוד (6סתר סמלכס m‏ סו וגו" . כלאו לבו, 3רעיולות זכות כ6(ס (עסופ 
22.937 כוס , וסנס מרס %ף סמלך על כפן ככ' סנות, (6) (פי רפסו כתוקיקות 
1937 לכנתי Inh‏ גו paar,‏ על עס גדול ול3 כיסולוס , וסים 3וס לו כמסעגת קנט 
IKB.‏ בכסחו ענו קיסיב סכל (תוע:ת,סכלל, Mesa,‏ סו טסיכו „ea. ans pen‏ 
)5( על מס שמשו (נו (טנות יד כמלכס חר Sach‏ (סכעיסס נקנקן עעס, ob‏ כי 
בת רסכרל נועס טנ ידע ספן סוס 237 ממסקתת לסתר ועמס , כי ל כן, פו 
ל 
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ר 


Ta‏ טוב — לי נפשי aan‏ לי שזוב נפשי 
4 * ן IR‏ 73307 בִּשְׁאֲלָהִי 
a =‏ הפר 9% : . 
en a2‏ : בבק A T‏ . 2 ! |ן עמי Tan‏ מועחוי דבעל 
ar an‏ ו 


שבי נְמְכַרְנו I‏ ועב יה בְּבְעּהִי: ₪ ארום 
להַשְמִיד ילו 77 sn‏ 728 ותל אודַבּנְנָא SIR NO‏ ועמי 


al, le wir ל לי‎ np 
Be —— ִמְברָנּ‎ Ama ann 


החרשתי כּי אין הצר שוה בְּנוק ab‏ לעברין ולאַמהזן 
garen‏ ואמר דנא שקה א 


* מעיקא מימין sa‏ 


ENT Na ya mes? אחשורוש ויאמָר‎ Ten 


regen‏ וַאַמרמַלכָּא אהשורוש 

= ואמר 

רשי 

ז (ג) תנתן לי נפשיי his‏ סרג בסנסס עסר 63דר סגזרת נזרת סרינס על פיי 
ועלדתי+ ‏ ועט יינסן כי Hase‏ סנפ יסרגו ופס תמר מס סיכפת (ך 
כי פיככס לוכל ורפיתי וגו'.: (ד) כי אין הצר שוה בנזק הטלך* לינו gen‏ 
קוק סמנך .ספיל רדף Inh‏ סנלתך סיס לו לימר מכור פותס לעכריס ולספמופ 
* סממון סו סמיס פותס לסיות נך לענדיס סס וזרעס: (ה) יויאמר המלך 
אחשורוש ויאטר לאסתר וגו'- כל מקוס anbn fot‏ וי6פר. 3' פעפיס mh‏ 

קל 
IDOL HEP 95-05-5055 0076 5 0-0 24% 9-0 LOLOL HER‏ 


3 א הה 


נפפי (רפנ"ע) ומנת תנתן מוסכת ע! eos‏ וע( עפי ונק במטק! ספס ססמיך, 
3 יי ונכקסתי כטעס ויעכוד Ihrer‏ כלעס . (ד)ואלו, nm‏ ופנו סיס 6(ף סניס, 
וספ" נוסף (סכפנ'ע), וסו מוכגל כסי תו" . ומר סד m‏ סנכי סו מורככ 
מן פֿין 5 (ים װפן) , en‏ מעס סדגם (למסרון סגו'ן + הצר , תיפכ , ופעור סכתו3 כמו 
סכתכ pn3 beim wh "EI‏ סמלך , מס יניע סיזק do)‏ ע'י ות , כי 5ס תסם כ 
פכר פותגו לססמיל , כק (ענליס ולספתות , ph‏ ספיך פֿו. עמו, וכסף מקנהנו 
יקנל סמנך , Jah‏ עתס תכפס pm‏ רק פכוכיות וסטף 2 , מ6נד Dam‏ סכל כק 
91323 נקמתו , וטעס כי (6מעת סדכר, | וכניס כפוסו . וי"מ סכר סכ כמו: 5 ומק 
מלפוני „ ופרופו ססרסתי מטעס כי 6ין 9950 סנס פני ע'י זת סוס כעילי מקופס, 
כלי 590 יסיס pn‏ לפנך וטעס pa‏ כענור :מק - ויתכן גס (פרם סוס גנוק וגו" כדרך 
וכל ner 65 Ion‏ כס. Sen)‏ ג מ'ו), כלופר כל סככס סתוכל לבו עלי, 6 תדמס 
זתסוס עס UND‏ סופת מסו (מוק (m) . er‏ ויאמר הסלך , — פְעַמִיס , 


לסורות 


וטע 


אפתר ו . הכא 
Den‏ לפניו: m)‏ עודכם 
Oma‏ עמו - Ten‏ 
הגיעו בלו להביצת “as‏ 
eig mans m‏ 
עשתה BON‏ 
7 ₪ װבא mm an‏ 

לשתורז עמזזאָסְתָּר 
הַמַלְכרח : (0 an‏ המל 
"ron‏ נם Din‏ השני 
* בְּמַשְתָּה nbsp pin‏ 
אֶסְתר nam aan‏ 72 וּמַה- 
בקשְהך Pate ST‏ 
ותעש : 0 ותען SON‏ 
המלברל NM‏ אֶ"ִמְצָאתִי 
חן בְּעינֵיךְּ Tan‏ ואםזעלל- 

המלך 


תרנום 

: קדמוי‎ Diem Dan 
בֶּען אַנוּן מְמלָלִין‎ cy 
מַלְכָא מטו‎ an MEN 
m ואוחו לְהַנעלָא ית‎ 
DEN לְמִשְׁתַיְא רַעְבָרַת‎ 
tom Se תעל‎ ₪0 } 

לְמִשְׁתּי עם "MDR‏ 
מַלבתא : ₪ Ta‏ מַלְכָּא 
ְאֶסְתָר אוף RI NEND‏ 
בַּמִשְתַיְּא דְחְמְרָא מרז 
ass "MON nee‏ 
ann“‏ ליך וּמה בָּעוּתִיך 
אפיל ער פלגות מַלְכוּהָא 
אַתִנְנָה 29 לְחוֹד 3355 
na‏ מִקְרְשָא asp‏ 
בְּפַלְנוּת תֶּחוּם מלכוּתי 
לָא m‏ ליך דְהַיכְרֵין 
קיָמִית nywa‏ לְנושׁם 
ולמוביה ובלט 032 
אוֹרִיכִי עד VEIT‏ דריש 
tem 72‏ מלכותת 
ְתִרְתַעבֶד: 0 מקפרז 


אֶסְתָר ירז עִינְהָא בְּלַפִי שמא וְאַתִיברז אסתר מלבתא ואַמרת אִין 
אַשׁבְחַירז רחמִין קרמ לכא ְמָא NPD DR,‏ רְאַרְעּת שָפּיר 


תתיהב 
ר ש 6 


כססס יוכדיס יוכדיס עד לעפר וכססס DD‏ פוליס עד DIDI‏ ועד סכוככיס : 


mn 


/עפר 


— AARAARARARARAANAAAAAAARARAARAAAR ARRAN 


ב אור 


ז (ג) אם מצאתי חן , כטעס פס תוכרע סיסודיס פסנפנו (עיל, וכן תכנס סרמנ"מן 


. תנתן לי , ספעס פין ספנתי כי פס 
נפצי 


זנ oh‏ מ3פי חן למזס.(:פית לג י"נ( 


תרגום 


Ep וקלם‎ NET 
בְּדִין יְהְֲבֶר לנברא די‎ 
: ביריה‎ 3 * 
דִי בתרע — שי‎ 
וְאַשָלח יִת לְבוּש אַרְנְנְנָא‎ 
an מעלוהי וּלבשׁ סקא‎ 
mo mm על קְטמָא‎ 
Bm non m —* 
אַהבּהל ואל לְבִיתִיהּ‎ 
sm על‎ Ha 
mer) על‎ ppm 
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am‏ הָעיר mean‏ לְפנָיו 
a2‏ יַעֲשָׂה | לאוש TEN‏ המל 
Pan‏ בִּיקרו + )> וישב מרדכי 
אטע an Ten‏ נרתף 
אֶל בֵיתוֹ "em Das‏ ראש : 
am nen ₪‏ לזרש אשת 
Yan‏ אַרז כַלזזאָשר 
לרתי hen‏ לו ran‏ חָרֶשׁ 
DS MN‏ מוכע הַיְהוּרִיבם 


כּאבָלְא על mm‏ 
DI‏ ₪ וְאֲשְתָּעי 


מְרְדְּבי אֲשׁר ' החלות :| ab‏ 
Tr‏ לאזתוכל 19 — המן לרש אנתה ולבל 


תפול mem‏ כל דַי ערעיה 
וְאֲמַרוּ ליה חכימוי ein‏ אַנִתתִיהּ אִין מזרעא דצריקיצת מַרְרָבִי רְשְׁרְיָת 
לְמָפל קָרָמוֹי הֵיכְמָה Hay”‏ מַלְבְיָא DD‏ אַברָהם בְּמִישר הקליא are‏ 
ny3 Spy" ps! DIR‏ מלְאָבָא על דוי דְמֹשֵׁה וְאַהֲרֹן טבעו פרְעה IN‏ 
משריתיה ANDI NEID‏ כָל made‏ (שלְטוניָא רְאַבְפישוּ. לְהון. So‏ 


ans אַנְת לְאתּכוּלל לְאִבְאֶשָת ליה‎ AR אֶלהַהין בִּידֵיהון‎ Hm 
מפל‎ 


הלמ" ד דגושה מ"ש 


רש'י 
אבל וחפוי ראש. ככותינו פירסו הננר 
קמרו פומס זו כמסנת (כוכניס 
ונעפר 
LOO LES C60‏ 99095049009 09909000 293009999009999099— 
באור 
(יב) וחפוי ראש , כדרך ספתנייטיס . (יג) חכמיו, פותן מקוסכיו VIE‏ סכמיס יודעי 
סעתיס וקורותיסן : | אם מזרע היהודים, 6ין סטעס עיספקו 5נותיו , 5מנס כי כן דרך 
סלסון oh‏ 6מת סדנר כמות ססו8 . וכעי רכי יו 6פר סטעס , כסיות פס סימן סת:פי 
וסול כמ5 עכ כ' פופניס, ספוסן 50' סתכשיי ספפעכי (וופן דיפועם ו ונו') = וספופן סכ' 
סתגי סמתנטע n7)‏ ריפופם : וק וגו'),. ומוס ספופן סנ' man‏ כפן , ותכגומו סכ מ 
ובנ" )3 מכדכי וגן') - 


(יב) וושב מררכי. (סקו ונתעניתו: 
נעסכת מגי(ס : (יג) אשר החילות לנפל וגו'- 


ob 


תרגום אפתר ו תכ 
ke 2927 0721 MI‏ האיש אֶשר הַמ ya‏ ביקרו 
ביריה מרפיבונוהי עלוי ;2 
רלסט ְהַרְכִּיבָהוּ עלייהפים. sm‏ 
ויקלסון BD‏ דנא הַעִיר קרפו לפ נַיג בָּכָה mn‏ 
an aym‏ רָא 2007 N‏ לְאִיש * החמלה הפץ 
בי בִּיְרִיהּ: 0 וַאֲמַר . 
SD min Bm) 29%‏ — :0 ומר 797 מו 
m‏ לבוש אַרְנוְנֵא III‏ מַהַר - את ne‏ 


סקא 3 — הפוס כּאֲשֶׁר רברת וַעַשָהיד 
עבר כְן לְמַרְרְכִי יְהוּדְאה | בג 
ki‏ —— כן ‏ למרדכי = היחי הישב 


מהדכי = ana‏ ליה בְּשָער Der‏ אֶלידְתִפָל 7 


מַלבָּא לְמָרְרָכי INT‏ מִכָּל אֲשֶׁר דברת :+ many‏ 
אָמַר ליה הָמְן: פניאִין * " 
מררכי יהודאדה אית המן אֶת יהַלְבוּש וְאֶת הפוס 


nam Irene Wahn להמלכָא.‎ ans שש‎ 
ברחוב‎ MDR לְהַהוּא רְסַרְרַרת‎ 
מנך‎ warten פַלְמרִין 398 אָמַר ליה‎ yana PIImB ms 


Fas 27 


קטולל יָתִי וְלָא tm‏ עלי- NoJna3‏ הָדִין אָמַר — מַלְבָּא אוֹהִי 
pop yıan ₪‏ 3 מה ְמלְלְהָא : ) וּדְבַר et‏ ירת 


: - "?+ ד 


לְבוּש MI NIS‏ סוס וְאַלְבֵּישׁ ית מְרְרְבֵי MIN‏ בְפְחְאֶה 


— דקרתא. 
Ahr‏ סכתר (5 סוכיר סרפס עיני טל מנך רעס על nme anhe‏ סכתר כרם 6רס : 
וקב 
00H H oe‏ 29250909005009096900000000000049009 133 
בא ור 
לופר םי(נים ספים ססו כעלעו frac‏ פסרי סמ(ך ספרתפיס 6ת ספים ססר Pyo‏ 
פפץ כיקכו וסו כעלמו יככינסו על ססוס 31093 סעיר ע'כ, ירפס (דעתו נקוד וכפכיפו 
סנס וי"ו man‏ על סכום וסככיכסו 953 סני"ת, וענ פי כקוד תפסורס | יסיס 
סמעס יכיפו (מלן „(pr‏ וככל זס 65 ימעוט סיס מסרי כפרתמיס מכמסערס ססים , 
וכן וקרפו. (י) מהר, תפר ספעל, וקת מוי, 16 מסר 8וי pa‏ סס ספועל. | למרדבי 
היהודי , כנר סעככו ס6פקוכום ל ידע כי מסטכת סמן על סיסודיס, ו'כ לס טפס 
סיס., מכל מקוס מוס סכתוכ mb‏ מוכת כפר הס קנת . אל תפל דבר, 5 תתסיר. 


ומפוי 


| 


33% אסתה:ו תרגום 
מִלְכוּת fan N‏ יהון לבוש אַרְגונת די 


lee 
מַלְבָא‎ wma לביע‎ * a 
לְמַלְבוּתָא‎ on ליו 7797 ּיּמָא דִי‎ am וס גס אֲשֶׁר‎ 


ואשר תן"-כּתֶר :מלבור": וסקות. די רכב אלו 
בראשו+ = ₪ ya‏ הלוש man pn‏ דעל 


למלכותא m‏ אַהיחיב 


הפוס עלדזזורייאיש - on‏ :א מל 
המל הַפַּרְתּמִים NN‏ אֶת". — 


האיש לבוש NIS‏ וְכוּסָא עלל 
RT‏ רְנברָא רבא »= דְמַלְכָּא אָסמֲרְטִינִין וו ann mar‏ מלכּת 
ית 


(פיכך Anke‏ לסבי ת ספר סזככונות: (מ) ונתון הלכוש והסום על יר איש. 
ות 
CI HE‏ 7099499452096 6306557070499 234465— 


באור 
פדרף כנסון, | כמו: ככס יעפס ליו כל כיפיסו, -פכטיו קסופ מלנר כיעון-ענר יסיס 
סתעס כזכפת פלשמן מתנט ‚on‏ דסיילו כקפר"יתן כתר מנכות 3ר6סו, כקסר נולע 
Ih‏ כקור כדנכי סימיס, כי כן מנסג ספרסייס מיככוכ קמל סס-ם פיטימו עניסס 
על ססום, וכרככו In»‏ כפכ מנכות 10693„ וכן לפכ סמפרגס aha‏ פעמיס 3סלי 
ביופ) די על (מלכות6 , ab‏ עסו מנפר מפמר ופר כפן וגו' בענין “Dh‏ וכמו SED‏ 
ואשר נתן כתר מלכות בראשו, פעוכו כלסר כתן מעעס סולרגו, ה סול דעת 
6כן יסייס פסוסיף ג' תינות לפמר ons‏ 5ער Pam‏ ולסר נסן וגו' וכן דעת סעיים 
a‏ , 6מכס לדעת קסניל בטס רבי פנועור סגדול ‏ ספעס יכילו. כום וסוס ור כפן 
כרפסו. 5( In‏ תסו ana‏ מלכות. סתס סענין תתילס וחר כך 3פרו, על דרך ותרפכו 
8 סילד, ולעת סכד'ק סו מקר מסורס, וסרפוי כתר מנכות 6סר נתן כרלפו, 
סנס לבניסס יססר סכתר כספסוק פנפתכיו, וכן סו דעפ כפ'י, פגתן טעס כוס. 
וסכסנ'ע ערוז" ,וסנכון בעיני שױ'ו כרסו:םכ 36 ססוס, כיים סום 5כ Py‏ סיסיפו 
כפס מנכות רסו כחר ירכב עניו סמנך, ופין 5סד מטכדי סמלך רעפי (רכוב עניו 
on‏ דכל ידוע | ע'כ, וכן סו דעם -3טל- סטעפיס; וכן 997,069 סְמתכגס ‏ ספרמי 
"weni‏ כדכרין, וס פתפוכום סוס סיס דריוס | כוסטספיס - כנוכר כמ'סם, . גנוככ : עו 
ר קסכוונס על ססוס טר על ידו נכמר כמלך, וסעס נסן ענר מננן סכל סדגו 
סיו (ס(יםי: בסיום סק! וכ md‏ (פס ‏ המכ rt‏ 6 סגו Dh‏ סגו 
סיזכיר. (פנך סניעו. למ(וכס על ידי סום, ne‏ סקיר:סנעיס כל ספרוטיס 
סנו כידי; וסכוחר יבמר, 6ך (פע"ד סגכ6ס יופר כפפטות סכתוב סו מס ססוכתנו פטעט 
6 (נס:כו סמלך = וכדמתורנס -6פכטית. (ט). והלבישו, 9פר כרנכ'ג ו'ל, כולם 

ומר 


- 


wt ו‎ 


אפתר ו תיט 
בּירדְהַמָלְך הַחַיצוֹנָה es)‏ 
למל לתלות STwns‏ 
Pa vor‏ לוע 
ash ₪‏ נערי. aa‏ *— 
הגה המ מן עמר בָר San‏ 
han‏ יבוֹא: 0 ובוא m‏ 
nn‏ לו המלף מהזילעשות 
בְּאִיש אשר yon 72e7‏ 
22 וואמר הט m‏ בְּלְבוּ לְמִי 
Pn‏ ץ המלה ל עַשות קר יותר 
ran‏ ומר a‏ 
המלך איש אֲשֶׁר המלךף Yan‏ 
בִּיכָהו : = ₪ יביאו לבוש 


מלכות 


תרנום 

am‏ על 5 רִי 
ra‏ ַלְבָא בּריתצת 
למִימַר למלבא sbynb‏ 
ירז מררבי ער 857 
דוטן ליה ₪ וְאָמָרו 
Ey‏ ל לוה הָא 
הַמ קָאִים בַּרְרְתָא וְאָמַר 
Non‏ ו 
a8) en‏ 46 370 
מה חי לְאֶהעבְרָא 3329 
nn 7‏ צָבִי mp2‏ 
Sem‏ המן | בלב יה וְאָמַר 

| בי לכא ְמַעְבַד 
NE TEN a‏ .0 וְאָמַר 
an‏ לח מַלְבָּא בר די 
אצי בכרה : 
DE ₪‏ מַלְבָא מעכם 

ice = 


1( וכל 


—30444920079062 9940975603990 9902 6 >%66-466-- 


באוי 


פרים Ah‏ סמנך (דעת מס יס 


נלל 3קכ ו3קר יכופו זט 
פסקי סמ(וכס ,| וסס עומליס 3תלב ana‏ עד סיטיו נקרפים 


סמניד .3 (ר) טי בחצױ, 
do‏ עבדיו וע( טפו וכל 


733 וסכס בזופו סנוקכ 3 נס כמן מטעס סידוע וסנ כמנסנו; כי זס סיס‎  , סמלך‎ dh 
3503 סמלך מי מכסויס‎ dee סניסית, ו(כן כקסר‎ Wh מספרת סריס ממדרנס פנים‎ 
סינות כלי סיפי‎ 7m סקינו סנעליס 797 חלוש סגס סמן עוסד  2503„ ומר סמלך‎ 
המן בלבו, ים נדנכי ימיל שמוס‎ NEN) (1)  .ותנטתמכ ממנו עלס טל עס סע(ס‎ 
ולזריס לפכו כי סיס דוך סנרם. וספמת כי‎ „ohne עול כי נננופס נכתנס ות‎ 
נפ'סם. לטי,‎ ar זפת סמנעס כרות סכודם נכתכס (סר36"ע), ועיין פס סכתכנו ע!‎ 
יותל ממני יספון סעלך (עטות יקר, כן כו שעור סכתו3, ע! סי עדות סכ,*‎ 
עד‎ (Mr ססעפיס . (ז) איש וגו'. נס סו סכפיל ס-נס ממעס שסערנן (עיל (ס'‎ 
. 1'233 סיסיס מוסכס 1955 מס (ססיכ. (ח) יביאו, סמנכיפיס (װפרבו מיופערסלנת(:)‎ 

אשר לבש בו, פעל ענר, וכן 6פר רככ ‚win‏ וס יסיס סכיונס לפכ סמנך כגיג 
צנכום כו nd‏ פניו, סיס מן סכלוי (סכתכ 6כ = Joh‏ ירפצ , שכי-כן כו 

תדרך 


תרגום 
די רָבִיב. עלוי 2379 
ג ואִשְׁתּכַה | = כְּתוּב 
רצ די חוי: One‏ 
על בַּנתֲנָא Bm‏ תּרין 
237 מכ וי an‏ 


WIIMNDOR 856 
כָתוּב‎ NEN) IT לפגי‎ 
ya הניד‎ AR 


ה ְתֶרֶש שְׁגִי סריסי 


IS הסף‎ men pen 
— בְּקשו | ללח‎ 
a7 TAN ₪ „un 
am m our 

— עלזזה ויאמרוּ נערי 
Solar‏ משרתיו | לאזדעעש- 
עמו a7‏ 0 וַאמֶר המלה 


ande‏ די בע לְאוּשְמָא 
ST‏ לקטלאת m‏ 
מַלְבָא דאחשוָרוש maa‏ 
TEN: 397‏ ַלְבָּא 
מַה אתעבידיקרא ורְבוּתָא 
למרדבי עדכְרון = muy‏ 
mem‏ עוּלָמוי | N‏ 
N? rein‏ אֶתֶעבִיר 


כ 5. עד כָּרוּן Toy‏ שובם 
= 5 : 6% 
מִי Nm 82 AN BR‏ מַידֶעם : (וַאַמַר מַלְבָּא 
פת"ח באת:"ח הלט"ד דגושהמ'ש! בית 19 N223‏ רקאבם בדרתא 
Für: :‏ ורמן 
רשיו 


פוסכי וינלס לי וסור ולמר פמ עסס לי קדס טיכס ול נפנתיו ופין סושין עוד (י 
לפיכך 
IP GE ODE -‏ %45-4> >> ל 606% 0% 5-06 HIT‏ 220 


ב אור 

כדי (ססיכ ‏ ח (3 סמלך לטונ על סיסוליס, 
וס' סיס כעזכס (גלגל 6ת סדנכיס (טונתס 
לסיינו כסכיס שוכרו . 


, דכנתן ופרט‎ סpעמ‎ man) ו(קכו5‎ ins 
סמתינס z3נתס עד סיוס ספני,‎ zb 
, ולפונת עמס יותר ממס מתסכס, ו6"כ טעס ויפמר ספומר‎ 
ספר הזכרונות , 5 957 סימיס כמו וסנכוס עודד סככיפ , | וכדמתוכגס מקכנוית-‎ 
vor סקודס לסגי) כלי‎ 96 som ויהיו נקראים, מקפר נפני פכמו, כי 5ס סיס‎ 
מטקדת פתת, ספעס ססיך‎ has נקדפֿיס, סיס מן סרפו (סנקל סוי"ו כו" , עכסיו‎ 
סמנך, וסכתוב: מקנר וסמך ענ ספנין, פו 3' סווי"ן‎ wo נקרפיס פתכי עסונ כספכ‎ 
וכן סו5 מתוכגס 5מככוים . | (ב) וימצא כתוב‎  , ומכ מחנכות כומן כפפר סיו וגו"‎ mon 
, ססף‎ pin כוס סכתוב. כרס (כfוכס זר כפס סכועמד טעס ספתנת‎ TEE ספסק‎ ," 
סניד מרדכי  כנוער פסניד על כנתנ6‎ ach כתוכ‎ Finn כי ססעור‎ mE סו (כין‎ 6 
dit סעככו‎ IN וסרם |נו', ועס סניל :ר נקסו כנומר סנקפו לעלות יד כמ!יך,‎ 
סניל ונו'‎ Seh לת‎ ana ומכ‎ ed פתת מכורפות מ(ת ר (דמם) כל'%, וים כוד‎ 
סכלפין סו יותר ככון כסיות פקר סכונס כי פכדכי סן8‎ db וס פנקקו לכות יד,‎ 
סמגיד‎ 


תרגום אפתר יג תיה 
—R‏ אחשורוש פיה דְבְרִי = היָמים RP‏ 
"Sr‏ הואנ הר u.‏ / 
—— 27 
דאתשורוש seien‏ דהוה שקיר Da ni‏ הוה שָכִיב וְלָא דָמָיךְ די 
נקט יִחִיהּ רוּחָא דְנָקי Sonn‏ וחבט" Sri an‏ עני ובו 
אָמַר 455 דברבניי מה דאֲכליִת לֵא הַנְאָה לי מה רשתיתי לָאַ אתקל 
-עלי שמ א רעמין עלי ze wei‏ מרימין בקליהון uno NT‏ 
Ten‏ לְמשְׁכַּק ned‏ שבקירת לון או אֲסַתֵר a‏ 
מכונין למקטל, תי רלא אעלת Ines‏ לְשִירוּתָא עמִי par nö‏ בלְהוֹרו 
ma‏ לילא nn‏ ,על דכרן אברתפם pay‏ ויעקב ‏ קדם. אַבוּהון די 
בשמינת דאשתלח מן מ rs‏ מלאבא הוא :ו הי דישְרְאֶל 
ויתב ברישיה רמלא TI Ho‏ אָמַר 
לאֶעְלָא קָרְמוֹי ית ספר רְבְרְּניא SENT ‘on‏ נהון קרין יה קרם ם מל בא 
שברי דיניהון דמלבי קדמאי. דחון "מן קט תיב לעילל מן ינוי 
דְמַלְ אוה מסחבל מלְבָא וחזי כדמוּת 922 NEN‏ לֵיהּ — 
m‏ מן בעי דנקטלֶך an en‏ חלפ NM‏ מֵקרֶם בְּצַפְרָא וּבֶעי לְמ'שאֵל 
ID‏ גבְרָא רפרקך ‏ מן wa NH‏ למקמליה Say‏ אָמַר- 
ליה לְהָמֶן מ ב לְנְבַרְות דְמלְכּת say‏ בּיקריה. m‏ 
דְלָא Se‏ מנך אֲלָא לְבוּשֶׁן דְמַלְבָּא וְכְהְרָא דמלכותא וְסוּסיָא 
רשיי : 
כססנתס (ודדת פועריס נפניסס משניס וסיתות עד שפנתס סיזרות עליפס ורבותי:ו 
"לעיו מפוך טנתן! לבו על יספן ולחפר פמריפי 6פקר\ טנ ידעי דס ענחס שסוט 
קוכבי 
HH HH EICH CH EIER PHFHGHOET‏ 990 


ב.א ו,ב 


שעו(יס כקרכו nf)‏ מס 51 כין פסחר וכין סמן ? סי סכל עול סנוכ( לבפר סנסנ- 
על ידי סדרך ספנעי ((סיותו פועל Dana‏ ועוקס DI‏ ככלוקו) סו יופר כלות ממה onssc‏ 
פניו פופת (מע(ס m‏ סטע כתלפר 6דוניכו סרמנ'מן ז"( פלימות סתופת סו ‚on‏ 
ונפי זס dan‏ גס כן ספרה ססיס ס6מכעי 1973 יותר כלות (פסטות סכתונ. +סו? 
לפי סניוס סלפניו סיס ע! מזתס פסתר ולי 326 לו שתס יותר מפלתו ” vn‏ 
ARE‏ מעילו, ובכל ות מס' hi‏ סדנר ונסיכס :סי ממכו לסככ נדולת מרדכי, ותד 
שן ‚Inh Fan.‏ ססתר כתנס 3:ום סמלך דכל פס סעחמס פפוד ופעניר ספיכס, וססנימס 
בעלס עס סד seen.‏ סמוך, וי פזיס וס תכנונס (סכי5 1 ספל סוכרוכות כפני 
pro 233‏ 


854 אפ היו תרגום 
ה אתיספר הזכרנורי Sram‏ על Ni‏ 
ey: re mre pel 0%‏ וּמִחִבְרְנָא קרמָאָה לא 
DAN‏ וּמַחֲהֲנְא לא 
VOR NAMES‏ וּמִמַרְוְנָא אֶהִנְחַמְנָא DIT‏ לַבְּנָא לא עברו מַנְנָא דְקרְית 
אֲבְהָתְנָא רְמישָא על" אַרְעא ומקרְשׁנאמָגר RIEMEN TIRID‏ רשישו 
בעל: 85227 ופעה ומצראי. לָא עצו עלנא NND‏ עַצְתְא SEI‏ 
עממיא לא Dein‏ עלְנָא א כמַחִשְבְתָא הרא למהוי עת ידין ליוּמָא אי 
nina)‏ מַעל אפי ארעא גלי רוין גלא ליח רוא דְנָא rs‏ די 
גזירת FON NINO‏ על דָבִית ישרְאָל וְאוף end ap:‏ לֶא — 
m nn‏ לילא הַהוּא נָרַת MINE‏ רְקוּרְשָא ia‏ הא ממרומא וְאִין 
Pan 203 x‏ קרא לָא Dar min‏ לְמימְדיה דָכְתִיב עוּרָה es‏ תי 

eben om‏ לה קדְמוי שׁנָה אֶלָא בר חטין ben‏ אל עכדגרמיה 
acı To7 na"‏ עבדין רע תיה לֶא an‏ ולא 767 נָמַר *— 
בָּיה בַּלִילִיָא ההוּא נְרַת שׁנְפִּיה רְמַרְלְכי צדֵיקָא m‏ שָהִיר ולא שְׁבִיב 
mm‏ שכיב וְלָא דָמיךְ דהון כֵּית שאל מַתְכנְשְׁן pam‏ קרמו 
MER)‏ ין ליה ה אַת ּגְרַמְת לְגָא ית בל בִּישָתָּא הָרָא ואין PB] 5 NEDD AS‏ 
tar‏ רשיא — SAD‏ ליה לָא אתת עַלְנָא 53 עִקתָא הֲרָא 
מִתִיב: מַרְרְכֵי וְאָמַר לון לב בוּשָא רִי הָיָה לָבֵשׁ jem‏ רשיעא - עלוי 
ran‏ צלמין חר 5 קרמוי וְחַר מַן בְּתרוי וְאִין קָמִית וּסְנִירִית ליה 
אֶשְתִבְּחִית MDENT‏ למעותא' pn‏ ירעי מן לת לטעותָא ואכד 
מו עִלְמָא הָרֵין ומטרר 9 עלְמָא רְאָתִי וּשׁתַקון NIE‏ ולו יה בַּלִיְְיָא 
גְדַת שֵׁינְתָא הַמ רַשַעא דוה שָהִיר לֶא שָבִיב mm‏ שָכִיב וְלָא רָמִיךָ 
nn nenn‏ מְתַקן יִת Na‏ לַמצלב mon‏ עלוי mn x)‏ 
רֶע די לפשה הורז מתקן oda mann‏ הַהוּא נָדַרת שִינְתָצת 
NEON”‏ צַרַקְתָּא send MI2Y MAI‏ לאעלאת Na enn‏ עִם 
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מלבא 
רש'י 
נתנס עייס כו ויסכגסו: להביא את ספר הוכרנות. ‏ דכך סמנכים 
כספנתס 
PP HCC 6-4 6-0 06.00 0 00 9 SEES‏ 909599 645 66 406 999-06-- 
באור 


נפרם פסיתס ולת (כד על ילי גם ופנ מפת סחס יתענס, כק פמרו ab‏ סיס סמסונ3 
מלתו , פע( nbı‏ על ילי פמכעי וסו סדכר סטכעי, £5 סיס יכנ (יםן בעכור כעיוניו 
סעו(יס 


תרנום אפתר ה ו תיז 
on‏ יח NOTE? Ten‏ אָמר. Ya) ad‏ אֶתִימְרְרָּב 
אחעקו 32 ישרָא ste‏ 
ng =‏ עליו ar arToy Sn‏ 
הָדֵין 00 593 nor‏ המשתרה שמח גייטב הַרָּבֶר 
Man! EN‏ קר 8 22 י חמן ya Dun‏ כ 
an Du,‏ 
ממא לה Sans‏ 1 התה נְְרָה 
ma‏ שעתא שפכוּדְבִית שנרת a Ten‏ 
עקב an‏ 135 - להביא 
ְאֶתְרְחִיצוּ על אָבוהון דֵי map Ep EN 12). Sara‏ עני 
53 מעיקיָא הַיךְדְתֲלִין עִינִי עבדוי למריהון TUN,‏ עֵינֵי anna SON‏ 
ְּדיןתַּלִין os,‏ עד עבְן החִהִגְלֵי nam pianm‏ דְהָא סַנְאָה ובל 
רְבְבָא AD‏ ואַמר jo‏ גה 8m‏ 23 שְמַע בְּקל. Andy‏ בַר 
בָּעּהָהון ra‏ בְּלִילִיא מטוּל דָי בבל Sal‏ דפריק am‏ מ בעל 
דְבָבֵיהוֹן ְּלִילִיָא פריק | יתהון מִפַרְעָה ומְסְחָרִיב מִן כָּל דקמו עליהון : 
mag‏ בּלִילְיָא ההוא נדרת שינתצת רְמלכא + לילא ההוצק 
נפק SIR‏ ליהוְאִי ze BERN soo ma‏ שָׂרָה לְבִיהָיהּ 
Bea‏ בָּיה בְּלילְיָא אתקטלו בל בּוכרי דִמַצְרְאִי: בֵיה בל N:‏ 
אתגריש Ras,‏ בוליה 2719 ובל דיריהון — רבא בבל ריא מסְפְרא 
ללא 82372992 Pros. any‏ בסקין 1120 1201 שקפין | עכ: 
לְבָּהוֹן וכולון צוחין בּמַרָר Spa‏ 27 מיללין וְאַמְרִיוי דחזינן עקא על עקא 
אולי צ'יל ותפרוק והבירא 
רש'י 
ן (א) נדרה שנת. m‏ סיסי bin‏ 5ס 5ל לכו על שומנס ns neh‏ סמן hot‏ 
rr 5 0696850605500659%595965%5959%596959599999>-‏ 
ב אור 
(יר) אמר למלך ויתלו ‚un‏ כלומר דר קפן סו ככ כך, he‏ 5ריך (כקט 
מפת סמנך, כי Dh‏ ת6מר כו כפסמום סיד שיתנו סתוליס לת מכלכי, וטעס נכוס 
ספקיס 6מס, טירפו סכל ותו תנוי על „yo‏ ולסכעים פת סיסודיס, וסדרפס הדרש 
כופן חר . 
ו (א) בלילה ההוא, כו פפרו מתוך טנסן 3 mo do‏ ופסתר כי (5 ידע מדוע 
סומונס roh‏ (סמן לכד don‏ לכי ערי סמלך וכו', הירפס מדככיסס bie‏ כו 
Eee 33 Tow U‏ | (פרם 


832 אפתר ה תרנום 
בְּשָער a‏ יד Sana‏ לו שלטיא בּתְרע me‏ 


רש אֶשתו וכלדאהביו יעשור pris‏ הרול ₪ 


עץ a‏ חֲמְשֵׁים RENTEN‏ הפי אִין TED‏ עינה 
| אמר = נימר TOR‏ מַלְתָא NIT‏ 
מה רנעבד ליה לְמְרְדְבייְהידְאָה. אַם היא הד מֶן צדיקיא דְאתְבְּרִיאו 
בעלמא אִין בְּהַרְבָּא MIN, mar‏ 33 אתְהפיך Sn. san‏ 
Am an —*‏ לְרְגוּמָא בַר רגס דור נְלית פלשְׁתַאָה וְאֵם בְּהְרָ 
ְנְחְשַא נרְמִי יְהַיהּכְּכַר בְַּעוה pen nen‏ מניה יתיה לְיָמָא רְבָּא 
בבר עניה בגי ישראל נעברו בגוה נְטמָא m‏ לגו HIN‏ נּרָא יק ידְתָּא 
723 דעבוהי הניה מישאַל ועזריח Pan‏ מן יה נתרמי ְהַיה. לנוּב 
אַרִיוְתָא 733 לא חַבּילו אַרִיוְחָא — ב הַינְהְרְמו יתיה קרֶם בַּלְכִין 
ONMDN 123‏ פוט כַּלְבּין בּאַרעא דמצרִיםעל 32 יראל ְמַרְבְרַא 3 
ָתִיהּ בר בַּמדַבְּרָא נפיש AND‏ כה עור טלא נקטול יהי וְהַירַא 
NEO‏ תִתְעַבָר לָיה "DON nam‏ 5123 בִּית אסירי BEN‏ 
ליוסף סַבִּינָא nm‏ על צואָריה בְּבך הוֶה אההפכת סבינזת מֶעלוי 
PET‏ עניה גענר וְנשְׁבֹּק mm‏ טל ַּנָא ma‏ דקפל שמשון 
ונוה רְגְבְרָא הָרִין לָא 6 0 מה — אֶלָא לכא רַבַּא אִיתְעבָר 
Ba: mm‏ ְהוּרְאי ובל Man‏ — שמיא ו וְאַרְעָא sm‏ ציתין על 
ְלִיבָא: דאתקין הָמָן ְַרְרְבִי תה לצפרא ועל D7D‏ לבא ְשָׁאֵל מניה 
על צִלִיבָא הָדֵין בּשׁעתָּא NIIT‏ לֶא שלח מָנוי וְלָא 230 הַמְבַּר KOT‏ 
ער ראול RUNGEN‏ ית קינאִי גיא דעבדין: צליבא RnB xxpy‏ 
סַבִּין ְפרְזל וּבְנוֹי דְהֲמָן דָיצִין PM‏ וזרש אתה מְנגנָא בְּבִינְרִין עם fan‏ 
רשיעָא ואָמַראַגְרָא לְנגְרִיאָנַא יב yo‏ אַנָא מחַקן שירותַא על ְלִיבָא 
הַדין, בַהשעְאָא op‏ המן רשיעא לְמַנְסיָא צְלָיבָא ְּקּמָתִיה נִפָקֶת ֵּת קל 
מָשָמִי. מְרוֹמָא ואַמרת ליה st‏ קָמָן רַשִיעא לב שְׁפַר בר" הַמְרָתָא 
Tanja Op Nine Jah‏ צְלֵיבָא רמה דוה מן NN‏ ומת 
אולי ציל נרמא אכתר 
-9009%%%%%5%%%%5%%%%%%609%9%%%%9%9%6%96699%6%8464+- 
באור 


כל סכנוד. .יוושב | בשער המלך, ורך מעלס סו om‏ מכעים והי (סרפנ'ע) * 
nd‏ 


תרגום אפתר ה המו 
OR‏ עַתְרִיה ה ְּכוֹד ey‏ 13257 וארת 
אתמ גי עס הוּכסי 298 4 + 
טבמה יאשר an dag‏ וארת 
נוי רסכומדזון- TER jan‏ נָשָאו על ap) Drag‏ 
וּהְמַנִיא 18.72 עסַרְתּיה unbe‏ ל ִיאמֶר המן AN‏ 
— לפכ pre NEON nr‏ 
ערההפלכטם "ובר מן F‏ 
שמשי ern NED NT‏ אֲלהַמשתָה אשרזי 
דְמַלכָא ות : מה הו הפי > אז"אותי EN‏ 
men‏ מלבא ות רקפה — 
לבל בברמנוז ונברו | למחר אני Abm‏ עב 


ְמַלְבָּא + ₪ Na‏ הטן המלך: ₪ on‏ איננו 


* © לָא הַנְעַלָת * שה לי + בְּבלהעת TÜR‏ אָנִי 
—— 0 — ראָה TS‏ — יושב 


And * a "nn‏ א עם מַלְכָּא.: )0 וְכָל דָא 4 מימי 
לוְתִי בְּכְל ען די אֲנָא One mn‏ יהוּרָאָה an‏ בְּסְנְהדרין עכם 

עולמיא 

ב ש"י 
<תתוק (עמור על כעמו כי סיס by‏ (סנקס. כל רסות. וית6פק 6יסטני"ר כלע"ו4) : 
(יג) איננו שוה לי. en mh‏ לכל כככוד' חר לי: בכל עת וגו'. פמרו רנותינו 
פסיס מכסס כו פטר פמכר ענמו לעכר על תיסכ Pump‏ כסנסמנו | רפסי נייסות 
מרדכי וסמן כמלסמס תת : 

נדרס 

— 3990092992699 700 0609 52090 595 > 9 0 066%-- 


ב אוי 


עו ספוב וים גו עופר רכ וכניס כניס וסמכך ‏ נלנו ומרונ נלו(תו סתס עס סמלכס 
ויסתס עיל מתר וכל וס 55 יפוס כו (ר36'ע) וכן פרנמחי ויספר. (פֿאָררפכנפן) ,= זעיין 
כטעס 3ס:כ זמירות יפרפל לרני יו (סיר מ'). (יג) שוה, כ" מקל. זס סכנוד חלפ 
סנדו(ס 83 יסוס כי Bam)‏ זר פיי gern‏ ענ פרדכי. (סכנכ'ג) , וכפ'י פֿעֶר en.‏ 
ion‏ כל 
1( פיםסני'ר Se retenir "plo‏ , )71 הפlסען‏ רען האימבכוך מייכער געיטהסכעוועגוכג 
היכרעכן . ויך מעסיגען) 
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mm DInE> NY : המל‎ A273 אֶעַשָה‎ no 
jo pon ₪ ה מַלְבָּא:‎ 

)2( ות F dye en‏ מַלוַת מַלכָא nona‏ ההוא 

שמח וטוב לב וְכְרָאות הַמ un‏ בדה לבא וכד חזא 


אֶתדמְרְרדּכִי בער המל לא" הט are‏ רת 


NEN .‏ רעסיקין בְּפַתְנְמִי 
mem‏ — 


— — 37 
ame מַלְכָּא‎ yına *8 המן ויבוֹא‎ DER 0) 


MOTNS מן קָרֶם‎ DD לא‎ | 
mon: מיניה‎ ih לֶא‎ TE וב‎ men 2 


אה ביו —J—‏ רש N‏ תו : פשט ית רגלה myo‏ 


San et ַא ליה‎ ms 197 om dm (8) 
Sn ליה‎ 787 


2077 דמנהְנָצ בְּאַסטר 5 כ ,522 אַרְכוּבְחַיהּ מן * 


ee lem... 


Bahn NSDAN DT וארחמלי הָמַן. עלוי‎ man תקיף‎ 


jan‏ על לְבִיתִיהּ ap meh‏ ירז רְחִימוֹי Bar an‏ רשִיעתָא 
אנתתיה בָּרֶת ADB. NAAR‏ עבר נהרָצת :| (א) וְאַשתעי להון. הָמָן 
* : י : 0 
רש'י 
סעודס נקר6ת על פס ra‏ ססו עיקר ססעודס: (ה) ומהר אעשה כדבר 
הסלך - מס nepas‏ ממני כל כימיס (גלות (ך ₪5 עמי ות מונדמי :| (י) ויתאפק . 
| כתתוק 
--9900%09%%%%%595%%%%%%5%%5%55%%%59%55%%%%5%%%046- 


באור 


לקמן ו' 6'). (ה) ומהר אעשה כרבר הסלך , (סניד 5פנתי, וסְנס (דעת תד מן 
סנריל טעס מחר כפול , זר 6עשס לסס מסר ועחר פעעס וגו', (ם) ולא וע. כפון 
תטעס , כפו: כיוס פיוועו, ופרקו זוע, ומר סרכ 6נן יפייפ סוס נוסף על סרפֿפון כי 
עד כס כשסיס רוס פותו סיס קס מפקומו כרתת וכסלס וסנך כו (מען 83 יוככת 
כספתקוות (ו ועתס (5 op‏ ונל זע מלו וסיס עועד כטות Din‏ כננדו ע'כ, ודלי 
טככר ידע מרדכי ם6סתר 655 in‏ נעיכי סמנך ופסו 3 56 המסתס לחר עסתס, 
(י) ויתאפק , (ההוק (פמוד על כעסו , פיסטנ'יר "oda‏ (רפ'י) 35 6 סע סעניר, וכנ'b‏ 
)10 ויך הטוטטן).. = (יא) ויספר, פפרו סמרקדקיס כי פיכום ורוכ כניו, נדו(ות 3נש, 
כי 6יך ינוד דס כמפתו סים לו כליס ככיס, ולפי דעפי מכן סו5, ספר פוסכיו ונפפתו 
פופו 


תונום אפתר ה תטי 
אַפִילוּ אִין mas‏ פה וינתן 72 ומהזיבק In‏ עד" 
ער me he‏ חָצִי הַמַלְבָות (ְתעש: me‏ 
תְּתֶעבַר Toy3‏ לחור , : 1 ען 
269 בִּירת מַקְרְשָות התסתר ותאמר — 


4 ה Bm Be‏ ובקשתי: ₪ אַבסדדמָצָאתִי 
mube‏ מַלְכוּתִי לא אֶפּן ‏ ,יי --ווכ-- 
—— 


as. Ana. מוב.‎ . Pam na 293 בשעה‎ 


Sant!‏ הנאה ופינה שאלתי ולעשות. אֶת"בְקשתי 
NT‏ עמינְאָרז Na‏ 


למָשָבּק' 3329 mp‏ )2 הַמלֶך והז re‏ 


ְלְמָא NND)‏ 872 הַמַשְתָה אֲשֶׁר N‏ 077 
(ש וַאַתִיבַת אֲסְתַּרוְאֲמַרַת ומ 

לית אַנָא בְעִיָא פּלגוּרח ּ 

מַלְכותָא בְּשׁאֲלְתִי ולא בְּנין ma‏ מקרשָא בּבְעוּתִי: ₪ אִין אַשְׁבֵּחִית 
רַחֲמִין — 8358 PR)‏ על מל ישפר לְמִתַּיִת os‏ ולמטבר ית 
בְּעותִי יעוּל 39% om‏ לְמִשְׁתַיְא די אַעְבַר לְהוֹן בַּרַמַשָא any)‏ אנא 


N עבד‎ 
IHL 0054 559 990022999994 596669 0450005666 HH DER 


בשור 


שפל him‏ ורניס כן. (ו) במשתה היין, כל .ססעודס נקכת ענ טס סיין פס 
עקר (רם"י), וסל מן Anh han‏ כטעס כפן כסיות ססדר קיסכו לפתות יין פתני 
שככר ננמרס ספכינס, ונפותס סעס פתכי 6כנס סוכיר סמלך פתפפר כקעתס. מת 
שאלתך , כלדעת סל פן מככי כטעס כיון סרפס פותס נפעמת רות ופספקת סוי 
מפטנתס מפיס, 937 על (כס ומר 35 תירפֿי, כי מס טיסיס ש6(תך וינסן לך, 
זויוס פעל וינתן על תיכת „on‏ ונכן 63 על מטק? זכר 5 כמכירו ותנסן לך (ז' 6), 
וכן סו מתולגס . )1( שאלתי ובקשתי, מפלפי ספקמ חנו סמקר סוס (שפת יתר, 
שו כמסוסר תינות, וסנכון (פי עלסתר סיתס כפוסתת על nz‏ סעיפיס, ול ססכיעס 
עליין )710 מנוקטס , am‏ סמספקיס סכר 65 ידעו מס ילמרו. | ונס פין עת 
לטות (גמלי , מיכפנו סעכיניס. ויפפיכו סדכריס, (כן נס סי סכפילס (שפול ,| 5פ'תי 
וכקפתי תס כולס לדעת ונו' וזס טעס סימני סתימת סכונס ססלנתי כתרגועי תכי 3' 
סמלות סכס, וסטעס ככתכ סר6כ'ע נענור Ads‏ רתס סוס שופ טסדם ססס יפענס 
צענור הענית יסר56, וכלסר עזס כיוס סמני דכר גדו(ת מרדכי סוק (כס, נרפס 
‚pm‏ פס (6 נפמר סידטס שיתקדם נין סיוס Ama‏ ולמחרתו 937 מס, ע"ד מגנסכ 
לקמן 
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המלכות Inn‏ לד : 0 Far SEN‏ ה 
u — sis‏ אתיהתב ליך :3 MEN)‏ 
NEON‏ אבשי"על trad DE Ten‏ אי ser‏ 
יבוא המל וה מן היום אל- שפיר יתֵי מַלְכָא em‏ 
neben‏ אָשָר"עשיתי ו : — None?‏ 
דַעבְרִית לכון: ₪ OR‏ 
Sr ₪‏ המלך. מהרו 1% Kp‏ אא 5 
הָמָן לעשות Ts‏ אֶסְתר למעפר ית פַתְנם מירת 


jom 200 אֶסְהר ועל‎ nr המל והמן‎ Na” 


למשתית רִי עכררז 
הַמשְתָּה אַשְׁרעשְתָה MODS‏ אסתר: ₪ 0 


)0 ויאמר המל MOND‏ לאַסְתְמִשְׁי תמא 


בְּמְשְתֶה היין מהידשאלְתף מַרז שְאֶלְתִיך אסְתַּר 

pi ie‏ : מַלְבתָת mei‏ בְעוּתִיך 
וינתן 
שי 


ולוס (כטל סמ:מכס ולתסורום סעמד and‏ גס סו כיעל כמנפכס ופסוטו סל פקר5 
ל ס תסקני ממני סלי סמנכות פפן לך- (ד) יבא המלך והמן . = כמותינו כו 
טעפיס סרבס כדכר מס רתס מסחר פונס פת סמן כדי op)‏ כמנך ones‏ 
פסמנך יתפוכ טסוט תפוק ab‏ ויסכגסו ועוד טעעיס רכיס: אל המשתה- כל 
סטודס 
--59505555596655555959655%5559999559959955655990%%- 
באור 
וינפן (ך, וסטעם טתרלס (תלק עמי נפ(וכס . (ד) יבוא המלך וגו', ולפי של 
יעלס על )3 סמ(ך פתסכן עלעס כדי לסִַיפֿו 36 סמסתס , 26( סנין כונפס, נסיות 
סין כו עתס פנשי בעכור עסקיו, כי ab‏ (דעת סומר Abe‏ עסק פתפורום 53רכי 
מלוכס ,| כוונתו 735 פעפס ככ( סעו(ס ע( כמן יועכיו כני vo wech‏ כככון 
סו ‚eb ch‏ 698 סנכל זס 3 (פעמיס ‏ על כס6 מ'כות כו עסק om‏ 
סודיעו כו 7203 מס עיעעו ,| כנכס ממעעי סמן . וסנכון | כטעס ססותיגס 
09 , כלי 85 יענס כפת:כתו תי סי יםרפנית וכ נסכנס נענור עמס , 
ויקדמנס ברעתו 5:8 סמלך ככר קולס Ib Pet‏ ספסתס, mnfs on‏ תו כדי Bis‏ 
יו עלס „mn‏ ו סידמס Inch‏ כי מנך ספכפך סו ותוזר כלנורו, וירפס ch‏ 55 
יסיס מזימן תמכור ססעס ויתור 3ס, ולול פעפיס רניס עיין נעסכת מננס : (ה) מהרו, 
מספעניס סעומדיס וסיוכפיס, מסר phyd‏ טפס עומד, מסרס מיכסו כן ימל 656 , 
ונכונס לעת סרפנ'ע סנלופן 50' יסיס כו מעכין פעולס mann‏ וכן פעל (סייוטן) כ(" 
טומד 


תרנום ‚MIA‏ ה m‏ 
mm ange‏ הַבְּיָת : ) ווהי BI MIR‏ 
סא לכא ירז ל אֶתדאֶסְתר ‏ הַמַלְבָה my‏ 


ַלְבהָא קִיְמָא 73 נְסִיסָא 
בְּדַֹתָא NY PM‏ בַּחָצַר נִשְאֶה חן בְּעִינִיו ויושם 
a Be‏ ומקפקלא en‏ לְאֶסְתר Bang‏ 
דפ IP SER‏ התב אשר בדו וקרב Shox‏ 
re. == ya Pan Maya‏ :2 
win‏ מַלְכָּא לְאֶסְתַר וגַעַבְּראש השרביט :3 Ben‏ 


ות הא NIIT‏ דהה לה es eo‏ 
Ber Re ) —‏ ומהזבקשתך ער-חצי 
וְאֲחִירַה ְּרִישָא NUN‏ : הפלכות 

ג וַאָמַר לה san‏ מהצרוך אִית ליך אַסְתֵּר מַלְבְּתְצת ומה בְעוּתִיך 
אפיל man‏ אנת בְּעת לפלגורת מלְבוּתִי NEN‏ ליך לחור 2307 
בֵּית מקְדְשָא רְאִיהו DNP‏ בְּתַחוּם פלגות מַלְכוּתִי לא Pan Po ms‏ 
ano‏ בְשׁבוָהלְנְשְׁם ערְבָאָה ובלט הוֹרנְאֶה ya)‏ בְדְא עמונְאָה 


mim and Darius 857‏ הרחל NN‏ יהודאי ְלְמָא STE!‏ 
Na‏ בְעוּהָא א גא אַעבַר ליך מְלְתָא אַחֲרִיהִי דִי MN‏ ביא IIND‏ 
ותתעביר 
un‏ רש'י 
6ער :(דבלי סימיס 5'י"כ) ורוק (נפס Dh‏ עמסי: (ג) עד הצי המלכות. דנר 
ססו כקמלע som‏ סמנכות סוק ps‏ סמקדם ססתסינו (בנותו ימי כורם וסור כו 
ולוס 
COAL‏ 604055 05606450 999 650095 00955 06 9%%>59 6-60 6%%%6?.- 


ב אור 


סמ(כות ‏ עופף, עס עעתס ופתי מעתס מלכות (מרות פרס ומלי, DEN‏ נתן כפר מלכות 
כרם לסתר , וטס יסנ סמלך ענ כס מלכותו, סכתר כרפ8קו וסטרניט כידו, כזיעכוק 
בעניני מלכום, | פו עס עכלין ויועליו  ,‏ ו עס מנפכי מנכיס 6תכיס  ,‏ לכל כפסול עוסק 
953‚ עלמו, לכל Sch‏ יעסס Babe‏ , יסיס כקיזס מסלכיו פיסיס, פין לו 5 כס% 
פנכות ול כתר ול סכניט , וס Dep‏ פס מלכות תפיד ע! סדככיס .ססייכיס Ih‏ סמנוכס 
nam 35‏ פתה הבית , on‏ ספיך פת סמנכס 797 ספתת, ווס מסיוע פיסיס טעס 
קר וכית על סדרך עפמרנו. (ג) מה לך , כתכנומו פס 5כוך פֿים (יך ,| וסכננ'ג ער 
ו"כ ,וספטר כי כענור סנער וספסד קלס (ס כדמיון עלוף Sans ma‏ נס' יופיפון ולוס 
סתעורל סמנך נמסירות non al)‏ סמות' ע'כ . ער הצי הסלכות , oh‏ ת:פני 
וינתן 


826 אפתר ה תרגום 
וַתִּלְבש > ON‏ מלכורת לְבוּשי מַלְכוּהָא Mae‏ 


N‏ עלה רום קוּרְשָא קמה 
תעמ or Bu ze Zn‏ וְצַלִיאת. בְּרָרֶרת. דָבִירת 


הפנימירת נכח ma‏ המלף מלבָא Is‏ דְמַהִבְּנָ 
ְהַמּלַָ יושב Na‏ מלְכות\. לקנל כַּת נא די 


בירושל מל ווה 
בת מל ה HE‏ שח הפקל פיי מבי 


הבית בָּבִית מלְכוּבָא ומסהכל 
Diva van Sp, 92‏ אֲסְתַּר I‏ אֲמרַרז רבון = רעלמצע 85 
תַמִסְרְננִי 73 pn so‏ ולא any Tann‏ רשיעא מיני הַיכְמָה 
דִי עבר מן ושתִּי דְשֶׂם טעם על טַלְבָא ופקד לְמִקְטֶלָהּ בְנִין Eu‏ 
MINEN! ——‏ וכ אֶחְכְּנְשוּ עּלִימְחָא לירוי דהֲנִי הות MAIS on‏ 
m 1977‏ צְבְיָא מן מן son 537 sub‏ ומאת הָות מַקלְקְלָא בְּרִיעָא 
עֲצוּצָא וּבמוי ררגלן ופוּמָהּהַוָה סרִי Sr)‏ ְאַפִיקוּ Am‏ כ מִינָה 
אַסְתְּקף עלי ST‏ —— ליה בְען ‏ שוי יָתִי Ham‏ בְּעִינוֹי 
non! 897‏ דיעכד nr‏ וּבְעֹתֵי די אֲנָא בְעֲיָא מניה וְאוף AAN‏ 
Jema‏ סגיאִין חוס. על עמך ולא תֲמַסר 2 דיעקב בִּידוי רְהָמָן בר 
הַמְדֶמְצ בַר NW‏ 12 82 3 אַפָלִימוּם 3- דְיוֹסוֹם בָר ons‏ בַר 
[ron a Io‏ בר אהניסוּמוּס בַּר חָרוֹם כַּר חַרפוּם 2 שגר בַר 933 
2“ פרמשתא 22 אַגגבּרסומקר בּרעֲמֶלָק בר אֶלִיפַז בר עשו 


רשיעא 
רש' 
ה (א) פלבות.- כנדי . מלקות . - BEN‏ . סמרו. פלנכתס רום.סקרם כמו דסת 
| פמר 


-+90%%9%0%%%5%9%5%%%%%9096%9%06%%%0%696539 6 HH 66 6444-- 


ב אור 


ה (א) מלכות, בנדי „nein‏ כס'י וכנ'ע. ויתכן (פרם ססו תופר ספעל ט(כיטתס 

סיס פ(כות (קסנינויך) וכן תכנפתי . בהצר בית bon‏ הפניטית ,. | מענין 
ססנפתי (עיל (ד' (hr‏ , ונפי שים Sons‏ כוס. ללתות ככות לבפיס Ds‏ 5ער טעפדס 
נוכם ית סמנך , כנומר דירת סמנך , כי כל מס טסול מדור (דכר לחר סכנוס כתוכו 
נקר כית ,| כטעס כתיס (כדיס „ ומוס כמעס Ip‏ ג"כ פס נים על כל סדר כפני 
עלמו , כמו ססטרנו ככר (עיל כסס סתכנוס ס6רמי , ונסיות ספס סוס גנור מן 23‚ 
ידמס כזס ק5ת (תינת (גפווטך) 65 A122...‏ המלכות, זס ססדר Seh‏ עס כס+ 

ספנכות 


תרגום אפתר דה תיג 


921 72 DISS בְּלֵלִיא ה נס"אָני ונערתי‎ NEM 
- * TEA = וָאוֹף = אָנת‎ 
אֲשֶׁר לא‎ Toto nian ea 


אעול לית מַלְנָא 57 a MER) n93‏ אִבְדְתִי ו 
Ma apa‏ () יעבר מרדְּבֵי wu‏ כל 
ma ID‏ נָשי ואדְבּרית == 
* ְּאנְסָא כְּרִין ISIN T2IR‏ ליו EDS‏ 
טן חײַ למָא am‏ © וַיְהִי | בי השלישי 
פורקן עמַא בִּית ישְרָאל : | ותלבש 
23a DON (m)‏ מו 377 ועבר; על MT‏ חַגָא ְפִסְהָא am m no)‏ על 
קטְמָא Jap!‏ בבל רִי פקְרֶת עלוי אִסְתֶר : 
ה ₪ תורז בּומות לִיתָאֶר; דְפסְחָא BON Wan‏ 
לבושי" 
ב 
510593 וכאשר אברתי אבדתי. וכלפר ספסלפי Ph nah) Pr‏ ולמות. ומדרם 
רק כלסך 6כרפי מנית mh hab‏ ממך פמעכסיו שפני .133 גנענת (ו פײי 
ורס (ך: (יז) ויעבור מרדכי. על דפ (סתענות בי"ע ch)‏ סל פס פכתענם 
י*ד ניסן ומ"ו וט"ז ססרי יוס י'ג נכתנו סספריס : 
מנכות 
GOES Cece‏ 72727777 27777 777777777 777777777 10207 


באור 


hin oh , סמקתס‎ Ih 5מכס (מלך יכו ספנך וסמן‎ erden וסרי כמר כיוס‎ , om 
וספן,‎ Pyd 6"כ מוככס פנ סתענס כיוס סטניטי כי 5כ(ס עס‎ ‚nur ספן כיוס ססו‎ 
מפני ספענית . סכי זס‎ Ana סמלך ככית כע על‎ Ih מנכד ססינו. מן סרפוי (גסת ו(דכר‎ 
יעוכר סנס ? ונכן סנכון כדעת סכפֿנ'ע , וסף שמדככיסס (יכמופ ככ 3') מספע ססתענו‎ 
פידי פטוטו , ובכן,‎ him סנסס יפיס ט'ס , מ"מ ככר לפכו סדרטס תלרם וסין פקר‎ 
פסו ננד סלת, כי 6כעק‎ gb we) Ausb כומר נזס שתסענו ופנקסו רממיס מנפני ס'‎ 
ולת‎ om ! יסמכגי, ופמות. סנני‎ bb כעיגי סמלך , 5פם ס ס'‎ Ton) בס' פיתנני‎ 
1393 כתמתי סfכרתי עבור עפי. וקד מן תנלי 5מר , מתקכס , סע'י ספתנות מרפיס‎ 
סתענית תעוכר כמפי סמנך עליס , וסכפעון יופכ > . וכאשר אבדתי אברתי,‎ 
סכלתי קכנתי (3כ6פית י"נ) .| (יז) ויעבור, ע! לת לסתענות כי'ם מל‎ Ach כפעס‎ 
לסיפת ככ (צמגלס מ"ו ע") , כי (דעם‎ on , ני"ג נכתכו סספריס (רט"י)‎ wor  ,חספ‎ 
ספני ונכוות לסס. לככי‎ 9303 Ich סיסודיס‎ oh) סמופל טס פירוסו סעבר ערקומ5 דמיפ‎ 
, ססרפוי ויענור מררכי כעיר ,| כמו ויענר פנרס 3פרך‎ Anh) לסתר . ויתכן נ'כ‎ 
. 63 קסגך סנכ וס (כיג סל סס יסולי , וכן מתופנס‎ 
מנכות‎ 


824 אפתר ד תרגום 


מִמקום ma ns‏ וכות'אָביף ₪ ער me‏ 
תאבדו וּמי ובע aa os‏ 


Ayan sis‏ למלכור; 1 מ | בעל רְבְבִידון 


leere וַתאמָר אֶסְתַר לְהָשִיב אל ונ‎ on) 
הובְדון על הַהִיא‎ DEN 


מרכי + ₪) ל ְּנוס ns‏ חוֹבְהָא וּמָן הוּא תכימצת 
כלזהיהרִים הַנמִצָאִים בְּשושן ר ערע אן לשתא 


wos!‏ + ל ואלד"תאכלו SON Ki‏ בּערַנָא קָהָא את 
של ימי ם ליל DNS? sn‏ מלכוּתא:: 


גם למִיכאכל = ונבריאלט 
rg ₪ sro. mb naneb‏ כָּנֹם ית כָּל יְהודְאִי דִי names‏ 


non Yy ar וְצוּמו עלי לת תיכלוּן וְלָא תַשָתוּן תִּלָתָא‎ ea 
nk 
רש'י‎ 
וטי יודע אם לעת‎ (m) | : סמנך פנ כרסות‎ dh had נסכן ענמך עכפיו על סספק‎ 
: כפנס סכפס ססו זמן ססכיגס‎ Pro כזאת הגעת. ומי ודע פס יקפון כיך‎ 
סנס: הנעת‎ DE) לעת בזאת . סוס סיס עועד כניסן וזמן ססריגס כסדר‎ 
אשר לא כדת. טפין דת‎ (Mm) קניע (גדו(ס ספת כס עכפיו:‎ ob - למלכות‎ 
עתס נקוגס ועכטיו‎ mo כדת‎ 5% neh מכנם פער 55 יקר5 > ומדרם מכמיס‎ 
1193 
ISOS 5900099995090 9090900999990 H0 99H HH O Cee 


ב אור 


כיםכ6. (m)‏ ומי יודע ,| סמf‏ (6 סגעת (מ(כופ 535 נענור סעת סות כדי סתוסיעי 
6 יםרפנ (סר6נ"פ) , ולכן מן סכפוי סתק(יס כוונת סקס כ'ס , וסענם oh‏ (6 סטטס 
ופת, וכן סו לעת סכלכ'ג . ו(דעת סד מן תככי ססכפנן לעיל mh‏ פת כולס 
סמתין עד סתקר6 36 סמנך, m‏ יודע ob‏ (עת כזת סמעותות (יוס רעס כנר סנעת 
moin‏ , סמ Pb‏ תקר5 עד סעת ססי, וסמתרגס 6מר שין לס ד6תי5 כעידנ6 
סד , וכן סו דעת כע"י וס6כן ימי , וסר6טון = סו יותר נלון . (m)‏ שלשת 
יסים , פרגמתי על פי דעת סרפנ'ע פכתנ עד יוס Ego‏ וסתענו 3' ימיס ו3' יפות 
(ופספר רק כ' om‏ וניכס פחד) וכן מ65נו : כעוד nude‏ ימיס יע פרעס ונו' ות'כ כתוכ 
ויסי כיוס ססליפי , סרי רייו כי עעס ספת עד יוס סס(יטי , כלפר סניפ סריס 
סופת סרפנ'ע (נסמות י'ע)ענ פסוק : wor‏ ככוניס om need‏ וכו , ועוד פס נפער 
עסלוס סיס ג' יפיס וסתר פמרס נס לי ונערופי פנוס כן, ו6"ל סתעכס נס סיb sche‏ 
יפיס 


un‏ אפתרר תיב 
לא אתקניתי למע ehem bg‏ יֹם : 


ar את‎ engen ₪ ד‎ 4 —* 


חוָא הָמַן MEN = seh‏ )יג( ויאמר ממ 
הס דשה יכל לשיב אלז"אַסתך אַל"תדמי 


אֶעל TRENNEN‏ . 
וּתְקף A‏ זה m‏ וקמליה בְנפשך הלט N‏ המל 


אמט ממ מימאָל מכַל"הַיהוּדים + (m)‏ 3 אסד 
ונבריאל מַלְאָכִיא וחויאו van‏ תחרישי י בּעַת הזאת 


— = רוח הלה יעמוד Dan‏ 


לְמִיבְאָכַל x‏ ממקום 


לאֶתְבָא לות אָסְתַּר כַּרְנְ ab my mom‏ הַחַשְׁבי כּנפשוכי: למהך 
לְאֲשְׁתִזְבָא בְּבִית Dr jo nad‏ יְהודְאֵי: ange)‏ אָבם מִשְׁתֵּק 
שתוּק קי זיבְּעדְנָא הַדָא Nail‏ חפגעי על יְהדְאַורְוְחָא שָזְבוּחָא יקוּם לִיהוּדָאִי 
מן 
רש"* 
(יג) אל תרמי בנפשך. 36 פספני כמו וסיס 206 דמיסי (במדכר %"): = אל 
תדטי בנפשך + 55 תסי סנוכס לספנ ביוס ססרינס כנ:ת המנר -מו פת כוכס 
לסכן 
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כ אור 


שופ 5 לת סרניס סוסכ . וחד פן תנכי mb‏ ,סמעס 3סיות עכנר כ נקרלתי מן 
aha‏ כב פנ כומן מופס, אק פוב סו פפמתין עד סופן סוס, כלי תת קותי 
צסכנס, ונכנתו סקליפו mass‏ על דתו . (יב) ויגירו לטרדכי, ים 9373 יסיל פסתך 
סו דיפ , וסקכוכ פני כי 65 כמסכי ומ עד מנור פססוכום ועעלת mans‏ (6 תסור 
(כרפנ'ע) , ופפפר פנ כלתס 6סתר וסכנוז pub‏ סתך Dos  ילדרמ bh.‏ מפורסס 
למפרתס כלי 5 Hd‏ ססוד, ולכן ande‏ פת'כ לומיס תריס גנת:י יכריס. (יג) אל 
תדמי, 56 תתסוכ wa‏ וסיס כ6פר דפיתי (EI)‏ וסטעם ספ" זפירית יעב (ר! 
יו (פיר >(„ Don‏ כית סמלך כמו כנית סמלך , 5ו עג ידי כית ספנך , ומר פ: 
סי סנוכס פתמ(ט פתס לכל dan‏ סיסוליס, כל דרנס יכו כסיפך, 5ת תכנדי וכס 
„Win‏ כו כפות 5ני abs‏ פס 5ת wann‏ יסוככו סנות תרות (ס5(תס , = כי 52 יטוט 
ס' פת עפו, וקו 6ת וכית 6ניך תפנלו, כמו ש6מר סמפרגס סכלפון תונדון do‏ 67 
מוכתס , פתס על Ads‏ סטתד(ת בתסועתס , ונית 6כיך Seh‏ ממנו נשת(ט?ס סלכס סופת 
ליפרפנ 


32T‏ % פתר ה תרגום 
כְלזאִיש TR Te‏ אלד דדרין. BD‏ — 


u See nn 8‏ 
en‏ אֶלְהַחְצֶר = הפנימירת א די ול לח 


as Nord מִלְבָּא‎ INT FIN Sera) TOR 
לחָמִית לבד מאשר ושיט דל מהקני על טניה‎ 


m היא‎ N a7 TER 
os דיניה לממֶרז לבר‎ am אֶתדשרְביט‎ Era ל‎ 


Bun‏ )8 לא נְקָרָאתִי ל לבוא - יושים ליה מלְבָא ית 
אל IS] TPINITTT SUN‏ 
יו 
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באור 


זס (זונ'ע) . החצר הפנימית, ידוע bass‏ ספרמגות סגדו(ות  ,‏ ונפרט בסיכני Sn‏ 
יש כמס וכמס מלכיס פוגיס זו מזו mob‏ כו bb‏ סחדר bh‏ כו יוסכ סכר שו ספנך = 
כל" (פֿטַרקפממפרן, 5מָרוּמופ),: וים מסס כלוייס כעמודיס רכים (ויופכנטכג , גט!|עריפ') + 
כל פנ נקרפיס כנ'ע כפס „Din‏ ונכנס סתיכס סופת (דעת תד מן תככיb‏ מן מוץ ו = 
כי בכחינת סיותו פנפניס וסנס יכר מוץ, וכנקיגת קהול מוסנר 3כופ(יס. יכרb‏ 5ל= 
סיפך רתוכ סעיר , on‏ פעס כל עס חר , ab‏ פס סקוכין Ars‏ (סיין (ion‏ . אשד 
לא יקרא , מעוכו וסו (6 נקכ. אהת דתו להסית, 6סת Sim‏ ענו דתו wo)‏ 
וסין * ינ, 6ו לחת סי דת A‏ לכוס ופין קחד יו מן סכל . לבר מאשר וגו" 

פזר סרקנ'ע (עו(ס לד יכו עס מ'ס wos‏ 6ו טלפקכיו (כד מפתד וכו כל כך זכתר 
סמך ע'כ, וסנגס סי סיוכת moin‏ ספנים, כלפר ירפס כל פֿים מתוך סקפֿנקפרדפכך 
נסכתוכיס סנרטפיס עס . ולמר כ' יו פיט ספרם ככ ע! פי ססניון כין )73 כמכוכ 
מ"ס ונין 725 3 מ'ס. כי סרפסון מנטרף סדכריס סמיופסיס על ידו 373 ססוססס , 
ב"ל 15 פיורס סוספת ספתרון ichs In‏ וו תכו6 סמ'ס תכ ספנס י דמיון זס eh‏ 
gen‏ (פפות י"כ) שסו5 app‏ על סך סנכריס סנזכר מקולס , וכן כלס; פו סיורס על 
סוםפת סכלטון (לסיינו סנוככ (neh)‏ על סלתרון , וו תכו סמ'ס קודס סמלס ,| כצ: 
מלנד עו(פ סנקר (ויקרל מ') זר עליס יוסיף סמנתס סנוערת מקולס , וכן כלס = 
ופרנופס המיד 63 (מויספר) + 36( 733 ua‏ כלי מ"ס יפרים תמיד סדכריס זו מ 
דיג כיכיסס , ומוס pin open‏ כתנק י:כו. (כמתגות קלפים) לנד מפכרין על ספות 
סייט ממכר ככ קחד שירם מפֿותיו, סוס יפכ( פני ענמו , ופין לכיך חק קתו עס 
6 סכסכים , וכן ככס ותכגומס (ט\ײַן,. (DD‏ פ'כ . ולפ'ו יסיס סעלמר סנפנינו סא 
יו מן סכנכ, וסוריס לינו זכות כלסון . ופחד wann‏ ספומות 6פר בעור סכתוכ (₪73 
6 יופים לו, כסעס סמס (כדס ינפו (יתוק6! י'ה) , ועעס נו על כל תד פסס u‏ 
„pn‏ וסו 72 ספסוכס  .‏ ואני לא נקראתי nm‏ , כפינת סכטי ער וס 400 
גנהינת Won‏ , ומס עסו כנכקינת ספרטי לני (װפם מיך בפטריפט) , סנס כנר ₪5 
כקרפתו םנפיס יוס לכו 36 סמלך, וי יר פפיני פסונס לו כמקדס ו"כ פין er‏ 

סיוקיץ 


אפסתר ר תיא 
es‏ הָמ לשקול ‏ עלזזגנזי 
BT‏ בּיהוּדָיים am‏ 
NETT] ₪‏ כְתְב"הַדֶּת. 
אשְׁרינתן בְשׁוּשׁן. להשמידם 
נתן. לו לְהרְאורת אֶתדְאֶסְתך 
לְהַגִיד לָהּ — mög‏ לבוא 
אֶליהמלך לתַתחנן 4 ולבקש 
מלפניו — ) ובא 
nos) AT‏ אַת דְּבְרִי 
“BER as 0 239708‏ 
להתך msi‏ — 
(m‏ בלליעברי Pen‏ ועכם 
מדינות ws Dym ph‏ 

כל 


עם en‏ מְצוּתָא אַרוּם דְבֵבוּ DIT‏ ועקב 


תרנום 
מָבְּרִין די אַמַר- "הֶמ 
Oo —‏ דיה 


J— 
san) 133 סַלְבָּא‎ 122 
ירז‎ (n) : להוברותהון‎ 
NEM 3n3 דִיטגְמָא‎ 
wa דאַתידחיב‎ 
לִהּ‎ am לשציותדהון‎ 
ירז אסְתַּרד‎ sro 
Sein נלחואה לה מָרז‎ 
Nמy‎ on הָמַן רשיעא‎ 
דְיהוּדְאי קרא עלה‎ 
מיעל לות מַלְבָּא לְפיחָא‎ | 
על‎ Pam ליה ולמבעי‎ 
AT פ) וֶעל‎ mo 
uns לאֶסְקָר רת‎ 
מִרְרְכִּי: () ואמרת אסתר‎ 
וּלְמַלְלֹא‎ Dres ans 
למרדכי ופקיררת = לִיה‎ 


רש 


על עסק מררכי RO‏ 


* ——— אסתר מלין‎ MINEN טר ליה : א‎ may 


Sad Non N)‏ הַלָא on‏ רשיא גוד על מימר אַחשורוש הלא 
למיעל mb‏ ַלְבָא Meyer‏ גאה לא רְשו וע כָּל עברי מלְבָּא ועמין 
דדירי 
Bros 0 eee‏ 
בור 
סול מתורנס . ביהודים , מיף סיסודיס , כמו וענול יסכנ 053 , וסעכ sen‏ 
מרדפי כי מכיסו רלס (תת כל ססך סוס , ו עעס (פנדס על ידי מנדס . (ח) ואת 
פתשגן , (תן כו (סרפות, וקס סיס סטופס ככיך סיות מכ לו, גס סיס כפוי מכ 
יפתקגן סדת כ כתנ סדת , נס ram‏ מפסקי סנניכס סטעס ch‏ נפן כקוטן ע? ספתטנן : 
והטופק סיס 3מת סוס 3ככ מקוס, 6 פטעס פת:נן סעתקס , וכפו טנפרנו bo)‏ , 
+כוס יתוכץ סכל , = וכן פמר סכנכ'ג כו5ס לופר סעתקת סכתנ ססו , וכן סו מתוכגס. 
ולרגיר לה , כי נענור מזפחתס 053 ססכנס סות על יםכ8ל, וכן פוט עניס 
עסוקיעס, וכעכור זס יפוס עניס had‏ ונו'. (a)‏ ועם כדינות, 5פי(ו סעס יולעיס 


וס 


תרגום 


לַחֲרָא וּשְׁרַרַרז לבוּשִי 
מַלְכוּתָא למלביש ית 
מרדכי לְמַעְדי ית שקיה 
מַעָלוהּ ‏ ולת ‚Soap‏ 
DIN‏ אֶסְמר 81372 
דְמְתְקְרִי. 709 .7 על 
מִימַר פומיה ְהְהַתּבְן 
ַּהֲנְמֵי מַלְכוּהָא ופקדת 
ליה על SD‏ קמע 
מה Pı‏ קל בַּכוהַא די 
הוא 3 ועל מה דין 
לָא קְבָּל ְבוּשִי מלכותא 
AST,‏ ליה + ₪ ונפ 
Sand Kan‏ 
לְפַהָאָה דְקַרְתָּא די לקרם 
Yan‏ פַלְמרין רמלא : : 
על עסק דלו סְנִיר 
רמָמון כְּסַף עסר אַלְפין 
כברין 


פירופ 29099 


(ז) פרשת הכסף' 


320 אפת ר ד 
ַתִשָלַח בַּנְדִים לְהַלְבֵּישׁ אֶת: 
מרדכי ְּהָקִיר שקו מעליו 
לא han‏ קרא SION‏ 
and‏ מפריסי. on‏ אשר 
העמיר mies‏ ותצוה על-- 
Sa‏ לדעת {yon‏ 
RAT SEN ₪ cm‏ 
מרְדכי אלדדרחוב m‏ אֶשר 
לפנו Te‏ 0 גיד 
לו Sa‏ וי m‏ 
N)‏ | שת הַבָסַף אֲשֶׁר 


אמר 

₪ וחוי ליה DIE‏ ירת כל רִי ‏ ערעיה 
ms N and‏ לְאנְְְמִיה SI N‏ 
yg ns‏ 

גוספי סספריס עונריס פס נתנס כדת כפיר: 
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, השלח בגדים‎ . )'3 om) 
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ונס סעס מענו him‏ כוס ספופן ות(ס(ס 355 מתניס 


dotn‏ פוני mono‏ טונ(יס , וכסר פמעס קנ כ5ס לקנל 16 ודעס כי or‏ על 336 גלופ 
וער pin‏ וכ(חס 6ת סתך לקקור פמנו על מס וס (מדככי סרלנ"ג) ופין (ספק סכל וס סיס 


5ו עסו m som‏ לסכיר :25 


(ה) על מרדכי, בענור מכדכי , וסכפל 


וספפר Suhl‏ מט6(ס In‏ ססנס 
- (ז) את כל אשר 


וכעל וס כעס 


סוס 


פקוס גדול ורחנ ידיס 
ו6פר חר סו יסודי , 
פרשת ,+ נקור סך סכסף (כנ'כ) וכן 


בסתר . קבל, ענינו (קיפס , open‏ על סנגדיס , 
סקו מעליו . | ומעס 55 ככל 63 טמע פניכס. 
מס זס ועל מס זס כפי מנסג סלטון וכתום סמניכס . 
סנורמת וע ססנס סתכניתית. (ו) רהוב , 
קרהו , נו mis‏ עס סמן פנ כלס לכרוע , 
קמן וכקס (סטמיל ‏ כל סיסודיס )9979 רלנ'ג) . 


אפתר ד תי 
minz han Tas‏ הָעִיר ויזעק 
זעסה גְדוּלֶה וּמָרָ: = ג) ויבוא 
ער nah‏ שעריהטלך. כּי אין 
tab‏ אָלישְער המל בלבש 
שק: | 0 ae an‏ 
Dip‏ אֲשֶׁר m Perar‏ 
= מניע אבל גדול ליהודים am‏ 
בְכִי וּמַסְפּך שק EN]‏ יצע 
לְרַבּים: ( וַתִּבואינָה נערוֹת 
אסתר. וסריסירה ויהו לה 
Tr —— roman‏ 
ותשלה 


יתיר יו "ד 


תרגום 

על Nano mon‏ 
על men‏ בל קבלתא 

בְּחָא N‏ בְּמרירורת 
ey op —*‏ 
(m‏ וַאַתָא עד DIR‏ הרע 
פלטירא San‏ ארובם 
לית רשו לגבר למיעל 
לתרע פַלְמִירָא —E‏ 
כּד לביש לבשא רשק 
nabatanıe)‏ פַלְבָא בבל 
קריא וקריא את דְפהנֵם 
מלְבָּא — דיניה * זי 
אַבְלָא רפוק לי הוראי 
זְצוּמָא וּבְכוּחָא וּמַסְפְרָא 
לבוש שק וְקְטְמָא 7 

Denn‏ 7 צרִיקית 


סגיאין: NEON Br my m‏ ורבַּנְהָא וְחוִיאו לָה וְאַוְדעזְעַת מַלְבְתָא 


יחדא 
רש'י 


סורוס : (ב) כי אין לבוא . פן 
(ג) הבר המלך ודתו. כסהפנוהיס 
DEN‏ 


וגסנו מסעורת 
צרך 6רץ גו 56 שער כענך כלכוס פק: 


טרס כִימי ככוכלגכר 


TILLED LLL 20 0 0% 0 99 HAIR 


ג אוו 


פמנס pn‏ לפ'ו den‏ סעפיס 2:63‚ 
)2( ובכל טרינה 
= אשר דבה המלך 
ככ מקוס שסניע. מיד נפפרסס וסום 536 


ויסורגס פ' כל" (01 wu‏ די במָטממסינקייט 
יצע, סיו"ל DE‏ יסר 

‚wars -‏ 
סנמ'ד men).‏ 5" . סידיעס 
פרפו תו( ונכפלס ספ"5 והנמ'ר , 


בב 5 וגס 


וסקמן. פתתת 
ותתחלחל , 


(פי סנ פייך כו עכין (כיפס, 
עקנכון port‏ כניפס לכפן jun 596 mh‏ עטוף , ja‏ סו מתולנס . 
:פמרינה וגו', סכתוכ סוס מפפיק 993 ונכן דיגו כמסמר מוסגר 
ועעס מקוס ונו' 
ויפ נס (פרסו מ :וס טר הכר מנכות פתקורום וגזרם סקותיו מניע ‚DE‏ 
כלומר עד Ich‏ ידו וממסנתו מגעת , 
Dam‏ קינס פוגד ‏ דיס געט וײנער גפופטיע רײכֿטע) . 
גל aan.‏ 7399 סקנם פנ נקר5 סס פוענו — 'ע) וסטעס (מסכני 
לגדוליס , כנומר סתוכיס כעס * פקי, 
וכן תרנפתי . 


ישפע( על ולסמ, 


זרתו, (סספיל סיסוליס , 
בלול (יסוליס . 


וכית Dr,‏ ספירום , 


818 אפתר גר תרנום 
והמלך au am‏ לשתות המ סיו a pam‏ 
Auen‏ ל יק רה! ר SEP NED‏ רְשושן 
וְהָעִיר שושן נְבוֹבָה / 5 rn‏ בְּחְרְנת עממין 
ד ₪ ומדדפי ann TEE IT‏ — 


בַּלאֲשֶׁר נעֲשֶׂה ויקרע no‏ בית יִשְׂרָאֵל: 5 
* 0 ד :₪ וּמִירְכִי ידע ע 
מְרְרָּכֵי אֶתיְּנְדיו Ban‏ שק 7— 


ואר כַּהַנְא man‏ בָּל מה 
ְאַתַעַבִיר EI‏ מְרוֹמָא וּמַה דָאֶהְחַיְבוּ עמָא ME‏ ישְרְאֶל ל שְתִיצְאֶה מגו 
עלמא וְהִיבְמָא ראַתְבּתיב וְאָתְחֲתִים לְהוּבְדוּתהון מן עלוי ארעא הַבְרֵין 
אְכְּחִיב וְאֶתְחְהִים. בַּשָמִי מרומָצת על עסק דְאתְהָנִיאוּ מן סְעוּדְהִיה 
ראַחשוָרוש רשיעא בָרֵם Komm‏ הָוָה תְתִים מן טִינָא ושדר "yo‏ עלְמָא 
ית אֶליָהוּ כַּהָנָא ab asınd N2)‏ ריקום 0m. on‏ מָרִי עלְמָא 


על man‏ פע מַרְרְכִי. wi mp2‏ אלש —R‏ רשק 
0 
רש'י 

נתנה בשושן. מקוס פסיס סמלך פס ניהן ססק כו כיוס (סיות עתידיס (יוס י'ג 

tn)‏ דר (כך: | והעיר שושן נבוכה* סיסוליס טכס: 

ך (א) ומררכי ירע. כעל Din‏ 6מכ (ו סססכימו סעליוניס לכך נפי סקסססוו 
ורס 

DoS OOOO SOLOS OOO 


ב אור 


וי"מ 2373 כפו ID‏ דר סמנך פירום Pydt‏ לוס טיפסכו | כפי יכונתס, ויתוכנס (פ"ז 
כל" An)‏ בפפפה( רפס קָכגם), ויותר > פסיס כל וס פעוכת סמן, וכמו Das‏ 
עיל . והמלך והסן ישבו לשתות, סמחיס נפעו(תס , זס כעס סעעס סוכ wahl‏ 
כסי דפיוכו, וזס בעכור נקמפו. נבוכה, עכר ענפעל מנ"ע ענינו כ(כול כפדס מסטסכס 
ו יודע מס (עטות (כפנ'ע), "ch‏ 309 סיסודיס מכס ולין 795 כוס, כי יתקן 
סנס סעמיס ספתכיס סיו DM‏ כי כ ידעו טעס וסכס לדת סופת, ססיתס 5 
כדת , וס מחכ "30 03 סכסי( סוס (סמית Don‏ יסיס מס סיסיס, 6ו כמס ‚Sms‏ 
מי 16 מס ימנעסו מזס , ולולי סיו נס (יסודיס פוסניס רניס 15163 mon‏ ספרץ . 
ך (x)‏ ומרדכי ידע , כ' סווי"ן עפנריס כזמן כפר ידע קרע לת כגדיו וגו', וים עוד cab‏ 
ססמסך. כיס, תכ ספר וסעיר סופן כנוכס כפו סכפרטו , סנ ידעו לתת סעס 
וסינס (גזירס סות , 6מר dab‏ מרדכי ידע פיד has‏ מחמת סםנפס , בכור 65 כרע (סמן, ונכן 
קרע פֿת נגדיו על ססכב wo)‏ סכנס נדו(ס כופֿת. ויתורנס 5'כ 8'93 | (מרדכי מפרקטפ װחָהוֹ, 
on‏ פטרגינג , רפרוקן וגו + וילבש שק ואפר, (פי סגנינס סמפסקת כמלת סק ל יוסב 
er‏ 


תרגום אפתר ג תט 
RR?‏ וס דפסה eine ol una)‏ הַכָּתַב 
כל נה כל לבא | להפתן ד כל ינויגה 
לכ nen‏ לכל apa‏ להיורת 


הי a‏ ר 
Tan Ta ran sy — ₪‏ 


MM MAIN nennen‏ בְּשושן הַבִּירָה 
WE‏ בִּירנְמָא וּמַלְבָא והמלך 

וה 

₪ רש'י 

(m)‏ פתשגן- כסון פרמי ספור סכתב דריסנמ"נט 3(ע"ו1) : להנתן דת . 5ווי סכת3 

סיס סומר (הנפן סק נזיכרת סמלך: גלוי לכל העמים. דנר זס: (טו) והדת 
נפנס 

— 60000 SEB 


ב אור 


זס וכמעם כעת Anh‏ (יד) פתשגן, | נפון הרמי ספור סכתנ כנע'ו דריםנ'מנט, 
5" דרפספוופכט, 3נ'8 (דפר מויפומט[ ,| מינהטם), וטעור | סכתוכ ססיס קופס סכהנ 
לסנפן. 3כל, מליגס ופלינס לת גנוי לכל סעפיס לסיות עתידיס on)‏ סוס, כן כו 
לדעת „Er‏ פכן יוקפס ע'ז כסיות ספל כתנ (כל מדינס ומדינס נסני ע5מס שיכס 
יתנסגו, פיך יסיס כתוכ 13 mob‏ דת 3כל מדינס ועדינס ? גס פין (כתום טכע"כ 
סיס טופס סכת3 (סספיל לסרוג וגו' ? לכן סיופל גרפס סקסו מוסנ על סקולס, דסיינן 
פתסגן סכתב סוכר עתס מנכל סיס נכס3 5 ססגניס וספתות סיס גס פזומן ופלווס 
פניסס נסנתן לת 3ככ מדיכס ומלינס, כלופר | שיפרספוסו (סיות מק עלכות 72 wog‏ 
059 עתיליס (יוס סוס, 5מנס וכתנ ו Men ph‏ ספורס )01957 ו" י"ת) פרנס פונקלום 
ית פססנן פוכיים ו"כ עניגן סעתק, כל" (שבטריפט) , וכן סו דעס סרפנ'ע , 
5 כפן סתס ולמ Pr)‏ כתוכס גוסתס טכית  ,‏ וכן נרלס דעת סרלכ'ג, וכן סו מוכת 
מלנקמן (ד' ח') wo‏ פנכפר , וכן סו מתורגס קפכנוית. (טו) הרצים, כפי טספכ 
לכו יוסיפון כן נוכוון סיו ספנסיס ספֿנס מזופכיס ‏ ופעוליס לסוליך גרוס ודפי ספלך 
ממקוס (מקוס ופֿינס ככֿיס נרגנס. רק כוכניס ענ Dip»‏ מסר ומים, ונקר ננעון 
פרסי (מערמס), וכן סו כנטון יוגי , וכלטון רפת (פסמספטט, קוריר) hd‏ (מייובמָטטן) . 
דחופים, כדמות. דתופיס במסיכות, (סבס:"ע) , \ופמר חד מן חככי סמתתלס מסר 6ם 
סריס 66 ולתר כך נתנס ‏ סדת כטוטן , כדי his‏ יסתלנו סיסודוס ער כס (בעל 
סנוירס (כל \ ספקות hen‏ סמלינות. בדבר המלך , עס סכתכיס עכתולס דנר סמנך , 
nn‏ 

o's (A‏ כלע'] Deresaement‏ , )327 פְמָרטרמג 5 געכיכֿט װהביים אפן דיס גרינרע 

1 8 הייריגנג ויינער סחרטהיי6 ױפגעה|ט, היר, רער מינהמוט רער טריפט) ורפס ping‏ כ"ם ט"ו 


Ddd נב‎ Tom. I 


816 םתר יו 2.3 תרגוס 
ma Man‏ עם ועבם 2 ma Sn‏ 
Noy) NP 1272) :‏ 
מדינה וּמְדִינָה תה ועבת פלביא nes‏ לחש 
ועכם a bs‏ המלך ְּחָבְהון na‏ ועמות 


אַהֲשׁורשׁ > נָכְתָּב | ונחתכם mo bonn‏ — 


שש 
Ayan2‏ המלך 2 an en‏ ———— — 


que! DD‏ הַרְצִים ch‏ ימתהת בנושפנקצת 


מרינות Shan‏ לְהַשְׁמַיר M4 and‏ שר 
*— פטס ידא דריהטונין 
a8‏ אֶת 33 הַיְהוּדִים yon‏ לַלַפַלְִימַלבָאלשִיצְאֶה 


rn‏ טף ונשים TON Da‏ ולקטלא ולהוא יה כל 
בְּשלושה עשר לחדש שנים- הלאי מן לכא וער 


20 מפלוא Sen‏ 
עשר הוא"חש IS‏ ושְׁללֶם NOV‏ חָדָא Hana‏ עסר 


כצ'ל חסר וי"ו לבוו" Pan‏ לירח תרי עסר הוא 
NN‏ דאדר mögen‏ 
לעדאה 
רשל י 


טסטבעס כידו wis‏ בכל דנר סמנך: (יג) ונשלוח ספרים. ויסיו גקנקיס ספריס 
פיס"טרק טרפי"ם כ(ע"ו1) > hm‏ מנזרת (סמופל 6' 3') oh‏ (נמוס (ec) * only‏ 
גס ann „min‏ כדמתי: בשלושה עשר לחדש שנים עשר . כיוס "ג 
bin mh)‏ ססום סניס עקר Ein)‏ סטנס : 
פתטגן 
H GH H HH ICH HH HH HE‏ 649665465 3306999699566 
באור 


כפנסגנו עוד עתס. (יג) ונשלוח, ויסיו on‏ ספריס פיטמכ' טכמ'ים צנע'ז (5ריך 
לסיות עטפס טכפנסמים בנ (טיבטרטיקט װערדטן), מנזרת פס גנמוס ;למס גס נגלתי 
נדמס נלמתי (כק'י), וסו מקור מככין נפעל וכן סו לדעת סרד"ק, 336 ללטת סרפנ'ע 
סו סופר מננין „Sem‏ וידעס dis‏ (תיכות ככת3 ונמתס סקולפות, וס פפכיס מוסב 
(דעת כעי כני יו{ ענ כל נ' ספטניס „mars‏ ונתל כזס סנפון לסוכות על מסיכות 
סעקיס וספתלנות סמן (סכע, כי סכתינס וסתפימס וסק(יתות געעס סכל מיד וס תכ 
— זס 

, trasmettre (jas) (מיבערשיקט‎  ,Etre euvoyer עלפי"ם כלע"ז‎ Auv’ch (1 
(פיבערוענרטן פֿיבערבינגטן)‎ 


> 


תרנום אסתר ג תת 
MIR ₪‏ סל ית ₪ TON‏ המְלך: אֶתְטְבַּעְתָו 
נוּשפּנְקִיה מעלני am‏ * 
pelos‏ מעל. ידו Mm‏ לְהְמַן 2 

: צרר הַיְהוּדִים‎ N אַנְג מְעיכָא הַמְרְתָא‎ MymaT 


TEN 9 3 m‏ (א) ויאמר an‏ להמן הכסף 
מִלְבָּא end.‏ ַסְפָא NIT‏ 
en‏ לד ממא הו NM‏ 2ך והעכם לעשות כו 


מִסִירִין ra.‏ בד כּטוב בעיניך : i‏ )2 קרא 
DENIED‏ קדמך. : ספרי Tan‏ 113 רש הָרָאשוֹן 
Naht‏ בִירְתֵא קרמאָה בְּשלושָה עשר יום בו ann‏ 
Mona‏ ,ער ms van‏ בבל ידא שֶרִיְדְורֶה. Ham‏ א 


an Fat eyrens רִי פקר‎ 993 Ian 
לת אסמרמילוסי‎ tom 


מַלכָא ולור - רתפרכין הפורת אֲשֶׁר ו my‏ 


דְמַתְמַנְן ארכונין על ָּל ומדינה 
פלכיא 
רש'י 
)0 ויסר המלך את טבעתו. סו מתן 35 דנר נדול טיעפנו מפת סמנך (סיות מי 
טססטגעת 
-6%%%%5%559%%59%%%%59%99509446 5250%%5559559555%5%559- 
באור 


וסעל sein‏ סמ(6כס Seh‏ נפנך ((קמן פ' ג'). (י) את טבעתו, 5טר כס מותס pro‏ 
כדי פיוכ! ספן (סתוס 3109 1903„ (יא) הכסף נתון לך, ונס סעס טלפרק , 
(עסות 353 5חד מסס כטונ כעיליך. (יב) בחרש הראשון, מסכ סמן (כתו3. ולחפוס 
סנויסס, 6ף פסיס (ן עול י"כ תולק (ומן ססכיגס, כלי Bis‏ יוכ? סמנך (סתתרט, 
וים שפנו 6יך Ad‏ ירפ סמן סינכמו סיסוליס פוך סומן סוס נסודע (סס ספורענות ? 9:6 
כי (6 מתכעס ספנו על „or‏ סכי (6 ידעו ו יכינו, שי מפפר (מפות 15 שים 
עס טף ונסיס (נרומ פפרן כמנת ידיס כסכע ועסריס וס פלינס, כפו שסול 5פסכ 
' 6ו לג' anf) ah  ,‏ מפות ‚och‏ וס mim‏ כנס וסיס סנשפל (כקמס די וסותר . 
בשלושה עשר יום בו, יכפס ככתר 797 (ימום כוס סיוס כטכנר (פ! Jana‏ עניו 
ליוס ססכינס. אחשררפני, Din‏ פרסית, וננפון יוני ורומי (גאטרטפפן), ולופיות 6' 
ח' סנוספת מדרך (סון פרסי סס, וכ'8 (\מטיפפ!פנפר , סטפטטהטוטער). הפחות, סנפרד 
פפס, וסו עס מקוכין 56 סיסעטפניס (פסטפ) .| בשם וגו', 6מר קד מן סככיל פס 
לוק?, קפיס כתוכ נסוף כ( סנכת סמנך pA‏ ונסתס 355 ססס נטנעת סמנך, 
2190 


04 אפתר ג | תרנום 
שה לְהנִיחֶם as‏ לה pe gina‏ יְַבְקנן 


ב יכתב על VEN‏ אַרְעָא : ₪ אִין 
המל טוב = De?‏ על מַלְבָּא שְׁפַר any.‏ 


Han ְּבּרדפָסָ ְּרְבָא לְאובְדָצא‎ [N mern 
Kan קפ‎ Dem על"ירי עשי הַמִּלָאכַה‎ Spuk 
דְכֶסף אֶהְקול על יָדוי‎ —— Ee רו‎ 
המל ° עברי עְִתָּא למורזי‎ TTS = Ela 
y 

ON‏ לבת גנוי רְמלְבָּא ומ 
ָכִיל מָאנִי שְׁתִּין jan‏ דְפַלְקֵן אִבְהַתְהון מז שעבורהון דְמַצְרְאי : 

ואעדי 

רש'י 
לת מס (עכודת סמלך . אין שוה. פיץ ten‏ כ(ותר פין ככע: (ט) יכתב 
לאבדם - יכת3 ספריס med mich‏ סמדינות 0736 

ויסר 

9330 0%%%9%6%%%%%%%5%6%%%>%%9%%%%9%6%%%6%%%5%999046- 


באור 


פיסס, 6% כן 095 ספינס עוסיס ‏ דתי „en‏ ולמלך אין שוה , פין פוס תוענת 
doy‏ פיסיס פוס 96 סנוק שיניע (ן על ach „om‏ נענוכו יסיס רפ (סניתס , 
וטעס „nd‏ כי 253 סמנך סו 253 סכ((י ונרפס גס לו 5רי (ט) ועשרת אלפים 
ככר בסף , 6מר סמלנ'ג ->’n‏ ,ילמס פספן סטג כי מט((ס יפרע זס ססך (מנך , 
ולוס כלס לתתוס Des‏ ספנך פיסיס ם((ס לוז (עושי | סמ(6כס וסס יכיפוסו לו וממכו 
יפרע פופו ססך' ע"כ , 3901 Jah‏ יקיי ער |"( | ana,‏ ל36לס, וכל ממונס יסיס 
ınlın „Pod‏ כקוסכ עוכתך סקול מסני oh‏ כס תעסס י' wih‏ כככי כסף (סני5 
6 גמי סמ(ך על ידי עוסי Dahn‏ כי Ab‏ כ5ס (לור נתינתס ph‏ סעפות ספעפס', 
ע'כי פמנס ים סול פיך יתכן מימר ספן (תת כ( כך (6כ7 סעס סוס, 60 
בוס יתעורר סקסל 55{ Pyd‏ שיסתדל יותר (טוכת ענמו מנטונת סכנל ? ונכן כפיתי 
נכון טס ס6ער מכס סד ptt‏ טעס 6טקול 5ש(ס מכיסי, 3:6 למר סמן (מ(ך על ידי 
פיסרג סיסוליס tan‏ 5ננס ssch mad‏ (סקול ma dh‏ סמנך י' 6( ככר כסףq,‏ כי עטרס 
יעלס ודי (סכיס סוס, ולמר ו6ת ה עיני Pyd‏ כסעוטר פיניע כו על ידי סרינתס . 
על ידי עושי המלאכה, כמו לידי, וטעס סקול pe‏ פכעון וכל" (װיפגטן) וכפו 
טסוף מכולר כספר נת'סם (סרמנ'מן ז"ל (כַרפסית כ'ג טו) , וטעס עוסי סמל5כס כתרגופו 
17307 עכִידַת8 פירוטו סמפוניס ע! מל6כת Pyd‏ (סכנים ו(סולי8 = כל'b‏ געטמפֿטם:פערווטטער , 
וסעתמנס סטכי 6מר על ילוי לעכדין משכעת6 ,| (6'כ mh‏ כסעס עוסי סמ(פכס כספר 
מנליס. man‏ סימיס לטל DO)‏ נתנו כסף מלוייר סנעטס 339 (מטבע , | ממנס (דכרי סכנכ'ג 
וסמכ 6כן ימיי טסכ6תי יסיס טעס עופי סע(6כס על ססרינס סוכר, כסטר יכין סקורb‏ 
סתסכיל מדכמיסס, ו'כ טעס על ידי כמעמעו (דורך). 6כ( סרפפון סו יותר ‚na‏ 
וסעד 


תרגום אפתר ג תז 


דירי בָּלפָלְִ *7 בְּכֶל oe At‏ וְדָתֵיהֶם 
וגזיררת Sr —* 4 PX ans‏ 
— שנור; ns ya‏ 


ְחַבְשִילְנָא ליתהון מֶעמִין הפל DIN‏ עשים ולמלך + 

חַמְרָנָא | ליתְהון שרזן שוה 

ימי גָנוּסִיָא די לָנָא ליחהון נְטרִין וְנִימוּסְנְצ לָא AN Papa‏ גרה 

ריני מַלְבָא Arms‏ | עבדין ומלכא לירז ליה טימִי מנְהוֹן ּמָה הַנְאָה אִית 
ליה 

רש'י 

קדם ליק : = מיום ליום. כליוס יוס כסדם שיפנית: (ה) ואת דתי המלך: 
DR)‏ 

-9320000%%9999%999%%9%95%9%5%%59%99%959%499939 444- 


באור 


פס יסולי כנל, כי oh‏ מכ תד כ(תי מפוכסס ונולע, וכתתנולס SED‏ זפת, 
כי:נקפת: סיו סיסוליס נססניס נעת ססי mp‏ (גלות, כנרפס מספלי קול פסיו 
סיכל ספנכיס, וכן מרלכי כנר סיס בקע סמנך, וייכ סמן ולי ככ סמלך sw‏ 
עליסס, ונפרע סיס כסוכ ע( ספר לנכי סיפיס (פני סמ(ך, כי פכדכי סיסולי 
סניל סוכ פניו כעעס כנתן ותרם, וס קנפמת מכתסו | כנר סמלך, כמוכת 
מדלקפן (ו' ג') סנס סמן כ סיס יכו (לעת „or‏ ופפפר סנעלות על זככוכו פס 
יסולי יוכול גס 6ת סעוכס סזת, 1303 וס סתס Dh‏ 1937„ ותפוכופ (סכנותו 
כ שת לככו pn)‏ 6תריסס סיעכ, כל ס6מין Tin‏ וסנו כסקזיקו = ותו מפוסכי 
טלוס סמ(כות, cha‏ כנר סעיר עז סרכ 6כן יתמיי, ופולי עס ידע עול פוס m»‏ 
פרטי מכל 9370 עד סיוס ססני (מסתס 6סתר, | ונפרט Dh‏ סיס זס תורוע (קספרקטעס) 
DOG‏ פונס מכל עסקי סמנוכס, 9909 כמ'כסס. WED‏ ומפרד בין העמים, mm‏ 
כוס (כמס כחינות , | כפטר סעיר MD‏ 390 6כן יי , שסין mod‏ פן כיוס פנדתס 
יעטו סמיס במנכות וילסעו גנד סקפיס עניסס כי כ יספע קול סככס כ6נלתס (סיות 
'מסוזריס ועיר DB‏ ועיר סס, גס 6ין (פקוד ספותו pone‏ ססמפוכד BER‏ רופס 
'סעלרו 16 קכתס כמ(כות ,| גס על ידי סנתפסטו 3כל סמדילות oh‏ מיסיכתס כסרץ 
יונל „pn‏ יסיס סנק כנני וכ ימלט 5פילו עיר 6ספ מפנעס, ופין ספק סולל 
מק פיסינתס נ6רן, ‏ כי: ודתיהם שונות מכל עם, סי זס ממר ק%, וסכפוי 
ודתיסס סות מדתי כ( עס, 15 מכ דתי עס, ותל מן מנכי ער שטעס מנות 
יש , כנוער ודתיסס פונות פותס מכל עס , סכוונס 3כל זס כמו 3096 סכננ'ג ,כי 
pht una‏ 95 מנונס עס סו vun‏ ללחל Shen‏ סעמיס ph‏ (סס עס סיענעס 
לעפות כננל סמנכות וכננל סעמיס קר סס כיניסס, נס ילוע סן ספינס עוטיס לת 
דתי סמלך ו'כ דיגס כדין “mins Tan‏ 5מכס (לעת סכנ 6כן יקיים כ Sonn‏ 
‚on‏ כי nh‏ סעעס ודתיסס ונות יותכ „on Jan‏ כי כל פומות מלכותף, 5ף 
כי סס סוניס וס מוס 903 037„ מ'מ כוס יתחדו לעפות כלונך 353 מס טפוס 
עניסס 


312 אפתר ג ' תרנום 
) בּחָדָשׁ הֶראשון ap Wim‏ רהוא ירה נִיסן 


בְּשָתָא תַּרְתָּא שרי 
TE ——‏ שר = למל אהקוחש אכיל 


למלף In Den ten‏ פא הא עדנא קרט 
Dim un‏ לפני החמן הַמ מ spe‏ למא א 


ִרְחָא לְירְחָא תְרִי עסר 
Dr idyd‏ ומתדש. לקדש as‏ לחר אריס 


an ann UT ya‏ למלכא 
אדר : Say IS ENDE SON (m D‏ 
NT > -‏ מבדר ומרתפרש 

המו 5 9 ae‏ ₪ ב 7 == 0 ER‏ 
* 1 לד אחשורוש ישנו ל een‏ 
an 8‏ וּמַפרֶר he‏ הְעַמִים map‏ וּמַקְצַת מנהון 

בכל דיירין 
רש'י 
סו יסודי וסווסר על עכודת כוככיס : (ז) הפיל פול . ספיל מי ספיל ו פירט מי 
ומקכם קכר סו . הוא הגורל . סכפוכ מפרם ומסו סכור סו סגול ספיל סנוכל כליזס 
חדס 

AANA 7777772777777 2272727202202 


באור 


Dahn 172‏ כי 6ס כסיותס עס מכדכי |(כן Ep3‏ מפלתס, on‏ יוכס על סתפעניות 
נפקו סכעות, ופחד מן סמעתיקיס 859 (מעע סכפול ומכ עעס עס נסירק , 
וסו »7 סמסוכס. (ז) הפיל, boss m‏ ו פירם (כס'י), ויתכן Sons‏ סגוכל 
סיס קוסס סד סכ עפכ כו סמן כליוס עת יתכן יותר ספיל ספועס סות, > 
סקסס וסניתופ סיס מוכנל כימיס ססס, an‏ עעס לפכי ספן. „ID‏ פירופו 1753 
סופ מס עקוכין כנפון ענכי סגוכל?, וסכתוכ סעמיל גס סקס ספכסי 1303 עס פוריס 
סיוכור כקפן (ט' כ'ו). מיום ליום וגו', סכי זס מקכ קנר, וסכפוי מיוס (יוס 
ומסודם Erin)‏ וי5 סגוכל לסלפס עטר יוס Erw)‏ פניס עער סו מולם פלר, וסנס 
סגורל סוס 5 on‏ ס' „hir‏ כי פס ע'י קסס וניסום טפין. כו ממם, וכפו obs‏ 
סרמנ'ס Ds‏ סמורס, לכו סיס כו מעם כ סיתס סתוכס 6וסרפו, den‏ 6'כ על 
פי קכי וסולמן , | ככן 6ין (סקקות (מס hir‏ כוס סיוס וכוס סמולע דווק5 , וסרלנ'ע 
לער כי עספס סיס מסכטו וסו ס6כיך סומן כלי טיעעו ישר35 תפוכס, ותמוס כו 
סינ מפי מכס גלול 237 כוס, סכי ל ידע סטס מככר Ban‏ ספקועס נסודם סענימי ? 
(ח) ויאמר הטן למלך אחשורוש, יסכן סכעת ספיעט עפו 3373 כנסנת סמנכות 
Inh‏ (מלך קיעפס וס (טוכת מנכותו (סעמיד עס ספיכו מועיל כנל נקנון סמדיפס , 
6 פדרנס מויקו ומתסכן. ישנו עם אהר, יש לכתנוגן 65 זכר סמן נמסירתו 
מס 


תרגוס אפתר ג חו 


er —‏ ִיהגִיד לָהֶם ei‏ יְהוּדִי : 
₪ *— הֶמ ל לית וַירָא an‏ כִּידדאין ST‏ 


Sem לו‎ nme כרע‎ mom im מררכי‎ 


ולת mn‏ סְנִיד ליה a0 sen an‏ בְּעיניו 
en ps‏ עלווי לשל . 
רִּמַרְרְבִי רַתְחָא : Tier m NE MMO‏ לבו ka‏ 


חוך קרמוי לאוש טא ירוי IT)‏ לו אַתדדעבם מררכי 


ng ויבקש הֶבַּן להשמיד‎ - ca. Sarah 
היהודים אֲשֶׁר בְּבְלימַלְכָות‎ —— ae * 


שקב רשקל מן עשו שרוש עכם מרדכו : 
אַבָּא רְאָבוּי דְהָמָן ירז בחדש 

בְּכורְתָּא AN‏ בּרְכְחָא וִיהודְאֵי ON‏ עמצת TOT‏ ובע המ לְשִׁצְאָה 
רז כָּל יְהוּרָאֵי דִי O3‏ מלכות EINEN‏ עַמָא דָמְרְרָכִי : (ו) בַּירְחָא 


קרמאה 
-re OOOO OOOO 0000—‏ 


באור 


ללסוכותט זו תחת וו . אשר הוא יהודי, (פי עסו יסודי (כן 5 יסתסוס, וסמקר5 
Pb‏ כתכ לעיל תפונת מרלכי, כי סמך על סמנין מוס סכתונ , Abs‏ (סכפיל סדכריס . 
וסנס ל ידענו oh‏ סיתס זת ססנס ספמתית, וטעס מרדכי כמו סזככט „ro‏ 6ו he‏ 
סינ ות כי oh‏ לדסופס, מ"מ נ(מד מוס פיך כפוי פיסנית ספדס על מו ספתיו, כי 
כעס מססיכ על ט6(תס דוע 6תס עוכר ph‏ מנות סמלך , = (5מר ach‏ כו יסודי, 60 
וס סנטדק ספן (6מר ות דתי סמ(ך פינס עוסיס. מנס (דעת סל מן סנרי ססנילו 
(סמן (כפות ונו' , יתכן (ומר חנ סעיב on)‏ כ(( , כל סס כו כ( סמלער סוס 
„Dan‏ וימוכנס כ' סניד (סס (רטן ער הסטטע מיהנטן געולגט), וטעס ו סמע פניסס 
כמסמע\ (פר האָרטפ מיהנפן ניכט (N‏ , וסמסכיל יכתר . (N)‏ ורא המן, כי נתתנס 
(9 טס על (כולכתנונן ob‏ מרדכי כורע פו „hd‏ וכמו mars‏ (עיל. ונכן 6מר han‏ ו 
Ind‏ וישמע . (ו) כי הגידו לו את עם מרדכי , מסכתונ סוס pam mh‏ כנל, ob‏ 
סכיר סמן לת מרדכי מקודס כוס סמעםס כנרפס (ככלת סמעתיקיס, מו 63 סכיכו כנרפס 
לפסריס , ל טעס סכתוכ לתכי כי כנילו כו נדכורס וסעלו כרעיונו עס מכלכי 53 על 
מחםנתו כקחת נקתתו Jan‏ סעס. ונוני מ(ת לת סיס כפוי (פרטו על מס עסגילו 1 סיו 
עס מרדכי סנס (מניעת כריעתו כפגיו, כפמרו לפכ סו יסולי. וים מפרסיס עפוליעו 
לו מסותס ושיכותס , וזס דרך 597 וכלכך סמתכנס כשני עספכיך )937 בעגיניס 52 , 
ופֿין מקרb‏ וכ מידי ססועו. עס מרדבי, כפול סעגין מו שכל 196 65 סעוו 
נגלו 





rence 


— — — — — 


310 אפתר ג תרגום 
ישתְחְוָה : ₪ ויאמרו עדי Nano sangen‏ 


- 9 ש 4 עבדי מַלבּא 7 van?‏ 
הפל EN‏ שער המל da‏ רמַלְבָּא „mb‏ 
לב ST‏ מרוע אתה עבר מרז \ דין AN‏ עבר ירז 


אַרת מצות המלך : nen Sara)‏ דמלכות: 


0 ב מַלְלוהְהוֹן 
nm Na‏ אֶלִיו an‏ ויום לֶא sam non mad‏ ולא 


שְמע Hans 72) mr‏ בל ms‏ וחויאו להָמן 


לראות הַיְעַמדוּ Sa ar‏ לסו היתקטן פתגטי 
ל = 65 קבל פַּהִנְמֵי 
דְהָמָן ya omg‏ לכון רי em‏ לָא ma‏ סָנִיד על דהוה עבדיה ann‏ 
ליה בְּטוּלְמָא cr‏ ולאנדרסות דַי הָקיבם man‏ לָא הָיָה גְחִין על 
דהוה 
רש'י 
יכרע ונ יפתמוס : (ד) היעמדו דברי מרדכי. כסומר פנ יפתסוס פונמית כי 


bוכ‎ 
-9?300%9%9%9%99%%%9%%9%9%%999%%99%990%99%9%999%4%- 


באור 


לרכו, כי ana‏ 6ו סססכ 5ל יסנית סמן win‏ , כנרס ג'כ ממטמעות סכתוניס ענ 
רפס וסרנים 9709 ססתמוית מכדכי קודס טסעיכוסו על זס עכדי סמלך סונכי רכיל , פו 
JEDE‏ (ססתר 15 כפ'ולע סדכר 352 סמ(כס , 6 יפכע לו פוס סיזק 1 לנל, חס 
כ סיס יכול לדעת כי np‏ סגניעל סוס נקמתו מכל סיסוליס , וכנרפס מסכתונ 65 
ידע וס על כי סִיתס סדת כתנס כסוסן , וקו כ סיתס עול עת (תקן סמעות , נסיות 
ססנכתנ dts‏ סמנך פין (סעיב. (N).‏ ויהי כאמרם אליו יום Din‏ , פפר סכנ Ih‏ 
hun‏ כי ab‏ סס סיו מקניס Ina)‏ וכריעתס (ו 69 סיס מלכ עסור רק (פמוכ מלות מלכס , 
ונסיותס מוכרתיס על סכריעס ולרת כניס dypo SD‏ כ5ו wotet‏ — נכך, ולכן סיו 
מקנפיס כמרדכי סננתי כורע, omm‏ פותו על ענרו לת na min‏ , וכס(6 סמע 
פניסס סנידו פותו לסמן , 6% לפסנתס פותו ו(כקסס כנולו, dh‏ לכות סיעמדו דנרי 
מרדכי טסטיכ (סס , | ולא שמע אליהם , כתכנומו ו קנ מנסון * = וגידו להמן, 
nen‏ פעול ססגדס , וע65גו לו כיעיס במקלל , וסעורו ויגידו (סמן סדנר סוס. מס 
ים (פרסו ספע? סכגלס סו כי סגיל לסס ונו', וממב לכות וגו' מלמר מוסגר סמכפכ 
סנת 5מירתס , ויתורגס כי סגיד לסס כנ' (רמסו פר Emm 13 jean‏ גטגעבטן) . 
ותכין מן סנכי נפנו עול טעמיס 5סריס , | סד 6מר ויגידו mo)‏ כרפות , כנומכ Bas‏ 
ירפס סיעמלו דכרי מרדכי . ותל מר וינידו (סמן דכרי מכדכי Dad‏ סיעמלו, כזס 
'יגילו no)‏ (נרפום סיעמדו) 37 פרדכי וגו' וסמקכיל יכחר . היעמדו דברי מררכי , 
סומכ קנ ישתקוס כי סול יסודי (מלככי כק'י) ו'כ מנות כי ach‏ -. נפקועתס 
קונותס 


אפתר ג תה 
STETS 3‏ הַאנני 
וינשאהו וישם אֶתִכְסְאו מעל 
כל הַשְׂרִים אשר"את1: ג וכל 
reg on an‏ 
המל כרְעִים ומשתחויבם 
ms 1393 m”‏ המלה 


תרגום 


Mi‏ הָמֶן 870772 די 
מזרְעית .2.28 עמָלק 
רשיעא ונייה הב מל 
Pam No‏ ית כּוּרְסִיה 
מעלוי כָּל רְבְרְבְניָא די 
עמִיה ענו מְרֵי עלמוצת 
ער כָּרו לא אָשָתְּמורַע 
בְּעֲלְמָא פיק בנ ער 


לבל עממיא ומן כ 303 
אֶתְפרֶע ma‏ על כָּל 
עקתין די יְעַבִיר אִיהו וְאֲבְהָתוֹי לָעמָא בִּית יִשְׂרָאֵל : ₪ VO.‏ 
מלְכָא די בְתְרַע בִּית מַלְבָא נחגין לְאַנְְרְמָא דִי הַקִים PD Ana‏ 
ליה לְהָמָןאַרוּם 12 פקיד עלוהי מלכּת arm‏ לֶא m mm‏ 


לְאַנְרְמָא ְלָא am) Io ma‏ על דִי הוה Ta m‏ לח ְאורַבְּן ליה 
במולמא 


No) ya 89 an 
ישתחוה‎ = 


רש'י 
המלך את המן. מסקכ"ס Ars‏ רפוס 
העכס עליסס: (ב) כורעים ומשתחוים . 


למכפן | סל יםר5כ קודס פתנוb‏ 

סעסס ענמו Dub‏ נפיכך ומרדכי DB‏ 
יכרע 

-?23000090%09%9%099499%%%95%%%555%0%690%99%996466-- 


באור 


Ind‏ פתסורם . )2( כורעים ומשתחוים , ילוע (סקוכ W373‏ סימיס DIE‏ סיוס 
סענסנ 56 מ(כי פרס (ססתתוות ו(פול 5פיס 6כלס לפני Ins‏ (כל m‏ פינו פ(יסס, 
ופוס עתס Inn‏ פיעפס גס ולת (פני סמן, | כלסנקו ותו Som‏ כיקכו. צוה לו, 
191303 , כטעס פמכי (י חי סו . ומרדכי לא יכרע , עעס סמניעס סופת סתוס 
מפוד. (דעת סז"( םטרס סיתס 173353 ,| סעקכ ססר פן סספר. וסמתכגס סכפפון 
Anh‏ ע( לסוס ענליס פולנן (יס בטוכמס on)‏ , וכן ים מכו'ל סלומכיס זת, ססנס 
סות מנוכס ו( תכקכ (שים סולך „oem‏ וסמתרנס סקכי Ads an‏ כלס (ססתסות 
(פני 73 לס, ו"כ טעס כתסילות , כי סססתתויס (פני 3 6לס סגדוליט unn‏ 6 
יסור m)‏ לתנו כלל moon „dar‏ סופ , סכמס Drag‏ וסעיעיס ססתקוו (פני מנכי פֿרן, 
ופרסס 6כיכן ספתקוס op)‏ ס6רץ , וסעכו נלול ככוד סכריות פלומס וכו', וסיוס 
מסמעתיקיס פעכו 3סדי , ססיתס יס ספונס כין סמן (פרדכי, כקנפת פֿים מרעסו 
בטכור סתגקקו וסכתוכ סתס לת ססכט כענור 7139 מרדכי . ללס בכל ססופניס 0פס, 
תסיס סס3ס נלולס ıb‏ קענס , Dann‏ 15 כנתי סנונס. 6 יוקפס Th‏ יתסכס כמגנית 
לרכו 





308 אפתר ב ג תרגום 


PD N ויבקש הַרָּבָך‎ ₪ sam 
YENS) a9) IT שום‎ J 
קשמ‎ mamein) שְׁנֵיהֶם על עץ פְתנְמָא‎ man 


ah‏ בְּסְפַר 27 הַימיםם וְאִצְטְלִיכוּ חרויהון. על 


— כ 
ג ₪ ms‏ הַרּבריבם הָאֶלָה ML,‏ 


דל" המלה אחשוָרוש ג ₪ בָּתַר | Nm‏ 
את 1 הזתלין עלרז 
מְרַת דִינָא קדם far‏ בָּלַעלְמָא ja)‏ אמרת son‏ הָמָן רְשִׁיעא. נְחַת מן 
שושן ליהושלם ְבַטְלָא בנ בִית מקרשך וְקָא כֶען רב מַלְכָא אַחָשוָרוש 
ית 
רש'י / 
לפונו DOG‏ פיופכי (שכת סגזית : (כג) ויכתב בספר דברי „Diem‏ סטוס SEDE‏ 
פרדכי נמנך : 
3 (א) אחר הדברים האלה. שננרת כפולס ו (סיום (ספועס ליםב6נ: גרל 
סמיך 
--200%09%900940900%090909%9%%9%%99%%9%0%%%908066%6- 


ב אור 


וגו' וסכתוכ סתט כ זס מטעס 550‚ ותאטר אסתר וגר , (מס יסיס זל np mp3‏ 
טימוכ חל מעכדיו Anh‏ כסעכ ‏ סמלכס 9373 Tin)‏ כוס , ונפרע (סיות 6י 5פטר hs)‏ 
6 סמנך min‏ ו יקרפ , ו(כן ph‏ וס רקיס כלל על פכסוס סקוכנס עניכיסס , 
כסטר. מסכו קת . (כג) ויכתב, סטונס טעטס מכדכי (מנך (כט"י) . לפני המלך , 
ת'י ,למתקכי תדיר5 קדס מנכ' ומוס סטעס סיו פונסין תמיל כנית סמלך 8599 
מדנקנן (ז | 6') vdt‏ נמנליס 05 „Ss‏ ויפ עוד פקכים קסיו מוגמיס גנסכת 
3 סלם (פרפי) 3נע'ז. 

ג (א) אחר, מוסכ על denn‏ כנסן ותכם שוכר , ולפקל מסיס Dr‏ סמוך למנ פפיס 

עסרס למלכות פתסורם, ונמטך jur‏ מס כין סגעת לסתר (מנכות וביפת מרדכי 
6 פער סמנך , גס כין סניפס סות ופעטס ססריסיס , וסכפצ'ע מפתכ סמע קניס , 
וסו (נל סכ(ל טכתכ סו בעלמו כמס פעפיס, כל מקוס פנפמר Anh‏ סמוך 6תכי 
עופלג . וישם את כְסַאו, מפעס סיוטכיס Dich)‏ ככלכות , ונ פותו 5ף מסכעת 
סי פרס ומלי סילועיס, ווס טעס Ach‏ פתו , כלומר לת סמנך וכופי „we‏ פו סכנל 
סיס חל מלנו סטכעס ומעס סכ תו על סמן , וס יקעס סטן36 Ba‏ וס 7m‏ סתקון 
ססתקינו סנעת ססכיס חר Bin‏ (וטשערריס) סנכל בפ"סס , ונפרע כפיסיס סמן סוס 
The‏ לסרפ מזרע עמנק ונ פרסי לג מלי כדעת מו"( 2 סנס ילוע nos‏ סטפם סוס 
עסס ככל מס Dub‏ על רפונו, וסעד ספין מוס קוקי כ(ל סל מרדכי סיסולי מפכס 

“ind 


תרנום אפתר ב תד 
ame Dim Senn ₪ oma‏ יושב ya‏ 


דהאינוּן kan Am oma‏ סּ mau»‏ 
בְּסִנְהָררִין MBH‏ לה הט :2 קצף 2 van‏ שָנִי 


ein משמרי‎ en בְּתְרֶע לבא סריסי‎ MER 
je Ti) won Nee 


A972 וע‎ 6 SR an Gn 


Dinea‏ מלְכָא. כעות an‏ 39 לְאֶסְתֶר הַמַלְכָה 


לכא in‏ וּלָאו 8— וַתָאמַר אַסְתַר למלך בש 
ית aD‏ לירז. רְבוּתָא מרדבי 


לְסלקא J‏ קלוסגתרין 
וּלְאוק NER‏ חַד 52 אֶתִיעמו בְּלישְׁגהוֹן Ban mia‏ טרְסְאִי. Pam‏ 


71 


רברבגי מַלְבָּא מנטרי פַלְמִָא ואָמָרו לְאַשְקאֶה NED‏ דְמוֹתָא 287 br‏ 
לְאָסְהַר- מַלְבָתָא וּלָאוֹשִׁימָא EINEN — xy‏ לְמְקַטְלִיה 
NDD3‏ בָּבִית דְמוכִיה: Go)‏ ואשתמורע rd NINE‏ על דהורק 
Dam‏ לְמלְלא בשבעין לישנין. וחוי MIN) Non "nos‏ אֶסְתֶר 
למלבא 
רש'י 
(כא) לשלת יד. (ססקוקו סס סמות : (כב) וודע הרבר למרדכי: פס 
מספריס דנכיסס לפגיו כנסון טכסי ולין יודעיס 5סיס מררכי מכיר כקנעיס 


BE) 
--2230%099900%90 0%%0%909%%09909%995%%5%%0%09%090%509%0046- 


באור 


צנתן ותרם ונו' כן סו פעוכ סכתוכ, וסולכך ככפול וס סמפער, 1303 מספסיק 
בעפמר ph‏ פסתר וגו' , ונכן מוסעס סמנך כ6תנסת5 כדין מפמר אוסגר . משטרי הסף, 
שרפו ספף וסו מווזת ססער תרגוס על מסקוף ופתי סמווזות, סקפ ועל תכתין ספין , 
וכן 659 סך סכפתוכ ויכעפו סספיס, ונכן מתוכגס 33" (טהיר-וומטער), ורפ"י למל 
מפי חונ vot‏ (ספקות ספלך סס סמות ירפס עפירפו סף מלפון מן סדס Ach‏ כסף (פעות 
י"נ) וסו עס כלי מס (מײן בעקקטן), וסכתוכ 83 סודיע סכת סקנף כעכור עפין זס 
מעלמות ספול סנס, וס סיס לתשוכו סוס (קסטרקסעט) סנזכב נע'סס וכל נכומר, 
מסיס סמעפס סוס פתכי סוכו ממנתמת ון , וכפחכ נולע כקוכו רגזו עניו כל ענו 
וטוט ענו על כי כפל פעמו עס כ3, וע( Als‏ ססגית עול Jo‏ ממנלתו רק עוכס 713 
יועליו , סוכ בעכור ומת סיס נ'כ סקל מסני סומכי ססף . (כב) ויודע, נספר יוסיפון 
לרומייס נכתנ עסיס יסודי תד עכל (סריסי ספנך, וסוס טפע מס קנקפו (עקות וסגיל 
ות (מרדכי, וקו'? פמרו קסיו מספכיס כ(טון מכסי ו סיו יודעיס Bang‏ מכיכ 


1כו' 


8306 אסחר ב תרנום 
ומרדכי ישב aa‏ ומֹרְדְבֵי ya‏ נאַזל a‏ 


— gi ge Ania man אין אֶסְתר‎ ₪ 


ואָת-זעמה כאש ר בוה עליה nad‏ מַאֵידֵין אוּמָא AN‏ 
מררכי. ואָתזמאַמר מִרְרכי ל הות אֶסְתַר NAD‏ 
OT‏ > ו א ילדותה וי חכ 
אפר עשה כאשר התרק FRE‏ 
בְאֲמְנָה אֲתּוֹ: D‏ (א בַּיָמִים כאמר ma sm‏ 
us,‏ ההם MY, TON‏ שבּיות 
mm nn ja‏ 
a2‏ רִיחוּקָהּ. הורת מוְדהַרות ‏ תַּבְשִׁלִין וחמרצפ דֶעממין נוכראין 
לָא nın‏ מעמוּת om‏ פקודיָא. רָאַהְהַיבְן בּהון sea‏ דְבֵית יִשְׂרָאֵל 
ות ap)‏ על פובם מִרְרכִי הַיכמָא דהות Aa}‏ כר. ות הכיא 
עמיה 
רש'י 
DL‏ דורונות לסס וסכל כדי כפתותס וי man‏ מונדתס ופעפ"כ ‏ )2( אין אסתר 
מגדת סולרתה- לפי סמכרכי וקכ כפער nn‏ ספורזס וסמכמוס על כך : 
CO ri Sara rk %999999990009060%00066%-‏ 
באור 


סגפֿולס, 5ריך גס (זכור עערדכי סיס יופכ כקער סמלך, Sch‏ טיו נולע לו סדנר, 
ומפרם d'dt‏ זס כומן קנון 3תונות פעס טנית 5סר ספעס עזכר עפס, פנ כומן 
פיתו סקנון סיס פסתכ נו . 52 סיס עליין כטער Pyo‏ , 50 כדעת סרפנ'ע וכן סוק 
פומר : 6ים יסודי סיס כסופן סביכס , ונ בקער Pyd‏ , ומס שסמר סלפנ'ט-עטעס 9930 
על ס6רמון סו כסוק מפוד, כי ידוע סיות מוסן פס עיכ סמלוכס 963 פרס כעיס 
סמדינס . )2( אין אסתר טגדת , (ננתי יפונ סקוכל Anke‏ סופנכס גנתס סוד מולדפס , 
וסנענור וס 3 מרדכי (סכת נקער סמ(ך , ונפרט כטנכדעתו נמר מסנידס 5סתר דנל 
מס Ind‏ בסס מכלכי, Sch‏ ע! ידי זס יש למעות מככר גפפרסס סקורנס ניניסס , = <כן 
סקדיס (סעיר DIE‏ עתס 6ין 6ססר מנדת וגו', ורכיס מסתעתיקיס פפנו Th‏ סיתס 
ייכונס (ססתיר סדגר 6סכי ones‏ תמיל מנוסיס לדנר עמו 2 סכי טכקו ins‏ כדככי 
סימים כמס וכעס. ספוכיס Ich did‏ פירעו כנתי סנשיס (מלכי סמזרת 5סכיכו 6גכות 
רנות (פוסניסס ומלסכיסס , = ול נולע סדנר ומן רכ, ולף כי סי קסיתס יכונס: תפיל 
(נ(ות סנמכפותס נינס md‏ כסיולע סדנר. ‏ עשה, עתס כנפותו סומן ער סיתס 
נפפנס פתו לו טעס כפקר סיתס כ6נו סיתס עליין נפמנס „mh‏ ויתוכגס win) BY‏ 
רע וט jp>‏ מונטער \יינטר מויפויכט) ופס פמנס מגזרם ויסי פומן ע'מ מכמס ענמס. 
(כא) בימים ההם , מוככתי לעיל קסיס מרדכי יופכ בסער סמלך, מירע סמעפס טקלף 
צנתן 


אסתר ב תג 
טבת בְּשְׁנַתישְׁבֶע למלְכוּתו : 
)© ואהב aa‏ אֶתדאֶסְתָר 
מַכָלהַנשִׂים ותשָא"חן om‏ 
לפנו Alanammban‏ וישם 
כתרזמלכות בּראשה וימליכה 
תחת sm‏ ויעש הפל 
an‏ גלול = לכליידשריו 
mann‏ אַת מִשְׁתָּהז "mes‏ 
Ab am‏ — ות 
משׂארת  oa Te‏ 
₪ וּבְהַפָבֶץ בַתוּלות שגירז 


ומרדכי" 


תרנום 
רְטָבֶרז בְּשַתָא שְׁבִיעתָא 
לְמלְכוּתיה ;" —— 
מלְבָּא ית "nos‏ מֶבָ 

ons Im NW 
ו(אמענרז רַחֲמִין וטיבו‎ 
sohn Om np 
דְרַהֲבָא על‎ Na ושי‎ 
קייטון‎ fo Ta mein 
Rips דַמְבִיה ירז‎ m3 
ירת‎ an. דושתי ואוקים‎ 
וְאוֹתִיב‎ TROST איקונין‎ 
pm oma Sy an 
mb mn ots) 
ניח) וְעַבד מלְבָּא מ מִשְׁתַיָא‎ 
an לבל‎ N3I 
ליה‎ m Tan 


מִשְתַּיּ דָאֲמְתַּר והנירז שבוק ברגא לפלְכיא עבד ann‏ ליה מ 
NT —— pm‏ ְמַלְבָא: mean Na (er)‏ ַּתוּלְקָא SD‏ הניג 


ומררכי 

רש'י 

סכעונות סקף om‏ בעונות קכן : 

: ויתן משאת * 
סנס 


(m)‏ מכל הנשים. 
(m)‏ והנחה לטרינות עשה. נכנודס סייק נסס מן סמס סעניסס 


5 כלי (מבבס עניו: 


DIV 0409460444696 HH LO HH — 


באור 


ענ יעכת מן יותל ממנס 15 סות mis Ih‏ סמנכות לתת עס כתל מכות נרפטס 


טעס מ6מר ‏ ותלקת wer‏ וכנל סכ, וטעס 


נס סן וססל Jan‏ כנתוות has‏ פמכיס 


כקנון שרי פרס ומלי, ויסיס ויקסנ 
מכל סנפיס פותן טכפו (פניס 56 סמנך , hem‏ 


וכעו עפמכ סכנכ'ג כי 69 יתכן פתסיס סי ספתכונס נסיות טמסכ סומכ סנסיס פת 

תעלוקיס. (m)‏ משתה אסתר, נקתיותס ועמקת מפכיונס. והנחה , ססניס 325 

IND‏ ממסיס ופרטניות 9103 מעקתו עס 6סתר jan)‏ סיםמתו כולס עמו, וטעס מטפת 

מנמס, כפו מספת ככימין . כיד המלך, ער סתנ?כ סיותס בתכלית סרנוי (סרננ'ג) 

מטעס מל מן phodt Kran‏ לעיל (8' ז'). (יט) ובהקבץ, 999 זכרו (עיל פכן 

ססכנכ נפרכות ספנו, ועעס סכתוכ (פי טרןלס לספל פעסס לננתן ותרם Bios‏ סתת'ם 
eh‏ 


504 אסתר ב, תרנום 
אהת ידה Sm‏ י אשר ara ans‏ נסְבָה 


₪ 4 ליה m‏ למיעל לוָרז 
לסחי"לו לבת —R‏ אֲלהַמלֶך Boe‏ 8 


לא בְמְשָׁה 37 3 MS DNS‏ לְבָל מַדַעם אַרוםם אלהן 


אשר יאמר הני Ferm‏ ה — ֲנֵי רבָּא 
דִי 82252 נטר NW)‏ 

שמר הנשיבש SON zn‏ ה 

נשאת חן בְּעינן לאיר : : מיבו Pan Senso‏ 


(טז) ( ולקה "ADS‏ אֶלדיהמלף ענ 5" Ha‏ : 
* ) וְאֲרַבֵּרַת AMOS‏ לת 
ME os reine‏ לב = כלכא אחשורוש לאתהָא 
win:‏ הֶעֲשִׁירֵי הוצתד"חרש ואַעל am‏ לבית. HIN‏ 
| טבת ma‏ מלבותיה KIY2‏ 

עשירארה. הוצת NY‏ 


רטבת 
רשיי 
סעני : (GB)‏ בהרש העשירי: עקת פס זיפן סקדום ‏ כלוך סו לותס pp‏ 
, ללס 
OOO‏ 0409000090 103000900000000099090990099090_ 
באוו 


(תסוכת סתנפי, כי פס Ton‏ כס ספנךו: סיפס נקרת 3סס, ויסיס זס טעס WB‏ 
סננין don‏ כנפעל, ותרגופו ne)‏ וי דפן וגו'). (טו) לא בקשה, oh‏ סכפוב 
סנקונות ספתכות 3קעו דנכיס סרכס (קקט ולפלל פותן 3סן |(עורר. עיני סרופיס 
מו מן ; ככ Inh‏ (5 סיתס כריכס (כך , כי כל כנודס פניפס וסי כעלמס וננופס 
כטפס חן בעיני כל כופֿיס, ולייק סכתוכ כלמכו ותטי 5סתר כוטפת „ip‏ (טז) ותלקת 
אסתר, ת" ,וקדכרת 5סתר לופ מלכ 6ססוכום (5תת5., וע( יפס na)‏ פידרון 
ביס מנכותיס' כפס (פרם סכסו3 כזס nen‏ סעמיס, (6) כי כ6תרות mb‏ ספיל 
פון „obs‏ מענינו על כל man‏ לף קל כנטופין כידוע, וכסן סו פומר ופ(קת 
מסול נטון כקיתס כפיכוסין כילוע גס כן, )3( צקמכות 6ופר כית סמנך , וכפן סו 
פֿוער צים מלכות טסופ (טון מלוכפ , ויתכן שסיס זס סדר גדול pin‏ 36 סמלך 
נסתטסק טס ככל סעניניס ‏ סנונעיס (מ(כות , ופס כית Jon‏ גס על כל סדר sm‏ 
נפני עלמו, כי תרגוס תדכ 6דרון , וכמו טנכתוכ עול (לקמן ס 3'), ונפי זס (5 
סיס זס %3ותו סזמן פסגיע לס סתור, כי 16 Ab‏ סיו עדיין יודעיס yon Dh‏ בעיני 
anf 535 , Pyd‏ 6ף סנ dot‏ לית ספ(נטיס כספתכות כענור שמ65ס מן כעיכיו, 
on‏ עקוס סעתין סמנך עד 5כפס גס כֶנתו(ות סנקפכות עוד, ופסכ סומן סוס כפנb‏ 
bop‏ 


תרגום 29 = תב 


Tan ₪ “90122 0‏ את כְּלאֲשֵׁר תאמר 
מִימֶר מן יד MAN‏ 
טס קשה שא ינתן לה van may‏ 


: Tann IT DOW) ה‎ m m מַלְבָא:‎ may 


קש ה ל ₪ 2902 DO‏ באה pas‏ 
== * יע היא ָׁבָה mas‏ הַנָשִים שׁני 


ָבִית שיא Nm‏ למא Tas‏ שעשגז DD‏ המלך 


Stand שמר. הפילנשים‎ 29T sa neh 
ומִבְּאן‎ sm נָמַר‎ 


ara‏ לא העול תוב לות ars id‏ כִּי N,‏ איה ן 
מלְבָּא אָרום אֲלְהֵן ההיא ה המלך ונְקראה בשםם : 


דְאַתְרְעִי בָהּ non‏ וקרי ובהגיע הר-- = 
מ * , ריר 3 2 Lara‏ תּר EN‏ בת 
ה בַּשָמָאמְפָרש וּבְהִיב : ER‏ 
NEO 72 0m)‏ סְדור אֶמְתּר בְּרַת Nah Omas‏ 


רשיו 
)2°( כל אשר תאמר. כל טסוק וני זער : 2 אל my‏ הנשים שני . 
ספני 
CELSO OOOO‏ 450004 00 0000900000400 
באור 


נס. את כל אשר תאמר, מוסנ (עי(, ונסניע תור נערס ינתן (ס nk‏ כ( seh‏ 
הקפר מפיני תכסיטין pep)‏ סנוף ועפר דנכי תפפרת, נס כל מיני שקוק Inn‏ כנות 
פֿותס 35 נית סמנך, כלי (סכנות כוס מנס כעיני כופיס , וטעס 5ת כמו ויו ph‏ 
מס pro)‏ סנס גס סמקנל ספעו(ס , כמו פכתנ לדוגינו סכמנמ"ן כספל נתינות 
סט(וס . (יד) ובבקר היא שבה, ( 5 ניפ on‏ טסיתס 15 קודס כיפתס , 
גי ch‏ 36 כית נסיס ‚no‏ דסייו כית ספננפיס, יפֿמר ‚Da‏ כי כפסכ כ מס 
מן כעיניו כדפי (סמ(יכס תמת ושתי, 6 ander‏ מכיתו dba‏ וכלל , כי פֿין וס מכנול. 
‚Ina‏ 336 נס (5 50 (סכנות נפיו 3כל ו סנעכות, סוס יסיס 1 ben)‏ 
מפוד, (תת (כל 6מת די ככודו וכנודס, 595 נעשתס פילנטו, סשיו 5ריך לכנלס 
כ! כך כפסתו, ומעס טני פמ כס'י Jr‏ ספני, כוונתו (ופר vos‏ (ו 3’ בתי נסיס 
וכמו סוכרנו, 36( סס'5 ( תמסר 3מת כל3, (פי שסני"ת סטני כ סוזכר עדיין , 
וכלמתוכנס Ars‏ , וסנס מסרון סס'6 סג'ל סני5 סר35'ע (פרם פני פטס סני ;. פפנם 
פֿיך יפכן וס על פע! סנס מסיס צפמת נפעס סרלסון. שעשגו, מס (כ3 טומר 
פננסי ספנך . ונקראה בשם, טעם ‏ סו" לו Mn)‏ כתכנועו mn)‏ וי ונו') 10 
, נא 2 לתפונפ 


80% ה אפתל-5 : תרגום 
שלום אֶסְתֶר מַהדוְעָש ה 273 יה שמָא רְאָמְתֵר וּמַה 
= וני תל may‏ ונעגה TURN‏ כה: ₪ ור 


מְטַא סְדוּר Snap‏ 
לָבוֹא | אֲליהֲמֶלֶך אחשורוש 8— לְמיְעַל ap‏ 
Yan‏ הָיוֹת m)‏ בְּרֶת הַנְשִׁים An‏ — מפוֹף 

ו 7 79 כְּהָלְכַת נְשַׁיְא 
שני ם עשר הדש 22 מל דְמתִינְן בּהַפנקִיהוֹן m‏ 
ימי מרוקיהן ששה Own‏ עשר יַרְחֵי שַתָּא DS‏ 


*— הפר וְשָשָה an‏ שליפן. ‏ ימי 
בְּבָשְמִים ובְתמרוקי הנשים: 5 הו II NE‏ 


MW na ₪‏ בְּאָה אל ית סרה ומְפָּנק ירז 
המלך בַסְרָהּ | וְשְׁתָּ mt‏ 
NER‏ ובְמהורִי = נשצת : ₪ PT‏ ומ בחר NR]‏ 


הרי עסרז nr‏ שא עולמתת עלא — מַלְבָא ירת 
כל 


רש'י 


שסי מפססחת טפול סמנך סיו מקזיקיס do‏ : (יא) ומה יעשה בה . זס ססד 
מסני (דיקיס פניתן DO)‏ רמז יסועס דוד וערדכי דוד סנסער (סמו6נ 6' י') גס 5ת 
סקרי נס 6ת סדוכ סכס ענדך 6מכ ‏ כ 3 ידי רנר זס Pb‏ נספוך 
עליו (סנמס עס וס כן ממדכי פב 59 שירע (פדקת וו סתנקת למסככ פתסורום פנ 
סעתירס Dip)‏ לסוסיע Tara) dire)‏ סיס עקוב (דעק מס יס בסופס : (יב) תרי זמן : 
כי 
lb op Dh Dh ahh EAE RRR‏ 


באור 
מעקיקי ספופות. (יב) תר, ופן Das‏ (דימ רייהע) כמו תומי וספ נעטס P‏ (פס'ם 
') ועתדמס מקוד pin)‏ טור סככופו נס כן פולס , כמו טור Eh‏ פטדס וכו' ופלטון 
סתנפוד נפפיס סרכס כמו יעמידנו כננד ר6ם תור (סוכס ז' 6') . מקץ, סיף, pn‏ 
סע מניס תתנס (סרפכ'ע) ועיין בספל (תינות סמנוס לפדוניגו סרמכ'מן 3 (דפליס 
„(No‏ כדת חנשים, ‚Inn m‏ פו יתכן סיו (תניס om‏ ססס לכ תוס 
סניטפת (פים נדול וסר טניס עסר סדע (ימי ממוקיסי ‚won‏ יקל5 נס כן obs‏ 
סעפיס (וויררט) , | וסו qot‏ סלטף מפרזיס ידועיס נפניס צפנק (מוים) , = ונות 
ספרף נמוץ כתקעס ונעטס גרעיניס . נלעיניס = וריפס טו3. (יג) ובזת, כ'ל כעילון ופלוק 
סוס חר על ילו נעסס כיתס כרים mh‏ כקמיס כיס ללומי, | פס 6( Pod‏ (סתעע 
» 


תרנום אפתף. ב " תא 
ה sn‏ אָתעטה: וְאָתמולרְתָה כי 


ל של קל BET‏ לה TON‏ ל 


רְלָא חחוי Sein Ss‏ תַגִיד : )( ובכלזיוום יובס 
יה Ba:‏ ושְתִי מרדּכי an‏ לפני חצר 
דעברת יקרא | לנפשה 

2 צָבִית תי למחמי ביריה שים as Ay‏ 
שפרת ° למכנא שלום 
ולשליטיא דן יָתָהּ דֵינִין בּישִין וקטל יָתָה וְלַמָה לָא nenn‏ אַסְתַר may‏ 
Amon‏ ְלְמָא רניו עֲלָהּ מלכא וקט om‏ לה ומשי; N‏ עִמָא די OST‏ 
AD‏ לכן פקיר an‏ דלא תחוי map‏ ותלהוּתָה : יא us‏ 
מָא וְיוּמָא DIR, om) In ma aD‏ דָרָתָא דִי בת נשִיא למירֶע 


ית 
0 רשיי 
)0 אשר לא „man‏ כוי שיקמרו Pros‏ ממספקס כחיס ויט(חוס. obs‏ ידעו 
קסיק 


--993-00990069%96%%9%%96%9960909%9600949%9%9%%%%9096446-- 


באוף 


וכדרך dr‏ סו מתורגס 3" . ולף סכ6:"ע כוון מע לוס ספיכום , 5כל לתוק ליט 
סנ 1 + (י) כי מרדכי , (פי דעת ים לופריס ססני סרפנ'ע פחד פן 59 יקתנס 
סענך פס ידע שסי6 מסגולס , ופין כופת och‏ למכלכי , כי פוני לכו קמר לו one‏ על 
ילס פסועס (יטר6ל ו(כך סת6מן תתל ron‏ לסיותס neh‏ סמלך. ולפתכ טכנר מלכס 
71995 לופר ספחד סמ יגרקנס בענול עמס כסיודע , וס כסוק מעט . ממנס (דעת 
ספרנוס יר פן Dina‏ עניס Tina‏ פעס תת ויסרגנס עס עפס , ופין זס מן סנמנע 
"In 6‏ טפס כוס , ואס כן סטעס כקקומו mn‏ לף קולס פנ:פס 5ף לתל סנ:פס: 
(יא) מתהלך , ילוע פסוכפת זס ספורם 7933 סתפעל על byro‏ וססליכס 6נס 
ונס כני כוונס למקוס מיוסד לוק . וכן פלגמתי un Zn)‏ מב). נס יסכן טעס 
ססתפע? פס ע"ל סכתוכ Br‏ מתעסר ולין כל , ma‏ סרפס מכלכי לת ענמו ba‏ 
לרך ננכם ללרכו לרך Sin‏ כית סנפיס מנל לפס וסמתין עד Ach‏ יכפס לחד מעכלי 
פסתכ כלעת ונו', וסי גס סי סעכימס nie)‏ 5(ין נסתר נעכותיס לו מקכסיס, 
6 כטתס כסס Do)‏ כו פת ככ, Dahn‏ כפב ול wor‏ מכדכי קולס מעעס 
פסתל מסטרתי סמנך 52 עזנוסו ללכת וכו', וקיכוככון כי כולע סו טנס bu‏ סמטרתיס 
ר קינס מסורסיס סמס, לייס יכוניס כנו Ih‏ כסי ופ(נסי סמלך, 326 Sina‏ סוס 
סיס מקוס נלול ורב יליס (פני כית סנסיס, ודרך לכל עונל „ac‏ וסרו ar‏ טעפ 
Tom II‏ נא Cee‏ מעתיקי 


800 אפתר ב תרנום 
אל" m‏ שמר NW 7 877 own‏ 


mag (©) :‏ עוּלְמחָצת 
ש ות טב ya‏ בעיניו בּענוֹי Son may‏ 


וַתִשָא an‏ לפנו oma‏ את" am‏ ופקד לְאֶהְבְּהָלָא 


pre‏ ְאֶתזמָנוֹהָה Anb‏ ית mad‏ * ית 
מַתּנְהָהָא BIT‏ 
As?‏ שָבע הנערות הְרְאִיות Pam 9739 sms‏ 


nnd‏ "לה מבּית המלך ישנה לָה yay nn‏ עוּלְמְהָא 


ar ya לטוב — לְשְׁמְשׁורָהּ‎ TWIN 
mn הוֹלְתָא‎ —8 


הנָשִים: 0 0 ar‏ אָבָתֶר מִשַמשָא קְרְכַאֶה Ana‏ 
MN 6‏ בְּשִבְּחָא רוקְעיהָא na‏ 


בְּשבְּמָא נְנוּנִיְהָא Nom Sn2da Mona‏ בְּארְבּע בְּשָבְהְצת 
רחָשִיהָא von‏ בְּשָבְּחָא syarn‏ בּשָהָא בְּשָבְּהָא Syn‏ 

בְיוֹמָא NT, nad‏ כולרהן צדיקהצ m pm‏ לה מִיכְלָא וּמַשְׁתַיָא 
MT oy‏ מן בִּיתַצת an we Naben‏ ות עלַמתָּהָא 


m Amos להון לפנקוּהְהון בְבִירז נש + 0 לָא הַוְהָא‎ Karin) 
עמא‎ 


רש'י 
(₪) ױבהל את תכרוקיה . זכ וממסר 3כנס מנשל כונן: הראויות לתת 
לה. שרתס וכן עופין לכון ורנותינו דרפו עססדרשו : װשנה: סיס פותס: 
ססר 
99H HP HH HH H HIFI SOLE EOS FFIR‏ 3009099005000 110— 


באור 


עתס כל סנײיניס סשייכוס (לך כסס כית כמלך . (ט) ויבהל , וכיז ותמסכ נטלס 
מכטל כונן (EP)‏ (מען בימנפו (ס ימי מרוקיס כפסרס , ו6 תקדמנס פררת כמנכות. 
מנוהה , כרפי סמ"ס כטו' כי כנפרד בנה נפנס שָנה , | ונכטייס יספט נמו' m»‏ 
NUM nf‏ ודיפיסס , וספעס על כל דנר סניתן Da‏ מכים ספנך / .817239 
וספכמי פיס וכמזוכות וכמגדנות, וכדמתוכגס 63 . הראיות, מ(ס ילוע מדנרי חו"ל . 
הראויות לתת לה, (שכתס וכן „od per‏ ורנותינו דרו מס סדרטו (רם"י). 
וישנה , עייס פותס (רט"י) כוונתו לופר מעס סכתונ, WEB‏ כני פותס ות (עכותיס 
מל שר סנתונות שסיו תס כנית „Do‏ דסיינו ססיס. men‏ סוס (טוכ vo)‏ , טנהן 
(סס ככול יופר גס סמקות סעונות מכלן , וסעס כית סנסיס ססר כי"ת וכניס כן , 


וסננונס מסכמת נמס מתעמיךר mn‏ נטוכ במפת> ומסככס על ידי וס לפעל ויטכס , 
וכדרך 


תרגום אסתר 2 ת 


a ek‏ 2 בת כ אי לה .אב ואם 
NOT]‏ ששו 1 | 

חנ 5 == ברה 
NERTE‏ רקא רמתילו m‏ פה * ומכ 1 


לְאֶסָא Nm NEON‏ 72 מראה rs IS alles!‏ ְאֲמה 


לה 9 די ng‏ צניא an‏ 5* לו m»‏ : 
יתא 3767" שבעין 
כ ל mn‏ בהי בְהַשְמע רברדהמלף 


אפי 32 ‘EN ak‏ וה Pe‏ נערות. רִבָוֹה 


7 אל-שש הכלה אי הג 


— ל — may: non‏ המלה 

שפירת ריוו um naeh‏ אל 
וּבְעֲרֵן MET‏ אֲבוּהָא אשתארת בְּמעין דאמה בר ,ילית MDB. AN,‏ 
MEER MON‏ מַרְרְכִי ליה 32 am mn‏ קרי לה בּרַת : (ח) היה כָּר 
DIE one‏ 2 מַלְבָּת TOD‏ — ת עול מַן IND‏ 
לשושן my‏ ליר הֲנִי אֲרַבּרַת אַסְתַּ בְּאוֹנפָא AN‏ ועלת לְבָית מלכא 


לירא 
רש'י 
(ז) לו לבתי כנותינו פירסו md‏ (6סס : 
ויכסל 
--%0>>5%5%6%%6%%%%56565%5%55960445> %55>%55>%>595-00%5%695+-. 
ב אור 
0.86 
שסי] נע5עס כסנס 6ת פמס de)‏ פרסי 6סתר , כדי ב( ינינו כסים. י-רפנית ע"י 
ססס סענרי סלסז, כסיות כי מרדכי כוס ע(יס 5 הניל פת עמס. יפת תואר 
וטיבת טראח, Shan‏ נספר נתיכות ס:נוס (סרמנ'פן זע (נרחית כ'ט י'ז) . לבת,, 
לי סכיתס כתו(ס Pb‏ כִיס מרדכי מסכן כס כי 5 wor‏ על מע:ס ps‏ , פולי דרם 
לבת קפיס נמחקנהו כענור יופיס נקמתס 6שס (סר6:'ע) ופין סמקרb‏ יול מיוי פזוכו , 
כטעס ויסי עס לנן (פפות 3') . (ח) ויהי בהשמע ונו' , מלסון סכפוב מזמע עקונני 
סנעלות לכמו כ( עס פע!ת6 כילט מנסיס יפות צני *— כל ענ יתוסס ומעמדס , 
ונס ספקידיס 89 = סיו תושפין לול (סקיכליס phy‏ לקתס ות , בעכור סכנוי סעלוס , 
ולכן { ידעו נ'כ כלוס ממספתת 5סתר Al ab‏ מקורכזס עס כרלכי , ווודלי עלפת'כ 
סנו לכ{ תת ופתת לת vor‏ ות מונדתס, וסנכיס ספתכות סודיעו פת כל זס, פנ 
כקסזר מעיד סכתונ Ass‏ (סנידס מטעס „nes‏ אל בית המלך , mm‏ 3 ית 
סנפיס , ' וקכ נ'כ נית סמיך , פיני סיס כית סנפיס תנק מכית רמנך, 16 כפו ענכנס 
עזס 


798 .וב תרנום 
שמ WO‏ איש sy‏ בר שמעי בְּרִגְרָא בַר 
ירושלים עם:- קיש נַבְרָא 157 NER‏ 
) אשר הגלה מירושל ב וו — 
תל א שר הגלתה ה un‏ ית רוד וּבְעָא Sur‏ 


ae TER ao‏ למקטליה וְלָא שבְקּ 


ל כל בוה a‏ 
נַבְכַרְגָבר מלך 23 mt‏ — - 


ומן MOTTNS‏ היא שי מֶרְדְכִי. וְאָסְתָר Pers‏ 
בת | מִנִהּ וכה peE‏ שמעי 

Dis ד‎ ₪ = mar פקיר דוד לשלמה בְרִיהּ לְמָקטל‎ Tee 
מלבאת‎ a עבם‎ ns די‎ aba יהוש טלמ עם‎ tn nm 
ודריוש‎ een דִיהוּרָה די אגלי — ר מַלְבָא 2 וכה‎ 
דיש-אַל‎ —E מַן 2 עבם רְנִיאֶל כָל‎ oma בל נפק‎ 3» m 
us ועלו עם .ורש מַלְבָת‎ em די חָווּ מָמָן — נפקו מִן‎ 
Narıs בְּרַת‎ BER הֲרַסָה הִיֹא‎ SEN ₪ : בִּיִנְקָא‎ een 


ואמאי 

רשיי 
איש יסיני .| מכלימין, שת תד ררופ הרפ 
| לו 


— 1335529992909 960000440009 999 9097090494994 SO 


שיא דה 


nina כק 06 סו ממספתת יסודס מס גקמר‎ nis Ab נפמר כדעת ק%ת ססקס יסודי‎ of 
מתיסליס ? . איש ימיני, מסנט בלפן, וס מרדכי סוס סיס מעוני יבופליס .ביני‎ 
ע(ס כמו‎ Sch. Inh כורם כדעת חז'ל , 5ריכין :ו כומר סמרדכי חור עוך מיכופניס (נו(ס‎ 
מכתנ סרפנ'ע ועיין כמ"סם, ונתכנוס ססני נ6ערו דנכיס סכ 65. 5וכל. לסניגס כי‎ 
וז'ל = ,פרדכי ופסת ה סין מירופניס כנפותפס וכו' וסור וסליק מכדכי נירופ(יט עס‎ 309 
, מלכ ומגין תכתין וכו'‎ Shan ab טע דיתנדכין וכו' (וסו כימי כוכם) ותו3‎ 
ונק ידעתי :חס רס כי סהגלס נבוכדנפפר פעס טני לחר מיתת לפכ כן ככ ...ולמס‎ 
וכזת כתכ גס סמתכגס סכפקון פסיס (פ'ו כנקיתתם‎ oem סכתנ פסתר סות מ:נות‎ 
ספ!ך לכ? ספתות כת סמוך (ע'ס ייס , = ספמור כפמר. כתונס וקנס פע'ס פניס פיטב‎ 6 
עוד נעילי סמלך מכל סכתונות ? סנ סכתוכ כנס פותס נקס געכס , ווס יוכס ע3‎ 
18 סמות מלת סו‎ ns בין‎ him» סיותס רכס 3סגיס . (ז) הרסח , כפי סכנל ספס‎ 
כל'סק סדסס ופתר כך‎ Ins סיפ , סו ספס סלתכון נתחדם ויתכן נס פס פנתתנס .סיס‎ 
nnhs גתנס ננסון ספרסי (6סתר , כי כן קכלו 6ותס ספרסייס על כוכ יפיס, כפו‎ 
לסתר כנפון פרסי כוככ , כ(ומר סמפירס ככוכנ, לו יתכן‎ mins וע וסמתרנס,‎ 
brot 


תרנום ישפתר ב שצט 
ct Do‏ נטַר na‏ 2887 שמר הנשים ונתון 
am Ya? mann‏ סמתר 2 
mom TEEN‏ 
soon men"‏ אשר | תיטב To wy2‏ 


Sum ושתי‎ man ven מַלְבוּהָא‎ jonos חיעול‎ 


ב" הדגר. קע הפל הש 


(ה) Na‏ חָסִירָא וּמוֹרָה בי ס (ה) איש 


ּמַצָלִי קדם אֶלְהָא על יהוּדִי הירה בְּשושן הי 
may‏ הור בְשוּשן 
ו יר בז ואו .. 
בִּירַנתָּא ושְמִהּ מררְבִי STR wr⸗‏ 2 יא 3 ב 
אַתְקְרִי על uns am‏ לד"ק הב' בסגו'ל בלא מקה שמעי 
TO‏ דַכְיָא. בר TE,‏ בן | 
dh‏ 6 
(ג) תטרוקיהן. סן דכריס סמ5ס?חין כמו ומורק ופוטףq‏ סמן ערכ ומיני סמניס 
וכסמיס סמטסרין ופעלנין Ph‏ סכסר : (ה) איש יהורי. על שנלס עס גנות יסודס . 
כל פופן סנלו עס מנכי יסודס סיו קלויס יסודיס כין סגויס ehr‏ פס מסכט לחר סס: 
Er‏ 
RRA ARRAN RR RD 0 9 P Bh hh‏ 


באור 


כל ענפכת סנכית , ועניו (סמור ע{ סנסנת סנסיס, נס לתת (סן כל כככיסן וסו5 
מכונס 3לפון ‏ יםמע36 (na)‏ . ושומרו סריס ספלך ונו' mh‏ מפ6מר סגעריס, כי סס 
5 ינלפככו (פלוע 36 סמנך m‏ זס סג סוכרו, 36( סס דנכי כופנ סספכ SD‏ 
35 מס זס Proc mh)‏ עס סליס כמלך mb‏ סנסיס . וליו 'כ כמ6מר מוסגכ . 
תמרוקיהן , סן 837 סמלקלקין כמו ופורק ושוטq‏ . מכק סנעס מסמן עככ m‏ 
ספנין וכסמיס סמעסליס ומעלניס 96 סנפר, וכטעס לפכו סנעריס פתרי סקננס 36 נית 
סנסיס עס יסיס נתון לסס תמכוקיסן כרפוי וכפי סנזכר למפס (פ' י"כ) וכן מסמע מפסקי 
סננינס. פענס (דעת רעי כ' „den‏ גס זס יסיס (מותר 9373 סגעכיס , 56( סו 
pin‏ מסמ)מר סמוסגר Shane‏ מפפרת סנל , 8ער os‏ סומכ סנסיס ופומר <פון 
ספלוקיסן , כנופר Bam‏ תמכוקיסן ביסיס כדת , ויפורגס ככ" (רפר דיפ מױפױפֿט 
מיבפר רמן פֿרויענניעמער הסט , מונד וימ דים פֿקָרגפפריפבענע וק(בוגפן בפסבסכטפן ומֶסט) , 
וככון כפ'ו פס ספוע( ונתון , ססו5 זר מקול בפירוp‏ סכתוכ , ותל מן מנכי Anh‏ 
ספעפו ספוך כמו ונותן פמרוקיסן , ופי יתן וסיס 19373 . (ה) איש יהודי , כל פותן 
Wat‏ עס מנכי יסודס סיו קלופיס יסוליס ופיו מסנע mb‏ (כס'י). ונכון סו6, כי 
ob‏ 


796 אכתר ב תרנום 
Son‏ מ משרתיו יבקשו ו למ mr‏ עוּלְמִי דְמלְבֵּא wine‏ 
. יבעון ‏ לצרוך  San‏ 
A}‏ תולת מוכות מא עבמן mann‏ שפיח 
DIEB Per DEN ₪‏ בבל sam‏ ₪ וימני. לכ 
מדינות. מלכות\ ויקכצו. אֶת- אפשחפן גכ יל 
יה. BI‏ ירז 
כלעערְה-בתולה טובת מְרְאֶה on‏ 
אָלשׁשׁן הנ ִּירָה אָלהבירת שְׁפִירַרז an‏ לשושן 


הנשׁיבם Tg‏ הנא סריס כַּנהֵּא לְִית נא די 


DON‏ הימוסן: ובנאון דד 

המלך rs‏ א 
ans an |‏ 7 רב 

; סרים 

רשיי 
(ג) ויפקר המלך פקירים. (פי סכל פקיד ופקיר ידוטות לו DIE)‏ סיפות טכמדינפו : 
,תמרוקיסן 

—369995995945099 HIHI FH PPPOHHCH HIFI III OE AR 


3 אזר 


פרקס טנס סמס דכטו סני סווי'ן , לך כפופן חר : (ב) יבקשו, ככר נודע סופ 
לכל סקור בספריסס amnb‏ יסן ונוםן Sb‏ מ(כי: סמזכת , ונסוג עוד סיוס עס , 
נסקנן מלי סנס 3סנס סך מסוים מן נעכיס יפיס לסיות סריסי סמנך , ומן נערות יפות 
נסיות פוגקיו ככית כנזיס, וסלכר סוס כנר נכלל 3 .סמכיס וספרלוניות שיק ספנך > 
מענדיו, וכממר סמו )3 יסרפ (ע'b‏ מ'). ולמכו. סנעריס, כסתנו סעת סקלוכס 
פינקפו כערות כתולות 36 סמנך , חר יפקד סמנך פקידיס, יקנו עתס כל כעכס כפו(ס 
טונת מכ5ס, 6ף יופר מססך סמסוייס ,| וכעס 82 ילעק תפס על Jah „as‏ גס יפענו 
ב3ו, 3סיות סגעכס סכ ימנ כעיגי סמלך המנוך קת וסתי. וכענור סנ נכתנ ויפפכו 
פניו, nb‏ סד מן סכרים סלנרו סכעכיס מס סלברו נינס (כין למס , 336 כסופן 
סיוכל mine) Pro‏ וכדי סיפפע . (ג) ויקכצו , סוכפפ זס ססורם כקתנו 5סכיו 
Jh pin‏ גס ע! (קיחת כל תד מספרטיס גס do‏ סלערפותס כמקיס mb‏ , ויכנול poh‏ 
כפן נס סנכייס (דטו :מוווופון) נס ספסיכס (רמו מב!יעפטרן) . = בית הנשים, כקער ודע 
ממנכי pam‏ גס כימינו סיפ (כ! תל מסס נסיס ככות וסגס יוסכות ימד כנית גדול 
סנקרפ כנוגס (המרמקן) פו (וערמפי) , וכל סענדיס סמסרתיס פותן, וגס סטומכיס 
Sch‏ עניסן, מסירסיס סמס ככלתי יוכ(ו למל 7139 סנסיס, וכל eh‏ מפפֿרי 6נשיס , 
Sch‏ ינו oh‏ סניתפס, למת לתו (סמית , ו(כן תרנמתי Dana‏ ככ'מ pin‏ סריסיס 
(פפרטניטטנפ) ועיין נספר נתיכות ססנוס לסרמנ'מן (נרםית 9" 1(. הוא, פין זס 
oc‏ ע'ס פרטי ססיס mh erh)‏ כמו שתסכו ככיס , כי פס עס כנני לכ סריס סממונס 
על כית סנסיס Is‏ מנך , ותתתיו סכיסיס 8139 פסותי סעדכגס ססכיס למספעתו לעפות 


כל 


תרנום VIER‏ 2 שבח 
Nano‏ ב Ms‏ הַדְבָרִים האלדק 


* RN, 
een Te? מחית הַמְרִיה‎ TIER 


וכד נָח תֲּקוֹף וניה אחשורוש BIS Be‏ 
המל אֶחשוָרוש שרי ואת 5 וְאֶת ER‏ 
כַר ית ושְתִי u. jene‏ 
ה an‏ ו ף - 
רַבְרְבָנוֹי ja‏ אָמרִין הלא בר . עלִיהָ: ( ( M TS‏ 
m‏ הוא mar‏ עלה המלך 
דין דקטול על nn‏ דעברת NIS 398 1179 NEN‏ לָא גזהית — 
אֲלְו די חַעוּל קְדְמי ולא עלת J—‏ לְמַעֲדֵי ma‏ מַלְבוּתָא אָמֲרוּ ליה 
לָא 27 אֲלָהֵן דין הקטול nm‏ עלָהּ Maya‏ שבע רברבניָא מן יִד תקוף 
mama‏ למהוי Nas‏ שבעא רברבניות עלל צַלִיבָא : TIER)‏ 


עולמי 
רשיי 
ב (א) זכר את ושתי. 6 יפיס וגענב: 
ויפקד 


-359-0%%%%%5%%%0%%%%%%%%%9%%%%%50%5%%0%%%%%%%644%666*-- 


3 תור 


ס'ג סיוכל na)‏ עס ınch‏ כמנסנ עמו 6ף עbיננו‏ ממנסג עס ‚web‏ שסיס 
לסס DE)‏ רות ממדינות Pins‏ וכלסוג עול 53רלות סמזכת, ma‏ פוכככו „ob‏ ומעס 
סדכור יסיל ככ קנון מליני, ולסון כל ומס ולועס ah,‏ כוחן Sch‏ 
בס נוכל (סקים על דעותיס ולרכיס ומלרנתס כמעלות ססנמות, כמן ססעיב ע'ז כמוקכ 
ספנסי רכיכו עסס 73 מנחס "3 כמקוס לחכ . 

ב (א) אהר, m)‏ סכל טכ'ע סנפר פתר סמוך, יתכן לפמר זמן מועט 06 סנוכ 

על ופי 3סקיכו מיינו ,| מככס ספתו , וינו כו כעכיו DH‏ לקתת 3תולס 
פֿפרת , וספֿיכו ימיס כניס עס קנון סכתונות, כי מנינו מומן (קיחת 5סתר סיס nes‏ 
סכע ועעקס וסתי סיס „EIG DIES‏ ולפסכ מנין סומניס ספנו Ab‏ סיס סמנך כטוטן ,| רק 
גס עס פױניו, ועײן עוס כמנו סספר . כשך, ספקור מנעני סכפל וסו neh‏ 
מנוסס מועף סקודס . זכר, כפס , ויתכן סוכר לת יפוס ע'כ וי" ות זר onen‏ 
(סרפֿנ'ע) . ו(לעפי סני סווי"ן מסנריס סמקמר ומפרסיס סעEער‏ זכר פת וסתי , וסעוכו, 
כי זכר נס 6סר עקתס גס Ach‏ גנור עניס 91303 ות , סתכוכן וכק? כמקוני שכלו כי 
DE‏ סיס נדול מספפס וסלטער על מסיכות גורתו , ונכן יעכו כעכיו ומפרתיו לקתת 
לס מתרת, כי וני un‏ תנוגת Sch‏ סחדסס, 6ת תפונת וסתי מנגד עיגיו ופקרכ 
135 וסכמס, וס תנין כמפפרס (כמגלס י"נ 5') ש6מרו כעס פעפתס כך m‏ וכו' + 

הרז 


794 אפתר א תרנום 
DIT?‏ וערהקטן: DO)‏ וד ירָא:. = וטפר 


Sau סו 8— קרב‎ ie 
בג תע‎ RT בעיני המלה‎ an 


ויעש המלך בְּרָבַר. מְמוֹכְן = כּפהְנֶם ממוכן: ג ושלה 
Ne (23)‏ סְפרִיבם | ab‏ פפקין :א Bi‏ 

Mona 6‏ לכל פלבי 
מדינות המלך ER ee ae N‏ 
וּמַדִינָה Mana‏ ואָלזדעם DI,‏ כב רושמיה ולורז 
bs‏ להיורת. Na N ey‏ במככה 
m. A, /‏ וכן. אַמר" 
של a BTR.‏ אמק sss‏ אש 
Do‏ לִישְניא די דירין בָּבָל 


ya) הרו‎ — Fy 


N:‏ ובממלל עמִיה : בתר 
רעי 
(כב) ומדבר כלשון עטו - כופס :ת קפתו ננמד ית לסו ס סים כת 
נכון = and‏ 
פה 
000 0999 0 90200909090470094040900000099099 — 


ב אור 


מתורנס , וגס (דעת סרכ 6כן יקייb‏ 82 סיס ע5ת ממוכן דוק (סודיע סלכל כוס, .536 
ער סוסינול ממל. יתנו , 53 ככוי ככיס נסתריס וסכפוי פפנינס : (בא) ויעש המלך 
בדבר ממוכן , גור (כתוכ כדקי פכם ופדי פנ תו וסתי ונו'. (כב) וישלח ספרים , 
6 7 ופ פס סיס סודעת ספתגס גס כן 2373 ממוכן, למס פרט פניסת כטפרים 
דוק?, כל כפעס טעסס כדכר מפוכן, ונס סכתיכ דכרן כוס טלק סו נענפו 
פפריס 6( כ( סמליגוח com‏ וס סלנל, ותד מן סנכי פפר פעעס ויםנת סטן(קיס 
5 סמנך , כי oh‏ 6נשיס כניס סיו מסרסמיס סתלופ סוס נכל ספדינות, וסכפיס Ib‏ 
מלינות ‚no‏ סך פין מוס רפיס כי כן כתינ :61 sen‏ פמ" עלס 26 ס', וכניס כן. 
להיות בל איש, כניס וכן קלפיס לפכו סוס סיס כתטגן סכתכ, וסתויקוסו נענור 
זס (פועס, כמלוס על דנר כזס, מס 5ף עפין לכתום פסיס מנך סוטס, סנס 
מס פעו, ולו סיס כדכריסס , סיס כתוב פת:נן סכקב לסגתן דת Ama)‏ וגו' כדנקפן 
(נ' י"7 וח' י"נ), 6נל pin‏ סכתכיס סיס פר טכתס pa‏ ושכר ננזר עניס, וכוונת 
ספרסוס סיתס כדי פיתט סנטיס | Ip‏ (כעניסן ויסיס bo‏ ידי זס כל פים IE‏ כניתו, 
ולמ'ד לסיות (מ'ד סתכ(ית . ומדבר כלשון עמו, זרך מלילס, וסכווכס כפו ספפר 
| לרלנ"ג 


NDR‏ א שצז 
'n72‏ פרסזומרי ולא יעבור 
אשר לא"זתבוא ושתי לפני 
Amber  שופושחא len‏ 
יתן המו ₪ לרְעוּתה הטובה 
rat‏ ₪ ונשמע mine‏ 
Pen‏ אשרדיעשת ‏ בְבָכִידי 
han‏ כִּי Man‏ היא ובל" 
ה mm nd:‏ לבעליהן 

למגרול 


נְשִיָא יָתְנוּן רבו ויקר לְמֲרַיהוֹן 169 832 
ועד 
רשיי 


ויכתב בדתי פרס ומדי > כספרי סוק ופנסנ 


(סוכנס 


תרנום 
קרמוי . וְיִתבְּתִים בְּגזרִין 
דפרסאתי ּמַדָאִי N?‏ 


KA הָדָא‎ man 
די לא חיעוּ-* ושקי‎ 
Ana קרבם מַלְבּא ומן‎ 

דַתִיתִי קָדֶם מַלְכָא יזר 
ַלְבָא וער ירז רִישָה 
וּמַלְבוּתָהּ Im‏ מַלְבְת 
לחכרתה רשפירא מִנָהּ : 
(כ) שמ פַּתְנִם גְזרת 
מַלְבַּא די יעבר * 
מלְבוהָ יה: ארום NA‏ 
רַבָּא היא וּמן בַּתַר כ 63 


מנכופ םל נקמס dvt‏ 


סענכות :. ולא: יעבור. er pin‏ מניניסס סיס וס סוק ודת (כל סכוזס ת כענס,: 


* ונכך כסרגס : 
ומדכר 


אשר לא הבא ושתי 


--99-00 0-0 06% 00 6966645009. 0%50%%%4%4%699 90 0666-- 


ב תור 


Sch pin‏ כד(קמן )3’ י') טס עליס Seh‏ (6 תניד. ולא יעבור, כדי 8% . יענוכ 
סדנר סוס עוד (עונס, ככ( דת פרס ומדי די כ סעד, ככוכר בדני36 . (כ) ונשמע 
פתגם, לנור וכן נקס(ת וכפרמית (ס-נ'ע), wer‏ סכתוג (סוליע ‏ ככ( ספלימות 
סעונץ סוס למען תירמנס סנסיס ph‏ בעניסן, vom‏ כי ככס סיל , 6ף has‏ רנס, 
מ"ע רקוי ספתנס סוס (ס(דע לף כמדינות סכמוקות מו 7, וקוס3 סי על מנכותו, 
ופו(ס סמפכנס שער פכוס גוכת רנ „ha‏ ונלעתו מוסכ על פתנס, ויו ככון 
כי פתנס לסון „as‏ ונל כי ירכ סוf,‏ כמו שסעיך ככר ענ זס לדוייו :סרענ'פן 
ז'? נקס(ת על ספסוק Seh‏ פֿין ver‏ פתגס, dab‏ 65 מפעעו, כי פלונינו וע 
Anh‏ קס (סניל | כפיס ספתנס ne)‏ זכר מן סכ ונמע פתגס וכו' וסיגו רפיס כי 
סו זע כענפו סעיר על סכ(ל פס ינופ ספעל קודס סקס 5 יספור פת ספין וספספר, 
פונס כקיס מתרת ים כנפמר (דני! ג' מ'ז) על דנ פתנס וכו' ופלת 7 סו (פון 
זכר כרפית, כמו mins‏ ודי דג וכו', ולדעת רעי ככי יול טגי וו'ין zen‏ 
וכל יסרו כמקמכיס כסנס, דסיינו כטיסיס יקמע פתנס סמנך 323 ענכותו, כי 5ף 

קסים רכס מ'מ,תפזע סס תלום :דול כוס מעונם לו כל סנפיס וכו' וכן סופ 

פתפורגס 


סמלכס , 


79% אסתר א תרגום 
אחשורוש SEN‏ לְהָבִיא את כלְכָא אֶחַשָודוש אָמַר 


תי הלכה לפניו וְלאדְבְאֶה: ter‏ = 


pn הָרִין‎ SEM m | והיוכם הוה תאמרנרק‎ ) (m) 
80287 רגתא‎ TER ua שרות פרסייומדי  אשר‎ 


2 וּמְדָאִי למעבד לְגוּבְריהון 
nahen Man‏ לבל — — — 


NN tn‏ בִּזְיון | וקצף : man‏ דעכרר ושְתִי 


אסהעל "קפלד טוב lern OR aan‏ 
רברזזמלכות מִלְפְנו N‏ רברבני מלכָא ומן Son‏ 


ברתי = לְסבְרא mans‏ חוך דין 
וגיו :₪ DIS‏ מַלְבָא שפיר יפוק פַתְגם MAD‏ מלכוּתא מן 
דמוי 
שי " 
(יח) תאמרנה שרות פרס ומדי. ;כל קכי סמלך ת סדכר סוס וסכי זז מקרb‏ 
קלר : וכרי בזון. = וים כרכר סוס סרכס כזיון וקכ: (יט) דבר "MID‏ גזרת 
מנכות 
VDD 4599990992693 9EP HOP 66999454 CH HH HH SOAS‏ 
ב אור 


(m)‏ והיום הזה , יסיס mh‏ וסו ספעוכ (סר6:'ע), וכס'י כתכ מנתסר ‏ סדנכ 
סוס ופעורו תמרגס סכר סוס ועוסכ על סמפטר ספמור כפ' סקודס : ספנך תורו 
וגו' * ויתכן Emo)‏ סתקכ כפסועו , טכססרופ ch‏ סיו על מקתס „por‏ וכלזליסן 
סמעו דכר סמ(כס כ(וער סטונתס 36 סמ(ך, סן סנס תפפכנס עול סיוס סוס nh‏ 
wnb Sch‏ , דסייו דכר סמ(כס, (כ( mo‏ סמנך, Senn‏ כל תח (כענס כפי 
תסונת סמ(כס „nn Ihr‏ ויסיס Sch‏ ספעו פעול ספפיכס mens‏ כימן ספעיל 6ת 
כדרכו כפעמיס, וכן סו פומר neh‏ עמעתי סנדתי לכש (יפעיס כ') ועוד, ותרין 
מן סנכי לפכו פעמיס פמכיס 3טעור סכתו3, סד 6פר טעמו ספיך, פת לככ 
ספ(כס 6טר סמעו, וחד 5מר טעס פת לדנר סענכס עו(ס ויוכד, תלמרנס טרות 
פרס ועדי 6טר שמעו 95 דנר סמנכס, שת 237 ספנכס ככל mc‏ סמלך, וכטן 
טסופ סמוך סמך עניו Bir‏ פיכם, וים כמוסו כנעון, וסמטכיל יכתר. וכדי, וכן 
יסיס תפילד די כזיון pr‏ נין פיש לסספו, 55 ימסר כ(3, ו(דעת רעי ככי יו 
סטעס וכדי כזיון עסלפס כן יסיס די קנ „Ehen‏ (יט) ויכתב תו', ונ יעבור 
עקמר מוסגר כו, כפי מס סתעיד win‏ סנניגס, ופעור סכתוכ י5 337 מנכות 
ססר (6 סנו וסתי ונו' sms‏ 5( תנו וסיתן ספנך ונו', כי וס תד מסורפות 
מנת 


.ַ 


תרגום אפתר א שצ' 


Ta‏ אחַשוָרוש wien ar‏ ביר 
הנ my‏ * .4 
en‏ ₪ המר TEEN‏ כמ 


הי ייפ מה - ה ל חיש די rer ANS‏ 


מטבן הא en‏ בר mEb‏ המל וְהַשָרִים לָא על- 


on nk 4 207 *‏ 1795 עתָרז ושתי 
TEE‏ הלכה כו eg,‏ 


923 אש ר‎ DIEY aan Sn200 meh MD 
: אחשוחוש‎ br men Mn 2* ws 

על 3 Rpp‏ 
ARG 2‏ יש של STETTIN‏ עלי 
Ina‏ לכא אחערש: כְלחהַנָשִׁים mad‏ עלק 


pen tesa לו בַעיניהן‎ DIESEM 
Er I Nn37 גזר‎ 
ממוכן קרי אחשורוש‎ eis 


ס 


65 נְשִׁיא Non‏ 
po‏ . קדמירון בּמַלָלוּתַהון Sn‏ עכם חִבְרְרתָּא בְרַבם. בְּקוּטְטָא 
סלכא 
| וי 
וער פענך לסכפיס: (טז) עותה  -‏ שון עון: (יז) בייצא דבר המלכה על 
כל הנשים. ו עניות: 6ת סמנך על כל סנסיס (סכזות ab‏ סן פת כעליסן : 
פפמרנס 
— 


באור 


(m)‏ לא על הטלך וגו', ו'כ 6ינך. 5ריך. לסעריך סדכריס (פני כל יודעי דת ודין 
כמו םתסכת , 36{ יכ דכר. מנכות מלפגיו, וקף: כי יסיס מעט 5 כדת, סנס סו 
לריך כטובת סכלל. (יז) כייצא, מלת כי (תינת פעס כלומר 3עכור זת עותס גנד 
כל סעס , (פי פמעסס סמנכס לנלתי סמוע Ih‏ סמ(ך ינכוס ויסיס סנה 56 כל 
סנסיס מנלולן ועד קטגן, סתצויגס גס סן 6ת כעליסן, וטעס „hör‏ פימזך Jan‏ 
עוס, כפרג(5 wahr mes‏ לער סיו am‏ :על סנמסך פפנו וכן לרך A)‏ למור 
(עם (ױפֿט דט היכמוים) ,. וטעס על כל סנפיס כפו ועליו Sen‏ מנפס: באמרם , ספופליס, 
לסיינן 6ס יודע סדכר ויתפרסס קסמלך וס (סני6 6ת וספתי וסי6 6 3ס; en‏ 
פוריס ססת'ס תתת (ו'ן, כדרכו לפעמיס וסרפו נקמרן. ומוס ענ סנסיס, 
פתנזינס 6 נעניסן 63מיכסן נס סמנך כוס וסי6 כ סמעס פניו, נכן נס פנתט 
55 נטמע בקולכס, וסרפון סו יוסר גכון כפו סמפך ‏ סענין וכפי דקדוק ספנס . 
וסיוס 


730 אסתר א תרנום 

כליזודעי nm‏ הקרב Om‏ וידעי אוריתצת 
שו ו סב — וְדִינָא : (m)‏ וְסָרִיבוּ 22 
Dr‏ / פַּרְשְׁנָא - שתר אַרְמָהָא an men‏ 
מרשיש. מרס מרכנא oa San JE‏ צל 
שבעת שרי | פרס ומלי ראי op‏ אכה רגון 

a, SE isn. נו המל הישבים‎ 

Tel 28‏ לשה משההן וו דר וח 
במַלכורת : (טו) כָּרֶת ee‏ צריקיא דקריבו קרמה 
עשת בַּמַלְבָּה meh‏ עָלן ma‏ מקרשך. vs‏ 


3 בד שמת i‏ ה 
אֲשֶׁה armen aneysb‏ גָה שפו נעין על בהא 


המלך אַרְמְהָא על KIN NT‏ 
רִבָּא דהוה לְבִיש חוּשָנָא דַי ביה sp ana‏ בְהַגָא 10907 
ובחשן ₪ דְמָא וּמְסדְרִין קְדְמֶך 009 88 בְּבֵן אֲסְתּחַר מַלְבָּא am‏ 
ושָאל עְטִיחָא ara‏ דְקרִיבִין vom an‏ שׁמָהַתְהון כַרשָנָא שְׁתַר 
אַרְמָהָא תַרשיש מָרֶם מִרְסְנָא ממוכן שַבְעָא 93237 פרְסְאִי וּמְדָאֵי 
חי Pam Key ER‏ בְּרַרְגָא קְדְמאָרק דבכורסי מלבוּתַצת : = 


(מו) כּאורִיהָא Pas‏ לְאתֶעבְדָת מִמַלְכַתָא meh‏ = די לֶא עבדת 

ית 

רש'י 
3 , 

353 מספט Die)‏ פת סרכר | לסמ כל 'ודעי. דת ודין : (יד) והקרוב אליו - np)‏ 
דבריו | (פניסס Ph‏ תס ככסנ ans‏ ונומר : (טו) כדת מה לעשות > מוסנ 35 

ויסמר 
-066%%%6%56%49%%%%55%5%%5%%%%55%%%%%9%5%%%5%5%046-)- - 


באוו 


פרטיס הו 13 פרטי 6תד „Sam‏ וסו מענין מדון, כענור 3795 ספטמוד 52 
ידי כלבו( סזכיות וסמיוכיס כספוגעין. זו 113 (סיין ‏ רעכטססטרייט) . (יר) והקרוב אליו , 

לערוך 1937 (פניסס )59( וסול מפמר פוסנר , = Inh?‏ כו 5פלס ססכמיס יודעי סעתים 
סן מנעת עכי פרס ומדי סיוטניס Dach)‏ כפנכות, וככר 197° מסתוק ach‏ סיס 
כמלכות פרס won‏ תמיד 355 סמנך סנעס גדוליס cha‏ נפרתי זפת כמכו סספר + 
ווס פעס כולי פני סמלך סיכלו כרפות סמ'ך ככל זמן וכל עת סירוו, תזת כי ככ 
6 פתר ach‏ ינ Ib‏ סמנך ול יקר דתו (מות. (טו) בדת מה לעשות , 
mon‏ (עפות דנר מס ססו כלת, Som‏ (מע(ס סיכ סדנר (פני יולעי דת ולא 
כדי פיטסו DD‏ דנר עונם מס במלכס ופתי | כפי סלת סמקוקס על מרידס כמלך כנפת .. 

כ 


תרנום אפתר א שצה 


72 מִימַר מִלְנָּא לבוא 7272 המלך אשר‎ ME 
. בי ירבג‎ Er 
AN הפריכים. הקצף המלה‎ NER LT 


ann‏ רתחת בוה : נחמתו ה ברש ₪ יאר 
NN)‏ מלְכָא לְהַבִּימיְא Er‏ לַחֲבְמִים ל הָעְתִּים 


בְּנוֹי ריששכר דחכימי 
eR :‏ + ד Fags N ee I‏ 5 = 
NED‏ בְּעְדְניָא nen‏ כן דבר ar‏ לד > פנ 


בְּסָפֶר אוֹרַיתָא 2 jaw‏ כל 
עלְמָא ארוכם הַיבְרִן יָאָדז לְמָהֵיַמַחְמַלֵל פתְנָס Ds om pe.‏ 
tans‏ חכים 
רשיי 


(יב) ויקצוף. ספלפ כו דכרי גני: (יג) כי כן דבר המלך. כי כן ענסנ PD‏ 


ג בכל 
-9-26%9%6%>%66%559669%%%%9%%%0%5%%6%5%5%%%55%95594%%-. 


3 אוהה 


וכון סכתוכ לוז כ]ארו = ססר כיד ססליקיס ,. וסרס3"ע מכ ויתכן סיות ופפי מפנקות 
שמנסג: סנסיס (סספתר , יפו תקכס כי סו שכור ע"כ, וכפמת ככ6ס F‏ ספרםס סופת 

סיתס ממלינס פחכת 056 6ין ספםס מוכרתת כספחס לעפות ככ( סעולס על כות בעלס 
כעו כקכנות ספערכ ססנסיס טס סיכן כככעות וכזויות ככ6רלות סמורת , ולף Ym nord‏ 
שפפרו ופתי גת Inh‏ מרודך סיתס , עיר מו(לתס 333 כפרן כסדיס, וסוסן סו5 7263 
סנס . ויקצוף המלך מאוד, כ" פמכו bonus‏ דגרי גנפי וקנטירין 33 ah‏ 
7 ונו', וכל וס כפי ססיע: פפתזוכו: 65 סיס מוכע סמנוכס, וים דמיון קלפ 73 כב 
6סוכי'. (ספור הסוס זר In‏ ידו ma‏ דכיוט סיסעפספיס , = כמו סוזכרנו כמנו סספר י 
עס כפֿינו פס כי סו hm‏ 3ת מנכות, omb‏ נת mom‏ כ 3ת Inh‏ מרולך (עיין 
פס), וסכתוכ עלמו סקס Ph‏ דככין hr‏ סמל כפֿיס כנכ. (יג) יודעי העת 

*ודעיס סומניס, פי' סקיכות וספקוכעות זר עברו על כל סלוכות וע כל ספרמע 
:כדכתינ (7'ס 3' כ'ע) והעתיס Eh‏ 1930 עניו וע{ כל ממנכית .ספככות, וכעס “pw‏ 
שפנכום (דעת מס כטר (עפות, סן 09373 ספייכיס 96 סעדינס עלמס, כן ב3דנרים 
סנוגעיס 13 מ!כות כמלכות, וכן סו פתוכנס ננ'. כו כן דבר הסלך, כניס 
עעפרסי סמקר5 | ננסנו נפיכום וס סמלער, ולע"ד נכס כי סו di‏ דנור סמנך, ספמ 
om 6‏ כי דנר כוס סנוגע 71393 סמלך עלמו. ((פגט —— בלע'ו, ים לסנתן 
לפני כ3 וודעי דת ולין (שפוט .עליו, לסייכו ‏ 6ף כי wog‏ מלך ps‏ 3כל, סנס 
צפי שסיס, mm‏ 9373 כ סיס כולס (סמוך ‏ על דעתו. ‏ הת Mm‏ 7308 כיניסס 
כוס, סס 7 סו מס פיקרb‏ כס6ר ספלי Tan‏ סוק (סייץ גטוּעטן), ככל מס mors‏ 
מנסיגי מלינס ופליגס (תקון סקנוך , ולין סו פווכות עס pn)‏ רעכֿט), 5 
סתפיינות ‏ מס men)‏ פפיכֿט), סטסכלו Io‏ לחת מלתי ססעלינס, bin‏ 3} שגד 

פלעים 


תרגום 
sen ame? TON‏ 
חַרְבוֹנָא בַּגְהָא וְאֲבַגְתָא 
הר aD DEAN‏ 
and“‏ על ממה 
— בו בִּירְזצת 
חֲרְבוֹנָא אַחַר בִּיה בִּנְתָא 
SAN)‏ עחִיר מרי 


738 אסתר א 


Sn mem Mh 
וְאֲבַנְתָא וַתַר וְכַרְכַס שבעת‎ 
Sans Dia הַפָּרִיסִים‎ 
לְהָבִיא‎ on mo Tan 
לפני המלה‎ aan אתזושְתי‎ 
בּבָתֶר = מלכורז = להראורז‎ 


עלְמָא לַעִסְהָא . m‏ 

העמיבם והשרים. אַרזדיפיה ככֶר דעצר ענבוי 
rhs, 1 ₪ : id IT‏ בַּעצַרְתָּא an ran‏ 
קר za.‏ מַרְאֶה Ts Fst‏ לצְרָאורהון 
aan 8a (=)‏ ושתי ולשפאוהדזן ‏ להני 
הזי"ן דגושה לבוא שְבְעָא רְבְּניא oa‏ 


בְּאלִין שבעא ar‏ קדם 
VEN‏ מַלְכָּא אַהַשְׁורוֹשׁ: m‏ ונר 8398 על אלִין שְבְעָא ua‏ 
לְאַיִתָאָדז יַח —X meh‏ ערְמִילְתָּא. על עסק דהורז מִפַלְחָא m‏ 
בְּנָתָא דְיִשׂראֵל ערטילן jean‏ עמר Was jan)‏ דשַבְּתָא ובגין 12 
אָהֲנְר עֲלָה NAD MIN?‏ * ָּלִילָא ְמַלְכותָא en oy‏ 
ַּנין זבותא דָאלבִּישׁ )133722 MIN‏ דַאַבָּא ית רנִיאָל אַרְגְוְנָא וּבְגִין 
ֵּן גזר למהוי אַתיָא קדמוי בְּבְלִילָא דִלְבוּתָא לאַחוְאֶרז לעממיות 
DNS KIT!‏ שפּירַת DER ao‏ ְסְרִיבַת —8R*‏ ושתִי למעל 

בגזירת 


--?992000009%%09%9095950059%0909099090900995000595000005600666-- 


באוו 


גמטרתי כיתס כי פס ענדיס כפנו. (יא) להביא, כניס סתכו pn)‏ טעס על ככ 
לשורס מדוע כקם קניל סמלכס (פגיו, ופ סו (נד סנעוס 3פרס ? man‏ סתלמולי 
לחרו מפני ססננו לומריס מדיות נקות וכו' , וי" סנס ופתי בפותו ספעס , ולכך עסס 
מסתס וכלס man‏ ס6מס סקדפס חר ‚np‏ 36{ (דעתי מס (נו למקור לחר דעת 
ומהסכת כן לדס | סמלתר על סיין, 6פר 83 ידע כין ימינו (6מ6לו, = סנ van‏ יר6ו 
זרום , ונס וני מס' כיהס נסנס )330 סדכר כלי שתגיע 5סתר (מלוכס - )2°( ותמאן 
הפלבה ושתי , כנותינו דרו מס קדרסו, וני (פרם פזופו טל מקרל כפתי  ,‏ וסוb‏ כפף 


, כי (גשותס סיתס לולס קישלס (ס 6תקורט פריס ;כנדיס (6 סכיסיס‎ , TER Ihr 
וכוון‎ 


. 


מ 53 אמא TE ta‏ איש צְאִיש + םס ₪ גם 

| > ( : 6 ו‎ 5 Nn3 אוף ושְתִי מ‎ te 
EY, — הִשיעְהָא עֲבְדָרז. מ משְתָא נשְתִי‎ 

בש בת מלְכוּתָא משתה נשים בת Maren‏ 


: החש חש‎ Er A דִי‎ oT na קיטון‎ TOR 
: לְמַלבָּא אַחַשוָרוש‎ 


Some eo‏ אלו = 0 כים Ss ae‏ לב" 


Op‏ ײַ NND‏ קְדְמְאֶה He‏ 3 אָמַר למחימן 

דמשחיות עד ומת edel‏ 

— ; דְיהוא שברא לחמא לא DEN‏ ומוי לא שְׁתָא RS‏ 
הָנָא שִבְּתְזא My‏ קבליה לת — 


722 fi Am לֶערבְּלָא‎ NEE ְרִי ביה ײַ מלאכָא דש‎ Nena er 

= אטר 
רשי 
לחר סטנתיס וסר סמסקיס: לעשות כרצון איש ואיש: לכל ' ותד כו : 

(י) ביום השבועי. ממרו ככותינו סנת סיס : 

ויקליף 

-22209%5%90999999099599999909099%99%9%9%9%%55966%%%- 
ב אור 

<פטריע בפכפר / ווייוט)'וכן עניכו כסן "כי -5תר שפרט סדר סמסקס bwt‏ עקר ססעודס למל 
דרך כ9? וספפיס  ,‏ ל"3 ככ ססעודס nina an)‏ ממה)) in‏ סנפרו סר"י ערלפס, סיכ 
ג"כ כדת סות עזכר , טמרעות סמלכניס סיו ג'כ 93 301 וכניס מכ(ים ₪ גיס spp‏ 
מנכות רניס כיד ומר 31929 עוד על דרך דחק, 8 כזתיס ול כתכיעב 
br‏ נקוס 17 7 a bee“‏ יעטס וכל תפלו ימ( כי כן יש 
סמנך ונו', כל וס נכלל mins‏ פין פוכם , מף מס סלמרו קו"ל מסעדר סכפיס (שתות, 
פיתכן (ופר מסמכו סמטום Jo‏ מ6מר פין פונס 7235 dan‏ (כרף עו ו:סתיס כדת לפכ סופ 
מפמר בפני "min‏ עכ'ע , וע'פ פירופו תרנפתי סמקר5  .‏ יסר , עפס ספנך aa‏ 
סוס ליסוד mn‏ כל 37 כיתו, ועל פי כלווי סוס יסיס כל סכגתס כמפתס סיעשב 
ןפיש ויק (מטן יםעקו כו(ס עמו. (ם) גם ושתי הכלכה , 5ף pam nl‏ 
יפ נקיס רנות סנס פחת סהנינס ענ בעלס מרעותיס סי סמ!כס , ופעס כנית סעלכו: 
hir‏ כנית סנסים Io)‏ סכנוד וסתפפרת , וני"ת כנים נהפר, ורכיס כן, למנ לדפת 
תד מן סנכי ססר סגסמך , וססעור מססס נסיס m‏ כית + יכלול וס פנבב 
:סי סמנך 6ף כל ספר כְסכות ממשפתפו מטעס ונית SP»‏ נך ס' . וכן סופרים כלפון 
ק:כנוי )07 קסָניגניכפ (sin‏ , = 5כל יוקסס מעע end Ad‏ קתסורום. )6 כטוב , פעו 
ענר ליחיד טנ תסקל פעול . | הסריסים , סענדיס סמסורסיס , | כדכתיכ ותל יפר כסבים 
כן 6גי: ען זט , וכידוע כ(רוכ קנפת :בי סמורחת על PD , vom‏ ימכו סנדלים. 


m‏ + לפרתי 


786 אפתר N‏ הרנום 
Mn Ten 12‏ ה בְּמְסַת RT‏ רְמַלְבָּא : 
pd 4‏ "ןי (m‏ וְשְׁקוּתָא בְּהָלֶבְתצת 
בת אַן DIN‏ 12 יפר NEW AND‏ ולית רַאֲנִים 
aim‏ על ayb3‏ 2 לעשות ארוּם בָּן שם טעם 292 
ak ais‏ על כו דא תמנאת 
אפיטהופום על בייה מעב Ay‏ נַבְרָא בר יראל וּכָרעות גָבַר 
| מן 


רשיי 
יין סח זקן מצמ: (ח) כרת. לפי פים סעולות מכופין" מז סמסונֿין Bine)‏ 
כלי גדול וים שסינו יכוכ לסתותו Hohn.‏ כקוקי: 336 כסן סין- סונס: יסר: לפון 
יסור כנומר כן pn‏ ולס: על כל רב ביתו- על כל פרי ססעודס 5ר ספופיס 
וסר 
-9200%%555%5%5%%%959%%5999%%995%%5599%%55%59%959946- 


באור 


סותס nn‏ סמ'ך כעלמו וסיס ‏ שס ממנו. להוכ (פדככי כרלכ'ג), וכן סו מפוכנס 
„mach‏ ו(דעת sp‏ מן תנכי פעוכו ויין יין מנכות ספך וסגנןו6ף עולד סנכי , וסעס 
מ!כות על סמעו(ס מפול m>‏ וס(כס סתר מנכות , ויפזלנס כפי 63.01 (דטכ וויץ 
קמ שו (Tips zn‏ : כיר Ten‏ , פמר סד מן תנכי פעס ס'5 סידיעס Io‏ סמנך 
סנוכר כלומר קסיס (ו עוסר כ3 כמוסו, ויתוכנס 'כ (אש טר ומ pr‏ קסניג: וגו') * 
(ח) Fe‏ כדת אין אנם, רס" מפי מכעי סתנמוד ופזז תרנומיס וקלת | מפרפי 
ספסט , פכפו מקכ וס , (פי שפנסגס סיס (כפות כע(י ססעולס mins)‏ מכוס sh‏ 
נדו! כסב יליס, יותכ ממס פיכונין (סתות (וסמנסג סוס nm‏ עוד 3:0ס , כק:ר ספכו 
:ו men‏ סמסעות) , (כן ער סככוכ3 פס ססיתס ספתיס pa‏ ונם נפתות . לך 
דנריסס יקפס תלת כדת , כי פיך זכ סספתיס סיפס כדת, וכמת סיתס סיפוך סד 
סל פיס, כי 6ין פונס ? ופס כפמכ (פרסו כמקר מסורס , וסכלוי וספתיס פין פונס 
כדת ספין m‏ סינוס סקרופיס לסתות כלת סנסונס %6ס , זס למוק, וכל פוד סלפ:כ 
(פכסו כפי ססדר עלפניכו סכי סו מסוכת men‏ , וסנס סכנכ'ג ככר עזנ וס סדכך 
ופירם פין פונס = סיס טס סוס 037 יפטם ph‏ סקכול ענפתות ch‏ סיס רככט נכך, 
ופעס כדת כמנסג כל שים uhr‏ וכדמתרנס ‏ ספרמי סכפנון כסלכתיס וכמנסג נופס , 
וכן סו דעת 5כן ar hun‏ ער6מס , וספתלון מוסיף וקומר סטעס הכתס כולל כל 
ססעולס פף debobyd‏ כפעס טס מסתס , וז"( ,יפֿין דעתינו נותס כמס ספירסו סמפכסיס 
ספיס על סיין ענמו כדעת כס'י ו"ל"ע'כ , וסכנ 6כן יתיי 6מר ססיפך , סטעס סס יין 
כפסוק סקודס על כל ססעודסי ועעס פקיס ענ סמסקס 3פרע , יסיס Th‏ פיסיס נדעת 
כ!ס יוקסס מעס ס' סידיעס נכינת כדת, ססיס מן סכרפוי ps:‏ נקול סכ'ף, סות 
בטעס 8% על לנר פיותד כי oh‏ על מנסניס מוניס כפיפיס 9039 ומר ya‏ 
יו , ו ,ילוע 'סענין ‏ רת כרדף mo)‏ סוק ומספפ , ונקנ מקרb hin‏ כתורס ויעפס 
כעפפם (ויקר מ') פסכוונס כסלי6 ע(-סדר סעפיס , וכתרנוס סרענ"מן DE.‏ )2 פֿעֶר- 
גשריכנעלער 


תרגום אפתר א שצג 
דתשיןהקלטיהן רסב מטות | זָהָב וְכּכֶף על רְצְפַת 


טב וְכַרְעיהון id DT‏ / 
על = סט — בּהם ושש MIDI‏ : 


a an 453 וְהשקות‎ 6 ea... non 


OR Km‏ ימא רא = מִבָּלִים שונים ויין לכות רב 
may)‏ מְצִירִין = מקפין Re‏ 
לָהון חֲוֹר חזור: 0 ופקיד לאשְקָאָדה יַהְהוֹן Yan‏ דַהֲבָא דְבִירת 
מַקְדְשְׁא NIT INT‏ רְשִיעָא מִן Kay BIN RT‏ 
a9 ma‏ לְמַלְבָא jom Eimer‏ הו מְחַלְפִין דמותיהון הַיכַאֲבֵר 
je‏ קדבם מָנִי בירז מקדשׁא an jmd nl nung‏ עסיס 


דיאִי לָמֲשְׁתִי Non‏ רסני DON Arm‏ טעמִיהּ וְלָא Nora‏ אֶלְהן 
כמסת 
רש'י 


ופרנמן 6וקן פרס Do)‏ על גלילי כסף ועל עמודי סם: כטות זהב וכסף. pp‏ 
ser‏ עניסס (סעודס : | על רצפת. קכקעות של כלע וסט וגו' מיני יס טוכות 
פירטו רכותינו ונפי מסמעות סמקרל כך שמס: (ז) והשקות בכלי זהב. m»‏ 
ונסטקות : | שונים. מסוניס זס om‏ וכן ודתיסס סוטת. וככותיט דרמו מס 
שדלפו : = ויין מלכות רב  *‏ סרכס. וככותיטו סלו פספקס לותס כל 6סד ומד 
tk‏ 
— 980 + 9 00009 00 0400009940600 99909099 0439690090 


ב אור 


סו .95 235 ללוס ויכוק | (פורפור) , | ועיין כספר גתיכופ סטלוס לסכפכ'מן (סמות 
כ'ס) , וסיו 6"כ סתנניס כלכניס יפל מסוטי כון ותומי nah‏ (יופי סמרפס. גלילי , 
כלונספות עגולות וסגליליס 60(ס. סיו מוכפיס כין עמוד Two)‏ על Dub)‏ , וכסס (לפדיס 
סיכיעות. שש, m‏ טיש וככס עפ ועים (סרפ:'ע). | רצפת , ענינן סולעת Bush‏ 
בקרקע , וסמתרגס פרפי תכגס נספ קכוספליכין (קריסטפו!) , = סם (pn) MIN‏ י 
97 לור דכככי „har‏ סו מס סקורין 63 (פער(מוטטפר)  ,‏ וסותכת תכנס מנסון 
סחול, כי 6פר job‏ מלירין מקפין לסון חוור ופטוגין פרוקו כוץ וסו (כיסוס) סנוכר 
לעיל כדכתיכ מטוכות 6טון מ5ריס den)‏ ז'), וכן won‏ סתנמוד פרסו ס6נגים. ספֿנו, 
ופעתיקי סמות שומריס תפכנעס 08 סמס מיני סים רק נעתכו כמרפיתס ונלנעס 
ופומליס (גריכפן  ,‏ ווייספן , | גע(בפ| מוכר מוומרפפן  (OH‏ ופתכ פפין כילינו לבכר 
סלנר על מכונו A)‏ תרנמתיס כל , כלרך סמתכנס סמעכיל סרמנ'מן זכ" aha‏ סתופן : 
(ז) והשקות , כעו ולסטקות (כע'י) ופין ככיך לוס כו סול עס .סמקכס , סעוכו 
סספקפס סיתס 53 זסנ : שונים, מסוגיס זס מו כפרפיתס , וסכל לסרפות כנוד 
עטרו : ויין מלכות , (ספנגפ עועלו נקן (כ(ס פיין סענכות וסו mo‏ סיקכ עסיס 
Tom 1‏ נון Bb‏ טופס 


784 אסתר א תרנום 
בְּחבְלַייבויץ | וארנ og‏ חר פפפרין jan‏ 
נלילי בכם ושמנדי שש TE SIT‏ בְּאְֲׁל 
ips‏ - ה ועכ . שש מִמַבְּסין mas‏ בְּאַרְגְוְנָא 
= = הלִין עלוי אְקלון רכסף 
ודשין. סנלנלין דבסף כְפִיסן עלי עמודי מרמָרין סמקין ירקין 
RT‏ ימרוקין Dan‏ אוב הון עלוי ערסן רָמילתִין mar‏ על 
דרגשין 
rn‏ 
כנדיס נעוניס פירס לכס למלעות : אחוז בחבלי בוץ וארגטן + מרוקעיס כפפיני כון 
ופֿרגמן 
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באור | 
סמכוים יתלככו פניו, וכן כלטון Sn‏ ,ספנכין פני תניכו כרניס', ומזס סענין sp‏ 
יסולס (יכפיס כ'ו) וסעס סריס נלוניס, פולי סנכו לפניס ספכיס נמלכוטי לכן , 
ורכי Ihr‏ כספרו ופיכות יסרפל SE)‏ ג'ד) 1m‏ טעס פתר כוס סענין פנסון סיכות 
(פריימהייט) ספתננד לענין קורס וקסור, וסנס נק3 יקר6 גס כן סור, = om)‏ מָפטכג) 
כדכתיב ויקוכ מכ כד(תו (מ'3 י'3) כפי םכל au‏ עכור. מילל מפתוריו 6ך כסיפתת כו 
גק יכנסו כו קכני ספור ותנכן ותו סמקוס, וסוס גס כן ענין פתיתס סמתנגד 
6 כסתוס, וכן עכין מלות (ָפֿפֿטן, ‚HB‏ מונגעבוידפן) כרדף כנ'. כרפם , ילוק, 
וסו? 399m‏ מן כל, מקוס מרעס סנספות hin‏ דספיס וירקות , ומן פס עסו yo)‏ 
5 כמו םתרגס סמתכגס כתוגת פסיס פכגול מלוייר וכו'. ועעס תכלת ילוע , ונפסכ 
לפי זס עלס סלנר, וסכפוי יכיעות 5 מוכ וכו' סיו 6תוזיס ופדוכקיס על ידי סנגי 
צון Was‏ כסף וכו', ומ( mh‏ כנפון יקיד, מוסכ על כל 5סד ולסד, ולדעת 
סרנכ"ג מלת פוז מוסנ על תכל Anpns‏ פנפיו דסיינו insg‏ סיס וז כיריעות על 
סור וכו' , ו(דעת Hip‏ וכן דעת רכ נענלס, טעס מור כפו חרי „aD‏ כגדיס סעמויס 
נקניס נקכיס מעעסי מסט, ולפי זס hd‏ נתסר פס עלס סדנר, Jah‏ פין סנניגס עסכיס 
לפרוסס, כי ללנכיסס עכפות ככפס ותכ(ת נשוקיס על קור , = ולריך (פ"ז (סיות Bin‏ 
סור כטעס סמפסיק יותר. מטעס (נרפיס, כי פעס nal‏ סו רק מפולע = כין | מפסיק 
למסרת , ולף על פי סללנרי ספומריס  ns‏ סו נכּן, ככיך כסיות מלת מומ נטעס 
מטרת כדין טפס ספות ככופין ועויס Kama‏ 6ו כנסו סינו סר6פון כפעס מערת כפו : 
דס ספת פופ וופיסס, מ'מ Am dan‏ כפי 5מרפס ‏ סככפס מפיתס יופכ 


₪ ו / 
plan)‏ ממס ספתיתס (פכס סנגן כטלע (כעני סתוללות, (כן 3 סול Does‏ <גכמיס 
ספפסיק קלת, וסלועס לכוס fim‏ כפסוקיס כניס (כפו 5כת3 ס"ס נעעכי Sant‏ 
שער 'cmn‏ ע'ם). בהבלי, כפתת, כי סנפרל Pimp BES‏ כמו ותורידס בתנל 
(יסוטע כ'), ופוס lan‏ יו(לס (סוקע י'ג) „ups‏ כי סנפרל נתמק map‏ כו 
צפרס ינוס תכ( ס (יקעיס ס'ו), וסו6 כון מכפוכ. בוץ וארגמן, דנר מנופכ 
סו מסנון מין פסתן יקר מפול סנת5 כפלכיס וסו6 73 wir‏ 5כוע, | וסספרגמן 

סו 


תרגום אפתר א שצב 
וּמִשְתִיָא 3727 > ומאת זם : nat‏ לואר | 


אפ ;נה( וּבְאֲשְׁלָמות 


לבת לכל עמא ירז — הַנְמְצְאִים בשש 


שאל er" mb man ei NIMENT‏ 
בְשוּשן בירנת in‏ 
Er‏ ערלאין מִשְׁתָּה שבעת ימיכם בַּחַצַר 


דירי SE‏ 105 רַכָּא יה בְיתן rn‏ : 


שד שר ספא ₪ הור | כרפס וּתְכַלֶת את 
שְׁבְעֲא ra Nm. nm vor‏ קרי חית רבתי בחבלי. 


גאָרז רְמַלְבָּא דהורז 
נְצִיבָא אִילְנִין עֲבְרֵין פרין וּבוְּמְנִין בְּבִישֵׁן ער פלְגוּתהון 39377 
שָלִימו בְּאַשְלְמוּת nam jan‏ ומְטַלְלין עלויהון בּרֶבם Nor To‏ 
וְסְיַעְתִיה לֶא הֲוּ תַמָן + ₪ ומ אֵילְנָא ob‏ הוו פריפן ירִיען רבוּץ. גנן 
חור 
רשי 
(ה) נגת > מקוס זרעוני ירקות : ביתן - כטוע כפֿילנות : (ו) חור כרפם ותכלת + מיני 
07723 
III HH HH HH HH H OHG HH H HH HH FH FH‏ 


באור 


וסוf‏ סמוך על „ind‏ וכן יקר תפפכת גדולתו, טעס יקר 937 סמעולס מפוד , וקכ 
כן (סיות יכו him‏ כל כך כפפר סלנכיס, מלסון : סוקכ כגלך מנית רעך (מפלי כ'ס) 
ולנר ס' סיס יקכ כיפיס ססס (פ' ג'), וכן כפן פנ סיס עול כתפפכת גלותג 
3 סמנכיס. ימים רבים, יש פותכין פותו כסכלות ימיס רכיס, פו יפעכ כפו 
סכתנ רעי dm‏ כציס עפס (סס מעתס ויסיס מן כסכותו על ימיס )0 כפו 
מקמר מוסנר, 7b‏ ססגניכס mh‏ מסכמת כל כך לוס ספיכום.: שמונים ופאת יום, 
נפס  , anf) sen voty se)‏ 690 כ ספכיס סיו ככל יוס ויוס על ענסן סמנך, כי 
Th‏ יכסקו ככ ססכיס סמנסיגיס pr‏ ככ כוס ממדיכותיסס ומפמכתיסס כלי סייק 
לפלר ותקון קכון סמדיני, mh‏ כי לס כיוס ס6קד סיו פיוס סריס מפדינס ולפ 
וניוס חר פיוס סריס ממדיגס למכת, עד כי עכר סכוס על כל סד ותל een‏ 
77309 כפנכותו , וכעכור ות Tem‏ סופן על ק'פ יוסי (ה) הנסצאים, פס זרס 
כדקדוק , כי רשוי (סיות סניק Inp3‏ (סרפנ'ע) , ומנקנו (ס רעותס פתס DINDBI‏ 
(יפוקפ3 כ'). ביתן, כפו כית וסגו'ן כוסף וסו סמוך , וכו מכתנ סכל'ק כורפ 
פת, וכו כפן Sees‏ סמוכיס רופיס . (ו) חור, עכן, ותכגוס (כן סיוור, ופוס נפטב 
ג עתס פליו יתוכו (יקעיc‏ כ"ם) נסרפות עי"ן ספעל, וככס כנס סופת כוס. סנזון, כי 
סמנייץ 


783 אפתר א תרנום 

Pa pam : לפניו‎ Fa | וְשְׂרֵי‎ 
קרמוי‎ INN] עמיהּ‎ ad 

ros = EE uns בְּהַרָאתּוֹ‎ 0) 

מלכותו וְאֶתזהיקר תִּפְאֲרֶרז טלבו מן מאָרז ועפדין 


דולו ימיבם רַבֵים שמונים וּשְׁבע  PB.‏ וכוּלהון 
"TED au et‏ הני בְּרִישִׁיהוֹן 


וו סְמִיכִין ליה על 1 מִילְחָא זְאְֲלין חן קדב mm san‏ 
פרתונְאיורבְרבי מִרִינְחָא OR,‏ 1 33332 ישראל הו מ ham‏ 
דחו an‏ מָאנִי בירת pm nenn‏ 132[ ומִסְפֶרֶן om‏ .0 וּבָתַר 
דָאֲכל pen neh‏ אַחזי לחון ית עתריה דִי — בִּידִיה מן 
WIND‏ מַרְאֶה וְאוֹף כּורש NUN‏ ההז וא עתְרָא בְּצַרְאותָיה רְבְבָלחָפַר 
בְּסְפַר MID‏ וְאַשְׁכַּח ion‏ שת מאה em‏ אַחֲמִיתִּין Sein‏ פלין 
377 טב יוהרין ובורלין aaa‏ ההוא עתְרָא מקף קריה יומין סגיאין 

ומשתיא 

ריש יי 
סנטוניס כטון פרס: (ד) ימים רבים. עסס (סס מפסס : 

9 
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באור 


סינס מזרע סמלוכס, ונלעתי פיכופו תוכיס ועכיס 8253 סמ(קסס , on‏ סו עס 
סכתנ רט'י ט(טוניס obs‏ פרם, ססולמיס ע! erh‏ סמלתמס , כמו סרי 6(פיס  mg‏ 
מפות כו' וכ6נו Anh‏ פס ספרתעיס ₪( Ion‏ פרס ומדי, ועָ6תי 6ון (י, כי סמתרנס 
MED‏ תרגס פרתמיס , פיסתרתיגין, וכן תכגס סמתכנס סרשפון על ספסוק וכתן 
סלופ וססוק וכו' (נסכן ו' פ') , ותרגוס יונתן נכתוכ Ai‏ מ35 פ(שסיס וכו' (ש"6 
י"ג) תרגוס נס כן על 350 6סתרתיג, וססטור סיל פרס ומדי כלל, | ספרתמיס פרט , 
ככ( ופרט מין Bas‏ 696 מס סכפרט , ול סיס מס מ6נשי סיל כי ob‏ ספכתמיס , 
וכן פרנעתי וס:ס se)‏ סגסת סגניגס גס (כל טכיו וענדיו כ(ל, ושסר כך פרע פי סס 
לסיינו סיכ פרס ומדי ונו', וינו מן סכמנע ‏ יסיס כנל מס pin‏ פרטי 353 פתר 
יותר סמנו , ככודע. כמ(6כת ססניון. לפניו, טנס סו סיס מיכנ על סטולחן עמסס 
ווס יסנ (סס לכנוד גדו( טרפו mo‏ מלכס 5שר כפי סמנסג וסדת bb‏ סיס למנס כי 
פס (סנעת סטכיס סווקניס רפוס מ(כות סזכר (ס(ן (פ' י'ד), וים מפרטיס פותן 
לפי סנסמר Yo)‏ 356 סמסתס סל פנעת סימיס, סיס כתנר נינת וכו' חס סמפתס 
סיס HI‏ ולפגיו, וסרפפון ככפס יותר ככון . (ד) בהראותו, סני'ת תסמץ נמקוס 
91303 , כמו מזכרנו DIE‏ סיס סנת סמטתס . | עושר כבור מלכותו, סעס כנול כטעס 
מסר mh)‏ עמס 6ת' כ( סכנוד סוס meh)‏ "8 6') וסעס עושר קנון ככ, 
וסו5 


תרנום אפסתר א שצא 
= על era‏ מַלְכוּתָא | אַחשוָרוּש ‏ על כּסא מלכוּתן 
מה Saneiyı‏ מן 
ְרוּשלֶם על ידוהי רששק —F‏ בְּשושן man‏ 
מלְבָּא רְמְצרִיִם וּמִמִצרַיִם | MW)‏ שלוש למלכו עשה 
aan aha ie 6 r= —‏ 
דְפנְחֵרִיב יש על חיל | \ DB‏ וּמָדִי nee‏ 


רוי דְחְַקְיְהוְחֵב ah‏ ושרי 

pain‏ רשב אֶשַתְּבָא על" ירוי דְפרעה הגירא nad‏ רְמַצְרָיִכם 
וממצרים אשתבות על ידוי ,349721397 Ann‏ לבבל ְכַד צרא כורש 
ירז כְרְהָא דְבָבָל אַחֲחֵיה לעילם. J an‏ מל — 2 
למטבר" ּתִיה ולא יָכִילוּ ועבדו Tris‏ ארע ₪ ואתעס * 
man‏ שנין Ann mein‏ מַלְבוֹתִיהּ 2m‏ עלוי הַהוּא om‏ 
מַלְכוּחִיּ דעבדו ליה ארדכלין בשושן בְּירנְתָּא : 0 בְּשָָּא Mon‏ 
ְמַלְבוּחָיה דְאַחַשוָרוּש עבר משקיא מל מָה עד מַשָקְיָא אִית 
דָאָמְרִין דמררין עלוהי אַפּרְבִיָא ואַזל וְכַבְּשינּן וּבָתַר דַאַכַבְּשינוּן אֲהָא 
ועד פשקית וְאִית רְאָמַר SEN‏ רְאִירָא הָיָה mb‏ וּשרר RAIN‏ 
179155 מְדִינְתָא למיתי 2,05 om‏ חדוְחָא ושָלַח מַן 3 רְבְרְבני 


מדינתא 
רשיי 


סמנכות כידו. ורכותיגו ‏ פירסוסו בעגין חר כמסכת מגילס: (ג) הפרתמים. 
סלטוגיס 
->0044 3300%%%5%%%%%%%%%%%%%5%%%%%%%%5%%%%%%%5%%%%%- 


באוו 


anni‏ מס מפויב נככי כי 6% mn‏ סמרדו | ענלי דכיום סיסט5ספיס ;נדו כססירו מן 
סמלוכס . הבירה, סעיר Seh‏ סמלך 30 כס תקר6 כירס, ונלעת סרנ'ע פיכופו 
פֿרפון. (ג) בשנת שלש , סור nass Shan‏ על כסלו דסייו טסקט פתנתמות סיס 
pic maps‏ (מנכו, ומקודס (כן Ab‏ סיס (ו פנפי (סנת נססקס כק גלתס עס פונפיו. 
עשה משתה, (דעתי סיס טעס סמפתס נענור סנכת לת פױכיו, ולקת מסס מנקות 
ול סנו(ת מ(כיס , ועשט (סס מסתס כענור פמסתו, ונענורה סכפות ph‏ סנכ 
וסנוס. הפרתטים , סרקנ"ע כתנ טפכוטו Dam‏ סמנוכסי וינו נכון, כי בדני96 
(6') ג6מר (סכים מנני יסרפל ומורע | סמנוכס ומן ספכתפיס, סרי מפורם ספרתפיס 
oh‏ 


780 אפתר א תרנום 
המלך I‏ ועדידכוש שב N Tee N‏ 
ועשרִיכם מאה Pe‏ ההא ודא Na‏ 
one ₪‏ הָהם כְּשָבֶת | המל ער מעוכא וטש 
אחשורוש | מָאָדז וְעֲשְׂרִין וּשָבַע 
פַלְבִין: | (הופחא) meta‏ בְּתִיב sehon ia‏ רוי וְאָלוּ אִינוּן ויהי 
בִּימִי pen. wann] DER‏ וְלָא הוה ריבא וְחרִבָּא בְּעַלְמָא עד 
aan. NONT‏ הי בִּימִי שפום הַשׁוֹפטִים ובל וי חודה בּיומִיהון 
ומן מ הנה Bo‏ ההורז 9 בְארעוּת 227 ayı m‏ 
בּרֶץ ויהי m a‏ הוה ara‏ וּמן וי הוה 337 by‏ 
רצין DIN ar‏ ומרז כּתִיב Mana‏ נעלהה בִיהוּרָה נְקִיצִנָה 128 
אַתָּה לד בּוּלהון 29091 se ra m‏ דוי והוה jo‏ ימי ID spp‏ 
שנין קרְמְיָתָא כּר In‏ עקן PA‏ על בִּית יִשׂראַל הון op, yo‏ אֲבוּהון 
דבשמטת m‏ הו רָכְתִיב Syn‏ לא יקרון NN‏ ענִי ער N?‏ 
IN ob‏ אֶשְמָע  :‏ בַּיוֹמַיא הָאינוּן spa a‏ ַלְכָא אחשורוש 

למהב 

רש'י 

שמלך מעלמו ו סיס zum‏ סמעכס :| מהדו ועד כוש וגו'. Pina‏ על מס 
ועסריס DIE)‏ מריגות כמו סמויך מסדו ועד כום Gעומדיס‏ זס 555 0 וכן (מנכיס 
ל ס') כי סו רדס בככל עכר סנסר מתפסת ועד עוס שסיס כודס 533 עכר סנסר 
כמו ססו6 רודס מספסס עד עוס: (ב) כשבת המלך אחשורוש וגו" . כסנתקיים 

סמלכות 
--05550-666 555056005 5% 550% 5% 9550%>555%6%500%- 


ביא % 


זס יסיס 6סטורום | לכיום סיסט6ספיס סוככנו כמ"סס (עיין 5ס), 6מכס ph‏ מוס eh)‏ 
כי פסוטו Se‏ מקר פסיס In‏ ענ 15 סמדינות שוכר ,| ופין סקינס מכרעת כגל פס 
3 כו כיכוםס ו 3כניםס. מהודו , יקכ כנסון כעפיס (מיידיפן) וכו יקכ 
(פטימפין) ומלך so)‏ גס על מלריס סנין סולו לכום, (ועיין נמ'סס). שבע, כפי 
nn Ich‏ נדניפנ (י' 3') כנר תנק דריופ סמדי סמנכות Den)‏ ועסכיס מלינס, 
ועתס נוסף עניסן עול עכע nun‏ סכ 0 סוכנסו 15 pnn‏ מיך פכס ומדי, > 
פֿרן ססטיס מלכיס ויון ועוד, ול'כ לכו יסיס טעס ססוכך | 3כניםס לוק עדן יסיס 
סכונס על ותן : סמלינות סנוספות חנ ירס 1% כי גנול סמ!כיס סרסטוניס 5 
סגיע עד כום וסו מנך מסודו ועד כוס. (ב) כשבת, ססקט מפנקמות כמו סכתב 
סר6כ'ע , וגס לדעת רס'י 63מכו כפיתקייס ספנכות גידו , תסיס סכונס דוק פנ 
: מנסמס 


תרנום אסתר א שצ 
וט קר ילוי אא ואר פיי אהשורוש 
אַחֲשְְׁרוֹשׁ הוא "שו | er"‏ 0% 
צחשורוש = דביומודהי הוצת אחשוָרוש 

3 עבוֹדרת ma‏ המלך 
STR‏ רַבָּא והות בְּמִילָא עד שָנַת תַרתִין לדריוש בְּגִין עַטִיהָא 
דושתִי San‏ בְרתִיה mn Ing]‏ בַּר 3a]‏ — לת 
שבְקת ID NER ma m yard‏ עלה sep)‏ ערמִילְתָא 
ואוֹף(אַף הוא על דצִית לְעִיטָא אֶתְקְצרוּ mat‏ — ַלְכותָיה 
דָמֶן NIT nom‏ הו O2‏ עממיות אומיא SUP‏ ואֲפרְיְא 
33 תחות ידוי וּכֶען x‏ אֶשְׁתַּעבְּרוּ ליה מן 6533 הָכִי ובְַר כו 
אתגלי DT,‏ ײַ דעתִידָא ושתי לְאתְקְטָלָא Tan‏ הוא למסב nv‏ 
MDR‏ דָהִיא *— ms Anima‏ ועשרין וּשׁבע שָנִין אתִיהָבת לִיה 

ארכא 

רש'י 

א (N)‏ ויהי בימי אחשורוש. מיך פרס סיס סמנך תת כוכס נסוף סכעיס טנס 
של mia‏ כנל: הוא אחשורוש + סו כרפעו מתחלתו עד סופו: המלך + 

סמיך 


BIOL 6% 659 506569694 05% 0-00 60 00 6 069 669 HH HOME 


ב אור 


א (א) ויהי,, כפכ סרד'ק נתס(ת ספר יסופע, פ(ת ויסי תמל כסתת!ת סדככיס 

ו6ף נרסקית סספכיס כגון זס, ויסי ימי ספוט ספופטיס ולומיסס, וכמת 
פיט ספת יתר (נמרי, כי פעמיס סו ann‏ (עס vophht‏ נס3ס פו כומן, ופעמיס 
3 כמו סתרגמתי פס כו פמר ופת סיס פו 6ירע כימי זס, ולק"כ מפרם מס oh‏ 
ע"ל כ(( ופרע. הוא אחשורוש, (פי פסיס פתקוכוע חר מנך גס כן על vn‏ 
ופרסק, וסו לפכ נלפר נעוכ ד' וכמ(כות פתטוכום נתתנת מלכותו וכו' od‏ פמכ 
פס סוס סיס סמולך מסולו ועד כום , ופוס פתפוכו ספתכ hi‏ מנך מסולו, כי כימיו 
5 נכבטס עדיין ah‏ סולו תמת in‏ פכס , כפר נפכתי ככ זפת סיטיב hans‏ סספר, 
8% לדעת מו"( ספומכיס רק פנפס מנכיס מלכו כפרס, 0195 פתנו (דתוק ולפרט 
סעקכ סוס כפו מכתכ הרפנ'ע, סכתכ ויתכן עסיס כמנכי פרס סקדפוניס מנך עסמו 
פתשוכום וסניסס סיו מנכיס על פרק ועדי man m‏ גכיפות ספס, כי 6 רינו 
wong 631‏ מזפת, ולין Sn‏ סכ סכסוכ (ם(ו? לת פתקוכום sah‏ דכיום סמדי, ach‏ 
PR‏ קורס כורם, כי Hl‏ ידענן זת, ססכי 5ני דריום (5 מנך רק ענ מדי, 
ומוס Pyt Sohn‏ גס על פרס wo‏ ספער סי{ פרס ‚m‏ וגס mb‏ כסופן סכיכס , 
וסו? כפלכות | פכרס, הטולך, ממלך mion‏ ול סיס תזרע ספלוכס (רם'י), ולי 

ב 


8 מ בהאי 4- = 
סכתוב weh)‏ נ' ו') סיס מכדכי מן סנוליס. סגלו עס יכניס מלך יסודס שנקמכ | 
אשר הנלה מירושלים עם הגולה אשר הגלתה עם יכניה מלך יהודה ועל 
ספחות קבמספכיס , מגלות O9‏ עד טנת טתיס עסכס למנך מקטולוק סבו 
DO‏ מרדכי Den‏ נמנך, סס קנ'ד ah ‚une‏ כי לדעת סקועכיס, Em»‏ 
מלך כ' ‚one‏ ולססוכום 3על Anh‏ סו{ מימטן, סס כנ"ד שליס, | ופ" 
m’‏ מלדכי כנ' מקות שנס . למכס סולות סוס מלכוי קנות מכלכי לפ יקלס 
לסערביס 3מספר מנכי פרס )713 , כי מס גס לפי דעת סכמי סתלמוד סיס 
מכדכי זקן יותכ מק"פ קליס . כדקיתק כמנקות פ' כבי יסעעקכ (דף ס'ד ע'2 
עיין תום' פס). וכיכוקנמי סקליס פ"ס . | ומס טסו יול קמס , כי לדעק 
duodo‏ על סתר (3' (o‏ סיתס קסתר n3 Dans‏ ע"ס קניס כסלקקס Ih‏ בי 
NO‏ לקטולום וסדכל היו מסק סטכע וסמנסג סול פל, ולין נסטל כו 
סדיל בין כ3 )39 ממלו , 


אבן על דרך פסמי סמקכקות, מין טכך נסכנס בדוקיס, 03731 
סיולקיס ממנסג , כי סיפסכ mb‏ כי מכדכי סול לש סיס מסנוליס מיכוטליס , 
כי פס קסד מלכותיו Dana‏ כמקלפ , ולולי סול קש , ומס שלמר Seh‏ 
סנס עס סגולס, | כי קיש | 2m‏ כ לו קים מבי סלול כלסכ סטכו קלת, 
כי וס דבר נמנע סי ספול עד מכדכי ססס Any‏ מס'כ קניס 55 יסיס 
כי פס ד' דוכות, ופס גל יתייקב כייטוב WB‏ כמכוק לכום , = וכפקומות 
לסליס, ‏ טמונס. כק ni,‏ ומסמיט ספות סכנתי קטוכיס, | כי מס כן מדוע 
סזכיל קיש וססמיע ME‏ כ ססקוב ממטו ססיס PN‏ , כססר סלגים וס 
הסלס סכלנ'ע anbp‏ ,ולו סיס קיש סכי ספול סיס מזכיר. abe‏ כי סול מלך 
זל סכיו * .| (ועפי"ז Jan‏ סתמיס טתעסקי על ססכס מסכ"b‏ וו"ז, = כמכוק 
כלום עדסס סכל כמקוס לכמו נסונמס וקייס במקוס טק" לסולמס), | ע"כ 
סנכון. סוס כומר כי קיש mob‏ לכי ספול סכל erh‏ לב ססוב , = ומררכי מנקכלי 
5 מסלדיס צנולס ול מסגוליס ע5מס , = ומכדכי סנזכל כמספל סטוניס 
מסגולס סינט מכדכי המכל כמגלס, ונפו כל סזכות שזכלתי . 932 קמכתי 
כי כל מס שלדככ בדכושיס כלפס. סו סבר 735 sum)‏ המקלקות ענ לופנן 
ונס מקמכ מוסלט ממני. ע'כ מי pm‏ ישי עליסס . 


אמנם מי כותכ סמגלס סזסת ומתי נכתכס כבל 309 על DI‏ סקלס 
העתכנס וסמ3קכ לת המגלס סולת כמכול סלו דככיס עס טיט := 6 
עליסס ph‏ לסוסיף ומסס לין לנכוע . 


ה' ניסן תקס'ט . 


מבוא שפם 


טכע לקס מסתל , = וכימיו סיס סכית כעל מכנינו, .323 סקטנס טכתכו 
ססמכניס 995 יסודס וכלימין . 937 כתכתי עס מן סטעמם וסספקות Seh‏ 
bon 1732‏ על פי סדעת ססיל , ופס מפלתי עור טענס Dom)‏ על פי 
ססדכ סזס . סן לספל Tino "eh‏ 306 קותס מכל סנסיס, וכל עללתס 
וכקטתס 55 Jen‏ ממנס. ומכדכי סיסודי Den‏ למלך. לסטולום , = וגדול ליסודיס 
והורם טוב לעמו, | ליככס יוכלו לסתקפק וככלות 233 לסל ימכ ככים לנסיכו 
טסול טל מככין כקכי מללכתו ולפ טמדו לבקט מלפכי סמלך לת לסס כעיוס 
על ססלמת סְבָנין כלסכ עס כו דכיום לסכיו . „nm.‏ כלםכ ממכ לסס 
סעלך ואתם כתבו על היהודים כטוב בעיניכם , וסעס כפכו DES‏ סמלך וסתמו 
צטבעת סמלך לקבד כל סיל עס ומדינס ס5ליס לותס, ומי ככיס כסס יופכ 
כטמכניס ככי יסודס ובכימין לחכ כתכו dopt‏ לטל מללכת סככין, = וסיס לסס 
73h) DD‏ סככיס סללס , = וסככין יונמל כמכת המנך ? = וס ner‏ מטיב 
מן סדלק בתלמוד (פג(ס פ'ו 6') , עד חצי המלכות ; אמר רבא עד חצי מלכות 
ולא כל המלכות ולא דבר שהוצץ במלכות ומה הוא זה בנין בית המקדש 
עד כקן. ‏ סנק כבר סעכתי קסדכקס 3פני עלמס ופסטות סכקוכ (וככ 
נפלם כפי סכןונס | ספטוטס . כי כעת ססיל טלמל סמלך כקסתכ מס בקקתך 
טד "in‏ סמנכות, לס ירע nd‏ כי מזלע סיסודיס לסתכ מכ מיננס מנדת קת 
עמס, ול יכלס נכקם מז על 793 בית סמקדם, וליכס יכוון על זס דלע 
של עד סי סמלכום , ול יפול כפון. לו מניעת 3קקס 3מס טנס יכק סטולל - 


ועחה נספקס דככילו ונסקלס על סדעת סמקכילס , לחכ ססכמס פפי, 
סופליס ככיס , = ולסליס 199 כובי מפרסי סמקכ, נמנות יופכ ויופל מספכ 
מלכי פלסם. וסנס על דעת סומח , נעדר סססכמס dyh‏ מלך mp eh mn‏ 
ספיסס כל ספול סעעטס סזס , ולקוב לפנות טמותס וסדולס ודעות ססופליס 
למלך לססוכוט . א) כוכם סכלקון מלך ז' סנס (ולד"ק כ' (one‏ סו טלת 
סנוליס תפשי וסכסס DNS)‏ סכית, וכעל 995 3קטנת 995 יסודס. ב) קסקוכוע 
קמביזוס ב מנך ז' סמיס . ג) טנ Oh‏ בל מגום ז' Dein‏ . ד) דליוע 
סיסטקספיס ל'ו שניס, סול ספיל נספניס 793 סכים 203 כ' כמ נכותו ועעכ 
בשנת ו'. (m‏ למעוכוש קסעכקסעס ככ כ' טניס. ולד'ק סול לסטורוע 23> 
לספל > ו) לכתמעסתb‏ לכוך. סיר ל"ת שנס (ונד'ק מ' טניס) , = ימיו ענו 
עזכק ונסמיס לילוטליס . ז) דכיום וטו י"מ טנס . ח) מכתסססתק מימכון מ' 
טנס, ועל דעת קלת סול כעל תסתר. (m‏ דכיום. mh‏ כ"ו סליס. י) קכסיס 
כ ;' סניס. יא) דכיוס סלתכון ו' קניס. ללס סטליס קוכלתי לעל ססופליס 
מסונקיס 3סס, = ולין סכרל מו כליס. לסוכית מי don‏ כדק . 

אך עוד מכסול קסד ים כדכך סוס ככיך לפכותו. וסול כי נפי מקמעות 

סכתוכ 


מבוא למגלת אסתר 
מאת החכם יהודה ליב בןזאב ' 





א) מי זה מלך אחשורוש הנזכר בספר 


המגלה סולפ כוללפ ספול מעעס mb‏ קלס ללכופיכו, = כתסלת 93 
05 סלי ,| תסת ממקלת מנכי פכס, 3קו לסכנס גלונס, כי ככלון פיק קסו3 
mb‏ לוס סמלך לסמית כל סיסודיס במדינות מנכופו סנס , וכתלכ och‏ יפס 
כעלס סגזכס . וסיס סיוס ססול pn)‏ לעקות קותו יוס מקתס וקמתס . 


כן למנס Yan‏ בכלם סספכ פס סמלך ושגת מלכופו. Dipm‏ סמעעס - 
וככל זחת כעול מגסק קיר לס hin)‏ ספתק , כי 1b‏ סקכמיס ולעי סעתיס 
ודוכסי כפומות מעטס עולס, לכמכ זמן לספור ספעטס ססול , מי זס מלך 
לססוכוט וליזס מנך ממלכי פכס סול זס ? וס3ת סספק סוס מפני. מכולת 
ססופליס וסעדל ססכמתס במספכ מלכי פרם , וכטעותס וכקלולס זס תכ 
זס. כי סין סמות מנכי פכס, סמות עלס פרטי, = Seh‏ יקמכ עניו כי סוק 
זס מנך פלוני כסס פלוני , מלך Ins‏ פנוני לתכי מנך פלוני, = תל מובס 
סמות סתקכיס סס סכונניס כל סמלכיס , כמנסג בקמות סמלכיס כקס פכעס 
לכל מלכי מככיס , DEI‏ סבימלך לכל מנכי פנסתיס. וכן יס מסס פכככיס 
ללכ מושג מס, כמו Sohn‏ ככופלפסל. ככוזכפדן תגנת פללסל , 
סנמנלסכ , פסר מרן, כללדן במנכי קול ו33כ , וכן טעוD hreennah‏ 
קססוכוק במנכי פכם ומלי. וסכככת טס bREEnDSh‏ כקכתי במכול כעזכb‏ , 
כן bob‏ כי עס מסטוכו op‏ מככב, למס קנמכ לססתכניס לססדכפניס , 
ע"ל ph‏ לסכיל dp‏ מלך סמככ כפס תלכ זס, bob m)‏ כנוי ליותל sphn‏ * 
וספלטי ph‏ נסכיכ כי פס 3סמו סמיוסד כו ככדו, „war 329 379.13 SEb‏ 
וע'כ פמ סעדל ססכמס בסופכיס סמוניס מספר למלכי פכס , ach‏ יכנסו 
סקסל DES‏ דליום , יכנסו למל בקס קכתסעקתל , ולתכ ermenh tes‏ . 
ונעס שמסונקיס סס בכפותס ג"כ כ"ם קפנדל סעבוכס . 


אך (פי מס שסעליתי כמכול לעזכל כלפי סדעות ססלוקות קניס סמס , 
ועליסס )073 ישיס סמתכוכן עין כסינפו לחרי מי לטות . סדעס סלסד דעת 
man‏ סתנמוד סממטיט מכלס nun‏ מלכי פכס 59 יופר מלכבעס , וסדעת 
vrd‏ סמלכס מכלס Dun)‏ מנכי פלס 55 פתות מקלבעס „en‏ על דעת 
סכמי סתלעוד לסטולוע סכספל סזס, serien „him‏ למנכי פלם , סללקון סיס 
6197 סמדי לסר קבל מנכות 933 ומלך 3' סניס, לסליו כוכק ספכסי ג' 
קניס , ממכיו לסעולוס י"ר טניס, וכקלפ ג' למלכותו עקס מקתס, ובקלת 

סכע 


מבוא שפח 


לקטורט. על מסהכ - (ולס יוקטס ליך יתכן : ססיס לתטולס קסעלקסעס לו 
לרטלקסעלקסעָס הנ'ג , hin‏ מרדכי סגלס —— ומלז עד עתס סול זמן 
כ, וקיך יקיס — קניס כבום כקלס 1 שיד fa‏ סיסך מפורם hap3‏ 
שמכדכי סגלס מיכוטניס, סנ וכל ללמר מס שנכתב Dans‏ לפכ סגלס son‏ 
על קש, ונל על מרדכי, וס ככל זלת יפלל בעיניך , טל יסיס כזמן כ 
Om‏ רק קכבעס דולות מקיט עד מכלכי , | In‏ בסמת סיו מן מכדכי עד 
קיס יור מד' דוכות , וסכהו3 לכל ספכ ו לק כקטוביס וסגודעיס , | כדרכו 
המיד ; וסכי כדעת מז"כ, סיס קיש סכל sh Dans‏ סקול סמלך, ולפ" 
בודקי om‏ 3מקרק כמס וכמס לולופ) . מככיו מלך 13 קסערקסעס סטני 
מ"ס ימיס, וכלם מן לסיו זסגדילוס 3ן פנגס poh‏ , = סוק 15 ו' סדסיס 
וכללס. מלס % דקכיוס קכוס eh‏ מלך כ' „ons‏ סקליו 0 כו ללטלקסטרקסעס 
מנטמסן, וני מלכוסו סיו מ"ו שניס , וסוס מפכטיס חטכו למל dit‏ סיס 
לקטולט  ,‏ ולסליו מנכו עוד סלסס מנכיס , ולל מכלס ha)‏ עמסס ‚mo‏ 
כי כזען מלוסר כזס כודקי כ סיס 6m MM , Be‏ 9573 סימיס. סוס 
937 , לו סוס סהדמות לטכ יולס על למתם סדעס סוקת . 


ועהה סנס סכקתי 937 ססכמיס 3כלל, | וסכבתיס מעככס לקכלת 
מעככס , נמען סכלות כי כולס נכוכיס כענין סז , וכל עיון וססקפס 
!סתבוננות , כל (וככ לסכמות דבכ מס 3מופת Din‏ וכללוות כרולוס , לך 
מס טידענו ממ סול סו ע"ד קכנת כז"ל , סו ע"י דעות לפשכיות. תכ 
פרטי 0372 יהכככו ויהלכנן 633 כעזלת סמוגן לקדס דעס . 


בערלין בחדש שבט תקמ'ה לפ'ק . 


אהרן בהרבני הרופא מוהר'ר וואלף זצ"ל מהאללי . 


N12D 774 

אחר דקכיוס סנל pn‏ 3ט קספרקסעס, סוק סיס ph‏ תספוכות, 
וכל סתכוכות Seh‏ יססו man‏ סתלמוד נקסקוכם כמלפיס | ‚cha Os‏ פעס 
סיה נדי3,' פעס כיני , פעס סכזכי, פטס כממלי , ומטפסותיו ספלו לכו 
wen‏ סקודות , 3סליכתו לסרץ יון כסנתס עס לנסי קטונס (לפהפן), 3 
סל יס En‏ סנקרק (העו|עסספ0נט) | "th‏ יקרק סיוס (דפרדמנענפן) וללס לעדול 
ביוס עס רעס * לגו , 001 Ta‏ וסער, ומסכליו וגליו ספכידו סקליות 
סנס ולנס, קז סמנך סטפס סוס וס פקמתו Dh‏ סיס, ונססליך כסוכר 
כבליס וסלטלפות , | MM‏ לכוס מזעפו- לסל סמנכו Po‏ מיד לסכך מלריס 
לחר עכדס n3‏ קכיו, ויסימס למס , וכקלת טלם למנכו סור לסכלו, סכ 
כך סלך לסנסס עס טכעסלליטן 3קרך יון, | לכל לל msn‏ כמנסמס סזסת ,. 
כי נפל men‏ עס כ3, וקכ כקככו 35 ונכלס 335 3סלת קט למלכוסו, 
מן סיוס ססוb Dom‏ , 55 ספגיס פוד על ממקנתו ומנכותו, Son‏ קותס: 
75 יועליו וסליו , וול פנס לתעלגות לי סמדס , יין ותיכופ לקו „sb‏ 
ונרכס מטכ has‏ , וימי מנכותו סיו כ"ל קניס , וסנס כו3 מסכמי סקומופ י 
ססכימו , DIE‏ סיס קססוכם סנכל כמגלת לסתר, כי ממט נדע שקסיס mE3‏ 
סנס וכטנת שט, Ihn on‏ וסללס תמיד 3טופן סכילס. | גס מעטיו מוכיסיס 
עליו קסיס לססורט סוס , כי סיכל מקים סספוכות כזס לענוס dh‏ ססתו 
קפס על Sch‏ 05 כקס לפכיו ונפני עדת טכוליס ? סי3כר מקים כזס למסור עס 
כב עדת כמ ישכקל 73 קוסכו על כל סמס 0053 ? מו nnd)‏ לססכ סגדול 
מכל ססכיס , לסלכיש מכדכי סיסודי ולסככיכסו בכסובות , porn‏ לקל DER‏ 
כפני om‏ מעטיס לססמיד כל סיסודיס 7 1) . 


אחריו מנך 93 לכטסקסערקסעס נקננימקנוס him‏ קכתסספת eb‏ 
ימיו עלס עזרס ונסמיס , re‏ סומם יכוסליס, ימי מלכותו סיו כ"ס שניס ; 
לדעת קל מסכמי הלומוס , וס נדעת יוסיפון כן גוכיון , סיס סמנך סות. 


קסקורם 


סיס נלכנופ חכות לסלמס נגד שוניו , המר 6מ"כ וכימי 6רפתפספ5 כקנ וגו" סו5 כן כסן סנ"ל וכימין' ג"פ: 
ככטל כנין סכית וסול כעלס עד שנת פרתין לדריום סול דסכיום סיסעלספים - ו פתמס על שגוי ספפות כ" 
כעמיס ממס פסס כלטון סענכית - ולמר Dog‏ 6רפמטסק6 זמערדים , ıb‏ לתפורום קפמכיזעס ? כי קול 
בוב סעפים וימיס , וע"י רוכ סעסקופ WEI‏ ססמות כלעון סעמיס ונפכנכלו  ,‏ מו ימר , סנ נודע ססיס- 
למלכי פרס לפעמיס פני פמות ויותכ וכפר סני זפ יוסיפון כן גוריון כספכו: וסכן עוד סספרם סנמ5ל. 
נֿגרת ספטנס כעור6 ד', גסמר די par‏ כספר דככני די 6כספך וכו', וכעזר5 ס' כפער כפכג 
כסטנס (דריום , nl)‏ פסוק יו יתנקר ככית גנוי די מנכ וכו' , min 55 ven‏ די מנסתך - 
פין ות כי oh‏ סדדריוק סוס סו סיסעפספים וכו כ סיס מורע סמנוכס , ולכן 65 יוכו לפכ 
לו די אבהתך + 55 כלגכפ סכלונס חר טנתו נלכפתפסתf‏ ו ומערדים זר 6מר עסו כן "ern‏ 
שייך ספיל כיס די 6כסקן ודע ות * 

1( ועיין עוד מוס רות נכונות ככפר Alan‏ סורס לסתכס פלפעכר אייכהאָרן ach‏ 
ססריך כוס . 


מ בזו א שפו 


ימו . מלכוחו .ז' קניס := .חכו cp‏ פים mb‏ קמל כי סו מת קסמביועס , 
יסב טמו זמעלדיס. (כי נקמכיועס סיס לח ושמו זמעררים וסוס. „(ni‏ ופכן 
גג .יקפס סמלוכס וימנוך זיי"ן סדקיס עד כ = ודע טלבל ,= וכזגלס כי לס 
מזרע סמלוכס סו לק כן כסן לחד 4) וקומו על סכעת ככי וגדולי פלס 
ציסכגו קוחו . לסכיו מנך Erb‏ לקד נסבעת טכיס ס:"ל וסעו דקכיוס סיסט:ספיס 
(זס דליום סנוכל כעזלס וכנזמיס) וסול כמנך ט"י pm.‏ הסוס , כי כיעיס 
ססס לחכ Din‏ כן כסן 70> pm‏ פין לפרס, ככתו יסד טבעת גדוני פכס 
סנ" לית וססכימו פס Rh‏ ללמר , סכל לחד. מכס יסיס מזומן. ומעותד 
לס מועד כעת ענות ססמק עס סוסו לככו3 עליו , וססוס סקר יקמיע קולו 
לולס מכל סקל ססוסיס סנס כוכ3 ססיס סוס יסיס כענך , ויק" פסום 
דקריוס הנ"ל נתכ פרלעונס , ט"י תסבולת עכדו לעבלכעס פ) ונכן סומלך 
עניסס  .‏ דלריוס סיסטלספוס סזס סיס לים טוב ויסל , לוסב 5דקס ומעפט, 
סוק סלם : DNS‏ סכית כיכועליס, DD‏ כלות קורס ות ומעכרים 13 כוהש 
נקטס, גס כת סטלגס ססר מטבעס קליס סנ" לקק על כעיו:, = סו .ככך 
עלפי (טורייפן). בקירקפל, וקסר מדיכום-3קקן יון, ‏ סול Pa‏ כפודו (פוגדיפן) 
DB. Ma‏ עמיס . ככיס.. פקס כגליו , .ומי. מכלוסג.לץ. סניס.. נמעם Sch‏ 
סומת 43 כסן ה"ל על ידי סכעת הטכיס, . סותקן כילִיסc‏ טיסוס תמיד 556 
סמלך ‏ שכעס יועכֿיס ונדוניס מסכי פרס, SEh‏ עמס יפל ויסן כד3ל סמלוכס , 
ענקלס סכעת DOES‏ סלקות כתוגס גכבות 3ככ עת טיכלו קל סמנך מס קלb‏ 
סוכסס כל קיש זולתס ,. וסנס כום כוב סכמי ספומום מודיס פס למד, טלס 
סיס לסקולט 3על Inch‏ לסד מן קרכעס המכיס טוכרסי, . כי. סענכיס 2 
לקריוס סיסטקספיס 5 מנכו "כ לו "ג שניס , וכמגלת Inch‏ מל כתוכ 
בטנת קפיס פסכס למנך לסטולם ;| גס כ יתכן לפמר סיס דכיוק סג"ל , 
כי ממטקס לסטורם סוס ככלס ססיס טפט ומלך ספכפך , ‚Yin oma eh)‏ 
EIN‏ סיס ימיק טוב זיסה; כל טפס זנק ספכפףי, ‏ נסיכל סיס דמשם + mes‏ 
Ser‏ כמנכופו 3קכט כק Pr‏ לפכך יון, וממגלת לסתכ כסינו קסים לסקולוט 
כקנת י"כ man)‏ 5163 30939( . 
nn‏ 

1) רפר וַקָהן 6יינעם ומָגיערם * 

2( קעכ) רעס סוס סיס עור פכוות סוסיו (ציין שטפ!(ווייסטפר) warn‏ ככרית טר נכרת 83993 , 
לקת סוסס פתת ויסר קותס כמספריס jo)‏ חר , כפקוס ר יקננו de‏ פנעת עכיס סנזככיס , ובערב לפני 
Dir‏ סמועד np)‏ ססוס כ יככנ עליו דפריוס, וינסנסו 56 מקוס 6פר סופס סננ סוכס (יממנו 36 ססוסס , 
סכוקל וכ וספנטים סנס עונריס עס סוסיסס פני ספקוס סוס , ויתס ססום של דפכיוס כפעוכ, ויפן קול 
כנקירס 36 ססוסס + 

3( ותעתס תפיכ וחתנונן פילום סמקר8 כעזכ6 ד' ס' , וסוכריס עניסס יועניס וגו" ר סקסיתי 
%פ)ול לעיל , כי כימי כורם סככו יועניס (כעל סכנין, ומר סכפוכ ונמנכות 6תפוכות כפנו םטנס (דטתי 
סופ ק*מניועס , ומכ כתסלת מנכותו , (פי Big‏ סיס רק זמן מועע כפתלת פלכופו ככפן, וצר סםנים 
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פססיס זס מכלכי וכו" , mo‏ ממט מטמס"מסנסן  m PIE‏ דקייתו pop‏ 
וכו ככקס nam‏ מדכליסס שמכדכי סיס כילופליס לסל כנין כ'הע, PM‏ 
מכופן | לסל סמעסס Seh‏ קלס לו עס סען, ומיס לי , = מהע Mm‏ נמנס 
ממט דבכ מס מוזכר בנפמיס 1.2( מדוע שתקו מסלים סוס לסל סיס גלופ 
ליבודיס Den‏ למלך ? וגס SEh>‏ כלו על כסתוס כמזככ כנקמיס פלקס 
יו"ד , | למס him Pb‏ טנס מללכי סוס 3 על ססתוס ? וככר לגו דכל 
מס כעין זס סכמי קוס' (כ'ק (Bo‏ יעויין פס מס טסוקעס ככס על סמסמל סז - 


ולהוציא לת no‏ מן סלחן סזס יסמר. כפרקי כ"5, = nos‏ מנכי פלס 
ותל ווחכ ממס טססבו כז"ל 3מס' סנ"כ, ‏ וכעקכותיו דככו 319 המפלטיס 
מבני טעמט, גס hm‏ סגולס כס"י כת3 (דילל hr‏ 3') ה"כ ,2 פמלר 
בס'ע וכו' 935 כספר יוסיפון נכתכ DOG‏ כו לכוכס כן לקד mer‏ קלמביעס 
וכו" עכל , ועיין קס כסכלב"ע דעת ר' משס כסן סספלדי , עכולס תעבו 
הרבס "in‏ פרס , ממס פססכו כז"ל, | גס כביגו זרקיס סנוי (נפ'ק 7כ'ס): 
כתב ססיו גי קכתתקסתל, nh‏ טכטל 793 סכית (וסוק 3025 סטנס כימיר 
פזרס ד'), וקד ססכסס <כנות hm)‏ כמככ bares‏ ז' ס'), וכת3 עול 
מ"פ סנסמר טוד Ss‏ מנכיס טומדיס לפרס וכו' לין Dam‏ סכתוכ סנל 
יסיס לפלס רק לרבע מנכיס (כדעת ס"ע , וכדעת כ"ס כגקון) כק sn‏ סכפוכ. 
סנלוליס ותקיפיס וכו' , גס סכ" 5כככנפל פספכו מעייני סישועס סמכיך 3זס. 


= מן סלכליס סנס eh‏ סכלתי נרס לכל, = שיש לכל מתד ומד מך 
המפכסיס דרך מיוסד כמײן סְמנכיס., זס סככס הס סמעיע:, כפי סכ 
ססכו למפוb‏ 377 סלמת וסגכון, Ih‏ 3כולס כל מ5סתי nun‏ נפלם הכסוקיס 
סנ"ל Seh‏ סקסיתי לסלול , וכסיתי כספר כמ דוד קסניל 053 בכעל מ'ע 
שכת3 וו"ל jo,‏ המפורסמות שאין צריך ראיה עליה , שמכורש ועד דריוש 
האחרון  ,‏ מלכי פרס ארבעה עשר "an‏ עכ"ל , = וכן נמכיס כדלי סיפיס 
בנסונות סעמיס, ולכן לודיעס כסמותס  ,‏ וגס סלגס לפני סקוכל דעס מכמי 
סומות כזס , ועליו לספוט מיזס doy‏ יוכקל יותל dydd‏ ותו לתטורם סמככ: 
בענינס, ולועל : 


המלך סללקון למלכות פלס סכנלים , סיס כולע, ויפלוך פל מדי 
פרס, 33ל, סטור וכנען וסלר מדיכום , ימי מככותו סיו ז' סניס , = ויעלוך 
n3 vorn‏ קלמכיזעס , סול on»‏ עס מנכיס וילכדס , = גס העמיס Pins‏ 
ֿפריקק ניביעריכיכעגער סו כו געבדיס, וממטלסו עד טכיטן ולכיסיניטן , 
— — — ימי 

4( כי מס פסמרו פכדכי משן !ס מרדכי לומן 5סתר , סרי Ab‏ כוכירו ותו עורל ונתפיס רס: 
צענופו כימי כורם , 5ך כענוו סכיפ כ סוכירוסו „Da‏ ול משנוכו ahes‏ סעוליס פעס שנית ליכופליס * 


מ ב ו א שפו 


מ כל כליגו סנקו גס כן :ג ססתכ. כלסל גסכקו ‏ כזס סדולום. סלסכוניס 
ספמורסיס ו ומס קלמללו כמגלת. תעכית כתוכ : לת יוס לרכעס 
עפל ולת יוס ממקס MED‏ יומי פוכיל קיכון ‏ וכו' (תעניתית כ', מגלס ס 3'), 
עסמתכל סנ מנלת סענית. סיס | מלליס 3 6 כמקמכס .(פכתינ), 2371 
גודע טקיליס סיס כזמן 3'ש. וכ'ס? ‏ מכנ מקוס תין לפיס = מוסת, .2 
3 סכי. ‏ מ מוככסיס ללמ סנק mn‏ לדו סכר כל סעגלס, כק סוק 
ספפיל , וסיעתו סמס דוכות סכליס warb‏ געלוס וספלימוס , קסלי ככתכ בס סמעפה 
מלפי Jan‏ 13 קמוע לטל בטל קנזרס , ודטנו קר" כן סמוע סיס הלמיר לכי 
8 )85 ינ'6') , לסל סיס זמן 37 מקוד לסל קליס הג"כ, כספל von‏ 
צ"ז בעל ספר ‚Ton‏ וכעל ס"ס ות ‚nen‏ וש לעיון -כז ס סוט 

ועל זמן סמעטס סזס, מתי סיס פסטולוש ומי סים? ככ wann)‏ 
ו מפלסיס 0139 סן מסכמי ER‏ וסן mann‏ קומות סעולס. גס won‏ 
"ל גלו לט דעסס 3זס. וק ל לסככיע כיניסס 3סתי, לס מכקק hr‏ 
8קר, כק פודיע דעתס א וסמקכיל ME‏ ויקר3 . | סכעיקו :"2 
:סמו סוס לסטורום סיס מלך סקני למלכום .-פלסם סכלנית )107 פיוס 
מנפפסד מנכות »7 עס פרס, וסול פיוס עמת דריופ סמלי חר מנך ג'כ ע5 מלכות 
>(‚ כי לדעתס 0 בלקסונס כוכם לשל סלעס לככו סבית, הליו 
מנך קססוכום סזס Seh‏ 3טל ככין סבית, ולסליו דליו ספלסי כן פקטולום 
וקספל לסל 195 125 סכית, | וכיפיו | עלס עזכל ונקמיס לככות סועת 
לוסליס; כי gb „onen‏ סמכקט (עור6ז 6') חל סלכליס סללס כמנכות 
פלפמסטתל וכו', | ומסמע מזס, פסענך לכתספקתל Sch‏ כיפיו פנס 
עורל :כל סיס סמנך סמכר קודס, eh‏ כימיו (כנס סכים , = מ'מ ססליטו 
שסלסס סמות סיס לו, דריוס, קכתספסתb, „emo‏ (עין פוסן כ'ס נ' 3 
פנלס י", 3'), ומלסט mp‏ מקלל מפורק כעזר (פרפס ד' פפוק (rn tm‏ 
פנקמל : וסוכריס עליסס עלס כל ימי ED‏ פד לליוק וכו , וכמלכות 
קסקוכוסם בתתלת מנכותו כתכו פטנס וכו', וימי לרתססעסק כת3 וכו', 
Snhn‏ - ספרשס 77h‏ 3טלת פד קנת תכחין לדליוע , הרי מפורם 
ססיו כמ מנכיס בין כורס לדליוש ספלסי , וסמותס Ermierb‏ ופלתppפתק‏ 
ססר ps Damp‏ 793 סבים. bh‏ סממרטיט כנסכו ונדסקו לפכם כי פספורם 
גקלל ג"ל לרתספסתל וססטנס ענלתכס פפפיס לקת | סיb,‏ ע"ם סכל3יע1). 
סנס גרס לעין כנכ, הנסן סגדול לדבכיסס כפסוקיס עסכלתי , = ועוד hin‏ 
דכל תימל. 009373 טפמלו mine)‏ פ'ע 6', טקניס ו' (b‏ פתסיס. על סקינין , 

> מט 2 פתמיס 

mıhı 1‏ פכין כוונת כם"י ו" כזס , | כי סופ Yı‏ סכית רפיס tychhrt‏ נקכb‏ פרמתcסתb‏ 


שמסמרפ כמסכת ר'ס סכל סו כורם סול דריום וכו'., וכמת פס bb‏ רכרו כ(ל פפתסורום סזס.רק מדריו5 
ספרקי עיין עס : 





770 מבוא 


ססר לנו, כמו on‏ עכדכי, תפלת | לסתל ולועיספ , | וכביס מדככיס 
סנס כמ5פו גס כמני | סתכגומיס על לספל, גס 3ספכ יסיפון 33 מכיון 
ללועייס . = ונכון מלוד ‏ דככי סכ'י עכלמס סג"ל | 3למכו טנעתקס מספכ 
דבל * סימיס למלכי פרס כי כל לש מסכיל seh‏ שיס על לבו (טיין במגלס 
‚mh‏ ילס כססתלכלות Tb „vun‏ סיק סנס מכל סלכי ספרי לטון 
סקודם סן Dinsa‏ וכדקדוק סלטון, = סן 3קבול סמניכֿס סיותל טויס וכלוניס 
בססכי ספכי תנ"ך מכמו כמגלס סולת , | ולליגס סנס nar? 0937 dyh‏ 
ומסס km‏ על סעלל: | mn‏ בס מס מנות סכ Ab‏ כמכמיס וד hrs‏ 
ספכי תג'ך, ולקוסיס ‏ סמס לפי סנכלס | משלל לטוטטפ כמו: מנם, סמלס 
סופת מיננס nhim‏ עור כק פס , ופעס לס כלניפל כנטון קכמית: פפשגן, 
סיל מלס פכמית, ודומיסס .| גס ל nbin‏ 353 סמגלס מלת כמ כ seh‏ 
כגילס מקוד בסמכר ספכי „Tan‏ ועוכס מקוד לכמום Ye‏ כטדע , sehn‏ 
סעיל על טוכס = ויפיס warb‏ סכמ3מ"ן 33קוכו על ספולס . גס לפי ות 
In)‏ סעבכי לליך נסיות כפלסס ’b‏ פסוק מ" ויסמל. כדת מס וכו', כי לפכ 
סספסיק סענין כמלמכ מוסנר | סקכוך מפוד, ככיך לכפול עוד פעס ויקמכ 
כדכך לטון סקולש וכלטל | phöy‏ דוגמתו כמס פעמיס 3פליך, = ועוד abe‏ 
037 קטיס מתגנדיס מעט נדככי MEI‏ וסמליס. סכ לס יטנמו won‏ 
ססוקכ , ph‏ זפ כי לס סועתקס מספת לסל. Dam‏ שש לכל קפס וספס 
סנולס מיוסדם 93973 סמניכס, מס סלין כוולתס. ונכן סמעתיק וסמפכגס 
סנסמן, ‏ כֿכיך לדסוק. לפעמיס בסעסקתו, = ומשפמט 0373 זכיס | מפט 
ווכלכד טנb vor‏ עפעדיס 7m Mn»‏ סנפון) מס סלין. כלוי aba‏ לסכות3 
מענעו בספס bon‏ . לפי ספין ולכ סמעפיק נס על סלטון Seh‏ ממט 
מעתיק. ולעלי ות סנ ידעגו מס Wh‏ לו 933 װתעככו כּן 
סעפיס בכל מדי ופכס וקלכל סמדיות, קכמו סכבס מנסוגס ספברי, כמו 
טסתלוכן על זס כסמיס בקמכו : וכליסס תכי מדבכ לקדולית וכו', וכל ידעו פוד 3372 
ככוסות כל' סעבלי לק סתעככו לותס כלקוקות לכות , ונסלר דוכל כסות לקד 93 
וקכיס במקפסס, ‏ ולולי בעכוכ זל pm‏ כפיבת סנגלס סות ob)‏ כלס'ג 
סמסומכיס בזמן baren‏ ונל ייתסוס נעזכם כפי עסול סיס סופכ מסיכ וכודפי. לס סול 
כפב סמגנס סזלת סעפיקס"כפי דלכי כועס סמלילס br,‏ סקתמק במלת קוכות וזלוק - 


ואחרי כיטפי כספכיס כלס זס מלסלתי, סכל סכמי ספלמוד ch‏ 

נססו: ann‏ בדילי סמגלס , כדיני פוכיס, ובעעסס מכרכי ולסקל כולס סי 

מימות כבי וס כן זכלי ולינך har,‏ מנקתי קוס סנל Seh‏ סיס קודס 

זמן סוס ודכל 937 מס בעגיניס. סללס - = גס mbin‏ סמתנוקת כין כית sbpe‏ 

ובית'סנל לעײין עועלת ידיס ככ סיכ וקסלת (יליס פרק ג', עליות פרקס') 
| בל 


מבוא למגלת אסתר 
מאת החכם אהרן בהרבניהרופא מויה וואלף זצ'ל מהאללי 


ראיתי 1m‏ לסקליס כמגלס סזלת פיזס סקילום | וספקות סטייכיס 
ונקוסיס פס , | לסעיל סקוכל עליסס, | ולכלרס DT m‏ סטוכס ‚Sp‏ 
וקומל : man‏ סתלמוד למכו (3'כ ס') mh‏ כנסם סנדולס | כסכו מגלת 
לסתל . ומס סיססו כתיכת המנילס נקנפי. כנסת סגלונס ול | לעזכ ,b ab‏ 
ענדכּליסס סיס ספעקס סזס כזפן עזלל him‏ סיס סופל Yon‏ וסלסכון 
3005 ספלי סקודק 2 לולי קכלס סיס זלת 3ידיסס > = וסגס גס לדעת 
קת סלומליס | מעקה לסתכ מקומל ממה hop‏ לדעס תז'ל כלפר Shah‏ 
נקמן, מכל מקוס יכו לסיות עלנטי כנסת סגדולס כתכוס, כי ססנסיס 
סקנה כ כזמן mb‏ וכדול mb‏ סיו, ‏ לק כזמכיס טוגיס ולכל ספסות 
צשקס לו כקכעס דולות זס לסל זס*) ולס כן An oh dh‏ טסמעקס 
סיס כזמן סמלך סלסלון לפלס , | סנל une‏ סלדיק סיס מטיכי כנסת 
סנדולס כמלמכס (פגות פרק %'), וידעכו עסמטון סלדיק סיס כימי 5לכסנדל 
מוקדן km)‏ ס"ס %') ועל ידי מנכסנדל 73a‏ מנכות פכס כנודע , וס 
כן על 7099 סיס ספעקס כימי מיזס מלנטי כנסם סגלולס ולכן op‏ (וכל 
למור קסס כתכוס . 

אולם סס גס למכו (פינס ז' 6( מסתל ms‏ הקודם נלמלס, וקכ 
סל" nbsp‏ לת דכליסס , ה"כ eh,‏ כנסת Hmm‏ סעתיקוס מספכ 
37 סימיס למלכי פלס, ‏ וכלמלע סתנכקות כוס'ק 193 סלמת מן הטקר 
מסכתו כמנסנ סכתוכיס, = ױען כי סעתיקוס מספכי פכסייס כל גמלס 
עס קלוקס 3תוכס פד כפן כסוכו. וכקמת hm‏ גס עתס כידיגו מגלת 
לסחל מסכת כלטון ‏ יוני dom‏ 03 0937 0139 ממה ענמלקו כמגלת 6סתכ 


Seh 
סעיר פ"ו‎ ach כנ"סג כולס כופן תד סיו,‎ hs כדעת כמכ"ס :"ל ספופר‎ hin )1 


סר"י 6ברכג6ל כסקדמתו לנחלם 6כות- 
Aa BOG Tom 1.‏ 
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סנילת אסתו 


עם פירוש רשי זל ובאור 


מאת 


אהרן בןזוואלף מהאללי 


ועוד הוספנו 


ann‏ נותן 








וויל א 


ברפוס ר' יוסף ראובן בר' מנהם מן ראם 





שאה הרי'א ed‏ 


לוח הפטרות 


— — — 


שמות בישעיה סימן כ"ז ו' הבאים ישרש יעקב וסימן כ"ה עד י'ג ונלכרו 
ומתחילין סימן כ"ט כ"ב לכן כה אמר עד כ"ג יעריצו : 

וארא ביהזקאל סימן כ"ח כ'ח כה אמר ארני ה' עד סוף סימן כ"ט: 

בא בירטיה סימן מ"ו י'ג הדבר אשר דבר ה' ער סוף הסימן : 

בשלח בשופטים סימן ד' ד' ודבורה אשה נביאה עד סוף po‏ ה': 

יתרו בישעיה סימן ו' א' בשנת מות המלך וסימן ז' עד ו' בן טבאל ומתהילין 
סימן ט' ה' כי ילד יולר לנו עד ו' תעשה זאת : 

משפטים בירמיה סימן ל"ר ה' הדבר אשר היה עד סוף הסימן ומתחילין 

סימן ל'ג כה אטמר ה' עד סוף הסימן: 

הרומה במלכים א' ה' כ"ו וה' נתן הכמה וסימן ו' עד י'ג עמו ישראל + 

תצוה ביהוקאל סימן מ'ג י' אתה ja‏ אדם ער סוף הסימן : 

כי תשא במלכים א' פימן י"ח א' ויהי ימים רבים ער י"ט שלחן איזבל : 

ויקהל במלכים א' סימן ז' מ' וועש חירום ער ג' להיכל זהב : 

פקודי במלכים א' סימן ז' נ"א ותשלם כל המלאכה וסימן ח' ער כ'א מארץ 
מצרים : 

פ' שקלים במלכים ב' סימן י"א בן שבע שנים ער י"ו לכהנים יהיו: 

פ' זכור בשמואל א' סימן ט"ו ב' כה אמר ה' עד ל"ר גבעת שאול: 

פ' פרה ביחזקאל סימן ל"ו ט'ז ויהי דבר ה' עד סוף הסימן: 

פ' החדש ביחזקאל סימן מ'ה ט"ו כל העם הארץ וסימן מ'ו עד י"ח איש 

מאחזתו : 
שבת ר'ח בישעיה סימן סו כה אמר ה' עד פוף הסימן: 
מחר חודש בשמואל א' סימן כ' ויאמר לו יהונתן ער סוף חסימן : 


תרנום הפטרת פרשת החדש שפג 


חסין na)‏ בְֵיל ל ינְהל אֶת"בְּנָי למען. אֲשֶׁר לאז 
IE!‏ על 022 ותטן שי אילז לאחזתי + 
ER, —‏ עמי איש AED‏ 
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 רואב‎ 


מסנות וסולרך (עככ ‏ סנ ימעט נתלתו hin‏ מרסות כיפו, וטפות גדר potys‏ סמתנות , 
han‏ לו כסנתיכ פת כניו Ab Jah‏ פת עכליו וסקסור (ו (קתת 83וכם פוס תנק קטן מנפנת 
, עמו וגו" כדי Io)‏ 6ת כו כי פין pin‏ ונתנ nnnb3 Areas)‏ סעס. 


4 תהפמרת פרשת החדש תרגום 
אָמר | אֶדנִי. יְהוֹה כִידִיתן EN‏ רַבְּא 
הַנֵשִׂיא מִתִנָה ‏ לְאִיש  m Nm Yan‏ מה 


1325 אַחַסַנְתיהּ הָיא‎ 
Sen אהדההון‎ on MIN 3» Sn nom 


אֲחְוְתֶם היא oma‏ (י) ובו" בְּאחִַנָא:  SO‏ 


"2? מַאַחֲסנתִּיה‎ KIM 
ns. Era לְאֲהֵר‎ ln im יתּן‎ 


sam da ל עד"שנת שְפָּא‎ N מַעֲבָדָיו‎ 
mans 212 —8 לש שי‎ mau ch 


י וה ול ן ag‏ 
לפנל המוח היד 


(יח) ar] an‏ שיא מנחלת מַאַחֲסְנַת עמָא לְמִינסהון 
העם לְהוֹנֹתָם מאַחזהם מַאַהְוֶתו כאהסנקהן ססיה 
ונח — 
רש'י 


ונסון מטנס Dh‏ סיס ענס סו מרוסם: (יז) שנת הדרור < = mE‏ סיוגל: = ושבת . 
109 ופנס: | אך נחלהו בגיו להם תהיה: hm»‏ (ככין תכיס nl‏ ול mon‏ 
90h) DRS‏ 
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באור 


ומר : 36 סססנו סנענוכ סעולס וסענתס סות, ‏ יתדו לסקכיב סתעיד וסמנתס nem‏ 
סנוכר כתורס , | כי ppn‏ עו(ס יעפו nh‏ סכנם גו' ועס (m) „mp jan di‏ כי jm‏ 
וגו', כתייו - נחלתו היא, כנומכ סעתנס קייעת כי סנ נק(תו ‚ho‏ כמו סכתוכ 
Dun)‏ (מ'ס ת') (לרץ יסיס כו כ6סוום, ותסיס m)‏ תכי ann‏ כיכופס ו'כ 
לו סוכות nn)‏ (סס מתנס כמייו. (יז) ושבת, כמן MIX‏ וסתי'ו כמקוס ס'b‏ סנקכס כמן 
כי את יל )037 נ'כ) וסלומיס (סס , וט סיס ס' סיס ‚mp‏ וכקסוערס 
סס' נתי"ו נקלו סכי"ת כפתק (כי פסתי'ו כת גרפס (כל'ק) וסו על דרך סענכ 
3'סק נפכמית סכל כתי'ו וסעי'ן נפתמ , קנֹת , וכן אָוְלַת כמו קטלת (m).‏ לחונותם , 
לעסוק מסס ab‏ קנת מפתוותס עסנתיל ותו „wma‏ ורק מלתוזתו ‏ ינקי( ת v3‏ זס 
סעור ספסוק וכן תכנמתיו. יפצו , ענין פוור וסדמס קרוניס כמוכן ומר כדי 590 תסיס 
סנס ינורש סעס מפחוזתס כי יכרמו Dann‏ מפימת don‏ ועוסקו , ומוסנ על מס ns‏ 
למענס (מ"ס ט') לנטיפי יפר כב (כס וכו' סרימו נכופופיכס וכו' וכל סענין פס סו 
pw‏ על עס mis‏ (עיל (פ'ס Bis (d‏ ונס han‏ לת עפו bes nm‏ (תת 
מפגות 


הפטרת פרשת wann‏ שפב 
השער HANS MIR‏ 6 וְכָבָש 
בְַּשְׁנְתוֹ תּמִים העשה עולה 
ליובם. ליהוה 23 22 
תעשרק אתו : mn‏ 
Sa pay an‏ 
ששִית הָאִיפָה ושמן שלישית 
yon‏ לָרֶם Amis nbbnmng‏ 
ליהוה חקות עוֹלָבם תָּמִיד: 
פ) וַעֲשׂ | RI WIITTDR‏ 
הַמְּנְהָה תדהש קר 
a : Tanya‏ 

יעשו קרי TON‏ 


רש'י 


)7( ששית האיפה. יכוסנמית hoc‏ 


עולת סתמיד: 


תרנום 
mm‏ ירת na Syn‏ 
מַפּקִיּ : (m‏ וְאִימַר 42 
a‏ שליבת Tayn‏ 
עלְתָא ליומָא קדֶם יי 
בְּצְפַר בְּצְפַר הַעְבִּיר 
Nm mm‏ 
תִעְבִּיד ‏ עלֹהֵי בְּצְפַר 
בִּצפַר Sm‏ מֶן SAD‏ 
—E‏ ומשחת 
הילְהוּת xyn‏ לֶערְבָא 
ית פוּלְחָא מִנְחָתָא קְדֶם 
יַ קם. עלבם תְּרִירָא: 
(מ) יְעַבְּדוּן. ית = NSS‏ 
mM‏ מִנְחָתָא וְיָת rein‏ 
333 בּצְפַר NY‏ 
תָּרִירָא י es 1372 te)‏ 


וו 


(ינ) וכבש בן שנתו. 


קומס סנ מדכרית וסן 3' עקרוניס ’h‏ (מנחת ססמיך ו' (סכיתין ו6ף על פי 
סקניתין קריכין נקנליס Kran‏ סול ככקר עסרון סנס וקוכסו כמו פסגינו כמנמות: 


לכוס 6ת ססלת . 


פינפרי"סיר בלע"ז4) כ" פימנ"ניר כנמ"?). 


לרס את הסלת . 


(כתת ונכמוג כו פֿת ססלת נסון כסיס כמו (עמוק ו') וסכס סנית סגדול כסיסיס 


ונפון 
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ב או 


סמ(ופיס , סמלבל 
(m)‏ לרום, כל פת ססנת 


(יג) וכבש,' נס וס יסער על ומן en‏ ימי 


לכנולו נפתת. 


סתפילין Papa‏ יכו MD‏ כנם וכו' כסכיל „ohne‏ 


צקמן כמו פכתוב בתורס ונס „nes‏ וכן ת'י (ערכ ית סונתb‏ , ונפון לרוס ענין 


לונ ולסכטיב כו לת 


רק מקונל 3מקר8 = קנפמכיו 
ומר 

(נו בעטפבטגטן בפפייכטטן) 

)© עכוויכען ‏ כו פעכאיטטן) 


סועף ותכנוס וככניכיס (לנריס כ'3) וככסיסין (כל'ק) ועגילו 
. מנחה לה', וס יסיס מנתס (ס' an‏ מנמת סתמיל 
חקת עולם תמיר, wb‏ מוסכ על זס 


ססוכת וכן מתורנס פקכנזית 
IND‏ כתורס . 


‚A asperger פולפרי"סיע | כלע"]‎ (1 
a kes a amolir כלע"ז‎ mh (2 


76% הפטרת פרשת החדש תרגופ 

וּבַמוֹעֵדִים תהיה man‏ אִיפֿה תָּהִי מִנְחְתָא מִכְלתָּא 
לפר TERN‏ לאיל Ewa‏ לא ל 
mom‏ ושמן הין לאִיפה : ® תת מל הנא . 
)יב( op‏ הַנַשיא Dan‏ לָאז )0 וְאָרִי 
ur)‏ אוחשלמים am‏ עָבִּיר —R N2)‏ 


! עַלְתָא או נָבְסַת NWÖTD‏ 
ליהוָה וּפַתַח לו Seins‏ דְבְחָא Amon» Op,‏ 


הפנה קדים ועשה אֶת דעלָתוֹ לה ית an‏ דְפתִיַ 


ו י ירז 
ah‏ כַאֲשֶׁר יְעַשָה ל ——— 


בְּיֹם הַשָבת ויצא AD‏ אֶת" קורְשׂהִי כְּמָא דִי עבר 
השער בְּוֹמָא רְשַבְּתְא pen‏ 

> וחור 

רש'י 

עס סלר ע"ס ויכנס ויל דרךטער ספתר וזסו כתוכס ככולס ינופ ונ5פתס ילו כנס סנפיb‏ עס 
סקר סעס ונק יכ דרך סער סמזרמי כדרך קול 63 כיוס סחדם וכיוס טכת כרפפים פספעמ 
סמזרקי פין נכסו WB‏ כמערכ: (יב) וכייעשה הנשיא נרבה. נסטת יפי 
סמעפס: ופתח לו את השער ונו': 63 (יכנס כו סיכל 66 עועד וסכסניס 
יעסו 5ת עולתו ולת פנמיו וססתסווס וכ שנפמר כססר עסס כיוס ספנק ומס 
למור כיוס ססנת )62( ועמד על Anm‏ ספער ועסו סכסניס Dh‏ עונתו ונומר: אחרי 
צאתו. ולי mh‏ כפן וססער 65 יסגר ער סעכב כמ"ם כיוס ססנת עניוס 
הסנת סו מומכ וספתוו עס ספרך פתק ספער ססול (פיכך מנימו פתות פכל כסול. פֿין 
דרכס 533 נססתסות סכ" עוסק כמנכתו לפיכך וסגר פת ססער תי 05תו: 

וכנפ 
BIOS OSES‏ 


באור 


וחוור נדרך 536„ כי זסו סדרת in‏ כ(כת נרנת סעס, ועל ילי זס יסיס כות 
וסוכ כעיני סעס כרלותס ‏ כי סו פתער כתוכס, ול יתנלס mod)‏ עמס. וכן 
Anh‏ סמקורר ספנסי כי פענור כסך לדדס על כית סיס :קול ככס ותולס סמון 
aan‏ (תסניס מ'נ ס'), (יא) ובמוערים, כעת סיפת סעס כנית 6(סיס . (כב) וכי 
יעשה, DEES‏ ימי סמעפס. ועשה , סכסן סעונל, ביום השבת, ונס ניוס 
סחדם, Spin‏ 83 זכרו, nor‏ על סמכין מדעתו. וסגר וגו', כי נסטת ימי סמעפס 
סעס mp‏ במ60כס , ולין ha m‏ (סתפ(ל , (כן יסנרו מיד 3:#תו, (סימן כי כק 
לככודו 


הפטרת פרשת החדש שפא 
הנשיו רָרֶךְ אלם השער 
יבוא וּבְדַרְבָּו יְצָא + NONE‏ 
עסיהארץ לפנר הוה בַּמוֹעדִים 
San‏ הרך | שער > צפון 
לְהשְתְחָוּת יצ mr‏ 
we Nam 2‏ 
ננב וצ" ch‏ 
צַפוֹנָה לא ישוב ya‏ 
AR TER‏ 
)0 והגשיא בְּתוֹכם בְּבואָם יָבוא 


ּבְצְאתֶם )89 (= ובחגיכם 
יצא קרי ובמועדים 
רש'י 


ביוס כחדם וכסנת כרלפיס פפין 
דרך אולם השער יבוא ובדרכו 
קפגדרית בכ כמועדיס 
כמס 
(י) ובבא עם האוץ וגו' דרך 
מכוס עליסס סיתרפֿו כתוך סעזרס יפס יפס : 


(ט) ובבוא הנשיא. 
יסרכל מכוויס על סרית וסו ב לססתקוות: 
בפותס סעכ ענמו יכ וסינו מלווס (עטות סעוכס 
סנפמר 893 (דכריס ט"ז) ירס כל זכורך 2 סו (עפות קפנדריל כספר 
סייג רכתינ בתוכס כבוס יכו וגלסתס י5פו : 
כי נכחו יצאו. 
:גס סוק כסנכנס (עזר D‏ לכ כפספם Soma‏ סדכומי לכסתמוות גס 


תרנום 


₪ ובָמַיעל רַבָּא MIND‏ 
אוּלְמָא. רְהַרְעָא יעוכל 
AD‏ יפוק : 
₪ וּבְמִיעַל עַמָא דאַרְעֲא 
DIR, 13009‏ יַ בְּמוֹעדַיְא 
דעליל* בְּאורַח הרע 
צפונת | mob‏ יפוק 
mia‏ תרע Nun‏ 
op‏ בּאוֹרַה yam‏ 
pie man]‏ בָּאירַח 
הרע צפנָא לָא am‏ 
בְּאוֹּרֵה תְּרַע דִי may‏ 
ארי ְקבְלִיה יפוק : 
Kane)‏ בִּינִיהון בּמַיֶעלְהוֹן 
עול pen‏ יפקון : 
(יא) Nyon NT‏ 
תהי 


מחיג ירו. מססקי: 


. NY) 


שער צפון וגו' 
(יא) והנשיא 


סו מכוס עניו לעסות סעורס קפנדכים ויכל דרך שער <פון Bin‏ דרך סער גב 


עס 
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ב אור 


נפרססי נטער סנדול כמ'ם (מע(ס כסינו6 

1199 שסטעס 03 כמון וככוי סעס 
* יכו וכ Dh‏ 3דרכן ככלוכו = ₪96 מול 
ויפנסו | 6נטים  Im‏ 6טיס ויזיקו זס פת זס. נכחו 
(י) והנשיא, נלכך :ו6ס ינו עמסס - ונדכך 


(ח) דרך אולם השער , 
הבא וגו' , 
פיסיס סלכר כו כסבו2ס = וסילי6ס , 

כי :ס יסיס als‏ ועככוכ 
יצאו, גנד סמקוס סנקו י65ו. 


. פר‎ his 
. (פכול לפס (פני ס'‎ 


(ט) 


‚ah 


:פתס ינקו סול וסעס יחל 6 פלרך כולן כשקר יפות ססנס עינו% פפער סמוכתי 


Inn) 


0 הפטרת פרשת החרש תרגום 
SION‏ הנשיא ליהוָה ה יקריב 827 .7 
dan 0 ares‏ 09 יו nmavg —R‏ 
כיום הש בת = שה כב שים pad Pos NA‏ 
תמימם ואיל תמי § )ה( וּמִנְחָה ורְכר שַלִים : (=) וּמִנְחֲתֵא 


איפה לאיל — מִנְחָה — — 
SAND NSS /‏ מ יק 
IT‏ ושמ הי )17> ' mm‏ וּמִשְׁחָא מלו הַינָא 


Nora ₪ למְכְלְפָא:‎ Ta החרְש פך‎ DO 
חור גר הי‎ RT og תמִימם וששת כְּבְשִים‎ 


ב שלם וְשְחָא = אִימָרִין 
המימם u‏ (ז ) וְאִיפָה לפר ודְכַר pwor‏ — 


TON]‏ לאיל zu"‏ שה m‏ 0 וּמְכְלְתַצת להורצת 


wa‏ כַּאֲשֶׁר תשיג en‏ ּמִכְלְחָא Naar‏ יִעְבָר 
ההא —8R‏ ְּמָא 


REN ף‎ 

ושמן קין ְאיפָה: DOM‏ דְהדְבַּיק ייה Sm‏ 
השיא מל הָנָא man)‏ 

| ובמיעל 

רש'י 

(ד) ביום השבת ששה כבשים. .₪ ידעתי למס ססכי 6מרס תורם כ' ככסיס 
(מדנר כ"ס) וטס ססבת מפמע כסכת ברלסית מסמע י"ט »b mr‏ סנת זו 
dot oh‏ כרקסית פנ י"ט סטטון ז' כנסיס וכ' פיניס ונק ולימרך סקין מעככין 
זה" גס תמנb‏ +" יכי3' ולס. 65 סמנ כ' oh‏ יביס 5' כמו סדרסו סכמיס 
לענין כלם מהם: (ה) מתת ירו. nd‏ ספין סמנהות מעככות :5"ז: (ו) וביום 
החדש פר בן בקר המימים - = מקר זס 1597 רכותינו | כמנקות | פר מס DD)‏ 
גפי סנ6מר קורס (סס) וכרספי סרסיכס פריס 93 3קר DNS‏ מגיין ספס כ מנפ 
3 יביס ' ככך נקער פר. וסםס כבסיס מס ob mn)‏ סנסמר ז' מנין ohs‏ 
| 65 מ ' יכיb‏ ו' נכך נסמר וססס ככסיס ומכין 5פיפו 6" ת"ל ונכנסיס כלסר 

תסיג 
AAR RRR‏ 


באו ה 
or 3‏ , כפי טיפתמוו סעס זגו'. (ד) ביום השבת , פמטך זפן סמפופיס:, 
(ה) מתת ידו , = mn‏ ילו. (פי mer‏ ילו ונדכם 3ו. (ו) תמיסם, כמן 
תעיס ah‏ 6מר yo)‏ רכיס על כל ספריס חכ sch)‏ תדסיס, וכו'ל 1097 צזס (מנסות 
דף ע"ס) םשסתוכס ‏ מניס (פי br‏ תמיפיס , bir  סינמ hin ( oh Jah‏ סד 
סנסמר 


הפטרת פרשת החדש שפ 
ימי המָעשה may Da‏ 
vom arm 8‏ תח : 
DR 77 DT SD ©‏ 
השער מחוץ וֶעמד עלימזוות 
השער on‏ הַבֹּהֲנִים ms‏ 
עילתו ואתדשלמיו mann‏ 
עלימפתן השער וצ 
WEN |‏ לְאזיפָנר ST‏ 
0 וְהַשְׁתּחֲו עםהָאָרֶץ פה 
השער = min‏ בַּשַבְּתורת 


ובחדשים לפני יְהוה : Dymo‏ 


אשר 
רש'י 


תרגום 
אֶחִיד שִׁתָּא mr‏ חוֹלָא 
—XR‏ רְשַׁבְתָא m‏ 
פּתִיח ובִיומָא NT‏ 
יָהִי פּחִיחַ : ₪ ) ויעול: 
MIND N22‏ אולמאת 
דְתרְעא מִלְבָרָא ויקובם 
על סקופת תַּרְעֲא ויַעבדון 
ּהָנִיָא ית עלהיה m‏ 
נבסרז קוּרְשיהּ Ton‏ 
על סְקוֹפַת. ַּרְעֲא ויפוק 
8— לא הְאחִיד ער 
רַמְשָׁא: ₪ non‏ עְמָא 
דָארְעֲא בְּמעלְנָא דְתַרְעא 
הַהוּא Day‏ ובירְחוצת 
—R ₪ * om.‏ 
די 


סט ככותינו כמסכת נדות 3' פספטין סיו לו כסער ססיכל 5' כדרוס Ar‏ כלפון 


)770 
777 פונס ספעל 
וב (קותו 
ועמר על 
קרב היו 
עונת כפייס ופכמי קניגס | ומקר6 or‏ 
לא יסגר עד הערב. ולמס ₪ 
כל סיוס on‏ כל סב ולערב יסנכוסו: 
ביוס 


ותו שער סקטן סול ספספק י 


סו כפספס כדפער מכ מיפפר manp‏ טל פדס 
את עולתו ואת שלמוו. 
על יו"ט כך מנפתי כפירוטיס מדויקיס : 
(ג) והשתחוו עם הארץ. 


סנדרוס עניו מפורם בקכלס (לעיל מ"ד) מים 65 י5 כו וסיס סנוכ : 
כמ"ם למעלס ויכמיו nn Ib‏ ססילונס . 
של עורס כנומכ יכנס 7373 שער מוכמו Bias‏ מסמם כניסס וכיס 
ועמד על מזוזת השער. 


אולם השער מהוץ- 


ספספם : 
Arm‏ טער ספיימי 
עועל על נכין : 
מוסכ 
יסגר : 


IH HIHI HH HH HH HH FH ECHO HHHHHHHH HH HH HE 


באור 


)2( על מזוזת , סמוך (מזוות סטער , וי'ת ip)‏ מפפן, על סקופת Bonn‏ , וסי5 


יסיס על ממס Zn)‏ דפר טוופו|פ) . 

ab 3מסך יפי סמנופיס סקככו סעולות‎ yon 

והשער, סו סקער סמוכסי סנפתת 
5 


ילרכו 93 , ול'כ 
ועשו , נכסיותו עומד סקס יעסו ונו' , 
3 ולפר ט(עין oh‏ סנילס גדנס נכ'ת. 


סלסקופס סתתתונס , | 6שכ 


——— — — — 


758 הפטרת פרשת Pong‏ תרגום 


אִיפָה לפר ְאִיפָה לאיל יע לֶתוְרַא וּמְכְלְתָא לְרָבְרָא 


ג שב 729° וּמְשָחָא מַלִי הַיָא 
ושמן זה לְאִיפָה : m)‏ בש ְמִבְלְתָא: (כה) בִּשְׁבִיעאָה 


mean‏ עשר an‏ לרש ב Meena 3n3‏ עסרא ומא 
יעשה כָאֲלָה שבְעת הימיכ As‏ נא ביר 
83 שבְעצע Por‏ 
כּחַטָארת כְּעלֶרה וכפלתצת 
וכשמ :מו ₪ כהזזאָמר ארגי וְמִנְחֲתָא San‏ : 
Am‏ שער הַחָצַר הַפְּנִימִיר; ₪ an‏ 
הרעא דררתא INA‏ 
הפנה קרים יהי לגור ששת ven‏ יהי 
ימי — 
רשיי 
פריס 93 כקר פניס ופיל 6' פֿין לי לסעמיד מקר זס נ ;' פריס ו' יניס 
כו' סימיס פר om)‏ וליל לוס וכ ph ni‏ ספריס מעכנין :ספת זס ונ ספֿיליס 
מעכנין זה פת וס וכן סניגו כמנחות לך ל סניו מן סמקרל סוס רפיס 6065 
ממקר פנפמר למטס (מ"ז) וכיוס סקדם פר כן כקכ תעיד וספת ככסיס ופיל hncı‏ 
לף וס 3 גמד כן וכן פירוסו ז' פריס וז מיליס (יוס כיכוף דכר יוס כיומו עוליס 
' פריס 9" ימיס: וחטאת שעיר עזים ליום. שעירי סרגניס : (כד) ומנחה 
איפה לפר.7 מנחת סנסכים. יפס mh Sp)‏ יודע מס סיל mas‏ פערס תורס ג' 
עסרוניס וי"ל פיפ nnp‏ נסוכי סנת עטרון מן ofen‏ סספיפס ג' ססין : = איפה 
לפר - (מדך סלס 9 מכ סנת מטופס ‏ כל כך יי Sen‏ עטכון zobe)‏ ואיפה 
לאיל. סף זו קמם לסוי ממנס 3' עקרוניס סנת מנופס כל 0995 כמו סטטינו 
סתי סנתס כ' עקרוגיס מג' ספֿין: הין לאיפה. ( ידעתי (עס וי'נ 5 sap‏ 
ססין כולו Abb‏ סנתות סיו כסין ויקריב Ins‏ נפי ססנת כמפפט סוכת לפר כמספטו 
וסינ כעספטו פי סנתות םל סין: (א) שער החצר הפנימית הפונה קדים וגו' * 


סגו 
--9020099%%5%9999%99%%69%9%990009990909090960%%%%9990466- 


באור 


ונסמן ,| תנק כין פר (8י3 , זו דנר סקרכנות ספמכס תורס , ופין Bas‏ וס קכננות 

סמפופיס a‏ , הגס כו"ל 97 כוס . (כה)יעשה , יניפ קכנות סמנופֿיס כל 

מנעת סימיס: כמספר סעוכ נכסח. כהטאת „am‏ כל פס יניפ | כסוכופ כמספכ 

ספמור כפסק , | 35ל 603ר om‏ עיכיס A)‏ וס סוסיף קכככות נסעס על ספמוכ 

בתורס (עטות מס כסניל סמלופיס ‏ ונקמיני עלרת. כנר נפנמו ימי סגנופֿיס . (כו) mm‏ 

סנור, לפי סנ סיו כגיפין כנו ma)‏ סמקלס כימות סמול A)‏ סעס ול סנסיb‏ . 
ענ 


As 


הפטזת פרשת החדש שעם 
הָיָה לְכם הפסה הג שָבְעות 
יָמים. מצות my (9) ‚bass‏ 
הַנָשיות  min Dora‏ בּעדו 


תרנום 
m sm)‏ לכון פּסֹחָא 
הַגָא שבעא:וּמִין פמיריא 
ְהָאָבִיל ; )>( TayN‏ 
רבא בָּוּמָא | הַהוּצק 


חֲלופוּהִי י וחלף 93 Say‏ 
רָאַרעא תּוֹרָא דַחַמָאהָא : 


ם הָאֶרֶץ פר 
חטאת : me Ay)‏ 


ג NY2E‏ ימי NT‏ 
Ta‏ עלְחָא om,‏ ₪ יַעֲשָה Ay‏ ליהוה שבערת 
Le a‏ פרים ya‏ אילים Damm‏ 
ִבְרִין = שְׁלְמִין לומת / 

שבעת pam‏ והטאתות ליום שְׁבעת mom oem‏ 


שעיר עי זִים ליום: )02 AA‏ 
איפת 


: בח עז לומת‎ TAN 
ִכְלְתּא‎ SAN 02) 
לתורא"‎ 
הש‎ 
ויסכפרו. סכזמן  סיסנ מכופכיס סנית‎ Dame סמות ממונך יכיקו קטותס‎ 
ז' פנועות * מל6תי: מצות‎ MD) מכופר: (כא) שבועות ימים + על פס פמתחילין ממנו‎ 
יאבל - מכות יכל בו כסג : (כב) ועשה הנשיא ביום ההוא וגו/.:רכותיגו פמכו טכקטו‎ 
ססיו דכריו סותרין ד"ת כרס זכור לטוב תיניס כן מוקיס כן‎ “ham ספר‎ m) 
ממנו מס שדרם כקרככות סנס : פכ כי"ל‎ Op נרון סיב בעניס ודכםו ובעוּנינו‎ 
סמק בי"ד ככיסן סל פסת רסזון פנתתיך כו סנית עועל‎ mh בליסן. נמפס. ולומר.‎ 
כת' נמנוקיס ומניד פס 6 סקריכו‎ Jh ופר וס 3 פסת עגל כן כקרה פסקריכ‎ 
גענודס קודס י"ע (פי סעלין‎ np יקריכט כי"ר כניסן כדי‎ Dun) | בסמיני‎ 
קרבנות * סמועד נעסות כמ"ם (מעלס ועל סנסי יסיס סעונות וסמנקס וסנסך‎ 
בתני' ונו":: (כג) שבעת פרים ושבעת אלים המימם ליום- וסתורס פעכס‎ 
פריס‎ ; 
33306 6000090069090099009009000000909900 0 9 9 9 00 — 
באור‎ 
(סרפו . (כא) הפסה, סג סנפת קרנן פסת. שְבְעות ימים , נסו' סשי'ן וכו רנוי‎ 
כמו לעוּמַת , וכן ת'י סנעס יומין , (כל'ק), וכן סול‎ new) וסו? סנעם ימיס , וכן‎ 
, בתרגומי (טמגויפבפנטפ) , = ורם"י פי' על סס סמתמילין ממלו | (ספור +" סנועות, ע'כ‎ 
וני 3 ימוק כוס (סורות טעס ממתרת סטכת יוס רפפון תכ תג ספסת גנל סנלוקיס‎ 
מנעת פריס סס קכננות ספנוקיס ונ‎ Wen סלומריס ענת כרקפית. (בג) יעשה, סנסית‎ 
זכרו כקן סקכנטות ספמוכות נתוכס קסיו צפות מוכס. ליום שבעת ימים, כ'‎ 


25 יוס משכעת סימים . (כד) ומנחה וגוי , עס קסתוכס פמרס קעור תמ (מנמס 
inch‏ 
ו 


756 הפטרת פרשת החרש תרנום 
NEM‏ אתהמקדש: Me‏ מקדשא: ₪ )20 
הנא NT‏ הת 
הכהן 07 ההטארת —B‏ ותן על סקיפת ביא 
אל"מזוזת. הבית ואָלדזאַרבּע על אַרְבַּע זירז מְסַמֲהָא 
פנֹת “nn mans? my‏ מב ועל קורז 
, תרְעא NAT‏ נוּהָא: 
מזוּזת שער ההטר הפנימית : ₪ וכן מעביר בשבעות 
₪ וכן תעשה ya‏ בחדש Na‏ מגבר me‏ 
מַאִישׁ שגה Nam)‏ כְפַרְתֶם maam Biene‏ - 


.7 . 7 בִיתָא: | ;א בְּנִסְן 
778 כ בראשון ְּאְַבַעָא עסרא KON‏ 


PN‏ עשר יום לתש © לא 
—J‏ 
רש"י 


ר' anın‏ סבמלך מדכר : (יט) כח אמר ה' אלהים בראשון באחד להודש וגו' תקה פר בן 
צקר תכים: hi‏ פר כמנוקיס ספמור כר5ם סעכיין ולימד כפן סיס סמניסיס כק' בניסן : 
וחטאת: וטסרת : (כ) וכן תעשה בשבעה בחודש. כ"נ וכן פמטס כל נעס וכן סוס סומר 
כמפלס שכעת ימיס יכפרו על כמוכק - ורכותינו כך פירפוסו כמנסות וכן סטסס פר טפיגו 
כ)כל 3ז' סכטיס ססדסו הכר והובו 3"ד סנכס Sins‏ מותר ועפו ז' סכטיס פסס 
כו כבור על פיסס שמניפין פר סעלס דנר: WIND‏ שגה וספתי וגו" "ar.‏ 
מקרפ מסורס וכפרת לת סנית מפים Das‏ ותפתי ססר ז' ימי סמנוקיס סיס 
סמזכק 
m 775722772777 2772777707727 7227 7527 7707 7207 RAN‏ 


באור 


כנסיפ Som‏ לעפות סקרננות סנזכריס . | (m)‏ תקח , גנד Jon‏ יטכ6ל ידנר . פר וגו' 

סו ספר ספמור * (פרפס מ"ג) , ועתס 3 לומל עסתנוך יסיס 7053 לתדם ו 
ופירס עוד מס Jens‏ (מענס. (ים) ולקה הכהן , זו ספרט anb‏ סכנל . ההצר 
הפנימית , עוכת 6שיס . (כ) וכןתעשה, Ppp Pin"‏ כקרנגות 323 En‏ סנעס 
ימיס כימי כחדם יוס Inh‏ יוס , לולס כ כעגין לוס (סכי5 כרפטון , כי כססת יפים ' 
915 סניפ ספיר למעת ופר ולי( (עו(ות כת'ם טס , ו(דעת סרד"ק סו סדום (עתיד על 
העונת \על סנית גס בסבעס (חלם , ועד'ו מתורגס פקכנזית . מאיש שגה ופתי, כ 
סקרבלום סננו יכופו פססיר | סעון מלים טונס ופתי!, כ( mn‏ שנככם מכוכ סמתס 
3עקדם נפקוס פפין כו כיכנס ועטס זלת פענגס לו נסכ(ות סדעת. וכפרתם, 803 
תכפרו 6ת סכים מן סתנול של סנכנסין פס ש(6 כרסות, כך עטור ספסוק 0 פן סנורך 

סרסו 


שעח 
ברפטון קורין מנעס נכרי כפרטם סענוע 
וס In‏ כ"ח כיסן 3קנת פוליפֿין 


ונק' סכ' קוכ ססניעי 3ס' פנסס וכיוס 
וכס' סנ' קורין נעפמיר נפרפת 53 ופפ"כ מפטירין כפן . 


ha‏ מתתינין ספכנויס 

בל הַעַם הָאָרֶץ ST‏ 

mann‏ הַזארת לנשיא 
בְּיִשָרְאֶל +( ( Sn‏ 
mim‏ לי Amen‏ וְהַנכָך 
Dana Dina‏ ובשבְּתורת 
—— בָּית N‏ 
הוּא יַעַשָה אַתזהחמאת ְאֶת- 
ms‏ וְאַתד"העולה um‏ 
השלמים לכפר 93 

ישְראֶל : סי 


כפֿן מתפינין סספרדייס 


MIT אֲרֹנִי‎ Senna m 


כרפפון קורין פטס גגרי נפרפת DISED‏ . 


הפטרת פרשת החרש 
(יחזקאל סימן מה) 


. תל כופכעת סקולט  מוכיפין 3' ספריס‎ Haba 
* ונס' ספני קורין (עפעיר פ' 3סתלפ סוס‎ 


וקלים (עי(5 . 


סקנפ וכרלטי תדקיכס + וקדים טינ . 


תרנום 
sap 3 9‏ רארעצת 
יהון ‏ עבדין יָת 
אַפַרְשוּחָא הָדָא 277 
בל (m)‏ ועל 832 
י עלָתָא SHnm‏ 
ee‏ בְּחַניא NY‏ 
ובשכיות Han‏ מועדֵי 
בַּירז ישְראֶל הוא Tayı‏ 
m‏ חַמָאתָא MN‏ מִנְחָתָא 
mn‏ .עלָתָאת nn‏ ְכְסַת 
קורשיא ne‏ על בִּית 
ישראל : = 272 SER‏ 
יי אֶלְהִיבם ep‏ 
בְּחָר לְרְהָא תסב תור 
בֵּר תורי un) a‏ 

ית 


בראשון na‏ לחש Rage nen‏ תמִים 


וחטאת 
רש'י 


ספפוכס vun)‏ (דעת כל עס ספרן ססיס : (m)‏ ועלה נשיא * 


(טז) אל התרומה הזאת . 


סומר 5גי ססנסי סוס ככס"ג מדכר וכן כל סנסי שכענין ופמעתי מסמו מל 


כ 


--%9%55%9%5%%%%%%69%% % + + ל 9332060%0900550%%%509- 


בא וה 


(N)‏ העם הארץ, 53 ס'6 סידיעס על מלס נסמכת כמו ספכון סנרית , (רד"ק) , ות'י 


וכן מפוכגס פקכנוית . 
(ב) ועל הנשיא , ו(עופת זס יסיס על 
hen 5 ma‏ 


כל Ann‏ ד5רע6 יסון ענדין ית 6פרטת5 סד hand‏ דיטכ36 , 
י"b Pan‏ וי" סכסן סגלול . 


לגיא , 


754 הפטרת פרה תרנום 
גע | הנְּשמַרה AS‏ ה "NIS NMTS‏ קיר 
אמר ar‏ * עוד Siemens st‏ * 2 
אדרש לבית"זישראל לעשות Jay) On Be‏ 
להם DR mans‏ כַּצַאן אֲרֶם: — ב 
)3 כּצאן קדשים כְצַאן DOWN‏ ₪ כעָא כדישׁא כמ 
בְּמוְעַרִיהָ a‏ תַּהְינָה um‏ דמל nn‏ לרּשל= 
m EIN INS ion min‏ סהא א 
וידעו כִּידדְאָנָ יְהוֹה : ְיִשׂרָאֵל רַהַוְאָרז הָרֵיבְן 
כאן מסיימים הספרדים כל Nm‏ מלין NEIN‏ דעמָא 

בי יָשְרְאֶל ניָדעוּן ארי אָנָא יי : 


רש'י 
פס ימיס עכסיו Dias‏ יטכן : (לו) אררש לבית ישראל. 6תפתס (כס 3תפ(תס 
בדורטס פותי על :ת: ארבה אתם. Dh‏ כנפן לכונ : (Mb)‏ כצאן קרשים: 
שסי obs‏ (ירוסניס כמועלי פסתיס. IE)‏ חר כתרגומו wach‏ 3פנסb‏ וֿננחיון 
ככעירס כלומר סנ יסיו עונותיסס On‏ עליסס : 
36 
SOOT O00 000006—‏ 399009090000000000900009— 


באור 


כי כו כנוי סכומו על דכר כסוק (נקנס m, (an) mm)‏ כ טל סכופס פופס 

כמעמד סוכתי סטוב ידנר כי 08 גס מסטומע ממנס (מרסוק . (לז) כצאן ארם , 

סכגוי 6ן דס sem‏ על מס ימר (מע(ס )775 כ'6) ופתן 65כי וכו' וכן סולך ופוסיף 

לופר כפפן קדמיס , 1659 יכוסניס , מנפות 165 דס (סלמות סמםל כדרכו: (לה) כצאן 

קדשים m‏ , 169 סקלסיס סיו מניפֿיס יpרנ‏ ליכוקיס שלש פעמיס Ds‏ 
מסיו ככיס : 


הפטרת פרת Pr‏ 
תועבְתִיכם :. לג לָא למענכם 
אניזדעשרה נְאִם NIS‏ יְהוֹה 
man wur» ym‏ 
nk yalzıa‏ בית min‏ | 
ל כָּה אָמַר ארי יהוה 092 
מְהַרִי San Dans‏ עוֹנוֹתִיכֶם 
וְהוֹשַׁבְתִּי Yan ans‏ 
meta Pam) 6 nam‏ 
220 תחרת אשר man‏ 
שממו לעיני יבר : 
Pia) 09)‏ הָארֶץ הלזו הנשמה 
Sm IT‏ 
Na‏ וְהנשמות Mom‏ 
בצורורת = יָשבו : 7 וירעו 
הגוים אָשר ישארי סְבִיבותִיכֶם 
בִּי | אני rim‏ בְּנִיתִי הנהרסות 
נטעתי 


לה ש הה'א במתג והנו"ן רפה 
רש "3 
סקרן Ach‏ סיתס סממס עד *סנס!!תסיס נעכדק 
עכטיו נספכס לסיות כנן עדן: והערים החרבות, 
di‏ 


תרגום 

הועתָיכון : ₪ לא 
SS Hoya‏ עביר 
yon ars WDR‏ 
129 בּהִיתוּ וְאִתִבָּנִיעו 
מַאורְחַתְכוֹן ית ישְראֶל : 
obs EN 272)‏ 
a7 —XR‏ ירזכון 
*— חוֹבִיכון m ang‏ 
קרא ַהְבְּנְן חּרְבָהָא : 
לס וְאַרְעא NIX MIT‏ 
rbenn‏ חַלף man‏ צָרוּ 

ee‏ הרערי:: 
ms nom.‏ דנן 
ern‏ דהורת צַרִינת 
Man‏ לְמְוִי. כְּנְנְתָצא 
דערן רויא NH‏ 
ROTEN‏ ּמָפֲנרְתָא ְרִיבִין 
תקיפין יחיבו : ob‏ נידעון 
עמְמַית | די MINEN‏ 
TODD‏ ארי אַנְא וי 
בּניתִימְפַנרָתָצ op‏ 

צריתא 


(לד) והארץ הנשמת תעבר. 


ונזרעס : (לה) היתה בגן ערן . 


III HERD RR BOA 


ב אaa‏ 
(לב) אני עשה, ות כנפס. 


773 סכריתנו ספס וסגגו מפרפו (רד'ק כסנו (von‏ . 


יודע לכםי, 23370 סוס יסיס ילוע לכס כי כופו וכו' ופינכס רפוס לסנ. (לה) ואמרו 


סמכר 63‚ 
כתוספת וי"ו כמו סו וסו פנעיל (רד'ק), וסנכון 
תח 44° כי 


וגו' , סול מתסוכת סתנלי 3טני פסוקיס כ'ג כ"ד, כ"כ פס יסיס כל di‏ 
הַלְזוּ 
A‏ 


לו יפרו סעונריס וכו' . 
Tom II‏ 


תרנום 

: ורְתִעבְּדוּן‎ pen 
בּאַרעת‎ MOM (m) 
דייהבית לאְבְהַתְכוַּהון‎ 
IS קדמי לעבש ואָנָא‎ 
לבו לָאלְהָא :נש וְאֲפָרוֹק‎ 
מִכָּר' כואֲבְהְבוֹן‎ tan! 
ית עברא וְאַסְני‎ TION 
עליכון‎ as sau ma 
וסני ירת‎ ( : 38353 
פּרי *8— ועללת הקלא‎ 
עור‎ pozen יל רְלָא‎ 
בִּינִי ְמְמִיָא:‎ 8399 MOM 
(לי) וְהָדְבְּרוּן יָת. אורְחיכון‎ 
*— בִּישָהָא וְעוּבָדֵיכון‎ 
nam והדנקון‎ pn 
— על חוביכון‎ 

תועבתיכון 


Damen 


752 הפטרת פרה 
תשְמְרוּ וַעֲשִׂיהָם 

בְּצָרֶץ —J—— 2 Ss‏ 
ְהַיִיתֶם לי לעם ואנכי אֲהַיָה 
05 לאלקים: | :6 — 
bau Dans‏ טמאותִיכבם 
Mam WITS Kanne)‏ 
אתו JENS‏ עֲלֵבֶם בֶעב : 
Bas am ₪‏ מעץ 
nam‏ השרה לְמען אֲשֶׁר 
לא F‏ עוֹד חרפת ‏ רעב 
03 + (* תּכַרְתָּם “ms‏ 
דּרְכִיכֶם הרעים ar‏ 
אֲשֶׁר Data‏ — 


on oda בּפּנִיכֶם על‎ 


תועבתיכם 


דמוניר 3(ע":1) תתמקו 


(לא) ונקוטותם בפניכם * 


רש'י 


חדש. ינר סנתסדם (טוכס : 


נעגעיכס כנסתכס על סנעול סרע ססר נמלתס לפני ולגי Inu‏ לכס טונס : 


וספֿרן 


3049999909939 III PIPPI IF PPOFHHFHH HOLE 


נקפור סמ'ס ועגיגו סרחקת סרעס 
קריפס ענ'סם לדנר טונ , טיתקכנ (כו en‏ 


ות'י פס 
(לא) וזכרתם 


כדין 


באור 


לכוונס Dh‏ ועל"ז תכגמתיו. 
כדמתורנס 6טכנוית . | וקראתי וכו" , 


(כט) והושעתי וגו" , 


כמוסו קכיפס (פורעכות כמו כי קר ס' (רענ (מ'כ ת' 6') עיין כפוכי 5ס. 
(ל) wob‏ וגו' , עיין כפורנו לעיל (ל'ר כ'פ) . 
ופסיו מפוסיס om‏ כעיני עלמיכס כעתוכרו עוכופיכס ותפמרו 


גנרך ית ענור6 . 
אה דרכיכם וכו" , 


4( דמונייר 1'955 pr) , Demener‏ קוועופן [ערסרבייספן) 


הפטרת פרת שעי 
sap) Dünen (Ban‏ 
את ge‏ — 
וְהבָאתי DNS‏ ם אָלזאַדמתכם : 
תרתי עליכם מים טהורים 
oa *‏ מל טמאותיככם 
en‏ ם mas‏ א DR‏ : 
כ ונתתי לבם לב' חדש ור 
חר שה | Re E 5 IE IS‏ 
In‏ הזאָבן — 
An‏ לס ל בבָּשָר: AN‏ 
as ‘m‏ תרכס ועשיתי 
את אַשְׁריבְּחְק תלכו ומשפמי 


תרניס 
EHEN‏ יתכון en‏ 
Nor‏ ואַכניש. Kan‏ 
Syn mare in‏ 
per‏ לפרעו : 
(כה) ואַשַׁצוק לתוביכון ‏ ( 
ּמָא NEIN BI SET‏ 


ּבקטֶם תיר age‏ 
NEM‏ > סאַכתְבון 


SEIN a ——‏ 
קפ כ ואת jb‏ 
29 דְחיל וְרוּח Non‏ 
אק פמיעיכון ans‏ 
לבא ררשיעא דהוא 
חקיף כאבנא מִבְּסיכין 
אָי חן לבון. לב en‏ 
Eye) ER,‏ רְעוּתִי : 


מו) ות רוח קִירְשי ns‏ 


ות שכרה 
TEEN TONER‏ יתת NT‏ בקיָמי תִקְכוּן: un PT‏ 
AR‏ | \ תטרון 
vg‏ 
את שמי: ומזו סקידום ולקתתי מתכס je‏ סנויס: (בה) De‏ טהורים. 6כפר 


עליכם: Mash‏ טיע!תיכc‏ בסוית מי PEN‏ סמעכירין 


טומ סעת (pie.‏ יל 
תרפ 
--39206%%6%%%%%%5%99%%590%9%%%9%%%5%%%559%%89%0466- 
באור 
8פ-דם (עיניסון , ותרנומי m‏ סכתוב לפגיכו - 


דרך fnpse ma ben‏ נטסר כפיס פטיכל כסס וכסוית מי הטפת : 
נעזה נכפרס (רד'ק) ות"י isch‏ לפוכיכון כמb‏ למדכן כמי לדיותb sr‏ 


)12( לב הדש, 3 


ורוה חדשה , pm‏ מוכעכת (קנל דנכי ספס נכנס. לב 
לב בשר, לפ ככנש: זכף :כנסכ': 
8 גו' ב רטיפ er‏ פקיף he‏ (3 דסיל קדמי. להעכד. רטוהי . 


וי"ת ab‏ דחיל רות 
)12( את TER‏ 
"Ya amd ,‏ פלחן לת כוהי נקרנכס .5עסס 
כסומן. יתם: ספעול rar Dh‏ ולעניד ככנון 
לוז 


dk as 


סעלויקיס ות'י כל 


rel pin 


כל סספריס 
(פת). מרקתי ובו , 
ספת מעונות 


פוהת ו דהטחb‏ וחדכון מכל סובתכון ומכל עטותכון 6קכי: יהכון . 


Dr’ 
pn 


, סיב‎ 
aha 


נעוכ:ע | נרנון 


)5( סקטס 


"er פעול‎ Aa בחקי‎ 


שת:כו כַתקִי וכו' ולוס סו app:‏ 


2 הפטרת פרה תרגום 


= ג Sr ray‏ - ורצי משפרן לי 
4 דשי אשר ל * 2 * mon (wo Ar‏ 
בנויכם אשר"בּאו שמָרק: על שש הקדש 
כ 159 as‏ — ה 
ה Alm  ינדא "as‏ לא לתן: כ בכן eg‏ 
PN and‏ עשה בי לבת יש-אל 212 es‏ 
ישראל > ra ra‏ הש > z ad‏ 


אֲשֶׁר חללתם —— OR N‏ ו על שמא wine‏ 
NN‏ + שם: : )3( וקד AST al‏ ילו הי NEON.‏ 


דאתגלירזון ‏ לתמן : 
אָרז-שְׁמי הַגדוּל המחל — 8* 
Diaz‏ אשר הללתם בתוכש Home sn‏ ביני 
ידעו = פייאַני יהוה עסמיא דְאת ילתון ביניהון 
ידעו nos‏ ארי אֲנָא 


REN Ds}‏ ה - 5— ae‏ אלה הים. כָּד 


agb are SAnoe 6: בכם לעיניככם‎ 


:= המ"ש צ'ל לעיניהם וכ"ה בתרגופ | אהכם ואקרי- 
רשיי 
כלמוה. סויביסס. sera‏ מס ה' nen A‏ ייו ול סיס יכיכת בירו. Sans‏ מח עמו 
ו6. ג )33( לא. למענבם-אני עישה;, | לתכופס . סקוכועכס : | (5ג) וקרשהי 


nb 


9064699944309 00892064400000099 0004 49944 O00 — 


ב אור 


, סממים‎ wo תב . ועל3‎ 023. ar (rn) 6ת פמו וקת. 5המו:‎ lernen 
J -. 
כל “ 7 פגן‎ 6 


דלילו (תמן על דפתי(ו יז :מ דהוד: כל6מרון ‏ <סו, | 55 
וּסכֶדין מזרעז כית סכינתיס  Ya‏ (מונד 045 jemmpp‏ גו רפן 05וקשרן ווקָהין וי 19 
Ion‏ גי מיינפן היינען כסוופן עטטווייהעט | הסבסן + 


גפפEהלגפ:טמסט‏ גבפפיהרפט װפרדען , 
Joi‏ ריועם רמו 05וק רפס פווינפן װקרפ, גוית וקרע 


, ומגטע‎ een אמן כו‎ Erin 
הוחע:יט!עס פפרטריעכען ווקרופן) ? )32( לענירם, כדיפנלתי‎ am nun) פמ פס רשש‎ 
ב‎ 

כ 


הפטרת פרשת פרה 
(ביחוקאל סימן לו) 
קורין נמפטיל 3ס'ת מתק(ת פ' מוקת עד תפ עד 


סערכ ולת" מפטירין כ6ן 
:לי 
*—— 


— 
)יז( 


שעה 


(טז) 7 
ללאמר : 
ma DIS‏ ישראל ישְׁבָים על- 
אַדְמחם EN‏ אוֹתָהּ בְּרַרְכֶם 
יבעלילותָבם an Ason‏ 
הָיָה דרכם לְפָני : eu,‏ 
חמתי עליהם Sa‏ אשר- 
שפכוּ עליהָאָרֶץ וּבְנלוּלִיהָבם 
as) | ₪( TR‏ אתכ= 
DIN2‏ ויזָרוּ בְאֲרֵָוֹת כְּרַרְכֶם 
ובעלילותם שְׁפמתים : ס ויבוא 
אֶל"דהגוים אַשׁריבּא שכש 


Yan‏ אַתדשם מְדָשי בַּאֲמֵר 


" הם 
ח"ש יי 
סמסילס סכתוכ לסגדס 


(כ) ויבא: (נפי סקמר כית יסרפל 


תרגום 

DIN Mm m)‏ נְבוּאָה 
7 מ מע 
עֲמִי לְמִימָר: ‏ 6% ברד 
אָדֶם. ma‏ יִשׂרָאֵל יחְבִין 
על ארְעהון וּסָאִיבוּ יָחָהּ 
בְּאורְחַתְהוֹן | וּבְעוֹבְדֵיהוֹן 
כָּסוֹאָבת אַתְתָא טוּמְאֶה 
m‏ אוֹרְחָחְהוֹן op,‏ 
non Ma Mm‏ 
עליהון: על רָבם ואי 
ON Du most‏ 
וּבְפוּלְחֵן טעותהון סָאָבוּהָ: 
(יט) ְאַגְִיתִי rn‏ 8— 
Name) SDR‏ 
דחא כאורְחַחְרון 
בִּישְׁחֲא וּכְעובְדִירקון 
Moon‏ אֶחֲפרְעִירת 
yo mas‏ לְבִיני 
NIDDy‏ דָאֶהֲגְלֵיאוּ ton)‏ 
על דְאַחִילוּ m‏ שָמָא 
דקודשי 


(טז) בן DIN‏ בית ישראל יושבים וגו' כטומאת הנדה . 
פנעלס מלפס מתי תעסר 36m‏ כפוכ פניס: 


צר ספרסס קרס כל ספרפס כנסון יחיד. ותדרס לגדס סקנ"ס כ עמסס כנונס 


ס' ול6 סיס לו יכות לס5ילס 
its‏ קת ככודי ps m‏ 
כפעור 


ומפטס פוון מס סיו פועריס Dach‏ סכי 195 עס ס 
ויחללו את שם קדשי. 


בעדרם 6יכס כנתי: 


TeNIQHOSHOLOOLLOLL HH HH FI HH HIHI HIHI HH HH IH LS 60444- 


באור 


(כ) כטטאת הנדה, כפומת פpס‏ ספכותקת מנענס נימי דותס כן סיתס דרכס טעז 


אשר באו שם, Ind‏ 353 מכוס 
באמר וגו', ול סיס 
יכונת 


(כ) ויבא וגו', 


(פני עד (סרמיכס : 
ou 163 6‏ כפין ספרד ויתננו סגויס וכו' וכן מתורגס סקכנוית - 


748 הפטרת זכור תרגים 


ויל TON‏ אָנ מעדגת at‏ עלק a‏ ליה גג 
-- 5 מִפנקא TON‏ אָנ בְּבָע 
אָנ a8‏ סרה הש שחר מ 


© ויאמר שמואַל- בַאֲשֶׁר ל SEN)‏ שמוּאָל. ּמָא 
Be > ya u a‏ שיא חַרְכָּך 

darn 3 ; *‏ מַנְשַיָא Jos‏ 
תבל מִנְשִים אמך וישסף WN og: na‏ 
— *— אנ לפנ ווה om,‏ בנלגלא : 


גגל : 5 ל וילף UN:‏ (לד) —— שמואַל Naar,‏ 
pro Se A Keen‏ לְבֵיתָיה 
הרמתה (שפול עלה אל"בית\. ep‏ 


nal‏ שָאוּל + - וה 


ויה 
"ww.‏ 


: fpנפמ אגג טערנות. י'ת פננ‎ (ab) |: סקמר ליקן‎ dowd יטקר מניתן‎ bb 
וקרב עלי מריכות סמות: (לג) כאשר‎ SD אכן סר מר המות - כfמת ידעתי כי‎ 
ופין‎ db 6למטת מכעניסס := וישסף . = סתכו‎ rem שבלה נשים הרבך:‎ 
bתונפ נפיבס זו דמיון וקרנוס. ויעסף ופקת וכנמר סנ יש כוס מפסת וסיכ לן‎ 
: כנוער כוקע‎ 
כן‎ 
RRL A Oy UTES oe 


3 אור 


וני pr‏ עוד תקוס, שו תנק ons‏ ס', כי (6 דס סול (סנסס . = (לב) מערנות, 
ש כוס פירופיס פוניס, ים פומריס | ססו מנזרת עדן כפ'י מסנק כ'ל בתעטג 
וכסמקת ‏ סננ, כי ככתכ כו מות פקייס ‏ וכן מסוכנס , כי זו סקכוכ (פסוטו (פי 
פפרון סמכס jenm‏ סענין , = ו" פסיס Ppo‏ ופוסע כנימוס סמ(כות מסול וסדר ישוס 
עניו (מסיפ — ולחכיס פותריס ותו . מעגין קסירס כפו סתקזר פעדטת כיעס 
(פיוכ כ"ח „(hd‏ כלופר ber‏ סור ככנניס , ופמר, ‏ סר מכ סמות. כי טונ סמות 
סעול פסוכיס קפסי erh pn‏ סוגם רגנו ‚Er  םוכיפו „org‏ קרנ עני 
מרירת סמות סו5 ממסנרת מנחס כן סרוק Sch‏ ים (י ככתיכת יל. וסכותר יכתכר. 
(לג) שכלה, עגין 5כנ נפו דוק ein‏ ככיס 695 נס פטס מכו(ס מנט(ס. ופכך 
מיופניס , וכ'ל ‏ כפ", סכ(ס  om‏ מכנך, לסוסינס Hog‏ מבעניסן “Yo,‏ 
לפנס פין pop)‏ כי גס םכלס תרכו om‏ מננים, וכפן hm‏ פלין סכוונכס 86 על 
סנניס ונ do‏ סנעכ, ann‏ ס6מר כן תבכ Ith‏ , וע ידי סכיגת לגנ פין ‏ פפו 
נמכנת Dun,‏ . ו שסף, ans win‏ כפיעו סיס בוקע ep‏ (כננ'ג) - 
כטסזת 


הפטרת.. זכור ער 
m hm Tan‏ לְרֶעךְ 
2 22 (כט) בכ 0 
שא לא ישקר ולא ma‏ 
לא או 27 הוא לה J‏ 
5 א המותי ma‏ 
פַכָרגי LP’ EB Pe Er‏ 
ונגד יראל A‏ עמ 
והשתחוירתי ליהון ח אלהיף : 
לא) וישב rat‏ 8 
שאל וש תח שאול ליהוָה : 
)= ויאמַר ap)‏ הגישו 


Den ae day אל‎ 
וילך‎ 


AN, 
IT 77 Az 
עובְּיה מנְך: ₪ וְאָם‎ 
SB תוב‎ arm 
רה‎ Feen 
אִנָא וּרָ‎ 2399 Foyer 
22 על. יְשְרְאֶל לְעֲלֶם‎ 
זור עלך מן קָרָם- מ רו‎ 
נְצחָנִיהּ השרול לית‎ 
SSH Nase הַרְמוֹהִי שקר‎ 
מַמָה. דַאֲמַר | אָרִי לת‎ 
אֲנְשָׁא הוא דָאָמַרִין‎ 322 
Na md = ממרבין‎ 
EN) ₪ Pa 
בְען‎ 
וקרבם‎ By קדס סְבִּי‎ 
יִשְׂרְאֵל וְתוּב עָמי וְאֶסגור‎ 
am קרט א י אֶלְהֶך: (לא)‎ 
טאוכל‎ 2 Ana שְׁמוצתל‎ 


1207 


בית כען יקרני 
m,‏ : 
ף 


130 שאול כ NET?‏ לס וְאָמַר שַׁמוּאַל קריבו לְְתִי ET‏ מַלְכָּא רבִית 


עמלק 
רש'י 


הוד. ביס 5כבת לת סמעיל Don‏ כי Ten.‏ המנוך 


א ישקר. ו6"ת קונ מעוני mo)‏ 
סנתנס כו m‏ סק3'ס Asp.‏ נלסיטו .35 יסרפל 
)6 


.ממ 


2( וגם נצה יש לא 


ממתיו וכו סקמר (ו פפול 
(נקמן כ"ד .כ'ל) : 


3 יועיל עוד ניטול ah‏ סמלוכי 


9 HP HIHI HH HH HH HH HH PIC SOL FOL — 


ב אור 


ס' כ'. (בט) נצח ישראל, חיי יסכפן סו 

כי won‏ לם, . לסלס. ג 205 עג בגלי 

פתוכס ענ כתמדס וקיוס, כנומכ ס' 

סמו6ל ‏ נוס סמ הלמר ach‏ מדרכי, 
un‏ 


כן קרפ 
‚au‏ 
יולסת מפכוסס, 
ולמר גו 


קסר גקכע. סמעיל סמר;, 
סם"י , כמו סדס מסוס קיי 


(32'ג) * ונס 6ין Sins‏ 


ספקייס. 6 ופרל וכדמתורנס . 


תרנום 

Nee % non 
— ued דַחֲלִיה‎ 
ma נה‎ — ey) 
am a שביק. בע‎ 
ײַ:‎ ap, עמִי וְאָסְגֹ.‎ 
וַאֲמַר שָׁמוּאָל לשאול‎ 03) 
אֶרִי‎ joy ל אַתוב‎ 
קצתת מַפַתְגְמַא דיי‎ 
מלְכָא‎ mad יי‎ pam 
על ישְרְאֶל : וכ וְאַסְתֶּחַר‎ 
:קף‎ am ab שְׁמאָל‎ 
: מעיליהּ וְאֶתְבֶָּץ‎ A333 

—* שמ‎ m TEN m) 
מַלְבוּחצת‎ mim TEN 
pa יּמָא‎ 19 —8 


ויהבה 


סקדומי ססיס ססוג ככולס : 


לפי פסוטו מסמעו סכסנפנס סמו (לכת מסהדי כסול 


53533 


המורמיס hr‏ מעלו םל Ihn‏ קרע ספול וי" 


748 הפטרת זכור 

Du” AS SORT כ‎ MT 
a.) + בְּקלֶם‎ PEN) 
שו נָא אֶתדדחטאתי. ושוּב‎ 
וְאֶשְתְחְוְרֶה ליהוה‎  ימע‎ 


Say) Mia 5‏ אל"שאול 
לא אשב ey‏ כ מְאַסְתָּה 
אַתדְדְּבר יְהוָה וימאָסֵףּ יְחוָה 
מהיות מל עליידושראל*. 
= ויב שמואל לְלְכָת ויחוק 
— וקרע 
Mann ==‏ אֶלִיו שמ אל קרע 
יל sen bang‏ 
מעליך 


רש'י 
סכבס ענו רבריס ;| (כד) יראתי את העם: ae‏ 
)19( ויהזק בכנף מעילו . 
פח ספול ככנף סל סמוסכ לפי dedt‏ ספול מנקם mon‏ סישוכ עד סישתסוס 


6סיס 05 Jen‏ מועד. ומ" מו:קיס 


מעינו סל בלול קרע ספו! ומס (ו סימן וס m‏ כיכרות ככף מעען סו יפיוך 


van» 


% 
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סל כמכד ובממל 


כנוגס. (m)‏ ושוב עטי, 


(כיות סניכתו 


וכן סנס עעס מסדס מונ Ay)‏ 
13( ויחזק, ספיל סהויק den pas‏ סמוכ, ונ גתנו לנכת מאתו , 


וכקפר 


m‏ סכס לסענרתו על דנר ס' ודכל סמו 
לעפות 
ספול לקר6ת סמו מן כנלנל כספעו כי כ, וכ סלנריס 60(ס vo‏ 


ב אור 


(כד) כו יראת 
SER‏ ות , 
נרפס: סכנך 


כי 4 מירפֿת סעס וכטית נפסו 


פוז לעיר, | ומעס סוכ 96 ‚ns‏ 565 על פי סכו 83 ס(ך מגנגל , 
סמס er‏ תקונס, | כו ככחינם: סליכת | ספול , 
6' כ'נ). 


תרנום הפטרת. זכור שעג 
N‏ — לו שְׁמואֵל yenn‏ לֵיחוֹה — 
וּבְנֶכְסַת קורשין כִּקַבַּלָא 6 
לְמִימרָא דײַ pbap nm‏ ְבִָים כִּשֶמָע קר ל A,‏ 
map‏ מנכסת קורשין : הגה שמ מוכח טוב להקשיב 
טב אצת לְמִלִי מחלב אילִים : (כג oul‏ חטאת- 
נְבִיאוְהִי I=mb‏ פטימין : 
רבחו | נכריא LER‏ מרי וְאון ET DEM‏ 
שאל ַקְסְמָא כֶּן Par‏ יען TTS —X‏ הוה 
9 גר המקנכ על mon‏ משלף: = כ אמָר 
בן דוו SI‏ עמא : 
—— אוה אלשמואָל" חָטָאתִי 


WIN 63 ran‏ רְפְצַר עב את יפוה וְאֶת- 


ומוסיף על מלִי. נְבְיָא דבריך 
חלף SENT‏ בְפַתְנְמא. די רמקה = מִלְְמַרְי. מלכָא : 
ER! (1)‏ שָאוּל לשמואם Fam‏ "אה *— על מִימְרָא דיי 
ובסרית 
רש" 


לת sin‏ מענו (במדכר י'מ ')- וי"ת קדס דיסרמון : (כב) הנה שמוע + כקופו 

nam‏ טוכ :| להקשיב מחלב אילים. זס מוסנ על סנס סמוע nam‏ טונ ולסקפיכ 

מתנב פיליס: (כג) כי חטאת קסם מרי pm‏ ותרפים הפצר + כעונס 5 פון 

ותרפיס כן עונם של ספלר. וי"ת פכי כתוב נככית ber‏ נקסמB‏ כן מונת כל 

נכר דמסרב על מ( (כני: ‏ הפצר- 3 מוספות וכן Sen‏ כו (ככפטים ג >( 
סרכס 

AAA RDA oh 


באור 


וכן פכק כק'י מיענ סתכס. )23( חטאת קסם, כמקפעו מעסס כספיס . ואון, דנר 
תסו וסנ( כענודת obs‏ וכן כתוכ | מזכיר wu)‏ מנרך ון. ותרפים, סס 
von depbsd‏ (סס ככית סול כסס סעתידות ות"6 ככ'פ מני . הפצר, Sp»‏ 
כפתח מפני ern‏ וסו ענין סירונ וסענרס על כגון, כת'י למסלנ, וידעס סיות 
פפלות סמתספכות „DEIES‏ וענינו | 47% עס פרן סתירס וסכיסס (פיי<רייספן = ווירפר< 
ספרטכטן), > כדעת ססכס געועניום , וקיעור סכתונ סממ סים כמעקס סקכס סיל 
סמעק בעלמו EIG‏ כממרס 79.937 כי 3קגיסס עזיכת ס)מונס | וסכטמון 3ס' וכן כפון 
ותרפיס, ופי ססס סענין  Enns‏ (כן תתסכ כף- "rosa‏ ממלך, מסיות Bo‏ + 
כי 


תרנום 
NR‏ בהון עד דְתשִיצִי 
sole) nm‏ לא 
תא לְמֵימְרָא דיו 
ְאַתְפנִיתָא עלי בְְּתָא = 
עֲבַדְתָּא 2937 קדם יי : 
(כ) וַאִמַר שאול לשמואָל 
רְקבלִירז : ְמִימְרָא : דיל ' 
ולית בַּאוֹרְחָא דְשְׁלחַנִי 
יי Mm]‏ 238 מַלְכָא 
mm Sony‏ עמלקאָרק 
נַמָרִירז: | a)‏ וְאַפְרִיש 
NO‏ מ בְּזְתָא עָאן ותורין 
קרם דיחרמון לְדַבְּחָצת 
TON» DIP,‏ פּגלגֶלא: | 
(כב) EN) SER)‏ הָא 


744 הפטרת זכור 
(נלתמת בו עריכָלותֶם אתם: 
w)‏ ) וְלמה una Ay?‏ 
im‏ ותעט אֲלההַשְׁלְל ותנש 
הרע בּעיני הוה :₪ יאמר 
שאו אֶלִי"שְמוּאָלל ‏ אשר 
שמעתי בְּקל Tag nm‏ 
72 אַשְׁרדשְׁלְתְני יְהוֹה 
SON)‏ אֶת"ְאָנְג מל מל 
אֶתדעמָלק | הַתָרָמְתִּי: ויח 

vn‏ מש צאן ובקר 
ראשית Hab Dann‏ ליהוה 
ba os‏ 


1 כ ויאמר רעוא 
פתת בס"פ שמואל. 
רש'י 
כע'ם בנימין נעיר מודס (פסליס ס"ת כ"ת): (m)‏ עד כלותם אותם. סעס sch‏ 


כמו ותעף . לפון עיט (ברפית ט'ו :(b’‏ 


פתך יכל מופס: )8( ותעט . 


(כא) ראשית החרם. מיענ ספרס וכן רלטית PT‏ (דבריס י"ת י') כמ"ם כסרימכס 


5 


ssa AAAAAAAAAAAAAAAAA RRR 02 


באור 


('ה) עד כלותם אתם, moon‏ סרפמון סנ 36 ספועל , wm‏ סעס ph Sch‏ ספול , וסנ' 


פעוליס ע'ל ותרפסו פת סינד 
כספֿר ספעניס נפסוק וס,. וכן 
)2( ויאמר שאול , עדיין 85 סטניס. דנרו, כי עיקר 1937 יען מלסת ונו' 
וימ)סך ‚Pen‏ לקמן (פ' כ'ג) , 506 סספסיק טפול פת לככיו , כ'כ סרד'ק . 
רנו סורפות pin‏ זר סמטתנס ‏ (פי עלין סכתוכ Jens‏ עניו , וסעמו 
פס 65מת סדכר , Sinn Anfs‏ סקימותי ob‏ לבר ס' , 
סמת 6מרתי 
סמעסי 3קול ס' וכן סו דעת כד"ק נפירופ סכמונ סוס ועל לכך 


אשר 


ולפי ספמכ פפופל (מס 85 
כי סקימותי Dh‏ 337 לפכ 
וס מפוכגס. 


ורפסית ספניס ימעתו (עפוס ו'ו) (כל'ק) 


וכן 


, ספעו(ס , וסו עמוס‎ dann Ih 
, (פפות 3 ו') וסלומיס‎ 
. פתוכגס‎ 


»5 ססס‎ W 
ספול‎ Io סכ‎  (עפסו‎ 
, שמעתי‎ 
סמעת וגו'‎ 


ססיב ע(יו כתוך דכריו ומר : 


(כא) ראשית החרם, סמקוכת סנו כמו : 


הפטרת וזכור שעב 
אַלהיך ‏ ְאַתידהיותר החרמנו: 


TEN (m)‏ שמא אל אלש אול 
Sonne om‏ אֶת | אֲשֶׁר 
דבה יהוָה אל הלילה ויאמרו 
| לו דכר: המאמ ר שמואָל 
הלוא Toy Ans Yapox‏ 
ראש שבטי שאל ns‏ 
וימשחה mim‏ למל ל ער 
שאל" : = וישלְחה יְהוָה 
em 72 as me‏ 
REITS‏ אַרזדדדעמלק 


ויאמר קרי ]2127123 
ירז הו . עמלק מה u‏ 
IP : ¥ 1 :‏ בא 
רש'י 
(מז) הרףי כתרנומו סוריך . פי' סמתן : 


ת"י סבט. .10937 פכר Ans‏ בריס כל עמק 
כע"ם 


תרנום 
? אֶלָקד: ויז : שאר 
mid‏ נמינא : 


(ט) וְאָמַר שְׁמואָל לשאול 
TUR‏ ואהוי Er.‏ ירת 
Han NT‏ => = יי 
עמי. לילא וְאָמַר לִיה 
מליל : נְאָמַר שמוּאַל 
san eh io nd‏ 
שיט וְחֲלְשׁ בְּעֵינֵי נפשך 
ana‏ זבוּת שְבְמָא דְבַנן 
אֲבוּךְנָרְמָא לְךְ דִי בְעוֹ 
"as‏ ְּימָא cp‏ בְּנֵי 
ִשְׂרָאֶל דיל 223 
m‏ לי non‏ על 


ִשְׂרָאֵל: (m)‏ ושלְחֶךָ וי 
בָארהָא ואַמר Dax‏ 
san m mm‏ 


(יס תען פחר נפלנ כיס ביות: 
(יז) ראש שבטי ישראל אתה . 


-9520%%%%%5 59 0>>%5>05%59655566999 00 00509 3566486664 


באור 
(טו) היותר, פס כפו 'וצר נכי (עפוס ז 6'), (רד'ק) . . (טו) הרף, דנכי ספול 
ירלו (חדרי (נכו וסמכו לת רומו , ו כלס עול סמוע 837 סתכעיסים ותו , ולמר 


ות"י . פוריך פי' סמתין 
(יז). הלא אם כטן, 


כ(ומר סעס ול5 סו , ו keins‏ (מהות כידס , 


הלול מדכר עול כדי ספוכל (סודיעך מס E5פר‏ לי ס' ס(ילס , 
(וומרטפ 1)  ,‏ ו"ל עווכ ph‏ 7937 ((מם (Ir‏ וסעגין תד . 
(פי ספפר (ו ספול seh‏ תמל סעס , 


קפר כו סמו5ל , מע'פ סקס op‏ כעיניך , ו כלית (ספנדל על סעס תמגעס, ס!6 
רפפ טנטי יסכנ 6תס , nen seh‏ ס' למלך ע(יסס ,| לסנסיגס כדרך סיברס, ו(מכעס 
מזעכירס , וקיך סנקת פותס un)‏ 6ת פי ס' ? 85 סס פטו ih‏ 6תס, ‏ ססיס נידך 


וחמדת סטלל (מדכרי. רד'ק). 
כר 


כרפס 9 כנוגך וססנך סיס בבר , 


למחות ו מחית , 


a 
eh sr on 
שולל‎ mm 
szayı שאול‎ nina) 
u ern א לשמ‎ ns) 
שאול לְכַרְמְלָא‎ DS 
am ליה‎ — sm 
בִּיזְהָא‎ m2 NE) אַתַר‎ 
גו הרת‎ en וְאַסתהר‎ 

Cr) 263535‏ וְאֶהָז 
oe m NZ‏ 
as‏ לָיהּ שָאוּל 2 
men? am. MS‏ יָת 
ּהַגְמָא III‏ ₪ וְאָמַר 
שמואל וְאלו קיְמְחָא ומה 
קל ענא הָרֵין בְּאורְנִי 
קל תוריא רָאנָא שָׁמֶע: 
ri, SON (m)‏ 
: מעמלקאָרז: אַיְתִיאוּנוּן 
רחס עַמָא על שפר Ay‏ 
m‏ דיל לְרבּחָא כָרֶם 


742 הפנירת וזכור : 

לשמואָל זעק אֲל-יָהוה כָלי 
הלילה + גיט וישכם שג מואל- 
לקרארח שאוּל 22 Mm‏ 
Hz‏ לאמר sen‏ 
am mn 127‏ מַצִיב לו יר 
Son‏ ויעבר aan mn‏ 
Nano‏ שמואל. אָלי"שאוּל- 
Tas‏ לו שאול 2 אַתָּה 
ליהוָה DT‏ אֶתדדָּבר mM‏ 
mas en‏ שמואָל וּמָה קולי 
הצאן Manga tm‏ וקול Rn‏ 
אֲשֶׁר DIR‏ שמע + 9 N‏ 


שאול מעמלסי הביאום אֲשׁר 


Dan‏ הֶעם — הצאן 
nat wen "Pam‏ ליהוָה 


אלהיך / 
a‏ 
על מנכות סקול ססמנכתיו: (יב) מציב לו יד- כונס לו nam‏ סו סמזנת 
שכפמר. כפליסו ורפ nam rh‏ ס' כסרוס (מנכיס 6' וי" 0 pn‏ וכ מתקן 


ליס 


-3309999%%049%999%%9%95%999999999%%9909950%5999%5%9466- 


(יב) מצוב 
פס עמלק , מס mais‏ מן ספויב 
כעפיס מקוס נכלל , ונכלל 
פיסיס. (וכרון . 
סיותכ 


(יא) ויחר לשמואל . דרך סדופג (כעוס על „mis‏ 


, ופתרון מל יל כעס 
6ו 60 דנר 


ב אור 


מל ערכו ותסיכֿתו . 
לו יד, סכין פקוס (סעמיד פס (לות סנכוה כמנממס 
(טרמפהעפן) , וסענין יורס על ס 
בפרטותו לפי סענין סכתוג oh‏ סו פקוס (מ5נס 


הפטרת וכיר שעא 
חי Dunn Dymmbsens‏ 
am‏ ₪ ויחמל — 
Dym‏ עלזאַנג נעלדמימב. הצאן 
ְהִבְּקֶר וְהַמשָנִים וַעַליְהַכָּרִים 


ועלזידכלידדהטוב ולא אֲבוּ 
החרימם ובלזהַמלאכה | ran‏ 
Dan‏ אתה החרימו : 5 Ian‏ 


בר mim‏ אלשמ ks‏ לאמר: 
)© נָחַמְתי NS SET‏ 
שאו למל א ו 
TAN‏ לא הַקִיםם ויחר 
לשמואל 


ר ש"י 


טליו כשי(ו Sen‏ ססד עס כל כגי יסר6ל: 


פין לו.דפיון וקס סבריפיס וקומר A‏ לסון מסניס. כמו כסף עקנס 
על פס קאפ כפול 3כער ובכומן וכן. ופל. ספגי 
כעו כבזס וסמ"ם טפילס גו: 


קנע סלסני (סופטיס. 9,9 
(יא) נחמתי. מתסנס ענתה כנני 


על 


32 וכל זקני סראל וסרי | מעלס 


תרגום 
כָּד Sa m m‏ עמִא 
מַר ST Dane)‏ 
DM )‏ שָׁאול וְעמָא על 
אָנְג - שפר ענת 
Nu min‏ ופַמִימַיָא 
ועל 52 רמב וְלָא אָבו 
nass‏ בל מדעם 
דֶשש  mon‏ יָתָהּ 
נַמִיחוז Din mo‏ 
נבוּאָה מָן קדס vw‏ עכם 
Man —— N‏ 
בְּמִימָרִי N‏ אַמְלְכִירת 
ית BIN‏ לַמְהָוי מַלְבָא 
ארי תכ מִבְּרְתר 
פולח: % ות פַּתִנְמִי לֵא 
קים וחקיף לשמואָל וצלי 
קדם 


מסס ומס 
(ט) והמשנים . 


במבוה ונמס * 


—2 0 %%0959%%5%5%95%%5%%900%555595 0 0%%%5990 6469-- 


באגר 


כרדפיס כענין כיטול סתנס dolt‏ סף, כזר סודעתי 3ספרי מלופת סוכר br Ich‏ 
עור כקרב ימיס . | (ם) והמשנים, מענין 6תיסס הַמִשָנִים | (ד'סי ' סו (pr‏ כסף 
מָשָנִים Sur)‏ 6 י') כ pissen Sons vo‏ ור Anh‏ מעימנ Io‏ 50)ן וככקר 
למל מטניס ‏ על She‏ פיני כסמות. 323( , = ו' סכו כטי לגעלים (קטוופפופ) . וכל 
הפלאבה, כ( מס Ins‏ ס6דס (עקות ככתו וכרפופו , ונס סממון כקר5 כן, כפו 
פס 63 לת ידו כמכת רעסו (שמות ככ ז') , כן פי' סרפנ'ע וְכן מתוכגס , וי'מ על 
שפקנס , כמו dab‏ סמללכס . נסבוה , מטרם כוס וסע"ס נוספת „TEN...‏ כמו 
וגעם mens‏ 360'ף וענו סתתנפות כין שרשי מס ועסס , וטנינו כפן דנר סנמ6ס 


7m 


0 הפטרת זכור תרנום 


שאָוּל אָל"הקינִי j97‏ — שָאוּל לְשַׁלְמָאָה 
cas‏ 778-ה אֲהפרֵשׁ 128 
סי הד a‏ 


am may עשיתרה אשִׁצִנךְ‎ mas עמו‎ ok 


Say bad — en — 
1; 9 זוי‎ ₪ 
En zen וני‎ "on מִמצָרַיִם‎ ombya 


: ויך שאל שלמצָה מנו עמלקאָה‎ 6)  : עמלק‎ Tine 


Pong‏ מחוילדק א 0 וּמְחָא שאול ית דכית 
* — מַחֲוִילָה מעלְנָא 


שור אשר en + OS ara‏ אפי 


₪ ויהפש אָתהזאַנג מַלַדְיעמֲלק. מַציִם: mn‏ 
= חי = אָנ מַלְכָּא דְבִית עמָלַק 

gech :‏ שב 

a, 

בכסל* ורכוקינו 6מרו על מסקי נהכ רכ ודן 6ת ענמו ומס כסכיל נפם פחת סמרס: 
on‏ עלוף עגנס בכחל כסכיל כל סנפסות ס:ס 65 כ"ם = מס פס סע בסמס מס סט6ס 1 
(ו) אל הקיני . כני יתרו פסיו יוסכין כמדכר יסודס כננכ ערד ססנכו 55 יעכן mb‏ קורס 
וערד סו עמלק סכנעני מלך ערד עמנק סיס nos‏ 307 סכנב )23703 כ"5 «h‏ 
ועמנק יופכ 7363 סנגב )06 ,י'ג כ"ט): עם כל בני ישראל - פנסנו מסעוד 

מסס 
-93000%%%%99999%9099%999%90%9999%%%99%0%%%9%09466?- 


באור 


ומקוכר סו עס סכתוכ du‏ קלין, = וסעורו : כpר‏ 3 ספול Ih‏ סעיר סרלסונס, פמר 36 
סקיגי ונו' . „am‏ סרטו רכ מענין ופרכ כו מסספעיל ומטפטו וירב ונקס “ya‏ 
קמולס תמורת ספנ'ף סגופנת פו יסיס מסדגום worm‏ ואב ונסעלר כפנ'ף סוטל 
תנועתס על סיו'ד (רד'ק) , וים לפרם עגין ריכ ומס וכן כת3 כק'י hrsg‏ כמו ולתס, 
mm)‏ ריסטעטפ ויך 97 מיכן טה5(ע ות מעריך), וספעל וירב as‏ על סקונ, וסרפוך 
יותר נכון, כי 6% מ5נו יותר כמקר eb‏ ריב על מערכת פ(חמס עס ספױכ . 
)1( אל הכיני, כ יפרו ססיו יוסכין כמדכר יסודס 303 עכד, וערד סו עמלק , 
סכנטני מלך ערד עפנק סיס, Infos‏ יוסב סכנב , ועמנק 301 כפכץ סננ , (רם") + 
a‏ אספף , ענין כניס וכרפו 6סף מנגין ספעיל וכ da‏ דרך אובירה עיכ (ירמיס מו) , 
(כל'ק), ופגיסס ע'מ אַפְעִיל כנסון 6רמית  has‏ פֿיתן כחולס , עיין מכו5 (טון פֿרמית 

Ban‏ גכ" , וטוד יתכן ומר ססו מנורת סוף כפי לסף אסיפָם וסקונס נפקוס סתפף 
= וססירק נמקוס כמנקפוס כי כע'וונע'י.מתתלפיס ננקודתס, וספמת כי סוף, ‚ger‏ יסף. 

נרדפיס 


הפטרת | זכור שע 
לו בר העַלת\ | מִטָצרים : 
as nem The‏ 
} עלק FRA‏ * את" נש 
nn bene‏ תתה עליו 
RT TEN‏ 

מעולל נערזיונק משור וערז 

שרה מנודיד זנר"היממוֹת 


0 וישע שאול : אֶתייהֶע=ם 
ופרט בּמַלְאִים cos Dose‏ 


Dan‏ ועשרת אַלפים אתזאיש 

יהודה : (₪ ויבא שאול סה 

ער עמלק וירב ons‏ 
ויאמר 


9% 3 


קיו ענ לספיס nen‏ ענפן ודומין 20093 (ד) וישפע 
ne) na‏ סכלזס כזו וחעק shfs‏ 
טלס מפפכו של Tr‏ 
ימר TEE‏ ₪3 לס יפפר פכו: 


וופקרם בטלאים.. סמה לכל חל 
וזה": מליס ספת בטלקיס (סי א למנות פק 
(3רק200 37% ינ):  (m)‏ וירב 


ג 
a”‏ 


בנתל 


תיגום 

BET‏ ליה | באוְֹחָא 
קוה = AED‏ 
₪ ובע DIN‏ ותשחי ית 
ית ג עמל := ק ותנמר ית 
בל די לְהוֹן וְלָאַ תחיס 
עליהון — 220 
REAL‏ מעוליבם ועד 
יניק מת'ר וער ERS‏ 
Dem‏ := 
(סו וניש שָא * ne‏ עמָא 
מננון בַּאֲמזי פסחוות 
מָאתְן | DENN‏ 22 
סרופ : Eos‏ 
ירז אנש mm‏ | 
NEN) (m‏ שאל ער 
קרתא' דכירז עס 7 
Nena mE‏ 

ואמר 


ועד 


. 


הלאי 
vy; .-‏ 


(ג) משור ועד"שה * 


זיסר סיקק 


DD 994009090 FF SITE II III II PIPPI EEL HOLE 


Bir 


שם. לו בדרך , 


ב ומ!ת (מוופט!ען) 3תרנופ;ו גלמר כיסין mach‏ על ענין en „or‏ 
סי na‏ (פי מסמטות as‏ על פום .עס. ותס % (ד)וישמע, ענן ס:כוז 
פֿסיפת סעס (הױפביפטען) וכן סקמיעו 6( 133 
פומקוס סוק .פי 


נתכנית 
בניס (ורמיס :') ותרנוענו ei‏ פתבו; 
„BIER‏ כן סו כתוספות יסגים Fam)‏ כ"כ 
גש): (ה) ערע עמלק, .עכ 
NE)‏ ס' ו') כ)פר תילב 
כצו fo‏ שנקרפ עיר דוד. לפעס סע 
4 ונחינר 


== = 
%--₪- 


עענק 


מו 


(#2 ER) פרס‎ FR SD וכמוסו וס'‎ ep 


טלס yh‏ ט'ו 


ופספמק סותס עור סניכס סינ סמלך 


ללס Ins‏ מעcס‏ 
כנועםח פס ad‏ סטנס כדרן 


כמנס, בטלאים. 
פ'6). : fio pr‏ 6חד ע6 
עפנק. וססב ת ans‏ וקמפס 
שס, 


8 הפטרת שקלים תרנום 
אשב Pop‏ הטאות לא ובא 9 כֶסף אשמו Boy‏ 
REN ae 2‏ לָא מהעלילבי 
בת יחה לפּהָנים הנ = קל לבה 
TED ee‏ היו להני 
TAI‏ ליח : 


הּפטרתה פרשת זכור 
שי א' סיבן ט'ו) 
nor‏ ביני „Brennen‏ ברעו קורִין 9038 2125963903032 נקלים 


ס 
—— ונספר ven‏ קונין נמפמיר כוף פרסת כי hip‏ וכפטיבין כפן 


כפן מתתי ילין: כספרליס 


= ויאמר cad‏ אל אלד"שאול 6 ואמר שמאַל לְשָאוּל 

₪ רתי שלה 2 

* * הוה לְרְביוּהָך ל —R mes‏ 
למשחה למל עלעמו wey Ser:‏ על ew‏ 

Kos zb var may ִשְׂרָאֵל‎ 

— oh oR UD ip 

7 הוה : יי צְבָאוֹת רנ ירת 

כפן מתתינין ‏ ססכנווס \ *— ya Prey.‏ 
ra ₪‏ אמר mim‏ צבאור; רכמן 


פִּהְרְתִי את אַשְׁרעֲשֶׂה עמלק לישרְאל Dein‏ 


לו 
הש'י 
(א) ועתה שמע לקול רברי ה'- פעס פתת נסכנת ועת: os‏ כענמך: 
מסור 
-%%*%%99554%59954%44%46%%4%65+959%5%5>9%>%%5%964%095*?-. 


ב אור 
סגית 6ך יסיס (כסניס: (כתת מסס עו(ות ,= וסיס סנס כני{ וקעוכות (כסניס , | כן חרפו 
רו'ל, ול:תנו pm» onlap3‏ 
אותי שלף , | עפ( ידי כסיית מוך ודכר ס' 3פו פמ כfסר‏ רשית סנהקייס כדנס 
ו(וס רפֿוי תפמע (דכרי ס' 3 פקפוק וסרסוב על ספקודס Dana)‏ 6ת כל סימ 
(עמ(ק Ser‏ זר כטיניך . לְמִשָׁחף, ספי'ן כקפן כתנ וכית נקמן gen‏ והרפֿוי לְמְשהִףּ 
E06‏ קפן ספ'6 * ספע! (פפ6רת סוס (פדנכי סכל'ק): פקדתי, ענין זכיכס 
2 


zen. 
\*( 


תרנום הפטרת שקלים ‏ שסט 
Nanı np‏ אנ כַּליכְּלי Pos am‏ מ" 


: בית"יהוה‎ Sean Dam — * 


nam and en \=( | mmay 7299 אֲרֵי‎ ₪ 


, מְתקפין בה | וְחִזְקודדדְבָו אָתזיבּית הוה‎ mo pam 
. : בִּית מַקְרְשָא דָיי‎ Mi 
אֶתד"ְהָאָנַשִיבם‎ BT ולת מחשבין = טי וְלָא‎ > 


22 דֵי ה pam‏ י ה אֲשֶׁר יתנ אֶת"ְהַבָּכַף לד" 


Non‏ על יריהון לה Dun‏ לְתַת לעשי הַמְלַאכָה כ 
IS STIL, 729‏ 

02 0 “QW BV ב באמנה‎ Ae 
ל‎ ְ ee עבדי[:‎ MIN בהַימנוּחא‎ 

ד 7 0 8 

. ב 
מזמרות. וסס כני פיר: (טז) ולא יחשבו את האנשים. 5 סיו 6פרכין 
כפין (תפכון עס ספנסיס סנזכריס ר יפכו ספמרכנין nh‏ סכסף תפידר ענ ידס 
נתתו לעוםי סמנפכס <פי 650 סיו תסורון כעיליסס כי כפמוגס סס עוטיס : 
ADS (N)‏ אשם וכסף חטאות- סמפרים מעוס לתעפתו ונפסמו ונקת ת סכסמס 
וטתר פן סמעות 65 bar‏ כית ס' לכדק סכית. לכסניס יסיו וסס (וקסין מכס עונות 
קין nr)‏ סכסר (עולות וסעוכות טלסס כך שנינו כתמורס זס מדרם דרש DINO!‏ 
סכסן ככ סנ ממותר מע6ת וממותר ceh‏ ינקם נסן עולות: 
app?‏ 

060000000900 000 09 HH FH POP HTHCFH CHI FOE 


באור 


(טז) יחשבו, 65 סיו מקקיס (עקות סטנון עס סנזכריס סנותניס | (סס כסף 
ומלפֿן 6מרו רו'כ סאין מסשנין עס גנפי כלקס. כי באמונה וגו', יולעיס כי 6נשיס 
כקכיס סס Joh‏ נכסכו ו מתתנס: (יז) כסף אשם וגו', (פי פטועו סיס (נכפס (י 
סיור סכתוב על'ו, (פי עלמר (מעלס כי סכסף פנ מתנית ססקל, סעככות וסנלכות 
סמיועד (5רכי 973 סנית סוכ 11593 סכסניס (כית "ס', וסונת פס 3פכון sch‏ עסו 
סכסניס, וסס nm‏ )7° סגוכריס , Inh‏ עמס, 336 כסף och‏ וכסף מפת, כנומר 
סכסף סנתן (קטת נסס מפפות ולספות 63 סונ בים ס' עד'ו ססונם כתכס Sonn‏ (יד 
סגונריס ,| כי פס mp)‏ מיל לכסניס וסס np‏ 1703 סתספות וספספות ויתורגס : 
(אמוררפ נוכט מינ'ם הויו דעס פווינפן סייכנעבר56ט , = 6וגד. דען פריעסטערן מיבערטססען) , 
nf‏ כוונת ת'י Ama)‏ יסנין deh‏ | תכגס Por‏ פכונס פיותלת יסנין לסון מסיכס , 
כ(ופר טמסכו ליל סכסניס כבאוככן + פמנס רז"( דרפו כזס m‏ פסיס מפכים מפון seh)‏ 
פֿו hend‏ וקנס סקככן וסותיר פן סמפון,. סנס סמותר סוס, (8 יונ כית ס' (כדק 
Tom 1‏ מז /1 סנית 


6 הפטרת שקלים תרגום 
zu ya‏ 3 על ו 
* עביך: רי ממנן :ל 
היפקריבם M2‏ והוה יו 688 *— מקרשא דיי יומפקין 
להרשי הָעץ mis)‏ העשים 9 some NUN‏ 
ביר Die) nm‏ ו 7 

we : ,‏ וי = יג) SS‏ ות 
er‏ הָאַבְן Sy. ws‏ ים —R od‏ א me‏ 
aa as)‏ לחוה ק אֶתבְּדָק ması tus‏ פסילן 
ביתזינהוה Saba‏ אֲשרייי קפא ה בדקא כיה 
— בי ל , מַקְדְשָא דיי ולכל דיפוק 
a Eee‏ )19 8 על בִּיחָא לְתַקפותָיהּ : 
לא יעשה 2 mim‏ ספות 0 Son‏ מִתְעָבִי 


AR?‏ מזמרות מִורקוֹת Aha‏ ית מקרְשָא: די יק 
= [כסף za Ne‏ 
מְִקיָא הֲצוֹצְרָהָא >> 

IND ’ 


ידי כרי המפקדים ve‏ 


רש'י 
המופקדים + סממוניס: ווציאהו- He‏ סוס (סכור ern‏ סען: ולבונים . 
do‏ פערכנין סרסי 6כן סתנריסס עוסין על פיסס ch)‏ ספומטת : (יג) ולגודרים - 
בוני סחומס mann‏ כפמככנין: ולחוצבי האבן. מן ססר: )7( ספות כספ 
מזמרום 
III HE‏ 00 1330990440900096909900004000000— 


באור 


מסקנ, כנפורנו (עיל , וכן פתוכנס 6פכמית. ו"פ דמטקס , ענין סלר ותקון 
(געמררנטט, ‏ 3ונפריבטעט ‏ דורך די בעוויכטט ) , עושי המלאכה , טוסקיס 03ל6כת 
סנית כסכנסות וסונפות, הַמִפקדים סקכי כ'ל סממוניס , וסכתיכ. הָפֶקְרִים תפר w>‏ 
Dean on‏ (כל'ק), wand‏ העץ, כוכתי סעניס תפוס m‏ ונוגיס 
צניניס מעניס ועוזיס סתקכס Ip‏ סנתיס מען ונס קרקע ספרך מענֿיס ככותיס , 
ולבונים , טס כ((י לסל כוניס כפו , (יג) ולגודרים  ,‏ טנוניס קילופ ספנניס, 
ולחוצבי האבן , מסתתי 6כן (תת (סס סתמונס 8550 , (יד) אך לא יעשה, 
ונל'סי On‏ ויעסו כניס לנית ס'? גפמכו כו כפן ענכו וסותיכו , וכפן סנכו 
ו(6 סותיכו . ספות, עיין סכפור (מ"6 ז' ז') . מומרות, עין סס . מַן הכם:, 
גל ידי תליפין Is‏ מתכת ככליס של כסף 208% . (טויש) , | כמגזגס כימיס סקדפולים + 
: יתסכו 


תרנום הפטרת שקלים | שסח 
ִבְרָא ma‏ מקדשוה איש ma‏ יְהוֹה ann)‏ 


ד pam‏ תַּמָן כְּהִנִיָא A:‏ 
אֲמרְכְּליא ית כָּל ספא הבְּהָנִים שמרי non‏ אֶת en‏ 


דַמִתֶּעל לְבִירז מקְרשָא הַכסף הַמוּבָא ביתד-יהוה : 
דײַ: mn‏ כֵּד PO‏ (יא) ויהי ראותכ an‏ 


KIND סגי כַסְפָא‎ IN 
ob הלסף בּארון געל ספר‎ Nass פפרא‎ pn 


REN ner nn san una‏ הגדול וצרו aan‏ אֶת- 


ירז NED)‏ דָאֲשַׁתְּכַח SH RD‏ בַירקיהוה . 
u. „ep ma‏ 
יכככא anne)‏ אָרזדהַבְּכָף הַמְתִכְן 
0 דמטקים על 
רש'י 
מימין ית סלנסיס: שמרי הסף . | סיפי *סעזלס. סממוניס על מפתקות סעזרס 
as‏ תרגמו יונסן 6מרכפי6 ולמככנים סכעס סיו לסכעס סעכי סעורס כקוספתb‏ 
וסקניס: (יא) „N‏ מיוס Ih‏ יוס (תפיד) כרלופס כי רכ סכסף 3פרון Ion‏ 
סופר סמנך ונו': (יב) ונתנו את הכסף המתוכן. סיו נותנין פופו סכסףq‏ סמני 
לחר ססוכילו מן ha‏ וסקטוסו ומנקוסו סיו נותכין פותו ט"י סנזכרין סממוניס על 
עוטי סמנקכס. המתוכן. NE)‏ מניין כמו ותוכן ככניס תתלו (טמות ס' י"ת): 
סמופקדיס 
RRA RRR RR RRR RRR RRR RRA‏ 


באור 


‚HD‏ סף יט ענינו פססן ולסקופת ספתס (טוופו(פ) , כמו וידיס על gps‏ (פופטיס י'ע 
כ'ז) וים ענו Dinm‏ כמו ויכעפו סספיס (עעוס ע' 6') (פפֿקָסטען) וכן סוכפתו פס , 
ות'י פמרכני וכתכ רע"י ממוניס על ספי סעוכס ע'כ, ותרנוטי פס (פי סכוונס , כי 
מרנוס 95 סף נקופעיס (ob)‏ ספ6, וננטון סורי ספ עורס, תנֿר, (פטָרפ!\טטן) . 
(יא) וצרו „WEN‏ סיו מפיפיס סכסף כללוכות וסיו פוניס (כנ3'ג). פסקנו סכסף 
ונתנו ph‏ סכסף ססקול ככרוכות , ופת'כ mn‏ סלרורות = וידעו תענון סמסכניס נסך 
„Yan‏ כי כומניס ססס עול כ סיו מטכעות נסונות צעס ורק סמתכת (פי ספטק( 
(wonnane)‏ , ונכן תרגעתי כסף ככ'מ (גבער), ול non‏ (נעוד), ו"מ ולרו 
ענין doß‏ סעסו מטכע 5סוליפו | כפומניס וכו' ms)‏ איננטפן) , פך וס כחוק מן 
ספמת , מטעס טסמרכו , | ועיין סנפור (כרפסית מ'כ כ'ס) ננפור ענת כספיסם 
bob‏ דנכיס (סעדיס ופעתייס .| (יב) המתכן, עיקר mb‏ כפו תקן נקו"ף , 
ונללף כמוטנו עס סננלת דנר כמלס מספר ופסק3 (3טה!פן , = אטסספן .= |ויפגטן ), 
wo‏ קננלו מוס ספעניס כמקכפות, ויונט לפי Bann‏ סעסליס עניסס, ופס סו6 
מסק? 


תרנום 

mom עפְרִין‎ wa 
שין. למל האש‎ 
לָא תקיפוּ 73 ירז‎ 
NP : ַּרַקָא רְבִיחָא‎ 
מַלְכָּא יהואֶש לִיהוֹדֶע‎ 
להני וְאָמַר‎ —X 
להון מא דין ליתכון‎ 
מתַקפין יִת בַּרְקָא דְבֵיתָא‎ 
כֶען לַא הסבון כּספא‎ 
לברא‎ IR מבְּרִיכון.‎ ID 
‚mann | דֶבִיתַצא‎ 

(e)‏ וְאימפסו כַּהֲנָא ריל 
דלו "ons‏ ַּסְפַא מן 
עמא ודיל רְלָא לְתַקְפָּא 
ירת NO Sp‏ : 
Don 0)‏ יְהוֹרֶע כֹּהֲנָא 
KINN‏ חָד וקב חורצת 


4 הפטרת שקלים 

עשרִים וְשַלְש שרה למל 
יהואש יחק Dan‏ אֶת- 
NN Ina PR‏ ממלך 
יהואש ליהוירע הַבּהַן ia‏ 
ואר אֲלְהֵם מדוע אינככם 
PTR Dip‏ הַבָּיֶרת 
וֶעתָּה אלי"ְתִקְהוּ"ְבְסָף מארת 
מִבְּרִיכֶכם *— zehn‏ 
aan‏ ₪ ויאֶתוּ NET‏ 
לְבַלְתִי ְחַתיכַכף מֹאֶת Dim‏ 
ְּבְלְתִי הוק אֶת"ְבְדק הַבּיִת : 
0 וכח הירע mar‏ אֶרין 
אֶחָד Jen‏ הר 72 an‏ 


: . בְּדְשִׁהּוִהַביְתַיה בְּסטַר 
אתו אל הטבח בל[ Bee‏ מרבחא משנא במשל 
מימין קרי איש נברא 
רש'י 
מכירו סרגי! 56: בדק. כקיעס וסדק סתומס :| (m)‏ ועתה אל תקחו 


פס יפחות 
BA BY lal‏ 
mn‏ 


מימין 


בי לבדק הבית התנוהו 
יפסות וס יותיר יותיכ: (י) אצל המזבת . 0903 : 


כסף - עוד ו pinn‏ סניפ | מסנכס : 


-?9230%09%905%%%%%5%%%50%0%%5%%%9999900%%%6%%%%909644%-- 


באו 
(ח) ועתת אל תקחו, 38 תקפו (ע!פכס Sin‏ סתוקו סנית Abb „Baden‏ מיד צנ > 
לידכס חנו פותו (כדק סנכית , כ"כ סכניסו hs‏ כית ס' , עד יסיס 003 די לכדק 
סנית . (ט) ויאתו ,| ענין סתכו 2373 , וסיעוכו נתכפֿו גכלי קחת סכסף (עלעס 
תי סוק onen‏ . (י) ארון אחד , כו סמוך כ"ע מכ 6ים mh‏ , (רד'ק כספר 
ססכסיס ונפיכוטו) ות"י פרונ תד תפר (6לון , וכ6 מסק! np‏ 3מקוס נפכד וכניס 
ככס , ועפי"ז מתורגס 5מכנזית , בדלתו, ת" נדעיס, כ'ל כעכסס ספרון ,| שוטרי 

ססף 


תרנום חפטרת שקלים שסו 
אַף 93 93 דמהנדכ J—‏ אשר Hay‏ על 37 


גבר בּלְבֵיה לאיהָאָר vie‏ 
— — | איש mean‏ בּירת יוה : 


₪ יסב לְהן כהנא 6 יקחו להכ ran‏ איש 


ר מן כקלה “as Sp) DIN man ns Te‏ 
יִתקפון ית בַּרְקְא דְבִיחָא ee‏ 
= אה ה עשתה min P72‏ לכל אשרײימצ 


ga הי‎ 0 pp הרז שבם‎ ₪ en 
בשנת עשרים‎ : 
רש'י‎ 


כפן כסף עוכר סול כסף ססקליס 3235 סנס סנפער כו (סמות ו' י"ד יו"ר) ככ 
סעונר על ספקודיס ולים פמתנדכ ערכת נפכו ספומר ערכי עני: כל כסף אשר 
יעלה וו'. כגון ספֿופר סרי עלי מנס (כדק סכית: )1( יקחו להם הכתנים- 
יסיו פלסס וסס יקננו עניסס nb pin)‏ כדק סנית sonen‏ מאת מכרו. pop‏ 
מכיכו 
u 00 0207 7227 770 007 272777 RR‏ 


באור 


סו עסנית סטק? , כמו סנלמר כל סּעונר על ססקודיס , שיש כסף נפקות עככו 
ספוער ערכי עני לו עכך פנוגי עלי, כל כסף ach‏ יעלס על (3 פים סול סמסנלכ 
לק סנית . וכן ת'י כסף Arion‏ דענר על מנין גכרי , = כסף פורקן נפסתנפ דמיתן 
ננר פורקן גפסיס, 6ף כל כסף דמת:דנ 931 833„ 23m)‏ כד'ק נקלרס) - )1( יקחו 
להם, נפולרותיסס ופמור זס יפוקו מפנ:ס תת כ'סמ - ככרו, מיודעו. ברק, ענין 
שכר וסריסס , 283 ותכין כנגין, וספעל ממנו לכדוק (ד'ס כ' ל"ד) (מויפבעסמערן) . 
וי" ma‏ דנק ססכליס |כריסות יקד . וי'6 תכוס ע"ד טמוטו כת(מוד , | פודק עד מקוס 
ילו מנעת, כי Ho‏ לתקן דנר מקולק?  ,‏ יספט סיטיב מקומות סמקולקליס (פו5ר 
ספרפיס) , Jahr‏ ספניס mins‏ כמית ססוכי (:ירשט טפרטכט) , | תרגוס ערות ספכץ 
בדקף דפרע (דמו טמרהמפטט), ולוס 5 Ainn‏ ספעל כ' פעס פסת כספר דס'י עסו 
מן סספריס סלתכוניס , וענין סכתוכ מנופר 3ד'סי כי סכים כריך pin‏ 5תרי פעתניסו 
. סמרסעת ונניס פכלו 6ת כית 6סיס , ולפיכך מס יופם על לכו תק ע'י קנון קדקי 
ימרפ סמקליסיס סקניס עככות ונדכות , וס תמר כיון ms‏ ספק(יס לנדק סכית 
מס סיו סתפיליס Hp‏ שנס vot‏ לוקחין פותן 353 סנס מפכומת סקקניס ; (רס כי 
כתרסנו מנסכי פותס תרועס 6ותן טניס קמ(כס עתניסו, ו סיו מעניס עולת תמיד, 
173 טנרפס מענין כד'סי , ועתס סטוניס סכסס פנו לס' ככל dob‏ , וסכיפו מס wos‏ 
קייכין Düsen‏ פענרו וסספיק מס ולוס (מדנרי סכל נקלרס wen‏ לפון מעס) . 
ועתס 


תרגום 
Sim)‏ 70 יְהוּאָש 
ans‏ שי Te‏ 


בְּירושָלֶם ושוּבם אֲמִיה 
en RED IE‏ 
₪ ועכד יְהוֹאֵשׁ רכי 
cn.‏ יי כל map‏ >> 
ְאַלְפִיה ְהוִיָדָע — : 
Tino ₪‏ בְּמַחָא לא 
עמרא עד כֶּען עמק 
מְרַבְּחִן ומסקין בּוּסְמִין 
On‏ בּמָקָא : (ה) וַאָמַר 
יהואש לכה נא כל nD3‏ 
קורשיא mb bymsı‏ 
קְדְשָא דײַ כּסף הקלא 
בער על מִנִין גבריא 
FR‏ פורקן NEE‏ 


73% הפטרת שקלים 

Bi‏ מִלְךָ יְהוֹאֶשׁ וְאַרְבְּעִים 
שה מלך בּירושלם ושם Has‏ 
M23‏ מבָאר שבע: ₪ ויעש 
האש en‏ בְּעיני יְהוָח כָּלי 
מו שר הוֹררזו יְהורֶע 
הכחן: ₪ רק הַבָּמוּת לאיכרו 
עור Dym‏ מִזבִים ומִקמקיכם 
בּבָּמות : (₪ TON‏ יְהוּאָש OR‏ 
— כל כָּקָף הַהִדְשִיבם 
אֲשֶׁר וב בירזיהוה Ba‏ 
עובר איש כּסַף נפְשׁוֹת עג 


men פורְקָן‎ 5 7 


רש'י 


(ג) כל ימיו אשר חורהו יחוידע > Jah‏ מסמת יסוידע 18 כלו סרי יסודס (ססתחות 
למלך hen‏ וס פמכו כו סנכנם לכי קדעי סקדסיס סעס תזת מסיכן 
וחס לת בו סם סנס כד6י תס נסיות ods‏ 6 סמע סמיך פֿניסס (כרברי 


סמ כספיס ים 
כפן 


(ה) כסף ‏ עובר איש כסף נפשות ערכו. 


סיפיס 3 .כ'ל 6% : 


13999060909 09959069999 9090099409099 994946 4 H 150 — 


וסי? ספת(ת סטניעים (יסו5 , 


פֿתרי מות יסוידע עסס סרע 


en 6‏ כ( סימיס Sch‏ סוכסו יסוידע 


באור 
עד פנס סטניס (יסו, ‏ וסומתס בסנס סעטית , 
וו do‏ יסום . (ג) כל ימיו , (5 כל ימיו , 
צעיני ס' כמ'ם כל'סי (3' (km‏ , 


ככסן , כנומר כל ומן פיסוילע סיס סי / וכן כתיכ 9973 (פס), ככ ימי יסוידע 


בעל סטעפיס סספריד | מלת 


וטעס 


סוק 


ולדע ת 
רוכ ימיו , כטעמו (פעמיס , 
הורהו , סדליכסו 7973 טונ ויטר , כסוכ6פו . פעמיס . 
כסף עובר , >לטס כססיס זכר כפן כסף Yan‏ 


סלסן, (רד"ק)., | וכן מתוכגס 6סכמית , 
ימיו נפתנת , יסיס פתרון מנות כל ‚vom‏ 
ער (מנס ככו כי. (וויי). 
(ה) כל בסף, ,ל ; |קח'כ er‏ 


הפטרת פרשת שקלים שמ 
re‏ (במלכים ב' סי' י'א) 
; ₪ ויכרת יהוילע אַתיהַנרית 
amp‏ ובין הַמָּלְך 
ם להיות ‏ לעם ליהוֹה 
וב ה והי הָעבם : 
m)‏ ובאו בְלעם PR‏ בִּית- 
הבעל. יצהו אַרת מזבְּחתו 
ְאֶתדְצְלְמִיו ms ab ar‏ 
מתן כ ה הבע הרי לפנ 
המות App an Den‏ 
— ְהוָה: ₪ np‏ אֶת- 
שרי המאות וְאַתזהַבְּרִי AR‏ 
— וארת ו כליעם הָאָרֶץ 
יביר Das‏ מל מבִית im‏ 
Wer Isla‏ הַרַצִיִם ma‏ 
| המלה וישב עליככא המלכים : 
₪ וישמח כָּלַעִםדְהאֶרֶץ וְהָעִיר 
שקמה ואַרתדעתליהו —J‏ 
ma 22‏ | מלך : ; 


האשכנזים טתחילין כאן 


ובין ה 


תרגום 

= וגזר יְהוידֶע ית NED‏ 

| בִּן מִמְרָא דוי 
pa‏ מַלְבָּא וּבִין עמת 
לְמָהָוי לע משמָש 
DR.‏ יי pa‏ מַלְבָא וּבִין 
NEN‏ (₪ ועלו 73 
עמ דאַרעא m‏ 
בעל mad‏ וְיָרת 
אַנורוהי m‏ צלמוי 
nam‏ יאות mn‏ מתן 
בּוּמְרַפּ דְבְעֲלָא קטלו 
קָרֶם אָנוּרָא וּמָנִי כהַנָא 
mei‏ על בֵּית מַקְרְשוּת 
דײַ: ₪ Yan‏ 
מאוְחָא AN‏ נְִריָא AN‏ 
Kon‏ ירז כָּל עמָא 
דארעת ְאֶחִירתוּ m‏ 
מלכות מָבִּית מקְרְשׁת 
די ועלו בַּאֹרַה הרע 
nam]‏ דבירז NH‏ 
יתיב על oma‏ ַלְכיָא : 
(כ) IM‏ 93 עַמָא NENNT‏ 
NAD‏ שרוכרז ירת 
על הו קטלו בְהַרְבָּא 
בּירז — (₪ בר 
var)‏ שָנין ְהוֹאֶשׁ 73 
מִלְך: 0 בּשנרת שבל 


₪9 בּךְשבע שנים יהוּאֶש בְּמְלְכו : 0 בְּשָנַת"שָבַע 


המל 


מזבחותיו קרי 


קרי ליהוא 
nh Rh Bk RRR‏ 


באור 


כי him nes‏ סכג לת ממויס , ועתניס 89 | קננס ספלוכס 


79 


)2( בשנת שבע , 


750 הפטרת שכת וראש חרש 

a‏ אַתַר a ak una a‏ החזיר 
BON REN‏ יחדו יפו נְאבְסִייְהוֶה: (₪ aa)‏ 
מעשיהם וּמִחְשְבְתִיהָם sa‏ לקגץ אֶת"בָּליהגוים 
וְהַלְשׂנֹת ובאו וראו E73 ante) TESTS‏ 
אות וְשְׁלַחְתִּי an‏ | פָּלִיטִים ham‏ תרְשיש 


פול in‏ מְשְׁכי mp,‏ תובל ויון ans‏ הרחקיכם 
אֲשֶׁר לאדְשְמְעוּ ns‏ וְלְאירְאִ NOIR‏ 
ITEM‏ אֶתדְכְּבודִי בַּגויִם: ₪ וָהכיאו DIS DIS‏ 
aan‏ מִנְחָה ו לִיהוָה. amade‏ וּבַצַבֵּים 
nam onen‏ מרְשׁי יְהּשֶלם אָמָר 
ia mim‏ יָבִיאוּ בָנִי ben‏ אֶת"ְהמִנְחָה בְּכְלִי 
טהור בת הוה : es)‏ וְנְסמְקֶם MEN‏ לַבְהֲנים ללוס 
אָמר יָהוָה: 3 כו כאֲשׁר השמיבם הַחֲרָשִׁים 
והָאָרֶץ nn‏ אֲשֶׁר אֲגִי עשרה עמדיבם )2 
Aion‏ כן יעמה זרְעכם וְשַמְכֶם + ₪ Sata mi,‏ 
UT‏ בְּחָדְשו way ala) Ina na en‏ 
NAT?‏ לפני אָמר Sim‏ י IN REN‏ בְּפנָרִי 
DWART‏ הפשעיבם בִי כי תוֹלעתם לא תָמורת 
DEN‏ לָא תִבְכָּה והי דְרְאָון ap)‏ 


והיה מדי הדש בחרשוומדי שבת בשבתו יבוא כל בשר להשתהות לפני 
אמר יהוה: 
אחת קרי 





חפטרת שבת וראש חרש שכה 
בְּחָרו : ₪ ya‏ ךברזיהוה Da‏ אֶלְדבָרו 
אמרו' אֶהַיכֶם Dan Dir‏ למען שמי יְכְבָּד 
ns mim‏ בְשְׂמְהַתֲכֶם om‏ יבשו : 0 Sp‏ 
שאון מעיר קול מהיכל קול יה משלכט 
גמול לְאיביוֹ: | 0 בְּמָרֶם תחיל יָלָרָה בּמָרֶם יכות 
חכל mb‏ והמליט aan‏ מִישׁמע כזאת מי רָאה 
ְאֲלָה הווחל אֶרֶץ ons‏ אֶחִד rar‏ גי ya‏ 
Ans‏ כִּייחָלרק ; נםזילהה ציון אֶתבְּנִיהָ: ₪ האני 
אַשְבִיר ab)‏ אוליד יאמר nos mim‏ המוליד 
Te‏ אָמַר yon‏ 0 שמת bein‏ 
לופ ₪ un, — ns — Fa er‏ 
BR‏ —— — = ב : - בו - 
Am ₪‏ | אמר יהוה 8337 a mager‏ 
שָׁלוֹם בֵל שוטף ככוד גוים וונססכם Syoy‏ 
תִנִשָאו Sam‏ תשעשעו: 0 IR EINS‏ 
Mas‏ תנחמנו 12 אלכל אַנחְמָכם ובירושלם תִנְהמו : 
יס ואתב ושש ט Nm mr ai‏ 
הִפְרחְנרז ars Hinten‏ וזעם אַרת" 
איביו: ₪ 793 יְהוָה בָּאָש ובוח (כסופרק 
מרְכּבתיו להשיב Mara‏ אפו וְגערָתוּ — 
P‏ כ בָאֵשׁ mim‏ נשפֿט וּבְַרְבָו אָרזיבליבְּשְׁר 
בו חַלְלי יְהוה: oe)‏ המתסדשיכם armen‏ 


אל 


728 הפטרת An‏ חדש 
ידע Msn‏ אך יהנהן ודוד ידעו ITS‏ : 
₪ ויתן. יְהונְתְן Be WITT. A‏ 
ניאמר לו לך man‏ 69 הגעל. בָּ= 
ודד ala ben zn‏ ויפל לְאפְיו as‏ 
שה שלש פּעמַים וישקו ו איש אֶת"רְעה: 
יכו איש אַתהרעהו — an‏ ב) ON‏ 
הנ להור 72 לשָלם אֲשֶׁר יש שנינו 
Unis‏ בָשם יחה לאטר הוה הָיָה בִינֶי ובינה 

Ym =)‏ ובִין זע ער-עולם : 
הפטרת שבת וראש van‏ 

(בישעיה Do‏ ס'ו} 
₪ כָּה es‏ יוה Dawn‏ כַּסְאִי וְחָארֶץ הרכ= 
רגלי איה Aa‏ אשר an‏ וְאִיוְה 
מָקם מְנהָתֵי + ₪ nass‏ עשתרק 
am‏ אלה was rs nass‏ אֶל- 
עני = ST m man‏ ₪ שוחט 
השור מנרז-איש ‏ זובח השה; עהף. כלב. 
מעלה minor Am‏ מכּיר לבנה מברף 
TR‏ 103 המה בחרו er‏ ובשקוציהם נפשם 
חִפַצָה + NO}‏ אֲבְחַר בְּהעלולִיהֶם ומנורתם 
אֲבֵיא לָהֶם 122 קרְאתי ואין עורה דִּבַרְתִי וְלָא 
שמעו װעשׂו הרע sm ya‏ לְאהַפַצְתִי 

בחרו 


הפטרת מחר חרש שסף 
כִּי na‏ מִשְפָּחָרז לָנוּ: בָּעִיר rs am‏ 
אֶחִי וְעְתָּה אִִמְצָאתִי חן mobi ya‏ נָא 
ְאָראַרז אָתזאָחְן עלדדכן | לאחכָת neh‏ 
המלך + 9 וחריא שאול בִּיהנְתַן San‏ לו 
ְּןדינעות המרדות. הלוא Bas la my‏ 
לבדישי לְבשְׁתG mean‏ ערות Say‏ 69 כי 
we Sei Dis‏ חי NT‏ לא 
Yan‏ אַתָּה ומלכותף ועתה שלח ומח אתל אֶלִי 
Miete 95‏ הוּא : yhaim joe)‏ אַרתְשָאָוּל - 
TOR‏ וַיאמַר * nen‏ ומרת na‏ עשרז: 
05 ויל שאל את""החנית עליו להפתו ודע 
ham‏ בייבְלָה היא מעם yas‏ לְהָמִית אֶת- 
דור + ₪ cpa‏ חן מעכם השָלחן בַחֲרִי" 
= את Seno‏ ל wnmona‏ השני. rn‏ > 
)339 —— ִּי הַכְלְמו me) mas‏ בַכֹקָר 
ויצא יְהוֹנָתן הַשָׂרָה למוער 7 an wa‏ עמו: 
09 ניאמר לנעהר רץ מְצַאזינָא אַתההחצִים ei‏ 
Spar mat NDR‏ רץ וְהוּאזירה החצי. להעברו : 
מ man‏ הגער עדי"מקובם החצי אֲשֶׁר יררה 
nam‏ ויקְרא יְהנְתַן Sons‏ הנער Stan‏ הַלָא 
החצי Sram zen‏ (₪ ווקרור pam‏ אחרי 
הנער מְהַרָה m 2m uns mon‏ 
rn JH‏ ובא אֲלאֲרֹניו + ₪9 ——— 


החצים קרי ירע 


726 םר יי מתה חורש 
*— (שטואל א' po‏ 2( 
₪ ואמָר"לו gan‏ מָהֶר חדש ופקת כי יר 
מוֹשָבָ + (= ושלשת הרד מא וּבָאהָ 
אֶלי"הַמקום אַשְׁרענסְתרְת שבם Dia‏ המעשרה 
שב rem jasm an‏ + ₪ וְאָנִי שלְשָרז 
הַחצִים צרָה אוֹרָה לשלחדזלי לְמַמָרָה : פא וְהגָה 
אֶשלח אֶת"הוער a‏ מְצָא אֶת"הַחצִים. as‏ 
אָמר אמר לנער הגרח הַהחְצִים ו am za‏ 
קתו וְכָאָה כידשלום. לְךְ ואין nme NT‏ 
aan 3‏ אמר לְעלֶם הגה החצים ממ וְְלְאֶה 
לד כי שלמף a‏ הכר שר ST‏ 
אנ ma‏ הנה ni‏ ביגי ובינף ערידעולכם : 
כ ויסתר דוד כשרה והי החרש וישב ar‏ 
andy‏ לאכול: ₪ וישב el‏ עלידמושבו 
כְפעם | כְּפעם | אָלחגוֹשׁב הקיר nam EN‏ 
וישב אַבְנך מצד שאר ויפקר מקוכם 7 
ET?) ₪‏ שפול מְאִּמָה ST DD‏ כו Say‏ 
מִקְרָה הוא "ma‏ טהור main‏ כֵילָא מהוֹר: 
m ₪‏ מִמּחְרַת החדש השני ויפקד מקובם 
דוך NEN‏ שאול. אָלידיהונָתן a‏ מדוע. לא 
בא win‏ נס"תמול נסדיהיום אֶליהַלָתָכם : 
nam un‏ אַרזשְׁאָל ya‏ נשאל הד 
Mar ap‏ לָחֶם + ea)‏ וַיאמר שלחנ גָא 


אל קרי — 


הפטרת פקודי | שפנ 
med man)‏ הָטינַרז 
כִּי הָיָה עטדלככה : )יט( כ 


אתרק לֶא Pan man‏ 
SDR‏ היצא מחלציף "RT‏ 
בגה man‏ לשמי + ₪ ויקם 
הוה אַתדיְבְרָ MON‏ 27 
ְאָסֶם תחת דָּוֶד Ss‏ ְאֲשְׁבו 
Br‏ א ושׂראלכאשל a7‏ 
ְהוֹה a‏ הבית לשם mim‏ 
A os‏ שראל : כ וָאָשֶם שם 
מקום DR is?‏ בְּרִית 
mer mim‏ כָּרַת עםידאבתינו 


הציא אֹתָם Yan‏ מִצֵרָיִם : 
ויאמר 


תרגום 


085 אַתְקִינְתא אֲרֵי 
mm‏ עם — (er)‏ לחור 
Nm an NS mx‏ 
אֶלְין בר דהוליר nn‏ 
Nm 2!‏ — 
ar (>)‏ יי יַת Mana‏ 
דְמָלִיל קמִית החורז 
דור אַבָּא ma‏ על 
ּּרְסִי מלכותָא דישראָל 
בְּמָא ְמַלִיל יי ובניתי 
בִיחָא sis‏ דיי אֲלָהָא 

ְישׂרָאֵל: | א ושויתי 
Jon‏ אֶחַר מתקן לאֲרונָא 
Pa rm man‏ 
לוחי NDS‏ די עליהון 
RER‏ דַי די גר עכם 
אַבְהָהֲנָא בְּאַפֶקוּרְזיהּ 
TAN}‏ פָאַרְעָא רְמַצְרָיִם : 


--9095.06 00566 0099 60%%9%%%0595%9000%6%50 659%96%%9090466- 


באור 


(כל'ק), ונתת Fapn‏ קכר סו ונעלס (בד'סי 3' ס ו') , ול תרתי כ6יש 


ססמיס , 


כסיות נגיל על עמי יסר6ל ולנסכ כיכוטליס (סיות סמי סס וגו' ומס כעקו פס כסרגופי 


(Mm)‏ הטיב 
כִי מקפכסך עולס (ך (מעסס , מכ טעל ילי 
ed Jon‏ כי סיס עס ל3נך מדרכי je)‏ 
ולכן סכפ(תיו גס mh‏ כתכגומי כענות 


אשר 
בּרים עס יסכפל 


(כא) ואשים שם , נסנית סוס. 
סות כככית . אשר כרת, 


בעת מנתנס : 


סימן סתימת סכוונס תכ מנות (דמוע|בסט (vohn‏ לסוכות על סתככון סוס . 
כי וגו', סוכ עסית כזס ונוכות תת:נ, 
זס 3ס ססכנס 5וות עניס ולסכין סכל , 
עכרי לחזק סענין סכ כו ירמו App)‏ כוונתו , 
(יט) היוצא , כונפו כיך 6פר יונל ול סכ ככר כולל לך , = ורפו לו על 


- (Gag 0) 


neh nic‏ כולד כו חר כדנכיס ספנס. 
שם , on‏ ספלון . ברית ה' , 


— — 


תרגום 
קְהָלָא דיִשְׂבָאֵל. op‏ 
Co)‏ וְאַמָר בְּרְיך NOS N‏ 
ִישָרְאֶל דִיגְזר —— 
עם M‏ אַבָּא וברעוּתָיה 
קים לְמִימֶר + ₪ 2 NEN‏ 
די אַפקִית ית עמי. mM‏ 
ִשְׂרָאֵל מְמצְרַיִכם | לָא 
אַתְרְעִיתִי בְקרתָצת מל 
7 הש 355 
תא לאשְרָאֶה שכנתי 
an‏ ְאִתְרְעִיתִי 72 
למהוי. מַלְבָּא על עמי 
י יִשְׂראָל: Kanne)‏ 
דרוד אַבָּא and‏ בִיחָא 
Nor‏ ד אלְהָת 
דִשְׂרָאָל: na)‏ 
לור אַבָּא An main‏ 
עם 7127 1259 Sm‏ 
לשמי" 


(טו) אשר דבר 
דכו 175 סטונס : 


4 ( הפטרת פקודי 
ap‏ יִשְׂרְאֵל : עמד : 
Tas )9(‏ ְּך הוה ar‏ 
יראל - We‏ 37 בָּפִיו. אֶת 
חוד אבי וברו מלא לאמר : 
ma m)‏ אֲשֶׁר הוצַאתי 
Na‏ א א מִמִצְרִיִם 
ליחתי בָעָר מִכל שָבְמִי 
LS,‏ לבְנָוֹת בַית tm‏ 2 
שָמִי שם as)‏ בְּדור להיות 
עליזעמי ‚gain‏ (₪ ויהי 
עסילבב 973 אָב בי לבנות m‏ 
Ama)‏ אלהו ישראל- : 
Tas Tim Mas)‏ אָבִי 
יען In eis‏ עבסיילבבף 

לבנות 
רש'י 


סמפננחדס 55 סותכו סכמות ונ vos‏ פכינס פפקוס 6סר : 
קייס Rh‏ 
937 36 דוד 6כי : 


ובידו מלא. 
0 וס 


קיסן לו כן DIE‏ כית: 
(טז) מן היום וגו'. 


בפיו. 


0 TE FETTE TEE FF FETT FTP IP IIT HOLE 


עמד , כי 
כל ın93‏ וכיכ(תו המניס 
לאמר , מוסנ על 237 כפיו , 


לעס טסקדיס AN‏ נחרתי 3עיר , סיס כו (וער ופנסל 


לסיות על 


DIE» 


באור 


סנרכס פס רק התכ סתפ!ס , וקתר שנרכס Ina‏ סולפס rbb‏ (כד'ק) . 
כנוי 369 יתנרך 


שי יטינס כעורס. (טו) ובידו מלא , 
כל סנויס עפו וסס עסו רלוכו וכן-ת"י וכרעופיס קייס . 
(כל'ק) . (טז) ואבחר בדור, 


צירועליס , 6(6 פירופו כי כ סולעתי כסירפתי כיכומ(יס | עד סנכתרתי 7173 
סננחר. rem‏ כשנכפתי כו נגכן פרוכס 563 מן 


עמי יםכ6? וסבשיתי כו ספקוס 


הפטרת פקורי | שסב 
₪ והי בָּצָאת Dan‏ מן- 
הקדש והענן so‏ אֶתדיבית 
יהוה: (א ) ולאדדיבלו הַכְּהְנִים 
*— כְבודייהוה = אָתיבּירת 
הוח: )6 as‏ שלמה 
is nm‏ לשפן Opa‏ 
)2( 3" בניתי ma‏ וק Er‏ 
מכון na‏ עוּכְמִיםם: 
0m‏ יסב Maag am‏ 
ה אֶת בְלקהֵל ִשְׂראַל 
וכל 
בל קְהֶלָות mern‏ וכל קחלא 
רש"י 
סכסניס סנסלו BD‏ 9373 כסילמו פרתס טכינס 


כסרלס כענן הער עתס mb Dh)‏ שסטכינס. סורס 


(יג) לשבתך עולמים. 
טעפננתרט 


תרגום 


דְמָצְרָיִם: 0 הוה בְּמָפק 
כַּהֲנְא מן קורשא גענן 
אַמִיטְהָא המל ירז 
ֵּירת מִקְרְשָאת = הײ: 
א וְלָא. ar‏ 72 
למיקם seines‏ מן קָדֶם 
ענָא אֲרֵי אֶתְטְלִי ירא 
m‏ ₪ בִּית NYpp‏ 
דיו a)‏ בּכֵן N‏ 
שללפה ‏ ײַ אאְתְרְעי 
לאשראָה MAIS‏ 
בִּיושָלֶבם := (₪ מִבְנָא 
בְנִיתִי ma‏ מקרְשׁת 
OP,‏ אֶתַר מְתַקן לית 
mw‏ | עלס 
לס וְאַפְחֶר מלכת m‏ 
m pm man‏ 


(י) בצאת הבהנים מן הקדש : 
(יב) או אמר שלמה . 
פכניתי מסרי כך סנטית 535 ונסכון כו מקוך עכן וערפל וסיכן לעכ כי 


כפיבל : 
ית 


כענן פֿרס על סכפורת (ויקר6 ט"ז 3') כך פנוייס כספלי : 


0209900090 00090909099995099940959500995065%5%5%%5%9946%-- 


באור 


כקר5ס סענן oh) Inh‏ לי שסטכינס טופס 
כי בענן 


(יב) אז אמר , 
צנית טככיתי Ob‏ כך סכטית his)‏ ולסכון כו מתוך pp‏ וערפל וסיכן ער : 


Cu 


בונד טס מ. 


רפס מל סכפורת (ויקכ6 מו ג') כך קניס כספכי, (כם'י) , וגס כפמר 6 סעכפ! 


סנס פנכי 63 פניך 


: P פפמכל‎ pro כ י'ת) וסערפ( סו ע3‎ nme) מס 5(סיס‎ ch 
, ונקמנט סכי"ת פו 91353 סספסק פו 303 סיליעס‎ 


303 סעכן כפירום רם'י סס, 


טככר ימכ זס מקודס , וסנס קנמס 6מר זס לכסניס לעורל 0335 על מרפס ס', ולסכ 


6 ספול סעס . 


מו 5 


sn» 65 , ויברך‎ 
95939 


(יר) ויכב וגו', 


כן ססכ 1937 56 „nah‏ 


תרגום 
₪ ואַרִיכוּן  NDS‏ 
ּמַתֲחֲזְן | רישי NS‏ 
ID‏ קיּרְשָא על var‏ בִית 
ַּּוּרִי וְלָא N22? IND‏ 
Ton nm‏ יוּמָא הֶרִין: 
₪ לית בּאֲרֹנָא לְחוֹד 
תרִין NDR md‏ דאַצנֶע 
ayna neo jen‏ רִי 
עלויהון. בְִּיבִין עֲשְׂרָא 


722 הפטרת פקורי 

הַבַּרִּים isn‏ ראשי 
Dan‏ מוְהַקְרֶשׁ ya‏ 
הַרְּבֵיר וְלָא IST‏ הַתוּצָה DI‏ 
שֶׁם עד הַיִם הזה : ₪ אין 
iR‏ רק שני לת הָאֲבָנִים 
אֲשֶׁר הְנָחַ שם משה sn‏ 
אֲשֶׁר כָּרַרת יוה 5 


-: קְיָמָא ינר‎ mama 
יִשרָאֵל בצֵאתֶם מארֶץ מצרים: 5% קאה‎ 
N fimpamp והי‎ 
דמצרים‎ 
רשיי‎ 
בענין : = (ח) וראו ראשי הבדים. 3פרוכת‎ Don) מקיר 36 קיר כמו ספמר‎ 


סננר ספתת 3מס טרקסין יכול יסיו מקרטין. כס ויופפין ת"ל וכ ירלו סמיס סb‏ 

75% דומקין וכולעין כפין סמ דדי Och‏ כענין mb‏ כין פדי ילין (פיר 6' י"ג) : 
3 

—9309900990999900009999900909009.90000009 0009040 


IMS 


Eon)‏ ונל'ק). (ח)ויארכו | הבדים, עומד כפספט ספע( סוס פטפר מקותות 
6 נספעיל, ועניכו vos‏ מכוכיס ככ כך עד טרפו כ6טיסס לפני 379 כסיותס 
לומקין ונולסין 3פכוכת Sin von‏ ספתת 335 8% סיו נכפֿיס na‏ (סיות 
מקרעין ספלוכת כ:ת תולס כו. ותכגס יונתן ואַריכון כקל וס סיס דעתו (תרנס 
צספעי סיס מתוכגס ואוריכוּנון pסוb‏ אַפְעַל יונ לסני. ומזס md oh)‏ עסו 
So‏ עומל וכן מתורגס pinsch‏ . ויהיו שם, על סנליס יפר מסין פס נפותס 
סנתס 5m‏ על חר nn»‏ כימי יקסיס. (DB)‏ אין בארון, וס כליס כי 6% סיס 
hs‏ 55 סנכי לומות ול כפכי תוכס ולכון סנו כ'ת (תנוסו כפולר כית סי 
(כל'ק), וסכננ'ג כתנ זס 6 יע(ול 5 סיו מס סלנכיס שמככו נתולס מסס 
מונסיס כו כמו מעס סרן mh‏ סמן, פך מל diz‏ ענ סיס פס מספוכס רק 
עסרת 837 כי סס מקיפיס 3כת כל סתורס. כרת, כתכנומו ‏ די עלויסון כתינין 
עסר פתגמי קיימ דגזר עס גי יםר36, וכן תרנעתי, כי BACH‏ סלנריס סן סס 
סנרית 6םר ככת ס' , 15 טעמו 6ער כרת כעת טמנתנס , ועוד יתכן לומכ פססר 
מלת כרית כנומר עסנית עס כיוס שככת כרית עס כני יסכנ min)‏ דער פוויגע. moon‏ 
12 


הפטרת פקודי שסא 
ak‏ מועד Dan‏ 
von‏ אֲשֶׁר Omka‏ ויעלו 
אתםהַכְהֲנִים לוי : Fan‏ 
שלפֿה may‏ ישראלה 
הגועדים עליו אתו לפני הארון 
מזבּחִים צאן "DI‏ אשר בי 
map"‏ לֶא יְמנוּ מרב : ויביאו 
הַכּחְנִים אַת"ארון. Ana‏ 
אֶלדמְקוּמו. אֶלידְּבִיר  an‏ 
Ang DET WS‏ 
533 הכָּרוּבִים : 0 כִּי הַבְרוּבִים 
פּרָשִׂיםם 085 אַלדמקו 
הָאֲרוֹן ניסכו. רַכְּרְבִים על 
הארון. aan‏ מַלְמַעלֶרק : 


תרנום 
mm‏ משכן mn nor‏ 
m by’‏ כוּרְשָאא די 
בְמַשְבְּנָא וְאַסִיקוּ nm‏ 
רגי ולואי : 
0 ּמַלְכָא שלמה um‏ 
תא דראל 
דאזרמנו עֲלוהִי קימין 
עמַיה. קדֶם אֲרוֹנָא מנְבְסִין 
עָאן ורזורין = — 
man N pagina‏ 
0:09 וְאָעִילוּ כַהֲניָא 
men‏ קה דײַ 
לְאַתְרָיה לְבִית כּפורי די 
מחקן לָה 12 Sn2‏ 
לקורֶש קדְשׁא לָתְחוֹת 
3 כרוּבְיָא : ₪ אָרִי 
NTER DB.‏ 
על אֲתַר אֲרוֹנְא ומטלין 
ְּרוּבִיא על na‏ 0 


+תריחוהי מְִעִילּת ויארכו 
ואריבון ך ש'י 
DEN‏ ונגזן dydt‏ מסנכנס. כים כלזון כפו ססליכו כפוספת5 דסועס: אשר באהל : 


פתן סעפס שנעס סעומדיס על 
(ז) אל מקום הארון . 
מקיר 


* בנפי הברובים‎ (N) 
: רגליסם נקקקע ולץ :ו כרוכיס סל כפורת סעל ספרון‎ 


: כעס דוד כפכון‎ ach 


IH HI HH HF TH 5590905955 0000006059 060 DE 


באור 


(ד) ואת אוחל מוער, 
כסעניות 


כננעון סיס 
denn neh‏ לסיכל וללכיר . 
סל מועל וכלי 
ועליו כמ פנין, לפני 
(ו) כנפי הכרובים, כס 


ופסיפט 


. Pin 


ענין = וועד 


* כתו מנפרט (כד"ק)‎ En 
כקונכות 3ית ס'‎ or 
35 ob ויעלו אותם הבחנים והלוים, סכסניס סע( הלרון וסליס‎ 
, הנועדים‎ (7) 
ספכון ופעכנו סכין‎ mob ((כפ עטו‎  , הארון‎ 


ומפט סעוסו 


קלס Sch‏ פקוסנ. 


,!63 כרוניס מכ כפורת עעל ספרון פעסס‎ 605 pr לפס ועמדו פפֿרן‎ DEDG 


x‏ מרם'י 


מו 


Tom IH. 


תרגום 
שלמה Daun?‏ לָאַסְקָא 
גר א Rh‏ 
NT NAD‏ ההות 
ציון: ₪ וְאַתְכְּנִישוּ לות 
מַלְבָּא שלמה ba‏ אנש 
ישְרְאָל בְּירְחָא דעתיקיא 
דר == ליה ST‏ 
קִדְכָאָה NINE‏ 
ַרָהָא RR‏ ₪ וְאָתו 
53 סָבִי ישְרְאָל Don‏ 
NND‏ ירז NR‏ , 
₪ וְאַסִיקוּ ית אַרוֹנָא די 
וית 


ת"י ביכתל 


(ב) בירה האתנים. 


720 הפטרת פקורי 
שְׁלמה יְִוּשָלֶם ns Na‏ 
ארון תתה מעיר 17 
היא ציון : 0 וַיקְהַלוּ אֶל- 

המל on‏ — ִשְׂרָאֵל 


m Dunn na‏ הוה 


החרש | השביעי : ₪ ובאו 
92 וק יִשְׂרָאֵלי wm‏ 
MET DW‏ 


"sa sen PEN ס‎ 
אהל‎ 
בשיי‎ 


: שס דוד כפסניפו מכית עוכד 6דוס‎ DIE 


דעתיקים דקרן יס ירת קדמפס bins‏ וכען סוס ירת סניעפס מסגיתנס תוכס 


DEDE 
מפס‎ 


(ד) ואת אהל מועד * 


וכפוכ 1093 ססו EI‏ סרקיס En Arm‏ סכיפי : 


—30494939 2999595996902 5>99%5 OH PIE LAE 


בס וס לפי סנו לוספיס 


‚pp eb ;ואיתן‎ ‚ıpım פס סס קיי ספלס‎ m 


הסני סטעס טנקר כן מענין 
סכוזל 
Emm‏ תסכי כך סמו נדרך 


(דעת | כמככסיס (קר6 ססודס טפניעי 


נסרות פֿיפן (תסניס ע'ד van (MD‏ כן סנסכ 
מימווטרפ!יסטפנרטר ‏ בטך) , 


באוו 
)2( האתנים , 
פרי ספכן וסתנופס לנית ; 
TON‏ תכנומו (פרוכט-קנפט) 
ph Im‏ (לנריס כ'f‏ ל'( 
בתמידות כני | ספפק (מײן 


וסחכס (נפ:פניוס) 


מלילי (פי has‏ סתדם ‏ סנו om‏ וסולכיס סנתניס ir‏ מעלור לסס כפו 3ספר 
מדטיס , כי נקין סרכו (פעמיס מפני סתוס וכקורף נקפפיס mens 536  ,‏ פינן 

(דפר טוט דער פlיסמעטפן‏ במָכפ ,| דער בענטט טי העברפמיטען ישהרע) . 
ותרגס יוכתן ,כיכחf‏ דעתיקי6 דקרן (יס Anm‏ קלמפס וכען סו ירס מכיעפס' 
מסלתנס פוכס וכתיכ נניסן עסו כ6ם הדסיס נקר8 תטרי עניעי. וספטר טנקרל 
ירת סאיתניס על סס פֿכנעס יסודות (פ(צאמנטמ) 169325 נחדש תסרי לדעת ספוער 
-בתסרי | גנר סעולס כי סס סמעמידיס מוסלות תכל ומוקי „Ph‏ ועל פיסס 
קיוס ומיזוק לכל him‏ כמכעי. בחג, נקסנו קודס סג כסכות 6:6 6מר כי פמג 
נקסו ‏ (עקות | עס הנוכת סמקדם, ולחנ מכעת ‏ יסיס קולס סנ ססכות סופ 

ו פנקסנו 


הפטרת פקודי שס 
(פלכים א' סימן ז') 
וס סנ נו פ' שקלם mon‏ בן שבע שניםי ופס חל נו פרשת פרה פפפירין 
ויהי דבר ה' וגו" בן אדם . וס חל כו פרשת החדש מפטירין כה אמר וגו' בראשון 
א באחד לחדש . 


(m)‏ וּשְׁלִימַת כָּל — (נא) ותשלם בַּל"הַמלאכָה אשר 
דעבר ש מה —— ה 0 a,‏ 
8390 בּית מקְרְשָא די ER‏ 
nm‏ שָלמה ית wen‏ בית יְהוָה nam‏ שלמה אֶת 
M mas 77‏ כַּסְפַצת קדשי | דור Tas‏ אַתזהכסף 
הת ההבא a RM‏ — — 
ans Er — — me‏ = - . 
הב SIT mama ira‏ וְאֶת הַבָּלִים In‏ 
די" ₪ בְּכן 23 באצרות בית יְהוֶה: 7 9י אָו 
RE Ee RE ms‏ ו Wi‏ 
שה סכי ישאר Dean‏ שַלמָה yprn‏ ִשׂרָאֵל 
see‏ ו 
ee.‏ — 5 הו ואי 
רַבְרָבֵי אַבְמֶתְא: רבני = וְאֶת כל ראשי הממטות נשיא 
שאל לרז לכ הָאֲבוֹת לבג ִשְׂרְאָל as‏ 
שלמה שלמה 
רש'י 
(נא) את קדשי דוד אביו, | מס ענספר מכסף סכ טסקדים voh‏ ומדרט 6גדס 
Pic‏ רכס פנמס (תת מפותו סקדם 0 סכית. וסמעתי mann‏ ישר עסיו 
פפריס (פי ססיס יודע סעתיד (יסרכ his‏ יסו סעוכדי כוכניס 5ומריס קפס ירפס פנקתו 
נקעתס מן סכית פנכנס פן גזילות וסכנות das‏ מסס דוד וי" כך ons Inh‏ רעב 
סיס כימי 13h‏ ג' פניס סנס חר סכס וסיס לו (3זכז ססקדפות הגלו כסמיות כסן 
עניי יסר: (א) נשיאי האבות לבני ישראל + 5 כל ישר': מעור דור. 
DE !‏ 
— 900 90 2090660090049000006090090094090000900000_ 


באוו 


(נא) את קרשי וגו', מס פסקדים דוד, כי כל סככין וכליו עסס ט(עס מסלו Spn‏ 

שקנן סו. נתן, pa wo‏ רד'ק, <כנוד ליו נפן מן סכסף וסוסנ כמל6כת 

צות סמקדט , ופת סספר מכני כסף Jon‏ פנקח מן סנויס נתן כפולרות כית ס' ונמטכתי 

ו כתרגופי. (N)‏ אז, Schr‏ שנס ננין סנית. יקהל, עתיד גמקוס ענכ 

כפו „Er Ib‏ נשיאי האבות, סשיפיס (כל 3תי ספנות על ws‏ ימכ וסס סס 

רפסי סמסות סוכר ולתוספת mb rs‏ כן. אל המלך, נש עס ססת סכמי. 
ספתניס 


8 ( הפטורת ויקהל תרנום 

Kann נפורי‎ Mao, END Amt mar לפנ‎ 
— cn nee me 
on ' 01ב‎  םיחקלמה‎ m 
Nam map ₪ (סוהַסָּפּוֹת וְהַמְזמרות וְהַמזְרְקות‎ 
ממא‎ SP aD Ant וְהַכַּוֹת וְהַמַחְתוּת‎ 
ּמַחְתְיְהַא דהבא מבצת‎ : —— 1 : eh 
np הַפִדְשִילְדַלְתִי נאָה לקש‎ ING 


Na na 7 | הבית להיפלחהב‎ 
י‎ FFF CF “I= — 
Kal ותשלם‎ 
ושלמית‎ 
רש'י‎ 


מסקנס : (מט) חמש מימין וחמש משמאלי 5' פפסר amd‏ סמע מימין ספתמ 
וחמ מסמ6ל כפתק ob‏ כן win‏ מנורס כלפון וססורס לפרס על ירך סמפכן 
סימנס 656 של מסס ב6מ5ע סמש מימינס וסמם מסמלנס: והפרת. םל מטכס : 
והנרות . כזיכין ‏ סתנין 703 ססמן וספתינס : = והמלקחים . | ספפרימין כסן לת 
ספתי(ס מתוך ססמן: (נ) והספות. כלי של mn‏ ומר סול וכן מומרות: 
אהמזרקות . ap)‏ דס: והכפות. (כזיכי לכונס : | והמחתות < | לפתות | כסן 
הרומ סדטן ונתניס (סו(יך ממזכת nam) DD‏ ספניפי לסקטיר קעורפ : והפתות . 
מפתתום םמטתי סמפתין ‏ 003 לת סמנעול: לרלתות הבית * hoc‏ קדט קופיס : 
לרלתי הבית .= שסו5 (סיכל כל פתסותיסן סיו זסב : 
nb‏ 
— 90 9 4 4 0 0 0000000000009000000000000000000900— 


באור 


וכן פורגס 6טכטוית . (MD)‏ זהב, פוסנ על ושלתן, וסטלקן סנפמר פס טס כל 
כמו ויסי (י סוכ ותמו כי SED‏ טנמטת עעס >(מס כמו סכתונ (צל'סי 3' ד') 
(פרד"ק) . (מט) והפרח, SIDE ID‏ כתו סכתוב צמטכת מקס כפתוכ ופרת וכן 
סָנרות שנעס וכן סמ(קתיס ‏ (מסג'()  .‏ והמלקחים / ס:נתיס = סעמױַס (סעינ פתיני 
סנכות . (נ) והספות , | סנפרד כףq.‏ והשזטרות , ת'י מְוֹמְרַיְא כנופר טפזפליס נסס 
)lspiwsיoo‏ מינסטרומפנטפ) . פמנס מס (כלי זמר כין סכניס סו סעסויס einen)‏ 
סנית 2 וסנכון עסו ענין תתוך וסס סכיניס כלפתוכגס פקכנוית . והפתות, סס כרול , 
יב סללתות ונמטנס (כ(יס י'8) ספותס פתתת 50„ להיכל, 3 533 וי"ו וסספרים 
שכתוג נסס וי" מעות סו (רל'ק) וסול כתוספת 3פור דתי סכית כמו לקודם סקדטיס 
שסו תוספת עור (סכים | ספנימי , 


הפטרת קל שנט 
נחשרת ממרט : | יש בכ2ט 


m‏ יצקס. Br‏ בְּמְעַבֶה 
הארמה בין סְכּות ובין * 
מ ונח שלמה אֶתְכָּליהְכָל 
ahn‏ מְאֶד ka.‏ לא ir‏ 
משקל הַנְשָׁת + es‏ ויעש 
שלמה ,את כָּלִייהַבָּלִים אשר 
בּית והוה את an nam‏ 
TER ring‏ עליו לחם 
De‏ זָהֶב + (=₪) וְאֶתיהַמַנֹרוֹת 
wen‏ מימין wm‏ משמאול 


תרנום 

הז את wir:‏ טבק: 
Un)‏ בַּמִישְׁרֵי | יררנות 
אַתְּבֵינוּן Mao‏ ְּעוֹבֵי 
NOW‏ בִּין .סבור 
וּבִין may‏ 0 וְאַצְנֶע 
שלמה ית. כָּל No‏ 
DD‏ 8702 לְתָרָא לית 
AND‏ למתקל: חש : 
(no)‏ וְעְבָד שלמה m‏ 
DE‏ די an.‏ 
מַקְרְשָא דיי. ית מַרְבּחָא 
INDEM KanT‏ 
עֲלוֹהִי NEN omb‏ דְהַבָא : 
ven NEN m (en)‏ 
Ban NIE‏ מִסְמֶלָא 


קרם מלא ויו wo‏ 5 
רש'י 
(פו) יצקם: סתיכס וסניקס כתנניתס: במעבה הארמה. כעוני גרניטת8 : 


(מז) :ונח שלמה. 6ז מסקל סכליס סנס מרוכ מקד ומדל לספור 
מסקנס 


— 4579295949959 LOLOL 090969650 0060090 SLL OOO 


מנסקו; 


באור 
(סה) מסרם , | עין סמכיקס וסענכת סקנולס וכפֿן כולס לופר וך וקי 
מכל סנודס וסינ (רד"ק) ות'ינתם טמנ: (מו) במעבה הארמה, מפר כעוני. ספדפס 


AS‏ סדפוסיס. (סתיך 8ת כל סכניס ספנס, כי 6 סיס גכון לגללס (עטות לספ 
לפוסיס יותכו ככס ולת וס סלרך (כלג'ג). ות'י גרגיעת סו סעפר סטוכ לשכ 
ממנו יעסו סכוכיס לקת כסס ונככר סיכדן סיס עס מקוס (לקת כו, ופתכ יונפך 
פירס 39 פונס סעפס סכיוכיס מסמסונק סכתופר ומן סעכ שכו, ויתוכגס (פויס 
מיינפר דיקקפן פררע גאָם ער דימ סמעונקָפטן). למגס 8% yon‏ פעל ילק על עפר כי 
oh‏ ענ מין מתכת, ונקמת גרנסת כתכגוס נפפל על 9399 עפר ככננ, גוס עפר 
(פיוכ ז') תכרנועו נכגיסת5 וכגניס ידכקו | (םס ל'ת) נכגיםת, (פררפקעפ), וכן 
win‏ כפן. (סו) וינח, סנים מנפקנc‏ וס:ימס כמו ם:עסו וכ נודע mm „open‏ 
תכנס וננע ma‏ סניתס כנית סמקדם כפקומס ומכו סכניס pm fl‏ מםקנס, 
וכן 





— — ——— 


מקרשצת. 


תרנום 
(m)‏ עמוּדיא am Pam‏ 
קרונְתון = דִי על" רִיש 


עמוּדַיא תַּרְתִּין וּסְרִינְהָא 
Pan‏ לְכַסְאָה יה תַּרְתִּין 
Dun man as‏ ריש 
עמודיצת : 0 ירז 
207 אַרְבַּע ‏ מאָר; 
aller,‏ סְרִיגְתצש . תרין 
Paar PIIO‏ לְבְרְגְתָּא 
Nm‏ לְכַסָאָה ית ַרְתִּין 
אַנָנִי קרונהון דַעַל אַפִי 
MOD‏ = רז 
בְּסִיִיָא עסר SI NN‏ 
עסְרָא: על" בְּסִיסִיָא : 
מס ויַת יָמָא חֶד ויִרת 
תורי Joy an‏ החורז 
m). vn!‏ נית DENT‏ 
Nana‏ וירז 
AN NPD‏ בֵל NH‏ 
Nox‏ 2193 מָנִי 
מַשְׁכְּנָא דַעבַר ja do‏ 
עבר on‏ 3505 
שלמה בִּית 

דיו 


עפ רמוניס כטופ 


ילקס 


(AD)‏ שני טורים רמנים. 


716 הפטרת ויקהל 

פא ְמְדִים Di‏ וְגְלַת הַכָּתַרֶת 
אשריעליראש טהָעמוּדִים שתים 
my aan‏ לבַפורז 
אַתדשְתִי An A‏ אֲשֶׁר 
> הַעמוּדִים : = וְאֶת- 
הרמנים אַרְבַּע מאוֹת לשתי 
— שנידטורים רמניבם 
לשְבָבָה ——— 
An‏ הַברֹת אשר על- 
DET‏ + וְאָרז-- 
הַמְכנוֹר: עשר Pa‏ 
"SO NETT‏ 
הַיִם הָאֶתָך וְאֶתדהַבָּקר שָנִיםי 
An‏ הים : ₪ וְאֶת-- 
הפירות. וְאָתיהיעים "ag‏ 
המזרקות ואת כָּלהַבְּלִיבם 
הַאהָל we‏ עשה. on‏ 
למלך שלמה. ביר יוה 


נחשת 
רש'י 


—— קרי 


: כסן 67 כסוך ססירות‎ Pıhnd 
כסרסכות:‎ DD 


— 


באור 


(מא) גלת , כן יקל on‏ סתתפון ‏ מ סכתרת, ות" פנני תפר ככי עגול : 


ממרט 


תרגום הפטרת תשא שנח 


IM)‏ בֵל עַמָא וּנְפַלוּ Dan ymb2‏ עלפניהכם 
על mas‏ וַאֲמָרוּ ײַ 
mem Alm aan 3," —‏ הָאֲלהִים 


אֲלהִים : mia‏ הווא האֶלהים : 


הפטרת ויקהל 
(מלכים א' סימן ז') 


ופס תל כו פרשה שקלים מספיכין בן שבע שנים יהואש ופס In‏ כו פרשה פרה פפפירין 
ויהי דבר ה' וגו' בן ארם. 


₪ עָר חֵירֶם ית פוריא (ם) ויעש Din‏ אֶתיהַכִירוֹת 
nn‏ מַגְרוֹפֿיתָא 1 
m‏ מזרקיא wo‏ חִירֶם AR‏ הֵ 2 - וְאֶת 
למעבד ית כל spmap‏ המזרקות ויכל Dam‏ לעשות 
ריעבר למלנא שלמה | אָתיכְלהַמלָאבַה אשר עשָה 
בּבית מקדשא דיי : 
El Zinn =‏ : י 
Sb a‏ שלמה ma‏ יְהוֹה: 
עמרים 
רש'י 
oh (a ’3‏ סוכ תסוב כס(וס 6 דכר ס' כי: (לם) ה' הוא האלהים. ₪ 
סנעל סקנסיס: 
(ם) ויעש חירום װגו'. ים ספריס כפוכ סכיורות פופר פײי סן סן סיכות כעס 
דפ פומר ככיור Eh‏ 3עליס (וכריס י"3 ו') וכן וסכס ככיוכ : הכירות- 
של Dem‏ (דסן פת סמונת: היעים: מנרפות על Rzm‏ סקורין װידי"ל כנע'ו1) 
לחתות 
HH HIHI HH 0064 0043%66%5%%66%9444-‏ 0009 009 9990%649-- 


באור 


סענרית כדרכו (לו2 . וסנס (פניך כ( ספירופיס כפסוק סוס סקעס (נפר, ופתס ספוכ 
בעיניך תפר : 
(ם) הכירות, ספילות כמו וסכס ככיור (פ' 3') - בית ה', mW‏ כית ס' : 


Bn 
. סויפע])‎ sot) padell pelle Enprevenéc , כלע'ז‎ Yn (1 


714 הפטרת תשא תרגום 
כּידְאַתֶּה יְהוה הָאֲלהָים וְאַתָּה | Im‏ —— — נְסָא 
N \ ae:‏ את יי N‏ הים AN)‏ 
man‏ אתזלְכָּם ere TN‏ 
ל Sam‏ אש"יהוה BERN‏ מִשְׁתאִיל להון aha‏ 


ana man "ns ְאֶת"ְהַעָצִים‎ — 


הָאֲבנים וְאֶתהעפך DIR)‏ ו — = 


mV "בלה לחכה $ (לם) וירא מן קָרֶם ײַ ְאָבְלַת-‎ TOR 


בל עֲלְהָא ות AI SUN‏ 
MN NER‏ עפרא IN‏ מא דבמזיקתא ליכת : 0 
ו 
ה a.‏ 


כי אתה ה'י ולני עכדך * וכסתסנתני DIEB‏ (עתיד ככ ימיו כי פס סיוס 
תענני :| ואתה הסבת את לבם. נתת (סס מקוס Se)‏ מלתריך ma‏ סיס 
נסכין 033 Phh‏ | ומרכם 5נדס ab man ( oh‏ מ סיס כופר ופומר תס 
ססינות Ph‏ (נס וכן ער מסס (במדכר י"ו כ"מ) Dina oh‏ כל ססדס ימותון פנס 
פף פיי כופר ופוער כ ס' סנמני לדכר Ah‏ סתוכס וסמכות וכך למר מיכיסו (מנכיס 
| 2,2 
EO 60‏ 99 39092009000209962000306090000099909 1052 


2 אור 


55 סיס ס' Ih‏ פנסיס סי וכן דרך כל מפפלל לטגות דנכיו eich‏ כמו ס' פמעס ס' 
סלפ ס' סקפינס וסלומיס (כל'ק). pn‏ קגל ns‏ כלישת5 קנ mis‏ ס' כפיטר5 
ע'ל סלרם* וידעו העס הוה כי אתה וגו' הסבות וגו', סגכון כוס סיכום רט"י , 
נפת (סס מקוס MB)‏ פלזכיך וכידס סיס (סכין (כנס פניך, כי יי סעניניס ספס 
נכנליס כמלילס ות וענ סניסס כיון סנני, וכן סו כסכנוס „mach‏ ולעת סכמנ"ם 
ספל domd‏ תס מנעת מסס סתטונס לכו3 פטעס כדי פיקננו עונטס ע"ד ומוק ס' 5ת 
לכ פרעס - וסכנכ'ג פירט יכירו כזס כי תס ס' סו ספנסיס (כדו ומס Bad aha‏ 
לפעמיס סיענס סנעל 633 כקעתס, סנס זס 83 סיס מסנע 336 פותן ספעולות %53 
מתך, Wen‏ ססכות פת (בס לתוכנית, נסספע פותן ספעולות מ6תך ע'כ. ולעת 
רס'ג 63ורו ענר נמקוס עתיד (נס ססיתס 6סוכנית תסנ Ih‏ פס עתס תענני ויסוכנס 
(מוכ רפס דומ מיחר מבטרינניגעס הער[ = װיערפר (וריקפיהרטן ווי!ומט) . וחכמי עמיס מעתיקיס 
כנון תפנס (מונד (ענקע מיהר הפר[ (pın‏ - וי'ת ופת כרחפתך יתסון מטס6י( (סון במיפרך 
לפתכיתסון (דתנתך ויכון יסנון ית (כסון פלוג * | כ"( 5תס נתסדן נעתרת (סס (סטינס 
לענודתך , 336 סס נתנו 6ת כנס כסיות כסוג פתור. (דוש װרסם גפניינט. כו ריינפקן 
נקסטפסריענסטפ וויערער מױנוגעהפן Span;‏ מיהר חפר] wm‏ מבטריככיג), סוסיף מלות Ip‏ 
סעכרית 


הפטרת תשא שנו 
וישלשו : ל וַילְכוּ המים סביב 
₪ למוכּת ונס את"התעלה br‏ 
Ana Apsis ro‏ 
Au‏ אלידקו 5 הנבת ויאמר 
הוה אלהי. mas‏ ִבְחָק 
Din gaben‏ רע כייאתה 
sauna Ds‏ אָנ עד 
en‏ עשיתי ns‏ 


תרגום 


וְתֲלִיתוּ: (₪) ואזלו מיא 
סור סְחוּר —— 

Date mm‏ א מלי 
מיָא + ל) ה בְּמִיפַק 
amp Nam‏ איהו 
בת NEST‏ אלְהָיה = 
דָאֲבְרָהֶם Fam‏ ְִשְׂרָאֵל 
מָא דין ASS STD‏ 
ו are‏ שרטת 
בִישָרְאָל" am‏ עבְדך 
Teanam‏ בָדִית א 


93 פַתִנְמַשְׁ הָאָלִין : 27 הָאֲלָה : A:‏ 0 
ל ; ni,‏ 
m Sep 9‏ > יחה ענגי. ירעו הֶעם הודק 
בְּאֶשְתָּא es, nor” >2p‏ 8 
pre‏ 

בְּמטרְת I).‏ עמָא 

ip‏ הש י 
ירין En‏ מנבעותיו כמע'נות ונפמות סקעלס ‏ הו סנקמר פס vehh‏ 


ידי ih‏ וגעפס m‏ כמיס על 
(לז) ובדרברך עשיתי. 


פנני 53 ענני 


ידו רסוי 
פסקרנתי 8933 
בער כך :ת'י. 
וידעו an‏ 
כי 


om pi‏ על 
סו סיעפס Din‏ כעיס על ידו : 
(1b)‏ עגני ה' ענגי . 
ורבותינו Inh‏ עככי בלס (ובמיס). ענני Pic‏ יפמכרו מעסס כספיס סס: 


כ פפט מזר 


בסעת קיסור סבעות : 


236 6 CHEF HFC HH CHHCHC CHI FC PH GO HH HOLE 


באור 


ספרם מעמדת כנעיb‏ ונכון ופֿין (ספיב 
יול ססר ונ מעמדת כנעי כמו מפכו 
(לה) מלא, פס פניסו לעפות סתענס 
סיתס some‏ רחוקס פן סמות ו(6 163 סמיס in‏ 
וי" מָל לא 1333 7320 כפן מָלֵא ננס'ק, כ 


כני יסולס סו עתיל וסיו"ל יו"ל ספית'ן ויו'ל 
ול' Dr‏ פעכ סו 5ווי טלס וסיו"ד 
וקו (כס 765 nie)‏ י'כ כ'6) ונס זס ככןן . 
וני 

סכליס פניס, ,ונכן וס (מלפות גס פותס: 


עלין * 


פנבל סי'"ב כדיס, (כל'ק) 


ספע(ס סיתס מ6 פן ספיס עס(כו סניכ סמוכת, ותו DD‏ מיא Ins‏ מסכיס 7 (דער 


(לו) בעלות , נסעת מנסת ר (לל'ק)- סו5 

וברברך, 3עניופך וכמפופיך 

כפל pin)‏ כעו עסו ככ'מ עפין (ו פעס mb‏ וכן 
5 


גרמבען ומר Tin‏ 85 וומססער) : 


סענת תפילד פנ 3 סערניס כנית ס' כילום יס * 


(מענ'ג): (לו)ענני ה' ענני , 
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min‏ רַבַרזיְהוָה אָלִיר לאמר. קנ די = 3 ישי 
9 דײַ may‏ לְמִימַר ישׂרָא 

ישראל. היה שמ : | = ובנ יהַי שמ : גו וְּנָא יה 

BD מַדְבְּחָא‎ cates aim בּשם‎ man — 


ויעש תעלה ַּבִית BON‏ דײַ עבר NDR‏ 23 


ובע סבב un. anal‏ שעוו מ קשה 


N MI וְהָדִים‎ NUN ni alias nam SYTTNS 
dad וש על‎ Ta syn וישֶם על"ו‎ 
אַרְבּע‎ 178 ON) )לד(‎ 
eye TO מלאו אַרכעה כדים מים‎ 
ואַמר‎ sur Dany עלהֲעלָה ועל"העצִים ויאמר‎ 
שלש תו הנ ומר פלתו‎ a A 


\ 
וישלשו en‏ 
רש'י 
ה' אליו לאמר ישראל יהיה שמך * (עס נמר כלן לפי omas‏ סלתס. 
mE‏ על יעקב ככית כ וקרפו יסר6ל כו ons‏ סמל לו גו וקכל נוים 
יסיס ממך עתידין כלך לסקסל כסר עמיס ולככות | מזכק - (סקטיר. עליוה כספת 
יסור כנמות וני מפרכס RB‏ (ננ"כ): (לב) תעלה. ‏ פוס6ך*י 
כלע"ז 1): כבית סאתים. רקכןו כית סלתיס (ס6ס) | [65ס] על סמסיס 
כחפֿר סמסכן := (לר) כדים מים. (סנדיל 6ת סנס : װצקו. 5(ישע לק Ip‏ 
ידיו 
— — 


באוף | 


כי (שניס עטר סנטיס 36 פחד סיס, ולכן יסיו מסוריס ודנקיס (ס' תד , ו כפו 
שסס עופיס עתס, (מסג'), אשר היה וגו', סטי"פ קר (יעקנ כקס יפכ (סגדיל 
שס ורעו, ועתס סס IEh‏ עוד des‏ יסרפל יכוגס עוזכיס. פת ס' ועוכליס ‏ לכעל ומגכים 
פת ספס סוס נעעפיסס סמתועכיס  .‏ (לב) תעלה, תפירס סנו מיס פכונסיס (קמ16, 
אאמסער(יטונג , = גרמבפן) + כבית וגו' , מקיס טוורעיס כו סלתיס ופיעורו מלֿס על 
ממטים פמס (כר'ק) ככלי טיכו כס סמיס ולסגליל סנס כמ'ם בעכון .= (לר)כרים , 
נסגלי! „Dan‏ ולוס (5קת י"כ כדיס כמעס טנים עקר פנניס, ומס עלס (5קת פותס 
צעוסס פעפיס ו כפעס פמת, סיתס כונתו כננד.ספנות, (מרד'ק) * וסמקר6 סוס 
in‏ מקרקות קכרות סו men‏ כוס: ויפלפו pn‏ ױפמר סנ וכו'. ויצקי, (לעת: 


רני 
"Thro (1‏ כלע'! , Fosse deau‏ (מיין וומשסער גרסבפן) . 


הפטרת תשא שני 
ey. Damp Mama‏ 
D7‏ עלִיהֶם : ₪ וְיָהִי כַּעַבַר 
הַצָּהָרַיִם nn‏ ער לעלות 
mama‏ וְאין"קול Eye‏ 
PN‏ קשב: ₪ ויאמר אליהו 
לְכֶָלדיְהָעם. ושי אל ויגשו 
בלזהעם O8‏ ורפא TOR‏ 
ram‏ יְהוֹה הַהָרוּם: אי na‏ 
אליהו שְׁתַים עשרה אַנְנִיכם 
ְּמַסְפך aba Darf‏ אֲשֶׁר 


היה 

ר ש"י 

(ל) ורפא את מזבה ה' ההרום- 
פונס על dod‏ וסנור 3פיסס DOE‏ 

סנעתי פסוטו- 


וֿיסתטיפו : 
בס DEN‏ וסוכיר יסכנ nam Ava)‏ ס' 
PN‏ ונקגר וכעל סמו וסוכרתו מפי כל עסרת ססנטיס כך 


תרגום 
בְּסַיפִין mens‏ עד 
TERDNT‏ דמָא עליהון: 
Mm 3)‏ כַּמַעכֵּר טִיהֲרָא 
Nano‏ ולית > — 
may 227‏ דמַצירז : 
9 וְאָמַר mo‏ >= 
עמָא אֶתְקריבו mb‏ 
קְרִיבוּ כל עמָא mn?‏ 
ונא יז מַרְבֹּחָא דַי 
דְהָיה מְפַנֶר : (לא) son‏ 


אֶליהוּ 


תַרְתֶא/ עְסָרִי 
אַבְניָא לְמָנִין שבטי 2 
יעקב 


גימוסיסן : (כט) ויתנבאו . 


זמדרסו סמעתי ססליל כנס מוכת כסר סכרמל yon‏ 5פמר (סמו36 5' כ" י"פ) 


mh ;"ג ס') סו‎ mich) 


יסרפ סכסו כל סמזנכקות וסנעות סנקרלס סנעסס לפס 
סמיס ונס פלסו nam‏ וס על סקול ססיס סכוס : 


(לא) אשר היה דבר 
» 


סכרמלס וסנס מליכ כו יר וגכלן 


3 שסיל 
35% סס מזנק ומנכי 


-9950090909%0999%90909099%00099%99%0%9%%69%99%4%044%- 


ב אור 


. (כח) ויהגודדו , ענין סריטס 9633 כמו Pd‏ תתגוללו 


סכין כמו קת (ך תרכ קלס (יתוק! ס' 6') (טפערמעטטער) . 
ברמחים , כני זיין כמו (For) pie‏ וי"מ מרלע (פפריפוופ) . 
(במ) ויתנכאו , 


ער שפך win ‚on‏ 
כפרגופו ופפתעיפו , pc)‏ ססות וטנעון , 


שנרית סיתס מוס(ת נעת ססים 
(רד'ק) . בהרבות , 


לקסתפיך דע עניסון . 


כמו ככ 6ים מסוגע ומתנכb‏ (ירמיס ‏ כ'ט כ'ו) ועיין hr) mh‏ י'ם כ'). קשב , 


(ל) וירפא , לכך Shen‏ 


נכטת סריסת סככין , | וכן כי עלתס לכוכס למומות יכופניס, (כד'ק) - 
nam‏ סיס ob‏ מקלס סנננס כקס ס', 
םער פניסו ven)‏ פת מונמותיך סכסו, 


וסכסו פותו גניפי סנעל כמו 
(לא) כסספר  ,‏ (קכלותס 
כי 


(עסג'0); + 


דנר nah‏ ענ ידו יפנפר טים מקפיב (קולס , (פכלנ'ג). 


| (סון רפוס‎ Inh 
, ההרוס‎ 


תרנום 


ְעַבָדוּ וקרז בְּשוּם בְּעָלָא 
מִצֹפְרָא וער עדן מִיהָרָא 
ְמִימַר בּעַלָא Sy‏ 
ירת Fe‏ ולירז' רְעני 
ְאֲשְׁתֲמו Sy‏ — 
37397 מו mm‏ 12 
N NIT‏ בּהון אַלְיָהו 
en‏ קה Sa‏ רב 
ארי אתוּן PEN‏ דַחֲלָא 
So sn‏ שועי ליה 
או NDIMEN‏ אשתדיף 
או אורַח הות ליה או 
רַלְמָא רְמוּך הוּא וְִתֶער: 
m‏ וקה בְּקֶלל ככ 
WEHR)‏ כְּנִימוּסיהון 
בסייפין 
ויפסחו על הטזבה אשר 


על מזכחותס : ויפסתו . 
כי שיה 


נסון סכיטס ככלי וכן סיס 
נימוסיסון 
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נִקרָאִ | בשםי"הבעל מהבקר 
om‏ לָאמ ya‏ 
ענו ואין קוק ואין ערה 
MANN BEN‏ אשר עשה: 
כ Yan‏ בַצְהלִיֶם oma Dann‏ 
אלהו ons Sp N‏ 
דול Dias‏ הוא mes‏ 
ee)‏ בהר ל אוּלי 


ישן הא spp‏ ויקראו 
קול גדל ניתגדדוּ כמשפטם 
הק' רפה בחרבות 
רש'י 


כנפיו של לכו פמר כו כך כסניכס יתקדם סמקוס : 
כמספטן 

פֿר פתון ממכין דסלל סו : 
ספ ים כו דכר עס vopy‏ עכסיו פו מסינ ורודף סול עכטיו במלחמס : 
(כח) ויתגודדו . 


עשה. תירגס יונפן ולסתטו סיו מכקדין 
כמו ויפסעו: (כו) כי אלהים הוא. 
וכי שיג לו- 


וכי ררך לו nd.‏ סכסé‏ : 


--33009990%%9%909%99%09%6%%%044%99%0%9%94%9%%50044%?- 
באור 


סרל'ק פסס כסוקיס מן סטכל . ויפסתו , סיו מכקדין סניכ סמונת כפסתיס. 46 
סכפפת סיס דרך ענולתס ככך , .כת'י ,ופתסו' עסו מעטי ספות , מו טכותכ סספר פפס 
טון וס על דרך ננפי וויון + (כז) כי אלהים „am‏ כל דככי פניסו דכך סתול ולענ, 
ועד'ו מתורנס 5טככוים , וער 0 סיס סו ויכול (פכות כסיסמע , 5:ל עדיין (5 
סמע . כי שיח, פדנר עס מי. ובי שיג לו, mon‏ סנ , עסק (נפסספט), וידוע 
nn‏ ונל" נרדפיס כעכין. וכי ררך לו, ים ככלנו ((כפ (מכסוק סלכיך סככות , 
וסו מוטרד . mir‏ יכו{ (ססגיק על דנריכס. אולי ישן הוא , pמ6 som‏ ע(ן 
סנו , ופקו(כס יתעורר. ות'י שיח סועי פענין 937 וספור, פלנס ויספר ו6טתעי . 
שיג , 9755 5עתדף , וסול כלסון סוכי עסק ופותפת עיין מתוכגמן, ועל תכנופו 
תמכתי יסולי (סעתיקו ‏ כ(פון mach‏ כדרכי כפקוס פים דעות סולקות , כי כדפי יונתן 
לספוך. עניו כפקוס םפין ספרע מן ספקר , כי סו סיס קכוכ (ופן ו(מקוס. סיד pe)‏ 
ענרית 


הפטרת תשא שנה 
en‏ ליהוה "לבדי ו 
הבעל ארבעד"מאות . וחמש 
איש 3 — ** וב 
man one‏ להם 87 הָאָהֵר 
ara arm‏ על "העציב 
ואש לָא ישימו וַאַנֹי אֶעָשָה | 
EINS‏ הַאָהָד ונתתי | על- 
העציב ְאָש לא אשיבם : 
₪5 וּקְרְאתֶם בָּשַם אלְהִיפם 
אָי אַקְרָא בְשמיזיהוָה am‏ 
הָאֲלהִיכ= ig‏ באש 
הוּא האלהים. mn‏ בְלהֶעם 
ניאמרו טוב Tan ₪ + AI‏ 
ER) hy |‏ הבעל בחרו 
»= הפר mm‏ ועשו 
רָאשְׂנָה | כִּי ons‏ הרְביבם 
וקראו שב אלְהיכָם ואש 
לֶא תְשִימוּ ‏ 5) pn‏ אֶת- 


37 אֲשְׁרינְתַן לָהֵם ויעשו 


: ויקראו 
רש'י 


ססיס נספט מסס ₪50 יקרכ (כעל וכרת כו קמת 


כנפיו 


תרגום 


san na יי‎ Om 

בעלצס. אַרְבַע — 
וחמשין. N}‏ 
naman Ga‏ לנא an‏ 
תורין man‏ להון תורא 
m‏ וירזדמוּניה = וישוון 
על mein sus‏ לָא 
ישווּן NN)‏ אַעֲבִיד יִת 
תורות .הד m‏ על 
אַעיא וְאֲשְׁתָּא לָא nö‏ 
= וה קָרוּן 3 שום טעותכון 
ולת התענון מן on‏ 
דְליר; ma‏ 8 בָּרֶם 
DER KIN‏ בְשְׁמָא דיי 
og‏ מִימָרִיה. ויהורז 
אֲשְׁתָּא N‏ "הת 
אלְהים וְאֲתֵיב 53 עמא 
MON‏ תק פַּתְגְמָא : 
mas SON.)‏ 22 
בעֲלָא בחרו לבון תורא 
NOS, Ta m‏ 
ארי אהו סְגִיאִין וּקרו 
בָּשּם טעותכון וְאִשְׁתָּא 

לֶא חֲשׁוּן: כי) DON‏ 
ירז הירא am‏ להון 

ועבדו 


(כו) אשר נתן להם . 


3399946094449 225055900090 400 696009945 HH Eee 


ב אור 
ל פלספב בעלתו נתן לסס . וע( לכרי סדרם כתנ 


ברד'ק 


(רד"ק) . (כו) נתן, סנותן , 
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3 ויגש. a‏ אֶלכְּליְהְעם pc‏ )1 קריב 
2 אֵלְָהוּ לת 53 may.‏ 

— Dinge ons ap ויאמר‎ 

RR‏ הסעפים ‏ אסזדיהנה פליגין לקרין פלגון הלא 


Op, mp2 DEN a הָאֲלהִיבם לכו אתריו‎ 


בל רוֹה N N!‏ 
בעל לכו אחריו. וְלאד-ענ ה ה pe‏ 


הָעם אתו הבר + := gs ma MON‏ וְלָא אֶתִיבו 
אליהו. ig Due‏ נותרתי ‏ עשת תה ine‏ : 
TON] (a2)‏ אֲלְיָהו לֶעמָא 
אֲנָא אָשָתָּאָרירת }12 
N :‏ 


הפ"א רגושה .ו 


רש'י 

(בא) שתי הסעפום. פתי סמתעכות פפינכס מכיניס (סכריע מי סקסיס: ואם 

הבעל * ספנסיס (כו פחריו : ולא ענו העם אתו דבר. 5נ סיו עדעין (סכסון : 
ר 

DIOS OHSHOL DLO ODL SOOOCOOOL OEE OOOO 


ב אור 


כ!ס 6 „monde‏ (כא) פוסחים, פעל mon‏ 009 . וכקנ סכלנ'ג סנס ספסת יעס 
פעס Ih‏ רנלו סfסת‏ ופעס 35 רנלו סענית, וכן ישר36 נוטיס 36 סתי סמססנות 
פעס יפמינו כי ס' סו ספנסיס , ופעס יתפיגו כי סנעל סו ספנסיס, ות'י (פי 
סכוו:ס = inf,‏ פנינין כתרין פ(נון" | וסמכס גפועניוםת 359 טכנסון ערכי וסוכי סונת 
ספעל פסח (הינקפן) נס על סנטיס כמתטכס , ונפרע סנעיס 3פמונס ולת , וככנומי 
סכנוית נמסכתי חרי סמעסיקיס לפי פתכון mund‏ , כלככנו מקוס 5 תופתת 
Pam‏ וסמפך סענין , וכפכעות פס ססמניכס יפס סנקותס מניור סתגכ ספוסע 
פעס על רג( זס ופעס על In‏ סכ מתסכון כתו (עפול על כגניו 36 נכון, כן 
יסרפ( זר סין לבס ככון כפמוכס נוטיס (טני 5דליס. ויתכן won db mE‏ 
כניסיס ססס גנועיס ופוניס Ib‏ סתי כתות ach‏ ימכ כפי מיכפן טילמת Bob‏ 
דנר מועי( מכת ספת לו מכת ספנית . הסעפים, pw‏ סנתתו על עלף (au)‏ 
ועמו ככ טכר ספתק(ק ומסתעף . וכן יקר6 לככ ספלס ענ'סמ כעיף טסו5 סתנק 
m‏ סכ , ופס סכוונס ע( כגל סמנכ וע( 750 שסס on‏ פניו, טסלד ג'כ תנק in‏ 
כנוף ,: ומופ36 ג'כ על סמתסכות ספתתנקות ונות ומספעסות מסכם לד נמות 
כענפיס ‚Din‏ כמו: כסעיפיס gm‏ כי(ס )316 ד' י"ג) וכל וס ככל3 פס כמלת ססעיפיס 
Rama)‏ סלמיון וסעתלמס 6 ו(מוטג | dena‏ וסנמקל. וסתכס געופניום Kran‏ ספעל סעף 
כדמיון מ(סון ערכי לסורת תנק (טהיי!פן נפרטהיי!פן) . ולא ענו, 65 כו לומר לו 89 
כן ו (פו , לפי פסיו פסופקיס 9373 925 כססמעו סכתינס ענו ופמרו פוכ 2379 
כד"ק 


הפטרת תשא : שנד 
אֶתאַלְיָהו "N‏ אַהְאָב אֶלִיו 
am‏ זה עכר Oi‏ : : 
Tas =‏ לא עכרתרי IS‏ 
ישראל. >" אִסזאַתָּה ma‏ 
אָב בַּעַזְבְכֶם | sans‏ 
mim‏ ותל אַחֲרֵי הַבעלים + 
ray mh ₪‏ קנץ אלִי 
Amos oem‏ 
ya Parma) Oman‏ 
אַרְבּע"מַאוֹת וחמשים ונביאי 
Hat A yars Msn‏ 
שלתן SPS‏ (0 * וישלה 
INS‏ בבליבני — — 


תרנום 

As m? אַהְאָב‎ ON 
: דָיִשְׂרָאֵל‎ any דין‎ 

DON) (m)‏ לת עַבָרִירז 
AN Pos ou mV‏ 
MON ra‏ ברשבקתון 
ירז פַּקּדַיָא דיי ואזלתון 
,23 בְּעלַי : (₪) וּכען 
now‏ כָּנוש mb‏ ירז 
ָּל יִשְׂראל למור רמלא 
רז va‏ בעלא אַרבַּע 
מָאָדה = וְחַמְשָין van‏ 
NOIR‏ אַרְבַע sb‏ 
אכָלי Soap ind‏ : 

ס וּשָלַח Sys‏ *— 


na‏ יִשְׂרָאֵל ea‏ ית 
בי שַׁקְרָא לְמר- 
ברמלא 


"bean Ss אֶתזיהַנבַיאיִם‎ 


וינש 


באן מתחילין הספרדים lan‏ 


TRS RRSSAARAAARARAAAAAAARAAAAAAAASAAAAA — 


באור 


(מױפֿטווכפן) , ולין Po‏ לוס כי 6ין פקוס (סעכתו עס DD‏ 1937 ככפור מת (קרפת . 


, בפסריבען) , וסוספל ע( 
בעמונרוהיגטן , (ערריטטטן) , 3951 


(m)‏ לא עכרתי, 
(יט) ועתה, 


(יז) עכר, עקר ענינו סכנ קנקול לער ויגון (טריבפ מפכן 
(מונרוהפ [em‏ , 
ונספר פוכל ספכסיס ספתוקן ונוסף מילי ינול Jam‏ תוס , 
וטונת 2605 סססנית one‏ יסכנ 3מס פנקנע עור ספטר . 
כ'נ פֿין 6גי תחת סכת סקנתת עלומו, כ' תס כמס סעונת פת ס'. 


dooede‏ וסליסות ססלוכ 


פקוס יונן (פי עניטו. , 


פין (סתקחר פס תנק על סמקר nis‏ וקנון m‏ חס יסיס סנס סיו ספטר . 


6ו על נכיפי סקסרס לנד וסו 
on‏ סכפיס ‏ מס ש6מר 


על (ניפי סנעל Sachs han‏ 6מר , 
ו(פיכך Ab‏ >ניקס Janb‏ פותס נסנתן עס פניסו, 


אוכלי , 
סנלון * 


*6(יסו ונניפי הנעל 5רכע מסות וסמטיס (כפסוק כ'כ) ול זכר ככישי יפטרס. so)‏ 


כי 69 amd pn‏ פפכנן 


מה % כלס 


* 


whrd סנכו (רד'ק) + שלחן , טעמו פ(מס‎ 6( dodt 


תרגום 
ְטלנֵי aan‏ חל 
מן קדבם ַ מערִי : 
(יג) הַלָא אֶתְחַוְא לרבוני 
m‏ דעבדית 2 קטלרז 
Mm IN‏ נבִיאֲיְא דײַ 
וְאַממְרִית מנביאַטְא דײַ 
מָאָרז | נברִין yon‏ 
ֲמְשׁין גְבַר בַּמֶערְתֲ 
וסוברתינּן | Soma‏ 
AN DINO) mon‏ 
אָמַר play OR ns‏ 
הַא app mög‏ : 
TON) (0)‏ אֶלְיָהוּ קיבם 
ההא יי צְבָאוֹר דִי 
מִשְׁמַשְׁנָא .כְדְמוֹהֵי אֲרֵי 
Non‏ דין | אחתי 
ליה: may MIN) (m)‏ 
לקְדַמורז אַחְאָב וחוי 
ליה ואַזל mans ayrıy‏ 
אֲלְְהוּ: 2m (m)‏ 
NM‏ אַחָאָב ורז אלְיָהוּ 
OR‏ 


706 הפטרת תשא 
ימצאך AI IT‏ ירת 
אַתזיְהוָה מנָערִי : = יט הָלְא- 
17 לארני את Bar‏ 
ba, Ama‏ את נְביאַי יְהוָה 
ְאַחְבָּא מִנְבִיאִי. Isa mim‏ 
איש חֲמְשִׁים Down‏ אִישׂ 
— ְאַבַלְכְּלֶם oma‏ וְמָיִם: 
Ann =‏ אַתָּה אמר לך אָמַר 

לאדניף הנה אֶליָהוּ aan‏ 
(ט) TON‏ אלהו חֵי הוה 
צַבָאוֹת אֲשֶׁר MM‏ 1390 
כִּי DIT‏ אַרְאָה אֶלִיו: )2( Tan 0m)‏ 
עדיהו לקראת ass‏ וגָד- 
ל וילף אַהָאָב = לקרארז 


אליהוּ: )© ויהי כַּרְאות אַחְאב 
את 


--999- 000 0%5%%00%9%%%9%%%%%%5%%%%%90%%9%%%%96%%6% 0466-- 


ולפירוסו רות ס' לסגדיל ma‏ ככררי db‏ , ות" ,רות 
זס סכוונס על ספויר, ותכמי סעע'ס פירטוסו על סרומני )397 גייסט דפפ. 
פזויג פן ) by,‏ אשר, על מקוס ach‏ (5 פדע 5נס סו לנקסך „ans‏ 


(טו) לקראת , 


באוו 


ויטליכסו חל ססריס (רד"ק) , 
מן קדס >„ 


מו פסו תפר ספעל לו טסופ מקור ע'ד pe)‏ סורי, ותמיד ענינו פניפס , כסעס EIS‏ קר6 


ויו דוק כתנועס לכוכס. mp‏ 4 


שנניר ממגו , כלומר סיפנועע ist‏ כתכרו , 


טככנלו (גפגפן %יהן מיבער), כי ס 393 מקוס מיפנום פותו pr)‏ 5 בפנפננטן , 


ועלת (טנטנטנפן) כג'6 ג"כ (ענין or‏ , וכן סתוכן פס , or‏ לפנום 2 


מרפ5ספן) , 


173 7 , וסעירותי ע"ז יש לי מסעיר עניו hand‏ כספקרות \נ(מץ (סעתי 


וי ווכפ | 


הפטרת תשא ישו 
AN PET‏ לְהַמיתְני: 
₪ חי | יהוה אלמי Dar‏ 
נוי וּמַמְלְבָה man) Ss‏ 
אנ שם לְבקשך ps TEN‏ 
ְהַשְגּיע אֶתיְהַמִמְלְכָה וְאֶת" 
הג כו לָא יִמְצְאָבָד ; 
e‏ ותה אתה אמר ל Tas‏ 
IR?‏ הגח me a‏ 
אני | אלך מאתך ורות יהוָהו 
שאה . על -אָשֶׁר לאהאָרָע 
Ass? Ta? ran‏ וְלָא 


תרגום 


סק הואת ַ אלה 
אָבם אִירז עס וּמַלְכו 
eng ar nad 897‏ 
לְמְבְעף man‏ לָא m‏ 
בָּא ומומי ירת מַלְכוּתָת 
שת עמ ארי SI‏ 
ַשְׁכַּח לָךְ ג UNE)‏ אַת 
אֲמַר אל a7? TON‏ 
הא אֲלְיְהוּ: (=) ya‏ 
עור DE DIN RINT‏ 
vop bp nm‏ 
Pro‏ לַאֲהַר דְלָא 
אִידע se TON)‏ 
לְאַחְאָב. וְלָא יָשִבְּינך 
ויקטלינני 


קט"ץ בו"ק ימצאך 
רקיו 
)2( להמיתני. כפן ספפוכם ופומר. nit‏ ס' יס6ך על Seh‏ כ מדע: (י) בי 
לא ימצאכה- טפין סעט יכול לו פותך: 
: סתי 
ARR RAAR ARRAS RRR RRA hh‏ 


2 חור 


לך פֿים מע כס6 יסרנ (מ"5 3 ד') , ות"י ,ל כפסוק מנעיר' מכוון לוס , ופין רפוק 
לומל כי סכתיב מן"נסמס גיכ'י רמז כזס כנומר ‚mm‏ כמו 5[ (טפייוע = (eopp‏ . 
(י) אם יש וגו', לי פפוטו סול hama‏ וספננס , וככותינו זל דרסו עס סלרפו, 
זהשביע , 6ינכו דרך DE‏ וירפס כי פס 777 סנס ונקסס (מרד'ק) ,- ויפכן ומר 
שפין סלוונס ‏ כפן על ססנועס ממם כ' על 37 קיוס וסכעקס Hi)‏ (ים פר 8% 
בעסטטטינטן) , ות'י ומומ' (בטטווטֶר)  ,‏ וסכס ob‏ 6מכו ob‏ ים נוי ונו' דרך גוזעת 
גס ז0ת דכך „Kama‏ ועל סגוזע5 6ין (תקור ו(טפוע , כי דנכי סגווע5 3לפי מקועכיס 
ץמפולסיס כעֿוני סנמיכס , וסמנוס פומר. פותס כק (סעיר פוזן כנפלפות ו(סגדיל 3379 
יותר ממס מסו5 כפמת . ימצאכה, סאין סנוי יכול למ5ו פותך, רס'י, ות" פרי 
5 פַשָׁכֵּה נך (כוונס זת, וכן סו כתכנוס לפכמית פס , ופוני סנמנס מו כני 
שיכס ססתירוסו מפני סנותי 3696 . (יב) ורוח, סיו סוניס ea‏ סיו מולפיס סותו, 
.בי כות ס' נספו ‏ על פתל ססכיס , כפו ספמרו נכי סנניפיס oh‏ פן נסו כות סי 
Tom. 1‏ מה יי וי ניכסו 


תרגום 


אַחְאָב לעובדיהוּ on‏ 
בְּאַרְעָא על בָל מבּועי 
מא ועלי בל NM)‏ 
מָאִיבם na)‏ עַסְבָּת 
ונקיִם סוסון. וכודנון וְלָא 
—— **— 
להון ית אַרעא לְמַעָכַר 
713 אחאָב זל בְּאוֹרְחָא 
N‏ בְּלְחרוהִי וְעובְדיהו 
org‏ בְּאוֹרְחָת NT‏ 
בְּלְְחודוְהי mo:‏ 
עובְריהו אל Nina‏ 
SM‏ אֲליהו map)‏ 
ְאָשָמודעיה Son‏ על 

אפוהי ואָמר —RX‏ דין 
רבוני אֲליהּ: SON) (n)‏ 
ליה אנא MN‏ אָמַר 
713% הָא os‏ 
TON ₪‏ מָה חָבִית אֶרִי 
AS‏ מסרד ירז TI‏ 

בירא 


ל תכרת כל כסמתנו ממגן: 


לסמיתני 


70 הפטרת תשא 
a. ar‏ בְּתרֶץ are‏ 
מעיני Den‏ וְאֶל כל"ְהגְחָלים 
אולי | Pam mar men)‏ 
a Do‏ נכְרִית a‏ 
יבְּהָמָה : ₪ ווחלקו לָהֵם אֶת- 
הָאָרֶץ לֶעבְריבָּהּ on ass‏ 
FT 72‏ ועבדיהי הלך 
בּדָיאחָדלְבּ ויהי עבדיהו 
mm ma‏ אליהו np‏ 
וכרהי San‏ עלזפנו ויאמַר 
הַאַתָהה זרז אדני אֲלִיהְּ: 
ה ואמ ל 8 לך N‏ 
לאדניף הַנָה אלְיָהו + as)‏ 
מָה חָטָאתִי MASS‏ נן אֶתז 

עברך 


לפי המ"ש מהבהמה קרי וכתיב 


ר שי 


(Mm)‏ ולא נכרית פן הבהסה: 


misdadAdaAaAdAddaAAAAARARARAR — — 


סטוי Ib‏ עונליסו לכלו 


(ה) לך, 


ב אור 
נכ! כפו פתרנס פונק(וס  mer DD or‏ 


ולת ענמו כ( עמו, טינך סול גס כן כשרץ, כמו מנלמר von)‏ וימנקו לסס ונו', 


ותסיס onen‏ פס, כל 
ולא נכרית וגו', eos‏ 
נסתס תת מסנסמום וכן 


יונן ססכוו - 
Ink‏ 75 ונסעס נפכן (ניפהען װיר מיכן vun‏ הערוק): 
סנרפתנו נסתסיר ממנס ‚sehn‏ 
gm‏ (פרם pm Bis‏ דנר Jahn‏ מנסתס (רמם ויר פס Por‏ 


ar‏ סמקר5 Sp)‏ כן כמקוס עמעינו 


Be‏ תמות dp‏ ילי 
מתורנס 6סכגזיס , 


ימה סן (joni) [ivy Des)‏ .כ פעל ככת ענינו מסרון (פעמיס , ws‏ 52 יכרפ 


"ו 


הפטרת תצוה שנב 
הוה הָיָה | dan‏ 
bein —‏ לאמר 


לך many ars nn‏ 
מטר עליפני הַאדָמֶה: 0 וילך 
אליהו N Ne sam‏ 
וְהָרֶעב חִזק בְּשמְרון: ₪ PN‏ 
אַחְאָב אָלי"ְעבְדְיְהו אֲשֶׁר על" 
הַבְּירת וְעְברְיָהוּ. הָיָה Sn,‏ 
TTS‏ מְאֶד : 0 ויהי 
Dans Mama‏ את נביאי 
הוה nn‏ ענֹרְיָהוּ a‏ 
mn‏ ויִחָבִּיאָם חמשיבם 
איש בּמערָה בַלבּלֶם on‏ 


ag אחאב‎ EN) FO 
עבדיהו‎ / 
ר ש *י‎ 

owen פובדיסו יכ לת ס':‎ am 


וסמסיס פים 3מערס קסכת: : 
ונס 


נסניר 53 Th‏ 
איש במערה. ‚And‏ 


תרגום 
Dana‏ נבוּאָדק | מן 
on‏ ” > הור עב 


אַלְיָהוּ N‏ תְלִיתָאֶה 
למִימַר as‏ אַהחזי 
לאַחָאָב ב jası‏ מְִרָא על 
אפי אַרעא: )3( Os‏ 
TOR‏ ְאֶתְחְִאָה ass)‏ 
[כפנצת הקיף בש מָרון : 
( וּקְרָא אתַאָב לְעובדִיהו 
דֵּי מְמַנְא על so‏ 

n הוה דיל‎ na 
Mm ָדם יי לחרא:‎ 
קטלת אִיְבְל. ירז‎ 13 
נְבִיאִיא דיי ודבר עוברְיָהו‎ > 
מָאַדז | גברין | נביאזין‎ 
אַמְמְרינּן הַמְשִׁין נבְרָא‎ 


PRs PE eR 
בְּלְַמָא וּבְמַיָא :+ וְאָמַר‎ 
אחאב‎ 


(ד) ויהי בהכרית איזבל . 


-9?520%%%99%%%%%%9%%%9%%%009%590%%099%959%5%%%009%%%50466- 


באור 


ואתנה ‚mb‏ כי מפיי 
וי"ע (ך סרלס 56 5606 
ופקן פותו על ידך, לפי סנסכע פניפו 
ל 6פ. (ד) ויהי בהכרית 
חסשים, בל תמסיס )73 סמפיס )73. 
סו יקכיס כסנת -עניכת סנסעיס וסרענ 
ות מימיך (טעות כ'ג כ'ס) (מ326 ומקתס 
3353 


דכרו = 3כן ‏ לוס 


(א) השלישית, (עמירת סנעס וליפי סכענ (כד"ק). 

3096 קנו רניס נתקונס וסמינו לככיסס (כד"ק) . 
7 סדנר מיס(ס np‏ 03 סמטר , 
ch‏ (פי 
עפס לפכ 6יך סיס יר פת ס' מפד. 
„Em‏ כי ס(תס וסמיס 
ומלנו 6ס (סמך 


6 יסיס סמסר כי 
וגו', 
להם ומים, 
ות'י ,לתמ ומיפ 


תרגום 
Sana pam‏ עליהון 
ppon map‏ ָהָהון | 
m op Sn‏ 


Taym Por שַׁבְעָא‎ m) 
דְחַמָאתָא לימא‎ N TON 
מן‎ Son m וחור בַּר‎ 
: ענא שְׁלִימִין יעבְדון‎ 
mas mal שבעה‎ (ie) 
יָהִיה‎ DT) על כַרְבְּחָא‎ 
קיב קרניה.:‎ 
Non. כ) וישלמון יָת‎ 
המנאָר;‎ Nora יהי‎ 


ולהלא יעבדון | פהניצת 


על ana‏ ית עלוְכון 
men N‏ קוּרשיכון 
psp‏ קורְבָּנִיכון 
בְּרַעְוָא אֲמַר יי אֲלהִים : 
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Dan em‏ עָלִיהֶם מַלֵה 
by‏ אותם לתה לגה 
כ שבערת ימיבם העשרה 
שְׁעירייחַטאת ליו na‏ 3" 
בכר ואיל מוְיהַצַאן תמימים 
עשופ שְבְעָרת mm‏ 
וברו אָתזהמזבה rm)‏ אתו 
IS‏ ידו + 3 וכל אתהַיְמִים 


וְהַיֶה - ביוכם Ya‏ ְַלְאֶה. 


Say, Dad 


em עולותִיבם‎ 
Ya Dans nem 


sam 


יכפרו קרי ידיו קרי 


/ הפ המרה wn.‏ א (כענסנ סלסככזיס) 


סימן | י"ח) 


(מלכים א 


וס תל בו פרשת פרה מפטירין ויהי רבר ה' וגו' בן DIN‏ . 


רביבם ודבר- (=וֲנָאממןימִין סניאַץ 


229) 


9% 759 
ויסי 


((עולס) : (כו) ורצאתי. 


N ₪‏ ומיכם 
יהוה 

רש"י 

(כה) תמימים יעשו . 


-?95-26%%%5%5%%%%%%%% 5 %04409-466-- 


(עכודת 


סטליטים 


)12( ומלאו יריו, Zn np‏ ספוכת, וסנוכס 
)1( ורצאתי, סרפו כ5ס ann‏ 63נ'ף ונקר6 כנעני סס' וכן רפסו 
5 ככל (ירמיס כ'B).‏ 


ב אור 


(דשרבריננפן , ספפטרן) . 
סעוכס . 


תרנום = הפטרת. תצוה שנא 


ארנע An‏ לספ man‏ ְאֲלייהַגְבהי. San‏ 
על תַחוּמָא סָחוֹר IND‏ ו אהי ורפהתחו . 
ורזדפי mim‏ רכפר [חמארת אותו וְכְפּרְתָּהו : 


ֲלוהִי: נא Zn‏ ירז = (כא) לקח אֶת הַפַּר החמאת 


NY‏ דְהַמַאֹחָא ויוקְדִינִיה ושרפו בת פקר הבית מחוץ 
082 | דחוי Nn9‏ 


top | —‏ ₪ וביובם ein‏ 
כ Sn NED‏ תקריב שָעִיר"עזיִם een‏ 
ריר Ver‏ בר על nen?‏ וְחֲטאו אֶתהמזְבָּח 


2 לְְמָאהָאותרְכֵ 

wen‏ כמא uam‏ כ שר השאו בפר: 5 בְכלותַ 
בְּתוֹרָא : (a)‏ בְשָצִייתָך NED‏ הת קריב פר Per‏ 
Asp‏ תקרב הור - ואיל מִךְהצאן — 


בַר תּוֹרַי שלים וּרְבַר 
J‏ שָׁלִיבם : m 22? nm‏ 


oo)‏ וְתַקְרְבִינון "op,‏ והשליבו 
וית: m‏ 
רש'י 


פנות העורה. ננ סמונת: וכפרתהו. תקנק לותו מדכך סול סנו לסכניסו 
כקדופס נסיוו רל לכפר עניו מזס ולסן: (כא) במפקר “Man‏ ת'י 3תכ 
דסי נכיתם כנו' כמקוס קדום ול' כמפקד סנית מקוס קסנית כנס כמו )23703 כ"ס) 
ל נפקר פמט פים וסופ | פר סמנוקיס כדרך סעסו במסכן ונסרף ותו פר ול 
252 2 1597 רכותינו כמנסות מלוליס סקריכו | כימי עור כדרך טסקריכו כימי 
מס : (כב) תקריב שעיר עזים: זס PB)‏ סיס כמסכן on‏ של לעתיר כ 
כך סס על פי סדינול: (כג) מחטא + מנטסר : 
פמימיס 
--2950%%%%59559999559555%5555%999599959999%95%%95066- 


באור 


פרפס מ'ל). (כ) וחטאת, an‏ תעסר 6ת המונת ותקנתו (סעכיר ממנו דרך סול 
ונסכניסו נקדוטס . | (בא) ושרפו, סטורף . במפקר , כמקוס סמנוי לוס m‏ ,כפתר 
דחוי pn hp‏ כסוק ומר שסופ. מענין ול נפקד ממגו פֿים (נמדכר (') כלומר 
Dipns‏ פנתפר וכנס סקלופס כ' מסון (מקדם וסו (תוספת שור . (כג) תקריב, 
Ih סEנסס w‏ סעורס (בריעען). (כד) והקרבתם, זו ססע(ה וססקערס Ip‏ ספונק 
רפרבריעפן 


תרגום 
jan mp MD‏ 
רסלקין | לָהּ מרזפנן 
למדינחָא : (m‏ וְאִמַר לי 


as 22‏ 172 אֲמַר יי 
as‏ אלין man‏ 
מדְבְחָנת ביוב 
אִיתֶעבדותַיהּ לאסקא 
י עַלָרְצת Pan‏ 
og‏ דבם Bes:‏ 
קודשיצת + = (ײ) am)‏ 
Sins‏ לוא די אִינוּן 
מזרעא דְצְדוּק רקריבין 
לפוּלחני "ON‏ אֲלהִים 
לְשְׁמְשְׁא. "or‏ תור בר 
תורי “— : 
jAM mas‏ 
על אַרְבּע mn‏ ועל 
ארבע 


עֲלוֹהי 
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Aus אַמָה סָבִיב ומעלתהו‎ m 
pi" אלו‎ ON (m) : קָדִים‎ 
mim TS אָדֵם כָּה אָמַר‎ 
Sta man אלד חקות‎ 
העשותו להעלות עליו עוֹלָה‎ 
Am 3071 לורק עלי‎ 
Am אֲשֶׁר‎ oh אָליהַבּהֲנִים‎ 
מורע צדוק הַקְרְבִים אֵלי נְאָם‎ 
2 פר‎ STR 
לסמארת + - 3 ולְקְחק‎ 2 
ya oy. Ann 178 
קרְנתיו. וְאָל--אַרבּע פגורת‎ 

העזרה 


רש'י 
אמה * = זו כניסת סיסוד:. ומעלותהו ‏ פנות קרים - וכנם סעוליס 13 סיס 
בדרוס m‏ - פיהל סעולס כו פונס (מורת | 5ככ ספנות סיס m PT‏ 
וכסמתס |;וסן = סככם כלכוס סעולס בו ופוס = 97 .ימין פונס נמורמ: 


לפי ססיס כ'ג -ססימס 
סל מוכת: 
פלות 


מורע צרוק- 
(כ) על ארבע קרנותיו. 


(יט) הכהנים הלוים- pen ach‏ לױ: 
כססון כמקדם כימי שלמס נקרפו על סמו: 


-9930%%%%%%%%%5%%%%%5%%%9%0050%59%%5%60096%50%9800666-- 


(עיין מדות פ'ג 6' 
ו תעלס נמענות 


וההיק לה וגו , 
כי סתורס 6מכרס : 


באור 


פֿרנעת כלדיס וסיתס 'כ כ'ת על כ'מ. 
כ' נ'). וסעלתהו, 6 סיס כו ‚mon‏ 


על nam‏ (סמות כ') 6 5מר ומענותסו (סון כניס כי DEE‏ סיו כנם סגדול 


פנות קרים. 

ביום העשותו, ניוס 

מזרע צרוק, (עיין po)‏ 
פרסס 


6חל, ולתד פכס mo‏ ותד sw) mo‏ כן 55" (ונתיס ס"כ) . 
(יה) אלה חקות המזבה, wen‏ ספונת . 
הניס pen‏ לוי . 


עיין פס כזנקיס . 


סטכתו וסקלמת עקייתו. הלוים , 


man‏ © הפטרת תצוה שנ 
ּמדְבְָּא ללא נא אַרְבֶּעץ ‏ אמור וּמַהָאֲרָאִי 
Dir‏ ד ולטעלה הקירז ארב : 
בְּהָהְתָּא עסְרֵי פותיצת ni Sam IB)‏ עשרה 
ar‏ ארקי ארף בְּשְתִים am Troy‏ 
ED‏ (₪ וּמסמְתָּא 
אַרבע עסרי = SIR‏ רבוע os‏ ארבעת רְבְעָיו 
בְּאַרְבָּע עסרי. yarı um )( Sema‏ עשרה N‏ 


א er ya sei‏ רחב אָל* 
+ מקף | 
סְחור פלגותז Sros‏ 278ערת רְבָעֵירה nam‏ 


+ 2% N : a 
אותה חבי האמה והתיק-‎ DD אֲמְחָא‎ mb ְתַשְיחָא.‎ 
ששל סחור 000 ומהאריאל קרי | והאריאל קרי לה‎ 
רש"י‎ 
עונלמיס 6 סיס ₪6 ג'‎ man ססוככ ולמעס‎ Ip כו גוכס גנ סמוכק‎ 
סו ומדכת  רנע פפין: (טז) והאריאל שתים עשרה אורך‎ 66 Pi 
פקוס: סמערכס סיס כ" על כ"ד וכו י"כ כי"כ: . אל ארבעת רבעיו.‎ 
omas "כ לכל כו סרי כ"ד על כ"ד כך מפורט‎ mm ספספכעיתו סוק‎ 
מדות סמזנת סים "3 ענ נ"ב עלס למס וכנס למס פס‎  תכסמכ‎ mE. ופן‎ 
ססוככ נמ כ"ח על כ"ק‎ or סיסור כמכ כ על כ' עלס סעם וכנס קמס‎ 
כ" על כ'ו מקוס סנוך כגפי‎ B5מ(‎ om פקוס סקרנות פמס. מזס ומס‎ 
כ"ד על כ"ד מקוס סמערכס : (יז): והעזרה‎ 55m מוס‎ 20 am זכסניס לעס‎ 
ועס מקוס כנני סכסנים‎ tic ארבע עשרה ארך, > גנ סמונת עס מקוס‎ 
סמפורם על פרכעת‎ wo mn כפן מסמלעיתו‎ ae כים פ3:9'ם ו"‎ 
פרפוסו על‎ WB = רכעיס: והגבול סביב אותה. יונפן תלגס | ונדנפל‎ 
סקרנות : חצי האמה. (מלעיסו מודד נמ65 פמס על פמס: והחיק לה‎ 
קמס‎ / 
-59506%6%56%66%6%%6%6%6%6%6%%6%5%6%%5%5%9%5%6%0%0%9664>-- 


ב אוה 


וכן Shah‏ ככוי nam).‏ ולירופליס (יסעיס כ'פ „(ih‏ ארבע אמות , עיין. מס טדרטו 
כז'נ des‏ צפכק לסו מקומן . = (טז) והאריאל, סטת סמזכק סו מקוס סמערכס 
סיס 3% פמות על י'ב חסו מפמנעיתור ככ רות וסיס Wh‏ כ'ד פנ כ'ד. 
(N)‏ והעורה, סו גנ סמוכת Dips‏ ספערכס. ארבע עשרה, עס מקוס סנוך 
ריני סכסניס עס מקוס כקרנות סיס י"ל על י'ל כן סיס מסמנֿעיתו ‏ 36 כל 
פֿרבעת 
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הַמובַּתַ + m‏ ומחיק הָאָרֶץ .= ומפשית ארעא ער 
- תחתונה. mei‏ מססמתו | אַרְעַתָצת 
אמורת Amy‏ אמה SANS‏ אַמְתָא Namen‏ 
mu‏ הַקטנה עריהעןרה דרת ער ממא 
il‏ ו us‏ 37 אַרְבַע. PER‏ 
DES ara.‏ אמור SM‏ אַמתת : 
ורב הָאָמָה + | © וְהַהַרָאֵל ₪ ָא ארע אמן 
ארבע בהביאור העתיק מסמתא ‏ וממדבהא 


ר ש"י 
למס כת ס' 326 ענייתו סקניכו עלס ס/ וכנס למס ליגו בפמס בת ס': (יה) ומחיק 
הארץ. מן סיסוד מקרקע ספכן: ער העורה התהתונה: עד גנ מלכן 
סרפטון :| שתים אמות. ונ סיס כן בכית עולמיס muB Des‏ מכיb‏ מלכן 
טל ל" על ל" ונוכסו מס וכפן נוכסו 3': ורחב אמה. אהת. כססנים 
מלכן הסני ענו סיס מ(כן | ססני'ל' על ' Bm‏ כניסס לו סניב סניכ sn)‏ 
פס Bar‏ סיסוד סכי עלס 3' Din‏ קמס וסוB‏ כיסוד. י"ת עוכo‏ מסתמקל 
לסון 0859 ססיס ממנת מק סמנכן מנוקי 6בכים | מופת וסיל וקונים | ועמסס 
וסופך ‏ ומתניקו Den)‏ וסכי סו כפין כלפס : ומהעזרה הקטנה עד העזרה 
הנדולה ארבע אמות- מננ מננן סתסתון עד גנ מלכן טעליו ד' פמות גכוס: 
ורחב האמה: סיל כניסת ססו32 עלס ד' וכנם | עס וכו סוככ וסתתתון 
קור קמנס לפי ‏ ספין נוכקו ‏ כ פתיס וקעליון | נוכסו קלכע: (טו) וההראל - 
: סו 
DDI 06655 50.06% 4% >%+ >> 550 HIHI IH LOS‏ 


בגא ור 


סמות וסיו >’b.‏ למס על למס ונ'כ ס' טפמיס וסטפתיס סתסכיס סיו עולפיס כמלת 
עקוס סמעככס ול דקי גב תמזבת , תפז סגיכס, וכן: ותככי לך ג3 -(לעיל ( וס 
סקפל סו נ3 סמוכת עסו מקוס סמערכס מסיס גנוס ע! name‏ מס על פמס 
ולרסו | כו"( (במנסות דף 5ז). )7°( ומהיק הארץ, מסתס(ת סיסוד war‏ סקרקע . 
ער העורה, עָרָה סי din‏ פורית ותכנס תנכר סמקדם עזרס, ו3 נספריס 
6תרוניס ‏ ופס dv‏ דרך סנס כטי (פותס מקימות | נמונתh‏ מסס (סעמדס כפותס 
נני סמות סכולטיס ומפסיקיס, סוש36 מן Sinn‏ טים ו כעין מדרנות ‏ זו על נני 
זו (ספסק ומנותס (0בועטנפ. טערממספן), וכעין וס "En EVD‏ נג in‏ קנוקי 
פֿנניס, ותכנס יונתן מִסְמָתָא סו ph‏ (יסיכס ומלוסס וסימת | 937 עניו (רוהעסטיין , 
(מגפטטיץ), | עיין m»‏ ערך 5b‏ מסמ וערך מס וסו על 75 סמוכ5ל פס 
לס6ככיס. סמפסיקיס כעוכת. (טי) וההראל, כנוי מונת nm om wand‏ עדכק8 / 
וכן 


תרנום הפטרת תצוה שמט 
רא ָא ַא אתא wm bo‏ קְדְשים min‏ 
הפא ae‏ זאת תורת הבית + ₪ וְאֲלָה 


NIEND מַשְׁתֵת מַרְבַּחָא‎ 
TEN J המוה‎ MIR as בְּאָמַתְוּת רְהִיא‎ 


- 


as pm nam אמר-‎ NDON men ea 


וְאֲמְחָא פותיא ְְדְנְפָא - a‏ 
ות ואַמַהזרחב ונְבוּלָהּ Ans‏ 


סחור חור SL‏ הרא סָבִיב ma‏ ודה גב 
ָרִין מקוּס מַרְבְּחצ : המזבח 
ומתשוית 
ר ₪ : 

* ככסדיות: = (יג) ואלה מדות המזבת‎ Wer וי" ככבל‎ * mind כורם וכנו‎ PIE 
סמפרם | למטס י'ד פורך כי"ד 3309 באמות אמה אמה וטופה. 3פעס כת ו'‎ 
כפמס של‎ 77m האמה . 930 סיסוד פלו‎ pm ס':‎ ns סקסו למס וטופת. כקפס‎ 
הלמס למס סול ול מס ועופת‎ mem ס' סיק כ/ מיקוי קניעות וסו‎ ns קול פסים‎ 
כֹת ס‎ 063 777m שסי" מס כת ו' וכן פניגו כמנמות פסיסוד וספוככ וסקכנות‎ 
196 ססוככ וגכונס 56 ספתס סכיכ זרת כלתד‎ dr ann וחיק ס5מס זס סיסוד ולמס‎ 
על פמס: וגבולה אל‎ rh סקרנות זרת ססר מלמלעיתו מודדו זרת | כל רוס הכי‎ 
כקפס כת ס': וזה גב המזבה. ונמס‎ PH סקרכות כין נרתגן כין‎  - שפתה‎ 
זו סיס כמדד גכ מזכק סוסב פמס לככו ופמט 1209 רכוע כך מפוכם בעכוכין ובפנקות‎ 
מפורם יותר כפי סתשכון חיק ס6עס כגוכס עלס למס ולמס רתכ כנסס כניסת. ססוככ‎ 

onb 
-++-2%9%9>%>65 699595 %>%%695 099696995 0066960%6-666- 


באור 


סכסניס וסנויס יקכ קד כמ'ם וסיתס תרומת סקדט ((סכן (pn‏ וסר סנית יקרפ למס 
קלפ סקדפיס EN‏ יקר סלכיר ק"ק In‏ 60ר ככיני סמקדפ: (ד) הטובה, זס פונת 
סעולס hans‏ כו. באטות , כפמות סילועות כננוס, סכל 6עס מסס למס ועפק 
טס dtt‏ ספהיס, כי 6עס 5 חול סותס כת Denn‏ עפסיס וזפת סעדס כקדם סיתס 93 
פס עפחיס (כל'ק). והיק, זס סיסוד כפו ו חיק סרכנ (מ'6 כ'3 ('ס) עיין סנוכ 
שס, וכן לפכו כמכפות (דף Gs‏ ות'י RA‏ פ(ס סורית ענינוו יסוד ומעו (בסֶרפן, ‏ \מגר) , 
האמה, סכונס גוכס עניות סיסול סיתס כעדת ס6תס ספסוטס על סול כס' טפסיס ונ' 
ספמיס סתסכיס סיו עודפיס כעדת גוכס ססונכ וכנג, ועל Abs‏ סיו פס Fb‏ תסכס . 
ואמה רוחב , וכן סקעס מכתכ PEW‏ ססונכ סיתס כ6עת ס' עפקיס וסטפת סתסר סיס 
עודף כמדת ann‏ סנג ול דק + וגבולה, גנול מת ספונת כלומר סמסנלת סניכ תסיס 
זרת וכן ת'י ,ונדנפ מקיף לס" (רד'ק) וסיו זרת תד (כל כות מפכנע קרנות 
סות 
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om‏ אֶשָר"עשו צורת an am‏ בְּמְחיהון צורר= 
בִּיחָא וְטְקוּסִיה pam‏ 
Am‏ וּמוצְאִיו Fat‏ — 


os anni dan 5 nen AS צורתו‎ 


צורתו — הודע. צָֹהִיהּ וְכָל. m‏ 
הדע mn nm‏ 


Sm men לעניהון‎ = = am ana Ms 
nm בָּל‎ MN צוּרְחָיהּ‎ rs וישמרו‎ 


—— ועשו איתֶם : ו 
₪ ואת תוכת PURE Op man‏ 


ראש הַהֶר — סָבִיב ! mim‏ סחר Sp‏ 
צורתיו ק' צורתיו ק' תורתיו ק" סביב קודשיא 
ר ש"י 
פניסס Jan.‏ לער עסו sh‏ סודע פותס 95 מס סלני עתיד (עסות )200 צורת 
הבית . וגכול סככין ספיך סו מלפניו ועד לחוריו סדוריס 7' כוסות: ותכונתו + 
ספכון תליו ולסכותיו : וכל צורתיו. כרוכיס ותעוריס. 6יליס = ולילמיס. (מ55סי) - 
כל ורתיו Pb Anna‏ פורם: וישמרו. ילמדו mp‏ סמדות מפיך פידעו (עפותם 
לעפ קן. (ע65תי) . כפויס סיתס כיס פנייס של עורל כניקס רפפונס של יסוםפ: 
כב כזרוע ונגס כדדרסינן עד יעכר. וכנין וס עפז סיס רלוי Do)‏ כסעלו מן סגולס 


ונפו( עו(ס 096 סגרס סקט his‏ סיתס תשוכתס סוגנת ע"מ 0 (סטוס ױ55 
כרפות 


-9990000%090999%90909009%090009%99%9%00099%%0950990508%% HOLE 


באור 


he כ6(ו תפמר סיסיס נס סיכל‎ (23 Sao זו‎ „man כוס: (יא) צורת‎ non 
; וכית ק'סק ותכירות ונסכות ולנעות ותפיס * ותכונתו, מכון עפידת כל 5סד ולסד‎ 
ומוס וכלומס . = ומוצאיו‎ Dim בית ק'סק 3מערני ופקריו ססיכל וכו' וסלסכות וסכנעות‎ 
ומובאיו = 53 כן מווג ספלות, וסרלוי מכופיו וסס מלת פתתיס טיולפיס וכפיס דרך‎ 
נסן. וכל כורותיו רת כל תדר וחדרי ואת כל חקתיו, פיך ונמס כפוי (ססתמש‎ 
בחדריס וננכות ונסנסנות . תורתיו, הנוק סעורות (כסניס וניפכJ ו(נסיס . וישמרו.‎ 
ws ימעכו כננס כל פורת סנית ככננו, וכל תקותיו וידעוס (עטות פותס, סס לו‎ 
SOC 3פרט ונפסוק וס 3כ(ל, וסעקר‎ Don) פתריסס: (יב)תורת הבית, סגזכרת‎ 
על ר ססר וכו' יסיס קודש קדפיס. קרש קדשים, על סר סנית ימר כי כל פחוום‎ 
סכסניס‎ 


תרנום : הפטרת תרומה שמת 


Tas די מללית ע= אשר רְּבַּרְתִּי אֶלדֶנך‎ gen 
.\ ER ₪( : אבוך‎ MIT 

* „a na EEE 
: ישראל‎ MUS SION זל ארק ית עטי ולא‎ 
EN 


En NN 
(ביהזקאל סי' ט"ג)‎ 
- וס תל כו פ' זכור מפטירין כה אפר וגו" פקרתי‎ 


₪ אַת בַר אָרָבם 0 ₪ אתה DI8"73‏ הפי א 8 
יה בית ישרא ית 
am vor Re) harte = -‏ זהכי 
00 קת תבית בּיתדישֶרְאֶל mans‏ 


שח m‏ סקסה : mm  םבהיתונועמ man‏ 
לס וא Dan‏ > אַתהתָּכְנִית + = א DON)‏ 


דעברו מבל 
רש יי { 


(I).‏ אתה בן אדם הגד את בית ישראל את הבית ויכלמו מעונותיהם + כסרפותי 
נסס "en‏ סליני מוקסס php „ws‏ ומדדו את תכנית- ומדדו על 

Tre‏ סקס מורס פח תוכן תסכון סככין : (יא) ואם נכלמו. rang‏ וכנפו 

| פניסס 

—70I55H HIHI IEHCE HH LH 9 2596509664 6 0660 LSS ES — 


' ב אור 


שנים Sch‏ תס נוכס ‚wei‏ לע ! עס סיותו סיפס וסמפופר סננגיניס 5 sach‏ כ 
פכינתי , = כ" סתלך כתוקותי וזס פעור ספסוק , ועס זס פנין תכנומי . 

(י) את הבית ( מן סכית, כמו 79 56 סעיר :(נרפסית מ'ל) ‏ מן סעיר . 

ויבלמו ונו' , (מען יסיס (סס בופס ע( סעוכות סעסו כי כעת תספר (סם 

IF‏ נית סעתיד זכרו 33 סרתזון סנתר3 כעוגס ‏ ויתכייטו 3וס , ו 3עת 

דקותס Pape‏ רעס סכפוי (עפות לסס כשנור | Shen‏ , >נמו3 (סס | טוכס 

Pin יותכר כפפר :6מר (מפנס (("ט כ'ו) .| ומדדו את תכנית , ענין‎ mbar 

מכנית סנוכ לעיל (פרמס כ'מ י"ב) , mon‏ פס תנכות סנית כ"ע יססכו 8353 

מדידת סגלין סעוכן וסמתוקן ומר כן על דכך סמנילס כו סס עומדיס ומודליס תגנית 

סכית נקנס Sons‏ (לעת סכ( גלמוס וכקעוכ. ות"י ,ית פקוסיס' )05 מייכריכטוננ) , 
מכוון 


תרנום 
₪ וּבְנָא. ית תיקא על 
53 בִּיתָא Bon‏ אמ 
a man‏ ליל m‏ בִּיחָא 
UND‏ אַרְזיא : (=) MIN‏ 
DNB‏ נְבוּאָה מן . 
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— TO 
אַמוֹת קומתו‎ ven mn 
: שת אֶת-הַבּיָת 803 אֲרְזִים‎ 
ויהי דברזיהוה אֶל -שלמה‎ m) 


יי עס שָלמה לְמֵימֶר : 
= בּיחָא הָרֵין די AS‏ 
7m DS 2‏ בְּקִימי 
DTM‏ מִּעַבָּד EM‏ 
ית on‏ פקודי m‏ 
fin‏ וְאָקִים mine m‏ 


man a) —‏ האורה 
אֶשֶרדאְתָר בגה 
Ban Sen‏ תעשה 
nat‏ אָתיבְלמְצָוֹתִי ללבת: 


בָּהַם והקמתי אֶתדְרּבְרִי TAN‏ עמך 
היציע קרי אשר 
uk A‏ 


לוחי פֿרזיס סדוריס למעלס מן סנביס לדריסת סרנל כסעולין A‏ 9733 סכית וכן פ"י 
וסדרות כפרזיס ועינק מנסון כ"ל מן סגכיס סידֶרל דריכפת כיפיס סרית פרויb‏ וריכפת 
JE)‏ סכיפק man‏ עני ססקיס (סמופנ 3 כ"כ) ת"י מכיכפת pp mp‏ : 
(י) חמש אמות קומתו - של כל סל ותל סכי גוכסן Denn‏ עטרס סמות לנר 
עוני סתקכס: ‏ ויאחז את הבית- סול כיסוי סננ סעניון וסספון ספפור (מענס 
סו פקרת סענייס: 
Anh‏ 
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באור 


רו'ל גוננין 6ת סקומס , פיכופו כמו כופפין (כד'ק), ות'י נסנפוכין סיל מלס סורית 
וסוכתס דסין קולופ (ברפטטר , בס!קפן , ספאַררטן), ולעת סתכס גטועניוס קכענס גניס 
מנסון hmmm‏ גונת (ברעט) ועל פי סגי 036 סכפיס פלגמתי נניס (ברפטטפר) . שררות , 
כמו סדרות כסע'ך m)‏ כזיס סלוריס (מענס, (רע"י). וכן ת'י ועי6 מנסון סדרפ 
לרכפת כיפיס פכיתb‏ 5כזי6, כ"כ ולמעלס ממנס סדרי עוני קוכות טל פכויס ועד'ו מתוכגס 
פסכנזית . (י) היציע, סופ סיליע סנזכר (מע(ס נפסוק ס' כסוכפת ס' סיליעס - 
ונפי מל נפמר טס מדפ קומתו סולכך עסכפיל פס ולומכ פסיתס ven‏ פמות . על כל 
‚man‏ כפו 55 ana‏ נסען 6ניו ככל tot‏ סכותות, וי" ,פיק כ'למעקס (מוטמנפ . 
געענדפר , מײנפממפו מו דממ דסך) + ויאחוז , פ"י ,ופליל" , וכן מקוכנס וכן פירס"י, 
סו כסוי סעניון וסספון ספמור (מעלס . (יא) הבית , סנית סוס כיפיו וסדכו כו 
סכית 


תרנום הפטדת תרומה שמז 


NND‏ במ NN2‏ סלקין NN‏ וּבְלוּלָּים. על עג 
מן אַרְעֲיתָא לע 8— a‏ 
os hs‏ השפנ א mann‏ 


as Be : השלשים.‎ N ae 


Aamny jean op nan 77 Pr 2 — 
ו ו‎ lal י‎ 
ו צר‎ as ns fa 


רישיה IN a‏ זוא: ובן 
: ובנא 
רש'י 

סקיכונס פלמענס סימנס מסמע וננע תיכונס למטס: בלולים. תנגס יונקן 
מסיכק וו סקורין. ווי"ן כלע"1) וסוס 793 עמוד 6ככיס עסוי מענות מעלות 
וססונך כסן דומס כמקיף סנינות עמוד ועולין כו כעס וכעס מות גנוס דפין 7% 
(מפע כטלר סוס כי כקיפו כו ספועו: | אל השלישים.: כפו 36 ספניטייס : 
(ט) ויספון . נסון כסוי תקרס: גבים ושדרות בארזים, פקי תקרפות תת 
עפויס לכוי מלמעס ותת ל לוהי שרזיס | מלמעלס סל גניס סו סתסקונס - = ות"י 
כסגתוכין ונל ירעתי מס סן. וסמעתי מסמו של ר' מנחס "Ss‏ סכס נסריס 
פרוגיס נליס כמין 095 וקוכין כו כנוכינו 5 כנע"ו2) וסוb eb‏ סמיס ms‏ 
קורס * ופני סומר dot‏ נגניס סוניס om‏ כק:י קנס ענול פעוםין (כסני | כקיס : 
גבים: pe‏ פכמי Pam‏ דקכים וסס סיו נמענס וססדרות למעס: | ושדרת 


m, 
III CHOOSE HOO TEE 


ב אור 


סיונית . (ח) בלולים , pn,‏ מסינת כגין עמוד 6נכיס nen‏ מענות , וססולך ps‏ 
דועס כמקיף סיכ ופין 7195 לספע כספר סולס , כי סיקפו סו ספועו, (רם'י) . ופירוס 
פֿחר סני סרד'ק עסו5 כמו 6כוכס , כפו כלנכי Sn‏ כול ספתות מכית לעליס om‏ 
ספרם (ו(פות (סמות כ'ו) עכ'ל. וכן סכי סרקנ'ע פס כולות כמו וכלוליס יעפו 
סבי"ת מסרס , ע'כ, וכלס np)‏ מפסנרת מנתס כן סרוק neh)‏ פתי ככית ככתנ (m‏ 
כי מס כני Boyd‏ וננוכיס יעכו , mh‏ תכלת כמתלקס תת (סולות os‏ ענין 
6 כלרכו, וסנרס כמו סנוללות נפתזיס נקרסיס. ע'י 3תי פמיוס כן כלליס, ססמענות 
סנעפות נספוע 5ריכיס (סיות ס6ככיס כפמויס ונקנעיס זס כוס כתקלס , וכעין זס ניפֿר 
כסכס גפועניום סטטמשװקרם ו : = אפהרטייליך gap‏ , ויך מועפן, דמהפר וניס 
א פנדט|מרעספט , טכ"ד  ,‏ ועײן נעכוך עכך כו5. (ט) ספן, (פון כסס תקכס ות'י 
וטל? (דפקקפן). גבים, פי' כפס טסיתס עעויס פותס תקרט כפין כפס , וכן כדנרי 
= רל 

4( פקורין jl‏ כלע"ו vot) , escaler avis.‏ וופנרפ|טרפספט) 

2( 775 17259 1 616 , (היוויופ! דיס סָבערע דעקקע מיינעם מואאטרם) 
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אחז בְּקְירָוֹת הבית > =( וְהַבַּית מעב np‏ בִיתָא : 
NM (1)‏ בְאֶחְבֶּן TEN‏ 

er‏ אבן שלמרז SER‏ אנ שלמין ה 

map 733‏ |והנהון כַּלִדְכָלִי תי וכ חולילן 


| ברו" לאשמ בַר כָּל מָאן רפה לא 
—ã VEREINE Ale |‏ 
הב MOB m:‏ הלע ange‏ 
הַתִּכנֶרז אלכ Pam‏ הצא ארעתא 
הימנית | | DNB‏ לענֵּר Na‏ 
; מימינא 
רש'י 
סנ (לכק רפסי = סקירות דרך נקניס כקירות ככית פקנקול סקומס כו וליגו 
397 טי: (ז) בהבנתו אבן שלמה מסע - כמו סססיעוס מן סככ 
על ידי ססמיר bis wo‏ כקס Dam Den‏ כקומות סככין | ול סתתוס ככלי 
„Ina‏ ופי גוית ספמוכ (מענס מתוקת סי נסועס: (m)‏ פתה הצלע התיכונה 
אל כתף הבית הימנית . י"ת תיכונס זו כמו פתתונס ותיכונס ‏ כין עליונס לתמתונס 
Ernst‏ תקיס סנדכוס סיס לס פתת 35 סתוץ 3קורס סתקפונס om‏ ספנגוס וכלוליס 
יע 36 סתיכונס - | תרנס יונפן מניעת כי סתפיס סנל 85 סיו פתוקיס 3 
ססוך- ג' פתתיס סיו ככל-5תד כך סי פגויס בעסכת מדות br) ınb‏ מן סימין 
ופחד Am‏ מן Ahnen‏ ותל des And‏ נביו. ונימד כפן ססר מן סתסתוניס 
סנכותל דלומי סיס לו פתת 36 סתון ודרך ‏ פופו פתח ככנסיס = לכולס * = ולע 
סתיכונס דקר6 65 תיכוגס כין עניונס לתתתונס 6 תיכונס שכסמם קליס פנדכוס 
סיס ob‏ פתז 35 סמון כסורס (סתתתונס) on‏ סתכנוס וכלוליס or‏ ממנס על 
ספיכונס 
CH 0096940 FO‏ 000-0699000 6 4.00-%%> 56-09 569 6% 93959%- 


ב אוו 


ברויכטן) ,| ונפופן וס מתרנס ‏ סמכס ומהער (פר אמכטע ‏ טרממפן ‏ מי גי א5): 
(ז) מסע, כפי סססיעוס מן ססר , ופס סיו פוסנין פותן, 336 מססכיפו ככית כ 
סיו שסניס מסס, (כרל'ק), ױסיס סענין מסע נסיעס וסענרס (פָֿרטפיהרען). וי'ע 
פסונ. ותינס מן ססר כמו: מסיע פניס (קס(ם י') , = וסו פה לסר ספוסנין פמכו 
פנניס (ספייברוך)י ‏ ולף | סוס גרס לי יותכ קרו3 (סזטום סמנס תרגמת' 
ע'פי דעת כוכ מפכסיס ס8ף סנינס מסכפת עס פרומס .| ות'י מַמָקם ענס 
סוריפ שמקולס פנפון כומי וסור56! | ((געאָרדנעם, ‏ אנפרילטפם \יין) ,= וכעו טמעתיק 
Bann‏ (וטהער (אמרפן | רלו | סעיעם | mn (wesen Jana‏ פסי כסעתקס 
סיולית 


תרגום הפטרת ‏ תרומה שמו 
Song np‏ ₪ מְחיצְסָא סָביב + . .0 )0 הצע הַתַּחְתּנַה 
PRIMER‏ אפן חמש באמ רִחְבָּהּ וְהַתִּיכנָה 


פוּתִיָה מִצִיְעתָא שירז 
אַמִין mm»‏ ִּלִיחָיקָא שש בָּאֹמַה am)‏ השְׁלישִׁית 


Des va‏ פתנה אל שָׁבַע בְּאֹמָה רְַכָה כִּי מנרְעוּת 


sb Sp חן לבות‎ TE 


Syn‏ לְמָה וי רישי היציע קרי se‏ אחז: 
N‏ ניחין על San‏ והון שריהצק 
arg‏ יכ מעברן 

רש'י 


עפס וכן סי (י (יסועס (סמות כ" 3( כמו סיס כ (יסועס: (ו) היציע 
התחתונה * ככל nm‏ ורוק סיו סתקיס dtot‏ וס על זס ומדת לככו ל am)‏ 
כלן וכעסכת מזות פייט ספנסיס וסמנס תס סיו Bonn‏ עסר 1853 Denn‏ 
על גני תמסס וסעסס על 1032 וכן בהרוס וסמנס במערכ | סנס על נכי 
DEE‏ וקניס על גכיסס סתתתוגס חמש וס6מלעיות שש וסעליוטת סכע למס כי 
מגרפות : נהן RS)‏ סניכ מולס קומת fra‏ ס' ספות וכסעולס כותל כסיכל ס' 
ות גורע 5 עוכיו וכנק כו מס נפניס וסנים על 6ותס. כניפס רפסי קולות 
גג עליית סת ססי קלקעית. 65מלעית וקטעולס עסר כנס onb‏ לסנים 2 
קורות עליית ספמנעית Bros‏ קרקע סעליונס | כמל6ת | ממנעית רסכס ‏ מן 
ספמתונס. קמס וסעליונס רתכס מן סתיכוגס פס : לבלתי אחז בקירות „man‏ 
סלס 
-5%%%5%55%5>5%50900506056556%%%9030686666 33-0%95%50- 


ב אור 


(פמות כ'ו כ'ו) וסונת פס על סמסנכיס סככויס 753 ססיכל וסלכיר ‏ ות'י מסיליש 
(זיטעוופנדפ, גמ!פנדפר) . (ו) מגרעות, כופ(י סנית סיו סולכיס ופוסתיס לסייגו 
צעוניס כעדת מס מתון גנל פלם סיליעופ , נגד סיליעס סתתתונס סיס עוני כותל 
סנית נקמס יותר | מעוכיס 729 סיליעס סתיכוגס, וכן עוכי. סכותל גנד סיליעס ספיכונס 
בס Anm‏ מעוכי סכותל ;גד סיליעס ססליסית , וסקורות פפר עניסן קרקע סיליע . 
Mass‏ על סעוכי ספוסט TR)‏ וכ סיו 5כוכיס ** פֿותן ככותל, ei‏ קוליס 
קניס כתוכס * | ומלוע עסס כות ? על וס. ספיכ סמקר6 ₪ (פתריו ‏ כי כלי ברל 6 
HN‏ כסכנותו, וס ann‏ סקוכות ככופל סיו לריכיס. לפסול על ידי כלי ככול, ופנרעוס 
עניכ ED‏ ופחיתס ות'י נפקת5 (געוימס ; = מויסטוט) 739 (כית won)‏ רישי פריתb‏ 
כיפין כ זיו (רממיט דיפ טפיט!פן pp‏ נפבמוקס רוהפן. קענכען Br por jun‏ הערפטָררפנט) , 
ו יסוין פריתק ₪0 כלותני כית:! m)‏ ניכט. רורך די pam‏ רפס הוינעם דורכגוגפהן 


“DB‏ 9 ברויכפן 
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שקפיםם אממִים + ₪ גיב Im'nE‏ מִלְגיו סחימ 
N‏ מֶלְבְרָא jDM‏ 88373 
— — יצו סָבִיב ma‏ אנחֶת 7 שרית 


KIN) אַרְזא:‎ 230 3 MIDI 


להַיכֶל- ולדביר ועש צַלְעָָת ?תל בתא זא קח 
nd gar -‏ לְהַיכְלָצ ולבית 
ma2 ae‏ ועבר = מחוציצת 

סחור 


mo)‏ סבית לד מורת כ5ד תו : (ד) שקפים אטמים. כנותיו פירםו 
סקופיס (טון = ריס ופקיקס | וססקפס פתותיס מכסוץ ופטומים מנפניס ככריס 
מבפניס סנפ כדרך סכר קגות מסרות סעפויות | למפור MA).‏ טפינו | TS‏ 
לפֿורס : (ה) יציע > פפנטין (is‏ וסנסס pe‏ (ס יליע .| ס. כנע. 
כך מפורם כננ נתר: את קירות הבית סביב + | כלמר כנגד ססיכל. 
וכית קדסי כקדסיס סו סדנכיר עסס כנעות מכחוך | on‏ ולמערכ ‏ ונכפון. 
וסוף סמקר? הו פירום NED‏ ויכן על קיר סנכית ספוך (קיר סנית יליע 
סניב כינד עסס PD Anh‏ סנכית נסיככ ונדביר | עסס (נעות: ויעש * כמs‏ 


עסס 
--666- 009555430 050509 %%9? 0990 90%9 0 990%559090>%955%59-- 


ב אור 
נסעיס , 6נסי ממוקס (יתזכ6: כ'ג) ווונפס כניס (כל'ק) , ונכיך ספלע כי 2 
על דרך ne)‏ 6רמית , 30 סנפרד כניס כיו'ל כפסר סודעתי נספכי מנו (שוך 
פרמית וסכהנת סלנור נוס כסקדעס (ספר לטון כסליס םר hir‏ כפור כומן „amp‏ 
שקפים , עין סנעס. אממים , ענין סתימס ר'כ סתומיס כמקילס כסינס 
כזכוכים כעין תות טלכן, = כי כלי זכוכית סיו יקריס מקוד כעתיסססס, וסכנענים 
( פֿהמָײיניער) (נלס סיו יולעיס (עסוהו וסמס ססתיכו סמנפכס סופת מכ( סעמיס כל 
מקוכות סעתיס (פומות סקדמוניופ כפי' 390 כ"ס du‏ "ל don‏ דכר, ועל פיסו מתורגס 
פס, ות'י פתיסן מנגו וסתימן מנככ ותפן כלונס6 וכו' פירופו שסיו מסופין כקורום 
מסון. ועד" סעתיק סתכס געופגיום (פפנסטפר פֿקָן געט\מַסמענע גפבקוק) , וכן פ'* 
סקוכיס (פרפס ז' ד') כננםf,‏ שקה (oc)‏ ותפן כננס, ולדנר מוס עסנן3 וכסרנומי 
גכל נס זס ספתרון. וי"מ | רתכ פנפניס וכר מנחין (מיכװענריג er‏ טויסוופכריג. פכנ)/ 
עיין מנחות q7‏ פ'ע ע'י וסנוסר יבחר . (ה) יציע, | סונס על Pond‏ פעופיס סניכ 
997 ופוס הרנמכי (volles)‏ וי"מ (מומנסנ). וס'י ['[א ופירם כסתוכגמן זויות * | וסערוך 
פירם ‏ סן YO AMD‏ מן סכותל לקוץ (פֿײן מוים = דער מויפר הפרפקררסגעדעםו 
געבמוק , סיינ מרס דפך, טיראדמך). | צלעות, עמן 75 וענר כמו 350ע סמפלן. 
— ה 0 במוס 
מפכפי"ן כנע"ו, apentis‏ )197 טירארוך 6ן מייכער אויעב) * 


הפטרת הרומה שמה 
EN (a) an? man‏ 
אֲשֶׁר בָּנֶרז. an‏ שלמה 
Mast am‏ 138 
{am een‏ ושלשים אֲמַה 
Dam 0: Snap‏ על-פני 
הַיכל min‏ עשרים as‏ 
ארְכּו על-פני a‏ הכַיִרת 
עֲשֶׂר בְּאַמָה רחבו עלי-פני 
הבית : (0 וַעש לית חלוני 

קמ'ץ גו"ק שקפים 

רש'י / 
וכן סו mb‏ )373 סיפיס 3' 
כסנת ‏ רנע נמנכותו: )2( ששים אמה. 
np)‏ ססיכל ככליסתו: ארכו על 
לרוס כל מדס 
סבסיכל מדת מן סמוכת 
amp‏ 


על פני man‏ 
לפגי 


כוסב )» 


סרניעים רכיעית למלכות שלעס 


תרנום 
ra “Se‏ 
וּבִיחָא די בְנָא מלכָּא 
—— .7 רכז ײַ שתִין 


צמין אוּרְכּיהּ ועסרין 
pas pnön mine‏ 
רזמיה : () Pa.‏ על 
אפי הַיכְלָא SIT‏ 


עסרין NEN‏ אורְבֵיה על 
VOM‏ פוּתִיָא NIIT‏ * 
אַמִין mme‏ על אֶפִי 

בֵיתָא: Jay)‏ לְבִיִתָא 


רווו 
כוין 


של ססכס 


ע' 3') Inn‏ (בכותו | כתדם ססני 
(ג) והאולם על פני: 
ah‏ ספולס una‏ םל ססיכנ מן ספפון 
וספקותס קרויס 
עאערב יתירס קכויס ah‏ וכלו(ס פמדת מן סנפון DD‏ יתירס כו 
Tan‏ מן סנפון לרכוס ומן סמורת (מעככ קכויס כו כותכ : 


ססיכל וסדביכ ימר : 
WE‏ רחב הבית. 
שיפרס קרוס 6וכך 


dA 09%%9%%%5%00%9%55%55% 559509559 069%900 00646 ‘ 


ב אור 


וס יתיר (דניל כ') וסופל ע( ‏ ספניס :כפמפיכיס מחלות סננ וזיוסי סכין )06 ס' ו') 


לטלוך, פוסנ על סנס סכניעית 
3) (כם'י) . = וובן , 
כו( ססיכל עס קודם סקדטיס (כלג"ג) . 
נקרפ. כלטון סמקכb‏ וס מס טנקר5 oda‏ 
Hrn‏ סמרונס נקר פורך עס Ans‏ פפפון 
120.09 
וכדס"י an‏ קומתו מס ועטכיס וסיס סוס 
(ד) חלוני , om‏ ספ'ס 
נעמניס (יפעיס (MM‏ כמו 
נסעיס 


וסיס כעין 3730 נכוס . 
וכן כסעי 


Un מד‎ 


כפו ת'וניס 


שכנטון ססוכי זו (גנן) וכלסון ‏ ערכי (טוווק) . 
nom.‏ לפלכות ס(מס וכן סו mb‏ כפקוס anb‏ (ד'סי 3' ג' 
(ב) והבית , 
(ג) והאולם , 
ארכו , 
על פני רוחב, 6ורך ספו(ס מול כומכ ססיכל עפריס Im‏ עסריס . 


. בת (כפ'י ורד"ק)‎ Inn 
. 3909) ארבו, מפזרס‎ 

ספלפול כית פער (פֿמָרהקָך) . 
לדרוס . 


הבית , (פני סנית גמסך כלפי סמוכת * 


כפל נוכס ססיכל וקודם סקדמיס , 
לגפפרס סיו'ד כלי כספיכות 
Tom Il‏ 
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הבותאבני. נזית: )23( ויפל אַבְנִין פסילן: (ל₪ ופַסָלוּ 
בני ישמה ובני חִירוּם וְהַבְלִים PT‏ שמת 


Hy)‏ ה 
היה העצים והאבנים לבות wen Mans)‏ 
הבְיָרת + ך והי בְשְׁמוֹנִיםם wa Ru‏ לבנ 
שנרח וְאַרְבּע מְאֶות שנד< ENTE‏ וכרע 


מְאֶה ותמנין שנין למפק 
ל ar 3 IN}‏ ארק 2„ No‏ מַאַרְעָא 


מ m eg‏ הרְביָעירת דְמְצְרִיִם בִּשְׁתָּא רְבַיעֲהָא 


DIT NEIN ברה‎ = ai 
לְממלך‎ NUN any syn vn זו הא‎ vn 


727 שלמה על" שראל en‏ שלמה על יָשְרְאֶל ּבְנָא 
הכית ביתא 
רשיי 
מן ססר (קון עקירס: אבנים יקרות - כנדות: אבני גזית. נפסלות 
ומסותתות . וק"ת וסרי ככר כקער ומקנות וסגרון כ כסמע ככיס כסככותו 
פירוס כל 33 כ נסמע בכית בסבטתו לג שסיס מסתת מנון ומכנים 
וכינס מבפניס | כך גדרם כסועס : (לב) ויפסלו:. כסרים : | וחגבלים .' פומס 
ססמס ג3כ ובקיפיס לסתת תכניס וגבטת כמס סנסמר (כיקוקסל כ"ז ט') 3153 
זקני גכל וסכמיס סיו 73 מקויקי כדקך: ויכינו. Me‏ סומנס: )8( בחדש 
זו .| סול מייר הפֿית כיס זיום mb‏ וכן תירגס mr‏ ויו 65 הוא החדש 
השני. (מגין ססדסיס עסרי ניסן רם ססנס נמדפיס: למלך שלמה. som‏ 
על 
RADAR RAR RRR Rh‏ 


lS 


ע"כ. ותכגוס ככד 3כל מקוס יקל . וכן ha‏ יקכ ככוונס זת: אבני גזית, ססר 
וי"ו ספעום tyt wo‏ ירת , ופיכופו 36כיס גדונות כיסל סנכית ולכי נזית Ihe)‏ סככין 
מלמעלס , וכמו םילער 3פכסס זי'ן : ופוסל פכניס גלולות ומנלמעלס 6ככיס יקכות 
כתדות גזית . (לב) והגבלים, עיר פתת כמדינת 215 וםמס נכל, יוםכפ על סר סמוך 
כיס וסיוניס קוכפֿיס פותו כיכנוס וסערנייס דסעננע . ויועכיס סיו כקיפיס כּמלפכס 
זפ , וכן כ6ער (גיסוקפל כ"ו מ') זקני נכל ומכמיס סיו כך מסויקי 1973 . (לג) זו, 
סו חדם קייר bios‏ סני כמלטיס כי pm‏ כ לתדסיס ונקר זיו כמו טסירקו כז'ל 
לית כיס זיום ניננ, פיכום זסר ספרמיס וסנלניס וכן ת'י זיו Bi‏ (סרד'ק) ויסיס 
תרגומו 693 (ב(יטהפן „(ppm‏ וסנס ספנס זין כמקוכס. פכמית, ועקר עגילס זסר פמו 
וזיוס 


i‏ הפטרת תרומה | שמר 
עֲבִירְתָּא רשלמה הלחא לְשלמה אשר TON‏ 
צלְפִין mom‏ מאָר שלשת Dieb‏ ושלש מאות 


PI2y7 בּעֲמֵא‎ ode 
בּעבִירְתָּת: ל ופקיר הַרְרִים בְּעם העשים — כה:‎ 


לכא מק Mans‏ ) וצו AT‏ ווסעו. Dans‏ 

. : . : 
מה לאלא כ" גרלות אב וקרז לד 

הבית 

רשיי 

שלשת אלפים ושלש מאות. ונדכרי סימיס (כ"ב 3' י"ו) סו "mb‏ סם 
סות סומר nes mh‏ סנפיס וסנם מלות. סיו ממוניס ע: מס וסמסיס oh‏ 
סכל פחר ממונס על פרבעיס Bern‏ וותר וסנ' מקות סנוספו כדנכי סימיס 
Dumm»‏ על כונס סכל שתד Dann‏ על ern‏ מפום nm‏ ותדע סככרי יש 
עור :)תוביס | 2372 וס ופכסיפון זק פס וס סנמער בו. בספר וס סנס 
סרי סגנניס קסר נסלמס תעם מקות וסעסיס ונדגרי סימיס סו סומר מ6קיס 
וחמסיס סרי פרנע מקרקות מכסיסין זס 6 זס קנכ ים לכו EI)‏ שכמקרפות 
כקקרוניס ממוניס על ande - Pin‏ סיו פנו סנריס ככיות hen)‏ 550 ולתכוב 
קניס כסר ויכיו כו ש6ר עוסי סמנפכס mp)‏ סמסכנות ססס סוכסייס ספ 
סכקוניס ספוכיס פס: ונספר מנכיס מנס nh‏ סגליניס סנכיס סיי מנייניס 
שרי סלבכעיס וסהמפס )073 וסס:ם מלית סמםוביס AI‏ עס ממפיס וקמסיס 
סיו ממומיס על עוסי ערי כמסכגות mm‏ תס מסית וממסיס סריס < וכדנכי 
סימיס Din‏ כל (לבי כגריס לעלמס סנזוליס עס סקטניס סנסת קנפיס וספ 
מפות וכולן נריס win‏ עי סמסכנות ססיו יסרפל מפתיס ותצסיס מנס געכמן : 
הרודים בעם העוש ם במלאכה. סנגקיס פת סעס עופי סמנפכס: (לא) ויסעו * 

מן 
TR a DD DD DD Rd lp‏ 


ב אור 


3%( : (ל) לבד , תי ככ מרככי 5סערטינים | דממנן על ענילת וכן מתורנס 
לפכטית . וסיעוכו סמספר סוס סיס 738 מפכיס סעפוניס על סמ(5כס vdt‏ ע(שת 
פלפיס וכו' , וכד'סי anf)‏ סנופלי סנ( סתוכניס 953 גכיס סיו וגס nd)‏ ססיו פכי 
סנכֿנוס ג' 6(פיס וסם מסות, ופס מנס כק ג' פנפיס ונפ מפות , ומר סכד'ק 
טס(ם מ%ות סנספריס סיו מנכתיס על סמנלחיס ‏ כמו טוטריס ונוגקיס וכמוסו פיכp‏ 
סרננ'ג . הרודים, סגונטיס על סמל6כס כמו סכתונ 99373 סימיס (סעניד לת סעס : 
(לא) ויסעו , כתכנומו ועקכו. אבנים יקרות , ככדות (כם"י), וכתנ סרד'ק w>‏ 
טמסתמסיס 7393 903 כנדות ועלין כנוד כך מסתמטיס כיקר נקגיסס כי ענינס DIE‏ 
ע'כ 


686 הפטרת תרומה תרנום 
אֶלֶף איש : Na) a | Ehen m‏ 

par (nm) : 0‏ 2299 
לבנה ne‏ אַלְפִיִם בחרש Keen‏ ל 
הליפ ות חרש רה m me niaba‏ ה 


שו נום חָרָשִׁים am min 232 EISEN) ae‏ 
ai‏ 92 בָּבִיתִיהּ וְאֲדֹנֵירֶם 
עלי Dam‏ (כט) הר לשלמה מִמַנָא על ‚poD ron‏ 


שבעיבם FON‏ נשא *— (כט) והוה לש * שבעין 


ושמניכם אלף חצב Age!‏ + אַלְפִין דנטלין N9n32‏ 
לב an 4 ps‏ אלפין רְפסְלִין 
ר en‏ הַנבביכם בְּמוְרָא: 22120 
לשלמה ‏ איסמרטגיא pas‏ על 
ענידהא 
רשי 
ופֿוער Ein‏ יסיו בנבטן כסזיו עסרת פנפיס יש בתפרי sis‏ וסעסריס פלף 
סיס בניתו proops‏ מתס:פיס עסרת סללפיס קטנייס ויולפין nad)‏ וכו סוזריס 
נניתס ובכפליו - יולפיס עסרת ללפיס | ספליפיס 6 כלככון ‏ וכו מווריס לכיתס 
ונטכת 'ולפין סרלפוניס ומוזריס (נכגון וכן סוריס מלילס him‏ כל עסרת ל:פיס 
סנסס מדם כלככון וסני תדסיס כניתס : על "pen‏ (ננות: (כט) שבעים אלף 
נושא סבל: (סני סקגניס פן ססר לעיר וסמוניס gib‏ ססולכיס. פותס. 3סר 
סרי מקס ומעסיס ah‏ וכולס נריס נכוכיס סיו טנתניירו מסמת נדולת סנמס וםונתגו 
וכן 93> )307 כ' ט"ז) ויספר סנעס ת כל סגכיס וימנס מתס וסמסיס ת:ף 
Dan ED"‏ טכעיס 6:ף ונו': (ל) משרי הנצבים- (ונסיס ונכיכיס על עוסי סמנפכס: 


ה 
. 
Sp)‏ 


al 


ECA >%6%% 565055066 0 600000000 00666-- 


ב אור 


ורלנ" | ורט'י סלמר קסיס מעלס סכר סל ט(שיס ₪06 6י₪ , נ'כ כוונפו לפֿותס פנקת 
לעכודת כריתת סעליס וע" Inh‏ 36 ככון onen‏ לוגס וכו' מלפ יסיס כנגן, 
ונס סרס תפיסת סכל'ק ע! כק'י : (כח) בהרש, כל סדם כ ענלו כק עפרת 
סיס = חליפית , כס;וף פקוס תתנותן כפו סמפכס סכתוכ וסולך , = ומ(ת מליפות 
סו תפר ספעל ויסנתס, ות'י מפתגן. בביתו, נתסכ ענת bb‏ ות" גנר כניתיס, 
וי"פ mas‏ סל Po‏ סכר נפסוק סקודס. על המס, (נות סמס . (בט) כִבָּל , 
פס דנר כמטקל שׁבֶּת , mon‏ מס וטעיכס על סכתף (פרד'ק). חצב , כל sh‏ 
3ן וען ma‏ על החצב (ישעיס > (Mo‏ ולסלן כתוכ won‏ סעליס וספגיס | (פסוק 
2+ 


תרנום הפטרת משפטים שמג 
עה פה היב ובע .אַבְרְקם ישתק.: ויעקב 
יָצַחָק ויעקב. ארי אַתִיב כידדדאשום map‏ 


ירת גרהה ְאֶרְחָבם 
עליהון : DIET Ä‏ : 


אשיב קרי -:' 


היפ ם רית-.ת רומיה 
(פלכים א סיטן ה) 


In ofı‏ ו פ' שקלים פפטירין בן שבע שנים יהואש, ופס תל כו פ' זכור מפעיכין כה 
אמר וגו' פקדתי, וס סו ר'ח אדר הראשון פפטיכין כה אמר ה' וגו' השטים כסאי : 
וכל כו כדפסות לעיל חר סספטכות לסלכ ספרסיות. 


am m‏ חוכְמָתָא )05 נה ב תן הכה ; לשלמה 


9 שלמה. ְּמָא ; 
901 ליח" oo) Nm‏ | כַאֲשֶר בָר דלו wa‏ 


an pa‏ וּכין שׁלמה שלם pa‏ חִירֶם וּבִין שלמה 


ונדו — mn AR.‏ בְרִית שָׁגיהם: Sy)‏ 
(מו) וּמַנִי מַלְבָּא שלמה 4 6 
מסקי מַמִין מל יראל מלך בה מס — 


KT 


mim‏ מפקי כסין תלקין Bin‏ ויהי * שלשיב- 


אלפין אלפ 
רש "י 
(כז) והי המס > פונס me)‏ םל סנסיס ab‏ פים: (כה) הליפות · כפו סמסייס 
וסועכ 
-220005%%%599%6900%5%0%%9%5%56%59999%59595050900046-- 


aaa 


)13( מורעו, סל דוד סטוכר, וטעס 36 וכע , כמו על וכע . ושחק, וס ab‏ 
מֿרבעס כתוניס 3026 ילהק כפי'ן . 
(כו) וה' נתן חכמה וכו' , מס עלכיך (פפר כית ס' ונסכנת סכניס בפקדם + וי'מ 
ספכמס ספמוכס פס סי מכמת סנסגת סמדיכס (טטטטטסקוגרפ)  ,‏ ונכן ספך עו son‏ 
ons‏ יכו' : )12( ויעל וגו' ,| פעל ספלס עס מ"ס סוכלתו סלוק וסו קל עומד. 
DD‏ עניגו ג3ית סמס , pn‏ ומסקי מסין * וסמס סיס סנתנו לנקיס לעפות רפסודות 
ול.כת סנכטן ככרות עליס עס ענלי מירס וכן מתוכגס לסכנזית . וגס di‏ דעת כל'ק 
לב'ג 


684 הפטרת משפטים תרנום 
מלף 532 Day‏ מעליכם : מְִבָּא דְבָבֶל ראַסְתִלְקָא : 
(כב) הן ני ie‏ נְאָםידְיְהוָה מנְכוֹן: NT (a3)‏ אֲנָא 


0 מִפקיד Nas‏ וְאַתִיבִינון 
והשבתים אל ההעיר FT‏ על קרפָא an‏ וניהו 


mann‏ עליה a‏ שרפה map‏ עָלָה ובשנ 


——— ויזקדונה ְּנוָא AN‏ 
בָאֵש Mn‏ יהודה la‏ קרויא am may‏ אֶתּן 


שממה pen‏ יש aD‏ של רשי 
אָמָר au as 5 m a Am‏ 
דְלִית War WER‏ 
יומם וליל ו MEN‏ שמיבם ימי דאקימית עם יִמָמָא 
נארץ לאשְמְתִי ה 3 7723 מב ליל כָּן ירת 
זרע יעקוב ודוד עבלי og‏ שמא ותא לא 
שויתִינון דיעדון : כ אף 
מִקָחַת ya‏ משלים אַל-- א העקב ודו Tag‏ 
ייל רע לָא ארחיק מְלְקְרְבְצע 
מִבְּנִיהוֹן | עֲבְדֵין — על 


רש'י 
מוקס ונעורס ph)‏ ככס יבתר ויתנק סעול עניס: (כא) העולים מעליכם. 
מפני סינ פרעס פיל ממנריס כמו סמפורם כספר זס (כ":): (כב) הנני מצוה: 
וקכ סיל פרעס רו Dres‏ יסוכו עליכס : (כה) אם לא בריתי "in‏ פֿי פפפר 
סנ יתקייס סנכית סכרתי ליוס ולילס לסיות כעתס ופי ספסר (סוקופ. סמיס ופרץ 
ליבטל כסילו Ab‏ סמתיס נס ורע יעק3 וגוער. ורכופינו דרסוסו * בריס סתורס 
ומינס (נמוד מכקן קניס ham‏ סמיס Ph‏ פך פין סמדכם מיופכ על סדכ 
סמקרפות : 
von‏ 
OC‏ 9 0009909 330900000000009060000000090900090— 


ב אור 


פֿרסס mh‏ כין סנתריס (סג) . (בא) העולים מעליכם , Ach‏ נסת(קו מעניכס 

doyts‏ ענו מלריס עור (כס , | כמ"ם ופיל פרעס י85 ממלריס ויסמעו סכסדיס 

, יכוסניס (למטס 15( . (כה) לא שמתי, 35 36 פכיתי ו סקות‎ Jun yon 

ר'ל כמו סקוק פנע סנכיפס (5 יפסוק, כן 5 6מ6ס כוכע יעקנ ודוד ענלי: 
מורעו 


הפטרת משפטים שמב 
הוה Tas Amor‏ 
Dans DON yon !‏ 
לוועה לכל מַמְלכוֹת ג הארץ: 
AAN)‏ אֶת"הָאנְשִׁים העבָרים 
eis mans‏ לאי"הקימו 
TS‏ הַבְּרית ee‏ 
לפני העגל אֲשֶׁר כּרתו לשנים 
עברו ma‏ ₪ שרי 
m‏ וְשָרִי ירושלם הַפָרסִים 
הבְּהָנִיבם. וכל עבש ָאַרֶץ 
הֶעבָרִים ‚pm ana ya‏ 
ס aM‏ אותֶם 72 אֲיְבֵיהֶם 
u}‏ מִבַקָשי נַפָשַם nm‏ 
band Anbaı‏ לעוף השמים 
mama‏ הָאָרֶץ: = וְאֶת- 
צִדְקְיָהו — N‏ 
שריו אֶתן T2‏ אִיבִיהָם וּבִיר 
הינפ וד On,‏ 
מלך 


לועוה קרי 
רש"י 


כסחזרו וכנפוס ככתו כונס 


(יח) העגל אשר כרתו לשנים . 


תרגום 

m וּמַן מֹחָא‎ Nam 
לְוִיע‎ am ms) כַּפּנָא‎ 
: אַרְעָא‎ 39 > 

3 TV AN (m) 
ימי דְלָא‎ oy עברו‎ 
קימ‎ DNB קימו יַח‎ 
רפסק‎ som BT 
: פּלְגוהי‎ pa עברו‎ and 

₪ רַברְבֵי יהוּדָה IN‏ 
KINN chim‏ 
ְכָל עְמַא דָארעא עברו 
p2‏ פָלְנִי so‏ : 
nm NEN, ₪‏ בְּיִד 
992 ְבְבִירזן Ta‏ 
1927 ללמקטלהון am‏ 
בְְתּהוֹן מְשַגְרָא by)‏ 
לְעוֹפָא NOW‏ וְלְבְעִירָא 
דָאַרעא :כ MN‏ צִרְקיָה 
מלך שְבְמָא רְבִית יְהוּדָה 
ויח רברבוהי DAN‏ בִּיד 
בַעָלִי 7 בוד 27 m:‏ 


ר 


₪ סרע 


כרית נמכוד כעקוס וכרתו עגל BOB)‏ ועברו כין כסריו and‏ כו וספ סיתס כרית 


סוקס 


—970999909 9094049 HH HFC HIHI HH HIHI HIFI HH ER 


באור 


(יא) העגל , כן סול דמך כליפת סנרית, וכן נכיפ 


פֿנרסס 


נכס ככנונס , ופין מ5יל . 


תרגום 

—— בר — 
מַעַמַךָ ולא aD‏ 
אִבְהָתְכון לְמִימְרִי ולא 
OS‏ ית אוּרְניהון : 

פס וְחָבתוּן אַתּון NP‏ 
777 ועברתון ית רְכְשָר 
DR.‏ לְמַקְרֵי חַירוּ גְבַר 
mp pam Anand‏ 
DI,‏ בּבִיחָצת דְאֶתְקְרִי 
שמי Go) by‏ וְחַבתוּן 
אֲהַכְתּן יִר: שָמִי 
ְאַתִיבְתוּן גְבַריֶת עבְרֵיה 
a‏ ית אֲמָתִיה רִי 
פטרתון. 22 חורין 
לְנַפשְׁתֲהוֹן | וּבְבִישתוּן 
J‏ לְמהוי לכון לעבדין 
ב m ımasbı‏ 22 272 
"om‏ 9 אתו SD‏ 
ps oh Andıap‏ 
חֵירוּ גְבַר לאַחוהִי San‏ 
and‏ הָא אֲנָא oa‏ 
כטן חירו אָמַר ײַ ip‏ 

הרבא 


ממתי סיני 6דון ככם כסיל ותסיו ספקר Sb‏ סחרכ 


ול 


684 הפטרת משפטים 
Tan‏ שש שנים ושלחתו 
חפשי | מעמך ולאדדשמעו 
אַבותִיכָבם OS‏ ולא הָמו 
אֶתזאָוְנם :| פ) ותשבו DAS‏ 
ern‏ ותעשוּ אֶת Rx Wr‏ 
ַתַבְרְתו Ana‏ = 4 
OPER‏ שְמִי עליו : 
Som am m)‏ אָתשמי 
1a‏ איש אַתזעבְדּו ואיש 
אָרזשַׁפְחֲתוֹ אשר"שלתקבם 
חפשים לנפשם תִכְבְּשּׁ אֹתֶם 
לְהיוֹת eb,‏ לעברים ולשפחות : 
)( ₪ לס asia‏ יְהיָה Das‏ 
לָאשְׁמַעתָּם אֶלִי לקרא דְרוֹר 
איש לְאָחֵיו וְאִישׁ לרעהו 
am‏ קלא 2 דְרוֹר Ds)‏ 
mm‏ 
רש'י 
(m)‏ הנני קרא לכם דרור: 


— 4904909090449 LOO LLL 0000000000006 — 


באור 


(סג'3) . (יז) הנני קורא לכם דרור , כשספדון יקכ 197 17308 , סנס 1793 DIEB)‏ 
21599 וכטוכ בעינין, | כן סנכי קר דרול dh‏ סתרכ ו סלנר ול סרענ m‏ 


03 


הפטרת משפמים שמא 
Bein man‏ לְבְלְתִי 
עַבְדיְ"ְבָם ביהוּדי אֶחִיהו איש : 
0 וישמעו בלדדהשרים )5 
הַעכם אַעריבאו בַבְּרִירת 
לשלח איש ITS‏ וְאִישׁ 
אֶתשְפָּחָתוּ חֲפְשִים לבלתי 
עבְדיבָּם עד וישמעו וישלחו: 
(יא) וישובו אַחֲרִייכֵן וישיבו 
אֶת Br‏ — פורת 
לעברים אי (a)‏ הי 
דברדיהוֹה אלורְמְיהו AN‏ 
mim‏ לָאמֹר : (a)‏ ) כה"אמר mim‏ 
N — os‏ כַּרְתִּי 
בְרִירת ara Ds‏ 
הוצְאִי Anis‏ מָאֶרֶץ Doris‏ 
מבִית עַבָדִיבם לאמר : וי מקץ 
בע שָנִים תשלחו איש אֶת- 
אחיו הָעַבְרִי אשר ימְכר ל 
ועברך 


יתיר יוד 


תרגום 

ישְרְאֶל בְּנֵי חוֹרִין בְּדִיל 
לצא יפלְחון ira‏ 22 
בְּאחוּי ְהוּדָאָרז : 
₪0 וּשׁמָעוּ כָל רְבְרְבִיָא 
בֵל nay‏ דעלו —R‏ 
לְשָלְחָא 122 ית עבְדִיה 
m Tan‏ אַמְִיה 
y2‏ חוֹרין oma‏ דְלָא 
poor‏ ְּהוֹן עור — 
ושְׁלָחוּ: יש am‏ בָּתַר 
כ וְאָחִיבוּ יָת עבְרֵין An‏ 
NIMES‏ 7897 22 
חורין וּבְבִישׁנוּן לעברין 
dand IM ( : man‏ 
נְבוּאָה oe‏ יי עבט 
רְמַיָה מן קָרֶם יַ — 
יג( 272 אַמַרי . אֲלְהָא 
עבט San2 "anna‏ 
דאפקית In‏ מָאַרַעא 
דְמִצרָיִם man‏ עבְדוּתָא 
ְמִימַר am:‏ מסוף שְׁבע 
par‏ תשלְחוּן גְבַר m‏ 
אַחוהִי בַריִשְרָאֵל דְירַבֹּן 

—— 


=> 5 69H HH HH HH HH FFC HG HH 


ב אור 
m‏ עכוד Dh‏ כּיסולי סמיסו : 


wo‏ טסולפתי סתכס Eon)‏ , כן תקלתו תס פת 


)7( מקץ , תתנת DB‏ עניעית , כי סכ וססוףq‏ יקכ קלס 


סנ" 


(ט) ביהודי , ספוך * סמקר8 , 
(יג) טבית עבדים, (פפור : 


כו )50( : 


ענליכס (תססי : 


680 הפטרת יתרו תרנום 


MIT NND‏ צְבָאוֹת העשה NWED‏ דײַ צְבָאורת 
: כ e‏ של זאת : 2 הַתְעְבִיר דָא: 


הפטרת משפמים 
(ירמיה כימן ל'ר) 


וס In‏ 13 פ' שקלים מפטירין שבע שנים יהואש. ולס סופ כ"ח אדר הראשון מפטיכין 
כה אמר וגו' השמים כסאי . ופס סופ ער"ח ארר הראשון מפעירין מחר הדש וכל 05 
נדפסות  Anh‏ סספטכות (סלכ ספכטיות . 


manga om ag אֲשְׁרחהַיִה‎ az m 
מן‎ ION עם‎ a ורמיה‎ 
יי בְּתֵר דָגְזר מַלְכָא‎ ON, ירמ את הוה‎ 
צַדַקיהי צרקיה קים עס כל עמא‎ aan כררע‎ “ns 
לה‎ "pas אַרזזיכליהעםם. שר רבירוטלם‎ na 


2) לשלהא‎ ₪ rn 
RE : לסרא להם דרור‎ em 


)מ( לשלח איש AS‏ אִמְתִיהּ 12 יִׂרָאֵל וּבַת 


ואיש NEBEN‏ הֶעבְרֵי ee‏ 
והעבריה 
רש'י 


(ח) אחרי כרות המלך. כפנס ססביעית in)‏ כך טנינו כסדר עו(ס ויסי סנס 
ספכיעית 3קו פנסיס מזקני יסודס ENT)‏ 96 ס' ערו ליקוקקל טנד כסן סמכרו 
139 מסו סילכנ כתרומס כנומר לפי wos‏ כולין ומר 65 כענם על סמנות על 
פססוירו Dh‏ סענליס: 
סנני 


—m399969960999999990069099390909 90999994 OO 


באור 


(m)‏ לקרא להם , (ענדיס ו(ספתות, כמו ק6מר : םלת פים oh‏ עכלו וגו' + וכ5 
סכנוי | קודס סיליעס, כמו (סמות 3') ותכסו 95 סינד , וסלומיס 
כו 


תרנום הפטרת יתרו שם 
Dam mh ann‏ | המשרה Sp any.‏ 


אורִיחָא עלוהי —— שמו לא וע ץ אל בור 
map N‏ קדה Tyan‏ שר"שלום: (ו לְַרְבָה 
* עצרק NDR‏ . 


vos bpb mim נא קם ללשה‎ 


Bares‏ דשל ₪ עלהבסת Ir‏ תעליממלכת: 
עלנָא בְיוֹמוֹהִי: Do‏ 
רו לעבדי Sem‏ לְהָכִין אֹתָהּ וּלְסְעָרָה nee‏ 


m‏ שַלְמָא לית סף Ts‏ מַעְתָּה ועד-זעולכם 


על כּוּרְסִי 77 op‏ מ"ם סתומה באמצע התכה ק נאת 
מַלְכוּתִיהּ לְאַתְקְנָא mn‏ וּלְמָבְנָהּ בְּדִינָא וּבוְכוּתָא מִבְען וער עלמא 
במימרא 
₪ 
כימיו: (ו) למרבה המשרה . (מי יקכ drd‏ סוס למנך סמרכס סמטרס 35 
סקנ"ס על ענמו By’)‏ מפניו מסרס ie)‏ פררס Eh‏ לומר ads‏ שר סוס 
מסמותיו של סקנ'ס וקריפק סס וס מינס נסס ממם Ah‏ נסס גדונס ופכרס 
כמו וקכ פס ככית on)‏ וכמו ועסיתי לך ab os‏ כלן קר סמו pm‏ כו סס 
וממם(ס : | ולשלום. סניקן לו פין קן 3 0 סנס מכל man‏ ופין קן זס 3' 
ספסק עונמית 835 פין קן za)‏ על ב מנכות דוד יסיס טלוס וס כמספע 
ולדקס סעסס יסוקיס . ונסנוס וי" וס 2 סמלס סו סרכס מפרס על סכעו 
ומס גפול יםנס לו סנס me‏ פין קן וסין קלבס : | מעתה ועד עולם. עונמו 
סל סוקיסו ככ ימיו וכן מכינו ספמרס סנס 4 sine‏ "סכ עס עד dow‏ קנאת 
ה' צבאות. פקנ (מון על Sch‏ יפן עניס 6כס ופקת: תעשה זאת. הלק 
ו רפ ככך abı‏ זכות pub‏ תמס. תוקפתק. ומכו כנותיגו כקט כקנ'ס 
כעסות מוקיס מסיס וסנמכיב גוג ומנוג mb‏ מ(פכי ססרת נפני סקנ"ס מי פקנן 
דלפות סיכל וםיגרן ch nd‏ יעסס מפית מיד סתמו סכקוכ : 
סטכי 
dR Rl BB RRR CC RoE oh‏ 


באור 


וסו ימס mas‏ (סנול עול סמסרס . (עעות מפפט ולדקס נפרץ . יועץ אל גבור, 
Ton‏ סעוך 55 גכור , כפנו Ton‏ עס 6דון סעולסי | אבי עד שר שלום , ספכיס 
לחזקיסו * וסמעס מיסיס תמיד 3 סעס (בעטטטְנדיגער פמטער , ד .ה. (וקהוטהמֶטטר , 
פערוקָרגער) + (ן) למרבה, כפו (סרנות סמפרס, וסטעס שסכן 2303 (סככות 
ונסכסיכ ספמסלס. העשה ואת , זקת סגלולס Sons‏ למנכות כית 217 , | כי יכנ 


ס' לככו ויסמול על עמו : 
לקרוb‏ 








678 הפטרת m‏ תיגים 


pp החראה רצין וָארם מתננא הָאֲלִין‎ as 
:ואה ומר‎ PIE — - 
יע רְמַלְָידה + (₪ חלף ארי‎ : Di hoe : ב ְמַלְיָהו‎ 


ne a לך‎ pp DEN * עליך = אֶרֶם‎ 


nr en mach לאמר: ₪ נעלרה‎ mar 
5 ימר ?' (ו כ‎ 
—— הי‎ non  הדוהיב‎ 


Dan nen בְּתוֹכָהּ‎ Son TEN wor 


את ְּןמֲבָאָל: מז (ה) בייה ma on‏ ירז מן 
ל הדל : a‏ דִכְשֶר m‏ ₪ אַמר 
BI‏ .בן BIP‏ הי בי לְבִירז 7 
— המשרה רָבִי wong‏ לא בָר 

אתיהב 

ריש זי 

(ו) ונקיצנה: (עוכרס כמנתעס : ונבקענה אלינוי נסוס פופס עמנו כנקעס 
זו Prob‏ סוס וכן ת"י ונסויכון עמנ סיסיו סוין עס עסרת ססכעיס במנך mb‏ 
את בן טבאל. כן סטוב wih‏ כן vo‏ ויש (פרם מכ ' neh‏ כ טוב כעיני 
כמקוס וכגימטרי סג מוקיות מננ"ס טכלל סו במנ ט"כ כ"ס מ"נ 15 טכסל כן 
רמנ : (ה) כי ילד יולד לנו. 6ע"פ ספתו רטע סו כמ סגולד לו וס כעס שניס 
nd dyod‏ תסתיו in)‏ פיק יסיסי ותסי מסכת סקכ"ס ועולו על סכמו סיס 
עוסק כתורס ופומר מלות ויטס סכס Hrn)‏ פנ סקנ"ס ויקר6 סמו סקנ"ס טסוק 
מפני עלס וס נכור וסני עד קר סמו סל קזקיסו פר סנוס כי פנוס ולמס יסיס 

בימיו 
H 00‏ 900094944 33009909000009900904000040090900— 


באור 


‚Top מעט. כסמנלדין כו ספם‎ von עשוי כסדניק, 896 סנטרף מפיו‎ mh 
An וכסנפרף עד סנעסס קטן, ספין כפוי נקומוו כיד, | כט(יכין מותו 75 סכ‎ 
עסן, וקכ כב ס6ול, וכמו ספין כו כק (סעניר דכר, 6 ססו עסן ומלעכ‎ 


"כני סנית „nun‏ כן 6(ס סמנכיס 3קו כחרון 6פסי 36( שין n>‏ 3ס. נכנות וכפעט 


וען יכנס עסנס ויסוכו (סס (do)‏ . (ו) ונקיצנה, mw‏ ספוך MER‏ מנזרת 

פק, ענין לחך man „ppm‏ מוסב על „onen‏ וכן Send‏ )25 3') וסליקותי 

נפֿריפנ, on‏ יכוטליס , | וכן פירט כעל sh‏ ססרטיס . = ונבקענה, (נקיע סומותיס 

ונכנם 3ס, ותסיס mp3‏ (כד"ק) . = בן טבאל, סנכון Dh won‏ מל | 6פריס , 

ססיו מופניס (סמניכו כירוטליס (סג%). (m)‏ בי ילד, זס מוקיסו (רע'י). כי 

סו In‏ (פני מנכות מניו Den‏ עניס, וסיס כעת סננוס סות כך מ76 כטליס 
וסוb‏ 


er 


תדנום neben‏ יתרו שלט 


דְיִשְׂרָאֵל לְמַיתֵי עֲלוֹהִי אָפּרְיִם וינע * בו לב בב עמו 
וע לבָיה וְלְבָּא דעמיה 1 ₪ . 
IIND‏ אילני 1133 sy‏ וער מפני רוה : 


nen‏ מן On.‏ רוּחָא: )2( ויאמר m‏ אָלהשְׁעְה 
₪ וַאָמַר יי —J yo‏ לקראת אחז ms‏ 


פוק כֶּע לקרָמות אחז ß‏ - 
di AS‏ הלמירף דְלָא שאר שוב בג אֶל — 


חטו mm‏ מַהטאָרז תעלת הברכה הַעלִיונָה אֶלד 


— ₪ מסלת שרה כוֹכס:‎ he hi —F 
my אליו הַשְמָר והשקם‎ ; es J 


"Bm ₪‏ ליה אָסתַּמַר mn‏ לבכ os‏ משני 


תוס לא החל 17 זנבוֹרת = הָאוּדִים = העשניכם 
לא יזוע מן IT Sl: mn on.‏ יפ ל ' 
מַלכַיָא דאִינוּן בְּאוּרְיָא ל 
: מתנניא 
רש'י 
6 פים DONE‏ כד"ס (עס): כנוע עצי יער. קול nl‏ סרק one‏ יותכ Jan‏ 
פינני פירי כהפית בנ"ר : (ג) ושאר ישוב בנך . סקכית מעט סיטוכו סי 
om m Ip‏ כבניך: אל קצה תעלת. מס bien‏ שרה כובס. פלס 
שסכוכסיס פוטתיס DE‏ כנדיס )052 כך ת"י. וככותיגו דרטו ככנס mh‏ (פני יפעיסו 
וסס על רסמו סוכל דקנרי כפס טליו כני: תעלת. פוסיר 3ע"ז4) :| הברכה. 
כעין מקוס מיס סעסוין לדניס : העליונה . כמולד ססר ױם ככיכס קרס 
למטס סימנס כתתתיתו: (ד) השמר - ככ כקנוס כיין על סמכיו: זנבות האודים 
העשנים ‏ יסיו כעיליך כוננות פוריס טככתס פנסכת - ודיס טיט"ניש | כלע"זפ) : 
ונקיננס 
ooo 0000 000400‏ 


באור 


פקלו, his Abb‏ כל ספל (תתס 073 (כל'ק). (ב) אפרים, 91303 סיות כפנך 
על עטרת ססנטיס בתתנס vmahn‏ , תקר סמנכות כן (כן עוכ6) . (ג) תעלת, 
סיל פמת סמיס , סנמטכת מן סנככס. (ר) השמר, ססער מעסופ ‚Senn‏ 
וסשקע han 38 PB.‏ (כל'ק). זנבות האודים , ספול סו עץ קמנדליס כו סלם , 
— — וקילו 

1( פופיר כלע'ז 10856 , | )997 גרובע רעס גרמבטן) 

2( טיפו'נים כנע"ז Tisonse‏ , (פיועב ברטנעכרט , |עטברענדפ) 


676 הפטרת יתרו . תרגום 
לה וכאלון אֶשך Nemap Po‏ ְבְלטָא 
: , דַבְמַתֵּר mad‏ דְמִין 
מפבת 2 זרע ו aan‏ ליבשין. וער כען Ns‏ 

ז א הי ימי sap pen DA ms‏ מהן 
pm Tat ar‏ עלה רְעא בְַּנְלוּחָא דְיִשְׂרָאֵל 

רצין: מלהי"ארכם mas‏ בן-- MERAN‏ מתפן 
:7 728 קח = לָאֲרֶערזון צר דעות 
רמליהו Dir ern‏ דְקודְשַׁא ‏ גִצְבַתַדהוּן : 


ללחמ עליה ולא הב ₪ MO)‏ בְּיוֹמֵי bey IMS‏ 
Sop‏ * עורה BD‏ 
להלהם עליה + an A‏ 


דוד לאטר Be — DIN 1a‏ | 137 מַלְָּא ON‏ 
אפרים | ופקת בר mo‏ 30 
Sir‏ לִירּשְׁלםם לְאְַחָא קרְבָא עלה וְלָא יביל לאגחא by‏ 
oh 77.029 SAN) 0‏ אָהֲחַבֵּר מלְבָא a‏ עכם *8— 
דישראל 

רש'י 
(N)‏ והי בימי אחז- מס ah)‏ סכתוב לייתסו 696 מפני ססופו טל סכתוב (ומכ 
נם יכול נסנקס עניס וליפדך- סזכות קנופ עמדס כו פמרו מנפכי ססרת נפני סקנ"ס 
m‏ (כ"ק) סוס וס סמנך כסע וס לער )00 כן יותס סות כן עויסו סו קנותיו 
סיו נדיקיס נפיכך 6י קפסי לפסוע ידי כו סד סול ונ יכול נסנתס עניס מפני 
וכות קנותיו כנ'ל: (ב) ויגד לבית דוד. (פי פרסע סיס 69 סוכיר שפו : 
נחה ארם על אפרים: Sanm‏ מנך פרס על מלך יםר! hab‏ עניך + mob on‏ 
נקנס על פס ססמנכות om‏ פוסו"ר כלע":1) כ' man‏ 3כל גכול מלריס | (סמות ו'): 
וינע לבבוי (פי ab‏ ;חס 03 כל 6חד Don‏ כפכי עכמו ויכלו כו 5נסמר ויתנסו 
ס' יד מנך פרס וגו' (1"ס כ' כ"ק) וקור ויסרג פקת כן כמליסו כיסודס מס ועעריס 

qb 

0600000000000 HP HG H LODO OSOOOLOCOEO OCS 


באור 


„Ton‏ ויתוכנס pr=)‏ פמ[פן), | ודופס (: כי סטניכו מטכלותיכו (ירמיס ט' י'ק), 
נפון סריפס 1 מצבתה, כטי סנקנס 35 כ mh‏ *— ייב יוק 
mw‏ כן „In‏ (א) להלהם עליה, 6 non‏ סוק יסולס ויכוםליס ,| עסכי סס 
= פסדו 








1 פוז An) , Poser s’yd3‏ עטוופס רוהען) 


תרנום . הפטרת יתרו שלח 
may) 1m? pamen pam‏ לו + (א) ואמר m‏ 
a nn u en‏ אד ואמה עד Mei‏ 


9 ְאָמַר עד דיצרון 
Ze‏ ₪ ₪ 
קרויָא מַבְּלִ Im‏ וּבְיָא = אם שאו ערים מא יושב 
Binm Sonn NN ses‏ מַאִין Dis‏ וְהָאֲרְמָה 
החרוב ותצדי. 
A ann >: re‏ (יב ו 8 
(יב) — ik‏ ות 3 ה שארה a‏ מה : 0 (יב) רחק j=)‏ 
אֲנְשָׁא ON‏ צדְותָא הוה אַתְהְאָדֶם zen)‏ העזובה 
— לאל | apa‏ הָאָרֶץ + ₪ וְעֲוֹד בָּה 
(יג) PNNAWN‏ ה הד 5 
ua ym qntgs = * a 2‏ . 
מן עסְרָא צרקוצת עשיריָה וְשָבָה וְהָיְהָה > 
נירזובוּן NY fan‏ באלה 
כבוטמא 
חש 
Bra‏ רפופתס : | (יא) ער מתי > יכנידו Dh‏ (כס על שמעו: ויאמר . ידעתי 
כי כל 1916 עד תכת פורענות עניסס וינכו כנולס וסלו עכיסס מפין יוסב: | שאו 
תשאהי (' גלמוד מפין יוסכ: (יב) ורבה העוובה. סספרן סעוכ מסס וכך 
סנסון 139 מקומות עזוניס נקרכ ספרך : (יג) nm‏ בה עשיריה. נס פותס 
סספרית סטיב ידי עניס ככירוף פתר כיכוף וסיתס נכער עד סנ ישפרו 555 כריקיס 
געוריס סיסוכו פנ ככל dod‏ כאלה וכאלון. Sch‏ כעת זמן סלכת סנסן pe‏ 
מסניכין ענין סנסן כיעי ססמיו סילוך Anh‏ טילוך עד טפין נותר כס ונתי סמלנת 
ah‏ סס זרע סקדם סנמלקין כס עומדין בקדופתו סס יסיו לס „DEN‏ ד" 2939 
נטיעפס Pb‏ ליכי מכלס פותס סלני נטעתיס ורע קדם. EN‏ פותכין שער שנכפ 
סיס כיכוסליס כמו ספמור כעור ’b)‏ כ'ו) ויו פס נס וללון | נעועיס . 
ויסי 
ARRAN RRR Dh‏ — 


באור 


הסעוגס עיגי „Den‏ | ורפא , Ah)‏ סכפם , וסו6 ססניתס, וכן כתוכ (תסגיס 
(Bin‏ בפקס נפפי כי מסלתי לך (רל'ק). (יא) ער מתי, יס מקפיס 555 

ונס רוליס Ding)‏ פוכסות ?. (יב) ורחק, ויכמקס ויוליכס db‏ פרן 6תרת, ומנ 
פדס 63:-על סכננ. העוובה, Sa‏ 35 סכתיס nem‏ וסכרמיס סעווכיס וססופיס 
מפֿין קלס. ו'ק has‏ פס 3סקל מנוכס, סעונס פתסיס ספרן נעוכת מסס כנס 
„non‏ לולס לומ זמן כב (כן פנך). (יג) עשיריה, סד פן app‏ (סכקדי). לבער, 
ענין כליון, כמו וכערת סרע מקרכך. בשלכת, כעת ססורף מספילנות Biden‏ 
פת עניסס. וע(ת 3קלכת עס מקרס. |(6'7 gm‏ עס גפל כספעיל, | כ'ל ככריתת 


טנ 2 סען 
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₪ ואָשׁמע ps‏ אנ וּשְמָעית ות קלמִימְרְא 


u‏ ' דײַ m ORT‏ מן אֶשָלֶה 
אמר TTS‏ אַשלח המו mn sand‏ יול 


לייל ואמר m‏ שלְחני: NIS san neo‏ 
₪ ףאמר לד ומרת לעבם לח :הז : ₪ ומר 
הזה שמעו שמוע ואַלזתבינ: | se‏ מ ולא 
וראו 189 —— ₪ השמן מִסְחּכּלִין NIS Im‏ ולא 


לב"העבם הנה Tan ya‏ 7 0 מפש לכיה 
יניו השע פודדיראה lan‏ פא הדיןאורנותי יקך 
— השע ₪ רה בע ש muy)‏ עמעםם 577 
וּבַאֲזְנֵי ישמע 3 ריבין ושב יחזון בעיניהון בְאוּדְנִיהון 
ורפא יִשְׁמֶען ano may‏ 

ויתובין 

רש'י 

מכסקו כפמיס ססיס מכוון כננד מעל המח טנכיכ: (m)‏ את מי אשלה. 
לסוכית 6ת יפר6! ph one‏ עמוס וסיו קורין ותו פסילוס לפי ססיס כנד eb‏ 
hm Bid‏ טכתיס כפני סרע וסיו יסרפל פומריס סנית סק3"ס לת סעונס וספרס 
warn‏ על סדין קטיע Bed‏ כו' כדפית 5‏ כססיקת: (ט) שמעו שמוע. sh‏ 
6וער <כס קמעו סמוע וסתס 6ין פתס גותגין 35 לסבין וכו ניסיס סעסיתי )> 
וינכס נוסנין לב (דעם קותי: (י) השמן לב העם הזה.- כעו וסכנד Dh‏ לכו 
(סמות ס') 5 סנוך פעול dod‏ כולך סלוך וססמן לננריי"םנט 3לע"ז4): = ואזנירי 
סונכיס סטך וסכנד משמוע : ועיניוּ השע .| טסיס כענין סנפמר (נקפן מ"ד) כי 
טח מכפות פיניסס סטות מתרגמינן דקיתסע: פן יראה בעיניו. נתט bis od‏ 
יסעעו 9937 נכיפי DOG‏ ירפיס שמ ייטכו כעיכיסס 17937 ויכינו 0353 וונו 35 

וסיק 
— 000 9 4 40 99094095040 090000009990 133099099690990_ 


ב'א ויר 
כן נימיס סרקטוניס (d)‏ . (ט) שמעו שטוע, >סכי Bing onhs‏ 9137 פתכ 
דנור מתוכתתי, וראיתס רפיס Anh‏ רפיס ממעסי ונפנפותי, וכככ זת מינכס 
סמיס )3 עניו, am wo‏ עליכס, מילך )3 סעס סוס סלוך וססמן, וגיו סנוך 
וסכנד, על סיתפל ספתו. ולכי פיכוס חד נספר מלנל יופי, ‏ נס שמעו סמוע 
סו ענין גוכס, ותכנופו (הקרען וט מיהר, מבער גיכֿט פפרטטעהפן , זעהטן , 
בער כיכט פרקעכען). (י) השע, טיתס וסתימס , וכן כקל (נפעס )3( 1 
ל | תטעינס 
1 bגpop"o‏ כנע"ז Engraissant‏ , (6| פנייש מונר פעטט (wenn‏ 


תרנום הפטרת יתרו שלו 
NINE‏ יָתִיב ארי יח יקר אנכי ישב 2 np ATS‏ 


— : יהוה צבאורז ראו עְ עה 


ס ואשחרי לוי חר כן. () ER‏ אלי SS‏ — 


ae - — —‏ — לקה 
יל מַזְקְרֶם רשְׁכְנתיה = >> en‏ 
— קרא בשמי מל הפוה ש וע על >" 


son‏ עיל מן מדְבְּהָא: ויאמר הגה נגע ה עלישְפתִיך 


סונ men‏ ופי Sp)‏ ענ וְחַמָאהְךָ תִּבְפּר: 
: והי 0 sm:‏ 
הקושה ואשמע 


פמ mean sem man may‏ הישעה 


רש'י 


מת Alb‏ סייתי כדי ספרפס פיי סטכינס ודוגמתו nn‏ במכות מות Dim»‏ כי :סיס 
פיט (סופטיס י"ג): נרמיתי. m)‏ כי (דמס כל עס כנען (לפניס 6'): טמא 
שפתים* דמנעל נתוכין: (ו) רצפהה > גת:ת וכן עונת כלפיס (מנכיס 5/ י"ט) 
כמו עונת כספיס ונקער כיסעיסו וכניסו כנד"י כלפס non‏ שסערו דילטוכי על 
ישרפל ar‏ קרס עס ממ ספתיס וס סעכ כי עזכו כריתך (BE)‏ לעכ סקנ"ס 
למנקך 1159 פס ספער דינטורי על כּני: במלקחים, כננת: לקת מעל המובה- 

סנעורס: (1) ויגע על פי וגו' וסר עונך. זס ליסרך לכפר עונך טפירפת לת 
יסרפל וגדול כו שסמלפך יכ לקקתס כי oh‏ כמנקתיס וסניע על ספת han‏ ונל 
סוזק כתנחומ וזסו mac‏ כי רכ מלד ממנסו Ahr)‏ 3') ט מלסכיס * וענומיס 
(מסס) ED‏ 1937 (פס) DD‏ סככיליס . = ויוכסן תיכגס וכידו ככפס וכפועיס ממנל 
נסון 0057 937 סכלוף כפס וכנטון : | מעל המובח. קנל סניכור מפי סקכ"ס 


מכסקו 
60H GC HC CHIP CH ECO FFC HH H HH LH HOF DE‏ — 
באוה 


כלמס In‏ ישרפ op)‏ י"), וכן פיכם'י. המלך , mb‏ פפף, כי כל גוף כטר סמ5, 
וספתי ממפיס מנסוכיר כפי קלופת 350, כל מכן טלני סוכן 3תוך עס טמ ספתיס , 
כו סנפמר פניסס (נמעסמ') וכל פס דוכר נכלס  ,‏ ופיך פיי רוי כל זס סככול , (פיכך 
8 יר ספמות מסמכלס סות miss‏ (כד'ק) . (ו) רצפה , (דעת ספפרסיס 
נתלת כוערת , ו(6"7 6כן , כי כקככות סקדס ילכו כקר וילפו עוגות על ספנגיס 
סתמות , ומוס ג"כ עונת כלפיס (מנכיס 'B‏ י'ע). (ה) ואשמע וכו', זס 
ספסוק לפכו כי זס סיס תת'ת ככופתו (כד'ק). לגו, לופר לטרפיס , על כןמנת כו 
(כן עוכ) . הנני שלחני , חרי עעסכו קפתי פני כאוי (סיות סלית , 6 סייתי 
Tom U‏ ב i‏ כן 
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אָמַר wi‏ | קרוש קדוש m‏ קנש בע 
הוה צְבְאֶות. מְלָא Tan‏ שמחה קחש על 
733 (ד ) ועו MEN‏ הספים אַרעא עוֹבר גְבוּרְתִיהּ 
מקול Sm man —X‏ * - 
By‏ 4 וְאמר u br‏ 5 אַרעא זיו map)‏ 
MEN‏ כּי איש ממאדשפתים )0 עו mm‏ ספי 


אָנְכִי ובְתוךָ עסידמְמָא Dymo‏ הכלא מקר טללות 
א בִירת מַקְרְשָא אַתְמָלִי 


INDIAN‏ ₪ וַאַמָרִירז 
ני לי אָרִי חָבִית ארי גבר חִיָב לְאוֹכְחָּא NEN‏ וּבְגו עמָא um‏ בְּחוֹבִין 
אנא 


וס מזס. על יקריס סקתד Span‏ ויתקייב סריפס פנ ק"כ פתתו כונס כלתד ווסנ 
סיסד. vᷣyd‏ * קדופס כולס כחד עוניס כו'* ומדרם 6נדס מעסס מככנס סו 
וכן פירנס קק"ק ג"פ כתכגומו: (ה) װנועו אמות הספים. mh‏ סיפי סס 
מזווות ספתת TIME‏ כמרות פמות (נובס ולרותב וסן מזוזות ססיכל: מקול הקורא . 
מקיל סמלפכיס סקורפיס וסו סיס יוס כרעט Das‏ כו ונסתס כלקר נסתס מפני 
סבעם כימי עוזיס (וכריס י"ר) כו כיוס עמד עויס סקמיר בסיכל ED)‏ קפיס 
Pan‏ לומר דיג כפריפס wo‏ סגפמר John‏ קת ססמקיס ומלתיס פיט )33793 מ"ז) 
זסו פקרס פרפיס סנו Be)‏ כעסס סלרך (בונעו כסבורס wi n7‏ כקרת 
סערער על סכקונס ילס כת קול ופערס זכלון ‏ (כני יפר mn‏ (עס) ול יסיס 
עוד 5רס סמעורר. על סכסונס. כקרת נבליעס וכעדתו כסליפס ‏ 895 כ6קר דנר ס 
כיר DEN‏ כסנס סנB‏ נה ירך בחיקך (פמות ד') וסוליפס מפורעת כטלג ab‏ כפן לרפ 
פכתס כמכמו: והבית ימלא עשןי סיס him‏ עסן: (ה) כי נדמיתי. סכיני 
np‏ 
220222 2 752222 027727 727777727227 77777 22722727277 2 2— 


3182 
ונרס תוכס כנבון גני 6דס  ,‏ כן לרך סמנכיס סנדוליס (סנ'() . (ג) קרוש, שש 
פעמיס, נתוזק קכיס וסתעוררת , כעו פרן פרן Tab‏ (יכמיס כ'כ) וסלומיס . וסעס 
סרפס גו ולת סגנופס , למען יתקלם פמומפת סספס, כי סמס קלוס , וכן מטרתיו 
ופלותיו . (ה) MER‏ הספים, סף , סו מפתן וסקופת ספתת, ופמות סס mim»‏ 
לער ענ סספיס . ועננות (עמיס כ') נקמכ : ויכעטו סספיס . הקורא, כמו עס 
קנוך, תפורת סקורליס . (ה) נרטיתי, נכרתי wa‏ נלפו עפי מכ(י סדעת (סוסע ד) , 
נלעס 


הפטרת יתרו | שלו 


(בישעיה סיםן ו') 
בְּשְנַתזימוֹת ae‏ עזיהו 
SR‏ אָתאַרני 
"שב sy‏ רֶם = ונש 

של מַלְאִים אֶתדהַהִיכָל : 

+ שרָפיבם עמדים EN‏ 

8 שש כָנָפיִם שש כְּנפיִם 

לְאֶחַד בְּשְׁתִיִם | en‏ פניו 

ובשתים ְפָּה רנליו ובשתים 

יעופף :. ₪ SIR‏ זה אֶל-ָה 
ואמר 


(8) 


רש"י 


כו WE‏ סמעילי (סמות כ"ת) תסתיקו 


כסגלטרע : ושוליו. 


תרגום 


= בְּשַׁתָּא רְאֶחְנגַע 7 


מלְבָא. ערק 
m na) SDR‏ * 
קרא דיי שרי על MOND‏ 
ana 2‏ בשמ 
NEID‏ וּמױו Apr‏ 
אְֶמָלִי nam‏ 
Te ₪‏ קיש ( 
KO‏ קְרְמיהי שׁתָא 
גפֿין une nd‏ נפִין 
nd‏ בַּתְרִין מִכַסִי max‏ 
דְלָא חי ְּסְרִי מכסי 
and 87 am‏ 
para‏ משָמַש : 
0 וּמְקבָלין pı‏ מן דין 
ואמרין 


(א) בשנת מות - 


רפיתיו יוסב על כספו כסמיס ורגליו כסיכל סדוס מכגלותיו ככית סמקדם (דון 


עוטרים ממעל. בסעיס : לו. 
בשתים יכסה פניו. עלס ps‏ 
ללמיעות סנק ירקס כל גופו לסכי כוכפן. 


(ב) שרפי 


על עזיסו פב (יטול כתר כסונס : 
כסמפו כן ת"י סמפין קדיםין ברוע קדמוסי : 
ובשתים יכסה רגליו: 


7 ,ספכיינס: 


וכתנמומם Pb)‏ כיסוי סרגליס (פי ססס ככף בגל עגל ne) ward) „Abs‏ עון 


(ג) וקרא זה אל זה- טטלין כטות 


סf‎ 


וכתרין | מסמט : 


סעגל : | ובשתים יעופף : 


RR Rn hh pn np 


באור 


(א) בשנת מות , יתכן (סיות כמסמעו , כי 3קכס ססתננb‏ מת עוזיסו , וקין Sp‏ 
כיפי עוזיסו ? תכ פסיס מלפיס, וזפת סי תחנת ככולת ‏ יפעיסו (בן עור6) . 


ושוליו, סס מולי סכס, כי 

כ"כ סמסימיס על סכס יריעס 

מלאים , 

)2( שרפים, סס 535 פחת — 

wo‏ עומדיס ‏ עליו מימיכו ומסמפנו (פלכיס 5' כ"כ 
29371 


סכל סו דעות כמכפס סככופס. (רל'ק) . 
מנסנ סמלכיס לסיות פנליס על כס6ס )13 עור), 
פכוקמת , וסי פרוכס ורחנס כל כך; עד טטוליס תלויס מעל סכסf‏ 0505 . 
כמו ממ(שיס , וכן וככוד ס' מ ph‏ סמסכן. 
עומרים ממעל לו, 


ואראה, 


סמלסכיס . 
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תשוב Bun, Ts‏ : ()הלא בְּחכְמָא מְתִיבָא ma‏ 
ְמִימַר 3b‏ ₪ הלא 

ימצאו Say po‏ ——— ——— 
רחמתיכם לראש גבר של תות ביבר וביתיה 
צבעים wand‏ שלל צבעים כל הר ור בוא סי 
Dom,‏ סִיסְרָצ. ma‏ 

רקמה צבע ְְמְתִיָם ְצוָארִי ו 
שלל- : ₪ 3 בדו מל בי SAN‏ וְמָנִי 


mM DI, NT וְאֲהבֿיו בצָאת‎ im mins 


233 (לא י 
השמש a‏ ותשקט הָאֲרֶץ * 4 * er‏ : 


אַרְבָעִים שנה : ורַחֲמוֹהִי | NER‏ יהון 
בשנת עתִירִין לאוהרא בְזִיהור 
mp!‏ על SD nn‏ וְארְבְעין ותלְתָא כּמַפק ma ne‏ 
וּשְׁרוֹכַת ארעא דישרְאֶל מלְמַעְבַר Na»‏ ארבעין שנין: 
שתא 
רש'י 
אמריה. תנמומין עלס מס mb.‏ מתמסת פל עיכוב בנ : (ל) הלא ימצאו 
יהלקו שלל. וקופ פעכנן: רהמתים לראש גבר. סיס יפות סכיטכפל וכל חר 
מכס ים (ו: (לא) כן יאבהו: דכורס מומרת תנמומין סל סכל סן לם: כן יאבדו 
כל Tan‏ ה' . כקשר פנד סו : ואוהביו כצאת השמש בגבורתו. (עתיד 539 
שבעתיס כפור ס3עת סימיס bias‏ על פחת סכנם מקות וסרבעיס וסנם כמספכ 
לרבעיס Den‏ שכיעיות : ותשקט הארץ. סין וס מְדכרי דכורס 605 מדכרי 
36m‏ סספל : 

כסנת 

->393:96%%%%%9%5%5%%59%59%%%%%99%%%99%6%06%%96666046- 
ב אור 

כו'. (ל) רחם רהמתים, עלס ו עתי געכות (כל'ק). וסנס כ! תנק סזס 
מסקיר סס דנכיס Ich‏ מעס 09137 3פי פס סיסר6 וסס 6מרופ 6עת ג5ס, כמיתנת 
לסמוע נקפת 83 בפױכיו 6פר תקון כס נס סי ומתכונת גפש כזפת נסוכיר פת 
סונפֿיס ככזיון , לכן ככזכיר פס סיסרפ ‏ לת נטרות :גי יםר6כ, קר6ס פותס דרך 
ננפֿי רחס. שלל צבעים, 3נדיס: סיקריס. 5נועיס | ככמס מיני ככעוניס סנל 
(סיסר. רקמה, מעפס ממע 7213 כנורות מננעם סוניס * | רקמתים, עגינו רכ 
סרקעס כננדיס , 9093 ונוסכ וככ! דכר „en‏ לצוארי שלל, mas‏ סרקמתיס קר 


על Mh‏ סכרות וסנקיס סיפות קר קכו ויכוזו. 
כקנת 


תרנום אונקלום הפטרת בשלת שלה 
ana‏ דכרע Deren‏ בַאֲשֶׁר כרע שם נָפל שרוד : 
ביוא סִיסְרָא: ₪ מן קט 
וי ₪ Spa‏ החלון נשקפרק 
mon‏ דְפִיסְרָא מַבִנִי. 22 NND ES‏ בער 


1337 מלוץ בשש‎ Syeigm 17 so max any 


— רגוא מע אֶחָרוּ פעמי 


אַתֶעכְּבו NEM‏ דַהָוּ | NEM‏ = הכמורת 
מיְחַן no‏ נְצְתָנין : ran‏ תענינרק Sehe‏ 
(כט) NEIN‏ פריסתותהא 
לי >= אף הזיא 
בחוכמא 


Ar:‏ ש ביו'ר הרבוי והנןץ בדגש | תשיב 


רש'י 


מיקוי : ומהצה. ned‏ מקן : וחלפת. כ מנד 6חר: (כת) ותיבב . = פון 
דיכור כמו 3% ספתיס . וכנותינו פירפוסו ME)‏ נכיפס כתכועס רמתרגמיכן 
יככפ  .‏ וקני סומר pe‏ כמייס כמו ככת פיט וכן מככו מנתס : האשנב . 
הלן : (כט) המות שרותיה תעננה. סתכעות סנפבותיס (כך נקוד תי"ת פתת . 
סכמות סקול פס הבר mm‏ מעף | קמן כעו רמות nd‏ תכמות תס נקול 
מכמות וכן תכמות (פיס כלתס כיתס cn)‏ י"ר) מכמות פכנפיס  :‏ תעננה : 
דנסות סל (ו'ן מסמסת כמקוס נו'ן MENGE‏ ופתרוכו תעננס לוס דגסות סכו"ן 
מסתסם כמקוס קופס כמו מרככת hen‏ .(וקכת ו'): אף היא תשיב 
ג למריס 
AAAAAARRARAAAARARARAARAAARRAAAARAARAAAAL AA‏ 9950 


באור 


מרפס כדעיונס 5{ס סתנועות מתמעטות ורפות לחת סז כלרכן, על ענפכיעס 
ספתרונס Ach‏ כרע עס ea‏ סדוד פהיתו. (כה) ותיבב, לפון יננס ונטופי. בער 
האשנב, כמו שנכס , ושניסס סוגריס סתנון, כ'ל סמ!ל ספתות Ins‏ (סכנים ספול 
צנית, 6נ סים ספרם כיניסס, כי ססנכס סכיניס עסויס פלנונסי ען מו כרול 
פורכניס וס על וס פתי ועכנ (ננ'5 נששפר)! כי סמנס מענין על גל סכסיו 
יסנכו (פיוכ ס י"ז) Bias‏ ססתככות וסתערנות וס כוס, 325 ספעננ עסו מנסין 
דקיס מדרנות מדרנות , כעו ססנפיתו כע(י סמסעות ,| סעוסיס כן 3פרלות סמורת 
וסס כעין פֿותס פנקרפים 3פרלכו (פמוויטן). (בש) חכמות שרותיה, ססכפות 
סנטרותיס . תעננה, כנות נסתכות, ולנפות ו'ן SED‏ (תסלון 3'ספ. = אף היא , 
Trips‏ תפיכ לס בר ספיכו תכעות קכותיס, סנ כעבול זס פתלו פעמי תככנותיו 
»’ 


%% הפטרת בשלה — 
שָׁאֵר ar 89 — an an‏ א NIT‏ 
אַרִיריםם חַקרִיבָה kan‏ אִשׁקְהִיה לְמְרַע | my‏ 


₪ אִית רעי יונודקי עלודקי 
AN‏ ליתד תשלהנרה wa) aa‏ קריברת 
Aa‏ להלמורח ַמַליב לְקְרָמותי שמן קנ 
כ) מַבְהָצא על may‏ 
הלמה סִיסְרָא nam‏ ראשו הבר שלמאָה דקמיר: 
am sm‏ רקתו : 237.78 | 2032 


mon 2.0)‏ כָּרַע os‏ אוֹרַיְתֵא דְמֹשֶׁה לָא יהוי 


תַקון זּן. Sa‏ על אֶתחָא 
a‏ בי הלה > = וְלָא הק 722 בְּתַקנִי 


NIT  ןהלא‎ nnN באשר‎ Au 
רשיעין וְאָנוּסִין‎ ans} 1217 אוֹשִׁימַת וִימִינָא לָאַרְַפְתָא‎ nn307 


Nn2D אֶעבְרַרת‎ ma לְסִיסְרָא" תּברת רישיה ערז‎ nnd 
On רֵע‎ nor) pa 220 ִִלְהָא. ברע נפל‎ paca בְּצדָעיהּ:‎ 
באתר‎ 
jk 
* סיפס וסנת הניס לפיכך הוכיר פותס כברכת פוסניס: (כה) חלב. נתנה‎ 
לטעס מל כן סרגס יונפן: בספל‎ om כין טעס‎ pas win לדעת 6ס לבו‎ 
Dh מיס: כסמיס כקרפו פזיריס שנלמר כמיס‎ 13  ןיתוסס‎ Feb אדירים.‎ 
ט"ו): (בו) טת עמלים . | סיסר כסיס עמל וױגע: מחקה. לפק‎ PING) 
סיקוי‎ 
-23050000009095000080900005%509%6509500959000466- | 


ב אור 


3. ארו ארור, עגגו לוכו ומכו פכור יועניס: (כה) בספל. אדירים, נספנ 
גחל pass‏ גדוניס ופדיריס (רד'ק): (כו) תשלהנה, (דעת קנכת כפו תפנת 
לופס, זסכיגוי על סיד, וכ סכנוי עס סעס , Joh‏ יכו סרכס כמקר: ופחריס 
פופריס Ip‏ ילס ומיכס, וסטיעול : = ילס ויפיגס תפתנס (יתד + | להלמות עמלים, 
עס סכני jan‏ כו ספנסיס סטמניס,- צעי מל6כס (רד'ק). מחקה, נפון תקוי, 
כמו ע( כפיס סקותיך . מהצה, סון מסן. וחלפה, יל8 מלד 6תר (רפ'י). 
(כז) בין רגליה גו', מתוך ספסת מפנתו פרנס (דנר נפיתתו ‏ טל תדמס נרעיוס 
כפ(ו סו ne‏ עתס (פניס , ולמרס סכלחר 63 סיפד כרקתו כרע , כנומר סתפמן 
כעמוד על ברכיו dom‏ לתוכ מתוך סולסתו וסכנ מעע , וכרע עוד פעס חר פעס 
וחור ונפל , כדרך ספומתיס מקונני חרב סיתגועעו mb‏ ונס טרס 65ת נפטס . 
ומרפֿס 


A‏ הפטרת בשלת ‏ שלד 
טופרי nme‏ מִפְנּכָא | Ama DD‏ דהרוֹת יריו : 
ב כו Te‏ מַהוז san‏ 


MD לומו‎ an : al 
אפר בוק נא די יחה אֶרו אֶרְור ישְׁביהָ כ לא-‎ 
mim באו 5 לעזרת הוה לעזרת.‎ aan ית‎ oe לומו‎ 

א אֶתו or‏ 
- וח — an‏ מִנָשִיבם 
NP‏ 82213 יעלל אשַרת | חבר. wen‏ 


Mm mann 3‏ מְנָשִים ב Ian baka‏ ₪ מים 

נְשִיָא מִבְהַא על אֶתֶת Den‏ 

an‏ שַלְמְאֶה כַּחֲרָ 

MD מיא שָאֶל‎ (m) rim בַּבְתֵּי מַרְרָשִׁין‎ Ne —X 
סיפרא‎ 


ר ש ?י 


כרנליס ית ma mo‏ כנען: )22( הלמו עקבי סוס · (סקנפו Dip‏ סוסיסס 
DaB‏ סוס סכוככ מרתית מז סטיט וסלפורן נסמטת כמו סמוננין מת סרגליס 
כרותסין . וסעלפיס | נסמעין TIP‏ סנסתלפו mim‏ סרנליס :| מרהרות דהרות 
אביריו- ססיו מכקידיס פת סוסיסס כמלסמס לפון סוס דוסר סול נפון סרקדת 
ססוס (כקוס ג'): (כג) אורו מרוז- 6עכי לס כוכנ סוס ופמכי (ס גכר5 
מפינ סוס וסיס סעוף למקוס כמנמעס ול 3: אמר מלאך ה'. פפכ 
ברק כטיקותו = סל סקנ'ס: יושביה. סיוסכיס | כד' סמות | סמו כד' מקות 
ספורי ‏ שמתיס כרק נלפרוו: לעזרת ה'. ככיכול פמי טסיס עוזר 6ת eye‏ 
יכעוור mb‏ ססכינס: (כד) מנשים באהל. טרס nis‏ כס סנס 3פסל. 
כנקס rbb‏ כס ויכיס יכחק סקסלס. רסל ונס wis‏ נסן John Po‏ 
לס וכ 9063 Yon‏ מנשים באהל תברך. למס סן לדו ונידל וס 65 
*פל סכי סרפע סוס כ ומקנדן כך סו כנרמכית רכס. 937 לחר 6ף יעל 
סיתס 
-+5555%%5655%55%%55%555>95599669655999956964% 5 929309 


באור 


טתס Hama.‏ 3903„ . כסלמת פקני סום ו 3זעת פ(סמס ע'כ* מדהרות, לכיכת 

DIED‏ 3כם סניכתו, ומכיכו וסוס לוסר (גסוס ג 3'): אביריו, | ספכסיס כוכני 

סוסיס וכונפיסם פותס ((כת 6{ „wen Sch‏ ו(עמוד »7 ven‏ ופלופס <כוץ 

min m.)‏ כרְביס -מכעני | סכפ!: מרוו, פס סעיר קכונס לפנתמס גנ 
כפס 


666 הפטרת בשלה תרגום 

כְנען ברזענף SER Val dds‏ מלְכי = בְּנען 
ar OP 7s op‏ 
ET Ten‏ 
ohren‏ נלחמו עם קוסְרָא:: ‏ אגח עמהון. Sp‏ 
מ נחל קישון גפ om‏ פאר הפק כוככטת 


/ מִבְּבְשִי ‏ דבּריהון: יתַּמָן 
on DE‏ קישון תדרכי IMS‏ קְרְבְות עבם 


נפשי sy‏ כס אז הט עקב NIOD‏ :כ am‏ 
להמ"ש העי"ן בשו'א er‏ בפת"ח דקישון Son: man‏ 
הי ה m‏ נסין man‏ מלקדמין לִיְשְרְאֶל הוא Son‏ רקישון 
IR‏ הושִׁישַׁרת we‏ לטל nz}‏ בַּתְקוף :₪2 בְֵּן אִשְׁתלָצ 

: = = טופרי 

רשי 

(יט) בַתֶענך על מי מנדו. תכגס ונתן Pens‏ כוו טכן ומען על מי מנדו 
ר סמס:ס כתעכך ומניע עד על :מ מנדו: בצע כסף לא לקחו. on‏ 
כו (עזרת סיסר כ כקםו ממנו 5כר: )2( מן שמים נלחמו: וק סקנ"ס 
סנה כס כנקיו סינס כוכיס DIE.‏ סככ: ממסלותם. Eh)‏ סכוככ כסמיס וסופו 
7363 מכסן פמכו עוכיו סכ רקיע כקױר סבין סמיס נקרן | ססכוכב סקוע 
ברקיע כעין ער כדנת מרת פרכו כעכיו סנ רקיע ומן המקרל כמעיר ממסלוסס 
nb md‏ סומטין -סעוכיו סל רקיע כנונס סמיס ענ ספכן: (בא) גרפם- 
טפֿטס מן. סעולס כמנכפס זו סגורפת ho ph‏ מן ככיכס: נהל קדומים. 
פגעקס ערב (יס על וס מיפות מנריס ‏ כדלית כפסקיס : תדרכי נפשי - 

ברגלים 
DOYLE HLH 7777 777 7 775757255000 0 0 0 GOCE‏ 


ב או ב 


06 (קחת כקעס מיטר36, Ab‏ על כנע aba‏ בצע כםף, (דעת 399 סמתרגס 3 
סמפמל סוס דרך סתוכ סס סתנרכו 8333 min‏ ויקתו pi , 30 Yo‏ ספלס .893 
לנורס ופמרס :| פיך פקר ah, enpan‏ 253 כסף 59 לקו + (כא) גרפס, טלט6ס 
מן סעונס כמנרפס זו סמנרפת nf‏ ספפר מן סכירס Im -: (EI)‏ קדוטים, מסיס עס 
מקדס כנו ננר טס מקדס (סנקס מפױני ס', ע"ד כל .פע ס (מענסו (רד"ק) . 
הדרכי נפשי עוז, סול mar‏ וסתעורכת לת עלמס  ,‏ לסוסיף 937 סיר , כסרכפס 
לסזכיר ‏ נפנפות ס' כן תרכ נפטס לסתפעל, Pubs‏ 933.6 תקרי טי! תדרכי 
won 6‏ כדרך „mE‏ לכי lo‏ ועוז! | ותדמס dena‏ דריכת גפס סגוככר (דסכת 
סקוס כקמכיס כנלו כעח ויך כקומו עפר ס6כץ : (כב) או הלמו, סיס דריכת. כוקי 
עתס 


תרגוס הפטרת בשלח שלג 
12309 - דגירז. עַדְרִים ae‏ רְאוּבן גְדוּלִים 
Sn am‏ ירעיתון 9" 
דקרמיתי נלין מַחֲשְׁבוֹת ה קרי קמה 0 > נַלְעד 2222 
לבא ו דָבית לער = היררן *— m‏ לְמַרח. יור 


Nanny‏ שה אית אֲשֶׁר יש לחוף ופיבש 


וּדְבַית ד זו MITTEN‏ ולזכההקתרטי / 
וְשְׁנִיאוּ נִכְפַהוֹן בַּסְפִינן תעל J J TIER‏ > בלו 


es man‏ על Sep‏ עכם חרף נפשו ma‏ וְנפתלי 
ימיא שר קרוי עִמִמִיָא על" מרומי IN (©) a;‏ 


- ג — לְכִים ara‏ אז נְלחֲמוֹ מלְבי 


קביל עממיא רגדיפו כנען 

O3 panzeh נַפְתֲלֵי‎ mama נפשיהון לקטלא‎ oa m om, 
קְרְבָא בכן אַגיתו‎ mus) מַלְכיא דהוו עם סִיסְרָא‎ INN )₪( + עַמְמִי ארעא‎ 

: : : = 4 
רש 

כפפוע מי (וכת סיס {mp‏ (טז) שריקות עדרים- נסמוע קול עדרי סמנתעס 
גי קול עטת נכורס ולעי קול pm»‏ קנופס : (ז) בעבר הירדן שכן, 
ל כ 36 סמ(קמס י וכן דן סכנים ממונו כספיות לענור ולכרות: ועל 
מפרציו. (שמור פרכות פככו: (m)‏ זבולן עם חרף וגו'. כוס (פו וספקיר 
עלמו mind‏ כמלמעס עס כרק וכן נפתני על מרומי פדס על סל סנוכ : 


בתענך 
-33500906990%090950%5%55909509995999%9000990466- 


באור 


י"ע ס') . לפלגות , נכפ? סענין כקלת טינוי מלות כפננות ותקקי ליופי סמניפס. (יז)גלער 
בעבר היררן שכן , עמד נפכנו ונ 3 6 סמנחמס , וכן דן סככים פמונו נספיגות לענוב 
ורות (כס'י). ולפון יגול מעכין לגור aha‏ . וכן סכ pw ser‏ כתוף ימיס, 61 
חפט pendnd‏ יפר 5ף עסיס קרוכ למערכס* מפרציו, כפל ענין In‏ סיף סיס ונקרפיס 
ספופיס כן נענור פסס פכנות 3פרן זר Io‏ ספת סיס , וכפר תנדל ספכלס כן תפיכ 
prob‏ מסוגלת (מנותת פניות. ויוכן om‏ כוונת סרכ ספתרנס ז'(: | „paar (m)‏ 336 
זטנן וכן נפתלי עס סרף כפו mind‏ על מרומי פדס * = חרף, סנסתו כלטוכס גלוי ,= ופמכו 
שס מרפס, ססו סכשות וסגלות מוס 3דס, וכן קיץ ‚aan‏ ע'ם פנעת ססי% 
מושריס סע(יס מסעמיס , ונש6ר סמנכת נסרפת וננס, תקץ סיותס נקין מכוסס כענין / 
וכן כפן נכו ומסרו לת נפפס נקרפת Yan „has‏ כסות וססתר תחת טנן, מלוכ Son‏ 
לפלתתס .| (יט) באו מלכים, נלפס wor‏ רניס ממנכי כגען כקטר עס סיסרפ , ונ כו 
%6 


664 הפטרת בשלח תרנום 
בּיששבֶר עםי"רברה ויששבר ei‏ משפמעין 2 
דבורה. set‏ שמ 
כן' ברק paya‏ שלח בּרנְלי — 
"RAN 25; 287 783‏ בָּרֶק מִשְׁתּלְמִן ans‏ 
mer, Mm) ® >‏ ישבת na‏ מַשָרָא לכל אַחר דצריך 


הַמִּשְׁפַתוםם לשמע ae”,‏ — 


DW‏ 9 לְבָּא: ₪ למ 
הַבתוּן man‏ קרָבָא m Mega jonn pa 2m)‏ 
לְמַשְׁמע בְּשֹׂרְחָא דא מן דא pad‏ אתון ms 797 as‏ 
יפר אַתואָמְרין 7777 אנחנא למשמע Sion‏ לְמִירַע 


אֵי דא הִיא er? NAD‏ בקרבא ְמְהוי עמיה אִיכְרִין כָשֵׁר 
למעבד 


ר ש"י 


גו סמוני: ויששכר ja‏ ברק. ור סעס 5ל יספכר כן נס סס עס כרק 
לכל חר יכוס: בעמק שלח ברגליו: >(תס 3כל שניתותו (לסוף לפ ספם 
וכל 995 סמלקמס : בפלגות ראובן. 96 נקלוקי לכו 5ל כליכן רנו won‏ 
גב a‏ ליב ערמומית ומס סיל פכמומיתו 36° גו כין מספתי סמלספס 
לסמוע 


-9-0%99%999%699%%9940%5%99%%5%%%69%9995995099999564%6?- 
ב אוו 


צתמכופו וענינו לתוק, כ(ומר עס כנדי כן ברק, מסון סכיור ות כנו כנופר סמיכום 
ברק ומסענתו, כן דעת סר3 סמתכגס Si‏ בעסק שלח, כל כך נדלס תפוקת ברק 
von‏ (ס(חס נסיסר ; עד' טס(ך Ih‏ כל 6ער נספו nm‏ תפוקתו ((כת, וסיס Sm‏ 
כפעל , וסתפוקס וסתפן פוע(יס כו, ווס מעס פולת. בפלגות ראובן, מטעס כיע= 
נפנגס ספרן, (נרפסית י' כ'ס) וכו פס ספועל + וסכוונס לפכ סכנ nulo‏ רפוכן + 
כלומר כי נפנג mpfm‏ ול 3 לטורתנו וסו כי רבות מתזנות תקוקות 22,133“ 
סניפֿין נכלי 633 , ו סיס מוסכס כדעתו לס יכ פס ל, פלפגס 6ולי ינכת סיב =. 
)10( למה ישבת בין המשפתים, סיק מניכס פירית, תניר 6ת סרועס יופכ עכע ונוש 
בין עדריו, ומתעננ נסריקסס, מכלי מסיס ככ על כל סנעקס סולס כו. ולמרס ופֿת 
על „mh‏ | כי מקנס רכ סיס כו ויטכ כניתו (רעות 65נו מנני מטיס על „3b‏ כי מלתסס 
Ina)‏ כויכִיו.. = ומספפיש כנוי (מערכות סעדכיס, עיין ככפור Dem)‏ (ויסי מ'ש 
י"ד) + שריקות , קול ס6ן נקרb‏ פריקס, ונפדס סולפת קו( כעפתיו ch‏ (לסיפס 
כמו: וסרק כו מקלס ספרן (יסעיס ס' כ") לו (תימס , כמו ישוס ויפרק HN)‏ 


ינ סַ' 


תרגום הפטרת בשלח שלב 
mein on ones‏ בר אֲפְרַיִם שרשם בעמלק אחריך 
מן = בְּקְרְמִיסָת a2 Tas‏ בעממיך 30 an.‏ 


קְרְבָא. בַּרִבִּירת Pb‏ 
בתרוהי ap‏ מלְכָא שאל ירדו מְחָקָקֵים Ka‏ משכים 


mare‏ בנ וקטכ בשבט ספר  {‏ ₪ ושרי 
ית ma‏ עמלק "mas‏ / 0 
קָרָבָא בּשָאַר. עממטת מַרבִית מָכִיר גחַתוּ כּר מרשמין napa‏ 
NH‏ זבולן 222 —B—‏ 207 חָד : (טו) — 


יששכר 


"ו 
ש 


כינם קותן | לפי סרב ומסוכר מקכ וס (עניון כפרם 5/ יכר לי בּנבוּכיס 
פֿ יסוסע 'סקיס לרד | בעמנק: ‏ אהריך. יקיס מסנט צנמין סקינ פן קים 
פינרמט = ויעמס סופו כנסליס פופמות. זים נפתור בעממיך כמיל סל (נהתיס 
8 רננלי סכ סול עליסס:, מני מכיר ירדו מחוקקים: פכיס נדוליס 
מבכפו, לת סממורי לפכ 1639 ססיס Yo,‏ כל סנל קרגוכ פכנם יליב : 
(טו). ושרי ביששכר: סריס סניעסכלר BI.‏ סנכדרקות עוסקין | כתורס ולעי 
ביגס (עתיס סס תפיד עס דְבורס 7 ביסרפנ pn‏ ומספט : | ושרי ביששכר - 
"וד זו טפינס סיק וליגו מסמסת כלוס וסרי סיל כיו"ד כסמות סדי. וקרע 
לו 


—29444909940949790399677 906943%%9 05004430 .%% 0 50666-- 


ב א ור 


מביר, (לעת רל'ק וכלנ'ג an‏ מכיכ ע( תי מנשס ‏ 3פרן נלעד, ול ידעתי מס 
סככיתו Far‏ סנ גס תי מנפס 3פרן כנען 3ני מכיכ סס, וכן כפעם לתל 3 
מכיר Dow)‏ י'ג (hf)‏ וי סטני קתו תלקס 3ענר "סירדן מערכס: ‏ (טו) ושרי 
ביששכר, (דעת סרכ סמתרנס סוי"ו מנד(ת , | כלופר Jah‏ סכי ers‏ עס לנוכס, 
מכ(ל פסרפסוניס כ סיו עס לנוכס. ווס דעת רק" + מני, סיול (וספס* שרשם, 
5נשי חי( סמננלקיס נמ(תמס Sohn ‚Shen ons‏ יוספיס סס (עסות Im‏ כן סמס 
עקנדל, וסמנין סכ יס מקניס ידעס hl one‏ 6שכ ‏ מסגכתון סרשסון | יסלק 
שרסיו, | וכקסר ירכו hen dam nad‏ ענף ויתלדכ * | וסנס תתלת נלתון ses‏ 
פחרי יניֿת מלכיס. סיס כעמ!ק וככר ספריו פעס (יתס ph‏ כל סנלון ססו (יסוסט , 
מנקפר : ויסנום יסוסע פת עמנק . ודכורס ספכיוס עול (יחם מפ6רת סגלחון ססו (כל ססכט , 
חס טעס . שרשם, כלומכ פות מתחלת nakon‏ עוזמו סיס צעמק: אחריך , סכטי נוכת 
לפליס וכטי בעממיך נוכת כנימין , = כן פ' סכד'ק. וסופ סנכון . עממיך, טס עס 
כקפנופו 


66% הפטרת בשלת! תרגום 
צרקות. יהוה צרקת רוונד "קן על תות די 
= , ועל. זכיתיה am‏ קרוי 
בְיִשְרָאֵל IS‏ רו לש * NINND‏ בְּאַרְעָא דישׂראָל 
Co MINDEN‏ | עי ורי 53 BA‏ מכרני י תוקפא 
רבורה עורי עורי | a‏ לשכ" כקתי A‏ 
ו = 1 N;‏ שה וי תי 
שיר Paz Ei?‏ ְשַׁבָה IE‏ שבָּתִי | דבוררק na‏ 
RR?‏ ₪ א ור ואו ורי מל יל תבהא 


שריר um:‏ עם mim‏ קפ * ver seh‏ 
an‏ מ . בר au‏ (יג) ב =( 
וְרַרילי nm 5 7 ma‏ ממשרות ישׂראַל 


טלרע אפרים 12m‏ מקוף )2 עממיא 
| הָא לָא מַגְבוּרָא דרהין 
AT‏ רָא PN‏ יי DIR,N2E‏ עמיה תקוף a2‏ סגאיהון: m‏ מדבית 
אפרים 
רש'י 


023 פויבִיכס | מעכפיו שין לכמו על ות ומטוס | סכי מנוס עליכס (יתן 
סודייס. ame)‏ מחצצים * נסון nah‏ סיוקי סנתל כמו וינכס 3תנן (6יכס. ג'): 
(יב) עורי עורי דבורה - DEE‏ פכת כפקועו התנברי כקירפך. ורכותיכו ערו 
מפכי קנפסננס ולמכס עד סקמתי דכורס נסתכק סימנס כות סקודם := (יג) אז 
ירד שריר ENTER‏ ירד .ירדס . כמו כהר לפלו גויס. IE‏ יפרפנ בדו 
נפדירי טונפיסס : = ה' ירד לי בגבורים. יבדס 5 פת גכוכי ספומות : 
)7( מני אפרים. מן 6פריס יכ לת סורם יסופע 3ן (נון לרדות בעמלק 
ניסנם 
ORD‏ 


באור 
(קיו3 כל כ') Dim Tim‏ סני רקיס „mh pors‏ וכן דעת כלכ'ג | מס. = וסכוולס 
על סרועיס סמתנקיס כטת לת סעדריס פתכי ספספס לססקותס, תמת duo) Sch‏ סיו 
נפחד מפני פויב, סס יתט ויםכקו כלקפ ס' תכ SER‏ כיפכפ( וכפרזיו טיכ(ו | (יכד 
מססכיס וסמנודות 5! סטעריס לסוב (סכת בעכיס וענוד פת 5דמפס, ו(דעת סמתרנס 
פו ירדו (סעריס (ס(מס, ‏ כמ'ם sb‏ תס פעכיס. (יג) או ירר WU,‏ כלס גליו 
פיעל, | ונתסנופו ‚MT‏ וכן ירד לי, ענינו Den‏ ס' סכידי ימרפ צפדיריס עס 
ונמ"ל Lab)‏ נמקוס ‏ כי"ת, וי ma‏ פותי, non‏ ספתרנס כדעת סכ'י 3603036 , 
פתנפ עס נמטכת 36 ס', וז יסיס ענת לי לתפקכת. (יד) מני אפרים כו' מני 
מכיר 


ת"נופ הפטרת בשלה | שלא 
anna‏ לְמַתֵּב על עלידמרין om‏ על דר 


ה % שיחו ו = (א Ss a‏ 


ma‏ דְאַתְעֲבִירָא להון | 12 en‏ שםם יתנו 
באַרעא  Syn‏ : צדקות 

man אָנסִין לָהוֹן ְנסְבִין מה דְבִידִיהוֹן ביר‎ NT NDR 
u Sehe EEE, מוכְסין על גוּבִין בִּית‎ Ani. and 
nyneigb re נפקן בְּנְהָא דַיִשְׂרְאלי לְמִמָלִי מא לא הוְאֶה‎ 


קל טרפרז Mo‏ רגליהון מן קדב -סנאָה: | וּמְעיקָא פַמְן 
יורון 
רש'י 
אתונות צחורות + ססומכיס וסטריס טירככו ‏ מעקס על כתונות לכות | כסטוכות 
מכָני ירפס ודלגת פױב ופותן סיושנין So"‏ מדין (כון דייניס 5סיו ירפיס 
(עסוק מספע כפרקסיל וכן ם"י דסוו מססכרין נמיתב על דיג ופותן טקולכין 
רנלי על דרך סיסו man‏ 5ת סתטועס סות ch‏ מקול ספתנניס 5תכס 
פורניס לכטיס ומוכסין סיוסכין גדודיס במערכות לכונ כענרי סמיס 5ס ית 
עתס כוככי כפתונות וסו(כי על דרך ah‏ כדקות ס' ומס כן סנדקות לדקות 
פרזונו כיפר! סססקיט mb‏ יסרפל נסכון פרזון mb‏ מפוזריס = כיסידי *— 
במסיפת פס ו יכרדו (שעריס ‏ מוכו (ערי מוסנותס טכרתי מסס לילסף sh‏ 
ערי סמנפר: (יא) מהצצים. פתר מנתס פוככי מלמעס וסודכי קרב man‏ 
ph Tin‏ נפרבס Fin hin‏ כונו (טון | נדודיס. ד" מקול ממנניס כין מכלכיס 
כססייתס כוכיס כין מספניס סוב om‏ סייפס ירפיס מקול pin Dub‏ 
Dip Inn‏ כנם"ו1) טסעוכר עניסס נסמע Dip‏ וסייתס יריס סנ wu”‏ 
"ו 
IIDC 7777777777777 27757 777 227772220000‏ 


באור 


פֿו סלקריס סרוככיס על 6תונות מנופיס צפסכת ככף וכל דנר כמכריק, וכן ספופטימ 
ולכולכיס על לרך . טיחו . = מדין , כפו דין וכמ"ס גוספס , ולדעת כד'ק וכנכ"ג סו טס 
מקוס סנזכר נספר יסוחע w)‏ ס) ונמסורס ג' כג' WE)‏ מדין \סנכס, (סטות מדין 
דניכ, נספר חל לסון קכת, מל me)‏ לורח, וקד לטון דין. ולדעתס פיכוס סכתונ 
כפן סיוסבין על דרך פדין. שיהו, ספרו תסנות ס' וסירו לו. (יא) מקול , מ'ס 
ססינס כנומר 6תס ססולכיס עלי דרך, כטמעכס קול מתנויס Dunn‏ לקת ס' נקול 
סודס וקול זמרס ירוס )69353 ותטירו גס 6תס. טהצצים, מן מספר הדשיו sin‏ 


יונ 
(oplonp vb) caillon ‚1'955 cro (1‏ . 


660 הפטרת בשלח תרגום 


לתם שערים מנן PISITON‏ 2 אַבְהַרהון ame‏ 


my , :‏ עמְמִיָא וּרְדונון 
מה בְּאְבְעִים אלף בישרְאל : MR Fras‏ 


3 לחוקקי יִשׂראַלל ְמַעְבָּר  No‏ לָא 
המתנדכים בּעַם ana‏ יהוה : $ יכִילוּ להון עד רְאֶתְנִבָּרוּ 
abo‏ | עליהון. SD‏ 
Sa 0‏ אַתגות ג 
על | אפן רישי | משרן 
TEE‏ אַלפין DE OS‏ -בְּשְׁתִין אלפין as‏ רומחין בִּשְׁבְעין 
ig‏ אַחֲדֵי תריסין Nana‏ אלפין מחצצי 072 בר מִתְשֵׁע מַאֶה 
pam‏ הברא בסו עמיה mann‏ בל אֲלִין אלפות. 321 or‏ 
xD un‏ יביל DEEP‏ קרס. 272 Sue‏ עשרות PER‏ נַבְרָא 
ְעמיה : ₪ EN‏ רְבוֹרָה בַנְבוּאָה  ISIN‏ שליחא לְשַבְּחָא לספרִי 
/ ראַל 797 min‏ עקת נא m‏ לָא פסקו מַלְמָרֶרש בְּאוְרִיחָא II‏ 
אי להון Pan‏ בּבָתִּי כִנִשְׁתּא uns‏ לי ּמאַלְפִין יח עמַא פְּחְנָמֵי 
Para NOS‏ ומורין קדֶם יי :- () הַהָוו- מבמלין עסקיהון רְבִיבִין על 
ns‏ דחשיקן בַּכֶל מיני ציורין ּמהַלכין בַּכָל Dim‏ אַרְעות דְיִשׂרָאֵל 
ומתחברין 
רש'י 

6 סוזקקי (מלהמס 3קעכיס 169 פתס כסתנדכ עס 6ס ירלס | כיסנפנ מגן 
ורופת TSG‏ נסנתס כסרבטיס dh,‏ רפםי נייסות פכני Baia‏ עליסס וכילס 
סממס ‏ המקוס בענסעת סכוכניס Inn‏ קיסון נרפס: שערום. כמו כו ימ 


בקרנך קסד פעריך עיירות: (ט) לבי. ליי דכורס sun) Sense pin)‏ 
קת מכעי יפר5ל ססתנד3ו כעס (קמר כרכו 5ת ס' וסוכו = פליו: (י) הבבי 
לתונות 


-+%9%%>550%9%5%46%%%%4>%%65%%%00 5%%555%%559%65 590 644+- 


באור 


במעריסס . לחם, (דעת = כ'י kn‏ פעל ענר' פסקל, על מפקל ab ‚wen Bar‏ על 
פי ססו בסנול, ‏ פעמיס ינו סגול תסת כיכי ו(דעת כד'ק סו פס פלמסקל «ron‏ 


מגן אם יראה, 6% סיס יכוליס (סכפות = מנן | ולומ למנחס נפויניסס , ולף ענ פי | 
פסין יפכ כניס לרכעיס ih‏ וסו סך תסכון לף על סי כן סיו כסיס (פני פויכיסס | 


(בל'ק) . (ט)' לחוקקי ישראל, נדולי יכל ומנסיגיו שסתנדו לת למנממס, (כי 
וכוני 6ניסס ונקכפיס עפיקקיס על קפעיס pin‏ ופמפט נסס . ברכו ה', 2595 פויכיכס 


לפניכס . ' (י) צחורות, לנטת, כמו ולמר לתר dp)‏ כו י'ת) וסכוונס תכ סריס | 


b 


הפטרת | בשלח - של 
זה סיני bs mim BO‏ 
N :‏ 0 בימי ׁמְגר 2 
עֲנָת m‏ יָעַל 977 Aims‏ 


ms * נתיבות‎ m 


תרגום 
דָאַחְנְלֵי . עֲלוֹהִי ‏ יקרות 
די אֲלְהָא Os‏ : 

סכר חָבוּ בּיוֹמי שגר 
בֵּר ענר: op ra‏ 


פסקו. עדי אוֹרְהָן. MIT‏ 


הלב Pos‏ דְהַקָנִין 


Im» Kraut : : למהוי אל — | עקלְקלור:‎ Jan 


sera‏ הל עד שלמתי 


מנגְבָן: ₪ הַרוְבָא קרוי 

er, um SER‏ דבורה ae‏ 8— בישראל: 
דישרא 

own ars ma) ? RER Ed‏ או 


דיריה ן עד J—‏ הלמד דגושה ne‏ בפת"ח לחם 


* ישְרְאָל לטעקאיהרן ג רַמקְרֶב אתעבידא לא א IMS‏ 
— בהון 
הניס zum‏ זה סיניי ככר מפורם מס Ohm‏ כו עסן כולו וקול ולפיליס 
eh‏ מפני ס' וסכי זס מקרם קלר זס סיני מס שירע כו מפני ססר ירד ענו 
ס': (₪ בימי שמגר בן ענת בימי יעל. abe min‏ יפל ספעס pb‏ 
יסר! כיפיס: הדלו ארחות. סיו יכפיס יסרפל לת לדרכס mon‏ סלויציס 
וסיו סולכיס דכך עקלתון כסתג: (ז) חדלו פרוון: ערי ספרוי ספין לסס 
סועס dan‏ מסיות יוכיס כסס. מפני ספויכיס ונקספו 6ל עכי סמכפר: ‏ ער 
שקמתי. כמו כקפתי וכן םתס מרכר עפי: (ח) יבחר אלהים חדשים. 
i‏ 
RRR RRR‏ 


באור 


סו סוקיע פת יער36, כ סיתס מסועתו סלמס. (עיין (עול ד' (bh‏ כי סופ סכס 
לד ת ספלסתיס mom  .‏ מלין קדנו פכחות סיו ירפיס עור פורק . | והולכי נתיבות, 
קסיו :פוכרחיס כ85ת כדרך, כקסו 6כפות עקנקנות כסחנ. ופף dor‏ עסיתס pch‏ 

יכ Bd‏ סתנדנס נעסות 237 (תטועת יטכ5ל על עקעתי וסעירותי nn‏ כולס. (ז) חדלו 
פרוון, סו פס ככ כנקעות ופלות hp‏ מוקפות בסריס, (געפדע פבענ|) וכן 
ערי ספרזי . (קָפפֿטנע rset‏ , כ'ז AR ob‏ ,סול מענין פתיתס, וסספך „ns‏ 
ומעס Yan‏ 693„ על כל win‏ פרוון טסדלו מסיות עוד עכיס וקלות, לפי פיופכיסס 
ועוכליסס עוכוס ונסו לסמעכות וספ'לות , ולדעת | ספפרטיס פכוון על עכי ספכוי בד + 
(ה) יבחר, סנוסה. אלהים הדשים, פפֿנסי ph‏ כנטן, לכן סיתס מלחמס 

מב .2 צקעריסס 


65g‏ הפטרת בשלח תרנום 
אנכי אֲשׁירֶרז TR‏ ליהוה Saar‏ מֹדָא וְבְרְכָא 
אֲלהִי ישראל: mim)‏ בַצַאתְךּ קרם יי NTON‏ דראל 


(ד) יי at‏ רִיהַבְתַּא 
Nylon‏ עד משדרה לשׂראַל כ עֲבְרִין עלה 
PS DIN‏ רעשה נסי"שמים. של so bey‏ 
2 וד Pam‏ לָהּ מַהְנַבֵּך 
נמפו גמקעבים BB‏ 9 אגן על פעלי Mas‏ 
₪ הָרִים bu‏ מפני הוה יי בי mans‏ 
ה ְמַתנָהּ: no‏ משָעיר 
בְּהון אַחְנָלִיהֲא בְּהופַעוּה יָרֶךְ על הַחומי אֲדוֹם ארעא וְעיה אַף O2‏ 
12 אף, = עַנָנַיָא נְגִידוּ NDS‏ | )ה( טוריא ועו מ קדם יי טורא 11377 טור א 
דחרמון N‏ דְכרמלא מִהְרְנְשִין דין עס דִין mas‏ דין לרין 17 אמר 
עלי en‏ שְׁבִינתיה ולי ַא וְרִין לדין אָמַר עלי תָשָרִי ad‏ 
Nun‏ אשרי. AI‏ יה על טרָא דְסִינִי דהוא חלש וזעיר 533 טוריא 
דין סיני מַהְרְגִיף — *— mn‏ כַּהְנְנָא Zap, Ip SHAST‏ 

דאתגלו 

רש'י 
מדרס סנדס ל קפק סקנ"ס שכר קנור וכרמל סכסו למתן תוכס לקת עניסס 
₪0 סתורס וקורו ככסת ספניס Inh‏ (סס סק3"ס סוף עלני פורע (כס כפניס 
Ahr‏ כּסיני פנכי ס' קנסיך כתכור. ימר סנכי סנכי נסמר. mo‏ סנכי סי 
פסיך נכרמנ ;ימר כפול ס' סו סלנסיס ס' סו כלנסיס = כימי פמסו : 
(ד) ה' בצאתך משעיר. וס מתן תורס כעס שנלער nm‏ מסקעיר לכמו 
(דנריס ("נ) + ומס פיינס לכלן | כך doph‏ דכורס קפס סי סקורס כפרוע 
ממכס וטוכס סי (ידנק 03 WE‏ כמוכק וכגבורס גיתנס ונכך כעסכו יסרפ 
73 סכנעניס על פכיסקס סימנס וכעסתנדנו לעסוק 03 (ופעו ככ ₪ ש 
ml‏ מתרגופו SE‏ ונתן: נטפו. סזילו טל תסייס: (m)‏ הרים נזלו- om»‏ 
eC‏ .א וו OW eco,‏ 
באור 

סככל (יופי | (NM) . nn‏ בצאתך | משעיר , כן 33777 נניפֿיס (כתתי3 
סירתס ממעמל סכ ,’D‏ מ:ס „mh‏ כ' ‚mb wen nn 3 mon‏ ולול 
נפס(תו פ(סיס 6:3סך כו', כנעדך כיטיפון Tab‏ רעטס כו', וסכקוק, 6(וס מתימץ 
ינ כו' וכן 37‚ וקפכו סעעס, כי סי סתתנת ספועס man‏ על 35 
סעמיס סקדמוניס . = (ה) נזלו , נפוגו כמיס כװניס (EN)‏ . (ו) בימי שכגר, 6ף סנס 

סו 


הפטרת בשלח שכט 
הכְריתוּ. אַת Ta)‏ 12778 
ה ₪ ותשר רְּבורֶדח וּבְרָק בַּןך 
— בּיום. ההצת 
87 
—— ——— — 
הוה: 0 שמעו מלכיםם 
האַזִינוּ  Sr Dom‏ ליהוה 
אנכי 


הרנום 


מלְבֵּא רְכְנֶען: (=) וְשׁבָּחַת 
דְבורָה וּבָרָק כָּר אַבִינוֹעם 
NND oy‏ ופורקנצת 
דָאַתֶעבִירָת ‏ לְיַשְרְאָכי 
בְּימָא הַהוּת לְמִימֶר: 
₪ 1728.92 בִית יִשְׂרָאֵל 
NOTE‏ אֲתוֹ ie‏ 
ממא וּמרָדונוּן מקרויהון 

‚a‏ הבו מעב 
MEIN. Nie‏ אינון 


ל בעל דב בִיהוֹן וְתֶרְכגוּן Dan.‏ תחום ארעא רִישְרְאָל בְּכֵן על 
Jan nuyme‏ סִיסְרָא וכל mn‏ ועל Da‏ ופורְקְנָא ראתעביד להון 


arms‏ בּבְתִּי SED‏ בּריש. גי 
בס בְּרִיכו IN)‏ ודו = 6 


לישׂראַל 122 תֲבוּ non‏ 
ּלְאֲלְפָא ירז עמָא פְּרגמִי אוֹרותָ 


₪ שמעו מלכיא ראתו עם סיסך רא לג קְרְבא INES‏ שלמוניא *— 


אתגברתון 


עם יָבִין מַלְכָּא רְבְנֶען לָא בחילתכון So‏ בְגְבוּרתַכון 


מַלקְתּון על דְבִית יִשְׁרָאֵל רת רְבוֹרָה Op, Mala‏ ײַ אָנָא 


משבחא 
ה- שש " ו 
עס *" כסכל | ספת על יפכפנ 
על עוכס ת ס' וסקנרב סעס לוכ Sans‏ 
סעסס: (ג) אנכי אנכי. כפול. סמטתי 
עדרם 


בישראל בהתנדב 


על כתקועס 


בפרוע פרעות 
ספר?ו. כסס קױכיסס 
-שעפס ‏ כרכו ' !> ס' 


ה (ב) 


-392099%%%9%%5%%%09%0999%%95%5%%%%%9%%%%5%%%%0%90666--- 


ב אור 
7 תשר רבורה וברק , כפו : |תדכר ‏ מכיס וקסרן (כפדנר 33 8'). 
2%( בפרוע פרעות  ,‏ סו men‏ ססכתס Dein‏ , [פלפון כי פרוע 
Kim‏ (סעות. 3% כ'ת)] וסרטן | פס כי עס סות יקכ6ל מוסכתים 
'עמבומ(יס ‏ מסגנולס , | מ(חן סיככ ויכין, וסיו | פפכי וס 3תכלית סתולסס 


עס כליתס סולסתס וגבורת 
ונ' כפרוע וכן נססנדב במקוס 
ונענור סתנדנות סעס נרכו ס', כי 
(נ) צנכי, 
סכפול 


כפל | מפול )3339( . 


Ss מב‎ 


וסעורו בענור ספכעות כיעכפנ, 
גג Ana‏ (סס לב סדק , ולות m‏ סדם כקרכס Ab‏ סתנלכו (ס(תס , 


(כן כפֿוי (נכך סק" כססת:דנו: עס has‏ נסלתס, 


יסרפ 
צעכור , 


חיט בי וס סיס 


Tom UV 


תרנום 

סְכְּחָא בְּצְדְעִיהּ וּנְעְצַת 
Sm Nyasa‏ דמוך 
ואִשְׁתֵלהִי וּמִית : )09 וְהָא 
A) PR‏ ית סִיסָרְע 
ופקת Sy‏ לְקְרְמותָיהּ 
ְאְָרַ לִיהּ יחונ 
ית ya AN] N‏ 
על man‏ סִיסְרָא 
מָרִיף וּמִיַתוסְבְָּא נְעִיצָא 
ְּצְרְעִיהּ: כט am‏ יי 
בְּוֹמָא הַהוּא ית pa»‏ 
מִלְכָא רכנען ‏ קָרֶם בְּנֵי 
ִשְראָל: כל וְאַזְלַת יִד 
בְּנֵ One"‏ אָזְלָא napm‏ 

על ya)‏ מַלְכָא רְכְנְען 
עה די שניאו זה ובין 

מלכא 


וגעלת כלכע6 : ברקתו- 


ותצנה בארץ. 


636 הפטרת בשלח 

אֶרזיהְַתַר Wa‏ ותצנח 
PS?‏ והואדייגרדםם ויעף 
ומת : mm ea‏ בָרֶק רדף 
אתזסיסרא ותצא ועט *— 
sm‏ לו לך וארה אֶת- 
הָאִישׁ TESTER‏ מכקש 
San‏ אַלִיהז pp nam‏ 
נפל מרז np um‏ 
(כס וַיכְנַע אֲלהִים בַּיוֹם ההוא 
— —— ?2 
בְּנ יראל : כ( Tom‏ 
ְּנִיישָרְאָל הלוף וקשה על 
me pa‏ .עד os‏ 

| הכריתו 
רש'י 


בע"ו1): בלאט. כ tm‏ 


כ דעי גיל"ס טימפי"ס כלע"5) ותתכס כרקתו וכפרז : 
N‏ 


כפרוע 
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נקתס nA‏ סיתד ועסתס Ach mh‏ עסתס . mb‏ 
עעס וסו 879 ויעף מסמת סמכט , 


m 


, בארץ‎ MM  . סטמרב)‎ 


וסי תקעס ph‏ סיתד כל כך נרקתו 
וכסור פעל 


ונגס עיין ג יסוסע 
ותסר 


» האמווער)‎ jb) martel 
מיטפ!יענים.‎ (Golo רען‎ jb) Nella Tempia 


ערעמטטעט פוגר 


באור 


וינע ממלקמס ונוסו ככנליו , 
לדעת סר3 % Im pa‏ ככ 
תרנוס סכתונ (ער װפר בטטייבט , 
לי סנכפס סיס סו סוכנ 3063 ענ ספרך, 
עד סילפס מפכו ותדכס ‏ תוך ספֿכן . 


1( מסטי "ל :לע"ו , 
2( ניל"ס עימפי"ס 


, marteau 
גע"ו,‎ 


תרנום הפטרת בשלח שבח 
וְבְסִיהָיהּ rs Le‏ : בשמיכה $ (ם) TS ON‏ 
EN (0)‏ לָהּ אַשְׁקִינִי הש 4 ;21 
כֶען זעיר TER NO‏ השקיגי נָא מע מים > 
אֲנָא mei)‏ ופתחר צמתי ַתפתָה NIS‏ 


: וַתְּכַקָהוּ‎ REM 3777 Nam ST ית‎ 


* , 2 ו wet‏ ה. 
ל . u‏ ₪ ואמר np a mög‏ 


No yana‏ ורי m onen‏ אַסזדאִיש יבא 
אס אנש Tan INT‏ ושאלך וְאָמָר Maren‏ איש 


“on‏ האית בָּא גַבְרָא 
am‏ לא : (כא) 8— VS)‏ | א (כא) וקה יעַל 


יעל DAN‏ חָבָר n2D m‏ אֲשַׁתחֲבֶר DS‏ ה 


פי שאה יהי השב תינקת בלה 
a mb‏ קישת ית Sam‏ אלו בלאט ט ההכ 


סכתא הקר א" יתיר וי"ו את 
רש'י 

סועיקס פינכו Im Ib‏ קיסון פמכוסת סגויס 5סו יופכ סס: (יה) בשמיכה. 
הרגס יונתן haus‏ ופירם רכ ham ha‏ נגופקכין קוע' כנע"וג): (יט) נאד 
ההלב. Sins‏ מככיד ‏ 6ת quo‏ לסיות (רדס: (כ) עמוד פתת האהל. 
ורוי עלמך כוכר* EN‏ פופריס עעוד כמו (עפוד: (כא) יתד האהל. קכיניי"6 
בלע"זפ) : סתוקעין כסרן עס שיפולי 50סל (פוסעו : המקבת. 6רופק5 מרעי"ל 

כנע"ז 
SCE‏ 0 00 130009900009000006006000000000009000000- 


באוף 


פל יפנול dyphyd bar‏ . (יח) בשמיכה, פירע סכנ ספי נלופקל5 | , הכרן כו 
צפ' עס jump‏ טע 6ת ססליגיס num‏ פ סנלופקכין ,| וסול כסות ענס 35 
לער : (יט) נאוד החלב , מקכו won‏ סטנע מ(כ גמנים, oh‏ יוס 15 יופיס תעפול 
ותתקמץ ,| cn‏ כיין . (כ)עמר, סקקול נמקוס %וי . (כא) והוא נרדם ויעף ז 
ME‏ רדס יפרטו כל ספפכטיס פינס מוקס , וסעור סכתונ כך , וסו נכלס ויטף , 
ותקת יע( כן' Anh So‏ עסכניעס כי Bm‏ ענין תכדמס מסנת סיותו עיף 
\יגט 
(A‏ קוט"פ כלע"ז , 60666 sob)‏ דטקקע , אפטראנפ) 9 
bap (2‏ כַנפ"ז , cheville‏ (מין (p#}Bo‏ * 


הרגים 

YO בָּרְק‎ HI ET, 
378 Spy] דְהָבוֹר‎ 
נַבְרָא בַּהְרוֹהִי : פ) וְתַבֵּר‎ 
יי ית סיסרא ות ָּל‎ 
כָּל מַשְׁרִיהָא‎ nn —8 
בַּרֶק‎ 07.377 omas 
הת מ סִיסְרָא רְתִיכָא‎ 
להי יפ ברק‎ as) 
בָּתַר רְתִיבָא וּבָתַר‎ AT 
pn מַשְׁרִיהְ ער‎ 
עממוא וְאָתְקְטֵלָא‎ 1393 
one) סירא‎ no 63 
דְחְרָב לא אִשְׁתְאֵר עד‎ 
חָד: ₪ וסִיסְרָא אפך‎ 
דיעל‎ NEUE 992 
שַלְמאֶה ארי‎ San DAN 
שְׁלְמָא בָּין יבִין מלְבָא‎ 
San ma pa דְהֲצוֹר‎ 
REN m שלמארק:‎ 
NDD nam) Sp 
137 לית זור‎ Men 
una לא‘‎ ms זור‎ 
No) ור לתה‎ 
וכסיתיה‎ 2 4 


654 הפטרת בשלח 

Pla m‏ מַהַר man‏ וַעַשָרֶת 
DES‏ איש De) SA‏ 
Am‏ את"סוכרוצת sagt‏ 
33 ואַתײיכלייהַבַּחֲנָה לפי- 
am‏ לפני בָרָק nad Im‏ 
מעל הַמַרְכְּבָה ונס ברגליו : : 
man Pi (m)‏ 257 
as‏ הַמֹחֲנָה עד men‏ 
הגוים ms. Sam‏ סִיסְרָא 
a7‏ לא נשאר ערה 
אהד : : 0 וְִיסְרָא md‏ 
אֶלדְאָהָל Op‏ אֲשֶׁת an‏ 
הקיני כִּי my mög‏ 
ya an‏ בֵית הָבֵר 
הקיני: = והצא על An‏ 
כִיסְרָא ותאמַר אליו סוררת 
אַרני סוּרָה | אֶלי אַליתִורוק 


an or 2‏ וכפהו 
בשמיבה 


שניהם - רע 
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באור 


(ו) וינם ברגליו, ₪ כס 35 מקוס Dis‏ מתנסו כי סס כמ לכך ‚ob‏ מסיפ' 


ילע 5( וכל (סמ(ע פס כי ילנקוסו כרק ועמו , ונפ 


, אל אהל יעל‎ (m) 


הסג (ססתל 85 
. על 


מרסת סנויס, וסיסר5 
לספנ Joh Ih‏ יע(: כי פלוס כו' (כל'ק).. 


הפטרת בשלת | רכז 
עשרֶת אַלְפי איש ותעל- 
עמו בוחה ame:‏ הקיני 
נפְרֶר מקין an‏ חבֿב Inn‏ 
משרק וש Dos‏ עד-אָלון 
בְּצעניכם אשר URS‏ 
(י₪ ונדו לְסיסְרא כִּי עלדק 
בְּרֶק בַּאביגעם הר תְבָור : 
(₪ ער ms Ion‏ 
yein 271‏ מאות רכב bins‏ 
וְאַתיבלזיהֶעכם אשר אתו 
mein‏ הגוים אלדינחלל 
קישון: ₪ ותאמר. 37 
כִּי זה היובם 
אֲשֵׁר נְתן m‏ אֶת"סִיסְרָא 
יד son‏ יְהוה יצא *— 
zu‏ 


הר"יש בכמ" בצעננים קרי 
ik‏ 
ה ש.י 


עמו : | (יא) אילון בצעננים. פישר | סנ 


(י) ױעל ברגלוו . 


תרנום 
MON‏ סרא אַלְפִין גַבְרָא 
וסליקת may‏ דבורה : 
Sm 9‏ —— 
אֶתפרש ש מִשׁלְמְאִי „23H‏ 
Yon san‏ רְמשַרק 
mo‏ ְמַשָבָּנִיה עד 
מִישַר NR‏ רְעם up‏ 
(a)‏ וחויאו לְסִיְרָא ארי 
סְלִיק בְּרְק 3 אַבינועם 
למור תור : EIN a)‏ 
סִיסְרָא יָת כל רתיכיה 
par MIND Yen‏ 
דְרזְלָא nn‏ כָּל say‏ 
may‏ מתקוף | »37 
עממיא Soma‏ דקישון: 
MER (7)‏ 79127 לְבֶרֶק 
קום X‏ דין יוֹמַא דמסר 
יי יָת סִיסְרָא בִּידֶךְ הֲלָא 


: 7 : ד ד 


במכילתם : 


פקוס Em‏ טל ככעיס מריס"ק כנע':1) וסו מגני גכיס כפין גומות omas‏ 


(יג) מחרשת הגם אל נחל קישון . 
סועיקס 


נקבניס DE‏ מנני | רסרע5 מקרון : 
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te 


פֿחריך, וכן כפן סענס פֿחריו, וטעס עליס (נל סכ תכור : (יא) וחבר הקיני, סקליס 


(יד) ותאטר דבורה, 


נסוליע Hhr‏ בענור מעסס dor‏ סיפכ 6ת'כ, וכן דרך סכתוכ : 


כיוס סד מן סימיס לער סיס (סס סמנתעס כי ל יוס תל פו פניס עעו מלתמס : 


וינס 


, : 
 (qpuii apa) marais 


‚vos מריט"ק‎ (1 


תרנום 
MEN‏ ליה non‏ פקד 
יי אֶלְהָא רְישׂרָאָל אל 
Tann‏ בְּטוּדָא דְהָבוֹר 
TEN HIN‏ עסְרָא DIS‏ 
ַבְרָא מִבְּנִ ִפְלִי ya‏ 
san‏ ₪ וְאֲהַתִּיב Sy‏ 
som? IT‏ ְקישון m‏ 
8700 רב Son‏ דָיבִין 
aa Lan‏ 
משְׁריתַיה ‏ וָאמֲסְרִיניה 
ּדְךָ: ₪ וַאַמַרלָה בָרֶק 
אָבם porn‏ עֲמִי oma‏ 
אס לֵא porn‏ עִמִי לֵא 
אֵזִיל: ₪ mes‏ מיזל 
ey Dora‏ לחר ארי 
לא Snmaehn mn‏ על 
אְחָא רְאַתּ זיל אָרִי 
"DR! NEAR 73‏ 
ה nepNSDD‏ דָבוֹרֶה 
ולת עם בְּרק לְקָרֶשׁ: 
ט ונש m pra‏ שַכְמָא 
No) m aa‏ 
נפְהָלֵי לקָרָש Po‏ 
עמיה 


עשרת 


63% הפטרת בשלח 

תאמ MSN VS‏ יְהוָה 
erg‏ כך u‏ 
Nam ma‏ ולח עמף 
עֲשָׂרֶת. Das‏ איש Yan‏ 
ar ara pl‏ וּמְשכְתי 
אַלֶיף Das‏ קושון. ag‏ 
RS NP‏ יָבִין ואָרת- 
IT TTS) 1227‏ 
Sn‏ נאמר Das‏ בֶּרְק 
POTTER‏ עמ m‏ וְאם" 
לָא on‏ עמי לא אלך: 
פותאמר. הָלֶךּ אלך may‏ 
DEN‏ כִי לא min‏ תפארתף 
TIER, EIN‏ הולך 
22 אֲשֶׁרז mim NER‏ 
אֶתייקִיסְרָדת a7 Da‏ 
en Pyay Tan‏ 
0 ויזעק בְּרֶק arms‏ וְאֶת" 


Yoga יקדְשָׁרז .וַעל‎ na 


להמ"ש הקוף בצירי רש'י 


ערע כמו פדס סננן: )1( הלא צוהי 73 מסס כי Dana‏ מקרימס כך פמיס 


במכינתק 


— 3360999990999 LLL 


באור 


ותתיכ על ידך: (י) ויעל בתליו, כמו סעס פפר נרנליך (שמות Br‏ מ‘( מסופ 


nd 


תרנום הפטרת בשלח שו 

—R an 0‏ (בשופטים סימן ד' וסימן ה') 
mas aa‏ (0 וְדְבוְרֶה mis‏ נְבִיאָה אֶשַת 
לפידות היא דיגא ית ' לפירות היא ש פּמה 


ִשרָאֵל בְּערְנָא הַהִיא : 
Sans 5 AAN Nm (‏ בער ההות : 
A ——‏ 2 (ה) mau Sm‏ ההתזתמר 
מת ’2 

ולה דקלין ——— דבוררק 12 הרמרה ובין 
בּרמְתָא Pay or‏ בּירתדאָל 12 אֲפְרִיoם Fr‏ 


: למשפט‎ io 2 בְּבְקְעְחָא ביר אלה‎ nie’ 


שקיא Ma2‏ אֶל עפ 
חָור בְּטוּר — — 0 — SM‏ לרק 


לתה בנ שי בורדאָבִינֹעכם מקדש נפתלי 
לְרִינָצא : 0 —— והאמב 


. דבי‎ pa לרק בר אָבִיגועם‎ Map 
אית‎ = ET URS קת לְבָרֶק בר אָבינועם‎ 


רש'י 
)7( אשת לפירות. עסיתס טופס min‏ (מקדם: (m)‏ תחת תמר.' המניס 
סיו לס כיריקו: | בין הרמה ובין בית אל בהר אפרים. לפי תרגומו 
של יונתן Er‏ כלעוד פפין מקכ6 זס כמסמעו. ופֿין מו סימכי מקוט ישיבתס 
nm 8‏ שקסס עטירס סיתס ומן סמקומות סלו סיתס פכנסתס וסיb‏ 
יוסנת כעירס עטכות פעס: תחת תמר תנככיס סיו לס כיכיתו וכרמיס 
כרמס וותיס כנקעת כית 55 ססו מקוס סמן ועפר Syn‏ בהר אפרים. כטול 
מנכ6 סומר 5ני ans‏ לותס ir)‏ סכם: En‏ פותכין עפל סיור שדק 
רע 


ss AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAANARAAAAAAAAAAAAAAAAARAA AA 


באור 


(ד) לפירות , ע'ל ספפוע סו עס כע(ס . שפטת , was‏ עסקל . (mn)‏ תחת 

תומר דבורה , | כן נקר? סתומל Eh‏ מס ניתס , פס מעעס סלככפינו 

St‏ (פי טנקנרס פס דנורס מינקת רנקס, 18 (פי מסיתס דנורס סנניפס יוטנת 

תחתיו .| ומשכת , ,ת'י \תתנגיד' פי' סתתפשץ עס סמתנס 993 , | )73 מויסטייכסכדער 

pres‏ , סויסברייטטן) , וכ'ת וימסך 3060 (נסנן כ' (lid‏ וממכתי. פניך תכנועו 
ותתיכ 


תרגום 

DON) 0)‏ ביר 
1937 לְמְקְטלהון Ta‏ 
EN 7122}‏ מלְבָּא דְבָבָל 
Ta‏ עבְדוֹהִי ana‏ 2 
N 07 Bra "ein‏ 
יג 6 וְאַת 0 San‏ 
עבְִי עקב ולא An‏ 
IN ken‏ הָא NIS‏ 
פריק 5 מרחיק mn‏ 
2 מַארֶע נלוּתַהון 
pam‏ דְבִירז ‏ יעקב 
וישקטון mein‏ לְרְחַצָן 
לית 7997 : כ AN‏ 
לא תַרְחָל עבָרי עקב 
EN‏ וי 8 7902 
מִימַרִי ארי TIYN‏ גְמִירָא 
653 עִממִיָא דִי DEN‏ 
x5 Ten end‏ אַעֲבִּיר 
גְמִירָא IMS‏ עלך יסוּרין 
ְאַלְפותֶךָּ בָּרבם בְּרִין 
N? may Ton‏ 
צשִׁצִינְךְ: 


דקני"סנדרם כלע"ו41): (כו) ואחרי 
)13( ואתה אל תירא * 


לדיקיס 
7773 ססוך yon‏ מעע: 


ואין 


(כה) למשפט . 
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Ta DANN (>‏ מכקשי נפשם 
aan SKI) TI‏ 
sun mans) vaay 21‏ 
Fi ER?‏ 
mens ns! ₪‏ עב 
עקב mama‏ וִשְׂרָאֵל כִּי 
an‏ מושעף מרחוק me‏ 
u‏ מאָרֶץ שביכם ושב 
יעקוב ושקט ושאנן 
מחריד : as.)‏ אַליתורות 
122 יעקב Amos‏ כּי 
את NIS‏ כִּי אַעָשָרה כָלּה 
ְּכֶלההַגוַיָבם | אֲשֶׁר NAT‏ 
שמרח an‏ לאזדאעשרק 
בלה pen‏ למִשפט 
קרז לְאאַנקך : 


4 ויו 
רש'י 
סתעכי מ פפון 36כסנדרי6 רבתפ (ספיניורי"6ק 
כ[י pP‏ לרכעיס סנס כמו שפער יסוק36: 
סכתוך מנריס Was‏ סס על כרתס: 


ונקה * ל' טילוע וססמר. וכן sp‏ כלייס: 
HH HH HIHI‏ 0000 0 0000900000900 90700000900—- 


(כה) ונקה , מנופר (מענס 


(רי הבערהעכרטן כו 8|עקסאנררי6) + 


באור 


פוקד על ספֿני סוס כמו שוכר וע! מלריס | ועל סיס . 


(6% 9) 





— 


"ha signoria d Alessandria כְָעַ'ז,‎ ch’ גניר‎ (4 


הפטרת בא שבכה 
להּ Sauna‏ עצים: ma)‏ 
ערה a‏ כִּי לֶא .יהֲקֶר 
כִּי רבו nam‏ ואין om‏ 
מִסְפר : | 5 הבִישָרה 2 
ַצְרִיִם mm‏ בי עצפו : 
)3( ) אָמר mim‏ צַבָאוֹת אלהו 
יראל Syn‏ פוקד אָלאָמון 
sn‏ ועלייפרעה. נעלימצלים 
rap‏ ועלידמלכירק 
ועלייפרעה על הַבְּמְחִים 3 
ונתתים 


רש'י 
כת ים כסן (ככות ‏ כ! יעכס: כי לא 


על ססר פמון ים bios‏ כ' גדונס כמו 
כתיטכי 


יערה. 
(כה) אל nor‏ 


תרנום 
לְמִקץ אעי הרְשׁא: 
)29( שיצו רִבְרבְהָא ON‏ 
יַ אָרִי my‏ להון סוף 
ארי IND‏ מזַחַלָא וְלִית 
להון 3130 09 בְּהַיתַת 
מַלְכוּת מִצְרַיִם. אֶתְמַסָרַת 
בי עמָא אהא ab‏ ₪ 
מִצְפּנְ: (m)‏ אָמר יי 
צְבָאות אֶלְהָא bern,‏ 
הָא NN‏ מסער על 
אַתְרְגוּשַת אַלבְסַנדְריא 
ועל פרעה וְעל מִצְרַיִם 
ועל  un Nano‏ 
מַלְבָּהָא על פרעה על 


דְמְתְרְחֲצִין עֲלוֹהִי : 
ואבסרינון 
ילכו- | מיס: (כג) כרתו 


: מספר 5כלס‎ «pm 
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UN 2 


ובקררטות באו לח , | (ד'ק דלך 
ס(וסמיס »7 ננוכי עס ' 
(בג) כרתו 

ופומכריס 


לעקת פוריס ינך (מרחוק כקול em‏ (סנ'כ) . 
ר'ל 63 ינוקו עניס 3כ(י זיין כדרך פנסי מלתמס, 
כי 6ס נקכלומות )73 כמועני עניס, ככ כך כפוקיס סס עיפנו תחת ילס. 

יערה , יפ מתלוקת כקכילת סמנס סות, ים סקורין 6ותס כקפ'ן gen‏ , 


גנסי , 


קסוb‏ וי , כפו (ירמיס 3') פרכו מ5ד , = 562 מדכר כננד ספיל , = וים טקוכין 6ופס 
בסעמדס , כמו (תסניס כ'מ) סמכו עדותיו, וכן ע55כוס נספריס מדויקיס סכ'ף מעפדת 
נעי , ויסיס עכר כמקוס עתיל ,| כל יכרתו יערס (Dep)‏ . וסמלמר כי ככו 
מפרנס Bin‏ מוזק „nes "ob‏ יחקר , פיכסו סמפכפיס פ6ין סקר (מספר סיל 333 
כי 137 מפֿרבּס , וותר נכון “cm Biss‏ 36 יעכס, כ'( ah‏ כי סיעכס גלול כ( כך 
עד 5סר A‏ יוכל (סקרו , ככל nf‏ סס יכרתו Wyh‏ כי כנו מפרנס וכן | מפורנס . 
(כה) אמון , סופ פניל מלריס סנקר8 פונס (יופיטער ‚(ppm‏ ולו סי סעיר סנקכלס 
(טהעבטן) , ססוכנת 356 נסר גיעום, וכתוכס סיס סיכל ספיל סוס , ומר : wo‏ 
פוקד 


תרנום 


מַלְכוּת כִּנִשְׁתָּא or?‏ 
אֲרֵי vn 1735 Dan‏ 
on m‏ יריב : 
0 מלבות יְאֵיְא ma‏ 
מַצְרַים | עממין קטולין 
מִצפונצא = יַתון עַלָה 
11202 09 אַף רַבְרָבְהָא 
בגנה כַּעֲנְלֵי NP‏ 
ארי HIN AN‏ אֲהְפנִיאוּ 
ערקו כַּחְַרָא x‏ יביל 
om *‏ אֲרִי יום fiman‏ 
אֶתָא sn‏ עליהון ערן סעוּרן 
בִּישָהַהון a:‏ קל ניקוש 
an‏ חי חל ארי 


648 הפטרת בא 

— Diaskena 
: מאין יושב‎ mn הַהְיָה‎ 
Em men עִנְלָה‎ ₪ 
קרֶץ מצפון בָּא בָא: א גָּם"‎ 
רבק‎ Yaaya בִקַרְבָּהּ‎ TER 
Pam SD) man כִּי נְסיְהָמָה‎ 
ga אִירֶם‎ ah לא עמדו כִּי‎ 
: שת | פקהתבם‎ may 
aan Uns קולה‎ >) 
בָאו‎ Mama ילכו‎ m 


pam neo‏ עליבון — העלין בכשילין 


למיקץ 
רש'י : 
ונצתה. (' 05: (כ) עגלה יפי פיה מנכות6 יפֿײ: קרץ - עממין קטולין - 
קרן ל' סתוך וכן ממומב קוכלפי : מצפון. מככל: (בא) שכריה. סריס כמו 
בער ססכיכס: מרבק. קופ'עb‏ כגע'4)- הפנו. פנ עורף ED‏ וס : 
)29( "קולה" בנהש an‏ = קב יסנסם ".. בס ללמר: על. מפריס MU.‏ געל 


nm)‏ מכפן סכסמר סקנ"ס (נתם על נקונך תנך קיטע ph‏ כנניו וסנך קוו כסוף 


כי בחיל 
ילכו 


כעונס כך כלייס כסנסים ופקים עדופ דר' פ;יעזר כנו של ב"י סגנילי : 


-9309%9990909999%%9999%5%99%9%6%%%%%%9%%%669666-- 


(ב) יפה 
פס מקכס (טון סתוך 


קרץ, 


וכלי (לושם"צו עיסס , וכלומס . 


באור 
סולכי מנס (תקן (עלמס כני ססות כו , 


פיה , Dip‏ 6תפ, ונככפ(ס סעי'ן וסלמ"ד לכו סיופי- 
ב"ל מנכיס שסיתס מנכות יפס כעגלס 


וכליפםי ,בי TOR‏ - שמת מו קר 


סיפס 790 , סגס מפלת לפון יכו ע(יס כנוכלגלר סמפפך וכורת פותס. )82( DI‏ 

שבריה , נס סיל עמיס פתרים , | חכ סכרס מלביס (עורס, ולםר סע כענניס 

פטומיס ,| Sn‏ טוכס ודסנס , גס סעס won‏ עפס עוכף sh)‏ : מרבק, סו 

סרפת , מקוס יפעפו טס סעגניס ‏ מתוך מרבק (homo)‏ . )22( קולה IP,‏ 
עקת 


pin) Couple‏ פlטפרגנשיטען‏ בערייטפש עס גג!ייך פעכומוומזונג 
ווּמָ רימ קעובער (Dumm‏ געוועסטעט זועררפן - 


1( קופנ"ס :לע"ו , 
ונר היער רטן 29‚ 


הפטרת בא שכר 

קומָה ו ונשבה אליעמנו וְאֶל- 

Sn Nam אָרץ | מולרתנו‎ 

הינה :₪ קראו שס פרעה 

var — sn 

המועד: = חידאני TORTEN‏ 

יהוָה צִבְאות שמו בי כָּתְבָור 

: כְכְְמָל בי ורות‎ on 
גֹלָה עשי ל יושב‎ a ₪( 
בת‎ 

1 


מלכות 

רש'י 

חרב היונה. מכנק דסגס דסי 
(N)‏ קראו שם: בענממס סככיון 


Den מנביס קול שפונו‎ Doc 


תרנום 


ועתוב לְעמָנָא וּלְאַרְעָא 
— מִן 0m,‏ חִרְבָּא 
רְתנְאָה NT‏ כַחָמַר 
מרויא : ₪ זמִינו לְתַמָן 
a)‏ מַלְכָּא דמצרים 
PN PDT‏ 
מַעֲרֵי Dam In‏ 
NN‏ אמר מלכָא יי 
צְבָאות ‏ שְׁמַיהּ IN‏ כָּמָא 
יציב bins‏ רְקָבור 
בְּמורַיּא וג בכרמלא" בְּימָא 
12 ייתי חְבְירִיּ : ₪ מני 

NM}‏ אַרזקיני 


פונס 56 עמנו ממקוס פיכפנו מפס לסנמס: 

סיונס (פון יין כ" 3 פונס : 
פרעה מלך מצרים שאון: 
העביר „men‏ סייעד יוס מ(סעס קנוע (65ת ונסגסס ול 
(יח) כי בתכור בהרים - כי כלשר דכל 5עת סופ 


. מכוים‎ Anna 
מרפס:‎ de en 
: לסתסנל כקייעותיו‎ 
י וענר יוס זמן סמועד:‎ 


: קנוע כסריס וסר סכרמל על סיס כן כלעת יב סדכר סוס על ענריס‎ DE 
203 ומקדס על סרם (סתות‎ pen כלי גולה: פדס יול (דרך מתקן כו‎ (m) 
וגנתס‎ 
-9920090-00%5999%59999995%%5%%6959%999999%9%9999446-- 
באור.‎ 
, ריס סתמכלו זס כוס ולעו . נקועס ונקוכס 36 עמנו‎ 
כי כססיס כענ,‎ , Ae סכווגס על סנכיס 3מנכיס מפרנות‎ 
סקניס "ים שכר נמלריס יותר | מנפככות לתכות, וכם3 סיכ נבוכדננל תמרו‎ 3193 
היונה, ספֿונסת, כי פין פי מיעפוד ככנדס , וכן וספכנתי‎ „one קועס‎ voß 56 שיש‎ 
! עפי (סנ'5). (יז) קראו שם‎ oh מוניך , פונסיך , וכן 65 יונו עול נטיפי‎ 6 
פי' עס נמוֹריס , 39 נעודס סיותס‎ pam . (דעת רם'י במערכת גנ כסליס‎ 
ע! 6דמתן 953 סתנו כו ותכפוסו, כך יכל סמלך סוס מגלולתו. שאון , ספית‎ 
מלך ספון , סעפס כנ כך ספון ורעם . השועד , טתן‎ Pins פרעס מנך מנריס,‎ 
ר‎ br למנ :כל , 5פת ו(סכתס עמו, סעניר פותו מפתד וגוכך לכב , ו‎ 
כתבור בהרים, כפו קסופ לפת , מתנור סו סר נסריס , וכרעל עועל‎ (Mm) 
ma, ; EN (יט) כלי‎ „on על‎ a ספוך (ים, | כן 6מת ונכון סו,. טינופ‎ 
סנכי‎ 


כן פירפ'י, ולדעת כל'ק 
בו (נוכ 3מלריס ,| כי 


תרנום 


)@ פַּתְנָם נְבוּאָה דמליל 

. י HEN Ey‏ 
נביא ָמִיהֵי נבוכדראצר 
מַלְבָּא דבבלל לְמַמְחֵי 
ית אַרְעֲא DET‏ 
₪ חָווּ בְמצְרַיִם TON‏ 
בְמְַדוּל von‏ בְמַפַּם 
ּבְתַחִפָנְתם HIN NEN‏ 
ואתקין לֶך אֲרֵי קטִילת 
הַרְבָּא SID‏ 0 מָא 
דֵין many‏ }2 וְלָא 
ילו למיקבם אַרי ײַ 
INYON (1) man‏ 
הלהו אף. Yemen‏ 
MIT‏ וְימָרוּן קומו 

וגתוב 


וו מכס טנייס ססתכיב נכוכדנלר Dh‏ מנריס Macs‏ עטריט 
(יר). התיצב am‏ לך : 
נסעפו וססליקו ננוכיך כמו מער סוסף 
ומנתס man‏ כ' כליון וכן סכר מטר סוסף ודונש 


72») 


(טז) הרבה כושל. 


ונסוכס 


| הפטרת בא 
(בירטיה סימן מ'ו) 
יט הַדָּבָר אֶשר a7‏ יְהוָה אֶל" 
aaa man‏ לבוא 
נְבוכדְרַאצר מלף 533 man)‏ 
אֶתזאָרֶץ מצריכם: MIO‏ 
בְמִצְריכם והשמיעו במְנדול 
Yen‏ בְנף וּבְתַתִפנְחַס 
von‏ התיצב am‏ 9 כי= 
ja? Sam mbar‏ )0 מדוע 
— אי לא עמד כִּי 
הוה הדפו : yo)‏ בושל 
גל איש mis‏ ויאמרו 
קומה 


רש'י 

(I)‏ לבוא נבוכדראצר: 
וסכע (פנכו כמו 

סמנסמס. וסכן ומפקין : 

נסתספס 1075 11553 מסנסי 


ספני כסדר עולס : 
(טו) נסחף * 


פתר מטר סוקף כעו מעב סועף 192 מסעף פורס במערלס : 
כתקנלו Eh‏ 36 כעסו Anh)‏ נקומס 


סקנ"ס פסדפו 0501 כו מכקול: גם נפלי 


3399504029 IHPSP POPP PPC ROR Bh Rh HE 


)7( אמרו , 


פטר סוסף Sen)‏ 
וטעס mu Pb)‏ , כ( 7ph‏ 
(טז) הרבה 
סגככיס סנפיס (עזרפ 
מנריט 


באור 


(יג) לבוא, am bis‏ על פרן מלריס , (סכות פותס 05053 . 

הכן לך , (עכוך מנתפס 792 ספױנ, 
סטיפס וגכיפס כמו : 
ו יוכל mo)‏ על כגניו , 
ונענור וס 65 עמד. 
ויאמרו , 


תס סמסמיעיס קול | תמכו (מלך on‏ . 
גי חרכו 6וכ(ת סנינופיך . (טו) נסתף , 
כ'ם) , כפנו סתפו Son‏ 
ופחד פקניכיך (רד'ק) . 
פושל , ס' סולל סלגס נסס 


וסתקוכס .כי ס' סדפו , 


כושניס (סנ'כ) . 


תרגום הפפרת וארא שכג 
אֶלהיבט en:‏ במ m‏ ארני יְהוֹה : כ ביום 


הַהוּא איתי פורקן קן לב ₪ 
as 7) Ink"‏ מְְתֵּה ההות אְַמִיח nn‏ לבירז 


Inn TEN Ava ea בּנבוּאָה בְּינִיהון‎ NED 
גד אא מו פה בתוככם ודע יאני‎ 
Un 


רש'י 
כמסענתס פהנטיתו 6ת mp‏ כעוכתס סכל: (כא) ביום התוא אצמיח קרן. 5 
סמעתי ונ מנפקי פירום מקר6 or‏ מס סול כמת קרנס de‏ יקרפל במפנת מנריס 
ססרי ישרלל Ya‏ סמנס סניס <פני מפלת מכריסי וקומר | לגי כיוס סקופ som‏ 
על פרסס של מעלס מקן פרנעיס סנס ph ſoph‏ מפריס ולותו sen‏ כנס כסנת 
EI NE‏ > ומלגו בדנינ סכלותס סנס כתסילו מלכי פרם Dinamo)‏ וננזרם 
מפלס על בכל סנמר כסנת Am‏ לכנסכר דני! סנס תו זגומר קדמיתת כפריס 
סיס בבל וכתיב hin‏ סויתי עד רקימריטו גפס ונומר ולבו מיוb‏ פוסכי תניינס דעי 
3m‏ סיס פרם וכפיב וכן פעכין גס קומי 6כוני 3חר Bus‏ כנומר פפסי סמטוכס 
ומנכות פרס סיל כמימת קרן ניסרלכ סנפמר נכורם סו יבנס עיכי ונמתי יסנת 
m‏ ספרבעיס סנס IE‏ מנריס כנו כמותו ספרק מגריס DD‏ ביר WM‏ 23 
(כבוכדנפר | כסכס סנפמרס גנוס וו (ימוקנ סוסף פרכעיס סנס סכי סמיס ושכע 
5 מסס מככטיס וסמס 9713 ועסריס וםנם Inh)‏ פכודך כדפמכיגן כעסכת 
מנילס ופנס חפ מסס ענפס עס וס כדפמכינן סתס סגיס פקוטעות סין : 
ולך אתן פתהון פה בתוכם* ונך ימוק! יס' פתסון פס כעיבפו נכולפך 

מפקייפם : 

כו 

--9930%%0096%60%%5%%5699995%5%%65%6%%4%%%99%99996%6%- 


באור 


תרגומו (מטרוק זו דיו pro‏ שיר בקועמ גפטהמן), ווס Ohm‏ לכי עקר, ותכנומי סוכל 
„Bong‏ (כא) אצטית קרן וו', סנופ כנמון לגלולס ועו כידוע . פתחון פה , 
עניכו מבופר (לעיל פרפס ט"ז) וענין ספסוק סוס som‏ ע! מס סלפר (מעלס מקן פכנעיס 
DB‏ ונו', וקער כיוס Ama‏ פ3מית וגו' זסתסכון עיין "Eros‏ כי נכון סופ , כי עי 
nd‏ פרם על כנל ילס סנפונס nd‏ יםכפל וסנו ספסי מתקת יל 335 (8רליסם 
וסגכופס על ppo‏ פרס )3673 ז') סיפס כעת סקנמת ספרבעיס שנס כסטנון סוס. 
b1sb‏ 





תרנום 
אהְמרְט ואַגר לָא m‏ 
ליה mama‏ מְצור 
Nadia oy‏ רַאַפָּלָה 
עלה: ₪ 122 כַּנן 
NEN‏ אֶלהִים NIS NT‏ 
יְהִיב לנבוּדְרָאצַר ַלְבָא 
Han — ao‏ 
Inte at] un ma‏ 
אגר ל mann‏ : 
כ( AN‏ ה רְאַפָּלַח בִּיה 
mam‏ ליה ית אֶרְעא 
דמצריבם Sp, am‏ 


לְאַתְפָרֶץ מַנְהוּן אָמַר יי 
אלהים 


1777 הפטרת וארא . 
ap} mes ans‏ לאיְהָיָה 
לו וּלְחָילו מצר העדה 
De ey, Tapas‏ 
בָּה ‏ אָמר אֲרֹנָי יָהוה הְנָנִי 
נתן. re) ana‏ 
Non  םביָרְצַמ —D—‏ 
המנָה ושלל שללה an‏ בוה 
והיתה שכר לְחַילוּ + (0 in‏ 
אַשְׁריענד ge!‏ תי ל" "MN‏ 
Dun Pa‏ אֲשֶׁר עשו 5 

נאם 
רש'י 


0359 וטורתיס ויניעיס כסלת מספות עמ5ס וקנניס וסוס (כד oh‏ כול בעסריס Eder‏ 


פרועס פני"ס 


שכר פעונס 
מנריס רעס 
בעסענתס 


אשר עשו לי. 


מוקרס קפנ"וי כנע"ו1) + 
And)‏ ססנלו Hd‏ עלס סיס וסטפו מסס (פי 
(ב) פעולתו אשר .עבד בה. 


למנכותו כמו WINE‏ 3סדר עולס * 
3'ע"2): ושכר לא היה לו. 
סננזר עלי ועל סללס לילכר ביס: 


קר ענד כמלותי 953 פתן כו פת פרן on‏ 


— 70 9644456940997 9505550 099%%%%99%%6%%%66%%%9466-- 


מרוטה , ענינו נפיעת ססער 6ו עור סנעל 
עקר ענינו 39„ 
6 כו נכסיס, וססטטך DM‏ כי סעכין פס רנוי סעוטר , 


יסיס רבו עס , 


וכעוסו : מסמון רפטיס ככיס 


(כ) פעלתו , ענינו , כמו: 89 תנין פעלת 
, (רד'ק som‏ על כ"כ וסילו , ופיכוסו 


באור 


ספת עמיס wahr‏ על רקטיסס וכתפיסס. 
מו עקירתס (כל'ק בספר סטכסיס). ‚mon (m)‏ 
(פסניס ‏ פ"ז), 1 מתורגס 6סכנזית . 
שכיר (ױקכפ י"ט) , וכן ת'י ,גריס" . אשר עשן לי 


m וי פֿיר‎ don) סוס פסגיכ 17308 סעכודס 356 95 ויפוכגס‎ »otd 


,לחנו קדמי 69תפרע מנסון' וססריו 
vom‏ סכל'ק כפיכוסו תחת סכע מעםו (י (סיןות | מסענת כל 


ס 79 (כית יסכפל ויסיס 
תרגומו 


(labo) Calvo 
(long 


יסיס זס כפל פגין, | וי"ת צענין SEE‏ על סמלרייס 


: מיטמ\ייפנים‎ ehuage, "vis np (4 


2( hoיo'b "sis‏ , 16160 (געמעם, געמוכרפן , 


הפטרת וארא שבב 
הַמַמְלָכוֹת Hay mn‏ וְלא- 
התנש עור mn‏ 
והמעטתיבש  m eo‏ 
בּנוִם: Nom)‏ רעד 
לית יִשְׂרְאֵל למכט זה Tara‏ 
ען בְּפְנותֶם אַהֲרֵיהֶם וידעו 
כִּי אֲנִי אדני יהוה: (6 ויהי 
בעשרים וְשׁבע שה בּראשון 
בִּאֶחָד לחדש הָיָה דברדיהוה 
אל לאמר : a Mm‏ 
נבוכהראצר מִלַדְבָּבֶל הַעבִיד 
ren‏ עברה Abm‏ ל 
צר np geh‏ 5 
כהף 


רשיי 

סיס: (ית) ולא 
ספער לסס סקג"ס 
למלכום. נכוכדנפר 

סוס סככס כנוקות 
על 95 טכודס. גדולס. כל 

כדרך Do‏ על סעיר ‏ ימיס 

רניס 


ביד את חילו. 


לסון מעס(ס לעו וכדו כלנת 
מלריס לכית | שרפל עוד droph‏ סמזכיר | לסס טון 
(יז) והי בעשרים ושבע שנה* 
6ותס סנס נתנס מכריס 173 כך סייו כסדל פונס ויפ כספר 
(יה) הע 
מוקרה וכל כתף מרומה- 


תרנום 

Neon mn מלכותא‎ 

ְלָא תִתִרִבְרַב ‏ עור על 
ממא ואזעירינון בְּרִיל 
דְלָא יפלחוּן בֶּעמְמַיְא; 
פס וְלָא יְהוֹן עוד לְבִית 
ישראֶל לאתְרִמְצָא עליהון 
NND‏ חובין 
בְּאַפִנְיוּרזהון Mana‏ 
"NN N MT‏ 
אֲלהים : Mm)‏ בעסרין 
וּשְבַע שנין בַּקְדְמָאָרז 
בּחָד לְיִרְחָא הוָה dadd‏ 
DIR jenen‏ יי עִמִי 
ִמִימָר : DIN 2 m‏ 
ְבוּבדְרָאצַר מַלְכָא ְבָבָל 
אפלח ירז mp‏ 
פולחן רב על צור > 
סְעררִיש נַתַּר וְכֶלכְּתַף 

אתמרט 


(טו) לבלתי רדות בגוים . 


יהיהי . 
9 תוסיפו כרסותס עוד : 
כפוכות מוקדס ומפוסר : 
ראש. ₪סי סיינותיו : 


520% 5%9%%%%55%56595 4555000555 009-6656 530666-- 


באור 


פנינו מנופמ למט(ס (כ'6 כ') . (טו) בפנותם, dns‏ עלס 


sm (מנכות (נוכדכר כך‎ „m בעשרים‎ (N) 
. (יה) עכדה גדלה , כִי 5 עויס יעיס לכיס‎ 
— וטולקיס ויגעיס: בעכודת‎ 


DDR) 9 מא‎ 


ולינס כוטמיס כס' . 
סרפפון . 
כדרך 019 פל עיל ימיס כניכיס , 


זכערניך (ar‏ . מכורתם, 
כוטיס פסריסס 
צס'ע . בראשון, 


כל ראש, 


703 . 


תרנום 
INNE)‏ ית Sys‏ 
0307 75 13 1275 
N 22 mp) 118‏ 
דְהוְאֶה Jan‏ יהוין לְצַדו 
אַרְבְּעין ae?‏ ולי ית 
מַצְרָאֵי 229 | עממוצת 
TON)‏ בַּמְדִינְהָצ : 
₪ אָרִי 137 wo‏ 
as‏ מסוף ַרְבְִּין 
שְׁנִין אַכְנִיש יח מִצְרָאִי 
מִבּיני עִמְמַיָא רְאֶחְבַּרָרוּ 
לְהַמְן : וְאָחַיב ירז 
ות מִצרַיִם וְאָתִיב fan‏ 
sb‏ רעא פקרום על RYAN‏ 
תותָבוּרזהון jom fin‏ 
מַלְכוּ חַלְשָא: 09 ID‏ 
מלבותא 


642 הפטרת וארא 

אתזאָרֶץ מצרים שְמְמָה gina‏ 
אֲרָצוֹת נשמות Ay‏ בְּהוך 
ערִים מהרבות הי ee‏ 
אַרְבעים שָׁנָה וַהֲפַצֹּתֵי “Is‏ 
ann Ba Dun‏ 
בַּאֲרְצוֹרת : ₪ כי כָּה אָמַר 


אנ nm,‏ מקץ as‏ 
שה אקבץ אַתימצְרֹיִם ‏ מ 


: שמרה‎ | BIER WEIT 
וְשְׁבְתִּי אָתזשְׁבות מִצרִים‎ m) 
אהֶם אֶרֶץ פַּתְרוס‎ "Ana 
עלדאָרץ מכורְתֶם וְהיוּ שם‎ 
ne) = : שָפְלֶה‎ and 
הממלכות‎ 


רש'י 


בלקות פרי פרבעיס וסתיס son)‏ ול סיס on)‏ % סמיס סנלער כי וס סנפיס 


ברעב TYEM‏ יעקכ למלריס פסק סרטכ ססרי כטנס ספניפית זרעו סנלמר ותן זרע 

ונסיס ונופל וספרבעיס נפרעו of‏ עכסיו SCH‏ לרנעיס סנס. תס3 > סכ" 5סיג"יפס 

ענע"וצ): (יד) מכורתם > מנורתסי ("8 כמו סןלדותס וכן סכרו מנקס: 
נבנתי 


-32320%%%%5%55995>95 254055550 565505 0045000 56646%- 


ג אוף 


(יג) כי, פטמם פס כמו „ish‏ 5מנס ,| כפיזס פטמיס נמקר5 . = (יר) ארץ פתרום, סנק 
ריס נפת סלרועי ממדיכס מלכיס , ופסכ פפֿרן כפכי עלמט , וללס ורשש ממנכת 
הריס , וכן סיפ סכונת פלן כום וע:כיס סעניון כפמת (ויד < סָרער מַבפרמָגיפטטן ץ ‏ ומס 
אוטשפר\סכל = 05] קגיפטען גענמכנט + | Moden‏ פסיספיטן | mn‏ מָבטרמֶניפטטן ‏ מויך | וּקָהן 
— — ויכפר!יך 

: \יין)‎ vbonhnvs , גנט"‎ oath bos (A 


, Divina A) Sera hsscgpjce 


הפטרת וארא שכא 
כּלדמְתְנים + ₪ לָכ כָּה Je‏ 
אדני aim‏ הנני | מביא עליף 
הרב Mm‏ ממך Dis‏ 
es ame nem‏ 
מצָריִם. לִשְׁמְמָה nam‏ 
אָנ יוה יָען as‏ ואר 
לי ואנ עשיתי : ס לכן 
הנני aa) er TOR‏ 
Pas‏ מצרים Fa)‏ 
חרב nase‏ ממנרּל m‏ 
an‏ כוש: 
תַעבְרייבָה רגל om DIS‏ 
Mama‏ לא תעבהד"בה ולא 
Sen‏ אַרְבָּעִים שָׁנָה: ₪ AD‏ 


את 
רש'י 


en 
npn ומנסס סכרו עס‎ . 
פרבעיס וסתיס סני כעכון נגזרו‎ 


תרנום 


לרזון לְבִירת  so‏ 
mm‏ 1293 אָמַר יי 
אֶלהִים הָא אנא *— 
על ep‏ בְּחרְבָּא 
NUN 0 WER)‏ 
וּבְעִירָא: NYSE)‏ 
דְמִצריבם. | לשממו 
וְחרָבֵּא AP‏ אֲרֵי NIS‏ 
om < *‏ דְאָמִיר מלְבוּתָא 
דילי a3 NN)‏ 
0 32 הָא אנא שלח 
רוּגזי עשר על mon‏ 
אָתֵּן ית אַרְעָא DIDI‏ 
Syn‏ צָרוּ mar‏ 
מִמַגְדַל סגה וֶער on‏ 
כּוש :נא לָא העֲבֵּר בָּהּ 
רְגְלָא אָנְשָא om‏ 7 
בְעֲָא לָא הְעְכַר mp‏ 
SMS?‏ אַרְבְּעִין שְׁנִין: 
ואתן 


Tann‏ כי 65 תספוך עור עלי וכן mann‏ יונתן ו(5 תס (סון pad‏ סומכון. 
מתניפין וסעמרת Da)‏ (וסמעדת וליני רופס קת דככיסס 
(יא) ולא תשב ארבעים שנה. 


כגליס כמוני : 


בתנוס פרעס כננד פנפס פעמיס טנכתכ סתלוס סכע פכות ושכע סכליס רעות רפס 
וספרו (יוסף סכי HE‏ פעמיס ויוסף 5"ל קע ספלות סרקות וסכעות ושכע ססכליט 
סרקות 
PROTO 4400 0000‏ %%%%9%%%%99%09%%> 3330 
;הר 


סמתספכות | צענין גס 7933 ספעיל, וכ6קר mm‏ פעל סעפיד כקוס סנוף Ip‏ 
רגליס = 333 סיטל (מויפרעכט | מטפען), (6ער על 737 סספוך m‏ ספרת סקיוס 
סגו וס33 לסיותו DW‏ וסועד כגליס וסענין | mb‏ עס פיכופ סכיק'ס , 
וס פתורגס פכמית . (י) ממנדול סונה , סו סתתעת גכול 
Tom Il‏ מא Rr‏ כי 


aha 
. מנכיס‎ 
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men yon‏ הארץ el F‏ אַרְעָא א 
mm mein‏ לְאָכָלֶרז : ְאִשְׁהֵיצָאָה : 0 am‏ 


ah dam ₪‏ מצריבם 5 m‏ מצרם אָי 


בי אֲנִי mim‏ יען nl‏ אא ײַ חלף mo‏ 
NP 5‏ רעיעצת m‏ 
מִשְׁעֲנָת קנה לָבִית, ישְרְאֶל : ישראָל :0 בְּאֶתְִנוֹתְהוֹן 


pn To כ‎ 72 rn “533 22 Diana 0( 


ה wenn ya‏ ויד גיר: 
רוֹחֲצְנִיהובְאַסתְּמֲכוּתְהוֹן 


עליך Maya‏ העמד ?הב עלך תבר ולא הי 


בכף קרי בל לחון 
רש'י 

(ח) משענת קנה כמס פעמיס סמכו עליסס כימי סנחרכ וכימי נכוכדגלר ‏ ו 
סועיל Do)‏ כקנס וס ססו כך וסינו סומך 6ת סנסען: (ט) בתפשם בך בכפך * 
ככף קרי כפדס Poyd‏ ונשען על מקנו: תרוץ > תיכפן :| ובקעת להם כל 
כתף - כתפיסס כלרס סנסמך על קנס ונסכר וספדס כופל mp‏ וסקכומיות נכנסות 
לו בכתיפיו : והעמרת להם כל מתנים. מקתר סתסכר ילטרכו pn)‏ ₪5 מסניסס 
ולעמור פניסס וסרי תס כפדס סתנירו נסען עניו וסול Ein‏ ופומר 0 סתמוק ענ 

מפניך 
U 77777777777 777777777 757 77 777 07 7 1 70 7 0 7 2 57,277‏ 


באור 


י6כ'נ). | (ו) משענת ‚mp‏ טליו סוק ונס מקענת 896 (פי סעס, כי קרוב 
סו לסטכר וכ'ם כקסו6 כלוץ, וכן תרגס יונתן סמך קניפ רעיע6 (רל'ק) ונפֿוסן זס 
מפולגס פפכמית, ופין כריך לססנמת סתלכ כי פיכות קולפתו נכלל des‏ קנס סו 
פפֿר Son)‏ רך ורפוי. (ז) בכף, כן סקכי wu‏ ככפס, כפדס טתופקם סקנס 
כילו לסמוך כו וכדעתורגס לסכנזית, וסכתיכ ככפך כ" כנית קנול טלך מפוחזין כו כיל 
(6ן po‏ גריפפט) .| תרוץ, מנכנין נפעל ענכין טנילס וטרסו כון, ולפסר SO‏ 
עכסו כלן מן קנס ככון (כל'ק) וכן נכון . | ובקעת , ענין DPD‏ וכפוסו וסכיותיו 
ינקעו (סוסע ל'). והעמדת וגו', פיכם סכיק'ס mp‏ ססמטס in‏ 65 תפעד wach‏ 
על דרך סספוך. ורל'ק פיכש עגין קיוס כי 3ספען ס6דס סו כפוף, וכספסק 
ספסענת יעמד מלסלף , וכן ת'י ,ו תסי (סון | Dad‏ סומכון" ע"כ ויתוכנס (6וגד g‏ 
ערה קטמט דופ 6% מויפרפכט סטעהפכר) , וספילום סוס למוק מקול. וסנס כמקנכת 
מנסס 73 סכוק ach‏ יש לי כביתי ככתנ 7° מ5תי, טכנס וסעמדת לסס מתניס כמסלקס 
פֿתם עס נפון עמילס ונרפס (דטתו מסכיס עס פירוע כרל'ק, ויתכי לומל סו מן ססמנות 
סעתספלות 


תרגום הפטרת וארא שכ 
בָּנוֹ הרתיה רִי. אֲמַר הרבץ בְּתךָ ואריו אֲשֶׁר TON‏ 
os‏ מלכות את אנא Ah‏ 


לי וארי N)‏ שיתני : 
כְבֵישֵׁת : ER.‏ שירין er;‏ עשיתג 


na nn AN ₪ אָקטול למנ‎ Art —* 


IN REIN 12} 40 — 

₪ שב‎ NITRO. 3ER) 
IR ית בל שלמוני חקפ ְּקשֶקשתִיך והעליתיף‎ 
TE MT NN עם 1922 = ירתקמלון | אי‎ 
2 pen למרְבְרָא בְּקשקשרתיך‎ REIN. ₪ 


ָתָךָ. גת כל שלטוני / 
תוּקפך. על אַפִי הקלא ₪ REN‏ הַמִרְבְרָה IR‏ 


a ma mn‏ את mama‏ ואריך. עלז-פּני 
חכנש ולא ההקכר הַשָרָה Dim‏ לא nem‏ וְלָא 


לחית החים קרי תקבץ 
רש'י 
יפֿור: לי יאורי. ליי כביך כעניוניס כיים (י יפור מספיק כל כככי: ואני 
עשיתני - = כנבורפי וכְתכְעתי סגדכתי גדולתי וממםכתי: (ד) ההים. כמין טכעות 
ברו פיי"גם כנע"ו4): דגת יאוריך בקשקשותיך: פֿנטיםפֿי'קפררים כלע"זפ). 
כלומר ספן בכ כל נכוריך mh‏ עמך (מנתעס (m) : 03 Yen‏ ונטשתיך המדברה - 
פֿיפטיג"דריטו בלע"ז ) זו סי וכדכס סכ רגיס כיון סנטטו על פני DES‏ מתיס : 


מסענת 
IIIS 0909 HIHI HH HH HP IH TI 09055509 POHL 05664+--‏ 


באור 


6 כבישית" (מייץ = מיוט דמו רייך מיך המב'ם פרקָבפרם). )9 ‚orn‏ כקריפתו 
שנת"סע וסעכ m‏ חת חַחִים m‏ מן פה פַּחִים, וסופ סכ(י סתופסיס 3 סלנ 
כקוכין כו = mn)‏ ומעליס פותו (הפמען) (רד'ק) uam‏ לפי מסמעותו נכ'מ. דגת , 
פס מין ככ{ דגיס wo‏ וסלנס (טמות ז'). (m)‏ ונטשתיך , עקר עניכ עויכס וסנתס, 
ופס על ספ(ס. פותס (ינעס, ות"י ,ופרטסינך" mp‏ דתיפס (פפרטטקֶסטן), וכקופן זס 
עתורנס 6טכנוית .| על פני השרה, גס 6כץ ל זכועס תקר טלס . וכן טעעו 
פס. יאסף. כפקפעו עײין 5סיפס פחת תת וכמוסו דגי סיס יפסף לסס )3703 
טק — יס כב 

cob (1‏ כלע"ז , pro'Fphoiph (2 + (jc) Anneanx‏ כלעז , En tes eshardes‏ 
(פן ריוכע מפיטניגע Bo5nnn‏ , = כפא[יך : ריפ ספיםניגען טופפען( 3( סיפעיכ'דכוטיכ(ע'ז telendroi‏ 
Etendrai toi et le‏ (5וכר פיך וועבכע ריך מויפברייטפן) ; 


תרגום 
NIN‏ יי אֲלְהֲהוֹן: NAD‏ 
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: אַלְהִיהֶם‎ ia כִּי אֲנִי‎ WE 


עשירִיתָא בּעשִׂרְאֶר; 
na‏ עסר לְרְחָא mn‏ 
nen D>nB‏ מן ‚Em‏ 
עִמִי לְמִימֶר: ₪ כַּר 
DIN‏ קִבִּיל נְבוּאָה על 
פרְעה מַלְכָּא דמצרים 
Hoya‏ היועל מִצְרְאִי 
+ כוּלהון: ₪ אֶתְנַבִּי וָתִימַר 
es 1173‏ יי אֶלְהִיבם 
הא אָנצע שלח רונזי 
on‏ פרעה לב 
AN] ma‏ דְמִי 
NND‏ רְבָּא דַי שרי 
בגו 


בט ₪ a‏ העשוי 
עשי aa‏ עשר warb‏ 
הָיָה aan? OS MT‏ 
Dina @)‏ שים. פניך על-- 
פרעה מל Bam op‏ 
עליו er‏ בלה 

NET ₪‏ וְאֲמרָתּ asia‏ 
אֲדנֿי יְהיֹה הְנָנִי לי פּרְעה 


Dam Ds‏ הנדול 
הרבץ 


רש'י 
פונס ונגכס + (ג) התנים Hmm‏ לפי םכל גדולתס של מלכיס וכל וכע 


סנס ע"י יפורי pidn‏ כו u‏ סנכית מוסכ mb‏ מנכס un)‏ ות עמס לדנת 
יפור 


3990 0.502.222. 202.222 02.2.2022 222 22 22 202.2 2 2.2 2222022 22 2 00220 2 


באור 


ספעיס וכו' כי יכים כסס פויביסס סכטדיס מסניב , כסיות מקלפס נפנליס מן סעו(ס Alı‏ ירעו 
לסס, וסנספביס יכו (נפפס mw‏ גדול כפר רו עיניסס „nos‏ = (א) בשנה 
העשירית, (ננות יסויכין ומנכות 5דקיס. בעשירי, צתולט סעפיכי. (ב) כלה, 
פמר כנס כנ'נ, כ(ומר על עדת מלריס (רד'ק) לו ענ מדינת מנֿריס, וכן טעמו 
נל'ת. ‚Dunn (A)‏ פס ספ"ס נמקוס גו'ן, וכמוסו כמסס )375 יט) וכעסן, וסו5 
סדג | סגדול חר כיס (רד'ק) , = ווכר הניס תפכ (מלכות מלריס , | לפי סכל nase‏ מלריס 
ססיס סכילוס עולס ומשקס ‏ כ( פרן מלריס Sch‏ 3 עניס סנקס , = ph‏ סמעי? פלכס 
und‏ סגלו! סנמ5 עס כיקור ועעס 85ר דגיס, ויש פומריס עסתניס 00מל5 
לוס סיס מירסתס ‏ 5{ מוכיס. ואני עשיתני, פירום עקיתי לי, כולס (ומר 
פעסס ותקן כו סילור כספקות לת 6כ5ו, פו פירופו עטיתי ופקנתי קותי כתכמתי 
ונינפי עד פנעסיתי מלך גלוכ (רד'ק). (פיך הפבע מיך :ע|בסט בפטמפפפן) , | ותכנועי 
(פי פירם סרפטון סגכון יופר כפי ססמסך, ותכנס יוגתן (פי | סכוונס ,דילי מלכותb‏ 
bob‏ 


תרגום הפטרת שמות שיט 
יקדשון שָמִי ויימרוּן קדיש wrpm‏ אַרזידדקדוש app!‏ 


על nen‏ דיעקב תל is‏ — 
אלא Dann‏ ימר וְאֶתדאֲלהֵי יִשְׂרָאֵל יעריצו : 


הק : 


הפטרת וארא 


וס סו שבת ראש הרש מפסירין כה אפר וגו' השמים בפאי תמ נקפן 
Anh‏ ספטלת פקולי : 


(יהזקאל סי' כ'ח ב"ט) 

ברנן אמרי אלקים = (₪ בְה"אָמַר HT‏ בְּקְבְּצִיו 

72 אַכְנִיש ית as‏ | 
ביר on ma —X Yan Da‏ 
mans? wong‏ לְהַמְן מן-"הָעמיבש WS‏ )> בָם 
CR‏ בְּרזוֹן my?‏ שת בֶם לעיני ann‏ 
א —— is nes y Iso‏ 
ליעקב : כ u‏ עלָה נתְתִי — לעקב: En m;‏ 
Ham ron‏ לַע 73 PURE‏ : 
אַעָבִּיד פוּרְענוּרת דינין ונטעו * ים וישבו 192 
ma Sm‏ ירזהון בּעַשותי שפטיבם בבל 
"Nm mm‏ השאמים Ink‏ מפביבמבם 


אנא 
of‏ וידעו 
(א) לעבדי ליעקב. כמו סניתנס ליעקנ mine on Ads Ohm‏ ימס וקדמס 
DD‏ 


—30 0044 HH HH CH HH HH IH HIGH HPA IH HH OH HH HIER 


באור 


לסיות מעקס ידי , Sch‏ כס פתפפר. והקדישו, סכפל ל6מת. | יעריצו , = סון: פחד, 
כפו Ab‏ תירפו ול תערילו (למעלס ת') . 
(ב) וישבו עליה ונו', כנומר 15 ישנו עליס (נטת וכו' . = בעשותי וגו', נסנת. עפותי 
עפטיס 


תרגום 
man‏ פוּלְחן טַעוְתַא 
פולְחנְהוֹן: ג וּבֶען לָא 
הַהְרַשְׁעוּן דַלְמָא יתקפון 
NTDI N ID!‏ 
וְשִׁיצָאָרז שמָעִירז מן 
קָרם יי אֲלְהִים צְבָאוֹת 
על בס ירזבי INN‏ 
)9( 92 1173 אָמַר יי 
על ma‏ יעקב דפריק 
Mm‏ אַבְרְהָבם לָא מִבְּעַן 
prima!‏ דָבִית יעקב וְלָא 
מִבְּען mas‏ ישְחָנון: 
כ אֲרִי בְמַחַזּהִי נְבוּרְן 
דאַעביד לבנוהי man‏ 
אַבְרָהַם לזרעיה na‏ 
על‘ אַרְעדקון ‏ בִּינִיהון 
יקרשון 


np) 


מסבי 
Sch‏ 


)23( ועתה אל תתלוצצו. 
כם (כב) אשר פדה את אברהם . 
ולא עתה פניו יחורו * 
(בג) כי בראותו ילדיו. 


656 הפטרת שמות 

pe) |: עבְדָתוּ‎ mm 
Pie mg 
nn aa מוסריכם‎ 
שמעקי מַאֶת | אדני יְהוָה‎ 
לג‎ + Passo צִבָאורז‎ 
nm sa במ ג לָבֵן‎ 
ma יעקב אֲשֶר‎  תיִּבְדלֶא‎ 
לאזעתה יבוש‎ DIAS NIE 
יעקב לא עתה פניו יחורו:‎ 
בִּי בְרְאוֹתוֹ יליו מעשה‎ 09 


ר pr‏ 
בק"ס ההי'ת בשו"א והקדישו 
רש'י 


: כמו. עכודת ספדמס גבורי"ר כ3ע":1)‎ nah) 
יסורין:‎  - כרפנו. כרית .קת מות: מוסריכם‎ 
: מסֿור כסדיס : לא עתה יבוש יעקב. מסכיו‎ 
: :קיו ספין נמ -פסול כמטתו ומטתו טלימס‎ 


יסיו מעפס ידי כנומר כדיקיס 19993 כי כרפותו כקרכו חר יריו מעסס ידי יקדיטו 
סמי כנון סנניס ‏ מיש5ל ועוריס נכך כ ימווכו פכיו : 


(עבדי 


ADIL 0%%4%4959%59 0000%%%%%%5%6%6%%%%44449 6%66%40-46%-- 


(כב) לא 


5 ינכוס ממעקיסס , כ6דס עסו 


mm‏ , ענין 
(כג) כי, מחונר עס 
ירי ,| עתס nn‏ 
סות 


סעשה 


מיינטן מקקפר בעסספ!!פן) - 


וקחר כן “an‏ 
פס ירס עתס 6ת י(דיו , שסס מעסס ידי, סמקדישיס Dh‏ 


באור 
(סננ) . (כם) כלה ונחרצה , כמו (מעלס (י' כ"נ), ועײן עס 9633 . 
-עתה, 06 סיס me‏ תי ויכ6ס ph‏ כניו עתס , 
hin „pro‏ בנ לתרכות כעס, ססו כום ונכ(ס ממעטיו , (רד'ק). 


(ונן כנסון 5רמי , | וסנוס פניו מפֿדימיס , 


בקרנו יקדיפו. וסטעס , 


* בקרב כית יעקנ , ר'ל נפרן נמנתו, 6ו 6 יכום‎ mE 





, (בעמדבייטפן‎ Labourer ‚123 ood (3 


תרגום הפטרת שמות שיח 
חיליהין טשער חקל מִהִשְתְּרֶע = והמפכה mas‏ 


חן ו .חתפנ :יפו — 


טורְיָא כָּד HR‏ קְרָא פְּרְצִיבם aim DR!‏ קפ 
דַי בִֹּמַי my‏ מַלבְּא 19223 ירנ לעשוֹת מַעַשָהו 


— דעד in‏ ושע te , Wir‏ 
nero‏ גבעון. לאתפרע | זר = מעשרו = Ta‏ עִבָרְתו 


מרשיעיא הַעַבָרוּ Sy‏ נכריה 
Brom‏ הנלי לָאַחֲפּרֶע 12279 עוברין נובְרְאָין עוֹבְדַיהון 
ומדפלחין 
ר ש'י 


שמועות פורעניות ‏ סקטות 55ניל עליכס כל טומעיסס יזועו : )2( כי קצר המצע 
מהשתרע. כי hab‏ עליכס פונק דותק פתכס Ach‏ 65 תוכנו גסספיק עכודתו 
כסיכֿיוע מלעו עניכס יקלר כו סמספרע ססוכנ-עליו: מהשתרעי פססתטת לספריך 
WI‏ פיסטנדנ"ייר בַפע"ו1) : | והמסכה צרה: סיסיך סימטול עליכס. יסיס מקועכס 
למוק לו כו כסתכנסו כתוכו. ורכותיכו דכסוסו על ע" שסכניס מנעס (כיכל קב 
סענע: סוס עססתרע מססתרר עניו סני כעיס: וסני פרסתיו כפי פקוטו וכדרך 
זס ת"י ופף מדרם רנותיגו ים mo)‏ על פופן סדבור כנומר on)‏ לכי han‏ עניכס 

פוכענות זו לפי סק5ר סמכע מססתרע לי (בדי עניו סכשמר | סנס ססמיס ופי 
ססמיס A)‏ יכנכלוך 9 טכן כסכניסכס מסכס עמי ככיכול כר גו ספקוס: )83( כי 
בהר "פרצים, = ת"י Ans mh‏ דזעו טובי 72 פתנלי יקכק דיי' כיומי nd‏ מנכס 
ולניסין דעכיר ליסוסע במיסר נכעון ‏ וגו' כן יקגלי (סיתפרע6 | מדעכדין := זר 
מעשהו  *‏ ודמס (כס לור כי יניס עליכס פורענות קפס: ולעבוד עבודתו- (עפית 

מל6כפו 
oh REBAR RRR Bd nach‏ 


באור 


קצר, דרך den‏ , כפדס סוכב על פכע , וסופ קלר , ופיכו יכול (פפוע כגניו 
וסספכע כן, וכן 760ס יככסס , כטככו 3מכסס ססי 05„ ול dan‏ לספכנס 
ולסתפסף תתתיס , כן יסיס מסנס יסרפל , כי מקכס פור יפפפט 03ככס, ו be‏ 
Bo)‏ 506 יכוסניס, וסי ככס וקלכס bes‏ ס כנס בתוכס * )370 כל'ק). כהתכנס , 
פון סיפס , כ"( כסירלס (סתכנס התתיס . 3 יוכל. | (כא) כהר פרצים, פס סכס 
לול מכס רכס צפלטתיס Skins)‏ נ' ס כ') , וכעמק צגכעון, סכ סס נתן ס' פת 
פֿױכי יקרפל בידס על ידי יכוטע + זר מעשהו, קנ Ben‏ עול כוס מתמול ode‏ - 
iB.‏ | 1 סנ" 

2( פיעpנbי"o‏ כלע"ז , Estendre‏ (מויסרעהכטן , הויסשטרעקקען) . 





654 הפטרת שמות תרנום ' 
12 מחסה כב Da nr‏ דכיכץ/ועל האטמרתון 
יפו := E97‏ בִריתְבָבם ₪ 52 :הט 


עממיא יִבְלוּן 3 (יח) וביל 
את-דמורז Damm‏ אַרתדד קימכון: דעב Sep‏ 


שאול לא DON‏ שוט שומף pad‏ דֶעם מַחִבְְּצא 


ליעלד :התה פה 


8 
(ים) מדי עבר ישה Dans‏ מנִבָּר = וחדזון / לדקון 
Darm‏ בַּבָּקר יעבר —X‏ לְריש : ₪ בְזְמן מִעְדוהי 
לי JOH‏ ארי בְצפַר 
717° : = : 

בל ו וָהָיה: רקיזועה הֲכִין בִּצְַר ַעֲדֵי בִּימֶםוּבְלילי 
שמועה : 5 כיהדקצר המצע והי עד לא ימטיזמן 
מהשתרע ‏ לֵא תִּמַתבַּלוֹן בְָּלי 
Na‏ (כ) אָרִי Nam‏ 

sw A‏ | חיליהון 
סנכס וממקי EDEN‏ יסורין כסיות לקו כנומכ 6עיס קו מדת יסוכין סי עליכס 
ות כדקס מפיס סקסל מסקולת סמייטרת 793 סנוגין כתופות כנוער op ADOBE‏ 
מסנכת נפניסס ומײַסרת דרכיסס WIE‏ ספופעיס ונותרו סנליקיס: ויעה ברד 
מחסה כזב . mb‏ כיסוי ספמרתס כי סמו 39 מתסנו מנים 793 ויטסטפנו . 
ויעס ל עיפוט כמו 5ת סיעיס עגורפין 0053 Eh‏ סכירות . | וסתר טפמרקס עניו 
ונקקר נסתכנו סמיס יפעפוסו כלופר פיל על יפר סמון שיסכרו מנכותיסס ופסיניסס . 
Mrd‏ מספע המור כפן יוסמי"כ כנע":4): (Mm)‏ וכפר בריתכם את מות. 
Spann‏ סכרית 6ער מרתס כרתנו כרית ת מות. כל כפרס כ' קת וסילוק 
דנר וכן פכפרס פגיו: והזותכם. Seh‏ 6ערתס עס טפול wen‏ מחזס: שוש 
שוטף - 5סר סמרתס 65 יונו וסייתס לכו למרמס: (m)‏ בבקר בבקר. כלומר 
דיר Pb‏ פניכס נזכות: והיה רק זועה הבין שמועה. זועס לכל ססומעיס 

פמועות 
DD‏ 99049049066 130490605090 
באז ר 


(כל'ק) . ועלט פס ססרס, וסהר , סספכ, עפמכתס עניג , וכסקר נסתכנו, 
ספיס, יפעפוסו .,. (כק'י). (יח) וכופך , | יפנט? ויוסכ , ועיין כרס'י . | (ים) מדי 


עברו, .323 פעס. פיענו- סעוע יקח 6תכס :. זועה , עין סנועס ותטלס, כמו 
(קסנת 3°( mE wind‏ סכית , ER‏ 319 וסיס. וועס. כק סכין קפועס . (ב) בי 
eet ns ee‏ 35 

| 


1) טינ" כלע'ז,  ir) Justice‏ סטרשפגטריכט די בעסטר%פונג) . 


תרגום הפטרת שמות שיו 
= סְנְאֶה 4 תִיתִי שים שוטף יעבר לא 
עקליכון. Sonia‏ 25 
האחון אמ א ה יבואנו כו a‏ כב מחסנו 
עלא ארי RI‏ בריב am per‏ לב כָּה 
pam may‏ שקרין אָמַר Om 9 aim N‏ 
אטמרְנא: ₪ 32> חן תו 
חן אָמַר יי אֲלְהִים es‏ אב ישן הגרה 
Bi) IN NT‏ 132 ימרת מוּסר מוּפַר המאמון 
ann Ton "bh‏ גִכָּר לא יחיש : Aal (m)‏ משפט 
לו ו ללו לְמִשְׁקְלֶת man‏ 


וָאַחְסְנִינִיהּ Layer! TEN‏ 
NOTE‏ רְהִימָנו באַלן שוש קרי : יעבר קרי : בק"ס בפתת : דגש אחר שורוק “TI‏ 
בְּמֵיתֵי עקא לא יזדעזעוּן : PAIEENT pn SIT NER m‏ 
ַּחוּט Ss‏ וכוּתָא כאֲבְן משַקולְתָא m mn‏ בְּרוּחְצָן 
: . כדביכון 
רש'י 
מכס סמתסנכת .3רן: לא יבאנו. 5 יב עלט: שמנו כזב + פמט ע': 
מחסנו. Senn.‏ שננו: ובשקר נסתרנו: כע" כטסנו | כססתירנו: (טז) הנני 
יסר. (טון ענר סו כמו יסד המנך וכן ככיך נפותכו הגני סול לער יסד 
כנר (נורם גזרס לפני וסעמדתי | מסית פיס כליון 65כן Ins‏ לפון an‏ 
וסווקכמו Sein‏ וכתן (נקמן כ"ב) וכפו סקימו כחוניו (לעיל כ'נ): מוסר מוסד - 
סכססון פתם כפי שסו5 דכוק מוסד סנ מוסד מוסד טסול מוסד גמור: המאמין 
לא יחיש. סמפפין דנר וס כ ימסכנס Ab‏ ימר פס פמת סו m‏ 625 : 
.)1( ושמתי משפט לקו ולפי 3 פותו סמסים ני5 עליכס גזרות DRS)‏ ספופעיס 
סנלס 
LOLOL LO 0660‏ 6%%60.006-4. 66%06 666% 056% 00 656554 99065 -- 


ב אור 
mn‏ , סמסמית סכנ, כוכס מיס כניריס, ‏ כי שמנו, ידעו סג bon‏ פנע רע, ע'י 


תתנוכות ומלפות . (טו) הנה יסד, סרפוי יסד . אבן בחן, ‚ph‏ טסופ p»‏ 

ונמכ חוק . פנת AT‏ שניסס נסמכיס Ih‏ מוסל פוסד (טיינפן קקסטברפן פקסטיין 

בפנרינדפטפר גריכדונג ‏ ד. ה. מיינער ופהר פפסטפן גריידוננ), ולעת סרל'ק רומז כוס על 

פנכות סוקיסו , כי * סעס נקכפֿו פטת. (יז) למשקלת , סנ7קס פסיס 

סמפקו(ת , (שקו( con os‏ סלדס —* — , וסטעס , מספע וללקס תסיינס 

כפֿרן . ועת , מנזרת יעיס ,. מסס ספנקיות , פייקס כסס ס6דס פת סכית , 
כד"ק 


63% הפטרת שמות — תרגום 
הי לקי לק ער לזניא קה 
ims qt rrr a‏ יתמסרון. bey?‏ לא 
Du Su‏ למען יכו a)‏ יָדָעוּ אוּרְיְתָא על 97 
אֶחור FE En‏ ברע נפְשׁהן ולא 
"| בקצת כהלות מוסיפין אלו הפסוקים חֲמִידוּ — 
yo ao. 22 KR: /‏ 
% ל שר בְּעדן רְאַיָרְי ‏ עלידזון 
אשי pie)‏ מִשָלי. הָעַם Mi‏ עקא ולא יח סעד 
אֲשֶׁר een‏ פ) כִּי סמ על הפה זער 
WIRD Ma IE un) rg ER‏ 
BETEN‏ קנט DET‏ כְמפלה תמ ככ 
ָוֶת ועסי"שאָול עשינו הו mn‏ ביר ya‏ 
שיט pa mia‏ לְתַמן 
ריל popmn pamT‏ לאֲחוֹרָא pam‏ ויתצדון Span‏ וס 22 
קביל Kane‏ דײַגכְרִין בשיעין שלטוני עמָא הָרִין ‏ די בִירוּשָלֶם: 


NE עם קְמוֹכָא וְעַם מְחִבְּלָא עבְרְנָא‎ DIR אֲרֵי אמרתון גְָא‎ (m) 
מחת‎ 
רש'י‎ 


ימדוד לסס יגזור | כדכר עניסס לו 5ל ככלייס סמפפענריס | כס על כו פקולס 
על פקודס ענודס על עכודס קו 5ל פורעטת כנגד קו 5ל עניכות סכירס 
קו לקו תקוס סילוq‏ תקוס יקוו ור וסנס תפך: זעיר שם ועיר שס. 
למיס פועטין תכ עניסס om‏ יתמעעו פס כלרך לויכיסס : (m)‏ טושלי 
העם ;הוה . ספומריס (כון כנסון מפל סגון: (טו) כרתנו ברית את מות . 
פנ יכ עניכ : עשינו חוה. נכול 65 יעכרנסו וכן מתוז den‏ וכן מתוס 
5 מסוס כולס כסון גכול סס וקיכוט סל דבר 5מומיי"ר כנע'1): שום שוטף - 
מכס 
RRR RR RRR‏ 


ב אור 


פילט"י יתולגס (וא וועררע מיהנפן נקָטטעם וומרט)) ,= 935 פיכופו סו Dip‏ לסוק . 

(יד) מושלי , פנמוני עמ סדין, (סכקדי), hr‏ נרפס לפרסו, סמדכריס Jena‏ 

ומלילס . (טו) חוזה , כמו מוות, וסו5 מענין רפיס וסתנוננות , ויורס על ססכמס וקיוס , 

Sch‏ יעסו סנכי 5דדיס יפד, נססכפת כפות עין שכ(ס Hana‏ פכונפס , שומ שוטף , כניון 
mp | —‏ 

+ עכריגטן)‎ : worwimnlels Pin) asemer , ip) פפופיי'ר‎ (1 





תרנום ו הפטרת שמות שמז 


Ze, Be‏ בי בְּלעני 
ie, 72D DON 80‏ ב 
בְלִישׁ הוּלְעְבְצת : הו שָׁבָה ET SIE ze‏ 


מלעגין = rap‏ בת אֶל-הֶעם הזה :0 אֲשְׁרו 


Ama אליהם את‎ SON — a m 
הגיחו. לעוף ואת = המרגערה‎ an ma גיא‎ 


פְּלְחוּ sn ma‏ אַחֲמְנַת לא SEN‏ שְׁמוע : (יג m‏ 


ביר נַיָחָא N‏ אָב ee u‏ לצו צו 
לקבְּלָא | אולפן: ₪ דין *— לצו 


m‏ כֶס פורענותהון על 


דעברו על פִתְנָמָא דײַ ועל דְאַתַפקדוּ 13489 אוריִתָא וּמָא דְאֶתְפקדו 
לא 
ר ש*י ‏ 
זעיר שם: mh Arad‏ כסס עוד מע han‏ עניכס רעס dor‏ פופריס זעיר 
‚OB‏ :יומסה יסיס מעססו לומיס מועטיס:. (יא) בלעגי. כל שון. (עניס. וענניס 
שניסם. (סון 137 ספוך עפיט מיוסכר לססמע : ירבר אל העם הזה. כל סעדבר 
עניקס הכר גוס ותוכמס דומס . oo‏ (גלפון נלעג | ספין pr‏ כסכין 3ו: 
(יב) אשר אמר. סנני לסס ולת סמטתס "נסיותכס 3סכוס סגימו לעיף hs‏ 
תנוכוסו הת תסיס (כס סמרגעס: (יג) היה להם דבר ה' גו'י כמדקס 
ימדוד 
RRR RRR DDR Bhd nh‏ 


פאנר 


קו, דכך מל ıpn‏ סנגין סעפוי ליישכ טוכי ספנן. זעיר, מנת פרפיתוסורפתס מעע", 
קרונס pin)‏ מנער ננפון עכר. (יא) בלעגי, כפו ו(פון ענגיס ((מעס ל'כ), נספוך 
פֿותיות. ידבר , כנוי סתמי (מטן), | ומר (סס סעוד יסמעו לטון זר וכלתי מוכן כוס 
צפרן נכריס, טכ ינלו 6ניס, ולד'ק ידכר עוסכ על פנסיס ופכגופו (יט דורן = פ6!קער — 
פטממעעlנדער‏ (יפפע מונד פרעוורפר מפרמכפ ווירד ער רפדטן), ומנת טר כפסוק 5נפתכיו som‏ 
על ספלנר . (יב) אשר mb,‏ כטי ספלמרף , רק (פמת כמו פכן, וכן (ספוקנ 6' (MD‏ 
6 סמעתי bios‏ ס'. אמר, סניפ Inh‏ לסס, ות סמטסס, פס תטטעו 36 337 
ס' ופעטו ‏ מלוותיו , תסיס (כס מטתס 93לנכס, (כד'ק) . | הפרגעה , = עלן onen‏ 
כפו (ירמיס י') ומכקו מרגוע  .‏ (יג) והיה, כפלו כתוכ ויסי, כ פכו סמוע , = ודכר 
םס סיס סט 6 (5ו, וע'י זס ילכו וכסכו, ח'ל סרד'ק ,וסיס לסס לככ ס' he,‏ 
nnd‏ 'מעט מעס ,| סיס (סס Jean)‏ עון von‏ מעס , מדס כננל מלס, ‏ ולפי 
in‏ פירם'י 


650 הפטרת שמות תרנום 

oN‏ כל-ז-שַׁלְחֲנוֹרת מלאו gm‏ .53 פהוריהון 
* צאָה כּלי מקום: Dre 1 ao)‏ מע 
hk‏ , 4 = ומשקץ לית לְהוֹן TS‏ 
מִי ורק רעה ואֶת"מי [בי[ די נקי | מן אונם: 


שמוּעה נמולי eo‏ למ — 


BEN Bons mn 


כו לקו כו לקו זעיר שב לנית יעיאל. vor‏ 
זעיר מִכָּל עממוות וַחֲבִיבִין 
538 תא : 0 אֲרֵי אַתפקרו es‏ אוריחָא וּמָא Maid‏ = 


או קר 5 


למל ביא je Eu — FA‏ גפ NW‏ לא הָמִידוּ — 
ארִיָתִי סְבְרוּ רִיתְקים להון פולחן מַעוְתָא ולא סַבָרוּ לְפוּלְחַן ma‏ 


מקדשי כְּזעיר הַוָּה בעיניהון Va‏ מקדשי למפלח mn‏ כְְּעִיר 
ב שי בעיניהון 

שון פיק כרכיס . פוקס: (m)‏ בי כל שלהנות. פלסס סל זנתי מקיס סס 
Doc‏ כקיק 58 :| בלי מקוםי פין סדעת סוננפן: (ט) את מי רה 
דעה . סמ (תיטקות ‏ ספין ‏ יודעין נסבין כי סנדוליס פנו (דרך רעס : גמולי 
מהלב. כדולי מקנב: עהיקי משדים. ep).‏ ועתק משס: ד"פ גמוגי פן 
סורס פנקרת Zn‏ ועתיקי מסדיס מוסריס מלפני תלמידי תלפיס: (0) כי 
צו לצו צו לצוי נני מטס (סס min‏ סקנ"ס וסס ים (סס כו טל עכודם 
05 כננד כו זס וסור hd‏ ומוכיתס וסס תכיר מומריס ים כמ 15 » 
סל Pen en‏ : קו לקו. ים oo‏ קו מסקולת מספטי רטע כננד קו' סכדק: 

זעיר 
Occ‏ 2002770777255 07277 77272707207 2202022202222 


ב אור 


כפו :(מפות כ"6) ונתן כפני(יס . (ח) קיא צואה, כן דרך סטכוריס, DIN)‏ 
מפכלס ומטתס מגופס, ע"י סקיפס . בלי מקום , עד טפין מקוס נקי כמקוס BODEN‏ , 
(סנ"). (ט) את מי, 1937 ספכוכיס : פת גמוני Zinn‏ יורס כדכריס. ספנס,, 63 מותנו - 
עתיקי משרים , = טססיכו לותס מן ססדיס , כמו (נר6קית י'3) ויעתק Dinar „dan‏ 
תופר ססס, (בן עור). (י) צו לצו, תפונת ססכוריס ,. מדפיס דכריסס דרף לעג 
בלמיון (דנכי סנני, ועס זס יוכו סכרות nina‏ כ6נס סתלמות ככקות = ענגי. לטון 
ספכוריס, סמנמנמיס ננסונס. צו, סו םס כמו min‏ ונ him‏ עוד רק כמקוס סל 
(סוטע:ס') Po Ihm‏ 6תלי כו. קו לקו , Din‏ ומספטיס (סייטיר דרך הפוס נקכפים 
קו 


תרגום הפטרת שמות שטו 


מְשִׁחָא דײַ צְבְאורת Am‏ הוה MIND‏ לטרז 
לְבְִילָא nad Km‏ 


re: Se)  תחְּבְשּותְה‎ 
and משְׁפּט‎ ro | דעמיה: ₪ ללמימר עמוֹ:‎ 


m -‏ — עלי"המשפט nad‏ משיבי 
ּבֵית רְעָא לְמֵידֶן דֵי . 
הווש —— Mtambıa‏ שְׁערָה: ( וְנםאַלָה ב 


- es) 2 בְּקְרְבָצע שנו ובשְכָר תע‎ pay 


ברה ג בִשְׁבָר בלו מךהיין ya‏ מך 
ּ יתוז: () 28 
hr IRB a en Aired m pi‏ 


אִמְתּלֶעמ 0303 וְחָפר כי 

הו פן חיק אַמלְעֲמו 

כן: חֲמר מְעוּ מן עתיק אתפניאו בָתֶר ‏ יכל -בְּסִים -טֲעוֹ דהא : 

ארי 
ףשיי 

יסנספכוס בס : (ו) ולרות משפט . יסיס הקכ"ס (סוכות מספפו: ליושב 

,על המשפט ולגבורה. יסיס (סותן | ססס wen‏ מלחמס מקמתס סל קורס : 

ON).‏ אלה. וקני מפפט ומפיכי מנקמז קנדור סוס כנומר Dip.‏ ותזוכיס 

TE,‏ כיין , פנו כי עתס לין טוב כס: שגו ברואה. סיעינו 373 סנניקיס. 

John men.‏ מעדניס שרפוסו ‏ עונג לכס: פקו פליליה - Woran‏ סמפפט : פקו- 
לסון 

IIOP OOOO 0009009009000 90000049 9 O00 


באור 


ספויכ נעסרס , (סג'() . (ה) ולצפירת , = עערס, ולפירס מל , וני ותספרס תד , 
זכפירס סו ענין סנוכ , ונפיכך נקרפס סעטכס פו מלכפת סר6ם 5פיכס , (פי has‏ סכיב 
סרפ , (סנ'נ). לשאר , סוק יסולס ‚pen‏ 4 על 6דמתס חרי גנות עסרת 
ספכטיס  ,‏ \מנך. עניסס תוקיסו, (סל'3). )1( ולגבורה, כקללתמו מפויכיסס , וסטיכו 
פ(קמס (סס :עד עערי עריסס סנורות , 60{ סיס סס Dr‏ , וננכוכו DI‏ 
פֿוניסס, din)‏ . )1( נבלעו, נססתו מכוכ סתית סיין , ותעו מן סלרך ‏ סככונס 
מרוכ. סתיית ספכר, (סנ') . ונפי סמנס תכגומו (ציט וינד ו גרוכדע גפריכֿטעט), וסול 
-כפו ס(ומי יין, (נפסוק '). ברואה, פס, כפ(ס יוכס ופלקום, ופיכופו, סגו כנכוס , 
(HD):‏ . פקו, כפלו , מן ופיק נככיס , ספירוטו | מכסול. פליליה, פכין פספט , 
כו 


תרגוםי 

כעלְעוּל רוח em‏ 
מיין תַּקִיפֿין שמפין: 2 
יתוּן עָלידזון | עממיצת 
Haan‏ מארעהין au‏ 
nun MIN‏ די 
בידידזון : ₪ m‏ 
VON‏ כַּחְרָא RNIT‏ 
טִפְּשָא רַבָּא 2987 
₪ וַיהִי SREND III‏ 
לרשיעיא בת מַקְרְשָא 
mamaehn‏ רִי על ריש 
spa aber‏ כְבְכוּדָא 
ער 4 NT Non‏ 
NN‏ יהי 
משיחא > 


הניח לארץ ביד. יייתסו על פרנס 
(ד) כבכורה בטרם קיץ. 
עס HAB hs‏ סתלניס פר מפוך ססים 


כביפונס 


628 הפשרת שמות 

שער סטב O3‏ מים כַבִּירִים 
שמפיבם man‏ לְאָרֶץ ביר : 
0 ברנלובם תִרְמסְנה an‏ 
גְּאות שכורי אפְרִים : 10 
ציצרז גבל 23 san‏ 
אֶשר UN‏ גיא שמנים 
— 2 יץ אֲשֶׁר 
ראד הַראֶה אוֹתָה בְּעוֹדָה 


1832 ִבְלְענָה: ( ה בַּים הַהוּא 
יהיה 
רש'י 


גס' ססו כוכס 73 spp wa‏ מריכי : 
173 סמוקס ויפיל = סגובנות מן סקקניס: 
םל תפנפ''פין טכל: בטרם קיץ. 


בכורס קופן עלס וכונע כעודס 3כפו 79 וושקד | על סכעס ויס עליכו : 


ללדיקיס 
סנספכיס 


צבאות לעטרת צבי. 


(ה) ביום ההוא. כסתס ספוסעיס: יהיה ה' 


— 93H HH HH 6%%0% 0090-666-- 


באור 


סו מנך 5סור . | לאדני , סחוק וס5מין ינופ מפת ס'. וכן ((מע(ס ככ ס') כי יוס מסופס 
₪'. שער , כטער , (סון סערס. קשב , ענין ככיתס , כמו (סופע י'ג) סי קפנך 
ספול , הניח , עניכו פס סטלכס (היגווערפפן) , כפו (עעוס ס 1') ססופכיס (נענס porn‏ 
זלדקס ah)‏ סגיתו. וסטעס, ססזק וס6מין יפניך ph‏ עטכת נפות ל6רץ , וכרנלים 
ירמסוס סרומסיס. ומכיס פותכיס, 60 ינית ph‏ סוכס Tab)‏ , ויתוכגס (164 ער 
כידפרסטירנפן. von)‏ מיט ממכט). | )7( ציצת נובל + In‏ סו סתופר ונסמך פניו 55 
ע'ל ברכת סוכ . קת רע , ולדעת רד'ק כי:ת 723„ כמו פונת וסדומיס ; 336 לפי 
1937 כפֿוי 955 ונת . כבכורה , סתסכס סככורס שתנו6 נתק(ס כני 6דס קופנין 
עליס (קתתס , וסכולס פותס כתתנס , לוקת פותס , (רד'ק). בעודה בכפו, נזפן 
שתסיס 3כפו, תיכף יבנענס , מרוכ חמדתו פותס, כן יסיס עוטר 6פביס ועונס , טיכלטסי 
סוי 


תרגום הפטרת שמות שיר 
מִפָשָא רַבָּא mern‏ שלתי אפריב= וציץ נבכ- 
השיבושעפההקמשיעיא, eee‏ ד ו ו 
דבירז מקרשות 23 תפארתו אשר על ראש 
תיה רִי. על ריש גיאדדשמנים הלוּמי יַן + 0 הנה 


son‏ שטנ קתש pin‏ אמ לאדני כּרָם ברד 
nen‏ 0 הצע Aus m‏ 
מקיפן- -שחסונ]. - צאותין מזייפדם יי פוחמית ברה 
IF ₪ 7 Ir; 7 = |‏ * כעלעול 


רשיי 
מפרץ. כוקס נפניס מן סנלר סענטין קרס פובדיס : (א) שכורי אפרים. 
מסיו מסתככין כיין טוב סל מדינת mh ee‏ מי דרורמסקית ותמר 
יהפרוגיb‏ קפתו עטרת ספנעיס : | וציץ נובל צבי תפארתו. מל Don‏ ספלבסו 
יטי 5ין ספרם: סל dan‏ סס תפניס סמתקנקנות כמו ססנינו ככרכות על הננכלות 
פפירסו = רבֿותיגו = כוסלי Am.‏ ולין כך כרמתרנמיגן וילן 75 hr‏ 9: אשר 
.כמוטיס ; על ראש גיא שמנים. סיק כנרת 5פיכותיס מתוקיס וטס סס סולעיס 
:למס 2705 הלומי יין. כתיטי en „ann‏ עוד לפתור כבי תפכתו חר על 
nn‏ 5כי סתפקרת סעל רלע עסרת ססנטיס סמפומין כנקות רפסי טמניט כמו 
סנקמר רקי סמניס "non‏ גיק aha pe)‏ כמו מו6כ גי מלד. ותו 
7750 סו (פני כניכת (ובל תסיס כנכורס וגומר. ‏ סלומי יין כך קורפן על 
DE‏ סכרוסן סנסער בלס ססותיס במורקי, יין: (ב) «man‏ יע לכוס סוק ופמן 
נס' 
AAA 0 7 7 77 0 7 200 7 0 77 0 7 72 0 00 2 0 2002‏ 


באור 


שומלון סקדופס , הנקרפת עתס (ועבטסטט) , כנויס על כם סר עגול , מסונב מבקעות 
מנבעות קטנות מ(פות כ( פכי, וסמ:ילס סגני Ih‏ עטכת 5ליס ופלקיס . וסננוס 
סופת תסוכ ע! פפריס Ann‏ סקנמיס, על פסוק י',. ותייטד נסן ספוכענות פ"י 
פגענפסר מלך סוכ (כפס מנכיס 3' יזו'), וקסר כן ססיב סנכי oh‏ לכריו 6 sub‏ 
-*סולס , סמנכותס עמדס עוד 6קר ג(ות יםר36 , וסיתס 3ס35קס כל יפי מלוך עליסס 
פוקיסן סדיק . פך מרדס ורדפס | לתכי ספעלגיס סעיכו Dh‏ כות סנני מסלם , 
nina‏ כטעתס על פניסס, ולפייס | עניסס בייעוליס כעיס , פתרי Ach‏ 5 ורס 
ppm‏ ממטלת סמנך סיר פת ס' , 3מפמכיס קלכיס ) סענין . עטרת גאות, mE‏ 
סיפ עטרת גפות IE‏ מכוכי 6פכיס , כי סותי יין ושכר נפרנות סקדס יסימו עערת 
5% ופרתיס כרפpס,‏ וכזקת עסו ג"כ oh‏ יון וסרומייס. צבי, TED‏ וממלס ופפכ . 
תפארתו, סליץ סוכל | סו סופכון, כי עת san‏ קרוס , וסלין סוכל סוס Bio‏ 
סיס 5 תפפֿרת Is.‏ 5פליס . גיא שמנים , נקעת פרן סמנס , מנדלת פירות כנות 
שמוכות . הלומי יין , פוכי יין ,| ססיין מכס פותס (פרץ , (רל"ק). (ב) pin‏ ואפץ 
5 5 סופ 


626 הפטרת שמות תרגום 

יס וְהָיָה בַּיוִם ההות Bam.‏ כִּעְנָא pam nm‏ 
הוה משפלרת m‏ ער ER‏ 
חל N TEEN DNB‏ וטורפ ואחן תתקרכן 
TEN TON?‏ בנ ושׂראָל. ; ה EB‏ חר ג 
הָיָה | ככ הלוא ילמ ההיא ותקע בשפרת 
בְּשׁוֹפר גָהוֹל. ובאו nm Dal‏ ויח די גל 
Pay‏ אש Dam‏ 182 הפל = לא 
מצְרָיבם = והשתחל mon omg AD‏ קדבז 
בּהֶר | הַקרֶשׁ בְּירְשְׁלםם : יַ גטות קדשת 


8 ר רו 1 . . 
הח הו" - א :יי 
2m ₪ ——‏ כָּתְרָא SIND‏ 

שבר מפשא 
רש"י 


קלירס | תסברנס : (יב) יהבט ה'- תיכגס יונתן WIR‏ קטילין. וני סומר כ' 
לסוכות Bo‏ קינוע ולקיעס Ion‏ זס על זס כקוכע זיתיו וסוזר = ומלקטן ולסריס 
מנקטין פותן מן ספכן כן סקב"ס יתמיל סקסיפס כמו ימר Dom‏ כסופר. גדול : 
משבולת הנהר. סס סקונדיס ha‏ 6סור: ער נחל מצרים > סס סגנהיס 
כסרן מלריס: הנהר. פרת סס כני סור סיופכיס על פכת: עד נחל מצרים - 
סס יופני מלריס ימנע פותס כסונע זיתיס: ואתם תלקטו- מן סגניות: לאתר 
אחד * סמו65 חד מכס hrs‏ מנחס : | (ח) האובדים בארץ אשור. (פי פנפוט 


מפֿרן 
IP III EEOC‏ 9960040900900 39094%099569949— 


באור 


בינות , יכל פתס לינו עס do) „pm‏ , (יב) יחבוט , ע! לכך מס( כ5:ו 
סגו(יס | Ib‏ מסכו Sir)‏ 8%כ5ס סמוניס סמוניס, סיו כפילכות ‏ ונסכניס , = ha‏ סנס 
6ותס , וסס נפנו פתע פתפוס (כונ כפירות ומפיס סנפכטיס . = משבולת , טכולת סופ 
סוזק מלולת סנסר כמו (תסניס (p’p‏ וטנולת מטפתני + הנהר, :סרפ פרת , (סכלי).- 
וסטעס ע( ספובליס נפרן פטור סגזכריס במקר5 ספקר di‏ , ססס יוטניס על נסר פרת . נהל 
מצרים, סופ נילוס , ועוסכ על סנדחיס בפרז;מנכיס . לאחר אחד , Inh‏ (סנילו , 706 Om‏ 
וחד מוס יתקכטו יחל , (סג'3) . (יג) ביום ההוא „nm‏ סמעס, ו ינקו כל ככי 
פפריס סנלוליס , ic)‏ 36 ירוטניס , כי כפו כי מלכותס 35דס , (נן עזר6) . *(א) הוי , 
ME |‏ 


תרנום הפטרת שמות שיג 
Fi —‏ תי בֶּרָד a aa nee‏ 
מִטַלְטַלצא | ושביקצק 
eh‏ 5 לאו DW‏ ירְעַה על ושם Par.‏ 
MN Sp‏ ירת av)‏ סעפירה 1 van)‏ 
היפ NPD‏ קְצִירָה map‏ נָשִים בָּאות 
.2 — מְאִירְוֹת Anis‏ כִּי לא עבט 
בְּעוּבְדִיהוֹן יַחִבְּרוּן נשיא So —R‏ — לאז 


ו 

עלן a2‏ ולחהו ירחמנו עשהו ויצרו לא יחננו : 

מַלְפַן finm‏ אֲרִי לָא 6 
עם סוכְלְתֶן my‏ עלל 
12 82 רתס עליהון דעבדינון ודברנוּן לָא יְחוּס עליהון : () וִיהֵי 

בעדנא 

הי \ 

כמדכר: שם ירעה עגל - 6פריס ייכסט סקרוי ענל סנמר כענל 65 (ומד : 
וכלה סעיפיה- ענפיס: (יא) ביבש קצירה. קרי DEE‏ כמו ספ (ק ק5כיס. 
ועסס Sp‏ . כלומר כשתכלס Mas‏ מעט מוס סכיכד ת סניו 15 Oasen‏ סעיפיס: 
נשים באות מאירות אותה* עס Ein‏ כנסיס ילניקוס כך קיכגס יונפן. מסיכות 
כמו כ תסירו nam‏ סנס וכן פתר לוגס מסמת פסעניס יסיו יסיס יסיו ומיס 
לסדליק 33h‏ מנסס פתר מנקטות כמו 6ריתי מורי. ורוס כל עוכרי דרך. ססיב 
לו דונש וס כתיכ 633 קרס ובענפיס ינסיס Ih‏ מנקטין פכי וכן DAB)‏ 
שלסרו Jap)‏ מכנליים כדקס מפני סטעס סוס עפמרו 6333 בתכ פ"ק (ית לים כינם 

קליכס 
— 4 9 9 99 9109 900 099 .000004 00000000 0099000000 9— 


ב אור 


ניר, סו סיד , וכפרמית Ibn)‏ ס') על han‏ לי כת' סוכ . (י) נוה משולח , 
טס Ach‏ (נרסו מתוכו כל יוסכיו , וענ כן סו sm‏ כמלכר, וכן (למעלס מ 3') 
קן פסוכ, סעוף פפוכם in‏ סקן. (יא) קצירה, קר סו ענף סען , כפו: (פיוכ 
כ'פ) ול ילין כקכיכי, וקליכס סו לטון יפיד דרך כלל , ומר על ספרם 797 ככוי 
ססכרנס , כ"ל כסעיפיס וספפרות , (מדכרי רל'ק) . נשים, כל פומס, פפיכו vor‏ 
סנסיס כנסיס, ירעו לס innen‏ 6ופס * )55( . מאירות, DEM‏ . כספעיל 
מן פור, וכן (מ65כי 6') ונ תפירו מונסי מנס, Jh‏ 6כיתי פורי SE)‏ ס') Ara‏ כקל 
פן 6רס , וס ענין (קיעס . אותה, כמי סנקנס על קנולת סעליס . לא עם 
BB Tom Il‏ 12 יכות 


628 הפטרת mar‏ תרנום 
Oma‏ בָּזארת * rn mm,‏ 
mm mm a 5‏ ומ )2( 122 N72‏ 
יפר m‏ ה רה מ 4 ב 
Han ag‏ לאש אסְטור: ‏ הבורתי 
mama‏ כל" אבני 
ur 5 — — ₪ amr %‏ 
מִנפצורת 0 ap‏ אֲשֵׁר —— — 
וחמנים : : בי - בְּצוּרַרה לוק הקומ NER‏ 
ברה וסנכי + :0 IS‏ 
קרְתָּא Na MIT‏ 

בלחידה 
A,‏ 
כקסס: ביום קרים, | nos‏ ס' 5ק סיס ברות קדיס עוס: (m)‏ לכן: נס 
dop‏ נות סיס מתכפר עון יעקב Pia‏ (סגל? כמ6:: וזה כל פרי > סעוכ לו 
לססיר ‏ סעפתו ch‏ יסיס כל כנני מזכפוס במותיו כפנני גיר: מ:ופצות- מלוקדקות 
וכן ונפן פת עונליך וכן ונפלתיס. mh‏ כלקיו  .‏ גיר מין 5כע סו: לא יקומו 
אשרים והמנים. <מטן bb‏ יקימו נסס 5"9: (י) בי עיר בצורה בדר. > 
בעטותס ות עיר Is Dia‏ בבל תסיס כדד וסטס יסיס מסולת מיוטכיו. ונעזכ 
| כמדבר 
LH /%>%59509959%5904%%59%99%6%5%%6%5%09%59599%96666%--‏ 0 552-3.6-6-- 


ב א וער 


ד מס ט6מר ומנקו mp‏ תכל Inh „dann‏ : כעת סכעס ססיר ספכי ככותו סקטס , 
טפטיג 3סס , כיוס סטוטנת כות קליס עוס. (dB)‏ . וכן 30h)‏ כ") scher‏ קליס 
י(ך ופערסו פמקופו . (מ) לכן , עניט פס ma‏ 36ל , 6ולס , | לך (מבפר 63( , 
וכן ((עענס י כ"ד) . וסלפוכ סוס נמעך 35 סקולס , וקפכ 360 , סן פמת פנרטתיסו 
Wahn‏ וסזרכתי 6ת עריו, nah‏ יכופר עונו. כל פרי ,= מ(ת כל ל תוכס פס 
על מספר כנני , (סקיף כל תנקי סגוף nn)‏ פרו5ט), ‏ סך סוכפזס כפו תפר 
ספענ (רמו ein‏ גטנ] Hong‏ גערמרע רימ פרוכט דטֿפֿמָן) , וכן 30h)‏ כ'ז ג') כל עוד 
נסממי כי (ו (פֿכגע טר , | מײַגענטיך [na‏ , | ג )20 (win‏ , וגס כ6רמיפ. וכתנמוד 
יםתמסו כו ע"ד תפר ספעל, כפו (דני6ל ב' י'כ) כל קכל דכס (עבען דטסהט!ב) , -כל 
79 (וּ ועחר) , = כל שכן (געטווייגע דטן) .| הסר הטאתו  ,‏ ספוכתות וספכיס וסתמניס 
06 סיו 13993 , זופת סיפס מעשתו , ועתס ‏ מנסרסו ע'י ספוי3 , סוסרס when‏ 
בשומו , סמסיס, כ" סוכ ph.  בירתס ach‏ עיכו 8930 , | סנוכרת ככפוב טל6סליו, 
סרס פת מוכתותיו nen  ,‏ סיפס לעובתו , כי מעלמו כ סיס Yon‏ סכעות וס6טכיס , 
וקס cr‏ מסגלות ג ירופניס , מו.יפתתוס "Sb‏ 3סר סקדם , כממור כפסוק י'ג - 
גיב 


תרגום הפטרת שמות = שיר 
Mean ₪‏ מִבִּנִי (בישעיה פיטן ara‏ 
Tan mes‏ 0 הַבְּאִים ישש יעקב 2 
לאֲרֶעה הוֹן rom jan‏ : 

sata יפש ופרח יִשרָאֵל‎ abo רביר‎ 
Beh ınaun Dane Ser mar on 
amp en man 32 Dan אפי‎ pin 
; NEST ₪: בָנִין‎ 
הרג + ₪ בְּסַאסְאָה בְּשלְחֶהּ‎ BE Wn 


טול ילהי — — * ברוח חקשה 


(ה) בסא, II:‏ ב SAN‏ ביום 
כָאֵיל בָּהּ יכ ילון. לך רְהוַיחָצת mar‏ וּמָעִיק לְהוֹן הָנִי עליהון בְּמְלָא 
מתקיף 
u.‏ 


)1( הבאים ישרש יעקב * סנ ידעתס מס עסיתי כרפסונס סנפֿיס נפפריס סל 

ססכים יעק3 1 ופרסו פס עד 5סר, מלפו. פכי. תבכ תטכס : (ז) הכמכת מכהו 
הכהו . סרקיתס כננורתו טכמכת סעכס יעקב סכיתיו סס טכעוס כפיס וני טנעתיס 
בעיס. יפ תמיסות Dos‏ מקקיימות כנון זו וכנון סננלס Ih min‏ כית 6כיך * 
aha‏ פתס מס סמס עוסיס: אם כהרג- wor. bag‏ סרונין של פרעס סורג 
פרעס ועמו: (ח) בסאסאה: כקותה עדס: | בשלחה הריבנה: כספילתס מפריס 
6 יסרפל wann‏ ספדס כסקס סלס: הגה ברוחו הקשה- כגס דיכר כדינולו 

| סקעס 


--0%6%%%%%%%%%5%%%5%%%%%6%5%56%5%5559%59%95595%5599666-- 


ב עור 


(N)‏ הבאים , סיעיס סנפֿיס, וכו זמן סיפועס מככל, (רד'ק) . | ולדעת סכסלי סנסיס 

סס כני יםכ6ל, טישוכו מן גלות 933 , ויכופו 0555 . | (ז) הכמכת , סלס סכסו 
ספ פת ישר36, כפטר סכס Dh‏ מכסן , | פרעס וסנתרי: וזו(פס ? הרגיו , | סככון 
הֹרָנָיו וסעעס , סכי נסכג יטר36 , כסטר כסכנו פויכיו סכקליס ? הרג , ענר מננין פֶקד , 
כפו (תסניס מ"ד) כי עליך סורגנו כל סיוס. (N)‏ בסאסאה , כוכי סמפרקיס 5מרו , 
שסופ מנזרת סלס וסטעס מדס , וסי6 כפולס , כמו ירקרק , (כן עזכ) וסטעס , 
צעלות Dizn‏ ש(עת bb‏ פורענותס , כמו ומדותי פעו(תס רוגס dh‏ פיקס ((מעץ ס"ס). 
בשלחה , עײן פילות וגירוסין , sem won‏ על כנסת יטר35 . תריבנה , "na‏ 
סי טוכס, ולמ סנני Ih‏ ספנסיס : תס ס' Yon‏ 6ת יקרפ ע'י טסגרק פותס 
9 , וסמס( min)‏ מן ספים ch‏ יסנת פת “inch‏ הגה, עײן ססכס, כמו 
(Ba Yen)‏ סנו סיגיס מכסף , סנו רטע (פני מנך (בד'ק). ולן תכנפתי - ברוחו, 

72 


4 


866 ברבות ההפמרה 
ana rd mia mal‏ הנָביא ap‏ 
ma mya_ıı ma mama =‏ 
יבא וגל 37 כְסְאוּ לא ישב זר | ולאד- 
נָחָלוּ עוד ans‏ אַרזחכְבוֹהו י כִּי בשכם 
קדשף נשבעת לו שלא an m mn‏ 
Se‏ אמח !הוח NR‏ 
על התרה ועל הָעְבודָה וֶעל ַנְבִיאִים געל 
may mon‏ לְנוּ: am‏ 
אֶלְהִינוּ ep?‏ וְלְמְנוּחָה 11355 וּלְתַפַּאָרֶת : 


על הכל ag m‏ אֲנהְנוּ מוריבם ל 

mo שמף בְּפִי.‎ Tan אוּמֶך.‎ aa 

mim mans בָּרוך‎ + many) Tan 
! מקרָש הַשַבֶּת‎ 





rg De‏ ,הק 
כרכס קודס קרית סספטלס 
mas a‏ יהוה WER‏ מל העולב= אֲשֶׁר 
בְּחר בְנְביאִים טוֹבִים וְרְצָה mm‏ 
TEN‏ בָּאָמַת : 
ברוך אַתֶרז יְהוָה הבוחר an mas‏ 
עברו DR‏ עמו וּבְנְבִיאִי as‏ 


vous 


כרכות Inf)‏ קכית סספטכס 


as nm mas ma‏ מֶלֶךְ הָעוּלֶם צור 


בְּל"העולמוםם = ציק : בּבֶל---הַדּורורת 
aan am‏ הָאוֹמַר Bm op‏ 
מְקים * ara‏ אָמָת past‏ : 


mim men mas ana‏ אֲלהֵיוּ וְנְאָמָנִיבם 
N 7‏ הד ms Te‏ 
לא wi‏ ריקבם a‏ אל מ ך am‏ ורחמן 


..... 
.. 


אֶתָה : na‏ אַתָּה mia‏ הָאֵל הנאַמְן aa‏ 
097 : 
רחם על ציון כי הִיא wen ma‏ ולְעַלוּבַרז 
WB}‏ תושיע בַּמְהָרָה בְָמינוּ : בְּרוף. אַתָּה 
male mim‏ ציון mass‏ 
שמתנו 





aD 


היפ םמ ית 


| לספר שמות 


ושבת ראש החדש ומחר הדש וארבע פרשיות 


םי 


פירוש רשיי ובאור ותרגום יונתן 


תRגכיוו‎ 


ברפוס ר' יוסףפ ראובן בר' מנחם מן ראם 





שעת תרי'א פק 


618 ב אוב 


nnd‏ סקופס, ורכות פשיס, ובבכת ספכן, וכפי סיתס סכינס ‏ עס פומום ססוננות 
6ותס כילוע: כתקלס כפוי לס 632 (סככות כי ob‏ פמוקכות סנוכך, וכפעכ סנדל 
ותנ(ית כפעקיס תעסוק גס כפל6כות סתועלת ותפנס נס Ih‏ תלכת ססדר: וסתענוג, כפי 
סעלן: וכל 6!ס סמדרנות סמותר מסוכן ועויק, ולוס סמותר וססכיסס מן סנלכ 
כעפכות ססדר וסתענוג מתרכת ומהכסת מסרס שת לופר סמדיני os‏ תלניס ספיעס, 
כי סי נובמת 6סכת סתענוגיס, תו(שת סגו עס תוקף סתוקס לככו ותמדת ססון 
וסלנריס סעפונקיס וסמעכניס , = ותוניד ק:פת יש מרעסו, ופרוד ס(כנות סקרוכות, 
ותעורר ‏ 6:2ס כין יוסכי ספֿרן נעלמס, | מלס ומכיכס כין שיש וכין שכנו סקכו3 ייו, 
וע'י זס יתכ(כל ססדר , = ויםו3 סעס פרוע ופטתת, וכמעט טפין עול Sm‏ (מליו. 
מעתה יתכן לופר טכלפר 5וס ססס 3'ס לת עמו טיקדיטו לת Dich)‏ פרי כענס ו6דמתס 
ונסעתס me)‏ סנדול, | ומכו Sn‏ מין (ך דכל 5פין wohn‏ מקודע לספיס , 
059.79 ביכיפו כני ים6/900ת כ6סית פכי מתסנופיסס ועפתונופיסס וכל כפלון מעעיסס 89373 . 
סנונעיס לפקון סמדינס וסקכון ווקדיפוס (עגודתו, יעזו מסס דכר (עכודת ס' כמטכן וכניו 
וננלי מפלתיו, וע'י זס יסיו כל עגיניסס מקודפיס נסמיס, כי mar‏ ת ס' ככל מעקיסס , 
ו יסורו. לבקע סמותכ ונילך פפרי ססנכ, כי מל6כס םל סיתס כעסכן קינס תפוס 
מלפכס phy‏ כפוי לפדס Ihnen‏ עוכד ת ס' סיעסוק 3ס ויטריד Dh‏ מתסכתו 85303 . 
ומה 5( 63 סנוי על זס מ6תו ית' כפירום (סתיל סעותכ וסור ס6סור (סס, סו 
(פי De‏ סקכ'ס 550 ישפר ספענין על סעול „onen‏ ומלרגס תת מנומכמת, כי 
6 יפתנס כקנות: סומניס, ויתחיף wa‏ סקורות , וכלקר יכופו 36 ככס Sin‏ 6דמתס , 
ויגותו Ian‏ לוכיסס מסכי3, ותרכס. ס:(תתס ועפכס, כן 139 (סטתד? ולעסוק נמכמות 
ומלפכות סונות, וכ יכתיקו פה עלמס va‏ ממנEכות‏ ססדר כפי סרפ לעניניסס , = סיך 
רוס סעד ימי Ins‏ יסם3 פרון ס! כתוך סיכיעס, Jen‏ סיתס סממלכס נכוכס ביל סמלך 
סתכס „eo‏ יסולס ויפכ ככיס כפול Seh‏ על ספת סיס (כונ, יוק3יס (נפת פֿיע 
תחת נפכן- ופתם :תו מלן ועד 3ר קנע וסכסף וסוס3 כירוטליס | כפכניס, וספֿכזיס 
כפקמיס ‏ פסה פס לרוכ, מו טס סקס כ'ס mac‏ כית (טמו, on‏ כנס no‏ כית 
למ(כופו, = כניניס מפופריס ומסודריס ככ( מיגי סוד וסדר ,| ועסס עו מפתיס כנס, ונע 
ספות מנניס זס, וכס סן גדול, = וכלי open‏ וכני כיפ יעכ ma)‏ סכ( 308 סנוכ ,: 
ויעס כו פניות לסכיb we‏ פיר:עכי פ:מוניס-ופבן יקרס, dem‏ עפס מסעל (נית ס' ולית 
ind‏ וכנורות וננניס (טליס . | סנך רופס על סיכן סגיעו סדנריס כנר ביעיס ססס , 
וסני 65 סיו יוכיס מן ססעור סוס, כי סיס ! מיותס ונעכך עס סננתת ספומס 
וקסרס, 935 חר כך נדלס nach‏ סתעכוג וסס(סול ins‏ וכעס, ופר5ו 36 סמופכ וקכס 
Do)‏ פס סקרס, כידוע מספכי "Wh‏ וסכנל קנדכריס כפנו סכפויס כססתנות כפי 
סומן וסקורוס , | 6ין- כנדור גדר onen‏ ו(סגני! לת ס6דס ל6מר עד פס „han‏ כי מס 
ינביל 9370 סמפמיד וסמדוכק ? ומי יתן 835p‏ )237 ספין כו קככס ? ונס סלרך סיופר. נכון 
(ססמר מן סמוקפ סו כמ'ם מז"( ,וכל מעטיך יסיו לבס סמיס" = כי ט"י זס יתן ס6דס 35 לכו 
תמיד (סכחין כין סטוכ וכון סרע, כין סמועי( וסמויק , ונ יזנס חכו פרירות (כו סוונס כפען 
ספות סרוס ph‏ סנמ8ס, ולוס 6% גדל (סס dro‏ כ'סגדר, ול ק35 oo‏ נכול וקלכס , 
כי פס כֿוס פייתלו DB‏ כל פעפיסס ומתסכות (כס (גכוס, ויקדיסו 5ת רפפיתס (ענודתו - 
3'ס ונלוך שמו סנלו סכ סנלינו מן עוכלי כוכניס ומולות ונתן vw‏ תוכת לפת וסקיס 
טוניס ומספטיס יפריס Jen)‏ תסיס פסנתו ויכפתו ענ פנינו כל סיפיס, כ'ם+ 
W220‏ — 


באו שט 


צרו מכינפו ; ופס כפעקי סילירס ותונדות כרלפית כן, מלוע כרחיק סלנר כמעסס 

סתוכס וסעכודס ? 590 סכל מכועס לתל נתכו וכ מקוס חל סכל סונך * 
ואולם 6קכי Sch‏ סורפיטו. (סתגוכן 3תכליות סמע:יס סננתכיס סנו ולסוסיף עניסן כל 

קחד כפי ma‏ 6ף mh‏ חרי Sch‏ כנינו aha)‏ סכתוכיס על פי פסופס, כוסיף 
על 1937 סגדו(יס סגוכריס כחיכס תת כתכנית פעפס סמקכן וסמלפכות mess‏ 13 ופסכ 
סנ זכרוס 76 מסמתככיס ססס (כוכ פקעותס וסיותר ‏ גניס Dam‏ כמעט ספתכנות . 
וסי, מכpר‏ כחר סנעס קכוכו (סיות כו מנו(ס Jan‏ סעפיס סקלמוגיס , כפתס 
ססכעס Dann‏ ק3סיותס מקונליס על 6דמתס נקנון מדיני, יכקסו תקנוכות רכות וופנופ 
nm‏ 393 מ(פכת „kim bon‏ כידוע pנ(עלס Ab‏ יפקייס סקכון סכנני וכ יתוקן עכינו 
כרפֿוי, ab‏ פס פת סלנר קסעודף כסס 5ך (מתסוכ ; כי 5ס תתנוגן 353 מלפכת 
עבָולס ופרש ותוםכ נמיכיסס, תמ% טיפרדו נמיניס סגכו . (6) קנתן סככתיות , לקי 
86 פיסיס ספדס (נפם Din‏ מלוסרת זולסן, כנון ותן שסן 79 סמוון וסכסות 
וספלור ולומיסן, וו נקכפות מנפכות סורך. (5) וקלפן מכיפות עור ותוענת, פס 
Dan)‏ ככלכס ותקון סקגון פו (פכעיס , | כגון תקון סלרכיס וסנטריס  ,‏ מללכת סמתכות 
וסכליס סנעפיס מסס, מ!6כת סכתינס וכיוכ 3סן, וכקכפו מל6כות סתועלת . (ג) ויע 
מסן מניפות עוכנ ועדן (חיי ספֿדס, פין כסן תוענת „Anh‏ כנון מל6כת סנניעס ומעסס 
סכוקס וסוכ וסנייר וסמסתת ונפוי סוסכ, am‏ מילמס (סס, ונקר Hahn‏ ססדל, 
סעפיס פנ תסיינס. כי פס מנקכות מסמסיות, ע3 יליסן יתייפו | סלככיס סגנרכיס 
וספועיניס na)‏ סלדס, כדי פיסיו עכיכיס ומקוגניס ונעימיס (נפם, ופעעיס DNERE‏ 
פנפכות כפסיות ול תסמטנס (שוס לוכך לו תוענת, כי פס mon)‏ ועדן 122,735 
מנפכת ככי שיר וסמתוכ וסליול וסדועס: וסנס 3כל פנו סמנפכות ים נסן תנק סעיון 
pin‏ סמעםס, סתנק סעיון מסן (ננס על מוסלי תכמות עמוקות , כתכעת סתונדות 
וסעספר וסמדס וסמסקל, וים כסן סקירות כנות ותקנונות נפנות , = סמתכוכן כסן Alan’‏ 
ויסתועס על תנונת Ann»‏ סרפקון וכות תכמתו, וססלק ספעסי מסן פעמיס טיוpנס‏ 
ע'י פעונות סנוף וליכריו ‏ (נד, ו(8 ילעלך כי 5 35 פומלת סוד וכקכון סמעטס , 
וסן פנפכות ספומטת, 1b‏ מנקכות סעכודס, וע( סכוכ 5סרי לפכ נתסדפו ונתפרסס 
עניגס 81393„ סן מסוכות כספקותיס מנני דס, כק מס יסיו טלמיס כפנריס סענטרכיס 
לסן ;| ופעמיס מילעככו גס (פעו(ת סנפם 05 ככ וס מעט , ונקר מללכות can‏ ותוע3 
ופנ גס pin‏ סמעסי מסור won)‏ )3 ר כסס כות תכעס, EN‏ מסן פתופלענס 3פועל 
סנפפ ודקות ספתקנס נ3ל, מנני 19 נתטעת מינכי סגוף, כגון מל6כת ססגיון, 
וכסיכיס , סנסגת סספיכס וספומס וסכית, מלפכת סקסכון וסרפופס ולומיסן * = ופוס 
nnbo‏ ענו 55 תקרפנס עול כנס'ק dns‏ מנפכס, קרי ספין כסס לומגת סיל וכסלון 
פנועת סגוף ;3 5תס תרלס ממנקכס כוו Pd‏ נסרס „mans‏ לפי מכנס'ק נקרת תכמס 
ו „nahe‏ 36( סמעתיקיס ספתכוגיס סנכו 3וס פתכי ונות סעמיס, 6סר כננו 
נקס מסותף (8רס, קונסט) כל פעולות מסודרות Seh‏ על ידיסן. יגיע ספועל 95 aan‏ 
גפס , = כין שתסיס עמסן תכועת סנוףq,‏ כִין סכ תסיס ; ויליעת ספעונות סמסולכות 
ססן, ולופן „Ep‏ וליך נגיע על יליסן Ih‏ סתכלית סנרכס, וסו תנק סעיון ממכו , 
סכיסו כגדר סחלמס , ופין גדכי mE)‏ סקדוטס מסכימיס עעסס; וסנס ככ סמנפכות 
סנו מטוכקות ומועילות (ס:נתת ספופס, כל עוד hin Als‏ כסן מן גכול סעווי וסמפולע 
ותסרוס 36 ספותרות, ולין סנכו? ססו5. סוס ככל ומס ונשון, כי 5ס יתסלף כפי 

סַכנתת 


6 שמות מ פקודי תרגום אונקלוס 
aeg‏ בבל כָל. בֵּית :יִשְׂראֵל. 222 


י/ mag‏ 
מףעיהם ו הו ק an‏ 


סכים פפוקי דספר ואלה שמות אלף ומאתים ותשעה - וסימגו א" : wem‏ 

אלהים לא תקלל: ופרשיותיו י"אי וסימנו א" זה בית אשר תכנו לי : 
וסדריו כ'ט . וסיפנו ולילה ללילה יחו דעת : ופרקיו ארבעים * וסימנו תורפ 
אלהיו בלבן: מנין הפתוחות תשע וששים : ומנין הסתומות חמש ותשעים: סך 
הכל מאה וששים וארבע פרשיות - וסימנו ישלח עזרך מקרש ומציון יסעדך = 


DD Do DDD ERD 


באור 


סתנייס סוכו ונסעו. נכן נקרפו כנן מסעות, (כפ'י), ולכך מהוכגס ננון סכ 
(נגפן), סכולל גס ססניס . 

והנה שנס ספר גפו(ת. מלכיס ומתן סוכס ופעטס סמטכן וכליו ונגלי סכסונס, וקדמוניכו 

"3 סעכו כמקומות מפוזריס מסת(מוד וסמדרטיס על תכנית סמעטיס וסנפכופ 
סנלטוות כמעכן, מסו סככלס וסנרמו כסש, ומלוע סיו סלנריס סנכנליס סננו על זס 
סמעור ועל ולת סתמוכס וכ על זולתס , כקפֿיתפ כינקוט פקודי (רמו תי"מ) סיס 939 נסמיס פומ 
6 פועד סעסס dty‏ בפדכר כנגד מעטס כרפמית, יכיעות ככנד סמיס ופֿרן, כיור. וכ 
כננד ספת ימי כרלסית , nam‏ סעולס כננד כל סכסמות , nam‏ סקטורפ כנגד כל סבסמיס + 
מכורס כננד ממס ‚ah‏ סנעס (רותיס כננד ז' כוכניס סמסמקיס פת סעונס, וו wo‏ 
עס מנכ"נ, ע'כ , ומכו כנמרפ תכנת דומס (יס וכו' ; ונדרך סוס סנכו גלולי ספתכונים 
ס"ס סרמנ"ס נפרקי ססננתס וסרפנ"'ע וסרמנ'ן וסרמ' וסרי"5 וסרלכ'ג , כנס סעמיקו סוד 
גלכר על כוונת סככין ססו ומעטיו, = כל לסל (פי דרכו; ונתנו wong‏ פת סכנ ספות 
6 כתכנית כווכת סתכור סוס, 60 כזוו מפפעות סכתוכיס, וכן עסס כס'י ז'ל 393 
מלפכת סמטכן וכליו , = עוב ph‏ סכמויס וססודופ סכנויס בסס, ול בר כי פס פטופד 
טל מקר, כפי סעו(ס מדככי מו'ל ומססתנוננות וסססתכנות 3373 ס', מלכד מססקירס 
צעיוניס ססס פכוכס ורקנס עד מפד, ועניכו סוכת סקלור ו(מעט 89373 כפי ס6סטב , 
₪ כסטריד לת כפט סקוכ6 כתורס ולסנפותו כסקירות פפין 15 כסן (סכנת סכתוכ , ופ 
נפסך תעקס כעיוניס ססס, תדכעס Jon‏ ספכי גדולי סמתנכיס >זכרנו ותמ5 מכנוע , 
וס תרפס עפין דכריסס סונכיס על דכך פחל, וס ילך 3קכילי מקירת סתונדות, an‏ 
יענס נמסנת סתכעס סנענעס, פעס ימר ס' פסדכריס פרמויס על גלגלי סקפיס ופכוכת 
סכוכניס, SER‏ יפפר ססס פוריס על ah‏ ספלס, וסטניסי ינין מסס דכריס כוסלייס 
נמנכיס, Ich‏ עין 55 כפתס , dh‏ יפנ6 „aus‏ ו(6 תרמיק דנרי לתל מסס כסכיל 
'סתנוף סוס, mins‏ ססכדל pot‏ ס(וף וסתירס, זכ עניו סעלכו כסקלמת סמנוכ, 
וכרלט פרטת מטפטיס , כי יתכן סינדקו כל 80937 יתדיו , 6ף פס סס סוליס ומתסנפיס , 
כל עול Ihe‏ בסס סזירס כעגין, כי סנס ילוע מדרכי סתכעס סעניוכס ומדותיס לכוון 
בפעולס פחת 36 תכנית כנות, פוגות ומתתלפות כנקיגס ומסכיפות 953" סנו רופֿים 
כפום בנפנפות סילירס סמכמת תפיס דעיס תללול כווכות ותכליות פין מספר כמעסס פֿהד: 
וכפסר יוסיף סקֿדס (סתכונן כמעקי ס', כן ירכס כו מספר סכווגות 6טר עפד עניסם. 

רוס 


תרנים אונקלוס שטות מ פקידי שת 
סה ענת ולא לא pen ben‏ ולא סֶע 
תי 0 a‏ העלתו: 60 כִּי 
ענן ירא דיי על משְנָא ענן הוה עלי"המשבן Dia"‏ 


בְּימַמָא. וח ir‏ — ואש תהיה לילֶה כו לעיני 
mm‏ בְלִילְיא בי לעי Hs‏ 
בל" ew‏ / 
חש 
נכנס ופדר עמו: (לח) לעיני בל בית ישראל בכל מסעיהם * נכל מסע 
מסיו נוסעין סיס pro‏ פוכן כמקוס  meh‏ סס. מקוס היייתן gb‏ קוק 
mp‏ מסע וכן Pr‏ נמקעיו ה פס מסעי: לפי סממקיס. ססנייס.  m‏ וגסעו :לכך 
קרו כונן מסעות: 


ועתה 6פרפ ‏ מעפס ספיל לפי ספירטפיי : ס8פוד והת:ן פרקיסי פמקיס ענ 

סדר סמקרפות וים Due)‏ כנרופן ככך 6ײי mm‏ מעסיסן יתד. הפול 
סיס ED‏ כפין סינר סל יסיס כוכנות סופיס = nn man‏ כל לבו 
צעטס מסיגיו an)‏ כרקכ גכו סכ הס pm.‏ וניע m‏ עקבין וסתסכ ממוכר 
ב3רקסו. על פני ap)‏ ול בממע. מ:ת מעסה פורג ומפריך גכסֿן ונכסן כלי 
לסקיף ונמנוכ כו וסכתפות | מתוככוק . כהסב. 6סת. נימין ופתת כזמ: מכוסקות 
ו מזו. סעור. סכדלופי. כתפיס. משקוכי. סכסן לכי קנות. רסנו של סינר סכפווקפן 
טומדות. (ו:על DE‏ כתפו: וסן כמין. ספי: רפועו : עסויות. מפין סתפוד לדוכות 
כדי. סיעור ‏ מיקפן ‏ 255 פֿומרו ‏ מנסן:ומכפן ונקפנות: לס:יו: (מpת:‏ מכתפיו: BEN‏ 
וננ סשוסס קכועות כסן ח על כסף סומין ופֿחת על כסף. פמ: וסמפננות 
כפומתי ברקפיסן (פני כתפיו סכ כסן ורפי סתי ענותות: סוסב תקונות "DEI‏ 
מכעות כסטן ‏ כטני- קת רקו סעליון 6סת (ימין ופתת לסעל? וסכי = רלטי 
ספלפרות תקועין כעפנלות ניפין וכן Eh)‏ סרסרות' ססעפפית תקועין כעסנלית 
סנכפף סמל (מכ סתחן תל בעסגלות סלפוד על לו מלפגיו ועוד = פתי 
ענעות DEI‏ קנות סתפן WIERRS‏ וכנדן סתי טנעות בשתי כתפות סספוד 
DENN‏ כרקסו ספחקון סמקובר 3:03 ומכעות סתסב מול טבעות . כספוד. טוככין וס 
על וס ומרכסן כפקיל תכנת סמונ כטבעות. wohn‏ וסססן קיס תסתית סתפן 

דנוק Zen),‏ ספוכ ונק יכ גד ומובלכ וקולך. וסור : 
ITI LO HOLLY OLELL 50590 5555059505 5 0695>099.005 DOO AR‏ 
באור 
מדכרי סרמב"ן 3'1) , וכס' ויקר נדבר עוד מזס פי"ס. (לה) לעיני בל בית ישראל בכל 
מסעיהם, :כל מסע ver‏ נופעיס סיס סענן פוכן כעקוס כ יתנו „DE‏ מקוס תגייתן פף סיפ 
קרוי מסע PN‏ כפסעיו (כרספית יג'ג') וכן לס מסעי (כמדכר (ג '), od‏ סממקים 
סקליס 


614 שמות מ פקודי תרגום אונקלוס 
משה לבוא' אֲלדאֲהָל מועד למעל למשכן NIS!‏ 


5 י שרא עלותי ענא 
a‏ עליו העגן En an‏ ו 


ER מַשָבְּנָא : ל‎ 3 POTT Son mim 
עננא מעלוי מִשבָנָא‎ Sys (לו) — הענן‎ 


pn |‏ 2 ְִׂרָאֵל בְּכָל 
המשכ סע Pe‏ שאל מטלניהון : )לו( EN)‏ לא 


= לער מסתליק 
לא 


iA ARAAAAASAAAS RARE ARAR RRNA RRR RRA AA 
באר‎ 


כל סומניס] . | (לה) ולא יכל משה לבוא אל אהל מועד, כסעפ סקפתו. כי שכן 
עליר הענן, מיד (סכפות מינתו מ( סקדום. na‏ סו על יטרלל, חר כך סוס מססנק 
סענן מפוך סקסל וסכן על ס6רון, כדכתיב : ונועדתי לך פס ולנרפי 6תך מע( סכפרת 
mo jan‏ סכרניס DE)‏ כס ככ), ו8ז 83 om Joh 35 von‏ כדכפיב : sen Asa‏ 55 
6 פועד (דכר 6פו ויקעע 6ת סקול ונו' מכין טני סככניס וידבר Wh‏ (בפדכר ז' פ'פ) , 
וכן פס מו65 ככים עונמיס ול יכל סכסכיס. (עמל := (ערת מפני סעכן כי מל כנוד ס' 
לה כים ס' (עלכיס 6' ם י'), כסעת סקנמת סניפ סיס סקכ'ס מקלטו כעכן, וקכ 
כך סיס מלמכס טכינקו על סלכון כין סכדיס , (סכענ'ס) ; וכן פמכו כו"( כל זמן 
פסיס עניו סעגן 65 סיס יכול 533 , גסתלק סעכ , ככנס 93m‏ עמו. וסנס (דעת 
רז" סיס וס כיוס ססמיני, כי.למכו ל מרתס כטכינס על סמטכן עוני כל ישכ36, 
6 על ידי פעסס פסרן, וכן מסמע כמס טנפער נפרקס ויסי כיוס סעמיני : זס 3379 
ר לוס ס' פעסו, ויר פניכס ככוד ס' (ויקר6 ע ו'), mh‏ לחר כך han‏ ככול ס' 
ih‏ כל סעס (ססכ'ג), כי מסמטות וס םל כסס סענן ph‏ 05( מועד ול hin‏ כנוד 
ס' mh‏ סמטכן עד סיוס ססו, ויפכן (דעתס Jap‏ ספרפיות מתתנת ספר ויקר עד 
ויסי כיוס ססמיני כפמרו dtyd‏ מן Bohn‏ כרלטון (מ(ופיס . ועדיון ל כסס ph yon‏ 
0, וכן דכך סכתו3 סתתיל mins‏ ספס wong ven)‏ כנות סקמת Pens‏ נפתל 
(חדם סרפפון, ומר כי von‏ עטס כן וכלס ph‏ כל סמנפכס, ופו כסס סענן Dh‏ 
חקסג, וכן סיס תפיד, ופתכ כך חור Ih‏ תלת סלכור Eh‏ סיס (מפס מן 90 כיפי 
סננופיס ומר ויקכ6 6( nen‏ וגו', וכל וס 9703 גכון, כלכך סכתוכ לנמור סעכין 
ססקילו כו , Mund‏ (סתתנתו ; ופוס כמדרם סויפ גמ85 , ויסי כיוס סעמיני, | זססיס 
רשוי (סיות תת(ת סספר, ולמס נכתכ כפן? 635 עפין מוקלס ומלותר כ3תורס, (פי 
וס יסיס ויקר ‚Den dh‏ חר ויר כנול ס' 6( כל סעס, ענ סיס Sen‏ כספי 
na Ay)‏ סענן ככ כפות, 36( יקר6 פותו וינ כתוך סענן, den Sehr‏ כסר סני 
ויקר 96 פטס כיוס sen‏ מתוך סענן, ופפר han‏ מסס כתוך סעקן , „cha‏ (סתלק 


סענן מנכסות לת כל 3050 mh‏ : : ונכ ven‏ 6 סנ מועד , מכ עס his‏ קריפס , (כ'ו 
מדכרי 


תרנום אונקלום שמות מ פקודי שו 


ל וּמַקדּשין ma‏ משָה ?87 + sn)‏ ו ממנו 
an Ant‏ יָת יָדִיהון Pen‏ הת 
רז on‏ משה ATTAS 32 ns)‏ 
₪9 = בּמיעלְהון )1290 ara‏ 1 (לב) בבאַכם 


א men‏ אָלאֲהֲל מועד np‏ 
בהא Type‏ כ אל- 
er‏ אֶליהַמִזְבח יִרְהֲצוּ כּאֲשֶׁר Ms‏ 


N im NM DEN) co)‏ תזמשה: ם 0 ) ויכם 


av) 3120 SIT 120 “ind סחור‎ 
ירז‎ am NIT 


mim — re ON‏ ויתן Jerns‏ שער 
וְשִיצִי משָהיָת עִיבִירְתָא : החצר כ משהה ארתו 
NEM)‏ עְנְנָא ירז המלאכת + ₪ on‏ 


מַשְׁכֵּן NTDN NO‏ דײַ A‏ : 6 - 
לי. ית מש גס DON‏ הֶענן ITS‏ 
28 ית משכְנצת : .= Fri‏ * 9 
מס עלא יָכֶל משָׁה; מועד וכבוֹד יְהוָה מל 
למיי ול * 89226 
* אַתההַמשׁבְן: ar)‏ 
משה 
תולדות אהרן ורחצו וכקיס י"ע כ' וכ" כ': ובקרבתם זכתיס כ"כ 5' : = ולא יכל יומ ד' כ' : 
רש'י 
כסמן ונו': (לא) ורחצו ממנו משה ואהרן ובניו. יוס ספיני כמנופיס סופוו 
כוגס ככסונס ותכגומו ומקדסין מיניס כו כיוס קדם DEN‏ עמסס: (לב) ובקרבתם * 
109 ונקרגס כטיקרכו : (לה) ולא יכל משה לבא אל אהל מועד. וכתוכ 
פחר סומר וכ מסס 55 Joh‏ מוער 3 סכקוכ סמניםי וסכריע כיגיכס DE»‏ 
עליו סענן פמור מעתס כל jur‏ ססיס עניו סענן 5 סיס יכול לק נסתלק סעגן 
נכנס 
0000H OEE LE 99 046%--‏ 90009990000 0940490004400599_ 
ב אור 
mio‏ מפס וסרן „wma‏ כמו םכת3 336 וכפלו]. ‏ (לא) ורחצו כמנו משה ואהרן 
ובניו, יוס טפיכי כענוקיס na‏ כ(ס | (כסונס , = ותלגופו ‏ ,ומקדסין מיכיס' כו כיוס 
קלע מסס עמסס (הע'י). (לב) [ובקרבתם, כפו. ונקרנט כסיקכנו (רס'י), כוונתו 
35 כי 3 כפן dro‏ שסוס קרכס (וסס"6 פשתנס Yon)‏ ככגויס) כפקוס סמקול ססו 
קרו3 , ועס סככוי סול כקרנס , ופירופו סו כסיקרכו, כי לרך סמקוכ ונ כמקוס 
כל 


196 שמות מ פקורי תרגום אונקלומ 
עלָיו אֶתההעלה וְאַתדְהַמָנְחה ‏ עלהי ית לְמָא m‏ 


/ | = מחְחָא NED‏ דְפקיד 
כּאָשָר בורה 7 un‏ ב ית משה: 0 ושי 


משהו ‏ ס 6 וושכם כ ₪ כִּירָא בִּין משנן 
אַתיהַבִיר — מועד ומח כין גחה 
א an 2m‏ מיא ei)‏ 
ובין nalen‏ ויתן שָמָה מים 7% 
Ras fF *‏ 97 = שו ומקדשין 
לרחצה 
רש"י 
ביוס סספני למלוֿיס bios‏ יוס סקעת END‏ סמש DEN‏ וסקכיב קכככות ‏ כנוכ 
סון מקותן סנלטו כו ביוס סנלער קכב 36 name‏ וגו': את העולה : עונת 
סתפיד : ואת המנחה . סנת בלול Ines‏ מכסת נסכיס סל פמיד כמו סנלמר ועטרון סנת בלול 


כסמן 
DE 090 Haas‏ 55-0550669 500-0000050 0%%%55%5%%%5%5%55-55%- 


באור 


על עבורת משס , ומר פתכי כן ענת פמיל (דרתיכס dr)‏ מ'ב), טיעטו כן סכסגיס 
ללורות , (סכפנ'ן) ; וסנס ars gb‏ סטמיני למ(ופיס ,| עסו יוס סקפת סמפכן, 136 סתמינ 
פסכן נפמס 3כסונסגלוכס (6. סקכיג פסרן 16 סקרכות מנכטוו לכו כיוס, סנפמכ קרב 35 
סמות "in‏ (ויקר מ ז'), פנ en‏ גס מסס עדיין וסקכי3 קכננות הנור . את העלה , 
עו(ת תפיד . ואת המנחה , מנסת נסכיס טל סמיד , ססיף כל( עונם סתמיל , 
כמו sanft‏ לת סככם כקתל מעסס בנקר ות סכנ ססגי תעקס כין סערביס, ועטרן 
סות כל nes‏ וגו' (לעיל כמ ל"ש ומ') , ומיוס ססו? וסנס טכולס ‚wm pohs‏ 
ו סמז sen‏ כ( gb‏ 3קככטת 9135 ; וסכפכ'ס פירט don‏ עניו , = קסכן וככיו Dh‏ 
סע!ס ופת סמנקס כ( סימיס , ו(דעתו Ad‏ סמש den‏ כי פס בעכעת ימי סמנופיס, 
[ו(דעתי 5 יפוק ככסג"ס על זס dryt‏ שמש כיוס סטמיני וסקרי3 קכננות סננור, לס 
5 כן למס כוסו ס' (כתון יליו וכגליו מן סכיור, כפו סכת3 Pob‏ (פסוק (hd‏ וכתו 
nn»‏ מעס וסכן וליו לת יליסס ות רגליסס ? וכי סיכן win‏ זר כופן מן סכיוכ ? 
5 ולפי מסכתו3 ססו5 נקער על יוס סעמיני , 36 סופוו עטס ופסכן וככין לעכולס , 
ven‏ סקליב קכננות 350 Mahl,‏ וכניו. קבכנוע מכפוו לכו כיוס, וכפו סלת3 "Er‏ 
ע? סכתו3 ססו, ו עפסרן (כל סקכינס ול כניו, כמו מכתנ כפרטס ממילי , 
עס כל וס סס סייעו )1 בעכודתו ,| כמו טכתב : pn‏ בלי 6סכן 5 סדס פניו (ויקר5 
oe p‏ וינפו 93 פסרן ניו 5ת סדס or)‏ 3%(„ ולת סעלס סמניפֿו פניו (שס יג) , וימ5פו 

י 6סרן b‏ סלס vbb‏ (םס "ס), ויעימו 6ת סקנכיס על ססזות dt)‏ כ') וילנכ 
מקס 36 פסכן ו פנעור ונ 6יקמב -ככיו סטתכיס nhınp‏ סמנחס סכותכת sehn‏ ס' וקכלוס 
מנות 135 סמוכת כי קדם קלסיס ‚Arm‏ ופכנתס פתס כמקוס קלום וגו' (שס י' י'כ 
י"ג), 6כל פסוק פ(פנינו Jon‏ עניו ונו', ירפס לי יור (פרפו א כל סיפיס סמיוס 
=שמיני ועך, פנ סקרינ עול משס „ons.‏ וגרס כולתו בעכול Ads‏ כלמכ Yon‏ 

עליו 


תרנום אוגקלום שמות מ פקודי שו 
ית ממה בכש אָתדהַמנֹרָה Aka‏ מועד בח 


Nat,‏ קביל פתורָצא 
STE Sy‏ דמשכּנצת ea N ₪ men‏ 


an‏ ₪ וְארְלקית mal‏ (=) ויעל הַנָרֹת לפני 
בּוֹצִניא כָדֶם ײַ 822 יְהוֹה "AS IT 3 MIN‏ 
ad 7237‏ מש ג משה: a‏ (כו) וישם 


ah (13)‏ יח מַדְבְּחָצק 
הרְהָבָא sa von‏ אֶתזמִזְבַּה הַזְהֵב בּאֶחָל" מ מועד 
= פָא( ואסטר = ap)‏ הַפְּרְכַת : > ומר ליו 
map,‏ קטורת בּוּסְמִין 0 
מא דְפקיר ײַ ירת קמְרֶת DIEBE‏ פאשך MS‏ יהוה 
משָדז : (ח) mE‏ אתדמשה : ם שביעי m)‏ וישם 
ָא Sy Jo‏ 8338589 : ארמ הַפָּתֵה לק 
MN (e)‏ מַדְבְּחָא דעלְתָא = 
שי ברזרע | משכנות כ nam Ay‏ העלרה ‏ 
משן ונ MOB pen‏ מִשְׁכֵן Ss yon‏ 
עלותי 

Ad |‏ עליו 
5 כירך סוס has‏ 1955 סל פדס: (כז) וקטר עליו קטרת * שסרים וערכית 
כפן סנ6מר בכקר כנקר כסמיבו ת סגכות וגו': (כט) ױעל עליו װו'. ab‏ 


כיוס 
IHRE 6656655060 566660660 PET 606046>--‏ 8— 


באור 


(כו) ויקטר עליו קטרת ססים , Den‏ סקפיכ עניו כל ז' ימי סמלופיס וסף Abe‏ 6מר 
וס Som‏ עליו קפרת ספיס, סנין זס מעפר כענולות Po‏ , סכי פס ותו Sol‏ 
סנתס ונסעכות סנכות , כי סיס סו סכסן סרפפון, ולפיכך סקטיר גס סקערת, ופי 
כ ונתתס 5ת nam‏ סוסב לקערת (לעיל פסוק ס')  ,‏ טתקטירטו עליו מיד, ומס פלפר 
וס וכתתס 6תן לפני ספככת וגו' , וסקטיר עליו ah‏ קטלת ספיס (טס 2 (in‏ 
סו לסוכות על עלנו עיוס זס ופילך , non‏ כיתפיל oh‏ ככסונתו, Pb‏ למר ונסע(ת 
nf ob‏ סנכות 713 סעככיס יקטירנס DE)‏ ת'), ונכפן ven) dy‏ בפירוע וסעלית לת 
נרתיס (לעיל פסוק ד'), (מלכּכי סרמנ'ן) . (כט) ויעל עליו וגו' , עליין 69 סקיס no‏ 3130 
למטכן , pr‏ מקריבין 83 קלעיס , כי יסיס סוטי „Fin‏ וסכוונס כע"ם מדגרי סרמנ"ן טעסס 
כן כומכו סל גמכ ססקמס וסמטימס. ויעל , ven‏ סו סמעלס, | סכן כלפווס , = sehon‏ 
מעקס CE)‏ כט כ'מ) , עיתתיל סו (עקות כן 17303 ms‏ סמנויס , כי סלוופות כנן se‏ 
לט 9 על 


610 שטות מ פקודי תרנום אונכלום 
Ds means‏ 5 ויקח יר aa —J‏ 
m‏ אֶת N EN ma‏ סַהֲדוֹהָא Er‏ ושי 
וישם Dans‏ על-הָאָן 

> 

ת 


Sansa m 2m‏ על 
IT‏ 


: לע ילת‎ SMS 
ת ארונצת‎ Sy (x) N MOD (#3) Kur: מִלְמ‎ 


a — et]‏ למשננאת er‏ ירז 
את = פרְפת-המפה.-וומה על ופחכפו הקפא יאפור 
ו - . על NIS‏ דְכהרות 
* העות עשר לה means) TUT‏ יי ות aaa‏ 
Le) ₪ rar‏ .271 ית SITE‏ 

רהזהל Domien‏ טור 203 ונא על צר 


טבו- א רמשבגא ROY‏ מַבָּרָא 
על יר המש כ 93 PD‏ לְפָרוכְהצת : TON (a)‏ 
לפרכרז : )22( ) pr‏ עליו עלודקי PD‏ בּלְחָבם 
ערה למבם: ולפי --יהוה ER:‏ כמ הקד 


{nö m : %‏ (כד) ושי 
כאֲשֶׁר ערה הארת | 


%- 


ה 
} ית אֲרִיחַיָא על אֲרוֹנָא 
op Maas an‏ 


ית 
משהו 5 - כסמשם 
את 
רשי 


(יט) ויפרש' את האהל. כן mp‏ סעזיס: | (כ) את העדות > | סלומות: 

(כב) על ירך המשכן צפונה: בללי סלפוני םל כומכ סנית: ירך. כתרגומו 
%#» 
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TAN 3 


סמסימס, (מדנרי סרמנ'ן). (פ) ויקח ויתן וגו' , כקת סלוחות מפרון ען טסיו מס כתוך 
‚Sen 56‏ וסכי5 6ותס 56 סמטכן , (סלמנ'ן). (בב) על ירך המשכן צפנה, נתני 
סנפוני 5( כותכ סנית . ירך , כתלנומו 67% , כירך סוס ססוb‏ 1753 סל 6דס , | (רפ'י) - 
)22( ויערך עליווגו', Does‏ 5חרי ספפיתס וכן וענ הנרת (נקמן כ"ס) סנס הס כסעס 
(פטות כן , (פרך ע!יו ערך (תס , (סענות סגכות , (מדנרי סרמנ'ן) , וכן מתורגס 6793 - 


ויק;כ 


שמות מ פקודי שה 
Tas‏ ארת un ma‏ 
ומשחת אתו וקדשת אתו 
am‏ לי + = sn)‏ 
קריב ana DH wohn‏ 
en mhk Amen ₪‏ 
ars Ann‏ וכהנו 
לי Anm‏ 

משתתכם > עולבט 
van‏ 6 װעש ya‏ 
בבל אֶשֶר names‏ אתו כ 
עשׂה: כ ₪ ויהי 
בּמָדָש הראשון na‏ השְׁנִית 
ma‏ לחדש Dan‏ המשְכָן: 
(m‏ קם משָה arms‏ 
I‏ אָתזאַרְנְו| ושֶםם אֶתד 
קרְשיו ויתן אֶתבְּרִיחָיו ויקכם 
won PDS‏ 
andy Pan‏ וישְׂכם 
עליו מלמעלה שר ד im‘‏ 

את 


ויקם פנמות 3'"ע ' 
כלורות מ"ר / : 


ששי 


(2°) 


la a 9 
'5 סוכס כ"פ‎ 


תענית כ"ק 6' : 
Dam‏ כ"ח ih‏ 


: ויפרש 


תרנום אונקלום 


num בושי‎ Fe 
וּתִקְדָש‎ mm ּתְרַבֵּי‎ 
OT, Veen קריה‎ 
apa ala ות‎ ) 
ana ְתַלִינָש ירזהון‎ 
וּתַרַבִּי. יָחֲהוֹן פַּמָצת‎ (m) 
mag ירז‎ spart 
וְּזהָי‎ op, peisehy 


| להון רבורתהון‎ ya 


לב כחָנוּת עלם לְרְרִיהוֹן: 
(שו) ועבר | משה 33 
גי פקיר יי יָתָיהּ a‏ 


SER בְּירְחָא‎ Mm ₪ 


SUN NAY2‏ בחר 
DEMN Nazi)‏ מִשְבְּנָא : 
נש ואקיבם משֶה\ ירת 
משכנא ויהב ית סמכוהי 
Say min meh‏ 
nam‏ ואקים יָרז 
עמורוֹהי: (ש N Da‏ 
פרסות ‏ על Mist‏ 
רשוי יֶת חוַפָּאֶה דְמַשׁנְנָא 
N None‏ 

ביא דפרסא דפקיר 


am — 


ית 


ב 
ו 


r 


עולדות אהרן ויהי וגו" סכת פ"ז כ'. 
טנק כ" כ' hy‏ 
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ב'א חר 
כמס ססמר וערכת 5ת ערכן קיעקס כן 6קכ 
מ PpP‏ סעקיתס 


DD) 


m‏ וספת כל כניו 
Tom. Ik‏ 


\ , 
(לקמן כ | 


, - 


תרגום אונקלוס 
ת הְרֶע mern‏ משכן 


8 ( שמת לם פקודי 
משכן —— ₪ ונתת 


am ₪ : NAD‏ ירת 
N‏ בִּין מַשָכּן NOT‏ 
ובין מרְבְּחָא em jan)‏ 
מ : ₪ ותשי ית 
ַּרְתָּא סחור סחור jan‏ 
N!‏ פַּרְסָא דְּתְרַע NAT‏ 
20m) ₪‏ ירז מִשְׁחָא 
דְרְבוּתצת  am‏ ירז 
מִשְבָנָא my‏ כָּל דֵיבֵיה 
m mm dpa‏ כָּל 
מָנוּהִי = NM‏ קודשאת: 
am ₪‏ ית מַרְבְּחָא 
דעלְתָא ln 53 m‏ 
vorm‏ ירז Na‏ 
וידי > מַרְבְּחָה קורש 
קוְּשין:. (= ותְרבי ית 
NN‏ ירז בְּסִיסִיהּ 
+ והקְרָשיָתיהּ: יט ותקריב 
Mm‏ אהָרן mn‏ בנודקי 
לחוע משכן זומנות 


ans‏ ּהָל מועֶר 
ובין nom nam‏ שם מָיִם: 
₪ שמת nn‏ 220 
An‏ אֶתימְסך שער הַחָצַר: 

ans Ann ₪‏ הָמִשְהָרה 
ame‏ אָתההַמְשְׁכַן וְאָת 
בּלזדאֲשַׁרחבוֹ. וקדשתק | אתו 
ep nm Narr‏ 
Mas Anti 0)‏ העלה 
aan‏ וקש as‏ 
Mala ym Dee‏ קְרָש 
סדשים: ₪ וּמְשַׁחְתָ TS‏ 
Von‏ וארת „er‏ . וקדשת 
אתוֹ: )6 והִקְרְבְת תת 
nes Ta) Pas‏ 


IN ירזהון‎ MON) : 

אֶהָל מוֹעֶר As‏ אתָכם Be‏ ית — 

ַּמָים: ‏ (וְהָלְבַשתּ את" m.‏ 
אהרן 


תולדות אהרן העלה וכתיס ג"מ כ': ומשחת זכתיס כ"ו 8' : 


RRR Rl 
UNS 


(En)‏ . וסנס כ pin‏ מעס ph‏ סמפכן וכליו ות 5סלן ות יו עד טסייס כל 
ססקעס וגלטוס כסס פעס ענית קת פת פסרן כמו טמפורם 3פ' כו (ויקכ ₪ 3'), וערס 
wryot‏ כ נתקדעו לעכודס , כמו טלקמר : ופטתת ph‏ סמקכן ות כל Dh‏ בו וקדפת 
: לופו 


שמות לט פקודי ‏ דש 
₪ וְשַׂמְתָ שָבם ארק ms‏ 


העדות וסכת ash‏ 
— ₪ והבאת אֶת- 
השלמן —— 


והבאת mans‏ והעלית 


תרגום אונקלגם 
₪ תש תפן m‏ 
אַרוֹנָא דְסְַדוּחָא EN‏ 
על אֲרוֹגָא יֶת פּרוּכְתָּא : 
)ב( um‏ ית פָהוֹרָא 
mom‏ ירת mp‏ 
תעל ירת Nays‏ 
Bra)‏ ירז בּוֹצִינְהָא : 


אֶתנְרְתַיהַ : mann‏ אֶת- 
Anm nam‏ לקטררז לפָנִי 
אָרָוֹן העדת ושמת Delay‏ 
הפתח למשְׁבְן: ₪ An‏ 


אַת מִובָּח העלרק nn Joh‏ 


משכן 
פנמות ס"כ ' ת'מ 


(₪ וְתְתַּן MV‏ מַרְבּחָא 
N3777‏ לְקְטוֹרַת בּוּסְמִיָא 
075 אֲרוֹנָא רְסְהרותָא 
Nora nem‏ דְחַרְעֲא 
לַמשְׁנְנא + 0 והתן יִת 
מַרְבְּחָא דַעלְחָא רס 
תרע 


תולדות אהרן ושמת ונמיס קי"ט 5' : וסכת amp‏ 3'. 
ל : ונתתה וגו" וכקיס נ"מ 3' : 


Ar’) סועס‎ 


ריש'י 
מ (ג) וסנת על הארן. כ' סגנס פסכי מסילס. סיס : 
עסיס מערפות סל (קס פפניס : 


(ד) וערכת את ערכו. 


ויפרם 
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באור 


ונפרפס פנ דתכי סספות ; ונס דע פנספרי טבידטו | (לפוס Arion‏ ענת רג'ט) פין 
סנירס ma‏ פסני סרפ'ס, 338 כך סי סגוסת מס , מי סיו ? ben‏ פרונו 5 
יוסף סיו 37 רצי יממע ,| ככי עקיכ6 פופר מיש6ל on‏ סיו טכטספו (נדכ 
ופביסו , ככי יכחק 6וער פין כריך פס hen‏ 6כוכו de‏ יוסף סיו יכו(יס (ימסכ , 
וס עיסל ופנכפן סיו יכוניס m) , nee)‏ סיו ? mn)‏ מנוס נסמפו, סנלמר: ו יכנו 
עקות ספסת כיוס ססו , 5 סיו יכוליס (עטות כו כיוס כל סיו יכוליס (עפות כיוס 
פפתריו, msn)‏ (מדיס Ins‏ מכיעי ט(סס (סיות כערנ פסח , וכן סתוספת כפ'נ דסוכס 
(דף כ'ס ע'כ) לסו פותס סנירס דפסחיס מוככטט (מעלס , וכתנו דנרסינן סתס כ' יפתק , 
Bro‏ כנוסחת סספכי פנילינו , ונס'ו פין סכרח pipe‏ כ' עקינ 505 דת'כ , ופֿיפפר 
טיולס כ' עקיכ won‏ יכוניס (יטסר, כמ'ם כ'י כמס' ניטין (דף ס' ע'6) had‏ דר' וי , 
ססיו יכוכיס (יטסר וכ ıppn‏ לפסח we‏ 896 6ס 65 ימסכו . (ג) וסכת על הארן, ל' סננס , 
TE‏ מקילס סיס, וכן מתוכגס "6 . (ד) וערכת את ערכו , מערכת קל ond‏ ספניס , 
. וג'י 


6 שמות לט פקידי Dunn‏ אונקלופ 


הראשון באחר לחרש DAR‏ (ב) בְּיוֹמָא דיִרְחָא קִרְמָאָה 
a“ * N‏ לירחא תִּקִם m‏ 


: מִשְבֶן ומְנָא‎ Ne ' ie DR אֶתזימְשבֵּן‎ 


ושמת ותשוי 
ר ש'י 
עעס ק' win weiß‏ וגו' וסו 5' מקסד עשר מומוכיס סנתפנס Den)‏ : 


וס:ת 
mid AAAAAAAAAAAAA ICH HHHHGHH Rah‏ 


באור 


Bon‏ פדכר סתתי(ו ימי סמנוקיס, וסיס Sen‏ מקיס לת ספעכן ככ( יוכ וסותכו 
Io)‏ סלויס כענודתס, וכר6ם חל ניסן פסו סספיני (מנופיס פוסו ספס טיקיפגו ו 
יוכילנו פוד, כי ככסוע סמתגות סנויס יוכידו ויקיפו פותו; וכתנ סרפנ'עי ,וסנס 
מלפנו נספרי כי מים6! ו5(6פן סיו סטמפיס (נפם דס, וסנס יוס סמיגי כמנופיס סוb‏ 
שמיני (חדם' עד כפן (סוגו ; וכן סרפ'ס כפרעס 5 כת3 וו'כ ,כספכי לפכו son‏ 6נעיס 
6 סיו סמיס (גפם דס )93703 ע ו'), פי סיו ? hen‏ פכונו של יוסף סיו דככי 
רני יסמעפל, וכני עקיכ 5מר מיע ו5פן סיו טנטמפו (נדכ ופכיסוb,‏ מכ6פר : hir‏ 
יכו (עסות ספסת ניוס ססו (db)‏ כיוס ססו 65 סיו יכוניס לעפות 335 יכוניס סיו 
ביוס סלפתריו, וכמפיכו | (מדין שססניעי ‏ של 3m‏ ופניסו סיס 3303 פסת ו"כ יוס 
מיסתן ש( 37 ופניסו סיס נקמיני (ניסן, וכיון פיוס פיתתן סיס כטמיני = נמנוֿיס, 
דקר דוסי ans‏ סממיני (ויקרb‏ פ' ), 136 מתו כדכ ופניסו, פדנעי מיניס קפי 
לכתיב ופתת 305 מועד תפנו יומס ונס פנעת ’n DE) Dim‏ כס) 250 כמדין שסטמיני 
(מנופֿיס סיס כסמיני כײיסן, ו"כ תמנת ספנופיס סיס כרם מדם ניסן , | ונכן עכ5'כ 
לססית דת'כ פניג פדרכי עקינ' עכ"ל, וכן כפסתיס פרק ס6פס (דף 5 ע'כ) פֿית ספריס 
דנרסי סנכ (ס כרני עקינ ד6ער מים5ל וקנכפן סיו wiss Ips‏ עלסס סיו 3903 
פסת, וני nor) or‏ ככי עקיכ כיוס סחדפ סר6;ון כפחד Krn)‏ סיתס תתנת סקמת סמעכן 
ומקס ופֿי(ך 85 סתכו עד מנסעו סמתנות, וסכפנ'ע סכי כדפות רפיס על di‏ מדכתיב 
ופתת Joh‏ מועד תסכו om‏ ולילס, ונס יסיס פתת 06( uw‏ 6תר פיסיס נסתר , 
וכפנ סכפ'ס 55 (פרם nam‏ סל מועד ופקוס סל מועד וסו6 דמוק; 5:6 
סרמנ'ן כתנ סנכל מכעת ימי סמנופֿיס סיס מקיס פותו ננקר ננקר, ועומד כן כל 
סיוס וכל סלי(ס , וכענופ סעתכר סיס פוכיד פופו Anm‏ ומקימו פיד וכו', ונויקר5 
רנס פֿית (וכן סו כתנסומ) סיס Den‏ מפרקו וטעמידו בכל יוס טלי פעמיס, כני 
חנינ סנדול פומר ט(ם פעפיס ככנ יוס וכו', ויתכן di das‏ כגילות (סודיע ענין 
סקמו וססדר' עכ"ל ; וסנס כע'י ו'5 פי' סכתוכיס כפן וכפ' כו וכפ' mins‏ וכם' bin‏ 
פיפ דת'כ ; וכתכ סכמנ'ן ז'ל ,[וכ'כ כט'י וסרפנ'ע 3פ' כטל )193703 6')] טים כדמות 
רפיס (לנליסס מפס מכתוג ויסי כיוס כלות Ben‏ לסקיס ת סמסכן (פס), וס (6 
סוכיל פותו dy‏ טעס גיוס כנופ, כי כיוס תד סמל וכ(ס, | וסכפוי שילמר כיוס סקיס 
מקס pers ph‏ , ונס נעיר על כ( סד מסכתוניס סנזכליס | ככופֿנו (סס 6י'ס 
. ונפרםס 


שמות לט מ פקודי 
הַנְהֹשְׁת Dog‏ 
ְאתזיבלזדיבָליו PET‏ 
arena‏ ₪ את מלעי 
ang SSH‏ וְאֶת- 
אֲרְנִירז וְאֶתדְהַמֶסֶ | לשער 
am‏ אֶתדְמִיתְרִיו. Dam‏ 
את abs‏ עבת הַמשְׁבן 
לְאֶהָל מועד : (m)‏ אֶתְבְּנְדָי 
הַשְׂרֵר ns wa am‏ 


שג 
08 72 


ma‏ . הַקָדֶשׁ mas)‏ הכהן 
ארבנ —— 
mm sein 753 (m)‏ 


אֶתזמשה בן עשו בנ יראל 
את כְּל"ְהַעבררה | | Se)‏ 
משרק sand ns‏ 


-תרגום אונקלום 
Nenn‏ די ליה ירז 
אֲרִיחוֹהִי ירז בָּל מְנוֹהִי 
ית AN ara‏ ססיה : 
₪ ירת 70 דְרַרְתָּא 

יח עְמּרְהָא MN‏ סַמִבְהָא 
yıarb NO ₪‏ ַּרתָּא 
mas‏ וְסַבְּהָא AN‏ 
65 מָנִי פולחן —R‏ 
sub‏ זימנָא: N‏ 
לְבוּשִי שמישא לשמִשָא 
בְקורשׁא m‏ ְבוּשִי 
SD‏ לָאֲהרן כּהַנְא 
ירז | wu‏ בנורקי 
לְשָמִ' שָא: 60 552 7 
a,‏ יי ית משה כ 
עברו | בְּנֵי יאל 
ירת - פוּלְחֶנְצת : 
NM (eo)‏ משה ית כָּל 
KATI‏ | וְהָא may,‏ 
An‏ כְּמָא די קיד N‏ 
man a May, PP‏ 

משה : 

מ ₪ v bin‏ עם 
משָה par‏ 


מ ₪ וידר הוה א לימשה לאמר+ ( 


mm‏ עשי MAR‏ כאֲשְׁר 
jo as ns‏ עשו ניברד אתִם 
משה : wien I)‏ שביעי 
6 בַּיום"הַהרש 
תולרות אהרן בגדי פס ע"נ ' : הראשון 


רש'י 


son כפעטי ידיכס‎ DE SIEHE 159 יסי‎ Do) Anh 


נועס 


(מג) ויברך אותם משה. 


OO Fp 0 066-- 


באור 


מ (כ) ביום, על לעת כו"( כת'כ סיס וס כקמיני למנופיס, oem‏ ועטריס יוס 


לחדם 


תרגום אונקלוס 
(לס MN‏ חפָאָה דְמָשָבִי 
MN 'FEDD an‏ 
san‏ רְמַשָבִי סַסְגוֹנָא 
PM‏ פְרוכְתָא :NDSPI‏ 
MI (9)‏ אֲרוֹנָא דְְהֲדוּתָא 
N‏ אַרִיהורקי mn‏ 
ּפוּרְתָא: MI CH‏ פְהוֹרָא 
ירז us‏ מָנוֹהִי In‏ 
DM?‏ אפִּיצת: ל ירז 
NA‏ רָבִיהָא ירז 
בּוצִינְהָא בּוּצִינִי סְדְרא 
Mm‏ כָּל m mo‏ 
NW‏ דָאַנְהָרותָא : 
לח AN‏ ַרְבְּחָא ְרְהַבָא 
ירת מַשְׁחָא רַרַבוּתְצת 
mn‏ קטורת בוסמוצת 
ym Sep mM‏ 
משְׁבְּנָא: ₪ יַת מַדְבְּחָא 
NT» MN N! en‏ 
רנחשא 


% שמות לט פקדי 
EV‏ + 09 וְאַתְמָכְסַרה 
עורת הַאִילבם Emm‏ 
אֶתדמִכְסָה ערת הַתהָשִיoם‏ 
dan ns nat‏ ל אֶת- 
Am TOR‏ וְאָתזבַּדְּיו As)‏ 
הַבַּּרת + = (0 אֶתד"השלחן 
אֶתְבָּידדְבּלְיו. וְאַת לחכ 
ann‏ = 09 אָתהדהַמנרּה 
הַמהרֶרז means‏ נרת 
הַמַעְרְכרק וְאֶתייבליכּליר= 
Te DS‏ הַמָאוֹר : A} (m)‏ 
מזְכָח As) anna‏ שמן הַמשְׁהָה 
An Bien Mep ms‏ 
TER‏ פָתַח הְאֶהָלל + Inge)‏ 
na‏ הַנְהֹשֶׁת Sms)‏ 
הנחשת 
הש יי 


מנפכס כמטכן סנים כו סקכ"ס סקמתו Abb‏ סיס יכול (סקימו Dann dab dis‏ כוכד 
סקרסיס טסין כח כלדס נוקפן ומסס סעמידו למר מפס np)‏ סקנ"ס פיך פפר 
כקמתו על ידי דס "ל עסוק תס כידך רפס כפקימו וסו6 נוקף וקס מפנו 
yon‏ פנער סוקס סמעכן סוקס מקניו: מדרש כ' הנומ : 
וינרך 
I I HH‏ 19 9 09999 30900900009990000000000900900— 


באור 


ססיס Finn‏ (מתכס, סכסק פנפיס 6מס , ונספוסו 56 סמקוס ססו, (סעמידו מס כ6טכ 
יפוס ס' (סקיעו, סו טעס 35 מטס] . 
כיוס 


תרנום אונקלופ שטות לט פקורי שב 
די Sl‏ מז כאשח שדח a‏ 
משרז : )29( TEE‏ . ב 
D men N ar‏ —— 
128 ומנ man‏ כַלהעכת Yale‏ אֶהָל מועד 


— 4 : ויעשו ma‏ יִשְׂרָאֵל כּבל אֲשֶׁר 
mM N TEE‏ משָה ja‏ „ — 
עַבְדוּ: (ג) —B‏ ית רז . AN mim‏ — 2 


nude‏ לת משה ית עשו: | B‏ רביעי 


שנא mn‏ כל ann ₪ mp‏ אֶתזהמשכְן os‏ 
ּורְפוֹהִי tar‏ עְבְרְהִי 2 — 
mann‏ וסמכובזי : משֶה אֶתחהָאֲהֵל וְאֶתזיכָל 


יא פרסא m‏ כְּלְיוְרְסִיו קרשיו ְּרִיחו וֶעמָּדָיו 
בריחיו קרי ואדניו 
A‏ 
וכסמלעיתו טכסן קופלו ופוסו כמנפת bins‏ כרו וסני מוטין סיו 3כל קלס וקלס 
שחת עמעל ותת מתמת (כל win‏ וכן כלמנעו Ps‏ סו nv»‏ לקפור ולין דרך קסירס 
כפמות מסני מוטין (כך ana‏ על פתיל תכנת ועליו פתיל תכלת וקוטר. רלפיס ססניס 
כנן יסד מקתוריו din)‏ ערסו ומוסיכו על סמכנפת ול תתמס סנ נ6מר פתילי תכנת 
תופֿיל ופרוכין סן שסרי mehr Jens win‏ וירכסו 6ת סתפן וגו' ועל כלסך And‏ 
מסניס (5 סיו ססכי 3סתי Asp‏ סתסן סיו שתי ענעות כתזן ונסתי כתפות סלפוד 
סיו סקי טנעות ספפוד סכננדן ולפי דרך קשירס פבנעס מוטין סיו nm‏ פהות 
מסניס 8"5: (לב) ויעשו בני ישראל. 6ת סמנכס ככל Seh‏ כוס ס' וגו': 
(לג) ויביאו את המשכן וגו פנ סיו יכונין סקימו ונפי סנ עפס DEN‏ סוס 
מלסכס 
-0466 669 0909000900000000009906000000000905009— 


ב אור 


(לב) ותכל, כש: ופרג מטלת ככימין (כרקסית an‏ כ"ד). ויעשו בני ישראל, 5ת 
סמ(פכ:, ככ( sch‏ לוס ס' ונו' , (רט'י) , כ(ומר פספעו( חסר וסו סמל6כס . (לג) המשכן , 
יריעות טס מסור, כמו ספמר: ות pryd‏ תעקס עטר יכיעת BE‏ מסור ((עי( כו 5') 
ומר כסן Haan‏ פת סיריעות ונו' וסיס סמעכן פתד (עס ו'), (סכמנ'ן). את האהל, 
כעו ופת ספסל, וסו6 יריעות סעזיס pנמר‏ כסן ועסית יריע עויס Joh)‏ על סמסכן 
or)‏ ז'), וחכרת ph‏ ס6:ל on)‏ י). כל כליו, כ( וחר כך יפרעס. [אמר הכורם: 
ויביאו את המשכן, מס וכך סיס (ם%ת 5ת כ( סמ וסני פת סמסכן 55 מסס , 
וסכי סו סיס יכו( Poh‏ 36 סמפכן, ופולי סוקס סמקכן פעס כ6טון סמיך 9055 מסס 
VDE‏ 


תרגום אונקלופ 
par N‏ 
(כ₪ Nom MN‏ דְבוּץ 
שר וְתַבְלָא NN‏ 
ובע וָהורִי Say‏ צר 
ְּמָא 7 me TED‏ 
משָה : © וַעבָדוּ m‏ 
צִיצָא כְּלִילָא רְקוְּשָא 
27 בְּבִי = וכרתבו 
עלוהי כַּנְלֹף דעוקת 
vn 203‏ קְשָׁא 
ליי: ל el)‏ עלותִי 
חוטא ְתַכְלְת לממן 
על מצנַפתָּא מַלְעילְות 

פסא 


וע"י ספתיניס סיס מופינן על סמננפת כמין 


2% ( שמות לט פקורי 
an‏ שש Ne) ya‏ 
mia‏ שש ten‏ ותכלת 
pas!‏ תולעת שָנִי מעשׂה 
רקם כּאשר צודז הוה אֶת: 
משה : D‏ 0 ויעשו 
אַתזצִיץ am Bar‏ 
טקור sm‏ עליו | מכתפ 
mn‏ חותם קדש ליהוה : 
ל nm‏ עליו פתיל- תבלת 
nn‏ עלהַמִצְנפַת מלמעלה 
כאשר 


רש'י 
(לא) לתת על המצנפת מלמעלה. 


כתר ופי פפר לומל puo‏ על סמלנפת MOB‏ כסמיטת קופיס DNB‏ פעכו סיס 


כין פין נמגנפת DEE‏ מנית Pen‏ וסין סיס נתון על סמלת סכי סמפנסת 


oh» 


נמענס וסכין נמעס ומסו על סמננפת מלמע(ס. | ועוד סקטיתי | כס | כסן סי 
פֿומר ויתנו ענו פתיל תכנת ובענין סוס סו פומר ופמת לוו על פע 
תכנת וקומכ פײ פתיל תכנת וס מוטין סן (קקרו כסן כמננפת (פי os‏ 
mh‏ פנ מפון לפוזן וכמס יקקרנו 593 וסיו קכועין ‏ כו סועי תכל weh) ned‏ 
וכהמנעיתו 
ARRAS RAR 277722277 757 RRR‏ 


באוו 


סמנכעות סמפופכות, (רם'י) : וסכוונס pפפכי‏ סו פס סמקרס נסמיכות סרניס  ,‏ 31 
תחת עס סתו5ל וענינן | מננעות מפופכין , כי כן דכך (עון סקדם (ססתעם 853 
סמקלס נסמיכות תתת 5ס סתולכ ועל סרוכ יסיס ספס ססו נסעך, כמו (36גי ספץ 
(יסעיס נל י'כ)  ,‏ וסו 6ככיס נתפליס , ופיט תונופ Sen)‏ יי'כ), oh men‏ מכין , 
ופעמיס יסיס ססמוך, כפו מקלל רומ (נעיכו' ט') תספכת עופו (תסניס פ"ע י"ת) 
תכלית סנ6ס on)‏ קל'ט כ'כ) כלי( תכת (נעי! פסוק כ'ב), וכן כפן יתכן לופר תפ6רת 
סמנכעות, ומנכעות שתפרת, 6 טיש סכל( כיניסס, !ו ער מנכעות סתפפרת סיס 
במםמע EIG‏ מנכעות ספיכן פנ תפפרת , וסכדי( ו ססן תפכת, (כך 6מר ספfרת‏ 
סמנכעות, מו פ*רי סמנכעות , כל סנגנעות סן פר (קדס, כססן עולות על סרפם. 
ותלל 


שמות לט פקודי שא 
מעשרה ארג oa‏ תִּבְלֶת : 
(כג) ופי"ְהַמעיל- 19102 כּפי 
ra ann‏ לְפָיו 2120 לא 
= וקרע כ ועש על--שולי 
on‏ רמוני תכלת may)‏ 
ותולעת any‏ משור: פי ויעשו 
פעמני Sata Sat‏ ויתנוּ As‏ 
הפעמניםם oa ins‏ 
עלזשולן Syn‏ סיב בְּתִוֹך 
הרפנים : 6 פעמן ורמן פעמן 
jan‏ עללדשולי Syn‏ סביב 
לְשָׁרֹת am ms ea‏ אֶת- 
Br ens‏ )>( ויעשו 
אַתִיְהַבְתַגֶת שש מעשרק 
ארג mas any‏ ₪ וְאֶת 
Massen‏ שש וְַאָתזיפַאֲרי 
nn‏ שש Dane‏ 

הבר 


תרגום אונקלוס 

עובר mo‏ גְמִיר מִּכְלָא: 
)>( ופומִיה mn‏ 
בּפִי = my‏ כְּפובם 
שריין תִרָא mad AED‏ 
סָחוֹר סְחוֹר דְּלָא בזע : 
כ ועבדו על שפולי 
מעילת רמזני Non‏ 
NR‏ וּצְבַע em‏ 
שויר: va IN)‏ 
many 97 2097‏ 
זיא 132 nm)‏ על 
שפולי SYD‏ סְחור 
ind‏ 3 רמונוצת : 
Ni NEN NA 0)‏ 
NM‏ על שפלי 
מעילת “ind ind‏ 
לשמִשָא בְּמָא די פקיר 
יי ית משָה: )02 וְעַבדו 
ית כְּתּינִין ּבוּצָא עור 
מַחִי לאַהַרן ְִבְנוהִי : 
AN (ma)‏ מַצַנפתָּא ְבוּצָא 
ירז . שָבֶה קובעוצת 
ְבוּצות ירז מְכְנֵסִי 

נא תורא בוצא 


תולדות אהרן ויעשו יוע ע"A‏ 5' :הכתנת עס כ' : 


רשיי 
תפקכת סמנכעות + | סמנבעות סעפוקכות : 


np) 


(כח) ואת פארי המגבעת. 
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ב אור 


(כח) פארי המגבעת , תפפרת סננכעוס , 
סעננעות 


כב) כליל תכלת , כ( פכ(ת , וסו סמוך . 


תרנום אונקלום 

ּרְהֶב pm nam‏ 
עזקְתָא על eo pam‏ 
חושׁנָא : ar (m)‏ 
pm‏ גְּדִילן Sam‏ 
על neo pam‏ על 
ED‏ חוּשׁנָא : (יח) IN‏ 
om pam‏ דעל" 
an‏ סְטַרוהִי. am‏ על 
תַּרְתִין מִרִמִצְהָא ויהָבִינוּן 
עלכַּהֲפֵי אִיפֹדָא לְקבִיל 
אפוהזי: )0 בדו 
a7 py pam‏ 
IR‏ על pam‏ סטרי 
ehr‏ על פיה 7 
8— דאֲפוֹדָא לְנִיו : 

₪ עברו הַרְתּין עוקן 
arm am‏ על 
—J‏ כַּתֲפִי אִיפוֹרָא 
מַלְֶרע מלקביל אפוהי 
לקביל mia‏ לופי bpb‏ 
להמין אִיפודא:(כ) TAN‏ 
ית MER Sen‏ 
Sm‏ דָאִיפוֹרָצא 
בְּחוטָא דְתַכְלָא )3 
על Pan‏ אִיפּירָא וְלָא 
pIen‏ חושנצק מעלוי 
אִיפּורָא כְּמָא ִּי פַקִיר 
mW‏ משַָה: Tape)‏ 
ית מע NTDNT N‏ 

עובר 


0 שמות לט פקורי 

Asp = על-דשנן‎ mpaen 
הָעֲכתּת‎ anne) הַחְשׁן:‎ 
על--‎ Ava יי‎ am 
En ₪ קת הַחְשָן:‎ 
שַׁתִּי העבתת נתנו‎ Aisp 
המשבְּטֶת ויתנכם‎ mean 
אֶלידמול:‎ as KL 
מבעת‎ me una) : 18 
Asp by. ושימ‎ an 
החשן על-שפתו אשך אֶל-‎ 
ויעשו‎ 0 ine האפד‎ may 
ויתנכם על-‎ am שתִי מבעת‎ 
מָלְמַמָה‎ as שְׁתִּי כָתְפַת‎ 
לעמ מחברתו‎ yip Sm 
— ממעל- לח‎ 
סו אֶת"ההשן מטַבְּעתֵיו‎ DIN) 
mas Tas Fans 
עלייחשב האפר‎ Anh nos 
ראַפ‎ Syn לאח החשן‎ 
ng mim כאשר צורז‎ 
משה : ! 5 שלישי ששי‎ 

as אֶָתימעיק-‎ BU) 

מעשה 


תולדות אהדן ויעש ons‏ ס'ת 3 : 


שמות לט פקורי ש 
₪ ויעש ENTE‏ מעשרה 
חשב כְּמעשרה am Tas‏ 
לת ארמ ותולעת ‏ שג 
ושש m‏ : ₪ רבוע ma‏ 
כְּפוּל עשוּ jenen‏ זְרַרת 
אָרְכוֹ am m‏ וכ ; 
0 לאוו אַרערה מורי 
ja‏ טור אַדם פַּרָהּ Pa‏ 
המור האחד + | Emo)‏ 
השני . נפף ספיר aben‏ 


יג Tan‏ השלישי. לשבש 
בו ְאַחְלְמֶר : Sam Ca‏ 
הְרְבִיעי תרשיש שהָכש 


וישפה מוּסַבָת מִשְבְמֶת am‏ 
בְּמַלאתֶם: (= וְהָאֲכָנִים עלי 
שמת בְּנייישְׂרָאֵל הנה שתים 
עשררה עלישמתכם פתוחי 
התכם איש על-ישמו לשנים 
עשר שַבֶט + ₪ ויעשו על 
en‏ שרשרת oa‏ מעשה 
עבת amt‏ מָהוּר: | 9 ויעשו 
שתי an sau‏ ושי 
בת an‏ ויתנו m:‏ 
הט 


תרגום אונקלופ 
₪ (עבד ירז הוּשנָא 
12 אומן כְּעובָד 
אִיפוּרָא N277‏ תכְלָצת 
im ya INN)‏ 
ובוץ שזיר: ₪ ya‏ 
m‏ עיף ענָדוּ ירת 
MIN NM sehn‏ 
N M‏ פורזיה עיף: 
0 ואשלימו ביה אַרְבְּעָה 
NT ID‏ טבָא 
STD‏ קִרְמָאָה ספקן 
I RT‏ כְרְרָא חָר: 
NN NYTD 9‏ 
pıneis‏ שבזיז 
וסבהלום : )2( וְסָרְרְצת 
הליחַאֶה וי טרקיא 
NYID) (3°) BIENEN‏ 
רְביעאָרז כְּרוּבם SS‏ 
na) on‏ מְשְׁקֶען 
מרמצן (ann) INT‏ 
בְּאַשְלְמוּתְהון: (יי וְאַבְנִיָא 
על שַׁמָהַת 2 ִשְׂראָל 
אִינון הַּרְתֵּי עסרי על 
שמְהַהְהון 203 YES‏ 
בְּגלוף ףעוקא aa‏ על 
שְׁמַיה לרזרי עסר 
Pl (1) aa‏ ו על 
jan Nayın‏ מְחַחֲמְן 
עובר גְּרִילוּ 207 דְּכָו: 
=> עבְדוּ תַּרְתֵּין מרמצן 
Ay pa arm‏ 
an 17‏ 


תרגום אונקלופ 
)12 אַרְגנְנָא ובגו yay‏ 
in‏ וּבְגו בוּצָא עובר 
my, Pon> OBEREN‏ 
m‏ מְלפפִין על mm‏ 
סָטֶרורזי mp‏ 
mem Pam ₪‏ 
mn mby, 7‏ הו 
ְעובְדָיהּ דַּהֲבָא תִכְלָא 
INN)‏ וּצבַע זהורִי 
ובוץ שיר כמ 7 
TED‏ יי er‘‏ > . 
(0 עדו ירז a8‏ 
ב משקען מרמצן 
ana 992 3793‏ מפרש 
על שמָהַת 2„ — 
0 ושי am‏ על Ban?‏ 
איפודָא | 228 Kaya‏ 
לבנ ִשְׂרָאֵל ְּמָא דִּי 
פיד » mean‏ 
ועבד 


8 שמות לט פקורי 

aa Br‏ תולע ת הִשָנִי 
na‏ השש מעשׂה חשב : 
man‏ שש ילו חברת על" 
שני קצוותו mar‏ ₪ וחשב 
SER ——‏ עליו aan‏ 
הו כְּמַעֲשֵׂהו ar‏ תִּכְלֶת 
mars‏ ותולערת. שגי ושש 
PD‏ כאֲשֶׁר צוָה יה אֶת- 
מש יס )0 ויעשו 
אַרזזאבני השקכם mac‏ 
משְׁכְצַת Annan amt‏ פתותי 
חותם על" "שמות 93 ישראל : 
nk min ₪‏ ,על mans‏ 
ee en‏ לב 
ישראל כאֲשֶׁר וה יהוָה אֶת: 
משה : 


קצותיו קרי 


ויעש 
רש'י 


וקוללין מסס פתינין (6ורך סעס (עטות 6ותן פקינין תערוכק עס כל מין ומין jens‏ 
וספוד hab‏ כסן וסב pin‏ לחר פנ זסכ עס שפס מוטין םל תכלת וכן עס כל in‏ 
ומין סכל סמינין הוטן כפול סקס וסוסכ סיט כניעי עס כל 6קד ולחד : 


ומת 


-330990949%4%499%94%9493909009009999099099999909%5909466-- 


BUN 


פתלקו כקועי סוס , כי סיס תמס כעיגיסס סיו ז0: טווי וסזור , כ6סר יעסו sns3‏ 


עכ'( , )1( ויעשו את אבני 


ופסתיס, כי 6 נסמע עד סיוס ססו (עטו: כן, 


השהם , כלרך תיקון , כמו וימסר pics)‏ ;ו (כרלקית ית ז'), (סכפנ'ע). 


כניע 


תרנום אונקלוס שמות לט פקודי ‏ רצט 
6 -- ₪ ותוכער; Ser‏ 3 עשו 
בוּשִי שָמוּשָא Ram nun‏ 
| תכה nam,‏ לשרר; ַּרָש 
בשי קדְשָׁא 7 ויעשו STR‏ **— אֲשֶר 


ng mim ms כָמָא 7 פקיד לאהר רן כַּאֲשֶר‎ Tin 


ייה משה : )2210 
5 שני חמישי 
we NA NTID'N -‏ 2 


Sat ופר‎ TTS ויעש‎ )2( yayı am bon 


J er ie 1 2‏ תולעת שני 
ג) שו ו טסי Rr ten‏ 4 
דרהבא 3380 חוטין ושש = שר : YET“‏ אֶרת 


12750 בגו mE Son‏ הַהָב pam‏ פתילכ= 


m‏ לְעֲשׂות a‏ תלת ּבְתוֹךָ 


הארגמן 
תולדות אהרן וקצץ יופ? ע"כ 6' : לעשות עס עס 


רש'י 
Ib‏ סנל בגלי כסונס סכנגלי ;כסונס סיס ספ 595 סס כנדיס טמכסין 3סס כני 
סקדם כסעת סנוק מסעות is‏ סיס 003 סם: (ג) וירקעו. כעו (תסניס קנ"ו) לרוקע 
ספֿרן- כפכגועו ורדידו | טסין סיו פכדדין מן סוסכ 6סע"נדר כפע":4) טסין 
דקית . כפן סו מנמדך סיפך סיו טווין לת סוס עס סתוטין מכודין סטסין דקין 
וקוללין 
--9092-06%909%%%5%999%5%9%%5059%99%%9%%9%999%99%590446- 
באור 


למ (N)‏ ויעשו את בגדי הקדש וגו', כלל, ולת'כ יפרע פופס. (ג) וירקעו , 

כמו (רוקע ספכן (תסליס קנו ו'), כתרגומו ,ורלילו' עסין סיו מכלדין מן סוס3 , 
6סט:"דר5 כנע'ו han)‏ מויסרפהנטן) , ססין דקות , | כשן סו מנמדך סיפך סיו עווין 
6 סוס3 עס ססוטין , מכלדין טסין דקין Php‏ עסן פתיניס Pybd‏ סעס לעפות פותן 
פתי(ין תעלוכת עס כ( מין ומין כססן ולפול , פנפער 3סס 301 , מוע לקד de‏ וסכ 
עס סקס תועין םל תכלת , וכן ,עס כ( מין ופין, סכל סמינין מוטין כפול ‚Ser‏ 
וסוסנ תוע טניעי עס כל פתד מסן, (En)‏ , וכתכ סרמנ'ן Pb,‏ סוסיף 3כנ מ(5כת 
סקדם (פרם דכך ספומנות 6יך נעפס וו(תי ככפן, וסכפוי םימר ויעקו ת ספפול זסכ 
תכנת וגו' מעקס סוסב כתפות עסו כו וגו' , כי כן סלכך ככלס ; ויתכן מספר 1693 סנתקנס 


: מחלטו 
etenderestendre , i"y)5 b"oobch (1‏ (מוימרטהגען) « 


396 שמות == לט פקודי תרגום אונקלוס 
אַרְנִי פָתַח אֶהֶל מועד וְאֶת בָּהּ ירז zen‏ רע 


.2 מִשָבֶּן AN Na‏ מַרַבְּחָא 
nam‏ הַנְהֹשֵׁת ואר 1 29 Sen won‏ 


53 AN דְנְחָשְׁא דִּי ליה‎ —— AN) hi אֲשֶׁר‎ nenn 
כל הַמִזְבָּחַ : )ל( אָרחז= כָנִי מַרְבְּחָא : 69 ות‎ 


2 360" דַרְתָּא סְחוֹר 
en SENSE SORTE‏ 


שער החצר en nn‏ ור: בל סי 


zn ba my mad W5 — J2 meh 
: דַרְתָּא סחור סור‎ 


"Ian‏ > למ וּמְתִבְלָא וְאַרְגנָא 
Zn] —— 2 um‏ 
לט ₪ manga‏ וְהארגמן = Er‏ 
ותולעת 
רש'י 
לט (א) ומן התבלת והארגמן וגו סט 3 גלמר כפֿן מפפֿן פנ ih‏ טסין כנדי 
TE‏ 
Nee 0666--‏ 
באור 


כתננו (מענס סוף פ' ויקס? (פס פסוק ת') סוסו טעס פמכו כמרפת כלנת, ו כמ'ם 
סרנ"ע עסו כמו מערת הנקות , כי יש סנד( כין סורפת סכי"ת (סור5ת סת'ס, 
ע'ם , וסנס כפסוק כ"ל כפן כתכ סרנ"ע 6מר סנפון (מס סוכיר מס עסו ככסף ו 
סוכיר פס עסו נוסכ סתגופס, וסול ספינ, סנס סוכיר כי סמנוכס סיתס 391.995 , 
גס ככס סכפורת חס ס6רון pam‏ סקטורת ; ואין זס נכון , כי סמלכס סיפס כ(ס 
זסנ, ונ כן 50כון כק 5פוי זסכ סו מכית ומסון , וכן pam‏ סקטוכת וסט(חן וסנליס 
וסקרסיס וסנכיתיס מלופיס זסכ סס כנס , וסכפוכרת סיתס זסנ כלס", וכפי מס Popt‏ 
פנותיגו ככר חל סיתס כי פככס ככ וכפנס כ3; ולפי דעתי ססוכיר עס עסו כלסף עסו 
כסף סכפוכיס, וסנס סוכיר כי על כסף DD‏ סיס עומד סמסכן עסו סכולל ככ 
סכניס, ווס 5זכרון לכני ישר , ופי יוכל םער כמס זסכ כפוי כל כני סמטכן" עכ'ל. 
וכ'כ סרמנ"ן ו"( פנ ספר נפרסס מס נעשס כוסנ , כי סוסנ ממנו ביל פֿיתמר כפוי 
סקרקיס וסנלימיס , וממכו כיד :עור ס6כון וככפורת וסתגורס וכטנסן pam‏ סוסנ , 
וסנס כענור סכ ידע 5פוי כל כ(י כמס זסכ יע כו (5 ספר nme‏ מעס (סס ans‏ 
ונמטקנ, עכ'נ. ונילקוט (כמז תכ"ד) נפנדנו זסב ככרייס (5'( von‏ ועטריס ככר) וסכע 
מקות וטנסיס טקליס ,| ממנו עסו פת ס6כון ולת סכפולת ות סכרוניס ולת סמנולס 
וכל כליס , | טנסן וכניו, ולפו ‚name Dh‏ ועפו 6ת כל כניו זסכ , וקי5ו ממנו לעטות 
(פרוכת ולפו 6ת סקרטיס ונכימיסן ועפו טכעות וסקכסיס 5{ יכיעות סתספונות , ע"כ , 
וסנס כל זס נכלל כמפפרו כל סוס Eon‏ למל5כס ככל nahbn‏ סקדם ((עיל פסוק כ"ג) . 
ויעקו 


שמות לח פקודי | רצח 
כּכֶר mp AO‏ אַרת 
אַדגן הקרֶש וארת ארגי 


ns? DYTS מְאֶת‎ Ionen 
AS) 2798? 123 הככ‎ 
הָאָלָף וּשְבע הַמַּאוֹת וַחֲמִשָׁה‎ 
לעמוּדים‎ om וְשְבְעִים עשה‎ 
: רָאשִׁיהֶם השק אתֶם‎ may) 


תרנום אונקלוס 


NEED 23 מאָרז‎ 
סממי‎ m —RE 
סמכי‎ m קורשות‎ 


ish NAD‏ סמבין 
NY,‏ 1723 223 
ְסְמַכָא : (כת) AN‏ אַלף 
par‏ מאָרז ya‏ 
m mp Nom‏ 
לעמוריָא. ו men som‏ 


WED‏ יתחון : = ונחש 
כט 0 

Nabe "pam‏ 8— בכרה ES‏ וארְבַּע"מְאָורת 
אה סלען: סכר שָׁמָל:. פ)מעש 73 ms‏ 

ה דהל ריש 7 ש 

— אדני 

הולדות אהרן האלף עס עס :ונחשת עס עס : 

ה 

6 וטכע min‏ וע"ס פ5קניס: (כז) לצקת + כתכנומו (5תכל := את ארגי 
הקדש . סכ קרסי סמטכן ססס מ"ק קרטיס ונסן 5"ו לניס וללכי ספרכת 
6רכעס ma‏ ק' וכל ספר ספרניס נססת כתיב כסס: 


(כח) וצפה ראשיהם. 
סל A:‏ מסן טככולן כתי3 ולפוי ר6סיכס ותסוקיכס כסף : 


ומן 
--3320%%9%%%696%6%5%%%%9%5%595955%590%5%96%5%%90%6%-- 


ב'אור 


מפות 6נף (במדכר 6 מ"ו) , | פפין מוכין (סס 616 מתסרי פסו כ'ס (ככיפתו קל דס 
סרפפון  ,‏ ו5'כ hd‏ סיס טס פרס 830 So)‏ עפריס כין מנין (מגין , ועל כרתגו לופכ Bde‏ 
pn‏ מנלי יםר35 ab‏ פחד כין poy‏ סכ6פון „mob‏ ויסיס זס כס ופנ גלול, 556 dan‏ עניני דור 
93700 סיו פנ כמנסנ סעונס, ופין לסתפ(ל פס יסיס נס זס יו pin‏ מנדר סתוללות . 
)12( לצקת , מקור מנעני סיו"ד כפו רדת , ועכיכו כתרגופו (פתכ8 . אדני הקדש ואת אדני 
הפרכת , יקר סכתוכ סמקכן קלם, 37301 ספרכת, כענור סיותו מנליל כין סקדט וכין קדמי 
סקלסיס, כפנו Inh‏ ת mob‏ סקוש ולת לגי קדס כקדפיס, (סרמנ'ן). (כח) וצפה 
ראשיהם , סנ עמוליס מפס , מנכו(ס כתו ולפוי — וחפקיסס כסף (לעיל פסוק י"פ) , 
(on)‏ + (ל) ויעש בה וגו', (6 סזכיר סכיור וכנו, כי 4 נעמס במסקל , פנ כל 
סערקות שספיפו סנמיס סנכפות 5ס כסס , ול ידע מפס מקקלו , (סכמכ'ן) . 


כה 1 


וככל 
12399 


394 שמות לח פקודי תרגום אונקלופ 
jan DREN‏ עשריבם שגה על ep sm‏ עפרו 
net = =: = ₪‏ מְאָה 
eye)‏ לש כ ה ְּלָחָצת אַלפִין וַחֲמֵשׁ 
nee‏ אֲלפִים וחמש MIND‏ מְאֶה וְחַמְשִין: כ וַהוּאֶה 


וחמשיכם : )13( ויהי מאַרת מאה 
ne)‏ 

רש'י 

פֿחו 55 סנסת כנפיס סקלניס. כיכר ספ מפות Yin ah‏ סרי סן pie‏ מפות 

6 סנמיס סרי מפת ככר וססנסת מנפיס ותמש מפות ותעיס nn‏ עויס 

ee os Aree ד‎ RCP ul 


תולדות אהרן ויהי עס עס : 


באור 


על ידי ס6נשיס מסטליפו סנפס תוך כך ונפו Yo)‏ עטכיס, ופירע סדנר פסיס מספר 
סעקנימיס ססס ממומלס עס מספר קנע (וי וסמתיס מסעס נשנעס תדטיס , וסיס מספר 
הפי ססקל כסני סמכיניס פוס: ולף טסכ(( 6תטו ט(יליפת מלליס מונין מכיסן ונות עו(ס 
מתטרי , ו'כ (מכין סנות עו(ס 6 נתכנס מנין סטניס כין י"סכ טל ענס סרפסונס (חדם יימ 
של ססנס סענית Phys)‏ מלריס ,| וכל סנו(דיס Wenn‏ ועד פײיכ 59 סט(ימו שנתס 73 
En‏ ססו סחדם סטכיעי Ip‏ סםנס dytd‏ (יכית מלריס , | מ'מ יפכן (ומר כמ'ם סכמנ'ן 
"3 צרים פ' כי hen‏ סמנכין Hub‏ 3כי לס פיכו Pb‏ מניסן ול ‚nenn‏ כי dab oh‏ לתל 
מיוס סונדו, וכן ככל won‏ סתוכס 3קגות ס6דס פך סס Dumm‏ מעת לעת, בערכין ונכתי 
ערי Hmm‏ וכקלס פתוזס ber‏ טנענל עברי, כמ'ם Win‏ בעסכת ערכין (דף ית ע'כ) , 
ופ'כ רכו סמגיעיס כל עטכיס צין מנין (מנין ,| כל וס לפיטת כ'י כן קכתס - 

ולשטת כני כיתס סענולס כ(ויס מטעת מתן תורס ולי(ך , פס טפסקס סענולס כנכולות 

מיוס ססו anf Shan‏ פסקכינו נעכי כני יפר תמת ססב עונות וזנפיס (וסו5 
לסון רפסון ל ‚(un‏ פו wos and Bis‏ לי ישכ6! נס כיוס Ares‏ כי 05 (סני 
סקרנות ונעפוד עליסן, וסמע(יס סיו כדכ וקכיסו (וסו (טון סני טל כס'י, ולכרי 
סר'ס סכתכ עס מו'נ עלעפי בי יפכ{ סס (37 ופניסו תפוסיס), כי won‏ כלטוו 
על סכסונס, ו'כ 9032939 pot‏ לוי (סיום לגיון של „in‏ וש לכ 3מספר סעס, וסליווי 
סל 8ך 6ת מעס (וי 89 תפקד ככר dwsd‏ כו כמגין סרלפון, 66 ממפני 5( sp»‏ 

„NED סכפקון כתורס 3פירום, 53 סיס מקוס טיכתנ סנוי ססו6 עד סמנין‎ nd 

מעתה מספר ססם מפות 6נף neben‏ 6(פיס van‏ מפות וממפיס סנוככיס פס כמכין סרפטון 

נס סו „mb poty Jın‏ וכו סמט(ימיס פת שנתס נמקוס סמתיס מסעס כין מכין 
(מנין כמ'ם סרמנ'ן ז"כ כתסלת פ' כי ıb „fen‏ נפמר כמ'ם כס'י ז"ל וכפי מס מנפר 
פּר'ס ו"כ Dh‏ דכריו, ם(עקות 3» 6דס מוגין מתטרי, ודוק (עככין pm‏ סדיניס 
סמוכריס סו דסוי מעת כעת, Dh‏ מנין mc‏ כק ושנות סלוכות מתפרי ‚pn‏ כמ'ם 
I'm‏ נפ'ק דכ'ס (דף י'נ ע'), וכמדרם ככס 6מרו כפירוע גכי ויסיו כל ספקדיס pp‏ 

מפות 


תרגום אונקלום שמות לח MDB‏ רצו 
פלנות לע wen‏ מחְצירת הַשְׁכל שר 
שו לכל בבר הקדש קפ יהֶעבר עכ--- 


על 
הפקדים 
רש'י 
סיו ישרקל וכך עלס מנינס - פתר ססוקס סמטכן כספר וידכר ולף עתס כנדנת 
סמסכן כך um yo‏ קללי ספקניס של EB‏ מקות qih‏ עולס מקת ככר כל 
| ססר 
-+032099099990%90999999998099990999099099%9%8590%6- | 


ביאפר 


סכי ‘Dh 39 Inh‏ ופסקו , פילע רע'י פותו סיוס פסקס סענודס מן סנכוכות טפסיני כלטוו 
על סכסונס כליכיף (קמן , = וקמסו 372 ופכיסו כל פותס קנס רפפוכס עד מסוקס סמפכן 
ומתו, Mb‏ פתרינפ סכי מב רכ פסי ופסקיס, 5ריך (ספסיק כפן ננינת טעס סמקלb‏ 
בקתגסתb‏ , 1 יקר כטעס פסט5 wo‏ סלו קוכיס פופו , | דכפסופ כקר6 כטעס פסט? ) 
מספע מקריפת נעכי כני יפר דכק על וע!ו עעות, onen‏ קסס סענוס, 36 כספתס 
קור 63תנפת5 עומדת סתיכס (כדס , = ופיכס. לכקס על „yon‏ וים לופר Ads‏ ס(תס 835 
כסני סקכנכות ונעעול עניסס, don‏ עולות פותס סכפכיס (סע(ותס , | דסייו גל 
ויסוb‏ , | סמסנקו mp)‏ סופרפו (כסגיס כדיניף (קמן" עכ' + ועסיק han‏ סי דתני 
ונס סכסניס סננסיס Ib‏ ס' יפקלפו DE)‏ יע כ"כ), ככי יסוקע 73 קכסס 6ומר זו פריפופ 
בלורות (סוסיכ ph‏ סככוכות (ספרים מן ססכ), כני ומכ זו פכיסות 373 וקניסו 
(כנוער 85 נקרפו סנכורות כסניס, 6 מי סס סכסניס סכנטיס 35 ס' פסוזסכו > 
לפלום מן ססכ, זס 37 וקניסו מנעעו כסיכי כסניס, וסס סננטיס 38 ס' נסקכינ קרנטת, 
בע"י), עכ'י מעתס (דעת כ'י פן קרתס, דסתס מתלי' כוותיס (פס דף קי"כ ע'3), 
עד Alu‏ סוקס סעעכן סענולס כנכוכות , | ומעסוקס סמעכן סענולס 09993 , וסיס פ'כ 
טבט לוי Son‏ סותניס קע (ננגכת I)‏ תרומת ס6דכיס , | וסנמכיס ע'י hin‏ ססקליס 
ססס , כי עליין 89 an‏ ול hir‏ מכננ סעס עד לחר סקעת סמסכן, ומטננתכ ספנע 
ססו 63 mn‏ על ano‏ סםני, ונמכ כו פך ph‏ מטס md‏ ( תפקד, Maße wa‏ 
כלי סו (גיון טל In‏ (סיופ נמ:ס )175, ונס סמײין ספני סיס ע'י כקע (ג9נ9ק , = וסיו 
טומכיס Pin‏ סםקניס ססס (קנות כסס קרכנות 915„ ch‏ ילערכו, | וסיתס סננייס ססי5 
דומס (תמומת חי שק!יס קל סוכס mon‏ כס יסכנ פתר טכפן od, Th)‏ קכפוס 
חול עס תרומת תיפי סקניס Ju‏ תוכס, 6ף Ps‏ סדמיון dan‏ וכל , | (פי סכל ומן שהיו 
יסרפל 23703 כ סקכיכו עו(ס ווכתיס oh]‏ 690 סקכיבו כנ5, כמ"ם | כ' פניעוכ (סניגס 
דף ו' ע'ב) עקכ5 דסוכתיס ומנקס סנשתס כי 93703 (עמוס ס כ"ס), spa Bis ıh‏ 
6 טבטו סל לוי 5( עבר ע', כדגרי ר' עקיכ) (פס)], ונ סיתס סננייס ססי מכני 
טלק עטרס טנס ופעלס כמונת מסליפ ססקל סל כל DB‏ וסנס, ונת מסנט כ כלל, ‏ כי 
ל סיפס 636 nd‏ סענין (כן סעלס כ'ס 3תת!ת פ' כי (hen‏ 5 ולפי סטמס סופת 
8995 פמ (ומר סנתרנס מספכ גי יסכפל כין מכין סרספון mE)‏ כמספר סgנע‏ םיל 

מכ((ס 73n‏ סמתיס ספתו מסס עעתכת יס'כ עד ' כפייר, ולכ fan‏ כסס סככוי ססו 

Tom 1.‏ לח Oo‏ עג 


592 שמות לה פקידי תרגום אונקלוס 
וְאֶלֵם ושבע. מאות man jm> mem‏ ושכע 


: 48 מָאָרז ‏ ושבעין  wen‏ 
ya‏ של של סלעין בּסלְעי קורשָא.: 


הדש + כ בקע לנלְְלֶרת ו הקלא לגולגלקא 


מחצית פלנות 
הולדות אהרן בקע ככולופ מס : 


ven 


מנס זסמנס כ"ס סנעיס כרי ככר של קדם סנסת פנפיס סקניס נפוכך.מנס 

כפרוטכוע כל ססקניס | שפקותין | במנינס | מסנזת תנפיס טסין | מניעין לככר : 

uud" Joa a)‏ נה > מקלית ססקל: לשש מאות אלף װו'. כך 
סיו 


--+99-3 4505 >>> >>> 5-9 >> 99% 9% %%.56-66%-- 


ב אור 


סכפיס סות ומכו ודנמפ כנני ופרעי )3 דככרי קתפיכ , פכטי wir‏ דככרי 5 
קתסיב , כנומר סל sen‏ כככיס פתדיס כי פס סעוליס to:‏ סנס 52 סיתס -כווכתס 
* קמפס )73 6ין רפיס מכרמחת ססמנס du‏ קודם. כפול , ופונס מבי ססוכיתו עס 
מקר5 דיתוק6ל ססלנה כן כו, 'כ מין סקקניס ספותין Dans‏ מג' 96פיס עוניס 
לככר , | ומעתס פין ספק סנכך מנס סכתוכ 3פני ענמס ונ ננטרך עוד (דחוק DIET‏ ופי 
כ קחסיב , (כנ'ל Hamas‏ כם'י ז'( לססיר מעליו תעיסת סכל"ס ז"כ) . וסנס עט מפות 
6 תנפיס סרי סן ג' מפות Dips ab‏ סלמיס, סכי מפת ככר , וססלסת פנפיס 
וסמע מקות וסמקיס תכיס עוניס 6נף ושכע מקות וע'ס 5ק!יס . (כי) בקע, כו 
מסלית „pen‏ (פי מגכקע מססכנ. לשש מאות אלף גו', כך סיס מספר כני ימרכ 
כפי. מנון hin‏ ססקניס מנתנו כתרומת סללניס * וסנם כמכון | ס6פוכ 3תתנת סומע 
ספקודיס (נמלנר 6 מ"ו) גכ מס va‏ כפספה סוס ; h’fy‏ (וער שסמנין סנזכר כפן סו 
ססמור כתועם ספקודיס שסרי כ8מר כו כקחד Land‏ ססני oc)‏ 5 5/), וסמסכן סוקס 
נתד לקדם. סרקפון ס:קמר : כיוס. ססדפ סרסקון קחד (תהם תקיס וגו' ((קפן מ' 3'), 
ומקכני סמנין סכר פס געסו. סקדכיס ; ספ (מלת טתיס.סין, ‏ לחת בתהת נדכתן חר 
פעק סענכ , ON‏ סיס 6תר יוס'כ 3חנס Dach)‏ , ופקת כקנס טנייס נפייר פשסוקס 
סעסכן ,| EI)‏ פ' hen.»‏ נעיל כ' מ'ו) . ודע קסמספר סנקער Enn3‏ ספקודיס סיס 
מון. עטבט וי סל var)‏ עמסס, כדכתיב מס : וכנויס (מטס לנתס 6 סתפקלו כתוכס 
)93793 ל מ'ז). ופס כתרומת ספדניס סדכר כספק Dh‏ סיס con‏ נוי מן סנותגיס וסנמגיס, 
ונ גמר פך מת von‏ כו כ pen‏ ות כר6טס 63 hen‏ כפיך ככי יסרפל os)‏ מ"ט) כ"5 
An‏ סקמת סמעקן, ו an ch‏ ססכע ססופ | מקודס (כן וכ5 סנוי ססו גס כמכין 
סרפפון , ונוי Ana‏ דת:פי (!כחיס דף קע'ו ע"3), עתי פסקס סענודס בככורות , 
וכך 6" כס ,יתינ רכ סונל בר רכ קמינ קפיס דרג מסדל, וק קפרי ויס(ת 8 m‏ 
כל יפר ונו' ((עיל כד ס'), [ומפרם 1967 סנכורות (כך סוסיף כו כפ'י)], 6מכ (יס 
סכי 


שמות לח פקודי | רצו 
Ten‏ הָרֶשׁ וחשב ורלכם 
—X‏ ּבָארְְמְן ובתולערז 
m. Denn‏ 
am‏ העשוי למלַאכָה בכ 
van man‏ וַהֵי ו זְהֵב 
naunn‏ תשע ועשרים 33 
ושבע מְאות וּשלשים של 
שק" MEN ₪ Feen‏ 
פְּקודִי TI‏ מְאַר; 2 
ואלף 
ר ש"י 


וכך עס סמשקן סנס וקסר כך עסס 


מנס 


תולדות אהרן וכסף כלוכות ס' 5': 


תרנום אונקלום 


80309 177 122 וְאוּמְן 
וצר בְּחְכְלָא בְאַרְגְּוונָא 
var‏ זהוֹרִי ובְבוְצְצת : 
)69 בָּל דּהַבָא דְאֶתְעְבִיר 
says‏ 653 עיבידת 
am m NUTP‏ 
אַרְמוּהָא עסְרִין yem‏ 
yarı 933‏ מְאֶרק 
room‏ 270 503 
קוּרְשָצת : כ BD‏ 
מִניָנִי בְנִישָתות מְאֶרז 
Aas‏ 


סיית כי כודפי כך וס 5 סק3"ס 
ססיס מנס ומנס של קד כפול סו סכי סככר ק"כ 


כליס: (כד) ככבר. 


-990-2%%%%%%%9%5%%%%65%%%%%%%55%%%5%%%%5%4%%%%%%%5%%%56466-- 


באור 


מנס , um‏ םל קודם כפול סיס (כן סוכיתו m‏ 
טנסער פפריס סקניס מפעס ועסכיס 
פקכיס וממקס ועטכיס סכי מ'ס ועקכס 
דינרין פסס כ'ס סנציס, 6ו פקניס ספמוכיס 
ונעקס פלסיס קליס . ולסכי קסלתונ 
סרי סכלר )36 קדם) מס ועקריס 
סלי ככר על קולם טלעת פנפיס סקניס, 
ספֿין מגיעין (ככרי 


ס סכעיס כככ ו'פיס ורבע 


ככר סקודט 536 ותמם * סקל כל Rij‏ סרי 


(כר) ככר , סטיס 
ורות (7ף ס' ע"6) מקכל לימזקנ (מס ‏ י"3) , 
יסיס (כס, 
סול מס 
ותכפיס סוסיפו עניו סתות מלכר , 
ומר סמנס על קודם טעיס סקניס סכי סו כפוכ), 
„(din ds) von‏ וסמנס (bin de)‏ כ"ס סנעיס, 
7905 ענס 3פרוטלוט כל סקקניס ספסותין נמנינס מפנסת פנפיס, 
וסכווכס על מס סמר סכתוכ וכסף פקולי סעדס מקת ככר Phy‏ וטכע 
סקל, וכנתפת סו פומ nenn‏ ספכופ 
פכל כפקניס ספתותין כמכין מסנסת פנפיס <מכין כפרוטרוט. כפני * Ah‏ 


: von Fb 


סקניס עסלס venm‏ סק סמלס 
וספקס סכי שקיס / ונס 5( 
ı 293‏ 


פכ'לי רם"* Ph u‏ 
מפות ותמסס וסנעיס 
מפֿות טקל , 


ענו כסכוס ככרי סקולם , = וגו סיס 


6 וסבע מפות dos owacı Senn‏ עוניס (ככר וסני מפות Denn‏ וטכעיס טק , וכן 


(ככר won‏ מפות מקל (ולף ng‏ (כנכורות 5ס) דתו 


בריס 


סיס ופככע מפות חקל עוניס 


os 


0 שמות לח פקודי תרנום אונקלוס 
אִיתַמַר בָדדאֲהַרְן הכה : בידא ו אירומר ‏ בַר 


ל 2 אַהרן בַּהנָא: (כב) וּבְצַלָאֵל 
ly SB, 7 N 2)‏ בַר אי בָר ור 


ma)‏ יהודה עשה את כָּל- לְשָבְטָא רְיהוּרֶה עבר 
אַשְׁרצוה הוה אֶתחמשה: = 4 ei‏ 
)0 ואתו ֶהָלַיאָב ךאי a Ses‏ ה 


אֶהָלִיאָב 2 אַחִיסְמְךָ 
man)‏ לשבטא 


ר ש "י 


ולסוריד | ונסקיס 6ים פים למסו סמופקד עליו כמו ססמור כפרסת נכס: ביר 
איתמר > סו סיס פקיד עליסס למסור נכל ית 6ב ענודס פ5עלו: 
(כב) ובצלאל בן אורי תו' עשה את כל אשר צה ה' את משה. 
ר 05 פין כהיב Ah a‏ כל זר לס ס' לת מכס מפינו דבריס his‏ 
"ג 139 ססכימס דעתו on)‏ סנקמר (מפס כסיני כי מסס 05 562535 לעסות 
nn‏ כניס וקסר כך מסכן mh‏ כו 56553 מנסג כטונס לעפות תתנס כית 
וסחר כך מסיס כניס כתוכו 6"כ כך כמעקי מפי סקב"ס 6"ל מסס כנכ 95 
סיית 
m. 3202202022 22727 727777 7777777777777 072727 LE 509666-‏ 


באור 


ס:דנס , ונתנו pP‏ סתס כון סוס, וכן 309 6'799 , וכן מהוכגס 63 . [אמר הכורם : | אלה 
פקודי, תננון סכסף 39101 Damm‏ , כמו nz‏ כז"ל מטגנמרס מ(5כת סמסכן פמר 
מפס ליםר5ל כופו ופעעס לפניכס mm „sen‏ מי כקם תקון מידו ? Jah‏ יודע סיס 
מסס ספעת מסיקתו 6סרן ma‏ (כסניס , סתקי(ן os‏ גפס ונפון סמנקטיס גדולס 
וסתנםפות נעורר עניו כתטפי, ‏ עד מקלסטו יסדיו | קכק ועדפו , וקטלו קסר נוגדיס , 
לריג עס Den‏ ולסרן, וכלי Abu‏ ימרו מקס Ach 3) man‏ ספקיד ענ מנפכת סמטכן , 
ınp3‏ לעלמס מן סנותר ‏ 3913 וכסף Henn‏ תכלת ופֿרגמן וגו' , (כן לוס פת פיהמכ 
לכתוב כל קננת סנדנות וכל עס 3b  תיכ do) ons‏ (עכוד nahlns‏ סמסכן, (סכפות 
(כל יפר 95 תסנון ספנומלס וכמלוקדק סוי ענפו מן סהסד, וע'ו פמר: 53 סעוכ 
8 מסס נספתי )13703 טז מ'ו), ככר סרפיתי פפיני כולס ניסנות מעס שפיכו 
„bg‏ הע'ם ספגי פוכל ופנסיג כעס , Bombay‏ (יטול סכר 703 טרסתי ועמלי] . 
בב) את כל אשר צוה ה' את כשה, פעכ פס קותו מסס שי כפיב כפֿן (כ5ע 
וכן סנוסת6 ככ'י סכידי) , | 655 סכ וס ס', oh‏ דכריס מ ons‏ מרכו סככימס 
דעסו כפו קנמר DER)‏ גסיני, ע'כ now‏ לפון רק"י nE3‏ כ'י טכידי , וו מיכופנמי 
לספס , Dann‏ מנדפיס גוסף עניו hmm‏ דכ' יונסן 0933 (דף 3 ע'5) 690 
כגקוס סכנה הס מככ מנסמר גן, סיס 033( יודפ דטת טניון , | ועטס ach‏ וס ם' 
bת‏ 


Pts‏ לח ויקהל | רצה 
De?‏ הלעי התצר : 
₪ 5 אַרְבְּעָה וְאֲרְנִיהֶם 
אַרְבערה EM nen‏ כָּמֶף 
“es‏ באשיהבט וחשקיהבם 
ספ | ₪ ar.‏ 
nem 2120 Be!‏ 


סדר פקודי 

טי אֲלָה pa‏ הַמִשׁבְן jan‏ 

By פקד‎ N הער‎ 

משרק עברת om‏ בָּיָד 
אית 

רש'י 

Sonn win כמדת‎ 

כל מסקלי נדכת סמסכן ככסף לככ 

המשבן משכן. 3' פעמיס כמז 

סל יקכל: משכן העדת > 

8 ססכי DIES.‏ טכינקו בִיכיסס: 

וכליו סיק פבודס סמסוכס (נויס כמדבר ספת 
ו!סוריד 


עונותיסן 


כפרסס 


תרגום אונקלום 
Op) Tem ven‏ 
NTTEIKELKEITTID‏ 
מִרְבְעדה = וסְמְכִירון 
אַרִבְּעָא רְנְחְשַא וויהון 
nem MD»‏ רישירחון 
כְבוּשָיהון בס 9a‏ 
סכיא לְמַשְָָּא וּלְַרְתָא 
סחור Sen nd‏ 


NIS arm TON א‎ 

NI2WD‏ דְסַהָרוּתָא 

NAD ניאו על‎ BEN 7 

דְמֹשֶׁר; פוּלְחַן לוצתי 
בירא 


(m)‏ לעמת קלעי החצר. 
זו 2m‏ 
כניו לכל עכודתו : 
poow‏ על 
סויתר DO)‏ סקכ"ס על מעפס 
DD‏ סמסכן 


(כא) אלה פקודי. 
וננתסת ונמנו כל 
נפקדסם סנתמסכן כסני 
עדות (יסרס: 
עבורת הלוים. 


I >%%%6%>%5>%%60999%90904959>%4%0%5%5%509%985%55%56%%5%5%96466-- 


באור 


: Vnd לעטת קלעי התצר, כמדת כנעי‎ (m) 
מנפכת סמטכן‎ Tonnen סכסף וסוסנ וסנסטת , כו לפכו כו"3‎ MED , (כא) פקודי‎ 


עבדת הלוים, פקודי סמפכן 


9 (סס מס (יסרפ כופו ופעטס (פניכס מסכון . 


וכ(יו סי עכודס סמסוכס לנויס בפדכל (שפת ו(סוכיל ולסקיס , מים פֿים (מפפו סמופקל 


ו(סס Jen‏ מסס לת סמסכן וכלין כמספכ 

ענולס פעניו, 

מפורס amd)‏ על פי 

ספועניס סכספייס 

333 יוס מס קסניפ סעס על 55 
2370 


ERS‏ מכ מסי5 ענודס 


כפו סקמר כפ' גס6, (כפ'י). 
סו סיס פקיד עניסס למור 5כל כית פנ 
ויפכן פעל ספכוליס ועסיית 
מפס , ונעקס ע'י פיתמר, כסו5 קבל סכנ כתבכון ופלין Spem‏ .מיד 
כי 09 סיו כותניס 


ענו , 
וכפסק? . 


750) 


בה אותבך — 


וכס 26903 וסני ‚uns‏ 





תרגום אונקלום 

וו may‏ וְכַבּוּשִיהון 
כּסַף: (₪ KOMP‏ 
מַדִּינְחָא חמשין pas‏ 

m‏ סררין von‏ עסרי 
אַמִין לעברות עמודיהון 
תִלְתָא וסמכיהון חִלְחָא : 

(טו) ּלֶעבְרָא הנִיִנָא מָבָא 
ya N>2‏ דַרְתָא 
סְרְדִין המש עסרי Pan‏ 
עפודיהו תלָחָ וְסמְכִיהון 
תִלְתָא: )530 כְרְדִי 
ַרָתָּא סְהוֹר סְחוֹר 27 
שׁיר: 00 וסמכיאג 
un —R‏ ווי 
עמוּדַיָא וְכְבוּשִיהון — 
Nam‏ רִישידזון Dam:‏ 
Mean am)‏ כ 
כל may may‏ 

ya ְּתרֶע‎ NDI2 m) 
Non צייר‎ ap 
mm וּצְבַע‎ SS 
Nas ובוץ. שיר מסרין.‎ 
בּפוּהְיְא‎ NEM אוּרְכָּא‎ 

: won ; 


8 שמות לח ויקהל 
הֶעמּדִים וחשוקירֶם כָּכָף: 
Anm Map. AND ₪‏ 
חמשים אַמָה : m‏ קְלְעים 
mas moyruen‏ אֲלהַבָתֵ 
עמודיהם ‏ שלשרק ואִךְנִיהם 
שלשה: ‏ = ולכָּתף ‏ השנית 
name nm‏ לשער החצר 
קלעים חמש עשרה אמה 
עמדיהם שלשה ְאַרְניהם 
שלשרין  :‏ 0) 1 כל 
הַהְצַר סָבִיב שש yo‏ 
(m)‏ והָאֲרָנִים לעמדיט Bein‏ 
וי העמודים וְהשוּקִיהֶם ככ 
Dre "an‏ כִּסָף וְהֶם 
מִחִשקִים כָּסף 2 “ap‏ 
התצר: טר (ה) bon‏ שער 
הַהָצַר מעשה רקם am‏ 
וארגמן ותולעת שני = ושש 


Id‏ ועשָרים as‏ אךך וְקומָה בְרֹחֵ חמש אמות 


לעמת 


קלעים זכחיס נ"ט 3' : 


תולדות אהרן ולכתף an‏ נ' 3' : 


—00 4660940040 HH HF HHHFCHH LEHE HIHI HILF LH 


ולפיכך נקכפו ‏ סלוכפות] . 
לעמת 


באור 


שסעפידו הפרפות 9753 על קו ישר כו מערכת ‚h359‏ 


שמות לחויקהל ‏ רצר 
בְּמַרְאת הַצַּבְאת IN23 wi‏ 
תח ak‏ מועד : ספ ₪ ויעש 
an pea SO‏ 
תימדק קלעי התצר שש 
מְשׁוֶר | מאָהז ‏ בָּאַמַרז : 
© עמודיקם עשרים Ems‏ 
DWY‏ נחשת וני העמודיכם 
Do'pem‏ כּסַף: = ARE‏ 
צָפוֹן מאָרז בְאָמָה עמִודִיתם 
Dry‏ וְאַרְנִיהס * 
m Men‏ הַעמוּדִים וחשַקִיהֶם 
בס (₪ וְלִפָֿאַתזים קלעים 
mess Dan‏ עמוּרֵיהֶם 
עֲשְׂרָה Bas)‏ עשרה m‏ 
* העמדים 


אשר צבאו. לקכי5 (דכתן : 


any) 


תרנום אונקלוס 
שנא may? jenen‏ כ 
SD ep yarıa‏ 
₪ וער ירז יַּרְתָּא 
nnd‏ עיבר Nat‏ 
par Sm MD‏ 
שיר mas‏ בְּאַפִין : 
₪ עמדירחין עסרין 
סְמְכִיהין NET NER‏ 
וי עמוריא וכבּוּשָיהון 
ְּסָף: (יא) וּלְרוּח צִיפוּנָא 
TEN IIND‏ עמוריהון 


עסרין וסמְכִיהון עסרין 
m NEN‏ עמורוות 
ren‏ כָּקָף : 


יג וּלְרוּח מערבָא סְרָרין 

mpeg TEN TEEN 

35 ו לא 
וני 


מליגו | (בישפיס נ') וסגליוגיס מסרגמינן ממוייתל : 


I 77 5.2.2.2 .2.2.2.0 020202202. 22.22.2222 02.22.2222 2 02 0 2 2 2 2002 2 000020 


באוֹר 


הצבאת, עסיו יקספות ונות ככלות כנפות לפת מכפוסיסן , (סעעות נסן כל 
סכיור וכנו, כי סתנדנו נסעתס לעכודת ס'. 


305 אהל טועד, 8 עפס עדיין‎ nnd 


סרמנין . 


סמטלן , פו(י על פוסל מסס ידנר סקרפו פוסל מועד, ולפר ס(שס סניפו גלנותיסן 
וסו קכל מסן, )9370 סרמנ"ן) ; ולונקלוס תרנס , דפתיין ((ס בתרע. pen‏ וימנ*, 


,סי כניעות', ron,‏ רֿתין 2359 


wem‏ תכנס ,קוית Area‏ כניעת דסוון uns‏ וכו', יתכן 


ונ תרנס תינת ‚ba phase‏ ויב'ע תכגס 


בתרע מסכן זימנל וכו', 


סתרנעו סמכס פנסון ענולס , ימכ vos‏ כפות פתר > יוסיוס Ib‏ מקוס נלנפן , 


אשר צבאו, עיינ 
ססעמילדון 


[אמר הכורם : 


לענוד 6ת ס' , Mono)‏ עס סמוע דכרי סמות . 


316 שמות לח ויקהל תרנום אונקלוס 
אתו Da‏ נְבוּב Amp‏ עשת ma‏ חליל pm‏ עבר 
aM ₪ mm N‏ ירז 
אתו: ₪ ה ויעש אֶת *— m NET‏ 
San‏ נחשת וְאֶת כנו DEM‏ בִסִיסִיה ְחְשָא בְּמַחות 

במראת נשיא 

ר ש "י 


לח )1( נבוב לחות - (נוכ סו bin‏ וכן (ירמים ג'כ) ועכיו vb‏ ככעות 

3m‏ : נבוב לחת - סניהות םל עני Noms‏ (כל mn‏ וסקל3 
בע : (ה) במראות הצבאת . כלת יסרל: סיו כידן AM‏ קרוקופ 
193 כנסן ‏ מתקסטות ול פותן כ פכנו מנסני גנדנת סמסכן 
וגעסס Swan‏ מסס ססו גפוס טיוס 73 mc ch‏ נססקות own‏ 
טבקוכו m)‏ סקנק לס בעלס ונסתכרס ותדע PD‏ שקן מרפות ממם ססרי mi‏ 
ונססת סתנופס סנעיס ככר ben‏ כס ונו' War‏ וכו כ סכרו שס 
nm‏ 5נ סיס pm‏ של כיור מנתפpת‏ כתנופס ‏ כך דרם כני תנסומפ וכן 
סרנס 6ונקלוס | כמחוית | סי וכן תרגוס של מרפום. מירוריי"ם (pda‏ וכן 

מליכו 
ICH IE HP RRR Redd‏ 999900 224995990099999709029»— 
ב אור 


לח (ח) בסראת, כטת יםכפ! סיו כידן ערלות מנספת Sp‏ ממוכט טכופות כסן כטסן 

מפקסטות , | ולף פותן Ab‏ עככו מסבי (נדנת סמפכןי וכתכ רפ'י ותלע P‏ 
ססן מרפות מעט, מסרי כפמר ונת:ת סתנופס שבעיס ככר וגו' , ויעם כס וגו' jepb)‏ 
פסוק (' ול") וכיור וכנו mens fh)‏ 5ס , נמלת 5 טיס nem‏ על כיור פנתקת 
ספנופס כך 697 כני תנתומפ, וכן תכנס >ונקלום pıınna,‏ כקי' וכן פרנוס 5{ מכפות 
מירורים כנע'ז (ננ' ספיטגע), וכן תליכו כיפעיס (ג' כ'נ) סגליוכיס מפכנמינן ,מחויית* 
עכ'( , וכת3 סר6ג'ע כי"ת כפרפות תחת מ'ס, ‏ כי ככון ‏ סו eds‏ סקלק , כפו 
וסגותר 9653 וכ(תס (ויקכ6 ₪ ל'3) , וככס yes‏ יםמטפל" עכ'( ; וככר סודעתיך 
drama‏ ספמתי Eins pas‏ סני"ת (סמום סמ"ס , כי סמ"ס ישמס על סגכול un» Sch‏ 
סתתיל סדנר לסתפעל, ‏ וסני"ת ענ סגנול Sch‏ כו סתפע? Diner‏ קססוכפס כסס פתת , 
6 פסנחינות נכד(ות , ויתכן לור וסכופר מנסר ומנתס, כנינת סנער וסלתס Sch‏ 
bb) Dan‏ ויתכן ג'כ (ומר וסנופר 9633 ונלתס, על סכקכ וסנתס כנספר , וכן כפן 
ננתינת סתמונס Sch‏ סיתס ככניס פרס כסתנו ונעטו כיור, | ילמר ממכפות n5359‏ , 
ונכסינת סתפונס סנסס כעודס Dann‏ סטנוי, ימר כערפת סנכת , ונכן 6ו שער 
ממרפת , | סיס פפסכ לומר 890 עס כו כל ספרות 836 מקנתן וסותר מסס , (כך Sn)‏ 
כערפת (ומר סמכנס נעסס סכיור וכנו , כמו פ:כתונ (קמן כפ' פקודי (סי' וס פסוק (') , כעס 


סרמכ'ן 
4( מלוליו'ם כלע" , mireirs‏ (ספיטגע!) + 


שמות לולח ויקהל = רצנ 
קדש וְאֶתְקטָרֶת הַפּמִים טהר 

מעשה רפח + - שגיעי ונע D‏ 
לח ₪ מעש namens‏ 
הֶעלָה Sy‏ שטים 


Ben‏ אמות say‏ וחמש" 
אמות am‏ רבוע Wh‏ 
mas‏ קְמֲתוֹ: (0 ויעש לרנתיו 


ya san אַרבֶּע פְנתִיו‎ oy 
: נצף אתו נחשת‎ im 
aan Wyss וועש‎ ₪ 
אָרזהזהסירת | וְאָתההיעיכם‎ 
ְאֶתדְהמזְרְקת | אֶתההַמִולנֹת‎ 
עשה‎ Ya ְאֶת"הַמַחְתּת‎ 

נחְשֶׁת : von I‏ למוה 


Be. Je 


תחת *— מלמטרק > עד" 


הַצֵיוֹ : (ה) ויצק | אַרבע מַבּעת 


בְּארְבַע הת למכבר 
הרשה op en‏ 
sy Darıns BUN 0‏ 


A +‏ אתְבם נִחְשַת: 
SO‏ אֶתדְהַבָּדִים בְּטַבָּעַת 
על צלעת. nimm‏ לשאת 


אתו 


תרנום אונקלוס 


דְרְבוּתָא קוּדְשָא וירז 
קטוררז NED‏ 7 

עוֹבד בוּסְמָנוּ : 
לח () ) ועבד ית מַרְבְּחָא 
דעלא ראָעִי 
שטין חֲמֵשׁ אַמין אוּרְכיה 
INS vom‏ פורתיה 
Yard‏ וִּזלְתָא fan‏ 
המיה : 0 ועד MAR‏ 
על אַרְבּע ma mon‏ 
nen‏ קרנודהי Nam‏ 
min‏ נְחְשָא: yo‏ 
יִת גל 9 NM272‏ 
mn Sn nm‏ 
מַנְרוֹפַיתָא MN‏ מזרקיא 
Name nn‏ * 
מַחִתִיְתָצע בֵל מנורקי 
עבר נְחָשְׁא: 0 Ta)‏ 
nam)‏ סרְרָא עובר 
8— רְנְחַשָא מחות 
סובביה לע ער 
TAN ₪ muB‏ 
אַרבַּע NHAN‏ בְּאַרְבַע 
NEN‏ לְסְרְרָא דְנְחֶשָא 
אַתְרָא לאָרִיחַיָא: ובר 
OST NIS m‏ שמ 
am! nam‏ נְחֶשָא : 
0 ואיל ית NN‏ 
בַּעוקָתֲא עס RD‏ 
mm Sub ana‏ 
בהון. 


תרגום אונקלום 
לִשַׁתְ pa pp.‏ 
מַנּה: כ חזרידקון 
וקנִיהון ma‏ הו בלה 
NTN‏ חר 277 
197 (כג) + 
SyW Napa‏ 
Smma samen‏ 
23777 37> כ 8723 
a0‏ רָּבִי עבר יָהָהּ 
ות 53 nm‏ 
to)‏ עב Sala mM‏ 
דַקְטורֶת בּוסמיא ys7‏ 
NDS PER‏ אוּרְבּיה 
וְאַמְהָא פוּהְיָה מְרַבֶּע 
man Pan Pam‏ 
מגה IT‏ קרנותָי : 
mm NEM (2‏ 3777 
די ירז אֲנְרִיה ויר 
ad‏ סחור. Sind‏ 
mp. AN‏ עבר ליה 
יר בְּרְהב סחור סָחר : 
כס וְהַרָתִּין a3 je‏ 
עב ליה מַלְרַע לְרירִיה 
על man pm‏ על 
Ss? mo AR‏ 
mn Sb sus)‏ 
בְּהון: ‏ כ I‏ ירת 
Saas‏ בְּאָעִי = שמין 
sam‏ יתהון רְהַבָצאת: 
כ בד ית מִשְׁחָא 
דרבותא | 


4 שמות לו ויקהל 
הפניבם an De‏ : 
2 כַּפַתּרִיהֶם. וקנתֶם: mem‏ 
היו כל מש אַהַת זֶהָב 
סחור : = en‏ ויעש אֶתינְרְתְְהָ 
בערה arme en‏ 


am EI טהור +:=:כס‎ am 
ג עשה אתה וְאֶת כָּל-‎ 
פַּלְהָ: פ‎ 


ה ) וועש Mamas‏ הקטרֶת 
Tas a sy‏ אֶרְכּו 
am mas)‏ רבוע mas)‏ 
קמתו na Yan‏ 
AS‏ אתו זְהב טָהוֹר BD‏ 
ְאַת"קירתִיו סְבִיב וְאֶתדקרנתיו 
ויעש ל Ale‏ סבים: 
mei)‏ מַבְּעת זהב עשה" 
/ מתחת- לזרו עד שתי 
צלעתיו על שני צלו 
לְבָתִּים לבלים לשאת אתו 
ָּהֶם :| wur a)‏ אֶתהַבּדִּים 
= שמים Aa‏ אתֶם sam‏ 


...e- 


קדש 


שמות לו ויקהל רצב 
אֶתדְהַשֶלְחֶן : ו ויעש ns‏ 
הכלים ו aa TER‏ אֶת- 


Tess) TER‏ וְאֶת 
מנקיתיו TER Ayarıns‏ 


ID TEN‏ זֶהב מהזר: פ טטי שלש 
bein ₪‏ אַתיהמנבה am‏ 
nz‏ מִקְשָה עשָה | As‏ 
הַמנֹרָה may‏ קנה גְבִיעִיה 
ַּפֶתבְיהָ | man ma‏ 
rn‏ = וְשְׁשַׁה קנים יֹצָאִים 
מצריהָ שלשה ו קני Aa‏ 
מצד up Abe im‏ 
msn ma‏ השני: (₪ שלשה 
נבעים np Den‏ 
הָאֶחָד. כּפַתר ופרה ושלשה 
| נְבְעִים “ns mp2 Dee‏ 
כפתר ma‏ 19 לששת 
Den‏ הַיצָאִים mama‏ 
mas ₪‏ אַרְבְעָה wa)‏ 
ERS‏ פתרָיר וּפְרְהָיהָ: 
em‏ וכפתר Ann‏ שני הקנים 
ww mn hen *‏ 


תרנום אונקלוס 


לְמִיטַל ירז פַּתוֹרָא : 
0 ועבַד ירז MUS‏ 
דיעל MDB Nina‏ 
NY‏ בִַּיְהי AN‏ 3% להי 
ות קשוְחָא די מנפבין 
rm‏ רזב — 
(or)‏ עבר ית מנרְתָות 
20 רְּכַי 72 עכד 
ירת מנר NH‏ שירָה 
mp‏ כַּלִירְהָא men‏ 
וש Nat‏ מגה היו: 
MEN (m)‏ קנין נפקין 
מִסְמרְהָצת man‏ קני 
מִנַרְתָּ | מַפְטרְות m‏ 
Mom‏ הי מְנרְתָ 
מסטרות. | Sun‏ 
₪ תִרְתָת = כלדִין 
m Spa IIND‏ 
הזור Sam eh‏ 
כלירין. מציירין. בקנית 
um m‏ ושושן > 
לִשְׁתָּא קנין דנפקין מן 
מנרְתָּא: 0 וּבְמְנְרְתָּא 
ארְבְעָא בַּלִידן sa‏ 
— —— 
Mm nimm m) (eo‏ 
קנין m m3o7‏ תחות 
תְּרִין Ip‏ דְמִנָהּ Am‏ 
ההות m‏ קנין רְּמִנָה 
נ'א דאתנסך לשתא 


has made Dan‏ תתת"שני rat Dunn‏ לששת 


הקנים 


תרנום אונקלופ 
חַד מִסְטְרָא מְכָּא וּכְרוּבָא 
m‏ מִסְטְרָא מנָא iD‏ 
m my Nme‏ 
MI‏ מתרין סטרוהי : 
1m (©)‏ כְרוּבְיָא פריסין 
mem‏ לעילות מטלין 
בְּנִדְּפִירתין על בּפוּרְתָא 
m man)‏ לקביל חָר 
לב יל כְּפּרְתֶא in‏ 
אפי כרוביא : ₪ ועבר 
ית פתורא דָאֶעי שטין 
MSN Es pam‏ 
NDEN mE NDON)‏ 
ּפַּלְגָא רומיה: (א) nam‏ 
היה 27 דְּבֵי ועד 
ליה דיר רדהב nd‏ 
סְחוֹר: (=) — ליה 
גרַנְפָא רומיה Na‏ 
And‏ סחור געבד ביר 
Sm‏ לגד MB)‏ סחור 
סְחוֹר: (₪ PAS!‏ ליה 
צארְבֶּע עזקן | sam‏ 
m 2m‏ עְקְתָא על 
MM YIIS‏ דִּי לְאַרְבָּע 
m Hann‏ — 

ְַּנְפָא הוֹאָה עוקת 
אַתְרָא לאריחיא כל 
ית פַּתוְרָא : ₪ עב 
ית mans‏ בְּאָעִי Peg’‏ 
חַפָא תרזון N277‏ 

נ'א הוו לטיטל 


9 שמות לו ויקהל 
MS‏ מִקָצֵה nie‏ וּכְרּבזאָהָד 
מקצה = mm‏ — — 
שה Se NDR‏ 
קצוותו: | ₪ וק הַבְרְבִים 
פרְשי כְנָפַיִם למעלה סככים 
J— ——‏ ופֹנָיהֶם 
איש MET vos‏ היו 
NE‏ הַבְרְבִים: | 5 

wu pers װעש‎ = 
Mas) אֶרְכו‎ DIES שמיםם‎ 


: קמתו‎ vum mas) Jam 
מהוֹר‎ an ויצפ אתו‎ , 
Ste 


₪ ויעש לו nam‏ טפח 
220 ויעש זרזזהב למפגרתו 
סָביב: ‏ 3 וצק לו ארב 

Arms ויתן‎ amt nyan 

על NET yans‏ אֲשֶׁר 
Dr ya‏ לעמ 
Aber‏ 97 הטכעת Dina‏ 
sah‏ לשׂאת אֶתהַשְׁחְן : 

(m‏ ויעש Dans‏ עצי 
שטים ויצף אתם ARE an‏ 


קצותיו קרי 


= שמות לו תקהל רצא 
לו ₪ ועש בְּצַלְאָל* אֶת: 

ʒꝛ An‏ שמיכם 
DIDEN‏ וְהֲצִי mas) ISIS‏ 
wm as Han) SS‏ 
ER) np‏ מְהָוֹר 


man‏ ומחוץ ויעש לו זר 
Am‏ סָבִיב: ₪ ןיצק לו 
אַרבּע טבּעת זהָב על" אַרבע 
פּעמתיו וּשַתִי nam‏ עלזצלען 
הָאָחַת ושתי טבְּעת עליצלעו 
חשנית : 0 ועש בּדי sy‏ 
שמִיכם am mn mn‏ 
₪ ובנ | arms‏ 
ּמבּעת על צלעת. sm‏ 
לְשָאת אֶתרהָאָרֶן: ‏ ₪ ויעש 
כַּפַרַת Ant‏ מהור אמתיכם 
ְחָצִי ması Mas‏ והצי רְחְבּהּ : 
סועש שני am man‏ 
מקשרה עשֶה en ms‏ 
קצות  a3 9 mean‏ 
אחד 
ר שיו 
סנתן כפסן" על סמנפכס "an‏ מספר | מכמיס 
נקרסת: ענ סמו : 
32 


תרנום אונקלוס 
לו ₪ עבר בְּצַלְאָרִל 

ית אַרוּנָא דְאֲעֵי 
ששין | תרתין = ras‏ 
392 אורבָּיה וְאַמְהָא 
פַלְגָא MMS‏ וְאַמְתת 
N‏ רומיה : ame‏ 
NA 18 137237‏ 
ועבר mb‏ 2377.77 
סָחוֹר סְחור: @ וְאַתִּיךְ 
ליה אַרְַּע עוקן 2077 
על mom ya‏ 
Pam‏ עזקן על סְמְרִיהּ 
pam. m‏ עזקן op‏ 
MO‏ תֲנֵינְא: ₪ וְעבַד 
sam ap. ST MIR‏ 
יההון דהַבָא : ₪ וְאֶע עול 
NND‏ בְּעזקתזת 
על BD‏ דאַרונָא למימל 
ירת אֲהֹנָא: ₪ וַעבָד 
כּפוּרְתָת. am‏ בְּבִי 
an mn‏ ופלגת 
אוּרְכָהּ וְאַמְהָא. NAD‏ 
פוּתְיָהּ :₪ ועבד. Pan‏ 
ְּרוּבִין = הדרב גגִיד 
עבך Pins am‏ 
סטרי כפוּרְףא : ח) כְּרוּבָא 

/ הד 


לו (א) װעש בצלאל . = פי 


תרנום אונקלוס 
nie 27‏ לסופהין 
מערְבָא: לט וְעבַר יָת 
עַבְרָא מציעאָה לְאֶעבְּרָא 
12 דפות מן סיפי 
oh‏ ל ות רפיא 
Mar‏ הבא וירז 
עוקמהון עבר הְּהַבְצת 
אַתְרָא לֶעבְרַיָא Nam‏ 
ירז עריא דְהַבָא : 
MT =‏ פְרּכְתָא 
yayı NIS) —‏ 
mm‏ ובוץ שיר עובר 
אומן עכד mp‏ צוררז 
ְּרוּבִין: ל ap)‏ לָה 
ארְבְּעַרז עמורי שטין 
Nam‏ רהב וויהו 
ּהָבְות AN)‏ להון 
אַרְבְעָה סמָכִין דכסף: 
ל ועבד א לְתְרֶע 
מַשָבְנָא NAAR non‏ 
וּצבע ְהרִי ובוץ שויר 
עורג צייר : לח רז 
עמורודקי חִמָשות 
sn‏ 
רְשִיהון וכַבּושׁיהוֹן הבא 
וסְמְכִיהון חַמָשָא דְּנְחֲשְׁא: 
ועבר 


ויעש 


0 ( שמות לו ויקהל 
Emma nam‏ לקרשי seta‏ 
לרְבָתַיִבם ra‏ ( ויעש 
m» Pa mens‏ 
mn‏ הַקְרָשִׁיםם מההקצרה 
TR) 60 Ss‏ 
הקרשיבם me‏ זֶהָב וְאֶת- 
מבּעתם עשה זְהָב em»‏ 
mm?‏ ויצף mans‏ 
sam‏ 6 ויעש ern‏ 
ִבְלֶת u  תעלותו en‏ 
ושש Yen‏ מעשרז חשב 
my‏ את כְּרְבִים: ) ויעש 
לה ey Ta‏ שטיבם 
Dom ah men‏ הב 
ווצק לָהָבם AR na‏ 
:nD>‏ ) ניעש Son‏ לפתח 
הַאהָל תכלת וארגמן ותולעת 
שני ‏ ושש משור. מעשרק 
רקם: ל ואַתזעמוריו Mean‏ 
nes) DW‏ ראשיהכם 


any Dmpkin‏ וְאדְנִיהֶם nem neun‏ פ 


—309904990909002000090000990900909904 %%%%%044>- 


ב אזר 


(לג) לברת, פסקל וספעס כעו מנריח עסו מסנײן סכנל כפו יכס ויוכס וככיס 


ככס (סללנ"פ) . 


שמות לו ויקהל רצ 
ms SE‏ תחת "תקרש 
ns‏ לשקי DAT‏ (₪ וּלְצַלֶע 
aan‏ חשנית nes nsab‏ 
my‏ עֲשְׂרִיםם קרְשיםם : 
כ וְאַרְבְּעִיםם אַרְנִיְהָבט כָּכף 
שני | ארניכם ma‏ הקרש 


ma mis wei nn 


DET ) הָאֲהֵדר:‎ een 
עשַה ששה‎ ma הַמַּשְׁבֵן‎ 
ar ושני‎ =(  :םיִׁשָרק‎ 
aan עשר : למקצעת.‎ 


בִּרְכְתִים + ש וְהָיוּ תוֹאֲמבם 
מלמטר; am m‏ תמיב 
aus Bros‏ 
Ann‏ כּן עשרה לשניהם 
ישי המקְצעָת : | ₪ im‏ 
may‏ קרשים Emm‏ 
כ שׁשָׁרה עשר ans‏ 
שג אֲרָנִיבם WW‏ אדניבם 
תחת ms dpa‏ ( )©( ויעש 
3 עַצִי שטיבס men‏ 
לקרשי צלֶעיהַמשׁבְן הַאָחַת : 


תרנום אונקלום 
Satz‏ ורזרין | סַמָבִין 
Nimm‏ בַּפָא חר no‏ 
צִירורְזי: ₪ Bo‏ 
מַשָבְּנָא  mb sm‏ 
NM‏ ,29 עפרין 
787 כ ma‏ 
סמָכִידזון 957 תרין 
300 תחת דַּפָא חר 
m‏ סִמָכִין תחות ּפָא 
חָד: ₪ ולסיפי מַשַבְנָא 
מערְבָא עבר שְתָת 
דפי| : a7 m ea‏ 
עבד לויר: מִשְׁכְנְ 
mama‏ (נ₪ והזו 
20 מִלָרע Sa‏ 
הו Paso‏ בְּרישׁהון 
ya NND‏ 
לְַרְויהוֹן לרזרפּין זין: 
9 הו Son‏ דפין 
וסמְבִיהון NA ADy7‏ 


עשר סמבין תרין סמכין 5 


תרין סַמְכִין nimm‏ בּפָא 
חָד ; ל געבד עברי דְאֲעי 
שיטין ‏ המשה לדפי 
סטר an Nah‏ 
ל תמש Pay‏ 
a‏ סמר Nino‏ 
Sam‏ ְהַמְשָׁא עבְרין 

לדפי 


An בְרים לסרשי צלעההַמשׁבְן‎ mitm eh 


4,5 וחמשה 


תרנום אונקלוס 
)0 ועבר ענוּבִין חמשין 
על סְפּמָא Sy‏ 
בְסְטָרְת ma‏ לופי 
ya, em‏ .עד 
על מְפְּתָא דיריעה: 
sun sb ma‏ 
Tayı m‏ פורפין en‏ 
חמשין 327 ירת 
מַשנְנָה me‏ הָר: 
₪ בד חפָּאָדק 
AT ONE)‏ 
Wa som 'pbon‏ 
סנא = מַלְעִילָת : 
₪ עבר ירת ar‏ 
לְמַשְבְּנָא רְאָעִי = jew‏ 
קיימין: we)‏ עסר DEN‏ 
NAT] NIT‏ וְאַמְתת 
ופלגות אַמְחָא SSmE‏ 
In 6 :m 8871‏ 
צירין | לופה הד 
מְשַלְבִין חָד m Par‏ 
כ ענד לכל »= 
מַשַבְּנָא: כ ועבד ית 
רפיא לְמשְׁבְנָא nen‏ 
רּפין לרוח עיבר בְּרוּמָא : 
= וָארְבְּעין = סמְכִין 
9071 עד Ana‏ 
עסרין par‏ תרין. 1220 
תחית ּפא m‏ ?29 
נ'אפרסא : לפרסא צירוהי 


יוו 


ושני 


are 
N») 


ol N 
my הָאָחָד‎ 


378 
לבה 


שמות לו ויקהל 

₪ ויעש = לְלְאֶת 
Dan‏ על שפת היריעה 
הקיז mansa‏ וְחָמָשִים 
לָלָאת עשה עלישפת היריעה 
mann‏ הַשְׁנִית: (= win‏ 
קרי num‏ חֲמְשִים לְהַגֶר 
ms Ay aeg‏ 


Ay Dar? Fon ויעש‎ en 


ars‏ מְאָדָמִים וּמִכְפָה ערֶת 
ְחָשִׁים מלְמֶעֲלֶה: ם הפש 

Bun ₪‏ אָתיהַקְּרָשׁים avi)‏ 
עצי שמים עְמְרִים: א עֲשֶׁר 
אַמַת אֶרְך הַקָרֶשׁ van) as‏ 
amı sn‏ הַקָרֶשׁ הָאֶהָר : 
₪3 שת ית לְקָרָש TI‏ 
מְשלָבת nos‏ אֶלדאֶתֶת כָּן 
עשר לבל קרשי. הַמִשֶָן: 
= ניעש אֶתְחַקְרְשִים air‏ 
עֲשְׂרִיכם ns? Dip‏ גב 
STE‏ 2 וְאַרְבָּעים אניד 
ey mp9‏ תּהַת. עשריבה 
sp wen‏ אֲרָנִים תחת" 


הקרש 


IT ₪ 


תודות אהרן עשר כנק 


שמות לו ויקהל = רפט 
Ay‏ בה אַחַת אֶליאֶחַת : 
— לְלְאֶת- on nban.‏ 
שפת היריעה Mai Ars‏ 
ja ana‏ עשה בַּשְפַרת 
mn‏ הַפִיצונָה mens‏ 
aan = : an‏ ללאת 
עשרה בורִיעהה *— 
חָמָשִים ללאת עשׂה mp2‏ 
en‏ אֶשר > בִּמּחְברֶרת 
nen‏ מִקְבילת הַלְלָאת 
אַחת אֶלדדאֶחַת : | m.‏ ויעש 
am BR Dan‏ וי an‏ 
אתז"היריערת אחת N‏ 
Ans‏ בִּקָּכָפִים java m‏ 
אַחַד! | פ 
(יר) ) ויעש ש יריעת עזיכם לְאֶחָל 
עכליזהַמשבְן עשתיזעשררה ו 
יריעת. עשה אֹתֶם: Nm‏ 
היריעה sa‏ שלשיבם 
בּאָמַה ואַרכע אַמוֹת רהב 
היריעה הָאֶחֶת מִכָּה PAS‏ 
| לְעשְׁתִּי עשררז וריעה : 


תרנום אונקלוס 
הדא a Em‏ לָפֵיף 
חדא עם חֲדָא : (יא) ועבר 
טנובין הלות על 
NEED‏ דִיריעתָא NN‏ 
מִפָמְרָא a na‏ 13 
עבר בְּסִיפַּתָא NT‏ 
טרָא ביר = לוי 
רזנינות : (₪ wen‏ 
ענוּבין עבד בִּירעתְ 
Sn‏ וְחְמָשין ענובִין 
עבר בַּסְמֹרָא דִירִיעתָא 
Min‏ לפ המנא 
מכונן | Na may‏ 
לקביל In‏ ועכד 
Yen‏ פורפין Sm‏ 
ולפ MB:‏ יְרִיעַתָא חֲרָא 
עם Sn‏ פורפ 
Neo mim‏ חֶר : 
9 ועבד ירי ען רמעזי 
לְפַרְסָאא על משננת 
NT‏ עסרי ET‏ עבד 
ירזתין : = (m)‏ אורכצת 
רעהא הרא תלת לְתִין 
TER‏ . ורבע Nas,‏ 
NINE‏ דַיריעתָא חֲרָא 
מִשַׁחֲתָא חֲרָא Sand‏ 
עסרי יריען : 09 ולפיף 
יד in? BY ven‏ 
nn‏ שית יריען an‏ 


מ ויחכר את"חמש היריע ת לבד ואת"שש היריעת 


9— לי 


Fen: Il 


6 שמות לו וקהל תרגום אונקלופ 
(ם) ארך הירִיערה ns‏ ₪ אכ דֵירְיְעהָ 


Nam ER NM 
ya Nimm ON ar שְׁמנָה וְעֲשְׂרִים בָּאֵמָה‎ 


N Say pas היריעה הְאֶחֶת‎ MON yanS 
4» 8 ——— Am Am 
יעתָא: 0 וְלָפִיף ירז‎ > 
עם‎ an um. הַיָריעת חמש‎ Wars Hann © 
וחמש הרא‎ Mass אַחרז‎ 
ריעת‎ 
DIDO 660 66550000 >>%>%56656055-60626 6060-05-64 9 0-664-- 


באור 


ומופכ מקור כפקוס עגר (נספרת, כי סמקור יסמ בענור כל Dana‏ וסגופיס , וסמנפכס 
סי פס נקנס, וכן תכגס פונקלוס ,ויתרת' וכן מסמע מסדר סנחת סטעפיס טתיכת ,פתס* 
פועמדת כסעס פתנת, וכו סיתס תיכת וכותר כדופס dh‏ תינת לעסות, פין לרך לסנלילס 
בטעס [וני ככס ספין דעת סרקנ'ע ככונס כזס, (פי חס 35 An‏ על סטל6כס , 
"ל סופ כודד ; Ali‏ מנכו סספעיל onen‏ זס טיסיס עומד, ונתנו לו 3’ סנריס וטניסס 
יוניס, כי כס פמר ס' Ana sub‏ (מנכיס 3' ד' מ'ג), Sub‏ וקכוע וסותכ (7'ס 3' 
"6 "), וס ק3 על סמנכס סיס ככיך לומל „am‏ ופולי ימר סכפנ'ע Sao‏ 
מקור מננין ספעל, ונ סוס נמקוס ספור'ק כמס 3095 כפירופו ס' על Ih‏ תותכ 
(צרקפית מט ל') וסליב'י ha‏ כמקוס | ספתם כענור כס'פ, כמ'ם על min‏ וכל (סס ג' 
י'כ), 30 סו לקוק, גס 6 זס .5כיכיס כסניס כנסון סכפכ'ע וסותכס כמקוס 
וסותירס ; Jah‏ לדעת רט"י סמכת וסופר רדופס 36 כעטות, סיפ סוזר על עועי סמל6כס , 
ו"כ סי „ah‏ ונרפס כי כ'ס לעת יונתן כן עוזי! סתכגס (עסות 6תס וסותר ,ועכדו 
יתס ונכס טיירן", BED‏ מטני סמקוכיס פע(יס עכריס , ננקר סכוונס עפוזריס על סעוקיס] - 
(ם) שמנה , כתכ סרפנ'ע ,דע כי דקדוק מספר ספת:י (ס'6 ספסליס, כלס and‏ ככ 
סתספריס ,טל עסר) כתטנון מטונס מדרך (כון סקודס , נס ככס סיל פנפון כסדיס ‚Den‏ 
נס כלסון יסמעלל, ‏ כי (עו(ס | סס' כסוף ססמות סימן (כקנס , ושון זכר 3 סימן, 
וסנס מתסנון סנס כס'6 סימן סוכריס, וככס נתסכון 6רְנעס נס סמונס גס עסכס, 
ומעס וסנס עד עסר וסוכר )55 oem‏ וס(6ס עד עטכיס סוכר) 3 ס'ם פתד עטכ 
קניס עקר תפעס עסר, וסנקנס 3ס', רק כשטי min‏ עטרס )3% עי סעי'ן כסנול 

ספי'ן כקו' וסרי'ם נכימי, וסעפכס סכפער על זכר ינ כו סעי'ן כח"פ ,= inp3 em‏ 
' וכן סרי'ם) Alu‏ תמערנ עס je)‏ זכר , פמרו סתיס עקרס, וככס כלס. וסנס yo‏ 
אל סנס ולרבע ועסר, ופס סיתס pin‏ סתסכון Damp‏ תסים 3תי'ו כוככיס ולנקנות , 
ופנפת ס6נטיס doſzd‏ (ימוק36 73 ית), m neben‏ 1953 (ככפפית ז' י'נ) (כי 16 סו 
קס סמקכס, 85 תופֿר סעסופכ), וסנס סמונס וככיס (כקען סנו'ן) כמקפע ,| ועגןי 

(נקנס (ומר Sie‏ (נסנול סנו"ן) כדרך עטתי עסרס' עכ'נ. 
לנרת 


תרנום אונקלום שמות לו ויקהל רפת 
₪ ְעיבִיְתָא הות Abo‏ = ) ₪ והמלאכר התה ריכם 


ATSV 5‏ הא 13397 
nnn‏ ₪ קט maxbenbsb‏ לעשורז אתה 


ל חכמ DEM man nah‏ ₪ יעשו 
SATDE‏ ירז eg —— NED‏ בעשי 
ה שר הַמְִּאבָה אֶתיהַמִשְבָן עשר 


וְתֲכְלָא yayı SS)‏ 
זְהוֹרִי | צוּררת Ay pama‏ שש משֶר ותכלת 


עוכד אומן עבד FT‏ וָאַרְנְּמְן ותולעת שי כְּרְבִים 
© מעשה חשב עשה אתבם : 


ארך 
תילדות אהרן והמלאכה סכת מ"ט 3'. |" 3': 


3 עה 


(ז) והמלאבה היתה דים לכל המלאכה. ומנקכת כסנלס סיתס דיס ds‏ עוסי 
סמטכן (כנ סמל5כס סכ מסכן כעסות פותס ונסותר : והותר. ma‏ (נעינ ת' י") 
וסכנר לת נ3ו. (מנכיס 3' ג') וסככות 6ת מוקב: 

son 
2277227000727 7027777770005 7 7777777777 2777 277,200 


ב אור 


פכ'י װבלא, ned‏ מניעס - (ז)והסלאבה, ססיפס עסויס כניתס, לו ססיתס 
פוכקֿס. דים, מ"ס דיס 35 56 עוקי סמסכן, וכן ספקיתו דיס (יכמיס ממ פ') , 
פרנומו ,תנינו מיסתסון" יגנכו דיס (עוכדיס ‏ 6' ס') ,32 מיסתסון" , כן פיכם “Ey‏ 
‚nah‏ וסלענ"ס כתכ מסמ"ס כמו מ'ס מן כיקס, ותסי סכנס (לעיל ח' י"ג), וכן 
תרנס פונקנוס פס ,סות מיסת' - לכל המלאכה , vos‏ כריכיס (עפות * והותר, מנסון 
כפ"י מסמע ססופ כפו ו(סותר , קסיתס די (עטות ו(סותר , שלן כת3 מ(פכת ססנפס סיתס 
דיס ט? עוסי wenn‏ כל סעלשכס Is‏ מסכן לעפות פותס ו(סותר ; וכתב עול וסותכ כמו 
73901 6ת כו ((עיל ח י"), וסכות 6ת Ihm‏ (מלכיס 3' ג כ'ד) , = ופי' כו סר'ס טנס 
| שס סו כמו ונסכבל ולסכות ; ולולס סמדקדק בפקומות ססס, ירפס מפין מקוס (פרסס 
נתוספת (מ'ד, כי פס כמ'ם בס'י min‏ וסכנד Dh‏ לכו, לסו[ פעול סו סנך סנוך 
(יכפיס 65 ו'), וכן וסכות לת Shin‏ (מלכיס 3' ג כ'ד), וקול כו כללסיס dhınc)‏ 5 
כנ י"ג), סכס |פלוע (מלכיס ' כ (fd‏ עכ"ל, ופין כווכתו כפן כק לסכיb‏ רקיס 
Pic‏ מקור כעוהס + ויתכן EB)‏ כפן כמ'ם סרפֿנ'ע פס וסותר טס ספועל, וטעס וסותל 
וסותירס, עד כפן „dd‏ ויסיס ob‏ כן וסותר חכ על סמל6כס קסיתס דיס וסותירס , DON‏ 
וכותל 


574 שמות לו ויקהל ל תרגום אונקלוס 
מִמַלאכְתו ame‏ עשים 8 7 עמ 


a ₪ *‏ לָמשָה sub‏ 
₪ ויאמרו min‏ לאג ל 


aa‏ העם להבית le‏ מִימת פּלְחנָא לעיבידהא 
1297 למלָאכה SON‏ עד ד פקד ײַ למעל 

6 יָתָהּ : 0 ופקיר משֶר; 
הוה לעשֶת N‏ ג שוב וְאַעֲבְרוּ כְרוֹז בְּמַשְרִיהָא 
משה mam‏ קול 2 למיפר גר None)‏ 


לאמל איש וְאֲשֵׂה אל"יעשר - עבְּון עור עֵיבִידְָא 
. אַפַרְשורז קודשא ופסק 
עוד מלאכרח לתרומרז = — 


—* : הָעַם מְהָבִיא‎ aban wen 
והמלאכה‎ 


תולדות אהרן en‏ :ס- כ"ס ל"ד 6' - סוט: ג' 5' : 
ר ש'י 


לו (ה) מדי העבודה. ותר Tas mn‏ סעגודס: (ו) װכלאי (סון מניעס: 
וסמנפכס 
OOO‏ 0999090 00990990000900009000900000090 3306 


באור 


(ה) מדי העבדה  ,‏ יותל פכדי כובך סענולס, (כפ'י), ויסיס 5ס- כן מ"ס מדי 
לסוכ6ת. יתרון (Fuompennp)‏ וכ'כ סרקכ'ע pm omas‏ כת'ס מכל מלמדי סככנתי 
(פסניס קיפ 5'מ), וכ'ל קסמ"ס (סוכפות סיתרון, וכן פי' סכפנ'ע בפי' בתסניס ע'ם, 
ו6נקלום mann‏ ,מיסת' כפנו כמ'ס נוסף , כי כל לסון די בפתת ודי כלירי , = תרגמו מיסת. 
(ו) ויצו משה ויעבירו , עײט ויו מפס לסעניר , ויעניכו , וכן דכך סנסון. ויעבירו 
קול, ma‏ ויענר סרנס (מנכיס 5' 32 ("ו). = מלאכה, ססיו comp‏ 3ניפס. כדכתיב 
bern‏ מטוס (נעי5 (ס כ'ס), (סכסכ'ם); ופץן פרך ans‏ (בפיס מסכתונ, עפין ספק 
סכל סדכריס ספונפיס (תרומת ס' סיו 095 סכגס 939 ביך סמפנדניס , | טרס יניפוס 
8 ססכמיס סעופיס כמנכס, וססכנס. ססי תקכ6 פעקס ומל6כס ; = ויתכן כמ'ם סרמנ'ן 
םכל Tino‏ וסככום יקרפ מלפכס, | וכן ס 5% ענת ידו כפלפכת כעסו (פס כ3 י') , 
רנכ סמ:קכס SER‏ (פני (כרפית (ג י"ד), וכל סמללכס כמנזס ונמס Seine)‏ 5' כו 
ס'), ונס ססנקס תקר6 מעפס, ומנע מסס ת סכל ולת3; עול סכמנ'ן, סוכיכ 
סכפוג | מנניס סעס כסכי, nat)‏ ת כעס סגניפיס כנדכתס ולפפר סתכמיס 
ננפמנותס, ונס סגניך טניסס מסוכת כוס, עסעניר קול כעתנס (פענס, כי פין לו 
חפן/ ככספס חסנס, כענין סקמל 69 קמור לתל עסס נססתי ms)‏ מו (Ye‏ 
טכ'ל 


שמות לו קהל | הפז 
ל לו ₪ עשרה בְצִלְאָכִ- 
]א Ss an‏ | 


איש הכסידלב his‏ נָתן יְהיָה 
aa am. no‏ לדעת 
rue my)‏ 
עַברָת wen‏ לבל SR‏ 
un‏ 5 וקרג משרה אֶל- 
ybys‏ ְאָלאֲהֲלֵיאָב um‏ 
איש חֲכסלב אֲשֶׂר נָתן 
יְהוֹה naar.‏ לבו 53 אשר 
בשו = לבו לקרברק x‏ 
—— לעשרת אתה : 
pn ₪‏ מלפני re‏ את 
Mannes‏ הניאו 
banken 33‏ לְמְלאכת עֲכֹהַת 
קרש לעשת Em nos‏ 
הֲבִיאי אֶלִיו Aa‏ שה 
בּבְקר pa‏ ₪ ובאו כּלי 
oben‏ הָעשִים אֶת כל 
הַקְרָש a‏ 


ממלאכתו 
סנסדכין כ"ע 3': 


תרגום אונקלום 

לו ₪ ועבד בצל-אַל 

ְאָרַלִיאָב ובל 
גְבָר, ‏ . חַבִּים לבות 7 
ה » הכְמָתת 
סוְְּתָנותָא בְּהון למירע 
1229 ית כָּל עְיביִדַת 
פולְחן Komp.‏ לכל בי 
NM ₪ 198 TED‏ 
משרז | כבצלתל 
לאֶהָלִיאָב לבל ge‏ 
חבים לְבָּא = יתב % 
חוּכמתות mab3‏ כל 
Kama‏ למעה ָתָהּ: 
WDR‏ מַן DIR‏ משה 
m‏ בָּל KINZIER‏ 7 
Une 32 INN‏ 
לעיבירת פולתן קוּרשָא 
nm 73705‏ וְאִינוּן 
מַיַתַן 72 עור גְרַבְתָּא 
ַּצְפַר בַצְפֶר: 0 וְאֶתו 
BD O3‏ דעבדי 
ית כָּל עִיבִידַת קוּרְשָא 
בַר n23‏ מַעֲיבִהְתִיה 

רי 


מְלָאבֶרת 


ה 


תולדות אהרן והם יופ עס: איש ענת 5"ו כ' - 


--233055556555%5%%%%55%55%5555555555555555555 006>-- 


באור 


סס' טסף כפו ולדנקס כו (דכריס fr‏ כ'כ ול' כ' von‏ ככ ס') - 


מדי 


לו (ב) לקרבה, 


תרנים אונקלוס 

לְמַעְבֵּד בְּרַהֲבָא וּבְכַסְפּֿא 
Amina) (a) : nern‏ 
HIN‏ טבות — 
ּבנגרות NUN‏ למע 
53 עיבידרז Rd‏ 
(לד) וּלְאַלְפָא aba am‏ 
הואת ְאָרזליאָב בר 
Nas ons‏ 2% 
ל = אַשָליבם | ey‏ 
הַבִּימוֹת 822 לְמָעֲבֹּר 
93 עֵיבִידַת נגר וְאוּמן 
וצר בְּהַכְלָא NED‏ 
Im Y2Y2‏ וּבבוצא 
ומחי עברי 52 עיבִידָא 
וּמַלְפִי MEIN‏ : 

TIP) 


מכני | כזפקות DIE‏ כמקוט 


% שמות לה וקהל 
לעשת ama‏ וּבַכַכַף וּבַנּחְשֶׁת : 
ל a8 Aha‏ למלאת 
וּבחָרְשת ‏ עץ לעשות בְּכָלי 
מלַאבֶת מחשבת : ל ולהורת 
IM‏ 1292 הא וְאֲהֲלִיאֵב 3 
TESTS‏ לממהייךן : 6% oa‏ 
Don‏ הְָמַתלָב לעשוה 5 
מִלְאכֶת wm‏ וחשב ולקכם 
בְְּבָלֶת ּבָארְנּמָן. כְּתוֹלֶערת 
moin‏ ובשש al‏ עשי כָּלי 
nam am mas‏ 

ועשה 

ר ש"י 


(לד) אהליאב - מפכט 17 פן סיכודין סכסנעיס 


לבללסל למל6כת pero.‏ וכו מנדולי ססבטיס <קייס מס סנסמר )318 נ'ב) 
ול ככר .סוע ,כפגו .דל : 


מני 


ו 
--6-0-04.0-666 .65-50-00 09999559 05554655 %5%>%>> 729 50540 533-0%-. 


קפס קקיס 


רניס 
יסמם 3 נס 6כי 


מלפכת 

וכר3"ע כסב פענ 36055 

מסמע כן מסמטך סמקמכ : 
)23% 


כי ים סכמיס 
(לר) הוא , כן 97 סכפוכ ככפילת mon‏ (סספמ: כעס 
וכמוסו ופנריכס 6תס (נמדבר יד כ'3) , 
(לה) וחשב ורקם וגו' וארג, תינכת 
כלן רדופופ Ih‏ מלפכת ; nahln‏ סמרסם, פל6כת ססטכ ‚ 
קכס "sony‏ מתס3ת , ונענ סטעמיס 
ונק ודעתי כוולתו ; 


באור 


6ן ונס פןך, וללס סיס „os‏ ועו ולסוכות , 
פסולות 6סריס , (סרסנ"ע) . 
סיפר np‏ ססס סנועס, 
Sen)‏ כנ מ'ו), וככר סעכגו על זס כמקוס 6קר . 
ורקס ופֿרג וכן עסי , 
סכקס ופנפכת ספרג, ות'כ ds‏ מלסכת sen‏ כל In‏ 
סעמיד תינת ותקנ בפעס סגולת?, 

oh וקסניסנ‎ 


עסי כל מלקכס sen‏ כתסכת, ונק 


שמות לה ויקהל. ° רפו 
הביא . את. ..אבני.. השהסם 
WORMS‏ המלְאיבם לאפור 
ולחשן +. ₪ וְאֶתיְהַבְּשָכה 
ְאֶתזְהַשמן = לְמָאור jew‏ 
הַמּשֶסָדה. : 
שו כלאִישׁ mb‏ אֲשֶׁר 
2% לכש אתָבם N»‏ 


ms nase 


men‏ . לעשות... בידזדמשרק 
INT‏ בנידישָראל רבו 
ליהוה: ‏ ם ‏ שש שי 

aaa Fa ann 6) 
m mp ִשְׂרָאֵל ראי‎ 


3 men בְַּלְאֶל‎ wa 
Saba (6) : חור לממה יְהוּדָה‎ 
אַלהיבם בּהֲכְמָה‎ mm אתו‎ 


בְּהְבוּנֶה ובדעת 3 
מלאכה : (לב) ולחשב מחשְבת 
"maps‏ 


רש'י 


תרנום אונקלוס 


אֲיהֲיְאוּ ית אבני בוּרְלָא 
ae FM‏ אְלְמְהָא 
לְשֶקְעָ = בְאיפוֹרָא 
(בחושנצת : IN...‏ 
Sen mn bo‏ 
לְאַנהָרוּתָא ולמשחצת 
amp Mm377‏ 
apa‏ 6 בָּל 33 
SHA8‏ דַי אֲרתְרְעי 
לְבְהון עמהון לְאַיתָאָה 
55% עִיבִירְתָּא די. פקיר 
* יי לְמְעכֵּר NT2‏ דְמֹשֵׁה 
Omen 32 INTOIN‏ 


0 om. SH 
2 nein ER) 6) 
ײ‎ 9m IM ִשְׂרָאֵל‎ 


בשובם בַצלאָלל בר 
אוּרִי בר חור לְשַבְמָא 
דִיהוּדָה : (ל=) ren:‏ 
may‏ רוּחָא מן om,‏ 
יי בְּחַכְמַתָא undss‏ 
וּבְמדֶּע ובבל עִיבִידָא : 
9 ואלפ nein‏ 


ג'א יתהון נ"א רוח נבואה לטעבד 


ספסס וגו' לכך סתנדכו כמנכת סמוזכת תתלס ולפי Mens‏ מתק(ס נתסרס פות 


(ל) חור. בנס של עליס סיס: 


ֿסניפֿב 


מסמס סנטפס כתיב : 


-9920000%%%%0999%%%9900%4%%9990%0900909900%%%5%%6646%- 


באור 


(לב) ולחשוב , כ(כו ממפות 6:5 נכו כפותן, כי ים mb‏ וסכ ו כסף vom,‏ 


6 


id 


570 שמות לה וילהל תרגום אונקלוס 
1837 ארח תרומת Damm‏ כסף ונחש בש 
ER,NMEIES‏ 2 וכ 
אשר נְמְבצת אתו עי שי na‏ עמ א 
san)‏ *— העבדה הביאו * pay‏ »5 עיכיכרז 
₪ וכלליאַשרה הַכְמרזזלב J Se‏ 
. ₪ וְכָל Sans‏ חַבִּימַת 
TI‏ טוו ויביאו ar Man‏ לכה an‏ לת 
"IS TS san‏ ומהן כּר עול ירז 
תולעו זרת השָנִי ms‏ ההשש : תָּכְלָא ויח sans‏ ירז 
5 לג צְבַע זְהוֹרִי DON‏ בוּצָא : 

0 = הנשים שר נש Om‏ נשא ד 
לב אהנרה —— i‏ טוו אֶרְזרְעִי »> עמרן 


m joy בְּהוכְמַא‎ msn) TTS 
NAT יו — : מע זו : (כו)‎ / 2 


הביאו 
ג'א עולא = = איהיאו 
הולדות אהרן וכל אשה פנת !'ע כ'. ימ סז כ' : טוו טנפ ע'ר כ'. 'ע 5: והנשיאים 
o's bor‏ 8" : 
רשזי 


ו עורות פיליס 16 Brenn‏ כולס 16159 : (בו) טוו את העזים. סיפ סיתס פומנות 
יתירס סמענ גכי סטזיס עווין לוקס : (כז) והנשאם הביאו. פמר ככי נתן מס כו 
נסיליס נהתנדכ בהנוכת. כמזבת כתחילס ובמלפכת. כמסכן 6 סקכדכו בתסי(ס 515 כך 
סמרו נסיפיס יכנדכו ככור מס סמקנדנין ומס סמקככין לכו מסלימין פותו כיון פססנימו 
לבור DD‏ ככל סכסער וכמנסכס סיתס דיס למכו נסיפיס מס פלינו כעסות סכיפו פת 6כני 
ספסס 
LEE SOO 000000000000 0000‏ 


באור 


יקריס Dann‏ ונרז!. אשר נמצא אתו עצי שטים, מלפלן As nam‏ סיתס ספמס 
מלויס נמקוס סכו, עיין 3פ' הכומס ((עיל כס כ'), Ası‏ כפעל obs‏ ימיל So‏ 
סעלים Das‏ כניס, כדכך סנסון, כ6טר יקדס ספע! (גוספו, כמו מוכרנו פטמיס 
רנופ. (כה) הככת לב, 56ס תכעס, 335 תכעם סכף In»‏ סןליטס דנר, כפו 
מכמת מנריס (מלכיס 6' ס י'), (סרכנ'ס). בידיה טוו, כל 5קת וכמת np‏ 
(כז) והנשאם , כי נלפתס ממנריס וננום, כל wa 65 ob‏ מעלתו, וסנס 337 
נצול סיס 5גמ3 סמן למור 3יד סנסיפיס Anh‏ מדפיס רניס hin‏ ממפרים , כ'כ סרס3"פ , 
וסרסקנ'ס כתכ וסנשפס ככיפו 6ת 5נגי סטוסס, עסרי סמות סנטיסס כתוניס טליסס . 
ונסטוכ 


תרנום אונקלום שמות קה ויקהל רפה 
On‏ גנַר ד an DR‏ וְכְריייאיש. אֲשֶׁר הניף 
Rn Mom‏ תנופת זָהָב ליהוה : (נט = 


וי i‏ (כג) ובל 093 רי 
Mann‏ ח עמיה *— איש אַשְׁרינְמצַא אתו an‏ 
אא תנע הי וְאַרְנְמֶן ותולערת שני. ושש 
pe ia‏ וּמַשָבִי 

Ene ad‏ בי Do am‏ מְאֲדְּמִים 
SD‏ אירזיתו : Ay‏ תחשים הביאו : כ 55 


5 כל Ayhn Bob msn maria Mu a‏ 
₪ הביאו 
רש" 
תכסיט (6סס: (כנ) וכל איש אשר נמצא אתו - פכנת לו 6רנמן ו תולעת פיי 
לו 
—0400 909 90009000 949000090099909900900000900 16909 


ב אור 


וכ'כ סרל'ק נפרפיס פרם כעז. we]‏ הכורם: כל נדיב „ab‏ ונס ‚a3 .3( nm‏ 
כפו סכתנ כסר5:'ע . וסגס בכפן כתיכ כל גדיב )3 סכילו ובמעטס כענל תס סו5 לומל 
ויתפרקו כל סעס (לעיל (3 ג'), ((מדך כמס נדו( כת ינר סרע ₪ל ענודת 6(יניס , כי 
כניס עסיתיס (רעס , ומעטיס סס סיועליס (פונס . וסוס 6סר כך כסכפו 56053 
/סני6כ וכל סכמי לכ עוסיס כמנכס כהמידות וכ( סנשיפיס כניפו nah‏ ספן Son‏ 
(מוסן ו(6פול , 16 bu‏ רוםָ כונס (סניס עוד נדנס 3נקר, עד טסתכמיס סעוםיס 
3 6פמכן bh‏ מפס מרניס סעס (סני עדי הענודס (מ(8קס ob)‏ כו ס')]. 
(כג) אשר נמצא אתו, כי (6 נמנפו מ5(ס רק נמקנתס, bb‏ כן ia‏ סתכסים טזכל 
נפסוק סקודס , סנמנפו (כלס. הביאו, (טון רניס, כי מ(ם כל פים כונת פישים 
רניס, וכן דרך טס סענס סכולל, כמו עס וקסל ולופיסס, סיתונכ יו (פעמיס 
ספעל 3ל' רניס. (כד) הרוכת. כסף ונהשת, כתנ כרפנ'ן ,כ סיתס סרעת Idid‏ 
פרונס ככסף ונסחשת , ע'כ תקרש זו תופס וזו תכומס , כי סעכי 308 ינופף י37 
לתטינות סנלכס, 15 סלוקמִיס יגיפו סוסב לסרפות (מכס סמני5 על נדנתו, וכפרקס 
6 פקולי יקכר סוכג נס סכמעת תנופט , >" 6% סוכיר פס פרומס Sin‏ רק כסף 
פקודי סעלס, ויתכן טיקר5 נס סנתשת תנופס, ססיס סונ (סס יותר פן סכסף , 
מפני כ סיס him‏ כידס פמנו, ıb‏ שסיט מסו3 755 . כענין פנפפר כל סנססת 5055 
מוכס פניס ספודות 3919 his)‏ ם "(ts‏ עכ'כ. ופולס שרי 6550נו (יטעיס ס י'ו) 
Ann‏ כנמסת 5:יל sur‏ ותמת כנכול 5כִי8 כסף והסת סעגיס נמעת ומת כפנניס 3193‚ 
Das»‏ פימס 708 9« וכמו עסנמpת‏ וסככזל יקכיס מעניס \כניס, כן סוסנ וכככף 
יקכיס 


8 שמות לה ויקהל תרנום אונקלום 
Han RN‏ הק שי 

קוּרְשָא : | כס imma‏ 
)>( ויִבָא הַאָנָשִים על הנשה ade‏ עס נש כל 
בל | נְדִיב לב הביא" An‏ החל = יע 


om‏ טַבָּעַת aha mn‏ שרי = וְשִׁבְכִן ועוק 
זהב pm‏ 2 חן רדהב 


ובל 
רש'י 

(כב) על הנשים. עס סנסיס וסמוכין פניסן ומס ססתלגוס סגיס על כפפוטו מסוט 
דנ Dann‏ ויכקו סקנסיס ותו גבריb‏ כמו סמתכגס לעיל מיניס רק מתכגס pm‏ 
(כ"נ טסכיפו om pn‏ בעודן על סנסיס ככ'ם רס"י על טוו 6ת סעויס): “mn‏ סו 
תליע סנ זקכ עגול כתון על סובוע וסוס 27950 וכומז, כני so‏ סו am‏ 

תכסיט 
2 200 0057 755 777 7577 7075777777777 2772777757727 2577 


ב אור 


כדכו 139 וכל Sch‏ מלפו רותו פותו , = ו ידעתי כוונתס . = (כב) ויבאו האנשים על 
הנשים , פונקלוס פכגס ,ומיתין גככי על נשיש" | ססנ ססורפס מן סקל 35 סספעיכ 
כדי 935 pin‏ על כפקמעו, וסכוונס מסניפו ספנפיס סתכטיעיס סע סכטיס , za.‏ 
תלגס ınbı,‏ גוכליף עס dv "hm‏ כפקוס עס , wa‏ על למס קנככיס תנופס (ויק62 
כג ג/), ורניס ככס, וכן פיכם רט'י וסר6כ"ע . וסרמנ'ן כת3 טעס על סנסיס 5סן 
כקו כרלטונס | ופרקו נזפיסן ותכסיעיסן , וס6נטיס 6ער נמנפו (סס Yen‏ לסן , וכך 
vn‏ פרס על 6פריס (ישעיס 1 3') , כי סמנתמס ron‏ נפפריס, ונ one‏ על 165 
55 (כרפפית כ מ'), von wor‏ מנקס (בפדכר 3 כ'), וסדועיס לסס . כל נדיב. 
לב , כתנ סרפנ'ע ,לו נדינת לכ כדרך סטפן סור עס כמניס' עכ'( ,| סכװנס ph‏ 
קסוכיר hab‏ ספנסיס פס oma‏ , סנס בככל גדוב 3% נס (לינת כ3, כי סנכנש 
ב זכר , וכן כפכ 3פ' ממיני (ויקר hr‏ ס') על pin‏ סספן, ססנקנס בכ(ל , וכ 
סור פס כסניס )837 יל ד'), hi‏ סדין לפכס ו(כסכס . ‚rm‏ פיכט כפ'י סו 
כסים םל זסכ עגול כתון על סזכוע וסו סלמיד , וכפנ'ע 302 ססו תכסיט ספוזן + 
וכן 309 סרד'ק כקכסיס tab‏ תת כעס כבי יונס , וכן מתוכגס 3ל' . וכתכ פול' 
ולפי דעתי עסו סס(י טסו% כמין סט קטקנין ומתכרין 13 סי mins‏ סתנוק תת 
סגכון (הbו-מפטגע)‏ , וכן 6909 סכני סמעליס בו סלניס , | לפי סקוק לתיי סלג וכו' + 
yohrsn 6‏ כחהיס 36 פרן mr‏ (יזק6? ימ ד'), 69 מכוסכות וכנליס, וכן מכ 
ספרנוס ,נסנפלן' וכן וילכלו ת פנפס כקותיס )977 3' לג'י"), ככנניס , וכן מב 
פֿתר זס ופסרסו כנחסתיס (שס), עכ"ל , = ולפ'ז יתכן סגס כאן פירוקו תכסיט עסוי. כעין 
שלסלת : וגוס, סוק תכקיט סקף. ומטבעת, 2363„ וכומז, פירם סרפנ"ע לסו 
בזרוע, וכן מתורנס 3ל', "ar‏ מטות )53703 59 ( פירם סו כעלמו ססנעלס 
על סזרוע , וסס נזככו עתיסן 56עלס וכומז, ורז'ל פי' סו דפוק ₪( כית סרתס , 
וכ'כ 


שמות לה ויקחל | רפר 
NN‏ הִַמְשְבָן וְאֶתַיַתְרֶת 
החצר ואתדדזדמיתרי הבש : 


₪ אֶתהבְּנְרֵי השרד לשרה 
קבש אתחבגר WEN‏ 
לְאַהָרֹן הכהן aan‏ בְנָיו 
37757 כ ויצאָו — 
era‏ מלפני משה : שי 
(כא) ויבאו DR wos‏ 
שאו לבו — אֲשֶׁר 373 
הוחו אתו Damm ea‏ 
הוה לְמַלְאכָת Das‏ מועף 
עכל 


רש'י 
וילון פרום (75 סמזרס עסריס פס 


ואת מסך שער ההצר. 


תרנום אונקלום 
מַשָנֶנָה  „DB m‏ 
MN KATI‏ אטוניהון : 
(ש) ית לְבוּשׁי שמוּשא 
nee)‏ בְקירְשָא ירז 
לְבוּשִי Ass np‏ 
בּהַנָא m» wid nn‏ 
לשמשא: )>( ונפקו 63 
בְּנישְׁתָא 237 Open‏ 
מן wo am‏ 
(נא) INN)‏ לי בר 
די אֶתְרְעִי. mb‏ וכלי 
די MEIN‏ רוחָהּ 
ייה אַריאוּ ירז 
אַפרְשתָא קדבם יי 
לעבִירת משבן NR!‏ 

ובל 


וכן דגריס סרגס: 


פמעיות ann Ib‏ ססר ססיס תמסיס כסב וסקומין סימנו 755 כפון סמסס עסר 


לתקוע 
סנליס Ep)‏ : 


(יה) יתדת. 
מיתריהם . 


לכסות ספכון וספנסן וסענורס וסמוכתות כסעת סילוק מסעות : 


על 


6 וכן ;דלוס סגפמר קמס עסרס למס קנעיס נכתף: 
ונקסור בסס סופי סיסיעות נלרן 550 ינועו ככות: 


(יט) בגדי השרר. 


-+90 05%%%5%%5%%%%9%5%5%%%55%59%0%%9%%%%%50%%%%%%%644%-- 


ב אור 


(יט) בגדי השרר, (נורך 


(כ) ויצאו 
כו 6( סכ פועד כת לחר כת. (כא) אשר 
כי ננס (3ס בלרכי ס', (קרנס 35 


ı‏ פי סימן בס ידיו, כי 
NEN‏ סמעשס סמלטרכות 
וכל אשר נדבה רוחו אתו, סס 
ופונקטס תרנס ,כל גכר ‏ ל6תכעי | גניס וכל 
33 עו ha‏ כפיב כל שיש Sch.‏ 


1279 


ו סיס כסס מי ם(מדס ממ(מד, 

ומ 1333 כל סתתנונות סעמוקות 
(מדנרי סרמנ'ן) . 
ס', 
וכן תרנס יויקן 


קרוי כפן med‏ זכר ונפון נקנס. וכן דכריס. כִרבּם, (כט'י) . 
סנסיעס , ככסות ספֿרון וסם(תן וסמנוכס וסמוגתות כפעת סלוק מסעות . 
Sm mn) „Na‏ סכל עדת ככי יסֶר36 
נשאו לבו, סס mon‏ )3 סעוקיס בפל5כס , 


ספ(/]כס ונעפותס, 
פס סתעורר מפנין , 
5 מנכת tan‏ ותוטכ , 
סמתנדגיס | לפת תכומת 
די 6ס(מית | כותיס יתים' 


366 שמות לה ויקהל תרגום אונקלום 
Ah‏ הַמָאָוּר ST SEN AN) DIS)‏ 
An DAN 4 mas sisal 2‏ 
ARTEMIS)‏ שמן ‏ הַמאוֹר: לית משהא רְאנהְההא: 
Nam) te;‏ הקטרת INN‏ שת מרְבּחָא דקטורֶת 
92 וְאֶת שמן. המשהה שאר NED‏ . אריתוה 
עמ | ויר מִשְהָא רְרְבותות 
MER‏ הסמיכם וְאֶת Mm er‏ קטוררת בּוּסְמיא 
הפתח לפתח הַמֲשְׁבֵן + ות פָא SEE‏ 


Ing )₪‏ מִוְבֵּה ya‏ וְאֶת- כ bei)‏ — 
מרבחא רעלתגצת רת 
בכר הנתשת Dig‏ פא הפשל ב פה 


יו וְאֶתדְכְלייבָלְי. אֶת"" רז ns‏ ות ככ 


הבר Dr‏ (י) את לעי Se m, map‏ 
ha —‏ בלשה ל מ 
הַחְצֵר sang ART PORYTTIS‏ יה עמדותי וה 


וְאֶת Bela‏ שער ST‏ () אֶת- סמְכְהָאוְָת INT NDIB‏ 
יתדת | zo MI m iS‏ 
: משבנא 
רש'י 
הפנים - ככר פירסתי על פס ססיו לו פליס לכפן ולכפן פסו5 nen‏ כמין תיבס פרולס : 
(יר) ואת כליה: מלקסיס ומתתות: נרותיה. (ולי"נש | כלע"ז1) )332 מפורם 
para (m)‏ סססמן וספפינות נכתוגין 2703 ואת שמן המאור. 65 כו 
man. 7795‏ כ3 סקול מסונס מספר סמניס כמו סמפורס כמנמות מגרגכו כרלם סזית 
וסו כתית ווך: (טו) מסך הפתח. gun‏ טלפני סמוכת סנ סיו סס קרפיס 
ו יכיעות : (יז) את עמודיו ואת אדניה. סרי Sn‏ קרוי כפן כ' זכר ול נקנס 
| וכן 
99H HH 9 Deee-‏ 0960900000090040090090000090099000— 


באור 
+ י), סננ פך פת דרכך (סופע כ' ת'), (כם"י). (יר) נרתיה, Ed‏ 3 
(\טוופפן 6'33) , | כויכיס פסקמן וספתינות נתוניס כסס, (כם'י). ואת שמן המאור , 
6 סוb‏ 5ריך man‏ כ3, ססול מסוכס מפפר סעניס, כמו ממפורט נמנתות מנרגכו 
בפ כוית, וסו כתים וזך, (כפ'י), (טז) את הכיר , סנס פין נכיול mal‏ כדיס , 
6ו(י על סענ(ות סיו כסופיס , (סכ6נ"ע) . (יז) את עמריו ואת אדניה, סכי תלכ 
קלוי 


+ (jpeubl) lucernes 1665 (וליני"ם כ(ע'1‎ (1 


שמות לה ויקהל 
ea Henn‏ 
ana) 32‏ ויעשוּ אֶת כל" 
אשך צורז יהוה : (= אַת: 
“ms bass Yan‏ 
ms Porn —J‏ 
רשיו אֶתדבְריחו van‏ 
Amen ₪ +: ag‏ 
ואָרזיבַּדִּיו אָתזהַבּפּררת וְאֶת 


רפג 


תרנום אונקלופ 
וּבְהוּשׁנָא + ₪ וְכָל wen‏ 
לְבָּא דבכון ייתון וִעֲבְּדוּן 
m‏ כָּל דִּי פקיר יי : 


(א) ית מִשֶכְּנָא IT‏ 
פרָסִיהּ An‏ חופאיהּ ית 
Mans‏ 377 


ית mama‏ עמודוהי 


m‏ סַמְכוְהִי : ₪9 ירז 
אֲרֹנָא רת אַרִיהֹהי 
ית כַּפַּרְתָא MI‏ פַרְכְתָּא 


דְפַרְסָא : (יג) ית פתורא 
mn‏ ארקי וה >> pam sap‏ : (₪ אַת"השלהן 
היה a‏ צפנא: וְאַרחדבדיר ו 
וית 
ואת להם הפנים: 6% וְאֶת: 
ברוחיו קרי מנרת 
ר ש"י 

(יא) את הפשכן. יריעות סמתתונות סגכפות כתוכו קרוי 27569 את אהלו. 
סו 306 יריעות עויס סעסוי (גג: ואת מנסהו. מכסס עוכות קליס ותתסיס: 


(יב) ואת פרכת המסך. פככת כמסילס . 
קרוי פסך וסכך וכן (0יו3 ') סכת בעלו. 


כל 337 במנין: Pa‏ (מענס כין מכנגד 

(סוסע 3') סננ סך לת דרכך : (יג) לחם 
ספניס 

0 000000077 0 7777 77077027777 7 2 7252.22 


באור 


סקודם (מענס כמקוס װתס, 3פכזס תנועס „Sim‏ (יא) את המשכן, ספר עתס 
56 כל סטלס דרך כנל 6 סמנפכס Joch‏ לכוס סטס , (סודיע. (סס כי סכל6כס ‏ גלולס , 
ולריכס נדנס כ3ס, ולכך ‏ 3 כס"6 סידיעס , כפומר לת סמסכן ות סכליס 6שר גניד 
לסכמיס סעוסיס בפרעס ונסעורס , (מדככי סכמ3'ן), mm‏ יכיעות סתספונות סנרפות 
12103 עס Sinn‏ פתתפיסן 73 סקרטיס עד תפסת סעמוליס סע? dord‏ נקרסו מטקן., ופין 
סקלטיס וסעמוליס 3כלל כמו טכתכתי כפרסס תכועס. את אתלו, סול סל יכיעות 
עזיס סעקוי (נג, | Arab‏ 735 נקר6 pi „dab‏ ועסית יכיעת טויס 3083 על סמטכן 
)3 כו ז') , ועורות ספיליס וסתתקיס נקרפו מכסס, 319979 ועפית מכסס סנ 
ערת פיליס מלמיס ומכסס עכת תתפיס ote‏ (פס ₪ . (יב) פרכת המסך , פלכת 
סמתילס , כל 937 סמנין כין מנמענס, בין פכלנד , קרוי מסך וסכך , וכן סכת בעדו (פיו3 


(°P 


4 שמות לה ויקהל תרנום אונקלופ 
ליהוה בל ar‏ לבו יביפרת > 5ל התתי לכה 


: תי יַת אַפרשוחָא קדם 
אַת — הוה !הב (כשף הבא וכספא תתשא: 


Sans Som 0 —A ותכבלת‎ ) nenn 
por ובע זהורִי ובוּץ‎ om ושש‎ — —— 


ומשכי דָדָכְרֵי מסמקי 
(N‏ ) וערת אילם מְאֲדָּמִים a‏ מַשָבִי דססגונות. וְאָעִי 


תחשים ועצי שמִים : ₪ ושמ ששין: ₪ Nm‏ 
למְאור וְּשְׂמִים *— ern? mean‏ — 
GER GR SEIEN ——‏ 7 מ 
שהם br a8)‏ לאפור בורלא —E a8)‏ 

ולחשן | לשקע | Ne‏ 


ובחושנא 
תולדות אהרן בל וגו' מגיגס י' 5' - ענועות כ"ו 3' : 
רשי 
על סס טלכו נדכו קרוי ID‏ 35 כבר פירספי נדכפ סמסכן ומנפכתו כמקוס 5וופתס : 
Rh Ä‏ 


—064490400 III PIE POEP FH HOT 
ב אור‎ 


סי כעכורי וככס: קתו מלתכס תרופס ob‏ , (כ' סר6כ"ע) , = ולין סנ' סוס מדוקדק , וסכוונס 
שסנקיתס ספך סנתינס, כי סנקיתס dy do Jahn‏ סמענו, וסנפינס על מס ספניו, (כן han‏ 
על סכונ סנקיתס עס מ'ס וסכתיכס עס נמ'ד ; ופוס כפפר ת3 גזרת סנקימס עס (מ"ל סנס 
סיפ מעכין סכתינס , כמו קחס כי עגלס neben‏ (ברפית מו מ') , קתי כ לי מעט מיס , ופירופו 
סנקיתס ססיס (תם לי , וכן כפן קתו מסתכס תרופס ob‏ . נדיב לבו, טל פסענו ילכו 
קרוי נדיג 39 , (כק'י), וסנס לפי זס כלי3 סור ספים , וסיס ned min‏ כ כדיב 
)> , וסו"ו כוסף , ור5כ'ע כתנ ,מנת כל כליכ לכו זרס , ככ wa „u 13m sch‏ כנלול 
זרעך Job)‏ סו פו), בורעך סנלוכ, זכר ככ טוכך (תסניס קמ"ס ז'), זכר טונך סרג" 
עכ'ל , ומסמע מתוך לככיו טנדיכ תור 355, ול כן כפב צפכםס ויי (כרפסית ep‏ 
"3( ; ולעת סמתכגס ספקכנזי SE‏ תופכ ספֿים, ו6עפ'כ פין סו" כוסף, כי סכוונס 
כל 3m‏ 35 מס טילננו כנו. יביאה את תרומת ה' . כמו יכי 6ת תכומת ס', 36 
וכנס ומר כך יפרם, וכן ותפתק ותכפסו פת סינד (לעיל 3 ו') וסו לוס כי 6סי )פופ 
5' כ' כע), וכניס כפוסו ; וסנס ככר wahs‏ כדכת סמטכן ופלכתו ומל6כת | כניו וכנלי 


סקורע 


תינים אונקלום שמות לה ויקהל רפב 
a‏ לא הבערן אישָקָא יומר :₪ warn)‏ אש 


בבל מותבניבון ביומא . יא : 
ה ה le‏ בבל | משפתיכבם  ar‏ 
דְשבתּא: 0 ac oll =: TEN)‏ - לה :> 


| DB | השבָת‎ mn לנל‎ Mes 
aan רגי ושראלל לְמכַר () וואמר | משרה‎ 

Re HET דַי פקיר‎ Roana pr 
לאמר זה‎ STE כב עדת‎ non 
לאמר:‎ MM STR הַרָּבֶר‎ op, מכ אפֶּרַשָא‎ 


em Dame mn" 


. 
ליהוה 
תולדות אהרן לא תבערו םס כ' 5' וע' 6' וכ'+ יכמות ו' כ' ות' 6'. mp‏ ל"ס 3': 


רש" 
₪6 ססכת : (ג) לא תבערו אש - יק מרכותינו פומריס סכערס לסו ית וש 
נסנק ילפק: ‏ (ד) זה הדבר אשר צוה ה'. כי לער נכס: (ה) נריב לבו. 
על 
RRA‏ 
ARD‏ 


עדיס ימיתוסו ,ית דין + וכעקוס Anh‏ יפרם עסו כסקינס . )2( לא הבערו אש , 
בענור | סנלמר Ana‏ סמות כ תעקס מ(6כס (דככיס מז ת'), וסין פוכל כפם בכננו , מב 
עתס נטכת 85 תנעכו th‏ כקפות on)‏ |לכט 3‏ כסר , כי ס6ם מרך כל מפכל ; וכ 
6מרו 59703 סוכ Da)‏ סללקת סכר , סקמנת ססמין ו(עסות מלורס כסכת , (פי ₪ :6פיס 
וסכםו? ככר יפסכ כסס כמס סקער קת חכ תלפו פפו ולת :ר תכפ(ו בסו (נעיל 
סו כ'נ), 526 סמנקכות סנכנו סן סכלות לגו , וסן on‏ כסכת, ופי לפפר (עסותס 
מבעוד יוס, dien‏ על סדעת פיסיו פותרות, ככך נלמר 55 פכעכו ₪6 , סור 6ת 
סכל : ולככותינו עוד כו עדרק כתלמוד , mon‏ סנ פמר כל סעופס כו כל פל6כס. יומס , 
ah Ass)‏ 5 6וכל כפם ıh‏ סנפת סגוף , 6ו םימר כל סמבעיר Eh‏ בלל מוסנותיכס 
כיוס סםכת יועת, 5מרו קילס סכערס לסקל נסיותס כנו כקו7 , וים ומכיס יס 
pin‏ , סימייב סעוכר על כל מלפכס ומל6כס 3פני עלמס . (ד) ויאמר, עתס Ins‏ לפרם 
לכל סעדס מס vut‏ ספס. זה הדבר אשר צוה ה', כי 69מר לכס , (רם"י) , וכן פתורנס 
צנטון nach‏ , וסוb‏ פדוקלק מלל כנסון סכתוכ כפי סמי פפפר (פרם ach‏ לוס ס' לכס, וקור 
מנת לפמר כפפר תנופר 3כנ פקוס, כמו כדכריס סנס nu)‏ פֿמָגט) טסלי 5מר פח'כ קתו 
מלתכס , וסס 937 מפס 96 סנוכסיס , כ 237 סקס ha „Den Ih‏ קרי מלת למר, 
טיסודרו סדכריס כפות ספמרס סמדכר 35 סמומע , לכך סולכך. er‏ ז"ל (סוסיף. מלת לי 
6חכי סטוי, ונפרט mh)‏ (כס. (N)‏ קתו , ספך תו , כק כסיות מ'ס פקכי גזכה 
נקיתס , סנס"סיל] כמו כתינס , np‏ (5 (י מעט „(vn bin) Din‏ פי' כי סלקיתס (י 
לף 9 סיפ 


56% שמות לה ויקהל תרגום אונקלום 


אֹתָם : ( ששת יָמִים תְעשֶׂה ג VE lee‏ 
tea” tm prea,‏ ג עיבִידְתַּא NH‏ 
מְלָאכָה וביום השבי :ה שאר יחי לבו 


לבס קדש שברת שבְּתון קִרְשָא Nas ne‏ 


ליהוה בַּלהַעַשָה בו מְלָאבָה .קדב Ty7 a‏ 
יו שש ל oS‏ ריהמ ה 


3 לא 
תולרות אהר| ששת טכפ ע' 6': שבתון טס כ'ד 3' : 
רשיי 


)2( ששת ימים > סקדיס CO)‏ 5וסרת סנת )5 מלכת סמסכן (ומר שפונו לוס 
ah‏ 


-009%0%00099%069990909999%9999%%0%%%9%09%%%9%%9464- 
באור 


ח"כ פנ יעעו כטכת , סרי סוסיכס על פס על כל ('ט מנפכות. )3( ששת ימים , 
סקדיס. (סס פוסרת פנת (מל6כת סמפכן, Anh)‏ סלייו דותס 6ת ססנת, (כפ'י), 
וכתנ סר'ס י"מ סקדיס 165 לוק , 555 קוסט6 דמנת קפמר, רס ספיל בנ מקדיס 
m‏ מלינו pri)‏ וס מדסמך לוסרת סכת נמלמכת סמסכן, דכס'ג 1697 כז"ל נפ'ק 
דינעות (דף ס' ע'כ), ומייפי Erd)‏ 3פ' קדסיס (ויקכפ יט נ') , סמך סמירת טנת 
לפור5 560 (ומר פע'פ ססוזסרתיך על מור5 365, פס שמכ כך din‏ ת ספנת , 36 
מסמע נו, וללכו סיס סקולס סו הוקס , ס'ג (מדכם פיפכ, ohs‏ פמר לך 6כיך תלכ 
6 ספכת, תסמע כו, ע'ם מססיכ על דכריסס , וקור וכפל פת דריו כפרסת קלטיס : 
ועל פי דככנו פין דפיון כין Dh ne‏ סדרטות כל( , ול יפול טס ענין סקלימס, כמו 
Ale‏ יפו! כפן ענין סספיכות, לפי dtt‏ כלל ne‏ סנװוייס כמפמר תל וכפסוק החל 
ומככס עס ו6'ו סעטוף , 6ים סמו ולכיו פירפו ואת קנתתי ‚men‏ מס'כ כפן חכ 
םסוסיכס ע! ספנת, סתסיל 3פסוק ד' כמפפר כפני עימו , וילמר מפס ונו', ולוס 
על מנפכת סמטכן, ו'כ ph‏ ססמיכות סנכנו לומות 535„ וסף פס (8 סענין ססכיכות 
בבל לרים , כמ'ם סכפ"ס "ל , ספין כסמיכות לבל סכרע m‏ ילתס פת מי , ופולס 
מסיפ דקר סו דמפיק „od‏ דקמר 6מי ס', כלכס תייכיס 3כנולי, פתס ו6כיך 
ותך , כמ'ם כס"י פס מכרייתפ דיכמות , וכן כפן Yen‏ סקדימס גכיד ‏ ידעכן פס 
סקולס לומס לת סמוחר , פו oh‏ סמקותכ 6ת סקודס , ah‏ 6קרי פסקסינס ענ 237 
מלפכת סמטכן , (פרט (סס כמנBכות‏ סנכיכות (ענודתו , כמ'ם (מע(ס בפ' Dh‏ סלכריס 
Sch‏ לוס ונו' , וסתתיל nass‏ סטכת , | של סיס כלל מעגין סכװנס וסתכנית, sch‏ 
בענורס סקסינס, פין זס כי and oh‏ עשת Om‏ תעקס מ(6כת 6!ס סדכריס בעבודת 
סמסכן , סכס )2 סמנלכות, ו oa‏ כקכיעי , ססו קודם (ס' , = וכ'כ סכמג'ן 
וסרפנ"ע 3% כטעס סססס כוני בתעסו מס סומכ (כס Prim‏ סוסיר תכס , סע'פ 
שמעסס סמיס פתס הייניס לעסות , ססמרו (כס his‏ תעקו מעסס 3קכת, וסעוכר כפני 
עדיס 


תרנום אונקלוס | שמות לד לה תשא רפא 
שׂראֵל ית אפ Tann min‏ אָרזחפְני | משרה 


ה כ קרן עור גי משה והשיב 


ביר אַפי על אפוהי משה אַתדְהַמסוה עליפניו עד" 


D HANS a באו‎ NR ער דְעלירי‎ 
: עֲמַּה‎ 


לה ₪ וכנש משה ית סדר ויקהל 
| כם משה לה ₪ הקהל משה TOR‏ 


pair 3 — לְהוּ‎ "an יִשְׂרָאֵל‎ ar 
הרְבְרִיכם‎ ano un ₪ Nein "m 
: ורזהון‎ Typ + 


se iad +‏ הוה לעש 


DAN 


תולדות אהרן ויקהל סנכת ע' 5'י * eh‏ 0 


רש'י 


צכקסו מסתנק מסס וספיב לת כמסוס על פניו : (לה) והשיב משה את המסוה 
על פניו עד בואו לרבר אתו - hass‏ (דכר מו don‏ מע mp‏ 
לה (א) קהל סשה. נמתכת יוס סכפוריס כמיכד מן ססר וסו כ' ספעינ 
ססינו 6וסף נסיס כידיס 6:6 סן נספין על פי 137 WR‏ וסכניש : 
DEE‏ 
BD‏ 777 2222272522727 2222 


באור 


f302ו עד באו לרבר אתו,‎ doy pinpn סמסוס על פניו כקסו‎ ph ססיכ‎ ‚cine 
. מעל פכיו‎ Yon | , לדנר פתו, | עס ססכינס‎ , 
יו'סכ, סיכל מן ססר, וכ'כ סכמנ'ן סיתכן פסיס‎ mann צה (א) ויקהל משה,‎ 

זס כיוס מסכת רדתו, תכי Diane‏ (כס סקנ'ס, ונתן כו ס(פות סטניות , 
כרת ענו כרית תדפס מילך נקכנס , סנס מורו לקדעותס re‏ כנולותס, ונידוע סתסים 
שכינתו כיניסס, כענין טסו תתנס: ועסו (י מקלק ופכנתי כתוכס (לעיל כס ת') נכן 
שקסי(ס עתס ons)‏ ע( מנפֿכת סמזכן. בל ערת, 6ף סנסיס, כי כנס סתנדכו 
כמנפכת סמקכןי אלה הדברים, pers‏ וכל vba‏ וכל עכולתו על כן פמכ 
עעסות פתס, כמו טתרנס Hm) mache‏ גו פֿערפֿערטיגטן), von‏ ס5פפכו a‏ 
צמכינת ככי ומר vs Fran)‏ ופסע מנפכות סנ6מרו do sen)‏ פס, (פי טכל 
סמנקכות ספנס סיו נמטכן, וכיון pפכע‏ (סס ph‏ כנס כלפרו נס סדנליס וגו' וסוס'כס 

Mm 39 Tom Il‏ פֿח'כ 


360 שמות לר תשא תרגום אונקלוס 
172 סיני ne‏ יפקה ועמיתייפטולא par‏ 


ּ 2 0 ושִיצִי Se‏ מַלְמַלְלָא 
משת מדנר mm DAN‏ ל עה MER Ki am‏ 


לכ הוה בר" אתו יקיר - ִשֶׁרז לקד 
ya er N as =‏ 
בר ew‏ — אַרת מה — —— 


אשר יצה : (₪ וראו בְנִי ₪ כני TOT‏ 
er‏ ו ו oh Spam‏ חן בָּנִי 
ישראל 
רש'י 


פֿטרן פרכעס וכו כדפית6 בעירונין: (ab)‏ ויתן על “mon ma‏ כתרגופו 
בית פפי mb ne)‏ סול כנער סו ככ ועוד ככתוכות סוס קקי מסוס 
לפס eb‏ סכטס סיס מסתכל 03 ab‏ כפן מסוס כגד סניתן כנגד ספרלוף 
ונית סעיניס Tal‏ קרכי ססוד Bis‏ וו כככ con‏ סיס pn‏ סמסוס כננדן 
וטו 3סעס "Bas"‏ מדבר עס יסכל וכסעס סספקוס מדכר עעו פד -5תו 
ובסו י85 3 מסוס: (לר) ודבר אל בני ישראל. ורפֿו ככני ססוד כפניו 
וכפסוק 


—23995999990990092900090 009294495909 HH OOO HH DEE 


באור 


pypo על סוף ספרקס* (לג) ויכל וגו' ויתן, כסטר כלס לדנר 6תס‎ 3 Ins pinnn 
סליתן כננד ספרנוף וכית סעיליס‎ 733 "oh סכר נפן ונו'. מסוה , כפרגומו ,כית‎ 
וכ'פ סמסכ'ס וסכפכ'ע, ומכו כי‎ "Kann, ויכ'ע וסיכופכמי תכגמו‎ „(his ((מרפפ‎ 
כעוסו : ונלס ענניס כותס (כרשפית מע י"ם), וכתכ סכקנ'ע כי סוי'ו פעמיס גרפיפ‎ 
om (תסניס 35 ע"ו), וְעולְתָהּ )316 ס ע'ו) ; עול‎ nm ופעמיס נסתכת, ענו‎ 
, (יפעיס סס כ'), נס עויליס (פװ3 יט י'ת), 35 תוף. סמפנס (דכריס כג "8 וי"3)‎ 
גס וינתר פותס בַּתָך (כרפטית פו י); ו(דעת סכזכ'ס וסרד"ק סס סני טרפיס, | ולכנול‎ 
מ יונו סכ( מסס, סיס (ופן ספסוס כננדס , = וטנו כסעס פסיס מלנר‎ „ion קכני‎ 
עס יט0ר36,: ונשעס שסמקוס 9370 עמוי (לה)ובבא משה,  גטון סוס, כן, כִיס‎ 
מספטו: תמיד,.וכן= מסוכנס 3נ'8.. לפנו ה', 35 305 מועד + יסיר את המכוה,‎ 
עס יססס פניס 8( פניס. עד צאתו, מן סכל ו6:3תו.י5 כ מסוס. ויצ‎ Han. 
, פת דנר ס',,. וכפו קכני. ססוכ. סמוסיביס נפניו‎ Re 237 ודבר ונו', כננוי ספניס‎ 
(לה) וראו בני ישראל וגו', .קרי טרפו כני ימב לת קכני ססוד בפניו. כעודן מלנר‎ 
עעסס‎ 


תרנום אונקלופ שמות לד תשא רפ 
שאל יה משה תא אָרתידמשֶה m‏ קבן עור 


a Ges‏ פנ Anm‏ מַנְשֶׁרז אֲלְו: 


לה ₪ תא = קרו Ds‏ משרק 


on אה רן‎ TOR ה *— וישבו‎ ind 
רִבְרְבוּצע הנש‎ an pas 
משרק‎ AT 3 שאים‎ 2 = MD בַּכְנִישְׁתָּא וּמליל.‎ 


עִמַהוּן : (לב) וְּבְתַר * 1 )לב( — שו 


ee‏ 33 יִשׂרָאֵל *2 ושראל ויצוכם אֶת 
פקרינון ית כָּל דִּי מַלִיל | 
gen”.‏ דְבָר mim‏ אתו 


בהר 
תולדות אהרן (ייראו נרכות :' 6 : 


ךש 


שנתן הקנ"ס ידו על פניו פנעב ושכותי כפי: (ל) וייראו מגשת אלין . 
3 ורס כמס גדול כוקס ‏ 5כ טנירס סעד סנל פקטו ידיסס כענירה מכו 
סומר (סמות כ"ד) ham‏ כנוד ס' כקם פוכלת כרלס סכר wo)‏ כני יסכפל 
ונ יריס ול מודעזעיס ומכטסו לת הענכ לף מקרני סודו סל מסס vo‏ 
מרקיעיס | ומודטועיס: (לא) הנשאים בעדה* כמו (סילי סעדס: וידבר 
משה אלהם: םיקיתו טל מקוס ולסון סווס סו כל סענין סוס: (לב) ואהרי 
כן נגשו- פמר סנמד מקניס סוזר ומלמד ספרסס לו סכלכס Abel‏ ת'ב 
75% סדר המסנס מסס סיס לומד מפי DI‏ (כנס 6כרן ‏ שנס לו עסס 
פרקו נספנק פסרן ויש3 כו סמנ DEN‏ (כנסו Den Dom ME poo‏ פרקס 
נססנקו סן יסב 5נעזר גימין dry‏ וליתמר Ahnz)‏ 6סרן ככנסו | זקניס שנס 
נסס ממס פרקס נסתנקו זקניס ימכו PT)‏ גכנסו כל סעס 5נס (סס מסס 
פרקס (מנ 73 כל סעס המד 73 סוקניס סניס 73 כני סרן כלסס כיד 
ססרן 
-33-3069%5595%%%%5%%%9%%%599%%6%%%%%0%9%%66%5%%644%- 


באור 


עניסס וסור 35 מספעת 1937 6טר לוס עס סע!ס סנסנכ]: (לא) ויקרא אלהם משה , 

ססיו םכיס פסורנית מרוכ ספתל , וקכ (סס טיטוכו vb‏ * הנשאים בעדה , כפו 

כסיסי סעדס . וירבר משה אלהם , ברס כקניחות עווגס , וכנוסות פטוריד . 

(לב) ואחרי כן, כקחר רלו כל כני ישר6( כי סו מדכר עס סגשיפֿיס , (נםו 

כסי ויצום וגו' בהר סיני, וסופ עפרת סדכרות ססגיות טנפן לו, וכל סנפי סרית 
מתתלת 


358 שמות לר תשא תרנום אונקלוס 
Dis sb np) map,‏ ומיכם לַחֲמָא לָא Sum ba‏ 
לֶא re ah nm‏ לא an me‏ על 


nom הִגָּמַי‎ m לוחַיא‎ 

MM הַבָרירת עַשָרֶת עשֶרְא פִּהְגְמִין : (כט‎ 7 IS 
מטוּרא‎ nen נָחַת‎ 2 mm (כט) ויהי‎ om 
חסינ ותרון לוחי‎ 0 4 : 
ושני לת רתא יא דמשה‎ No Ama nen 
SYD מן‎ mmmaa m Ama שה‎ BT An 
אֶרִי סי‎ me ומשרה לאלע כ‎ Sam 
זו ורצ | דאַפורהי‎ 
ag en את‎ Pate ורשנ‎ m 
כל ְּנִי‎ Aa tm ושראל לו‎ ya אהרן‎ N 5 


את ישראל 
הולדות אהרן ומשה פנת י' נ' 


ד ש'י 


האלה. ו 6תס רספי לכתוב תוכס שכעל פס: (כט) ויהי ברדת משה 
כפסני And‏ פתרונות כֿיוס סכפוריס: כי קרן. | שון קרניס סספור מכסיק 
pa‏ כמין קרן ומסיכן Dar‏ מפס נקכני ססוד- MM)‏ פמרו מן סמערס 
סנתן 
a II 2 7 202 007 7 77 7 7 757 0 7 55 7 7 77 7 77 2 57 7 7 2 2 7 7772‏ 


באור 


מסס, כי oh‏ על ססס , כי כן 6מר , do wann‏ סלסופ bob)‏ פסוק 6'), וכן 
כמסנס תוכס : ולעל ססרס cr‏ פנמת כילי , ויכפכ על סלפת (דכריס י ג' ו7) . 
(כט) בררת משה, כפסני6 mind‏ פמכוגות כיוס'כ . = קרן, נפון קרניס, כמו: 
קרניס מידו כו, עסו כפל לסון סל ונס כפור תסיס (פנקוק ג ד') סניכ סור סיו 
מנוף סמפיר נקר6 קלן , על פס ססו מנסיק ונונ כמין קכן, וסכווכס MODE‏ פייו 
כזוסר סרקיע , מסוד ס' Ich‏ ספיל עניו כדכרו 6תו, וכן תרנס 6ונקלוס ,קרי כני זי 
יקר דפפוסי,. בדברו אתו, סעעס 9375 6תו ספס. (ל) וירא אהרן, עסו סר5םי 
וכל בני ישראל, פיפו (קרת Son‏ פרדתו. [אמר הכורם: .וייראו מגשת אליו, 
מסכיס dyd‏ ט6מרכו למע(ס (נ'ג ז') טע"י ממ סענל ככו סמתפכליס ועזי פניס כעס, 
וסתנו (סק? 71393 מפס, |לכן סרסיק 6ת סנו מסס סיס פמס, ועתס סוסיף ספס 
לכותו 3קרני ססוד , (מען תסיס ירת סכנוד ₪( משס על פניסס ויסמעו (דככיו , 
ו(כן סיס hen‏ תעיד סמסוס על פניו, ו ססיכו oh m‏ כנו מסס לפני ס' לדנר 
פֿתו פדרך סכנול, וכן 53תו מעס: ס' וידכר ma Ih‏ יפר לת ספר ילוס, נפײַס 
פליסס 


שמות לד תשא רעמ 
09 ראשירת בְּכְורִי as‏ 
ATI en‏ אלה 


am om ans? 
שבי‎ (ep) פיי‎ A : אמן‎ 


(כ) ויאמר Alm‏ אַלידמשרק 
ְּחְבזלהאֶתיהַרְּבְרִים Pas‏ 
3 עלייפי! הַבְּבָרִים. os‏ 

N mm אתה‎ nme 
ויחידשם עמ‎ a) + ישראל‎ 


תרנום אונקלוס 

(מ) ריש US BI‏ 
mn‏ לְבִית NUT‏ 
יי or‏ לָא' תִיכְלוּן 
בש aha‏ מו וְאָמַר 

ו לְמֹשֵׁה כָּתֵב לָךָ ית 
ַּהְנָמוֹּא ָאֲלִין ארי על 
Sin "on‏ הַאלין 
ap ma‏ קִיִם וְעבם 
m DR‏ 
a Ep, ppm‏ 
EIS) Tem‏ 22 
לחמא 


(כח) 


הוה אַרְבָעִים יום ואַרְבְּעִיבם 


לילה 


סמוכס י"ד 3' : בי על נדריס "כ 5' + גיטין עס : 


פפוכס פס : ויהי קועס י'ג 3 : 
רש"י 
(כו) ראשית" בבורי אדמתך.* ‏ מסנטם. 7999 | ססמוריס = סנס פרנך > פֿרן 
תעס ושעולס Ban pin‏ סו 637 המכיס : לא תבשל גדי. קוסרס לכסר 
3.n3‏ . ופנפס פעפיס כתיב. כפורס 6חד 65כי(ס. וקחד כסנס ותד לליסוכ. כָיסול : 
גדי. כל DI‏ כך כעפמע ולף עגל וככס ממס סכונרך נפרס בכמס מקומום גדי 
עויס כמדת סגדי ספס כל ינקיס ‏ במסמע : בהלב ,אמוי פכע (עוף פפין 
כו 3:0 שסין פיסוכו מן כקורס 655 מונרי סופריס: (כז) את הדברים 
: סנס 


גיטין ס' כ' . 


תולדות אהרן ana‏ (דריס נ"מ 5' * 


--306%%%%%9%5%055%5%59 0090055059 6%%650596500 DT 


באור 


לון עד סכקר מן סכטר , כי סנותר ממנו עד כקר 


כפי פטוטו יזסיר 3כל כתנ 5 


3 יפרף: ומן סמב סנ יקריב פופו 536 עד סבככ", = וקלוס פרנס. על Sina‏ סעולס 


סר לעכ ס5ס'(כליי"פ), ונק 
)12( ראשית ונו' , 
לוס עיכתוב כספר תנפי 
סנכי גרם 
סנפ תנכו 6תרי נסיס פתכיס ול תככתו 
(כח) ויכתב על הלתת , פֿיו סוזר על 


מקס 


(כז)' כתב לך :וגו' , 


לבוס (וכן פירם'י ז'נ :ענ ספמורין) , | כי סוק כתנ,י כ 
יעין: לב ann‏ :כקה, :כי כל סמות ספנו שטיופ ,| (סרמנ'ן). 
פירעתי (מעלס בפ' מספטיס op)‏ י'ט). 
סכרית סתלםס פפר כרת עתס עס יסכנ וסס סדככיס. ספעוליס .כפלטס זו : 
כי על פי הרברים האלה , 
ול תתתתנו 3ס ונו' . 


מפניך :ונו':. 
ברית כיוסכ ספרץ , 


תרגום אונקלוס 
(m) ‚onen‏ צר 
pppy INS‏ מן דמ 
ְאַפְתִּי m‏ תחוּמָךָ וְלָא 
Tom‏ אנש ית uns‏ 
 ppp2‏ לאַרתַזְאָר; 
mon mon ».Omp.‏ 
זִימנִין בּשׁתָּא: ₪ לָא 
תכוס ס על mn yon‏ 
פּסְחי וְלָא ANDI‏ לפא 
a NED 2‏ 
ְכְסַת  N‏ רְפְסְקָא : 


ריש 


na‏ פפפיס כ'ר 6': ולא ילין 


: לא תשהט עס ס' 8 : 


356 שמות לר תשא 

אלהִי: ישראל : )09 כיזאוריש 
lan Dim‏ וְהִרְחַבְתִי As‏ 
נבלך וְלְאיתֲמְה אוש אֶתד 
TEN‏ בעלתף ‏ לראות = אֶת- 
פנ ni‏ אלחיף = שלש 
פעמיבם a‏ פה לאד 
תשחט עליחמץ . ara‏ 
וְלאדילין לפקר an na‏ הַפָּכַה: 


ראשית 

תולדות אהרן יהמוד פסמיס ת' כ' 
29,08 5',.\ע', 56 * 

רש'י 


וי מסס סנ פעמיס ולכנע (סייב לענום על מנין (פוין סכסס ועל מנין עסס 
)72( אוריש: כתרגומו TODD.‏ וכן סקל כם (דכליס 3') וכן EI‏ לת 
סקמוכי (בעדכר כ") 5 גכופין : והרהבתי את גבלך * ולתס כסוק Dan‏ סכתירס 
PM‏ יכול. נבמות פפכי פמיר 5 יי קונע (ך פנם כגליס סנ: (כה) לא תשהט 
וגו'י (6 תקסע לת ספסס ועדיין תמן קייס 6זסרס. נפוסע תו מוכק 15 כפתל 
man‏ סחנוכס : ולא ילין. כקכגומו dyd Ph‏ מועלת ככם name‏ ופין. כינס פנ 
בעמוד סססר: an mar‏ הפסח. פמוכיו ומכסן תס כמד )> סקער סנכיס ופנכיס : 
DIEB) =‏ 
rh 0000‏ .2700777227 222772772 2277272227777 2122222 


באור 


89937) בענור דנר סענל. (בד) כי אוריש, כתכנומו ,פתרין' וכן סחל רט‎ „dab 
כ כ'ל ונ'), וכן ויוכם ת ספפכי )93705 85 ל'כ), לפון גכוסין. והרהבתי את‎ 
Pod גבולך , ושמ תמר ערי. סננול כתוקיס סמס מנית סנירס, ופיך: פעונס‎ 
פעפ'כ פיי מכטיתך סל יספד פיט פת פכלך. ולא יחמר וגו', ככ כך‎ „Orders 
יתעלו לקתת 6ת סעמיס סנעוניס מיועניסס + כלפכ‎ Alu פימס 333 ססכליס, עד‎ nich" 
סודעמיך (לעיל כ יז) עכין. סתפדס, וכעס יכל‎ san . וענו כ סוככיס (יכועניס‎ 
ספק שיתפוו‎ ph וססעדס מקושרת עס סמעסס , כו סנס‎ en מענין סת6וס ,| קספקוס‎ 
פעכור / ספיפס וספת סתסיס עניססי,‎ bet , סמות ליכ 6ת סfרן סעוכס ססו]‎ 
ימקועו ו יתעלו (קתתס כמעטס .: (כה) לא תשחט' על חמץ וגו' , :86% פפסע לת‎ 
תונת סוכת ונל‎ Pb סתנוכס . [רם זבחי,‎ man קייס כנית לתל‎ Ten ספסת ועליין‎ 
' פורוק דמו על תען, ולתו ספקרb 707 קנכ, | ולן כעקומות כביס]. ולא ילון וגו'.‎ 


- 
כסי 


סנס 


תרנום אונקלוס שמות לר תשא רעח 
Din‏ רא והת בָּחְרֶיש mayn map‏ : 
„im‏ שר 5 App am‏ קפקרז ל 
22 חצר sam pam‏ ורי MON {m Den Sp‏ 
ַבְנְשָׁא בְּמְפְקא רְשָתָא : תִּקופַרז ה שגרה ךז : (ס שלש 
ג rom‏ ימנין * - ₪ ילשא 0% 
an!‏ כָּל ma‏ ק - פעמִיםם בַּשָנָה יְרְאָרה ָּל 


ATi =‏ 
רבון ִלְמָא יי — א mat‏ אָהזיפנן הָאֶדֶן ! יהוה 
:ד pss - : vos‏ 5 + 
דישראל אלהי 
תולדות אהרן בחריש טנק ע' 5" - רס ט' 8'י pn‏ כ'- מלותת' 3'. סוכיות ד' כ' : 
וחג מנפות פ'ר כ' : האסיף סנסזרין י'ג 5' ' כ': יראה תגגס ד' כ': זכורך 
קדופין נ"ר כ' : את פני תניגס bh‏ 


רש'י 
פניעית פסרי 959 an)‏ פדך 69 vum‏ ונו" וי" whr‏ מדכר 696 כסבת וסרים 
וקליר פכווכר כו ומר P‏ מס סרים. רסות 65 Sp‏ רמות י5 קיר ana‏ עסו 
מכוס ולוס ת ססנת: (כב) בכורי קציר חטים. שקתס han‏ כו endo pc‏ 
מן ססטיס: בכורי. ססיל מנסס רקונס סנס מן סחדם SE‏ סעיס En)‏ כי 
מנחת סעומר סנס כפסת מן ססעוריס סי: am‏ האסיף. כומן ספתס פוסף 
סנופתך פן ססדס כבית מסיפס זו לטון סכנסס 3כית | כמו וקספחו ג תוך ניפך : 


י תקופת השנהי שסיל נסורת dord‏ כסתינת ספגס סנק :| תקופת. (' מסינס 


והקפס: (כג) כל זכורך + כל סוכריס קנך סרנס עכות כתורס נפמרו ונכפלו 
en.‏ 
99H 99H 9%900646--‏ 090664 699055 00 000-090 00 0 95-00+-- 


באור 


סייפ ונו' על כן 5וך ס' 6לסיך (עסות לת יוס ססנת (דכליס ס מ'ו). בחריש ובקציר 
תשבת, ע'ל ספסט סוכיר סכים וקליר סנסס עקר סיי ספֿדס וכ'ם לםפכ מנסכות . 
(כב) am‏ שבעת , סו תג סקליר סוכר (מע(ס | bob)‏ כג מ'). בכורי קציר 
חטים , סנ ש*תס מני6 כו ככורי קליר תטיס ne)‏ (סס, וסיל סמנפס סכלטונס סנס 
מן Erna‏ סטיס למקלם, כי מנחת סעוער סנס כפסק מן ספעוכיס סי . והג האסיף ‏ 
כפתפסוף תנולתך ‏ מן ססדס נכית, כמו: וספתו 56 סוך ניסך )0,937 כנ 3'). 
תקופת השנה , pr)‏ מסינס וסקפס , וסנס רס'י ור36"ע פירסו תקופת ספנס תתנת 
ספנס סנס , |(מע(ס סו פומר :לפת Denn‏ (כג מ'ז) , וסטעס mh‏ , כי תקופת 
סנס מתלנקת וסוף סנס סענכס סו תתת סנס סנפס , ולונקלוס וינ'ע man‏ 
במפקף לפת , (פי סכוונס . ויתכן לפרם תקופת ספנס, כשסט!יס ססנס ph‏ סקפתס, 
וכן מתולנס כל" . (כנ) את פני האדן ה' אלהי ישראל , סוסיף צפ' -/ oh‏ 
יפר 





. 
| 


354 שמות לר תשא תרגום אונקלוס 
tan ED ₪‏ תפְדָה בשה ₪ Sm Spa‏ 
PIIEM‏ בְּאִימָרָא. וְאָבם 
os ne men soon‏ ו 
per!‏ — ולאדיראו 1 92 בּוּכְרָא 37 הפרוק 
פני ריקם: כ ששת Da‏ ל יחו ep,‏ 
העבד Opa‏ השְבִיעִי קשב RN‏ שא ימיו 
7% תִפָלַח sata‏ שְׁבִיעֲאָה 

בחריש תנוה 


תולו ות אהו AC DE BE‏ 3 :בור דופין כ" % 6 vn‏ 3 2 2125 ופ ho‏ 5 : ולא קדוסי 
, 
A pp‏ כלולות עס מ | יקם 'h TEITD‏ : 


רשיי 


«(m‏ תי" ס! תוכר סו נקנס הי sem‏ על סי(לות : )2( ופטר 
המרי ונק שר כסמס 8 תפרה בשה * (ופן פס (כסן וסו סולין .73 
כסן ופער SED‏ מופר כעכודס לכעליס : וערפתו. טורפו כקופין סו כפסיר ממון 
כלן (פיכך יופסר. מפונו : SE‏ בכור בניך תפהה. סעם: סנעיס פדיוגו קנוב 
פנלער ופדויו מכן סדם תפדס: ולא יראו פני ריקם + (פי פסוטו de‏ מקרb‏ 
רנר כפני עלמו סוb‏ ופינו spın‏ על סנכור פפין כמלות בכור רפייפ פכיס * 
קוסרס קתרת סיל וכסתענו לרגל (רקות (5 ירמו פני ריקס מלוס עליכס לסכיל עולות ריית 
פכיס- ונפי מדרם ככיית מקר יפר סות ותופנס לנ'ם ml)‏ על סענקתו סל עכר 
עכרי פסוb Denn‏ סנעיס מכל מין ומין כפדיון ככור כעסכת קחופין : (כא) בחריש 
ובקציר תשבת. on‏ מכר סרים וקליר ים ערכותינו | פומריס על סריש של ערב 
סניעית הנכגס Pac)‏ וקליר. של סביעית סיול hin).‏ סכיעית nd)‏ :ספוסיפין 
מסול על סקרם וכך עסמעו DEE‏ ימיס תעכר וניוס ססכיעי תסנות וענודת DEE‏ 
סימיס פסחרתי (ך יש שנס ENDE‏ וסקכיר meh‏ ולין 5ריך and‏ תכים וקליר. IE‏ 
שכימית 
-93-09%5%599%999555%%99%59990%999996995099669004%%- 


באור 


דכרין פקלים' . (כ) ופטר חמור, ול סכ כסעס סמס. תפרה בשה, גותן SE‏ (כסן, 
וסו Jon‏ כיד כסן, ופער nn‏ פותר בענודס (בעליס , (כפ'י) . וערפתו , פסכנסו 
כקופין Inn‏ ערפו. כל בכור בניך תפרה, pen‏ סנעיס פדיוט ק5ו3, סנפפר ופדיו 
מנן חדס תפדס (כמדכר ית ע'ז) . ולא יראו פני ריקם, כפתענו לכגל (רפות , 9 
יכקו פני ריקס, כי 6ס תניפו עולס. (רפֿיית ספניס . (בא) ששת ימים תעבר, 
ככס כתונ כרפפונס ((עיכ כנ י'ב), וסמך סקנת sp)‏ סמות ונקלום ככולות , פסס 
זכר 65099 Bin‏ , וכן סעכ ,| כמו מנקמר כלנכות ספתכוגות וזכרת כי ענד 
סיית 


תרגום אונקלום שמות לד תשא רעז 
Nam‏ דפטירוצת = הַמַּצוֹת תשמר שְׁבעת יָמִים 
שבעאת יומין i > a i ; Sm‏ : 
u 2 A tm ti we , =‏ 
טרָא כְּמָא די פקִירְתְּףּ 8 TE RS iw‏ 
למן aaa sm‏ לְמועד חִרֶש aD‏ בְּחדש 
ארי בְרְחָא NET‏ האביב וצארת. ממצריםם : 
OO‏ ל הו ו un‏ 
A ei‏ 8— - = 
ans‏ ולרא יפ תו EEE‏ לי וכ 
וכל mu‏ הקייש מקנף NEE ON‏ וְשָׂה : 
1937 בְּכור.תור וְאִימָר.; ופטר 
יק תולדות אהרן וכל וגו' ככורופ ג' ' ו' 5 : 


הש'י. ו 

Wan (mM)‏ האביב * Ein‏ סנכור שסתכופס מבכרת ככיפו(ס  :‏ (יט) כל פטר רחם 

לי. בדס: ובל pe‏ תזכר ar‏ וכל ppm‏ זר תוכר כפטר. סול ושס. 

ICh‏ יפמיר זכר לת רתמס: פמר* כ' פקיתס וכן פוער dp‏ כפפית מדון (מטלי 
1( 

-333059595%5969%%6%%6%%05%99999999999999%5996666-- 


ב אור 


עס. [אשר צויתך , פחסר סכ'ף כלטל כויסך, וכן "5 וינ'ע] ,+ חדש האביב ' 
סלם סנכור, ססתנוס מנככת כניסולס. (m)‏ כל פטר רהם לי, 3פדס , וסנס זככ 
937 סנכומות , לפי טנס סס זכר (יכית מככיס , כמו סמועליס .= וכל מק:ך תזכר 
וגו' , וכל פער טול וס מכ תזכר מקיך  ,‏ 5שר יפפור זכר פת כממס . פטר, נכון 
פפיחט, וכן פוער פיס ב6טית מלון (פסני יו י'ד):, כן פימם'י וכן פ"6 ויכ'ע , עפקרי 
סלקלוק כפקומות תריס מסכתוכ קנ 3סס סלטון סוס, וכן כעס שסכניפו תו" לסpתמם‏ 
בפעור ספך סתיוכ , . ירפס מסוכקתו סכולנת עגין פלות סדנר סמעוכב , ופסימת סמסנל 
ססר ‚So‏ מו ססרת סמוגע סכ על ידו כפעכב (כ(תי עקות מס סנטבעו (עסות , פמר: 
כי (8 פטר יסוילע סכסן ת סעמנקות (ד'ס.3' כ'ג ת') ‏ ( סתיכס mob)‏ כל עכנס , 
פוטל פיס סו סמקנתס ומסיר סעקו(יס סמענכיס פותס לגל יסיו »019 89975 , יפטיכו 
צמפס (עסניס כ"כ מ') , יפלו very‏ כל עס סנלבס ללככ ; ולתרי סספתוייב 3373 פין 
לו כפות (עקות ספך קוו , סנס סו כמו כל pn‏ ע"י סמיוכ ססו , וספפו פלות 
וחפקי ‏ פן סקוכ , וסו ספול , וכן יפפרט ‏ פטוכיס כי יומס וללס עניסס כמנפכס 
(ל"ס 8' סי ('ג) ,= פיכום פטוריס Shen‏ ענלכות כי כענפכת pn‏ סיו מתעסקיס יועס 
וליפס , 3(" (פריים, „an‏ (מוגפוטססטן) , וכן פטר מתס, nis‏ סרמס, כפעכ נפתזס 
עניכפו תקנס. תזכר , ככין נפעכ, וכ פסן מקנס כנפון נקנס, כנומל ‏ פסיס נזכרת ' 
vdet‏ נפרסיס ממנס סוכריס , ולעת סמתכגמיס פונקלוס ויכ'ע min‏ תוכר ns‏ גכוכת ' 
דכרין 











תרנום אונקלופ 


יי קְנָא mod‏ אֶל קִנָא 
הוא : (ט) ילמא Yan‏ 
קייכם לְיתיב ארְעות 
oa pyan‏ מעותהון 
pam‏ למעותהין ויקרון 
; ל m‏ מִדְּבְחַיהוֹן : 


(ט וחב מִבְּנַתּהון לב 


"מעיין. בַּנתרקון na‏ 
טעורתחון ‏ וימ טעיין ירז 
Ana‏ מעותהון: 


om ()‏ ְּמַתְבָא ות 
תַעבִּיר לדה mm‏ 
חגא = 


BE פסמיס‎ an כ"ג 6' : את‎ pin 


Dub. Hp‏ וליגו מוופר חסו כל (פון קלס 
(טו) ואכלת מזבחו · map‏ 6תס סלין Erw‏ 
dopy‏ עליך כמודס כענודתס עמתוך כך תס 3 ולוק מכטותיו. לכגיך : 


רס 


:'5 סי'ת‎ np אלהי‎ 
N 


9 שמות לר תשא | 
שָׁבוֹ אל קנא הוא: Boa‏ 
aa Haan‏ לשב הָאֲרֶץ 
rin‏ אלהיהבם an‏ 
לאלְהַיהָם וקרצת ל ואכלת 
זבה + = ו ולקחת מבנתין 
737 זנ בְנְתִיו אחרי 
aan am PS‏ אחרי 


אֶלְהִי מַפְכָה 
לא תעשה לה m)‏ 8 
המצות. 


הולדות אהרן וקיא ע"5 ת' 5': 
עלות עס : 


רשיי 
סעוכדיס. סותו: 
mi‏ לוכו ופופע 


a; A 
וכ‎ Pee, 3 


(יד): קנא שמו. 
מעוזכיו : 


--0666 4% "כ 


יר) קנא שמו, מקנ (יפרע | וליגו מוותל , yon‏ ככ 
| 


באור 


מעוכדים.. פותן. נקכם 6סלס] . 


mb. „en. ji‏ בעסוט ופוכע מעוזביו , (כק"י) - וכככ בלכל במקוס 5סכ. (ס כ' ס') 
ענין סקנפט פסו6 סק5ף על ססולק 7139 ופסכס (כלתי רפוי , ומונע פותס מן סכקוי לסס * 


:₪ תכרת (סס ו(6סיסס ברית oo)‏ כל 3(„ וסוסיף <פרט פן 


9 פן תכרת , כפו 


תכרת. כרים וגו' וכו כנפיו, ואכלת מובחו , כסנור. פתס עפין עונם 63כינפו./ — 
נעלס עליך כמודס. בעכודתט , ספתוך כך פס 83 ולוק מפטתיו (בכיך , (כם"י) /. וללע 
ו זסו 6וסרס 65וכל | תקרוכת ענודת פניליס , וכן פירוטו, פֿן תככת כלית * | 


ופן תקת 
פן תלכת כרית + 
סנק יעסו ספינו 


ופן יקכ לך ופכנת מזנסו , 
5b‏ , וסנס כלן 6זסרות (מקכות 1633 סכפקון ס6מכ 
(N)‏ אלהי מסכה , סוסיף פסזקת ס6וסכס , נעכול מעטס סענל , 


ספרן וז 6סרי מנסיסס , | כי יזכתו לסס תפיל , 


מבנותיו 


בעסק3ת סמיס קותן תייך לפניסס . (יה) את חג המצות , סוכיר ענין טש סנגליס כעו 


כ6מר. 5סרכו 
עס 


וסטעס ילוע כי 3 תכ פוסכת ענולת פניליס , 


סעליןנס , 


im ריל‎ 
מס‎ 3 elle 


שמות לר תשא הו 
NN IR‏ עשרק עמ : 


יי שמרזלל is‏ אֲשֶׁר אנכי 
מצוך היום 7“ גרש 2ER‏ 
אַרְהָאָמדי הַבְנעני arm‏ 
Dam mm Sen‏ 
ar = Sin =‏ 
ְּרִירת לשב הָאָרֶץ אֶשר 
ma mas‏ עליה פּדיהיָה 
למוקש בִקְרְבַָ: (שכִּי אֶת 
מזְבְּחתָבם תתצון  my)‏ 

מַצַּבתֶם תשבְרון Prem‏ 
תּבְרתוּן: יי כִי לָא תשְתְחוָה 
ans EN,‏ בִּי SD Alm‏ 


שמו 
Yan‏ ס"כ כ": 


ר' הבתי 


סנסדכין ק'כ 3'. סוריופ ד' '- 


רש'י 


תרנום אונקלוס 

NT‏ ( מה 
» ית רִּי אנא מפק 77 
NOT‏ דין הָאת: NN‏ 
TR  ןמ TO‏ ירת 
אמִרְאִי וּבְגְעְנָאִי. וְחִתְאִי 
ואי IM‏ וִיבוּחָאֵי: 
)=( אסֵַּר לד ילמא 
[an‏ קיים לותיב ארעא 
די AN‏ לי יל עלה 
RD‏ יְהַא לְהַקלָא 
בִּינָךָ: (₪ ארי ירז 
אַגורִיהוֹן מִתַרְעוּן m‏ 
mm mann tinnep‏ 
mm‏ תִקְצְצוּן : 

Ton SD NS (m) 
W — למעורת‎ 


* 


תולדות אהרן כי לא גיעין. 34 


מוכדליס כזו מכל ספומות עוכדי כוככי' ם(5 סערס סכיכתי עליסס : (יא) את האמרי וגו'. 


(יג) אשריו. סול ph‏ 
סעונדיס 


: עמד ופנס מפניסס‎ nm קומות יש כלן כי‎ EG 


-+20%55 5%99%5555%550555555055555%5%5%%5%55%59%%%%94%+- 


באור 
גרש ' 


(יא) שמר לך, (טונפך, כי 53 מנות סעס פוכס (עופיסס . 
וסו פעל יו , וככס פנמנסוגכופס (ויקכ כ י"ד) ,| וסנס זפפ ספלפס 


פסוק >(« 
7930 סקל , 


לומס Rena)‏ סנס ליכי kin nis‏ (לעיל כג כ'), עס ספרעס has‏ למענס ‚Sonn‏ 


(יב) השמר 
כי סרס 
צקיס רנוי סנקנות לנד, ענת כמנסג , ועכ 


מעוכליס 


וסכוונס מימוכו Ih‏ סתנליס סרסוליס , פר סתנס עמכס כלוסות סל6פוניס . 
לך, וס wo‏ 62 ספתתוס (נסיסס )05 כ"ד). (יג) בי את מובחתם , כפו: 
וכן מלכתס , 
אשריו, כל ען קעוכליס פופו לו כועעיס פופו <כנוד מי 


תסרסס .)85( , [מובחתם, 
סענסג מוכתתיסס מ35ותיסס . 


550 שמות לר תשא תרגום אונקלוס 
—X‏ — אנכ" כרר 0 ואַמַר הָא אָנָא I‏ 
m Fr‏ כָּליְעמֶף אֲעֲשֵׂה — ee.‏ 
לאה אשך לאינבראה בל אתפראו. כל שרג 


הָאֲרֶץ וּבְפלהַגיִם ראה כל- כל my mann‏ כל 


* * . , עמ דִּי את בִּיניהון 
הֶעם אֲשֶר אַתָה ee‏ אֶת" ART‏ 


מעשה יהוה N‏ הו bu‏ הואת די אנת 
אשר עביר 
תולדות אהרן הגה כ'ס שס: וראה עקדס שער י'כ: 


—— 


עוכדי כוכניס: (י) כרת ברית . על ות: אעשה נפלאות * eb‏ ונפניכו שקסיו 
מוכדניס 


-?33000%%999%5%99%%%999995%999595555559:09056664%%- 


באור 


. ונו' ים כי כמקוס ס' עכ'ר‎ mund כדרך תס תסלת‎ Poh כך ופפרת ענ זת פן‎ mon 
וונס סמנ6ר (נת"סק כתנ כי עס קטס עורף סו כפסוטו מנסון לס, סתפלל (פכ‎ 

סילך כקכנס, 91303 dot‏ עס קפס עוכף וגו', וסנס mE‏ ספרוסיס נרפיס — , 
כי (מס Sur‏ כסעת סתתנס מסעס קעס ערף סו, וסו מנכע כת תתנתו? (כ 
סנרפס ping‏ כי מסמסת נמקוס לעפ'י כמו: וסלתת (עוני כי ככ סופי(תסניס כס י"6) , 
כלומר תסנת (עוני 6ף ענ פי פסו כ3, כי פעו פותי בכור meh)‏ מ' י'טו) כי 
כמוך כפרעס (פס מ'ל ית), וכן כשן ילך כ eh‏ בקכנו 66 סקפכת רשיתי סעס סוס 
vom‏ עס קפס עכף סו ((עיל ככ ט'ו), וסיס כריך זוכיר עלין סקיית עורףq,‏ 5 
יקדמנו ססס לופר Th‏ פענס כקכנכס, וסעס קפס עלף סו6]. (י) כרת ברית, כעו 
פיספר נפרםס סנס (פסוק כ") , כי על פי סלנכיס סנס כרתי 6תך צרית, וסס 
סתנפיס סכתוביס מתח(ת סמר )7 על סיף ספרסס, בענור זס פכתונ לך סנותות סטנייס , 
ויסיס כפטר עדות, כנסקון על ות Pht‏ עמכס, וקסלת (כס ולנמול פתכס (עס נסלס , 
כססר סתפננת „med‏ ונס ת 9370 סוס עלנכרת 6עסס כנד כל עמך פעפס לך ספנס, 
מיתעסו עניו כל כופיך וילעו כי כתתי מסודי עניך, סנפ עסיזי ין מיוס פנרפתי סמיס 
ופֿרן, on‏ 937 קרינת ספניס , = וכפוכ ככותו 6 כסתס mn‏ ו נס on)‏ (לנריס נל 
ו'). ספך פונלות כל סוקניס , וטעס Sch‏ (6 כנרפו ככ ס6רך, 0 ones‏ זס כנויס, 
ול יתכן tab)‏ טיכטיח (עסות עס יטר5( עתס נפנקות Seh‏ 6 נכלפו מקולס 323 ספרץ 
Jon‏ סנויס, כי fi‏ נעסו כסס נסנפות גלולות 6תרי זס יופר מעס פנעטס עמסס 
פתת(ס כעכריס וע( סיס , 336 ככרפגוגעטו עמסס מתקנס Any‏ גדונות , 656 ססענין ירפוז 
על ספ מיטעס עס מסס גנד כל סעס. כינורא הוא, כלכתיכ ויירפו מנסת פניו (לקמן 

פסוק 


תרנום אונקלופ שמות לר תשא ערה 
סניה: ₪ DEN as ₪ nme mamma‏ 
ET ann mer‏ 
שבִינְתָא דײַ בִּנְנָא ארי mp2 IR DI‏ כ עמ 


52 קש m‏ הא קְשרהדײיערף הוור = Abe)‏ 
סאנ והת : vr ONE‏ 


ואמר : ויאמר 
רש'י 

עוכרת וקפע קול סקכיסס ‏ מיד ופתמו: (ם) ילך נא אהני בקרבנוי כנו 
ססנעתת מקתמ םתס dty‏ עון וס עס קפס עורף סופ ויעכו כך ולערם על ולת 
פן Zah‏ כדרך פתס pen‏ (עוכיכו ונו".  br‏ כי כמקוס 5ס: ונהלתנו. וספתו 
P‏ (נסנס מיותדת זו סיל won neps‏ פײ ועמך םל mb dord‏ על ספומות 

\ עובדי 
77777775 7777770777777 77777 77277257 0222770077777 


ב אור 


ול (ס", = וססתנן ‏ כו כמו „Bau‏ וכן תכגס סיכוטלעי ,וקד על Boah‏ ופודי. וטכת". . 
ויקר , מפעני סכפל מנזרת קדקד, סמס קדקדו „aha‏ על עטקנ ויפס סכסף (ברסטית 
מו מ'ו), ויקנו ma‏ ותמו )8957 (ד (Rp‏ (ש) כיעם קשה ערף הוא, כפפוטו 
מנפון דס, סתפננ mob‏ טילך פקכנס, כעבור עסס עס קפס עכף, כו חכ מנתכגט 
(סס סקנ'ס, סיס סו עוכ כקוםי עמפס יותל ממלפך, = ופכקם (סנדיל פונס יותל, כ 
סס עמו ונמלתו, Athen‏ בפעת סכעס סיס כות co)‏ פיפ(ת לפניסס מנסך, 31303 מס 
עס קפס ערף, ‏ כמו ספפר : פן Poh‏ כלכך (לעיל 3 ג') , כן כעת סכנון ‏ טוכ. 5סס 
בפכינס, | בענור פסס עס קפס עלף , סכ סתנון וסכמוס יפוגן ויכתס ענ ענדיו, 
(סרמכ'ן) .© נטלחת לעוננו ולחמאתנו, פרוכ סעטט ססיתס נעסס סכניס נפקו עס 
ימרק וקפר כעונכו ולשטפתטו  ,‏ ונ סוכיכר פסעינו | כעכול גודל מעלתו םכל יפכן 
מיפפע,, (סכקנ'ע). ונהלתנר, = יכ'ע תרנפו ma‏ וניעט ,ופתסײגנם ית .לרעק 
לקייעפ:. 620365" [וכן פירט = סכפכ"ע 3פסוק 6טר ינחלו ככס (כמדכר. כ'ד יו), .מכ 
לעפ סמלקלקיס], "ca.‏ ו'ל פימם ותתגנו כך כנתנס פיומלפת, זו סי כקעת וכפלוכו 
mh‏ ועמך, פנסיס מוכלניס כוס dan‏ סעוכלי כוכביס, סנ פפרס פכינתך. עניסס [וכן 
פיכם סכל'ק. נמרסיס סכם Ina‏ :כל von‏ מפענ סקל סס פעניס „bb hin.‏ פעול סחל 
לכל וסו סנתנס וכו' ופיכום וסלתם לעוו ולמעפתכו union‏ תכקל פותכן- סנסוס נמלה4 
כמו עפמר כי סלק ס' mp‏ יעקב הפל כמלתו (דככיס 35 מ'), וסם עמך ונמנתך (ססע 
כט) וכו'.- 739m.‏ :ונ (שכיס פעוליס ע'ם, וכל ps‏ מגנין פעל וכין „man‏ ספעיל , 
כפי סרפיות פסניb‏ פס], וכן מתוכנס 3כ'5. [אמרהכורם: כו עם קשה ערף, (כט"י) 
Pr‏ :5 ס' כקרפע:קמן פסנטתת, עלסל 5פתס hun‏ עון, פס עס Dep.‏ עֶרף סופ 


וימבוּ 





348 שמות לר תשא תרנום אונקלום 
בָנִים עלזשלשים וװעלזרבּעים; על Sp woran‏ 


: , 77 רָבִיעֲאֵי : (n) i‏ וָאוֹהִי 
ח % wa‏ ףּ : א . 
Lea EIN‏ קר ארְבָה neo‏ וּבְרַע עלי אֲרְעֲא 
וישתחו וסגיד 
הולרות אהרן וימהר סנסדרין  hp‏ כ': / 


רשיי 


כספוקזיס. מטסס 6נותיסס. כידיסס שכבר פירם כמקר ססר hoch‏ ועל רבעים . 
דור רביעי כמנת מדס עוכס מכוכס על עדת פוכענות לקת על ern‏ מפות טכערס 
טונס סו mb‏ (ולר מסד נקנפיס: (ח) ומהר משה. כקרס DEN‏ שכינס 
טוכרת 
NOSSO 999090099 9909006090969 9 HH 9 0e1:—‏ 


ה,-באוה 


מנקס לס6יכן טכיס ועומדיס כמרדס , | טסול מעניםס כפי תומר סדין * | פקד עון אבות , 
גס סו עדת כסמיס פפינו נפרע מן סתוע6 3פעס תת ab‏ ספיט מוותר לו לנמרי, = כ'6 
פוקד עונו לספרע ממכו P753‏ וכמספמ, 6חת פסת על בלס ועל 93 893 ונו', וסכוונס 
כספוחוין מעסס 6כותיסט כיליסס, כמו ספירם 3מקכ Inh‏ (סנפי (סמנפר לנת'כם) * 

וקוס oh‏ סו מדת כקעיס „ahn Ih Pins‏ סכי סו עול כימיס 5 סגניס, :גענסיס 
בעון 6ניסס וסס כ ‚weh‏ וס סס פוסוין מעסס 6כותיסס ביליסס, רקו לענסס 1303 

מריס- ול (סוסיף עניסס נס'עונם עון פניסס. לכן ס6מת. כמו ס3פרנו למענס ענת 
Bach‏ ((עיל כ', ס') כוונת מ6מכ סתכמיס כספוקזין מעטס 6כותיסס. כיליסס, וסיגו 
נפות לסכפי( סלכריס , | ועל פי סנפור ססו מקפכ פוקד עון 6כות סו ממלת סנלק ; 
וכפ3' עול סענפכ ננת'סם ו6מכ " ,וסנס ₪0 סס טלש עטכס סמדות סוככו תו'?, כי ס' 
"a‏ סס ספיס, כי סםס סנכנד ah‏ סו עפספכל סמדות, ומלת 36 מניבית, ורתוס 
כניעית, תנכון סמיסית, וקכך-קפיס טעית , ור3 תסל טגיעית, ורנ 6עת סמילית, 
3% תסל לפנפיס תקיעית, BD‏ עון עסימית, hm‏ פזע עסתי עטלס, ofen hm‏ סתיס 
„SCH‏ כי סנשיפות Wh‏ :סוס כעון ופפע והמס, הנכ כככ mh‏ עכין מיופד לו, Pb‏ 
יקכ כ( תל מלס כפני ענמס, ונקס DE‏ עטרס, וכל סנקמר 6קר. כך טו פיכום 
לנסיפות סעון, ‏ כי על סדרך סוס סו „bon‏ כי סו פוקד עון 36ות על כניס ונו', 
עכ"לי ולצּליו פיכס נכוגיס מקני טעמיס , ס', פיך 000 ס' ס' לשתי. מלות, וסנ ס' 
כרפטון סול mins‏ ס' nen‏ ו6יכו- מוסיף ענ סכלטון סוס כיוכ 16 מוסג “tan‏ וסכ', 
פס פוקל עון ‏ כנות Wh‏ כ' פירום (נשיפות סעון, סנל סיס מן סנוכך לפרם ג'כ 
ססנלל פים 93 כו עון לכוס פטע , = וכן 3קניסס ‚ofen han)‏ פחכי מנדנריו לכל תל 
עסנפיפות עכין מיותל לו. ככן סנכרלס גו ap‏ ס' סס מלס בכמוגס, ומלת תל ‚Dub‏ 
ופוקל עון 6כות מנם עסרס ססו מדת סנדק, שנס סכדק Daun‏ פעו(ס ‏ כמו ספמרט]. 
(m)‏ וימהר משה, כעכס טכינס עונרת וסמע 'סמלות סנככלות | ספנו מפי סגכורס, 
vos‏ כלס סטדיס וכמנניס ab‏ על סעופס כזדון ופופע כענכו וללסיו, סנין מוס מכנר ענכס 
שעת סחרון, = ושנתכ5ס oa‏ לימכהנ בכפוי גפור, מיד כפל על vod‏ וסקתמוס, כסולות 

וסנכ 


תרנום אונקלוס שמות לר תשא רעד 


mas Som ups‏ על עוֹן אָבוֹת Day‏ וְעלבְּנ 


בנים 
על 
en‏ 
1697 מנקס סו כסכיס ו ינקס pheb‏ סניס: פקד pp‏ אבות על בנים - 
כפפֿומזיס 
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באור 


נט סטפס סתיס עטכס  ,‏ כי סנטיפות יכו dit‏ כעון ופסע ותטפס , = 336 3כ! סד ענין 
מיוחד כו, (כך יקר5 כל סד מלס 03 עלמס, ונקס ט(ם עטרס, וכ( 6:0מר פתכ 
. כך סו פיכוע tod‏ יפות סעון, כי על כדרך סוס bin‏ נוס, כי סו פוקד עון 5גות 
על 095 וגו' . = [אמרהכורם : ונקה לא ינקה פ'ת (דתיינין כפוריית , ונד פייבין 
5 מוכי (פונקנוס) וסו מדנרי רו"ל מנקס סו (פניס, וליכו מנקס (ספיכן פניס, חס 
על דרך סדרם, וללס כפי ספוטו וגקס סו מס. ספועל ma‏ 05 ענס תענס ((עי ככ, 
39(‚ וכת3 סמנפר <כסס'ם , וסכוונס עפילנו Spin‏ על סעון (גמרי 6 נפרע ann‏ 
מעס מעט, וכן מתוכנס 3ל', ולין זס פמת, פסמתרנס Wh‏ קוער כ" (רער פבער 
כיבטט הנע להכדונג הינגעהפן (Bun)‏ כנוער טפינו מנקס ען סעונם, ול Inh‏ פנפרע non‏ 
מעט מעט, וקותס סמכפר כו'סכ: על כן (דסיינו לדככי חו"כ) onen‏ מלת ונקס ממספר 
סמדות , ונדעתנו גס על דכך ספסע ונקס (5 ינקס סו מעסכר סמדות , וסול עדת 
סלדק , | ססמכ6ר לנת'סם mio Ina‏ כפלם טתסיינס כל סמלות רסמיט 7383 ;| ועעס נוס, 
סגס סלדק סו כתמיס (עולס  ,‏ ונתנו נכלר סעכין כמו סכתכלו כספרנו למרי פפר (ת'רי 
ק"ס, ק") וקערנו, כענין סוס נוסג ססס יתנרך לת פליופיו כײ ללס סול hen‏ עון 
פסע ותט6ס (מי סנכו Sin‏ צקרנו על תספוכות מעסיו ותזמותיו חר 703 סרע (5דס וסקליף 
ל ס', on‏ קוכע 3נפטו סמו ככ יפי קיו פת דכלי סתוכרס, ותסת Seh‏ סרע (לעסו 
סו עופס טוכס כו \גופל Ton‏ עס כל סמנפיס לעולתו, וכן למרו מכמיכו ,םוכס \פעטיס 
טוניס כפריס 3פני ספוכענות' תכיס סו מגן וכֿנס, ופורענות סול תסנוס סעוכם), 
וסכוונס,  m‏ פעווב פסעיו, ומפחלט עניסס לפת וקכ לדרך סשר 393 (נכו , 
ססטונס וסמעטיס סטוניס סס כמגן כפני סעוכם סמיותל וסמיועל (כנרפס מסס'6 סיליעפ), 
וימיל ויתניף ס' 6ותו כיסוכיס קפיס Aid‏ ולסכול , כי ככ Ten‏ סול mar‏ ססניסס, וקונס 
גס עפו מספט ולדק על כן כקס 6 ינקס, 6 מלמו כנפטכס סעוכ כו ללס לסיות נקי 
וחפטי מכל עונם, 6 כן סו, מוסך טכטו סונ 13+ ומקסנת ס' ומתעלתו ענינו מייסר 
סותנו Ch‏ ייסר 380 לת כנו, מםסעונם סו מניגס לקלס נסקיכו מפֿרלמת סות 
ותעתועיס, פעל ילו יסיס על )13 mp3)‏ ת מעסיו ויסנתס מסס , וסוכ 36 ס', וטוכ 
לו כעו(ס סוס. ולפריו כע'20 ; ולולי כו עליו יסוריס וננעיס סיס קופף כיס ספות 
סמתועננת עד קכו, וסיס מכיתו מכס עד מפול, ע'כ 5 ו'כ סעונם סו ממו מלדק 
ורחמיס, וסכקינס סזקת מסכמת עס ספקט וסלרם, כי TR‏ יתכן עלס ינקס לת סזניס 
מכל עונם לנפרי, ספופמ כל ספכן Ab‏ יעפס מספע ? Alb‏ כוונת סתכעיס סי, מנקס 
סו נקניס pam jn‏ ספיועד וסתמור, ומייסרס כעוכם קנ כמנסג סנ עס כנו, ויו 


לה 2 מנקס 


346 שמות לד תשא תרנום אונקלוס 


me‏ נשׂ= עון ופשע sk:‏ לי ררין שק 
ans‏ ו לעוײַן ולמרוד ולחובין 
Ten NER) N? DEN NEM‏ | סלת pa‏ לאורהיה 


ל and pam no‏ 
מסער 
תולדות אהרן נשא יופש )17 כ': ונקה וגו" קנועות ('ע 5' - יומס ע'b‏ כ' : 


רש'י 


06 סודונות : | פשעים. Sb‏ סמרדיס טקדס עוסס לסכעים: ונקה לא ינקה . 
לפי פטוטו מסמט ספינו מוותר על סעון apa)‏ 6906 נפרע ממנו מטט מטט . ורכותינו 
לרסו 
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באר 
סו (סבול „send‏ כסו rpm) her van wahr:‏ יפ ת') , סענין יסכל עונסו, Ben‏ 
לת עונס )93703 5 ע"ז) סטונם יסור פעניס ויסיס עליו , כי סו סנורס (סטופ , וס 
סניפ 5ת סעון סו מי טר הספו כו, Ih‏ סמעוות 5ריך לתקון כלל , ו סו מענין 
ססניחס וסמתילס . ופשע, כמו םפרו"ל פטעיס פנו סמבדיס , וכן סו לופר מנך 
Ihm‏ פסע 3 (מלכיס 3' ג ') , מו תפסע לככס oo)‏ 3' מ כ'כ Sn‏ 3' כ "), 
וסי סיליפס. במרד מרסות סמוס? כלדק , (5'53 „(losen‏ וחטאה , כולנת כל מקטנס 
וכל dtvv‏ כקנגס , כי סקולע וסינו כונן dh‏ סמטכס סכ סולג כו ליכות פליו, סו 
סוט, כמו: ק(ע כ6כן 56 סטערס ו han‏ (סנפמיס כ ט"ו) , וכן סעוטס מעסס שו 
סוקנ מתטנס כלתי (כונס ככ סתכלית , ססו לופר ספדס סכלסיי  ,‏ סופ תומ (פהו 
53) , וסמעטס 6ו סמסטנס ססיb‏ תקכ „hun‏ מטפת פו טפס (פעה(טריט , | ‚(vn‏ 
[ומנת וטס סי פס סמקרס כמו Dion‏ , 5ף פכטי'ת לנועס , כמו: וכענות סעגלס 
סטפס (ישעיס ס י'מ), וליכנס כמו 3ממנכס סתטס Din»)‏ פע (D‏ ססו os‏ תפר , 
ור סמות סמקלס tots‏ זס סנפיס 3ס' נסוף, סמי"ת נסס כת'פ וסטי"ת כפויס] . 
ונקה , על לרך ספסט ונקס סו מס ספוע! כפו: oh‏ ענס תענס bw)‏ כב כ'כ) , 
וסכוונס ספינו מוותר ע! סעון (נפרי 6 נפרע ppy ann‏ מעט, וכן מתורנס כל" , 
כי פרעון סעון פנ" (שהכרוכנ) , רק (מדו מז" ממנות ונקס 69 ינקס, מנקס סו 
סיס וליגו מנקס (ספינן פניס, על כן סוספס פלת ונקס ממספר. סמלות . פקד עון 
אבות, DI‏ סול מדת רתמיס, פפינו נפרע מן סקוט? כפעס קתת, 6ף טליו מוותר 
לו na)‏ כי ob‏ פוקד עווכו (ספרע ממנו 3:דק ונמספט , 5סת 6קת / על 0:3 
ועל כמ ככיס wm‏ , וסכוונס כספוקזין מעסס קנותיסס צידיסס, כמו ENDE‏ 
צמקכפ פתר ac)‏ , וסנס לו סס Eis‏ עטרס mas Mao‏ סללנינו ז'( , כי 
9 ס' סס מתיס , כי סשס סנכנד 5ף סו ממספר סמלות, ומת 96 מניטית, 
וכסוס רניעִית , ותנון תמיסים , וקרך 6פיס ססית, ורנ תסד טניעית, וכנ 6מת 
סמינית , 39 תסל נפנפיס תסיעית , him‏ טון טסירית, von hm‏ עטתי עסרס, 
bp‏ 


תרנום אונקלוט שמות בה תשא וענ 
אַלְהָא | רַחֲמְנָא MM.‏ אל nam Dim‏ אָרֵך אפיכם 
מרְחָק wort)‏ לְמַעְֵּר 3 = 
7% וקשוט: ₪ נטר ורב ES, er‏ 0 באר ו בָר 

2 2 | טיבו נון רבתי לאלפים. 
תולדות אהרן אל עס "פס : :ארך עלונין כ"כ 'י כ"ק כ' כ'. סנסדכין קי" 5' : ורב כ'ס 
DE‏ - סנסדכין עס : 
רש'י 


ופסת (קר Bons‏ וסוכ : אל. gb‏ וו עדת כסמיס וכן סופ mh‏ (פטייס. כ"כ) 
יפל ande‏ פוכתני ופֿין = כומר. (מדת סדין. למס עונתני כך מנפתי כמכינתb‏ : 
ארך אפים. = עסריך : פו ושיו ממסר .ליפרע סמ יטטס תשוכס: .ורב 0 
ללריכיסונתסד ספין Do)‏ זכיות כל כך: ואמת. טנס סכר טוב לטוםי כלוגו: 
(ז) נצר הסרד + | מספדס. טוקס לפניו: לאלפים : ne)‏ 8(פיס דורום: עונות - 
vb | |‏ 
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באור. 


ססס , .וסטעס קתכלית. כל מס טיסופר על סנו 7390 סוס, In‏ עס טספטר bus)‏ 
צקפתיס: פו .תסו כעקסכס מעכמותו , | סול סקנות סוס ססו בעלמו , סופ סופ, = וכן 
למר קסיס.תפר 5סיס , פיי mb‏ סו, וסעיון סוס טמוק על מפוד , ונפי פסוטו כך 
ענינן ,: , סעלס. ססיס וסוס ויסיס סכמ85 3יק260 כעת 5רותס , סו סע:ס סכול 3 a‏ 
ותעוכס = ונע לקורפיו ar‏ פני mb‏ סות oh.»‏ בוק קולס סיסע סתדס, ולכי 
סול סקר שיסט6 ויסונ. אל, תקיף ויכול ע( כל. רחום, ספכגים ya‏ ונפו סומיס 
53 לתו יקכ פכתס , וס יתעולר על ילי זס (סוטיע , 3ני פקות גול , כי הס 
„hund 3100)‏ יקר מוין, כי ססכינס סי סתכונס כנפם sm)‏ לע לסו (פענו, .ל 
לטות סמעיב . וסנס סקס לכלו סו כקוס ומטן ול ימר על סוס בכ קסופ רקוס 
nm‏ כו ס מרסס ותוכן , וכן ימל ענין (כדו טסו 6כך „oh‏ ועל an‏ ימכ 
עסו מפריך פף, ומס ככנל סטעס 3וס למניכיו. ארך אפים , פינו ממטר (ופרע 
מעוטס .295 פולי .יקוב מניו yonhan‏ . ורב חסד ואמת , , פכגט wand‏ — 
(מעבד טנון וקסוס, | כי מנת ורב תפרת כענור ססרת , כלנו and‏ ורב תסד, ורב 
6 ,. וסתסל סי כטונס 530 מגדול נקפן ממט וכריך לליו, Ele ) da‏ 5 
(הב), וס6עת סו ספפונס (טרייט) ככ" , (קייס דברו ו(ש(ט טכר טוג saw‏ 
גו ,, ומר עכון ית' טסופ כב Ten‏ ולמת , טסופ מקור סתסד וספעת , וסעדות 
סננו לי סעור ותכנית סס עלעופיות כו, וכן מתורגס 73" - (1) גצר הסרד ; מופכ 
וזוכר תסל , כענין. מנקמכ : זכר ססדו ופפונתו ma)‏ יטרפל (תסליס 5 ג'). לאלפים, 
5נעי סלוב סעניםי יקרפו טלשיס , וסדום סרביעי וקלפו רכיעיס , וסיסי סדור %50ף 
| כ פפיס, כן פירם סרמנ"ס נפ' יפרו (לעיל כ ו') , ובם'י זל פיכם (ללפיס , 

. (םכי 6(פיס. לולופ. | עון, מטרם טוס, מעסס pmon‏ יקרפ עון )> 5 nme‏ 0 
7 ו סוכל סעון ססו, oh‏ סופ סמומ, סו on‏ ו עניו סמעוות 
Tom IH.‏ ל ה וא 8 


תרגום אונקלום 


הַהוּא :₪ mm bon‏ 
sap» NS m‏ 
Daps)‏ משָה בְּצפרְות 
וסליק לטורות = דסי 
ְּמָא דָי פקיד יי mm‏ 
סיב pam apa‏ לוחי 
אַבְנְיָא ; ₪ mann‏ 
map Apr RAND‏ 
תּמֶן וּקְרַא בַּשָמָא דײַ : 
TUN) 0‏ ײַ שִכִנְתִיהּ 
על mies‏ וקרא. יי : 
אלהא 7 


9-ב : 


(ה) ויקרא בשם 


ee 


Im‏ ה' 


ג שמות לג תשא 
mann‏ 0 ויפפל. שניזלְחת 
Dias‏ כְרַאשנִיםם Daun‏ 
משדה בבקר ועל os‏ 
סָעי כַּאֲשֵׁר צךז MT‏ 
אתו ונקה ברו שג לחת 
אַבְנִיבם: uva am‏ 
ותנצב my‏ שם וק 

בשם יהוה: 0 ויעבר יהוָה | 
עלפּניו ירת na‏ יהוֹה 
אל 


תולרות IN‏ וישכם ענת פ"ו 6' : 


רש'י 


וקולות וקסנות פנעס כסן עין רעס פין לך יפס מן סלניעות : 
עדת כממיס סי 5קת קורס hen‏ 


ה'. מסננמיגן וקרם כסמ דס': )1( יי יי. 
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וססמיר כעתן כלוסות ho‏ יותר ממעמד סרלטון , כי סיס 
וגלו? יסיס 
יס מפרסיס סענן 3m‏ 
ip; mb‏ על ספסקת סיכילס . 


סננלס על ססכ ספחרון 
כי ססס סיס עונכ , 


71328 


כדכתיג 9353 
ויסיס 


נקייס מס טפמר כו סני 
ויקרא , 
2321 נקמכ (מענס 


פס מקס ססיס 3% ‚db‏ 
בע{ כטעמיס כעמיל תיבת 3:ס נטעס מפסיק , 
ופוס פֿין כן דעת פונקנוס ons‏ ,וקרb‏ כטמפ 
)1( ויעבר ה' על פניו , 
וקונסלוס פכגס sehr‏ ס' סכינתיס ענ 6פוסי . 
סיס רפוק כעיניו טיסיס ססס קורל BED‏ , 


כ'תיו ר 


סווסרו כק ענ סנניעס, 
סמעמד סוס dryd‏ (נד 3זכותו וכתפ!תו , 


יותכ פן סר6פון . (ה) ויתיצב , 
„Sy‏ כי 6תכי 65מר וירל  ,‏ יתלן 
כי ob‏ עמל עד טענר סל כך. 'עמו, 


ויקרא בשם ה', 
וקל ס' 853‚ 


על סור . 
ללעתו כ6(ו כתונ 
דס" , Yen‏ !"ל ססכיס. עמו * 
פֿעניר כל sin‏ על פניך , 
ת'י ולי sen‏ ופמר, 


וקר6תי נסס ס' (פניך , = וסנכון כפסועו שסטס סו סקוכ ספוליע דרכיו ומדותיו Den)‏ 


וסגס סקריפס סות סי סנוכרת כפסוק סקודס ויקר6 853 
סיפך סיפס סקכיפס 
וססני סנסו, 


tei‏ ועס 
כקומר ססס כו 


ספס 


1730 , ומלמדו סיפך יקרb‏ . 
וסו ע! דרך ככ ופרט , סעתס סול מפרט, 


, 
₪ , 
ה' ה', ספס סרפפון סו גו סמפמר 


קר . 


שמות לר תשא רעב 
DNA AT?‏ כְּרָאשנִים וְכְתַבְתי 
aan Am‏ 
TOT NEN‏ הֶרַאשנִים 


אֲשֶׁר שגר + 0 וקה a‏ 


To בפקר‎ man לק‎ 

סיני בת לי שַם עליראש 

הָהָר: 0 ואיש לאיײיעלר- 

Sys ונאש‎ Tl 

Yan נכם"הצאן‎ 7722 

אַר רעי אַל אוה הָהֶר 
ההוא 


3" יד 173 הצאן DI‏ ס' כ'י פענית 


רשיי 
פסל לךי מתס pass‏ סרלפונות תס פס 


סרכס : 


תרגום אונקלום 
לוחי Ss‏ כְקדְמָאֵי 
וְאֲכָתּוֹב על m mb‏ 
פַּהְנְמַיה Sy nn m‏ 
md‏ = רמאי די 
par ne) man‏ 
לצפרָא mp2 pam,‏ 
DOT NM?‏ וְתִתַעְתַר 
gem ap,‏ על ריש 
טרא: 0 Wan)‏ ל 
win AS) N FO!‏ 
לָא am‏ בְּכֶל טרָא 
אף ענת והי לת 
ירעוּן nam Soaps‏ 
ההוא 


תולדות אהרן שברת ענת פ"ז «bh‏ ינמות ס'ג 5'. 


כ"ס כ' : 


DEN‏ (תעסר מסס 


P‏ פחרות . = מטל נפנך Pot‏ למדינת סיס וסנית לרוסתו עס סספתות מתוך קלקול 
סספמות ילת עליס DE‏ רע עפר סוסנינס ‏ וקרע כתונתס ob mh‏ ופער no‏ 
לסורגס סומר כו עדיין פינס זתך כדק Pro‏ ומנ פנ סיס סקלקול 536 מן 
ספפתות נתכלס (ס "ל פופבינס כתוכ גס doyo‏ תכת סנקרעס סרפונס "ל סמנך. תס 
קרעת פותס תס קנס גס נייר Anh‏ וסני פכתוב םס ככתכ ידי כן סמנך זס סקכ"ס 
ספפקום 05 ערכ ככ וססוסכין DEN di‏ פרוסתו סכ סקכ"ס יטר5. לכך נפער פסל כך : 
(ב) נכון > מזומן :| (ג) ואיש לא יעלה עמך . סרלפונות על ידי von‏ כקפופות 
| וקונות 
HH HH HERE‏ 200000000 3205490%9909%599%00556900 


באור 
כפלתס . על הלחת , כל סקס כמקוס ‏ סכנוי, כי כן דכך לתות no‏ 
(ב) נכון, פיכלס מל6כתו סיוס, soon‏ מוומן „ann‏ ונצבת לי, סיסיס לכ טס 


)2( ואיש לא יעלה עמך, his‏ יענו עמו 

922 ההר , 5ף נתתתיתו פקוס מעמד 

סרפק ממקוס סככוד. , = יי ככלפוניס (5 
סחװכנו 


ויפפין על ddyt‏ עניו ממ'ס סקנ'ס . 
וקני ירנ , כחר עסו כלותות סר6פונים . 
סעס ככמפונס. אל מול ההר ההוא, מגגד 


9 שמות לג לר תשא תרנום אונקלופ 


הור (שכתר/כפי עליך- עחל ממא ואו :סקר 
ָרִי 1 = מו והמהתי ארי 7% עד האר 
ee 1‏ כ וְאַעֲדֵּי Mm‏ רְּבְרַרז 


כּפי MN‏ אַת"אֶררִי ופנ לא יקי והז ית כתרי 


. Aug “> Bm wen 5 um 
je Met )4077 
En אֶל-‎ am לד ואמֶר‎ 


משרח פּסְלילָה שניד לוחי 


קריאה ליום א' או ג' דהוה"מ דפסת 0 
תולדות אהרן והסרתי כרכות ז' 5 - מנמות ("ס כ' : פסל נדכיס ל"ת 6': 
רש" 
כפי. מכפן סנתנס כפות dan) Dann)‏ ותכגועו ופגין כמימרי ma‏ סו 
לדרך = כנוד של מענס ספיכו כריך לסכך עליוה 3כף ממס: (כג) והסרתי את 
בפי. ופֿעדי ית דנרת יקרי כסתסתלק סנסגת כבודי מכנגה פניך (נכת Den‏ ונסלן: 
וראית את אחרי, סרלסו קסר 5ל תפינין: 
לד (א) פסל לך: הרפסו מקב סנפיריון מתוך סנו וקל ספסולת יסיס DE‏ 
וננפס 

7272227222770 7727020077 070757 2 0 07 72. 2.222 


3182 


5 כ'ס), כ(ס ed‏ ככייס סס, ושבתי כפי , 6נקנוס תכגס ,ולגין כפימרי', כנוי 
סו (לרך כנול de‏ פע!ס פפיגו 7195 (סוכך עליו 3כף ממם, כי פס כעפמר פיו ססוס 
סכלון + וסנס סלף כלמות סתר, כקדס סמסתיב עלס ססמם ככפו 600 ימפנו, ויגזק 
מוסרו, כן ספיל כעדך, פנ תסכוס (סכיע his ons‏ סורטית .| ער עברי, על 
סתסתנק סגסנת 7139 מכנגד פכיך den nad)‏ ולסנן* (כנ)והסרתי את כפי, 
פחרי טר פענור מכנגד „mp‏ 5 תוכל עול (כפות כפיית ספנים, מו פסיכ 
פֿת כפי ‚Ten‏ כתכגומו wohn,‏ ית 8937 יקכי" 5 לסתירך עול נסתר סככף למען 
תוכל (סנים ‏ פת פסכי, כי פני 89 יכפו, ועכין כפיים סקמוכייס, סו ססגת 
דרכי סעס מלד פעולותיו סנכנלות, כי זס סו מכ(ית מס קפסכ (נכר (ססיג מעפס 
כנודו יתנרך, וססיג | מסס ככינו ע'ס ממנו יותר dan‏ לס, mob‏ 6% קס ולסריו 5 
יסיס 076 עס:יע Ih‏ מעלתו סנכנדת כססגת ססס יפענס ויליעת סדרכיס וספלות Sch‏ 
3 ינסיג „ham ph‏ ורפֿית ספניס סיל ססגת סקס וידיעת W297‏ מל עלמותו / 
וסי כלתי 6פסרים לכ ננר , כי סעלס יסע5ס ע'י מוגיו', ופין מופג 750 עכפותו 
סג ממסיגן , (כן כ יסיג פת עלס ססס יתעלס מלכד עלמותו , כי ch‏ סז בע%מו, 
וכנר דנרנו om‏ למעלס 3פרסת Pins‏ (נ (fo‏ . 
כך (א) פסל לך, 6תס טכרת סכפקגיס, תס פס! (ך תריס + כראשנים , 
כמדתס 


תרגום אונקלוס שמותלג תשא רעא 
emo‏ לֵא סכל אֲרַתָם : ₪ sb as)‏ תוּכָל 
* ית Re ne ₪ MIR EN‏ 

י לָא REIN nm‏ לרְאֵת אָרז פנ 2 N?‏ א 
rem‏ כ MEIST Sem‏ כ ויאמר MIT‏ 
NT N‏ אֶתַר Tall‏ הגור מקוכם AN‏ 552 
BIP.‏ וְתרזעתַּר ע — : 
מִנְרָא : a2)‏ ְּמִיְעַבַר על "הבור . )23( — 
קד ea men‏ בּעַבֶר NR‏ ושמְתוף כְנקְכֶת 


טנרא הצור 
תילדות אהרן כי לא מנינס י"ע כ' - (יכפות מ"ע 3' : 
רש'י 

)>( ואמר לא תוכל ‏ תו'. ch‏ כזעכיר כל טוכי על פניך פיני = pn‏ 
לך כסות An)‏ 6ת פני: (כא) הנה .מקום אתי. 3סר ססר 96 מרנר 
nn‏ פיד ים מקוס jan‏ לי ורכך ספטפינך פס Bis‏ סוק dem‏ תרכס 
עס סרפס וסו פסועו ומדרסו ‏ על מקוס טסטכינס ‏ פס מדכר וקוער סמקוס 
לתי ופין mb‏ ממ כמקוס ססקנ'ס מקומו ‏ סכ עולס ולין עולעו מקופו : 
(כב) בעבר כבדי. כסקענור (פגיך: בנקרת הצור wa‏ (במדכר ‏ ע") 
סעיני סלנשיס | ססס תנקר SEN)‏ 5') יקרוס עורכי נתל (יסעיס 5( sh‏ 
קרתי וסתיתי מיס גורס 6חת 00: נקרת «mar‏ ככיית ס%כ: | ושבתי 

כפי 
--9009999590%990%90466 99526%6%5955995%999595560909%- 


ב אוד 


כסמי מי ספרכס (מון ויכותס כעוני סגדול 6ת ספחפון (כתסי (כ)ויאמר לא תוכל 
וגו', כי כפיית ספניס סק6לפ כערפס enn‏ (6 סוכל (כפופס, כעודך תי. [יראני, 
3 נפתת Ira‏ תסת np‏ קטן (עסו סגיכי), וסנו ST‏ וכמוסו פן תלנקני סרעס 
(ברפמית יט „(om‏ יפסככי oh‏ (פס כט כב), סכדל יכדנני (יפעיס כו (a‏ ולומיסס] . 
(בא) הנה מקום אתי, נסר oh‏ פיי מדבר עמך פמיד יפ מקוס pw‏ ני 5רכך , 
שפעמינך מס Pic‏ פמק, ועפס תרפס מס מסרלס, סו פפוטו * ומדרסו על מקוס 
ססקכיגס מס מלכר, וקומר סמקוס פתי, וליגו לופכ פכי כמקוס ,| מסקכ'ס מקומו 30 
„obw‏ ופין סעולס מקומו , = (כט") ,| סמקוס ימר על סענין חר כו קיוס הדנל 
'וסתמדת מליפותו, | oem‏ מקייס ph‏ כל כמ55 זופתו כמפער פיו Biss‏ סגלות כונו וספ5ו , 
נכן סו מקומו םל עולס : (כב) בעבור כבדי, כעלעכיר כנ טוני (פניך . = בנקרת 
הצור, כתכגופו, ,נעעכת ur‏ וסו5 פנורת סעיני סלנטיס ססס תנקר )93793 עו 
ul‏ וקלוס ערכי Yen) Ya‏ 5 י'ו), 5ני map‏ ופתיתי מיס (מ(כיס כ' יפ כ'ד ויפעיס 
» 


349 שמות לג תשא תרגום אונקלוס 
N =)‏ 8 אעביר = ₪ TON‏ אֲנָא אִעַבָר 


ולי עלקנ oc‏ כ — 


Ram 135) aim‏ אַתזאשר J‏ לְמאן רְּאַחון 

חן ורהַמתי = URN‏ וסט עלא דיארתם: 

גו גו * א 2% ואמר 
תולדות אהרן ורחמתי יפלכו שס : 


רש'י 
מרפֿות כנודו: (ים) ויאמר אני אעביר וגו". סניעס עעס סתרלס ככנולי 
מס פפרסס >ותך mh‏ נפי ס6ני כולס \לריך ננמדך סדר DDR‏ סכטלרכם 
(כקם רסמיס על יסכ! סוככת לי זכות Rab‏ כסנור ‏ תס עלס תמס Dat‏ 
פֿנות Ih‏ עוד תקוס 6ני מעביר כל מדת עוני לפניך | על סנור ומתס 1m‏ 
09003 : נקראתי | בשם ה' לפניך. md)‏ סדר כקפת רסמיס oh ab‏ תכנס 
זכות 6כות וכסדר ט6תס כוקס פותי מעוטף וקור י"ג מדות סוי מלעד פת 
יסר6ל כעסות כן ועל ידי סיזכיכו כפני כמוס וקנון יסיו געגין כי mn)‏ ₪5 
כליס: וחנתי את אשר אהן, פותס פעמיס פפכנס גסון|: ורהמתי . 
עפ סלמפון en»‏ עד כפן 65 סכעיתו 5 עתיס פענס ועפיס כ פענס 
6 בסעת מעסס 6'נ סנס mh‏ כורת בכית סבעיקו ספיכן | קוזרופ כיקס : 
Inh‏ 
hhh ppp‏ 


באור 


רלון נפגיו oh.‏ מין , ובמס לעורר כסמיו ותסליו כרגע ס%ף וטלף סקלף , כסטר son‏ 
בלו ו. [אמר הכורם : הראני נא את כבדך , 937 סמ3ר (נתס'ם | סס פוניס 
ונכוחיס , וקולס (6 כקר מדוע ספמיל Sen‏ עתס (כקק ‏ מן סקס סיכפסו לת כנולו 
ונ מקולס ,. ויתכן סמפס סתפנ מ5ד drot‏ 5מכ:ועפס סגיתס לי ויתכ oh‏ בכס 
ופכ(ס , | (לעיל כ"כ י'), ופת'כ 6מר פני ילכו וסנתותי DB‏ (לעיל י"ד) , וחר שמטס סתכננ 
צעד יסרפל סור ססס מדכורו, | וסתפייס וספכ5ס (סתמנכותו , = וסיס TH‏ בדעתו SENSE‏ 
237.325 סיו מפי סקנ'ס סופ גזרס Heinn‏ ופי 6פטר לבטלס, 65 סיס מכיר עוד כל 
מלותיו וסנסנתו , לכן כקס עתס ומר סודיעני כ 6ת דרכיך, סרפני DA‏ כנודך , וטס 
סרפֿסו boht‏ ממדותיו סול פריכות פפיס, ספינו מענים מסר, 3זמן סנוזר סעונט , 535 
Poby‏ פף פופס (רטע ותפן כסלדקו] . = (יט) אני אעביר כל טובי עלכניך, mens‏ 
ותקכוכן במדת טוכי יותר מכ( 6דס , ועל וס In»‏ בכל כיתי נפמן סו (כעדנר י3ז'), כי 
טונ סקדס כיתו. וקראתי בשם ה' לפניך, עקר (פניך. Des‏ סנוכ ווכור ph‏ 
מדותי וע'י סככיפס ססי Dan‏ סמלות-תדע DEM‏ לרכי סתנינס. וסנתפיס, פיך = יסוכן 
צספי 


שמותלג תשא 
בעניך | a a‏ הלו 
1222 עמנו \ ונפלינו - 
ועט מִבְלהָעַם אֲשֶׁר על"פני 
ten‏ פ :תע 
San ©)‏ יוה אַלזמשה D)‏ 
ans‏ הזה אשר a7‏ 


re 


אעשה in mens‏ בְּעינֹי 
ואַרעך בָּשָבם : | (= ניאמר 
u oe en NT‏ ו 
ויאמר 
נרכות !' 76 . בב טס" כ' : פקריס . מ'ג פ'כ: 
השיי 
עוד על סומופ טונדי כוככיס : = ונפלינו 


תרגום אונקלופ 
ְִמֶךּ אֲנָא No TR)‏ 
בְּמְהַך שְׁבִנתָךְּ עַמְּנָא 
ִתְעבְרּן 5 פרישן 
לִי ולעפָר. Pac‏ ל 
N)‏ די על אפי אַרעא: 
Sei ₪‏ ײַ wie)‏ 
אָף ית m Npine‏ 
די 9 תא אעכִּיד אָרִי 
אַשְַּׁתְתָא רְחֲמִין OR,‏ 
ורַבּיתֵךְ בָּשוּם: (m)‏ וַאָמַר 
IS‏ בְּען ית mp,‏ 
ואמר 


תולדות אהרן ונפלינו 


לני סונ nn‏ סנק תסרס פכינתך 


אני ועמך. ונסיס מונדליס כדנר סוס מכל סעס כען וספלס ס' כין מקנס 


Ps‏ תסרס שכינתי עוד על עודי כוכניס 


מלריס ונו': (יז) גם את הדבר הזת, 


קעסס ופין דככיו סל כלעס על ידי סריית פכיגס קנ man on‏ עיניס כנון 


סלים: (יח) ויאמר הראני נא 


בס d'dt Den‏ עת ככון ודריו מקוכליס וסוסיף ספול ספותו 


מכפות 


(פיוב ד') וסני דכר יגולב סועעין על ידי 


את כבודך. 


—30956009C593 99H T PCIE ICH SOFT IH IDG HOLE 


באור 


ונמס יודע 
ידעו כל סגויס כימנקגו סן בעיניך, 
ומובדניס Joy‏ סעס טר על פני סאדמס . (יז) גם 
כי פס פסכי מ6תרלס (כס (ספכות סכינתי 


סל תענו מזס , 


יסוכ 6פך ppm‏ מעמך ותרכס 6ותס , כפוי סיוודע גס סרלון כפרסוס וגלוי, 
ע'י סיתרון וס ננד, 


זס? כי oh‏ כקפר In‏ עמלו, 


כי על ידי זס נסיס נפלפיס ומעוליס 


את הרבה הזה ‚m‏ 


כתוככס. (M)‏ הראני נא את כברך , כלס מפס תסיס עת 159 (פכיו וסוסיף ספוכ, 


ידע 0ת דככיו, כקדס סכופס 


ומכיר נקלסתר. פגיו פת 1997 ועדותיו  ,‏ עת סועס ועת סללון, עת 
כן כקט לדעת על ידי ריית סככוד במרפס ממם, פת דרכי סעס 
= סע ועעס , וסיס עקר ınpp3‏ (פי עומק פופו 35 


מוסק כס:סנתס , (מען ידעו (עת ob Pud‏ סו שעת 
לטון 


ירפס ו כפספקנרי סמפירס mh‏ ככולו , ועל ידי זס 


לת פני חנרו 
סדין ועת סרסמיס , 
ועלות סנסגתו עס ככיותיו. , 

מקרפ (טוכת ספומס קסר סו 


8 ( שמות לג תשא תרנום אונקלום 

uns‏ למען אָמְצותדחן אנח TER‏ (אבע חמ 
קד ורארז כ ללה הל קד גל קדקד אי 
החיג אמה:יפגר למ חטב מא rn‏ 
והנחתי m‏ )16( אמ אליו nn zB DEN) (m‏ 
TE Te‏ הלכיבם אל — — 
תעלנו מורח+ | 9 Irma‏ מַהלבָא ביא לא 


₪ 2 
ודע אפ כַרִמנַאתִי חן NED‏ 327 
u‏ כ ב VENEN‏ הָבָא 
תולדות אהר[ אס אין סנסלנין ל"ת 3':ובמה כ"כ ע'וb'‏ : 77 — 
7 
רש'י 
סן כעיניך: ואדעך למען אמצא חן בעיניך. ופדע 3 מדת פנמוניך מס 
סיל מליפת | מן שמ65פי כעיניך ופתכון jun)‏ ענ קן למטן 6כיך כמס סכר 
מלפת סתן: וראה כי עמך הגוי הזה. סנ תקפר ולעטס פותך נוי גדול 
ומת 6;ס sun‏ רמס כי np‏ סס מקדס וס 3סס תמפס sh‏ סועך ענ 
סיונקיס nn‏ טימקייעו ות תחלוס סכר סני כעס כוס מוריעני. ורכותינו 
דרטוסו בעסכת כרכות וני sem)‏ סמקכפות על יי וטל סדרס תי : 
(יר) ויאמר פני ילכו > כתרגומו 5 ססלתיעוד ein‏ לגי כענמי Ph‏ כפו ופניך 
סולכיס כקרב : (טו) ואכר אליו. כזו mb‏ ספן כי על ידי מלקך 35 om nun‏ 
(טז) ובסה יודע איפוא. ודע עניקות ססן סנ כנכתך עמנו. ועור רכר 6קד 
קני 
CH PLEITE‏ 9930%%%9%5999%59%5999%99960599%99965%99-99- 


: באוד 
וארעך, על ידי ידיעת דרכיך nm‏ סנסנתך . למען אמצא חן בעיניך , 63עפ 
ונתמיס , (עת 150 (עולר שכלון כסעת כסתמ פניס, וע'י זס תוכל (ענות כקכככו ול 
תכ(ס פותנו כדרך כמו סEפרת‏ , כי 65 תפנף ככו , נדע לסטיב פפך . וראה וגו' , 
זכור לי סנוי סוס, קר 6ני מפפ(ל כעדו , סו עמך ונתלהך, mans ach‏ 3ס (סיות ך 
עס ‚nn‏ ועתס 6{ onen‏ מלפניך ותעזכס יד זו(חך . (יד) ויאמר פני ילכו , 
פניס ימר על סכעס כמו ופניס 89 סיו לס עול Inc)‏ 8' 5 י'ת), וסכווכס כפו טתכנס 
יכ'ע ,מתין עד פיענרו פניס טל זעס , ולחר כך פֿנים לך, לעפות כקסתך , es‏ פיי 
בענמי עמכס . (טו) אם אין פניך הלכים, כל עוד Als‏ יענרו פניס טל ק5ף. אל 
תעלנו am ‚mo‏ לגו po‏ פס , עד סוב „wen nen‏ מלעלות על ידי קית . 
(טו) ובמהוגו', סנס גולע וגפפכסס ממ סעס סזס וענשו כפרסיס נדול , עתס כפעכ 
ימוכ 


תרנום אונקלוס שמות לג תשא רסט 
₪ ואַמַר mas ce ) * NED‏ משרה אֶכדיְהוָה 
AT NN‏ אָמַר לי 
oo‏ לו רֿאַרז ns‏ אמך אל העל 
AN‏ לא הודעתני ירת | TAN | aim ZITTIS‏ לֶא 
די ng‏ עמי m‏ הודעתני = את אשרי"תשלה 
ION‏ ריסה בש ya‏ 
names a‏ רְהֲמִין עשי TEIT. J ER‏ 
DD‏ ₪ וכען אָכם בְשֶבם ְגם NS"‏ "חן ענ י : 


TREE‏ + רטפ (₪ | NDS MER‏ מְצָאתִי חן 
נה הוהי = בְּעיניף הורעני נָא אַתידְרְכְף 


אורח 
קריאה לשבת חוה"מ דסוכות ופסח ואדעך 


תולדות אהר[ הודיעני כרכות :' '- עקדס aus‏ מ' + עקריס מ"כ פכ'ב: פני כללות עס : 
. . 


רש'י 

סוס וכן כל apa‏ ובס כל סעס ותון וכו וקיימין וסכיטו ומסתכלין וססססוו 
וסנדין + ומדכפו ודכר ס' מל מסס סישוב 36 anna‏ "ל גי ככעס ופתס ככעס 
6 כן פי יקרכס: (יב) רא ה אתה אמר אלי: oh)‏ סן עיניך וננך ענ דכריך 
פתס eh‏ פנ וגו" | וקתס כ סודעתני ונומר ולסכ מעכת 9 (סמות כ"ג) 
סנס פנכי פונס מנסך Ph‏ סודעס ps‏ 5ני מפן כס: ואתה אמרת ידעתיך 
בשםי סכרתיך Hhen‏ בני פדס dro‏ תסיכום MOB‏ פערת לי (קמות (Pr‏ 
סנס mh‏ 93 פײִך כעכ סעגן וגו' ונס כך neh‏ לעולס: = (יג) .ועתה 

פס שמת סמנפתי חן כעיייך סודיעני ג 5ת דרכיך מס שכר פתס ופן <מולפי 

in 
RAAB oO 


באיור 


לספר מס סיס כי"ז בתמוז , כפסר עלס ven‏ 36 ססר . (יב) ראה אהה אמר אלי. תן עיגך 
ולכך על דכריך. את אשר תשלח עמי, 5ת sch m‏ תgנח‏ עמי, oh‏ סופ סמנפך סכפטון 
סכתו3 כו כי פפי 13993 (לעיג כג כ"פ), (סכפנ'ע וסרמג'ן). ואתה לא הורעתני 
וגו' ואתה אמרת, כפל כוכפת סגופיס כמעוככר על סספך ולמות סתיכס 8193736 
BD‏ ורעתיך, סכרתין מטפר כני 6דס בסס סקיגות, קסכי פמכת לי : סנס 
לכי 63 פליך בעכ סענן ונו' on.‏ יפמיכו טלס (סס י'ע מפ'), (כם'י), 
(יג) ועתה, פס פמת Pins‏ מן כעוניך. הודעני נא את דרכך, דרכי עונך 
ורתמך, תס .מקנסג? 63 עס ככיותיך, | נעס נקדס PN) TOD‏ נעת סועס + 
ופֿדער 


536 שמות לג תשא תרגום אונקלום 
an‏ איש Beh my‏ - עם zen man‏ 
א 7 מַשָרִיהא ומשומשׁ ניה 
mag‏ וּמִשָרְתו 2 השע בר מן עלא 
a‏ ן נער לא ומיש מתוך לַא m‏ מג מַשָבְּנָא : 


( + שלישי 
האהל , תּ של ש ואמר 
.> ויאמר 
תולדות אררן ושב כלכות כס : ומשרתו כככות טס . פסמיס ק'"ע 3' . מנהות כ"ע 3'. zen‏ 
מ"נ ,וה : 
הש 


פניםי ועקמ(! עס מסס: ושב אל המחנה, תכ שנדכר עמו סיס מפס: 
מכ ג סמפכס. ומנמד (זקניס מס קנעד 23701 סוס נסג מסס מי"סכ עד פסוקס סמטכן 
ול יופר mob‏ כסכעס עשר כתמוז נשתכרו סנתות וכי"ק סכף 6ת סעגל ולן 25 
סמועפיס ובי"ט עלס סנפמר Pins)‏ "5) ויסי ממקרת ויקער dh ven‏ סעס וגו" 
עפס פס מרכעיס יוס ובקע רספיס פנקמר (דבריס ע') ותנפל נפני ס' וגו' ובכר 
מדם Inh‏ נמ כו ועלית ככקר 55 סב סיני לקכל כומת Panda‏ ועסס פס פרכעיפ 
יוס NIE‏ כסס (דכריס י') וסנכי עמדתי 703 כימיס סרלפוניס וגו' מס סרפפוניס 
71995 65 סקתרוניס כרכון למור מעתס 6מלעייס סיו ככעס. כעסרס כקעכי נסרלס 
סקנ"ס ניסכל בסמתס ו3(3 סנס ו"ל ven)‏ סנסתי ועסר כו Mn»‏ לקרונות וירל 
וססחיל לכוותו על מנפכת סמסכן ועסלוסו עד mb‏ כניסן ומססוקס 55 (דכר עמף 


עוד 650 bahn‏ מועד: ושב אל הסחנה. תכגומו ותליב למפכית לפי שסו6. 3 
/ סווס 


III ET TEE 0% AAAS OT 


Aa 


נס פס ph‏ סכוונס ערלו כפיית ספניס, כמנופר .| ושב אל המחנה, mh)‏ עילנב 
עמו סיס מפס 35 Jh‏ סמתנס ומלעד (זקניס מס שלפד * | ומשרתו יהושע בן נון נער , 
סרפנ'ע פירם ומסכתו סיכות נער, כי יסוטע ככל. סיס (פים וקיך יקרפסו סכתוכ. נער = 
וסרפנ"ן 309 שקן 97 ie)‏ סקודם פיקכ כל מפרת נעכ, כי נעל סקככס סנכנד סו 
ספים וכמטרת גו יקר6 כער, וכן ma‏ נעכו (מלכיס 3' די"כוכ"ס), mp?‏ כ סנערים 
Shine)‏ כ' בי"ד), וסנס (דכריו כער תופכ כמו פע? כינוני ,| וסטעס ומקכפו יסוטע ‏ 13 
m‏ כער 15 מסכת תמיד 630 ימים מתוך סס , וסו6 לסוק, וסנר6ס מסו5 כפו מסרת: 
מסס מנעוכיו, קסיס מפרת פופו כעודו נער. בן נון. pam‏ תמורת כנוכ, וכן לבכ 
ור נן יקס (פפני כ' 6) , סנין לילס סיס וכין לס 736 (יוכס ד י'), וסנס כ6סר 
סתקיל סכתו3 (ספר ענין John‏ טנטס כו Sen‏ סכתק מן סממנס, סטליס (ספר כל מס עסיס 
צעוד ספסנ ‚db‏ עד ססוקס סמעקן, וסתעיד וס עד פחל כניסן על דעת כו"( , ומעסוקט 
9 3372 עמו עול מפסנו 0 מסס, כי פס Jahn‏ מועד מכין סכרכיס. ועתס ענ סכתו3: 
לסכר 


תרנום אונקלום שמות לג תשא רפח 
?=( — בר הליל בְבָא. משרק הָאהָלר-; m‏ ר 
non‏ לְמִשְנְנָא mm‏ 
עמ הנא קיב עטור ap‏ ועט" פתח Ok‏ 
בְּתָרַע * by‏ ד עמידמשר : ₪ וראה 
עס משה: mo‏ > בְק-זהֶעם Lh Tapas‏ 
עַמָא ית עמדָא דעננָא ; ER‏ 
קאִים Nein yanz‏ עמד פֲּ תה הַאֶתָל ac‏ 
וקימ כָּלל | עפת העכם והשתח J‏ איש פתח 
aa ]‏ בַּרזרע או הלו : )יא( x; 1 as)‏ 


משבניה : en DY‏ ים ae‏ : 
יי עם משֶה ממלל עם 5 משה פנים 3 יפ = בַּאֲשֶר 


ממלל ְּמָא ךִּי — ידבר 
ב"א ומתכ ל גבר 
הולדות אחרן ובבר :לכות סג 3!. 


a 


ילוד DEE‏ -פוכעק סססכינס תכגם porh‏ (פפמ ah‏ (ט) וחבר עם משה - 
כעו וער עס DEN‏ תרנומו ומתענל עס פםס ססוק כבוד סכיגס כמו (בעדגר ז') 
זיפעע 5ת סקול מדכר פניו וסינו קור ערכר קיו כססו קור מדכר פחכונו סקופ 
עדכר כינו EN‏ עלעו וססדיוט סומע מליי וכססוק קונ — 9579 מסמע שסמלך 
מדכר עס ססריוט : | (י) והשתחווי (סכינס: | (יא) ודבר ה' אל משה פנים אל 
פליס 
222.2777.77.2770 77277770777 2727272772772727277 2227772272 


באור 


(B) .)>‏ ורבר Ey‏ משה, m‏ וּמִדַּבֵּר עס מפס , תפכגופו ,ומתמלל עס מסס', טסופ 
732 סמכינס , | כמו ויפמע 6ת: סקול ER‏ ניו (גמדבר ז' פ'ט), ופיו Bam‏ מְרַבָּר 
„wih‏ כפסו קור מַרַּבֵּר, פתרוגו סקול מדנר כינו. נכן עלפו ,| וססדיוע סומע מפניו , 
עכפסו ham‏ מ7בר מקננע Pyot‏ מלנר עס ססדיוע, (ר'י), ועיין מס פגכתוב על זס 
כפרפס גס )25703 שס) 0 והשתחוו , (כינס. (יא) ודבר ה' אל משהש Yppm‏ 
עס „Den‏ (לט"י), ובת'6 ט!פניכו סכוסת ,ומנ (ס') עס מפס', ויכ'ע "rpm, A‏ 
פגים % פנים , Ih‏ זס סותר לעס ססו וער No)‏ (בפפוק כ"ג) וני כ יבפֿו, לפי 
שסכוונס פס סנ פניו סדכוכ 3סקין וכעכפס ‚ns‏ 55 כתנוס מזיון bd As‏ מל 
על נתילות, כי לס Aha‏ סיענ Haha.‏ 937 פים bb‏ כעסו, own‏ 6! פניס, פס 56 
:פס , וכן סו פומר כעקיס Anh‏ 56 כ ישר!: פניס כפכיס דכר ס' עמכס )01937 ס' 7), 
ונס 


35% שמות לג תשא תרנום אונקלום 
מוער aim Wasnb3 Am‏ אוּלְפָנָא yarıı da nm)‏ 


— אולפן Dm. m‏ ײַ נָפק 
Day‏ אל aß‏ מוער sun) TER‏ בִּית אולפנזת 


: כָצַאת בי — למשְִׁיתָא‎ Mm (M) למחנה:‎ Ye 


er ad Omimis me‏ ₪ בד Pa‏ ק שה 
ו שת TED‏ כ 
ss‏ הֶעם TED WS Ss‏ עפא ומעחדן גכר 


has‏ הביט אַחֲרֵי משרה ya‏ משננה 


עד-בּאָו הָאֶהָלָה  :‏ ₪ וְהַיָרְת van Poren‏ פה 
MC lar :‏ לצא ער namen by‏ 


גיא ויהי וחוה 
תולרות אהרן והביטו קדופץ ל'ג כ' : 


רש'י 


בל מבקש ה'* an‏ נמכקz‏ פני זקן כעקנל פני סכינס : = יצא אל אהל מוער- 
כמו יו. ד" וסיס כל מנק: ם' פפילו mh‏ ספרת ‏ כססיו סוניס מקוס 
פכינס סניכיסס לועריס (סס סכי, סו 3סו פנ מפס: (m)‏ והיה. ed‏ 
סווס: כצאת משה מן המתנה + mob‏ 36 5לס  :‏ יקומו כל העם . 
עומדיס MEN‏ וסין יוסכין עד סנפכסס מסס: והביטו אהרי משה. לסכה ch‏ 
ינוד 


--320%555%%95%%5%555%5%559%%56%6%%%5655%54955550469-- 


באור 


מנודס לרכ פנודס לת(מיד,. ויתכן טפס יסיס סלסל כקרנ סממנס 6 יסיס לו סדנוכ 
„Din‏ כי כ כלס DEI‏ לספכות שכינפו כתוכס. = וקרא לו אהל «yo‏ קר סנו 
5סל פועד, כי סטס (ועד כו מס על פנעפס ספמכן . [אטר הכורפ : הרחק מן המחנה , 
סו לוקס סנו וכוטסו מסון (מסכס , מכ מגודס לר -מנודס (תנמיל (רק"י) וקפס סדנר 
נספמין פמקס cn‏ כל כני יסרפל כמטדיס, ועוד למס סכמיק ענמו מסס פנפיס מס י 
כעו םכתכ כט"י סרמק doohb‏ מס ? וסכי מן סמגודס לי — ענמו פרנע פמות. 
וסנרפס (דעהכו פרס מפס על ילי מעטס סעגל ופכיעת סעס, כנו כו ספתפכניס 
ועוי פניס, וסתנו Ipod‏ 171393„ (כן סתמיל (נסוג נטיפות כענמו, וסרסיק עסס eh‏ 
ומקוס מוקכו סרחק מפד, כלכך סמלכיס טפינס יוסכיס כתוך סעס, ופינס who‏ 
רתס כי oh‏ — מעטיס וזמן קלר ,| נפען תסיס יכלת כנודס על פניסס, וכן עעס 
גס סו כדי ענ ינופו כנס Jan‏ רגע „15h‏ כ' פותס סנכיכיס ו (דעת דכל ס/ חסו: 
וסיס ככ מנקפ ס' hir‏ 35 סל מועד] . (m)‏ כצאת משה, פן סמקגס ((כת 38 
ספסנ, יקומו, כן עסו תפיד , 5ו. סיו רניליס עסות, כפו ככס יעפס יו (פיוכ 5' 
ס' 


תרנום אונקלום | שמות לג תשא רסז 
אל אַחון עס WR‏ בְּנירישְׂרָאֵל Das‏ עמייקשה" 
om‏ שערה Nm‏ 
ה ערף רגע m‏ אֶעָלָה בְקרַבְּך 
PD SER‏ 8— ועתרק הורד עריך 
ה גפ :גנ תל מעליך us may‏ 
WO.‏ מָה אַעֲבִּיר ?7 N‏ 
ל 375 san)‏ בניחישְרָאָל- 
ppm m‏ זינִיהון מִטוּרָא m arms‏ חורב : 


דחרב: ₪ ומשה 202 )0 ומשר ילח Salons‏ 
ירת מַשָבְנְת ik mom‏ 
ee‏ הלו ו מחוּץ למגה הרק 


ארְחַיק | מן Na‏ מ המחה קרו לו אֶהֶל- 
op‏ ליה je‏ בִּירז מועד 
אולפנא 
הולדות אהרן ויתנצלו ענת פ"מ 5' :| מהר עס פ"ע 5 : ומשה כרכות ס'ג כ'- סכת פ"ע 6'. 
סנסדלין ק"י 5' : 
הש'י 
כעסס ונסמע : (ה) רגע אחר אעלה בקרבך וכליתיך , | פס עלס כקרכך וס 
ממכיס 3י בקטיוס ערפכס 6ועוס עליכס בגע סד ססו סעור זעמי סנפמר (יסטיס 
כ"ו) קכי כפעע רנע עד MR‏ זעס ופכנס 6תכס לפיכך טוב (כס don pdehs‏ 
ועתה. פורענות זו ıplp‏ מיד סתורידו עדיכס מעניכס: ואדעה מה אעשה לך : 
בפקידת ספל סעון mh‏ יודע מס סננבי לעסות נך,: (ז) את עדים מהר חורב . 
np‏ סעדי עסיס 0793 מסר מוככ: (ז) ומשה. מפותו עון וסנס: יקח את 
האהל- כ' סווס סו לוקת סלו ונומסו מסוץ (מסנס Anh‏ מטדס לרב מנודס לסלמוד : 
הרחק. פנפיס 6מס כענין סנפמר (יסוסע ג') 76 Din)‏ יסיס כיליכס ויניו כנפיס 
פס במדס : וקרא לו. וסיס קור לו Sch‏ מועד סו כית ועד למנקפי תוכס: 
כל 
CHIC HH HH 645% 2400564 SEC 2% 660 RR‏ >339%+- 


2 אוו 


7 סתו פת סימן סוס על כפסס]. (ה) וכליתיך , (כך mo‏ (כס ע6פלח עלפך (פניכס . 

ועתה : הורד עדיך מעליך , פוכעטת זו pin‏ פיד תורידו עליכס מעניכס. ואדעה 

מה אעשה לך, נפקידת םר סעון פני יולע מס סנלבי (עסופ לך. (ו) את עדים 

מהר הורב, פת סעדי מסיס נילס מיוס עעמדו כסר מוככ. ומשה, מקותו עון 

וסנס. יקח את האהל, (פון סווס סו, לוקס פכנו וכופלו מתוך לפתנס, המר 
מנודס 


55% שמות לג תשא תרגום אונקלוס 
My jr apa‏ קשהידערף MER‏ אֲרִי עכם קשי 
תרק Par‏ בר : קדלאַת TEN N‏ 
1 בְּארְחָא: ₪ וּשמע 
)9( וישמע העם TS‏ מא יַת פּתְגְּמָא בִישָׁא 


Mm ya‏ ויתאַבלוּ ולא"שתו 17 אַראנל ול 


MT DEN 23 שוּיאוּ‎ 
ABE bh) En =: איש עדיו עליו‎ 


35 u למשר‎ TR אַמֹר‎ miss הוה‎ 


בני ישראל 


ר ש"י 
נפניך מנקך: בי עם קשה ערף אתה * וכססכינתי כקרבכס ולתס ממכיס כי 
רבס פנ עליכס ועס: אכלך. ' כמיון : (ד) הרבר הרע. פbין‏ ססכינס 
קורס ומסנכת עמסס : איש עדיו מהר חורב . כפריס קנתגו לסס 3903 כפפעכו 
| כעסס 
DD 777007727707 272.777 7707707 BRD ααα‘—‏ 


באור 


וסיס כיוס. ספמיני וסל5ס | (יתוקפל an‏ כ"ז) כנוער פיוס ססמיגי וסל6ס , ועוד ככי 

סי סרד'ק כמכפול (ד' קטן דף ג"ם ע"6) 3 dab‏ סול כפוק מפד, כי כל 6ותס פס % 
סרל'ק ים (פרםס כמשמעס , כמ'ם פס סכד'ק 3סוףq‏ דכריו, | מע'כ פס, 5:5 יופן כן 
Yen‏ פרנס ,קרוס ליפ 6פקר דיסנק מכינת יקכי מניניכון 093 3 יסי יקכי np‏ כתלוכי 
מסכיתיסון", גכלס: gib mein‏ 1937 סו תכגוס סכתו3 093 וגו', ורפי לככיו 
5רוס וגו' סוסיף (תוספת 3קוכ , ונרפס כוונתו סמפרם וט(סתי hin sed‏ 65 על 
ns hin‏ סעס חל מננ ספכוס, כק ענ מלת סלין סרפס פר על ילס סנסנת 
סעו(ס , עיין כפירום סכמנ'ן על פסוק סנס 6נכי nis‏ מלפך mod‏ ((עיל כג כ')]. 

עם קשה ערף אתה , וכספטכון נקרנכס ופֿתס פמריס כי, מס mh‏ עניכס זעס . אכלך , 
נפון כניון, ונ פתת pp‏ (סו ססגול) תסת פתת גלול, ונ כדגם סנמ'ד, כי סמטפט 
נסיותו כן, כמו mb‏ םמע לי (פי2 עו י"ז). (ד) הרע הזה, פפין ספכינס Sms‏ 
ומסלכת עמסס , (רק'י): וסרלנ"ע פיכם עסו סכתונ פתכיו ומכ ס' dh‏ מסס וגו' , 
וכעוסו : וימ ס' 56 dry‏ כמדין (נטיל ד' יט) . = עדיו, פונקטס תכגס, ,תקון זיניס , 
וינע מוסיף ,דקתיסנ (סון כסיכי דיס סמ 639 וקליםפ סקיק ומפרם עניו, וסו מכרפפים 
ככס, וסרקכ'ע וסרסג'ס פילקו כגלי תפפרת ופכטיטיס , ונסגו מנסג 36לות ע'ל סטנכ. 
[אמר הכורם : עריו, יתכן כלטר כו Man ms‏ 98 סכ ספנסיס וס משס vie)‏ 
כל פסד win‏ עדי 7139 , טמעתס תנסגו כנניס ו כענדיס, on‏ סעלי, וסכס 
פתרי eng‏ כמעפס סענל וסיתס כפקס Dog‏ וננוס כעיגיסס , סתנגסגו כעלמס כענליס 

2 


תרנום אונקלוט שמות לג תשא רסו 
nam‏ - ₪ פדבר. am‏ אלד 


משָרז אייל Do‏ 
822 אַת NS‏ בי mon‏ ל עלרק 


אַסַקחּא MD amp‏ אַתָּה והעם אֲשֶׁר העלית 
לרא די קיפה מאָרֶץ mn‏ אֶלײיהָאָרֶץ 


לָאֲבְרְהֶם *— וליעקב 
למִימר בר" arms‏ אֲשֶׁר ms? ya‏ 


וא שלח ap‏ מַלְאְכָא ליצחק San‏ לאמר au‏ 
הרי .6 Ras‏ אֶתְננָה ₪ A‏ לפנ 
אִמוָראי והאי וּפִרְזְּאִי == 

הוָּאי וִיבוּסְאִי: 0 לְאַרְעָא 18% ושי אֶת “ua‏ 
VAT son NI2Y‏ אֲרֵי האמרי והחתי" והפרזי החוי 


PR 6 


לת = לק שבי והיבופי + 0 אָלאָרֶץ Aa‏ 
סב 
| הלב ודבש בי לא u‏ 
בקרבך 
רש'י. 


לג (א) לך עלה מוה. פרן שר נכוסס don‏ ספרלות לכך נפמר ענס + 

ד" win‏ ט6מר כו נסעת סכעס (ך m‏ 6'ל כסעת רטן כך ענס: 

אתה והעם. כלן כ נלער ועמך: (a)‏ וגרשתי את הכנעני װגו': ססס 

פומום סס וסנרגסי pp‏ ופנס מפניסס מפניו: (ג) אל ארץ זבת הלב ודבש . 

6 ומר (ך לסענותס: כי לא אעלה בקרבך. (כן יי פוער לך ונתי 
on)‏ 

BEER 7227575777770 7777777575077 72705 LOOSE occe— 


באור 


לג (א) וירבר יי אל טשה , דכור כלי מירס, (סגיד פעדיין (5 ענרס קעת סועס , וסרפיס 
על וס םפמר סעס Sch‏ סענית , ו( ר ועמי , פו כײי יסרפ( . לך עלה מזה , ססונך 
עפרן יר נקר6 oo‏ . אל הארץ אשר נשבעתי וגו' , חרי סמנפס DSH‏ (סס 
פעק (סוכיר זכות נותס, וססנועס חר ne‏ {סס. (ג) אל ארץ זבת הלב ורבש, 
מוסנ לפענס, (ך עלס'מוס 26 ספרן 6טר כקנעתי וגו', oh Ih‏ וכת סלב ודכס . לא 
אעלה בקרבך , ₪ תעקס מסכן, כי ₪ och‏ כתוך ns‏ ישר6ל , לכך nich‏ מלסך 
לפניך , ופונקנוס תרגס ,6רי Ab‏ סנק סכינתי מכינך", = עקס ממכו סכטסס טוכס 5יכר36 
[וסנס נרפס סמפרם כי כ 6ע(ס נקרכך כמו מקרנך , כמו 2 וסגותר a‏ וננחס (ויקכפ 
ח כ'ב), עפירוטו פסכטר ומס(תס, כקדסים 5 יכל (עס ככ ד') כ מן סקלסיס , 
m‏ ל וסיס 


330 שמות לב תשא תרנום אונקלוס 
מלאכי. לך. לפנ nee am‏ 


os) אַסְעֲרוֹתִי‎ Di 
KT ופּמדתי עֲלָהֶם המאהם : + עליהון הוֹבִיהוֹן: (לח)‎ “ps 


= אֶתיהֶעםעל אשר ינת גפת על‎ TERN 

עשו. אַתיהעגל אשר עשדה my ya‏ 

an עכר‎ 6% FT 2% : 0 T 0% 6 T 

אהרן , 5 וידבר ומליל 
תולדות אהרן ובשם סנסדרין. ק"כ 6 וכ' : 


רש"י 


דבור בפקוס 5יך. וכן (מלכיס מ' 3') (דכר ‏ כו על פדמקו: הנה מלאכי. 
ונ 6ני : וביום פקדי וגו" , | עתס שמעתי Ib‏ מנכנותס יתד ותמיר תמיד כסספקוד 
עלי:ס פונוקיסס ופקדתי op‏ מעט מן ppoo‏ הסוס עס Abe‏ כעוטת וי 
פורעניות בס על יסכנ ho‏ בס קלס מפרעון עון סעגל: (לה) am‏ ה* 
את העם. מיתס כידי סמיס (עדיס בנ כסרסס: 
P‏ 
--%%6%%%6%0%%%56%9%%%5%%99%59%%509%%565999%9%66+990%-- 


באה 


מן ככ ססו , כי 55 נוכר מס ספעול סמלוכר ענין כ(ל, וסטעס כמ'ם סכמנ'ן ו"ל, 
86 (ן סמס פתכי mans‏ מנכלותס, em‏ תס Sch Ih‏ דככתי (ך , 35 מקוס סכנעני 
נו' , 338 Ab‏ יכנס (סזכיר כן, סוס דרך כעס , עוער מס סדגרתי 6עסס לכנולך , 
(ויתכן שרמז Dr)‏ כמלת כך, דסיינן (מענך ולככודך , ולכך כ 6מר פניך), פנל (₪ 606 
מסלתס (גמכי . הנה מלאכי, ו ph ach his „mh‏ טכינתי כתוכס , = כי 6 וסו עדייך 
על מ(סכת סמטכן כמ'ם למעלס . וביום פקדי וגו" , Tun‏ כספפקוד עליסס 
טווכותיסס  ,‏ ופקדתי עניסס מעם מן סעון סזס עס סקל סעוונות , = ופין פורעליות 3פס על 
יסרפנ, ספין כס Hip‏ מפרעון עון סעגל, (En)‏ . (לה) ויגף ה' את העם, nm)‏ 
3 עתס , כענין סכתוב : פס ס' man‏ לו יומו יכ (סמופל 6' כו י'). על אשר עשו 
את העגל , פונקוס תכגס ,על די 'פסתענדו „band‏ ירפס ומר כמ'ם סכמכ'ן ו" כי 
סזוכקיס וסמטתקויס כו נפכו נחכב 3 לוי , וסמנפפיס וכמלסקיס ותפניס כו סס שמתו 
בענפס , כענין סקמכו כז'ל במסכת An‏ (דף ס'ו ע"ב), פיפמר 33 ולוי סד 6מר זנ 
וקטר נסייף, נפף ונק כפיתס , סמת לככו כסדכוקן , וסד לפמר עדיס וסתר0ס כסייף 
עדיס 3{ סתרפס נמיתס , כ עדיס וכ סתרפס נסדרוקן , ולפי מ'ם לעיל 023 סרמנ"ן :"3 
hc‏ סיס 3כנזס כי לס סור6ת סעס, יסיס שעור טכתו3 על Ich‏ עסו לת סעגל, ססין 
מן סנקסנים ענ פסרן, וסכיפו כו פת סוס , וסככיתוסו לעטות (סס עסכס, ונותן לכות 
ידע פת dbyo‏ על רופס , וננף ph‏ ער hen‏ כו צמססנס, כמו םמר: m‏ קסר חס 
לי 6מסטו מכפכי, וכן מתוכגס 3(" . [אמר הכוום : וגף ה' את העם, פופך 
כססיתו נקתכ ול ידטו עסן 53 לױ) . 
ידנר 


תרנום אונקלום שמות לג תשא רפה 
לחוביהן nad any‏ תות חטָאתֶם ואפ"אין מחני 


בען SIEB‏ די כְחְבְתָּא ו : שר כהבם. 
9 ומר ו למשה כן NE‏ ספרה אֲשֶׁר amp‏ 


די um a7‏ אֲמְחִנִיה ל mars mim NN‏ מי 
BEN Tas Sem TON 6 ee‏ 
בכר ית עמ לְאֶתַר ir‏ 
די מללות לך הא ל וְעַתה לדו nm‏ אתזהָעם 
טאמ אל mars‏ לך הגרה 
Bs oF‏ 


תולדות אהרן ואם אין ככלות כ"כ כ'. כ'ס ט"כ > סועס "ד /: 


ר ש"י 


חטאתם. סכי. טוב mh‏ סומכ (נך מסײ: ואם אין מהני. on‏ מקרק 
קר וכן כננס: מספרך. מכ! סתורס כולס סנ ילמרו עני 695 סִיתִי 
:כדפי (כקפ עניסס כמעיס: (לר) אל אשר דברתי לך. ₪ כפן לך 6 
דבוכ 
Bern 2 0202 77 00 0 7 7 0 7 7 7 7 5 7 2 720000777 72222, 2000‏ 


ב אור 


.תמפתכס , סול סיר סטלתכס כסתפנני עד הט*תכס  ,‏ פו פסיר כעס סמקוס סכעם 
עניכס עד ממתכס , וכגר נתכפר yo)‏ כפרס 3פ' ויפל or)‏ (3 כ'6) . (לב) אם תשא 
:הטאתם , סכי טוכ, פיי פומכלך מתני, וס שין מתני , on‏ מקר8 ק5כ וכן סככס , 
.כ'פ כט"י ז'כ, וסנס gb‏ ספועז mach‏ יםתפם כלסון „oh‏ כרגותו נופר מי יפן )363.00( , 
פס תכגמו סעתרגס Abs. aha mache‏ ננטכך לופר Ass‏ מקר קיר . מספרך , :ר 
יסקיים . אשר כתבת ,. 2379972„ ככ סכתוב a‏ כירום יס — (A‏ םס 
oh‏ פסומו, פס hun ph‏ העתס , פוב מותי מתײי, [אמר הכורם : מהני נא 
מספרך , ספר סתייס , ס' 6ומר כו וקעפס פופך drama)‏ ((עיל יו"ד) וסו 6וער son‏ 
ג8 פספכ סמייס, 155 ורלו סנמ:E‏ כוס פים Ach‏ מוקס כנדולס סיקכס Data‏ ומקכיב 
8 נפםו לפות בענור m‏ ? בעכור סקומס סקמר עניס עוד מעט וסקלוני ((עיל ‚(zn‏ 
.סגס גס 33תינס סופת כפוי לוע כ קס ונל יקוס כמקס עול , מי קנופר מותו מנדונס 
zum.‏ , כדי (סוקיע עס כפוי טוכס ווכמי 95סיס] . (לג) אמחנו מספרי, ו(5 np‏ 
6% תעפת כי. (לר) דברתי לך, יפ כלן (ך 55 דנור כפקוס 6ליך , וכן לדנר לו 
₪ פדליסו (מנכיס 5' 3’ י"ס) , | עכ'ל „En‏ וכפי מס פכתכט (פעלס 3פ' un‏ טרס 
{ברקפית כל ז') פין וס יול מן הכנכ סוכר En‏ טס , כי 95 פחר דכרתי לך, סו כמו 
55 ספרן .16 ספקוס חר דכרתי נך , כמו פתרגס פונקנוס ויכ'ע ,(פתר די מנלית לך" , 
עיסיס סמקוס ספעול סמקוכר , = וכלטר יסוכר פעל סדור עס ספעול סמדוכר טליו 15 דבכו 
:ו עס סכנוי לו ולסס, 6% עספני ולליו, = וס ללככ לו על 6דכיסו סו ודלי יו55 
Kk 75 Tom U‏ פן 


598‘ שמות לב תשא תרנום אונקלוס 
ליְהוָה כִּי איש בְּבְנוֹ וּבָאָהיו דז קד N‏ 
שש בכרה = ara‏ 
And‏ עליכם היום 99a‏ לש Aa nee‏ 
Ant m 6)‏ ₪ משה די בַּרְכָן : > mm‏ 
משָרז לְעַמֶא = אַהּוּן 
הטאה נדפת " mars any‏ הבה הבא ara‏ 
Alma‏ אולי — בער אק en "DM‏ 


Teen ג‎ ER np Syn + הטאהכםם‎ 
— 9 —* Burt ויאמר. אנא‎ — 


העם הוה My fra) son‏ הדין חֹבָא apa‏ תברו 


לם אלתי זהב + לג) ותה אָם- ?רו והל ar‏ 
ב ₪0 אע אָס שַבְקר 
השא לחוביהון 
תולדות אהרן אנא יפ ע"ז 5' > ערכין ע"ו כ' : ויעשו יומ? פ"ז 5': 
רש'י " 
איש י מכס ימנ ידו m33‏ וכפקיו: (ל) אכפרה בעד הטאתכם. och‏ 
כופר וקנות | וסקיעס 7m)‏ קע5תכס (סכדיל כיניכס. par‏ סתט: (לא) אלהי 
'הב. תס סו סנרפת לסס ססספעת לסס זס3 וכל הפס מס יעפו עלק 
Jahn Dos Tr den hen‏ ומסקס Ab‏ כ ומקסעו ותולס כו כיס ככפכו 
ומעמירו כפתק כית ונות מס יעעס סכן Pic‏ יקע8: (לב) ועתה אם תשא 
סטקתס 
Rd AARRARARRARARRARRRRARRRRRRRARRRARRRRRRARR RR‏ 


באור 


וכנר מכ קולס ססלינס , וכניס ככס . מלאו ירכם , פתס ססוכניס פותס, .2373 
זס תתתנכו (סיות כסניס למקוס . בי איש, מכס ימנ ידו 133 וכלתיו  ,‏ וספכר סו5 
פיתן עניכס נרכס , וזסו כעת ססי סכדיל ס' לת טכט סנוי ונו' (דכריס ‚(Dr‏ 
וכן מפורגס mach ea‏ . (ל) אכפרה בער הטאתכם , יס כופר וקטת 
וסתימס (ננד תעלסכס , | (סכדיל כיכיכס וכין סתט, זסו “Er ne)‏ , וסגס כפלפס 
ות יעקנ (כרלסית ככ כ"6), an»‏ סכל (שון כפרס 3555 עון ותמ 9051 פניס כנס 
לפון קת וסענרס , וכלן סוסיף (טון סתימס, כדי (פרם Din‏ כעד, סנלעתו 
כל בעד סו ed‏ כננד כמו עכתכ 3סרסת נמ (סס ז פ") . ולדעת סכל'ק 
כקרסיס סכם כפר כל כפרת סעון , סו (טון ססרת סעון , מענין לוכי כפרס פעל 
סטפתכס 


תרנום אונקלוס שמות לב תשא 07 


ני לוי בְּפּתִנְמָא דְמֹשַׁה לוי כדבר משה ויפל מ- 
5 מן עמָּא i aes ny m —R‏ 
הַהוּא N Non?‏ הָעם בּּם ההוצת ִּשְלְשַת 


ָבְרָא: (נט) וְאָמַר משֶה BIN‏ איש : (כט) ויאמר 
Nor Map SP‏ מש מִלְאו ידככם Din‏ 


ל"א קריבו ידיכון קורבנא = דין ו ליהוה 
רש'י 
na‏ (פנסיס יקרס כך סנוייס כמכילת : אהיו - מסמו וסופ ישר36: | (כט) מלאו 
ירכם. תס ססורניס לותס כדנר וס מתקקו נסיות כסניס | (מקוס : | כי 
סיס 
-9330005%%%%6%%5%6%55%5955%509%9505%5%9%9%9009%%904666- 


באוף 


לכ(ות ו(סטמיד פת כל סעס ו(6 (סמית nude‏ 96פי פים . וירפס ענני יםר36 סיו נתנקיס 
ne)‏ כתות כת סעוכדיס וכת סתוטפיס , כת סמורדיס סיתס מערכ רכ טע(ס עס סרפ 
ממלריס , וקפת מן ספוחזיס וכיקיס קסיו נקועס, Sch‏ מו סמדו לעטות כפעםס 6כץ מלריס 
(סטביע mh‏ נפפס 3רפם ופול סתוענות לסל פנ ס', וכספקר Anm‏ כסון, ופולס ככ 
זען קסיס מסס כקרכס ורפו Jap mom mon‏ ישר סכטריס , ועתס כפקר רו טנוטס den‏ 
ו ישוכ „Bob‏ קמו על פסכן ופיימו עליו (עטות סעגל, ול סיתס כוונתס כ" an)‏ 
וננוע: (רקול כו ונסתות ונכתק wo‏ סיס מנסגס כעלריס . = וסכת סשנית סיתס כמעע 
כל יפכ סון מקנט „mb‏ 5נ סיו מורליס ול סתעיכו עלילס graz‏ (נס, פנל סיו 
נפתיס (דכרי תנקנקות IE‏ סמוכדיס ph wenn‏ עעסיסס, כי Ein‏ כותס (עמוד גנל 
פנכוכלם סתפוס וסילר, טרפו מוגגיס ורוקליס, סנגו ורקדו גס סס עפסס, ונכטלו ען 
ילס (סטקית 6ת 0937 om‏ סוטפיס (פי מעס. Sohn‏ 35 מקס ורפו ספרף 6ם סענל 
וטתן פותו עד סכ לק וקין ממם בנ{ סזס, סתנסמו על מעטיסס , ויך (כס 6ותס 
על Ich‏ סרו son‏ מן סדכך פפר וס ס' ונפתו (תנקנקות ספוכדיס , = ול קמס עול כות 
כס (ספת Ih Dane‏ מקס ויתכוסטו * וסנס סתקלפו מפול על כת סמורדיס ססיתס לערך 
ih nes‏ פֿים, ולכן סגיתו פת ככי לוי סכגס ופֿין פולס פס ושין מותס כילס . ומעתס 
תנין מקער סכתוכ : ויסי ממחרת ויקער מטס 36 סעס תס ofen onfen‏ גלונס , 
מס ספתין עד (מתכת, כלי טנתוך כך יתכרע סעס Anm‏ על פולתן 6שר Yan‏ 
ע'י סמסיתיס, וקחר כך 6מר יודע mh‏ ש(8 ans‏ ונמע( ענדתס פת סעגל כ"ס 
ע'י סססתס, ומקוכר כותכס (עמוד 3פני סילר , | ולוס עכ"ז מעפתס הפס גדו(ס] » 
(כט) מלאו ידכם , כפו : מ(פו פסרי ס' (נפלנכ )3 י"כ) , (סענר , סיוס on‏ (כן סיפ 
סנוסת סנכונס נרסנ'ס כ'י) כל יד ויל Bobs‏ נקרנן (ס'  ,‏ קסכי 6ים כככו ופיו 
טנסתס ילכס סמיס , (סרשנ'ס), וכן תכגס פוכק(וס וינ'ע , ויסיס ל" פי' ולתת 
עליכס סיוס נככס, mn‏ סקרנן ער מכיפו (כסכס על ספיכת לס סנניס וסלקיס , 
Inn‏ ע(יכס נרכס, כפו DIE‏ יכ'ע , וע( דטת רמ'י ורפכ'ע לור ויפמר מקס , 
וכנר 


תרגום אונקלוס 
לותוה- כָּל)...-כני,. .לוי : 
כ וְאָמַר pm:‏ בָּדגן 
אֲמַר ײַ אֲלְהָא דישַרְאָל 
שוו בַר חַרְבִּיה Sy‏ 


326 שטמטות לב תשא 

ְּנִי ל: כ מאמר להכם 
כהזאַמר mm‏ | אלהי ישׂראַל 
שימו = Sy TER‏ 


Mar‏ עיבירו ורזוּבו 
מִתּרע vn?‏ בַּמֹשְׁרִיתָא 
וקטולוּ גְּבר m‏ אֲחוּהִי 


עברו a‏ משער לשער 
ASS MM len‏ 


אָהָי ואיש אֶתְרְעָהוּ ואיש אבר יה van man‏ 
PR‏ (כח) ויעשו ₪ M‏ קָרִיבָיה: ₪ וְעֲבָדוּ 
A‏ — % 
רש'י 
בל בני «Wo‏ מכ 355 ססנע כסר: (כז) כה אמר תו': וסיכן פער 
זול 


—399499499454909 40604444094 00%%%%9%9900466-= 


באור 


זפֿיך San‏ כקו(ו על קול סעס ככעס, סמנסקיס ומסולניס כרמון 39 כתסכי 35 פמל 
5 יוסכו 96ס 019373‚ עת (עפופ כסס תוכמות ולקדט ph‏ ספס סגדול כרניס . (כז) ויעמד 
משה , ככס סמנסג ככ מתנס פס יעמול כמקוס מל ויתעכנ כפו טנס , (עסות סכות 
ולסיות מעריס (מתנס , ועמד מסס כפער סמפנס , פיתקנו סמקנפיס יו . מי לה' אלי, 
ינ „ih‏ כל בני לוי, מכפן סכל ססכמ SED‏ - (כז) כה אמר ה' אלהי ישראל , 
כגד פססנות עוכדי טגל. וסיכן מכ ? זנת 52לסיס ויחרס ((עי כב י'ם), כך פיי 
צמכי(ת, וסרמכ'ן כתנ Abe‏ סיו סייכין מיתס מן סדין, כי כ סיתס 3סס סתרפס , 
ופו(ס סיתס סוכפת שעס , (למוס כס מעס (טעתו son‏ סננוכס , ול כתנס. וסנס זפת 
סמכוס כמלות כס מכ ס' מ סעמר ממנו (סס ט'"ז כ'3), ונמנקו עוד פטות כן. ww‏ 
איש חרבו על ירכו, סיו עונלי סענל כניס, A‏ לסכיפס לנ'ד, (כך :וס כל 
כני und m)‏ סכנס, וסיו כני לוי מכיכיס 1963 סנסרגיס מסס עוכדי ע"5 , (מדגרי 
173999( + איש את אחיו וגו', 6ס יכיר כו סו מעונדי ע"6 , Ih‏ יסמול ו יכסס 
oh ah ‚min‏ יסיס פמיו פו כעו 18 קלוכו , | על דכך : ס%מר ל6כיו | ולמו 59 כ6יתיו 
ופת פמיו Ad‏ סכיר ות 13 63 ידע (דכריס לג ע') * [אמר הכורם: ויעשו בני לוי , 
מן סתיפס ih‏ קמו צנ כו גנל ממנס םע( ve‏ מלות פנף ויותר ו ירפו (נפטותס ? 
וסדכר סמתמיס יותר סו טפומר : ויפל מן סעס ניוס ססו כסנסת 36פי פים, מס סס 
nos‏ פ(פיס er Ih nos‏ מפות ?adb‏ וסכי סקס mh‏ כי עקת עמך קר סע(ית 
מפרן מנריס ((עיל ז') מסמע סכ( סעס עכדו פת סעגל, וכן : רפיתי 6ת סעס סוס 
וסנס עס קקס ערף סו, ועתס סניתס לי ויתר פפי כסס ולכלס (פס ע' י') וסיס 21593 
לללות 


שמות לב תשא רסג 
oe, ya pen‏ 
בָאָש וצ vn‏ ₪ הזרא 
Sm (m‏ משה אֶתדְהעכם 
בי פרע min‏ כיזפרְעה אַהָרן 
לשמצה בְִּמִיהֶם : |( ומ 
מש בַשָער הַמַחֲנָה ויאמר מי 
ליהוָה TON‏ ויאספו אלו בל" 


תרנום אונקלופ 
Sn‏ פריקו am‏ לי 


רְמִיתַיהּ pan na‏ 
so‏ הָדֵין: ג NEM‏ 
משה ירז עַמָצפ ארי 


בְטִיל הוא אֲרֵי במילינון 
J‏ לאֶסְבותְהון שום 
2 וקס 
namen yanı mein‏ 
Jos‏ מאן דַּחליא דיי 


, wann לְוָתֵי‎ nn 
רב‎ eo 
נ"א אחפרקו לותיה‎ 
תולדות אהרן ואשלכהו עס 5ס: העגל מס עס : ורא עס עס: פרעענת ק"ע כ': ויעמד‎ 
, יומס סו כ':‎ 
רש'י‎ 
רנר 6סד (מי זסכ (73 וכס מסרן וסתפרקו ותו לי: ואשלכהו באש.‎ 


ונ ירעתי שיל6 סעגל סוס hin‏ 
כמו )93703 כ') ופרע 6ת ch)‏ כלכס : 
9370 סוס נגטת כפי כל סקפיס עליכס : 


(כה) פרוע. מנולס נתנלס שמ = וקלוגו 
לשמצה בקמיהם. (כיות לכס 
(כו) מי לה' אלי. יכ 95 : 
ל 
AAR RRR RRR‏ 


באור 


סוכיס המיד וננסיונות mod‏ סמקוס, (כפ'י). (בד) nen‏ העגל „mm‏ כומר för‏ 
Do)‏ סענין סרע סוס טכ פדני כופֿס, וני (6 ידעתי פת מתפנתס סרעס, כי מתק(ס 
פֿערו (עסות (סס מורס דרך כמקוס 6לני, | ועתס סטתסוו כו ויזכקו כו , וסכנל י5 
סענל סוס . (כה) פרע הוא , 9 נפון פרע סו כטול ססלכ וספירפו , כמו: ופרע לת 
רפפ ספפס (כמרכר ס י'ת) יסתור קניעת סערס , וכן כקין חזון | יפרע עס (מ:ני כע 
י"ס) , ינעל סנימוס ppm‏ סמליני, רס מכ( סעס כמו עדת מורדיס = ספורעיס מוסכ 
ועלס , וכנר כט? Don‏ סניפום סמדיני וססדר. סנכון , מין Don‏ סומע (מי סגדולממנו, hr‏ 
טפ פניס ip)‏ פֿו 739 . בי פרעה אהרן, גרס לסס פסכן 3טו! כסלר סוס , על 


ידי עסיס גרס גס סו כמסופק oh‏ יםו3 ליו oh‏ 85, | ועסס (סס מורס פתכ 
במקומו, | ועל ידו כסתת וגתננכל ענין סעס, וסס כלנטיס סו(כיס ומסתגעיס, גנל 
מסס עלס ופוסל . לשמצה בקמיהם , (סיות Da)‏ 9370 סוס mus)‏ כפי כל סקעיס 


עניסס, (רפ"י) , וקונקלום תכנמו ,נלריסון" , כמו 3קמיס „Dann‏ כלכך וסנס 

קמפס תמת פנתיכס )3703 )3 "ד), ומעתס רכס מסס 5פף לס ירכס לדנר פניסס 

תוכסות , hd‏ יסמעו כו ו יפו פוזן )1237 כדרך קסלת מוכליס ופוכעי מוסר, 
וסיך 


תרגום אונקלוס 
SON) (m) ,‏ 
ה לְאַהַרֹן מָה עבד 
S pn Say ie‏ 
NOMS‏ עלוהי חובא 


4 שמותלב תשא 

יִשְׂראָל: aa‏ ומר משרק 
ans‏ מרהחעשׂה: לף 
הֶעכם ANAT3 im‏ עליו 


as vası @9 822 SAN) : : הטארק גרלרה‎ 


Rah‏ לת ירזקיף הט 
a ns‏ אף. ארג הרמט אה יעה 
אתרק ורעת אֶתהעבם ? מא ארי ביש הוא : 
ברע הוצת + | כט ואמרו לי ₪ מ ל T2Y‏ 
»8 דחלין די mm‏ 
עשרקיילנו אַללים אֲשֶׁר 0 


ned רִין‎ iS NIOTR. 
NEN די‎ N 
לָא‎ NET מַארְעָא‎ 
: ִדַעְנָא מֶרז הוָה ליה‎ 
לְהון למָאן‎ np 09 
ג'א בביש דהבא‎ 


ar en‏ משה הָאִישׁ 
אשר הַעֲלְנוּ מאָרֶץ sa‏ 
לא 0 ron‏ 


כ ואמר להבש ah mb‏ 
התפרקו 
תולדות אהרן ויאמר מגנס כ"ס כ' 
ee‏ רש'י 
כסדרוקן סנדקוס סמיס ולנו כטניסס: (כא) מה עשה לך העם הזה: כמס 
יסוריס סכלת nos.‏ עד DIE‏ תני עניסס * סמ וס: (כב) בי ברע הוא. 
בורך בע סס סולכין = תעיד וכנסונות (פני סמקוס: (כר) ואמר להם: 
237 
7.7727777.77277772.272775.772777077.7.0.077.7.2.7272220 .2,0207 


ב אור 


וכנר פפרנו כי סו מעטיס מסיתל מתזנתס כעס, ומתענת כונס 3פתנס 
(טוכס סיתס כפי סנרתס, ונס זס רפיס לדנר פנ ססכימו כ(ס (פ'%, כי כלסר פנ 
פניסס ענך ס', סניפו כו (שכוף 5ת סענל, ול מפנו כנל, וו סיס לכ(ס כפנסיס 
פין לרך סעס לעוו 6ת פנסו „ch none)‏ (כא) מה עשת לך גו', כפס bis‏ 
ססימו ven‏ על תמפתו Ach‏ ממ סו כענמו wobhb‏ לעפות פנסי מסכס, ונ סוכיב 
ו רק מכסו! סעס כי ידע מס וכו mins‏ כנלקת פפיו פנ סיפס כוגתו (רעס, Jah‏ 
על nach‏ סעס סוכיפו, 6מר מס רעס עזס נך סעס סוס, מס פפעו ומס hen‏ נך, 
כי סכטנת פותס וסנת ע(יסס ofen‏ גלונס. (כב) כי ברע הוא, 73 כע סס 
סונכיס 


תרגום אונקלום שמות לב תשא רסב 
וו Tea‏ שאי תחת תה +" ₪ ניקת אֶת= 
Sm a .‏ העגל אשר עשו וש בְּאָש 
וש על די תה וומחן עַד אֶשָרדְבָק יור על- 


Yang pen man Sp על אפ‎ nm pp 
ישראל‎ pm pen מו‎ 


ושראל 
תולדות אהרן ויזר ע'b‏ פ'ד ' : 


רש'י 


ותננס לסס: תחת ההר. da)‏ ססר: (כ) ויזר- לעון כפון וכן (וכ 
י"ת) ורס על גוסו גפרית וכן Wen)‏ 5') כי סנס מזורס סכסת פווכין 83 
זגן וקטנית: וישק את בני ישראל. nam‏ (נודקן כסוטות . שש פיתות 
MID‏ סס פס Er‏ עדיס וסתכס נסײף כמספע שי עיר סנדתת ססן מכוכין - 
עדיס 203 סתרלס כעגפס Anh‏ ונוף ‘a‏ פתסעס. (6 עדיס ונ סתרפם 
נסדרוקן 
77722707720 777077722777 52277 77 7777777 5777 777 077 2 


ב אור 


ונכתוכ Ab‏ פירם מעס נעסו , hr‏ סיו amp‏ מס Yan Spas‏ (סטכר .| וכן סדעת 
נופנת ,| עס סיו מקנן ( סיס מן ססכרת טיעקס סטס כעכמו 171393 . (פיכך )עפ 
פסלומות עעטס 6(סיס סמס , (5 מלכן ונ מפין סמתכות, 35( סיס דנר פנ מפֿודל, 
כעו anna‏ ססיס מכתנ 6(סיס מעסס נוכ , וקכל In‏ דפכדין ו(8 מסתכמין ; ופן 
ספסוק פס( לך טני (וסות קניס כרפפוניס Bob)‏ ע'ד 6'), פין סתירס (לככיכו , 
שסכוונס פיפסול מקנן nu‏ (ותות כתמונת סרפעוניס, ו ססכלעוגיס סיו מ6כן , | Ton‏ 
ס' סיס (עפות עתס 5ת ס(וסות מ6כן Pisa‏ יסיו (ופיס (סטכר , on‏ סמנפר (נתס'ם 
פירט מס מלת ככפקוניס כמדתס , כנומר פמלת סלותות סטניות תסיס כעלת סכפקונות, 
ונ jo‏ פותו סחוער עסיס מעסס 6(סיס , pin‏ כיכוכת מעס לעקותס] . (כ) ויקת את 
העגל , hr‏ כי men‏ כפו ויפך כ5ם, | ופין 5 Bm‏ דנר סיוסס 53 עס סוסנ, 
ומיר יסרף won‏ טחור ו(עו(ס Pb‏ ישוכ זסכ , von‏ דכ מטוסס ומת סו5, (סרפנ'ע), 
וכן עמדו בעלי סכימ'י סדור ס6תרון על סנסיון סוס ,| ומכו טכסתערנ pin‏ טר'טכי 
עס גפרית , תוכ! (פמר mb‏ סוסב vhs‏ עד neh‏ דק כעפר , ולמכו מסכתר (נסט'כוס 
פין pin‏ פֿנק'פני מסונ סלומס , ונמנ 3פככות סמזרק) נס סול יספוך פת סוסב נפנק, 
ותקון סמתכות 3 ופכוד סרכנת הנקיסס , עד סיקננו סטקינס וספרור , יקל 
(קטוגנציקן), וכן מתורנס פנטון פטכמי. ױור, (מון ‏ כפוץ, | וכן mr‏ פל 
כוסו נפרית )316 ית ט'ו), וכן כי תנכס מווכס סכעת don)‏ 6 י'ז). וישק את 
בני ישראל , מכמיגו ז"ל ממכו כתכוון: (כדקס כסוטות |לכתס Dany‏ וגפס יככס, 
וער סרנ פכן עור פעל ילו זס man‏ 6ת עוכדי סענל , | מי סיו, 
2 וכנר 


- » 


9 | שמות לב תשא תרנום אונקלוס 
שׂמע: ₪ הי RER‏ = רה גר SR‏ 
ATS MANN‏ עלא ונג תקף 


pam NDR Wok Al a‏ וּתְקִיף 
Ana‏ ויחרזאף משה וישלף רגוא דְמֹשׁהה Nom‏ 


מודו. DAR AAN‏ מדחי יח לח Jam‏ 


- יתהו 
טידיו קרי החת * 
תולדות אהרן: ויחי פענים כ"ה כ' . עקריס פ"ד פע'ו: 


רש'י 


כסנפמרין כו: (יט) וישלך מיריו וגו'. 5ער מס פסת ססוb‏ 6סד מן סמות 

פערס תורס כל כן mm‏ כ יכל כו סתוכס כנס ba‏ וכל יםרל מומכים 
Dh‏ 

NOOSE SOOO LILES EEOC CLOSES Hr — 


באור 


mon 5 „nimm (מדנכי סכמנ'ן). (ים) העגל , סוככ (מע(ס,‎ „en 
5 616 ray MMO [ומחלת, שכטו תנע , ול נדגם קנון , וסיס כפוי סיות‎ 
תמורת סכפנ, לסנליל 13 וכין וכעתנות עפר (ישעיס כ י'ע), ופער פיסיס‎ Ma כו‎ 
וס מנסי סעי'ן , ויסיס מסול כפכס מקוס ספרעו קוס, וסכנוי מקומות , ויסיו עני‎ 
. ומתולות]‎ Inn סמפטט‎ „dm „drin סלל3, מממט סכלי סנקר6‎ „Or סרפיס נענין‎ 
וישלך מידיו, מלול קיתו פנכר 5ת סעדות מסיס כילו , = כפופר פין 136 רפוס‎ 
לחד מן סמלות, למכס תוכס כל כן נככ‎ Pros פסת‎ dm, (עדות, כמו 5פמכו מו'ל‎ 
יכל כו וכו' ((עיל יכ מ"נ) (פכת דף פ'ז ע'8 ויכמות דף ס'נ ע'). תתת ההר,‎ 3 
סוס ? וסנ סופ כעלעו‎ abo an ססל . [אמר הכורם : ויחר אף משה , מס‎ 929 
son) סתפלל ומר למס ס' יקרס פך בעמך ((עי( י) , ויתכן לכפי שסעס 6 6מר‎ 
סענוך‎ ch פנסיך יסרפ‎ Sb ענל מסכס ויסתסוו ויוכתו עו ויפרו‎ dod כי פס פעקו‎ 
מפֿרן מנריס , סכ כדעתו, 5ס פיי לכל (מעס וירפו פותי יעזנו סעותס וטעותס‎ 
מנסיג, ול עסתסוו תפוס לעפות כמעעס 6רץ‎ oh סיס תסר לסס כי‎ Pils „Im 
sehn מריס, ונסלנק כננוליסס ונתוענותס, ועתס כפקל ממע לת קול סעס כרעס,‎ 
פס 6ת סמקולות מסיס כסס ומס ודבר עכוס נפבוע פרעות כפנס כיםכ6ל (8 יכול‎ 
מקיים (סעכיר סעס ספבוע ממעטיסס סנתעניס ו(סניפס‎ DOG נסת6פק מחכות 6פו כס,‎ 
מ(פניס כיםכפל . וישלך , פב כננו פס כת‎ wos rpm סדכך סישל וסחוק‎ %6 
ססתנלות סקס 9( סר סיכי 17193 ויקכו בקונופ וככקיס וענן וקול עופר 5 פקת פת‎ 
מס יועינו סלותות ס06?. וישבר, מן‎ dam טיגיסס ועודס מנקפיס 3פפנות ססכנות‎ 
כמכ עסכר פותס ככת‎ bh כסלכס מן סיד , כי‎ nam קנומות קניס עכיס‎ hund 
ונענס וטכרס נכת פפקמעות סכתוכ‎ dom וניל תוקס , ובמוק סדכר לור תכ פספניכס‎ 
מעעס סיס סול‎ Jah ויתכן קסנותות ססן 60 סיו מ6כן‎ ‚man סו פע'י ססע(כס‎ 
ולפונ‎ 


תרגום אונקלום שמות לב תשא רסא 
למא: parte‏ היטע עליהלתת + () ישמע השע 
גה קל עמא כר. מובכין == 
—— אתזזקול העבם בּרַעה ויאמ 
בְּמַשָרִיתָא : (m)‏ וַאָמַר אֶלההמעדה קול are‏ 


לָא קל — a‏ ——— (יח( Tas‏ אין | קול 
בַּקרבָא וא א ₪ : 
השק nn‏ ענות. pay an‏ ל Ar‏ 
NUR Nana‏ שְׁמֶע: חלוש קול ענות אנכי 
mm‏ ברעו קרי שמע 
רשיי 


סרפ ומרט לתד סו סניסס נסון מיקוק פמני"ר כנע"ו4): (יז) ברעה - 
10903 ססיו מריטיס וסמסיס ולוחקיס : = (m)‏ אין קול ענות גבורה- סין 
קול סוס גרס קיל עמית נכוריס | ספועקיס Mina‏ ול קול יסיס טטועקיס 
m‏ לו ניפס: קול ענות- קול מכופין ונדופין סמענין ph‏ נפם טומעיסן 
כפנפמרין 
--923-009595995%5%%%%%99%%%%99999999990%999999964%%- 


באור 


נמנע משס מנסנרס, כי קרס כו. חרות , geb‏ פכת ופלט תל סו5 ]853 לופר כסנוף 
. פותיות דע(נ"ם] טגיסס כפון סקוק 6נט"נייר ב(ע'ז , | (כם"י)", | וכנסון nach‏ (טיינהויפן , 
מיינטניידטן)  .‏ (יז) ברעה , Dane‏ תרועס , כמו 806 דעי (פיוב כו (a‏ ססול in‏ 
ידע , ככס יפמר מן כעס ירע , וכעוסו למס תכיעי רע (מיכס ד מ') , (סר6ב"ע), 
וכ'? פסו מנזרת פכועס מענינו וק DOG‏ 3’ פכסיםס כי תכועס סרעו כוע, ונכעס 
סרפו ירע , כמו נפזו ירעס גו (יטעיס טו ד') , כמו סעפרט סכפנ'ע פס ססו6 מענין 
עקס ופרועס , וסני ריס מן ידע סננזר ממנו םס 27 , ונכלס עסניס ננטון סרפנ'ע 
ככס יפמר מן ירע ריע, פונס (דעת סרד"ק כסכסיס EG‏ כע, סכמו כוע, ותסיס 
סיו"ד סנמסכת מן 959 נכקוס סו" עי"ן ספענ, כענסנס לסתתלף זס כוס], וסטעס 
בסרפת קול , | שסיו ערעיס (m) . omas onen‏ אין קול ענות גבורה , ph‏ סקול 
סוס נכפס קול עניית גכוריס סכועקיס גלקון , ו קול קנסיס סנועקיס ווי לו גיסס, 
(כפ"י). חלושה, פס כפו ננוכס. קול ענות , כמו : על מת(ת לענות (תסניס na‏ 5') 
קול סמטורריס וסעוניס וס Dad‏ זס , ומנניסיס קוס. אנכי שמע, סכיכ בוני 
סקונות מכול ענות סו סנסמע פניו, וכך לפכו צסנלס 6מר ו מסס, m‏ סעתיד כנסונ 
פררס על יסרפ mh‏ מנסין כין קול כקול , וסנס den‏ פענותנותו סנדו(ס hd‏ סניל 
סענין (יסוטע , | כי 89 859 (ספר עננותן םל ישר ,36 dab‏ פמר כו כי קול ססחוק סול 
— — סומע 
1( פנעלי"ר entailler ‘wk intagliare ,i"p3‏ (טטטכפן, 183992( + 


| 


9 שמות לב תשא תרנום אונקלום 
Diana‏ משני עבריהבם man mo yon ma‏ 
ִבָּאוּמכָּא אִינוןכתִיבִין : 
ומוה הם כַּתְבִים: hy Pb ee)‏ 
מעשה AN Ma os‏ דײַ אינן sanasanı‏ 


מִכְתַּב אֲלהִיבם Sen‏ חרות יי an‏ מְפרש עלל 
* לוחיא 


תולדות אהרן מזה מגנס ט"ו 5' : והלהת קנות פ"ו מ"ר ; חרות עכונין נ"ד 6' 
רש'י 


(טס (N‏ פמ 3b‏ סדי פרס vn‏ נשכע ‏ כו 363 שדי: | (טו) משני 
עבריהם. סיו ספותיות נקרפות ומעפס נסיס סיס: (טז) מעשה אלהים 
„non‏ כמסמעו כו ככנודו עסקןי דכר ססר כפדס סומר (סכרו כל עסקיו 
סנ HD‏ במנלכס פלונית = כך כל טעסועיו על סקנ"ס בתורס: חרות. je)‏ 
סרות 


GARAND RRR BARR ARE 


באור / 


מן סספלס סופת mens‏ תורס תע טס פי"ס: (טו) לחת „Diana‏ בענור ספותיות 
סנכתנות על סלותות כקכפו סנומות כתוניס + מוה ומוה הם כתכים, כיכונפי דסקליס 
כמנקו כנותינו ז'ל , כילד סיו סנתות כתוכיס, ים למכו תמסס על (ות זס ופקס על לת 
זס, וסנרפס כדעתסזת טסיו ספותיות missen‏ מענר 6( ענר, yon‏ כפכיס nen‏ 
ענריסס, וסיו נקרפות מלד סקתד כסלרן, En Tim‏ (מסרע, ועל כן anh‏ 3 תס 
(בסנת דף ק'ל ע'b‏ ונפננס דף 3' ע'כ) מ'ס וסע'ך סכנוקות ככס סיו עומדין, ומכו 
(פס 3סנת) כפכ טכלומופ נקכפ מנפניס ונקרb‏ מנפוץ כנון I‏ 3913 כסנ בס סרו ורס. 
וים לפכו עסכס על לומ זס ועסרס,ע? לות זס, ויתכן (פי סדעס סופת פסיו ספעס מסן 
כתוניס על סענר ספתד venm‏ על סעכל טכננדו, yon‏ כתוניס מסני עכריסס וגו' - 
ונדעת כ'ם כן יותלי סיו עטריס Ip‏ כל כות ונכתבו כל עסרת סדככיס על כ( עבר וענר, 
yon‏ כתוכיס מפלי ענכיסס, וסוסיף din nf)‏ ומוס סס כתכיס, (סניד םכל מס ססיס 
3103 9303 סוס, סיס כתוכ גס 9303 סכננדו. ועול טס דעת כ' סימפי מסיו פרנעיס 
על כל לוס , — לדעת כ' סיעקי סטיו עסרת סלנריס כתוכיס פעם פתת מלמט(ס don)‏ 
ופעס ססניפ Denn‏ למעלס, וכן בעכר  “mas‏ נמ5פו פרנעיס על כל von nm‏ 
סכפל סכתוכ כפנים NEN‏ עכריסס, מוס ומוס סס כקוכיס, ענין מסני עכליסס , 
על מני מטתי סנומות, ומוס ומוס על 3' סקוות מענס ‚Dom‏ ופי porn‏ סעכל 
נכפנו סדכרים כל כך נלעת כ' סימפי ,| כדי dans‏ 75 טיפסז מס 6ת סנות כילו כל 
לקמו בסנמס רקונס כל עטרת סדנריס, an‏ סילטרך לספכו מלמטס למענס, פו מענר 
לטבר, | (מדנרי בטל עין יעקנ במס' טקניס). (טז) מעשה אלהים ‚non‏ סו 171393 
טספ , 00 כנומות סמניות בפסנן מסס. וסוכיכ פס מעלות סנומום ומר פעס כל זס כל 
כמנט 


תרנום אונקלוס שמות לב תשא רס 


שמא וכל אע הדא וְבל"הָאָרֶץ הזאת אֲשׁר Na‏ 
די אָמָרִית אֶתָן :1222 : 
יחסגון לעלס זנ EN) Day? IMS Sm‏ לעלבם : 


יי מן בִּשְׁתֵּא דִי מליל )7( וינחבם יהוה N‏ 


a?‏ — אֲשֶׁר דְבָר לעשות לעמו ! פ 
מו ְאֶתַפָנִי ח שה , מו-- 
1D‏ טרא M In 09 m am‏ משה ar je‏ 


סתַרותצת mp2‏ לחִין MEN‏ לחת הָערֶת ma‏ לחת 


בתיבין | Dans‏ 
תולדות אהרן וינחם פנסדרין ק'ת '; 


רש'י 
1( וסקימותי dh‏ ססנועס זר נקכעתי ab vo)‏ וליעקנ נפעל 
, טס 
--0999990%%90%99%%%%%9%6909%%99%%99009%%09%064%% 09 920%-- 


ב אור 


סופת סכר 6מכת תתן (וכרעס: וסנס 9733 !מן סתפנס סופת מתי סיתס, oh‏ קולס 
סירל DEN‏ מן ססר, פו פתכי ענופו פנית, מ3פתי כבו'ל דעות טוכות , כילעלנו כרפת 
סנק (ך פית, 6( תרלס פת תנרך כסעפ כעסו, mn‏ תס (מד, ‚denn‏ כקעס 
סעסו ירכ „Juno ph‏ 5מכ לו סקנ'ס (ך כד, ven mb‏ מעת כעס סו פֿיני PB‏ 
„ven 237‏ ירד מן PN „WO‏ ג' כדיקופ כמפוכם מס, ולסכ טסמתין כל כך 35 
(סקנ'ס ונס כו ע'כ, (סועתק מתוספת כם'י כ'י קכידי). ותסיס 'כ סתפל8 סופת 
סי בענמס סנוכרת כעענס תוכס )037 ע כ"ו) , | כסוי כ' ק5ת, מולס סטעס כסס 
שוס, וקס כוככס פתכי כלפו מן ססר, ונוס סלכך כתר סרסנ'ע , = כי (לעתו 65 יפנכ 
DEN‏ בעל יפר כל ומן פסיתס ע'8 כיניסס yon)‏ מתק מנילת תו" סקרפו פעת כעס) 

8 יכל וכיער סענל ,| ות'כ טכ סתפננ כפכנעיס יוס, ולין מוקלס ומפותר בתוכס - . 
ופוס כוס סמות רכס פנינו, oh ven Anh‏ מנים ph mh‏ שרפנ ופֿרל כי, פין ac)‏ 
תקופס בעו(ס , Jah‏ פֿיני וו מכפן עד מפֿנקט עליסס כסעיס, פיד סתמיל and) nen‏ עניסס 
POUND‏ וכו', תסו סלכך סכפר כו סכמנ'ן ו'ל, וללעתו סיו עס סתי תפנות , סלסת 
קודס כלתו מיד כספער סקנ'ס סגיתס לי oh ann‏ נסס, ונמס ספס על סכעס ach‏ 237 
נכנותס , 6ב{ 69 dod Dam‏ טדיין , | כק מכ נתמתי ל פעקס כסם כלס, וכיון Dog‏ 
לו פנפי יכל מסס וערף ph‏ סעגל וסרג עוכדיו, ומס'כ מכ לעס עלס 6 ס' וני 
6 בעד מטלתכס טימתול (כס לנמרי, | וכן עםפע מפטטות סכתוניס [וספפלס סגזככת 
םס נש סכמכ'ן יולס Prog‏ סתפנס סנוככת ii‏ שסיל סכפפונס, כענוכ סְמעס ppm‏ 
סוס כטפיסן, 6ף כי ים כסן Dip‏ סי כנפון, וסתפנס סענית 55 מכרס ‚ou‏ כי 
מי יוכל (כתו2 למס תסניס ונקפות מקר סתנפל עניסס פרנעיס יוס], וכפור מס פלוקמ 

מן 


תרגום אונקלוס 
mm‏ מעל ey‏ 
אַרעא תוב מחקוף 
719 וְאֶהִיב מַן בַּשָתָא 
NASEN‏ 13354 
לעפ ₪ IN‏ 
any mans‏ 
ee) op =‏ 
ִיימְחָא לְהוֹן Tep2‏ 


8 שמות לב תשא 
ולבלתם מעל פנ האדמרה 


שב מחרון אפף mm,‏ 
עלי"הרער- לעמף: ₪ זכר 
man)‏ לִיצְחָק J‏ 


עַבָרִיך אֲשֶׁר נשגעת »> 
2 —— 28 


אתִזָרְעָכֶם 35139 השמים int moon‏ אי 


ובל יז בָּניכון 2513 
: ניא דמלילתא ‏ שמיא 
תולדות אתרן זכר Dan‏ י'כ' ו"כ '. Bam‏ 


רש'י 


אפך. כנוס מתסנ6 Alb‏ מכס בתכס 932 כנכור: (יב) והנחם. סתעשת מססנס 
שמת סיטיב (סס: על הרעה. זר קסכק לסס: (יג) זכר לאברהם. פס 
ענרו על עסרת הדכרות 5כרסס 6כיסט גתנסס בעטר נסיוגות ועדיין 65 קכל סכרו 
תסו לו וכו עסר כעפר; לאברהם ליצחק ולישראלי oh‏ (שרפס סס :כוכ 
לפנרסס טמסר ענמו (יפרף עליך בור כסדיס פס נסכיגס זכור נילמק פפפע לכו 
(עקידס nn ch‏ זכור (יעקב סננס לתרן וס In ph‏ כוכותן מס תס פומכ 
גי ופעסס פיתך לגוי גלולוס כס5 פנ פנם כגניס np) mw mh‏ כסעת כעסך 
ק"ו לכס ₪( פגל 6קד : אשר נשבעת להם בך. 0 msn‏ לספ נדכר טסו 
פוט ל כסמיס hir‏ כקרן 53 כסריס = ונ בנכעות 3 doht P‏ קייס וסכועסך 
קיימת MEAN) mis Om)‏ כ"כ) כי mp3‏ גס ס' וניכסק גלמר (5ס 
כו 
— 000° 0 9900940 90900000009049 0000900009099 0000— 


באור 


בְּרעה, נכוונס רעס. ותנהם, סתעזת מססכס פתפת (סיטיכ „Bob‏ וכ'מ 6"3. על 
הרעה , Sch‏ פסנת (סס. (יג) נשכעת להם בך , dd‏ (פנעת (סס 2373 ססו5 | כנס, 
9 בקפיס ונ 3פרן, 63 סריס ו כנבעות , ₪36 כִך , | םתס קייס וטנועתן קיימת 
לטונס mhk.‏ בִּי ישכעתי גוס ס' (ברפית ככ „(ro‏ ולילפק כפער וסקפתי לת סמנועס 
Ach‏ נסבעתי 65כרסס Poh‏ (שס כו ג'), וניעקב נמר Ih mh‏ עדי פרס ורס (םס עס 
י'), גסכע כו 63{ „zo‏ (רס"י מגמר דכרכות דף .3° ע")י ותדבר אלהם ארבהּ 
וגו' NUR‏ אסרתי, 937 3{ קפיכס, ולחריו סלעת סדכרים Dina‏ פסן, וסרפוי (פי 


ללכי סנפון ותדנר פניסס נקמר פרנס „An‏ 16 ותדכר ליסס כסכנות וגו' וכל ספֿרך 
סות 


תרגום אונקלוס שמות לב תשא רנט 
חנז abam mein ma‏ וְאֶעַשָה yo is‏ 
TUN‏ יתד לעס גדל :| (*) יחל משרק אֶת-- 
(א) וְצַלִי DR neo‏ 
TEN MON 0‏ . לְמָא 28 im‏ אֲלְהיו SAN")‏ לְמָה 


יקף הגוה nam Ay Tea‏ אפף בְּעמךְ אשר 
דִּי NEDES‏ מָאַרְעצת : 
— הוצאת Din ya‏ בְּכָה 


בא תקיפא: (שלמא גול ובור חזקה: 5 — 
ee‏ הי Tan’ hai‏ מִצְרַיכם לאמר בְּרָעַה 
בְּבִישָא אַפִיקִינוּן קטלא 3 

arm Ins Ab bern Nm wa ji 


ולשציותהון ְּ ולכלתס 
תולדות אחרן גיהל נרכופ כ 5' ’3 כ' : 


רש'י 
גו פתת וסוליעו םסדכר תמי בו פס Slam‏ עליסס 5 יכנס: (יא) למה ה' יחרת 


לפך 
--00009%5909590%69999%669999069%59%00999%%9664 990 


באור 


(נרכות דף ('כ פ'). [ויחר אפי בהם ואכלם, פֿין פעס יפר סניתס (י ופכעוס , 
כי פס (6 סרס פפו עדײַן, פיך ימכס 6פו לתכי פיניתו מסס , מנל 97 ספפע 
פימר סייתס לי וקכנס seh ns‏ כדרך סרף on‏ ולםמירס (לנכיס מ י'ל), 
(סרמנ'ן)] > | ואכלם, do‏ סקנף ענ כלס, כי כרנס כן תטfו‏ וסטס יולע פעלומות 
535„ ונוי ודוע wo)‏ מסתתו 839 כפתקנס כעס, לוכי וס bb‏ סיס סכעק ככנס 
לכנותס. (יא) ויחל, (פון תמיגס וכקקס, ודרכו על סרו3 833 על פניס , כמו יסלו 
פני גדיב (עפני יט ו') ולעת סרד'ק נסרפיס Inh ab‏ גס Inh‏ פֿדני (מנכיס 3 ס ג') - 
Inh‏ יכנ דרכי (תס(יס קיע ס') מוס סעכם . יחרה אפך בעמך , ככלות 95 כנס , 
ל פותס מסס עמך ול עמי. אשר הוצאת, ונ פכי, סו (שון כז'ל כנ'כ 85 כך 
6מרת (י כי מחת עמך , ול mo oh , wo‏ סטפו ,. (5 עמך „sen‏ סוי לעס כ' 
ירס ph‏ בעמך . ועול פמכו פס מליכס מסופרס, בסעס eve‏ ימכ פופו מעפס עעל 
לו non‏ (פייס 6ת ספס, 6מר כנון סעו(ס עסו לך סיוע וקתס כועק עניסס, סעגל סוס 
מעטו יסיס פסייעך , | 6תס פורית ph‏ סתמס וסו סלננס, תס סכוכניס וסו ספונות, 
פתס מוכיל סמ וסו En‏ כוקות , = תס מוכיד גטמיס וסו מנד( „ons‏ פמכ ו 
סקנ'ס ופף פתס טועס כעותס וסנ פין כו פמם , 6ער (ן פס כן on)‏ פתס כועם ענ 
בײך, סוי (עס ס' vom‏ 6פך 3עמך . מארץ מצרים , עסס כנס עונדי סנפיס, 
vom‏ (מלו 723 , (נ'ר) . (יב) למה יאמרו , sn‏ (מען עעך, 35 יתתנ - 
9093 


תרנום אונקלוס 
NEPDN TER‏ מַאַרְעָא 
דְפצְרָיִם + 0 סמו בְּפְרִיע 
מ אוֹרְחָא דִי פקירתינון 
עבדו להון עִיגַל מַתּבָא 
וּסְגִידוּ ran m‏ ליה 


mon אלין.‎ mens 
ron בי‎ Dein 
: מָארְעצת | דְמִצְרָיִבם‎ 


NE ₪‏ לְמֹשֶׁר, 
om.‏ יהת as‏ 
um pm‏ עבם קשי 
קדל הוא: () וכען Mas‏ 
בְּעוֶּ RT) OD‏ 

רוגזי 


or 


ועתה ננכות כ' 5 : 


(י) הניחה 


מסורין קטי- ערפס )71 מוכיסיכס ומפניס סמוע : 


6 שמות לב תשא 
U‏ מאָרֶץ mn + Ds‏ 
IT me‏ אשר צויתם 
עשו om‏ — — 
וישתחוו ילו Yaramı‏ ויאמרו 
ini es mb‏ אֶשר 
העלוף מאַרץ. מצרפם. : 
ars mim‏ 
רְאיתִי אֶתְהַעַם m ya‏ 
עמי"קשה דער הוא: ₪ ועתה 


הַגיחדק. לי am‏ בָהָכם 
ואכלם 


תולדות אהרן צויתם סנסדלין נ"ו ע'כ: וישתחו. כנסדרין כ'ג 8': 


רש'י 
(ט) קשה ערף . 


לי. עדיין כ סמענו ססתפנל ven‏ עניסס וכו פומר סניתס כי 5 כפן פתת 


כו 


—2 0 AAAAAAARAARAAARRARARSARRRAARRARRRAAARA AAA AN 


באור 


6 סחת עמך, ערנ רנ סקנלת מעלמך וגיירת פותס, ו נמלכת כי, ומרת טוכ סידנקו 


[שהת עטך , פי' שחת דרכו ומעטיו] . 


גריס נסכינס , | סס תתו וסטסיתו , (כפ'י). 


(ח) מן הדרך אשר צויתם, ₪ ₪ (עסות (כס תמונס, \(6 (ענוד (זו(קי ‚ges ah‏ 


(ט) קשה 
כ6לס ססולך (דרכן , ו(5 


כי כן כתונ 
וסודיען 
“Ina 6‏ 


פיד עמל וספֿילו, 
ברכות 


כי 05 (יסד כל סעכודות וסתפנות וסכנול (י 3די . 
ערף , Inn‏ קסי ערפס (ננד מוכיתס וממסניס (סמוע, 
וס סמטל כענור סכיו יטרפל aha‏ מלריס עונדי ע', וססס 
סנח כסס נניפיס נקמר פיט סקוכי עיגיו worden‏ ונלוכי on‏ 35 תטמפו, 
(י) ועתה הניחה לי, עליין (8 
6 כפן פתת (ו פתת , 
וחו"ל מס(ו 2379 on)‏ סכעס על 13 


DEM)‏ ססומות עע", 
יסיכ עורף נקוכ פניו, 
(ניסוקפכ כ ז'), ועתס סנו לגלוליכס ועניכס . 


שמעכו מסקפ(ל מסס עליסס , וסו5 פומר סניתס לי, 
3706 תנוי 3ו, obs‏ יתפ(ל עליסס Ad‏ יכ(ס, 


וסיס מכסו מכס גלולס וסיס לוסנו יופכ mod‏ ומתיר6 לופר לו 237‚ 
קמר דנר זס ‚son‏ 


6 לוסני זס סיום wo)‏ סרגתיך , 


תרנום אונקלוס שמות לב תשא רנת 


mes‏ עמת למיכל ax? oyn‏ ושתו ויקמו 
min‏ וקמו לְחַכָא : > חק : 3 


0 וּמָלִיל ײַ עם משה 
אל חות har 371 0 Yan ae‏ לה" 


שש רד כ שחת ע 9 אשר 


| העלית 
תולדות אהרן וידבר כרכופ "כ 8': כי שחת עקליס פ'ג פ'ג : 
רש'י 

סטטן זרוס כדי סיתעפו: לצחק. יש כעספע סוס גי פריות כמ" לק 3 
וספיכוס דס כמ'פ (טמולל 3' כ') יקומו סגעכיס וימקו לפניגו gb‏ 162 נסרג סור : 
(ז) וידבר . כ' קופי סו כמו (כרלטית ‏ מ"כ) דנר תס קטות: לך רד: 
מגדונתך )6 en nm‏ גדונס 656 כקנינס כקותס פע נתנרס מסס מפי 773 סג 
מעלס: שחת עמך. סמת סעס 65 נלער 655 עמך ערב רב סקננת מענמך 
וגיירתס ול כמלכת כי ומרת טוב סירכקו גליס כסכינס. סס פתתו וססהיתו: 

קפס 
22.000020 2 22 2 2 200072 7772270720022 7 5277777777777 


ב אור 


ויסתקוו כו nam‏ לו, כי סס ססוטפיס . לאכלושתו, ישנו כלס (6כול למכעס וסאי 
‚nach‏ ל6סר יעסו כתגיס וכמועדיס, ולסכי כן mp‏ (לחק 3עלכיסס ,| ומכו ו"כ 
טים כפטמעות סנסון סוס ענודת ניליס וגלוי עריות ופפיכת 097 . [אמר הכורם : ויקמו 
לצחק, עוס סיס מנסג מנֿריס וכל עוכדי פניכיס , ספתכ שסקריכו קרכנות (טעותס 
ו(פחדס, סיו פולניס ופותיס ומכתקיס, רוקליס וקוגניס ומפנועעיס כסכוכיס סניב 
ספיכיםס, וסיו מסו(תיס לכל זמס ותוענס , וספפיכו Dame‏ וסתוענס צס לכ5ון לפני 
עניסס, וע"ז נפר : וכ מסס לת סעס כי פכוע סופ (נסנן כ"ס)] . (ז) וידבר , 
לסון קופי סו, כמו: וידכר תס קפות (כר6סית מכ זי), (רפ'י), (כפס טסוכית זס 
מדכפיב וילנר כל מלם כ6מר , ף ספוש am‏ פת'כ 35 סנוכת. לך רר, וניע 
019370 כמות פילפו מפי 6ומרס , ופין זס מספט כנפון כמו סנפרמי (ך פעפיס רנות . 
ונס עוס רפיס (מס ספיכטנו , פנ סיתס סמחטכס סכסוגס (סעו6 כעבודת פֿניליס , כי 59 6מר 
לעסס לך כל כיוס סעטו סעגל, טכלי pop‏ סיס יוכל פיד , כל כקוכתו סעס וסטססוו לו 
וקפו כלחק, 15 5מר Son)‏ רד.כי טספ עמך .| לך רד, מגלו(סך , ל Dom‏ גלולס 
5 נטכילס , וסול מנפ' דכרכות )99 )"3 ע'6) , "EI‏ טנדסום סוסיף , כלותס Eעס‏ כתנדס 
מסס מפי 7’3 בנ מענס, וסו מכ'כ, וסוכ ben ou‏ 735 מט(ית gung Hama‏ למנך 
צחטל טולסיו , פע'פ ססו 6 ממ מפומס, וכלם'י כ'י EN ‚mh‏ כעקומו פוספת 83" 

פנפעלס , וכן וידכר , (שון קופי וכן וידגר 5תס,קסות . בפותס מעס gun‏ מטס על סדג 

סקנ'ס MIED‏ לגדו , ע'כ, וסול ממדכט הנסומ6 . >> שחת Jay‏ . שקת סעסנ (פמר . 

: לג 9 5% 


314 שמות לב השא תרנום אונקלוס 
מארֶץ מְצְרָיִם :+ ₪ וַיִרָא אֶחרן אסקיף מַאַרָעא דמצרִים: 
na mn‏ לפניו Kan‏ אהרן le‏ ו 


מַרְבְּחָא MD,‏ וקרא 
I hee‏ ליהוה מָהָר ! אַהָרן וַאֲמַר חַגָא op,‏ 


) שבי מַמַחָרֶת ‏ ויעל יי מָמָר: ₪ Den‏ 
1 = בּ"מָא דְבַהְרוֹהִי PORN‏ 
ונשן שכמי * 
לת נש שלמי En emule re‏ 
העם ואמחר 
תולדות אהרן וירא פנסדכין. ז' 5 : 


רש'י 


סריו :| (ה) ורא אהרן. ססיס כו כות ס"ס מנלער בתכנית | סור לוכל 
עס (תסניס ק"ו) ורס סננה מעפס סטן ונ סיס כו פס (לתותס. פגמרי : 
ויבן „mars‏ (דקותס : ויאמר הג לה' מחר. ל כיוס פמ ינק ven‏ קוד 
סיענדוסו זסו פסועו. ומדרטו כויקכ רכס דכריס 5399 רמס קסרן רפס תור 
כּן קתוו DOG‏ מוכיסס וסכגוסו וזסו ויכן (נפון 993( pom‏ לפכיו ויבן מוכוח לפניו ועוד 
רפס ומר מועב סיתנו כי ססרתון ונ 093 ועוד רס ומכ ch‏ פס כוניס 
קתו or mama‏ מני כרור חס מבי סנן ונמכלת מנפכתן נעסית כנת תת 
mas nds nm‏ פופו Senn mb‏ כמנמכתי כין כך וכין כך עשס 3: תכ 
לה . 13 סיס כפמיס כטות סיס שינ DER‏ ויעכלו מת סמקוס: (ו) וישכימו. 
: ססטן 
--3200%%%%5%%%%9%695%%%6%%59066%69%6%9%9%%%%909046%-- 


באור 


סוסב Is‏ כל סעס סכנ סוס, ber‏ נטותיסס כניסס ונכותיסס 65 י85 כ' עגל ınh‏ , ווסן 
טעס Sch‏ סענוך, וכן סס כקטו פניעיס כניס , כל כ(ס Manny‏ סור כסמרס 
Sch‏ ילכו לפניטו | (בפסוק 6'), ופין זס wa‏ +כקטר סתעו פותי פנסיס (נרלפית כ 
"ג)] . (ה) ורא אהרן , כלס 930 גו כפתד ah‏ פתד , וכנל נעתקו ED‏ 
מן סמתפנס סרפטתס 6( ענודת ס5(יליס , כתתכס ל3נות עס SCH) „Dam‏ 
nenn‏ סעס מן סנעכד ססו6 36 כסס יתע(ס , yon‏ ק%מר : תג כס' „np‏ טיסין 
סעכודות וסזכתיס Lu)‏ ספיופד , (ספיק עמנו רפון dh‏ כע3 סלורס , טנסיותס עוכדיס 
מס (36 יערס עניו רות מערוס, dty In 3:0 ach‏ 556 כ תסיס כוונתס נוכתיס 
ועכודות 3נתי כס' (כדו ; וכן 6מרו צויקר רכס , 5מר 5סכן מתוך ש6ני נונס 6ותו , 
פנ כונס me) mh‏ על „Spa‏ טנלמר an‏ (ס' „Ann‏ תג לעגל מתר פין כתיב כפן, 
% סג (ס' , ויתכן ann hs‏ לספכיך (סם , פולי יכ מפס ויעונו פת סעגל . 
(I)‏ ויעלו עלת וגו', 65 Anh‏ װענו כו עלות ויגיפו כו פנמיס , כי סיו 3סס מכווניס 
er‏ כתנ"ס כ6ער ער פסרן, Dam‏ מעתתויס וזוכחיס (ענל, ועל 6ס Anh‏ סעס Son)‏ 
| וישתסוו 


תרגום אונקלוס שמות לב תשא 37 
בַּחַרְתֵּךָ לאל די אֲלהִיך sen‏ אֲשֶׁר העלוך 


פקוך 
מארץ 
תולדות אהרן ‏ אשר פסדלין ס'ג dh‏ 


רש"י 


לפור בכור כו מכספי ער 39 סעלו עמסס מפפריס ועספוסו ככספיס: וי" 
מיכס סיס 5ס טילס מתוך דמוסי 793 פנתמעך כו כמלריס וסיס 1773 5ס 
וטס פכתנ כו DEN‏ עלס טור עלס סור נכסענות לכונו סל יוסףq‏ מסוך גיפום 
וספליכו (תוך סכור וי סעגל : מסכה . לפון מת:ת: ד" קכ"ס קנטכין זסכ סיו כו 
בניממרי ס! מסכס: אלה אלהיך. ₪3 ער ₪6 קנסילו han‏ שערב רכ 
שענו ממכריס סס פנקהנו על לסרן om‏ פעסלוסו ותר כך won‏ לת ‚ae‏ 
לסכיו 
mR AAAAAAAAARR ARRAN RRR RRR Ra‏ 


באור. 


von ,)9‏ סת"6 ,לכ יתיס כויפ' eb,‏ זייף סו כ(י פומנות סחוכלין כו 3013 פותיות 
וסקליס, סקוכין בנע"ז Jim‏ [מני"ע מו „Born‏ מנס yes men‏ 5רפת  ,‏ וענכינס 
(קנייכער (h’d3 Joana‏ , ויופר כרפס ‏ ₪( ליז'על , וסופ פס סככי ססו5 , 5"92 (om)‏ לו 
גרמבטטיכע)] , = ומזייפין (כנומכר מוככֿין ורועפין) על ילו סופפות , (כק'י). וסרלנ"ע 
פירם כסרע כמו דמות , וכן כקרע נום, כדעות נום, וכן 309 סכל"ק כפרפיס 
Dan DIE‏ עים מפרקיס תרטע כדפוס , סכוונס פעסו דפוס 5! סער כדכך סמתיכין, 
nr?‏ בס פורת סענכ וכםניכו ת סוסכ כתוכו En‏ סעגל , וכן an‏ סמתכנס ססטכגזי. 
אלה אלהיך ישראל וגו' , פין עפם עס טיתסוב, כי סוסב סוסלקכ סיס vos‏ 
עד סיוס, וסיוס נעטס עגל מסכס, סופ Sch‏ סוליפס ממנכריס, 336 פמכו כי כת 
doßd‏ סופת , וסרות DIE‏ כו סענוס משס, וכמת זס טעות כל סעונליס ען וסכן מעסס 
ידי 6דס . | אלהיך ישראל, ו( נפמכ פס פנסינו, מכפן סערכ ככ טענו ממנריס 
סס סנקסנו על סכן, וסס טעטלוסו ותר כך סטעו ph‏ יסרפל (כס'י). וכן מפפעות 
סכתו3 2 פסוטו , פסתמיכ סמון סעס (כסלק נמתנוקות ומרניס סענות וסעתסנות, 
וקלתס כלו מן סכוונס סכלטונס פסיתס (סס BEN,‏ נסס doy‏ ססונכת (פניסס , וסמוסו מקניל 
to‏ נכונן 96יו כסיספכו נפנות 36סיסס , כלסר עפו ספלסתיס כסלון Hyht‏ — 
פס , וכן כעתקו מענין (ענין , וממסטכס (מסטנס , עד מסתקינו כוכן 6(יו סעכודס וסתפנס , 
ופסקריב נפניו, ככל עובדי עכודת כוכניס , וסנס עככו על 53 יסיס נך פנסיס omınh‏ על 
פני (נעיכ כ'ג), כמו סנפרנו ‚op‏ סנפסר יסרפ ססתוq‏ וסעכודס nd)‏ ספס, yon‏ 
סנקמר : וימירו ח 07139 נתכנית קור Jah‏ עטכ , סכהו 96 מוטיעס וגו' (תסליס קו כ' וכ'ס) , 
סכקו 1937 פר כוס. [אמר הכורם : וצר אתו, ססר קס סע:ס , וכן ויעקסו , ויתכן 
Sant‏ סנומיס pa‏ תק(ס od‏ ₪( זסג מוכן (קנל כ( כוכס, וסערכ רכ כקפו פפסרן עיעפס 
ממנו פורת עגל סניכ מנריס ומעותס סיס תכנית IE‏ פוכל 360 כידוע . = אלהאלהיך, 
פמר מנס, וכ סיס כ' עגל חל , וסנכפס פעסס יותר מפתד, כי שיך יתכן פממני 
Tom Il.‏ 7ב.il‏ סוסב 


9 | שמות לב תשא תרגום אוגקלום 
an‏ וְהָבִיאוּ = אֲלי: ויחו לי: ₪ וָאפריקו 


2 גל NEM‏ ית קְדָשִי 
₪ ויתפרקו 5* העבט אֶת ְדַהֲבָא די בְאוְנִיהוֹן 


נזמי Anm‏ אַשר בַּאִזְנִיחָבם won‏ ערז אֲהֲהוֹ: 
AMANNTTOIDNE man (7) nass —R‏ 
Du‏ וצר אתו בּהרט וועשהו = ה = 
על מפכה/ N‏ 0 וא 


אלהיך 
תולדות אהרן אלה פע" ל'ג 3': 

חיש זי 
פֿפרן 1353 סנפיס וסינדיס ססיס במכסיטיסן פמק יתעכב סדכר וכתוך כך יכל מפס 
והס 65 שמתינו ופרקו מעל עלמן :| פרקו- WI.‏ מגורת פרק ניקיך כמו ברכו 
מנורת ברך: (ג) ויהפרקו: לפון | פכיקת KEN‏ כסנטלוס מקוניסס him‏ סס 
מפורקיס מנומיסס דיסקרי"יר כגע';4): את נומי. כפו Sonn‏ כמו (סעות ט') 
כנפתי פת סעיר מן סעיר: (ד) ויצר אותו בהרט. ים DAR)‏ כפני פניס ספתד 
pe) 25%‏ קסירס כקרט mp ME)‏ כמו סעמפקות וססכיטיס (יפעיס ג') וכל 
ככריס | כסף כעני מריעיס (מנכיס 3' ס') וס3' ױכר נסון כוכס. בסרע כני 
Pump‏ סכוכפין טתוכלין | וקורתין כו AN‏ 305 כעע סופר ססוכת שותיות 
בלמות ופנקסין כמו וכתוב עליו popo‏ לגופ (יסעיס ת') on‏ ספרגס קונקנוס 
ר יתיס כזיפ Ed‏ זיוף סו כל לומנות ns‏ כו 3013 פותיות וטקידיס 
פקורין ‏ לע"ו (Anm‏ ומוייפין על ידי מותמות: עגל מסכה. כיון 5ספליכו 

לסוב 
AAAS A BD‏ 


באור 


olıfy‏ בעכור ססיו יסכנ מעורניס 3303 39, כלחר 6מר (סוף, פתס ידעת פֿת סעס 
כי 293 סו (לקפן כ'כ), een‏ סתננר עליסס סעתק3ס סכעס וטעו כע', Sch>‏ 
6ירע נקמת, (כך רלס לדסותס ולעכ3 סדכר עד hab‏ פחיו. (ג) ויתפרקו, ed‏ 
פריקת מס, כטנוטלס מפזניסס (מנפו סס עפוכקיס Damen‏ דיפקכיי'ר ננע'ו (ר'י), 
ואפ דעס6רסע"ר כנ'5 (פנט!מדפן). | (ד) ויצר, ne‏ ורס כמו וילר ת סנכי סעמודיס 
(ענכיס 6' ו ט"ז) .| בחרט, כלי פומנות ספוכפיס, >סוכלין ומוכתין פו כוכות נוסב, 
כעם סופר HARD‏ פותיות כנומות ופנקסין, כמו וכתוב עניו כסרט וס (יסעיס m‏ 
, 
4( דיpbריי"o‏ כלע"ז (juabiv:s)descharger decharger‏ + : ( 
2( ניו"ל כנע"ז eiselet ‘ph cesello‏ )53109259( - 


תרגום אונקלופ שמות לג תשא 739 
Don‏ די Som, nam‏ לנו אָלחים אֲשֶׁר ילכו לפָנינו 


אָרִי si NO PT‏ וש אפ 
די SION‏ מארעא בייה ו משרז הָאיש אשר 


דְמַצרַיִם 9 רעֲנָא מַה העלנו מארץ ‚Sn‏ לא 


הרז ליה: ₪ טר ידענוּ Am‏ לו + ₪ ויאמר 
להון Pas‏ פריקו קְדָשִי 
— אֶלְהֶם אהרן פרקי יא ann‏ 


נשמן בנכון ons‏ אֲשָׁר na‏ נְשיכֶם mp2‏ 


0 ובנתיכס 
תולדות אהרן בי זה ענפ פס. פפפות 39 3': 


ףש 
סנער wien‏ מעתלת ויעלו | עולות: אשר'ילכן לפנינו. 5;וסות סכנס יו 
לסס; כי זה משה האיש. כפין דעות oem‏ סכc‏ (סט, ססטן פטפין פופו 
צפֿויר רקיע סספיס: אשר העלנו מארץ מצריםי וסיס מוכס 5 דרך תכ 
געלס כס עתס 5ריכין פנ mob)‏ חר ילכו לפניכו: )2( באזני נשיכם. למל 
פסרן 
-9933%%%%55%5%%%%5%6%%%%6%965555%9%%5%5%9%5%5%%%%5%%64%66- 


באור 


כו וס מקס ספים Sch‏ סוכס (גו סדכך ממלריס ועל סנס, ססין כל סמסעיס 
עיפי ס' כיל מסס, סכס 736 מפנו ול mo‏ יו ‚mw‏ עתס Em‏ כל 
מולס לרך חר כפקופו, וסיו פוריס כעעקס ידי פדס, כעין תכפיס Ach‏ עעו 
לסס Bw‏ ססס נסגיל לסס לככיסס, ‏ כי סיס סלכר סוס מפוכסס כימיס ססס 
סידנק ענין 6סי כלורות סתרפיס ססס, ham‏ קותס. לא ידענו מה היה לו, פס 
קרס קכס (פים סוס Pot‏ ונ עכ פנינו עד כס, שי זס כי ס >סון קרסו ועפ:, 
עתס נעעס (נו דנכ קייס ונתי עתיד לספסל ומות כמוסו. [אמר הכורס : אשרילבו 
לפנינו, כי זס כפעע כ( ספֿדס פפין דעתס נותס 3סנסגס 3סתענפות סמנסיג, 535 
כוליס כעלס סנכפס כתום, עזולתו | סס המיל כספק, כמו סקמרו סים ס' כקככנו פס 
פֿין ((עיל (rm‏ וכ( dene ger‏ סיס 3תוכס סיס לסס dty‏ מותק (טוס. עיניכס עניו 
וטו כו, ופולס כפפר Inh‏ (כדת מן ססכ, 18 מוכן 6סוכ , ונפנו נספק סקודס 
פס ס' מסנית עניסס oh‏ 5]. (ב) פרקו, (טון לוי מנוכת פרק כימיד, כפו כרכו 
מנוכת ברך. באזני נשיכם, פמר 6סכן 1333 סנשיס .וסילליס Don‏ על תלכסיפיסן, 
טפס יתעכב סדכר וכתוך כך י3 ‚den‏ וסס ל סמתינו pam‏ מעל עלמן, (כע"י) , 

ידע פסרן pht‏ כוונתס סכ6פונס (עכודת פנינליס, hip)‏ סתפמן למסות 23‚ 63 
לת כפעו (קנלת, ס' 5נקות, כסר סיס עוסס 3 pop‏ פנו ידע מלוונפס לת 
מעכודפ סי יסר36 (וחס וקלוס Poht‏ קלום ס' יעקס ע", כקפר ימטכו קלת סמפרעיס) , 

ופֿולס 


0 שמות לב תשא תרגום ‏ אונקלום 
לב ₪ רו העם כידבשש לב ₪ sm‏ 
משרק mb‏ מו אי 


לְמִיחת מן טרָא וְאֶתְבְּנִיש 
Shan 7‏ העם nn Fb‏ על אַהַרן mes‏ 


ויאמרו אלו קובם| עשׂה להקם ער Na‏ 


nm 
7 לנו‎ 
: '5 תולדות אהרן וירא ענת פ"ע‎ 


רש"י 


לב (א) בי בשש משה . כתכגועו כ' למור וכן (טופעיס ס') כסס ככנו 

don‏ ער בוס כי כסעלס מפס נסר לער לסס נסוף פרנעיס יוס סנכי 
3 כתוך ספ סעות כסנוכיס סס טסופו יוס פעלס מן ano‏ סול . וסו ער לסס 
קלעיס פרבעיס יוס ולילו עמו ויוס עלייתו 6ין לילו mp‏ וכסכעס כסיון 65m Sp‏ 
יוס קרכעיס בסבעס עטר בתכו בסטס עסר 53 סטן וערככ ph‏ סעולס וסרלס דמות. Ten‏ 
וספ(ס וערכוכיק (ומר. ודסי מת Den‏ לכך 3 ערכוכים נעונס לפמר om‏ מת מפס 
סכנר 163 66 סטות ול 83 כו' כדליסק במסכת סנת ולי פסר לומב סנ טעו 
5 ביוס סמעוכן כין קודס תכות כין Inh)‏ סלות פסכי כ ירד מפס עד יוס סעסרת 

סנפמר 

-+350%%5%%5%59%%%%%5%5%6%55%%5%5%%%5%%%%5%%%%%%%%%%%0466-- 


באר 


לב (א) ורא וגו', 55ב „Abm‏ כל מס שלפרק כמעקס סעגל ‏ סכל (קוק 

מדנרי ססכר. כמלך ככוזר (ממפער ’h‏ סימן 355 עד סימן 5'ת) וסכמנ'ן 
וסרפכ"ע קור mer‏ סנסון קלת ענ פי דרכי, ונ מוכיר לת סמות סגדוליס סננו 
בל מקוס „om‏ סכי פקלמתי כך ככנ: כי 83 מנכי. ילקו סדכריס, כי פס עפונים 
סס פתי. בשש, כתכגומו (טון פימור, וכן: 3סע כככו (שיפטיס ס כ'ת), ויפילו 
על בום (פסג כ'ס), (כ'י), ויע סכדל דק כין סב (נסם, כי ספפכיך ומפפין 
יופר מן סעועד כמונכל ıh‏ סכפוי יקכם מ6פר, ‏ וסמקחכר כל כך עד עיכוס סמקוס 
עניו ויתיפש ממנו, יקר] „ces‏ וסגס To den‏ מתס ונ קת ₪75, | MO‏ 
מסמן Wh‏ יוכד על סר „up‏ ונ נפכד מסס 856 על מנת עישוב מיומו, כי 
גס:סו 8% ידע מתי ישוכ, ‏ וסכס ‏ פמר כו עלס פני ססכס sm‏ מס עד עלתן 
P‏ (וקות סנכית , וסיו ממתיניס Dim. DER)‏ ככלתו לכנעיס יוס, פו כלו 
כי סו מקחר כל כך, עד מיכוסו Auk‏ יו מסנכרס ותקותס, וסתילקו ממנו, 
בתטכס כ( יפוכ עול [ומ(ת | 3זק פע! ענר מן כמכוכע כעק? כונן] .| ויקהל , כל 
קס(ס. פפתביס Ara do‏ (מרידט * עשה לנו אלהים וגו', כפס וססכוגן Als‏ לפכו 
עסס (נו 6(סיס זר יתיו ויעיתו וינקימו ויעפו md‏ נסיס ונפנפות, כי (5 סיתס 
כוונת ‏ סעס (65ת מענודת סי ססמיס, כי ob‏ כקסו Den‏ לחר Sch‏ ילך (פגיסס + 

nd 
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mm דְסִיני אתו 2 סיני שני‎ en May 
לחי סהדותא‎ pam 
ila : = ה יי‎ 
ana 2 הוה לחרק‎ ons an 
אֲלהִים‎ ya? run א‎ 
וחזא וירא‎ 
% תולדות אהרן לחת ערונין "ד‎ 


רש'י 


דבר 5חר מס כלס מתקסטת ככ"ד קטוטין סן ספצוריס כספר יקעיס gb‏ תלמיר סכס 

לי לסיות כקי ככ"ד ספכיס: לדבר אתו > סתקיס וסמפפטיס טכול(ס סמספטיס : 

לדבר Inh‏ - מלמד ססיס מפס קומע מפי סנכורס ותווכין ופוגין ph‏ סס(כס שניסס 
m‏ ;| לוהות. (מת כתיב ססיו JS‏ סוק : 


שנמסלס 5 תורס כמתנס ככלס Ale jan)‏ סיס יכול לנמוד כונס כומן מועט כוס: 
זן סמ 
| 


= 
959599092 9945009299509259 29949059290 II FH HOF — 


באור 


%ס עליין על מנפכת סמפכן*? באצבע אלהים, דנר סכתוכ על מנסג ספֿדס, כי 
כל fon‏ ססס 5375 פיו יקוס, ופירוק 37 פס נס סו דרך ‚Sen‏ כמטפע 
מנכי סדמס, כי 82 יכ5ר משומס Senn‏ ולפוכו As‏ וסכוונס כ6מכו כ55כע פסיס, 
לימק מכת3 סלוסות db‏ סקס יתעלס (3דו, ‏ 590 נעםס 8% ע( ידי מלכס, )6 על 
ידי פועל טנּעי, כי פס כּרלון ססס ותפכו )73 ;| וכן קמכו סתרטמיס 2356 פלסיס סו 
‚(No no)‏ פלנותס לסוליע עסעכס סכי 3ס Do)‏ מפת סקס Arm‏ כגי 
עי כלל, וכן נקרפו ססמיס מעטי 56כעות ססס, (פי Ads‏ נעסו Ab‏ על ידי מל6כס 
ול על ידי פוע? מכעי, כי 5ס 3373 ס' ‚Yen‏ כמו mie‏ : כדכר ס' סמיס נעקו 
(פסליס נגו'), ah‏ כפן כתניס 3:נע נסיס, ‏ ססיס סמכתכ Amp‏ כרלון כפטון , 
ו ספתתף כו fh‏ פעולת דס ונ פּעולת סוס כת מסכתוס סגנכות, וכככ זכרו 
37 ז"ל מכתכ סנוסות נמספר סלנריס סננרפו 3903 סנכת 773 ססמקות . 
[אמר הכורם : לחת העדות , ונסנן mb Seh‏ סעדת, pen‏ סעלת, ולין תד פן 
סמפרקיס 053 מס סו סעדות ופי סס סעדיס ? ויתלן עסעלות סו על סתנות 
סמ סיקרס והגפנס עד מד כמו כרית סעונס, 5נ ‏ סיתס ססתגלות ימיל לו 
יס מעטיס כסזר ‏ פו כקזיון וקלוס לילס, כל 56 Ba‏ סקומס גנוי מן סכ 
סיני Jan‏ עמסס פניס כפניס (6 נמרפס ול 3תילות, וסעדיס סס En‏ מלות ah‏ 
שפלו כפס מנ סן סרפו ס' פנסיכו 6ת ככודו ואת גדל ולת קולו טמפכו מפוך 
ספם סיוס סוס רליגו כי ידכר נסיס ph‏ ספדס ומי (דכריס ס' כ') ופין לך עדות 
כלורס יותר מזו, ופין לך עליס כסכיס ולפמגיס מן סק mihn‏ 56 שמתכווניס )337 
תל ומעידיס עניו] . 
han‏ 
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וינפש : ס שני (יח) ויתן 2 a m)‏ 
bin‏ כְּבָלתוּ לְרבָב למעה ee‏ 
אתו 


חולדות אהרן ויתן (דריס כ"ת 6 : 
רש"י 

כופם סופ כ' SIEHE LEI‏ כפטו ונסמתו כסרגיעו ‏ מטורת סמנכס m‏ סכתוכ כו 
(יסעיס מ') כ ייעף hir‏ ייגע וקל פענו במפער סכתיב מנומס wir)‏ סבר > 
עס טסיל יכו(ס נסמוע: (m)‏ ויתן אל משה וגו'- פין מוקדס ומלוקר נקורס 
מעסס סענל קודס Bohn mi)‏ סמפכן ימיס 037 סיס שסרי כי"ו בתעוו נסתבכ 

סנמות ובי"סכ כפרכס סקנ"ס ניטרנ ולמקרת | סתסינו כנדכת סמפכן וסוקס לתל 
כלסן. (5"ע ham‏ דילמ סכנ כסדר ולי סקנ"ס don)‏ סיס כקרכעיס om‏ 
mehr‏ טרס עסותס סעגל וקודס כדתו מססר עסו ת סעגכ. ומסס 25 סניך 
כיסרפנ 15 סמסכן עד Dann)‏ י"סכ קסיו יפרפנ מרוליס. (סקנ"ס. וכן סו כסדיל 
בזוסר ויקסל + חר ענ כן 3 סקכ"ס כסיב עקת כל מים דסייו גס ערב ככ 
כעו פדרסו רכופינו ז"כ ch‏ מים מלמד וכו" ומסס 3 מכ גיסר5ל קתו מקתכס 
דיק וע מערכ רב לפי טכס נרמו כניזקיס וק"כ): ככלתו. ככנתו כתיב ססר 

פגמסרס 
2.7.7222 5222 7 77 7725070277 72777777 2227727277270 


באוף 


בסכת, END‏ נמעקס ברלסית . WEI‏ , כתכגומו „pay‏ וכל סון Bon‏ סו גפס , 
סעסיב כפפו ונסימתו כסרגיעו עמורת סמ(5כס , ומי פכתוכ כו ( ייעף 5 ייגע Ser)‏ 
מ כ"ת) , וכל פענו. צממר, סכהי3 מנוסס mind‏ )930 ספוזן מס ססיb‏ יכולס ‚owned‏ 
(כפ"י) . וכנר Term‏ 3פ' כרלקית )3 3') on‏ סו ענין סעלותס כמעקס כר6קית, 
כי DES DEIN‏ הינס בתנועס , כי לס 913753 ו כרלון נכיד (כי ענין 91378 כווי סו 
סננות סכלון וסודעתו כמוך), וכסטר סתתינו סננרפיס (סתושפ על פי סתקיס קר קנע 
לסס יורס, ‏ פוז ילמר Sisto‏ ססו כ₪ , וקו"( ממכו וינת ons ww)‏ 
סקניעי, עסוסו פע5 „Bi‏ סמפיך סמפיפות כפי מס עסו, כיוס סקיעי, וסני 
מנותס ‏ לפולס . ועײן וינפ סיסלס כלוכו , פתכי Sch‏ .סיו סלנכיס כמפפו , 

(שון נפם ימר גס על סכוונס וסרפון , ונפדס ימר (טון co‏ ע? sms‏ 
מטורם ועמל ,| כפסר תנות סנפ תכנוס ועולס ספתד(ותס (סטיג 6ת מפֿױס, וכטס 
un‏ על סוית ככ ססלו, כפי Seh‏ גזר , = וכן מתוכגס 63 . (m)‏ ויתן 
אל משה, (מסך (פטו - 15 סיס סמכר gibs‏ ספסוק . וכתנ כם'י je‏ 
Th,‏ מוקלס ומקגתר כתורס , | מעפס סעגל קוקס mi)‏ מל6כת סמטכן ימיס רניס סיס , 
ססרי ני"ו כפמוז נסתנכן סלותות . וכיוס סכפוריט כתכ:ס טקכ"ס (יפרנ, ולמתכת 
nn‏ כנדכת „sine‏ לרבר אתו, סקקיס וסמקפטיס כנוקנס סמספט'ס , כי 53 

לוס 


תרנום אונקלום שמות לא תשא רנר 
שַׁבעֲאָה sand‏ הַשְׁבִיעי na‏ *— קרש 
— := ליחוה yon‏ מלאכה 
רשַבְּתצת אֶרזקְטֲלא an‏ הַשְׁבָּת מות יומרת : 
תקטיל: me m‏ . ושמרו בנידישראל. "Ss‏ 
2 ישראל m‏ שב תֵא שבת לעשות אתדְהַשְבָרת 


ְמַעַבָּר. ית שַבַּתָא 
im‏ קיים on‏ — בְּרָיִת עולם.: (יז ) ביני 
)0 בִּין pa iy‏ ובין בנ שאל" son nis‏ 
Na, SB‏ לעכ ול שת ימים עשה 


לעלם a8‏ שְׁתָּא יֹמִין 
עבר 2 ית שמא וַיֶת יהוָה אָתזדהשמיבם EINS)‏ 


ea ara‏ הָאָרֶץ וביובם השביעי שברת 


- 
שבת וינפש 
תולדות אהרן ושמרו ענת ס'ע כ'. מ פ"ס כ' עקריס מ"כ פו" : ביני כילס ‏ ע"ז 6' > 
עקדס עער ס'ע : שבת כילס עפס. פענית כ" כ' : 


רש"י 


סנוסג 03 סול כקדוטתס : | (טו) שבת שבתון- מנותת מרגוע ול ענומת ערסי : 
קרש לה'. סירת קדוסתס לספו וכמלותו : | (m)‏ וינפש. כסרגומו ונמ וכל 9 
ED»‏ 


-933020%%0%94%%%49%550%%%%%59%099%%00%%%5%9%50%%%8%%%94466- 


האור 


מלאכה, 3 יעסס כנסון זכר עס מלפכס Prag‏ ('כ, כמו סוכרנו פעמיס. כנות מספט 
ספע! סקדס (נופפו. שבת שבתון, פכוספ מכנוע ול מטחת "hp‏ קרש לה' / 
Home‏ קלופתס ne)‏ וכמלותי . (טז) ושטרו, טיטמכו ימי ססכוע, ענ יעכתו פיזס 
יוס סו סכת, ויפקן 1995 19971 כיוס ססטי , (סיות יוס סטביעי Sins‏ מכנ מנפכס . 
לעשות את השבת , (עות לופו יוס שכיפס  ,‏ ויכ'ע פרנס ,(פענל תפנוקי סבתb'‏ 
[להרתם , 3 "ps‏ ככוי סנקכית „Tab‏ פנ „anna‏ וכפי סמנסג רוי (סיות ללוכופיסס] . 
[אטר הכורם :. לעשות את השבת , כערכ טכפ (סועין. כל 5רכי יוס ספכת כדכתיכ 
ph‏ קר תפפו 5פו ולת זר תכס(ו כסכו ins)‏ כו כ"ג), פס סיס לעפות לת ססנת 
כמטמעו , = פֿיך יפו לסון עטיס על סכיתת סעטיס ? ופין כורך (דנכי סמנפר (נתס'ם 
פטעס וקמרו טיםמכו ימי ססכוע קנ יפכתו Orb‏ יוס סו פכת, Jah‏ וסמכו כפבועו פיומילו 
ביוס ספקי כל סטורך לפכפ]. (m)‏ בי ששת ימים וגו'. טל כן יפר סעוpס‏ מ(6כס 
צקנת 
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לדעת כִּי אַני הוה מקרשכם + אנ= ו מקישכון 


ess ותטרון. יָת‎ 0 il 
הַשַבָת 2 ארי . קוּדְשָא. היא לכון‎ J 


קרש הו לבפ מחלליה ִּיהֲלִינָה — 
מוֹת ימת פי ya‏ וקל אַריכָל דיבר 

: בָּהּ עיבִידְתָּא WIEN‏ 
ge!‏ ה מלאברה 3 937 אשת nm‏ כצו 
ההות מקְרָב עמיה: שי )ששת עמֵיה: )00 NAD‏ יומין 
m‏ עשר Tan a Fabia‏ 

השביעי שביעאה 

תולדות אהרן לרעת ענת י' כ' . 855 טע" 6' : ושמרתם סגיגס "8 כ' : כי קדש יומס פ"ת 3' + 


כפוכופ כ"ד '. כ"ק ע"ו 6' * סולין קי"ג 6' : מחלליה ענת ל'ג ' וע' 5" וקל" 
5: יכמות 1 6' כ"כ קי"ע 6': סנסדכין ('ס 3' וע'ת 3': כל סנכת ע' 5' : 
ר ש'י 
לכס פת יוס מנותתי נמטתס: לרעת . כל me‏ ספרן כי פנ ס' מקדטכס : 
(m)‏ מות יומת. ch‏ ים עדיס וסתכס: ונכרתה. 553 סתכלס : — 
סגוכג 
70H H E44 ICHS CHC HCC OH CHIC EGFCHGO GGG 60-666--‏ 


באור 


שפתס קונתיס ביוס סככיעי כמוני, לכי םתס עכי וקני 6(סינס. מתוקקכס, כפו םער : 
וכלת כי ענד כיית בפרן מ:ריס ויוניך ס' פנסיך מ:ס ונו' על כן לוך ס' פנסיך עקות 
' 96 יוס סטכת (לנכיס ס "ד), סו לדעת כי mh‏ ס' פקדסכס, המנדיל פתכס מכל 
סעמיס סקלמוגיס ומיחד פתכס (עס ‚ons‏ כסנחילי לכס פת יוס מלומתי (מנותס * [אמר הכורם : 
אות היא פס 30m‏ על קנתותי סיס ככיך לופר סן, 535 מוסכ על ססמיכס סמוכנת Dion‏ 
ססטרו  ,‏ וסיפ פות כיני וביגיכס, ונ סpכת‏ עלעס פמוכס ענ ויגת כיוס ססכיעי , פפֿץן 
בס 3739 בין יפכ bed‏ פומות , 336 סקכיתס קסרלס סקנ'ס כמדכר 5( סוכיד מן 
ציוס ססנת סי פות כיכו וכין 3ני יפכ , on‏ מעס וםמכו £3 יעכפנ .6 
כמכת (סיות פות ע( סורלת סמן כן Omen‏ פכנעיס 5נס, וסו נס מופג 
ותפילי, וע( פנפסקס ססורלס 353 שכת ופנת, וסו כס 3תוך כס מופנג ותמידי כעו 
„Anh‏ ספלנ'כ טלס סיתס מנות ססניתס בטי{ כי שעת ימיס עסס ס' שת ספפיס ות 
ספֿרן וכיוס ססכיעי סבת Een‏ 3לכל, למס 52 nn‏ גס 5פכ ספומות נקמימת סנק ? 
וסרי כרית סעו(ס סוס „ab‏ ומעעס or‏ מל כי קלפ סו ככס (בכסוק סספוך) לכס 
Ah‏ לפחכיס, עיין מס ספמלנו על ויקדפפו ((עיל כ' י"6)]. בי כדש הוא לכם, על 
ילס יולר קלועתכס* מחלליה, 009 3ס In‏ קלוםתס. מות יוסת , ככ מיתס 
בילי במיס ומיתס 713 6לס , | כפי ספכפיס וסליניס סנזככו כמקוס מחל. (טו) יעשת 
מנפכס 


תרגום אונק לופ — שמות לא תשא רנג 
nen 2‏ ; (א} וְיֶת 22 ne,‏ )8°( וְאֶת שמ מן 
מִשְׁחָא NT‏ ירז A‏ 
קטורת בוּסְמִיא לְקוּרְשָא TA‏ וְאֶתימְטְרֶת הפמים 
een 7553‏ יעְבְדון: : לק קרש כל אשָרדצויתף 
(ב): WB‏ למשרז יעשו : )5 


a‏ — לי 
5 ב 7 ₪ ויאמָר mim‏ אָלמש- 


x "37 לאטר 1 (ג) ואתה‎ Ned mi ית‎ J 


Sen ee‏ לאמר IR‏ אֶת- 
היא ול תי רי וביני | 6 
and‏ למירע ארי שְׁנָתתֵי REN‏ 22 או 


Dann Ama wa א = קוא‎ 
לרעת‎ ' 


, 


שכתותי. יופ פ"ם -- ב': 


, 


תולדות אהרן ואת שמן ענמו כ'. 3': 
ר ש"י 
לכוסי סוסל ופין כו דמיון כמקר6 = וסני סומר Bros‏ כפון mb‏ כתרגוס ‏ םל 
קנעיס ותרנוס של מככר was‏ 6רוניס | במקץ | עסוייס כקכיס | נקניס (מידי"ן 
her‏ (יא) ואת קטרת הסמים לקרש . 9 סקטרת ססיכל פסוb‏ קדם : 
(יג) ואתה דבר אל בני ישראל: ותס ab‏ על פי פספקזקיך ops‏ על 
מנמכת. סמשכן  .‏ 55 יקל כּעיניך לדתות קת :סקכת מפני פותס מל6כס: אך את 
שבתתי תשמרו. ‏ סף על פי ‏ סתסיו כדופין וזכיזין Ama.‏ סמנלכס: סנכת 
%6 סוסס מפניס ככ gab‏ ורקין מעוטין von)‏ סנכת ממנפכת סמסכן- בי 
אות הוא ביני ובניכם: סות גדולס סיפ = כינינו | סנסרתי 093 כסגיני 
לכס 
BETEN E77 72 72.722777 52777 0277775722722 2222222. 2,200‏ 
באור 

ופחריו פרט, נגדי ססרל שסס כנדי סקדט PER)‏ סכסן naar‏ 3 לכסן [כ' and‏ 
ויסיס sed‏ זס פירום ננקי סקרד ננדי סימוד, כ(ומר כנדיס טנתיפד ככביטתס תד סעס 
סגדו? פפתיו, פן וכשרידיס לפכ ס' קר ser)‏ ג'ס), וסמכידיס ‏ שרדו עסס (יסוטע 
"ל), פן פליע ושריל (ירפיס מל י'דופיכס 3' כ3), ומס סלמר 6תכיו ופת כגדי סקדם 
נפסכן ונו' סו קור כנגלו סטרד, וסו' יסיכס כקחכר מנ6נו רביס כן, ועי' כפיכום 
סרמנ'ן] . (יא) לקרש, לנורך סקדם סס. (יג) אך את שבתתי, פפילו מ(פכת סמפכן 
5 תעפובסכת, ופעס טכתותי, 3עכור כי קכקות סענס רכיס. MIN‏ הוא ביני וביניכם , 


סספס 
Lacon : Lacet i's) rd (1‏ כל'ס (שוינגעווערק) 


504 שמית לא תשא תרגום אונקלום 
חש RN] rs aN‏ רת בירי רת הי 
— ₪ ות wis‏ שַמוּשָא 
בס השרר ven ISIS)‏ רת = Se wis)‏ 
FETT) an sd‏ לְאָהֶרן כּהָנָא וְיִת לבושי 


/ 
. - 
מניו בנוהי 


רש "י 


על טס :30 עסור: (י) ואת יבגרי השרד. mb mb‏ (פי פסוטו de‏ מקרb‏ 
סי לפחר לומב סככגדי כסונס מדכר לכפי Inh‏ סנס ומת כגדי סקירם 
לסרן סכסן ות כנלי ws‏ נכסן 0 פנ בנדי ססרד ספ כנדי סתכנת 
וספרגמן ותולעת שני סקעורין בפרסת מסעות )93703 ד') ונתנו wo‏ 733 
תכות ונפו עניו 73 פכגמן וכתנו | עניסס כגד תולעת nd‏ וכרפין | לנבכי 
סנפער (סצות כ"מ) ומן סתכנת וספכגמן ותולעת | ססני עסו כנדי סרד (שרת 
בקדם ול הווכר סק עמסס וס ככנדי כסוגס מדכר כ מכיכו כ5קד ae son‏ 
6ו פולעת סנ כל טס :| בגדי השרד - ים מפרטיס pe)‏ עגודס Diva‏ כתכנומו 
לוי 


mA AAAAAAAAAAAAAAASAAAAAAAAAAAAAAAAA HH FF EI 


ב אור 


וסנ פסור. (י) ואת בגדי השרד , נפון כפ'י. :5 ,וער פנ לפי פפוטו ds‏ מקר5 , 
פפי ספסר (ומר טנכנדי כסוגס מדכר, לפי מנפער ‚oh‏ ופת כנלי סקדט ל6סכן 
כסן ופת בנדי כנין (כסן , 656 ו כגלי לשכל סס כנדי תכלת ולכנמן ותולעת 
גי ספמורין נפרשס מסעות ונתנו Wis‏ כגל מכלת , ונתנו עניו 713 פרגמן ונתנו 
עניסס 733 תולעת „mb‏ וכרפין דכרי םל6מר ומן ספכ(ת וס6רגמן ותולעס ספני עסו 
בנדי סרד mac)‏ בקדם ((קמן כ"ע 6'), ו סכר עס עמסס , וס 7133 כסונס מדנכ 
Ph}‏ מלינו כ6קד מסס 6רגמן 5 תולעת mc‏ כ סם ע'כ, וכן פירם סכק3'ס וסרפנ'ע, 
וסוסי סרמנ'ן ז', ול פוס 3תת!ס עקות סנגליס סנ cha‏ פעס 3ככ % 
Pond‏ וננדי כסונס, כי וני 82 סיתס 3סס קפיל ויעקו פותס ככנונס, וסס עקו 
פותס Dann‏ ולרגמן ותונטת „mE‏ ו( רפכו בסט ,| כי פיכנו 39 כמותס. ותכי קנעסו 
כן, כלס סעס שיסיס סתכ(ת „hd‏ וספכנמן (מוכת, וספני לסלקן, ונכן סספיק 
opt‏ סמוו6ס כקנכס (כ! פותס'עס ער ספ(6כס, כי (דעתס יעש כנדי ספרד. וסנס 
pin‏ סרד (דעת בט"י וסכטנ"ס סי (טון קליעס , | כתרנוס סל קלעיס * מכנר vos‏ 
פרוניס כעסע עטוייס כקניס נקניס >לידי"ן  oa‏ (םעעטוערק בנ'). ולעת סכמנ'ן 
6ינכו כגון EDIE‏ 73 סמכסס נקניס נקניס, ופיכם סרד מנפון טריד כענור סיותס פין 
‚Anh‏ כדנכי סכפנ'ע, וסאתכגס ספעכנוי הרגס (פי סכוונס DOT)‏ סמפרטיס סנזכריס 
(גטווקנרער ות מייכפטפקטן) A)  ,‏ כסוכפת סמס סנלפי nom‏ כו, pm ppm‏ כן 
עוזי? wood‏ בנדי ססכד (כוסי סעוס מלסגן ענודס ופיכות, וסין כו לפיון כפקר5. 
ורכותינו וע סעלו כי כנלי ססרל סס נגלי כסונס ע5מס , ויסיס פעוכ סכתוג 169 כל 
ו6סליו 


— שמות לא תשא רנכ 
— ואג 


VEIT 
את אֶהָלִיאָב‎ YA כּה. אַחִיְמֶך הגה נְתַתִּי‎ a 


לשבטא pn‏ ובלב כל בן""אחיסמל. לממַההרן ובלב 
N wm‏ הבית כְּלהיחֲכמילב am an‏ 

> * עשו את כלאַשר צויתה : : 
120% זמנָא ns nm‏ ₪0 אֶת | mm‏ מועד TAN)‏ 
ל an = Mi‏ ר לעדת . וְאַתהזהכפררת 
שו שר לוח ברקל 
mm‏ מנוהי "DS heim 0 * NAD an‏ 


men. nass) כליו‎ * Ks כָּל‎ An דְכִיחָא‎ 
er map מְִבְּהָא‎ mn 
מזכה‎ AS me 7 AN) בּוּסְמִיָא :₪ ית מַדַבְּחָא‎ 


דעלְתָא an‏ בָּל ma‏ הקטר ₪ MASS)‏ 
aaa‏ יה ל ְאֶת- 
הכיור 


תולרות אהרן אתו עככין ע"ו כ' : ובלב כככופ ג"ס 6': 


רש'י 
סנס ' במנו (עסות סמטכלת למדת מוסכ כס6כן ועניס: (ו) ובלב 52 חכם 
לטנה חכ mon.‏ .ב ייס ,בכס. גכל. eh;‏ עתפ כ סכמס ועו קה 
כל Sch‏ מיפיך : (ז) ואת הארן לעדת. (ורך nnd‏ סעדות: (ה) הטהרה. 
על 
--50%%695%%%599%5%6%0%6 0694000000060 


בור 


שפומן 6ככיס קרוי פומן  ,‏ וחרט ען קרוי כנר, (רק'י). למלאת , סוסינס dht nssens‏ 
צענופס , (עסות סמזנכת sem Hand‏ ספֿן ועביס, (כט"י) . לעשות בכל מלאכה , 
כל שפתלי ספרט . (ו) ואני הנה נתתי וגו'  ,‏ פחכי neh‏ גמר ענין ספלפ :39523 וסיופו בקי 
ככל סתכמות וסמל6כום סוסיף 63מכ hr‏ סנס ונו' כלופר וסולס 5 עניו לכלו כל סענפכס 

לנמור , כי 6ני כפתי קתו וגו' , וזסו ענין כפילת סכנוי וני נתתי, כמו פוכלכו פעמ ס כנות : 
ובלב כל הכם לב וגו', ועוד Ihr,‏ מכמי (ב ים ככס וכל קר נתתי בו קכמס , ועטו 
פֿת כ{ טל Jens‏ . (ז) ואת הארן לעדת , ורך לוחות סעלות. (ה) הטהרה, על עס 

so 


4% שמות לא תשא תרנום אונקלום 
mE — —‏ לְמַעְבַּרגְּרתֲבא וְּכַסְפָיא 


בקי ובגחֲשׁת: 0 ובהרשת an‏ ססות שת 


אַבְן לְמַלַאת rat‏ עץ Sys na‏ לְמַעכֵּר 
לעשות בכל 


N sus 
וה‎ 


(m)‏ ובהרשת. (סון לומנות כעו קרס מכס ולונקטם פירט וטנס | כפירוטך 

mb‏ סנס mp‏ לומן an‏ ען קרוי (נר: למלאת. (סוםיכס כמסנכם 
סנס 

ID ORR RRR RRR LURE EER 0900000000 ELLE LOCC 


בהער 


בכור מלת ידע) . ובכל טלאכה , כסרון סמעקס סוי 3375 סגכנס 36 סיש, 
כפופן סיסכיס עס סתכנית סמלוון , יקר מל5כס (קונסט, קונסטנפטיק!יכקייט) , = ai‏ 
סי מנפכס קכריכס (מסטכס עמוקס כססנון ומדות ועככיס ומסקולת , | לו כידיעת RI‏ 
וסגעימות, פקר% Hahn‏ מקשנת ; וסנס סיודע סוד 9379 — ידע (תקנו כרל 
לתכלית ססן6 , ווסו Sep)‏ מתסכת סו סתנק סעיוכי מסמנ6כס , = וססלק סמעטי ממכל 
סו ספומנות וסוכיזות וסכסלון, (סולים סמסטכס ססי 6 mo‏ ממם , von‏ לעפות - 
ap‏ סרמנ'ס "ל וסטעס כי סיו יסכ! במלריס | פרוכיס בענולת סומר ונככיס  ,‏ 95 
למלו מנפכת כסף ווסב Dash nem‏ , ול כפו פותס כלל , וסנס סול פלש Dans‏ 
093 דס תכס נלול 3כסף 30131 וכקכופת 6כן וען , ותוסכ וכוקס ופוכג , כי 5ף 
צנומדיס לפני תכמיס 53 כמ כסס כקי ככל ססומכיות כנס, וסיודעיס וכגיניס 893 , 
3 יליסס תמיד כטיע ורפס כ Poy‏ לעטות 3סן קופכות דקס ויפס , ועוד שסו5 מכ 
גקול (סכין סוד סמקכן. וכל כניו למס מו 81{ מס ירעזו וכו' , וכן 6מלו ,ודע סיס 
3 כפרף מותיות ענכרפו כסן סמיס ופרן , כי סמטכן יכמוז 3פנו וסו סיודע ומכין 
סולו' עכ'ל. ‏ [אמר הכורם: ואסלא, סו ed‏ עתיל, ולממס סו פומר וכ(ב ככ 
מכס לכ pm‏ תכמס (וי'ו) לסון עכר , ועוד מס טעס ולפנ פותו , סנק ביל ס' 

לעפות פים חר שפיכן ‏ 53 נרות סיס , 6 סכווכס כמו 335 ככ תכס 3% nm»‏ 
„nn‏ כן Ran‏ 5ת נפם 36353 235 onans‏ יפרס = על כל man‏ כב, וס נמנפכת 
סמטכן ככיך גס רוס סיס טכולל מכמס ותנונס ולעת 3כל מלכס ולמשוכ מססכום וגו" 
ורפיתי טתכוכת | גפס 153( רפוס ומוכטרת boph‏ עפע סלנסי, גכן ומנ קותו גס 
כוק פנסיס]. (ד) להשב מהשבת, יכ'ע פרגס cn),‏ 3רעיוניסון סיך 73005 83073 
וככספת וכנססס, , וסו5 סנקות du wire)‏ מקכ6 , ופונקנוס תרגס - מחסכת 59965 
6ומכון , . ו ידעתי טעמו . וככר פיכסתי מסו ענין סעתקנס כענפכס, ורס'י פי' sen)‏ 
מחסכת , 6ריגת מעעס ‚SED‏ סנכלס (דעתן כי mh)‏ מעפס ספ3, כיקס נלריגס. 
לעשות , תקון 9370 וסטלמת לוכתו על ספופן סרפוי, haar‏ עפיס Ba‏ (פערפערטיגפן) - 

(n)‏ ובחרשת, (סון ומנות כמו חרט מכס (יפעיס מ כ'), ולונקנום פי' וטנס כסירוטן. 

מפומן 


תרגום אונקלופ שמות לא תשא רנא 
חו mar‏ בשוס am)‏ 1 0 רְאֶרק קָרָאתִי 


ְּצַלְאל בר ארי בר N sm‏ עג 
הור לְשְבְמָא nm‏ > ששם בלאר 2 ורי 


Teen: הרעמה‎ 


Sin‏ מ - ג 0 אמלא אתו m‏ אַלהיכם 
Nasa‏ וּבְסוּבְלָתֲנוּ / 
וּבְמַדּע וּבְכֶל. עברא : בְּחָבְמָרה en‏ בער 


PER :‏ 
₪ לְאַלְפא EIN‏ וב מְלַאכ Zuge‏ 6 לחשב 
נ"א רוח נבואה לטעבד מהשבת 
תולדות אהרן ראה כלכות נ"ס 6' - בצלאל סנסלכין. ס"ע 73+ ואמלא נרכות ha‏ 
ר ש"י 
לא (ב) קראתי בשם: (עחות מנס:תי תת 2303 (ג) חכמה: מס סקה 
שופע מסמריס ולומד :| תבונח:- PN‏ דנל מננו:. מהוך ‏ דכריס 
שלעד: דעת. רות סקודם: (ד) להשוב מהשבת. קריגת מעסס קסכ': 
ובקרפת 
RAR ARRAN RRS > 5 466--‏ 5 5% 066% 0—_ 


ביאוה 


לא )2( ראה קראתי בשם, (עפות מ(6כתי פת „India‏ כפו טלמל סוע1 (בפרופפן , 
כמוופכט!יך פרכטננטן) , ויסיס (פ"ו סעכר בזקוס כינוני כפו סנס פנכי קור 023 פת 
93 ; ויתכן Arms‏ עכר ממם , כמו בתכו כו'"? במלרם הכפס פותו ספרו 5{ דס סרסכון , 
תמר כו כל פזד סתקנתיו מקותס טעס , ופף 53 מפותס מעס סתקנתי, ע'כ , 
כי סופ ית' קור — מר:, כלרך: 8903 פ:רך 1033 ידעתיך וכטרס hin‏ עס 
סקלמתיך (יכמיס 5 ס'), (ג) ואמלא אתו רוח אלהים , פע( ותל בע! פעוליס 
שניס, | כמו נשקס ph‏ 6כינו יין (3כ6שית יע נ'כ), וכות סיס תכגס פונקנום ,רות 
0613" ויכ'ע תרגמו ,רות כולק', וסגכון פיסיס 3חכעס ובתכונס ולעת ונו' כו 
לכות 6(סיס , = וכן כתוכ וגתס ענו רות ס' (ימעיס י 3') 4 ופירסו מס כו כות 
סי ? pn‏ תכאס ונינס ‏ וגו' (פס). בהכמה, יליעת סלרכיס ach‏ בסם נקיג שת 
סמנוקם טמ:ו, סקר סלכמס , פעמיס פיסיס סמכוקם ססו דכר עיוכי, ופעמיס עיסיס 
339 מעפיי, ויפרדו כפ'ו סתכמות (עיונות ולמעסיות . וס יסיס סמנוקע ססו רע mp3‏ 
*קר6 סלדס סיודע (סטיגו van‏ ,לסרע כענין פנלמר : סכמיס סמס (סכע (ירמיס ד כ'3) , 
8 קלס סחס , סו יודע סלככיס סכ כססם ימינ שת סונ סנרלס כ6מת ( וכו 
סתכ(ית ס6מתי . = ובתבונה, (סנין 337 עתוך דנר ו(סטיג: מושכל 3(תי | (ודע ע! ידי 
מוסכ(' כודע, וסמ(ס ננזרת מן כין, כי סיולע מס צין הנפ (דכל, ונמס ינדל כ 
937 מװלתו, יסיג סמופכלת. ובדעת , ססככס (קכ? סגורות כעות 5‚ * 
דעת , כין שתסיינס סלורות יתועיות ו כסגכות io‏ סקום (עיין כפרטת  mehr‏ 7 5') 
3933 


תרגום אונקלום 
9 וְהַדִּיק AM.‏ 39 
DIR,‏ סַרְדוּתָא בְּמַשָכַּן 
TERN UNION‏ 
an m‏ קֹרֶשׁ קודשין 
תָּהִי לְכון : ₪ וקטורת 
aan‏ 7 תעד 
בּרְמוּתָהּ ‏ לָא הַעבְּדּן 
125 קוּדְשָא. mm‏ 7 
N Om,‏ לח Ta‏ 
Tay‏ דָּכְוְהָהּ sms?‏ 
בָהּ וִשְׁתּיצֵי | מַעפַיהּ : 


0 שמותל לא תשא 

nahe han‏ לפני הָעָדֶה 
בְּאָחָל מועד ms "eis‏ לךָ 
שמ Up‏ כָדָשִׁים תִּהִירָה 
לכבם : )© והקטררת אֲשֶׁר 
תעש בְּמַתְכְנְתהּ לא תעשו 
לכב m vn‏ לב 
ליהוה : : 0 איש אֲשְׁרײיעֲשׂה 
כמודה mm‏ בָּהּ PN‏ 


ממיו + D‏ לא ₪ וליל ײַ עבם 
לא ₪ וידר יְהוֹה on men ts‏ 
לאמר חזי 
הולרות אהרן והקטרת Damm‏ 8/. ו" 3': 
רש'י 
סי קטרת טככל יוס ויוס כעל nam‏ ספנימי עסו Joh‏ מועד: אשר אוער לך 


שמה. כל מועדי דבור פקקנע לך mb‏ קוכעס ותו מקוס : (לז) במתכנתה- 
במנין סממנס: קדש תהיה לך לה'. his‏ תעסנס bs‏ לסמי: (לח) להרית 
בה. 6ל עופס תס כמתכנתס Pen‏ כדי למוכרס (נבור: 


קרפתי 
2277,00 72 2 7 775 777 7 77 7 207770 77707 7722727777277 0 2 


באור 


; 5שכנו . (לו) הדק, דק ככל יכ(סך [ופרסו דקק‎ oda (כ"י), וכן מתוכגס‎ „ur 
dos יוס ויוס‎ bass וסו8 מקור מכגין ספעינ]. וגתתה ממנה גו', סי קטכת‎ 
פועד. אשר אוער לך שמה, כל מועדי דנור ספקנע‎ Jobs ספנימי טסו‎ nam 
, (לו) אשר העשה‎ „mach נך פֿײ כונעס כפותו מכוס, (כס'י). וכן מוכגס כלפון‎ 
כדש‎ ‚has ידנר. במתכנהה, כמנין סמניס. לא תעשו לכם, (כ(‎ von) 
תהיה לך, לכסן פֿו ככ ₪כ36, כמו זכור יפות עולס כינו )09937 (3 ז') , (סר6נ"ע)‎ 
6 סכתוכ כך כו, וסקטרת לחר תעסס (כמתכנתס‎ NOS עדעת סמתרגס סהלבכגוי‎ 
ויתכ סכתוב‎ „han כס', וסמנות סמוסנכות כן וסרה (כל‎ P מעקו (כס) קלם תסיס‎ 
336 פנ תטסגס פנ לספי. (לה) להריה בה,‎ „ob למסס, ומעס קזם תסים (ך‎ ms 
a :ומס תס כמתלנתס מטלך, כדי (מוכרס‎ 
רקס‎ 


תרגום אונקלום שמות ל תשא רנ 


על וְהַעבַּ mn‏ ְטוֹרת | (לה) my‏ אֹתָהּ המרת רקח 
בּוּסמין בּוסכם עובר 7 


— : ₪ 2 
לקרְשָא : 6 ותשחק הדש 0 ושחקת EA‏ הרק 

גא קודשא | מנה i‏ | ונתהתה 

תולדות אהרן ושחקת יומ מ"ס '- כליתות עס: 
רש"י 

עטקל סבעיס שבעיס מכס ול' 73 כרסס בעיני Dias‏ 5' יסיר סד כלתד יסיו וס 
כמוּ וס: (לה) ממלח. כתנגומו מעורכ פיערכ. סקיקתן יפס יפס זס עס זס 
עפומב פנ סדומס כו (יונס ') ויירפו סמנסיס (יתוק! >"( מנחיך ותוכליך על פס 
שמספכין קת סמיס כמסוטות כקמנסיגיס קת סספינס כקדס סעספך ככף כליס טכופות 
פערכן עס סמיס וכל 237 קדס כולס Jap)‏ יפס יפס מספכו 22563 סו ככוך : 
במלה טהור קרש. plan.‏ יסיס ומסוכ יסיס וקדם יסיס : (לו) ונתת ממנה וגו' - 


. סיפ 
00 7.0 2222.72 27 7575727772272 7 2022202722772 2,2222 
ב בר 
im ‚Tun:‏ קכלו סנכס למפס מסיני פיסיו תד עפר , כי סוסיפו עניסס מכ וקליעס 
מנלת 7m‏ )790 דומס נסכונת ונכן נקר פככת 79( oma‏ סקפט וסקלופס וסקנמו, 
לענ מלין ססמנין | סוס 1697 פיכת סמיס טנכפלס ככתוכ, | סמיס כעף וגו' סעיס ah‏ 
זכס (עיין צלריתות פ"ק (דף ו' ע'3) . וסרסב"ס ז"ל כתב ו"ל ,לפי ספסע כסחנס כננ קת 
₪ ספיס , וסיכ מס סס ספיס עף ופתנת ותלנס סכי כו סמיס Done np‏ לך , 
mm‏ קת (ככס זכס. (כן סו סופת סנכונס כרקנ'ס כ'י ונדפס כסכום) (פי ספפע SD‏ 
זכס ah‏ סמיס , וסעיס פתכון סס סיו סמיס רלפון פנפסוק, וכן דרך סמקכפות כולל 
ופפרם ומוזר ופומר סכי לך כלל ספפכתי לך, עכ'ל , וכן כתכ סרלנ'ע , 056 ססמיס 
d‏ כס. עתסס, וע פיסס תרנס כן סמחרנס ספקכנזי , וכמת ab‏ מו נקקו 
ונתנו כוס (פ'ק דכריתות 5ס), EI" ob‏ סמקר 797 > ופרט וכלל, כל רפס 
מדבליסס עס(נוגס גס סי תקכ סס. וסכתו3 סוכילס חר op pin‏ (כוזכס 
פתרת ע'ם. בד בבר יהיה, Wh‏ ספֿכנעס סמככיס כקן יסיו pyt‏ -מסקל | כעסק3 
:במקקנו סכ וס כך מק סל זס, וכן טליו סנכי וסלפוכן סתל3נס main‏ מסקל 
DIESE:‏ קנעיס מנס, ונסון 73 (רפס כעיני סו (סון ימיד, תד כסקד יסין ₪ 
כמות וס, (כפ'י), וכן תרנמו 6ונקלוס וונתן כן: עוזי6ל . וסרפכ'ע פירט כל פתל 
)173 ירוקת ותכ כך יעורכ . (לה) קטרת, סעסן סמתער ועולס כמק! יקרפ קפרת, 
{כליתות (ob‏ .| ממלה, כתכנופו מעורכ SIDE‏ פמיקתן יפס יפס זס עס זס, ולועס 
לו. וייכפו סמלתיס (יונס 6' ס'), מנמיך plan‏ (יתוק! כ'ז כז) ,| על עס כמככנין 
מעספכין 8 m‏ סיס נמסוטותפ כסמנסיגיס PB‏ סספיגות, (רם" וסכסכ'ס), ויהלן 
שסוליפו סכתוכ כנפון ממת לכמו כו ל pin‏ סלופית קנתנו 3ס, כפו סנזכר כנרייbn‏ 
<לפפוס סקערת (כריתות דף ו' ע'). טהור קדש, Diem‏ יסיס, עסור יסיס וקלע 


, 


לב 4 - 


498 שמות לא תשא תרגום אונקלוס 


an‏ זבה בד 722 יהיה : בוסמין aan‏ ְכִיהָא 
ועשית Som‏ — — 
ותעביד 
תולדות אהרן בר Dips‏ טס : 
רש"י 
וקורין ל גלנ"נס ומס סכסוכ 13 סמני | סקטרת Abs: wand)‏ יקנ כעינימו. gb‏ 
ממנו ב6גודת. תעליותינו ותפנתיכו ת פוסעי יסרפל סיסיו גמגין עפגו: סמים. 
מקריס : ולבנה זכה. מכשן (מדו רכותיגו לחר ED‏ סמנין נסמרו כו למסס 
בסיני מעוע סמיס קניס כטף ועסלת ותנכנס DEE‏ סכי תמסס סמיס לרכות עוד כמו 
6 כרי עקר ולכוכס סכי תד עסר ולגו סן סנכי וסנפוכן סקנבנס וסנכונס מכ 
וקליעס סנות גרד וכרכס סכי ת' סססנלת וכרד תד ססנכד דועס נסבנת סקסע 
וסקנופס וסקכמון סס Inh‏ עסר. כוכית כרסינס mh‏ נקער 6 כו ספין ah‏ 
סלפורן Pens os)‏ 02 : = בד בבר Dh „mm‏ ספכנעס סגוכריס כלן יסיו. טוין 
מסקל במסקל כמסקנו סל זס כך מסקלו סל זס. DNB‏ סנכי וסלפורן HERD‏ .991301 
מסקל 
INITIIERT OÖ‏ 


באור 


סיקר וסמקות מלד , פינן סנקרb‏ ענ סמו (במומת מטוידע) = גדל ככקעת יכיתו ונערכי 
סמפוטכ, ונקר5 Sm)‏ קמף , על סס עקופפין פותו כימות סקעס , נסוליB ven‏ שרף 
מקוכת , וסו ססרף סגועף מעלי סקסף, ונענוכ Ads‏ יוליפו ממנו כי von oh‏ סו 
נמכר כיוקר מפד, עד פינתן מתיכו וסב כמפקלו ויותכ, וסו עד סיוס מסגונת סקיסר 
סכנסתו , וס גס סען וסע(ס וגכעין סומע סנו כיתס גודף Ten‏ , ומולישיס ממכו 
כסס טונ, וסול סנמככ בפכפות do‏ וסו5 hama‏ (3נסס די פיק), כי ven‏ 
יניסו פופו שי סמייר ; וסנס תול וככו ככי כמקוס gm‏ סנזכר בכתוב , ומכ 
רס'ג סנכי mh‏ 85 סרף gen‏ מעלי סקטף , ולדעת סכמנ'ס "ל כ לקמו ספכף 
כי פס Yo‏ סננסמ'ו (קטורת. (עײן כל'ע טס) , | don kr‏ טס סטכף כנוסף vn‏ יקרפ 
גס סען נעף . ושהלת , סו סנקכ5 ya‏ סמענס *פוכן . וסרמנ'ס נפ'ב מסנכות 
כלי סמקדם (ס'ד) קרפו כנסון עכני 56פר טיכ , = וסכמג'ן בפירוטו על סתוכס זכר עסו 
לפוכן סיו מן סיס, aha‏ מדככיסס סו ppm‏ רמם סיס סנקר גנ' (ועפנטגטן פו 
up‏ מוטט), וסו דומס (5פוכן ספדס, וסגם כו' לפכו (גככיתות פ'ק דף ו' ע'ב), 
טסו גדו(י קכקע, ותיכן כעל Dis‏ סגכוכיס, פסרמם סוס נענור 0 יפכועע מפקוס 
(מקוס, כי פס Abm‏ מסודק (קרקעית סמיס , יתם3 Sa‏ קכקע . חלבנה, כמו 
37 סקור וכיסו קקס , וסול. עכף ליענות כעכי יון (סכמנ"ס פס), ונקר (גמ!במנה), 
ולבנה זכה , סו5 פין 6י(ן סנלל hs‏ 300„ ועועסין תסתיו מקננפות de‏ ע(ס 
תעכיס, ומוליפין ממנו ph‏ ספרף ע'י סקטיפות פעועין כו , וסמו כלסון כומי טוס 15 
פליבפנ'וס , Im‏ מן (כונס , = וננ" (ויהרויך). ibm‏ סנופף ממנו 5063ע כקין 293 
סמוס יק כסוף סקין , וסי סנכונס סוכס. וסנס כ on‏ ככתוכ כי Boah oh‏ 
סמלין 


תרגום אונקלוס שמות ל תשא רמט 
*— הא קרא בְּמְהו קש הווה כדש הָיָה 
a ei:‏ לכם : ל איש אֲשֶׁר ירקח מה 


092° דַּכְוְהֵיהּ וי Im‏ 
מניה על ילנ "yore‏ ואר ו מִמָנוּ על AT‏ 


פיה :+ 0 ומר מעמיו: םס () ויאמף 


לְמשַׁרז 20 Pass‏ * 
טפָא וְטוּפְּרָא לבנה יהוה ל np mein‏ סמִים 


"ran‏ נמף | ושחלת הלב סַמֵים 
ולבנה 


תולדות אדרן קדש ככיפופ "hr‏ - ואשר ככיפות עס - מעילס י"ע 6 : 
רש"י 
במוהו. כסכוס סמניו?65 עסו קר כמסו במסקל סמגין סנכו לפי מדת סין ins‏ 
6 פס פתת 5 רכס ספמײין לפי מדת סין ספן. מותר וקף סעעוי בעתכנתו 
של זס לין ססך מעט תייב 856 סכוקתו: 'מתכנתו: כ' תpכון‏ כמו מתכנת 
סנמיס וכן בעפכנתס DE‏ קעכת: (לג) ואשר יתן ממנוי מקותו סל מסס: 
על זר. פיט כוכך כסונס. ומנכות : (לד) „ea‏ סופ כרי ועל ans 6 hr‏ סגוטף 
מעני סקטף קרוי נטף ונלע";1) גומ" וסכֿרי קורין לס ערי"5ק20) : ושחלת.פרם כטס תנק 
ומ5סיר כנפורן וכנסון סמטנס קרוי 5פורן yon‏ שת" וטופר : וחלבנה - בקס פרימו רע 
וקורין 
--2230%69%%%%5%%%5%55559%%5%509095599%5690%5%9659%505946-- 


באור 


דף כ' ע'6) נסכוס סמגיו 65 תעסו חר כמוסו , | כמפקל סמניס סנלו כפי מדת סין 
int‏ 936 ס פסת לו כנס סממנין כפי מלת סין NE‏ מותכ , ולף סעקוי נעתלונת 
םל „ur‏ 6ין ססך  , sun von‏ 896 סכוקתו . ובמתכנתו, (נכון קפטון , כמו מתכנת 
סלנניס ((עי? ס ס'), וכן כמתלכתס be‏ קפולת ((נקפן ל'ז), | (כם'י) . (לג) ואשר 
יתן טכנו, מפותו ds‏ מפס. על זר, ספיט ארך כסונס ופלכות ,= כי סיס שמן 
סתקתס כיועד Bien)‏ כו סמנכיס וסכסניס סגלוליס, כי Dans‏ מסיסי ס', ולכן למר 
סמן מססת קדם יסיס זס גי (דלתיכס , וכתיכ מלפתי דוד ענדי כסמן קדפי מסקתיו 
(פסניס פט כ'), כסמן ססו מססת קדס כי, וכל mh‏ רמו נדכר יקר זר כל 
מקוס (פי ענינו , בתלומס וקכככות מי טפיכו מזרע פסרן, כיכמס יק 3 86 זר כל 
ah‏ יכס , כמשיתס כל who‏ רפוי (פסיתס 1b,‏ כטעס טפין 5 כסונס ופלכות 
win‏ . (לד) סמים, פיר:נו למענס צפ' תרופס (כס ו'). נטף, סופ סכנס"ס 
Snags:‏ סוט 

hi (usta (ר6:‎ Gomme  , גומ" לע"ז‎ (1 

+ (רער טהעריפק)‎ triaca ‘pd theriaque , p"phob (2 


₪ לב‎ Tom il. 


416 שמות ל תשא תרנים אונקלום 
הנגע בָהבם יקדש : Ra REN‏ ר 
TEN 1m: qu ee Des Gaal :‏ ש: )ל( ירת 
ESS ₪‏ ואת 113 אה וה בהי הב 


תּמִשח men‏ אתְכם Wan my,‏ יָתָהון לְשמשָא 
לי = א Een‏ דאר קרמ - ₪ Hay)‏ בגו 

0% יראל תִמַלִיל.. לְמֵימֶה 
תבר לאמר 


שָׁהַת NE p man men‏ 
קרש m‏ ב - ne‏ 1 יהי nad pp‏ 
DIN wer 2)‏ % (לב) על בְסְרָא דאנשא 
בת > 8 יְהסך. וּבְרְמּהָיהּ 
במהו / קודשא 
ה ולדות אהרן הנוגע ונקיס פ"ו 6' - שמן סוריו "5 כ' - מנהות פ"ת - כריתות כ' כ' : לררתיכפ 
סוכיות י'כ ' פריתופ עס * על בשר כריתות ו' כ' וז' ' וכ' - ובמתכנתו כריפופ ס 5' : 


רש'י 
נפי ספין כורך מסימתן 6:ת (נדונס כי כן יסד סמנך סוס סנוך נדולתו וסר מסיתות 
כנון כקיקין Dich) RIED‏ סמגיס ימסתו (סון | פכמים pa‏ כנסון עכרית : 
(לא) לדרתיכם. מכלן כעדו רכותינו מומר סכולו קייס (עתיד (3: זה. כנימטריק 
pad Senn‏ סװ: (לב) לאייסך. כטכי יודי'ן (שון 5 יפעל כפו and‏ ייטכ 
(ך: על בשר אדם לא ייסך: מן סקמן סוס ענמו: ובמתכנתו לא העשה 
כעסו 
RRR RRR RRR RRR‏ 


בתוה 


סגוף , וכן מקמעות סכתוכ כפי witd‏ וסרס3"ס פי', „Em‏ (טסר סס(ס קולס 
קיגע 803 „wem Inh)‏ וסו דסוק . (לא) יהיה זה, 5 סנעטס כעתכונת זס Dion}‏ 
זרע פסרן, כ'פ סר6:'ע , וכו" 0 מכפן פכנו קייס לעסיד Aa)‏ (סוכיום דף י' ע'כ 
וכריפות לף ס' ע'כ) + (לב) ייסך , 3פני יודי"ן Ab a‏ יפעל , כמו (מטן ייטג P‏ (דכריס 
כנ '), כ'כ כם'י [ויסיס ייסך יו sen‏ על ספדס, וטעוכו ל ייסך סכו5ס כסוך, 
וקרסו יסך , ויסיו 3' ספרסיס יסך וסוך מוריס על ענין '], וסרפנ'ע כתנ כסס 
רני מרינום כי סו wo‏ יוסך , וכמוסו וייסס hs‏ (נרפסית כ כ'ו), כמו os‏ 
[ויסיס פרקו סוך ככל תנכיו, ויסיס מן סספעל, ע'מ ויוסב dab) Den ph‏ י ‚(np‏ 
sc‏ על ססמן] , וסמעס כי מנסג יסכנ סיס נסוך ספן סוככיס גס סנקנות , כי כן 
כתונ וספן כ תסוך )8937 כת מ') , וקסר סכתונ (סוך om‏ סטמן „win‏ 6ף (כסן 
סו Inh nd‏ מקיתפו , ונס (עעות כמוסו. ובמתכנתו לא תעשו כמהו, (נכליתום 
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שמות ל תשא רמח 
משחת"קהש יְהִיָה: (ט) ומשחת 
בוֹ אָרזחזאָהָל מועד וארת 
ARE) ENT PAR‏ הַשְׁלְחְן 
Nr)‏ 
הַמַנרָה re‏ ואת nam‏ 
הַקטרת : וכז ang)‏ 
הֶעלָה ng Yasha!‏ 
Aue) ae) en‏ 
אהְםם ER m‏ קדְשיכם 
כל 


תרנום אונקלוס 
בּוּסְמָנוּ מְשֵׁח רְבורז 
קוּדְשָא NT‏ : (כו) DIN‏ 
ma‏ ירז מַשְׁכֵן זִימְנָא 
MN‏ אֲרוֹנָא דְסַהַדוּרְזא : 
)0 ות An nina‏ 
בל my mp‏ מנרְתָּא 
nn Nino MN‏ מַרְבְּהָא 
דקמורֶרז = = sap‏ 
(כח) ות מַרְבְּחָא דעלְהָא 
AN‏ ל —J md‏ 
mn‏ בְּסִיסִיהּ : 1 (כט) pm‏ 
im mm‏ קורש 
קודשיא 


רשיי 

ותעכונות : מעשה רקח . פס ספומן כדנר: (כו) ומשחת בו - כל סמסימות כמין 
>" סון מסל מנכיס ססן כמין זר : (כט) וקדשת אתם, עפיתס זו מקדטתס (סיות קדס 
קדפיס ומס סו קדוסתס כל pin‏ ונו' כל סרמ (כני סרת מסנכנס (תוכו קדוס 
כקדוסת כנוף (יפסל כו ונגס ועכול יוס וליגו כפדס 5ת (מונין 336 דכר mhs‏ 
רפ Do)‏ פין מקדטין וסטיס סיס מסנס טלימס 55 nam‏ מפוך סנפער כל סנונע 
עונת יקרש סומע 5ני כין כל כין mA‏ כפוי תנמוד ומר כנסיס מס 
כנסיס רפוס ף כל רסוי. כל מסיתת מסכן וכסניס ומנכיס מתורגס JE)‏ רנוי 

לפי 
md 065%9%59955%5%699%5%969%%9%%0%%6%%%5%9%559%%046>-‏ 


ב אור 


כתוטיס צכלי פל6 ‚om‏ וסניפו עליסס סמן זית סין, ופת'כ גתכו סכ(י על פי כ(י anh‏ 
hin‏ מיס, ונת על ₪6 om‏ נתליס עומפות , וינס(ו עד יכעת סמיס, וקנטו ספמן 
מענין, ‏ כי כן מעסס סכקמיס. (כו)ומשחת בו, כל ספקימות כמין כ'י [כ"י יונית, 
עיין פ'ק דכריתות דף ס' ע'כ ונסוכיות דף י'כ ע'פ, ופס טכתנכן מס 3פ' תלוס 
((עי כט 3')], סוך Sen‏ מנכיס, ‏ עסן כמין זר (כוסח "EI Ed‏ ככ'י, ונדפס 
צקנום), וסנס כל מסיתת מטכן וכסנים ומנכיס מפורגס לפון 139 (וננ'6 :ובען), (פי 
שפין 915 innen‏ 636 (גדולס , Shen‏ סמטיתות כנון כקיקין מסופין, | ורלטית סעניס 
ימסחו (עפוס וו'), HE‏ 5רעיפ פסן כנסון עכרית, (רט"), | ונל' (בטטטרייכטן 
בטווירפן) . (כט) וקדשת ‚DAN‏ צפסיתס זו (סיות קדס קלעיס ,| ועס סי קדוטתן ? 
כל Dann‏ כסס יקדם, ופמרו כז'ל סכל סרפו ככני „man‏ מסנכנס min)‏ קדוע קדופת 
סגוף 


AYA‏ שמות ל תשא תרגום אונקלוס 
ושמן זית הין: (כה) ועשית קרשׁהת Nr nem‏ 


Pay) ו מלא הינָא : כ‎ u 
רבות קוּרְשָא‎ nein min np) מִשחתְקרְש‎ a אתו‎ 


מרקחת מעשרה רקח JEW‏ בס zem‏ עבר 
משחת בוסמנו 
תולדות אהרן ושמן ממקות .פ"ע 5 : 


רשיי 
הין. י"ב (ונין pin‏ כו man‏ יסרפל ר' מליר סומר כו פנקו ph‏ סעקרין 
35 ר' יסודס Bm‏ לסוך ab‏ סעקכין wh‏ ספק 636 ons‏ כמיס his‏ 
יגלעו 5ת ספמן ופחר כך ס%ף עליסס ססמן עד סקנע סכית וקפתו לסמן 
מעל סעקרין: (כה) רקה מרקחת. רקת טס דכר סול וסעעס מוכית עסו 
(מעלס וסכי כו m‏ כקת רנע וטיט כמו (ישעיס | נ") כונע סיס וכעו 
dc)‏ מ"כ) כוקע ספרן פסטעס למטס וכל דכר סמעורכ כקנירו עד פוס קופת 
om‏ מו כית 6ו טעס קרוי מרקתת : רקח מרקחת + רקק סעסוי על ידי פומנות 
ותערובות 
A fo‏ 


ב אור 


זסו לסון כט'י, וסגס סעכוך כת3 עקליעס סו סנקר כנסון יון ק6פי6'ס , = וכן כקר6 
כנפון כומי En,‏ ממנו נ' מיניס סמין ספתד כקר ק6סי6'ס פיסטולפ"ס (קממיערעהב) , וסו5 
כ(יפס ענועס ופֿרוכס, כעוני ס6נוד2, כלמות טרגים פומר סזרע , סנדל 63 min‏ סספו 
קפסיפס, וסו nem „sehen‏ קפסי'ס 5יכ5מ5מ'"ע5 וסו5 rs‏ סקלס זככו (ניוועט) , 
וספניסי קפסי" כינגע'פס (קמסיפן-הטָו[) , = וסופ קליפת 6ילן סגדל כלרץ סולו, דועס 
צטעמו וריו 36 סקנפון , וט(פקן oh‏ פרם עטנ טוכר רם'י ’3 , ונרפס סנלעת "er‏ סו 
כנופס סנקרb‏ (מיננבער) כל" , ליכגיבר כרומי , | ססו סרפ עסכ סנדל כפרץ סודו, כ6רץ 
"60 ונשי pls‏ [וכרשס טכ"ס דטת In‏ רכ חפן, כפי מס ססניל סרל'ק כטרטיס טרט קלע , 
ספירס בסמו ענכר , ונרפס עכוון סרפ סעפכ סזס] * הין , י"כ כוגין + (ככיתות דף ס' ע'נ 
ונסוריות לף י" ע"כ , וסנוג טפס 01513„ (כה) רקח מרקחת , כקת פס 937 סו, וסטעס 
מוכית עסו (מע(ס , וסרי סו כמו רקח רנע (3סנוכ סכי'ם) , וליגו כמו רנע סיס (יפעיס גפ פ"ו) 
וכמו כוקע ספֿרן (פס 3n‏ ס') , מספעס (מעס (וסס פעניס צינוניס פֿו סמות סתופֿר (פועליס , 

וכל דנר סמעורכ 3תניכו עד סוס קולט מוס פו כים פו טעס, יקר5 מרקתת, (רפ'י). 

רקה מרקחת , כקת סעעוי ע'י פומנות ותעכונות: מעשה רקה, עס סקופן צלנר . 

ע'כ טעמו (מטס * וסנס כקופן עטיית סמרקתת נתנקו כו msn‏ יסרנ, (כסוריות פס 
ונכליסות טס וע', וסגוסת ש(פנינו סו כ' יסולס וכ' יוסי), (דעת כ' מפֿיר סנקו 
6 סעיקרין צקמן, ו(דעת כ' יסודס ph‏ סיפק נסין טמן כסוך Rg ph‏ 636 
טפוס כמיס, ‏ 5( wis‏ 6ת סספן, .ות'כ סליף עניסס ph‏ ססמן, עד Dips‏ סרית, 

וקפתו פמן מעל סעיקכין, כדרך טספטמין עופין, ופי' כו סרמנ"ן 9° ,טנתכו סכטעיס 

כתוטיס 


תרנום אונקלום שמות ל תשא רמז 


‚wen INNE‏ חמשים ומאתים + כ ולרק 
)2( וקציעתא מהקל 
en‏ חמש מאורת aa‏ הַקּדֶשׁ 
המש yoga so‏ טש כ הק 
קודשא : ושמן 
חש יי 
mp‏ 5ל נוטס (פי סים קניס ps‏ 5 3טס m‏ ומר כסס: חמשים 
ומאתים. סך מסקל כוו: (כד) וקדה. ob‏ סרפ SED‏ כנסון סכמיס קמעס : 
1 
99H OOO‏ 00909 9900000909009900000006990000 .11900 


בא וה 


נטון לוי יונק'ום פכפמ'טיקוס, ונספרד כהי" די 5ס ‚ham‏ תנן פו קט 630 מעיכ 
מיק' , וכל" (קסמפפ|הייק) | על סס סו מרעס (גמפיס כמקומו , ולפכו כברססית 
רכס וכפדרם מוית קנמון סיס גדל aha‏ יסרפל וסין עויס |לכפיס | פוכליס ‚um.‏ 
מחציתו ונו' פעכו כז"ל (3ככיתות דף ס' ע"8), מתנית:סנפתו תס סמיס ומפתיס, 
fin‏ כ( ern‏ מפות כמו שעור am‏ לרור, 6'כ למס כפפל כו קנפין וכו' , לפיזס ויו 
דמתניפו som,‏ על סקנמן נסס , (6 על מר דרור סכר למענס, וסטעס נת5ית סן 
קנן נסס יסיס סמפיס ומפפיס, וסתפס על כעל סעעמיס שסעמיד תיכת פתיתו בטפתf,‏ 
ומנרס עס קנפן 3קס סקולס כס, וסכפוי נדעת כו"ג נסעעיד תיכת drs‏ כטעס זקף גדול, 
ונר תיכת מסליתו עס ממסיס dephyy‏ סנלסכיו. וקנה בשם , on‏ ל p3ס,‏ (פי 
סיפ קנס ספינס Js‏ כסס, סוורך mm‏ כסס, (כם'י) [וסרד'ק — קנס פירט hyot‏ 
קטניי(פה bis‏ , = וסרמכ"ן פירט כו סו = קנופס קנסמפני סקפוכת וכתכ וסו דרפלוני 
צנסון ערני וכן כנשון סגמרל (נסכת דף ס"ס ע'6) , him‏ קנס כדמות סקניס ‚op‏ 
ופ(ת דפֿכניג"י סי מלס פרסית, ועסס סועתקס 35 סעככי, וכפוכס aba‏ פרס ען 
סמוכפ מפרן קינס (בסלוף 75 כקו"ף , = כפו מיספר קיספֿר, פויפס פוקיפנס), כי 
סס סיו מסתקריס כו ומכיפיס פופו נפנכסנדרי סל מלריס , = nom‏ טכפין ha‏ סופ 
סנדל כפרץ זיפינס"ן  ,‏ וכקר5 man pda‏ סכריית דפטוס סקטוכת קלופס , = כי סו קליפת 
ען סקנילס  ,‏ ויסיס כפ'ז פנו סנ' סנוכריס כפסוק זס, מכ דרור, קנמן כסס, קנס 
צקס, (דעת סכמנ"ן מתורנס 6'353 (טירט, קמשעעוהײ, ניממטטרטֶהר) ,| וכן כסכיס בעל 
טלטי סננוריס  ,‏ וקלס מנפסוק pפת'ו‏ לדעת ת'6 ויכ'ע סו קליעס, וכן נקר5 כערני , 
וכ'כ סכמנ'ן. ו(דעת ככ סמפכסיס סו סנקר קלסי'ס כנפון יון וכומי, ויסיס פ'כ 
קדס וקנסרנעס, פניסס סקלסיפס , | פך נפי טסס סל ג' פיניס, יסיס ס' על פין ‚or‏ 
וסנ' טל פין „Anh‏ פונס כעל ענמי סנכוריס 59 ססכיס לוס, כססר ans aba‏ זס 
צספרו סנוכר (פרק פ'ג) כטענום (ולדעתי ph‏ פענות , ױם send)‏ עליסן. ולצטנן , 
כססר פניד כקו'8 פֿי"ס), וסעלס פסוף כי לדעתו סקליעס מכטון חו'ל וכן 3פרמי וגס 
11033 סמקר5 , קמעות כל כגדתיך (תסניס מס „('p‏ סו סנקרפ (0ומפ-הס]), ולעת 
"TED 1137‏ נמון מין סקדס קליעס, כק סקוסט ,| ונרפס דעתו צעכור פסקניעס Aa)‏ 
גס כנפון סקר קליעס, | כמ'ם נתס(יס. כפסוק סנ]י חמשים ומאתים, סך מטקל 
כלו, כך סענו (ep) din‏ (כד)וקרה, פס ערק עזנ, Papa‏ ננסון תכפיס קליעס 
סו 


Ap‏ שמות ל תשא תרגום אונקלופ 
בּשמִים ראש מרזדדרור חמש לד בּסְמִן רִישָא כִירָא 


: . דביא מתקל חמש מֹאָה 
ta‏ ורוו" הבשם המיר Terz Gen rT: = or‏ 
. אורת )3 ש כשם כ ש (קנמְן בש פַּלְגוּתָיה 
המשים וּמָאתִים DE2"1D1‏ מתקל מָאתן וחמשי 
חמשים קנה NEON‏ מתק;? 
נ'א בסס מאתן 
תולדות אהרן מר סונין ק?'ע כ' : פריתות ס ': וקנמן נדריס י כ' : כריתות 8 5' : 


רש'י 


9 ענ סנכנם לסיכל := (כג) בשמים ראש. ספוניס: וקנמן בשם. (פי 
ססקנעון קליפת ען סי ים ססו טוב En‏ כו כית טוכ וטעס EN‏ טליו 
מס כטן (כך סולרך ‏ גומר | קיפן כסס מן סטוכ: מחציתו המשים ומאתים . 
מתכית סנקחו תסל תמסיס ומלתיס נמ5 כו ern‏ מפות כעו סעור מכ 
99 פס כן למס mb‏ כו חן גזירת סכתוב סי לסניפו hin)‏ נסרנו 
כו 3' סכרעות 5קין כוקײן עין כעין וכך קמס נכככיתות: וקנה בשם 
קנס 
090094 6009600909 06009540242070000 30909094049 


באור 


. מן סכיור כי 5ריכס כלי, | (מדכרי סרמנ'ן). (כנ) בשמים ראש‎ won) {36 ‚wu 
ורסג'ס) . | מר, 6מרו כ,‎ En) , כשפיס (ם"ס ד י'ד)‎ sehn ספוניס, כדכתיב עס כל‎ 
bוסו וכ'כ סרמנ'ס ז'3,‎  , סמפרסיס מסו5 סעוס'ק, וכן תרגמו סנפון 3תכנומו סערכי‎ 
לס 5 1035 סיס סדועס (נכי סילועס נפכן סולו, וזכ ממכס ננכתס כין ספיתיס‎ 
מיכ', וכל‎ pn ימי סחוס סנלול, וסרטג'ן סע(ס עסו סנופס ס:קכb כנפון‎ 
סנפונות עכרית ופכמית ונס סעכניס (וכן כל סילועות כנו) פוות כו ומתקנין כו ספן‎ 
(DD DE) „am ווסועעס וידי נעפו‎ „mb סנפר ומככך‎ DB 'ית, וסו5 סמן סמור סמעדן‎ 
, וסעורו נטפו טמן מור, ויתכן כי יוליסו מן סמור ענמו סמן, סכ נעסס כמלסטי"קי וזולתו‎ 
ליסס פו מין סיו מפינן סומח 3כנות סעכרכ‎ In וכ'כ כענ ענעי סננוכיס עסו ספיכ"ס,‎ 
פיקג"ט, וכרופי ספיג'ס פגיפטי"ק. וספתרוניס‎ m כנפון‎ Papa סמלרי‎ Tip) דומס‎ 
m | כתנו פפין סאילן ססו כ(תי גודע כנו. דרור , פונקלום תכנס ,דכי", עיסיס‎ 
קופיס (כפו טטטיכו | 3סככ6)‎ Aa ססוו. מוייפין > 6ם סעוכ כמין תד‎ „am Jon 
סנגוכיס כת3 ככוונס‎ wis סלומס 1 , ויכ'ע פכנמו ,3קיכ' , וכ'פ כרסנ'ס , וכעל‎ 
von , כפקוס 7כורpזו ספקכ כל | ועומד 5ס כני פפיכס‎ min מנקת סעוכ כפסו‎ 
סקפכו כו'כ על וקרפתס דכול כמלייר כי דייכ וכו' כנוער טסו5 דר‎ ma נפון דכול‎ 
, קניכת ען‎ hmm מקוס עסו כו:ס וינו ברפות פסכיס. וקנמן בשם , (לעת‎ 3 
כען, <כך סונרך‎ Alb כס כית וסעס, ויש עפינס‎ EN , MD בכור טים ממנס קכומס‎ 
כומר קנמן פס ען סעוכ, וכן תכגס סלקכנוי (גימוופטרטֶהר) , וכד'ק כסכם קגס כת3‎ 
מכוסס נקרל‎ jan ולדעת סכמכ'ן כו מין‎ „(Ton טסו (יניי'ס פנ'י , בכ" (נוֹסכ‎ 
כנבון‎ 


תרנום אונקלום שמות ל תשא רמו 
1er mama ₪‏ )0 בּבאָםם אָלאָהֶל- מועד 


3 וְלָא‎ NO יתקרשון‎ Nat 
לֶא ו‎ SAT. ימורזון או בְמַקְרַבְדזון‎ 


—*— שת בְנשְתם ass‏ לשרת 
—X‏ קא קרבּנא קדם להַקמיר TIER‏ להוה : 
HERRN 0‏ וְרנְלֵיהֶם ולא 


ורגליהון SI‏ ימותון 

חי להון קיים. עלב: an‏ להם הקדעולם לו 

ליה *— לְררִיהוֹן: ולזרעו לדרהם : 8 שי 

— ככ ללכה הוה ארפה 

לְממֶר: ₪ וְאַתּ >D‏ 

יי לאמר: )₪ eben ns)‏ 
בשמים 


תולדות אהרן בבואם סנסדלין פ'ג כ' : זכפיס י'ע כ' : או וכתיס טס וקי'ע כ' : לשרת זכקים 
י"ע כ'. להקטיר פס עס: והיתה עס עס : קת נגנסי כ': 


רש'י 
ומקדם : (כ) בבאם אל אהל מועד. נסקטיר סתכית וכין סערניס קערת 
ו (סוות מדס פר כסן סתסית ושעיכי ע': ולא ימותו. oh ha‏ 6 
ירסמ ימותו סכתורס נפמרו כלעות ומכנל לו תס סומע סן: אל המובת. 
סמיכון שפין כפן כית סל מועד 6 29503 (כא) ולא ימותו + (הייכ 
מיתס על סמסמם mama‏ וליכו | nm‏ ייס וכגליס פסמיתס סרלפונס 6 סמעט 
bb‏ 
Rd AARAAAAAR ARR ARR RRR Bd hp‏ 


באור 


(דף י"ע ע"נ) . (ב) בבאם אל אהל מועד, (סכטיכ טפלית ונין סעכניס קטוכת, פו (סוות 
מדס. פר כסן סמסית וסעירי ענודת פניליס, (כס"י , him‏ כ"כ פ' ספיני) . ירחצו מים , 
סטעס Hin)‏ מיס, כי סיליס וסרגליס סס ספעוליס , וכמוסו רניס , כ"כ סכפֿנ'ע, ויתכן 
טיסיס ספעל יו (סכים פעוכיס , כמו כקקס 6ת פניגו יין (ככפפית ימ כ"ב), (מדתי 
לתכס חקיס )037 ד סי), וכןופפן ל Yon‏ (פס כח מ'). ולא ימתו, 50 5ס 85 
nm‏ ימתו . אל המזבה, ססילון , ספין כפן ית פס מועד 895 תור . (כא) ולא 
ימתו , (חייב מיתס על Eneno‏ כמוכת וינו כחוץ ידיס וכגליס, ססמיתס סרפקוגס 55 
mens‏ 5( על סככנס סל מועד . וסגס סכסילס סופת לקלופס דכך 7139 ‚Sonde‏ (כך 
סרגמו פונק(וס ויב"ע DR)‏ ,לכדום" ועיקר סמוס סכסיפס , 36ל סכיור וס כו לסומנס / 
וינו מעככ וכ מנוס, כי כיו'סכ כסן גלול מקלם יליו וכגליו מן קיפון על 308 טסיו עופין 
לכנולו 


490 שמות ל תשא תרגום אונקלוס 

aM 0)‏ ה אָלזזדמשהה — יי ou‏ משָה 
לאמ" ו הת בור ה 
mein - mein‏ לרחצרק חש לקדוש ות 
תת אתו בִּיואֲהַל* Ay‏ ייה פין משנן ַא 
וכין המח ונהת שה םי המן פא + יס — 
SS ₪‏ אהרן WM‏ ממני אַתרן ונקי mas‏ ירז 


אֶתזוהִיהבם וְאֶתזרגליהכם : me‏ גר הלירזן: 
5% בפיעלהון 


תולדות אהרן ועשית מגלס 5 ' : וכתיס כ'כ 5': ורחצו זנתיס כ"ע 6' : 


רקי 


(יח) כיור+ כמין דור גדולס ולס דדיס סמריקיס 3פיסס מיס: וכנו. כסרנומו 
כסיסיס מופב מתוקן לכיור: לרחצה . מוסנ על סכיוכר: ובין המזבח. מוכת 
סעולס סכתוכ כו פסו כפני פתת 555 מועד וסיס סכיור מסוך קימעל ועופר כנגד 
ויר pot‏ סמות וסמסכן וליו מפסיק כלל כנתיס מסוס סנמר ות nam‏ סעולס 
מס פתת 05( מועד כלומר nam‏ לפני Joh‏ מועד phy‏ כיורנפני סנ מועד כ כינד 
מפוך קימע6. כנפי סדכוס כך טויס כזכקיס :| (יט) את ידיהם ואת רגליהם . 
DS‏ פסת סיס מקדם ידיו וכגליו וכך שגינ | כוכקיס כילד. קדום ידיס ורגליס 
מניס יוו סימנית על 22 כגל סימנית וידרו ססמקנית ענ גכי כגלו ססמ5לית 
ומקרם 
ADDR‏ 0 2 2 5 07072007 7727077707277 77 0072722077000 


ב אור 


אהל טועד , זסו תרומת ספדניס ,| טמנפס כעסתתילו כנלנת סמטכן , ונתנו כל תד מסלית 
ססק? nn) dan‏ סכככ , שגלמר וכסף פקולי סעדס מפת ככר (נקמן לח כ"ס), von‏ 
נעטו ספדניס , סנקמר : וסי מפת ככר סכסף (כקת ונו' (פס כ"ז), (מדנרי רם"י ‚(dr‏ 
ורמו כוס גסנמת:ית סק מיתנו (דוכות לקכננות . (ית) כיור, כפין דוד נדולס. ונס 
דליס סמריקיס נפיסס „Om‏ וכנו, כתכנומו ,נסיסיס', מוטג מתוקן (כיור . לרחצה, 
מוסנ על „aD‏ המובח, מונת סעו(ס , סכתוכ כו פסו (פני 506 מועל , וסיס סכיול 
מסוך קמע , ועומד ככנד ספויר שנין סמזנת וסמסכן, וסינו מפסיק כ( כינתייס, מסוס 
מנפמר : ולת nam‏ סע(ס טס פתת מסכן Joh‏ מועד (פס מ כ'מ), כנומר mo) pam‏ 506 
מועל ו6ין כיור Joh no)‏ מועד ha’‏ כיכד cn‏ קמע 36 סלרוס , כך mE‏ כונסיס, 
(כע'י). (יט) את יריהם ואת רגליהם , כנת 6פת סיס מקלם ידיו וכגכיו כמו BCE‏ כוכמיס 
7ף 


תרנום: אונקלופ שמות ל תשא רמה 
a) 4 MN 2001 (m‏ שתיכםם : < "MS Amp] em‏ 
דְכַפּרַיָּא מן בְּנֵי יִשרָאַ = . 
ות mn‏ על פולחן > 837 כב מאַרת 2 
משן זְְנָא והי לבני ישראָל ונתת אתו על-עכבדת 


um om, sur den‏ מועד וְהָיָה 325 ישראֶל 
לאל יי ברו in a‏ לְכַפר על- 
וט 


| anne 
: תולדות אהרן ולקחת גככות ס"כ כ'‎ 
רשו‎ 


וירבר 


6 מים פים מס סנלכו לכו: (טז) ונתת אתו על עבדת אהל מועד. (מדך 
סנלטווס למנותס בתת(ת (דנת סממכן Anh‏ עעסס סטגל מפני מנכנס 3סס מנפס 
כמו פנקמר (סמות )37( וינוq‏ ס' לת סעס Sen‏ (לפן סהכיבס על בעליס פנפל כס 
דכר-. ומספסק 5" נרועס ככקסס ממך מנס הפס ת כני ודע כמס (ותכו נסס 
לסודיע ססי סניכס עניו ו" RN‏ ססמנין סוס סו סממור Enns‏ ספקודיס IB‏ 
נסמר 13 (כמדכר 5') כחד Ein)‏ סטני וסמסכן סוקס כלחד (קדם סרספון טנלמל 
(סמות מ') כיוס tapd‏ הכמפון כלחד cin)‏ תקיס וגו' ומסמכין | סופ נעסס סקדניס 
מסקניס סנו סנסער (פמות נ"ת) ויסי מ6ת ככמ סכסף קת וגו' ס נמדת סתיס 
סיו פחת כתקלת נדכתן לחר י"סכ נסנס '. וכ כ3סנס סנייס כפייר מסלוקס סמסכן. 
ומס תמר וכי פפסל פנקניסס סיו יפר! טויס סע מפות neben gib‏ קפיס וזמ 
עפות וסעסיס ססרי בכסף פקודי סעדס nf)‏ כן ונחומם ספקודיס gb‏ כו ni‏ 
כן (במדכר 5') von‏ כל ספקוריס םם מפות פנףqופנסת‏ 6לפיס והס מסות וסמסיס him‏ 
בסתי סניס סיו ומ" סנ סיו כפעת np‏ סרספון | 3» י"ע סנס סנ 9m‏ וכסניס 
כעסו 3ני עסרים * | תסוכס (רכר 355 סנות ספנשיס mac)‏ לחת ah nm‏ כמגין PAS‏ 
מכריס קיו סתי סניס 5פי סנכית מנריס מונין מניסן כמו ססנינו כמסכת Eh)‏ 
derd‏ ונכנס | סמקכן כרקונס וסוקס DES‏ סנפתלםס סנס nh3‏ כניסן בל סנות 
ספנטיס מטיין (מנין סנות טולס סעתמילנין מהסרי ıh5m‏ סני ספגייניס כסנס פסת 
כמנין סרפסון סיס כפסכי (מתר יס"כ סנסרכס ספקוס לישרסל DO nie)‏ וגלטוו 
על כמסכן וססני כחד כפייר : על עבדת אהל טועד + סן כקרניס סגעטו כו : 
כו 
-9020%00%65%%5%5%49%0%%%9%%5%%006956996%%965%6%96046%- 
באור 
כל סנס (קרננות ולכדק סכית , ומר Dress‏ סטק?  ,‏ כי יפי עוכ כוסיפו Ban‏ , 
וסיס קניםית סטק? עטפ גרס" פכ'ע. (טז) כסף הכפרים, כסף כופר נפם . N‏ עברת 
מס 


Ati‏ שמות ל תשא תרנום אינקלוס 
המרת יְהוָה: ₪ העשיר מ אא ֶם יז 
m‏ בד Sa‏ לא TR pen‏ 


Mayen לָא יזער‎ 12007 
ren ae את‎ Fre ₪ ממחצית‎ 


תרומרת והוה 337“ טְ לד DON‏ מה קבט : 
—— על נסשחוכון: 
ותסב 
הש 


סיס : (טו) לבפר על נפשתיכם. io won Bis‏ ידי ממן- | דכב לתר 
נכפר על נססותיכס לפי 5כמו לסס כפן dB‏ תגומות סנכת3 כפֿן תרומת 
ה' ג' פעעיס תת תרומת לדניס סמנקן כפסתסילוה בנדבת סמסכן סגתנו ‏ כל 
₪ ופד מתנית ססק? וענס למת. סככר כנלמר (סמות ל"ה) וכסף פקולי 

ס מקת ככר ועסן כעסו סלדכיס פנקער ויסי לת ככר. סכסף וגו" וספגיס ad‏ 
- ע"י jun‏ סמנלן מפסוקס סמפכן סול סמגין כפעור 3תהנת סומ ספקודיס 
(בעדכר. 5') nh3‏ נסרם ססני כקנס ספנית ונתנו כל nd‏ מקית ססק! וסן לקנות 
מסן קרכנות 369055 כל סנס וטנס וסופוו בסס עייס ועפיריס ועל קופס תכוס 
נלער נכפר על נפקותיכס פסקרכנות (כפכס סס כפיס וסטליטי ann. ha‏ סמשכן 
כעו מנלמר Mind)‏ ("ס) כל מכיס תרומת כסף ונספת ונ סיתס יר כנס סוס כס 

5 

.3509%99%5%559%%+6%6%6%5995%56%6%96%599%595%50%696%6966-- 


ביתפור 
עפין פסות 4 עפכיס Das von 5355 Kin‏ פנסיס, (Er)‏ . (טו) לתת וגו' , תינכת 
כתת מוסבס ענ ירכס וענ יעעים, וסעור סכתו3 , סעסיכ כ ירס לתת וסדל 53 יפעיט 
nn)‏ -% סקל ,. כפו פתכגס סמפלגס ס6:כגוי. לבפר על נפשתיבם, 55 תנגפו 
ע'י מנין ,| ורו'ל מרו Jun‏ תרומת מפלית: סשקל 25 כל טכס וקנס כפער, ססו5 (קוס 
ID‏ קרככופ 5כור , | ועליס SED) Inh‏ על כפפתיכס., מסקרכנות (כפרס סס נפיס . וכתכ 
כמנ"ן ז"ל ,לוס סכתוכ קיכיפו. (מלפכת סעסכן תכומת sin‏ סטק? da)‏ סעוכר על ספקודיס 
ענן טפכיס קגס ומעלס , ורמו סעסיר כ יכבס וסדל 6 ימעיע ממתנלית סטק? לכפכ 
על נפסתיכס , סכל סלריך כפרס מסגיע ככנל סיוב כמיות )375 mia)‏ מטסכיפ 3’ טערות) , 
ייכי מתלית סעק? (קככנות , תל עני ופחד עסיכ' עכ"ל , וכת3 עוד,פכן רס סתסיס 
מפוס לדוכות ממס ע6ער סכתוב מדוע ‏ דרסת על סלויס ho)‏ פיסודס ופיכוט?יס לת 
nhrn‏ עס 730 ס' וסקס לי יפכ (ס! סעדות (ד'ס כ' כדו'), ירלס dm‏ כי מפפת 
מס מנוס ללוכו ts‏ (כדק ‏ סנית ch‏ על פי סנ „om‏ וכן כקרכנות 
כדנכי סכמיכו = :'3, וכן כקוכ in‏ תפות לחת win‏ שליפיפ ססקל כסכס 
(עבדת בית פנסיו, crs‏ סמעככת ומנסת סתמיד ו(עינת סתמיד סםכמות וגו' <כפר על 
יפכ וכל Hahn‏ כית פנסינו (כזעיס י כ'ג ונ'ב)*, מכקן מפורם סיו מניפֿיס מקניס 
323 


תרנום אונקלופ שמות ל תשא רמד 
m men, me‏ ננשריבם נָרָה השקל מחצירת 


סְלָעא פַּלְגורת הַלְעֲצ = im‏ : 
—— | השקל nenn‏ ליהוה: = כל 


[ein א הַעַבָר עלי"הפקליכם‎ NND % בער‎ 93 (m) 
im וְמְעָלָה.‎ a שנין ולעילא: עשְׂרִיםם‎ mens 


יתן 
חרומת 
תולדות אהרן עשרים ככולופ 2 5 : 


רש'י 


Dips‏ ספמורין ‏ ככרסת ערכין ושדס פזחס: עשרים גרה השקל. פכפיו 
פירם (ך כמס סו: גרה. pe)‏ מעס וכן (נסמו6ל 5' 3') יכ (ססתקוות 
לו נפנורת כסף ולככר sen)‏ עשרים גרה השקל. פספקל ספנס ד' om‏ 
ma‏ מתקלתו תמ מעין 6נ 63 וסוסיפו פליו .סות וסעלוסו LE)‏ מעס 
כסף ופסלית ספקכ סוס פפערתי לך יתט'תרמס 5ס': (יה) מבן עשרים 
שנה ומעלהי (מוך כפן pht‏ פהות מנן עסריס Am‏ 35 ונמנס ככל9 
קפיס 
BOO OLOOOS OOOO OOOO LL ELOOCOOOL 0990009 0 0040—‏ 


ב אור 


, פק! סקדם סקנתי (ך , ו(שון סרמנ'ן ,קנע כו מסס רנינו מע כסף בשכפג‎ Ipens 
פין כו פתת‎ ode טקל ,| כעכור סכל סמטנע כמסק?‎ has wann) כי מנך נדול סיס וקר5‎ 
, ו כסף סיניס, ונענור טמפקני סעלכין ופליון סנכור כמטכע ססיפ ,| שסס קדס‎ 
, סמפכן וכן כל כסף קונ ספמוכ נתולס, יקרפ כו סכתוכ סק סקלם' עכיע‎ »loc וכן כל‎ 
, וכתכ עול כי פונקנוס פרנס ** — כי כן טס סמטכע נפרמית , ופעורו ילוע כתלמוד‎ 
dr ססנע, ועעס‎ sin פֿרבעס דיגכין , וסק( סמווכר בדנרי רז'ל סו נ' דיירין‎ Din כל‎ 
ססנעיס סיו סוקניס ככל שנס , ויפכן סעסו כופן נית‎ Yin) פני מסעס קורין מקניס‎ 
ססקלם , ונ יכמרכו‎ San (תת‎ in טני מטנע כסף על סני דיגכין, כדי מיסיס‎ 
תוכס , פ(ע כתכגומו: ויק‎ de מעס , ססו מק‎ do לקלנון , וסיו קורין םקנ‎ 
קדם כפול סיס , וכן כל סמטנעות , וליו‎ de 6ומריס כי סמעס ממס ט6מכו מנס‎ 
. (ע'כ מדנכי סכפנ'ן)‎ ‚emp {5 נכון, כי סקני ענל ולוס ומפתס פינס‎ 
סנקר 63כמית‎ vum עס‎ Wh גרה, תרנס פונקנוס ,פעין*, כי סנכס‎ 
פעס, וכן תכנס ינ'ע (פגורת כסף (עמו{ 6' 3 (ו) , (עעס לכסף , ומסקנו‎ 
עסרס פעולות כיכוניות , ויסיס מ'כ מתנית ספקל ק'ק טעורות‎ bb ללעת סרמנ"ס ו"‎ 
מתתלתו תפע מעות (וסיס 'כ‎ mim „dm כינוניות . השקל, ססק! סט(ס סו ד'‎ 
מעס כסף (ולכך כדכרי‎ ve) וסענוסו‎ mins סקל עקכיס מעות), 636 נפו וסוסיפו עליו‎ 
כ'ל מעס) , וסתלית ססק? סוס ט6מכתי (ך (שסופ‎ ven רו"( סעוכ סס(ע עסו סקל‎ 
כפֿן‎ md , מבן עשרים שנה וטעלה‎ (m) . טטר מעס) , יתנו תכוס עס', (כק'י)‎ 
ספין‎ 


486 שמות ל תשא תרגום אונקלוס 
an an Tan‏ גין nm‏ 


— Rs —— לעי‎ Yan 


מְחֲצִּית השקל ne‏ קודשא 
עשרים 
vn‏ 


Jan"‏ 3 עניסס כמו סמכינו כימי דוד: | (יג) זה יתנו. סרפס ו כמין 
מטבע 5! th‏ ומסקלס מתנית ספקל ו"ל om‏ יתט: העבר על הפקדים > 
דרך סמונין מעכירין | לת סממנין זס לסל זס וכן (ױקר >( כל neh‏ יעגר 
תחת סטכע וכן (יכמיס ל"ג) מעכוכנס bo‏ על ידי מונס: מחצית השקל 
בשקל הקדש. נממקל ספקל טקנתי לך סקול כו סקל סקדם כגון 
סקניס 
II 0900650999%699909999990999999999099900000004666-‏ 
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ססענין וע כו עין סרע , כמו ספליכו כימי דול * [אמר חכורם : ולא יהיה בהם 
m‏ בפקד DAN‏ , מן סתימס Th‏ כוס סעס כמכסת נפקות לים לפי פכנו תכסו על 
ססס ((עיל י"כ ד') , ופרגמו פונקנוס לפי wen‏ | כמכין. נפקת6 גכר לפוס מיכניס פתמנון 
על "bank‏ ו יסיס qm‏ 3ס? ולוני סכדל יפ ya‏ מנין | לדנר מס par‏ מכין (דנכ 
סרפות » fh‏ יסיס 3סס נגףq, jonas‏ ולע כו עין סרע , וסדנל 63 וסט m‏ 
סמליכו כימי דוד , (רס") , ולדעתגו 6ין כפיס מימי דוד , שסרי מס ana‏ ויוסף ab‏ 
ס' לקרות יסכנ )’3 כ"ד 6') , וק'כ נסכס gb‏ ס' קולס סמגין, ונס פתכי סמנין 
Ab‏ סיתס סמגפס גזרס פותלטת מפת סעס, (פי סגד וער כס Inh‏ ס' נם פנכי Ion‏ 
עליך סתכו לך שכע Pobs su) ons‏ , וס סלפס מדעיס נסך (פני ככיך וסוס רדפך , 
oh‏ סיות פנסס om‏ 337 63רלך (סס םס י'3 „(I‏ וסיס לו כדוד mad‏ ס רענ ob‏ 
תרכ וס דכר , 939761 9370 סיס (נסוף מתנקי סנקירס , ולול סיתס כווכפ. סמכין 
לדעת 6ת"כ כעס מתו 3095 לו בתכנ לו 9373„ ול ססעײין נרס (6סת in‏ סרעות 
סנס , וס נפעכ ויך כב לוד פופו שקרי כן ספר 6ת סעס (שס עס יו"ל), סלס 
סכס פופו לת לככו (פי has‏ מעסס קעכי פמנס, ספיגס כוטתיס על ס' ועל תפועתו, 
6 על כב סילס , ולריך (סס (לעת mh‏ מספר ומנין סי on „aan wis don‏ כענמו 
ענת sh‏ ולדוני סמנך dyd‏ תפן כלכר סוס ob)‏ פס ג'), כלומר עס yon‏ ים (דעת 
מספר סעס , 0( ס' 39 על m) mm‏ 6ף כמתי מספר , וכפוי לך לבטות כו , 
ועל זס סתתכט לוד וקומכ (כסוף סנס mh‏ ממפתי ופנכי סעויתי (פנ שמסי נקסוני 
כ') , וס so‏ מס עסו or)‏ פס י"ו)]. (יג) זה, סטעור , כמו : ווס ch‏ פעקס 
פס (רפטית ו ע") , ויתכן פיסיס som‏ על סכפר סכר נפסוק" סקודס . העבר 
על הפקדים , דרך סעוניס מעניכין ph‏ סנמנין dr‏ 5חר „or‏ וכן:כל סכ יענר תחת 
ססנט (ויקכ כז ('ב) , וכן תעכרנס ס65ן ע'י מוכס (ירמיס לג י'ג). בשקל הקרש, 
במסקל 


תרגום אונקלופ שמות ל תצוה רמג 
חֲדָא בשתא יכפר עֲלוֹהִי הכפרים אחת בש m)‏ יכפר 
Bm‏ 2 = עליו לְהַרְתִיפֶם Deep‏ 

> הווא ליהוה:‎ ht 
(יא) וכו מליל יי עס טשה סדר כי תשא‎ 

לִמִימַר : = אָי ae)‏ יהוה אַלדימשָרת 
הפל ירז Bin‏ 33 לאמר 3 (₪ כ תש ארז: 


ישראל למניניהון nam‏ 
22 פורקן נפש oma‏ ראש Er ana‏ 


כד חִמָנִי יחחון N‏ וְנָתְנוּ איש כַּפַּר נפשו ליהוָה 
ee‏ "ל pp‏ אתם msn‏ בה 


יתהון 
נגף 
תולדות אהרן כי תשא גככות ס"כ כ' : lan‏ פס כ ול 8 :+ ס"כ ייפון: 


רש'י 


הכפרים. כס פר וספיר של יס סכפוכיס סעכפכיס על טומקות מקהם וקדטיו : 
קרש קדשים. סמובח מקודם כרבכיס סגו 733 ונ לעכודס פתלק : 
(יב) בי תשא- פון קננס כתרנומו כססספון קל סכוס מנינס כדעת כמס 

הס >h‏ קענס Pi»‏ 625 יסנ ככ mh‏ מס:ים סקל ותמלס Eh‏ 

ססקניס ותדע מגגס : ולא mm‏ בהם נגף. ססמלן 13 ען הרע 
2379 

5090600409900 900009990099 HCH0 HH CH HH EOE 
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סיו ענו דמיס 5 קטוכת . הטאת הכפרים , סס פר וסעיר על on‏ סכפוליס . 
קרש קדשים, סמונם מקודם ללנריס סננ 7333„ ונ לעכודס Danh‏ . 
(יב) כי תשא , od‏ קכלס כתכנופן , ו קל סכוס. טכעם, לדפת כמס סם, 
(כס"י), ‏ ופף — יססמם כנפון קכנס על סעלין סוס (מויפנטהמפן) . ראש , סכוס 
כתפכון Bin‏ כ6(ו כ(ס כמם תד , וסרסכ"ע ans‏ שסיס מנסג בע(י סססכון (כתו3 352 
סתטכון בלפש ספנרת. לפקריהם , כפי ססר. כפקחו ונע , = וסוס כמו כי ben‏ מז 
/ כתם פקולי בל „lbnp‏ וכ'ת סמתרגס mache‏ . ונתנר , = וי"ו.. הוכתנו . סו וי'ו 
ססמפף לפטובת סתכפי, ‏ כפחר תכלכס (דעת' מנינס , מו 36 תמנס (נפגפת , 0נb‏ 
יתט כל לסל מתנית סקל , ותמנס zb‏ ססקליס. נכשו, tm‏ ימר עכ רוק הנפפס 
ועל נסמת ספדס anf „gings‏ על גוף כעני כפט , וכל'b‏ נוף בעל נסמט יקר (פער:טן) . 
בפקר ;. ספוקל , וסטעס כי 60 .נB‏ יט כפרס ברגע ספקידס , 16 יכל סגף, 
NIE‏ 


489 שמות ל תצוה תרגום אונקלום 
וְאַמַתַיִם קִמְתו an‏ קרנתיו: פוה מרבע am‏ 
; | 7 = = = אט רומיה מנִיה קרְנוֹהַי: 
yes} ₪‏ אתו זְהָב IR‏ ₪ וָהַחֲפֵּי mM‏ 377 
אָתזגגו וְאָרתזיקירתיו aD‏ דְּבֵי IN man‏ 


ְאַרתדדקרְנתיו שי ו זר כְהִלהֵ חור Ay np‏ 


קרנוקָי ְַעְבִיר ליה דיר 
San am‏ |( ושתי —— iD Sm‏ סָחר: 


3777 תעשׂרהדלו | מתחרת ₪ ותרְפין עיזקן‎ am 
לו על שתי לעי העשה העיד לה כל‎ 


my‏ על חרין זתִיה 
גל ur‏ דיו m‏ לְבְתִּים העמודעל הרל תי 


Di‏ לשאר אתו בָּהֲמַה + sand non‏ לאַריחיא 


ועשית  ‚fs mm Sms‏ 
ותעביד 
רש'י 
(ג) את גגו. ה סיס כו גנ 336 מוכק סעולס 5 סיס לו גנ 896 ממניס 
מל פדמס ככל סנייסן : זר והב* סימן (כתכ כסונס: (ד) צלעתיו. כלן Ayo‏ 
לסון זויות כתכגומו (פי ns‏ על שני 5דע על סתי :ופיו סנטני vd‏ 
היה + מעקס סטכעות ₪50 : לבתים לבדים . כית תסיס סענעת (נד: 
לפני 
OOOO OOOO‏ 9009969000000909609000900000009090— 
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(דף 15 ע'8 וע'כ)י (ג)את גגו, מקוס מעככת סקטוכת, זס סיס כו גנ, 
6 מונת סעולס 63 סיס כו ננ, 836 om‏ פת תלנו דעס das‏ מנייתן. 
זר, כ( קסו5, (סוכס דף ס' ע"). (ד) צלעתיו, כפן סופ ' זוית, כתכנומו (ול6 
(שון 75), (פי שכ6מר על סני 5ליו, סתי זויות סנסני כדיו, (רט") * | וסר6נ"ע כתנ 
על סני 1775 תוספת „mm * Aha)‏ מעסס סטנעות ספנס, (er)‏ [נרפס לי טכוונתו 
לפרם וסיס עסו כ' ימיד סנפער ע! סענעות מסס ie)‏ ככיס, = ונ עייך כפן לופר פנ 
סונרל סמין, כענול פסטנעות מפורסות 3כתונ (פני וסיס, וע(יסס 35 וסיס וכנר 
סונרר ספין, (כן פירם עסנ על מעפס סנססר ככו]. לבתים לברים, ניפ 
סיס סטבעת 75 , | (כס'י). כנומר שפין eins‏ סנמ'ד oma)‏ לכליס טוויס , עיסיו 
סמנעות (כתיס ויסיו כליס, כי לס סענעות יסיו כתיס ללוכך 8730„ וסגס בעל מעעס 
חוקכ כת3 5 סיס nams‏ כי oh‏ סתי טנעות כסני זויות סמקכינות זו לוו 3פנכסון , 
Yon‏ דקלוק ME)‏ סכתונ לדעתו, וסתי עכעת וסנ תעעס כו ונו' על טתי עתיו, כל 
זויותיו וכלי פנ כמכ לפכו סוויות סס 6ותס תנכות לחד, (כך סוסיף ופירם על פני 
כליו 


.= תרנום אונקלופ שמות כט ל תצוה רמא 
ששה | ט: לְכהן ליג ae‏ בּתוך 


(מה) וְאֲשׁרֵי MID‏ בְּגו : 
oc : -‏ ו הרי 
pr | 3‏ ְאַדָהוי ב use:‏ הי = 


להון לאל הָא: פס ודְעוּן לאלהיבם ! * ידעו jo‏ * 
א אא 2 לקה Dias Alm‏ אֲשֶׁר הוצאתי 
בי אפקית יהה ין מַאֲרָעֲא 

6 3 — 
דְמִצְרְיָבם ns es‏ מוקרֶץ מ 
שי ביניון אנא לשכני | בתוככם | אָני: יְהוָה 
י אלה on‏ פ = שי 
כ ₪ וָהַעְבִּיר מִרְבְּחָא : ּ 

לְאַקְמְרָא עלורקי ל שרע Mein J‏ מקטר 
op‏ בוסמין. דְאָעי mer 52 STR‏ 
ה חר יפי העשה אתו: ( EIS MER‏ 
לאל לי" ואדה m‏ רב im‏ 


ואמתיט 
. תולדות אהרן ועשית עלס כ 6': 


רש'י 
סער מסס (ויקרס ') סו קר דנר ס' לפמר בקרני סקדם וסיכן דנר ונקד 
ככנודי :. (מו) לשכני בתוכם. על מנת לטכון לי פתוכס:: 
ל (א) מקטר קטרת. נסענות mio‏ קטור פטן סמיס: 
לת 
ESTER ET TIERE 77 7 57 577777 77777777 27775770‏ 
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(מו) לשכני בתוכם, על nn‏ (טקון פיי כתוכס , (כס'י)י סכוולס Ang‏ (טכני 
מקול מסק? וסו עופד, ולין סכנוי wo‏ פותי לסכון 6ותי , = כי פס כמו לקכון ‚mb‏ 
ו(מון על מנת עסוכיר 398‚ סול כמו כדי סו בעכור, כעו טכת3 סכפ:"ע פכך 
סונתי פותס מלרך מלכיס ,| כדי טלסלון 3תוכס, on‏ פע3לון 6ת ספנסיס על ססל 
סוס (לעיל ג י"3), כן ג'3 כוונת כם"י "ל , | וסין מקוס לספיסת. סכמכ"ן עניו. 
ל (א) מקטר כטרת, Sepp‏ סס ספפעל כמו Dun we‏ (סתר פ' י'ע וכ'ב) , 
וכסס סטי'ת 3פתת man‏ ססמיכות, וסנפרד 3קמן, ונקר מונס מקטר קטרס , 
נפי סו מוותל (סעפות ענו קמור עסן, order‏ פמות יס לו למוכת סוס, מוכק 
סזסנ, מוכת סקעלת , מזנת ספניני, (3רייתל דמ"ס פי"6) < = (ב) אמה ארכו, 6עס 
ות סיתס 3ת denp‏ עפתיס , כמן 5נפלו Sm‏ כעיכוכין | (דף 7' ע'6) ובענסוס 


Tom U‏ לא 4 6 (לף 


0 שמות כט תצוה : תרנום אונקלוס 


ניהה אשדה ליהוה : פס op, SERUM‏ 
(מב) ללחו ——— 


a a eh Ins לדרתיכם פַּהַח‎ 5 Tan 
די אומון‎ m אֲשֶׁר אוער מא קרם‎ mim 3 מיעד‎ 


לָכָם שַׁמָה לדנר אלה שם: on‏ לכון jan‏ לכַלְלָא 

עמך Spam‏ פס ואמן 
₪ וְגְעַדְתִּי שמָה לבני ישְראל i eas‏ 
ונקש בְּכְברִי TO‏ ורקש = פקריו: 
Dans‏ מועד ואַתיהמובּת = ואקדש . מש 
REIT‏ ו au or‏ ומנָא MI NMITD MI‏ 
AN‏ אחרן ואָרת בניו אסדש ns‏ ות UN mia‏ 

לכהן לשמשא 
תולדות אהרן ונועדתי זכקיס קע"ו כ' + 


רש'י 

ניחוח-: על סמנחס Inf>‏ סמנתת נסכיס כולס כניל וסדר סקרנס ספינריס כעתנס 
וחר כך anna‏ פגמר ‏ עולס :omm‏ (מב) תמיר. מיוס | 35 וס כ 
יפסיק יוס בנתיס : אשר אועד לכם. כספקנע מועד (דכר 95יך טס 6קכענו 55 

En‏ מרכומינו (מדיס DEMO nam Sons han‏ סיס סקנ"ס מדכר עס מעס מססוקס 
סמסכן וי" מעל סכפרת כמו טנפמר (לעיל כ"ס) ודכרתי 6תך don‏ סכפרת ולכ 
פֿועד ככס ספמור כלן לכו פמור על סמות 555 על Job‏ מועד סכר כעקרb‏ : 
(מג) ונוערתי „new‏ תוער עמס כדנור כמלך סקוכע מקוס מוער לדנר עס 
ענדיו סס: ונקדש. סמסכן ככנודי סתפרס שכינתי כו. ומדרם 6נדס 56 תקכי 
צככודי 656 כמכונדי במכוכדיס סלי כפן רמו (ו מיתת ככ פסרן כיוס סקמתו yon‏ 

שלמר 


-?990%%49%00%%%%03%%09%0090990%90090%%%090%%999%%6466- 


באור 


עס סכתנ סרפנ'ע מסו% 36 56 סנקר, מייך (פרקס on‏ (כמדכר כת ת'), obs‏ 
כ6מר וכנסכו כופ". | (מב) „TEN‏ פיוס 56 יוס, 6 יפסוק יוס כנתיס. אשר 
אועד לכם, כספקנע מועד (דכל 6ניך, טס 6קנעטו (a) „hab‏ ונעדתי שמה, 
פתועד עעס נלכור, כמלך סקינע מקוס מועד (דכר עס ענליו, yon‏ סעעס מנקרb‏ 
6 מועד, עסו סמקוס סקכוע וסמוומן (כך ,| ופונקלום „han pen, warn‏ וסומין 
פימרי "en‏ ונל* לפון (סטיפטפן) Jen‏ על סקניעות וסזמון (דכר , לכן פכגס סמתרגס 
לי 305 מועד (טסיפטוננם !פ!ט). | ונקדש, סמטכן ככנודי, שתטרס סכיגתי כו, 
(סככי 


שמות כט תצוה רם 
un‏ בַבְּקר וארת הַנָבֶשׂ 
ik‏ תעשׂהה Pa‏ הַערְבָיִם: 
6 ועשרן לת בלל ya‏ 
ieh) N ya —*‏ בת 
הַהִין ייץ = לַכָבָש | הָאֶהָר : 
Dt bo)‏ הכבש השגי תעשת 
own 2‏ כּמִנֹחַת הבקר 
ובְנסְבהּ תעשרההדלָה ‏ לרית 


nm 


תרגום אונקלום 
mM‏ תַּעכֵּיד בְּצַפרְאת 
NOS‏ חנְיְנָא תַּעבִּיד 
בין שְׁמַשׁיא:ט) וְעִיסְרונָא 
סולְתָּא | דְּפִילָא neo‏ 
ָּתִישָא רַבְעּת הִינְת 
ונסְכּצ | רְבְעוּרת. na‏ 
חַמְרָא ‏ לְאִימְרָא חָר : 
m (m)‏ אִימְרָא NN‏ 
pa vayn‏ שמשוות 
ְּמְנְחַת צפרְא וּכְנסְבָהּ 
תָעַבִּיד לה לאתִכַבָּלא 

ברעוא 


תולדות אהרן wen‏ פסמיס כ"ע ' פפיד 675 3': ועשרון מנפופ ע'ו כ' : 


רש'י 

זסנלבע ומוקכס ונענד וסעכיפס וכיוכ כסן ס"ל וזס סכ פעשס ₪ wand‏ עס 
עונס רפוי gb‏ כל כמוי סכרל כו ככר ונפסל מסכ (עורס כנון סלן וסיו55 וסטמפ 
ופשסתט בעקסכת קון מו וסין למקומו וכל כסן: (ם) ועשרן סלת . 

עפיבית סלפס מ'ג כליס וסומם כִילס: | בשמן כתית < 6 (קובס wi»‏ כתית 
6 (סכסיר סי סנלמר כתית hm)‏ ומפמע (מלור ונ נמנתות יכול Sep)‏ למנתות 
ת"ל כמן כתית ונק nf»‏ כתית למור 656 von)‏ מנסות פפֿין 5ריך כתית סלף סטתון 
כרימיס. כסר .2783 רבע ההין. סנס מנין: ונסך. Op‏ כמו ספללו 
כעסכת סוכס סני DDR‏ סכ כסף סיו כרלע סמות ומגוקניס כפין DE‏ מועפין 
דקיס גופן סיין (תוכו וקול מקנת וול דכך סתועס ונופל על גנ סמות ven‏ 
יורד (פיתין Hans‏ כית עולמיס וכעוכת סנתטת יורד מן סמות נפרן : )82( לרית 

pn” 
ir 722727777 7777.270970570 0777777777777 272577777000 


באור 


כו Yın‏ (במגלס דף כת ע') ch‏ נלמכ סכנם (מס נקמר לתל ? amd‏ תד מיותל 
סכעדרו.. (ם) ועשרן סלת, עסילית ספיפס, | ת'ג כיליס enm‏ כילס. בשמן 
= כתית, 83 (ונס ‚mi‏ כי פס לסכפיר כו ף סכתית, ולוס ף ספון נכיפיס 
טסופ פסול למלור, כקר למנתות, כך סענו In‏ (כּמנתות לף פ'ו ho‏ וע'כ). רבע 
nes ‚jan‏ כוגין.- ונסך, לספניס, כמו טנינ כמסכת סוכס (דף מס ע'5 וע'כ) 
פני ססניס מכ כסף סיו בכר „Dame‏ ומנוקניס כפין pin SE‏ לקין, PD‏ סיין 
לתוכן, וסו? pipe‏ ויו 797 dein. „one‏ על גג סמוכת, (כ'י). (מא)וכנסכה, 
עס 


478 שמות כט תצוה תרגום אונקלום 
וְקשְׁתּ אתו Sm ma mm‏ והקדיש 
m .‏ תה NM‏ מַרְבַתָוּת 
קָרֶשׁ up 3 via od‏ קדה כל 
רשו םס שי pm IM‏ 


אשך העשרה Mama oy‏ = וִין די העגיד על 
* א מַרְבְּחָות אימרין 233 
ְּבשִים בְנִישְׁנה שגים ליום pe‏ 


6 ne 
תְּדִירָא: = ית אִימְרָא‎ INT תָּמִיר: )לט( את הכבש‎ 
העשה א הק חד‎ 
תולדות אהרן כל סנסדרין ("ד כ'- ונמיס פ'ג כ' וס'ז 5': וזה מנקופ כ"ע ': כבשים סנסדכין‎ 
: כ'.-ונתיס פ"ג כ': שנים פעיד ₪5 כ'‎ 7% 
הש"י‎ 
והיה המזבה קדש. ומס סיל קדוסתו כל סנוגע במזכק יקדם ספיפו קרכן‎ (1b) 
כל סטוגע כמוכק‎ mis שנם יכד מתוך‎ WERD פסול סע!ס עלו קדפו סמוכת‎ 
יקדם פומע 5מי כין רקוי בין ספינו רלוי כנון דנר סנל סיס פסולו כקדם כנון סרובע‎ 
וסגרנע‎ 
Aho bho By BEDE oo oD 
* ביא רד‎ 


כל סנוגע mama‏ יקדם , 6פי(ו קכנן פסול פענס עלין קלקו סמוכת מסכשיכו 5 ירד 
וסיינו oh‏ סיס כפוי (עזכת וגפס( Anh‏ ססו3 (עזרס ,| כגון סלן וסיול וסטמפ , 
וסנסתט כמתקנת סוץ, וכיול 3סן, כך קרשו סו"ל , (כזנסיס לף פ'ג ע'כ ופ'ד ע' 
וע'ג), וסרסנ'ס פירם כל סעע , וקרג 36 סמונת יקדם ויסיס ססוכ תתנס כטכס 
יקרנ % סמונת. (כך סו סגוסת6 ככ'י , ונסמע קלת לסו 3סלפסס), וכן ED‏ 
סרפֿג"ע ‏ ויקדש , כפו יסיס קלופ , מספעניס הנקכייס pht‏ כסורפתס 5% פעולס ו 
ספע!ס . (mb)‏ וזה , סטעס זס סקכנן, וכן זס var‏ (נקמן 5 י"ג) , זס סזעוכר, 
וחכווגס מקה יעעס ככס כככעת ימי סמלופיס, ופסר ‏ כך 6סכן „mn‏ ליום, כל 
יוס. (לט) האחר, מס סכתנ סר):"ע כזן  DE) re‏ פ:תס (בעלר כת ד') , 
כי םס כ6מר תד Ads‏ ס', וענין ס' ככנם סמתד, לקד מס5גיס סמכריס, כמו 
שכח3 (מעלס על כפכ ספחד, וכך י' כספרי פת סכנם סכתד למס vo) ? anf‏ עסו פופכ 
וסמרת (סס זס ס6םס וגו' )93703 כמ ג'), חס 6זר פעשס וגו' סומע 6כי יככיב 
פֿכנעס תע סכנ סתל, 5 (סוסיף ול כגרוע. סכוונס ו 6מכ Sean Sch on‏ 
על סמזנס כנטיס צני סנס תמימיס קליס om)‏ ענס תפיל כנם לתל ןן' וכנץ סקני 
ונו' וכן 3פ' פנהס יכו סיס כהוכ מס כנפיס ככי DB‏ המימיס טניס ליוס עוס תמיל ככט 5 ונו' 
כבם סכי וגו' סייתי פומר 139 תד וסני 73 מסטניס סנזככיס וסס פרנעסן, (כך mh‏ כפן 
סכנם ססקד וסכנס סקני, כס"6 סיליעס, לומל שסו5 som‏ ע! ספגיס עסוכיר כפסוק 
סקודס , וכפרטס פנמס נמר סכנם 'נס' (כווס סנוכרת, ותל 63 won ‚ho‏ 
כו 


— 


תרגום אונקלום שמות כט תצוה רלט 
פקדיר ım‏ שכע mank‏ שַבְעַת Dia‏ תמל 


זמין map Iypm‏ 
ל וְהוֹרָא = ‚on NONE?‏ ל ופַר חַטאת תעשה 


"ayn‏ לומת ;םס ליום עלהַבְּפָרִים Axem‏ ג על 


קור = וני 4 הַמִוְַ בְכַפָרְך עליו ומשחת 
מדְבְּחָא 233 והי VRR‏ 
הפ איה אתו לקדשו+ 9 שָבְערת 


)ל( שבעא Dom Sean por‏ תּכַפֵּר aan‏ 
על וקדשת 
רש'י 

אותכה + כמו פוסך: שבעת ימים תמלא “han‏ כענין סוס ונקרככות Pho‏ 
3 יוס: (לו) על הכפרים. כסכיל סכפוריס (כפר על name‏ מכ( זרוק 
ופעוב ונפי טנסמר טנעת ימיס Ainn‏ 6ת ידס 6ין גי 606 דכר סנל כסכיעס 
כנון סיניס וסנתס Jah‏ 30 כסכיל סמוכח כנון פר ססות neh)‏ סמובס 55 שמטנו 
לכך סולרך מקר זס. ומדרם ת"כ ומר כפרת סמזכם סולרכו פמ סתנד3 erh‏ 
דכר גזול כמנסכת סמסכן וסמונת: והטאת. ותדכי כ מתנת דמיס סכסוגיס 
קכוי תטוי: ומשחת אותו. כסמן סמטתס וכל סמיות כמין כ"י, 
וסיס : 

2.222202 22 2270777777770 77772222520 0772 222,720 


צ אוד 


ומן כי 5סך כפיתי micha)‏ ז 8')' עכ'( . שבעת ימים וגו', סנעת ימיס (פני 
יוס ספמיני קסיתס כענולס כפסכן ופכיו , סיס Den‏ מקיס 5ת סמסכן ככל יוס, ופקכיכ 
קרנות , ו(ערכ סיס מפכקו, ונכיוס סטמיני ,| סו 6' כניסן כוקס ‚and Pen»‏ 
כדכתיכ .363 פקודי (נקמן מ 3' וט'ו) , 2 ופי(ך סענולס כלסרן וכגיו , | (רקנ'ס). 

(לו) ופר הטאת תעשה ליום, :כ( on‏ מסכעת יפי כמנופיס. על הכפרים ,ל 
בכפוריס, כן פירק"י , וסר35'ע כתנ ,טעס על סכפוריס על nu‏ ספֿיליס (כנומר מון 
nen‏ ספֿיליס), וכתונ כחר עסס כיוס כזס 915 ס' (עשות (כפר עניכס (ויקרת )7( 
עכ'נ , וכככיס עמו סכמנ'ן |"3, וכן מתוכגס 3" . וחטאת , תכגומו ותדכי , 
Yon‏ ססט, כפו : סכסן סמתע5 (פס ו י"ט) , ויעסטסו ויתעסו )05 ט מ'ו)י וכ'ס 
צטססb‏ יפנס 35 ת"6 , 236 כטסתפות סדטות של ת"6 וכן נתינ'ע נדפס = ,ותירני על 
"hn37u‏ , וסו טעות סדפוס. בכפרך עליו, 739903 עניו קרנן סכפוכיס, וכן וכפר 
6סן על קרנותיו (נכנן כ י') , ותו'כ מכו כפרת name‏ ממם, טמל סתנדכ שיש דנר 
גזול כמכ8כת סמטכן וסמונק , ולכך סוכרכס כפרס , (ת'כ פ' 5). ומשחת אתו, 
בסמן סמסמס, וכל סמטומות כמין כ"ף , ((שון רם'י, ו"ל כמין כ'י). (לז) תכפר 
על המובח, dan‏ ורות ותעוכ. והיה המזבה קרש קדשים, ומס סיל — 

כ: 


תרגום אונקלוס 
NIE‏ : לש ְיבָלון am‏ 
"I‏ אַחְֵּּר בְּהוֹן לְְרְבָא 
Me? mapp' m‏ 
יתהון om‏ לא יבול 
TS‏ קְרְשָת אַנוּן : 
לה וְאָם יִשְׁתָאַר מִבְּפַר 
קרְבְּנטת NE DI‏ 
עד צפרא והוקיר ירז 
N? NUR SENT‏ 
Drasm‏ אֲרֵי קורְשוּת 
הוא : ל וְתַעֲבֵּיד לְאַהָרן 
ah‏ — 

פקרית 


476 שמות כט תצוה 

ns Ye) ©)‏ אֲשֶׁר > 
Dia‏ למלא ap ans‏ 
DAN‏ ור לאזיאכל Ua‏ 
הַם: Tan)‏ מבשר 
הַמלאָיבם Be‏ עדיי 
הכר map‏ אִֶתִי"ִתְגוּתֶר 
באש לא man‏ כיחקדש 
ה + ₪0 וְעשִירז לאתרן 
1997 כָכָה Da‏ אָשָרזציִָי 


אתכה 


תולדות אהרן ואכלו פסמיס כ"ע כ'- ham‏ ס"ת כ' - יכפות מ'5 6" * מכותי"ת כ' * זכקיס מ"מ '- 
מנחות ע"ג ' - עככון ג' כ': יותר פפפיס עס : ושרפת פססיס כ" %'- סוכס מ"ע 


לא יאכל פסתיס ס"ד '- מכות י"ת 
ועשית יומ ס' 5' : 


כל זרות וסעוב : 


לקדש אתם. vs‏ ידי סמנוקיס סלו 
כסונס: כי קרש הם. קדפי קופיס 
קוסרס לור ספוכל קה קדסיס mb‏ סמקר עעס לדנר מסוס דקד 


ומכפֿן למדגו 
סס : 


אשר כפר בהם. 


ס'י ונמיס כ"ע כ > ככריפות מ' '- מעינס י"ס כ': 


ל : .לפיוו בב 


רש'י 


ma Oh‏ נפי ססס כעליסס: 
למלא את «mm‏ 3פל לתס do‏ 
נתמנסו Dam‏ ונתקדטו 


(לה) ועשית לאהרן ולבניו כבה. שנס סכתוכ וכפל לעכ che‏ ססר .337 

פד מכג ספפור בענין 5 נתמנפו Dom‏ לסיות כסניס וענודתס פסונס: 
פתכס 

TD ERROR RAN 


באור 


אהל מועד , כסתור קלוי כן. (לג) ואכלו אתם „nn‏ סעוכ Jens‏ סכתוכ כך כו , 

ופכנו פתס (6סרן „ma‏ (פי dot‏ סנעניס) Sch‏ ((סס) כפר, (כ( ורות (som‏ 093 

(כפיל en‏ סנכו, כדי) Pin)‏ לת ידס (כסס , וכדי) לקד פתס ((כסונס). ‚m‏ 

טפנו מורע oh‏ כי קרש ‚on‏ קדפי קדסיס. | (לה) אתכה, ככעו פופך * 

(כק'י), וכתכ סרנ'ע תכס, manha‏ מ(ס מחונרת מן פותך נקפן נלו! תתת סתיו 
ומן 


תרנום אונקלופ שמות כט תצוה רלח 
מל לפטנ וקא or‏ מועֶר pa ma)‏ 
Nez‏ בְקורְשָת : As‏ | 8 : 7 = 
₪ חי am‏ הרנמ ל ואת איל aA ENT‏ 
pam Son‏ יה Amps‏ וּבְשַלְת Drama ans‏ 


בּאַחרקניש: = יכל Dam ₪( sup‏ אהרן ובניו 
אַהַרן וּבנוֹהי ית 03" + ו ne , it‏ לו א 
הא את "= DET WETTE‏ וְאֶׁתהַלְהֶם 


בְסַלָּא | בְּררַע מש אֲשֶׁר 982 nn»‏ אֶהֶל מועָר : 
Non‏ ואכלו 
רש'י 


לפניו: (ab)‏ במקם קרש גו'. | Sins‏ סל מועד פספנפיס סנל קוסי קדפיס 
סוי (ab)‏ פתח אהל מוער. כ! ספל קרוי. כן: (ab)‏ ואכלו אתם * 
; פֿסרן 


ARR BoD Dh DR BR DE ED hh 


ביא גר 


138 תתתיו* עכ'ל , וללס כוס Jan)‏ תפר סמטית 36 סקס מכניו , כדרך סלטון . וירפס 
(י כי סכת ססרוס סו , ל לפרק תסתיו על י(כטס , כמו כפסוק וימלך תגן 13 תתתיו 
שטכ על „pn‏ לכן סועמל כין סכסן וכין 1230 סםייכיס (סדדי , | ונפי ping‏ סכסן יותכ 
דבקס man. Ih‏ מכ תסתיו לכן לינכס Fans‏ רק 3תניר סמפסיק פחות מן סמפתפ . וסנס 
ייקס סלסן דנקיס בטעמי דרג 5 תניר , כמנסג ספטל עס סכס מו סכינולי , | ומעתס 
פדע ch‏ תסיס ענת כסן כיטני ינוקו סגגיגות על ככון , י(כמס סכסן דנקיס , וסכסן 
בתכיר (סוכות על ססרוס סכסן מככין. תמתיו , וו תסיס pin‏ 1099 כיגוני במקוס עפיד 
כלככו , Seh vun‏ יכסן „man‏ 336 פס תסיס טס תפר , ע"כ ככיכין (סוסיף פעג 
סמקטר 3' סקמות, 3קופן זס , סכסן (סכ יכסן 6ו פר יקוס) „man‏ ופ 35 סכסן 
בטעס מפסיק יותר מן סעפק5, ססו סו'ק, וילכסס כפסט5 פקידו (בעכור  E15‏ 3' 
תנועות כמ( סכסן כפני סגנינס) , ולכן יב'ע כעכור סתכגס סכסן, כסג, ו תרגס 
ליכסן, ועסקו 5ס, סולכך (סוסיף מלת דיקוס , ותעתס Pan‏ 9937 רק'י על ככון , וסכו'ס 
'p3‏ מו ט'ס פ'ב כנע Hip‏ ככפור וס פס קנסו רפס וכועו ( כ6ס, וכע!מרכנת Sen‏ 
בסענותיו על סס' סנ' (פים 956 ככ'י) , רכס po)‏ כוונת. כפ'י , וליו כרפס כן [mein‏ : 
אשר יבא „N‏ זסו תוספת כקוכ על סכסן תסתיו מנניו , פותו סכסן סמוכן (כנס לפכי 
יס ני"סכ, yon‏ כס'ג , וכך סול שעור סכתוכ , סכעת ימיס ילכם פותס סנן ססו 
1230 , חר יענול פתתיו עכולת כסונס גלונס, ויכס 6{ 206 מועדונו'. (לא)ובשלת, 
כ ילענו oh‏ סוכפת פעס סיתס hot‏ כטר סמלופיס טעון כסן 1633‚ 15 יסיס וכסת כלווי , 
(סלפנ'ן). במקם קדש, 003 סל מועד , ססט(מיס Vo‏ קלפי קדטיס סיו . (לב) פתת 
bob‏ 


ATA‏ שמות כט תצוה תרגום אונקלו 
must 0‏ יָמִים יִלְבָּשֵׁם הַכּהן map‏ שער 
תחקיו Sg Yan‏ יבא אל- Sr PR TER‏ 


תחותודהי. מבּנוהזי רִּי 
אהל 8*— 


הוּלדות אהרן שבעת מל ע'ג. 5 : 
ר ש"י 


ככסוגס גדו(ס: = (ל) שבעת ימים. כטפין : ילבשם הכהן. ch‏ יקוס man‏ 
ann‏ (כסונס גדולס = כסימטוסו = Pro)‏ ₪ נדו?: | אשר יבא אל אהל 
טועד. קותו כסן ana‏ (יכנס לפני ולפניס כיוס סכפוריס וקו כסן גדול 
ספין עכודת יוס סכפוכיס כסרס 6:0 3ו: תהתיו מבניו. obs min‏ יש 
לו (כסן גדול | כן ממנ ph‏ מקימו ימנוסו כסן גדול תסקיו: הכהן vann‏ 
מבניו. מכלן רקיס כל pe)‏ כסן פועל עובד ממם PB)‏ כינון תניר 1m‏ 
לפניו 
2.0002 22022 727 07 7722072227702 2022272222277 0 


באור 


סין וינע und‏ סייטו פטיט כו ווערדפן) , וס יתכן gro)‏ סמקכ כפטועו עסננליס סננו 
pohb 6‏ יסיו ma)‏ פתכיו, ו(6 י(כעס כי oh‏ סכסן סנדול won‏ ולף סו ל5 ינכקס 
כי פס בעת מנוכו לעכודס , שימטתו mh‏ כפסו לכו כסן וימל Dh‏ ידיו, וכן יעפס 
שנעת ימיס, ולקרי כן ינכוס (כנוד pm‏ , וכן מתוכגס Hs‏ . (ל) שבעת ימים , 
כלופין , | כי ז' ימי סמנופיס כנופיס ‚vo‏ כדכתינ: ופתת Joh‏ מועל תקנו יומס ולילס 
שכעת ימיס (ויקכ מ ("ס) . = ילבשם, נקמץ גדול ann‏ קטן , וכוסו כי למיס (ססניס 
קית Gm bin‏ הבהן החתיו מבניו, מכפן רפיס כ( ' כסן פועל וכל מס , 
פפיכך כגון תביר נמטך לפניו, (רם"י. כלפוס , = וכעני כ'י מנילי 6ימ), = San‏ טמנת 
כסן פעל בינוני , מורס על ספו טל 73109 ממט (מיין דיענפנדפר) , 6 טס (כעל סמקכס 
ססופ pw)‏ דיפנער), [ובפור דכרי כע'י פנ כ"ס (ענ"ד , כי כלי ספק מקר6 מסורס 
סופ , וסעורו, 003° סכסן מככין תתתיו, כי מנסג סכתוב San)‏ ספעל עס סקס , 
ונסעמיל מלת פמתיו ללתכונס כמו Yon‏ 3סל פסתנס (נרחית כ כ') , וינל רמע פחתיו 
2 % ו 


>% 
den)‏ י ח) , ודועיסס , וספע? עס סקס יתונרו גס כעעס סננינס. , כפטר סופ נפסוקיס 
סנ" ונלופיכס, כי drd‏ סול כוp‏ מקרס ספעולס ודנק כס ,| מספ'כ wann‏ סו עײין 
פֿחר וסודעס תרת, וכן סיכ ספס וסתפר 53כוף מכת תסתין , יכ סמס וסתפר יסד 
וגס מפונריס 3טעס , ופ!ת סתתיו כתכונס ועופרדת עסס, m‏ וימלך AKA yon‏ 
4 % 


חי 22 ב' י "6), סנון ככ מחוכריס במרכ5 טפת6 , ומ(ת וימ(ך סיתס כפויס 


גס כ לסתסנר עמסס , 5( 600 תנ:ס ג' min‏ מחוכרות במעס , (כן סיל מופרדת Dip‏ 

ביר סמפסיק פחות in‏ סעפת, וסכיס על סטכוס טכפסוק ענפנינו, כי כפקוק וסכסן 

סמשיס תסתו מככיו (ויקכש ו „(Yo‏ כתכ כם"י 3פירום , סמקים תתתיו מכניו , סמקיק 
מכנין 


רלו 
מאשר 


שמות כט תצוה 
הַמלָאִיכם 


ann 


Ama לבניו:‎ WERE ITS? 
לתקידעולכם‎ ash Ans)» 
nenn כִּי‎ baten 22 מָאֵת‎ 


מֹאַת 23 
שלמיהכם 


היא nn‏ הָיָה מ 


am Syn 


תרומתכם ליהוָה : (כט) mn‏ 
הקדֶש אֲשֶׁר Par‏ 
1339 אחריו למשחה N‏ 
ולמלתזדיבכם | DOT‏ 


שבעת 


can 


סהסומיס (בעניס 


סוס ופוק סוס : 


(כתנדל כסס סיס 


כלסוגס 


למשחה . 


ובגדי יומ ס'- 


ריש 


כי ,. תכנמת. הואו. 
פתכיו : 


ירם. על ידי 


ולמלא בם את 


| תרנום אונקלום 


BD NND 2m 
739 לָאֲהַרן וּמָרִּי‎ 
וְלָבְנוֹהִי‎ Pas 9 (כח)‎ 
„2 לקיבם עלכם מן‎ 
אֲרֵי אִפְרְשוּמָא‎ babe 
m הוא וְאַפרְשּׁתָא‎ 
ִשְׂראָל מַנָכְסַת‎ sam 
Nager  ןוהישְךּוק‎ 
יי (כם) ולבושי‎ mm 
nm קוּרְשָא. 7 לאהרן‎ 
לרִבְּאֶה‎ na 7059 
בהון ית‎ Rap בהון‎ 
קורבנהון‎ 


תולדות אהרן לחק זנתיס י"ק > 6 : 


לשון מעלס ומוריד :; (כח) לחק עולם מאת בני ישראל * 
ות סמוס ות ססוק יקנו (כסן : 
לעי סכ כנדונס 
פסיק eb‏ סכרס (nr 3793) wo‏ לך נתתיס nen)‏ (ד"ס ' gm‏ 
סנגדיס סול | מתלכם 


(כט) לבניו אהריו . 
משיתס 


mens תנעו‎ 6 


—32595499099944000920 920 III HIHI HIHI III HE 


באור 


שניסס (טון ספרסס , פס סמוס קוכין תנופס , כי (כדו סונף וכככ , 336 ססוק פנ כפן 


(כח) לחק עולם מאת בני ישראל, 


כקעכ , der‏ לוכות ליסס נ6כליס, | עכ'נ. 


סמיס ננעניס, וסתזס וסעוק יסיס חק סכסניס . כי תרוטה הוא , סתוס וסטוק סוס. 


למשחה, Ins)‏ כסס, 


(כט) לבניו אחריו, (פי פיסיס כס"ג וינ בנדולס פתכיו * 


סים onen‏ פסיb‏ כסון מרכס, כמו (ך נתתיס Oper)‏ )93703 ית ת'), Ib‏ תנעו כמסיתי 


כ'כ "Er‏ ורענ'ס, ופֿעפ'כ פיט זו מכסון Open‏ 


, ולכסן גדול‎ ind 


על ידי סכנדיס סו מתנכם ככסונס 
PN)‏ דורך גי מין וייכפ װוירדע מוכר 


4 


(תס(יס קס ט" ול'ס 6' מז כ'כ), 
כי בעכור שסררת יסרפל למסוסיס סיפ , 

ולמלא oa‏ את ידם , 
ופי זס רוי שיתורגס nen‏ כסס וגו' 


ממם, כמ"ם סרמנ'ן, 
Aa her‏ (כל סכלס . 
דוס , 


ת-גום אונקלוס 
nass pam‏ על 
NY.‏ לאָרק3לת 
בְרֶעוְא קרס יי קּרְבָּנָא 
op‏ יי : )9 SEN‏ 


472 שמות כט תצוה 
Dyn‏ והקטרק הַמְבּחֶה עלי 
העלה am m?‏ לפנו aim‏ 
MEN‏ הוא ליהוה: (ט = לחת 


ית NIT‏ מדָכַר קוּרְבְּנְָא 


08 — מאיל הַמלָאִיכם | 
די לְאַהֶרן mn om‏ 


an one א‎ ni ה‎ Ans) אֲשֶׁר‎ 

תטפה לפני a) Ai‏ לה לב לחולק: גו Yuan‏ 

לְמנָת: 0 וקש את — NT‏ המת 
ית שק אפרשו 

התנפה ואת שוק Mean‏ = = ה 


ְאֲשֶר — מדכר 
מאיל 


תולדות אהרן הונף סוכס hr)‏ 


אשר הונף 


3 » מנתות ס"5 - 6": 


רש'י 


מוניך ומני m)‏ ספרכע כוקות סעולס סנו ותנופס | מעככת ומכטלת: פורעניות 
- רעות מעלס. ומוליד  m)‏ פסספיס וספרץ סנו ומעכנת op‏ כעיס : 


(כה) על העלה. על ספיל סכסטון פסענ'ית עולס: לרית ניחות .| (נהת 
רות mb‏ ספמר ונעפס 2919 אשה. £6 נפן: לה'- mob‏ של מקוס : 


(כו) תנופה ME).‏ סולכס וסכלס ויטלי"ב כלע"ז4) : (כז) וקדשת את הוה התנופה 

ואת שוק התרומה וגו' - = קדסס (לוכות כסיות וסנת | פרועתס וסנפתס כתוס 

וסוק סכ סנמיס 35 55 (סקעכס Ab‏ וסיס ל6סלן ולככיו 269( :| הורם + 
לסון 

—193094969040909099999900099909999099 0990099 9 9040 — 


ב אור 


75% ? כסן מנים ידו תתת יד בעליס ומליq,‏ ונוס סיו פסכן וכניו כעליס, Sem‏ כסן , 
(כפ'י). (כז) וקרשת את הזה התנופה, קלסס (לולופ , לסיות כוסגת תכומתס 
וסנפתס כחוס ופוק פנ קפיס , 5535 (סקטרס , = 836 וסיס (פסכן ונכניו (6כול, (רפ"י) . 
תנופה, (סון סולכס וסכלס , = ויטלי"ר בע" , (רם'י), "E93‏ כ'י ווענטני"ר , וסו5 
ווענטענע"ר כנ'£ (pad)‏ . | הורם , pe)‏ מענס ופוריד , (רפ"י) ; וסרטכ'ס 309 , (נדפס 
למעפס פסוק ו' כדכור סמתמי( an‏ סקדע , 65 נמקופו , וטייך (pad‏ , סונף וסוכס 


סגיסס 


- (joan) ventiller ,vanner „1'553 ווינעלי"ר‎ (1 


תרגום אונקלוס שמות כט תצוה רלו 
קרְבְניָא הוא: הא כו איל מִלְאִים הואג כ 32 


NA NIT am 
Ir om nom J om דְלָהֶם מְשֵׁח חֲרָא ְאֶסְפג‎ 


Ara don אחת ורקיק אה‎ Sem ספלות.‎ m 
אשר לפני הוה ) (כד) ושמת‎ em ER 22 7 


3 על m‏ דאֲהָרן 
os‏ — הכל על as aa‏ וְעֵל a‏ 


mein DAN ABM 2 ײַ:‎ op, som mm 


גס וְהָָּב יתהון. TTS‏ לפני am‏ (₪ לקת ank‏ 
ותסיק 
מידם 


רש"י 


מלואים הוא* | ons‏ כ' שלמות ססופלס ככל מגיך סכפוכ פסמלפיס סנמיס 
סמסיעיס סנוס למזכם ולעוכד סענודס ונבעניס (עיין כפזרתי) לכך מני מפריכו 
ססוס לסיות כו לעוכד | סעכודס למכס Yon‏ מסס ons ENGE‏ וספפר ah‏ 6סרן 
ma‏ ססס ones‏ כמפורם בענין : (כג) וככר לחםי מן סקלות: וחלת לחם 
שמן* ממין סרכוכס: ורקיק . מן סרקיקין פחד מעסר סנכנ מין ומין 55 מלינו 
הרומת נסס סנ עס nat‏ נקטכת 0:0 וו 7333 שסרועת en)‏ תודס וליל נויר 
Dam‏ לכסניס עס מוס וסוק ומוס 65 סיס למסס (מנס 556 חוס aba‏ (כד) על 
בפי אהרן והנפת. טניסס עסוקיס תופס כגעניס וסכסן ס כיכר כסן Dan‏ 
ידו תתת יל סכעליס ומליף Or‏ סיו סכן mar‏ כעליס dem‏ 2309 הנופה . 
מוליך 
7200 22 777727770 07 07 0727702777002 7277777272777 


באור 


וסשולס וספלמיס, וכן 5מר סכתו3: ותכופס יסיס מלת כני nam Ihrer‏ טלמיסס (5ספן 
פסוק כ"ת) , סכי ססווס דין 6יל סמ'ופֿיס עס זכסי 5נמיס, וספגויס VDE‏ כליניו , 
סוכפֿת פעס סיתס. (כג) וככר לחם, מן סתנות כ'כ רם"י 3%„ וסו מן ססלות 
HUND‏ כפמן , וסרד'ק כקרסיס סרק ככר פי' למס נלול ,| כי ססר סיו pin‏ 
ורקיקיס , ונפי 1937 ק6י על סרכוכס סנקרb‏ כסc‏ מפות , | וכ'כ סרלנ'ע, וקונקנוס 
תרנמו ,פת דלחמb".‏ ויכ"ע תרגפו וענול ד(חיס , ע"ם ססול ענו!. וחלת להם ‚jew‏ 
נלעת כם"י סו מפין סרנוכס סנקכ on)‏ מנות, ולדעת כרפנ'ע וסרל'ק סול מן סתנום 
סננולות , כסלר טכזכרו (מעלס (פסוק 3'). ורקיק אחד, פן סכקיקין, פתד מעטר 
סנכ( מין ופין, win Pb‏ תרומת למס סנ עס ונת כקטרת סון מזו, סתרועת nd‏ 
תולס ושיל am am‏ לכסניס עס מוס ופוק, ומוס (6 סיס van) ven)‏ 896 סחוס 7553 / 
(כט"י) . (כד) על בפי אהרן וגו' והנפת , ניסס כסוקיס נתקופס ,. סכעליס וסכסן , 80 
כילר 


470 שמות BI‏ תצוה תרגום אונקלוט 
דש הוא ובגדיו IN‏ וחקדש Kan‏ 
* 2 ונהי וּלבוּשׁי בנורזי 
בניו Ana 23) YA‏ ל ₪ 
האיל ההלב IN) om‏ 8297 הִרְבָּא — 


av 507 Nam ות‎ Spas הלב | המכסה‎ 


גוא AN‏ חָצַר כב“ 
את "יתרת" הבה אוהה בח 


שת הלת וְאֶת"הַתַלָב. תרכה די עלירין רז 
אֲשֶׁר ר my‏ ְאַת שוק הימין א פא USE‏ 


ורבניא 
בי ק 


רש'י 


טנרו"ס sans‏ בהן יחםי סגודל כפרק ספמנעי: (כב) ההלב. זס 35 
סדקיס 15 סקינס: והאליה: מן סכניות. ולמטס כמו פמפורם כיקר סנפמר 
(ויקר ג') לעפת סעכס יסיכנס מקוס פסכניות יועכות וכמורי ספב גס ah an)‏ 
ספין פניס קריבס 5( 6393 וככסס ושיל 36ל סור ועז סין טעוניס שר ואת שוק 
הימין . 9 mn‏ סקערס כסוק סימין עס הפֿמוניס 5 3 כי איל 
7 
HE‏ 60 0 50 6006 6660 2566%655956 2554455900 999-9%06-- 


ב אור 


ספֿנולל ונפרק ספמנעי. (כא) וקדש , יסיס קזוע. (כב) ההלב, (לעת סכמנ'"ן 
Sins‏ סכר פס סתס סו סת!נ sch‏ על סקכ: ולת'כ סוכיר סקנב סמכסס ph‏ סקרב, 
וסו סקכוס סע( סכרס , וכע"י ז"ל כתב „ana‏ זסו תלכ סדקיס לו סקינס, כפי 
מחנוקת כ' יפמטל m‏ עקינ נת'כ נכי זכק ש(מיס .| והאליה, מן סכניות ולפטס 
כפו סמפורם צויקר פנפמר לעמת סעלס יסיכנס (ויקר 3 ט') , מקוס (סכליות) 
מסכניות יועלות , (רס'י) .| ואת שוק הימין, 8% מליט סקערס בוק סיפין עס 
ספֿמוכיס , 36 זו :(כד, וסורפת ons‏ סיתס, איל מלאים הוא, טפר סחטפת 
ופיל סעו(ס סוכו לכפרס וספיל סוס מיוסד (מלפות 3ו ידי סכסגיס , (סכמ3"ן) > 
ורז"ל ‏ כפ"כ 6מרו Ih‏ סמלופיס טסוט(ס „bon Io‏ מלמד ססמנופיס סנמיס (6סכן ול3כיו, 
1597 מוקיס (טון ספלמס wos‏ סוף סם(מת קלופתו טל 6סלן ספל ידו נקלס Sean‏ 
לעבודס , ולית ספריס דגרסי טס ט(מיס (פסכן ולכליו ולמוכת „pen‏ ויסיס win‏ 
פלוס, סמפיפין סנוס למונת oh‏ (טסו6 מפס) ולנעליס (6סרן ונכיו) ,= שסיס (כולס 
pin‏ פו, ‏ ורס" 3 סרכינ ph‏ טיסס (טון ספנמס ונמון „ons‏ (עיין ר"כ), וסכס 
פע סמ(ופיס ונת ט(מיס סיס , כי סכfס‏ מפס (לסכן. 3כקכככות כמנולֿיס פורת סקט6פי 
וסעו(ס 





+ (קְימֶרסע!)‎ tenerume ph tendron 1'935 pop (1 


תרנום אונקלום = שמות בט תצוה רלה 
ביש Demo ann‏ עלזראש הָאיִל: mem)‏ 


: 0 MED 2EM 8237 MD 
וְלְקְחְת מדמז‎ on ל‎ a ao 


Mas IN man Am אוּרְנָא‎ om דָאהָרן ועל‎ 
בנ הַיָמְנִירת‎ IN gang = על‎ Sup mia 


- . Ne mV mon 
הימנות געל‎ Day | א אלו הלה‎ 
DS ap שעת | ומדק יר בְּהןְרְַלִם הימגית‎ 
: סָבִיב.‎ MET ann | סחור‎ mare על‎ Non 
AR מוד"הרו‎ F | מו‎ sam סחור: (כא)‎ 
אש‎ On 7 ap | es מך‎ Sy non 
ומשמן הַמִשׁחָר/‎ Aamamoy snam | ּמִמָשְחת‎ 
עה וְהזירְת  עליזאהרן ועלי"ְבנציו‎ has uvm 
וֶעל חי‎ aaa לבוּשהִי וֶעל‎ 

san win‏ עשת עלבנ RS‏ בנ אתו 


ויתקדש וקרש 
2 רש" 
סקטכת 6כריס dus‏ 50ם : (כ) תנוך. סו ססמוס סנעי סנתוך סוון סקורין 
טנרו"ס 
--790%%%%94%%95%0009%5%96%9%5%%9%%09%0%99%%%00%%6%0666- 
באור 


שרפו DU‏ וסיו"ד כמקוס סוי'ו ע'פ, וס(מ"ל כפו(ס, ומטקנו פפכול, וכן Sm‏ 
.ספסק? ופענו (כילון (יסעיס ' „(bb‏ מפרס נוז]. אשה, תפר לקכנן, מנורת ‚th‏ 
ענ עס סקטרת ספינכיס „cha dos‏ (כ) תנוך, סו ססחום, ‏ 972 סתמנעי ס3תוך 
ספוזן , סקורין ענד'כים , כן סטסס כרק'י כ"י עס רסנ"ס, וכן מפרם בספרס , 
-פמך פון פסרן, זסו סגלר סלמכעי' ולפי זס ס(עז טנדכו"ס כרפס 55 ((טטקדרטָנט) , 
וסו (קיקָרפמl)‏ כל', טוסו (סון סחוס . וכן man‏ יוכתן כן עוזי:, ולוכקלוס תרנמו 
,מס פודנ', מסמע don‏ זס pho‏ סכוונס ‏ על פנית ספוזן (מָהר(פפויין) , = כמו 
שרני(ין (פתרו כי ob‏ על ססתום ספפכעי לו על גוכס ספון. וכרס'י טנדפוס 
עקעפס pin‏ )97 וכך סנוסת 5ס, תלוך, ססתוס סלמכעי סכתוך ספון סקורין 
„Dim‏ וסמס סופת סנועוית סכיֿס סרד'ק כקרפיס PP DIB‏ , (כתנ Eh 2 ARE‏ 
.כקנס ספוזן (מהר(פפויין) , = ופוס 6ין סכך ססול סנלר סEמנעי‏ סוכר סספר, 5ף לינ 
שופ כי פס עור כך, (כן ככפס עסגוסת סגכונס "E33‏ (טטידרטָנם) 1233 , ועל פיס 
רגס סמתכגס ספקכגזי , וסנס סמ(ס סות יתיצית ופֿין (ס ריע נמקרת . ie‏ , 
סלגול 


468 שמות כט תצוה תרנום אונקלום 
נְתְחִיו NT‏ והקמרת רישיה: ₪ ותפיק ירז 


אַרְִדְבָלדְדְהָאיָל". הַמִזְבּחרה >" Eh‏ 4 


Kun Soaps MA עלה הוות ליהוה רַיח‎ 
EN YORE won : הו‎ mim TR 

(יס) 301 ירת דכוצת 
: י וני ar eng due’‏ 
₪ וְלְְחָתּ אַרז הָאיל Se‏ ה של 
סמ Das‏ וכ תידי Sm‏ 

על ריש 
תולדות אהרן עלה ונמיס י"כ. כ': 
רש'י 

רוסות טכיב (כך קרוי סניב: (יז)על נתהיו. עס נתמיו מוסף על שקר סנקסיס : 
(m)‏ ח ניהוח. pm pm‏ נפני סקמכתי ונעסס רכוני: אשה. (סון ch‏ וכי 


סקערת 
po pp BO ED‏ 


באור 


קרפו כרעיס, (פי שסן כורעות בכריעס ,| (רד"ק רפיס פרם כרע), וכן תכרגס 
סיכופנמי ,ורנלוי"?, וכן 399 סמפכם כמסכת תמיל (דף 65 ע'), וסתי'ט (5ס פ'ד מ'3} 
309 ססיככיס עד מקוס סככיעס נקכפו כרעיס ול יופר , וכן מוכת פלטון סמטנס 
פס; ופוס מפפוטו 5ל אקרל גרלס טסכרעיס פס on) iin‏ עס סנככיס וסירכיס , 
וסכ! ככ ah‏ ססניכס סנכפפיס בכסמס |כעת ככיעתס, DAR‏ ענ זס 650 סוכיר 
355 מקיס סון מנוף סנסמס, כי 6ס סרם סקכנ וסכרעיס, מסמע טמ(ת כרעיס 
כוננת כ פיכרי ססניכס, כ 2 נפסח נלמר כי פס 5 ch‏ רפסו ענ כרעיו ועל קרכו 
((עיל יכ פ'), ופין psp‏ 5פו עס סרגליס, ופוס סירכיס ולכרכיס לכד כעתתך 
מסס סיליס וסכגניס, גס סס נקכפו כרעיס, כמו סמוכת מנסון סמשנס דתפיד. על 
נתחיו, עס „ynm‏ מוסף על שאר סנתסיס , (כם'י). (m)‏ את כל האיל, על 
כן 5 סוכיר ספנים וסתנניס, (סכ6כ"ע) . לה' , פנקנום man‏ ,קדס ס", וכם" 
פיכם mod‏ טל מקוס, וסמתכגס win mach‏ ,(כנול ס". ריח ניחוה, פוקנוס 
וינע תכגמו ,(תקננ כרעו)", וכנר סעיכותי Eins‏ סכית כנסון סקדט סופ כננד סכת 
סווכר ננפם, סענין סוככון סו סעפר סרוטס כנפם ph‏ סור סמוסע, yon‏ סגולת 
סריח, (כן יכנס סכתוכ סכית וססקטכס צנפון mar‏ יזמר : מוכיר (כנס (יטעיס סו ג'), 
בעקוס מקטיל (נונס וכן יזכר כל Tann‏ (תנניס כ ד'), כמו יכית, ותלק סמוקפכ 
כקר5 פוכרס , ומוס סעעס זככו כיין Dow) 3b‏ יד ת'), וכעל ססיר ידעס 5ס ספדס 
מסו וכרו, עס ריק סטמן, קמן תורק ספך (שס'ם 6 ג'), ומס 6מר כים ann‏ 
ספעור זכלון 9 ומכוכל סניו 63 ((וקן װקָהעפקגפן מײענקטן). [ניחוח + 
195 


תרנום אונקלופ שמות כט תצוה | הלד 
הקד ברה סי Wen)‏ תשךף בְּאָש מחייץ 
DE‏ — למחנה חטאת “MS ER‏ 
הוא: 0 ות בב 
חר Son‏ ויסמכון Das‏ האיל" SD) nam "mM‏ בו 


וי ירז ייה על DT mn as‏ עכ--- 


יש רְּכְרָא: (tw)‏ תכוס ; (ט = 
6 — ראש yon‏ (= ושמטת אֶת 


FO ורוק על מרְבְּחָא האיל ולקחק אֶתזידמו‎ mon 
IS) ₪ 4.2308 עלידְהמוְבָּח‎ a 0 ‚in סחור‎ 


Abe‏ לאברוה 
— — האיל nam‏ לנתחיו רחַצְת 


N Ann רעיו‎ ap Sy mas nam 


רישיה נתחיו 
| רש'י 
(יד) תשרף באש. ₪5 win‏ סטמת סיפונס נסרפת 5:0 זו: | (טז) חרקת. 353 
"פופו במזרק וזורק כננד סקרן כדי פיכפס נכפן ולכפן hr‏ קרכן טעון מתנס 663כע 
:פנ סטפת 7333 dab‏ ססר זכחיס פֿיגן טעונין | קרן ונ 66כע סמפן דעס מק 
name‏ ולמעס וליגו טונס כּכנם 5:5 טומד :pam aha‏ סביבי כך מפורס 
בססיטת קדפיס טפין סניכ 05 טפי מתנות פסן רנע ספתת כקרן זויות זו וסתת 
-בקרן סכננדס 63!כסון וכל מתנס גרלית בסני 5די סקרן Ph‏ ופיפך;2מ65 סדס נתון כָּר' 
רוקות 


-952% 6909555 405>6>%6 25%090-0599%%9500 0650006 0000-666--- 


ב אוו 


פכנס ,הנכ דעל כנדפ' כפטועו סל מקר . הכלית , ים פומכיס סנקרפו כן , בעכור קים לסס 
כס תפות ספקגל, מענין כְנקס | נפסי (תסניס פד ג'), ול סוכיר ספניס, vb»‏ 
עפר ונקעיר ‚oh‏ (ספנ'ע). .)7( פרשן, סו סוכל שנככם סנסתס. תשרף 
באש, סוראת סעס סיתס, כי כ win‏ סשת סילוכס nern‏ 835 זו, ועגל 
ספפקת om) Es eb dtot‏ . חטאת הוא, Fre‏ סקכנן סט6פ, נענוב 
:עסו 53 (כפר סתע, וכן ס/פס. (טו) האיל האחר, לתד כססניס סמכריס, 
כי וס כ3כת ס'b‏ סידיעס , עסו מוס3 על ספמור למעלס + (טז) וזרקת , בכלי, עומד בפרן, 
:וק 5ת סדס כמורק כל סקרן, כלי טיכפס “oh‏ סביב, כך פפוכם 
כעסיטת קדקיס (וכסיס דף ל'ג ע'ב), עסין סביב 606 עתי מתקות םזן פרגע, ספתת 
בקרן זויפ זו, וספחת כננדס 3קנכסון, וכל מתנס גרפים 3זני: 175 סקכן פילך ופיטך 
גע סדס כתון רנע Dina‏ סניכ, 3כך קכוי סניכ, (כק'י). (יז) וכרעיו , רגלי סנסמס 
מ" 2 נקרפו 


תרגום אונקלוס 


np‏ מדַבּחָא בּאַצְבְּעך 
m‏ כל 57 Ten‏ 
ıNN2193 —8R‏ 
20H @‏ יה 2 הר Na‏ 
27 ירז mn Sy‏ 
חַצְרָא על כְּבְרָא AN‏ 
תַּרְתִּין כָּלְן an‏ הַרְבָּא 
די עליהןוהסיק ק למרְבָּא: 
= ור בַר תורצק 
m‏ משכיה m‏ אוּכְלִיה 
תוקיד 


466 שמות כם תצוה 
עלדזיקרנת yassa man‏ 
sen‏ תשפך אל" 
סוד הַמִזְבּח : ₪ וְלְמחְת "ns‏ 
as‏ המכפה. ar‏ 
Sp‏ את הִיתָרֶת עלייהַכָבַד 
men‏ הַבְלְית Sonn‏ 
אֶשרעליהן והקטרְת הַמִזְבְחָה : 


EN וְאֶתדבְּשָר הַפָּר‎ m) 


ואת 
תולדות אהרן את כל קולין מ"ע - 5 : 


רש'י 
ואת כל הדם * סיכי סדס: אליסוד המזבת - כמין כליטת כית קנול 
טע(ס מס מן ספֿרן: (יג) החלב המכסה את הקרב * 
סקורין ‏ טינ 2 ) : - ואת היתרת- סיק טרפ"פק 
על הכבר- gb‏ מן סכנד עול עעס: 
תסרף 
OSLO LOOT OCOD OOOO EDEL OO SOLO‏ 


בקרנות ממם: 
עטוי כו קניב סיב חר 
סו סקרוס פעל סכרס 
דכברם טקירין עיבר"ים | כלע":2): 


באור 


פֿוסל מועד, 336 כתוק ממט, כי סיס סכוכ כין 6וס3 מועל ונין סמוכת. 
(יב) על קרנת, (מעלס כקרנות ממפ, 85 סיעמול von)‏ ויורוק 72 סקרן, כפו 
פעועס נקככן עו(ס Shen‏ כ סונסיס. ואת כל הדם, mw‏ סלס. יסוד המובת. 
כפין כליעת כית en Sup‏ כו סכיכ 330„ ללתר פענס 6מס מן ספֿרן, (רם'י), 
(יג) את כל החלב המכסה את הקרב, סו סקכוס טע( סכרס Bro ps‏ , 
(vn)‏ ’ (5ע פעו"ן, וננ" (קרון „(pass‏ ולעת סכמנ'ן כל מקוס טנלער סתנכ 
סעכסס ph‏ סקר , סו סקכוס סוס dos‏ סכרס, Jah‏ כ:ר ימר כל סס!3 סמכסס 
5ת סקרכ, יכמוז med‏ תביס סכ Sin) ‚os‏ סקכוס סוס ותל סנס ch‏ על 
סקכנ . היתרת, ערפט5 67397 טקורין טיכר'ים , | (לע'י) an‏ יפן פירו'ם, ל'5 
(רקטהפlיט)‏ . = על הכבד, וגמקוס תר סו mb‏ סיסכת מן סכנל (ויקכ5 טי 
1 פערו כו פיטו! von‏ מן סכנל עס סיתמת, וכ על כמקוס עס, ולונקלום 


תרגס 
1( טי(" כלע'ז 60116 (געוועבצ « fon‏ - כפטנהוים) + 
2( עיככי'ש כ(ע"ו lobes du foie‏ )#17 [מפפטן - jobs‏ רפר [פבפר) - 


שמות כט תצוה רלג 
והַלְבַּשְׁתַם nina‏ = וחגרת 
Ya Pas nis nk‏ 
Day man‏ מגְבּעֹת nm‏ 
mn nm om‏ = 
ומלאת Da RT‏ 

ט וְהַקְרבְתָּ אָרז-הַפר * 


אהָל מועד וְכָמֹךְ JS‏ וּבְנָיו 
TTS‏ עלדזראש הפר : 
(יא) ושחמק BT‏ לפ 
Das nnB mim‏ מועד : 


(יב) ולמחת Da‏ 37" תה 
על 


, 


ב 


, 


ס' | כ'י mb‏ פ'ג. 3'. mon‏ 


רש'י 

מנוי יריס וס MW)‏ עונס : 

יד אהרן ויד בּניו. ‏ כמיכוי ופקודת סכסונס: 

(יב) על קרנות . למעלס 
כקרכות 


(ט)- והיתה להם . 


בכר סמפכן טלפני ספתת: 


תרנום אונקלוס 
קיב Warm‏ 
ָּתּנִן : ₪ וּתִזרִיז יָתהון 
va mas aan‏ 
pm‏ לרזון כּוּבָעין 
ותהי im‏ ְּהוּנְתָצת 
לקיב עלבם וּהִקְרִיב 
קוּרְבַּנָא INT‏ וְקּרְבְָּא 
דַבְנוהִי : (6 וּתְקָרִיב יָת 


es op) הנרא‎ 
NIS eo) ְמְנָא‎ 
יָדִיהון על"‎ ns mn 
DIaM רִיש תוּרָא: (א)‎ 


> יח תורא לק קָדֶם יי בָּהַרע 

om ₪ 1 —* ee) 

מִדְּמָא דהוֹרָא AM‏ על 
. קרנת 

תולדות אהרן וחגרת יופf‏ 


כיסי עיניו ומסכרן 3ס5כעו: 


ומלאת + על ידי סדכריס alpha‏ 


(יא) פתח אהל מוער. 


-9220%%09%%09%994%9%%0%0090%%0%9099%%%9%0%%%9%%%04%6%-- 


בור 


(ט) אתם אבנט, יכמוז נפסכן mar‏ ס6מוריס ת'כ כפירוע * וחבשת להם מגבעת , 
לדעת רפ'י 1'ל גס סמ?נפת קכויס מנכעת , ולדעת סכמכ"ן ז"ל מוסנ על כני ah‏ לד ,| כי 
6 פין כו פנכעת + והיתה להם וגו' , ע'י מנוי ידיס זס תסיס (סס סכסונס (סקת עו(ס . 
ומלאת , ע'י סדכליס סכ6מריס (מעס כסקרנת סמנופיס תמ יד פסכן ויד ככיו (פקודת 
ככסונס: (י) והקרבת את הפר, פנ (פרע מס יעפו כפר וסתקיל כסקרכתו Ih‏ פתת 306 
מועד טוכר (מענס כדרך סכפוכ + | (יא) ושחטת , כ( טכעת ימי ספנופיס סיס Enen Den‏ 
צכסוגס גדו(ס לפכ כו סקנ'ס (מפס תס “onen‏ עד טילמוד 5סרן ,| סיס מקס פותע וזורק 
ומוס konn‏ יולק „Spam‏ ולסכן רוס פותו, (\ת'כ). פתח אהל מאר, Sins‏ 
ptyo‏ ענפני ספתת, כי סיתס ספחיעס 5לפוכו סל nam‏ כלין סתט6ת, ‏ גנד פתק 
Tom U‏ למר bob Ff‏ 


תרנום אונקלום 
ָהְחון בְּמַיא: 28mm‏ 
ית לבשא won‏ 
ית אהרן ירז NA»‏ 
MN‏ מעילא Say?‏ 
An‏ אִיפוֹדָא ı AN‏ הוּשָנָא 
pm‏ ליה Nena‏ 
אַיפֹדָא: ₪ WIN‏ 
מצנפְתָּא על" רַישִׁיה 
MI am‏ כְּלִילָא דְקרְשָא 
על מַצְנַפַתָּא: ₪ 28m‏ 
ירז מִשָחָא דרכות= 
וּהְרִיק על רישיה am‏ 


ָתִיהּ: ₪ ות ma‏ 
תקריב 
פרכון ג'י 3 
(1) נזר 


קסט ותקן פקגורס BD‏ סכינופיו : 
כמו ספירססי (מעלס ע"י ספתיל ספענכמי 


466 שמות כט תצוה 
AND oma‏ אֶתהִבְנָדִים 

והלבשׁת ms Dans‏ 
הַבְתּנָרת ואת מעיל" האפד 
ואת"האפר וְאַת"החשן וְאפרְת 
לו בחשב האַפּר: ₪ ושמ 
המצנפרת way‏ ות 

: עליהמצנפת‎ BOT IR 
הַמִשְׁחָה‎ may — ולסחק‎ ₪ 
על-הראשו ומשְחְת‎ apa 
I וְאֶרְבָּניָו‎ ₪ 


אתו : 
והלבשתם 


תולרות אהרן ושמת התפסי'ע> 2 


| רשי 
(ה) ואפרת . 
על המצנפת. 


זו טנינ כל כנוף. 
הקרש Mae‏ הי ן: : 


וסני פתילין סכרפו סקטורין סנפתן מהתכי סעורף סו נותט על סמננפת כמין 


ף מסיתס זו כמין >" me pn‏ על רשו וכין 


כיסי 


כוכע : (ז) ומשחת אותו: 


-9330%6%9%69%%596%6%4%6%69%669069%409 0064695669 0%0466-- 


סיין] , ויוכס על זס 
793 ועכקיכם יליס 
קקפ ותקן סתנוכס וססינמ 
מפורט. (מענס כעגין מעסס 


פֿו סיתס סיליקס 
ומשהת אתו, 


[וכ'ת ינ'ע menden‏ בפרנטין php‏ דמיין 
סכל qua‏ עלס 
ואפדת, 
על הטצנפת , 
על ראשו, (לעת סכ6כ"ע סיס וס (פני סומו סעלנפת In‏ כפזו, וסכמנ'ן כת3 
פס סניכ סניכ, ופמכע סרפ מנונס, ועליו | ילק ‚pe‏ 

סיס Dun‏ מגולס, ומסס ימטכנו כפין כ'י: 


באור 


סנוף , )99 
פתמום סכי'ת כמיס, = כעיס סידועיס נפעוכס, 
ורגליס כ פלמר 6 ‚om nm‏ (כ6"ס). 
סנינותיו = (ו) נזר הקרש. זסו Po‏ 
750 
קסיתס Do‏ 
dopys‏ סנמם פפינין, 


6 מפיתס זו כמין כ'י , כותן ספן על כפתו par‏ כיסי עיניו, ומתנרן 563בעו , (כם'י). 
[ [ 


vn 


תרנום אונקלום שמות כט תצוה | רלא 
פטירן mes per‏ בְּללת DON aa‏ מצות 
TRIER‏ משחים wa‏ לת Sen‏ 
בְּמְשַח כולְתָא J fant‏ ית 
nme pam wayn‏ תעשרק EIS‏ 0 ונתת 


pam‏ על m bo‏ אוְתֶם עללייכל אֶחָד וְהַקְרַבְתָּ 


nz hi , Spa יתדחן‎ apm 
וד התרי אתם 583 וְאֲתזיהַפֿר וארת‎ © 


— (7) שני האילבם1+‎ Kos m דיכרין:‎ 
BR SH arms) בְּנוֹהֵי תקְרִיב. לְתְרְע‎ m 
Dans As מוער‎ mit mom Set je 


יתהון 

במים 

ר ש'י 

: תלות: בלולות בשמן. כססן קפת יולק כסן שמך וכנללן‎ Sep SED 
bיסס ספייתן | מושמן | כמין כ" (כ'ףq יוגיפ)‎ “ph | בשמן,‎  םיהשמ‎ 
, קר סמסכן כיוס סקפתו : (ד) ורהצת‎ 3b + (ג) והקרבת אותם‎ : vt עסויס. כנון‎ 

זו 
--33%0655%%5555999959%955%5559%59%9505595%%555509%6- 


ב תור 


כי סו טולי Hanno‏ 5פיס, וסמנות וסכקיקין סן סנלפות נתגור 7383 , 633 סליטס וננ 
טגון. וססכדל טכין סלות וכקיקין, ססתנות mins‏ כסמן כעולן סולת , וסכקיקין 
מסוסין nes‏ 6סר קפייסן, ומכנ מין ומין סניפ עפר סלות , = (מדכלי כו'ל כמס' מנקות 
דף ג' ע' וס'ג ע" וע'ר ע"כ וע'ו ע'6 וע'ת ע'6) . בלולת בשמן , כפסן קפס יוק ine‏ 
ונוננן, (רם'י כנמ' דמנחות דף ע'ס ע')+ משהים בשמן, 5סר 5פייפן מועתן כמין 
כ"י , כ'ף יוונית קסי עסויס כ'ן סלכו, כזס 3, ((שון כק'י כפי נוסת 3' כ'י 
פנילי), ונגת' דכריפות (דף ס' ע'כ) בענין מקיתת סמנכיס פי' כמין כ'י, 6ות יוונית 
עקויס DM.‏ )195 עס סתדפיסיס DOW‏ כוו 0, וסיל פ'י יווכית , dh‏ כ כ'י), 
דמליק סמן על כלמו, וקת'כ פין כיסי ‚mw‏ ומלרפן 3פ:כעו דרך ספדסת" ‚bon‏ 
מספע Dep‏ מסיס כתמוגת (ו'ן טננו, ‏ 895 סכגל 85% nenn‏ נס (75 ‚por‏ 
וכרמב'ס פ' מס' כני סמקדס ס'ע 1995 סמדפיסיס תעונת פיק'ס (כומייס, כוס ‚X‏ 
וכסעת , טכן כורת כ"י pam‏ סכגילס ‚wish‏ כל כפופן סמסיתס wars‏ כז'ל כנמ 
DE)‏ ונסוריות דף 3% ע"6), וכן פלסון סכמנ'ס ז"כ Ab‏ מסמע ans‏ על סתמונס 
סות, ‏ פוני mann‏ כוכת ספות מכמות עסיתס (פניס , וס סיתס סמסיחס על פורת 
נו'ן סנו, כמ'ם כם"י, וכמ'ם למעלס, סכגלס נעטכת גס ל5ד ימין, תסיס קכונס 
mund‏ כס'י „nam‏ כוס = * על סל, ma‏ 3סלי והקרבת Sin 35 ‚ons‏ 
סמסכן, כי על סמזנק 53 סקליכ כי פס 6חד „pn don‏ (ד)ורחצת, זו ענינת כל 
סגוף 


404 כח כט תצוה. . תרגום אונקלוס 
ומתו קת עולבם לו ולוֹרְעו שהון קש גל לה 


la x |‏ בַתְרוֹהָי : 
ARs‏ ו 
DI‏ מ הבר ישר תעניד. להון 


העשה להם לכבש לקוש יההון לשמ 


clits /‏ יו ,קָרָמֵי סב mim‏ בר 
אתם לכהן לי לקה פר חר רירשל 
ְּןד"בּקָר DENN‏ שָנִיִתְּמִימֶם + ₪ an Tor on‏ 


on ₪‏ מצות וְחַלֶת מצרת פטירן 
| בלולת 
תולדות אהרן וזה יומק ס' - 2 : 
רש'י 


טמססמם ממוסר בנדיס כמיתס : חקת עולם לו . כל מקוס סנקמכ non‏ עו(ס סו 
גוירס מיד: ונחוכות DD‏ כו : 
כם (א) לקח . כו קת per‏ גורות סן קת של קימס ופתת של (קיקס 
ולסן פתרון סהד: פר אחד . לכפר ענ עעסס סענל עסו sp‏ : 
(ב) ולחם מצות וחלת מצת ורקיקי מצות . סכי Sb‏ ג' מיכין כנוכס 
ותלות " ורקיקין vn)‏ כלות ‏ סי סקכויס | (מעס כענין pin‏ גתס סמן עפ 
יסס מטתן | מפן כרכוכס -כננד סקלות = וסרקיקין = וכל oma‏ כֹקיס 
עסר 
--999009699%99%%%9%6%99%59%69%499%99%%099%959%9%6 


באור 


וגו', כל סנגדיס „wa‏ על 8סכן סכפיין כו, ועל wos‏ סקפורין כסס. ומתו 
י טסמסמם מפוסר 8713 כמיתס . 

כמ (א) להם, (6סרן ו(נליו. לקה, פין סנדל :ין קת פו (קח, כפו 5ק (עס 

Wahn‏ (פנכיס 3' 7 on. „(h'n‏ ילק כן. מיס (יפוקפל כד ג'). )3( ולהם 
מצות , 6פוי uns‏ קרוי לפס , וגס קמן סיס 13 (כל'ל ונלפס כסנום) כי סו6 ond‏ 
Aha‏ עס pin‏ ורקיקין בעסיית מטו5יס כפרטת כו 6 6סרן , (סרסנ'ס), ועס כפונ 
ח(ת מנס nnh‏ ותנת 'nnh Ins on)‏ וכקיק תל (ויקר n‏ כו), וכן Don)‏ כענין (נסנן 
נפסוק כ'ג) סי סקרויס תלת on)‏ סמן . ושלפס מיני On)‏ סיו ככוכס ותלות ורקיקין , 
סרנוכס סי סתנס סתנומס ככופמין כעודס p53‏ , ולת"כ, פופס פותס כתגור, ופסכ 
פפייתס פטנכס במתנת, תסו כלי won‏ כמקדם (פפות כו פנחת סמתכת על ספול 
כסמן , ונ סיס ו פפס סניכ כמנסג סכניס , ונכן סתלס סנפפת כו סיתס ענס, 820 
תפפך מסמתכת , וגס סיתס קפס Inf)‏ סלפייס מתוך veht‏ יכול nn)‏ כס ins‏ 9399 , 


כי 


תרגום אונקלום . שמותכחתצה ‏ הלב 
קריב map m‏ וְמַלָאר | map Ts‏ 


וקש יִתְהוֹן וישמשון ו 
Go) + OD,‏ וְעִיבַר להון um ERS‏ לי 9 וַעֲשֵׂה 


מְנְסִין ‏ רבוץ sa‏ לה מִכנְסִידְבָר לבסות בַּשֶר 
שר Pens Nm,‏ ערוה מב ann Dana‏ 


5 IS apa ar 
ועלי‎ J הָי - היו‎ mia על אַהַרן על‎ 


בּמיעלְהוֹן לִמַשָבֶן N | DN23 v2: Kot‏ מוער 


או בְמִקְרְבְהון לְמַרְבְּחָא או בְגשתכם hans‏ 
לְשָמֶשָא בְקרְשָא ולא . 
— לשררז *— ולאזישאו עון 


נ"א עריא ימותון קםץ ב"ק | ומתו 


תולדות אהרן ועשת זכפיס פ"מ כ' > ערכין מ"ו 6'- נדסי'ג כ' fm‏ ע'6 כ' : 


רש'י 


לפופו מסירס כווי"סעיר כלע"21) וסו מלוי- ודיס :' (מב) ועשה להם - (שסרן ו(ככיו : 
מכנסי בר. סכי פמונס כגדיס לכסן = גדול ולרכעס % סדיוע : (מג) והיו 
על אהרן. כל סכנדיס | קל(ס על פסרן סכפויון := ועל בניו. = סלעורוס 
כקס : בבואם אל אהל מועד. (סיכל. וכן (מפכן: וטתו . ספ למדת 
ססמסמם 


550 aAARAAAARAAAARARRR RRA RARRAARAARRAARRAA ND 


בנאור 


סנס סו (שע"י frag‏ תופס סדכר כידו וממ כו פת כל ילו, וסנס סו כתזקתו) ,, 

כנסון (עז כפעמנין 6דס על פקידת דנר כותן סמניע כית יד Io‏ עול פקוכין נופנע 28 
המנדפויה) , ועל ידו סו ממויקו 9373 וקורין נפותו מסיכס דיזיסעי"ר [נרם כ'י עס רְמָכ'ס 
לוויפטי"ל, (סו כיוויסעי"ר , וננ" בעקיירן] , וסו5 מנוי ידיס , (כפ'י). (מב) ועשה 
להם, פסכן וננניו. מכנסי בר וגו', מפתניס (מע(ס פן סעכוכ קכוכ פן ס(3 , 
על סוף סירך פסו ספככוכס, וסיו עויס כמין סינר, Don‏ יש (סס erg‏ 
(ולס קמטיס וניניסס מריליס , | כעין שעוסין (כים, ומכניסין כסס קוע פו כלועס , 
וכסעותמין nf‏ סרועס מסלקין nh‏ סקנליס 3 קקירס), (נלס דף יג ע'כ). (מג) והיו 


וגו' 
1) כיוופעי"ר, revcstir. reveticr‏ (יטמזכרפן poh bn‏ ממטפ בפק!יירפן) - 


460 שמות כח תצוה תרגום אונקלום 


רקם: ₪ וְלְבְני אמרן pn‏ 5 וני Pas‏ עגיר 
TAI ran) 4‏ 1173 
abge‏ שת ”2 אנ = = הַמינון וכובְעין עבור 


ומְנבּעוֹת תעשה להם Der‏ לתין יר וּלְהוּשְבְּחָא . 


להפאררו := הלקת הקלש יח = 
A 4‏ כ 
אתם אֶת am may AN aba TS‏ יהדזון 


12 אתו ומשחת אתְכם | ותקריב 
ומלאת 
רש'י 


עסס 6ותס. מסכות מסנות וכנ6 סל 5ם: (מ) ולבני אהרן תעשת כתנות * 
ד' כנדים סלו וכ יור כתופת wahr‏ ומנכטות סי Hein‏ ומכנסיס כתוניס למעס 
כפרפס : (מא) והלבשת אותם את אהרן * פותס סלפוכין כלסרן ססן ופול 
ומעיל וכונת פסכן מננפת ו6כלע ולין ומכנסיס סכתוניס למעס ככולס: ואת 
בניו אתו. מופס סכפתוניס 093: ומשהחת אותם. 6ת ססרן ומת jnes ms‏ 
סעסחס . | ומלאת את ירם. כל מילי ידיס ל' סנוך כססו5 נכנס (דכל. (סיות 
מוסוק כו מקותו יוס וסלפס סו וכל' לע"ז כסממנין דס על פקידת דכר נופן ספפיע 
173 כית יד פל עור סקוכין Pb‏ כלע"ז 5) ועל ידו Ara‏ מסזיקו | כדכר וקוכין 
ו לוקו 
--93300%9%%959969%959999%99%5%5%950999%99999909666- 


באור 


(ם) ולבני אחרן תעשת כתנת , ד' כנדיס סנו גל יופר, כתנת ונע וענכעת 
ועכנסיס כתוניס Den)‏ כפרטס , | ולרבעתן מל פסתן (ככיס , | כין 55 כ"סג כין טל כסן 
סליוט, Tin‏ מן ס5ככע, ססיס ds‏ כנפֿיס, כקוס עס למל , דסייו 6ככעו קל כס'ג 
ספ ימות „MED‏ ו6ככעו של כס'ג כי"סכ דכרי סכל על 113„ ונקכנפו do‏ כסן סליוט, 
מתנוקת , וסנכס ססיס סל כלפיס · (מא) והלבשת אתם את אהרן, פעל hin‏ (סני 
פעוליס וכניס כעוסו, ועלת לותס מוסנס על סנגליס, סנגליס סלמוריס 3סכן, וסס 
ססן, ולפוד , ‚Som‏ כתכת תסנן, מגנפת, ופננם, וליך, ומכנסיס סכפוניס don)‏ 
30513 וטס ק' כנליס, סלכע 6ת 6סכן פמיך, ופרכעת סנגליס סכפוניס כנני פסרן, 
וסס כתנת ובלט ומנכעת ומכנסיס תנכם ph‏ כליו: ומשחת אתם, פת פסכן ות Ina‏ 
)65 פֿת סנגליס) נספן סמסתס, (רס'י), מכן 3199 כפרעס סנס ולקקת לת סננליס 
וס(כעת ‏ לת 5סכן וגו', ולקתת pot mh‏ סמסתס וגו' (לקמן כע ס' AC‏ ומלאת 
את „DV‏ כל om min‏ כ' סעך, כקסו pn‏ ללככ כסיות מותוק פו מקותו יוס 
וסנפס 








1( גווסנע"י , gnanti. gants‏ (השנדטוהע); 


תרנים אונקלוס שטות כח הצוה רל 
רָאֲהֲרן San‏ אַתרן יָת ְנִשׂא NUR nos‏ הַקָּדָשִׁים 
עוית —R‏ די יקש m‏ יזר 1 
2„ ישראל לבל Mama‏ אֲשֶר יקדישו ?2‚ ִשְׁרָאֵל- 
קורְשיהון m‏ על ma‏ לְבְל-ימתָנֹת הִדְשִיהָם m‏ 
ענו Sup sen‏ על-ימְצָהוֹ תמר | לרצון להם 
a m‏ ײַ := PEM‏ שת N‏ 
בְּתוּנָא רְבוּצָא וְהַעכִּיר לפגי וה ₪ ושְבַּצְתָ 
om mar NMBISD‏ הַכָּתְנֶת שש ועשית aa‏ 


Tag‏ עגר Sir‏ שש וָאַבנט העשרה מעשה 
ולבני רקם 
תולדות אהרן ונשא פסתיס ro‏ ל * hm‏ 6' ונ' = שנוטות ט' כ' > ונמיס כ'ג 6'. פנמות 


כ'ס 6 * והיה me‏ "כ 8'. יומס 6' 6': פנתות "ו כ' : המיר יופ 7" ג יָ 
יכמות ס' כ'  *‏ זנתיס מ"ס ב' : מנמות 82 5 : 


ר ש 'י 


5 על פי סן mh‏ זז ממסמעו 5סרן Bew‏ לת סמם6 של עון 65m‏ מסונק 
סעון מן סקדסיס: את עון הקדשים. (כנות על סרס וסמנכ 5קרכו נטומלס 
כמו סטנינו פי זס עון סו ch ben‏ עון פיגול סרי ככר נמר Ad‏ ירלס ולס עון 
טופר סרי נפמר כ sen‏ וין וער סיכפר על עון סכסן פסקכיב And‏ ססני 
עון סקלסיס נפמר :ול עון סמקכיביס 50 voh‏ ערלס. 55 נסכפיר סקככן : = והיה 
על מצחו mon‏ - 8"5 לומר םיס על מלסו תמיר פסרי mh‏ עליו 65 בטטק 
סענודס 555 תמיד רפופ Do)‏ פפילו מינו על מלתו סנ סיס כ'ג עוכר בפותס 
סעס ולכי ספומר עולסו על מכמו מכפר ומרכס ופס למו mh‏ מרלס נדרם על 
ın5n‏ תמיד מלמד שמסמם בו כעודו על עלקו 62 יסית דעסו ממנו: (לט) ושבצת- 
טפס 
— 0004 0 000 70050000999000000609900000000000900000— 


ב אור 


כפי 910„ כי כן סונח tot‏ פת? על סעוות וסעקמומית . (mb)‏ ונשא אהרן, לפון 
כסיפס בעון נפרם כפ' כי den‏ (3קמן (ד ז') , ונסון רט'י ז"נ Po‏ , סול נסון סניתס, ופעפ"כ 
לגו זו ממסמעו, 6סרן hun‏ פת סמס de‏ עון, him‏ מסולק סעון מן סקדטיס . עון 
הקדשים, na)‏ על סלס וענ Sina‏ סקכנו בפומפס ,| כמו סקניגו 3פ' סקוען ככס 
(מנסות דף כ'ס ע')- לכל מתנת קרשיהם, סמוע סנמ'ל עיין כסקדפס . | mm‏ על 
מצחו ‚Ton‏ לכלו בו ‚Sn‏ כי ל סיס ‚win do‏ כי Docs oh‏ סענולס, ולפי 
פטוטו , = כ6סר יטימו סמלנפת טל רסו (עו(ס m‏ עניס 75 סקלם, (סנפנ'ע Mon)‏ 
כו כ') . (לט)ושבצת, עפס פותס נפכיגתס מקננות מסנלות, וכולס ם? טע. 
ah‏ 
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rm =‏ עלידימצת = me ang‏ בת ענו 


דאהר 
ונשא ו 
תולדות אהרן והיה vn‏ פ'ת :' * ערכין פ"ו 6 : 


רש'י 


סקינ כופל ppm‏ תנוי 729 מלתו | וכתקיימו | כל סמקרפות. פתיל על os 5a‏ 
על- ספתיל ופתיל | על סמנכפת מנמענס: (לה) ונשא אהרן. (סון סליסס 
וסף 


-3330690%0% 0%%%%0%%4%%%%5%%09%090%96%%9%%%0%%4%6>%+- 


באור 


וגו" , מספע das‏ סמלמר מוסנ על סין , מישימכו על פתיל תכ'ת yon,‏ יסיס על 
סמננפת , ויסיס Ih‏ מול פני סמלנפת , ויסיס גס על nin‏ פסרן, ולפעת "EI‏ משמכ וסוס 
על סמלנפת מוסכ על ספסיל  ,‏ 5 על סנין , ומלמר bb‏ מול פני סמלכפת יסים סוזר 
על סלין, וסול דסוק ננפון, (כן תרגס סעפרנס ס6סכנזי כפעת סכמנ'ס וסרענ'ן, וכ'כ 
סרקנ'ע, ויסיס עור סכתוכ וסיס על סמלנפת , סיסיס פופו כפתיל , כסוסן פיסיס על 
סמלנפת , = ו6ת'כ Ihan‏ דככיו, 85 ע! סמנכפת ממם, כי oh‏ מול פני סמננפת, ונס 
יקפרגו מקחכיו על סמéנפת‏ סמכסס פת סעוכף , וסו יסיס על nn‏ לסרן , ולדעת' רם'י 
כקוי מיתורגס כך (סן מייגע טטר פטן ב(ויער וספ , = װעכע מיבער רפן בוד וופגגפהעט , 
דטו ב(פך מבפר ud ps‏ דער פֿמָרדערויטע דעם בוקרעס הטֶ:נטן) . = ודע דתניפ כקנסי 
mehr‏ סנו (דף קנ'ת ע"6) , כיפס על 5על סיתס מונסת 6693 כס'ג ועליס 75 כתון 
נקייס מס סנקמר pam‏ 6פו על פפי( פכנם , = ופירס"י ,כיפס כוכע קטן פנטר"יי" עכ' , 
יתכן סכוון (מ'ם כפן עסיו ספתיליס כסכורס כמין כוכע , וסרי'ף ז'ל כמסכ' טכפ פרק 
עס 6קס כת3 כיפס של Ins‏ מוטי דעמר לגדינן וענידן -כי סול (פיכוס פנכס וגדר 
קניס) , | ורתכ DB‏ 56כעות סעול 75 כדפמכינן כיפס סל כמכ סיתס מונספ 603 כס'ג , 
וכ"כ סערוך בערך כפס 3פי' סכ', ולפ'ו סיס כפוי | non)‏ כל" לפירם'י ז'כ (הויבפ), 
ונפי' סכי"ף וסעכוך כפירופו סנ' (טטירגבטנר) , כי pin‏ פתי( פעפיס תורס על מוט כפול 
ופזול , כמו סכנף פתיל Han‏ )93703 עו ("ת) . ופפרו כו טיסיס mp‏ וסוור, פו על 
סכנתי „Ib‏ כמו פפי? סנטרת (טופטיס פז ע'), | וקלץ פתי(ס (עסנן ם ג'),. עתוטי סוסנ 
נקרליס פתיפיס קודס. מווכס עס סתכ(ת וספרגמן וגו' (ד כמ"ם סרד"ק בטרטיס חרפ פת5) , 
וסוס בל" (טכור) 15 (פטרטן) , yon‏ כמו סתרנס פונקנוס כפן מוט , וכן תכגעו סמפכגס 
ספֿסכטי , ופעפיס תורס על סתיכס קענס מכנד עפויס qui‏ פו (כסות כס , כמו פקר ph‏ 
ליד פתיכ (במלנרים מ'ו), וכן פירםגו Dbond‏ מנת ופתילך (כר6טית nd‏ י'ם), וכן פכנס 
לונקנוס „DB‏ וקוסיפך, טסופ סלדכת, פו סגניף bon‏ סרלם, von‏ סכיפס טל לעכ מוככן 
מו"ל , ולפירט"י סו כעין כוכע קטן  ,‏ כל"6 (הויבע) , ו(דעת סכי"ף 1"( ועכוך (פי' סטכי סיס 
מפיתס כתנס כ' nh  תפקמו „nah‏ סרם, ככ" (טטירכבטכד) , ועניס סיס סנין 
נפון , ויתכן קתסיס ססוכלס סכוננת למלת. פתיל 937 רך ופכוך , סנק? (עקמו ולעוותו 
כפי 


תרגום אונקלום שמות כח תצוה רכט 
ִיהֵי על מַצְנַפתָּא N — ar‏ 1 הַמצָנפרת 
EN‏ מַצְנִפְחָא Um‏ אַלדמול פּנִידְהַמַצנְפַת יהירת : 


ויהי 
והיה 
רש'י | 


גרפס בין 5יץ (מלנפת | nun DEE‏ תפינין min)‏ ססמננפת למעלס כנונס סכbם‏ 
ופֿינס עמוקס Da)‏ 03 כל סרפ עד yon nimm‏ מלמעס וספתיניס כיו 
בנקכיס ופנויין 13 כטני Dich)‏ ונלמנעו ססס 3ג' מקומות כללו פתיל מלמטנס 
ססר מנמין ולתר מכפניס כננדו וקופר | Eh)‏ ספתיליס מלקוכי סעורףq‏ שנטסן 
וגמנפו כין רך Deo‏ ופתילי רלפיו מקיפין Pb‏ סקדקד וספתי ספמלעי טכרלפו 
קור עס כלפי ססניס סו'ך על פני בותכ ERW‏ מנמענס \כמ8% עסו כמין 
כוכע ועל סקינ סלמלעי סו ומר וסיס על סמלנפת וספתיל סלמלעי מחויקו 
שסיכו 
--93-00009%6990099%0%59%%%69590099909999%0999990666?-- 
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קדטיס עניטו (זכחיס דף י"ע ע'6 וע'כ) , סעכו סיס נכפס כין 5יץ למלנפת | bes‏ מנים 
vo) „Ton‏ ססמננפת dous‏ סכפם (מע(ס ‏ , ולינס עפוקס (כנס נס כל סכפם על 
סמלק , וסלין פנמעס וספתי(יס סיו (וקכיס ותנויין כו 953 כפפיו וכלפנעיתו DEE‏ , 
טלס מקומות סנו פתיל מלמענס מנתון וחד מכפניס כננלו, וקופל כלעי ספתיניס 
מפתוכי סעורף פנסתן, וכמלפו כין Tb‏ סעס ופתי(י רפפיו מקיפין 5ת סקלקד , וספתיל 
סנעי כסרפעו קמור עס טני ch)‏ ססניס, סולך על פני כות3 סכ מנמענס , hm‏ 
עסויין כמין כוכע , וע ספתיל ספע5עי סו 6ומר וסיס על סמנגפת , וסיס כותן לת 
7150 על כפפו כמין כוכע על סמנכפת , | וספתי( ספמנעי מחזיקו | פפינו „don‏ וסעס תנוי 
729 מלתו, ונתקיימו כל סמקכלות , פתיל על ספיך ולין על ספתיל , ופתיל על סמננפת 
מלמפלס, | מכ" כס'י, וכ'כ סרקנ'ד (כפ"ט on‏ כ'סמ ס'כ) ; | וסכמכ'ס ז"ל (on)‏ 6 
סוכיר כי פס פתיל פתד, וכתכ מסיס סנין כקוב כפתי קמותיו , ופתיל תכנת Don)‏ 
ממ מנקכ לנק3, כדי יסיס נקטר בפתיל כנגל סעורף , וכ"כ סכמנ'ן ז"ל ,כי סמלנפת 
כסתס לת Dam‏ סבפם, עס כל ספורף , ועליס נתן 5ת ספתיל סמקיף 5ת סרפס מהחוכיו 
73 סני קנות סעס, yon‏ עפמר ונתת an ph‏ סקדם על סמננפת (לקמן כפ ו'), כי 
עליס יקסכנו מפתוכיו , וכן מר ויתגו עליו פתיל תכנת לתת על סמלנפת מלמענס , כי 
פס ינפן כקפר, וכן ven‏ על סמלנפת 35 wo din‏ פת כין סוסב (ויקכ מ ע'), סקס 
כקסירפו על סמננפת ו{ מול mp‏ פת ספין, וסנס סנתיפס 53 סכתוכיס ענ כמלנפת , 
כי סי סקפירס, 35{ מקוס סליץ mins‏ 6( מו פני סמלנפת , = ופי נסקפיל כין ויתנו 
עניו פתיל we‏ ונין ושעת פותו כפתיל פכנת , כי על פתיל - בפפיל ıh‏ יסיס כמקוס 
6 פתיל , ונתת פותו dh‏ פתיל תכ(ת , ויתנו פניו פתיל תכלת , כי ספתיל ינתן 56 
סלין Ih yo‏ ספתיל, )19 מלככי סכמנ'ן ז'כ). וסנס עסמסך סככוכיס טלמל ופמת 
לותו על פתיכ תכת וסיס על ספלנפת 35 מול סני סמלנפת יסיס , וסיס ענ nah nin‏ 
ונו' 
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ימות : , a‏ (לו) ועשית ימוּת :)פ( וְתַעְבִיר צִיצָא 


—— m 7 דררחב‎ 
עליו —— ו‎ Anka imo amt ציץ‎ 


פתוהי ח UN mung‏ ט ליהוה : : קרש ליי: ל תש 
₪ ושמת אתו min urn er)‏ על הוּטָא דְתְכִלְתָא 
הצד'י דגושת תכלת ] 
תולדות אהרן קדש ענת ק'ג כ' * סוכס ס' 5': nom‏ פולין. ל"ת ': 


רש'י 


מסוסר mh‏ מן סכנדיס | סגלו son‏ 'מיתס 0b) :oms ms‏ ציץ. כמין 
עס 35 301 סיס n5 any)‏ 55כעות | מקיף על nina‏ מפוזן (לוזן : (לו) על פתיל 
תכלת . וכמקוס תר סופ פומר וינו עניו פפיל מכ(ת וטול כתיכ כלן וסוס על 
המננפת לעס סו פומר וסיס על Din‏ לסרן · וכססיעת DIEID‏ כניכו פעכו סיס 
נרס 
I 9099929 BLA‏ 0090090990099 00 3096000006000— 


באור 


כרקות, כי 6ין ככ Ih‏ סיכל Pyd‏ פתפוס , (מלנכי סרמנ'ן); גס יתכן לופר לכי 
טלוס סקנ"ס וכל 6דס 65 יסיס 2053 מועד 1633 (כפר נקדם עד 5פתו (ױקר6 סז "ו), 
לכך פס פיפפע קולו כנפו, ויפרסקו סעומעיס, (סכקנ"ס) . ומכפן נכפס כי פקטות 
סכתוכ כדעת EI‏ וסרענ"ס ז"כ מזכרטו. כפסוק סקולס, עלס סיו ספעמוניס כּתוך תכ 
סלפוניס סמקיפיס פותס dan‏ 75 כעין סרכוניס על פתתו פיסן , פין קו(ס נסמע כל 
כך, פגוף סרמוניס כך, mb‏ מחוטין „MB‏ ומעכנ 6ת סקול. ולא ימות, סה 
כפור mind‏ ספטמוניס , כי מפני עפין כסם כוכך pn „ons‏ 97 סנככדיס (סעסופ 
לס כך , (כך mh‏ כי לוס כסן כעכור פיסמע קולו, Yan‏ על ידס מפיתס, )9370 
סרפכ"ן ז'). (לו) ציץ, כפין מס סל וסנ סיס ann‏ 3' קנעות , מקיף על nina‏ 
מפון נסון , (רס"י). ונפי עגונו על Papa nina‏ כין , לפכ נכפֿס, ככס rin‏ 
סחככיס (פ'סם 3 ט'), (סכסנ'ס וסכקכ'ע) . פתותי התם , וסקותיות סיו כונעות 
בפליו כילל ? Han‏ לת ספותיות „wann‏ וסוף מודכק על ססעוס , עד מנום, כ"כ 
סרמנ'ס ו" (צפ'ע מסנ' כ"סמ ס'כ) , וסכקנ'ד כתצ ליו מופר, 6 מכס נדפוס 
לורת סקותיות מלסריו , | עד שספותיות כולעות כפניו, ולוס סין לטון פתוסי סתס שפל 
על ססכפס כדפוס , (כ'מ מס). קדש לת' , nes‏ סעין , קדס כתס(ת סטסס (מטס , 
גס' כסוף סטטס למעלס , (חכת לף ס'ג ע'כ, סוכס דף ס' Bio‏ ונתוספוס „os‏ ונקית 
ספריס סנוסק6 קדם (מ"ל למעס) ,. ולכונס 61 סקדיס סמתכנס pn wies Macho‏ 
ספס (מלת קדט . . )1( על פתיל תפלת , פעתיק לטון en‏ מכ'י טכידי so),‏ טים קלת 
mu .‏ סנוסח כסוף סדכור ו"כ | וכמקוס תכ סו פומר. ויתט עליו פתיל תכלת ((קמן (ע 

6%(‚ \עוד כתיכ כלן וסיס על „nenn‏ ולפעס סו mh‏ וסיס על מכת פסכן, ונקתיעת 
8572 


תרנום אונקלוס | שמות כח תצוה הת 
סָחֹר סְחור: Nach‏ בְּתובֶם סָביב + ₪ ) פעמן am‏ 


Na NEN 83771 
ב על"‎ nam Op nn הבא‎ 


meh : הר שולי הַמָעיל סָבִיב‎ sn ee 
ה לשררז ונשמע‎ sy על"‎ m 9 סְהוֹר:‎ 


אַהרן לְשַמָשָא וִשְׁתּמע ; Kae‏ * 
mp‏ בּמֶעלִיה לְקורְשָׁא קולו בְּבְאו אל הקדש 


קדם ײ וּבְמפקיה ולא לפנן NS mim‏ ולא 
ימות ימות 
תוולדות אהרן פעמון סועס ע' כ' : 


רש'י 


בתוכם סביב * כיניסס ‏ סניכ כין טני רמוניס פטתון mb‏ דכוק ונוי בסולי 

סמעיל :| (לר) פעמן זהב ורמון  -‏ פעמון :סכ ולמון 56 : (לה) ולא ימות * 

מכנל נקו מתס סומע סן ob‏ יסיו כו כו BD)‏ יתסייכ מיתס oh fa‏ יכנק 
מקוקר 


— 2 0505069 69099060 0009590%00290666-- 


באור 


עופס Mh‏ כפין כמוניס 5 פתסו פיסן (קסרמוגיס לרכס (ספתת תכ גער כיסולן , 
כפו סעוטין קניפי ספגוזיס ססילוכות) , = וכמין כונפות קל ק(סות סכרקסי תתילוקות (פי/ 
כטון יון תדודי סכוכעיס) „ ונ כוכר טס שיסיו סלוליס , וגס סכמנ'ס :"3 65 סוכיכן , 
ah‏ 65 ידע (שעת כם"י ז"ל anf)‏ כוכך סיו תנוליס , 6סרי סנ mm‏ כסס לכ * 
רמני תכלת ונו', סס מנסס מיכיס , = וכל מין וטיו כפוליס סמוכס, (פי מנמכ 
בטוליס מסזר ((ס9ן לט כ'ט) , 55 win‏ ססוניס לכנעסועטכיס, (יומל דף ע'ת ע'כ)- 
ופעמוני זהב, ונין עס gan‏ סמקעקסין 3תוכס, (ob ham)‏ * בתוכם, 8993 
סכיכ, בין שני רמוכי פעמון 6חד דכוק ותגוי כטולי סמעיל , כ'כ כם'י ורקכ'ס וכן 
Dann‏ פונקנום, וכן פסק סכפכ'ס וססע'ג ; ות סרמכ"ן .ז"כ ססיו ספעפוניס om)‏ 
בל סכמוניס , ומקקקטין בתוכו . b’n‏ סכקכ"ע ,קלמוניכו :"5 פמכו כי סכמון סכיב 
סעעיל, ופעפון 73 טני רמוניס, ‏ כי תריס — כי ספעמוניס פונס נכמיס , כק סס 
3תוך סרפוניס , ומס יספיעו קול" עכ"ל, כרפס ססכרים דעפ קדכוגיכו ו" מס דפיתל 
Annas‏ (זנקיס (Ob‏ ומכיס ע"כ זגין סכסס ע'כ. ענכלין ותולס כו ל'ו מלד זס Ya‏ מלל 
זס, ופדקקמכ ותונס כו, מסמע ססיו ספעמוניס דנוקיס „Sons‏ וכן דקדק סכ5"ס 
[וכן :לייק סכ'ע 3ס' כ'סע פ"ע ס'ד], ונגמכ prodt‏ סכוסק5 ותולס כסן | ומסמע 
כדעת 13099 1'ל , וסעתרגס סלטכמוי סנך 3קיעת כס'י וסרענ'ס ז'ע. )75( פעמון 
זהב ורמון , פעפון וסכ ורמון 56נו, כן סופ לסיטת "Er‏ וסרעכ"ס, ולסיטת סרמנ'ן 
סכוונס פעפון וס כתוך סרפון . (לה) ונשמע קולו וגו', ויככם no‏ לדוכיו כו 
צרות 


ABA‏ שמות כח תצוה תרנום אונקלוט 


לְפֿי סָבִיב Kr‏ אלג ןמחר פחד שכר ְהֵי 
הרא יהיהזלו לא 3 0183 שירין יה Por‏ 
/ == הלא ְבּזֶע : ₪ Saum‏ 


)9( ( ועשירז על-שׁוליו רמגי על שפולוההי רמיני 


תּכָלֶת ans,‏ תולע ת * man soon‏ וּצְבַע 
im‏ על שפולותי סָחוֹר 


ng = עלי"שוליו מו הפפכ‎ 
ee Pn dirw EDD 


תולדות אהרן מעשה יומ ע"כ כ' - ונחיס פ"מ כ': לא יופל עס : 
רושיי 


כנויס כפול (תוכו (סיות לכו (ספס כפילתו וסיס מטסס פורג ו כמתע : 
כפי תחרא - pn)‏ סססריוניס ODE‏ פִיסס כפול: לא יקרע. כדי 550 
יקרע וסקורעו עונר כנפו פזס פמײן לפוין סכתורס וכן 5% יזת סססן ja‏ 
9 יסורו ממ סנלמר ככדי ספכון: (לג) רמני: פנוליס ותלוליס סיו כמין 
רמוניס סעסוייס ככיכת תרכנופפת : ופעמני זהב - Par‏ עס ענככלין סכתוכס : 
כתוכס 
--9990%0956%%665696%6%%545%996%9969%50996%0%59%%666%- 


באור 


Dion‏ ופתכ כך סו לופר טיעטס לפס סוס טפס סניב, ‏ ויסיס סוכל 39 סנוכ 
כפי סמעיל, כי מסוף סגלון על (מעס סו נתלק (שתי כנפיס, כעו פכת3 למעלס 
(DL)‏ דעת סכמנ'ס וסרמנ"ן ז"כ ; וסמתרגס marks‏ פתר מ(ת כתוכו כדעת פונקנוס, 
ונר מכות טפס יסיס „wol‏ כפנו סול מפמר מכ , סיעפס לפס סכפול a‏ ספס סניכ מפעפס 
סורג , וכן onen‏ מלטון פונקלוס סכנ ,פומיס כפול כגויס תוכb‏ יסי עקף (פומיס סחוכ סתוכ" . 
מעשה ארג, פנ יסיס סספס עקוי נמסט ותפיכרס. כפי תהרא, DDEI‏ ססטכיון / 
ורס"י ו"כ כמד om‏ על פי פיכוטו , מסטריוניס 5לסס פיסס כפול , ולעת סהפרפיס 
כפוכו כקמנעיתו יסיס ענין כפי תתמ פיסיט כל סגכון תנור סניג , כעין סקסו סגול 
נפי ססריון. לא יקרע, כלי על יקרע did)‏ יסיס לו ספס פכוג) , וסקולעו עוכר 
3, סוסו ממנין סלפוין וכן ול pr‏ קחסן (נעיל פסוק כ"ס) , = וכן : 65 יסולוּ ממו 
(נעי! כס פ'ו), סנמר בכדי ספרון , (כח'י) , כנומר ab‏ סנפי מסמעות פסוטיסן 
6 ספנילות קיכן פוסרות כי oh‏ כל סמל סו (תיכת טעס (ממכ סקודס, 6ף על פי 
כן om‏ בככל סנקוין, ‏ וסעוכל עניסן (וקס , = וו" (כיומ q7‏ ע'3 ע'6) (מדו זס 
מדנס כסיב סל יקרע טכ יות, . סנ יסוכו ; וכ'ע ספוכנו כת3 כ יקרע 5 יסיס 
ל כית לפכ כפתת כפרכו prod‏ כל יסיס עגול , | כי כסון יקרע ימכ על 337 פתות 
wohl‏ כמו וקרע כו תלוכי (יכמיס כב י"ל). (לג) רמני , ענוליס om‏ סיו כפין 
DM)‏ סעקוייס כניכת סכגולת , (כש"י) .| eh‏ סגמכ oma‏ (דף פ'מ ע'3), 
עוסס 


תרנום אעקלופ שמות כחתצוה ‏ רכז 
ויהון על na nah‏ הָי קיילב אתרן IN23‏ 
ni a‏ 0 לפני יְהוֹה וגשוה אהר) אֶת" 
ִשְׂרָאֵל על mad‏ = משפט בנוי"ישראל- עללבו 


תֶרִירָא: לא וְתַעַבָּד ‏ לפ פני הוה Ds Tan‏ שליטי 
ירז מַעִילָא NTIONT‏ 5 
2 בלאה לס ויהי לאו ועשית אֶתדְמָעִיל Tas‏ 


פום my‏ בְּפִיל 3 בלכל ınban‏ )+ הרז בח 
הורָא יְהֵי מקף med‏ ראשו בתוכו שׂפרה m‏ 


סחור 5 
תולדות אהרן ותיו ענכין "6 6 : ועשית ham‏ ע"6 כ': כליל מנמות פ"כ כ' : 


רש'י 


את משפט בני ישראל* דכר ססס נספטיס וטכחיס על ילו ס לעטות 
דנר 1b‏ ג לעסות ולפי מדרם 5נדס.\ סטססן מכפר על מעוותי סדין נקכמ 
מססט על טס סליפת סמפסע: (לא) את מעיל האפוד - שסספוד m‏ ענו 
למגורס : כליל תכלת. כולן | תכלת ph‏ פין mb‏ מעוככ 3ו: (לב) mm‏ 
פי ראשו. פי סמעיל 10323 סו פתיקת כית סור : בתוכו * כתכנומו כפוכ 
לנויס 
--33060900990096%6055%9%5596%%9559%0%5%9%60960666- 


ב אור 


ספיס, (כך יוכיכס סתס from‏ סיליעס, wo‏ ושכן מקדס (גן עלן ת סככניס 
(נרפטית ג' כ'ל) , וסנס לוס ססס ph‏ מסס מינים | כין כפני סתטן ת כת3 ספוכיס 
וססעיס, ונקר כך על מס סע( ילו סו מקיכ ph‏ לככין ומתפס ph‏ דככיו, וכן 
נקרף מספט על מס פותו סכתב, | ;)ער : ועפל כו כמספט ספוכיס )93793 כוכפ), 
לפי Jun‏ ילו סו מנכל ומקמת ph‏ דכרט , כמו סכתכ ‏ (מעלס  Des‏ כם"י 3‚ 
(מדככי סרמנ"ן 3'1 ba‏ דנרי כס'י). ‏ את משפט בניישראל, on‏ ספוליס וספפיס , 
לכל ססס נספטיס ולוכתיס על oh ‚m‏ טמות 937 פס כפו, (רט"י) . (לא) טעיל , 
מפורם (מע(ס (כפסוק ד'), ונקר מעיל סלפוד, (פי מסלפול כתון win‏ למנוכס . 
כליל תכלת, כנו תכנת, ופֿין פין Anh‏ מטוככ כו ומוטי ספעיל כפולין סניס עטכ, 
Pan)‏ לף ע'6 ע'כ). (לב) פי ראשו, פי כמעיל 10333„ סו פתיתת כית 3650 . 
בתוכו , כפכנופו כפול „mb‏ כפול לתוכו לסיות כו לםפס כפילתו, וסיס מעפס פכנ 
ונ כמחט, כך כתכ כם'י ז"ל, וסופ לוק כלפון סכתו3, ש6ער: ספס יסיס לפיו 
סניכ, ונפירום כפ'י יסיס סלנל 3ספך פספס על ילי כפילפו יסיס Be‏ וטנס 
ינ'ע וסיכושנפי תכגפו ,ויסי פוס ריקי כענע6'. וכן פיכם סרמנ'ס ז'ל עתוכו כספלעיתו 
למעלס 


45% שמות כח תצוה תרנום אונקלוס 
min‏ ההשן מעל" האפור: הפק הש מע 


a 2‏ אַפודְות: ₪ oma‏ 
(כט) Ans SE‏ 1 אֶת"שָמורת אַהֶרן m‏ שְמְהַר בּנִי 


בּנודדישָרְאל= DPD TE‏ שאל בְחשן דנא על 
על-זלבו 1823 TR‏ לביה — + לקורְשָא 


: קֶם יי תִרִירָא‎ —— Kai 
Ma ee לוברן לפני זה למ‎ 


(ל) ונתת —E Bono‏ יָת אא ות תומיא 
אֶתזהָאורים ְאָרזזייהַתּמִיכם 2% 
והיו 
רש"י 


את האורים ואת התמים. סו כקכ DE‏ סמפורם ססיס וסנו 3תוך כפלי 
סתסן ‏ סעל ידו סו מליר דנריו וממעס ph‏ נּכריו. וכמקדם סני סיס כמסן 
סי פפפר לכסן גדול Ayo)‏ מסוסר כנדיס 8:ל פופו ססס (6 סיס כתוכו ועל 
טס פותו כסכתב סו קרוי מספע פנקמר )23703 כ") וסנ כו כמספע סוריס : 
לת 
--99%%599%95%%%%%%55%5560999999590669999958094% 3978 


. 


באור 


וסו עפיד נסתר מכנין סקל, וסלגש לתסכון כו"ן פ'פ, ועכ'ז פילוסו כמו נפעכ, 
כי סו מפעליס מפין (סס פעו(ס וכ ספעלס , וסו כדמות תפכ, וטעורו וכ יסיס ‚pn‏ 
וכן כפנ סכמנ'ן כסוף 17957 ססרעו > וסענין Ans‏ ססתפן מתוכר עס כתפות 
ספוד, (מעלס על ידי ססכטכות, |(עעס ‏ טל ידי ספתיל, םעל ידו סו 799 
ומרוכס כימין ן(שמ6?, פי 6פסר gend‏ לטל ו(סנתק den‏ ספפול. (כט) ונשא 
אהרן וגו', ann‏ וכו טס Ans‏ (מעלס wos‏ ספות 3 ישכפל על nah‏ סססן, 
ונס מתורגס 3נ' )5 טרמֶגט) וכו'). [אמר הכורם: על לבו, wars‏ המיד מענת 
בתירתו, סו Anm‏ לסיות מרכו סענועס, סנו ככל(ס = כל ספומס סיעכפנית, וו 
סעומד 3פניס (כפר תספות קל כל ככי יםכ!, ולסוכותס ph‏ 937 ס' ודרכיו ויזכופ 
טכני יטרכ סס תמיל פפכי ס', כנומכ סמסגית עליסס כססגתס פרטית, סו מעס 
mar‏ לפנ ס' תפיד]. (ל) את האורים ואת התמים, 82 פירט (נו סכתוכ מס 
סס, 65 Pb‏ פוס ע! עזייתן, Seh‏ 5וס 3ספר כ(ים, כי oh‏ סוכיכס עפס 
צפעס סכלונס 3ס'פ סיליעס, פת ספוריס ופֿת סתמיס, וכן כעעקס 65 an‏ פומן , 
כי פס מסס לדו, ש6מר : ויתן 36 ססטן Dh‏ ספוכיס ופת סתמיס, וירפס om‏ 65 
סיו מעסס פומן סרס, ול סיס (כעני סמלכס 3סס מעסס, ול don)‏ ימרפ 3סס 
93m‏ כננכ, Jah‏ סס = סוד מסור on‏ סגנורס למקס , וסו כתנו כקלועס , וסס מעפס 
סמיס 


תרנום אונקלוס ש מות כח תצוה רכו 
Tas me EN var v2‏ מִלְמַטַר- מִמָוּל yon‏ 
לְקְבִיל בִּית לופי מעלוי יר 6 
Rn Kram ray? ee‏ 
Naeın Mi‏ מִעְזְקְתָיהּ sun)‏ הָאֲפוֹר : BETEN‏ 


לַעקְתָא דְאֲפודְא בְּהוטָא אַרתזדה un‏ מ טַבְעתו — 


לפא להי על 
TER‏ אש ול TR NAD‏ בִּפְתִיל תכ 


א | Mi pam‏ עלהחשב האפור - 


מטבעותיו קרי nr‏ 
תולדות אהרן ולא יזח יופפ ע"כ 5' מכות כ"כ 5 : מעץ +' 5 : 


רש'י 


מיוסכ ‏ על סמעיל יפס: ממול פנו- כענר סחיפן: (כת) ורכסו. ל' San‏ 

וכן (תסניס כ") ch warn‏ סנורי סכלי רסעיס וכן (יפעיס מ') וסרכסיס לכקעס 

הריס ססעוכיס זס לוס 5" ירד had‏ פביגיסס 6 כקוטי נדול mans‏ סמיכתן 

כני זקופס עעוקס יסיס (כקעס EM‏ ונמס mb. Pr‏ על חשב האפוד * (סיות 

סחסן דכוק קל 3en‏ סספור : ולא יוה - כ' ניתוק ול" ערבי סו כרכרי דונס כן נכרט : 
קת 
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(כח) וירבסו , שון „msn‏ וכן מרכסי פיט (תסניס Ab‏ כ'), מנוכי Yan‏ רסעיס, 
ja‏ וסללסיס (3קעס (יטעיס מ 7( , סריס סספוכיס זס (וס, שאי פפפר (יבד 
hr‏ מכיניסס , 5 כקומי גדול, ans‏ סמיכתן סנו זקופס ועפוקס , ויסיס 
לנקעס מיפור ונותס (ילך , | כ'פ כס'י "3 ) וסכד'ק כעכקיס סרפ לכס פתכו 
מענין גוס , כנומר יגכיסו ph‏ סתפן (מנרו עס ספפוד עסו למעלס ממכו, וסו5 
237 תיעס mug‏ ספתיל מתנל סססן עס סספול (מעס , | פוי כווכפו על סטבעות , 
לפי סטכעות סתסן כנפי פגיס , = וטכעות סלפוד כ(פי סון , וס כססןו% מתנר 5 
סמנעות ע'י ספתיל , כלנו סו מנביס mh‏ סססן 753 תון. וסכפב'ע פתכו מעלין עוות ; 
יזח, כפון יפוק ולסון ערני סו, כדנרי דונט כן (כרט, (כמ"י), וסכד"ק כעכם זתת 
כת3 מענינו ונ יגכס, ולומס כו כנסון כו"( זמותי סל3, פיכום גכוסי 3% ונכי 
רוח [ונדעתו יסיס יזח םרטו זתת, וסו עתיד נסתכר מכנין נפע? (גזרת פעל, כפו 
TEN 5‏ (סופע 3' 6') . לסו תפק (זכריס יל 3°°( , דל 7139 יעקנ (יסעיס ו1ד'), 
ודגש סוי'ץ (תסלון ו'ן <פע(] . וסרמכ"ן Sr‏ פיכקו כמו ול יסת, מן כית נפיס 
np‏ ס' Yon)‏ עו כס), וכוגדיס יסתו | ממנס )06 3' כ'כ), עגין נפילס ונתוק כקנוף 
ססמ"ך וסוי"ן [ולדעתו יסיס סרע pn‏ (כמו יסת ויסתו drott‏ נסת גס לדעת סרד"ק), 
רט 9 Am‏ 


0 שמות כח תציה תרנום אונקלוס 


וְשמְת אתם ie‏ קצוֹת תשי m 7 pam‏ 
*— סִיטרִי חוּשְׁנָא על סְפָּתִיהּ 
החשן tray‏ אֲשֶׁר Ss‏ הלב 


עָבֶר TON‏ בָּיְתָה: ₪ וע שית 1739 כ וְחַעְבִיר תַּרְתּין 


שתי עור Amt‏ ותה ep‏ ההכ jan Jam‏ 
ans‏ ה חי אד" 


האפר 


רש'י 
סחוץ וסו קכוי מול פניו כי .ותו 6כר ws‏ נרפֿס mb‏ קרוי פניס := (כו) על 
שני קצות החשן. סן סתי פקותיו כתמתונות (ימין ול — על שפתו אשר 
אל עבר nenn‏ ביתה: mn‏ 3' סימניס ספת סיתנס Rp »E3‏ סל תתתיתו 
ססות כננד סספוד סטניונו = קיגו כנד סקלפוד ס5סכי סעוך 255 סו וספפול 
נתון על מקייו ועוד כתן | סיפן סלפ יקבעס בעכר סקופן סכנפי כפון 56 
2303 סכלפי פניס סכסער כיתס וקותו סעכר ‏ סו )7 ספסוד סתסכ who‏ 
חיגרו a)‏ ונקפל pa‏ נפני ככסן על מקניו וקלפ ככיסו מכפן ומכסן עד כנגר 
סות סתסן וקלותיו סוכנין עניו: )13( על שתי כתפות האפוד פלמטה. סהמפננות 
נתוכות כרסמי כתפות סמפול סעליוניס כנקיס על כתפיו כננד גרוכו ונקפנות ויורדות 
כפיו וסטבעוק 25 Ei:‏ 3 ססני ססול מחוכר meh)‏ וסוק סנסער לעמת מתנרקו 
סמוך <קוס. סכורן -כספוד נמעלס מן Don sauna‏ קסעסברת Amp)‏ סתגוכס ולגו 
כתוניס עמעט כנונס RM‏ סכתפות סו שנ6ער ממעל Sen)‏ סלפוד וסן כננד סוף 
סקפן ונותן פתיל תכנת 3פותן סטכעות ובטכעות כתםן ורוכסן לופו פתיל לימין 
לטל סנס יס תתתית כתסן סונך (פכיס ותווכ לתוכ ונוק על ככיסו ונמנ 
3.19 
--5%%99%599%669%56550690905905555.590.950-00.0%0466 53309 


באור 


2303 סכפפות סכלפי סמעיכ, ‏ 0 בטכר סעניון טכלפי מוך , וסו קרוי מול Jg mp‏ 
ספול , כי קותו עבר עפיט גרס mh‏ .קרוי פניס . (כו) קצות החשן, סן תי 
פקות ספספוכות כיפין ונסמ6ל + על שפתו אשר אל עבר האפוד ביתה, סי נך 
WE‏ סימנין , ספסל פיתנס כעני קלות du‏ תסתיתו , סו כלנדסלפול, פעליונו פיי 
כננל ספפול, פסרי ספפוד טל מתליו, = ועול Im‏ סימן שיפנס 9303 Jena‏ סכנפי פניס 
סנפפר כיתס . מלמטה , מסמטכלות כתונות נכתפות ספפוד, (מעלס מן סתסן , 
1 סטכעות קנע ככתפות ספפוד-למעס מן סקטן , ספוך למקוס מנורן עס ספפול , 
וסו סנלמר לעמת מחנרתו. | מטעל לחשב האפור, Son)‏ מן סתגורס, עספתנרת 
Bob‏ ססגורס , וסענעות (תוכות | מעע כנוכס זקיפת סכתפות כלנד. סוף ססטן . 
וירכסו 


תרנום אונקלום שמות כח תצוה רכה 
mm, 60‏ ירת Dam‏ אַתדדשתי עבתת הזהב נכ-- 


נדילן הרחב על הַרתִּין ;.. 9 
עיוקְקָא OD‏ חוּשׁנְא : שְתִי הטבעת = קצורץ 


(בה) pm AN‏ רִילְן החשן : (כת) AN)‏ שתי קצות 


הל mes Im‏ חן Aa)‏ העבת תתן עלידשתי 
תרתי[ NSMED‏ 
nn NE 0 — -‏ ג וְתְתָרה N‏ 


J אלמל‎ “AN Mana Pay לָביל אֲפוהָי: כו‎ 
מבעות וב‎ Say וְעֲשֵׂית‎ co) הלרב‎ IR pm 


ותשוי 
ושמת 
השרי 

(כר) ונתתה את שתי עבתת הוהב. סן כן טלטרות נננות סכסונות 
למעלס ול פירם מקוס קנוען כקסן עכסיו מפרם כך סיס תות mb‏ 
כענעות ותלע כך ססן סן סרלסוטת טסרי כפרסת ₪95 פקודי 65 סוכפנו : 
(כה) ואת שתי קצות. טל Ds‏ ענותות ב' כמפיסס ds‏ כל פתת: תתן על 
שתי המשבצות. סן סן סכתונות Dan)‏ כין פרסת סססן ופכפת ספפוד 5 
פירס 6ת 5רכן ות מקומן עכסיו מפרם סימקע 3סן sehn‏ סענותות סתתונות 
כענעות סקסן (ימין ונסמתג 505 סור סני eh)‏ סרסרןת סימנית תקועות כממננת 
סי יפין וכן בס סמ סני רקפי dorot‏ ססמללית : ונתתח - | סמסנלות על כתפות 
ספול לס כזו ותת 113 165m‏ כתפות סלפוד מסזיקין ph‏ סתסן Bis‏ יפול ובסן 
סול תנוי ועדיין ספת סתפן סתתקונס סולכת ונס ונוקטת על ככיסו ופינס דטקס 
לו יפס 723 סולרך עוד כו עכעות לתתקיתו כעו ספפרם וסולך: אל מול פניו : 
של mh‏ סנ יתן סמסכנות כעכר סכספות טכנפי סמעיל 0( כעכר סעניון סכנפי 


סקון 
0000000000 


| באור 


קניעפן , ונתת לת סתי סענעות וגו' . (כד) שתי עבתת הזהב , סן סן טרערת 
סכתוכות למעלס , ונ פירט מקוס קנוען 3תפן, עכטיו מפכם לך , סיסיס mb amp‏ 
כענעות, ותדע (ך job‏ סן סכלטוכות טסרי 3פ' 5( פקודי 89 סוכפנו, (בם'י). 

(כה) שתי קצות, ! ne‏ סעגותות , כ' כלסיסן על כ פחם . על שתי 
המשבצת , | סן סן סמככות למע(ס (בפסוק י"ג), וכ פירט טס לת מקומן ולרכן , 
עכפיו סו מפרם פיתקע צסן כפפי סענותות סתתוכום בטכעות סתפן לימין ולסמ!, 
סני רפסי סערקכת hun‏ תוקע כמסנלת על mer „pm‏ רפשי סטכפרות ססספ(ית 
סל סמקכ. ונתתה, פת ססטנכלות . אל מול פניו, סל „meh‏ קנ יסן סטסכלות 

Ee MoI Tom Il‏ בער 


218 שמות MI‏ תצוה תרנום אונקלוס 
הַמְשַן שרשת na‏ מעשה על ו | מק = 

, עובד, גרילו, רהב רכי: 
עבת amt‏ טהור: ₪ my}‏ 3 ְתַעְבִּיר על חוּשנָא 
על man‏ שְׁתֵּי טבְּעוֹת pma Ant‏ עיקן am‏ 


NORD Nana ית‎ am הַטַבְּעוֹת על‎ men A 
: סְטָרִי הוּשְׁנָא‎ an על‎ 


שני קצות nn 0( Pain‏ ה ה 
את 
רש'י 


פדר ס6כניס . = פודס | "hab‏ פעדס (סמעון וכן כ(ס: (כב) על החשן. 
בקכיל סתפן לקנעס בטכעותיו ‏ כמו סמפורם למטס. כענין: שרשת. (ון פרפי 
פֿין סמקמין נפען לסממו ולסתקע Jah‏ 6ף 5 יסיס מפקויס en)‏ סנסס 
יסיס תנוי 3קפוד וסן 3' טרסרות | סקמוכות נמענס כענין סמות ולף 
פרסרות פתר מנסס כן סרוק <סון שרטיס וער ססכי"ם יתירס m‏ מ'ס 
סנסנםס ומ"ס סכריקס וקיני רופס | 6ת דכרין  Ah‏ טרסרת כלפון | עכרית 
לט(טלת ‏ כנ(טון מסנס: גבלת. סו מננלות ספעור לעעלס סתקקעס כטנעות 
vo‏ 51393 כקסן וכל גפול od‏ ק5ס מזומי"יל כלע"4): מעשה עבת - 
מעסס קליעס: = (כג) על החשן. ללרך כתסן כדי לקנעס כו. ול יתכן כומכ 
תס הסנת עסייסן עניו 5ס כן מס סו סמחר וקוער ונתת מת DE‏ 
סעכעות וסנ כנר DW‏ כו סיס גו (כתוכ כתת:ת סמקרל ועסית על קנות 
סססן עתי עכעות זסכ וף בפכפרות כביך תס mp)‏ כן: על שני קצות 
החשן · לשתי פקות פכננד סכר (ימגית ונסמפנית din os‏ כפפות ס0פוד: 
וגפתס 
22.2000 22 .227227 2570200200777 0777527 2222222702720 


באור 


ססמות סיו על ס5כניס ונק פכניס על סעמות] . (כב) על ההשן, כזכיל סתפן, 
נקכען בטבעותיו כמו סמפורם (מטס כעגין, (בס'י). שרשת, כפון פרפי פיען 
סמקסוין 5ת ספילן כספתו ולסתקע vor ₪6 ah, ſots‏ מפֿחוין' ob ‚end‏ 
יסיס תנוי בפפוד , (כ'י) , וכן מתוכגס hrs‏ ; ונפ'ו.תסיס מלת עכפכת בע(ת 7" 
Ara‏ מקרם Adt‏ , וקכסת מטכק חר וסרנ'ע כתנ מ(ת סכקכות כפול סעי"ן , 
Pd oh‏ יכפנוסו סו סרפות , ויסיו ob‏ כן מײיסס מנוע פרם , וסכל'ק סכי8 
נס פניסס נפרפ ערער , mon‏ סנפנת, וכתכ מכפרפת סכי'ם מסכרי גכלות, סול 
מנכלת ספמור למעלס  ,‏ פתתקעס כטכעות , טיסין ‏ :נכו3 סתפן, וכל גכול ed‏ ק5ס 
6מומיי"? כנע'ז bio]‏ ספפפֿניי', וכל' (גוים)] , = וככר סזכרכו END‏ סרסג'ס כוס 
((עי? פסוק י"ד) . (כג) על החשן, (לורך סספן , פסכי לת'כ סו פרק פקום 


קכיעתן 
(A‏ מו כלע"ז , soma ‘ph (pi)‏ (עכריגען) asomer‏ * 


שמות כח תצוה רמ 
תרשיש | ושהבם u‏ 
מִשְׁבְצִים am‏ יִהְי במלואחם : : 
כ זְהָאֲבָנִים TR‏ עלי"שְמַת 
ְּנִדדישְרְאל- שתים עשרה 


תרגום אונקלום 
רְבַיעֲאֵרז כְּרוםם no’‏ 
"ml oma‏ מרמצן 
J‏ —— 
(m)‏ וְאַבְנת יָהָוין על 
mm‏ בָּני שר 
תַרְתָּצת 


שמהתהון - 5% are‏ פַתוהִי | חוֹתָם 


abia‏ רעיוקא גָּבַר על איש עליידשמו Pina‏ לשני 


ma‏ הת ala‏ = עשר שָבֶם : Aue‏ על- 
AVR. EN‏ ב החשן 
50 ו 


תולדות אהרן תרשיש מס י"כ כ' : במלואתם סוטס מ"ס כ' : 


רש'י ‏ 
(כ) משבצים זהב. יסיו סטוכיס כמנופתס מוקפיס מסנות זסב כעומק. טיעור 
סיממלם כעוכי ס6כן ‏ זסו od‏ כמלותס כסיעור מנוי עכיון סל כנניס יסיס 
עומק סמקנלות 63 פקות ולת ותר: (כא) איש על שמו. כסדר תודוס 
סדר 
ID‏ 290056 6400 0500 64050 5600050 33352%%955%%%%0055- 
ב אוה 


וסכס כפננית ס6נניס סננו כתכ סרמכ'ס ז"ל (3סנ' כ'סמ פ'ט 
כולע מסין י85 כו (סככ ו'כ דכר זס. 


ס"ו) , vor‏ מרוכעות  ,‏ ו( 
(כ) משבצים זהב , סיו סעוריס . במלאתם , 


מוקפיס מטנלות זסב כעומק סעול מיתמל6 כעוכי ספנן, זסו ed‏ כמנופותס , 
כסעור  min‏ עניין קל 6ככיס יסיס עומק סמסנכות , 6 סמות |ל6 יותר , 
(רט'י) . ו6פטר סמוס י5 כו (סרמכ"ס ז"ל Ads‏ סיו 'ספ3ניס ענולות , ענ יקסכו 


סזויות סכין ענו(יס כני מטי ah‏ + (כא) איש על שמו , כסדר תולדותס 375 
ספֿנס , 6ולס (רפוכן , | פטדס לסמעון, וכן כ(ס ,| (רע") * וכ'כ op‏ :ל 
(כפ"ט Son‏ כ'סמ ס"ו) ,| וסנס כפי ססלכ סוס יסיס מס ’7 כתוכ dv‏ ספיר, סו 
Erna‏ (סו(דס , וכס' סופטיס (ית כ"ט) נכי ויקכפו טס סעיר דן וגו' כתכ 59 :ל 
פסיס טס לן על (פס, טסיל ס6כן סקכיעית, וסו כסדר טנוככו כתתלת וס עמות 
(עיין ר6"ס סנדתק 30m)‏ דכרי סרכ „(dr‏ ויכ'ע וסירום(מי ‏ סלכו ססמות סלנו כל 
קחד Dan‏ 103 חר, ולדעת כולס סיס כפונן על ספודס ועל סישפס ככימין , וכתכ 
סרמנ'ס (נס' כ'סע פ"ע ס'ז) Dans‏ מרפונן סיס כתוכ לכרסס pn‏ יעקנ, 
ונפטס מנכימין pas‏ יס, כדי סיסיו כל ספותיות מויות טס . [אמר הכורם : על 
שמות, (פי קות, וכן כל על ספמור ככתוכ3 וס פיט כמקפעו, עסכי 
ספות 


6 שמות כח תצוה תרנום אונקלום 


טוּרים Jay‏ טור DIR‏ פִּמְדֶה חן ואפ טנא 
0 ייר הארי oe‏ ו של ee‏ 
AR‏ המור ED TS‏ יכקן וברקן סררא. Sam‏ 


השני גפ כפיר SEM‏ = ורא תנקת 


22 un שבו‎ DW השלישי‎ TAT m) 
N7D) (יט(‎ : dj 120) : ב‎ ee - . 2 x . 
en ה‎ Nam ₪ + ואַחְלָמָה‎ 


PN‏ מען עְֲלָא: ₪ ְסרְרא 
רביעאה 
IH 066660660 664-5066029 56-0646400 HUGH SG FOSC‏ 33 — 


באור 


ערסכות , ונס סמנסר כת3 ם(דעת Er‏ סיו קנועיס כקופן סנ כזכר, גר6ס לי ככווכת 
ט"י ז'ל עפין סמקנות סנפעכות כפסוק ועפית מטנטות זס3 (לעיל פסוק י"ג), פותן 
nissen‏ של נ' mh‏ ס6פול , = כי סן סיו סמוכיס יופכ dh‏ סלור (וסן 69 man‏ כנכ 
צלתוב , כי די נמס טלמר מטנליס זסכ יסיו כמלוסתס (נקמן פסוק כ'), וכל כדככן 
של 6ומני ‏ ס6ככיס. סעוסיס מטנפיס , ופין 5ולך (פכם יותר , כי גודע סו נפומכיס , 
כ6סר Pb‏ פירטס סתוכס פופן עטיית כמן סמסתס, פך ססתפקס np) nfhns‏ מכקסת 
מעטס רקח )05 כס), ור"( נפופן Dann‏ (כוקקיס כמ'ם מס גס סרמכ'סז'כ) , וו 
סיו (מטט מכן, כמקוס הנור כתפות ספול עס כתסן, וסוו כפין 3' מתיכות זסכ, 
ונ תוכן גופות , ולפטר טסיו מפונסות מעכר 2305 , כעין סכעות, 76 סמנעות בעכול 
פנקניסן נלולות ועגו(ות  ,‏ סיו ססכסכות יופכות פס צרוותס , יוכקות ומוזרות סנס וסנס , 
ובמסכות סיו כתזות 3לוקק ומסודקות יפס , DAN?‏ מס ספי' סלקנ'ס, סכיפו סמנקל 
בפסוק "ד , ולפסר טסרמנ'ס | קר כמסננות הגנו ;טכעות , כדרכו נספרו (סעתיק 
ססעות Ih‏ (סון מוכן (כל קוכ5 , = ולכך סוסיף ‏ סתי פנעות 65 man‏ ככתונ] . טור 
אדם וגו" , סעולס bon‏ מס פכתנו סמתכנעיס וסמפרטיס כלעת nah‏ ססטן וסמופן , 
סו, פפי 5פטר (כו (עמול ע(יסן ננירוכ, ולין כידיגו 656 סכרות דקות men‏ מסורפות 
ססמות , סמסכימות (פעפיס עס מקכס 6כן טוכ ילוע , ימרו סמפכסיס m‏ סיס ‚Der‏ 
וסדנר ילוע טפין סרפֿיות da‏ מככיעות, כי (6נן חת מקריס מתת(פיס וללנניס רנות 
מקריס מסתתפיס, וי יגיד (כו על 6יזס מקרס 15 על מקרס 6יזס 5כן Dam‏ ספס סקופ ? 
לוס mh)‏ םכל 6" מסמתלגמיס כנטוגות פמכרות סכפוניס ‏ וכלתכונוס ha‏ ספכניס 
סנו כפי סנרתו ודעתו , וגס סמתכגמיס ((שון ‏ פרמי dot‏ קונקנוס \ינ'ע וסירוטלפי 5 
פחרו פותס על פופן פתד, וכן סמפרטיס 6ער 17 לעמוד פניסן, כמו סחוקוני “pam‏ 
זבעל עי סגנוריס ‏ קסרנס 3סס דכריס, | פמכי Sch‏ סודס כעלמו קסספיקס 003 יותכ 
dow‏ עסלנור סנכל , כנס ית עליסס טשסיניעס נזס סעכין 695 עזכ ונכ סועיל, = על 
כן יפס HER‏ סמתרנס mache‏ םל פתרס >„ nm‏ מספיר ויםפס, שסן 6ככיס 
ילועות עד סיוס כסמות סלו , \לף כספיר סדכר נספק [עיין מ'ם (מענס )73 י')]. 
וסגס 


תרגום אונקלוס ש מות כח תצוה 397 
אַשָלְמוּת אַכנָא רבעה a8  תרָאְלַמ 3a‏ בערה 


סררי 
| טורים 
רשיי 
ססקנניס ממנפות גומות סמענכות סמתוקנות Amp jo)‏ 6ופן eds‏ מלליס: 
מפוכניס 


SCA AAAAAAAAAAAAAAAARARAAA RARE ARN 


באור 


יקרס „Hans‏ כלי שתתרפס מכל 5ד, ול יעמן יפיס וסדרס (נקרb‏ ננ' (דורכניכטין: 
בעפמסט) , 3091 עוד ותדע לך ססו כן , פסכי סתי פכפרות 261 סתתונות DEI‏ סענעות 
סכתפן תקועות כמקככות טככתפות ספפוד , וקס סמפכנות כתיס סס תופכ ס6ככיס, = סיפך 
יפקעו 3סן שרטלות , (וככר כתננו (מע(ס דעת סרמנ'ס ז'כ , סיו עס ns‏ פנעות 
לסכנים 193 סענענות , וכ"כ יוסיפון כקדמוניות (רופייס פרק ת' ספר גי) , ומס יכמפו 
מס נועות קכסן (סכוונס oh‏ סיו פס מסעננות פחרות,. פנ sum)‏ ססככיס , כי ob‏ 
סכניס כסן ספרטרות , | 6יך יכנסו ססכפכות נגומות peht‏ מפולקות מעכר (עכר ?) 536 
סן פו(נות כמו ש6מרכו , ונקכי DWEIED‏ נכנסיס כסס , ומעט לפי דעתי: כי zb‏ 
סקנן (סמופ 3' 5 פ'), 6נשיס 073 כמחיס , וככלפס מונגות לתפום סכוכסיס, כפו 
Hanf‏ וסנס סככנ וכעלי ספכסיס סדכיקוסו DD)‏ 1(„ ופי' מסכת מסכלות , סיעפס רפני 
301 סבי3 , ועל דעת פונקנוס סמר מסקען מרמפֿן סיו ספֿכניס מקוקעות תוך סנפיס , 
וסיו יוקין von‏ כמכות מקיפין 6ותן ופוסזין כסן מנמעכס, עכ'נ, וענין סמטופיס סנוככ 
ביס על לעתי פתסייכס ספבגיס פלמות עננכפו כך , ול תסייגס 6ככי גזית WINE‏ 
ממסלב גדול , 16 jan ans‏ כלוס , ו(כך תכגס פונקנוס פcנפות‏ מ(פון סנטות, כי כל 
מלוי כ(יס פו גומות תכגס מנוי Jah , enn‏ כסן תרגס סנוי nein‏ טגמות , וכן על 
תס מכמת (3 (לקמן (ס כ'ס), תלגס פטליס , | כי פיט דכר סימנ כני, פ3נ סופ 
ס(מות, סיו טלמיס נתכעס, ו(כך 3נני ספול 82 an‏ ענין סמנופֿיס , (פי wos‏ 
קוכלין בסן פמות כני יפרנ, כפסר יטקו סרקי ס5כן , ונפ סיו 6'כ כמנוbתס‏ , 30ל בפכני 
סתסן כ מכלו ססות 3כלי, כי 6ס ע'י ספיר , כמו ne‏ בו'נ במס' סומס (דף ע'ת 
ע"נ), | 5נגיס סננו ph‏ כותכין עליסן דיו pנמר‏ פתוקי תופס , ולין מפכסין עניסן 
Inka‏ סנקמר Ban sb „onfiins‏ סקמיר וכו', וסכמנ'ס dr‏ כ סוכיר סקמיכ 
כ, וככר ann‏ סנ'ת על זס. וסנס סכתוכ וכתרפת Jah‏ (מלפום (נקפן כ ס' ונס כ"ג) 
דפוק np‏ (פי' סרמכ"ן ו'כ, פמפכם עידעו כפתת פתותי תותס נכקנניס נפנופֿותס, וסרי 
לפי פירוסו ענין סמלופיס סנוכר כ6נכיס מוכס 5 תסייגס מרולות פפותי סותס ע'י 
>„ כי oh‏ ע'י סטעיר , ולי כוונת סרכ I’‏ שידעו לפתק ע'י סקמיר כפכניס טלמות : 
Anh}‏ ס(מס , על דעתי ph‏ כדכרי סרמכ'ן ז"נ תפיסס על רם"י 1"ל , כי מלככי פונקלוס 
טמתרגס מסקען מרמלן, פין סכרע , ופלרנס מפמעות סלפון סיו סלכניס מפוקעות 
כנומות  ,‏ 5 כונטות ע'י מולנום , כמ'ם סרמנ'ן, גס 6יך יפרם סכ (פי לרכו מנות 
תענן , וכן ופכלת ספמוכות 3כתונת, וכתנת תקנץ (לעיל פסוק ד') , וק3כת סכתנת 
(נקפן פסוק ('ט) ? וכעיקר סדנכ פדתז פי' Ip‏ רס'י בלמכן כי לדעפו פיך יתקעו טס 
פרפרות 


4 שמות כח תצוה‘ תרגום אונקלום 
תִכְלֶת וְאַרְגמן ותולעת שני כְלָא nn‏ וכע 
ושש Ars‏ תעשר- a‏ הי כ שה הנפי 


- (טו( מְרַבֵּע‎ mm 

9 רְבְוּץ: יהי מכ FE MN‏ ו 

אֲרְבוּ תָרַת רְהִמּוֹ: ( וּמַלָאתַ em‏ פרעה: 

WERE 770 au רכ‎ anı רב‎ 
אשלמות‎ = | 


רשיי 


קלקול סין: ד" מספעץ סמנרר 1937 וסכעתתו שמת דכיכנמ"ט כלע"1) 
ססמספט מסעם ג' Amis)‏ דכרי טענות סכעני דייס וגמר סדין ועונם סדין 
oh‏ עונם מפיתס ס פוכ] מכות mm. Dw_ch.‏ וז מסמם 3165 כיכור 
037 פמפרם ומבככ דכריו : במעשה אפור - מעפס מיטכ RERDM‏ מינין : (טו) זרת 
ארכו וזרת רהבו: כפול ומוטל לו mb)‏ כנגד לבו ימכ וסיו על גכ פסכן תנוי 
כלתפות כלפוד סכפות pophy‏ על כתפיו ונקפנות ווכדות mp)‏ מעט וסתסן 
פנוי בסן כסרסרות ועכעות כמו סמפורם כענין: (יז) ומלאת בו. על טס 
קסקכניס 
NIGH 27777777 57777707777 777 7777.27 07 7277777707700‏ 


באור 


‚Toon‏ כ'כ סרטנ'ס „Sr‏ וקכו3 לו פי' סרפנ'פ וסרד"ק נערסיס „En Erb‏ וכן 
"Ey‏ ז"ל ya‏ (פסוק כ'), פע סס סכתכ סנתון כתוכו קרוי „EDEN‏ וענינו 237 
pt‏ נספטיס ונוכמיס פס עקות 237 oh‏ (8 ,= וכפן jen ana‏ מספט, פפכפר על קלקול 
סלין + ל' מספט, סמכרר 1937 וסנעסתו לפת כיפעמק'גט בנע'ו (נכ' wär‏ 
מויספיהרונג טרמָרטערוגנ) . = ססמקפט Encn‏ ג' לסונות, דכרי pypp‏ סכעלי 797 (3ל' 
רפכטטן , וינע רפכטסו0כ5ע מויספיהרטן) וגמר סלין (ריכטפן , מורטהיי( ספרפכפן) , ועונס 
סלין (דמו רפכט 6ו געריכֿט כל"), oh‏ עונם מיתס, oh‏ עוגפ מכות, פס erw‏ ממון , 
זוסו מסמט (סין כרור דכריס, ממפרם ומכרר W937‏ (מויספֿיהרטן), עכ'ל, וסו קכוכ מענין 
סוריס וסתמיס, ע? op‏ פמליר ומתמיס פת דככיו . (טו) רבוע יהיה כפול, טיסיס ab‏ 
פס ורתצו זרת Sn hyot‏ 6מס, וכסכופנו (פרכו כמ5 פסו בכוע זרת על זרת · (יז) ומלאת 

בו, על שס ססלנליס ממנקות נומות סמסכלות סמתוקנות לסן, קוכ מותן כנסון 
מנופֿיס , כ"כ בש" וסרסנ'ס וסכל'ק כטרסיס טרק מל , ולעת 099 סיו ספכגיס 
מקוקעיס 0'933 5 זס3 סנקרפיס מסכלות , סמקיפות 6ותן מלמעס ומלבנע רוהותיסן , 
וכ"כ סרמנ'ס ז"נ (903' כ'סמ פ'מ ס"ו) , וסרמנ"ן ז"כ ססיג על וס כפ' תרומס (לעיל 
כס ז'), ולדעתו מטנכות כדכרי פונקנוס טתרגס מכמפן", וסו טיעסו מלמטס מוטב כמדת 
ספֿנן, ומוליפין ממנו dm‏ םלש ססכיס ung‏ 6ת ססכן, מלטון ת"ל ומפקי (יס כרמ5 
לפכולם, כגון דכועיס כרמ55 דפרו(6 (סנת דף ק'ג ע"6) , וכן wur‏ נס סיוס ככל ah‏ 
— — יקרס 

p’ment )1‏ כ(ע"] , deresnement‏ (איכר!יכפר פֿאַרטרלג פאר 037903( » 


תרגום אונקלוס שמותכת תצית רכב 
va‏ חן שכר תעשרת אתם מעשרה עכת 
Ack = mmm Bm AN‏ 
גְרִילָחָא על מִמַצְחָא : Sn‏ שַרְשָרִת na‏ 
₪ וְתָעַבִּיר חושן דֵּינָא עליְהַמְשְבָצָת : my m Di‏ 


שב" אפן עפ חשן : מְשְפט מעשרה חשב 
um A‏ * יה "ןק N‏ 
NTEN‏ תִעַבְדִנִיהּ NIT‏ — אפר תעשנו an‏ 


תכלא 
הכלת 
תולדות אהרן חשן יופ ע'כ ' וכ'. וכתיס פ'ת כ'י ערכין ע"ז ’b‏ : כמעשה fen‏ ע' כ': 


ר ₪ 


עבת + מעסס קליעת מוטין ול פעסס נקניס וכפניס כפוסן סעוסין (כוכות Dh‏ 
כקותן סעוסין (ערדסקפוס סקוכין פנסשי"ירם ננע"ו1): ונתת את שרשרת + 
של עכותות סעפויות מעסס עכום על מטכלות do‏ ול cs‏ סו מקוס ות עסייקו 
של סרטרות ונ כוופֿת קביטתס ופֿין תעקס ספמור כפן לסון כו ומין ara‏ המור 
כלן שון פוי 6:6 ed‏ עיד כי Russ‏ כססן סוזר ומלווס על טסייתן ועל 
קביעופן ונ נכתב כקן 896 לסודיע מקנת 7 סמzננות‏ פס לעפות עס 
ספפוד וכתכ נך ות P m»‏ סעםככות Wo‏ יוזקקו P‏ (כסתעפס סרסכות 
מגכמת על jena‏ סתגס על סמעכלות סנלו: (m)‏ חשן משפט- סמכפר על 
קנקול 
2 20 07 200 7277220000222 777772270777 2202022707770 


באור 


לכך 5ריך לפכ פסיו עסויות כעין ‚dan‏ מעוכתין ha‏ כעין סכליס ‚nds‏ עכ'י- 
ונתת את שרשרת , ענ סענופות, סעפויות מעסס ענות ע! ססטכפות Wo‏ וסנס 
לפטת כפ"י ז"כ 89 כוס פס 5 על עטיית ספרסרות ונ על כניען, כי oh‏ כעכור. טלוס 
לעסות pissen‏ עס ספפוד , זכר גס מקלת כרכן, סכפר תעקס טרסכות מגנ(ות על 
jene‏ תפנס על סמקנכות הננו, ולסטת סרמנ'ס ז"ל ילוס כפן nn)‏ תי פרקרות בעכעופ 
שבסוף כתפות ספפוד, וסן סיוכלות מפס על ספנעות סעניונות ס3תפן. ונסכפכ'ס "9 
פי' 6קר. „as‏ עתיק (ך (סונו „on‏ כי נלפם כפנוע ‏ ,סנכת זסנ „bp‏ כעין 
טס פנ וסנ שיק גומין כמלעיתו לסכגיס כו Eh.‏ ספכפכות למתיכס תת גסס, מלועס 
כנכול ונסוף , כוט'ון כנע'ז (וב5"2 קנטפך) , סעוסין ככ6טי סתנוכות טל מעי, | כדי סתכנם 
כמסנכות" עכ"ל , וככלור תינת מגכנות נרפין דכריו, כי יופכ כו סיסיס סטס סתופל 
מורס על Dann‏ 9370 ופופן .עקייתו, Huhn‏ טרס על מקוס קניעותו, ונכן פפוכנס 
3 כפי' did‏ | (טו) השן משפט , (פי ענותניס 693 פת ספוריס וספופיס טפנידיס 
מספט יסכנ ולרכיסס , | כדכתיב וע ו בעקפע ספוריס (במדנר כז כ'6), ככן קכוי 


— — \ מספסט 


* rob YS eucencicrs :cncensiors סשעיי"רם כנע"ז ' (רווכפעסשער)‎ (1 


442 שמות כח תצוה תרגום אונקלום 
אַת--שתי —RB‏ . על aus pam mans‏ על 
a en‏ זכרן לבני ישראל הפי u NN‏ 


Gm: 335 ָבְרְגְצת‎ 

m. Has an Omas mas ונש‎ 
ײַ על‎ Ep, mm לג הוה עלליישתי כְתֲפִין‎ 
IKT כתפורקי‎ PM — 

BER ורזעבִּיד‎ 0 Mey ₪ Mer, 0 Beer 
פנ‎ per ושתי מבי‎ 0 Han שעת‎ 
הנ הט‎ am map na an שַרְשָרת‎ 


תעביר 
תעשה . 
תולדות אחרן ועשית יומף 0'י 3': 


ר ש'י 
33 כמין גומ כמדת ססכן ומפקעס בכסבלות נמנת סממכלת סוככַק | 5 isho‏ 
סכיב ופקנר סעסגנת נְכתפות ספפוד: (ar)‏ לוכרן. סיס רולס סקג"ס סנמיס 
כתוניס כפגיו ויזכור כדקתס: (יג) ועשית משבצת + מיעוץ מטכלות טתיס ea‏ 
פיכפ (ך עתס בַּפַרסס ‏ ןס 006 מקנת DS‏ וכפרטת כקסן גומר לכך פיכוסן 
(יר) שרשרת זהב , ספות : כ לסוף נכול Jena‏ תעקס לותס : מעשה 
עכות 
--0066> 5% 000006543 %66> 069 563 2%4%9 0% 6666-09-60 95-0-- 


ב אור 


במסנלות זס3 מעופס מועכ ס5כן ‏ 3013 כמין גומ למדת ס6כן, ומשקעס נמסכפות , 
כענפת סמסכלות סוככת לת סתנן סניג , ומתנכ לת כעקננות ככתסת ספפוד ונסנן כפסוק 
י"ו hin‏ דעת סרמ3'ן ו כזס + (יב) לוברן, (סולופ פנלקת סטנעיס (וככיס לפנו 
יפענס | 3ככ עת, וּכותס ירוכפו 9203„ (יג)ועשית כשבצת, פעוט מקנכות שתיס, 
ונ פי'. גך עתס בפרסס זו 835 מקנת 5רכן , | וכפ' סתפן גומר לך פיכוסן, כ'כ כס'י 
ו'?, כִי לדעפו סעכסכות סמככות פס סן סן MIEIED‏ סמקוכעות 3ק' סססן, וכנכ 
סולעתיך םלעת סכננ'ס פֿיו כְן. (יר) שרשרת , פנעלות. בגבלת, (סוף גכול סתזן 
תעפס פותס. סעשה עבת, מעסס קניעת קוטין , = וכ מעקס נקניס וכבניס )355 
וכן סו כל'י) כפותן טעוסין לכוכות 95 כפוהן טעוטין (ערדקספות סקוכין 6נסטי"ירם" עכ"כ 
רק" ז"נ , וברפ'י כ'י נכתכ נלינ'ייר, וכן סו "Era‏ דגמר5 on‏ כי5ס (דף כ"ב ע'כ) , ולו 
3" (רוי5פמס) , וכוונת כע"י םל סיו ספרפכות עקות סוליות מוליות סל טנעות תקוכות זו 
בזו, כעין כנני Aa‏ סעוטין לנורות, כי oh‏ מעסס ק(יעס , כפופן סעוטין (כני סמוגמר 
סלקרפיס לתו'כ ערדפקקות + ופעסיק כך He)‏ סרסנ'ס ו"ל מכ'י, שנשמס קית וג 
נסדפס: "מעקס ענות, (פי סימ םלש לטות כענין תכ תתוכות זו כזו כעין לולפות , 
לכך 


Dan‏ אונקלופ שמות כח תצוה רכא 
— ** 202 חרש as‏ פתוהי חתם Amen‏ 
WED‏ כגלף עקות =. 4 % 
rah‏ אכיא אתח"שתי הָאֲבָנִים על שמת 
על שַׁמָהַת 32 יִשְׂרָאל Pe‏ ישראל. 208 משבְּצורת 


מְשְׁקֶען Sm‏ רקב amı‏ תְעֲשֶׂה אתם: (5 ושמ 
N ;‏ 4 : 

yon a) N TEYA‏ את 

ית 
תולדות אהרן פתוחי «np DE‏ כ': 
רש"י 

ססנית גד וקסר יססכר Yan‏ יוסף וכימין מל פכן סו כתוכ כמקוס תונדתו כ"ס 
סותיופ 323 סת ופקת :| (יא) מעשה חרש אבן. מעסס mh‏ של מנניס סרם 
וס דכוק סול (תיכס סנלתכיו ולפיכך סו נקוד פתק כסופו- וכן (יסעיס מ"ר) 
סלם Dip‏ נטס קו חכרם de‏ פליס: וכן (Dt)‏ הרם כרזל מעלד ‏ ככ פנס דכוקיס 
ופקויס : פתוהי חתם. כתכגומו כתכ עפרש כגלף דעיזק מכולות ספוסיות 
בתוכן כמו סתוכלין מותעי טכעות ססס (תתוס לגרת כת3 ניכר ועפורם: על שמת . 
כמו כספות: מסבת * מסכנות מוקפות סלכניס כמסכלות זסכ מעופס 369 כלכן 

303 
— ECOSOC OSLO OO cE 

ב אור 

ספת ותת' עכ'ל רס'י ז"(, ופניפס גדו(ס בעיני על סרג on Sr‏ סכתוכ דנ כמfן,‏ 
קבסועס (דף כו ע'ק) Sm win‏ 9373 זס, (ת"ק לנכיית סעניס כתוללתס bi‏ 
סרקונס כתו(דתס , | מפני קיסולס מוקלס וסיו ססמות כתוביס על ססדר סוס, יסולס 
כפֿונן טמעון לוי דן „sone‏ ולכ' סנינש כן גמלי6ל 6ין כתולדתס מורס כ!נ על ססדר, 
כי oh‏ ענ סספות, סיסיו נקכיס wo‏ סקר לסס קניסס, ול כקמות סקר כסס 
מקס, כפוכן ל 3969» סמעון ול סמעוני  ,‏ וסיו כתוכיס כסדר Mare‏ כפתנת ונס 
פפות, כפוכן פמעון כוי יסולס ישטכר זכולן כפסת מסן, כסניס 3» Ina‏ לסל han‏ 
וחד מכקן ma‏ סספתות 5553ע , כוס, כנימין דן נפתלי גד Sch‏ יוסף, כן פירט"י 
זל פס בעלמו, ו"כ דכריו ha‏ כתומ: דכ כעפן. וסרמנ'ס ז"נ os)‏ כס'מ סנ' ט') 
פסק ככ' תג כן „Shin‏ ול כמו ספירם כע"י ז"ל ת דככיו, כי 6ס לדעתו על 
ססדל סוס סין כתוניס רפונן כו יסכר כפתלי גל יסוסף 63תת מסן , ונקניס ספעון 
יסולס זכונן דן Sen) 1093 Sch‏ י' סני') (עיין כ"ע וסגס"ס (dt‏ (יא)מעשה חרש 
אבן, מעסס פומן של 6:ניס, Eon‏ וס דכוק (תיכס ענתכיו. (כך סבי'ם כפתק , 
וכן חרס עליס (יטעיס מד י'"ג), מכם ds‏ (פס י"כ), an‏ סרסנ'ס ,טמסקל דגום. סו 
כמן נכ, (כן סתי"ת קמוכס, ול תטופס' עכ"ל, | כ"( סנו סיס סגפרל ע'מ ‚een‏ 
דכר, נסני קמלין , | סיס רוי לסיות נסמיכות כח'פ סמי"ת. פתוהי חתם, כתכגומו 
,לחכ מפרט כנלף דעזק6" סכולות ספותיות בתוכן , כמו סתוכלין תופי טנעות, עסס לתתוס 
פנרות, כת3 ניכר ומפורס . על שםת. כמו נספות . מסכת משבצות , מוקפופ ספֿנניס 

כמקכלות 


AAD‏ שמות בח MEN‏ תרנום אונקלום 
שני קצותיו וְחִבּר := Free Une‏ 
mpn on ₪ —‏ די 
INTEN‏ אֶשר עליו כמעשהו שי קב 
Ka * an mm De‏ 7 


ra —* x‏ שר : ₪ ותפב 
(ט | ללח אֶת: שתי as fan m a8‏ בורלא 


שהם ופתחת עליהם: שמות am‏ עליהָן De‏ 


2 יִשׂרָאַל: 6 ששה משמתם יי Be‏ — 
משמהתה 
על הָאֲן res — ann‏ — 


ed) דְאַשְתָּאָרוּ‎ Na” any DAN הששה‎ 


השנית כתולרתם: (יא) ( מעשה = KIN DENT‏ 
:ות — ְּתוּלְְתָהון : א עובר 


אומן 
תולדות אהרן ששה פועס ל'ו.:6': כתולדתם סועס עס : 


רש'י 


בעקוס זיעס 55 נמענס מקיניסס ול למטס ממתניסס :9 כננד ס5יניסם: וחבר- 
סקפוד עס פופן סתי כתפות סלפוד יתבר שותס במקט למטס sen3‏ ונ an»‏ 
עמו כ פורגס ככד ור כך מחכלס : = (ח) וחשב אפדתו. Sun‏ טעל ידו סו 
מספדו ומתקנסו (כסן ותקסטו: אשר עליו. (מעלס כטפת Swen‏ סי ססנורס : 
במעשהו, כקכיגת ססיגר מעסס קסב ומסמסת מיניס כך סרינת סמנ מעסס קושב 
ומממסת מינין :| ממנו יהיה. עמו יסיס mh‏ ול ירגנ כ3ד ויתכרט: 
(י) כתולרתם: כסדר ns‏ כפוכן סמעון לוי וסודס דן ונפתלי על סתת. ופכ 
ססנית 
REREAD‏ 


ב עדר 


(כפ"י) , וחבר, פיפרוג 6ת סכתפות 733 , ויחכרס במתט עס תכ 71:60 . (ח) וחשב אפרתר > 

ת"פ ,וסמיין תקוכיס', מנור מעל ילו סו מלפדו ומתקנסו (כסן ותקסטו. אשר עליו, 

למעלס כספת ססינר = כמעשהו, מעקס סומכ ומתמסס ספיכין * = ממנו יהיה, עמ 

יסיס „mh‏ ול מסונר ע'י מסט . (י) כתולרתם , כסדכ שטללו , = כשונן טמעון כו 

יסודס דן ונפתני על ספֿחת, וע בקנית גד 5סר יטככר זכוגן יוסף לימין „bin‏ סכך 

סו כתו כמקוס פולדתו [ופניו קר לו כנימין (כרפטית ‏ לס י'ת)] כ'ס לותיות 23 
לחת 


תרגוס אונקלום שמות כת תצות * 
בפפין מלפפן .חן לה em Pan Man‏ אלד 


ו על שני 
| רישי 
שפין DIN‏ סל עבריס דומות זו מחו: (ז) שתיכתפת וגו'* ססילר מנפעס sen‏ 
ספפוד סי כמנורס ולמודס | כו מנמעלס דוגמת סיר סנסיס mm‏ סל כהן 
סיו Dan‏ 3603 סקי סתיכות כמין RE‏ רנועות כקנית תת .729 כל 
ana‏ וכתף וזוקפן על סחי כתפותיו עד פנקפיות 7 פד ססזס ועל. ירי סכורן 
גמנעית סח:ן nf)‏ מנפניו כננד <בו. סלון na non‏ סמפור: וו סיו זקיפות 
זסולכות 792 כתפיו וסתי = 6כגי ססס קגועות * קח 323 קת : אל שני 
יקצותיו . פנ 1209 םל קפוד סנק סוס רפכו 036 כעד כו של כהן וגנתג עד כגגר 
יניס פקורין קודי'ם ככע"ז 1) סנקמר (יתוקפ מ"ר) 52 יתנרו כינע סין: aan‏ 
„ בעקוס 
RRA RRARARER RRA aN‏ 


באור: 


עלפניו כין מ(פחריו, וסכתפות מכסות 6ת כ( סנוף Ic‏ 6דס ופתכיו מפת:יו ולמענס, 
ann‏ םס 65 סיו מוכרות סכתפות יחד, 856 95ן ne‏ ככועות עולות ‚vb do‏ 
שמתתנרות נקכסכות סתסן פנפניו, ‏ 05 כן כפסכסן עקוק כענודס וכופף לת פופרו 
a‏ ככססות ועתפרלות , | וססמן גופל , | (סס"ד, ולת'כ מפקין דנוב 
פתר, 5 טני כפותיו, סמfתכיו Je‏ כסן, קת ס6פוד סעניונות מעל en‏ ספוד, 
וכן סו ברסכ"ס > , וכדפס 3קנום, a‏ סכל דנור פתלד, וכעל קכן סמו( לס 
(nal‏ עד כאן לטון* סרסנ'ם 1" : = ופול מנסון סכתוכ קרס כתפות , ולמר סתסיינם 
סכתפות 36 סי קלות ס6פוד , מסמע קנ סיו סכתפות מכסות nh‏ כל גכו שג 
כסן, כי Dh‏ עונות כעין רלועות, כמו 5כת3 EI‏ וסכמג'ס ז'ל. ול סיס כמ 
ז"ל מתיר ‚Vor‏ כי לס בטת כתגוכן למכעות סססן, ולת מעל ידי כן סן 
גפקוות wein‏ כנגד כבו, וינן נופְכגת. זהב וגו', Denn‏ מייס סלו Bun‏ 
pin 392‏ וקוע, סיו מרללין Pb‏ סוס כנין סיס דקיס ip‏ פתיליס ‚bon‏ 
-עטווין קותן pin‏ סל וסכ עס ספ מוטי תכלת, pin‏ על וס עס סם תועי 6רנמן, 
pr‏ בתולעת mE‏ וכן כטם, ולקר כך Ans‏ פת כנס כפתד, Bm‏ תוטן כפול כ"ס , 
כן מפורע כמסכת יומ (דף עב ע'6), ולמדו מן סמקר סוס: וירקעו wo pn‏ סוסב 
עקנן פתינס לעטות ph)‏ פתילי כזסכ) נתוך סתכלת ונתוך ספרנמן ונו', ((קפן ("ע 
ג'), won)‏ סתוע 35 זס3 סאר עס כ( מין ומין, (רם'י). מעשה חשב, פפוכע 
עמענס בפרסס תכומס (כו 6'). (ז) חברת, מתנרות 6ת ספפוד עס סתסן. אל שני 
קצותיו , Ih‏ רחנו ס? 6פוד , פנ סיס כתנו 6( כגנד נכו סל כסן , ונכסו עד כננד ספֿויליס 
שקורין קוד'ום (3נ'8 פ(ענבקָגטן), סנסמר bb‏ יתנכו ara‏ (ימוק6! אד „(m‏ פין סוגכין 
צתקוס Dion) hd ‚nor‏ מפֿיניסס ו( von)‏ מתתניסס, 85 כעד פֿיליסס, 
רט'י 


— 





(A‏ קורו"ם כלע"ז eoudes‏ (ריB‏ עוענבמָגען pin‏ פוב 


438 שמות כה תצוה תרנום אינקלוס 
wm‏ | מעשה השב: () שתי עד אוּמן: 0 תרפין 
כתפת er‏ 


רש'י 


6 עול עבעות כספוד סוכביס וס על ar‏ ומרכסן כפתיל תכנת קקוב בטבעת סלפוד וסתלן 
פיסק סתית החסן דכוק un)‏ סמפוד וכ m har‏ וככדל סולך ומוור : am‏ תכלת וארגמן 
ותולעת שני ושש משזר - סמסק מיניס סנו pout‏ ככל קוע וקוט וסיו מכדדין Rh‏ סוסב 
כמין טסיס דקין וקוללין פפיניס מסס וטווין ותו סוט 36 זסכ עס עס מוטין סכ פכלת וסוע 
סל וזככ עס ספ סוטין = סל פרגמן וכן כקולעת סני וכן 553 סכל סמיכין סוטן כפול 
ספס וקוט 391 עס כל קחד וקחד ולחר כך סוור mh‏ כנס כקד נמ סוטן כפול 
כ"ח וכן מפורס כמסכת יומל ולמד ‏ מן סמקר סוס ויכקעו פת פקי 300 וקנן 
פיליס נעסות (לת np‏ סוסב) כפוך = סתכנת וכפוך כ6רגמן וכו' - | mm)‏ טסוט סג 
305 סזור עס כל פין ופין: מעשה השב , ככר פירפפי פסי שריגפ סתי קירו 
סקין 
LOL SOO‏ 9 09 33209904900040992009090097990029009— 


ב: ארק 


למעלס מן סתסכ3, )75 ah‏ דעת סרמנ'ס 1"( פ"פ מסנכות כלי סמקדם (סנכס ת' ופ' 
ו" וי"6) ,| פסכי סדקלוק 19373„ וס6עת טכספרי סרפנ'ס — כתו3 5ף 3פעס 
סרספון ,| בענותות שסוכיר נעכעות ספן, וסס סנקכפיס פרפרות )86 סנכס ת'), 
ונס כפי סנרפס פסתקך (קון סרכ זל פ'ם סול, ול וסס סנקרפיס ערפות, 
כמו פקרלס סכתונ, כי (דעת ככיכו "ל כרפס von‏ פס פכנע ענותות, עתיס כרלם 
ססטן סנוכרות נפסוק כ'כ, ונקכפיס נקס פרפות, סכילס 399 ז'כ )05 סנכס ת'), 
זסתיס פקרות כטכעות סע( כתפות סלפוד סנוכרים כפסוק י"ד 556 סמפנות, וסס 
סנקרמיס מס קכסכופ, וסכ3 סניפס פס סלכס ט', סו קסוכיר ככיגו סמכניס עכותות 
שתפן נענעות ספפול, Tom‏ פכפכות קגמנעות סלפוד עד סנעות ססטן סעניונות+ , 
ולדעת כפ'י ז"ל (8 סיו Ah on‏ טתי ענותות תתונות כטתי מנעות סתפן כעניוגות , 
Eh) NET‏ ספרפכות סיענית סקועיס כמgנות‏ קנכתף סימין וכן ענמי hr‏ סכפכות 
ססמפנית תקועיס כמענלת סככתף ססמל, ולפיכך ססרטות מכפסוק כ'כ סן סן ספכפכת 
פנפסוק י"ד, yhr‏ כסן סנדל 696 פס , פעס יקר6ס כפי תפונפן םסיו סנםנות, ופעס כפי 
תכליסן , = won‏ עטויות (לנק נסן nf‏ סקפן עס * מלמעלס . וכן 52 זכר רט'י Ir‏ 6יך 
סיו כלשי ספנסנפות ססן תקועיס כמטנלות , פס סיו גס 5ס טתי טכעות ככתפות ספפוד 
כמס סכתנ סרמג'ס ו'ל 65 על פופן פחר. ומטמעות סכתוכ נקדר ונס פקולי כדכרי 
רם"י ז'( , ססערטות סן סן סקכפכות, 5 זכל פס כי oh‏ עתי פכותות, וכן 
מספע מסס 5(0 סיו בכתפות ספול (מע(ס טנעות כנל , כי oh‏ מכ'ות Bi‏ 
ונסן סיו Eh)‏ ספנקנלות כתוניס וקנועיס כקופן ap Als‏ ודעת סרסנ'ס ו"( כדע 

כפ'י Yu‏ בענין סענותות, 0( סיו פס כי ch‏ מתיס, ולו(ס כתמוגת ספול כו * 
פתר, |(דעתו ס6פוד פסוי כמו Sp‏ מלכום ממתנין | על דס ולמסס, ומכססו y3‏ 

מנפכיו 


תרנום אונקלוס שמות כח תצוה רים 
var‏ הרי כו שור וְאַרְנְמֶן תולעת שני ושש 
an “a‏ משור . 
הש יי 


קורל כו וחר כך 6פרם ‏ על סדר סמקרפות. סספוד עסוי | כמין סיגר של (סיס 
כוככות פוסיס ותוגר | ותו | מקתוכיו | כננד )13 למטס wohn‏ רהנו כעדת רותב 
גו של 6דס Sam‏ ומגיע עד עקניו. ו0ת3 ממוכר כרפו על פני 1309 מעסס 
פורג ומקריך כלן ולכלן כדי כסקיף ולמנור כו וסכתפות מקוכרות 3En3‏ מסד 
לימין ופחד ne)‏ מלקורי סכהן neb‏ קת רתנו Se‏ סיכר | וכסזוקפן = עומדות. לו 
על mb‏ כתפיו וסן כמין סתי כלועות עפויות ממין ספול פבוכום פדי סיעור פוקפן 
6 מו מכפן ham‏ וכקפנות (פכיו | למעס מכתפיו מעט ולנכי סססס קכועות 
vos‏ תחת על ans‏ ימין ומת על כתף 5מ6! וסמסנכות נתונות כרלסיסס  m‏ 
VERD‏ וסתי ענותות סוסכ Pimp‏ בסתי טנעות ענתסן כסני קלופ = רתנו סעליון 
פחת pyed‏ וקחת לסמק! וסני sch)‏ ספרסכות תקופין כמטכלס (יפין וכן סני ch)‏ 
הפרפכות ססמנית קקועין כמסנכת סבכקף סמנ (מנ ססטן הנוי כמסכלות 
סלפוד על לכו מלפניו ועוד סתי כנעות כסתי קנות סתסן נתסתיתו וכננדן סתי 
טבעום כשתי כקפות 60פוד מלמטס 3כ9סו סתהתון קמתוכר 3תםכ טנעות סתסן תג 


ול 
ee LO cce—‏ 


ב אבה 
שמי כתפות כפין כלועות עזויות מפין ספול, שת yo‏ ומת (שמ36, וסן 
פונות מפקורי סכסן על סתי כתפות, וקפלות (פניו למטס מכתפיו „pin‏ וקוכע בכל 
כתף וכפף 6כן טס ס עלוכע מופקע כנית זסכ סמקיפו monde‏ ומפרכע כוחותיו . = וסכית 
סש נקר% Bösen‏ , וסמסכפות ‏ נתונות 3ר6סי סכתפות, . wor)‏ טל כסן, מעעס 
סססן מפורק 31993 , ונותן על 5ככע זוותיו 6רכע טכעות זסכ ונותן 3עתי 
סטבעות ט(מעלס ססתסן נתנס 3סס תי עכותות זסנ, וסס סנקכליס סרפות, לפי 
סענ ילס סחפן תו men‏ ככתפות ספפול, ונותן כקתי סטכעות של מעס, DE‏ 
72 סלליס, סני פתי(י | תכ(ת ; וכן גותן obs‏ רבע טכעות, סתיס ככ 
כפף „apa‏ 6חת מלמענס vhs‏ סכתףq,‏ ולת מ(מטס (כתף למעלס in‏ סקטב , 
וטתן עתי ענותות זסנ כטתי מנעות פנפמענס, וסס סנקרפים ‏ טרפרות, ופתכ כך 
מככיס Hip‏ סענותות על ep‏ כפנעות ט(מעלס ככתפות סלפוד, ומכניס mE‏ פתיני 
סתכלת סכטו(י סתסן 3פתי סטנעות Sonde‏ מתסנ ס6פוד, HR mm‏ סטרסכות 
סבטבעות כתפות ספול על טכעות סתסן סעניונופ, כדי פילקו זס „or‏ ונ יות 
סתסן מע! סלפוד : (מכ כם(ונם סתפן עס סקפול יסיס סתטן על לבו בטוס, וספפוד 
מקמוכיו, Sem‏ סתפוד cp‏ תחת ססטן, וסתי סכתפות עונות bon‏ ספול ויוכלות 
על כתפות סכסן WB)‏ וכסן פרפות ססטן תקועות ונתוות, ופתי פנקלות or de‏ 
יורדופ Son‏ כתפיו מכפן ומכפן עד סנעות סתסן, ופי Din‏ תכ(ת מכוכסין מתפם 
5 יליו מסתי סנעות סתטן סתסתונות על סתי מנעות כתפות ספול סתחתונות עסן 
oben)‏ 


436 שמות כח תצות תרגום אונקלוס 
קבש לאהר ה an ms‏ לבושי — 
NN s ? —‏ וְלָבְנוֹהֵי nee)‏ 
DTV en‏ לה קש כ הונ 
Sans‏ ואתההתכלת sang m NN‏ הבלא 
הָארְגמן ואתדזתולעת ‏ הָשָנִי ya mn as rn‏ 
ההשש י rn. Fre‏ 
* השש 2 )1( וַיעבְרון N‏ אפור 
( נעשו אַתזהאפד הב nam‏ 207 תִכְלְצת וְאַרגונָא 


וארגמן צבע 
תולדות אהרן om‏ ג"כ ת'. 


es 
+ 
u 


רש'י 
כיפת כונע סקוכין קיפי" כנע"ו1) OB‏ כמקוס לחר קור לסס מנכעוס 
ופתרגמין כוכעין: ואבנט. סי סנוכס על סכתונת nehm‏ מגוכס על סמעיל 
כעו םמליגו | כסדר pn RES)‏ עליו 6ת סכתונת ann‏ ותו כקבנע וילכס 
קתו לת Swan‏ ויתן עליו לת סלפוד: בגדי קדש. מתכומס סמקודסת (שמי 
יעסו קותס : (ה) והם יקחו. קופס mon‏ 35 פיעקו סננדיס יקכלו מן 
סמתנדניס לת סוס ות סתכנת (עסות מסן Mh‏ סכגדיס: (ו) ועשו את 
האפרי  oh‏ כלתי EB)‏ מעקס סלפוד וסתסן על סדר סמקרפות סכי פירוטן 
פרקיס DEN‏ סקוכת כלרופן : )72 ליי כותכ מעפיסס כמות עסו jun)‏ יכון 
קורb‏ 
RRR ch‏ 


באור 


לת סכתונת ויסגר פותו wahs‏ וילכ תו ת סמעיל ויפן עניו לת ספל (ויקר6 ת' 
'), (כס'י), 1m Bahn‏ כמו עלס 56כעות וקככו עניס וקנפיס 6מס, won‏ 
(עסוירו כרך על גני כרך, (סכמנ'ס ס' כ"סמ פ'ת סי"ע). (ה) והם יקחו, פותס 
תכמי 35 סיעסו סכנדיס יקכ(ו in‏ ספתגלכיס ph‏ סוסכ ונו' (עסות מכס סנגדיס, 
(כפ'י). סכוונס כעו ans‏ סרמנ'ן 1"( Ads‏ יסקו? (סס סנדכס ול ימנס, כי כסמונס 
on‏ עועיס, ונתר טנכו לת סכל mn‏ סס ופקנו ופעכו למפס, כדכתיכ ויסי 300 
סתנופס (נקמן Pd‏ כ'ל). (ו) ועשו את האפד, כתקלס ר (ך מעטס ספול 
jene‏ כמות עסוf,‏ (מען ירון סקוכ 3ו, ופת'כ לפכ על סד סמקרקות: ספפול 
עקוי כמין סינר טכ נשיס כוככות סוסיס, 3m)‏ ככומכ נכו םל דס מכתף (כתף , 
ופרכו מכננד 55(י סיליס עפתוכיו עד סכגניס, וים כו כעו סתי ילות גסרגות עפו , 
יוות ממכו ככקן ונכפן Sun)‏ פותו כסס וסס סנקרפיס הק ס6פוד, ותופר עלין 


סתי 


2( קופי" כלע"ז 606110 601160 (שיוכע. (shu‏ - 


תרגום אונקלום שמות כח תצוה רית 
ומעל וְכִונא רפא Dong Staa‏ וּכְתְנָת תשָבץ 


aN רו‎ Br hd a A: 
3 האור מצנפת ואבנט ועשו.‎ 

. לבושי נא reis 3 Aa‏ ו 

| | קרש 
vn‏ 
ומקסטו כו כמו mÄDE.‏ (ויקר פס) וילפוד ‏ (ו כו וסתפכ un bio‏ סנמענט 
סימ וסכתפות קנועות כו- ועוד פומר לי (כי BE‏ כפיס Bub‏ מין ככום 
סתרגס יונתן ודוד Sun‏ ספוד כד ככדוט דכון: ותרנס כמו כן עעיפיס. ככדוטין 
כעעסס תמר פקות 6כסלוס (סמונ 3’ י"ג) m‏ כן תנכסנס ככות. Pro‏ סבתולו 
מעיניס : מעיל. סול כמין pin‏ וכן סכתונת 5 פסכתוגת mp‏ (כסרו 
Som‏ קכוי pin‏ כעניון : תשבץ. עסויין מסכלות גנוי וסמסנכות סס כמון גומות 
סעטויות כתכסיטי :סב למוסכ קניעת 6ככיס | כונות Pam‏ כמו טנסמר כסככי 
ספֿפור מוסכות | מסכפום וכלע"ז קוכפֿין פופו קכטונ'ם 1): מצנפת + כנין 

| כיפת 

BREUER TE TER 227 70270002070 ECOL COLLET EOE OLE COR 


ב אור 


עד למעס, וינו מחוכר 656 כננד כל סגרון 393 . | ובתנת תשבץ , עסויין מקה 
כטי, וסמסנלות סן כפין גומות סעוו 3תכפיטי זסכ , | Sein)‏ קכיעות פכגיס עוכות 
ומכגליות , כמו קנפער 3פכני סלפוד מסנת מסנכות 397 „(hr jnpd)‏ וכלע"ו קורין 
פותו קפט"גם [עלפ'נם, וננ" (קמסטפן טור מיינפממסוכג] , | (en)‏ . ולסון סרמנ'ס 
:"ל ,מקננות סיתס, עסיb‏ נתיס כתיס נלריגתס, m»‏ נית סכוסות, 7973 סעופין 
ספוכגיס נננליס סקטיס (נל' מפגריפרביט), וסכתונת יע עס כית יד, וכו נפרנ 
צפני עלמו, ומסנכין ותו עס גוףq‏ סכתולת כתפירס' mh‏ סכפונת עד למעלס מן 
סעקכ , ולורך בית יל עלס עד פס ידו , וכתכו ככות3 סיד , (סרמנ'ס ס' כני סתקדם 
פ'ת סנכס מ'ז וי"ז) . מצנפת, כפין כיפת כוכע סקוכין קופי" can]‏ כ'י קויי"פי , וסוס 
קפֿע"פי, ונכ" (הויבפ)] ססרי כפקוס anb‏ קוכ6 dab‏ מנכעות ומתכגמינן ,כונטין* עכ' 
כפ'י „Ir‏ וסרמכ"ן ו" כתב מפכנפת db‏ כסן נדול פיכס קלוס מגכעת כטוס. פקוס, 1 
כקרפת מגכעת 536 3₪ כסן סדיוט וסמנכעות קל כפן סליוע תקר כנטון חול מלנפת , 
ומכו סו"נ סמלכת פככס to‏ עסרס 6מס וסכי סי כמין כניף טלוכף כו פת רסו מנלגל 
וקזיר מנלגל ומתויר סניכ ch)‏ כפל על כפכ, כמו ads‏ על סטנר (כדמות 
טירקיטטן בוד סנולע), ופ סמנכעת מננפת סיס, Pb‏ ססכסן סליום קוטר 83 
כל כו ומענס סככניס עניו, כעין מנכעת סו 230 כדכרי פונקנוס, כי מנכעות 
כפו מקנעות, וכ'ס דעת סכמכ'ס (שס סנכס 3' וי"ע), ולדעת סרפנ'ד ז'ל (פס ס'נ) 
מכנפת 6רוך | סכ3ס am‏ פומס ככיכות סרבס כככיכות סיסמעפליס, 336 מעסס 
ספנצעות כעין כוכעין 5נכו סלין מלמעלס וסן קלרין , | וכ'כ סר6:'ע . ואבנט, סי 
Daum‏ על סכתוכת , וסקפוד תנוכס על סמעיל, כמו Wins‏ כסלר גיסתן, ויתן עליו 


nb 
(דטר קמסטפן)‎ caston chaton 1’r33 קטעונ'ם‎ (1 
2 





24 שמות כח תצוה תרנום אונקלוס | 
הַכָמָה ועשו as mas‏ הכלהו man‏ 


ג לבושי mp ns‏ 
er‏ לכהנויילי + = ₪ וְאֶלָה Ron‏ סלו 


הַבְּנְדִים אֲשֶׁר יעשו השׁן ₪ ואַלִין לבושיא וי 

. ואפוד = nen pa‏ וְאִיפוֹדֵא 

Mi‏ = ומעילא 
רשו 
לבהנו לי. לקדסו (סכניפו ככסוגס על ידי סכנדיס סיכ ככן לי neh‏ 
כסונס פיכות סו u‏ סנערי"6ק 1) : (ד) „en‏ תכסיע כננד סלב : 
אפוד + כ שמעתי (קסו (כוש) ולק:מנתי ככריים6 פירום תבניתו וני ומר כי 
שסו קנורס"כו מלתוכיו כתבו כרסב 32° פיט כמין סיגר סקורין פורני"גט נלע"ו2) 
סמונרות ססרות כסרוכנות על כסוסיס כך ‏ מעססו מנמעס סנקמר (סמוספ 
3' ו') וחד סנוכ סוד צד (מדגו ססלפוד מנורס סי. ו" (ומר פין ‏ כ 
0 המגורס )075 שסרי and)‏ (ויקר ת') ויתן עניו פת. כספוד ות"כ ויסגור 
mb‏ ככ סלפוד ופכגס 5ונקלוס נסמיין 6פוד6 למדגו קסתסכ כו “und‏ 
וסספוד ‏ טס תכסיט <כד ולי en‏ לומר סעכ כס סתי סכתפות סנו סול קמוי 
TER‏ ססכי Inh)‏ סתי כתפות סלפוד That win)‏ טס )73 וסכתפות סס )73 
וסססכ סס 73 נכך ליי mb‏ סעל פס ססינר פנ(מטס mp‏ 6פוד ע'ם סלופרו 
יְ ומקסטו 

IDO 722272227 7727727. 22 277 70 5%565%55%666596%%694%6-- 


באור 


ועשו, סיעטו . | לקדשו וגו', (קדטו (דסייו) (סכניסו נכסונס ע'י סננליס, טיסיס לסן 
גי, ah‏ כסונס כירות סו5, טנפריפ'ס בנע'ו, (רם") .| וכרק"י כ"י טירונט"רי6  ,‏ וכו 
סערווענט"ריף וננ" (ריענסט) , | ויסיס (פי פירט"י ז'נ לכסגו פעל „hin‏ כי (כך כת3 
סכנ Jr‏ (סכניסו ככסונס, | ודעת סכפנ'ע ז'5 עסו עומד וסוי"ו כו כוסף. (ד) השן, 
תכסיע 719 סכנ , ולתנ סרקנ'ס כי לפי ענינו ופסוטו כמין ככתק וכיס , טסרי כפו3 
סיס . ואפוד , tyoby ME‏ טסלדס מתכטט ומכוסס כו (מע(ס מכנדיו , = כ"כ סרסג"ס , 
וכתב כם'י ז"ל 5% מנפתי ככריית8 פירוע מככיתו , sb:‏ פומר כי has‏ תגוכס 23 
מ)חוריו, | כסכו כלחכ ג3 ‚erh‏ כמין סיגר סקורין פורני"נע (ננקון nach‏ טורן , גוּרט), 
שפונרות סקכות כטרולכות על ססוסיס וכו', וכן 309 סכמנ'ס ז"ל (פרק ט' מסכ'סע 
ס'ע) סלפוד כסנו כרותכ 133 טל דס מכהף (כסף., ופרכו on‏ 956 סידיס מסקוכין 
על סכגליס * ומעיל , סו כפין סוק וכן סכתונת , 606 טסכתונת סמוך לכעכו , 
ומעי? קרוי סתכוק סעניון , כ'פ non ‚Sr on‏ סכמנ'ס )05 ס'ג) וסכמנ'ן 34 
שסמעי? כסות מקיף ph‏ כל סנוף , ולין עו כית יד  ,‏ 605 נתנק (פתי כנפיס מסוף סנכת 
hl‏ — עד 

. (82307) servanterie service ,1'rd5 ם:טכי"פס‎ (1 

2( פוכלו'נע. כלע"ז , = surceint‏ (שיין ברייטער 0914( + 


תרגום אונקלוס MAR‏ כח תצוה ריז 


8 הקרב‎ AN ₪ כח‎ Papa ₪ בח‎ 
Aal, ns Mas יח‎ 
IS Nas" מְגוֹ אָר;‎ Mey בְּנוֹהִי‎ MN 


בּני ישְרְאֶל Nana) Ned‏ אתו מו Pr‏ 
SENSE,‏ ישראָל לכהנוד"לי י אָהַרן am‏ 
Sn. un 7‏ ואַביהוא אל 1 וְאִיתְמַר sa‏ 
אַהַר[ : וְחַעַבִּיד לבוּשי IS WISS‏ 
קורשת לאה ans‏ אהרן : ₪ ועשית lebe‏ 


: ְכְבָוד וּלְתְפאֶרְת‎ IS לאחרן‎ A pes nt לד‎ 
m = תמ י עבם‎ AN) עגב)‎ 
אֶלי"ְכָל-‎ Man hs 0 ל‎ Re A 


אשלמר: pay‏ רת | Sb‏ אֶשָר מלאתיו רו 


הוכטתא הכמה 
תולדות אהרן לנבוד פגעס "כ %5: 


רשיי 


.בה (א) ואתה הקרב אליך- נחר סתגמר מנפכת סמסכן: (ג) לקדשו 


לכסנו 
III OHIO DEE‏ 0090000 — 


באור 


בח (א) ואתה הקרב וגו' , 6תס נעלמך תקרלס ותכטכס נמענס סופת , | (סרמכ'ן) , 
ולוס aha‏ מלת סנוכת mo)‏ ספוי wahr‏ 635 נטכת. נדב ואביהוא וגו" , 
מעס (וכר 3 פסרן, 000 sem‏ כי בסמסת 360 לכסלו .10 נס סנניס כסניס 
מקניסס 56( יכסן פותס )73 וכ כתכסנו כי 0b‏ 006 סד' ומולדתס סכ יולידו פתכי 
כן + יכ פנתס וטפר סונדיס קודס לכן , )13090( . (ב) ועשית, נטוי (תכמיס 
סעועיס. לבבוד ולתפארת , יתכון Dunn‏ וספנימות ספיוססת לענס מסכיל, פס 
צלנוכ פו כמעזס , יקכ ככוד (פהרפ, טטופהפן) , ותמוכת סלנר וכנמו סמוכס על 
גקיקות ומסינות רכ , תקכפ פלר מו תפקכת (פרמכט) , וסכס כל נס סכנדיס לכוי 
Hin‏ סס וסס סכ וכנוד ללוכקיסס ופעוככיס 353 כוס 95 סגדו(ס וססתכומעות . 
[אמר ה כורם : בגדי קדש , כּכְפן כ פירס "En‏ כנוס, 5:6 כסנן (נפסוק ד') ועו 
כנלי קדס סופ סוער , ה סמקודפת לסמי יעסו 6ותס . וסנס פתרי 5כנ סדככיס 
סגככיס pen)‏ ועכודת ס' , כעטיס in‏ סתרועס סמקודסת , למס פרע סכתוב גבנליס 
לקלו פס 713 קלם ? וס א פטעס נגדי קדט , 01330 סמיוקדיס (עכודת ס' סקדוטס , 
וס לפיס. (כסכן 6 . (ג) ואתה תרבר, סול ‚wis‏ כי סו יכיר oh‏ סכעקס, וילע 
:סמ כס סכפויס (סמקר Io).‏ מחד מסס , (סכמג'ן) . מלאתיו, ‏ מכ 35 3% - 
Torn 1‏ כה Dd‏ וטקו 


453% שמות כז תצוה תרגום אונקלום 
מחוץ לפרכת אשר על"העדת Nman np‏ די על 
יערך אתו אהרן ובנין mann‏ הת ופדר יחה 
ער או ge‏ ונהי מרמשת 
SB Wr‏ יוה חקת ער op, N‏ 
m aan Dim by‏ על ליה מן 
ll BD ae‏ 
ואתה 


תולדות אחרן מערב פסמיס נ'ע. 5 - ופ ע'ו - 6 : 


רש 


בענסת תכתין כלמר nn‏ ופֿיגס 65 מהניתס ככקר ומתניתס בערב > 33h‏ תמיל 
ספמור כ(חס ספניס מסנת לפנת סול: (כא) מערב ער בקרי מן לס מדתס 
Kaps‏ דולקת מערב ועד כקר. וסיערו סכמיס סלי לוג גליני ענת ספרוכיס 
וכן כל סניכות וס יותר Ph‏ 723 כלוס : | 
וקתס 
ARR RAR RRR RRR RRO‏ 


באור 


6 סמטכס-, וסכסן סיס מעלס pm‏ פותס רפע סקניס, יתכן Jun‏ פס זס תקרל ססדנקס 
בסס סענס, ועכך במנוכם ש(מס כפוכ (בערס כמספט (ל'ס 3' דכ'), ופוס סס סיו 
כנרות מתוכרות 25 כמו מפיכס'י (וסול מת'כ),, ds‏ כתיב (סון סענפס מיגניק וימתין 
כסללקתו עד fans‏ סט(סכת עונס מפניס. „Ton‏ כ כינס ונינס קכוי פפיד , כמו םתס 
סומר עולת תמיד )93703 כת ו'), ופיכו 856 dyy‏ כיוס , (כס"י) . ולף פקמכו 'pn3) Yin‏ 
ספיל פ'ו מ"6) סנכ סמעכני עסו סנכ פנפני ס' סיס דולק ף כיוס , סממלו סיס פדניק 
וו סיס מסייס , וכ סיינו יכוליס כפלם Hin‏ תמיל ענ סכר סמערכי , טסו5 דולק תמיד , 
מ"מ סוכים סרכ ז'{ מדכתיכ יעכך 6ופו 5סרן מערכ עד כקר (פני ס' תפיד (ויקכb‏ כדג') , 
שפף על סנכות ענ דנקו 6 מערב עד 3קכ יפכן mb‏ תמיד, ועוד טלף סכר סמערכי 5 
סיס דולק dys‏ 636 ע"פ.סנס , ומסמת סמעון סלדיק כנס נס סו כקכיכיו , ו'כגס כפסוק 
ט(פנינו 6ין כפרם מלת תמיד , כי oh‏ כמו ספירט'י ז'כ (וכן מוכת מנמ' דתניגס (דף כו 
ע"ב) דק6מר מנורס Ab‏ כתב כס פמיד, עיין בתוספות מס) . (כא) על הערת, w>‏ 
לפני סעלות. יערך , ת'6 יסדר [ותכן לפרם יעכך כפירוט יפת פסני סרפֿנ'ע in‏ 
יערכנו סכסן (ויקר כז ת'), כלי יסיס Ion‏ עניו מערנ על 3קר, וסכווגס טיערוך 
סמן פיספיק כסיות סנכות מפֿיכיס מערכ עד בקר, | 5נל יסדר פין ענייכו שייך ‏ 36 
סעול ספמן, ולוני כענור עסו מן סקל רפס פונקנוס לתרגס כן, כי כל סנפֿיס על 
ענין ססטוכ יס נספעינ] . טערב ער בקר, יעכך קוו נפופן סתסייגס mo‏ 
דונקות מערנ עד כקר , וסכוונס PIE‏ כו כל כך ממן . 
ופתס 


תרנום אונקלופ שמות כו תצוה רמז 


?7 מְשֵׁת *— וגא as np onen‏ שמן זית 
en Bere an‏ 
לְאְַלקא בוציניא הדירא: זך כָּתִית Ay m‏ נך 


"Tagen ₪‏ המא SEM‏ א בְּאָהָדל מועד 


טברא מחוץ 
תולדות אהרן להעלת ענת כ". 5': באהל pen‏ 5'ת. כ': 
רש'י 
ונו': כתית . סויתיס ERW‏ כ3עכתסת וליגו | טותנן בימיס כדי סנ יסיס כו 
שמריס ופתר ססולי טפס Dach)‏ מכניסן ככיקיס וטוסטן * | וססמן ססני פסול 
למניכס וכסר למנתות סנלמר כקית hr)‏ ונ mm‏ למנחות : להעלת נר 
תמיד - מוניק עד Bang‏ סנסנת עונס מלניס: תמיד. כל לילס וללס קרוי 
Ten‏ כמו סלתס פומר. )3703 כ') טפונת המיל ונס פנ מיוס = (יוס + = m‏ 


כמנסת 
EI‏ 990 


ב אור 


במלנוסיסס טיסיו (כנוד ו(תפ6רת , | ולק'כ סוכיר טיסיו סייניס nd)‏ קכעת יפי ספלופֿיס, 
טי(מדס Son‏ וירגי(ס , וקתר כן יסרתו ויעלו עונות סתפיד על nam‏ סעועס , (5 על 
nam‏ סוסב , רק טיקטירו עליו ויכפרו על קככנותיו תת mes‏ , (סרפנ"ע) . ונפס pin‏ 
סנכת (פני mo‏ לככת , ופתס תלוס, | (פי שסיס זס פווי לדורות ins and‏ למפוכ (כל 
טנס ופנס , כמו ער סקת עולס dooeh‏ , וכל סכפמר (מעלס כ סיס 6 לפעה 
ללוכך סמעכן , ונמדכר כ סיס (סס דכך לעפות פת ספמן, כק סגשיפיס סניפוסו 
| מן ספמור פתס . אליך, סטעס פירקס סופ כצלמו , פס סול זך וכתית כרפוי. זך , 
סוק נקי בני סמריס, (פנסות דף פ'ו ע'כ) : ויסיס לפ זך תופכ ned‏ , וסכלנ'ע 
309 סיכתכו סגכגכיס פפין כסס עפום פו סנ כשכלו ק5פס, ענ כן סוכיר סכתונ וך 
לגי כתית , ויסיס "כ Ir‏ תופכ כזית, וסמתכנס mache‏ תרגס כלכרי מו"ל, ודעת 
סרפֿנ"ע רוי טיתורנס (5מָן ריינטן געטטקָסענטן ‚(jpg‏ [ומעס סגנינס קסכיס (פי' 
„Sn‏ כי nn‏ זית סי כטעס מפסיק (כי עקר סטעס כפוי כסיופ ספן זית זך, ונשתנס 
; , 


סנרק (מרכ בענור ספין תניר מסרת פס, 936 (ענין נתות סמפמר סו כמפסיק 
כנודע Oman)‏ צפיכ פסקי סטעמיס)] ,: וס סיס וך תפר כזית , רוי לסיות ins‏ נטעס 
מפסיק , [עיין נפיכם רט'י על סכפוב כספר סתוכס סוס, )89937 כ"ע כ')] וסיס כפוי (סיות 
ג / 
סננינס כ6ופן זס, ויקחוי פניך 1 | סמן | זיס'7וך] . כתית , סויתיס כותם כמכתסק , וסיגו 
4 , 2 
טוסנן כריפיס , כדי 090 יסיו כו שעריס ותר טסוליפ סטפס סכסטונס מכניסן (ריקיס 
וטותנן וכטמן ססני פסול למכורס SER‏ (מכקות טנפמר כתית למפור ול כתית למנסות , 
(רט"י כנערפ דמנסות (פס ע'6), וטס דככי כי יסודס , ולרנכן gb‏ סטתון כסר (מפור, 
oh‏ פין כו שמריס) . להעלת , m)‏ מ'ם 3פ' תכומס nom)‏ ספומר םל סיו סנכות מקוכרות 
50 


450 שמות * en‏ - תרגום אונקלוס 


nem? mad 27 (יט)‎ um amım 


1 ₪ לכל nd‏ מַשָכְנָא 
ְּלִי ac aan‏ עבדְתו ]> — 


יתדתיו SC mon‏ פגוקי ְכָל 120 Norm‏ 
נְהֲשֶׁת : ס non‏ : 


ה ₪ AN)‏ תפקיד m‏ 
: 7 הפפכ 
₪ וְאַתָּה am‏ אֶת בנ 5 בנ en‏ װסבו 
ישראל ו 
תולדות אהרן ואתה תצוה מגילס כ'ע. 3'. ול' ' : ויקחו כככות כ'ו - = 6 * מנתות פ'ו . כ' : 
רש'י 
סקר וסו רתכ סקלעיס : ואדניהם "nem‏ נסכי ih‏ סמסך סנ תקער 65 
נפערו סדני nem‏ קנ (עמודי סקנעיס לבל mh‏ סמסך סנ מין לחר כך נרפס 
כעיני abe‏ סזר וטנפן : | (יט) לכל כלי המשכן. סיו 5ריכין לסקמתו ולסורדתו 
כנון מקכות נכתקיע יתדותיו ועמודיס : יתדת- כמין גנרי MED DEM‏ ליריעות 
John‏ ונקנעי ססנר Dep‏ כמיתריס | סניכ סכיב | כספוליסן | כדי פיל ban‏ 
סרות — ויני יודע פס תסוכין כקרן מו קקסורין ותלויין וכובדן עככיר 
ספולי סיכיעות Bis‏ ינועו כרות ולומר לגי סזמן מוכיח עניסס ססס תקועין 
פרן Pb‏ קרפ יתדות ומקכb‏ וס מסייעט (ישעיס (ad‏ סג כל ur‏ 33 
יסע יתדותיו »5 
(כ) ואתה תצוה. וך. בני שעריס כמו ספלינו 3מנסות מגרגכו 6693 סוי 
וונו' 
RARER RR ROR OR‏ 


באור 


(כק"י). ולע מוסו לםמת כני יסולס בט"ס (לונתיס לף ג'ט ע'3 וס' ע'6), 
6 כככי pr‏ סיט 3m‏ סק!עיס Yo‏ לפס, von‏ גוכס ‚pa‏ ועס תנמול 
לופר וקעס ממ סמות , מספת סמות ולמענס. (יט) לכל כלי המשכן, von‏ פֿריכין 
לסקמתו ונסורדתו, כנון מקנות (תקוע סיתדות וסעמודיס . יתדתיו, כמין עכי נספת 
קפוריס כק(עיס ותוחנין פותן צקרקע , ₪(8 ינועו סקנעיס מנממס נכפֿן ולכסן כרות, 
ויתכן vos‏ סיתלות סננו פנקודס ספמנעית סכין | עמוד כעמוד  ,‏ סקס סקנעיס 
קניס (ספנועע . 

(ב) ואתה תצוה , פוכיכ כתחנס טעס לדכר ספרעס 5 כי כ6טר סטניס Hop)‏ כל כפי 

סקדם וספככת וסמטכן וססל וסמכסס pam‏ סעולס וסתלר וסמסף, ססל (פרט 
דנר ממסרתי סמפכן, ועכודתס טיענדו סס בעכמס פֿין זכ תס, וסתתיל פיענו ככות 
נסמן זית כ כסמן „ar‏ ופנס סמטרתיס כפויס כסיות ניככיס aan‏ כמספתותס ‏ גס 

3 כוקיסס 


תרנום אונקלוס שמות כז תרומת רטו 
Sans onen!‏ וְאֲדְנֵיהֶם אֶרְבעה : פפיי )720 
ל — na,‏ עמודי Ten‏ סָבִיב מְִשָקִים 
mp3‏ [ויהון = aps7‏ כָּסָף EN * am‏ 
ופמכירזן | sen‏ נְחֲשֶׁת: Ay m)‏ מַאֶה 
— ה בָאמַה וְרָתֵבו חָמָשים Dean‏ 


המשין בְּהַמְשִׁן sem‏ קמה חמש אמות שש משזר 


PEN Van‏ בְּבוּץ שיר ואדניהם 
וסמכיהון 
תולדות אהרן ארך and‏ עס. 2 כ'. ונ"ה6'. ons‏ ג"ע 3': 
יי 


טמודיס נמסך סרי עסרס עמודיס למוכת כננד עפכס לפערכ: (יז) כל עמודי 
החצר סביב וגו'- (פי סנ פיכם | װוין ותפוקיס ולדני nem‏ 655 ננפון 
ולדרוס 530 nam)‏ ומעכב 55 כלמכ ונין ותפוקיס ובנ Dem‏ (כך כ ולמל 
כפֿן: (m)‏ ארך החצר.- סנפון ‏ וסדרוס סמן סמורס למערב מלס כקמס : 
ורחב חמשים בחמשים . סלר סכמזכת סיתס פכונעת סמטסיס על המסיס טסמטכן = פרכו 
סנסיס ורסכו טטר סעמיד מוכם סקמו כספת סמסיס סמיכוניס של I‏ ססלר him‏ 
כו בסמסיס ספנימיס וכלס פרכו לסוף סלסיס him‏ עסכיס מס כיות 5לתוכיו 
713 סקנעיס סבמערב ניכיעות סל ססורי סמסכן וכסב סמסכן SED‏ ספות בפמלע 
רופ סכר 5m‏ כו עסריס 6מס mim‏ ככפון ולדרוס מן קנעי ססגר ניריעות סמטקן 
וכן (מערכ וסמסיס על תמסיס Sn‏ נפניו: וקמה חמש אמות - | גוכס מתינות 


spe 
IDOLE LOLOL LODE LLL LL LOLOL LL HH HH HH 


באור 


טלומיס , | ונכלס אין די (63ר סלנריס ככל Pyd‏ , ולפי עס טכפנכו וסוכסגו ממעמעות 
לסון סנכיית 6ין מקוס לספקות סננו (עיין Ads‏ מעטס (sein‏ [וסמיור מזס 505 
qıp3‏ סספכ]. (Mm)‏ ורוהב חמשים בהמשים, Sin‏ טנפורס סיתס מרוכעת ג' על 
כ', פסמסכן פרכו מ(טיס ולופנ „bb‏ סעמיד מורת פתתן ספת ג' ססילוניס טל פורך 
סחלר, כמ5 Po‏ המסיס ספלימייס , וכנס פרכו (סוף ‚ode‏ כמ65ו כ' פמס כיות 
וריו כין סקנעיס למנ{ סמטכן , ססקנעיס סיו (פניס מן סעמודיס ועסס עד תל 
סמטכן כ' פמות (כי עוני סקרסיס Sa‏ סלר, | כ"כ "En‏ כעיכוכין דף כ'ג ע"כ) . ורפב 
סעפכן ער 6מות בקמנע כת3 סתנר, him‏ כו כ' מס כיות sd‏ ונדכוס מן כלעי 
nn‏ על Sin‏ סמסכן וכן למער3, וסמקיס על תמקיס Sin‏ (פפין, ויסיס 
סעול סכפו3 ולתנ תמסיס כתמקיס , טסעל Dienn‏ 6עס <קוכך יסיס רת סתלכ 
סממיס פמס. וקמה המש אטות, גוס מקילות | סתכל, 3m Ans‏ סקנעיס, 
רם"י 
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חמש עשרה קלעים עמדיקם ve me Een‏ 
NETTE |. = rg A‏ תּלָתא 
שלשרל ואתה 7% שה * קיר en‏ 
פ) תשַׁער הַחְצַר Io‏ ₪ הרע רק 
עשרִים mas‏ תִּבְּלֶת aan)‏ פרסאעקרן NINE‏ 
yayı NN) A 7. ji % = 7 *‏ זְהוֹרי 
תלעת שי ושש 1 ובוץ שֵׁיר ap‏ 
מעשה רקס עִמְרִיהֶם אַרְבְּעָה עטנירון  ya‏ 


ואדניהם נ'א ציור וסמכיהון 
רש'י 
וממנו כסכי סמם למות ומן סטני erde)‏ סמם פמות וכן (כתף הסנית ולרכע 
עמודיס 


-?330090%999999999999999%95999%%995%999999594094%%- 


באור 


ומתכס וכן ככ סמקנועות , ולף על טער סת!כ 5 סיו סעמודיס נתוניס על סקנוות מיפין 
ומס ססער, כי ob‏ מסוכיס Den‏ סתי למות Sinn‏ פזס ומוס, ופנולי כן 62 יתכן 
לופר סי65 סקנע מן כל עמוד ועמוד 3’ פות ומת5ס מוס ומוס , כמנופר כמעט סעתכנות. 
ונפי זס כך סיס סדר עפולי Sinn‏ סניכ, 75 nm‏ מדכוס כ5פון תי פמות pm‏ 
קגעיס, עפוד, ממם פמות קנעים, עמוד, סמ פמות קלעיס, עעוד, עתי פמות 
ופוס קנעיס, ימין ספעכ עתי 6מות „pn dinm‏ עמוד. Enn‏ פמות מסך, m»‏ , 
מעם סמות מסך, „mind‏ סמש פמות מסך, עעול , סתי פמות ומתלס מסך, 3500 
ספער, סתי לעות וממנס קנעיס, עמוד, Enn‏ פמות קנעיס, עמוד, Enn‏ 6מות קלעיס , 
עמוד, פתי פמות ומס קנעיס, סכי לך ממטיס מס כומ3 וכסס עפכס טמוליס , 
וכננדס עמוד מול עמוד מכוון , עסרס (מערב, 805 ספין פס פתת; וללרוס Sins‏ 
מתי פמות dinm‏ קנעיס Dypns‏ סמערני, וכן במקלוע סמזכמי , OH‏ כ' עמודיס 
עס י'ע מכמקיס כל פחד עסס סמ 6מות, Wo‏ (ך מס 6מות לורך וכן (לפון , 
עמוד מול עמוד, ‏ על סדר (6ס ופכוון, לכל עמוד מוס ומוס 3' פמות ומת:ס קע, 
ונין עמול (עמוד Enn‏ פפות. os‏ על זס, ו mein‏ לכל ס(חן sch‏ ;סמו 
סמפרטיס dis‏ סענין, כי סנס סכ6'ס Jr‏ 5נ 063 ככיית דת'ס vos sen‏ פס 
עמודיס כקכני סוויות ממש , | ופוס נוללו לו ספקות כנות, 50" vor‏ ככיכיס לסעמיל 
בכל מקלוע mb‏ עמודיס תכופיס זס 753 „or‏ לי כיות כיגיסס 35„ 5סד pad‏ 
ספורך ותל כפוכת „anno‏ כלי למנפות מספל סעמודיס זכר סכתוכ לכל כות. 
וקין ססדל סוס oh‏ לעין סכופס, os nem‏ סלרך סוס ph‏ כין עטריס עמולי 
ספורך כי oh‏ י"ע מכתקיס, | ונין עטר mind‏ סכוקנ כ סיו כי oh‏ ט' מכחקיס , ופס 
סיס כין עמוד (עמול סעע סמות כמו מכתכ כט"י ph „Br‏ סתסון מכוון עס מלת 
NAD‏ וסכותכ סוכל סכתוכ , וכלי לסתיל סספקות סגנו סכנים סרכ Dh‏ ענמו כלתוקיס 
עלומיס 


תרגום אונקלוס שמות כז תרומה on‏ 
ג ותיא דְדַרְתָּא mb‏ הר לפאַת קדמה Na‏ 


קִירוּמָא מן ִּינְחָא חמשין שי 
אַמין : יס וְחֲמֵשׁ עסרי DEAN‏ אַמָה: (6 vom‏ 


אמין סררין | Say‏ עשררק is‏ קָלָעִים anzb‏ 
עמורירזון הסה עמדיהבם שלשה Emm‏ 
תליחת u;‏ ש 
ו שלשה : 9 Ana)‏ השנירז 
ו חמש 
תולדות אהרן וחמש עכונין כ'. 3': 


רש'י 


מסוקיס: (יג) לפאת קרמה מזרחה  *‏ פני סמוכח קכויס קדס NIE)‏ פגיס ולסומ 
לסון סוריס לפיכך nam‏ קרוי קדס סו פניס ומער3 קכוי חוכ כמד" 
סיס ספתכון ימ מערב: חמשים אמה * פותן המסיס למס (6 סיו סקומיס 
כלס כקלעיס ob‏ ססס ספתת 8:5 ern‏ עטרס מס קנעיס (כתף הפתת מכלן 
וכן Aes‏ ססניס an) Rto‏ מנל ספתת בנתיס עפכיס למס on‏ סנמכ ונפעל 
ססר מסך עסריס קמס ו'לון נמסך כנגד כפתת עסריס למס 75 3092 ספתת: 
(יד) עמדיהם שלשה. hs ern‏ 173 עמוד (עמוד כין עמוד סנרפ סדרוס 
סעועד בקוע דכומית מזרסית עד עמוד has‏ מן ססנסס סכמורת סמש סמות 
וממגו 
AAR ARRAS RRR RRR RRA‏ 


ב איור 


וסיו עסלקין פותס ע'י pin‏ כסף = (יג) לפאת קדמה מזרחה, פיי סמוכח, קדס 
(סון פניס , פמוב (שון פתוכיס, נפיכך פורק קכוי קדס , | פסו פניס , | ומערכ קכוי 
פתור, כל'5 סיס סלסרון (לנריס יפ כ'ד), ‏ ימ מערנ5, (כש") + חמשים אמה, 
ותן ג' פמס Ab‏ סיו סתועיס כלס נקנעיס, m)‏ טפס ספתח, 535 פ'ו פס קנעיס 
(כתף ספתת han‏ , וכן (כתףq‏ סמנית. נשלר כתנ An‏ ספתתf‏ כיגתיס ך' פמס, von‏ 
Inka‏ וסעכ סקר מסך |' „onh‏ ולון (מסך כגנל ספתת ך' למס פכך ככתכ 
ספתת, (כם'י) + וסגס כדי לעמול על סלכ סעפוליס וסמרפקיס טניגיסס , ולסטווקס 
עס מדת mb‏ והומכ Sina‏ סכל ככתוב, נסתכל כנריית למ"ס פ'ס ססנפתי Bun)‏ 
וו" ,סקנע יול מן סעמוד עתי 6מות ומת:ס 755 זס, ועתי למות ומתלס מלד וס / 
וכן (עמול ססגי, 60 (מדת טנין עמוד לעמול סמם פמות' ע"כ, ומכמע מוס טמספט 
6 לכל סעמודיס , ולף (עמולי Dur‏ ולפותס סעומדיס על ספתת am‏ ופוס , דין 
פתל לסס , = ממכנס bir‏ סקנע ns‏ 6מות ומתכס מוס ועתי 6מות ומחלס מוס, ps‏ 
מכפן טכקרני סוויות enn‏ 3 סיו pס‏ עפוליס כלל, | כי Dh‏ מטני עמודי מקפוע דכועית 
עזרמית סוס ספסל נפוך 36 סדכוס שתי Anh‏ ומקלס , וסטני Ih En‏ סמוכרת 3/ פמות 
Bonn‏ 
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וחשקיהם כָּכָף: DNB Ta)‏ פיי m‏ וְכן לית 
: צִיפוּנָא בְּאורְכָּא מְרְרִין 
jD3‏ 783 קל wa u?‏ מְאֶה אורְבָּא וְעמוּרוהי 
ap IS‏ עשרים TS)‏ עסרין (סמכיהון עסרין 


עשריבם Yen‏ הַעְמְדִיבם m NENNT‏ עמודוצע 


: ְבְבוּשידהון ְּסָף: 
Dmpem‏ בס ! )2 NET ma 3 any‏ 


Sm‏ := לפּאַרחדזים mh Ey‏ מערְבצת | סררין 


חִמִשִים TEN‏ עמְדִיהֶם עַשָרָה es Wen‏ עִמָריהון 
N‏ עַשְרָה : ₪0 ורחב עלא * — 
a‏ קרי החצר 
ר ש'י 


Da‏ ספונק(יות : וחשוקיהם- מוקפין סיו סעמודיס כסוטי כסף סניכ וֿיני יוד 
oh‏ על פני oh Po‏ כרספס ch‏ כלמלעס. סך יודע 6גי סהפוק נפון מנוכס 
סכך WIN‏ כפילגם כגבעס (פופעיס י"ע) ועמו כמל DPD‏ סכוסיס MID‏ 
ססוקיס 
HP HH HH HE‏ 000000 0000000000000 90060000009 2060— 


ב אדיר 


למות כיור, כעין כותרת סעוין לכי סעמודיס md‏ [תמ: דמותו כתוך היוכיס זכ 
כסער סספר, כטנור pam‏ ככגלי סעמוד] ועכיו סיו nen‏ ת סקונדס כטנעתו. 
והשקיהם, סוק (טון סגורס, שכן מניכו כפילגם | נגכעס ועו 5עד ספוכיס סכוטיס 
(סופטיס יע י'), תרגועו 'סטוקיס, | כך פירט"י 1"( , | וכת3 עסין | סעעודיס מוקפיס 
כתוטי כסף סניב , ופיני oh var‏ על פני כנס oh‏ כרפקס פס נפמכעס' עכ'(. וסגס 
מכ Jen Den nr)‏ על ססכור וסדכוק , ולף סתפק מננפם סו מענין סוס, כי 
ספוסכ ידנק עס סנפסכ, ונפפו קעוכס כנפסו, וכן ופדנק נפקו (כרססית כל ג') , 
כמו Spen‏ נפקו (פס ת'), ויתכן 6"כ לומר ססיו סוויס נדנקיס ונספקיס געמוליס ע'י 
סגורות 5כ כסף סעסנכות פת סעמודיס, וכ'כ סרפנ'ע, .וסו מסכיס עס מס סדמיתי 
בנפסי, ססיו סוויס כעין כופכת פנכפפי סעמוליס, PM‏ סכותכות ססס נסיות נלכקיס 
סניכ סעמוד ע'י מנוכות, EN‏ סככיניס | סקלמונייס hin‏ סיו עוםין לפעעיס לת 
סכותכות Jahn‏ יקכס, ıb‏ ממתכות יקר, וכן סתגוכות פעמיס יסתתו פותס מסככי סיפ 
ו (גרסניט) וכדומס (נוי, ופעמיס יעפו פותס ממיני מתכות, וסן מלנקות mh‏ סכותכות 
עס סעמוד , וססלי פסוויס סיו מטועניס כעסל סקנעיס סכנליס, וסיו מפוסיס מנמעס ע'י 
סיתלות סתקונין „aha‏ סיו ככיכיס לסלכק סיע עס סעמוליס, כלי 5נ יכופפו, 
וסיו 


תרנום אונקלום שמות כו הרומה ריג 
בו שור כְאָה mass‏ לָחֲצַר שש משור מַאָרז 


אוּרְכָּא לְרוּחָא IN‏ 2 
© אטחה עסרין באמה ארך לפאָה הָאֶחָרז: 


וסמכין עסרין- נא 0 Pay‏ עשרים mis‏ 
וי Snap‏ וכבוּשיהון עשׂריבם נחשת m‏ העמדיכם 


7 וחשקיהם 

תולדות אהרן m‏ קנסדלין כ'כ. 5 : 

רש'י 
כמין | קנעי ספינס נקכיס נקניס מעסס קניעס ונ מעפס פוכג ותרנוס 
סרדין כתכגועו 95 מכבר סמתוכגס ככוין מו DE‏ ממקנין כלנרס: לפאה 
האחת . כ( סרות קרוי פס : (י) ועמדיו עשרים. סמש לעפות כין עפוד געמוד: 
ואדניהם . שג סעמודיס כתסת . סלדניס יוםניס dp‏ ספכן וסעמודיס | קקועיס 
לפוכן סיס עופס כמין קונדסין סקורין פנ" (Aria‏ לרכן DEE‏ עפתיס 
Dis jan‏ ועכעת DEM‏ קכועס כו 3קמנפו 'וכורף ספת סקלע סכיכיו | כמיתכיס 
729 כל עעוד ועמוד ותולס. סקונדס דרך טבעקו כקונקניות סכעעוד סעטוי. כמין 
m‏ רפסו זקוףq‏ למעלס ורלטו קסד תקוע בעמוד כלותן סעוסין 3505 דנתות סקוכין 
נונד"ס כלע"זל) ורחב סקנע תנויס מנמעס וסי קומס מסיפות סתכר: m‏ העמורים * 

do 

III 59950999%5995999555955990999909599599046%-- 


TUN 


וננליית דמ"ס (פ'ס) עליכו כמין קנע זס Ip‏ ספינס . לפאה האחת , כל סכות קרוי פלס . 
(י) ועמדיו עשרים, ern‏ למות בין עמוד לעמול, (כס'י ע'פ כריית דמ"ס פרק ס') , 
וסכווכס Hinhn‏ סעמוד סתד עד 5מלע סעמול. סטני , כי סיס עוני סעמוליס פמס , כ'כ 
סרפ"ס וכעל pyod‏ סמסכן וכעל מעקס מופכ, וכן מסמע , Jah‏ נפמונתס 6ין סכרע oh‏ סיו 
ענו(יס פו בעלי זויות , | Anpom‏ סיו m>‏ עמולי סמסך , כעלי זוית. ואדניהם , מוסנ 
על סעמודיס ס6דניס 5ל סעמוליס „nen‏ ס>דניס יוקביס על ספֿרן, וסעמודיס תקועיס 
‚pin‏ סי" עועס כמין קונדסין סקוכין פנ'ם [ונכם'י כ'י פנ'ם, 6'055ס , וננ' 
(פפטה!)], ‏ פככן טפס עפמיס, 13091 ג', ועכעת DEM‏ קנועס כו כסמלעו , = וכוכך ספת 
Dion‏ סניכיו במיתריס , | 729 כל עפול ועעולד, ותולס סקונלס 77 סנעתו כלונקלי 
מבעמוד סעפוי כמין ו' ,| רלו זקוף „Send‏ וכו תל תקוע בעפוד , כפותן סעוסין 
לסיב ד(תות , סקוכין נונל'ם (גירט, וכל" טהירמגן) , ורתכ סקלע תנוי מלמטס , 
וסי קועת מסילת סתר; (רם'י ע'פ ככייתb‏ לע'ס "(ob‏ ועוד טניכו 5ס סיס סקלע 
יול מן סעמול סתי למות ומתלס 75n‏ זס ועתי פמות וממלס 750 זס, סכווכס מפמכע 
סעול, סקס סיס סטכעת נתונס ענ ספונקלי, = vom‏ עד מקוס סטנעת מנעפוד ססמוך 
Enn‏ פמות, כמ'ם למענס + m‏ העטודים, סס ספונקניות, 931 כתנתי עיתכן עסיו 


97 
1( פנ'ם כנע'ו, pals‏ (פפעהע)- 2( גונד'ם נלע': gonds‏ (טהיכ (22H‏ 


424 שפות כז תרומה תרנום אונקלום 

וְצַפִּית DAN‏ נחשַת: 0 וְהוּבָא pad‏ תחפי יתהן 
אַתדְבּדִיו בּבְּעת היו הבדים %*: ₪ מל יר 
| אריחוהי בַּעִיקְחָא ויהון 
laser)‏ צלעת song Data‏ על pam‏ סְטָרִי 


בַּשׂאַת אתו: ₪ נְבוּב לחת aaa‏ בְּמִיטָ" יָהִיה : 


be ae © אתו כּאֲשֶׁר הַרְאַר;‎ lv 


אתה a‏ = יעשו + ₪ ל go‏ בּמּרָא כּן map‏ 
₪ ועשית את חצר aa‏ ₪ — ית mn‏ 
—R‏ )7 .עיבר 
טי 
לפאַת | Bay‏ מה לבת KO pro som‏ 
לחצר : דבוץ 
תולדות אהרן והובא ופ ע'כ. 6 וכ' :| בבוב כ"כ י"כ > 6': 
רש'י 
סמוך (קלעי ססר | omas‏ כדכרי ספוער עסר סמות | קופתו. ולדברי סומכ 
09337 ככתכן טלם סמות קומתו כ סיס 6ורך סככס 605 י' פמות כך ממסתי 
dotys‏ מסכת מדות om‏ שסו כובדל מן Kin name‏ סקוע כעסכת ons‏ 
למדנוסו מן סמקר: (ז) בטבעת. כסרבע טבעות טנעטו למכנר: (ח) נבוב 
לוחת - כתכנומו and rd In‏ עכי סטיס מכל 75 וסתכל מע ו יס 
כל ען החד טיס עכיו כ' פמות על ס' פמות כמין סדן : (m)‏ קלעים. men‏ 
. כמין 
--9930%%6%55%%6%6%9%9955%59%5959905990096%55508000466- 
באור 


טל נוכס סמזנת, Bi‏ טסיס כפכו פעס, ‏ 336 ממס insb‏ 5ס"כ 93373 רע'י וסו6 
סיס סימן וכו' מסמע דקפי ענ סמכנר, ויותכ 069 סמעות נפל כמקלת סספריס), ' 
וסנס כמעכס על ספוכת (פניס jn‏ סקרנות, טסיס למס על למס כנזכר , סיס 5עס פתת 
סניכ לדריסת כגלי סכסניס, June‏ מס על מס כקמנע , וסול סיס מקוס סמערכס , 
וככק סנק ומסופע סיס (לכומו טל Dam‏ , 136 סיו טולין, וסיס סכנע ססו כחוק in‏ 
סְמוֹנת ככל5 מוע סטערס , ורגליו מניעין עד מס ספוך לקנעי סתנר סנדרוס, כדכרי 
סומר עחר ות קופתו . וככ' יסודס סומר 09937 כלתגן ג' 6מות קומפו , 5 סיס 
פורך סכנס , כי פמ עטר פמות, (כ'כ כס'י כסס men‏ מס' (mm‏ . (ז) בטבעת 

נקרכע טכעות טנעטו (מכבר . (ח) נבוב לחת , כתכגומו "nd den,‏ לוסות. עלי שטיס 
מכל 75 , ונכ בלמנע , ונפ יסיס ככו עך קד טיסיס עניו ס' פמות על ס' פמות, כמין 
סדן, כי ‚Sun oh‏ וכמקוס מיייתן סיו ממנין 6ת סלו עפר עד מקוס סמערכס , 
(ט) קלעים , עפוים נקניס גקניס , מעמס קליעס , ו מעטס פורג , וכן מפורגס כל" . 

וננריית? 


תרגום אונקלופ ש מות כז תרומה בויב 
Nano mm Rai,‏ והותרה הרשת עד הצי 
שרי הכורח מרבחצת oad De.‏ ה ne‏ 
a bh Tıı= := -‏ % ף -- 
)1( וְרְזעַבִּירד אריחוצת המוה : )0 ועשית בריב 
Ma? war me Su‏ בַּדֵּי עצי שמיכם 


שטין וצפית 
תולדות אהרן והיתה ונהיס פ'ג. 6'. קי"ל.כ': 


רשיי 


סנו קרוייס כרכב ודקדקטו = DE‏ וסכתיב תחת כרכוב הפונת מלמטס למדנן 
ססכרכוכ כדפנו סו ונבו סמככר תתתיו. ותירן סמתרן MP‏ סוו סד נוי ותל 
גכסניס דל יסתכגו or‏ סכדופן mb‏ סיס ומתסתיו סנכיפו סמככר וסגיע כתנו 
ער סכי him Hama‏ ססמכנר רתכ פמס him‏ סיס pn) mp‏ גכסו סדיל v3‏ 
דעיס סעליוניס | כלמיס סתקתוניס וכנגדו עסו (מזכק כית עולמיס דונמס סוע 
ססקכק כקפכעו וככם ססיו עונין כו ף על פי 605 פירקו כעלין זס ככל 
שמענו כפסוק (פמות כ') nam‏ סדעס neun‏ לי bb‏ תענס במענות 6 סעסס 
גו מענות ככנס טנו 606 ככם mn) pin‏ סיס לו Em‏ כך סנינו כמכילתפ - 
nam‏ מדמס סול nam‏ סנמסת vot‏ ממלפין Yin‏ לדמס כמקוס סנייפן וסככק 
סיס כדרוס סמונס מוכדל מן סמורם מנ מוע ססעכס dan‏ מגיעין עד למס 
סמוך 
RRA RRR had‏ 


באור 


לפכו ספינות וספסני סען , nam) ab‏ עקס סכין סכינו , וסוס בתכו מס 2073 
כטי, וס (סוף ספ 6מות ‏ 35 ג3סו, (דככי ספומר גכסו פי פניס כפבכו , 
(רט'י) ,| וסנס כפן כתכ סככ :"כ vor‏ תריך ,| וכק'ס (דוכתיס דף נ"מ ע'כ וס'כ 
ע') , סוכיר bus‏ כליעס , וסרכ כעל מעקס Sein‏ ססוס 3' סנפוכות , וכתכ שסיס 
בת כניטס , ולו(ס סנניעס סות כ סיתס סתנקס כי פס Din‏ , וסגניעס גקרפת 
3 (מנים-(מדונג , בוכט), וס סיס Jan‏ ככיך כתכגמו Iron)‏ (ייסטפ) .| עד הצי 
המובת, Ans‏ סוף ספעס סתפיםית , .וסו תלי גוכס name‏ עס סקרופ לדככי ב' 
יוסי, ועד עס סו מקוס סלמיס סנתלין „Bond‏ ויכ'ע כתכגומו סוסיף כלור ופמל מסיס 
סמכנל סוס לתועלת , םלס יפול ען ו גסלת מעל סמוכת יקכלו סמככר , ול יניע 
נפֿרן , וסכסניס (וקחיס mh‏ מן סמכבר , ומתזירין mh‏ על סמונת , מקמע 'מסיס 
סעכב יו Hip‏ מדופן סמוכת, לקכל דכר סגופנ מעניו . (ודע טכמקית סספכיס 
טכדפוס נכסכ "E23‏ כפסוק ס' כזס סנטון : וסגיע כתנו SE)‏ מכנכ) על סי ספונק , 
65m‏ קסעכנר 307 פמס, וסו סיס סימן וכו'  ,‏ ולולס nes‏ סכ'י „ms‏ וכן נדפוס 
יניכי ובספר דפוסיס יסניס תיכות yo‏ נמ'כ מסמכ'כר בת'כ 6מ"ס „mh‏ וכסעת 
פין 80 „mb‏ כי סיכן his him‏ סיס כסכו כי לס מס ? מוני 35 him‏ עסכרכוכ 
רתכ קעס , עסול סגיע מן קלס סכפת עסול סוף סקעס ססמקית , עד סוף סלמס סעפית 
סל 


48% שמות בו תרומה תרגום אונקלוס 
תעשה נחשת: 0 ועשית לו הנאהיר 
יה סְרְרָא עובד NEID‏ 
מִכְבָר מעשרק רְשַת mem‏ 7 
ועשית — רבע מצדתא ארבעדק my‏ 
Aus‏ נחשת u‏ ַרְבּע won‏ על — 
סַמְרוהִי: ₪ A am‏ 
קצותיו: ₪ נְתַתרק אֹהָה א ה 
תחת כַרְכֶב הַמבֵּח ab‏ מה FR‏ 


והיחה 
תולדות אהרן ונתת ons‏ ס'כ. % 


רש'י 
(ד) ככבר. כ' כנרס סקורין קכי"בנם כנע":4) כמין לנום פסוי כו למובת עסוי 
סורין סוכין כפין DEI‏ ומקכ זס מסוכס וכס BIRD‏ ועסית כו מככר BEN‏ 
פעסס כסת: (m)‏ כרכב המזבת. סוכב כל 937 ספקיף סניכ בטגול קכוי כרכב 
wo‏ טסנינו | כסכל פותטין 56 סן גלעי כל ען ככ סעתיד ash ae)‏ וו 
179 סעוסין | סכריפין | עגולין | 3קרסי דפני | ססיכות | וספסני סען pam) ab‏ 
Tan DEP‏ סניו וסיס כקנו למס כדפנו m)‏ וסו לסוף | 5נפ (BE Br)‏ 
סמות סל גכסו כדכרי סומר 1039 פי פס כפככו סת מס 5ני מקייס סנס 
סמות קומתו מספת סוככ ולמעלס ‏ 35ל סוכב | נסגוך סכסניס ג סיס כסמזכת 
pen‏ לג על רפסו לפניס | מקכנותיו וכן סניכ | כומיס מי vr‏ כרכוב כין 
קרן (קכן וסיס בותכב מס ונפניס מסן עס פנ סנוך כגלי סכסניס PB‏ סמות 
סנ 
IL TI ET TI 07T 702 5777577757777 777 777 7 702 EOE‏ 


ב א ה 
6ריטכד'ריר , (רם"י) , 833 )33 פכטסספן , פֿמן סט ו רייכיגטן) . ויעיו, כתכנופו מגרפות. 
שנועל כסן סדטן , וסן כפין כסוי סקלכס פל מתכת דק, ולו כים יד on,‏ וויל'ל , 
(כ"י) + 695 (סיין געפָֿם ps‏ מבעערטן) . ומזרקתיו, (קנל דפי סקכננות. ומולגתיו, 
כמין פנקניות כפופיס"(ספוך 3סן Ih‏ סקככנות על נתלי ספערכס , סיס ממסר סריפתן , 
וננע"ו קרולי'נט [ונס' מ5פתי קרו:"דם, וסול As‏ (קרוווהטקטן , גמבען)] ונפסון חכפיס 
לכוליות, (כק"י) . ומחתתיו , ספות בסס סגתליס , כלכתיב : (חתות ₪5 מיקוד (טס 3 י"ד) , 
סיספס פים th‏ כסיקו (מטני ו כ'ו). לכל כליו, כמו כל כליו, (כ'י), וככל סוכרגן 
פעמיס כנות פטמום סנמ'ל, נסוכות do‏ סכנ פפחכי ספרע . (ד) מכבר , d‏ כנרס שקוכין 
קרינ'נפ a0)‏ 6"33) , | כמין לכום co‏ (מזכק ע:וי סורין תורין, כפין רפת , ומקרb‏ זס 
מסורס , וכס פתכוכן ועטית כו מככר נסוסת , מעפס DEI‏ , (כ5'י). (N)‏ כרכב, 338‚ 
כל 237 סמקיף סבי3 בעגול | כקר5 כככנ וכו', וסו כמו סעוסיס סכילין ענונין כקכקי 


לפלות 
1( קנוכל'ם | jerible‏ (מיין (aut‏ . 


תרגום אונקלוס שמות כז תרומת ריא 
ָתִיה נְחָשָא: ₪ Me.‏ אתו Toy, 0 nem‏ פִירתיו 
פִּסבְתּרורָזִיה  son‏ 
ה לשו = ועו ומזרקתיו 
Pam oma‏ ּמזְלְגְתַיו ומחתתיו לְבָלײיבָּליו 
ּמַחְתִיתִיהּ לכלו מָנוּהִי תעשה 
תעביד 
רש"י 


BNP (יפעיס מ"ת) ומכחך נסופס : (ג) סירתיו. כמין‎ nis DIN Did 
לרשנו. לססיר רפנו (תוכו וסו שת"5 (מספי קפיס (ספות סדפן (תוכס כי יש‎ 
כנין וסתיכס כמו (תסליס. פ')‎ ned ענרית מנס הת מתתנפת בפתרון‎ "is מנות‎ 
וכל תכולתי תפרפ.‎ (hr) מסכים וסלופו (סס‎ Inh פרפיס, (פיוכ ס')‎ EIER 
וכעוסו (יפעיס י":) כסעיפיס פוכיס:ותלופו מסעף פופכס נפפת סעיפיס וכמוסו וס‎ 
טכר עלעיו וכעוסו (יסופע ז') ויסקלוקו בסככיס. ותנופו סקנו מלכן‎ mp  ןוכתס‎ 
לפנו וכלע"ו‎  ריסס(‎ nord ספיכו קניס וכן (ישעיס ס') ויעזקסו וסקנסו-ף כפן‎ 
סדסן וסן כמין כסוי סקלכס‎ ph סדפנדר"יר1) : = ויעיו , כסרנומו מנרפות 0 בס‎ 
: של מתכת דק ולו כית יד וכפע"ז וויד'(פ): ומזרקתיו. לקנל 095 דס סוזכתיס‎ 
ומולגותיו - כמין פונקליות כפופיס ומכס כסס בכעל ונקתניס כו ומפספכין  כסן‎ 
: סמערכס טיס מעסר טכיפתן וכלע"ז קכוכי'ם3) וכלטון תכמיס 5טוליות‎ na על‎ 
על מובת ספנימי‎ onhe) כיטול כסן גתניס מן סמזכת‎ Do) ים‎ Sup ומחתתיו. כית‎ 
מיקוד 5 עליבת‎ eh סתייסן קרויס מסתות כמו (יפעיס 3') כמתות‎ de נקטכת ועל‎ 
: כמיקו: לכל כליו. כמו כל כניו‎ ch ממקומס וכן (מטי ו') סיתתס יש‎ ₪0 
מכנר‎ 
-19309000009590900000999090990009030909 999 9 9 HE— 


באור 


תהיין קרנתיו, סנק יעעס (נדס ויסנרס p‏ , וינ'ע פלנס ,עניס יסויין קכנויי זקיפין 
(עי(' | wong‏ זקופין ועולין מן סמות . וסקכגות ספנו סיו תנונות ומעוקנות , מס על 
58 8313 פמס . (ג) סירתיו, כפין יורות. לדשנו, לססיר דנו (תוכו , וסו סת'5 
(מספי קטמים' (ספות סלטן (תוכס , כי ים תלות ptos‏ עכרית עלס לחת מתת(פת כפתרון 
סמם pos‏ וסתירס, כמו: ותטרם טרסיס (תסניס פ י'), Inh‏ מטכים )306 ס ג') , 
וסנופו Jan‏ תכופתי תעכ (שס כ י"ב), וכמוסו כסעיפיס פריס (יטעיס יז ו'), un‏ 
guon‏ פלרס dt)‏ כ'ג), מפסת סעיפיס , וכעוסו וזס ספתכון ענמו (ירעיס כי'ז) , סנל 
ענפיו , וכמוסו ויסקנסו קניס (מנכיס 5' כ י"ג), ותלופו סקנו מפכן (ישעיס סב י'), 
ססיכו בניס, In‏ ויעזקסו ויסקנסו (פס ס3'), 6ף כפן לפנו לססיר לפנו בנע" 
ST,‏ 6דיסנדרי"ר 
1( 6דסנדרי"ר נלע"ו adecender‏ (פמן טע ו רייניגען( 2( וודי'ל כנע'ז padel‏ (פויפעו) 
1( קלונינ"ם כנע'1 , erochets‏ (קרוווע הוקען) + 


תרגום אונקלוס 
mm‏ לְהוֹן Nyon‏ 
‚REIT TED‏ 


בו ₪ m Tem‏ 
מַדְבְּחַ רְאעי 


שמין חָמש אַפִין אוּרְכָּא 


WEM‏ אַמִין פותוצת 
m ya‏ מְַבְּחָצת 
PEN mm‏ רוּמהּ : 


Symup Taym © 

mad MON YA 

AN = קרנודקי‎ MM 
יתיה‎ 


0 שמות כו כז תרומה 
AAN‏ לְהֶבם N men‏ 
D mem‏ שש 
כז א ועשיתְ AaaTnS‏ 
עֲצֵי שטיבם von‏ 
אמות אךך Bam‏ אמות רֹחָב 
רבוע man rm‏ ושלש 
FON‏ כְמָתוֹ + ₪ AM‏ 
קרנתיו עלל אַרְבַּע פנתיו 
מו pn‏ קרנקיו = וצפית 
אתו 


הולדות אהרן רבוע ונמיס עס : ושלש ונקס עס : 


0937 ככתנן דככי ר' יסודס כ' 


רש'י 
כו (א) ועשית את המזבח וגו' ושלש אמות קוטתו - 


יוסי 6ומר כסמר כפן רבוע ונלמר כפנימי רכוע מס לסלן גכסו פי סניס כפֿרכו ab‏ 


ומס 5ני מקייס סנם פפות קמתו מספת סוכב ולעעלס : 


169 נכסו פי סניס כסרכו 


(ב) ממנו תהיין קרנותיו + סנ יעסס לכדס ויתכרס כו: וצפית אותונחשת. גכפר על 


DVD 


5379900509096 099069090665660 990640609965 HH OCG 


ב אור 


כן (א) המזבח , מקוס ננוס מיוסד כענולת ססקרנס וססקטרס Anm‏ מזכת, ופין 
ננסון mach‏ מלס ned namen‏ ססוכפות ספנס כי פס מנת (לוטמר) סנקותס 


וסמזכק מדכר כו 


ונקרף גס כן nam‏ סעו(ס וכן pam‏ סנתעת , 
רבוע , 
ושלש אמות קומתו, לננריס ככתנן, דנכי כ' יסולס , 
מס לסנן גנסו פי מס כפרכו 
ah‏ כפן גכסו פי עניס כפככו (וסו עקר פפות), 


כל כוכס בעלת זויות 5פרכס 


ועס 5ני מקייס ופנק 6פות 

קססונכ וסו ‏ סכככ3 
dem‏ על סספס סע(ענס 
ססן פי 
וסלמנ'ס 


תסיין 


ומס DENE‏ מלטון גוכס (וטות, (In‏ מענין 893 . 


(זנסיס דף נ'ט ע"3), 
סנזכר Pad‏ , סגיע עד סוף סלעס סססית םל גכסו, 
סרי עסר סמות , 
ס (פי"6) aan‏ ספנוגת 3קס כ' מפיר וכ' יוסי , 
ס Inh‏ קסוכירס סמתנוקת סתמס ככ' יוסי . (ב) טמנו 


מנסון רופי , 
סכפונ סוס סו סנקר RD nam‏ , 
Blond‏ )> כ') קרפו סכתוב מוכת 6למס. 
כרתנס נקכת ככנוע * 
כ' יוסי פומכ נלמר כפן רנוע ונלמר כפנימי רנוע , 
קמתו, ‏ מקפת סוכב ונמענס, 
שנס 6מות , 
קניס כפרכו . 

פסק ככ' יוסי, 


ומס 6סת 
וכריית? רס" 
וכן ננכייתb‏ דמ" 


(נוכס סקכנות , 


תרגום אונקלופ . שמות כו חרומה 0 
Taymen inner nd‏ תתן זן עלדדדצלע WERPE‏ שת 


פּרְסָא ya‏ מִשַבְּנָא 
"on yayı aa dan‏ לְפַתַח הָאהֵל* תבל 


en ותולעת = שני‎ EN עובר‎ TI = ובוץ‎ m 


אד m‏ הור מש מעשה רמם: ג ועשית 
ah‏ מודי 
Sram MT‏ ה למס חמשה עמורי שמיכם 


₪ 


:-- am BA . שטין‎ 
am EN aM אתַבם‎ MES] Nam fen 8373 
ויצקת‎ lak 


תולדות אהרן מעשה יופק ע"כ * כ' : חמש ונקיס כ'ע 3'. וס' 6'. וס'כ 6': 
רש"י 


וססנסן וסמוכס עטוכיס מן ספתת (5ר מערב ‏ עטר למות: (לו) ועשית מסך . 
וילון סו סמסך כנגד ספפת כמו (lb 3b)‏ סכת כעדו 5 מנין: מעשה רקם. 
סטורות עסויות כו: מעטס ppm‏ כפכלוף של עכר Dr‏ כך פרכוף על עגר וס: רקם. 
עס סלומן ונ עס ספומנות תרגועו עוכד ייר ונ עוכר ור + מדת סעסך כמדת 
ספרכת י' ות על י' ממות: 
ועסית 
AAR RRR RRR Rh‏ 


באור 


וללס כתוניס pn‏ סמpכן‏ ו(פגיס + 2759 ab‏ סממכן מן ספתת (פכוכת עטריס פמס, 
סמוכת וסעלסן וסמכורס מוכיס מן ספתת (75 מערכ עשר פמות, (כט"י) . (לו) פסך , 
לון, סו מסך ככגל ספתת, כנו פכת 1703 (שיוכ 6 י'). = ned‏ מנין, (רט"י), 
ולו מן סכפוליס בתוספת מ'ס , ומספטו 00> נפנס מכלל (כל'ק נפרסיס סכם סכך) . 
מעשה רקם , סטורות עסויות כו מעקס ppy‏ , כפכפוף על ענר זס כך פרלוף IE‏ 330 זס. 
רקם , 5ס ספומן ו פס ספומנות ותרגומו עוכד ייר ונ פוכל כיור (וכן מתוכנס כנפון 
ססככזו , ויוכתן 73 עוזי6ל סתרנס עוכד יור ‚Bonn‏ תרגס כפי סכוונס), ומלת סמסך כמדת 
ספרכת עסר על Ibn‏ מות, (רם"י). ולפ'ו כ כסס סמסך כננד עוני סקרסיס מו ומוס * 
(לז) המשה עמודי שטים , כככ וככתי (מע(ס (פסוק ('כ) מנרפס מדככי כו עסיו 
צעני „pw‏ ומדתס לעס על 6עס, ולף כסס 5כיכין כו לומכ Dos‏ 093 כיות 
mD‏ (סכנים ספלסן וספכון עס 173 וענעותיו , = ו(8 סיו ס כן סעכסקיס טניניסס 
סוס , ולו(ס. (פופן סלוכס פין סכרע מדכרי קלמוגינו „dr‏ וכעל מעטס סוסל סככיע 
פדעתו, וכתכ 1195 סנס מסס מכסיס עוני סקרסיס מוס ופוס ,| וסטלטס סנשפריס 
ענ מכסק וס לסוקיס זס מוס וכן מקני 5לי ספתת למס וטלק כניעית , = ופין דככיו 
כרפיס כמט'? , | לפ"כ סיס 5ליך (סקיט סעמוליס Inh‏ עסכנים ספכון וספנתן . 
בו 9 סמונק 


תרגום אונקלוט 
פְפיָא וְהָעִיל Ye em‏ 
man)‏ ירז Sins‏ 
דְסְהַדוּתצא = = ורזפריש 
רוא 1121199 xernp‏ 


Als‏ שמות כו תרומת 

man a Nam‏ לַפְרֹנֶת 
את אַרוֹן העדות am‏ 
ya od Arien‏ הקדש 


21 קְדֶשׁ קורְשיָצת : 
לס mM‏ ירת כַּפּרְתָּא 
על ans‏ דְסהַרוּתָצק 
בְּקרָש = קורְשָת : 
(לה) NEN.‏ ירז פתורצת 
מְַרָא לְפַרוכְחָא I}‏ 
ִנרְתָא Papa‏ פורת 
על en:‏ דְמִשכְנְא 
דֶרוּמָא וּפַתוּרָא jan‏ על 


. סטר 
ואת Au‏ כ'ב. 6'. מניגס כ'ס . 


ובין קדש הקדשים: ANNO‏ 
אֶתהַכָפרֶת op‏ ארון הַערֶת 
דש הקדשים : 5 Auen‏ 


ne ya meins 


Mean mans‏ על 
צלע הַמִשְבָן תִימְגָה en‏ 
תתן 


. 


תולרות אהרן והבדילה יו נ". 3'- מנקות כ"וי 3': 
כ'. מנמות 5'תי כ': והשלחן מנתות עס: 


| רש'י 
הקוכרות כ' למס וכספרטס על גנ סמעכן מן ספתק למערב כלסס כסני עניםי 
סעסכן וסתוברת סטנית כסתס SE Dies‏ מסכן וסמותכ תנוי (לחוכיו לכסות ph‏ 
סקכסיס : (mb)‏ ושמת את השלחן < טלסן כלפון מטוך מן סכותל סנפוני ps‏ 
6מות ומקלס > = ומקורס כדרוס מסוכס מן סכותל סדרומי סתי 6מוס ומתלס . = ומונת 
סוסנ נקון ככנד לויכ amp) nis pot‏ מסוך קמע כלפי סמורת וכנס נקוניס 
מן חכי סמסכן ונפניס. כינד bh‏ סמסכן מן ספתת (פרכת עסריס למס סמזכק 
וססנתן 
AAA RRB RRR‏ 


באור 


למעלנ סעמודיס, = כדי פיסיס סימנס |לפנים | ‚nnd SED‏ וסימנס ולתוץ עד 
סעמודיס Jos‏ ספתת עטריס פמס, him‏ נית קד סקלסיס עסר על עסרי והבאת 
שמה וגו'. (9 ילוו עתס פיעםס כסדר סוס, כי פין עתס ספוופס כסקפת סמסקן , 
כי oh‏ כעקייתו  ,‏ 36 סענין סו סודעת סתכנית, טיטיס ספכוכת תתת סקרסיס , 
כדי פיסיס 60רון סמס מנית לסרוכת , ותנדיל כין סקדם ונין קדס סקלקיס, וכן 
ונפתס ph‏ סכפורת פנפסוק סנ. (mb)‏ ושמת את השלחן , pie‏ כלפין , מסוך in‏ 
סכות( הכפוני שתי 6מות ומתלס, ‏ יומגוכס 81973 מטוכס מן סכותל סדכומי עתי למות 
ופסלס, ומונק סוסכ כתון כנגד סויר pot‏ טלתן למטורס , | מסוך קמע כ(פי סמורם, 
וכנס 


תרנום אונקלום שמות כו תרומה: 29 
על mn Sur‏ אַתָהּ עלזארבעה עמורִי שמים 


ar‏ מתפן רַּהַבָ 
san jinm‏ על y am omman max ya‏ 


סַמכין דִּבְסַף: ₪ וְהַתֵּן אַרְבּעה אדנידכסת : NIE)‏ 
ירג nm SEND‏ אֶתדְהַפָרכֶת החת הקרסיבם 
ik‏ והבאת 
רש"י 


סן סווין ססלי כמין ווין סן עויס וספרכת 6רכס י' פעות ככסבו pen dE‏ ולקנס 
'" פמות כנכסן 5! קכקיס פרוסס כ3טניםית IE‏ מסכן סיס סיפנס ולפניס עקל 
סמות וסימנס ונקוך עסריס ממס him‏ כית קדפי סקדסיס עסר על עשר טנלמר 
ונתתס 5ת ספרכת תחת סקרסיס סעמנכיס ph‏ פתי קונרות de‏ יריעות סמפכן רתכ 
| סחוכרופ 
70002 2 2 7027 7077 2277 07 0 7 7 2 


ב אור 

וכילקופ. ל" טנס וסנ סיס כפכוכת. (לב) ארבעה עמודי שטים, לספונת סעמוליס 
סנו ועדפן וקופן סלולס כ נוכר דנר כ כמככ וכ 5נריית* ‏ למ"ס Ahr‏ כינקוט , 
ופוס קעקת סעמודיס קע? פתת John‏ עוגיין כעוכי סקרס סו פמס, כפו 3056 כס"י 
(עיל בטס Ana‏ למס' מלות ונילקוט פקודי לי' ססיו מס על „on‏ ופלקפפר מעס ענ 
פֿתס ממפע ססיו כענ(י זויות, 6 A‏ וונס פככעת סעפודיס 9(0ו, גרס 
שסיו בעוכי 6מס וככוס3 כתכי סקר dor‏ פלנע עפתיס ומתלס, PB‏ סיס מדת לכי 
כסף 6טל 003 סיו תקוביס. וכן 05 Son‏ סערסק pot‏ סעמוליס, ועל ככתלו.לומל 
סנ סיס סמרסק סניכיסס סוס, ויתלן שסיו פליס מכפן וטטיס מכפן, כדי ;סיספכ 
53 כיות פכוי יותר ‏ מספי 6מות ועחלס, = דאס 8 כן סיפך סיו יכוניס לסכנים ph‏ 
ספרון.(פרכו, ‏ מסיס פמתיס ותי, Ip Fin‏ סנדיס וסמנעות קעל 5דיו ? (דפנו לכקנו, 

6 ענ סיס כי oh‏ למס ותפי, וודפי פי 6פטר ,| one‏ סכליס װכקיס מכפן ומכפֿן) , 
וענסון סכתוכ מטמע ססקימו לת סעמודיס ולסכי פן סכיפו פת ספכון, ותמו פת 
ספרכת * וכן 369 בעל תלעת סמעכן (כעו מסניB‏ ענ מעסס וקכ כסעו). 6(0 
סיס סמניתק פכין סעמודיס סוס 8096 ססול סלרס Io‏ פופן חר . וויהם, פונקניות 
עסויות כדמות ך, קכועות כרסי סעמוליס, לתכר 053 לת ספכוכת, ויתכן פסיו כעין 
סכותרות סככפקי סעמודיס לכוי , ו(דעת כט"י "ל סיס th)‏ ספכוכת כלוך בכלונס , 
וסניתו ph‏ סכפוכט על סוויס ססס, ולולס כפרייפ דמ"ס פ'ד פי' מעפו 6ככעס תונכין 
רפ ספכוכת, וסיו תונין פותס ע"י סתוכרין ססס 3פונקנפות Ip‏ גכי סעמודיס, וכי' 
1993 (ערך 73.959( .תונכין. on‏ כונפות כגון סעוטיס er‏ קייס, ופעל | סנפון פמ 
קולין פותן תופכות מלסון תפיכס, וכן ‚onen‏ סקל'כ (8 סיתס ספת ספכוכת מניעס 
לפרך. וספרוכת פרכס, עסו ססתי, עסר פמות (לסכו םל מפכן, ולמכס עסו 
סערכ ,| עשר פמות כננסן קל קכפיס. (לג)תחת הקרפים, לטו חכ pen‏ 

Tom Ii.‏ כן ce‏ למערב 


416 שמות בו תרומה תרגום אונקלום 
an‏ 0 וחק מת WAT TS‏ ַּהֲבָא: 6 — ית 
aT 0 . 4 :‏ משׁננא ְּחִילֶכְתִיהּ 7 
Ne ne FOND ON pp‏ 
בָּהֵר: ם wen‏ (6 וְעֲשֵׂית 69 Nm Taym‏ 
פרפת תכלת [ארגמן ותולעת San Nam‏ בע 
ini .‏ : מ 5 זהוֹרי pin‏ שור עוֹבַה 
שן י ושש משור מעשה חשב אומן ַעַבִי. mn‏ צורת 
ועשה אתה כָּרְבָיִם : ותה ְּרוּבִין : לט Am-jam‏ 

אתה על 

תולדות אהרן והקמת ענתות כ'ע . 6'. עקדס ae‏ 6' : 


רש" 


ספֿין Doro‏ סוס nos‏ 555 כקלם סיס קונע כמין 3' פיפיות של וסנ כפין 3' 
סדקי קנס קט וקובען 255 סענעת <כלן ham‏ פרכן Dh Bann‏ ככ 
סקרם. מן סעגטות )2 ועמנס לכלן וסכרים נכנם = לתוכו וממנו געכעת ומן push‏ 
לפס ססני 5m‏ סכרימיס מנופיס :סב כססן תמונין כּקרטיס וסנריקיס סנל 
מנסוץ סיו כונטות סטכעות וספיפיות כ סיו כרלות. כתוך המסכן קנ כל סכותל 
pin‏ מבפניס: (ל) והקמת את המשכן. הכ סינעור סקימסו: הראית בהר. 
קודס לכן סלני עתיר md)‏ ולסרפותך סור סקמפו: (לא) פרכת. d‏ מסילס 
J‏ ובנסון סכמיס פרגוד 337 סמכדיל כין סמנך וין סעס: תכלת וארגמן * 
כל מין pam‏ סיס כפול ככל pin‏ ותוע ספס סועין :| מעשה השב. ככר פירסתי 
סוו סיל פריגס םל פתי קיכות וסליורין HERD‏ ענריס ph‏ דומין זס 208 כרובים . 
כיוכין של בריות יעסס 3ס פכנעס עמודיס קועיס 3תוך קרגעס לדניס = וספונקליות 
קנועין j03‏ עקופיס למעלס נסופיכ עניסן כלונס פרם ספרוכת כרוך כס — 
סן 
RD hh Bh lp‏ 9000009000000 909 19300699099 


ב אוף 


סנלימיס BI‏ סיו מלופיס וס, | כי ob‏ נתוניס כספופרפ ‏ סל 301 עורל מטנעת (טבעת , 
וכן Anh‏ ני(קוע פס 1m)‏ ת'כ). (ל) והקמת את המשכן , 65תר פינפר פקיפסו, 
הראית בהר, סוס נכן, ט6ני עתיל ha nd)‏ סדר סקמתו, (כם"). 
כווכ סרב ז"ל מסומן מולכב מעתיל ועכל, (פי סעתס עליין ham 536  ,ןספלס Pb‏ 
זמן סקעתו סממכו סול 2079  ,‏ 16 מסיס כפעונס ערס, כמו מתלנס | סמפכנס סססכנזי 
(ווירר גמנייגט ווקררפן. גיין ) + וכנר כסרנו | ככעס מקומות מדרך סופן סמורכנ כוס 825 
ב"ק על סרופ ננסון ער * (לא) פרכת , don hie)‏ וסנדנס . | תכלת וארגמן וגו', 
מכ פין ומין סיס ככ מוט קט סופין . | (מ5 סקוע כפול כ'ל, (יופ דף ע'כ ע'), 
ובילקיט 


תרגום אונקלוס שמות כו תרומת רח 
Say pol‏ : לִיִרְכְתִים יָמִדה (₪ וְהַבָּרִיח 


כח) וֶעבְרָא מְצִיָעְאָרק 0 
12 דפווּת מעבר מן nn‏ 12 הַקְּרָשִׁים aan‏ 


ספי לספו: ₪ רז מ"הקצה ON‏ — )03( וְאֶת- 


AN am הַקָּרְשִׁים תצפה‎ N277 > NET 
Tayn עיוקתרחון‎ mm 
u an אַתְרָא לְערַיא מבְעתיהֶכם תעשה‎ N207 


m nm‏ עברוצת em»‏ ובָפית אֶתהַבּרִיחֵם 


דהבא זהב 
תולדות אהרן והכריח עס פס : 


רש'י 


טנעות Ab‏ סקרטיס pp»‏ כעוכיין וסול נכנס כסס. דרך סנקניס פסס מכווכין 
זס עול זס Snbas yon‏ כתוך סקכסיס סנרימיס סעניוניס וסתסתונים טכלפון וסכדלוס 
פורך כל לתל ט"ו פעס וסתיכין לכו סנסיס 6מס סו מן סקס Ih‏ סקס מן 
סמורס ועד סעער3 DENN‏ כרימיס פכעעלב פורך סעניוניס וסתתתוניס שס 
סמות וסתיכון 5רכו | סתיס עסכס כננד רתכ doyt‏ קכסיס כך סי מפורסת 
כענפכת ספקכן : (כט) בתים לבריחם. סטנעות טתעקס נסן יסיו כתיס (יכנס 
05 סכליחיס : | וצפית את הבריהם זהב. Doc A)‏ סוסב מדונק על סככיקיס 
ספין 
07720 27227 5 50 0207 7 07 707 7777777770077 20777777777 


באור 


(כט) תצפה זהב, כנליית דפ'ס (פ'6) vor‏ וסקרקיס וסנכיפיס וסעעוליס וס6לגיס 
מקוס עניין םל קרטיס מלופס וס3, סנפמכל ולת סקכפיס תנפסיזהסנ נתיס לבכימס 
ספין ת"ל כתיס יי dm‏ ת'3 בתיס Dnma)‏ מקוס שסכרים גכנס' עכ'ע, וסנס 
נכפס מדככי מו"( שע6מר כתיס ננכיתס מוסכ על סקרסיס, ab‏ שככתוב (פגינו משמע 
שמן סענעות 937°, John‏ עדקדקו זס מסדכל סנסת סטעמיס, hu‏ סיו תינות כתיס 
כריס עוסנות נס על סקרטיס , מסכפוי ‏ סיכ תלפס זסכ 3טעס זקף, ופתכי 35 
בטעס כניע, מסמע ‏ 5לף סקרטיס ילפס ‏ !30 כמקוס עסס תיס לכריקס , | דסייו 
בעונייס עסו מקוס שסכרית סתיכון נכגס. עול עס נככיית5 סוף 5" ויכף לת 
סנליתס זס3 pl)‏ כ'ו כד), כיכל סיס עופס סיס מכני שתי פיפות de‏ זסב 
פרכס טל כל 6תת ולקת קמס ומסלס, וותנו Je dns‏ קרם, מקוס סגותניס ph‏ 
סנליסיס ע'כ, ומדפמר Wins‏ 35 קרק, מסמע טענ סנכית no‏ ילבר, וכן 
לית han)‏ כינקוע פקולי ma)‏ תכ'ג), ח'ל ,סנכית סתיכון סמוכלע כתוך קלנו טל 
קכטיס מוכלע כתוך ספופכת קל זסכ ש6ורך כל מת וסקס מס ומת:ס נתונס בתוך תננו כ 
קלע , וסכלית סתיכון פוננע כסן מן סקס 35 סקס ; ולו(ס. כם'י qht wa dir‏ 555 
סבּרִימיס 


444 שמות כו חרומה תרגום אונקלום 
win)‏ צלעד-הַמשׁבְן הַאֶחַד : המשא ige)‏ סְמַר 
1 4 = משכְּנָא num ET‏ 
oma mem ₪‏ לְקרְשֵי ep spe‏ ו 
לעי an‏ השנית וְחַמִשָה a Sam im‏ 
בְרִיהֹם לקרשי צלע המשפן לפ ספר No‏ 

Eh‏ לסופהון 
ר ש"י 


סספר"יס 1) : המשה לקרשי צלע המשכן > 05 מעסס eis‏ סן ₪6 
DOG‏ סעניון וסתקתון: EB‏ מסתי סתיכות or‏ מכריק על Sn‏ סכותל וס 
מבריס עד sn‏ סכותל זס Pa‏ כטכעת 750 וס חס DI‏ כעכעת Sn‏ :ס 
עד סמגיעין וס פס Am‏ סעניון ותקקון סניס ps‏ 6רכע 336 ספמנטי לככו כנגד 
כל סכות! ומכרית מק5ס סכותל ועד קלסו טנפמר וסנכית סתיכון וגו' מכריס מן סקלס 
5 סקס duphrot‏ וסתמתוניס סיו JO)‏ טנעות כקרסיס ליכנס 3תוכן = סתי טכעות 
לכל קכם מטונסיס כתוך ער 6מות על גוכס סקרם Pin‏ 6סד מן כטנעת סעליונס 
ולמעלס pin‏ ' מן סתקתונס ולמקס וכל pin‏ סי רכיע Ih‏ סקרם וכ' מנקיס 
בין טכעם (טכעת כדי פיסו כל סטנטות מכווכין זו כננד זו na) Jah‏ כתיכון 7b‏ 
טבעות 


III 655590902 0565 505095659 5500666-- 


באור 


וננסון mach‏ (קװערריטגט!), ers‏ כ qip In‏ מסכת na‏ מלסתי brach‏ 
צנע"ז, וסו עספפס'עס , ככטון mach‏ (וומס דורך געהט) סכססון כפי סכוונס , 
וסני כפי סוכת סמכס, כי בריתיס כ(טון סקודם מו עכרין כ(טון פרמי, דכר סכורת 
מו סעוכר ממקוס (מקופ. | חמשה וגו', לעת סכסנ'ס זל מסיס dos‏ קרש מכסון 
סמפס טנעות, וס תסת זס, (סכנים | 3סס Denn‏ כריקיס , מלנל סככית סתיכון 
סנקר כן נפי עסו sw‏ עוני סקרסיס פן סקנס 35 סקלס, סיו כנס נקוגיס 
צעונין, כככניס סכרים סתיכון כתוך חס , | ולו(ס. יקפס (פיכוטו | זס לפכו וסגכית 
סתיכון נתוך סקרפיס מכרית מן סקס 56 סקלס, וסרי ףq Denn‏ סככיתיס עונכיס 
מן כקס 36 סקנס כדעתו, (כן סנכון כפו פפירם רם'י %'3 על פי ריית דמנפכת 
סמטכן , פנו סממפס מנסס סן, 835 טכככים סעניון וסתתסון עעוי מסתי תתיכות, 
Dr‏ מנכים עד Sn‏ סכותל וזס nn‏ על תלי ‚Immo‏ %ס (ככנס צמכעת מכד וס 
וס נכנם נטכעת 750 זס, עד סמגיעין זס עס כמ5 סעניון וסתסתון שגיס ססן 
פֿרנע, וססעיטי נקר מיכון, כענור Miss‏ 5מלעי 0003„ פרכו כננד כל סכותל, 
נכנס כעוני סקרטיס 797 נקניס מכווניס זס פוכ זס, ומכריח מכ5ס סכותל ועד קנסו. 

— — תלפס 

« (123919) esparres כלע"ז‎  םי"רפסס‎ (1 


תרנוםאונקלוס שמות כו תרומה | רו 
pen‏ וסטכידזן | ונס . קְרְשיבם וְאַרְנֵיהֶם od‏ שׁשָׁה 
Te, NE BER‏ . 
Das ol ER = a‏ שני אַדְנִים תַּהַת 
asp am‏ תחורז Son‏ האר ושני אדְנים 


ַּתֵּא חָר : 9 הפיר תחת הקרש הָאֶהָר: (כו) כ עשת 
עברי = דאעי hs‏ בְרִים עצי שמ טִים חמשרק 
לקרשי 
ya‏ 


Bonb‏ קכס'ס בסדר. מענני 19 מ'ס כמסגס עעפס סדר סקרטיס בענכת 
סמפכן סיס עופס ת סמדניס win‏ ומורץ לת סקרם מנמעס בכיע מכסן 
ורכיע מכפן וסתכין Sp‏ כפמכע ועעס ו סתי ירות כמין סתי סמוקין + ולי 
גרס ססנירסb‏ כמין סתי סווקין ‏ כעין סתי לכות סוס סמוכדלות זו מזו ומסופות 
ליכנם בתנל ספדן כפניכס סגכנסת כלקנ עמוד ססולס him‏ לשון pen pushen‏ 
כעין סניבס ומכניסן כתוך NE‏ פרניס סכפמל סני מדניס ME‏ 5דניס | וסורן Dh‏ סקרם 
מלמענס 25h.‏ מכסן וק:בע מכסן ונופן לתוך טכעת לקת כל 307 כדי סלם 
יסיו נפרדין וס מוס סנסער vorhin yon‏ מלמעס ונו' כך סי סמסנס וספירום 
סנס 'סנעתי Dun)‏ כסדל סמקרפות: (כו) „Emma‏ כתכגומו ענכין ונע" 
מספרי"םס 
--00666 7 5 00 0020 1,0052 


באור 


oh‏ נקרטי סמקנועות , סול בענור ענסס מדכל ספקר6 שנפניו וקלתכיו (פסוק כ'ג 
ול'ס) , ופֿיך יפסיק כיניסס כמפמל סעוסב על ככ סקרסיס ? ונפי 1997 יתכן לפרע 
סכתוב פנ (סוליע DEE‏ כעקטע fh‏ סיו סתי „map‏ פתת (כרית. סלפוגי ולמת 
לכרית סמערני, כי פס כ סיתס עס 5( טכעת פתת קנועס על קכן סמקֿוע , וסס 
ככנסיס סני סככיסיס סנפוני וסמעכני , = ונפנקיס זס 3זס, וסקרטיס פכמקנוע סיו תמיס 
5 סטכעת ססיf‏ . קעשס 3הס Jan‏ עד מקוס סכלית/, ותת3 DB‏ סטנעת טר פס 
יכנסו ME‏ סככיתיס, וס סיו כותלי סמסכן פדוקיס ומתוככיס יפס, כי סטכעת ססי6 
כענעס סיתס מתכרת. כרpס‏ סמתל לת קכסי סמקפוע , | כגון סמערכי וסנפוני, ונרפס 
ססגי mE ph‏ סכריתיס ; = ותנין dm‏ פלוע סיס סתלי על מקוס סנכית כמו טנזכר 
צנרייתל ותנין רו סטכעת ספתת , כי סיתס נוס ססולעס פנ יסיס טס כמקלוע כ' 
טנעת pnh‏ מספקת לשני סכריתיס , = ולפ'ז כלוי שיקולגס כך )97 ווינקט|ברפטטפר וקָֹֹמן 
יט רפן מנסטמסטכרפן ‏ >ייטטנברטטטטרן מונטפן | פולמפן ט!יפסספן , מוכר. vn‏ סָבען 
הפפ מייכססכוסוטן. מין מייכפן ‏ ריטגפ(רינג) , ולו(ס סמתכגט ס6סכוי תרגס כפי' כם'י 
זנ . (כו) בריחם , כפכגופו aD‏ וכ(ע'ו 6ספ'ריק , (רע'י). וסו עספפרב'עס 
dar‏ 


41% שמות כו תרומת תרנום אונקלופ 
N naar warn‏ לקי ה TR‏ 
Km ana  ןוזריוהמל‎ non |‏ 
5 יהי לשניהם ya‏ הון: ₪ Nyon fi‏ 

המקצעת יהיו: ₪ Pay‏ שְׁמנָה הפק 

קרשים 
רש'י 


האהת + כל קרט וקרט סיס תכוץ מנמענס כרקנו ee SE‏ 903 כריו כדי 
עוכי טכעת ומכניסו כעכעת הת 65m‏ מתסיס ED)‏ סתעו. 6כל שוקן טנעות 
נם ידעתי פס קכועות jo‏ ו מטונטלות וכקרם סנמקכוע סיס ענעת כעוני 
סקרם . | (נכסס כי מנות סדכומי וסכפוני 6נמטס קפי - | ור" פהדכומי ולפוני 
ור קרס כו' נכנס נמוכו ומס סכתכ סיס עבעת כעוכי ‏ קרם ב"ל כעוכי 
קכם סמעככי ודו"ק)- סדרומי ולפוני ור קרט ספקלוע סנסדר SD‏ נכנם 
נתוכו him‏ סני סכתייס מחונריס: . כן mm‏ לשניהם. ne)‏ סקרפיס פנעקנוע 
נקרם קנסוף 5פון ונקרם סמעכבי וכן נסני סמקלטית : (כה) והי שמנה קרשים. 
סן ססמומות נמענס תעקס ססס קרסיס וסני קרפיס תעקס נמקנעות Hm‏ 
סמנס 


-9330%0-95005050050590050995595955005095909050650 HIHI EL 


ב אור 


קרט . אל הטבעת האחת , כך Pb‏ נככיית5 דפ'ס פ' ‏ ,סיס סורן פת סקכם 
מ(מע(ס ‏ 56בע מכפן ו50כע . מכסן , וכותכו כתוך ככעות של 300 , כדי wor Abs‏ 
נפרדיס זס מוס סנקמר ויסיו תפמס מ(מעס ויתדו יסיו סמיס mn‏ טשין ס"ל 36 
סענעת ספחת , am‏ ת"ל סטכעת ספתת מקוס טנותנין פת סכרית, | עכ"ל סנכיית, Jon‏ 
פיס פירם רס'י סמקר ש(פנינו warn‏ תפס וגו' דקפי so‏ כ סקרקיס, > קרם 
וקרם סיס מכון מלמעלס כרתנו sb‏ תכילין 963 1775 כדי עוני סטנעת ומכניסו כעכעת 
פחת, 65m‏ מתקיס קרס 5סד, וכת3 Jah‏ פותן כטנעות כ ידעקי oh‏ ל 3 
פס פטונטנות, ונקרם סמקלוע סיס טנעת כעוכי סקרס סלרופי וסנֿסוני, וכם ק 

סמקלוע 97635 מערב נכנס לתוכו, כמנפו שני סכתליס מתונריס , כן יסיס Ah:‏ , 
פנ סקרטיס סנמקלוע , כקכס סנסוף כפון ולקרם סמערכי, וכן לעני סמקנועות' 
עכ'ל . וסרמנ'ן 2 תפס On)‏ 65 פירט כסן סכתוב ויפמכ ועטריס מלעופ וס תעשס 
ויזכיר ססרין פיעקס כקרעיס , ועוד סיפך Ih Ind‏ כטגעת ספתת ביליעס, ופירט סו 
Nr‏ ע'פ סבכיית סנזכרת ons‏ סעכ 36 סמנעת סתת קפי על טכעות .כבבימיס טיזכוכ 
DIE „don‏ סתכין עד מקוס סנכית כנפון סכריית5 , ו סקפיד סכתונ כעס 
יסנרס, פס כענעות כסף ıb‏ זסנ , קכועופ פו מטו(טנות , פו נתמוקיס, וסנריית 
פערס drot‏ מסס (סס טבעות , וע( 797 ספסט סכתונ סוס כקרטי סנקנועום לנדן ע'כ 
לנרי סכמנ'ן „np pe) mes Sr‏ ומ'ם על דרך ספפע 5% ידנר סכסוכ סוס כי 

06 


תרנום אונקלוס שמות כו תרומה רו 
San‏ מעביר. שסא הַמִשׁבְן ne‏ תעשה ששרק 
דַפִין: ₪ mm‏ דפין 
העביר לצה משבנצה קְרָשִׁים : )> 0 קְרְשִׁיoם‏ 
בְּוהון: | גס pm‏ תעשרק למקְצערת jr]‏ 


מְכוּנִין מלרַע OST Sun‏ (כ ויהיו תאמכת 


.₪ 5 מלממרה ym Yan‏ תמיב 
על 


תולדות אהרן ושי פס עס : ויהיו טס עס : 
רש'י 


קרוי מזרת פניס וסמערכ 5קוכיס on‏ סוף פספניס סו מסרפם: תעשה ששה 
קרשים : סרי ע' סמות רסנ: (כג) ושני קרשים תעשת למקצעת. לסל 
כמקלוע כסונית מערבית וחד | למעככית | דרועית כל סמנס קרטיס | כסדל סמל 
ja‏ 806 סלו ססתיס סיכ Sins‏ סמסכן ₪06 sn‏ פס מו orb m‏ מו 
נרפֿות Sins‏ לספניס בתכו Acer)‏ וספעס om‏ וספמס מוס כפות | כננד = סשת 
עוגי קרסי סמסכן סנפון וסדרוס כדי Bus‏ סמקנוע מנסון פוס: (כד) ויהיו 
תאמים מלמטה - כל סקרטיס תפמיס or‏ לוס מלמטס Abs‏ יפסיק עוכי ספת 
סני ספֿרניס כיניסס (סלתיקס זו מוו זסו ספרסתי סיסיו 5די סידות סרוליס 
מלדיסן פיס רסב סקרם בולע 55דיו סון ליי סקכם נכסות לת ספת ססדן 
וכן סקרם 5 וכמלפו תקומיס זס On‏ וקרם סמקנוע טכסדר כמערב I‏ 
לרמבו כעכיו כננד סכין של 75 קרם סכפוני וסרכופי כדי 55 יפרירו ססהניס 
כיניסס: ויחרו יהיו תמים- כמו תפועיס: על ראשו. IE‏ קרם: אל הטבעת 
ספת 
--33200%9%6%696%%%9%095%5%%%%590%9%6%999999%5966%%6-- 


באור 


טספתק 3מוכת קכוי פורת פניס , וסמעכב פתוכיס, on‏ סוף טספניס סו thody‏ (כע"י)". 

תעשה ששה קרשים , סכיפ' למות לפנ . (כג) ושני קרשים העשה למקצעת , 5סל 
למקלוע לפוכית מערכית , וחד למערכית לרומית . כל Dans‏ קרפיס כסדר חל סס, 636 ספנו 
סטניס פינס בתנל סמטכן 5( תי מס מזס sm‏ פמס מוס גרפות בת{ (סטליס 1309 נעפר, 
וסקמס מזס וסקמס Dim‏ כקות 7295 פפת עוני קכטי סמקכן סלפון וסדכוס כלי טיסיס סמקלוע 
מכחוץ „mE‏ (כק'י). סו למ"ל קכסיס מנמענס עוניין ‏ פמס, ו(מ"ד כניס וסונכיס 
טל כקנכע, סיו מספעין 5ת קרסי סנקיועות על כלי כומנ ג' טפסיס וננע מלמעלס , 
ונזס סיס סמקנוע מכתון מוס, (סכת 97 05 ע'כ). (כר) ויהיו תאמם מלמטה, 
כל סקרטיס תפועים זס לוס פטס Abe‏ יפסיק עוני ספת טני ספלניס ביניסם (סרסיקס 
mW‏ , כמפורם Don)‏ במעקס כילות. ‚Don‏ כנו 8 . על ראשו, טל 

קרם 


® תתגום אונקלוס 


MV‏ 157 לְמשְׁכְּנָא 
עסרִין mb par‏ עיבר 
ָּרוֹמָא: )@ mas)‏ 
Tayn oyı pad‏ 
תות עסְרִין ma par‏ 
Pard‏ תַּחוֹת רפא הֶר 
לתרין צירורהי | ותרין 
סְמְכִין תְּחות בְּפָא חֶד 
לתרין צִירוֹהִי : ₪ nah:‏ 
מִשְבְּנְא | חנינצת ur‏ 
יפות | עַסְרִין בּפִין: 
esr‏ ו 
קה A‏ פטפין התות 
Bea‏ סד ופ nD‏ 


0 שמות כו תרומת 

אָתזהַקְּרָשִׁים למשְׁבֵן עשְׂרִים 
לרש לפאת men na‏ 
5 ארְבָעִים אַדְנִיכָסַף Album‏ 
mn‏ עשָריבם הקרש שני 
DS‏ תַּהַתייהַקָרֶשׁ Sn‏ 
לשתי רתיו וּשָני: DNS‏ 
תַחַרי"ְהַקְרָש ns‏ לשתי 
nn)‏ :6 ולע הַמשְׁבְן 
Man‏ לפאַת as‏ עשרים 
הָרֶשׁ: ₪0 וְאַרְבָּעִים אְניהם 
HDD‏ שָׁנֵן אֲרָנִים mm,‏ הפרש 


mm 6‏ 
הַקָרֶשׁ san‏ ₪0 וּליִרְכְתי 
| המשכן 


תולרות אהרן ולירכתי pas‏ 5'ת. 6': 


nn SB man 

Nie on כ‎ 
מערבא‎ 

(יה) לפאת 


פֿין פס זו נסון מקלוע 5 כל סרוק קכוי פס כתכגומו לכות 
סון סוף כתכנומו ונסייפי ונפי קספה כמורת 


קרוי 


רש'י 


ידות (ירין כפי סלומות ככיכי סדלת סגכנסיס כתולי | סמפתן: 


נגבה תימנה. 


עינר דרומפ :| (כב) ולירכתי * 


-9220%%4%0%%%5%565%5555505650556005/ 0050500050 POLE 


ויקסל תרגס פלוונין סטב קל כנו סטר תל. 


באור 
ספרנס יב" מכוונין סטכר תל 133 מל", 551 


וסנס ע"פ 2977 זס סכלוי טיתורגס = פנ" (דימ ביידע רטכרוייטטן. Damp‏ *עדפן ברמטטמם 
וומורדפן מייננטפוגט , = יעדט | מין דיל מכט(יטסעכדע רמנדוייטט) , וסו כנפות (פסטות 
סכפונ . (m)‏ לפאת נגבה תיטנה , 5ין פס זו נסון פקנוע , כי פס כל סכות קכוי 
פס, כתרגומו ,לרות עיבר דכומ'. (כב) ולירכתי, לפון סוף כפכגופו , ולסייפי" , ונפי 
מספתת 


תרנום אונקלום = שמות כו תרומת רה 


27 nun 3 mans כ‎ LT — הָר‎ 
aa ia = 200 לָכ‎ may 
ann רר'ף % יח‎ ya * Par 

משכְנְא: FRI Um TEYMN (m‏ 4 , [עשירז 
7 את 

רש'י 

Bin Pps‏ ספרן כסניבס סנכנסת כנקנ עמודי ססוס: אשה אל אחתה. 

מכוונת זו כנגד זו סיסיו סריניסס סוס וו יכעדת ו כדי DIE‏ יסיו DE‏ ידות 

זו מפוכס (כד פניס וו מקוכס 75 Fin‏ כעוכי סקרע Ams‏ פמס ותרגוס טל 
7 ידות 
IOS SOOOCOOOL LOCOCO 900095 H HH DEE‏ 


באור 


טפמיס בעוניו, | ומקײַר כו טפס טפס Sinn‏ (כל | כוס, מכניס 5ת סיתדות 
3יס, kim‏ סקרם ph Tom‏ ככ 60ש .ספדן, וסקרעיס. וסלדכיס | תלופיס 
ומתוכריס כסופן vhs‏ כיות כיניסס כ( , = כעו Ans‏ ויסיו מס מלמפס. | משלבת 
שה אל אחתה, כך 6" כנריית דמ(6כת סמסכן ססתת(תי בס (עעלס, | סגיפון 
hp)‏ סניפין ‏ וס'5 כסנין  ,‏ וכן גרס סכרכמכ"ן = "3) יוכיס מן סקרסיס קניס »B‏ 

ככ סל ופחד קמפקיע 5ת סוכר כתוך סנקכס , Anbau‏ מסנכת טס Ih‏ ההתס 13.7337 
נסמיס SE‏ סמיס ומכ ph‏ תע מסלנת מס ת'{ מם(כת מנמד סנעטס (סס סוניס כסונס 
סמכרי* = „In‏ וסנס כע"י ז' (5 סוכיכ ספנינות סננו כנ!, ומפרם Haben‏ על ילות 
סקרם שססיינס עסויות כמין טליכות ססו(ס ומונדלות זו m‏ ומפופין בלטיסן לככם כתוך 
תל ספדן כס(יכס סנכנסת 3p:3‏ עמודי ססו(ס , פס 35 מותס, מכוונות זו כננל זו , 
סיסיו סכיליסס טויס זו כפדת וו, כלי 5 יסיו סתי ידות זו מסוכס )75 פניס וזו מסוכס 
75 מון נעוני. סקרט עסו 5מס" עד כלן לפונו , וכוס תרנס לונקנום den,‏ חל לקכפ 
סד" וכן מתוכגס כל" וסו לסוק על מ6ד כנסון סכתו3, וסרמנ'ן ז"כ סני דנרי כ' 
תפוס סג"( , = ופי' סכון כעיץ מעוטין 53רגזין (סדק וחצר סלפין וס כוס כמין יתלות 
טל ען, וכסב. ‏ וכפי זס Ohm‏ סיפפר סכתונ פיעםס טליכס. יו65ס. מן סקרע כעין סולין 
וכריס וככנדו בקרם סכלדו ט(יכס פתבת נקובס ומכניס סוכב (סוך סגקנס, וכן כקרם 
סתר מתס% בכ( קרש שתי ט(יכות ככנסות זו כוו, מסנכת למס 35 6תתס  ,‏ עס pe)‏ 
עלמן , וסו (טון dopo‏ ככלן , | וכן סוכיכו פותן „Sm‏ וכסממס מניכס מתתתיו (מכות 
לף 1 ע"ב) בסולס Po‏ תכ מליכותיו (טנת דף ס' ע'6), ולף ע"פ טפליכו כין סטלניס 
(מלכיס 5' 1 כ"ח וכ"ט) , סו כמו נקיס ופנגסים, עכ"( , וסנס עס סכת3 דמס(נת פס sh‏ 
פחפס ספֿי על סקנינות 5 סוזכרו כ(ל ככתוכ גס סו ק5ת לחוק . ונוי דמסתפינפ 
סייתי פומר, כמוסיף ע! לנכי סרכ in „dr‏ נקמיס. פין בור ידות (טכפ' זס) כמו 
סת'פ 5ירין כי פס כמו 5ל ימין וסמל?, ומכו סתי ילות כקכם ספסד כמו ילות סקלם 
סלפל , וכמסו רניס , ומס(כת מוסכ על סישות, וספעור טססיין ילות כל קרס מסן 5ליו 
מימינו ומסמנו מס(כת עס ידות סקרסיס ססמוכיס Ib‏ מזס och ‚om‏ 58 להותס, 
oh‏ (("1 כ"ב) סופ mh‏ תת 35 תת סכוונס כל סת עס תנרתס ססמוכס (ס , כנ' 

מפרגס 


8 | שמות כו הרומה תרגום אונקלום 
eo) ns vn‏ ות רדפ חַד: BO‏ 


לק Um‏ הָאָה ₪ Don‏ בת mes‏ 4 לכא חָד ד 982 
אל 


רש'י . 


מטכן עטריס קרסיס vot‏ כלפון ונדרוס מן סמזרת למערב 5 -5מס ;= (יז) שתי ורות 
לקרש האהר + סיס תורן ph‏ סקרם מלמטס כלמלע D313‏ למס מכית. ככיע רסכו 
מכפן 27371 רהבו מכפן וסן סן סידות וסהרין מכי 3019 סקרם נפמנעו (ר"ל קרט כקרם 
מס כנסקר bon ins ob)‏ זמכלן. 191 נסלר רוקב למס כמ קל mn‏ סקרם 
סנפמכע סוס sn‏ — וכן פירם כס"י כסדי בפרק הרק פסמכין 3ע3ע רמב קלי 
6עס . וסיס מורן רכיעית = מכ 5ד. וכל יד סיס רמג רכיעית פמס וכן כל 
ספת 5דן סיס רס3 רכיטית פמס. = ודו"ק סיטכ * וו סכס תגונת סכמנ"ן ותעיסתו 
Sn‏ וקותן סידוס מכנים 63דגיס טסיו מנוניס וססדניס | גכסן עס וועניס 
0917 סרבטיס זס 756 וס גירום | סקרם סנכנסוק בתנל ס6דניס מכוכות מסנטת 
כדיסן ann‏ ססכיך | כטובי ספת ספון סיכסס סקרם 5ת כל כלם ספדן פס 82 
כן him‏ ביום כין קרס לקרט כטובי ספת םי ס6דניס: פיפסיקו ביכיסם וזסו פנפמר 
yon‏ תוסעיס | מנמטס םיסהוץ קת 5די סידות כוי שיתקכרו | סקרפיס or‏ 005 10 
משלבת. , מסוות כמין טליכופ בולס ומובדכום = un. m‏ ומטופין רפטיסס ליכנם 
בתוך 


--533-0% 0% 5% 900-0565 050065000 060% LE 


באור 


קרטיס סיו נפון וכדמוט ען סמורם למערנ טנםוס לעס. (יז) שתי ירות, לוקס 
תרנמו ;,חרין ‏ צירין". כעין כיבי; סללפ | סנכנסיס 03 סמפפן , וכך BOB.‏ כַנריתb‏ 
דמנפכת סמטקן (פרק 6'), וסיס טופס פת ספדנים סנוניס, ותורץ 6 סקכם מלמטס 
רביע עכסן וריע מכסן וכהכין ליו 3קמנע, ועוםס לו סתי יתנות <מי מכי סמוקין, 
ומכניסן (תוך מני פלניס, ns‏ טגי מדמעס תפת סקרם ספתל mob‏ ילויו סגיפין 
ייס מן סקכמיס „m‏ כמו מקניק Do)‏ ככסור ap‏ סמקרפ, וסנס בט"י ז'כ כפירוטו 
על סתורס טיכס ein min‏ סכריית+, | וסכמנ'ן וסר"ס זכפל מעסס סיט לסו ונתט 
3 וכס ham‏ כוונת כככיית זכלנכי כם'י hr „Br‏ לפרפ גך מעפס סידות כפי 
ספולס מדברי כק'י +'3 כנמ דטנת (דף למ ע' ,)3‏ כי נהס טטור כו סכ3 ו" ממס 
מכתכ כEן wma‏ על סתוכס, סקכם סיס כתג מס ותלי, כעוכי מס, וסיס pm‏ 
בור מ(מטס על גונס למס מכל לד 330„ כדי רניעית ס6מס, Sup‏ כו anıy‏ מס 
בעוני סלי פעס, סיס מוכן any ıwinh3‏ סלי פמס, ל<סתייכו טס כעין תי יפדות , 
רתכ כ( לפת ספת ומס!ס, ועוכיס מלי ספעס, זסן 5 נקכפות יחת סקרט וסנ" 
נוכס כל פדן למס, צכתנו 7" עפחיס ומתנס כמדם Sn‏ סקכם, ועוכי של למס כעוכי 
סקרם סיס טקנ בלענעו Dam Mn‏ סיל, סו pop‏ ומס כבומכ ho‏ ונ' 
טפתיס 


תרגום אונקלוס שמות כו תרומת רה 
לקי * 2001 Ww Dan‏ תּחַשיכם 
ססְגנא | מִלְעלְת : 0 
₪ וְהַעֲבֵּיד M‏ דפיא מִלמָעלָה: : א 
לְמַשָבְּנְא \ בְּאָעִי ya‏ מס — אה — 


קיימין : )0( עשר y —* pas‏ שמיכם עמרים : 


| ל‎ ET וְאָמְתָא‎ NETT ISDN 
הַקָרֶשׁ‎ IS DES MP ms anes ma 


דפ TON SM TEN‏ רהב 
הקרש 
תולדות אהרן ועשית hair‏ ע"כ : ': עצי סוכס כ'פ : כ': עשר סוכסס' כ': יס ל"מ * 
. ככורות ע"ד > ה : 
הש" 

מכסס עולות תתטיס וקותן מכסקות כ סיו מכסין 506 ת סגג מככן כ' ורתכן " 
סלו 37 כבי נקמיס ונדכרי רכי יסורס מכסס ממד סיס תפיו של עורות היליס 
מדמיס ותליו םל עובות תתפיס: (טו) ועשית את הקרשים - סנ"כ ועטית קרסים 
כמ"ם 323 רבכ ודכר עסו סקכסיס מטותן סעומדיס ומיוקדין ככך. יעקנ mh‏ כעע 
פרויס במנריס וכסמת 95 )13 כסענותס עמסס כילקו ממכריס וער Do)‏ סעתיכ 
סקנ"ס Ans)‏ פופן Ace)‏ מסכן כמדכר on‏ סטיס כלו פיסיו מוומניס כידכס סול 
סיסר W330‏ כפיוע סנו עס מטע מזורויס קוכות כתיכו פרויסי סמדרוו ליו 
מוכניס 873 מקודס לכן : | עצי שטים עמרים .| סיתסע"נכים כלע"ז1) סיס פורך 
סקכסיס זקוף למענס כקירות סמפכן ונ פעםס סכתניס כקרטיס פוכניס לסיות 
3m‏ סקרפיס (נוכס סכתניס קרס על קלק: (טז) עשר אמות ארך הקרש. 
למדכו נבסו סל SED pen‏ 5מות: ואמה והצי האמה רחב. nn)‏ לככו על 


pen 
9000099099009 940 9 0000440009090 9H BRD — 


באנר 


עוכות 6יכיס | מפלעיס Se win‏ עוכות תמסיס , (on)‏ + ונסכת (דף כת ע'5) פית5 
לסיפך כ' יסודס ומר עני מכספות סיו וכ' ינמיס לופכ מכסס לתל סיס, וכן מניכו 
צנריית דמ"ס פ'ג וכככייתb‏ דמדות , ומסמע DE‏ ככ' כספיס קסיס עקר סמכסס מעוכות 
„ah‏ וסיו כו נקניס 6כוכיס כעין „nun‏ ופס סיו פופרין מתיכות פֿכוכות טל תתסיס, 
וקונס פקטות סכתונ כמ'ד vt‏ מכס6ות סיו, דכפיב מכסס ME‏ פעפיס - (טו) עמדים , 
קופיס כותניס פותס ול סוכניס קרם על קרם, ונכס'י פיתסט'בים ra‏ - 55 
סיסטכ'דנום  ,‏ וסום עס6נד'טכן , = ובל" (מויפרעכטטטפהפנר) . (טז) עשר וגו', לטדגו 
ננסו על מקכן עקר פמות. ואמה וחצי האמה רחב, (מדט פרכו pen bu‏ (כ' 
— קכפיס 

1( מיתעענכי"ע כלע"ז estans  ,‏ (מויפרעפטסטטהטכר) + 


AVE‏ שמות כו תרומת תרנום אונקלום 
הז דָפַרז non‏ על אֲהֹרִי NYMT NM‏ הסרח 


על אַחוֹרִי Nazi‏ 1 
הַמִשְכָן : 0 וְהָאַ je‏ | מוָרת ג וְאַמְתָא מִבָּא וְאֲמְתָא 


IND בְָּיְִיר‎ RM 82 2 מִזֶה‎ mas 
יריעת האהל יהיה כרום על יריעֲהָא רְמטכְּנָא ידקי‎ 
names ap סְִיחַ על‎ am Wa we inna {i 
mm מִכָּא וְמְכָּא‎ Ne די הַמְשְבֶן‎ 
san ותעד‎ ₪ Moe לכסתו: = (עשירת‎ 


לאהל ערת אִילֶם msn‏ לְמַשַבּנוּת דְּמַשְׁכִי דְרְבְרִי 


נגא דפרסא מסמקי 
ומכסה ביא פרסא ב"א לפרסא 


תולדות אחרן והאמה םס מס: 


רש'י' 
סקחתונות : | תסרח על אחרי המשכן. (כסות עקי סמות קסיו Dim‏ כקרסיס : 
אחורי המשכן. סו 95 מטכני <פי PRDDE‏ כמורת hot‏ פניו וכפון ודרוס 
קמויין 5דדין | מימין לסמפל: (יג) והאמה מזה והאמה מזה- (פון ולדכוס : 
בעדף | בארך יריעת האהל . yon‏ עודפופ על 6ורך יכיעות סמסכן סתי סמות : 
יהיה סרוח | על צדי המשכן. ‏ לנפון ולדרוס כתו ספירסתי למעלס (מד 
תורס דרך פכן סיס קדס מס על סיפס: (יד) מכסה לאהל. ותו גג 5 
יריעות עויס עטס טוך מכפס סד ob  פורוע Is‏ מלרמיס ועוד don)‏ ממנו 
מכסס 
-%9%66%%5%%%%9%%%%%9%5959%569%506%%5966659666 2520 


באור 


כעקוס קסכתוב עופד (ננלס ע'ם, Ohm‏ טסט סכריית דעחות סיל כענתס כרייתb‏ 
דע"ס, וינו כן כמס" , ו6דרכס , מבריית דמ'ס nam‏ סנעתיירו (כני יסודס עטר , 
ונכ' Den om‏ ספות (פתורי סמעכן , כדפית כסנת (דף 5"ת ע'כ). (יג) והאמת 
טוה והאמה מוה, (נפון ו(דלוס. | בערף בארך יריעת האהל, Pb‏ עודפות על 
mh‏ יריעות ספקכן מתי פמות. על צדי המשכן, nos)‏ ולדכוס כמו עפילעתי 
0% למלס תורס דרך פרץ טיסיס ספלס pn‏ על סיפס על כסן (פון כק"י 
פוס, "a‏ עס כסנ'ס קנידי מוסיף כו de‏ על סק 5 סיו מכות ולסנות 
עזיס ע'כ. אחרי המשכן, סו 75 מעככי, (פי קספתת 3מוכת עסן 
ולפון ולוס קכויס 8775 (ימין = וםמ6נ, (כ'י). (יד) מכסה לאהל, 
7-ו גג של יריעות עזיס: עעס עול מכסס 6ת7 Ic‏ פוכות לייס מפדמיס , 
עלס ממנו מכסס עורות תספיס, ופותן מכספות ל סיו עכסין 6( 6ת סננ 

ובסנן י', ו לנכי כ' נממיס, וללנלי כ' יסולס מ%סס תד סיס תלין 5 

עורות 


תרנום אונקלום שמות כו תרומת רג 
רעהא הר סרא הַיריערז הָאֶהֶרז. הקיצנרק 
> ופי וחמשי | 7 . IT‏ 4 יי N‏ 
raum‏ על שחו כחקרת ER? EYE‏ 
דַירְשהָא רָבִירת לוֹפִי NER‏ הַיְרַיָעָה החברֶת השנית : 


Lem ₪ תעפי‎ Me קש‎ 
SPM ST io hal, wen פורפין בנחשא‎ 
וְהבאת אַתר"הקרְקים‎ DER ות פוא‎ um 


mama‏ הלפף ירז בַכְלָאת וְַכַרְתָּ אֶתזִהָאֶהָלי 


ל 0 3 ₪ A‏ 1 
הוה סי היה STOS‏ יס וסרה העדף 
הו בשש באמ ה 
me sy mp2‏ 'ריעת IST‏ חי הַיְרִיעָרה 

ניא פרסא = יריעתא | העדפת 
תולדות אהרן חצי עס ס: 


רש'י 


Ip‏ פס : (יב) וסרח הערף ביריעת האהל * על יליעות סמטכן . = יריעות 
jo Jahn‏ סעניונות על עזיס סקרוייסם סנ כמו סקעור wos‏ נקסל על pero‏ 
וכל לסל ספעור בסן לינו 596 כ' גנ סמססיטת ומסככות על סתזתוטת וסן סיו 
עודפות על סתמתינות Sn‏ סיכיעס (מערכ. IE nos‏ יכיעס לפת עטרס סיתיכס 
סיס נכפל 95 מול פני סססנ nu mbra‏ סמות 3m‏ סמיס עורף על son‏ 
סתפקוכופ 


III PCC CI HTTP LT PP CO PIPPI POP PITITPFPOET 


באור 


כן Don‏ בעל Soon‏ מוםנ. (יא) ma‏ העדף ביריעת האהל, In‏ יריעפ סמטכן, 
"יריעום ססנ, סן סענינטת טל עייס סקבויופ „Joh‏ כמו שפמור כסן 3050 על סמפכן, 
וכ! Joh‏ ספמנר כסן פינו 556 (עון נג, םמשסינות ועסככות על סתספונום, וסן סיו 
עודפות על סתמפונות סלי. סיריעס למערב, מסקפי ₪( סיביעס לפת עטרס סיתס Dion‏ 
Jin Ih‏ פני ספסנ, (םתייבו מתי 5מופ ann‏ סמיס עול על ap‏ סתתתונס - 
mon‏ על אחרי המשבן, (כסות למס דפדנים במנולס לבבי נסמיס ופעס 6סת 
עררת ענ סקר], ((בני יסודס סיו סתי סמות גנבכופ על „pa‏ ופפרו תו 
(כטכת דף 5'ם ע"ב) 3מס poo‏ דומס ? (6מס פמסנלת בקוק ופיפוניס מסנכין פתכיס, 
ורט'י "1 „ann‏ (כסות , נ' פפנם ספנולות סו דנ כמפן, hr‏ בפב כן בסטס 
סכרי*תפ ‏ דמסכת מלות טסנים נעינ, Alu‏ גסתייב mb‏ סמטכן כי oh‏ ס' למות, 
וכנר דפס סכנ ph mins Sr‏ סְבַריית ססי מן סכת₪ „Soma‏ וסרפ'ם ז' מ 
סיס 1773 בריית6 דמ'ס, כתכ (נפסוק כ'ו) Sr ans‏ תפס סנריים6 ססי געיקר 6ף 
במקוס 


404 שמות כו תרומת תרגום אונקלום 
הַיְרִיעָה הָאהת שלשים בָּאַמַּה רעהַא fon sa‏ 


ya ma am 
errs Yak. אַרְבֶּע בָּאֵמָּה ה‎ Sm 


הָאֶחַרז מִדָּה אַחַרז none ey‏ הרא לרא 
עשָׂררה ורִיעת : ₪ ( AT‏ עסרי יריען: = וחלפיף 
אַר"חָמש היריערת | לנד — - ik‏ 2 
וְאֶת-שש היריעת לְבַר am Haas‏ ירז map‏ 
אֶרִדְהַיְרִיעָה הששית us‏ שהִיתִיחָא ag han)‏ 
מוּלל ap‏ הַאחָל + ₪ ועשירז Bh‏ — 
חמשיבם ללאת על שפרת EEE‏ ההא‘ 


ג"א באמין נ"א פרסא 
היריעה 


תולדות אהרן עשתי קנסולין כ'ע. 5': ארך ענת 5 > 3' : וכפלת פס עס : 
רש'י 
(ח) שלשים באמת. מכסטקן מבכן mid‏ סמפכן כמו שנן לת סכלסוגות 
Dh in‏ עודפות פמס מכפן ומס מכפן (כסות פחת מססתי סמות בנססרו מנולות 
N‏ סקרסיס וספעס ססמתוגס 26 קרש פלין סיריעס מכסס פוס סי ספמס 
כתמובס כנק3 ספדן טספדכיס ‏ גנסן 6מסי (ט) וכפלת את היריעה הששית. 
סעודפת hs‏ ספנונות יופר מן סתמתונות: ‏ אל מול פני האהל. Sn‏ כמכס 
סיס תמי וכפוכ על סמסך HANSE‏ כנגד DREI‏ דומס Ob)‏ כנועס סמכוסס כלעיף 
טל 

33200669 .65%9%%6%5%59090%0%5%590505999%599%%%5%560666-- 


באור 


על הסשכן, לפכו קותן על סיכיעות סתתתונות . (ה) שלשים באמה, 
עודפות פס מכפן ולמס han‏ על mb‏ יכיעות סמפכן, ומכסות מס 
לקלסיס (כ' גתמיס ,+ ולמס לדניס כ' יסודס. (Bd)‏ וכפלת את היריעה 
הששית, סעולפת Bis‏ סעליונים יותר מן סתתתונות. אל מול פני האותל , + “sn‏ 
בסנס סיס תלוי וכפול Jo‏ סמסך עגפורת כעל ספתת, דועס (כ(ס 5גועס סמכוסס 
פעיף ענ פטיסי, (רס'י). ומסמע כלעת סרכ ז"ל an in Dos‏ סיריעס כפול 73 
קרטיס (עמודיס  ,‏ ו סיתס גס סימיעס סעניונס מכקס לת nenn‏ סעמוליס, דפס 
3 כן Ad‏ כסתייל 608 מס כסול ותלוי+ (י) ללאת, ממין סיכיעות סיו פקויות , 
כן 


תרנום אונקלוס שמות כו תרומת "ב 
Taym ₪‏ יריען Ki‏ ₪ עשית uw‏ עו זִים לְאֶחָל 


לְפַרְסָא על *— וא 1 — wm‏ 
ה-י ” על ההמשכן — 
תעבִיד KINN) : fm‏ יריעת תעשה אתם: ₪ ITS‏ 


דיריעתא היריעה 
תולרות אהרן ועשית פסעס + 
רש'י 


3 סכסוכרת זו sehn‏ 6חד כלונלות סנסוככת זו ומתכרן 3סן: (ז) יריעת 
עזים. מטנס סל עויס : לאהל על המשכן . (פלוט שיפן ע? סיכיעות סתתתוגות : 
סנטיס 


39 RAAARAAAAAAARAAAARAARAAARRARARRARAARRARRRRAA A 


באור 


מלות (סוכ5ס 3ילקוע SED‏ פקודי , ולינס ריית דמ(פכת סמעכן, עיין נק' Senn‏ 
(sE1n‏ מפיכיעות סיו מכסות נס למס ל עוני סעמודיס ונ כעתייר (6תוכי ספטכן כי 
oh‏ ת' פמות , 335 סול "3 דתס סנכיית ססי, מן סכתוב ונתתס 5ת ספרכת תחת 
סקרסיס (לקמן פסוק כג), וכת3 ולס כלכרי סנכיית סות כמלפת פרוכת סטוכס מן 
סקרסיס ו(מערכ מס , ע'כ סנוסת6 ט!פנינו כדפוס , ונכט'י כ'י עס בסג'ס מוסיף כו 
163 , ו"( עס ,וסכתוב מסייענו ונתתס 6ת ספרכת תמת סקכסיס ,| כטעמודי סמוכת 
on‏ מכוסיס 6עס , גמ מספרוכת סמנדיל כין קלע סקדטיס par‏ ססיכל תתז 
סקרסיס ,| עסקכסיס תקועיס 3פמנע סיכיעות , לטל סס 6ככעיס 6מס, וססיכל 
עסריס 6מס , | him‏ ססיכל פכוסס עטריס , = ו: ספלוכת תקוע תחת סקרסיס , = וכים 
קלפי סקלסיס עסכס סכי כאן >(שיס 6מות , ולמס ככסות עוני קכם סכמערכ , 
ותטעס pin‏ 6תוכי סמסכן, סכי מ' פפות, וס כדנרי סכרייתם de‏ מס' ‚Dim‏ 
dybt‏ מכסס עוכי סעמוד טבפורס , (ותן 6 ספרוכפ מקוכס מן סקכסיס ונעער3 למס , 
פס תס In‏ ספרוכת תתת סקכסיס , 85 יסיס )75 dom‏ עטכיס מס , (פי dyht‏ 
Don‏ לכסות עוני סעמוד טכמורת , him‏ טפין ססיככ מהויק כי oh‏ תסע עטלס למס 
ודרכו prima)‏ עפריס , פס כן 6תס 5כיך (סכסיק ספכוכת 6מס כ(פי מער3 , וממויק 
ססיכל עסכיס , ונית ק'סק עטכס סכי ל'5, ו' ככסות עוני סקרש מנמער3, 
וטמכס תלויות 6סורי סמטכן סכי 5רבעיס, ע'כ סנוסס טס . PD‏ כופס טלדעת 237 
פנמס 1( פין psp‏ ססמת סעמודיס וכתנע פניניסס 65 סיס נסס3 (5ל פניס , 
וסדין נותן כן מעספט mh‏ (סס עס עוכי הקרטיס , וכסס סעוני סקרסיס sem‏ 
75 תו ו(6 סיס ממלת ס6ס', כן עובי סעמודיס וספרסק פניניסס (סוץ „36m‏ וסיס 
לס כן מסך php‏ סמקכן נתון כפניס מתמפת פמולי סמזכס, וכן ספכוכת גתוכס 
לפניס ‏ מפרנעת סעפוליס mode‏ קדם סקלטיס, וכעל מעפס מום3 כתב Anspn‏ 
לנפקיס סספכולת סיס מן ד' סעמודיס |נפכיס , וסמסך מן ממסת סעפוליס 
ונסון , ופֿין לפרו נכאיס .| (ז) יריעת עזים, פטס קל טויס . לאהל, 
23 על 


95 שמות כו תרומה תרנום אונקלום 

Im Dee Tem EM חמשיבם קרפי וָהֶב‎ 
ירז יְרִיעַתָצת‎ AB | — = 
+": = RA : : “ya גח יה‎ 

AS‏ 70 עת אֲשָה אֶל TS‏ חַדָא DY‏ חַרָא בְּפוּרְפּיא 
DEP‏ וְהָיָהָ הַמִשְבן m Sen nm TS‏ 
/ ועשית ותעביד 

רש'י 

במזרת 605 ד' (ברס"י יסן סמסס) טמודיס טכמסך פרום wm‏ כווין שכסן כמין 
וילון נסתיירו ת' 6מות סתמיין ‏ על סוכי סמטכן שבמערכ וסתי למות סתתתונות 
מנו(ות זו תי ככריית] דמס' מדות - ah‏ כמס' סנת ph‏ סיריעות מכפות ph‏ 
עמודי סמוכס וע' פמות Amp‏ קורי סמפכן וסכתוב כפרסס זו מסייענו ונתתס 
6 ספרכת Ann‏ סקכסיס וס כדכרי סבכיית סוקת נמנת פרוכת in onen‏ 
סקכסיס ו(מערכ. פפס: (ו) קרסי זהב. פיכמי"גם כלע"ו1) ומכניסין רססן פחל 


ונות 
III OLE‏ 290455495906— 


באור 
וזסו (טון מקני(ות זו כננל זו," תלגומו של עד ,%קכל', (כ'י). (ו) קרסי זהב, 
פירמני'ם 3(ע"ז | )695 הקןין סטטננפן , וכן פפוכגס כלטון „(meh‏ ומכניסין ich)‏ 
חל כנונפות שכתוכרם זו, john‏ תל <(ולפות סכתוכרת זו, ומסכלן 3סן, (רט'י) . 
וכנס סיריעות ‏ 5רכן כ'ת וכתנן ל' וכסתר קמע סיכיעות Bm „m‏ כתנן כ', וכן 
ססונלת ססנית, וסמסכן לככו טלטיס פן סמוכת (מערכ , וכחנו מן סנפון ללרוס SED‏ 
פֿפות, Sch‏ תרפס כמעסס סקכפיס, נותן סיכיעות 5רכן ככתנו pen de‏ עסמ 
סמות 6מ:עיות גג תלכ Sp‏ סמסכן, ומס מכלן ולמס han‏ עוני כפפי סקרסיס 
שעוכיין | פמס (דעת ככי Dom‏ (בשכת דף כ'ת ע'כ) פכסס ספלפטס עוניין פמס כך 
מלמעלס עוניין | 6מס, wenn‏ מ'וז 6עס, סנס כלפון ועמכס לדרוס. מכסות 
קומת סקרשיס, פגנסן עסר עס ספדניס מתתתיסס him‏ ספי 6מות סתמתולות 
מנונות, לעס mob‏ על פדניס, ולחת טל קלטיס ; ו(כני יסולס mn‏ קרטיס 
מלמטס עכיין מס , ומלמע(ס כליס וסן(כין | עד כ56כע , (8 נסתייר מגו(ס, כי 
פס פמס ד>דניס (כן לית ננער 5ס), ו'5 דעוכי 55כע שמ(מעלס , וכן עודף 
6כסון על הנע 85 קסעיכ , (פי מפינס עו(יס יתל כי פס (כ' 56נעות, ועוד כתנן 3 
יכיעות מ' 6מס כעסן מהוכרות צקכסיס , עטכיס 6מס Ja)‏ סורת , ט(עיס yon‏ (גג 
סנל סמקכן hd‏ , וכר' כסמיס פס כננד עוכי סקרסיס מנמעכנ , mama‏ 55 סיו 
קרמיס , גי 6ס עמודיס , וקין סיריעופ מכסות פת סעמודיס כטתיירו טס תטעס 
6מות וסיו תנויות פתוכי סמטלן ,| מכסות 6ת סקרסיס, ולמס 5ל לגיס מנו(ס, ולכי 
יסודס נסתייכו עטר 6מות, וסיו גס ספדניס מכוסיס (כן פית נפנת פרק סוורק (5ס), 
וננריית דמלפכת סמעכן (פ'כ), "en‏ ו'ג סכיb‏ כוסס ממרת כסס כריית5 דפסכת 


מדות 
1( פורמיכ'ש כ(ע"ז , fermail‏ (טפמכגע) 


תרנום אונקלום שמות כו תרומה רא 
abi)‏ 5% היריעז ה Yen sa‏ 
02 טרָא דְבַירת ופי לוי ln Wera ELITE‏ 
: המש השנית + ₪ חמשיכם. ללאת 
* ענובין Tayn‏ בִּירְיעֲהָא תעשרת 7 ערה sn‏ 
pen an‏ טגוכין וחמשים לְלָאת. תעשה בקצה 


תַּעביד בְסְמְרָא ִירִיעְתָא 


Aa asd 8% 
mn: היריערה אשר בּמחו‎ ncn eel 
som השנירת מקכילג‎ Sm  איבנע‎ Inn 


עם IN‏ ₪ וְתְעַבִיר אשה אל-זאַחתה : a:‏ 0 תש ME‏ 
חמשין חמשיס 
רש'י 
סמסת סיליעות קכויס מוברת : = וכן תעשה בשפת היריעה הקיצונה במתברת 
השנית , | כלותס יריעס טסיל קינס כ קלס כלומכ (סוף התוברת : 


)7( מקבילת 
הללאת אשה אל אחותה. סעוכ שתעעס סנונפות בעדס פמת מכוווס. סנננתן 


זו מוו וכעדתן כיריעס זו כן יס כסברתס כשתפרוש AM‏ 
קל יריעס זו מכוונת . 7109 גוכקות סל זו תסן כ' מקכינות זו כנגך 


גר זו, תכגומו 36 גנד 
נקנל סיכיטות פככן כ'ם וכקנן לרכע וכסתכר סמש יריעו ימד נמכק כתן 
כ' וכן .ססוכלת ספנית. 


וסעסכן ‏ פככו סנסיס ‏ מן סמזרס למערכ סנלמכ 
עסריס | קרסיס (פקת 32 תימגס וכן = ננפון וכל קרם קמס ותכי ספעס סני 
סנפיס מן סמורם למערכ . רוקכ סמסכן מן סלפון (דכוס עסכ פמות סנלמכ 
וניככתי סמסכן ימס ונו' וסני קרסיס נפקנעות סרי עסמ וכפקועס ספרטס 
למקרמות ‏ סננו m‏ סיריעות 6רכן נכתבו של מסכן עסכ סמות פענעיות לג סננ 
לוחכ | סמזכן ומס מכקן ולמס Mon‏ לפוכי רפסי סקרסיס סעוניין למס נסתיירו 
ט"ז. קמס סמנס לפון | וסמנס (דרוס לכסות AMD‏ סקכסיס 3b‏ עסר 5m‏ 
סתי Ainb‏ סתקתונות מנולות. ‏ כתנן' של יליעות 6רכעיס פעס. כפסן מסוכרות 
עסכיס קפס (קוכרת a on DEE‏ מל סמסכן לככו ולמס כננד ‏ עוני 
כפסי סקרפי6 סכמעכב ולמס לכסות פובי סעמודיס קנפוכה 590 סיו קכפיס 
/ כמזרק 
2,2202 27 52 772222227 700 7272772757007 05 53206%%60%6- 


קוכרת יסויו סנונלות 


באור 


קנולת סמקת סיכיעות קרויס סוכלת . | הקיצונה במהכרת השנית, 

Fiss‏ קיונס, Mrd‏ קלס כלוער | (סוף „Hmmm‏ (ה). מקבילת וגו' , ספוכ פפעקס 

סלולפות בעלס קתפ פכוונות סכדנתן זו מזו, וכמדפן נִיבִיעס זו כן יסיס 3קנכתס , 

כסתפכוק מונכת 358 ‚nam‏ סנולקות םל יכיעס זו מכווטופ ככנד טל זו 
1 וזה 85.53 vn‏ 


3 סיכיעס 


סייג 


תרגום אונקלום 
הַעָבִּיד NEIN 0 Hr‏ 
דיריעהָא הרא עשרין 
[ON 300‏ ופותוצת 
אַרְבַע NEN‏ רֵירֵיעֲהָא 
הדא NT Samoa‏ 
u‏ יָרִיעָתָא : 0 von‏ 
יריען mim‏ 19900 
N‏ עם הְרָא vom‏ 
ירִיען מלפפן nn‏ עם 
Tray On‏ ענוּבִין 
8— על שפתְצת 
דֵירִיעְהָא הָדָא NDS‏ 
ma‏ לופי Tayn ja‏ 

לשפתא 


(ג) תהוין 
אשה אל אחותה. 


DEND 


כנורות על מסי סקורין 7'933 פייסי"155) : 


0 ( שמות כו תרומה 
העשרה אתְבם + 3 אֶרְף ! 
היריעה האחת my‏ ועשרים 
בּאמרה Ir‏ אַרְבע באמרק 
הַירִיעַה mas‏ מִרָּה ans‏ 
er‏ 0 חמש 
הירִיעת תהיין, חברת ת es‏ 
Hans‏ וחמש יריער 


1 Ars Ss mein man 


₪ ועשית ללְאֶת nbän‏ על 
na‏ הַירִיעָה הְאֶחֶת מִקְּצָה 
Alyun ja) Amann‏ בְּשְפַרת 
היריעה 
הש" 
559 וס כמו ססורגין 


חברת . קופרן כמסע וס 793 זס ממם לכד וממס ככֹּד: 
ונדכר ססו כ' זכר פומר מש 36 
(ד) ללאת > ו" כנע":פ) 
מקצה בחברת . כלותס יריעס. פנסוף סקנור קכולת 


פך דרך סמקר6 לדנר 373 hoc‏ כ נקכס 
לזיו כמו * ככרוכיס ופניסס מים קנ פמיו : 
וכן ת"ל ענוכין 2 עניכס : 


—3 AAAAAAARAAARAAAAAARAAAASAAARAARARRARANRA AAA AA 


באור 7-7 


מעטס תוסכ לדכרי סכל 3' פרלופין | כדפית5 עס לסדי', ולין (ססריך : ומטמע מכקן 
שכל מיות סכס+ 15 כו vs‏ סכליות נקרפות ככוניס כמ"ם סרפנ'ע, וסף Sub» oh‏ 
כמ'ם סר6'ס דנ נקט לכי ונטר 636 (דוגמ, מ"מ מוכת pot‏ מס תי כוכות מפני 
מיני כריות , | כגון לכי ונשר, |(שניסס | קר ככוניס , וכן מסמע מנסון בק" :"ל 
נעעסס ספרוכת (נקמן פסוק (h’)‏ 055 פי' כרוניס 5יורין 5נ כריות. (ג) חברת , 
נתפרות יתל כמקע . (ד) ללאת, ללש נע'ו le)‏ כל"6), וכן תרגס פו :קלוס 
"ann,‏ כסון עמנס, (כק'י). מקצה בחברת , נפותס סיכיעס פנסוף סחיכור , 
קנולת 


1( פייסיסק כנע"ו, (רמָאססטארבייט) > 
Jacens ipo zii (2‏ (ש!ינגפן Sog‏ 6[ייפטן) - 





:תרנום: אונקלוס שמות. כו Auen‏ ר 
wm‏ ה טשה בו 06 וְאֶתהַמּשכָן העשרה 
may‏ ,עֲשׂר שר = sis en‏ 

m‏ בוץ שזיר ur er ys sam‏ ערת שש 
en‏ ובע וָהורִי RE‏ וּתְכְלָרת וָאַרְגָמָן ותלעת 


צוּרַת = עובר אומן שבי כרכיכ מעשרה חשב 


Tr 
חעשה‎ AE 
תולדות אהרן ואת" סנפ :"ת. 3/:.מעשה, וע ע"בי 3" : ארך פס עס::‎ 


חיש "י 


חס .פרסם נסחריס עכסע. פנקור סטף pp‏ פתרונו | לקת מתקוי תריס מרליס 
לך (ססנקודס. מפכוד. פון. עוקס. פפעסס) : 
כו (א) ואת המשכן תעשה עשר יריעת .. = נסיות (ו. לגב ופמחיפות. פסון הלפוס 
ססיריעום פטיות מפקוריסן לכסותן:* שש משור והכלת' וארגמן ולעה 
שנר. | סרי: 6רכע מ 3 הו וסוט חר פל פספן וג טל כעל וכל קוע וקוט 
סועו ,פפולשפקס סרי ד' מילין כססן DPD‏ כ"ך יס לסוק > , כרבים. ‏ מעשה 
השבי ככוכיס סיו מלויירין כסס כפכיגפן ונ ברקיעס ססום-מעסס עסט תנק 
בפריגס בסני כותליס פכנוף קסד aunprnhan‏ תד מכלן. בי מלר זס ונסכ 
| מנר 


--595-0 66-96 00-00-00 6%660 00-40 660-6000. 00-666-- 
rd ב‎ 


כז' ע"8' וכסולס לף" 0 ע"6); = וכסוף פרק.פתכון דלצות 18997 פית פכפקת ₪ בית 
6כטיכס. ופכסן ומכוכס ופרוכת ו . עדיין :מונסוס כרופי . 

5 (א) ואת הטשכן  ,‏ סיריעופ סתתפוכות עס: סתגל מתתתיסן 3ין סקכפיס עדחמפת 

סעפוליס Ing‏ ספתת קלוי מפכן כי שכן 05 ככוד ס'. כרבים מעשה חשב , 
כרוכיס : סיו > פלוייבין = 63ריגהן ‏ ול 99993 בסו מעטס | מסט, ‏ 0( כסרינס כטני 
כותליס פרלוף תל מכפן, ופרלוף b‏ מכפן, | פרי Zn‏ זס zn aba‏ זס, כמו ספוכגין 
סגוכות de‏ מסי, סקורין כנע'ז פיים"יס5 [פיעס'ל , מלס men‏ 3 ככפת, ונל" 
(מייכגפװוירקטפ > טטיקערייט)] (רס"י), וכיומס (דף עד ע'ב) תי "nun‏ דר' נספיס , כוקס 
מעטס ‚nn‏ לפיכך פריוף תד , Jah Soon sein‏ (פיכך סני פרוופות, ומפרם כם'י 
שנס כעעפס רוקס" יש פני לכות לסתי קירות סיריעס , 896 שסן לומות זו מו, 
han An‏ כך BI"‏ מכפך , "" וסכמכ'ס ו'כ (פ'ת מסל' כני ספקלם ס"ו) כת3 
פעקס לוקס סו פתסייגס סנוכות סנטפות תריגס נרקות 759 קחד 3פני סקכיגס, ומעסס 
ו סופ:ספסים ספולס Dh‏ מסגי לדדיש 3 וכיכופנמי obs‏ סקליס לית כ"י ורכי 
כסעיס מל dern Inh‏ כוקס ak‏ מכסן (כ'ל ולכי מכסן), מעסס קוםנ שרי מכסן 
וחלק מכפן, ולפותרגל מר מעסס כוקס mb‏ מכפן ותלק Sci  סקעמ „than‏ מבי מכשן 
וגסר פכפן ע'כ. כך סי אס כספריס עלפני , = וכלוס סשינס | מתוסנת ככפוי , כי 


dron 


958 שמות כה תרומה תרגום אונקלוס 
האל : ₪ וּרְאַרה עשר ne Tanne‏ 
הניה AN N‏ מוארה 7 ה : 


aaa .‏ ו = וית 


BA‏ שש 
© ואת 
תולדות אהרן וואה מממסופ כ"ע 6': 
הק 


ספתינות סללקו סנינס וכנו וכ' מסתס פוייסדר" כלע"ז1) כמו (יפעיס ') לתתות 
5 מיקוד : %₪ ככר am‏ טהור. פנ יסיס מסקנו עס כל כניס 6:0 ככר 5 
פחום ונל Day‏ וסככך של חול ספיס מנס ול קדם סיס כפול ק"כ מנס וסמנס 
סו כימר פוקנין כּה כסף (מפק? קוטכיש וסס ק' זסוניס. כ"ס. פנעיס וססנע-ר' 
סוכיס: (מ) וראה ועשה. רמס כפן כסר. תננית סלני CAM‏ מותך מניל 
סנתקקס  «DEM‏ במעסס סמנורס עד שסר5ס לו כקב"ה מכורס על Seh‏ אשר אתה 
מראה. | כפרנומו DAT‏ מתסזי כטורת ילו סיס נקוד ערס כפת'ת סיס פמכוגו 
תס 
20002 227272222 7 0777727577557 75777777 0707777777 


ב אור 


לעפקל: קולוכים ; וסס: ק' זסוכיס ,| כ'ס :סנעס וססנע ד' זסוניס, (כק'י). (םמ) וראת 
ועשה , :כ כפן כסר. תכנית סנו מרפס :קוסך 719 פנתקפס dty‏ 3מעקס ספלוכס , 
פד שסבס נו כקנ"ס מגורס םכ8ם, (כפ'י) * מראה,. כתכגומו לת יפתתוי, :ו סיס 
נקוד:מבפס נפתת סיס פתכונו לפס מרפס נלהכיס, עכפיו סנקול gen‏ קמץ", :פתרגו 
u Pooh dpb‏ (רפ'י); פזספעונ מסרם כ5ס ו לענ פעוליס:,: 56 סקלס סוס 
1 סלכר:סנרפס ; כמו:: סכפײי כ פת ככדך (סמות לג י"ח) , | ויחפוס פת פכי F‏ 
)93705 ינ כ'ו) , וכוס יתכן לופר על סדס פפתריס מכפין / קסופ מקגל ספעולס 

וכוה מָרְאֶה. ורע קגעיר רומו , 3תוך סתכבות טנק 6כו מססכמוגיס וסטיכןת. סכין — 
ימי קדס ,:-נםפמו עוד סיוס: סטריס פגגין מפופר: ds‏ סיס = שסקימו לככוד טיטוס 
| וועספ6סינוס , כקכפ פרק'ם ד"י pm‏ 3נ" (טריומפבטגפן ‏ דעס:טיטום) , ונכריס עס 
חמונות כולטות :מכני כמקדם ססוניך סל עמו: מטני ירופליס , MEN CH‏ 6 כית 
פנסיגו, -וגתוכן ‏ כוכת סמנוכס ניכמת סיעכ עד סיוס סוס. ואולס כפי סנכפס מסוך 
סספריס 6ט0 :מס סעתיקו 6ת סתמוגות הסן;, = סין: לסמוך עלוסן כלל, ויפקן שסחרם סמסתת 
5 כוון :לעפות דוגעתן! ‏ בדקדוק , וכְפַכט. טכפי: תנכפס כ \נעטס ככנין oh ah‏ פתכי 
ות עיטום:,: וקפפר: כ עס :סכניס עלמס: כנד :עיגיו כסטר סתת:פותס, ו דקדק 
לעטותס כרפוי u‏ לולס מת סדכר סוניכו כני: כית:פנסיטו:ערומי, = וגכווס פס כפולרותיסס , 

כמו זכרו = חול + כפעינס :(דף :יו ע'3) | ומס כסס Mohr‏ כר':יופי ; פסיס:כפס טניס 
פה ססכפן  ,‏ 6פ:ספיץ ולת ספרוכת. (כדפים5. בָמעינס טס ובטבת :דף סג ע"כ: Ana‏ דף 

כז 


— — — 


A'nzmp (4‏ כלע"ז , silupsrgo) puisoir‏ = 55%ט1) 


תרגום אונקלום שמות כה תרומה קצט 
מנהַרין Sans‏ אִפקָא: Sem‏ על יעבר פנירה: 
6 | ולקה ומחתתיה. am‏ 


(et) 27 277‏ כָכָרָא 
ב 97 יר ee NM an,‏ זֶהֶב מְהר 


m‏ כָּל nun‏ הָאלין: יעשה אתה אַת כַלידְהַבליכם 


י 
4 האלה 
תולרות אהד[ ומלקחיה פנזופ פס : בכר pre‏ כ'ת 5' ופ'ת כ' 


רש'י 
ססמלטי  an Bias‏ סמטכס: (nd)‏ וטלקחיה: סס סנבתיס סעסויין | ליקק 
כסס ספתינס. מתיך ססמן PEN‏ וכעוסכן כפי סנכות וענ פס סנוקמיס כסס קכוייס 
מנקמיס וככתס6 סת" 5 5כת מגניי"ם בע"ו4): ומתזותיה. סס כפין כזיכין 
קעניס טחותס כסן לחת סלפר סננר כנקד כנקר כפקו5 Eh mon‏ סנרות מפפר 
: ספתינות 
0002 0757 757777777 2777277 7272277777775 0.227777 


ב אור 


ר לדפוק כן , Sn‏ סספרי Ih,‏ פול פני סמנולס יפירו (כמלנר ח' 2(‚ פיסיו סנרות מקכיניס 
ph‏ סממכס וסמנורס 6ת סנרות, סf‏ כינל ג' כלפי nam‏ ונ' כלפי "hr men‏ 53מ5ע , 
כמ5ו כנס מקניניס ph‏ ס6מנעי, עכ'נ, ומנפון סוס משעע qht‏ על ספמנעי יפכן לומר עסו מפֿיר 
פול פני סמנורס, (פי פופ דולק מו( עגפו , ופֿיכו פונס ed‏ 75 (עיין כ'ס) + (לח) וםלקחיה, 
סס סלנתיס סעםוייס np)‏ כסן ספזילות een pn‏ (ישנן ו(מופכן כפי סגכות , 
ועל פס קלוקסיס כסס קסוייס מנקחיס , ולנתס שת" נפון 5בת טכניי'ם בלע"ז [וסו5 
פענפניי'ם ובנ'6 (נמעפן)], (רט'י) .| ומחתתיה , סס כמין 6 קטניס פתותס 03 פֿת 
ספפר Wat‏ נכקר כנקר 13003 ת סנכות פ6פר ספתינות םדנקו כפיפס וכנו, ehr‏ 
מחתס פוייסדר'יb‏ לו [וכרס"י כ"י פוייפדיירי'? כנע'ו , וסו pen‏ ספיבס , כגי 
פסופנין כו לכר, כמו ספירט"י ob‏ (כז ג') תות (פון טפיכת eh‏ ממקומו, וכל'5 
‚[ÜnBEn)-Bose)‏ כמו: eh men)‏ מיקוד (שעיס כ י'ד) , (כפ'י): וסנס פיכופו :םס 
סו neu)‏ ספומכיס טפין סמנקקיס וסממתות 3כ!כ מפקזס תת [פסס כ' יסולס וכ' כמעיס 
דנריית דמכחות (דף פ'ת ע'כ), ויתכן 'כ ומר dot‏ כליס כפרדיס מן סמנוכס , ופוס 
לדעת סומר טגס סס סיו מקפס תת ומתוכריס gu‏ סמגוכס (פסי סכריית5 דמ"ס) 
גריך (פרם סכליס סנו כענין חר, os po‏ סרמנ'ן ז'( . (לט) ככר זהב טור , 
ענ יסיס מסק(ס עס כ( כליס (סמסוכריס כגופס ונעעיס עעס מקעס תת , כפי ספות 
סתנוקות סנוכרות כמנתות וכנריית5 למ"ס , ולדנרי סכל גופס aha‏ מן סככר ופין דכר 
שתון ופס fa‏ מן סככר , עיין כפי' כמנ'ן ור6"ס) 516 ככר 55 פמות ונ יותר 3 וכככ 
סג פול Diss‏ ענס, ופל קלע סיס כפול ק'כ מנס, וסמ:ס סו (יערפ עפוקנין כס כסף 


Iren) - 
. (230) tenailles , ro php (1 


596 שמות כה תרומה תרנום אוגקלוס 
מָהור: לו וְעשִית אֶת-נְרתָיהָ ְּבִי : לס וְחַעַבִּיר ירת 


- בּוצִינְהָא שַבְעָא וְהַדליק 
שבְעה והעלה אָרת :רפיה C0‏ ור Bon‏ 


מנהרין 
הולדות אהרן ועשית פנתות פ'ה כ': 


חש 5 י 


סכקובס למעלס קמס Damm»‏ פש Eh‏ כמקומו: (לז) את נרתיה * = כמין כזיכין 
שטוסנין 3תוכן כסמן וקפתילות : והאיר על עבר פניה. עשס פי ספת 
Ama‏ שכרלפי סקניס ara‏ מלדיס | מסוניס כנפי ס0מ%עי כדי vos‏ 
סנרות | כסתדניקס | מפירין 6 עכר פניס מוסנ om‏ 36 כֿד פגי סקנס 
ספמנעי 
ARR RRR RR RRR‏ 


ב א ור 


. כין סכל כ" גנעיס, ותטעס פרמיס, וי" כפפריס. (לז) ועשית את נרתיה‎ mo 
רו'ל | (כענסות דף פ'ת ע'כ)‎ wim כמין כזיכין טנותנין כתוכן כסמן וספתיכות. וסנס‎ 
Pam סיו סנלות מקסס ומסוכרות 3נוף כעגוכרס, ו סיו עפויות כפני עלמן,‎ 6 
Ohm Pb סקניס ונסעת ססעכס סיו מסלקין מעס ומנימן 3סכ, וכת3 סכמנ'ן‎ 3 
מפסועו של מקר, ורס פכוונתו כפי טמר מקפס פעפס סמנורס ירלס וקנס גנעיס‎ 
יסיו, ול זכר םס סנרות כ(ל, | וכן לסוף כלמר כפתכיסס וקנתס‎ Dann כפתכיס ופרסיס‎ 
פפנס יסיו כלס מקקס תת זסכ מסוכ, ופת'כ פוס ענ עסיית סנכות וסמנקתייס‎ 
וסמסתות, מסמע 5סיו סכניס סנכנו עויס לנדס ול מקעס חת עס סנגוכס, כעו‎ 
וסכפפריס וספכסיס, ולפטס וו יתכן (פרם וסעלס לת נכתיס, כמ'ם‎ Dam סקניס‎ 
סיו מסוכרות נמנוכס,‎ ob סרסנ'ס ז"ל טיע(ס סכסן לת סכלות על סקניס; וקולס‎ 
+ (פרע וסענס כמו עת" 5 ותדניק",  ע'ם עס(סכ עו(ס נקכפת ססד(קס סעללס‎ 7 
ots ענר מול סמטרס,‎ dh והאיר על עבר פניה, (טון כרסנ'ס ,ידליק ספתי(ות‎ 
כ'),‎ D 93703) סנרות‎ תעכp‎ br סטנהןטכנגדו, כדכתיכ : 35 מול פני סמנורס‎ 75 
לסטת ספומר מורת ומערנ‎ yon = * ס'" עכ'(‎ mob טככנדו‎ nen סכל סבעתן מפירין לכל‎ 
סיו מונקיס, סכווכס (דעת סרטנ"ס עיפיכו על כפרוכת‎ om ולמ'ד פון‎ „En סיו‎ 
על עבר פניס, עפס פי עסת‎ han, כס'י "ל‎ meh פני סמנוכס.‎ In שסו‎ 
סמות מנרפפי סקגיס סיולפיס מלדיס מוסכיס כנפי ספמלעי כדי טיסיו סנכות כסתלניקס‎ 
סני סקנס סלמלעי עסו גוף סמגורס,‎ 75 36 ok ענר פניס, מוסנ‎ Ih פפיריס‎ 
פכ"?, ונדסקו קלפ כמפרטיס ופרט 9937 כע'י כפי' סרמנ'ס מוכרנו פיסיו.כל סגרות‎ 
, פוניס כלפי מול ספמנעי, 6 כלפי ס6מלעי ממם (עיין ר'ס), וסולרכו לוס סדוסק‎ 
כנכות 96 מו( פני סענוכס‎ nen oh כי‎ who 69 הכנ ז'ל‎ Me) לפי פנפי סמונן מססטות‎ 
סכנס ספמנעי, וסכתוכ לומב 56 מול פגי כמנורס יפירו םכעת סנכות, ולוס נס'ם‎ Ans 
(קת סרע ו"ל פת פיכוסו, פי‎ Dass (לפנסות דף נ'ת ע"3), ונכפרי פ' נסעלתך,‎ 
קפפר‎ 


תרגום אונקלום שמות כה תרומה קצת 
קנין mal Din men‏ וְכַפתר : mm‏ שני 
הרקע ללה וו nie nie‏ המאלה 4 
תחת הרו קנין גה N RE‏ המרת 
ra mp me‏ שני הַקָנים nen‏ לְשׂשֶׁר; 
כ TED‏ 
pas‏ מה !ה 72 לה פפתדיר תם ממ: 
גניר ATI NM‏ בפתריהט J— En‏ 
= יל כָּלה מקשה. St mas‏ 


/+ + 


מהור 
רש'י 


מסני. כפפוריס וסני פרקיס סלמוריס. במקורס. עכעס סנקמר = מסוקריס כפתוכיס 
ופרסיס (פדנו ססיו כקכס כני כפתוריס וטני פכקיס )72 מן סג' כפתוכיס 
ססקניס EM‏ מפוכן סנלמר וכפתול תלת טכי סקניס וגו' ועפתייס תנק 
וטעפס כפתור ושני קניס יופפין | ממנס hr Ph‏ נמסכין ועולין כננד גוכסס 
טכ מנוסס * | טפ תנק וטפת כפתור וסני קניס יוכקין ממנו וטפם סנק וטפק 
כפתור mE)‏ קליס יולין ממטט ונמסכין ועולין כננד גובזס סכ מכורס: ועפקייס 
מנק (ספייהו סס ג' טפתיס קנסס סנסס נכיעיס וכפפור ופרת נמנקו גביעיס 
כ" י"ם כססס קניס ג' (כל = לקד וקד וסככעס כגופס סנ מנוכס ככי כ'3 
וקסר עסר כפתוריס טפס כססס סקניס ופנפס כנופס סל dopy‏ שסקניס sr‏ 
מסס וסניס ‏ עוד nd)‏ בענורס סנמר מסוקליס כפזוריס ופיעיע כפפוריס 
קלס) סקמל DER‏ תל סירך " הפתד כג'י מפסיס סעלוכיס פס עלס 
סנכיעיס ותזעס פרמיס סו לס פטס נסטת סקניס ib‏ כקנס ספתד 
כפקור ‏ ופרם וקנסס למטורס | סנלער | מסוקדיס כפקוכיס ופרחיס ופעוע 
פכסיס פניס ומד סלתור כפרסת כסעלוקך עד ירכס עד פרסס וס מדקדק כמקנס זו 


ככקונס 


->00-66 00000200 60000000 ל 533-0-- 


ב אור 


סנוסח פסעתיק רט"י ז"3, 936 לפי סנוסת קנפגיכו כנריית סנוכרת סיס כין קנס (קנס 

טנ מפקיס „pin‏ וכ סיס (מעפס מן סקניס מקוס תנק כ( כנופס de‏ מטרס. כי (5 

נספיירו "טס כי oh‏ ג' מססיס נג' גנעיס, מעתס במנורס ענעס 5רבעס נכעיס, וטכי 

כפתכים וסנו פרתיס , סנ?מר ונמגוכס 5רנעס נכעיס מפקדיס כפתכיס ופרתיס, ועול 

פרח ט(יטי סמוך (ירכס סכ מנורס, Infos‏ עד ירכס עד MD‏ (נמדנרת ד'), ועול 

סנסס כפתכיס Dong‏ יוכיס סטת סכניס, ונכל קנס וקגס סלסס נכעיס וכפתר ופרת, 
>> 


594 שמות כה תרומה תרגום אונקלוס 
m‏ בן לשע רת הקניבם תי הור שש כ 
וצאי = Tip NMe? + A‏ רְנפקִין מן 
הא יי "יהמ זיל הא גס a‏ 
TION‏ אִרְבְעַה DIA‏ ארּע כּלדין מציירין 


מש קדים > Nm 08T - am‏ 
"han (N‏ תחת שני ה קניכם (לה) וחזור Ana‏ ת ie‏ 


לגי 
WED‏ 
NT‏ מנקות כ"פ: כ : 
רש'י 


ופדת סיס לכל קגס וקגס:: :(לה) ובמנהה: אהבעה גביעים . כנופס על מללס 
סיו רעס נביעיס mh‏ בולע כס vum‏ פן סקניס וסג' Dion)‏ מן ילית 
סקניס סיולפין מכדיס: משקרים כפתריה ופרחיה - זס mh‏ מסעסס ls‏ 
ספֿין = DD)‏ סכרע קין יזוע 6ס נכועיס מסוקדיס 16 מסוקדיס כפתיכיס ופהקיס : 
(mb)‏ וכפתר ‏ תהת שני: הקנים. פתוך סכפתוס | סיו סקניס נמסכיס מפני 
Ph‏ ומעך > כך "סנוכ" כע:קכת המסכן | גוכסס = סל -מטרס -י"ת: טפקיס 
on‏ וספרת sehe‏ עפחיס סו ספרת ספמור ניכך סנקפר )033793( על 
Tom‏ עד פרתז ומפסייס תיק וטפת סכו גכיע מסרכעס גכיעיס וכפתור ופרת 
מסני 
I LOC LEO HT TH GOEL‏ 0,09 0006000 — 


ב תה 


גבעים, נונמין מכ קלס וקכס, כפתר ופכת .סיס mp Jo)‏ וקנס := (לד) ובמנרה 

ארבעה גביעים, כנופס טנ מטרס סיו ד' נכיעיס  ,‏ 6חד בולע כּס von)‏ מן סקניס , 
וסג' ;עלס פן ייפית:, סקניס. סיולפין:.מפדיס .= משקדים כפתריה ופרהיה, nah‏ 
ס'ג (כיופ6 = דף כ ע"6 וע'3) סוס ' פן ס' מקרפות ספין (סֶס סכרע, פין ילוע 
0 גכעיס מפקדיס פו קח כפתריס ופכקיס, וסמתרגס סססקנזי תכגס כמו קסככיע 
בע סטטמיס ,| שסעמיד פלת גבעיס. „miph3‏ (לה) וכפתר וגו', מתוך סלפתול סיו 
סקניס: נמקכיס מסגי כדיס Peh‏ ופֿעך „ch ndn F‏ כדרכס לפעמיס, ופעוכ 
סלוב , וכפתר תתפ טני סקניס שר „Dann‏ כ'ל סיוכמיס ממ:ס, מנוף. סמלוכס עסו 
סקנס :סתפכעו], ‏ וכך סיתס תככית המנורס כפו סמימר דמול מקמים דס63. (במכחות 
לף כ'ת ע'כ), וכמו 3025 סרמכ"ס (פ'ג מס' כית ‏ ס3קירס ס"י) , = גוכס סמלכס סיס 
י'ת טפחיס, ‏ סרגליס = וספרת ג/ עפתיס וקני מפסחיס מק וספת ענו 251 כפפר ופרת, 
ומססייס מכק, ומסח כפתר, וםײ[ קניס יוכיס ממנו, ומפת ‚pn‏ וספת כפור וטכי 
קניס * עמנו ,= ושפח חנק , ** כפפורופנִי קניס יולסיס nn‏ וטפתייס תנק , 
Spann‏ עפמיס כנסס לפס גכעיס כפתר ופכת, וכ'ס כנרייתf‏ דע'ס כפי 

ן וסק 


תרנום אונקלוס שמות כה תרומה קצו 
9 וְשְׁתָא : יו IT‏ כָנִים יֹצְאִיִם Tan‏ שֶלשָה | 
Soon Nam‏ קני 
0 הר mp‏ מְנִרדה Aa‏ הָאֶהַד 
NEN pP rom‏ ושלשרה np‏ מְנרז . מצד 
rn — Si‏ ₪ שלשרק ya‏ 
(לג) NAT‏ 772 
Imoya‏ בקנות. הד | rip‏ בַּקָנֶה הַאֶחָד כַּפָתַר 
האר eben ME) nom eh‏ נבעיכם 


בלירין ID‏ בְּקְנְיְא מִשְׁכָּדרִים TAN mp2‏ ַּפְתָּר 


הר 
ופרה 
תולדות אהרן שלשה 05 ג': 


רש'י 


עפויין בס כפין פרסין :| ממנה יהיו. סכל מקפס יונ מסוןך סקיכם סעסת 
ול יעפס )073 ודכיקס: (ab)‏ יצאים מצדיה* | לכפן ונכשן נפנכסון נמסכים 
ועולין עד כנגד גוכסס של מנוכס שסול mp‏ ס6מלעי hin‏ מתוך קנס ס6מלעי 
זס כפעכלס מוס סתסתון mb‏ וסלפענס קלכר סימגו וסעניון קלב סימנו לפי 
פסיס נוכס כקפיסן פוס 0318 סל קניס סקמכעי ססניעי סמעט יוכיס ספטס 
סקניס: (לג) טשוקרים. כתרנומו מלוייריס. סיו כדרך סעוטין לכי כסף son‏ 
סקורון גניר כנע"ו1) : שלשה גביעים - כושין don‏ קנס וקנס: כפתור 
ופרק 
7770772720000 077722 727777072777 777727 22777272272 


באור 


וסקנס סן נוף סמטכס, Dann‏ יסיו סנכיעיס | סכפתורים וספכקיס: (לב) יצאים 
מצדיה, (כפן ולכפן כפ(כסון  bus)‏ מכעת סמטכן וכעל מעטס סוסב כתכו צעגול , 
וסכיסו רפיס כלבכיסס) כמקכין ועונין עד כנגד גונסס על מנוכס, תסו סקנס סלמלעי, 
ויול6ין ‏ עתוך סקנס ספמכעי, or‏ (מע(ס מוס, סתתתון „mb‏ ופנפענס קר סימנו, 
וסעניון קלר סימט, SD‏ עסיס גנוס כפפיסן סוס (נוכס ds‏ סקנס סלמנעי | סטכיעי 
שממכו יולפין: nes‏ סקניס, (כט'י) . (לג) משקדים , כתכנומו מויכיס סיו, כזלך 
שטופין (כלי כסף סכ טקוכין כייל'יר, | (כם'י), ונרפס 55" ול'יר, וסוס pda‏ 
um‏ דפס מייספ( נטמרבייטטט) , = וסכסנ'ס כתכ שסיו סליוכיס בכותני סגניעיס כעין פקליס 
על כנימות, כעון סעופין כני כסף Drawn‏ ככניעות כעין כסות 15 כעין תפוסיס 
פפפנלדל'ין כנע'ו, כנ' (מטנד. פֿמַרמיג פֿערניפרט), (סון סקליס, וכ'ג לעת סכמנ'ס 
"3 (פס ס'כ), open don,‏ כמו קקליס נעפייתן" עכע, וכן מתורנס ha‏ שלשת 


נביעיס 
eisiler In (1‏ (איט prs‏ אויםע[ בעמרבייסעט) 


392 שמות'כה תרומה תרנום אונקלום 
am MO:‏ גְּבִיְעִיהָ כַּפרִירֶח תה פָא Sn‏ 
פְרְהָיהָ magst‏ יהיו : ל ששה יי 


ושיתא 

קנים 

ר ש'י 
תרגומו | (ניד (סון סמסכס סממסיך Ah‏ ספֿינריס פן סעסת <כפן ונכפן בסקפק סקורנם" 
ונסון מקסס מכת קורכם כטד"ין כלע"4)י כמו (דנילל ס') ד (ד5 נקסן = 
. תיעשה המנורה. מקניס (פי ססיס מסס מתקפס נס. "bh‏ סקכ"ס ססנך קת 
סככר למור han‏ נעסית Din‏ לכך 85 נכתכ תעסס: ירכה. סו סרגנ 25 
don‏ סעסוי כמין תיכס ופנסס רגניס יולשין | סימנס ולמעקס: וקנהי סקנפ 
ספמנעי סנס סעונס כמנע סירך זקוףq‏ כלפי מעלס ועניו גר סלמכעי עסור 
בפין כוך וק ססמן (תוכו ולתת ספתילס: נביעיה. pP.‏ כפין כוסות טעוסין 
עזכוכים פרוכיס וקכריס וקורין Do)‏ מרכינ"ם כלע"ז2) * ונ עסויין טל זסכ וכונטין 
ויולפין מכל קנס וקנס כמנין סנתן 803 סכתוכ ונ סיו בס 655 לטוי: = כפתריה - 
כמין תפוסיס סיו ענולין | סניכ כולעין | סניכות | סקנס ספמנעי כדרך WE‏ 
למנורות םנפני סטריס וקורין כסס פומי"נם כגע"ז). ולגין | סנסס כתוכ כפרפם 
כמס כפתוכיס בונטין ממנס וכמס מנק כין כפתור <כפתור : ופרחיה . = מוריך 

מפויין 

un 2522 2577275777777 7 77 7777777072757 277 27 0070 


באור 


ופופך נכלי פומנות עד עמוי ממנו סקניס וסגניעיס . ירכה , .סו סכגכ 55 pn‏ 
סעסוי כמין תיכס, וס(טת כגליס ווניס סימגו ולמטס . וקנה, סול סקנס סלמלפי 
סממנו מתפ3ין ‏ ט(שס כניס מכפֿן וע(שס קניס מכשן ,| ועניו סכר סממנעי - 
נביעיה , | דומין (כוסות פ(כסנדכיס (כ'ל טנעסו 63לכסנדרי6ס 35 מלכיס) . 
שפיסן כתנ ועו(יסן ‚Sp‏ (סכמנ'ס פ'ג מס' כית סכתילס סנכס פ'). "En‏ נגמרפ 
(דתנסות דף כ'ת ע'ב) Emnm‏ כתכ ,כוסות ' פרוכות וקלליס" , וקורין סס מליכג'ם, וסי 
סמלס כעכתס סוכ סרג כפ' Yon‏ (ככ6סית מד 3'), וככר כתכתיםס, סנ ידעסי 
(פרסס ; וסנל5ס. Eins‏ קלריס עײיגו סספך מן כתניס Ars‏ (פמפו), BR)‏ סספך מ 
פֿרכיס מוס 52 יתכן, ולפקר 50"( ככיס: כפתריה, כפין תפותיס סיו ענולין סניכ , 
בו(טין סנינות סקנס סקמכעי, כדרך סעוסין למורות סנפני ססכיס, וקוכין DD)‏ פומיי'ש 
[כן סו E93‏ כ"י, ונ' (0פפפקרמיג)], ומכין לס כתונ נפרפס, כמס כפתוכיס 
3ין ממנס, וכמס סלק נין כפתור <כפתור , | (כק'י)* וסרמנ'ס ז"ל כתכ (פס): 
זכפתוכיס פכוכיס מעט ככילס. ופרחיה , wo‏ פרפי סעפוליס, קסס כמין קעלס וקpפתס‏ 
כפולס ‚Tin‏ וסגכיעיס וסכפתוכיס וספכמיס, 85 סיו 55 כנוי : ממנה יהיו, סיכך: 
כ וסקנס 

1( כעדי"ץ bettiz : battu , "ys‏ (געס!פגען געהפאמפרט). 

2( מדיכני"ם כ(ע"ז madernis  ,‏ (lhט‏ 3260 : מיוכע גפֿטטונג טרינקגעפֿעסע) + 

3( פומיל"ם pommels pometes‏ (מפפע!פערתיע ניערמטהטן) . 


תרגום או-קלוס שמות כה תרומת קצו 
על פתורא לְחֶס NEN‏ השלחן an‏ פניכם לפני 


מו - או 7 / לו 
.הָדָמִי תּדִירָא:לא וְהַעֲבִּיר תמיר: A‏ 
פא" רהב דְכִי גר | a‏ י | 
ame sm Tann‏ ועשית DD‏ זָהָב טקור 


ma aan a 


man’ 
ע"ו 3': לפני שנת 6'5 כ' + מגלס כ" ' תגאס כ'ס. כ' > מנלות‎ pn תולרות. אהרן  לחם‎ 
ל"מ ב' :, ועשית פוכס כ' 9 - פנפות כ"ה: כ'.עקףס סעכ 6" ; . מקשה מכסופ פ"ק. ב‎ 


רש "י 

יופך ולנסך (סון ‏ סכך וכסוי סס: (ל) לחם הפנים - סיק (ו יפליס כמו ספרטתי 
"ame‏ סנסס וסדר מעככותיו מפורסיס בפמור 96 סכסניס: (לא) מקשה תיעשת 
המנורה . : סנ ועסנס מולות וק יעסס קניס *ונכותיס = פיככיס Oh‏ ופקר ל 
8937 כדרך סלכפין סקורין סונדרי"ן בנפ"₪)י 056" כולס 53ס. מסתיכס: קת 
ומקים בקורנס וקוך בכני סלוענות ומפריד | סקליס Ph‏ וקינך: כקשה. 

תכנומו 
oo Bo DoF DF BOI FD DF RO RD El‏ 

האור 

פס קכותיו !ו סקניס ומלקיותיו סן סיתלות 15 (ספך , ואונס 935 כתנו סתוק' )85( 
של win‏ מתלוקת וס כק"ס woche oem „nis‏ תלנס כגיכסת סס'ס פיפגיו 
עב" קכמנ"ם. ו" (בפרק ג!. מס' בות. סכחיכסן ס!כס, יג ויך) . . (ל) להם הפנים , 
5סבכי פנקס pin‏ הנמי יכ )97.05 75 ’5(„ .2 סיינ ממר כמין הינָס פרוכס, 
Inne‏ כסױס ועתי דופגותיס זו. כלנד זן, כך * — סיו לו בתי דפנות וקוניס כקכיס , 
צסין סדפגות מקופנות כלפי ‏ מענס , u‏ נקב on)‏ ספליס , = פים כו פניס, וסס 
שתני סלֹתס, רופיס (כלן ולכפן לי סבית מס ומזס, וגותן 6רכו (כסכו סכ ענסן / 
נכותניו קופיס ככגד ספת כמלקן ; וכ' וותגן מכ כמין DER‏ רוקכת , . ופירם רז 
כנערפ קווי"ט. כנע'ו (bss io on).‏ ופין ( .שנס  ,‏ 6 מנמעלס „Dana‏ ומלמפס 
צנס ו עד בק:כע , .וקני ,ריס pn,‏ . וקונכין .ונכנסין. u, WED‏ פין. כונעיס 
„om‏ ולסכי קרי לס כוקדת סמכקלת וסו(כת מסר,. עכ"? , = וכדידים פון כותני סנס 
פקופיס גנד ,175 תנִית וע'כ טעס מתר ים נקכיקתו en)‏ ספניס, (מדכלי סרמנ"ן) .| ודעת 
סרפנ'ע Pape,‏ כן על טס לפ תמיד, ‏ וסרקנ'ס כב (פי. פסופו לחס. ככפוי | >“ 
| שליס , (תס ;לס ,| כדכתינ: ולקסת Dip‏ וקפית פס in.‏ (ויקר 7 5'), וכתיב 
nern fe‏ מלת פניו לס (כרפטית מג ("ד), = וכתיב ולתגס יתן מנס. לחת 6פיס. (כמו36 
פ* „(ob‏ תנק „ser‏ מקערס וסני 6(קנס | ססקוכס ם:כופניס (פני בעל סנית,. כי 
mb‏ הנס 205 (םס), (כך eich‏ סטוב וכו', עכ'ל . zum‏ סלחס וסדר מעככותיו מפורסיס 
dh ans‏ סכסניס (ויקכל כד). (לא) מקשה , := גוסל עפת. ם9 זסב., ומכס 3קורנס 

ּ ותותך 

. (עטתוכב)‎ bv) saldatura ‘pf sondure, soulderiz | םונדרו"ם ב(ע'ן,‎ (1 





AK 


590 שמות כה תרומת תרגום אונקלוס 


אֲשֶׁר יפך : חן זָתָב: טהור ונפ בה רהב כ 
תַּעבִיד יִתְחֶן: ₪ AD)‏ 


תעשה אתם: 6 Ann‏ על 
השלחן 
תולדות אהרן ונתת מנקופ עס : 


על 


השקי 


פותו דפוס קרוי קעלס: וכפתיו . כויכין סטקגין 3סס נכונס ע5תיס סו ne)‏ 
וקומכי DI‏ סמתגין על DE‏ ספעככות סיפכ (ויקר כ"ה) ונתת על סמערכת 
גס וכס: וקשתיו: סן כפין hin‏ קניס תנוניס סנסדקין ah)‏ דוגמפן עופס 
פל זסב ומסדר ג' על כ כל on)‏ סיסב dod‏ ספתד פל גבי קותן כקניס ומכדילין 
בין tm)‏ למס כדי סתכנק סרומ כיגיסס ונ יתעפסו וכנסון עככי כל 337 ספול 
קרוי קסוו"ק: ומנקיותיו + סרנומו ומכינתיס סן סכיפין כמין יתדות 308 עומדין 
בר וגכוסיס עד נמעלס מן ססנתן סכבס כנגד גוס מערכת סנתס ומפומין 
DEE‏ (סכמ'ס גורס (Penn‏ פפולין וס (מענס. מוס וכלפי. סקניס. סכין on)‏ ננתס 
סמוכין על פוקן פנולן כדי ל יככר Ben‏ הלמס סעמוגים, על כקסקוניס ויעככו 
ונסון מכינתיס סינות כפו eb dab „san mh‏ מגקיות Wh‏ יודע סיך 
טפנל על סניפין. וס mann‏ יםר6ל פומריס קסותיו = Wh‏ סניפין ספקסיס 6ותו 
ומקזיקיס פותו סנ ישר * ומנקיותיו . 5 סקניס פמנקין פופו סנק יתעפם 
לכל מונקלוס סתרגס מכילתיס סיס פונס כדכרי ספומר מנקיות סן סגיפון : | אשר 
ייסך בהן. 6פר יכוסס כסן ועל קסותיו סו פומר פפר יוסך סכיו עליו כמין 
סכך וכסוי וכן כמקוס Inh‏ סו לופר )93703 ד') ולת MED‏ סנסך ווס וס 
יוסך 
—m2099999000290099926096094 4997 05 066>-‏ 


באור 


יפעפקו ; only‏ סתקתון סיס נתון על פסכו 5{ ‚pie‏ וכין ס(מס ססמיטי sed‏ 
נ סיו כי פס mu‏ קכיס ,| (פי פפין על כתמיםי מטפוי כל כך טיכביר עניו , | ham‏ 
שסיו םס י"ד קניס כ( מעככס , וסס כין סכל כ'ק קליס , ולרכעס סניפין סיו פס , 
עפוין כמין יתלות זס3 , עומדיס כפרץ על neu‏ סטלחן , | סניס מכפן ופניס han‏ כפוכך 
הסנתן, וסיו נכוסיס עד (מענס מן סט(סן. סכנס כננד גוס פעככת סנתס, וסיו מפוֿניס 
נסמםס מקופות מננסס , ורפי סקניס opbb on) Tas‏ ספוכין על פופן ספטוניס , כדי 
סנ יככד מס ס(חס כעניוגיס על סתסתוניס . אשר יסך בהן , PP ME)‏ וכקוי 
סו, ועל סקניס סו פומר כן, שסיו כפין סכך וכסוי על סכתס har‏ 31997 ולפ map‏ 
סנסך )93705 ד ז'), למסמע מסקסות Roo‏ , פי" כתוכ' (פס דף ו ע'3) דסכי 
קפמר סניפין ט( קניס, סמסככיס 6ת סנתס. ורט"י ענפניגו כתומם פירט סיפכ וקסותיו 
לו ספכיס , ומנקיותיו לו ססניפין , = ופיכם 6פר יסך כסן עסו מוסנ על סקפות , 
Pb‏ על סמנקיות , וכ"פ סרטג'ס וסכפכ'ע , וכתנ כט'י ענתנקו תכמי ימר 2373 וח, 
oh‏ 


תרנום אונקלום שמות כהתרומה | קצה 
פא pn Sopran‏ הַטַבַּעַת לְבָתִּים לְבַלִים 
לָאַחְרָא לארִיהַיא למל 2 
ה — לשאת אֶת AN en) ren‏ 
Mi‏ אַרִיחִיָא דאָעי שָטִין "Sy DATE‏ שטים ְצָפִּית 


ms Das am אתם‎ a — ern 
na נטלין‎ m 
שת קערֹתי‎ 00 MED panies pi 


מנִיוֹהזי  Tan‏ וְכפתיו וקשותיו וּמְנַקֵּיתֵיו 
וְקסוְתִיהּ מַכִילָתָיה הי הקוף דגושה אשר 
יתנסך 
תולדות אהרן קערותיו מנמות 5 8': 


רש'י 


. טכעות יסיו כקיס (סככים | כסן סנדיס: לבתים. (לורך נקיס: לבדים‎ mh 
ph 3ס‎ hm יסיס‎ dem eb כתרגועו 6תר6 נסריסי: (כה) ונשא בם.‎ 
כדפוס‎ NED ספנסן : (כט) ועשית קערתיו וכפתיו + קערתיו וס דפוס שסיס‎ 
וקופל‎ DER) פונס גו‎ DI סנס וסלחס סיס עשוי כמין סיס פכוכס מסתי‎ 
כתס ספניס סים נו פניס‎ mp מכפֿן ומכקן כנפי מענס כמין כותליס ולכך‎ 
מפֿין <כפן ונכסן לכדי סכית מזס ומוס ולותן לככו ככתנו של ס(סן וכותלו‎ 
זקופיס כנגד ספת ספנסן וסיס עסו לו דפוס וסכ ורפוס כרוכ. כ3פכ ככזל סול‎ 
DES כסכת סמסדרו על‎ Ann) נקפס וכסמוכיקו מן סתכור כותט 3פל וס עד‎ 
וותו‎ 
- 523-0695 563659 ל‎ 9 59694 %%%55 CHI 06H LLL Hate — 


באור 


לבדים , פותן טנעות תסיינס 3תיס (סכניס נסן סנדיס . לבתים , נפורך כתיס . לברים , 
כתרגופו ,(תר (6כיחי6, . (כח) ונשא בם , (טון dor‏ יסי נס 03 פת סטלתן , = כמו 
ונקס סמכס (9עיל כ6 י ) , כי סדגש (מסלון m‏ ססכם פ'פ, וכ סנפעכ עס pin‏ פת, 
כפ"ם ננרפסית (6 6'). (כש) קערתיו , (3פנסות דף 15 ע') 196 סדפוסיס , = וסיו 
עקויס כעין תיכס פרולס כלמות סלסס , ונ' לפוסיס סיו ‚DE‏ 6סד לעפות כו סלקס נעולו 
3 , ולתל פסיס נלפס כו, hin‏ טל „Ins‏ וסטניטי טל זסכ , כו סיס כתון לחכ סלפגס עד 
למסכ , כדי 5 יתקנקל , ופותו סדפוס קלוי קעכס . וכפתיו, Dh‏ סכזיכין סתיס סיו פנותלין כסן 
סתי קומכי לכונס זכס Ip‏ פתי סמערכום . = וקשותיו, כנירס? טלפניכו כק'ס (פס) 5" 
וקפותיו Wh‏ ססניפין , וכנקיותיו 16 סקניס , ונקרפו מנקיות, סמנקין ph‏ סנתס מעפוס 
(רפ'י כגער „db‏ וכן מפורגס 6"35) , | שעסו som‏ כמין fin‏ קניס קלוליס סנסדקיס 
(סרכס , ומסדר ש(שס מסס 15 כל en on)‏ , כדי Dane‏ סרות כיניסס = (5 
יתעפקו 


8 שמות כת תרומה תרנום אונקלום 
Sm TER)‏ קמתו: )1( END TEN PDS)‏ 
אתו amt‏ מָהוֹר ועשית 4 am mer‏ כי may‏ 


ליה דיר 2777 nd‏ 
AN‏ סביב : (כת) ( ועשירת סחור: )0 mo Ta‏ 
ante er‏ טפח — ועשית men NEIN‏ פושכצת 
Am‏ למסגרתן | סכיב + לחר am Dep‏ 


mer) 7m 77 
Taym oa no אַרְכּע טכעת פְחוֹר‎ hel J 02) 


am אֶת"הַמבָעַת | על לה ארפע ינק‎ Ann 2m 
ירז עיקקָא על‎ mn) 
לארכע‎ mac ארפע‎ Da? UN אַרְבָע הפאת‎ 


ap Trab AND לְעֲמת‎ \ ORR pea 
ההיין גרנפא‎ 
רשיי‎ 
men פותך 36 כני יסרפל סו: (כג) קמתו * נוכס רגליו עס עוכי‎ ah קר‎ 
wis (כר) זר זהב. סימן (כתר מלכות פספנסן פס עופר וגדולס כמו טפומריס‎ 
יסכנ 373„ י" (מענס‎ man מנכיס: (כה) מסגרת. כתרגומו גדנפ ונתנקו‎ 
סיס סניב (פנמן כמו (בובוין שכספת >לתן טריס וי" (מעס כיתס תקועס. מכנל‎ 
am רבע כותות סט(מן ודף ססנתן טוככ על קופס מסנרת: ועשית זר‎ 339 
סו זר ספמור (מעלס ופי' לך כפן סעל סמסגרת סיתס: )13( לעמת‎  - למסגרתו‎ 
סעסגרת: לבתים לברים-‎ Eh) המסגרת תהיין הטבעות * כרגליס תקועות כננל‎ 
פופן‎ 
I 0000909909000 9 909909000099 99999094999 Occ 
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ספירסנו . (כג) קטתו, נונס רגליו עס עוני סט?סן , (רפ'י) . (כד) זר, פפסו, 
(פוכס דף ת' ע'6): (כה) מסגרת , (תנקו כו מכמי Ms‏ — דף ו ע"כ וכסוכס 
דף ס' ע'פ), י"5 (מע(ס סיתס סניכ לשו , כמו (כזכזין סנספת pic‏ סטריס , וסיס 
מסופע dyyy‏ כ(פי מוןך, ועניו סיס סול, וע'פ סטעס סזו פי' סרטנ'ס וסרפנ'ע, וכן 
מתורנס ככ" , וי" (מפס סיתס תקועס מכגל (כגל כד' nm‏ ססנסן , ולף ספנתן סוכב 
Ip‏ פותס סמסנרת , וכן ס!כס, ולפ'ו רשוי טיפורגס מסנכת hs‏ (ט!וס!ייסטפ) . ועשית 
ורזהב, סו סור סלמור (מע!ס  ,‏ ופי" (ך כפן פע סמסנלת סיס סור ססו6 עולס עג 
דע!תן סנינ כ( פסו8 . )13( לעמת המסגרת , נענתן ven)‏ מן ספסגרת תסיינס 
סטנעות קכועות , = ו נמסנרת טנמס, כן פי' סרפכ'ס, ופן מפוכגס כל" . לבתים 
8735 


תרגום אונקלום שמות כה תרומה כצר 
FR 7‏ אַמלל עפ ar‏ את מעל Ban‏ 
A 22 SAME 120‏ ף בר 
תרין Tat Sy 7 Sana‏ שג mm‏ אֲשֶׁר 
אֲרֹנָא רְפַהָדוּחָא ירז my‏ הערת אי בל 


ל ד ₪ יה לה אשר DISS‏ אותך zog‏ 
93 ישראל : (כג ותעביד \ . : 

x PE‏ 08 ו aw‏ — יש 

רת = רעי —— 


mans N han‏ כ ועשית שלחן עצי שטים 
עתר ואו a‏ אכרי והמ רמו 


ופלגא ואמה 
0 ו 
תולרות אהרן ‏ ועשית פנקות ע"ו 3' 


רש"י 
טס פדכר :y!b‏ ודברתי אתך מעל הכפרת. וכמקוס ססר סול פומר (ויקר5 
am )'6‏ ס' סנו Sohn‏ פועד 65מר וס סמסכן מקון לפרכת im‏ סני כקוכיס 
מכסיפין 96/01 :₪ 03 סכתוכ: ספלסי וסכריע DOM’‏ (כמדבר ז') וככס מסה 35 
8 מועד :ושעת :סקול מדכר ‏ סניו מעל סכפרת וגו' משס סיס נכנס pen)‏ 
וליון :סנ נתוך ספפם קול יוכרד מן ססמיס ph‏ סככוכיס ועסס יו ונסמע 
למס כקסל מועד: ואת כל אשר אצוה אותך אל בני ישראל. סכי וו זו 
יפוס :ומפנס :וכעוס: סבכס כפקרל וכס פפתר ות -ר סדבר. np‏ טס ph‏ כל 
₪ ר 
CO YO FOL‏ 60-00-00 6000000060 0006660 966 535-5669 - 


באור 


— = ססופ 6קכע לך כסרפות לך וגלבר עמך נזמן ידוע , ולכן נקר5 פוסל מועד , (פי ססס 

עד ספס עס מקס, ונס סיו ירפכ כועליס ונקנליס טס . את כל אצוה אותך. וגו' , 
כפי סנוסת טלפנינו ככס"י ורמנ'ע גרס מסיו כוכיס ולת כוי"ו, ופת כל קר וס 
פופך וגו', ונלסקו לפרק סמסך סכתוכ , ולכ סספכים. סמדויקיס כתוניפת 63 וי"ו, 
וסנס נרק'י כ'י עס רטג"ס שכילי כל סדכוכ מן ולת כל ;ר מ5וס עד כופו פינו, ו6דרב 
לתב פס כנפון סוס , לת ana‏ 3 וי"ו לופר ודברתי ph‏ מעל סכפרת , ותס, 6ת כל 
פפר 056 פותך 56 בכי has‏ עכ"ל, ומין ספק כי ולת סיס סגוסתל סגכוגס וספמתית 
(ועיין בת "ס). וסגס סמסך כלתוניס וכפילת. סדכריס ,. ול ספרן תתן לת סעדת, פחר 
טכר נפמר ונתת 56 ספכן 5ת סעדת , כללס PB‏ טעוכו Inh‏ גפר פעעס סכרכיס , 
3 (פיזס פורך יעקס , וקמר כלסר Sen‏ פת סכפרת :על ספכן (פתר שתקן בתוכו פֿת 
סעדת) , 15 פועד לך עס (לכר 6תך וגו' , שויסיס וי"ג וטופדפי. ויו ססמסך (תפוכת סתנפי 
Ich‏ 53רכו בכפס מקופות , ומקער וק כפרן תתן ph‏ סעדת סול כעו מפגר פוסגר כפו 

ו כ 9 שפירקגו 


516 השמ תבה תרומה תרנום אונכלוס 
הַבְּרְבִים פרשי כנפִים rd ar)‏ גדפיהון. לעיל 
a‏ פטלין = בּנדפיהון op‏ 
סמים בְכַנָפִיהֶם על הַכַּפּרֶה יכפוהה ואַפיהון חר 


arm‏ אוש אלהו אל לבל" למור 
הַכַּררת להלנ ישנ רה N : gm‏ 
A‏ 4 ב ובוא (כא וְתְחַץ ירת 
mn en‏ אַתדהַכפְרֶת על- ond eis‏ 
הא ל מִלְמְעַלֶר Amos)‏ מלעילא ‚mm KIN ya‏ 


ER * הרו‎ Y אש‎ om 
AN ה סַהַרותָא די‎ JE שר‎ An תתו את‎ 
מימרי‎ je כב)‎ 
% 
₪ IE אל לו +< :)2( ונועדתי 8 שם‎ 
| 
שם‎ 
- "6 תילדית אהרן ופניהס כ"כ ג'ע 6': אל סוכס ס' כ' : ונועדתי כ"ס ("5 מ סנסדרון י ' -סוכוות ו"כ‎ 
| רש'י‎ 
:פנק פרופיט‎ Hass 89995 ותתכרס נכפרת: (ב) פרשי כנפים. ₪( תעסס‎ 
סכנפיס לכפרת כדסית‎ pot שיסם י' מססיס כקלל‎ Dach) 355 DEN ונוכיס‎ 
כסוכס: > (כא). ואל. הארון: חתן <> את = העהת.  (ם ודעתי. .למס .נכפל. שסהו:.ככר‎ 
סכעודו פכון = 3 כפרם‎ nd) ונתתס 95 ססרון ז סעדות וי"כ סכל‎ Ir 
כססקיס 6 סמפכן‎ mn תמנם סעדות נקוכו ותר כך ותן 'סכפכת עניו וכן‎ nr 
: מנמענס‎ A הת סכפרת ענ‎ den נקֿמר. ויתן כֿת סעהות פנ * וסק"כ.‎ 
305 ונוערתי: כססקנע מועד (ך נדכרה עמך פופו מקוס פקכע נמועד‎ (23) 
טס‎ | 
oR 02 707777 522707700 7,2 27 Ro 
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(ב) 'פרשי כנפים; לק תעה כנפיסס קוכניס, כו לס פרוסיס' וגכוסיט למעלס :330 
כפטיסס , "קיסיס עסכס ספת'ס pas Sins‏ סכנסיסיללפבת  ,‏ כדליתת 8303 (דף-ס' פ'3}, 
Na‏ ' ופניהם, ‏ ספוכיס יש 6 סחיו 36 קורך סכפכת.' אליהכפרת תו :58 
יכיו פני' סלרוניס | עומדיס: על זויות/ בס ,7 "כו one‏ (עפס יכ סכפכתי. 
(בא) ואל הארן וגו', סעירו חר שתפן ‏ 5ת סעדם 36 ספכון ,/ וכן מספע סיכון ככמס 
מקימות , ולן win‏ כפסקיס ת סעסכן, לפמר יויתן לת סעדת 55 ספכן יופ'ל "ויטס מת 
HER‏ על כתרן מ!מטלסי (נקמן יע >" (כב) ונועדתי , * סומן ספמ \משעד' לפשות 


/ 


13 דבר" יקרפ מועד (בפסטישומטפ !יש) , וכן נקרס מקוס סקנוץ Inn)‏ ילוע מועד : 60גן 
כורריך. קר מועליך loop)‏ כ ל סי ig‏ לועדיס כס + 
4 יכן שרכו כל ועדי %6 )55 a‏ 8 וכית מועל '(כל מי (פיוב 5 כ ופ יככתוב פם, 


סמקוס 


תרגום אונקלוס שמות כה תרימה קצג 
יתַּעכֵּיר nme mn‏ אב משני קצות הַכּפרֶת 1 
NER‏ כַפורְתָא: „ 
₪3 ועביד An Nana‏ (ים) ) וְעַשה 23 a) er IS‏ 
NEON‏ מְבָּא ie NND‏ וכְרְוּבזאָחַד מקצה in‏ 


חר Niere‏ 85 מו מִרְהַכַּפּרֶת תעשו אֶתיהַבְּרְבִים 
בַּפּרְתָּא תעברון ירת 
ss =‏ = 9 ףף 
REITEN ro 0‏ 
סִיטרוְהי : () ויהון כְּרוּבַיָא הרדק 

l‏ פריסן 

ר ש'י 
לפחר פטייתס כמעקס "DIN‏ סקורין פוגרר'ין כלע"ז1) 6:6 כטיל זסכ סרבס כקמינת 
עפיית סכפרת וסכס כפעיט וכקורגס כ6מלע ורלפין כונטין כמענס ונייר סככוניס 
כבליטת קטתיו :| מקשה. — בלע"9) כמו (דנינ ס') ד 615 נקטן : 
קצות הכפרת. sch)‏ סכפוכת: (יט) ועשה כרוב אחר מקצה. ענ תפמר 
שניס כרוניס ‏ 5כל קלס וקל לכך סולרך לפרם ככוב 5חד מקלס om‏ : מן הכפרת - 
עלעס פעקס לת סכרוכיס זסו פירופו סל מקפס תעסס פותס סנל תעקס כפני ענמס 
ותגרס 


—9594HHHH HH HH HH HH HH HH HIHI HH HL HH HH HH HOLE — 
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ינ ע'כ) סמו סכ'ף כרוכיס כדמות כ'ף ‚Denen‏ ולמכו כי DB‏ ככוב ,לרביס', | כי 
Dinar‏ פכ%ף תילוק סיו, ותיכלו סכתוניס ככיפוק6ל כענין חר (עיין ר'ס). m‏ 
וקלוס וונתן כן bins‏ כ man‏ כמנס סות, וכן עסס סמתרנס | ספפכמי . 
dort‏ דסקניס סקניR‏ (קמן כמעשס Jahn‏ מסמע כמו סכתנ סרקנ'ע. וכן כמעשס 
כפלוכת ((קמן כו ל'6), כתב כס'י Sr‏ כרכיס pors‏ סל כריות. מקשה תעשה, Ss‏ 
סעסס כפני עלס , ותתנרס כרפסי סכפורת חר עסייתס, כמעקס ורפיס טקוכין 
:סדרי"ן [ונכס'י כ'י פולדיי"ן, וסו סנכון (כ:" מגפ!סטטט)] 896 ספיל זככ 
סכנס נתתנת עסיית סכפורת, וככס כפטיע | וכקורנס | נמע, וכלפין כופפין 
למע(ס, = ונייר סככניס כנניטת קנותיו. מקשה, נמד'ן obs‏ (נל" געט|טצפן , 
-בעהטשווערט), | כמו 57 575 נקסן (דני6ל פ'ו'), (כס'י). קצות הכפרת, cr‏ 
סכפרת (פככו . = (ים) ועשה , סו'ו (נפור סכולס, כמו סמתורנס כנ', nen Abo‏ 
שניס כרניס (כל קלס וקלס (כך סולרך לפרם ככוכ למד וגו' . מן הכפרת : וכ 
. פילופו 55 מקסס תעזס 6תס, fs‏ תעסס כסני „pin‏ ותסנכרס לכפרת . 
— פרסי 

1( טו(דבי"ץ 17533 wa) saldatura ‘ph soudure, soulderiz‏ [עטהונג) 

2( טדי"ן נלצ'ו hattiz hattu‏ (געס!סנען) da battu‏ (געט(פגפם Voa ‚ins‏ מין פתמוטטפן4 


Aa כה‎ Tom Il.. 


504 שמות כה תרומה תרגום אונקלוס 
לא יסרו ממנוו: ₪ ונתת AN DT‏ 

7 5 שר כארנא ירז סְהָדותָצת 
א As‏ את min‏ אשר די JAN‏ לָך + 6 וְתַעָבִּיר 
DS‏ ו Da‏ ועשות 20T SAND‏ .כ 
כפרת am‏ טקור אַמתיםם פרפין אפן Sa‏ 

a 35 .‏ אהְכָּא וְאַמְהָא. EN‏ 
Ads sm‏ ואמרה sm‏ יתיה : = ותעביד תרין 
(m) ‚2m‏ > וְעשיתָ שניכם בוב התד זב ,ביר 


am Dam‏ מקשרק תעשה תעביר 
אתם 
תולדות אַהרן לא ווע פס : כרובים מגיגס י"ג כ' : 
"vn‏ 


כוטות : (טן) לא יפרו ממנו : (עולס : (טז) ונתת אל הארן. כעו nn: mp3‏ 
סקוכס. שסי6, געדות בי וביניכס כנויתי לפכס מלות סלתוכות 3ס: (יז) בפרת- 
כסוי עכ.כקכון פסיס פקות מנמענס ınam‏ עניו כמין דף : אמתים וחצי ארכה י 
כפרכו. םל 2b:‏ \ורסכס ככסכו. סכ פרון ומינסת על עוני ככתניס לככעתס: ופע"פ 
סנ נתן סיעור לעוכיס פיכפו כו"ל פסיס עוניס טפח :| (יח) כרבים. דעות פכלוף 
מינוק )00: מקשה תעשה. פנ תעסס נפני ע:עס ותסנרס ברלפי סכפכת 
Anh)‏ 
in 7 7 ROR Do op‏ 


ב ה 


1509 סתוך מוות. (יג) בדי, מופות . = (טו) ; לא. יסכו. ממנו, ‚Omi‏ וכלי 
מס 5פירם רפ" כיומס )97 ע3 ע"6) , סו סכדיס עכיס san En‏ ודקיס 63מלעס . 
ומלניסין קופס כענעות בלותק, וסס מתפרקיס doh‏ ונס ,- :36( מיגס נסממיס ph)‏ מסן , 
לי פכס עניס כרפיסס. . (טז) אל MIN‏ 63לון . . את. העדות  ,‏ סְטותות 
SB‏ ענות ככרית ענין סקחוע בלוך :סופ ליםרנ, .ונכך.-נקכפג, (ותות סְבָרִית . 
(יז) בפרת , כסוי על ספרון, קסיס פתות מנפעלס,. nam‏ טליו .כמין דף, ולעת 
יפת כי. כמוסו (כסר עניו nn‏ 5 ד') . < לסון כסוי כמו כסוי מטלס (הסניס )’3 '), 
ועײן מ"ס מזס כפרטס ויפ(ת (בכקטית 33 כ'6). אמתים וחצי, כעלת לככו IN‏ 
םל 6רון , ועוני סכפורת 59 כוכר 3:תוב,: וכו פכו (כסוכס. דף ד' ע'ב ודף ס' ע') 
כפורת (N) „mon‏ כרבים, סכפנ'ע פירפ :כי כרוב3 כונכ פורת כל סי, כי פנ 
סכרוכיס סנתורס פירטו מסס פורת Orb‏ וכמרלס יקוק36: ככפס סלער נס על פיי 
ספול (פזכר נסי' 5' פסוק י') 3מכוס מכ פני סככוכ (פס י'.ים), וכחרו:ס ככ ככ 
סד" ככוכיס, ולע כי ככוכיס סמס: (5ס:כ'), וול (נסוכס דף ס' ע"כ וכהגיגס דף 
יג ע"ב) 


שמות כה תרומה 


: קצב 
mei nm 178‏ מַבְעֶת 
ST‏ השנית: ₪ ועשית 
בי עגי שמים nk ya‏ 
Sam‏ 9 וְהָבָאתָ Dans‏ 
ְּמַבּעֶת על" צַלְעֵֹת sm‏ 


לָשׂאת אֶתחְהָארְן cms‏ 


> בְּבְּעת הָאֶרןיָהָ הַבַתּים 
לא 


תרנום אונקלום 
עיקן על סִטְרִיהּ m‏ 
TEN‏ עיזקן .על aD‏ 
Pay) NUM‏ 
ya mass‏ שטין 
enm‏ ותהון. 8207 : 
ns m Doym =‏ 
קמ על mp‏ 
MMS‏ למל m‏ 
אַרונָא בְהוֹן : Ce)‏ בָּעיוקת 
אֲרנָא יְהון N? NIS‏ 


נידון 
תולדות אהרן בטבעת An‏ עס: 


רש'י 


סנקחלת סמקרס ופי" כך סיכן סיו וסו"ו זו sp‏ סי ופסרונו = כמו סתי טנעות 

Don‏ ליפכס כן וספתי מן סטכעות ס:ס על לעו ספתת : = צלעו + 25 (a)‏ ברי. 
מוטות 

RRR RRRARRRAARDARRRRAR 


באור 


65 05 כלכרט ספעס bin ein‏ יפוס סכתוכ סיסיו כקנעות ‏ כזיות 
סתספונות 006 ספכון יופכ 3סן, ויקר5 סללליס סתתתוגיס כגליס, כי לס'ק יתפום 
כל סכורות נלמות „Orb‏ ויפמר כל דכר נעניונס כ6ם, ולכד סתתפון כנל, on‏ 
כסמת כך סול סכווית סתהתוכות סיו סטנעות, כי דרך כנוד סול עיסיס ספרון ג 
וגנס (מעלס על כתפות סכסניס, כל (פי דעתי פין פעס כגל, 36( סול עס 
ספסיעס, מס יפו פעמיך (םס'פז' 3), פסיעותיך, כעכין סלפכו בתלמול כמס נפות 
פסיעותיס טל 03% זו, וכן : מדוע לחרו פעמי מרככותיו | (סופטיס ס' כת), וסעכ 
סכתונ כפן פעמותיו רמז לפסיעות סכסניס סנוטפיס פת סלרון , | רמו SE‏ דככיס עיסין 
סטבעות נזויות  ten‏ ממ סמוכיס נפושכ „abo‏ ופיסיס כל לככו של לכון מפפיק 
כין טני ססבפות , כי ספרון פרכו (מזרת , וסטכעות קניס כלפון , 706 603 סמזכתי 
ו6חל ‏ מעככי וסניס 61973„ ופעמיס סכסניס סונכין כין טנעת (טכעת, | San‏ סכנ 
ז"'ל, וסנס תס פכת3 vdt‏ סטכעות enn Den)‏ סעוכיס sem)‏ ססלון פליפס גדולס על סרב 
on ,"%‏ כסכת (דף 5כ ע"6) wos pam‏ סטכעות קכועות כפני Erde‏ סגוכס , עסו עס 
עפסיס וקני eds‏ ספת מלמטס, ונ סיס Ara‏ על כתפית סכסגיס כי oh‏ פס טפחיס 
‚vn‏ עסס צין סכל עסרס טפסיס , כנוכס ספלון וסכפורת ע'ם, ולכן סגכון כמו 
שכתכ ‏ רם"י 1" , 5 סיו (מכון רגליס כפל , ול סיו כו כי ס פרכע טנעות, וסן סיו 


קכועות ספוך (כפורת , דסייכו SE‏ כפתיס וסליס עפם מן סכפורת ולמטס, על נעות ספכון 
לרסנו 


582 שמות כה תרומה תרגום אונקלוס 
אתו am‏ טהור מבֵּית N 12 7723 rm‏ 


: ַחֲפִינִיה ְהַעֲבִּיד עֲלוהִי 
תצִפנוּ my)‏ עְליו RE‏ ו הב התה 


כָבִיב : = ARE‏ לה DER‏ י mm‏ ליה ya‏ 
מבעת ad‏ ונתחתה על yayy‏ יק הרקב pm‏ על 
Tale‏ ושתי Ayo‏ גלד ארְבַּע AM, mM‏ 


עיזקן 
צלעו 
תולדות אהרן זר יפ ע"כ כ': 
רש'י 
כל ססו him‏ סימן (כתר קורס : (יב) ויצקת. ' סתכס כתכגועו: פעמותיו * 
כתרנומו זויתיס . וכזויות Amp‏ סמוך (כפרת סיו נקונות פתיס han‏ ופתיס an‏ 
na‏ סכ 6רון וסנדיס נקוניס כסס ופֿרכו טל 6רון מפסיק 713 סנדיס 6מתיס sn‏ 
כין כד לכד סיכיו DC‏ 93 6דס סנוםפיס פת ספכון מכנכין כיניסס וכך מפורס 
במנקות כפרק עתי סלתס: ושתי מבעת על צלעו האחת. סן סן ד' ענעות 
סבתתלת 
u. 127 22222722027200 072777 777777077 2777727722227 02 0000‏ 


ב אוו 


תפעס וכפרת טפק ע'ם, ומקסו סעודף כ ק6 „son‏ זר זהב , כמין כתכ פוקף (ו 
סיב (מענס מעוכי סכפרת כ( מסו, Alu‏ ירפס תכור ספכון וסכפרת, וסיס ob‏ כן 
גוכס ספיטן עס סור על 301 עטרס טפמיס ופי מססויין. (יב) ויצקת , ed‏ סתכס 
כתכגומו . פעבתיו, כתרגומו ,זווייתיס" ‏ וכוויום סעניונות כמוך (כפרת סיו נתוניס 
שתיס מכפן ועתיס מכפן לרסכו פנ פכון, וסכדיס. נתוניס 3כס , ופֿככו de‏ פכון מפסיק 
כין 8730 פמתיס ‘Sm‏ כין 73 735 סיסיו SE‏ כני דס סווסליס mh‏ ספכון מסנכיס 
כייסס, וכך מפורם במנחות כפרק עתי סנתס (דף כ'ת ע'3), (רש") . ושתי טבעת 
זגו" , סן סן ד' פנעות קכתתלת סמקכ5 ופיכם (ך סיכן סיו, וסוי"ו יפירס, ופתכוגו 
כמו פתי סטנעות, PEN‏ (ישכס כן, ופתי מן כטנעות סננו על wis‏ סשסת , כן 
פירם רק'י, וכן מתוכנס 3נ' , ססוכת סוי'ו לכלור סכודס, 65 vor‏ סטנעות 
כויות ממס , כי oh‏ על סננעות. וסכ6:"ע פירם wos‏ טס כמנס טנטות, 7' על 
8 פעפתיו, | ופירם פעמתיו מ(סון כגליס , ולמ ססיו mh)‏ רגלים , כי דרך 
yes‏ סו סים3 ספכון כ6רץ , ועעו כו למטס כמו כגליס 6רכע כבעות (יופי וספסרת 
כמספט סלכוניס , ועוד 6רנע פנעות (מע(ס על כננעות (שפת פת ספרון 003„ m‏ 
סתוס' has‏ (דף ע'כ ע') סזכירו פיתכן סיו פס עמוס טנעות ע'ש .| וסרמנ'ן ז"ע 
סכין מדנכי סרפנ'ע ססין פרנע סתתתונות ספת לת ספכון ככס , וסעניוגות (יופי , 
וסנוסת6 ש(פנינו | (ספך , וכתנ: סרמנ'ן ‏ חל vi,‏ לכריו נכוניס כל( , 
ל 


תרגום אונקלוס שמות בה תהמה ‏ קצא 
mans‏ וָאַמְתְא גת | DS Day‏ ואמה וְחָצִי רחבו 

a a TEN mann PY! NOON IND" 
an © on (x % ₪ f : י‎ er — 0-1 
mE) קמתו:‎ ENTER רומיה : 9 ותחפי יָתִיה‎ 
חן | אתו‎ 

דהב ג 
רשי 


סקורין: פיפקרי'ן:;כלע':4) יופכ על סוליו:. (יא) מבית ומחוץ' תצפנו. ם 
ונות .עס 20273 סניס 35 307 וקסר םל עך,וקככע כתניס ופוליס (כל פהה.ופתוקיס 
מנמענס. | נתן סכ ען בקוך סנ זסכ (קכ.וסב כסוך על ען ותפס ספתו סעניונת 
בזסב Bm‏ מכופס מכית ועבקון: ור והב- כעין כפר מוקף כו סניב (טעלס 
מספהו שעקס סקכון ססילון גכוס מן ספנימי עד פעלס למול עוכי סכפורת ולמענס 
סימנו מססו וכפסכפורת סוכב על עוכי סכתליס עולס הזר למעלס מכל עוכי סכפורת 
. כל 
En BRO RR BC BCR‏ 


5 אבר 

עסו ספרון , כו מEמר‏ וגועדתי לך עס ולבכתי פתך מענ סכפוכת. (נקמן. פסוק כ'ב) , 
וסול פ'כ. מוקדס 3מעלס , וסמך mh)‏ סקלתן וסמנורס קסס כליס כעוסו, ווכו על 
ענין סמסכן טכענורו כעסו, כל ven‏ סקדיס 3פ' ויקס3 5ת סמפכן לת סנו וגו" וכן 
DED‏ 05053 כפי ססו סכקוי לקדס במעשס, (מדכרי סכמכ'ן). ארון, כפין פכוכות 
pas‏ 893 כגליס, כזין פרגז סקורץ .קישקיכין [פרב'ע קפֿר'ע, פנ" (פיפרפקינע 
(מרפ), יוסכ על טוליו, (כם'י). אמתים, (דכרי ר"ע (כעסכת כניס פי"ז מ'י 
וכמנקות ‏ דף ('יע'B‏ וע'נ) קסנכס כעותו, כל ספעות סיו כיכוליות (קוץ פפוכת סזסב 
זסקכן וססוככ וסיסול), כלת טפס עפמיס, וסעפת 6רכע ‏ פננעות v5 yon Is‏ 
פעום-קטנות  *‏ (יא) וצפית וגו" , 59703 סיר ססיכיס רכס כפקוק תוכי or‏ (ם"ס 
6 ( יכ מ"ד דתיבס תת סיתס מ*ופס מכית ומתוץ, 536 כככייפף דמל6כת סמטלן 
פ"ז סניכ ,כילד: עחס 53( פת סלכון, עסקן סלם תיכות, סתיס על כב ופתת ‏ של 
ען,: נפן של ען 3תוך de‏ זס3 den‏ זסכ. כתוך טל עץ , = והיפס פפתיו ספניוכות 303„ 
mh‏ : ולפית-פותו 307 עסור. מכית ומקון תכפנו, ומס ת'ל תכפנו, פלמל סתפס סכפיו 
סעלווכות (זסנ, עכ"כ. וסגס עוני כל לופן סל ספרון ספלומי סיס ip‏ | עפת, > (3"כ 
דף י'ליע'6), :ועוכי קוו עפת, (יומ5 דף עב ע'כ), ונעוכי פולי סחילון ‏ כתנקו כו 
סו'נ(פס) פס:סיס גס סוק ספת פו פיכו 636 מססו, .למ'ד עוכיו מעסו סיס 5 
הפהון ספתנעי: סכ ען :פסעס טפחיס עס ספוליס, = פניפי קל זסב סמנס פפתיס, וסיפון 
עפכס ומססו, תפעס כננל גוכס סקמכעי , ומזסו עוני סולי סוס3 םל סילון, = וטפה 
עטירי עו(ס. chin)‏ עובי הכפכת עסו טפת, ומכסס תנול סכפוכת וספכון, ו(מ"ד 45 
כעוכי | ונו על 301 ספת , סיס גוכס סתיכון פתל עסר, כ' גנד גונס סמכעי, ותה 
עוני שולין כל 301 ולסת פול עוכי. סכפרת , Anm)‏ דף עכ ע"ב) , = וסוגין דענמ כמ'ד 
פין בעכיו OB. , RBB‏ כטבת (דף 35 ע'6) וכסוכס (דף ד' ע"כ) סתמ דתלמודפ 6כון 
.| פסעס 





- שאוקקעסטבטן)‎ jn) escrin eerim , פיסקלי"ן כלע"ז‎ (1 


380 שמות כה תרומה תרנום אונקלו 

₪ ועשוּ: LER ar el A‏ קדמי מקדש 
one ely —‏ ו 
RE‏ אלל ne‏ אא מא 
מראָרה mis‏ את mar man MIN‏ מִשְבְּנָא 
המשכ ng)‏ תבְנִית כּל"כלין. וה ip > ms‏ 
כן תעשו ג = ם | ₪ ועשו הס חן 
je‏ 7 7 | אֲהנָה רעי שטין 
ארון עי שמיכ= אמתיבם Spa per mp‏ 

וחצי . אורכיה 


תולדות אהרן ועשו עכוכין כ' כ' - כתונות ס"כ כ'. עכועום מ" 3 : ככל סנללין מ"! 3' י 
? וע כ' - ענת ס'"6': אמתים סנסדלין 


, 


סנועות י"ך וע"ז 3 : ועשויופק ג' 3 

a 
רשיי‎ 
TER מיני: תְכסיע :: (ח) ועשו :לו מקדש - ועקו לסמו כית קדופס : = (ט). ככל.‎ 
תכנית סמפכן סמקרפ סוס מתוכר שר קנמענס‎ mb אני מראה אותך. כפן‎ 
פס‎ Dad מסס פוסך: וכן תעשו.‎ mh סימנו ועפו לי מקדם ככנ חר‎ 
סד מן סכליס ו כפתעסו ני כני בית עונמיס כנון פנסגות ומגוכות וכיוכות‎ 726° 
bרקמ( מכוכות סעטס פנמס כתגנית סנו תעםו פותס. ולס כ סיס סמקרל מסוצר‎ 
כן מעסו 2379-0801 על עסיות סנ‎ ₪6 con. סימנו 5 ס"ל (כתוב -וכן‎ bands 
מועד וכליו: (י) ועשו ארון. כמין פרוטת פטוסין כל רגליס עויס כמין סרגז‎ 

פקורין 

RR 7775727277572 7 057 70 2 52 RN 


באור 


דפטלמותפ, . (ח) ועשו לי מקרש , ועסו נסמי כית קלועס . ושכנתי בתוכם, יסני 
סמקרפ סוס מ6מר מוסגר , כי ספסוק ענפתכיו מסוככ נמקר םנמענס סימנו ; וכך פעוכו, 
ועסו לי מקדם (ועכנתי כתוכס) ככ 6שר פני ערפס פותך וגו" , לפיכך סועמד כעעס ס'פ 
סמפסיק יותל מן ספתכס ק3מלת מקלט ,| כדין מקפר סמוסנל  ,‏ וסכוולס יעסו: כי 
מקלס , הפכ 13 ססכון 3תוכס . (ט) מראה אותך גו' , סר6ס ס' למסס תכנית 
Dan.‏ וסנכיליס. כרפיס. ממט , = כמו טמליכו כיקזקפל. כנכין סנית, וכן כדנוכ פי' כו 
כפס מכתוכ , וכן ‏ מוכת (פנינו ככ( לפכ פתס מכלס כסר Dh,‏ כדכור לבל סיס mh‏ 
הפר תס מר5ס , | למס סולרך. לופר כסר, sen)‏ סרטנ"ס) . וכן תעשו Bao,‏ כפל הנון 
nenn‏ וכן תעשו  ,‏ כתזוק man‏ , = וכן ויעטו ons‏ יpכל‏ ככל neh‏ לוס סי ven ob‏ כן 
עסו (נקמן לט 3'כ ונמדנר 6 נ"ד) , וכפוסו רבֿיס , (מדכרי כרמנ'ן). ורט'י ז"כ כתכ 
של" תעטו ,= לדולות , = 05 =י6כדו לתל מן סכניס, שו כסתעסו (י כלי ית עולמיס , 
כנון קנחנות ומכורופ וכיוכות ומכוטופ סעסס' ט(מס , כתנכית. bb‏ תעפו פעתס': (י) ועשו 
ארון , " סתחיל כקכון שסו6 סתכלית , | שעקר סספץ כמקכן סו מקוס מלמת ססכינס, 
סוק 


תרגום אונקלוס : ש מות כה תרומת קצ 


— ₪ : הפמים‎ — — — 
: = בורלא וְאַבְנִי‎ OR ₪ 
: ולחשן‎ end מִלְאִים‎ | ER en aa 


בְּאיפודְצת mn‏ ועשו 
ויעבדון 2 
רש'י 


וסעפכן (קדטו ‏ וסולרכו לו כסמיס כמו פמפורם ככי תס: ולקטרת הסמים. 
ססיו מקטירין ככל ערכ ונקר כמו םמפורס כופתס תלוס ולסון קערת הענת קיעוב 
ותמרות עסן: (ז) אבני שהם. כתיס כולרכו פס )7 סספוד ספמוכ כוEתס‏ 
dun‏ - מלאים. על 05 סעוסין (סס 303 מום3 ככין גומ ונותניס 1369 עס 
למנפות סגומ קמס nah‏ מנויס ומקיס סמוסכ קרוי מםנכת: לאפר ולחשן - 
לכי ספסס meh)‏ ופי סמנליס לתשן ותפן ומפוד מפורסים כופתס תלוס om‏ 
מיני 
2777722227000 577722277 2727772757 277 01222072727 


באור 


סולרכו | (פרם ו(קעלת ססמיס , כעו וסמיס לקטרת (עיין כפירום סכפנ'ע וסרסג"ס) , וכן 
Lunch‏ דעת מנים סעעמיס, טסטעיס pin‏ סמפתס כזקף סמפסיק יופר מטעס ספשט5 סכמנת 
צספיס, ו8נו סיתס תינכת כפמיס מוסכ גס על סקפורת סיס כו (סעמילו נטעס מפסיק יותר - 
ודעת סרמנ'ן Sr‏ פסמפוכיס ככעלי סרית וסנפס נקראיס כפמיס ספס , ועלגו סמוכתכיס 
וסידועיס, ומת גס ססמיס נכנ! סהופס, וכן מכ סכתוב ות ס3פס ולת סטמן 
למור ולמן סמפתס ו(קערת סספיס ((קפן ('ס כ"פ) , ו( סוכיכו עסכיפו „op‏ ופֿונקנום 
ויכ"ע תרנפו כסמיס וסעיס ננפון פד ,כוסמי", ונפ"ז תינת ones‏ סכוננת מוסנס גס על 
קטרת ססמיס, וכן פלגעו סמתרגס ספקכנוי , ונ' קערת סענפת קיפור ותערות עסן - 
[אמר הכורם : שמן למאר, פת מס יפיכ? וכן נקטורת ססמיס = לפני מי יקמירו? גס 
3 ידענו מסו TDh‏ וסוטן — נטנורס 6נכי ססס וני מנפיס ; ונרפס שסטס כנכ 
דנר עמו כסר מענין 5 סמסכן וכנדי סכסונס, ומדנר עתס ID‏ סתכומס II‏ סדככיס 
סנודעיס כנר [send‏ . (ו) אבני שהם, 6"ת „las nah,‏ וכן כקרפ,נטון סעכב וכנ" 
(פער(פן)., = וכ'ת יכ'ע ,מרגניין דנורלן" , וכספר טטי סגכוכיס ככ' פנרסס סרופ סוכ5 
צקס רביו בתיי וכ' Den‏ פרווינ65לי ז"ל וכמס מעתיקיס nos‏ ס6כן סטוכ סנקרפ )729( , 
וסעתנר סג" fl‏ ססכיס צמסס, ולדעתו סו סומפרסגד , ופהכי פפין כפֿן סכרעס, 5 
פרנמו סמתרנס ספעכנזי > ; וסנס סולרכו קתי פבני םסס (5ורך ספפוד כמפורם כותס 
„din‏ וססניסית עסיתס קנועס jens‏ סיס Bas‏ פנני מנקיס . מלאים, סספֿנן ממ 
a‏ סמסכנות, כעגין כל סטנעת ונפ' ולתס תוס (לקמן כם י"ז) von‏ דעפ סכמנ'ן 

: לאפר ולחשן , טפי לגי con‏ (6פוד , = dehlyd wahr‏ לתפן, וסטן ולפוד מפורפיס 
nm om ‚on cus‏ מכסים , (רט"י) , = \יב'ע כתכ ,פרגליין דגורלין סיגון מכגליין 

bתומנפפד‎ 


-- 


578 שמות כח תרומת תרגום אונקלוס 
תִּחָשים ועצי שמים: 6 שמן סינא ואי ששן : 


meh ל‎ EA) 
J———— — בּשָמִים לשמן‎ —8 
dls 


נא דססגונא ולקטורת 
תולרות אהרן תהשים פיק כ"ת 5' ; 


רש 


ססנוגל ססם ומתפלר כנוונין 5ו: ועצי שטים. ומפין סיו לסס בעדבר פי' כני 
תנקומ יעקב פבינו 055 כרות סקדם סטתידין יסרל לככות. מסכן כמדנל וסני 
רויס Din)‏ ונעעס ולוס Damp ober) ma)‏ כסילפו ממנריס: )1( שמן למאר. 
סמן זית זך (סענות גר תפיר: בשמים לשמן המשחה. סנעטס (מטום כלי סמטכן 
וסמסכן 
--33309%5%555%59%5%5%5%5%5%5%%6%55%55%5%9%5%%5%65096%%%658565%946%- 


בוה 


לסס ירפיס סנני פסיס כימיו , = 6ת 55לנת ספן]. שטים, ומפין סיו (כס 23703‚ פירם 
כני Arınsn‏ יעקב wish‏ 5פט ככות סקידם ‏ סעתידין ישר26 נככלות מפכן 23703 , וסני 
פרויס לפלריס ונטען ולוס ober) mad‏ עפסס כטילפו ממלֹכיס , (כם"י) 5 ולפ'ז pn ser‏ 
רו , ויסי son mh‏ סנוכר ביפעיס An)‏ י"פ) לכוק , כלומר מין mh‏ סנקר6 פטס . ולוס 
לונקלוס ויכ'ע תרגמו טטין סתס, וכיעעיס (oe)‏ מתורגס 6כזין , טיטין , סטמע DaB‏ סני 
פיניס , ורפֿיתי כפס תכנוס כ' סעדי' נפון , פתרנמו (mi) da‏ , וסו מין פֿינן סרק 
וים בו קוליס , Bin‏ בערב וכמיריס, ומכו בעני סמסעות 19550 ממנו על סר סיכי ונעלכר 
ססמוך כו , וען pנוק!, ıninns‏ (כן , וכסיתיטן יסיס סתוכ כמו סען סנקכb‏ (פבענהטו[) , 
וכיסו ולף , וסו6 קפס וליגו ממסב (סתעפם, ע'כ 6מכו עניו כעפפרפס'מוס ופליג'יוס 
פסו טונ (ככין , וכפרט לגלין סספיכות . ויק מפינו שסרף טלו ודע 555כו, = וסוb‏ 
סנקר (גו'מי פכפני"קוס) , (6גל תו'ל 6מרו כינמדכו פ' ופרם מן Ares‏ לית סנס 6 
מן קניס , ופי" בערוך ערך מט ת', מן עלי פטיס פין (6דס סנפס „nn‏ שפינו עוpס‏ 
פרי, 0 oh‏ יכ55נו ויעסס ממנס כ(יס 6ו יסיקטו) . ולפי זס 6פ:ר פיסיס Doc‏ מקורע 
פנע סנוכר "In‏ סערכ , Son m>‏ מן pin‏ [וסדנם לססלון (ו'ן עי'ן ספעל כטניסס , כמו 
כּת מסרפוי ככת , ונתסרס סגו'ן ע'פ, וגסנמת 73גם כתי'ו כסמתכרס עס סכנויס , בַתי , 
כתו], ונ wa‏ פמכו סמדקדקיס iss,‏ מטורט טוט pas ıh‏ . ולוס פתכי עלמר סנכיb‏ 
פסן כמדכר 16 ‚dos‏ משמע פען סזעס ph‏ מדרכו (סיות גדל 23703„ וינו 'כ ספין 
פוכרו os‏ סתסעות hinss‏ 23723 בערכ, וכן פנ סיתס ססעס Din‏ כמקומות ססס, 
פֿיך ימר סכתוב וכל Kim seh‏ פתו so‏ סעיס ? ((קמן כ'ס כ"ל), | וכך 6מכו כז'כ 
שסוליפוס ‚Dion‏ ומס שסקטס סרפנ'ע על דככי „Sn‏ כבר תיכן סרפ"ס נקפרו „Lu‏ 
(ו) שמן למאר, ממן זית זך (סענות כר תפיד . לשמן המשחה , pen)‏ סמטכן וסכניס , 

כמפורט 3 „fon‏ הסטים , פפכו Hip‏ סמפרטיס , פדסמיס סס (תכופס, כגון ס(כונס 
זס!ננס, וסכסמיס (מ6כל, לתת כו ריש עככ , ann‏ ט(דכריסס פין ססמיס ככ{ כנטפיס, 

= סולרכו 


תרגום אונקלום שמות בה תרומה ‏ קפט 
ee Rep pn‏ (ה) וערת pasta Ds‏ וערת 


ססגונא החשים 
יש 
וג עזיס עפמן סתרגוס ש5 עזיס עוי: (ה) מאהטים. כגועות סיו מדוס and)‏ 
עבודן : תחשים. פין סיס ונ כיתס 0:6 נסעס וסרכס Dam‏ סיו גס לכך מתירגס 
ססנונ 
--00600666 000-0060 לק 5660000000 595-0006600 -- 


באור 


ולעו (טפרטך) לו (הקכרמָטה כנ'), ויתכן ססלבע: סותר ללוס מננו יקרם | סי , 
על פס עסו כנוע פעמיס . וכן כנפון יון יקרפ דינ'פפפן, כ 2135 פעמיס. ושש 
סות סנל, מין ממיני פסכיס,. ימכ במלריס, ותכגועו כו (כיסו"ס) , | וסו 5כן ' 
ופיו כנוע, ונס סול nam Sp‏ מקל לקלמוניס, וכל מקוס קנקמר כתוכס Eu‏ ו 
KB‏ מסור, 79 DOG‏ סתוע כפול „ach‏ ופפקוס פיקער 73 גס vn‏ תל כסכ. 
ועזים, פעוס מסער סטויס , EN‏ כ5כלות :סמזכת עויס פקעכותיסן פכוכות ולכות 
וקוכות מקד (עקות מסן פמפוס יקר סעכך, וסמטוס סגמ£5 פנניגו סנקרR‏ (קמוופ|הטטר) , 
גס סו מקער סעויס סבפכות סמוכת. (ה) מארמים, Hi‏ סיו 6דוס נפתכ 
ענודן . * תהשים, ₪ סכליעו 3ס סו"( 6ס. סיק מין סיס ו מין נסמס, ול סיתס 
6 נסעס, וסככס wm‏ סיו ,Dd‏ לכך מתוכגס ,ססנונ'", טסט ומקפ6ר = כנווגין 
‚DE‏ (קנת לף ל"ת ע"5) , וטסור. סיס , פנ סוכסכ (מל6כת סמיס כי 05 עור 3סעס 
טסוכס , * וסתמם סמכר Shaımıs‏ (עז י') ונעלך תסם , 6פער עסו טמ5,' וכ'ל כp'י‏ 
זע סס, עייט"ן לע" וסו6 3נ'ק (דמכם), טסול מין סיס עמלס [ולי oh‏ מספסוק 
Enn Dahn‏ סכימוק6ל 53 כלפר על לרך כספוכ ספתתי, רק על דכך ‚den‏ כמנופכ 
לפעיין 3כל "ph‏ .ספ" ססו, וסכווכס עס סי ספספל 3תוכתתו Mae‏ תסדי סקס 
קעעס עמסס, ססספיק md)‏ כל לככיסס במדבר , on)‏ (כול ונגד לוע על סכל סיותל 
סו3, וע 737 כפנגת סמנילס פר תתם, 1303 סקסו סמוכקר 35 סעוכות, 
כעו סלפל פס ג'כ וכבסך כקפס וגו' ופקכסך נעק ופכסך מסי, כקין סדכריס כמסמעס , 
ססככוי סיס לוקל מפין סמקי, וסתכוס כסו ס36כע פו לכום תכ לוק מן „es‏ 
וכן פירט פס סכל'ק ססו ע'ל סכתכת סמנילס ע'ם, וכן ללך סנכי סוס (סמסיל 
מפניס כספננס גלולס, כדרך סנעכ סגלול גלול סכנפיס ah‏ כפבכ hin‏ סכןלס ds)‏ 
‚(dr‏ (כן גס יכ'ע ססולך 73 סמתכגמיס סנפמניס (תכגס ע'פ סכווגס, סיס 
סעיקליפ  ,‏ כ תרגס פס ססגונ, רק תכנס ,ויסנית מסן 997 3רנניכון, | תלגס (פי 
„Trink‏ ולכן :וכל כומל wog‏ על סתסם סעסוכ 0:מ65 (שעס (מ(6כת סמסכן, ופף 
שלפ him‏ עול חר כך, מ'מ סופיל וכוונפו os‏ סי על סתסל עסיס לסס כעת 
סיועס 3עלכל, תפ enn wirds‏ על .דכך ספלנס , בענור עסיס 2מ65 6ז, וכל 
קר רמו פותו, גס כפו לת מכסס סתתק קכו3 (סמש מפות סנס נפרן יםר6!, 
כל ימי סיות mis‏ ספנסיס 3י!ס וטכ וגנעון, עד טכככס. ית עלעיס, ולי סיס 
Bm‏ סמכסס ססו גס mis‏ יתוקל, וסר6כו כימרל בסוכיתו קותס, כפר סרח 
לסס 


+ 


, 


376 שמות כה תרומה תרגום אונקלופ 


or Grm‏ ותכלת u sein Jain‏ הלה 


וארנ "UN Ya‏ 
ובוץ year‏ ) ומשכי 
וערת ררכרו 

הש יי 


ותולערת שי ושש ועזיכם : 


מנפכת המסקן ססולרך. פס כסף יפר טנפער (סמות (RI‏ וכסף פקודי סעדס וגו" * 
בקע לנכננת ונו' וסר סכסף סנק 05 כנלבס עסלוסו Yo)‏ פרת: (ד) ותכלת. 
כער. כבוע נדס win nen‏ יכוק: ארגמן. 5° (כוע ממין 235 ססמו קרגפן : 
ושש. סול פפתן: ועוים. לס של עזיס לכך ת"ל ומעזי דכר 630 מן סעזימי 
4 
0 5.0 20 2 7 0 77 0 77 5 00 700 27 55075 727222272277 


ב תור 


בפוט, מחלית סטקל dab‏ 6תד (כנומר עסכסף סנוכר פס 3 0373 , )73 ממתנית 
ספקנ עסונל 3סוס), ונ win‏ ככל nahbn‏ סתסכן פסולרך טס כסף Anm‏ (מנקע add‏ 
סנזכל סס), םנ6מר : וכסף פקודי סעדס וגו', כקע גגלגלת װגו' (לקמן (₪ כס וכ"ו); 
hen‏ סכסף 850 .9373 עעפוסו (כני מרת, (כס'י). (ד) והכלת , סו כמר, (ינעופ 
דף ד' ע"3), 5כוע 873 סמון , וסתלוון בכייתו דומס כדג, (מנתות דף מ'ל ע') , 


אס כו: נרתק dran‏ עמו (מוטפ(- 6'33) , = וו עולס פתת (עכעיס סנס (ניכסת כם"- 


)197003 דף 65 „(ho‏ סמון מל עולס מן סיס 96 ססר, our‏ סו מתניע ומתכנס 
על ילי:גסעיס, ולגיכרסת סערוך סו עולס ע'י נספיס, ונדמו כוכעין תכלת  ,‏ וסו 
5 דומס DD)‏ סכקיע, ומס סכת3 רש" ולבעו יכוק, סכװוגסיכוק כענס סספיס, כי 
יבוק ננ"סק מטוסף כיכוק ככקיע (בוים), וליכוק כפעוס (גע!ב) וליכוק כככתי (גרין) « 
וס תערב ילוק כרקיע עס ירוק כסעוס, Pi‏ ירוק ככרתי, כידוע (כֿוכעיס. וארגמן , 
5 2135 6קוס , כ"כ סכמנ'ס (פ'ת מסנכות כלי סמקדם סי'ג), וכ"כ סכק3'ע עסו 
פֿדס, וכל"ס (3' 3 ו') כקר6 פרגון, וכן נקר8 eds‏ לכמי וכנפון סערכ, וסר6כ"ל 
כב : ולי ככפס 6רגמן לרוג nun‏ מיניס, ו מסלפס לנעין, על כן נקר6 פכגמן, וכן 
6 נזוסר ככמס מקופות עסמרגפן סו כנול מכעס ‚you‏ ונזכר טס (פעמיס פעק 
נוון סנו ירוק, ופעפיס מטפע סעיקרו 6דוס (עיין כספר מעסס מוקכ ב"ע סי כיקי) - 
וסלס לס כדעת סמפכגס סקעכנוי Bros‏ 235 ספור"פור | 6ין כפן מתלוקת כלל, ‏ (פי 
סספוכ'פור סו כנול מכמס גווגין ועקרו לוס ויכוק כתכנת 6ו כספיל, וכן סזכירו 
יוסיפון כקדפוניות ט(ו וסתכס פילון כססרו סיי מעס , עסו ספוכ'פור, וגס כו 3 
ועדס מומע סנקכ 3סס מיותד כו (פורפור-מוטע!), סיקר וסמטוכס מפלו סוכ Sin‏ 


(טירוס) , וסיס ס6רגמן סלוכי יקר סערך כל כך, עד פנ סכסו סכופייס (ססלכס . 


צּּ, כי פס ah Sin‏ ופכי סמדינות, וסדנכר ילוע ומפוכסס :כ( ספכי 1337 

סימיס , nun‏ גנד סומע ססו. ותולעת שני, גס סו 90 235 ‚oh‏ 

על ידי גרעינין שיש תולעת 353 5סד מסן, (כ'כ כע"י כיפעיס 'ית), fh‏ 235 

נרעין סקיר"מיז (טטר!סך-בפפר) WM  ,‏ טכעו ומסותו כספלי דיוסקורי"דם ופניכיו"ס = 
ולכעו 


פדר תרומת קפח 
כ ובר m‏ אֶלדמשה 

לאמר : 6 רַבָל אֶל- 
933 יִשְׂרָאֵל din‏ תומרה 
מאת ways‏ אֲשֶׁר ידבנו 
לבו תקח אֶרזחתְחֲמֲתִי : 
6 מארת התרומרק אֶשָר 
Pen am asp nam‏ 


ונהשת 


תרנום אונקלום 
שה ₪ ומליל. יי my‏ 
משרץ ob‏ : 
a)‏ מַלִיל 0x‏ 22 ישראל 
רש קרְמַי NEN‏ 
מן. בָר Ta‏ רעי 


m ppm לגה‎ 
No: מִפָרְשורתי‎ 
p2on רִּי‎ SMWIE8S 


כגרזון | ַתָבָא MNED>)‏ 
ונחשא 


תולדות אהרן דבר פנסוכן ('ע 6' ע' ס"ג כ': 


ך שי 


תרומה- | ספרסס יפכיםו לי מממונס 


ירבנו לבו. (טון (דכס וסול כסון כפון טונ פייפ'ע 3נע"1) : 
פארו כבותילו 
.קע BIS)‏ סגעפו מכס הניס כמו סמפורס 3פנס פקורי. 
צקע לת —7 נקנות מסן קרכנות כור. 


סנס תכועות 6עורות ‏ כפן. הת Ann‏ 
וקסת תרומת סמונת 


וקמת תרומת סמסכן (דכת כל 6קד 


ג דכריס Sikes‏ בענין כולס סולרכו כמלקכת סמסכן מו (בגדי 
לין 

(ג) זהב וכםף ונחשת וגו'. 

ימס פנרכו לבו Jin‏ מן סכסף 35 כפוס מתלית ססקל לכל «np‏ 


כנס כקו כנדכס סים שיש 
ולס מלט ככ 
מנסכת 


בה (ב) וקחו לי תרומה+ ‏ לי med‏ 


הבה : 
את : תרומתי - 


np" 


לחר ססתנרנו. 
כסנס כסתדקדק 3:ס: 


IDEE 


באוה 


בה (ב) ויקחו לי תרומת , יקפו מממוכס ספרפס לפת לזמי ולעכודתי , וככס קתס לי עגלס 
מסנפת (כרפשית טו ע') , mp‏ גל כֹי מעט מיס (מנכיס 8' יז י') + תרום. ne)‏ 
שפרפס. ירבנו לבו, ed‏ כדכס, וסופ (שון כלון עוכ פיים"נט בנע" [פנעז'פנט , 


וסססכעס סתפפית (נמינות סקסד ועפות סעוכ 
פרק, תקרק (לנס. fs‏ הכורם : אשר 
ויקתו כי תרועס, זסו מלוס Vo‏ כל לסל 


סמטקן ,| ונס 6ין כפקי (כס (קכוע ולכנוכ 


.הב 
erh erh‏ מס ענכדכו כבו, סון מן סכסף :ג 
/ כקוס 
apaisement ,‏ 5'קפייםפנ'p‏ (פייגעכטlיך‏ בעוע:פטיגונג , היעכ : wear;‏ 


סעלס 
ומפזת סיותו טוכ, סנ ע! ob non‏ 
קבנו לבו, יקלן ספעור סכתוג לך סו, 
יסרפ (ספרים תכועס נגכסיו 2 
DIE‏ ספרומס, Zah‏ ספת כל פיע תקתו לת תכומתי פת 056 ידנג (כו] 
לכסף ונהשת וגו', כנס 163 8573‚ 


ls co) ,])ןעעbsעגlהpn)‎ bias 





BED (1‏ כלע'ז 
(alm ale‏ . 


תרנום אונקלוס 


טרָא am wo‏ 
ענְנָא שַׁתָּא יומין וּקֶרא 
למשָה בְּוֹמָא שְבִיעְאָרק 
wm IN BD‏ 
רא דײַ כתיזו אִישָתָא 
אָבְלָא ריש טורא לעיני 
2„ ִשְׂרָאָל : m)‏ עאל 
מֹשׁה po may ua‏ 
לט רו mm‏ משֶׁרת 
MEN —‏ יממִין 

אַרְבְּעין לילון : 


ומליל 


: ויבא יומ5 מס - תענית עס : 


רנותיכו חולקין 9373 יס מכס פומכיס 5לו SEE‏ 
ענרת DV‏ מפן קורס כפ" יסן): 
Im)‏ עפכת סרנכות ומסס וכל יסכנ עומדיס 
ויק פומכיס ויכססו סעגן למסס ספת ימיס 


ויכסהו הענן - 


4 שמות כר משפטים 

הר סיני וכפהו ja‏ ששת 
ימים וקְרָא אלימשה ביום 
הַשְׁביעֵימְתִוֹך הענן: AS)‏ 
922 יְהוֹה כּאָש אֹכָלֶת בַּראש 
הָהר לעיני 37 mer‏ : 

San ₪‏ משה na‏ הענן 
au N. pn‏ תָי משרק 
בָּהֵר % יום וְאַרְבָּעִים 
לילה : : 


וידבר 
תולדות אהרן ויקרא יו ד' כ' . פעניס כ"ת כ' 


רש'י 
דין: (מז) ויכסהו הענן. 
ימיס סמרם EIN‏ )79 
לסר : ויקרא אל משה ביום השביעי . 
פנ pins‏ הכתוב כנוד למסס. 


גפחר עפרת סדכרות וסס סיו בתסנת פרבעיס יוס מעלס מפס לקכל מוקות ולמדך 


(יח) בתוך הענן. ען זס 


סכל | סנכנס לממנס סכיגס טעון פריסס ססס ימיס: 


כמין עפן סול ועסס כו סקכ"ס (מפס סכיל כקוכו: 


ויקתו 


—30992099940690 94H HH 9II OHIO HIHI HIHI LEO 


באור 


ענס 56 ססר, וסענן כסס 6ת ססר, ‏ סוכ פרע (ך סילך סיס Par‏ ולמר ססיס 


וכיוס ססניעי קר כ' 


וסענן כקס Dh‏ ססר DEE‏ ימיס, 


כנוד ס' סוכן על סר סיני, 


, מתוך סענן, ותכי ססוכיר כנוד ס', 63 (כפסוק י"ז) מכפס סככול סוס‎ Den) 


ספיככו 
ופח"כ 91 ספוכו 
bon‏ 36 ססכ, וסי5 
פסמות סענין ו 


וכפיזו 6ופן סיס נכס ma)‏ יםכ35 [ויסיס ספסוק סי"ז כמו מ6מר מוסנר , 
רק 83 Sb‏ גכרר, ולכן ססניכו סמתכגס ספעכמזי], 
סענן 3 Den‏ כתוך סעכן, 
:ור סכתוניס (פי 


עיקר ‚Sp‏ 
ומר סכפפר קרס ספס מתוך 
סעליס בע5מס שזכר למע(ס 


דרך .כ( - זסו (דעתי 


וכן עתורנס כנסון 6שכמי + 


ויהת 
’ קתו 


תרנום אונקלום שמת כד-משפט:ם קפו 
nme‏ נככון :כו Day‏ מוז"בעל דִּבְרִיכם ינש 
my may omg‏ 
POL ann‏ יי ₪ ET‏ 
משָרז. uam ab‏ ההך גיכס הענ אֶת""הָהר : אי 
ענ ירז me‏ ₪) וישבן a TI‏ 


2 וריו ור Lane‏ 
₪ ושׁרָא קרא INT‏ הה 
= טורא 
תולדות אהרן מי בעל כ'קמ"ו 5'-: וישבן י יופס:ג' כ וד' rd‏ 
רש" 


12 כלב. . בן ho‏ (ד"ס (FE‏ הקק כו כעב לת nm DIR‏ 
Dh‏ מור. ספכת זו מריס כדסיתפ: כסוטם := מיי' בעל ידברים . = /פי. סיס לו 


די 
--64%%66666% 6660660500 5%5%%%%5%6%59%5%%5%6%%%5 9%%69+- 


. , 


באור 


חור, כנס על פרים. סיס , wahr‏ כנ3 צן יפנס מנמר: ויקת כו 352 6ת פרת ותלד Dh‏ 
סור (ד'ס 6' כ י"ט) , 6פרת , זו om‏ כדפי' נסוטס (ד' י"5 ע'ב) , (כק'י) . מי בעל רברים , 
מי פים כו דין . (טו) ויעל וגו' װכס, וכ3ל כסס סעכן sets‏ (תדם. (טז) וישכן , 
וככר פכן סכנול, כי. כן כתוב : יכל ס' על סכ סינ (לעיל יפ כ')., = ועוד ומקס גנט 
56 סערפנ.פפכ טס ספנסיס (פס כ י'ס). ויבסהו הענן, רכופינו ‏ (גיומ? דף ד' 
ע'ם וע'ב) הונקוס 3דכר, יק עסס ומכיס פנו שסס ימִיס פמכ'ס על יס מסן תורס, 
ויכססו הְענן ,| סל (עסכי מס כת nn‏ 5ס כל פותן שטת סיעיס, כי פס סיס 
פונס ויורד כענופר 3פ' יתרן) ויקר Don Ih‏ כיוס ספכיעי לומר עסרת סדכרות (וסו כמ"ד 
Dan) ’13‏ תורס ליםר), Sem‏ וכל ישכפל עותליס, 6 Pins‏ סכתוב ככול למקס. 
ו"פ וכססו סענן ven)‏ ספת ימיס DIEB Anh)‏ סדככות, וסס סיו 3תתנת m‏ יוס 
dbot‏ מפס Jap)‏ סנותות , ולעדך dab‏ סנככס (מתנס ‏ עכילל טעון פכיסס ססת ימיס , 
(רפ"י). |גס סרסכ'ע פי' sera‏ ספתכונס פכסס סעגן dty ph‏ ספת „cm‏ וכ רפסו 
"or‏ וסנס כתו3 תכ כך : ויקר6 Ihr‏ מפס ons‏ סקניעי מתוך סענן יונמכ Den ham‏ 
ns‏ סענן, ולפי ספעס סוו ככר סיס מפס מכוסס DW’ DEE pos‏ \ולכיך כפרם תוך 
סעגן סות כם ססר, סקס סקס סנכנל ככ6ס כם וכלת , | ccm‏ קכb‏ 6( מפס כיוס סקניעי, 
‚men hau‏ טנכנס (ס(ן ‏ ממקוס win‏ בענן, db-‏ תוך סענן, סו רפ ססר, .מג 
סעכפל: חר :םס ספנסיס, = ווסו טכפ? ומר וענ םל ססר, = 6חרי: מכנר-קמר. (כפסוק 
טץ). ויעל ‏ מסס 55 ססר, וסכוונס פס (3פסוק י'מ) קעלס ענ ר ססר ספס סכגוד, 
וכן' כתנ סרפנ'ע , 236 שי כל וס :לי Erd Inh‏ סכתוניס וכפי(ת סמקמריס ענ 
פופגס, וסנס:פס נפרםסכתוב .127 כלנ:ותכיו פלע, כדרכו כספוריס,. WENDE. MD‏ 
נסקלמפ :סספר, ‏ ונכמס מקועות מסכקור, יופכ לך סמסך וסקר סמפמכיס בני in)‏ 
ככ : זכר:לפענס (בפסוק -י'ג) מענס: מס :25 . סכ = סקסיס,. ומס anku-‏ 5( סוקניס 
טרס עלותו (כפסוק י'ד) וחכ :כך נמ סספור .מפתת כו, ומר דרך כלל, DENE‏ 
, עלס 


372 שמות בה משפטים תרנום אונקלום 
man *— ran? mans Se‏ 
. יי 5 ראַלופיהון: (ג = 

wer — 26‏ משה ויהיש משמשניה 
על משה אַליהר הא להים. + וּסלִיק :מש לטור: 
ER >)‏ אמל שבוי אתל mr‏ רות 

er) em ER :‏ הידי IE‏ איה 
a‏ בור ער אֲשֶר שוב אוריכו NM x‏ 
N) por‏ הגרה ₪ nn‏ וחור דָי נָתוּב Sm nam‏ 
עמכם אהרן 
רש"י 


מו Nas‏ עסכת סדכרות סן. WEN‏ = סעדיס. פירטס 3וסמות . סיסד = נכנ . דבוכ 
ודבוכר Rp‏ סתלייס כו: )2( DEN‏ משה והושע משרתו. ( ידעתי עס 
טיב do‏ יסוסע כסן. וקוער nh‏ ססיס סתגמיר MD‏ 393 עד מקוס סנבנת 
תקועי ססר ספיט רש6י :לינך מפס וסנ ומסס ויעל מקס לגדו ל סכ 
ספסיס ויסופע "שק "פס חנו ונתעכנ פס ככ מ' יוס סכן מלינו כסירד מפס 
וספע Ph Lem‏ קיפ סעס צרעס wind‏ ענ סיס יסוטע" עמסס: (יר) ואל 
הזקנים "EN‏ * מן סמסנס : | שבו לנו בזה- וספעכמו | כקן עס 065 
סעס בעמגס לסיות ככוניס | (ספוע לכל פים כיבו: ותור. כנס ענ מכיס סיס 
וקביו 
OAR TRE BOR ASE UP‏ ₪ 


באור 


עסרת סדנכות סן" | WIN‏ סעדיס פי' כקוסרות מיפד , | לכל דכול ולכור מכות סתנויות 
בו , וכן מתוכגס גל" . [אמר ה:ורם: עלה אלי ההרת , han‏ כפייס שסעלייס 
ספמוכ (מענס כויע! zen‏ קינס ענייס ממם , קנ סדתרתקופ / 099° כמו קמפכט] . 
(יג) ויהושע משרתו, des‏ כס"י, "3 = ,ל ידְעתי מס טיכו ס3 יסופע כפן ? ופופר 
פנ סיס 58 m) En‏ עד מקוס סגכלת תסומי ססר , טפינו כספי 9 ven‏ 
וסלפס (ויתכן מסיס Von‏ סבעיס סזקניס כמ'ם סרמנ'ן , וכקפר פירם מעס Don‏ סיס 
מלוס. Dh‏ 133 עד (ham‏ ,. ומקס ויע! ven‏ (כד ענ סכ ספנסיס ,| ויסופע כעס טס 
לכלו וסתעככ קס כל — יוס. קכן מכיכו כקיכל מסס : ויפפע יסועע 6ת קול סעס 
נכעס ((קמן 33 (. | למדכן. סנק סיס יסוסע עמסס, — (יר) הוקנים, סילועיס , 
כס שכפו 715 ססס . שבו לגו בזה , פנו (סון סעתנס ועכוכ , כמו: קוס עלס נית 
Ip‏ ב פס (ברלפית 2ס 8') , וכן ת'6 ,פוכיכן 823 סכק" (ערווטרטפט  pin‏ היער), 
ופֿין סכוונס שיעסלו 5ס — וכ oko‏ פך פונס , ,9 6מר : וסנט. קסכן | וקול 
עמכס , m‏ בעל לכריס יגק פניסס, |כעסנס יס בעלי 619379 ופס מקוס סמ5פס , 
0 ספעס סיעמלו וינפו,עד סמקוס ססו , ונ יסכסו nun)‏ קפיכו כעקוס יסוטע . | 
תור 


תרגום אונקלום שמות כר משפטים ‏ כפי 
neh‏ סק לקרמ לא יְהוָה אָלזמשה עלה אלי הַהָרָה 
SM‏ תפ ופפ לה I‏ והיר---שם ואתנה 5: : 
לומ אב ותא יר "שה ואנה ₪ — 
AM? mem‏ הָאָבֶן וְהַתוּרָה sam‏ 


אשר 
תולדות אהרן ואתנה ככלות כ' 5" ומ'ת כ': 


חיש ו 


2 מן סרום- ‏ ספ pinb‏ 56יעס (יתוקנ מ"). (יב) אפר ה' אל משה. 
לפתר מפן תורס: | עלה אלי ההרה והיה שם. פכנעיס יוס: את לחת 
האבן והתורה והמצוה אשר כתבתי להורתם- כל 5 מקות ולם עפכה 


DIN 
-5356% 0 5% 0000 > 06000065 600-064 I G 06 000 0 064 OO — 


באור. 


סתורס , כלסר 615 .03093 ככ דככי סתוכס על ססכניס : וכתת למיס וכלת מס 
ושפחת (פני ס' מכסיך )0937 כו ז') , = וכתיכ כקנעס סקתכפס וסעלע נפון nd‏ 
(ל"ס 3' 6 „la‏ פיד וכ יכוטליס וגו" ויעס מסתס נכל עכדיו (מלכיס 6' ג ט"ו) , 
Inh‏ כ' פניעור מכלן מעופין מפפס לסנמרס של תוכס, וקן 7173 כסתגלנס (כגין סבית 
גפֿמר : ınam‏ כס' זכמיס ויעכו ענו וגו' non Wahn‏ לפני ס' כיוס ססו כקעתס נלולס 
(ל"ס 9' כט כ'ק וכ'כ), פף כפן Dann DVS‏ סתולס כן עפו, (סכמנ'ן) . [אמר 
הכוום : ויאכלו וישתו , פונקנוס תלגס ,וספ מדן כקורגניסון דפֿתקננו כרעוE‏ כפנו oh‏ 
ועתן" ‏ 26ל כט"י וסרמ3"ן פירסוסו כמסמטו , לכלו וסתו, וכן תכגמו סרמכמ"ן ססין 
מקר5 יולש פידי פסוטו , ולולס ססכס לער כענורס גלסן פונקנוס כ5ת מדרך ספסט 
סיפ , | ספין כסות סכר , | ספכנו ותו כעול סרפו מוס ‚mob‏ וסוס פעת, (כן 
ירפס לדעתנו pin has‏ ויע5 DEn‏ (כפסוק מ') סול כמו וענו מעל pen‏ קרת דסן 
ו6כירס מסניב )93703 ט'ז >"1( , ועט ססכסיקו עלעס סכחק מפוד מקורק ועדתו , 
וכן Jon‏ סכתוב כפן סעורו DENE‏ ופסכן 37 וסכיסול וטכעיס זקניס סכסיקו. עלמס in‏ 
סעס כסנות win‏ ססכיכס , וסכס (יתזו ת ספנסיס נער על v3 Sub‏ שרפ , 
וסמפמר וילכלו ויפתו פוסכ על כני ישר, קסס Poh‏ ותו וספתו כקכלת סתוכס , 
361 תתעס mas‏ סספוכות כויסזו ויפכלו מוכות על פסיס קוניס , עסכי לך 8לוגמתו 
כפסוק ונקת בעניו וכ oder‏ (נעיכ כ"כ יו"ד) וכ oder‏ מוסנ על ססוער 6 bp‏ 
סנע(יס] . (יב) עלה אלי ההרה , סיל ספלוס טלמר לו מסמם עלס 35 ס' ‚nn‏ 
ועם מקס לכלו (לעיל ' ו'), ועתס כסכיעי כסיון סוסיף לו לפמר וסיס עס ופתנכ 
לך וגו', כי יתעככ 3סר על כי יתן כו Pin)‏ ס6נן . והזורה, פולס קכלתכ. והמצוה , 
Sin‏ קנעל פס , כי כל סמלות ניפכו sen)‏ כסיני , = כימיס mob‏ 903 , (סר6:"ע). 
אשר בתבתי , פנ על סיוסות, כי ern‏ כ כתכ כק עקרת סדנככיס , wohn‏ 
Ach‏ עניסס כתכתו , כי 6ין סנותות ספעוליס . = וכם'י ז"ל כתב ,כל תרי"ג מנות בכלל 
73 יש עסרת 


570 שמות כד משפטים תרנום אונקיוס 
zen‏ השטנ בה 7 Bar)‏ 
En | © -‏ ל ביכ 2 
os Se OB ner,‏ אַצִילֵי (m)‏ ולרברבי 32 יִשׂראַל 
בְּני יָשֶרְאלל לא am ID‏ 
"ול יארז*האַלהובם ויאפלו NT‏ ו חן 
א ד שש כ 
9a op mn ON Rh‏ 
יהוה שׁתן: (₪ ותמר ל 

למשה 

הזלדות אהרן וכעצם aha‏ כ וג'ע 5 זנקיס כ"ה 3 : ויחוו כרכות "ו 5' : 
רש'י 


וכעצם השמים למהר. מטגגפט סיס לור וסדוס (פיו : וכעצם.: כקרגומד 
ned‏ מרפס : לטהר. (טון כרור 251ו5: (יא) ואל אצילי. סס (דב וניכו 
וסזקמיס : לא שלח ידו * מכלל ססין 'כלוייס | לסכתנת ככס יד : והזו את 
יהאלהיםי סיו planen‏ כו 333 גס מקוך 5כילס וטתייס כך מדרש פנמומ5 
ופוכקלוס ph)‏ פונס כן > 55יני * נכון נדוליס כמו (יסעיס מ"6) ומקכיגיס קרפקיך + 
ויפ 
--9333669090995%905999909099995950909599599599099%9066%- 


באה 


ועוד פס (ננס סספיר סו (וכן , = מס פעס In‏ כמעםס , סיס כפוי לומר כמרפֿס, 
עלע, וסנס סספיר סנולע dts m)‏ סוס מרפיתו כמרלס בספיס  ,‏ כל ים כו 6דמימות 
₪5 פתוך ומעורב עס מרפס סכקיע, וסמפכגס סלשכמי הרגס מלת נכנת can‏ 5תות 
‚yon‏ כי גס עליו יסול כ(ס"ק עס (ונן . | וכעצם, כתכגומו (סון מלפס . לטהר, 
לטון ככול ו305, | כסססמיס בכוכ 593 עגניס, וסגס Jah oh‏ סספיר סי סנודעת סמ 
‚dr‏ סנס סי כמרפס ססעיס, סוסיף לומל וכעלס ססמיס (טסר , סיס ככוכ 31351« 
וְכרפֿנ'ע כת3 : טתסת (ננת סספיר רלו כעלס סטמיס (עסר, וסוט סרקיע עסו כעין סקרת , 
ססו נוי על nina ch)‏ סרפס ימוק6נ, וסנס כתוכ וירפו ph‏ פנסי ישר6ל, = וטס a9‏ 
בי סמיס Sch‏ רפיתי ann‏ 35סי יסרפל (יסוקפני כ'), כי תפם דרך קלרס, כי סי% 
החפ רקיע גס סו תחת סכס6, Jam‏ תחת הפס סנכנד, עכ'ל. (יא) ואל אצילי , 
הס 3% ופניסו וסוכניס סנזכריס , וקר5ס כן כי Yin‏ עניסס רוח ממרוס, וכן כקרפימ: 
סנלולים ענעס : ומfיליס‏ קרלתיך. (יקעיס מ פ'), 5ליפיס , = Yan‏ עליסס סוד פלכות > 
, לא שלה ידו , בענור פמר וסכסניס וסעס 95 יסרסו לעפת 36 ס' פן יפרן כס (נעיל יש 
כ'ד) , סוליע 1693 שסוקניס כננו רו בכך ונ טרסו (עלות ,| ולכך 65 פרך ככ 
ס' , כי סיו כפוייס כמס „ns‏ (סרמכ'ן) . ויאכלו, ססנמיס טס wo)‏ סמונח כתסתית סטב 
כלין סקעעיס סטעונין ממי5ס. ושתו, עקו סמתס ויו'ע, כי כן ונס סמות כקכלם: 
, פּתורס 


תרגום אונקלוס שמות כד משפמים קפה 
mar. un. a ——‏ 
nm‏ אשר כרת יהוה עטמפם ‏ 
בָר . פְהְנְמפת. DaB MN —X : a8‏ על 
₪ וליק משרז RT OT Das‏ ₪ ויַעל 
גדב וח קוה Das mie‏ גב a‏ 
השאל NO‏ יג | - N‏ 
Dom qn 90 : ——‏ = ף 4 
ית יר אלא רישראל ?לי ae‏ ישנאל 
תחת oo‏ קריה 0ורְאוּ TOR‏ אַלחי יִשְׂרְאַל. 


:יי aan‏ רַנְלָיו כְּמעֲשֵׂה a‏ 


הספיר 
. תולדות אהרן ויראו פולין פ"ע 0' * עקדס שער כ': ותחת סועס "6 מנתותע'ו ב: 


חיש ייר 


סוס ותרנומו חרק על עדבחל Ara)‏ על עמ5: (י) וראו את אלהי ישראל . 

כסתכנו WC‏ וכתסייכן ימס פנ נ רכס סקנ"ס גערכ3 סמקת סתורס, וסמתין 

גנד וניסוק עד DV‏ סנכת הספפכן וגזקניס עד ויסי סעס כמתלוגניס ותנער כס 

5 ס' ותכ: 3קנס סממנס כקניניס פנמקנס: כמעשה לבנת הספיר. סי סיפה 

לפניו 3סעת ססטכוד (וכיר כרתן ל יסרפל פסיו מפועכדיס ‏ במעעס לכנים . 
| | וכעלס 


BEER ET En 0 0 0 02 20202 25 2222.22 22 22 7222 


באור 


שוכיקס עניין סוס , ותכגומו par,‏ טג לכסל נכפר* על עמ'. דם הברית, כי akt‏ 
פֿות כנלית (3 NE‏ סכורתיס נתנקיס ‚ON‏ כמו סכקכנו נכרית כין סכפריס (כרלבית 
מו "). :(י) וידאו את' אלהו ישראל , כמכפס טוקס , כפו: רלותי פֿת פדני 352 
של סמזכת (עמוס מי5') , וסוכיל זס an‏ קסמיגו כזקניס כערסס סולת יור מ:פב 
סעס קרפו על ספרן פת הפו סנדולס , כי סיס סעס כמחילת pp‏ וערפ! . לבנת 
הספיר , DIS)‏ ממזכת 33 7 כמ תעכ מים. (פכניס יח "כ), מנוכת;סעכס, גוסנה 
5 סספיל כמו 15h‏ ספיר טרפס ימוקה כמרפות סנכופס Pins‏ דפות כסל , (סרנ'ע) . 
בלן פֿירם ר'י Mein‏ כ3:ס , וכן תכגמו' קונקלים ,כעונד ph‏ מכ" on‏ תנמ 
כטוכד פֿנן ספיל'נון, ‏ וסרטנ"ס פירם לנגת (וכן / וכן פרגס. סירוכנמי, וכן כיבם כי 
שנס וכן כתכ סנון רכ סעדיס קסספיר סופ כפכן עקורין aba‏ קריספ'ל, וסול לבן, 
טבמלרם מספע ססות מצן סדילמ"נטי (עיין כפרסיס סרמ ספר) , ונס סיל לכנס ווכס: 
cher‏ סרקנ"ע כתכ סקין סספיר (כן, כי oh‏ קלוס, ו:רפיס Ip‏ וט כי ענסג be‏ 
עכפול סענין במלות פונות, וסנס כתוכ: זכו כויכיס den‏ לסו מקב (פיכס ד „(it‏ 
סגס סטעס כפול, קדכו עלס מפניניס. ספיל גזרתס (פס), DD‏ ספיר כמו פלילים , 
i. Tom U‏ 7 ועוד 


568 . שמות בד משפטים תרגום אונקלוס 
זְבְחִים שלמיבם ליהוה פרים: ננסת קדשן ,קלס N‏ 
תורין : 0 ונסיב da‏ 

0 וקה —— הָי הלכ N" muB‏ ושוי 
וישם "Sm AN2‏ 077 זרק בְּמזרְקיא — ּמָא 
עליהַמובה + 0 וכה ספר דק על Sp‏ 
DON 0 .‏ סיפרא דְקימָא 

הַבָּרִית sy op, Sp my 182 Sp‏ ואַמַרו 
armen 53 Mas‏ :הוה בל די כלל יי נעביד 
2727 נשָׁמע: : nenn‏ משה בֵל + ₪ ונסִיב nes‏ 


m 9 [ 2‏ דמ ורק עלי 
אַתיהדם ארק על הע . מרבחא לבפרא על מא 


Al‏ מ 
TEN?‏ ואמר 
תולדות אהרן ויקה ונקיס 35 5' + מנסופ פזב.3 = ככיקות ט 76: נעשה er‏ פ"ח 6" ופ"נן 3'. 
גיטין י' 5' פקדס פער מ": = ויקה יגפות פ'ו כ': ויעלכ"ס כ"ס 6' : 
הש 7 


(ו) ויקח משה הצי „Bin‏ מי הנקו Rp‏ כל ומיקו: באגנות. DE‏ סנכות 
6 לסכי דס עולס ולמד 9503 דס סנמיס" נסוות קוקס על סעס- ומכפן m)‏ 
רבותיכו שנכנסו 6כותיכו לככית במינס ועכילס. וסופת דמיס סתין סופס 03 עכינס : 
(ז) ספר \ הברית. מנרקסית ועד ע'ת ופנות פנכטוו כערס: (ה) וזרוק. עגין 
dhid‏ 
ie De‏ 


פא וה 


ססלמיס פריס, כי ספֿוכליס ככיס סיו. | פרים , כפי פסוק סטעפיס טנפליין תוסג Ip‏ 
סענעיס (בל* ( 32 סעולופי, ‏ כעו ‚mh‏ 5סכי 63 סקספנת. כמלק עלת 2 
וננמכפ (מגינס q7‏ ו' ע'כ) נסתפקו כוס עיין פ" רק'י.םס, מלקדק סיטיב בפסקי 
סטעמיס נפפוק סוס . )1( הצי „Din‏ מסעונות |סטלעיס . בְאנעת., סס )5 
עסוייס כדמית כני סמוכת, 003 טס תני סדס, לוכקו על סעס ang ma‏ וחצו 
הרם , Shan‏ זכק על סעוכת , מן סמזרקות שקכל פופו כסס , בלכך סקככנות . 
(ז) ספר הברית , סכפוב למעלס (פקוק ד') ויכתכ "WESEN,‏ . בעשת.וגשמע ,עו 
דרך ספסט נעקס כל מס מנוס, ונשמע כל מס טילוס. עוד לסכם. ונקייס, .(כן פירט 
סרקנ"ס, וקרוכ 55 פילפ סרמנ"ן) , = כי סעמיעס. 3;ס'ק כוננת 6ף סקננס וסקיוס , 
כפו טת"ם ונ'ע DRM)... ao?‏ הדם,: קב..פס בַפנטפ .. על -העם , :ענ 
סזקניס , כי הס כננד ‏ כל יחרק! , ..כען מכתוכ כפך. סענס 937 כנוכ ‏ וסמכו 
זקני סעדס ph‏ יניסס (וקכ6 ל פ") ,| מסס כננד כל סעדס , )8/3690( . non‏ 
סוביקס 


ש מות כר משפטים קפר 
3927 יְהוֹה ואת כל"המשפטים 
ווען Dim‏ קול" ms‏ 
ויאמרו בל-הַרְּבְרִים — 
937 יְהוה נעשרח : (0 ויכתב 
משרק את כלדדדברי mim‏ 
וישככם 33 321,0 מב 
San mon‏ ושתים ey‏ 
מצִבָרק לשנים עשר שבטי 
ישְרְאל : ₪ ושח אַתְנְערי 
23 ישְרְאֶל על עלת נזְבּהי 
זבחים 


מגיגס 1 73 - זכפיס קע'ו כ' כליפופ pp‏ 
זכקיס קי"ו 5" : 


רש'י 


עס כסיון : | (ה) את נערי: סככולות : 


DPI | 


- מגלס ע'ת': 
: ויובחו תגינס עס : 


וישכם בבקר. 


תרגום אונקלום 
ירז 52 פָּתִנְמיּא דיי 
b3 AN‏ 27 וְאֶת יבו 
Say 3‏ קלוק חַד 
MEN)‏ 93 פִתִנְמַיָא דָי 
מלִיל יי געביר : (ד) aD‏ 
מש mv‏ כל and‏ 
דײַ DEN‏ בְּצְפַרַא 
or‏ מַרְבְּחָת בְשָפלִי 
מוּרָא וְתַרְתּי עשרי קמן 
לתרין עשרה שבטוצת 
דרא : (ה) ושלה ית 
2 92 יִשְׂרְאַלל 
oa Hop, Po‏ 
נכסת 


תולדות אהרן וישלח יופל ג"כ כ' 
ויעלו תגיגס י' 5' 


מכות NEIL‏ כמרס : 


5 60%>%%%%%95%%59999%99999099%9959%99%59%%658066>- 


ב א ור 
כפקר דכר (סס Paco‏ סדכריס , oem‏ 
את כל דברי ה', מ6עכ 
המשפטים , wis wm‏ ספס, "ih‏ 


ויען כל העם, 
oh‏ סקכל סטס פת דככי 
ושכם בבקר , 


כפנו סו פים mb‏ . 
ס' כזפתסי את כל 
מעסרת סיוס ססול: ויבן מזבח 
jan Dim‏ תפרת כענור תרתי 
ונ ידעתי כוונת כע! כטעמיס 
כפוי (סיות ענת ס'. לשנים עשר 
)₪( נערי בני יש-אל, סס 
כי סס סמעניס עופות. ופלעיס, וקרפס סככונ 
, (כך קר סככורות נעריס, 
וסוכיכר עס 
ספנמיס 


ננס, (סלכנ'ע): 


(סגיד םכ(ס כתרכו פקיוס סכרית * 
קנלורות, כמו סתרנס פֿנקנוס \יכ"ע , 
כעריס ,| כעכור קסוכיר סוקניס , | ש06 Wh‏ כני יסר6 
ויעלו עלת. וזסו ונפ fr‏ ((עיל כ כ'פ) , 


סנומיס סילנר pa)‏ ססס 7390 כל סמות , 
3 עמסס 36 סעס וספר oo)‏ 6ת כל דככי ס' וגו' * 
כס ת6ער 36 ככי יםר38 וגו' (לפיל כ י"פ). 
סעטפסיס Sch‏ תזיס לפניסס (עס כ5 6'), 
813 ססול , 
כו ספר סנכית. 
כמקוס מעמד סעס נקעת מפן תוכס , 
כפנו כתונ וטתיס עפכס מ:גס 
ססעעיד מ(ת ססר ‚nina‏ ולפי Spam‏ סיס 


(ד) ויכתב משה, 
חמ תי 
תחת ההר , 


שבטי. ישראל , 


כי סס נעכיס כנגד 


366 שמות כר משפטים תרנום אונקלוס 
ואמרן In‏ וְאַביחזא וְשַבְעִים Frost‏ גדב אחא 
DE anne ONE. pn‏ ל 
7 ה — : 20 NEON 6 Ce‏ מרדחִיק : 
wine pn‏ משה 7 ₪ קנב ee”‏ 


; לו‎ raw, m An 
לא יקרבון פָא‎ TER ויבא‎ ₪ span העם לא יעלו‎ 
asp בב‎ My לאיעלו‎ DM 


משרה BON‏ לָעָם את כָּל" משָה m‏ מה 


דבו גא יתקרבון ית 


רש'י 


#50.) : עס 2 .43 ענש: משה לברו  פל. ספהפל‎ Sn 
: משה ויספר לעם. כו כיוס: את כל דברי ה', עמת פכיסס וסגכלס‎ 
ושכת וכנוד סב וס ופכס‎ -m פכעוו כל‎ Bin 7 * ואת בל המשפטים‎ 
3991 כמרס : (ד) ויכתוב משה: מנרכםית ועד מפן תוכס‎ dod פרופס ודיגין סנתנו‎ 
מלות‎ 
-933066659%%%>6%%%%%5%%5%5%%59%%56%%%%%6%%55%5696004%%-- 


ב תור 


וכת3 עסטיג (רלות ופירם סענין כסדרו, ומר כי חר מתן תוכס מיל כו כיוס 
ven 36 Des Anh‏ מ6מר כסי תפר 5 ככי ישר36 ונו' (לעיל כ „(er‏ (סזסיכס Ip‏ 
ע"ם, וער כו סמספטיס Sch‏ יסיס (פניסס, וכל סמלות סנפות nb‏ כן, עד כי 
יסיס P‏ (מוקט , וכו ספר סכרית , | ומכ כו כפס עוד 6תכי ans‏ (סס 95 סתקיס 
וסמספעיס alfa‏ תע(ס פני תד jahr‏ וגו', וכן כל סעלין, כפו שנכלר ספסוקיס 
Inh‏ 6תד, כסניעכו 6ניסס , | ע( פי סקעס סוו ₪( כ' יוסי ב3כ' יסולס, 835 סנכו 
סרפנ"ע וסרמנ'ן וסרס3"ס, וכן נככלס מתינ"ע סססכיס גס סו עמסי אל ה', 
על דרך ספסט 52 ספס כמקוס סכנוי כדרך סנפון, וסו כמו עלס 36. (ב) ונגש 
משה, (דעת סרפֿנ'ע גס וס עס כמקוס כטי שסיס כו לופכ „nem‏ 336 לכך 
סנפון בכך כמו סנרנו פעמיס ככות ; וסרמכ'ן כתן עעס 9373, ומכ טכפי סמסך 
סענין רפ סיכ פס ספס תמורת סכגוי, לפי ססיס סדכור va‏ לפסכן, טנס סו 
סתע 63ז קול ס' 6ומר ven)‏ עלס 26 ס' תח ונו', וס כן סיס 5כיך לסוכיר סגנט 
בקס, |(וער -33לור וגנםת תס מזס ל3דך, ככוכי גס פת פסכן, לכך פמר 
וגם מקס. (ג)ויבא משת וגו", .עד כס סיס Son‏ כמקוס Em Sch‏ כו 56 סערפל , 
ועתח יכל mins‏ סעס מן ססר (תסתיתו 56 סמקוס :ר סיס עס סעס 3סעת מתן 
תוכס , ויתכן Abot‏ פפרד DEN‏ ממסילתו וסקל כו 36 סעס, sp‏ ליו רעי 
סמיס וסוקניס Ih‏ מקוס עעמל סכסניס סגנטיס Ib‏ ס', ומכו כו : ועתס למס mm‏ 
כי תכ 60ק כנדנס סות, קרכ תס וקמע ונו' (דככיס ס כ'כ וכ"ד), כי סין 
סנוריס 


תרגום אונקלוס שמות כג כר משפטים קפג 
ית מעותחון אֲרֵי m‏ אלְהָיהָבם וק 27 


לך לְתַקְלָא : 
בד = לְמשַדל אָמַר למ קש י 


may אָמר‎ — 6) I סק קרש יאת‎ 
ns im wi 


ואהרן 
תולדות אהרן ואל משה פסדלין כ"ה כ' * עקריס "כ פכ"ת : 


ר ש"י 


בד (א) ואל משה אמר. פרפס זו' נמרס קודס עפרת סדכרות כד' כסיון 


גסער 
---0-666 ל שלשל > ELLE‏ ל 05% כ53-- 


באור 


מעכל 6ת קנסיסס, ולוסיף נתת פעס (לכר", מדוע Arena‏ ססיל יותכ כפוי' פס יקיימו 
קת סענניס סעתיס 5ף לסייפכלו 6ת ‏ עונליסס, וקפכר SEHE‏ כנככס ‏ ספין לע כקיוס 
ספסיליס ‏ וסענבות 05 לכוי פו 5 739% , ופער כי יסיס לך למוקם, ana‏ כפו סמוקט 
סנפון. טלידרך פנ מדס קקססינסטמר ממנו , כן הועכת ענולת פניליס סענויס תמיד 753 
עינינו , תדיח ED)‏ יקרס לספותס למכיס, ורגלום יורדות 56 מדכו מות , וכל סרגיל עמס 
5 ינקס רע , ונ פ'כ panda‏ כמקומו Re‏ וטנס עד כס ספר סנכית . 
בך (א) ואל משה אמר וגו', :סנקו כז'"ל (כמכילת5 סניפס. סכמכ'ף  )3'1‏ כפיזס. on‏ 
סיס , = ים :םפפכו ססיס' קולס עתן תופס בקמיעי , ולמר (סס סכי תס קטוכי 
פפוסיס. ועכוכיס Inn‏ , 163 וקכלו עניכס ph‏ כ! pen‏ , וכן פירק"י ז'ססיס קודס מתן 
סוס , 006 = סכתנ ססיס כד' nos‏ וסולרך לום, ‏ לפי ס(פירוטו וס על מלות פריכס כו 
ביס , ופלות. פרימס כד' 3סיון :סִיתס, 5236 לכ" כללים5 כסכת (דף פ"ו ע'ם ופ"ז ע"), 
Soon nen han‏ עס , כו ניוס, פת כל 937 ס', מלות פריפס , = ופת כל סמספטיס , ז' 
ממות מכלטוו ככי כם, וקנת וככוד 36 \6ס \פרס 5דומס וליניס Anne‏ לכס כפרס , וילת3 
מפס, מנרפזית עד — וכתב מלות bc‏ כערס , ויפכס ‚den‏ כתמטס נסיון , 
כככנן לפמכי בספס כסיון נתנס תורס ניפרנ. וספל סרית סנזכר כפסוק ז' כו מכרפטית 
על מתן תוכס עס סדינין heise‏ 0903„ \מלמר עלס 6ני dodo‏ וסיס טס (פ3פפוק י"3) תכ 
פפן תולס סיס , ולוס פיסיס פס פרנעיס יוס, כן סעול סדכר לסטת רס"י "ל . ופולס. כ' 
*וסי : כ"ר-יסודס פמר (מכיעתb‏ סנזכרת) כו ביוס כעפו כל סמעסיס, כנומר צו ביוס ל6סב 
Inn‏ פורס כעקו סמעקיס טל ספול סעס וכתיכת ספר סככית, וככיתתו עס יפר וכתב 
סרפנ"ן. על זס > ,ולוס — סמו כסלכס, סנקיסם רס"י ph)’‏ ספכעיות כקות 
כסדכן Shan‏ כפסמען 3597  ,‏ ועוד ספפר פת כל דכרי ב' ות כל סמטכטיס וסס סמשפטיס 
ספנס סכתוכיס | (מעלס, ספתכ 3סס .ונס סמפפטיס ch‏ תסיס (פניסס, ‏ כי פיכן 
ככון wars‏ על סמקפטיס mess‏ צכי m‏ ופלקמרן (סס כפרס, 2395 קמעו וילעו 
פותס, ונ פמר ויספר 6 נסדסות פיגיל, ph‏ כסכיס סככ :"ל עס סר6נ"ע 







ו וכת3 


564 שמותכנ משפטים תרגום אונקלופ 
את — הארץ Oman‏ חכי pam sy‏ 


eo 


i - |‏ מִן קר 78: לס לא 
Ian‏ : = לֶא תִכְרְרת לָהֶם pn‏ להון and‏ 


ne ae...‏ ( לֶא קוובם : | (כ) לָא יתבון 
ישבו. sa‏ פך"דיְחמיאו רֶע ְטָא = יחיבון 


. ו = יו כ ארי bn‏ 
את לי כִּי תעבך een‏ 
אלהיהם 
תולרות אהרן לא ישבו גיטין מ"ס 5' : . 
רשיי 
ותנרטס: (לג) בי תעבה “m‏ סהי 06 = כי מסמפין | כפקוס 5סר וכן בכעס 
מקומות son‏ גפון מו ססוק סד מר' (פונות טסכי מפמסי ונס mn‏ 93903 מקועופ 
Ch‏ מטמם ככמון ססר כמן BP)‏ 3') וס תקריב מנסת ככוריס Bios‏ קונס: 

bi : 
ei 666- 


בור 


/ 4 
כת3. טרסב מ ויכ, 





כיו עד לוקדכיס כפי סמפות 17'136 כי על פיסס יס סוף טסו5 
ד רקטהפ ,מפפר) , ונככb‏ (דפר מרמביטפ ‏ מפטרבוופן) , כמסך ממערכ Th’‏ יםרפנ (דרומס, 
יס פ'סתיס , וסוס (דתו מיסטפ!וקנדיטפ מפפר), ופנ מיף ל"י וסמלינות ססמוכות DR) BI‏ 
סיריוקום, 197 סיריספ (Non.‏ 39003 ק'י, ונמסך 35 ס5פון , 33709 עסנכו כו בנ ישר56 
סו מערב דרוס "י , 991 939 F‏ | פבן inc‏ דכך name‏ וטס כופל 56 סים 
| ן<כך :פיסיו סנבוניס עלומנמיס עס 7': רוסות 
זג הם er)‏ עכודת-56וליס קנסס; 526 Be‏ 

ויסבר ומלכוקיסס: (כג)'בי תעכה 6 סנ i‏ כי: מסמשין 3' zר,‏ וכ: כלמס מקופות 
הסה כטון 5 קסופ ים' מד' ומוס פסכיימזפ;: ורם"י). | וסרמפ'ן כ 39 ספיט" 
כן, 536 סעור סכתו3 83 ימכו כפרנך כוייכיסלך לפוקפ , פן יסטיו 6תך לי כי פעכל 
קת סנסיסס וכן כו ומס פן תככות כריפ ליום3 ספרץ וגו' פן יסיס נעוקע כקרכך: (לקמן 
ל'ל י'ב) .= וסטעס כו שיבתט 83כפך, יסיס.כף Ban‏ \למכפו( , פן יתטיפו פופף כי 
09597 סכעיס, sm‏ פס סנסתקות, כי תענה ת פנסיסס, (כי יפתוף ויסיפול בלה, 
על .. ופוגס פין קדר"ת:מת: סעעמיס תטכיס עס פפלוס סול, (עלפו פירוטו טפור הכוב 
Inh‏ 2 יפו כ6כנך כו יסיס ן 
HE‏ בפלת oh‏ ,> 5פ' פמנם :3 , כ 0 טיב פסקי 
טעמיס:, ויתכן קנ (תת טעס ענ יכרום: כלית כ נסס ונ (פנסיסס, ססיש ספוסכם 
סנזכרת nhs‏ סקודס , .וממו hd‏ ישכו: 3?כלף Re)‏ יכרות (סס בכית לסתיותס. (fs‏ , 
פן יתטיפו: 6תך לי (גדרכיסס סגתפות', = וגס (פנסיסס 5 תככת ככית (סניפס) , כו 


תענד 






סנקרם (דער פפרזיסט מפפרבוגפן )., 


7 
as un — mw - 


= 
סעולס . וגו ש\ :ם\, 1 i‏ ו 





ך לעוקק , פןיקפיפו 6תך לי כי:ת739 פת: פלסיכס , 


4 7 
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תרגום אונקלום שמות כג משפטים קפ: 
צרא וְתסְגי על חיר = הָאָרֶץ שממָרה an‏ ליה 
פמק" כו יה וער .הו : ל 
צאחֲרֵיכִינוּן מן PR,‏ חי הַשׂרָה : ג DIR Dun‏ 
ער 7» johm om‏ אגרשנו מפניך עד WS‏ 


ירז אַרְעֲא 1 (wo)‏ וְאָשוי תפררק נְחַלְת אָרתהָאַרֶץ : 


ית תַחוּמֶךְ מִימָא רסוף 0 NS‏ * 
עד ימא הפלשתאי ל m‏ אֶת"ְנְבְלְךָ מיכם 


Sen‏ ער DD Sa‏ פּלְשְׁתִּיםוּמִמדְכָּר 
אָרִי "Dan‏ יבִּידִיכוֹן יֶת NT‏ כִּי | DS‏ .בידכבט 
ניא פרת ותבי : , את 
ה שו 


סיחון ועוג נפיכך מכ: סנעס ומות 55 מנס כלן גס 5+ = ותו מע'פ bias‏ 
מענר סיכדן סנס סגו כנותיגו כעסכת סועס על ספת סיכדן עמדס ורקס 
:לס מרס: (כט) שממה. כיקנית מכני פדס לפי סקתס מעע hl‏ 053 כדו 
למנקות מותס: ורבה עליך + יתרכס עליך: (ל) עד אשר תפרה. תרכס 
(פון פרי כעו פרו ורכו: (לא) ושתי. לסון dord‏ מודנסת מפני סנס 
תת סתיס PAS‏ סיתס בנ תי"ו וסתת לסמום: ל פרת: ונרשתמו. 
ופגרסס 


DL 0% >>> 60565 000050 060965660 009556 DA 





ב א ו 

"ו ע'6) על ספת סיכדן עמדס וזרקס 3סס . ל יכדתי (סוף דעתו כי טס 
גערפ מבמע סורקס מכס בכל ספומות מנענל הסני 5ל סירדן, ומכ'ם (כ'פ. ש6מר 
שתי כרעות סוי וכו" ליסוסע טכר , וס כן סויקס ת כולס , נס jun‏ ו שססתי 
וככנעני מס Tab‏ סיסון ועוג , וקדכבס סספך hip‏ כתקלת פ' מיי טרס כי 00 
pin» pn‏ סלות במכפ!ס (פני Prog ‚aan‏ מעכר (יכדן מטככס, ונכן יופכ נרפס דעת 
סרפנ'ע' וסכמנ'ן ז'כ pe‏ סכתוכ ול כוכיר רק נ', mm‏ 3כ סכזכריס (מעלס . 
וסנס מ(ת סכנעני (פעמיס תכלול כלס , |לפעמיס קלתס , ו(פעמיס סו פס פרטי 
לד מו' פומות , ועיין Ein‏ 753 וימי (בר6טית מס כ"כ)]. )83( שממה , כיקנית 
an‏ 6דס , (פי doht‏ מעע , hr‏ 893 כדי (מלפות פֿותס* כזמן קר כוס. ורבת 
₪ יי Ran‏ עליך < (כק"י), nn.‏ ספין רכס תור , כי ס :פע? י 
nen‏ תכנס:-; ‏ (סון פרי כתו ‏ פס ורגו: יונחלת" את הארץ 

סתוכל. לספס כ(ס ,| ועתס יפר abo mh‏ ורתגס. (לא) ‚md Do‏ סו 
כתח(ת מוכת 6"י . | עד ים — , סוס במערכ, 30979 : ופלםתיס מקתוכ (יסעיס 
מ י"). וממדבר , קסנכו כו 3'י , has‏ נדכוס. עד הנהר , גסר פרת כלפון 6"י , כן 


רחר 
2 


362 שמות כג משפטים תרנום אונקלוס 
ערף: כ ושלתתי אַתהצַרְעה MER) SR‏ 
פניף וורשד= ארת--החוי | יסא קלסך TAN‏ 
אָרתדייהַכְנעַנן 7a, jo san mon NIT,‏ 
ו ₪3 לָא as‏ לת mans‏ מן 
OT  אָקשְב TED, nem‏ 
סנ בְשְנה תת EIER‏ דִלְמָא ההא Ss‏ 

הארץ | 4 צדיא 


תולדות אהרן ושלחתי פס :ס: 


. 


ו , 


מסמסת כמן פמרהי קטפתי עסיתי: וכן ונתתי כתי מוהדגפת Bros‏ בלס 
בעקוס Os‏ (פי DOG‏ כריך ג' תוי"ן סתיס mn)‏ כמו (יסוסע ') 873 
תת (ק:נת ג') מתת סנסיס סי וססניסית נסמום: עורף. DEN BD‏ ויספכו 
לך עכפס: (כח) הצרעה. פין PIE‏ סעוף וסיתס מכס פֿותס כעיניסס ועטינס 
3 פרק וסס מתיס  .‏ וסלרעס כ ענרס ph‏ סירדן | וסתתי וסכגעײ סס סרן 


סיקון 

AAA RASA Rha RIP AAA RAR ααα— 
ai. te 

לי , קומעיום, וכנר. זכבנו.עניכו פעמיס רנופ. (כה) הצרעה ,| סרסכ"ע מפרע van,‏ 


כנוף מנזרת כרעת מתתלם כת „gun‏ ופין: כן מסמעות סכתוב , סמולי סלרעת כק יגרם 
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לפניך 


תולדות אהרן לא תבשל -קדופין כ'ז ע"כ meine‏ ד' כ' - מולין קי"ג 6" וקע"ו כ' : 0 סגסנכין 
he‏ הנהופיק 35 Een‏ מ'ל סג" : 


(דכריס (pn‏ סב קמס וטעורס וגו': לא הבשל גדי. 6% פגל וככס 2.993 
שפין גלי פנ 5 ונד כך ממס ססתס Pin‏ בכמס מקומות כקורס סכקו3 1 וסופרך 

j‏ / 1 ו 
לפ" פחכיו עויס כגון (ברהזית כ" 8 לכי nich‏ גדי עויס קתגלי סעויס (סס) פלי 


il‏ עויס גלמדך סכ"מ סכלמר סתס 66 ענ{ וכבם כעמפ ובסנסס ‏ מקומופ 
גכקב כתורס seh) Th‏ — וקל לשיסןר. סנס וקחד (שיסוכ" ביכול  :‏ (כ)'הנה 
אנפי" שלת מלאך : 769 נזכטרו סעתילין  Blend‏ וסגינס מורת (סס כי ל 
וטנס 
air 66‏ 5% זט ישי Nee rr eto te ee‏ 
באר 
= מנכופו, < סכי. לט מסויכיס ‏ לעקות כלוגו, וסתוע!ת. סים בּעסייתס., = 65 כידיעת 
שנתס + = ופכי. סופל -וס:, - ₪ oh‏ ככפוד /רגלולים-:מורי כפורס:, : -6סה: עלקו 
1993 16ס- סעיןליט ‏ וסתרו. לדעת. טטמי Din‏ פנ לתגלו, יכי ינעו שלם- סיס כוונתס 


פנ לס שמיס , - ופולס 9193 שלככ ולול סנכל יכותב מפינפס 05 -סענו uhr‏ סנכות 


דקו' :ומיופמות ; על, 35 - מס -\בלפי : מקוככות \ על -סלכ , . :וחמי כל דככיסס. .5פפב- ‏ 585 

סרע ספ עליסן., = ולעוכלי כוכביס. -לסולות:פסן ית :%סר36 + . כמן= טסמכו -סכפי;ו 1 
כ סמשתזי,₪?5 - לככו טפפן, כ סנל עדסי :סמפמנליס -בס? וכתומתו: יפסי: קממן : 
> תטמר ,מ 


ל ,מעשט סו סן?:ת' hr‏ ₪ נפפי: תקקתוס: % לך | רפות: לספס 
כסן .= )2( ran‏ אנכי: שלח מלאך, han‏ כפבטלו. מעתודין לעוש . ועבינס שולת לס 


>> (₪ טנס בקרכך- (לקמן. ‚(nd‏ (בט"י obhn‏ ספות — סלווגס BER BR‏ 
פנתנפרוגכקן 55: Sp‏ מעטס סטגל. צימוד: (כי יכנג::גדו:ענף סידיעס. SED‏ , 
:םקפ"פ שתפול\ סודיעט על (סדבר :סגעסר לבחירס , 0 פנ :בו=ססודעס-מפתו-ים') , 
ופוס :סודיטו .הפס :חרך - כנל/מכפער יתמו{ יעלס: כקככס / Masse‏ = מלסך :(פניסס 
לכן: כ ספפ?ל nen.‏ עדיין על diz‏ כ)סף ‏ סתפ(?: מבי שקטפו: ולחכנם::סנוורס nen!‏ 

Drop‏ פמר:דיס;לנרס בפעתס,. וסגס כקמת'7::נתקוימס ‏ סנזיסס: Bao‏ כל ימי מיי 
Tu DER‏ כמו. סמפוכס כפ' :כו „hen‏ כי מזס |כיקם טלוס רתז'יס ,:= ולמס כמס "יודע 
לפוק כי מכסי סן. בעיכיך ab‏ ועמך — on‏ (5ס-פז) , :וסקס (נתק5ס = כו 
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חורו גס לת סלכר. סוס Ich‏ דרת עסס (פס י), ומפורט. den ph‏ ביטל ו 
ימסור 
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כו Erg‏ האָדן! paar ara‏ 
לאהזהופח עליזחמוץן an‏ 

uk‏ % 7 פּסְמִו וְלָא ְבִיתוּן ב 
זבְתָי וְלָאזילין: הלבד"חגן ער" מ nme‏ הרי נה 


N .. 0‏ 4 
1 7 . 1 "תפר , יה % 
J‏ )0( ראשיר בַּּורי חא עד צפרא: ₪ ריש 
nn ee‏ — 
ITS‏ תָּביות ביר יְהוֹה et:‏ 
— ג es‏ :47 מקרשא 
אלהיך 
הולדות אחרן זכורך סגיגס ז' 6': לא תזבת: פסתוס. ג"ע כ' וע'6 6 + תגיגס. aa‏ ראשית 
נכוריס פ"ג ב' : ופ"ד0'. פקסיס ע'ה: 0/: :כ"כ פ"ק ס':: 2 
רש'י 
בל mar‏ סוכליס סנך: (יח) לא הובה על המץ- 6 פמט הת:ספסת י"ר 
בניסן ער Band‏ סתמן: ולא ילין הלב תגי „Am‏ סוץ (מונת. ונ vb pi‏ 
גינס 6:8 בעמור ססחר סנקער עד 3קר: מבל כל סנינס יכול נסענוו | מן = סרלפס 
(מזכס : ער = בקר-- יכול gb‏ על סעערכס יפסנ כניגס ת"ל (ויקרס: ו') -על. מוקדס: עפ 
סמו כל סנינס : (יט)-ראשית בכורי אַרמתך. = סף -סטניעים: מייכת: כניכורים 
לכך. נפמר פף כפן ככוכי :פרמתף. = כינד פדס נכנס כסוך פדסו רוס קקנס ט3כמם 
.כורך עניס גמי oo)‏ ומקדיםס ולין ככוריס 525 Busen‏ סמינין ‏ ספמורין כעקר5 
| . דכרוס 
GY 00-644---‏ 2 66 600-0660 050 6 0% 250 62656 6 5% 999-9-- 


בוד 


מסו 8דון כטנע ע! ach‏ סכין סכל כחכמתו. וכעובו לסעד וכpפת‏ ככ קנום. גנתס „va‏ 
נפיכות וירקות , וטנס פכיו [men‏ . (יז) זכורך , סוכריס שנך . האדן ה', שסול ah‏ 
aha‏ , וממנו בס Th‏ סנרכס, על כן wo) han‏ כעכד סמתכ6ס. 56 לוכיו לפועדיס ידועיס , 
ומני 36יו. לוכון, mb)‏ על סכניעס וסענדות. (יח) לא תזבה על המץ. וגו , 5 סובה 
6 ספסת בי" בײיסן ענ סתמן, בסיו.נפתל מבני סמכורס , .. סגמנין עכ ספסק , 1095 
בכקוסו. דם זבהי , פֿין סדס „ones‏ .לכך פמכו כו" | סו מוכרס כוורק פת סדס. על 
סחפן , כי כל עכודות סקכנן נקרפות ע3 סס סוגיתס, וכן מתוכגס כנ'ם. .ולא יל 
הלב הגי וגו' , פוז (מובת , = טענ סמערכס פוכו pn.‏ כלעם, .שנסמר. על מוקדס.על. סמי3ם 
כל סננס (ויקכ5 ו 3). (ום) ראשית בכורי ארמתך, עסגעת המיגיס. ספמומיס 
בפ' ,כי .ת3: ונקתת מכלות. ככ פרי הדעס (דכרוס כו 3/).. גרי, ג.פ'ס. 325 
.טר בתנב , . כפו. ספי' בנותננו .3בקיטת. סולין  .‏ וכסלסס. .מקועות.גכתכ כהוכָס, ודמסף 
ב כל 8' יסול פכיגס, ותב לשימו he,‏ סנקול. . וסנס שו 
לכתנוגן מלוע ‏ סכ גו סקנ"ס כפר כחכ, כי iin‏ רכות וס |( סקס כל גלס 
₪6 טעעס, ולו די ככ סנלע שסס. מכויס. מפתו ית" , = \לחבי. maps‏ .טליו 
מנכותו 
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= ונא Kunz‏ בּכרי AM te)‏ הקציר. בְּבוָרִי מעשיך 

עובדף בי תזרע בחקלא AEA‏ ב 
bo rd a 5‏ 2 . 

sum‏ רכש במ אשר הרע A OD‏ קסף 

דַשׁתָּא בְּמִיכְנְשָךּ ירז בצַאת השנה AS TEON2‏ 


עה מ מל + מעשיך מןיהשרה: ₪ שַלְש 
(יז) N A‏ זימְנִין בִּשְׁתָּא 
zum ie ₪‏ 
Ay ra Days —‏ ככ" 
רבון ma‏ 
תולדות אהרן am‏ מס ע"ת כ' * ככוריס פ"מ כ'. תניגס י"ק ק' * מ נקות פ"ד כ' : האסיף פגיגס 
עס כ"ס י'ג 6 * מנתופ מס : יראה קנסנלין ד' כ' : 


רש'י 


.כסתנקו לרקות פני כרגליס תביפו לי עולות : (טז) am‏ הקציר. סול סג סנועות : 
בבורי מעשיך + כסול ופן סכלת בכוריס ססתי סנס aD‏ כעלרת סיו עתורין 
סחדם למנסות ולסכי ככוריס | (מקדם שנקמר (כמדכר כ"ס) וכיוס. סככוכיס װנו': 
זתג האסיף- סול קנ ססוכות: -באספך את מעשיך- סכל יפות סתעס סתכוס: 
מפייכטת כטדות וכתג 6וספין פותס 56 סנית מפני סנפפיס: (N)‏ שלש פעמים 
„ur‏ כפי שסענין מדנר כסניעית סולרך ומר Bis‏ יסתרסו ג' - מננקומן : 
כל 
BEE ER 002 2772777772772 772777 7277772727222 772020‏ 


באור 


דיקם , סו תור ספע? וסכוונס 6:3 קרגן . (טז) am‏ הקציר , סו סג פכועות , וסו+ 
וסנ על תעפר פנפסוק סקודס, וסכווכס ותטמר גס Dh‏ תג סקיר . בכורי מעשיך , 
כבוכי קכֿיל חמיס, ונהג סמות 3 ססעוריס, וסמרפק כין ככולי סקעורים לבכורי 
--סספיס כמו פנעס קנועות, (סרפנ'ע) ; ורם"י ז"כ כת3 ככוכי פעסיך, ססו Khao ını‏ 
סנכוריס, קפתי סנתס סכקיס כענרת , סיו מתיכין ססדם למגתות, וסני ככובים 
למקדם , | שגלמר וכיוס סככוכיס ונוי )73703 כם כ'ו). וחג האסיף, סו תג ססכות, 
nous‏ ס6סיף , 5סר מנפו סגרכות 23 וסיקכיס תירוס Din‏ , לוס סכתו3 ליסכ כס:ות 
„nad‏ כי כמלכר יפכו 63הניס ונל סיס vo)‏ קרקע hir‏ דגן ותירום וילסר, סכי 5-כ 
-כנניס תנויס כנן כפירות ס6רץ , 6כי3 וקליר וקסיף, (סרסנ'ס). ‏ בצאת השנה, 6תכי 
Bine.‏ ססנס ותתתיל men‏ סלתכת . nor]‏ הכורם: בצאת השנה, וסכי כתסכי vb‏ 
שומדיס וסו סלפ ססניעי ? 336 סכתגכ כוון 96 DIE‏ ססטרות ווכרוגות סיול6ת כסוף ו 
ומתחלת מיוס 5' כתפכי וסוס ch)‏ ספנס , עיין om‏ בלורנו כפסוק ר6סון סופ לכס br)‏ 
- "3 3'), וסכפון ססגיס סנו 55 7355 ספס om‏ סתוכס , ונקרפיס תג ספסת , סג 
ספכועות , ותג כסוכות ,. סס ג'כ מועדי סמתסוניל zn‏ ספגס, עיל סומן, פזפביכ, סקליר, 
- וס6סיף כס כותליס קלוס 333 „tb‏ וכפוי כס כקמות וסנ ונתת תולס 6( 36 ככתמיס , 


bop % הב‎ 
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תשמר שבעת ימִים תאכל Sun for‏ פטרּת 
מצורת ia‏ צויתך. לְמועד ימא די jet? TED‏ 


ירְחָא דָאַכִּיבא 8 
0 ביב 2.10.72 
287 בו יָצָּארת בה נפקתא DE‏ 


ממצרים Na Vale‏ פני י ריקם: : ְלָא PP, man!‏ רֵיקָנִין: 
sm‏ והגא 
תולדות אהרן שלש מנגיגס 3' 5' : חג עס nr‏ 5' : יראו תגיגס 51" : 


רש'י 
עס כנעני וישכע לך בטכודת כוכביס פנו כמ קפתס גורס פיוכור ענ ידך :(יר) רגלים . 
פעמיס וכן כי סכיתני זס LIE‏ כגניס: (טו) תרש האביב- ססתנופס מתמנקת 
בו כקביס. סניכ d‏ 30 ככור וכקון לבסל פילות : = ולא יראו פני ריקם * 
כססנסו 
I HH 944 OEE‏ 0 50000 99 0000999000000 20900909090 — 


באור 
Anfr‏ כספר יסוטע. (כנ ז'), och‏ 36סיסס = 82 תוכיכו ו wisen‏ ול פענדס , סוסיף 
פס (פוין, ככ כי ספוסרס van Ads‏ ו zur‏ פוס 6דס 003 ע', )370 סרמנין) . 
(יג) רגלים, מנזרת כנל, כמו פעמיס מן פעס , וסניסס pe)‏ חד, כו סכיתני זס ס(ם 
רגניס )93703 ככ כ'ת). תחנ , נקכb‏ סי'ט מג מפרםתננ, ע( עס סתגועס לפי סמרקדין 
ומטפחין 3קמסת י"ע , פכניס וסתיס ותנגיס Sbinz)‏ 5" 5 פ"ז), = כנו' מרקדין ומפוזין 
ומכרכרין נקמחס, (רד'ק 3זרסיס שכרש „an‏ וכ'פ כ3 סאי נפון) . [ולכן mia‏ טס סג 
סתס על סוכות 3לנכי כו'כ, כי כו סיפס קפס יתכס כסמקת כית סמוקכס , וסיו :מלקדין 
כו ססיליס ונפו מעפס] , וכן כקר6 סקרכן „an‏ עכ פס טקככ כתנ, תלכ תני Job)‏ 
פסוק י'ת):, וכן 5סכו סג (תסניס קית כ'ז), ומכו ann‏ כמו תעקס סג . לי, (סמי 
wa‏ , כי יש יפיס ידועיס שסיו dt‏ עוכדי ספניניס (סכ(יסס. על כן am‏ תתנ גי 
)73 , (סרפנ'ע). (טו) את הג המצות , פתקיל מענו, כי סו כרפפון (סלטי ספנס . 
כאשר צויתך , סול כמו anfn‏ מוסנר , מנעת om‏ תפכנ מלות (כפפר (ans‏ למועד 
פדם ספניכ [ונכן TR Din‏ ככניע סמפסיק יופכ jn‏ 53180 פנמנת מות]. למועד , 
(זמן ספונכל ומוקנע . הרש האביב , ססתנופס מפמ(פת כו 3פכיס , (טון 3 , בכור 
ורפפון den)‏ פירות, (כפ'י). ולא יראו פני ריקם, פֿן וס כמו ופני Ab‏ ירפו (נקמן 
ג כ'נ), כי 5ס ספניס סס סנכמיס, ופס סלוונס כמו פתכגס פונקנום ,ול יתחוון 
קלפי" כי סנפיס 36 כית סקס סס סכרפיס , וסעד ונרפס ph‏ פכי ס' (טמופ( י 5 כ"ב), נס 
ירפס כל זכוכך mod)‏ פסוק יו 71 כ'ג) פֿת פני ספס כפו לפני ס' , (מדברי סרפֿנ'ע) . 
; ריסס 
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העיד ער ויפ om‏ תעשר/ז מעשיךף וביום 
| — תָּנוּחַ 2 ג א ו ₪ t‏ ו 0 4 
הנופ הכך onen‏ השביעי השפת למען mi‏ 


3 בר" אמק שוךןך ומר ונפש‎ open 


yo * 23‏ | . 
ְגִירָא + Dana)‏ אטחה הנר" = קש בבל 
Nenn 137 ms‏ אשר""אמרתי Ans ag‏ 
המשש א הר = TON IS‏ אליכם" תשמהי 
ו ובם טעורת as 4 Ze Fy . 4 DAY‏ יי 5 + A**‏ 
‚pe * .‏ ד , : % : . 
לא הַרְכרון לא יִשְׁתְמע ושַׁםם ms ms‏ לֶא 
— — —— 
12 — יז va zu am 3 % AB‏ 
על m Se‏ תוביר לא .ימע עלייפוך : 
זימני ₪ ye -- )₪ T . /1 lore‏ 
שלש 
תולדות אהרן וינפש יכמות . פ"ס כ': ובבל 5כם ו"פ 5/ : (ושם - סנסדרין ס'ג כ' וק'ט ch‏ לא 
סנסדלין ק'ג 3' - ככורופ כ'כ' : 
רהש" 
0 סכלך? ""(ום) man‏ השביעי תשבת- סף כסנס ססכיעית 6 פעקר 5 
כרקום. ממקומס. ענ .תקפה סויכ וכל ססנס קרױיס סכת ל תנכוג 53 - 
צרפזית : = למען ינוח שורך וחמורך - nme p+‏ לסתיר סיכל קולם ופוכל עסכיס 
מן סקרקע ו ינ ם יהכטטו כתוך. סכית. פמרת פין וס (ית 0 ער: בן 
אמהך : 92997303 סכתוב מדכל: והנר- גר תוטכ: (יג) ובכל אשר אמרתי 
אלובם :תהשמרו. | לעפות יכל מנות עטק כפוסרק bag"‏ ספימס קכתורס קוכרס סי 
כעקוס כו := לא תזכירו- 65 ימל כו ספול לי 53 פכודם כוכביס פטונית. ו ספול 
עמו כיוס עבודת כוככיס \ פלוני. | ד" ben‏ חר קמנתי סליכס תסמכו ופס 
יסיס ממריס ₪5 פוכירו ללמדך סטקונס ענודת כוככיס כננד כל סמות כולן Jan‏ 
בס כפופר DI‏ פונן : = לא ישמע. מן ככנעלי: על פיך י ‏ 2( קעכס nm‏ 
עס 
RRR RARER RRR ARR Nha‏ 
באור 


סלין כל פוכליס עסס גלולי קדקע. (יב) למען ינוח תו/, מוסב על פטס ימיכ 
מעקס מטטיך , תעקס כל מנפכתך בכית וכטלס NEE‏ טימיס, 23 טיו PIE‏ וסמכך 
וס סניעו. ‏ בן אמתך, 7393 כנעני סכתו3 פדנר . והגר, גר וסכ. (יג) ובכל 
אשליאטרתי אליכם תשמרו, על דרך ספטט סכלוכ נקטל בסופו , <\תוזר. ומוסיב על 
פ', יקמר מכל סלוסרות ככנות Sch‏ ספרתי פניכס מfנסיס‏ פתריס פשפרו מ6ד, 
וזל 6מכו ופכל כטכ 6מרפי 6ניכס תמרו וכס פנסיס מתמיס 60 תוכיכו, | נכמלך פעקולס 
עכודת כוכניס כננל כל סמנות כנן, וסמסר כס ככומכ 96 כלן. לא תזכירו , 65 פוכיר 
פותס (עונליו, ול morsen‏ 3פנסי סכלעניס . לא ישמע על פיך, זכר סמו כלל, סופ 
Tom U‏ 733 טנלמר 


תרגום אונקלוס 
ומקלקל פּתְנַּמין sa‏ 
MN (e)‏ לא תעיקין 


ואתון. ירעחון ית NED}‏ 


St 
ב‎ 


שמות כג משפטים 
דבְרֵי צדיקיבם: ₪ ור לא 
EOyT, DAN) Yan‏ אֶתעפֶשׁ 


הַגר DIT EMS‏ בארץ רגר = ארי דיירין 
מצרים +65 ושש שנים תזרע א בְּאַרָעא DIRT‏ 
SE‏ = ₪ ושית שנין תדע m‏ 
ð‏ 33 |אספק אֶת * ותכנוש Ta‏ 
תְכוּאָתָהּ NET Cs‏ 3 עְללְתָהּ: = ׁבִעֲהָא 
תשמטנרק ונְטַשתה וא לו — ְתַרְמְשִינָה 


zen mom‏ עמ 

ושְאַרהון. תִיכוּל חינז 

Ian‏ תַּעבִּיד לְכרְמֶךּ 

m?‏ ( שָפָּא יֹמִין 
תעביר 


ar‏ עמר DM‏ תאב 
חיר השררק — נעשרק 

רמה לותף: = עשר 
ah‏ 


תולדות אהרן והשביעת פוכס מ"ד כ'. מ"ק ג' '. כ"פ כ"ע 5/: 

ר ש"י 
סמנודקיס מספטי פמת וכן תרנומו פתנמין תרילין ישריס: (ט) וגר לא תלחץ. 
3903 עקומות סוסיכרס תנרס על סנר מפני ססורו רע: את נפש הגר. כמס 
קפס לו כקנותכיס mb‏ (י) ואספת את הבואתה. JE)‏ סכנסס BB‏ כמו 


וספתו 35 תוך כיתך: (יא) תשמטנה. מענודס: ונטשתה- מקכיגס ססר זמן 
סניעור. ד" תזמענס מענודס נמוכס כנון תכיפס וחריעס. ונטסתס. מלוכל 
ומנקסקט: ויתרם תאכל חית השדה. (סקיש מ6כל פניון Jahn)‏ מיס מס om‏ 


פוכנת כל מעסר ah‏ פביוניס 6וכליס כ מעסר מכפן קפרו פין מעסר כסניעית : 

כן העשה לכרמך. Ann‏ סמקר כעדס 739 כמו סלמר נמעלס סימנו תורע 
bת‏ 

RRA CEE BRB oh αασ 


באור 
סעיני סקנטיס ססס הנקר )335 טז יד), סכוונס כי סטוסָד יעס ph‏ (3 ס5דס 
979 סלדק ויכסס מקור „born‏ על deedt‏ ספקת ססו ספך העור, 89 יכפס סדכריס 
(6מתתס , ודנרי סנליקיס נלין, DOG‏ יפכיס , יסיו 153 עקומיס ומסונפיס. (י) ואספתה 
את תבואתה, NE‏ סכנסס „mad‏ כמו : ופֿספתו SB‏ תוך כיפך (דכריס כנ 3'). 
(יא) תשסטנה, מוסנ על תזרע פת „Tab‏ תסמט 6ת Poh‏ פנ תוכענס. ונטשתה, 
פת תכותס, Sing‏ פופס Anh)‏ לקיוני עמך (סרמנ'ן וסרטכ'ס וכן תרנס יכ"ע) . 


לברמך לויתך , כמו מן תנות סלגן . דרך סמקרb‏ לסוכיר 737 תירם וילסר, = וסו6 
סדין 


תרנום אונקלוס שמות כג משפטים | yp‏ 
יריה ) מבי שר תרק סי 
ה Sin PM‏ ,1 תישים אלהתהרי רו geb‏ 
פק אי מ ה יק אל"תהרג כי לא"דיק 
לָא bien‏ אֲרֵי לֶא YET)‏ ₪ ושחר לא תקחה 


אנינייכא: ישמ כ השח ער פקחים ויסלף 

לא הִקְבּל ארי NÖ‏ 2 בת 

מְצר ענו חַדִּימִן 

= ממא דכי ומקלקל 

תולדות אהר[ מדבר קנועות ' כ' "55 : ונקי סנסדלין ל'ג כ' ומ"ג /: ושחד פפס י'b‏ כ'- 
כפונות ק"ס ' : השחד כתוכות ק"ס :’b‏ וגר כ"ע כ"ע כ' : 


רש'י 


פמט + (ו) אבינך." 5 פוכס סקול מדונדכ ותב כל טונס: (ז) ונקי וצריק 
אל תהרג - מײן יולש | מכ"ד סייב ופמר. תכ ים לי כנמד עניו זכות סמקזירין 
ותו ת"ל ונקי Ih‏ תסרג - ולף על פי סקינו כדיק סנ pm‏ בכ"ד מ"מ כקי סול 
מדין מיתס ססכי ים לכך כוכותו- ומכיין כיו5 מב"ד זכפי ופמר ' יש 5י ננמד 
עניו ph dow‏ מחזירין ותו TS‏ ת"ל ולדיק ah‏ תסרג on‏ כליק סו פגנעדק 
כנ"ד: כי לא אצריק רשע. פין עליך (סקויכו כי מ כמ 56דיקנו כדיני ch‏ 
hör‏ מידך זכפי יש לי סנומיס סרנס לסמיתו כמיתס סנתקייב 03: (ה) ושהד לא 
תקח eh.‏ נספוט פמת וכ"ם כדי לסטות Rh‏ סדין ססכי כדי לסטות לת סדין כנר נקער 
ל עס מספט : יעור פקחים . פיכו קכס כתורס ונוטל סוחד סוף סתטכוף דעתו עליו 
ויסתכק תנמודו ויכסס מקור עיגיו : ויסלף - כתרגומו מקנקל: דברי צריקים. דכריס 
סמכודקיס 
RRR RRR RRR RRR RRR‏ 


ב קה 


(ז) מרבר שקר תרחק, Ohm oh‏ כעיניך סדין מכומס, ועדיס כמפיס, ופין פתס 
יכול כסכתיעס, . ספכתק ספותו סלין, ונ תדין כו כל . ונקי וצדיק אל תהתג, 
כתכגומו ra,‏ ודיכפק לכי מן דיכ כ תקטול" ob,‏ גגמר סלין לוכות, ל תלמד 
עניו aan‏ כסרגסו עול . כי לא אצריק רשע, ולס פתס סנדקתו, מ ₪9 
6 יקו, וימות כילי סמיס , כדכתיכ : וסנסיס הנס לילו (לעיל כ י"ג), Sp‏ 
פנוסיס סרכס (סמיתו "כמיתס ‏ סנתתייב כס . וכו 6מרן ונקי סו סיו מכית 
לין sen‏ ופחר כך him‏ ענו זכות , ססו5 יקי qh‏ על פי 6:0 נלמדק ככית דין, 
וסנליק סוק סיו מכית דין זכפי ונמ עליו סוב, ויכ'ע תלגש לספך , ותכנס כי 
5 סדיק רפט ,קרוס 5 סוכ מזכי כיס פין סו סייכק, כ פייתי מלדיק פותו ו 
סיס קייכ. (mM)‏ יעור, כמו עסוpנס han‏ מן סעין על סלב ועספץ ססכל כן 
סופ ספכו, עסו סעוכון, על סעדר סטכ(ת סלככיס סנכוכיס ונעויס לעין, כפו 
| סעיני 


350 שמ ות כג משפטים תרנום אונקלוס | 
הָשֵׁב תשיבָנו לו + man "an D‏ טע Nas‏ 
mann‏ לי ק: ₪ אָרִי 
SD‏ חמור שנאף * לק As‏ 
משאו וחדלת מעב לוֹ עזב yon‏ החרז טעה 


תעזב עמו: ס המשי () לא ותהמנע מִלמֶשׁבַק 2 

שפט אבי um‏ מק תשק מה 

en RE AN משפט‎ man 

a any... 

תולדות אהרן תראה ססקיס קי"ג 3'. כ"ת had‏ דין 209 בדיניה * 
—— והדלת בע כ 3': * — לא 


עזב פס "5 5' ול'כ 5' : תטה לפוכופ ק"ו 6' + סנסדרין ל" כ' : מפתגמא 


רש"י 


בדין ולופר ד( סול מוכט וקכנדו: (m)‏ כי תראה חמור שנאך װו'. סכי 
כי עסמס כסון דנמ ססו מר' לסוגות Ic‏ סמוםי כי וכס פתכונו סמל תרפס 
סעוכו רוכן תמת מסקו: וחרלת מעוב לו. נתמיס: עזב תעוב עמו. 
עזיכס וו לעון עזרס וכן ופפם עכור ועזוכ (דכריס כ3 כ"1) וכן on‏ לת יכופניס 
עד כמומס (נקמיס ג) An‏ עפר לעװו3 ולסייע לת סוזק סתומס Am‏ כו 
(דכריס ז') כי תמר 73393 כניס סנויס סלנס מפני וגו" Ans‏ תלפר כן בפמיס 
לס תיר6 don‏ ומדרפו כך דרטו WI‏ כי תרמס ותדלת פעפיס סקתס Jan‏ 
ופעעיס סקתס np‏ סל כיכד זקן וינו כפי ככודו וסדלת סו כסעת ככעני 
ומס יפר והדלת : עוב תעוב עמו. (פרק סמש - מלמסקל a)‏ מניטונ ıhen‏ 
ממנו 
NEE FEIERT HFC CH PO HTH TI IT OEE‏ 


בא וה 


איבך , נחירק תסת סיו'ל וסו פועל 3יכוכי num)‏ המססערס) ,| כי מת וליכתי 
מספעליס סיופֿיס, וסטעס ch‏ על פי פתלע סול פױכך, וככס ‚es‏ (סר6ב"ע). 
(ה) וחדלת , כמו תדל לך מעסות סדכר , וכן ומרת , וסטעס dan‏ שתעוכ סדגר לו 
(כדו, ‏ כק תתיר עמו סקפכיס , ותעוו3 סמס , היסול om‏ 750 ומוס סנל ויקוס 
„Anno‏ כן פירם סרפנ'ע , וכן מרו כז"ל | כפריקס סכתו3 מדכר ורט'י פירס מעזוב 
לו (סון עזרס , וכן עלור ועזו3 (דכריס (3 1( , וכן ויעוכו ת יכופליס 99m)‏ ג 
ס') , ועו תעוב עמו פי' לפרק סמט5 , וכת3 עוד מלמסקל ליס מליסול מספו מתט 
עכ'ל, | מסמע קסו מני לטון סתכנוס עכ Stun‏ כו, וככוסח) טלפנינו תכגס פולקנום 
מלמסנק ליס, Sm‏ תעוב עמו תכגס מסנק תקנוק מס 73537 ענוסי ותפרק עפיס - 
וסעתכגס mache‏ תרגס כפירוע. סרפנ'ע עסו סנלות (פטועו du‏ מקרפ. (ו) לא 
תטה, עס סדיין „Hm‏ אבינך, (טון 6וכס , סקסו מלולדל ותנ לכל עוכס. 
מדנר 


תרנום אונקלוס שמות כג משפטים ‏ קעה 
har‏ וְלָא תהמנע uns‏ שו קנב ל טת 


מל: ת a‏ ב י 
לאל פא מה ְּמֲהְבְּע . ic‏ 
לד על דנא כ Dam * "ES‏ ₪ ול F‏ 
SD‏ אַשָלִים m) = 13 I : N‏ ) ד( בו 
on ₪‏ פסנעית ל* תְפְּגַע שור איבה או Ayaran‏ 
em‏ בְּרְניהּ: לו "י . 


השב 
הֶערֶע הרא רסנ נאָךְ או המריה 
יא דבעינך על נ'א שלפ 
תולדות אהרן אחרי Pia‏ ג"ע כ - סנסדכין 3 h‏ וג' 2 ': ורל תולין קל"ד ' : תפגע כ"פ "ג ': 


רש'י 
יופר על סמזכין סעס % על פיסס (מוכס ובדיגי כפסות סכתוב עדבר ופמנע 
סמקרס 1697 |( DER‏ על כיב ע:.רכ RS‏ מינקין על מופנ שנכית דין לפיכך 
מתסינין כּדיי נפעות מן כלד לקטניס סנסן Nic‏ תסיגס סיקמרו פת דעתס. 
ולפי דכרי רכותיכו כך פתרון סמקר Ab‏ תסיס.תכי רכיס לרעות נמייכ ann‏ 
כסכיל דיין סד סירכו סממייכין ע: סמוכין ול men‏ על סרכ (כטות מכדנכיו 
ונפי ססו ססר יו"ד דרקו כו כן: אהרי רבים להטת. ים om‏ 5כתס 
נוטס nm) Damnh‏ כומן 5סן סנס סמכריעין | כמסייכין = יותר מן ספזכין 
ומעפמע nis‏ כ ססיס פחרי om‏ (בעית סומע sh‏ סנל סיס עמסס saw)‏ 
מכלן פמרו דיני נפסות מטין על פי עד סד Dion‏ ועל סי שניס ann)‏ ולונקלוס 
ת"נס ( תתמנע מנק:ס מס דכעינך על דיק pe‏ סענרי לפי התרגוס כך 
סוק נדרם כ תענס על רכיכ oh mm‏ יספנך רכר למשפט כ תענס pw)‏ 
ללד 6קד ולסנק עלמך מן סריכ מנם סו דן מיתו כמיתו ו:י סומר seh‏ 
על סופכיו כפסוטו וכך פתרונו Ad‏ תסיס מתכי רכיס (כעות AI oh‏ רסעיס 
מטין מספט A)‏ תמר סויל ורכיס סס ma‏ כועס סתכיסס ול men‏ על כיכ 
(כטות ונו' וס יסעך סנדון על פותו ספספטע 35 men‏ על סכיכ דנר סגוטס 
פחרי פיסן כניס nimm‏ לת סמספט מלמתו פנק פמור לת סמספט כקcר‏ סוb‏ 
וקולר יסיס תנוי ככור סרכיס: (ג) לא תהדר. לכל סתלוק לו כנוד לוכו 
כדין 
--5320%%%%%%%9%%%%%%5%%55%%5%55%9%5%%%%5%9%5%90466- 


ב אור 


7379 כספק, וכן משמע גס מפסוטו סל קר , mau‏ (6 סוסיר מנסיות פתרי כניס, 

כי פס (רעת, וכן Ab‏ סוסיר מנגטות פתכיסס, כי oh‏ 5 סמות מספט, 

ומכ(ל )16 תס סומע סן, טלס סדכר כספק, יש (ך (נות תי סרוכ. (ג) ודל 

לא תהדר בריבו, פונקנוק תרגס "על מסכינ ל תרסס נדיניס, כדכתינ 6 

ben‏ פני ד( ו( תסדר פיי i‏ 6 ננדק vorn‏ עמיסך (ויקר ימ „(ip‏ (ר) שור 
6יכך 


548 שמות כג משפטים תרנום אונקלופ 
12 ₪ לא min‏ שמע שׁוְא כ ו לא חקל שמע 
mm‏ שת ף zum‏ קר לָא תִ תשוי 

אַ=חתשׁ Tr‏ עם ל 


san Sl‏ למהוי 

רשע ל להירת עד Dan‏ (כ) לא" me‏ שש : 

wa meh DET ה‎ 
ולא‎ 


; לאבאשא 


nm‏ 6" סנסדכין ז' כ' - מכית כ"ג ‏ > סנועות "6 5 : אל יכמות 
3.499 כ סנסדלין ap‏ - וכ'ס 5 וכז 5' : לא תהיה סנסררין פ"מ 5" ול'ו 5 : 


רשיי 


בג (א) לא תשא שמע שוא. כתרנועו (6 סקכיל סמע דסקר dodih‏ למקכל 

נכון סרע ונדיין סנ יסמע דכרי בעל דין עד סיכ כעל דין סכירו : 
אל תשת ירך עם רשע. כטיען 5ת man‏ תניעת בקר ססנטיתסו (סיות מו 
עד המס: )2( לא תהיה אחרי רבים ER‏ יס במקר וס מדרטי sn‏ 
יסרם: פכל פין נכון סמקר6 מיוסכ כקן על meh‏ מכפן דרסו ספין מטין לקונס 
:רע 7 סקר וסוף המקרל דרסו חרי 039 (כטות che‏ ים סניס כמחייכין 

יותר 

ne 02 0020202000777 777777722220 00220200 50 OS OO EE 


. באור 

בג (א) לא תשא שמע שוא, כזו סזעד מוזסר 6 תענס us‏ עד סקר 
כ ט'ו), כן סדיינים מוזסרין פנ 3קכל עדות ולפמוע סקר 626 ודרסת 

וחקרת. אל השת וגו', oh "eh‏ ית עני עדי סקר. ל ת!טרף עמסס (סעיד 
כמותס , ו?ף על פי טיונמר סדין In‏ פיסס, כי פין מכתיםס, (סרסנ'ס). (ב) לא 
רה ה אחרי רבים לרעת, פס כפית רסעיס מטין מספט (6 תמר סוי ורניס סס 
6 :ונס חריסס. ולא תענה וגו', כטיס6יך סגלון ע? 6ותו סמספט, 5 warn‏ 
על סרינ דנר סנעס פתכי רניס, לסטות פת סמספט מfמתתו,‏ 36 למור לת סמפפע 
כלפר סו, וקו:ר יס תנוי כלופר סרניס, וכן פירם'י ז"נ ac)‏ סמקר6 ענ פופו 
כפסוסו, וקרוכ כוס פי' סרסנ"ס , וסו מכוון ע! סדר סנס סטעפיס, כי תיכת 
רניס מועמדת נטעס ספת, Dim‏ רכ כטעס 2137 סמפסיק פתות „ph DON ‚men‏ 
סדר סטעמיס ומתנקותס כזס, ונפ"פע:ס  do‏ | | (נטת | חרי כניס | | | (סעת, 
וסו מדוקדק עס פי' סרכ "3, ולן ור מלת (סעת כמו (נטת, כי (נמת סול 
מסק?, כו (סיות ph Se»‏ ככיס, ולסעות סו מכנין ספעינ, כמו 6כוכ Don‏ 
מספט (דנריס כו י"ט), גס נמéת‏ ככ מלת מספט :ומטי נכ (מל6כי ג ס'), ויסיס 
פ'ל (כמת מוסנ על רב, כפנו מכ כ תענס על רכ לכטת (מספט) (כטת פתכי 
רניס, כן כו לפי A:‏ פסועו ₪( מככ, ולוס מדסמך קר תכי כניס (סטת, 
דרמו כו מו'נ, Door‏ ככניס, כפנו לוס סכתוכ (סיות Son‏ פתכי ככיס, oh‏ 

2379 


תרנום אונקלופ . שמות כב משפטים | קעד 
Tem Som‏ בַּיוֹם השְמִיני ann‏ : 
תַּפַרְישֵׁנִיה DIR.‏ רדרו 
Pie ©)‏ קדישין was 0 ma‏ קדש ההְנוּן ל 
lem Op,‏ תליש "ya jo‏ 1182 מרפרק לא 


יה na‏ לא Ion‏ תאכלו aba‏ תִּשְלְכוְאתְו : ס 

לְַלְבָא תּרמוּן mm‏ 4 

נ"א וש מן חיוא חיתא ab‏ לא 

תולדות אהרן ואנשי פסמיס כ"ד כ' - קדועין 179 כ'- מונין קע"ו כ' - נלוכות כ'6' : ובשר 
פכות י"ם 6' > זנהיס ע"נ כ' * מנתות ק"6 כ'. מונין ע"כ 5 ופ"ת 5' וע'ג כ' 
וק"כ נ' : לכלב onen‏ כ"כ ' וקי"מ 5'- קדוסין כ"ת 5'. non‏ כ'ג 6" : 


רש 

לכסן Rh yon) 52 ob‏ קרכנו 55 ימסר קודס פמנס לפי סקול מסוסר זמן : = ביום 
השמיני תתנו לי. יכול יס dam‏ לכו כיוס כפער כפן טמיני ונפמר לסנן (ויקר5 כ"כ) 
ומיוס ססמיני וסנס ירלס עס סמיני ספמור לסלן נסכסיר מסמיני ו(סנן ah‏ סמיני ס6מוכ 
כפן לסכטיר מסמיני ולסלן וכן מסמעו וכיוס ס5מיני תס רספי לתל 9 : (ל) ואנשי 
קדש תהיון. לי. 5ס תס קדוסיס ופרוטיס מסקולי mim‏ וטרפות הכי תס סני וס 
לו פֿינכס ds‏ : ובשר בשרה טרפה - 6ף כנית כן 636 פדכר סכוב כסווס מקוס טדרך 
בסמו ליטרף וכן )0937 כ"כ) כי נסדס מ65ס וכן DE)‏ כ'נ) לחר כ יסיס ap‏ 
מקרס al)‏ וס"ס למקכס יוס 626 סדכר סכתו3 כסווס - ו"ת וכסר דתיים מן קיו kn‏ 
בסר bins‏ ע'י כריפת זכ ו קרי פן om‏ כסרס ו כסמס כסרס כמייס: לכלב 
תשלכון אתו. gb‏ שר סנפות מותר. מו לינו 65 כלכ כמסמעו ת"ל בככילס 
5 מכור (נכרי קל וקוער נעריפס oh mon 53 Armes‏ כן מס תלמוד לומכ 
(כנ. (מדך סכתוכ סמין סקנ'ס מקפק טכר כל כריס שנקער (סמות י") 

ולכל 93 שר36 65 Tan‏ כלכ mid‏ מכ סקנ"ס nn‏ לו סכרו : 

2 
330% 669%56%5%5%6%%%%%%%%50 99%99669%999565%994666- 


באר 


בניך וגו', | (כט) כן תעשה לשרך וגו', כל 5( ענייני רפטית סס- (ל) ואנשי 
קדש תחיון לי, עד סנס סוכיר סמזפטיס, וסוסיר | 0373 סמכועכיס, ועתס כחנb‏ 
לסתתי( 3פיסוכ סמ6כל, פתת וקער ונשי קלם wen‏ (י, Won Ai‏ כססותס 
3פכינת סדנריס סמתועניס, סמטקליס 6ת סנפם ומרמיקין פותס מן סקדועס , וכן 
Bio‏ פומר בעקוס חר : 38 תסקף ת נססתיכס וגו', וסתקדסתס וסייתס קלפיס 
(ויקרפ br‏ מ"נ פ'ד). ובשר בשדה טרפה, gb‏ ננית כן, 805 375 סכתוב נסווס , 
מקוס פללך כסעות כישרףq,‏ (מכינת) . ופירוםו Proc ma‏ ,בחר לת(ים מן מיוb‏ 
קייתb‏ , כטר קנפנק ע"י afı nenn‏ קו לכי מן קיסי כפכס לו כסמס כקרס פמיס, (כט'י) . 
60 











ke 








6 ( שמות כב משפטים תרנום אונקלום 
לָא תכלל וְנְשיא בְעמך לא סקל an‏ בעפך לא 
הָאָר: ea)‏ מְלְאַתַך ומע לע הלט: m‏ במ 


nm לא‎ mon 

Ans‏ בְּכוֹר 32 תִתְָּלִי : בוכרא 127 הפרש 
₪ כרתעשה ib‏ לצאגף הדי + en‏ כן הער 
Dim‏ יהי . ya 09? N;‏ 
שבעָרת יָמִים mm‏ עס-אָטוֹ ו 

ביום ביומא 
תולדות אהרן מלאתך ככולוק כ"ו כ' - תעורס ד', 6' : בכור כלוכות כ"ו כ' ונ"ס כ' : כן מולין פ"6 
6' + ככורות כ'ו 3' ונ"ס כ' : שבעת on‏ מ' .16 


רש"י 


נקננת דיין: (ma)‏ מלאתך. oam‏ סמוטלת עליך כטתתמ(6 תנותך (סתנעל וסס 
ככוריס : ודמעך + סתרועס hr‏ יודע מסו (' דמע: לא תאחר. fh‏ תפס 
סדר ספרסתן לחר ph‏ ספוקדס ולסקדיס Anıhna ph‏ 5נ5 יקדיס תכועס ננכוכיס 
ומעפר (תרומס: בכור בניך תתן לי- (פדותו כסעם סלעיס מן סכסן וס 
כנר לכוס עליו כמקוס הל 5 כדי (סעוך כו כן תעפס mc)‏ מס ככור 5דס 
ללחל סנסים יוס פודסו סנ6מר ופדוייו מכן קדם תפדס 6ף בכור כסמס דקס מטפל 
כו סנסיס יוס ו6ח"כ mp»‏ נכסן: (כט) שבעת ימים יהיה עם אמו. זו 6ותרס 
לכסן 
ARR RAR RR Ro‏ 


באור 


קר יס sem‏ 6(סיס נפֿרן. ונשיא בעמך, כ( שיפ נעס, Ans‏ כ סעכרס 
על ירפל כין פיסיס מלך לו רז ססנסלרין, (סרמנ'ן): לא תאר, כלפל יקינו 
פֿותך „urpens‏ 36 תקננס: (כה) מלאתך, פפכו מו'ל 96 סנכוכיס, oe‏ 
סיינ כסן כססתנוס מתמנת, וכן ת', וכן פיכס'י Sr‏ ודמעך פירק'י ,סתכומס 
(וסוb‏ מסמכילת8), וליני יולע מסו (טון דמע" עכ'ל, וסכמנ'ן וסרסנ'ס פי' (פי 
ספוטו על מקכ כי פכי סעדס וסכרס יקרפ מ(פס, | 30992 : פן תקלם סמנס סורע 
)0937 כנ ע'), ויסי מנפתך כו(ל כל מתנות סתנוס, ודפעך כמז לתיכום וילסר , 
She‏ מן דמעת סעין, ססיין וסטמן כרלתס טיפות ילמס 35 סדפעס וכ"כ סנפון 
רכ סעדיס, 6 טלדעתו מל6תך כו(לת סענס מן סוכע וסמל6ס מן סיקב, ודמעך 
כנוי יסכר (נדי לא האהר, 6 תפחר סמתנות עתפ pm‏ מסס כידך, כי 
omchns‏ תתנס כי, כמו ספמר כלשית דנכך תיכסך וכסרך (פס יס 7') ומז"כ פמכו 
כ תפקר סנ ישנס סדל ספרטתן , ph Anh)‏ סמוקדס ולסקליס 96 סמפוסר + וינ'ע 
פרנס (נכורי פיכך ונכוכי תמר געווך' (סו תכגומו על „ap.‏ וסקיקו סיקכים 
(יו! 3 כ"ל) תכנומו ,ויסופון Io. sven 6 (hmm‏ זמנסון מן (שסקוססון 
לפתר סכינפי, | פרנס סכל על סככורים , | 5 ילסר לסענותם (י.וקניס: בכור 
13 


תרנום אונקלוס שמות כב משפטים קעג 
ְחברְך ער מיעל vr‏ שלמר רע עריבָּא השמש 


תתיביניה ליה : (כו) ארי 
4% . .... השיבנ בו = ף ת A‏ 


ne‏ לשכה כסותה לבלה הרק שְמלְתו 


פופ" רתי ארי er‏ 
יכל קרמי ES)‏ ביכ mess‏ 5 ייר ף .יש 
קבילות ארי הנאת 3 בי אלל EEE‏ תק 


אֲנָא: ₪ NIIT‏ לא אָנִי : הי רבק )בוט אֲלחִים 
| תקיל כסותו קרי קמ'ץ בז"ק לא 


הולדות אהר] ער בא כ"פ קי"ד כ' :| אלהים כנסדרין נ'ו ’h‏ וס"ו 6' : ונשיא יפות כ"כ כ' כ"ק 
DD are‏ כ ל ₪" > "DE.‏ מקותום" 5 : 


הש !5 


- 


(חבל -bann‏ כפל (ך בחנלס עד כעס פעעיס 6מר סקנ"ם כמס פתס סיכ לי וסרי 
נפזך עוכס 55לי בכל erh‏ ו6מם ונותנז דין ות:כון ומקהיינת לפכי ולגי מקזירה וך לף 
חס טולוססיכ טול וססיב) : ער בא השמש תשיבנו לוי כל סיוס תסינט כו עד 23 
ססעם וכנק ססמם מסוזור וקענגו עד סיב כקר סל מתר ונכסות יוס 320 מדכר 
סין כריך לס כלו(ס : (כו) כי הוא כסותו- זו טנית :| שטלתוי :piinor‏ בסה 
ושבב . (רכות קת סמכע : (כז) אלהים לא תקלל * סכי זו וסרס לכרכת ססס וקזסרס גס 
לקננת 
md dAAAAAAARRARARAR RRR RRR‏ 


באור 


פרע. עד בא השמש, 6מרו ת"ל נכסות יוס סכתוכ מדנר, טסו6 לוקס ממנו 
נלי!ס, כדי פנ יסגסו (מנוס 5חר, ומסויר לו כיוס, ויכ'ע on‏ "עד 6 יסמוע 
סמסס,, ויסיס על כמו טרס , סיסיכ לו סכסות טרס han‏ כסמם, כמו ספמר נמקיס 
Inh‏ : 369 תםינ לו ת סעכוט כבו סםמם (דנריס כד י'ג), ועל Dan vo‏ כן נס סמתכגס 
mache‏ כי סו הנסות (פכוטו Ic‏ מקר6. השיבנו , som‏ על התנול Ass‏ נפון זכר. 
(כו) כי הוא, סס(מס סוכר, סי כסותו, סי סמנתו, כמס יסכנ וכל זס לעורר 
כתעס , ותו קמכו כסותס, זוטנית, סמלתו, זס מלוק, כעס יסכנ, (רכות Dh‏ 
„Dips‏ במה ישכב mm‏ כייצעק, 3וס haar‏ סגר (פני , | ככון סעולמיס mh‏ 6דס 
hin‏ קדס, סו סוכב על מטתו, ולכי כעס חכנ ? וסמעתי ענמת נפסו, כי מדתי 
תנון . ד" on3‏ יסכנ , סכי ככס גונעת כלילס , וסיס כי ינעק , | (גוסת (טון כפ'י ככ'י 
סנילי ונמכ במדרס LEE‏ 13792 אני, סכרסמיס כרפֿתי 6ת עונמי, (מכילת6) , 
ורקוי ככריות פיתגכנו נס כס נעדת סרתמיס , (פניס מטורת סלין, כי 0703 וו ננרפו, 
ונמס זו mh‏ מודד (סס . )12( אלהים לא תקלל, 5פכו סו"( פסי פוסרס נכרכת 
סקס "Eh‏ ככטי, וקזסרס נקננת ליין כי יכנס נכנכ 6נסיס, סקס סגכנד, וססופט 
ach‏ 
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“כ שמות כב משפטים תרגום אונקלוס 


a אֶרדְהֶעָנִי עמך לאזיההיך=‎ 
ARTA NPY alias ana * ET 
.. 0: + 7% ag ouoaqset "6 59%8 = 
עלהיהכוליא: פאם‎ ann TATEN 0 נש‎ 

לו ל 77 ₪ 6 1% : 
Salzen new‏ תיסכ כָּסוּתָא 

כ'אליה ענוא at‏ 
תולדות אהרן לא עס ;"מ כ'וע'ס כ': תשימון כתוכות מ'ו / וע"ס כ': חבל כ" כ" כ' 

33% 
בשיי 


עמיי רכי יסמט5ל mb‏ כל ch‏ ולס סנקורס רכות מון מג' en‏ 6תד מסן : 
את עמי י עמי קודס עני ועסיר עני קודס ME‏ עירך ועניי עיר הקרת פניי עירך 
קודמין on‏ מסמעו ch‏ כסף תיוס לת עמי mn‏ ונמוס מעמי ת כעני ונקיזס 
עני נמותו nes‏ )337 לחר כח סעני סנ תנסונ כו מנסג כזיון כסלול; סול 
עמי: את העני עמך. סוי מסתכל בענֹמך כקלו תס כעני): לא ההיה לו 
כנושה. 75 מסבענו כקוקס ch‏ מתס ודע ספין ו מ! תסי דועס ענו כו 
סנויתו 056 כסילו 5 סגויתו כנומר 5 תכנימסו : נשך . רבית טסיש כנסיכת JEDE EM‏ 
הכורס. קטנס כרגלו וליגו מרנים ופתפיס סו מכעכע nom‏ עד קדקדו כך כנית פיו 
מרנים וליגו ניכר עד ססרכית SW‏ ומהסרו מפון 20375 (כה) אם חבל תחבל . כל כ' 
חכלס לינו מפכון כפעת סוס 50 סממסכנין לת סוס כמניע סומן וליו פורע : 
בוג 
BIOS OOOO LOLOL OS OOOO OSS OOOO 0 0 0 SO U 1 zu‏ 


In 1 


כפף ‚mon‏ פס יפן לך ספס סון bare‏ לסנות סעני. עמי, קר סענייס עמי, 
כי סתטידיס hd‏ יכקסו עוסר 3עו(ס. סוס , | (סר6כ'ע) : וכפדרם מנהומb‏ 5מכו סעניים 
עמו םל סקכ'ס סנלמר : כי כחס ס' עפו וענין ירחס (יפעיס מע י"ג)* עסך , 
פסול כעקוס ספתס דר כו, ותו" neh‏ סוי מסזכ! כענמך כו פתס עײי. לא 
תהיה לו כנשה, כתכגוס יכופנעי פתר 8% תסוין כיס מכי סוכ דתוק, 36 von‏ 
עו כדרך סנוסיס, סידיסס קפס על סנוס, (תכוע ממ:ו כתוקס, סוס עניו נסך, 
on)‏ סרסיכ Ih hab „un Dh‏ כיתו ולמסככו, וס (ססיכ ו סעכוע עד סיפרע , 
כי הס סתנסג טעמו כחסד, ch‏ פתז יודע םאין עו, סיס כמו tina‏ ס* יתו כלוס, 
ו תכנימסוי נשך, כנית ססיל כשיכז „em‏ סטופך תנורס קטנס כרנלו, ויו 
מרנים ,| ופתפוס סי מכעכע nem‏ עד קדקדו, כך רכית Wh‏ מכנים וינו ניכר. , 
עד פסרכית עולס ומתסרו מפון סככס, (כפ'י)* ומכ תסימון (פין רניס, כי 
סמנוס וססופל וסעכנ וסעדיס כנס עוכריס * [אמר הכורם : כנשה , כפדס טפין לו עסק 
פתחר, ‏ 705 ‚mama mob‏ .ומתפרנס [en‏ (כד) הבל ההבל, כל 
לסון תננס פיט poty‏ כפעת „oh‏ 5נ protyot‏ ת סנוס כסמגיע = סומן ופיו 
פורע 


תרנום אונקלוס שמות כב משפטים ‏ קעב 


(ao pay sb mn? ₪ SON‏ אַסייענרה 
אי כי אסצעקיצעק 


קט דמ קלא NN‏ שמע אָשְמע צעלתו : 


DaNS IT אפי‎ m כ‎ — op 
25 Bas) רונְזי‎ AIDA כג)‎ 
אַלמנורת‎ Bao) m ana — 


now)‏ ארמלן ובניכון | ובנופם ותמים:. כ 
חן 3 Nen> Dir‏ )19 אַב"ְכְסף ו mom‏ אַתהְעמי 


תוזיף 
את 
תולדות אהרן אם פסף ג"מ ע"ם 5 : 

רש יי 
3 ממדינס קרס גנול טס: (כא) כל . אלמנה ויתום לא תענון* ס"ס 
לכל תס 606 פרכר סכתוב כסווס לפי עסס תסוסי כת ודכר מפוי לעטתס : 
(כב) אם ענה הענה אתו. סכי זס מקר5 קלר נוס ונ פירם עונעו+ (וסb‏ 
3'997 וסיו נסיכס ונוער זסו oh‏ כעק יכעק סננ פס כ כעק 55 פיכם וק"כ)- 
כמו ככן כל סורג קין on‏ ונ פירם עונסו סף כפן ch‏ ענס סענס קיתו 
נסון נזוס כנומר סופך ליטול 6ת סלך למס כי פס כעוק יכעק 5לי ונו': (כג) והיו 
נשיכם אלמנות * | ממסמע טשנלער וסכנתי פתכס mh‏ יודע סנסיכס פ:מנת וכניכס 
יתומיס 636 סכי זו קללס חרת סיסיו סנסיס כרוכות Din Anna‏ 590 יסיו עדיס 
Ham)‏ בעליסן ותסיינס סוכות has)‏ וסגניס יסיו יומיס Bis‏ יניסוס 3"ד נירל 
לגכסי פניסס (פי ספין יודעין oh‏ עסו oh‏ ככו: (כד) אם כסף הלוה את 
| עמי 
— 040 9 9 9 990000090 90000000000000 009 909009990000— 
באור 
לא הענון , סופ סלין (כ? ‏ דס, 835 סדככ סכפוכ נסווס , לפי עסס תטוטי כת' 
ודנר min‏ (ענותס .| (כב) אם ענה תענה אתו, סכי זס מקרל קלר, on‏ ונק 
פירס ענסו, כמו : (כן כל סורג קין (כרפעית 7 ס"), גוס ול פיכם ענטו , 5ף 
כפן פס ענס תענס 6תו, נטון נזוס, כלומר כופך טול פת „Pe‏ למס ? כי לס 
לק ילעק וגו', (כס'י). וסכווכס פים כקן תנקי 0 ענס תענס , Yan‏ תטוכת ססנקי ! 
כי וחכס oh‏ סנקמר כפסוק סנ, סיל סתסוכס על oh‏ לעק ילעק, לכך פיכס סרכ 
מסו6 כעו נווס וסתרפס , וסעוכו כמו סשמר לך מלענותו! שמע אשמע צעקתו, 
כי קכו mann) sh‏ )3 ולכלי רות, וכן למרכ : ופ תלכ עני בסער , כי ס' יריב 
03% (מטלי ככ כ"כ כ'ג), וכסדי יתומיס 55 „han‏ כי נפנס סוק סו יכיב פת 
רינס ph‏ (עס כנ י' "6). (כג) והיו נשיכם וגו', פדס כעד פדס. (כר)אם 
כסף 


34% שטות כב משפטים תרנום אונקלום 
לוטא ס וגר לאזיתונרה וְלְא דײַ בְּלְהודוֹהִי: (ס וגִיוֹרָא 


— as 4 * Para Diva להנו כִיינְרִם‎ 


מִצַרִיִם : (כא) בַלזאֲלְמְנְה DW‏ בְּאַרַעא רמצרים: כא) כָּל 
לא ארסלא 
תולדות אהרן וגר "מ נ"ם כ' ג"ע כ' : 


רש"י 
פין כמוך סיס לפי Bis‏ פירט סולרך | (ינקד פתת: יהרם > יועת לעס seh)‏ 
יסרס him‏ ככר נעלס כו מיתס כפקוס And‏ (דכריס י":) Dh Dh‏ כסים 
ססו סו קת סקס ססי ונו' Ah‏ לפי סנ פירם על wb‏ עכודס סייב מיתס 
סנק תפער כל ענודות כמיתס 3 ופירם P‏ כפן זובה (לנסיס. לופר P‏ מס 
זניתס ענודס סנעקית כפניס נסמיס ah‏ 5ני ערבס סמקעיר וסמנסך ססן עכודות 
בפניס וסייביס עליסס bo)‏ ע") 73 כדרכס לעכדס ככך כין ספין דרכס לטנדס 
hr 336 723‏ עכודות כנון סמכנד וסמרכך וסעגפף וסענסק mh‏ כמיתס bh‏ 
כקוסרס : (ב) וגר לא תונה. ליכת דככיס קוגטרפביי"ר כ9ע':1) . כמו (יסעיס 
מ"ט) וכסכנתי 6ת מוניך 6ת כסרס: ולא תלהצנו. alas‏ ממון: כי גרים 
הייתם- ab pam oh‏ סו יכול | נסוגותך ולומר לך gab‏ פס מנכיס 3פת. 
מוס סנך Ih‏ תלער למכרך. כל-נסון גר פס כנם ונד כקותס om‏ £0 
ב 
.8 04 4009900069 90900090990090009090090609 3309 


ב אור 


עניסס 6% יסיס (ך 36סיס פחריס did)‏ כ' ג), om‏ כדככות סוסיר , = וכפן במספטיס 
רוי Sara)‏ עונם סעונר ועספטו, ומת 5(סיס כוללת ab‏ מנפכי מענס. יחרם , 
יופת 3כ"7 , וכתב סככנ'ן 1"( ,סמר ימרס, כי nat Sch mon‏ למרס, יסיס סייב 
מיקרס ,| כענין : וסיית תכס כמסו סקן סטקכנו 30m‏ פתענט כי קרס סוס (דכריס 
ז' „(ip‏ ויתכן use‏ סכתוב סזונת נס סוכק Saas‏ יסיס (סרס, Joh bוסס nd)‏ 
בסנפס, עכ'ל. בלתי לה' לבדו, פעור סכתוכ וכח ל6נסיס כלתי (ס' לנדו, יתרס, 
ובעבור פסוונסיס (כתות סטמיס ומ(6כי מכוס יסטכו פפין כזס מכי, לפי טסס למגעייס 
(ספיק 119 מ6תן , וכו סזכתיס 365 ולמפרתיו, ענ כן מר: ‏ כלתי כס' (נדו. 
) — תונה, פונפת דכריס קונטרפ"כייכ 3(ע"ז ו8*73 (מויסהקהנפן), כעו וספכנתי ph‏ 
מוניך פת 0903 (יפעיס מע כו) , )59( . ולא תלהצנו , כנזלת ממון + כינרים הייהם , 
כעו םמפורס (פנינו : ותס ילעתס ת ED‏ סגר כי גכיס סייפס נפכן מכריס, m‏ 
ססיס 8953 ועלוקס וסטס סלילו, כמוי מירסס על כל סנ כמטקס ססי , וכן bo‏ 
בסולדות נפט ס6דס סיכמכו כסמיו ככפותו לת כעסו כמכפוכ שסרנים סו כעכמו (סעבר. 
(כא) בל אלמנה, oh‏ עטירס וכעלת נכסיס , כי דמעתס מוס ונפפס עפנס. 

6) 

1( קונטרסיי"ר :(ע"1 Contrarier‏ (ווירעכטסרט5טן , היער : װיט וומרטטן בעניירונטן) 


תרגום אונקלוס שמות ככמשפטים ‏ קץא 
sen‏ לת מס : לא כ m)‏ בלכב עם: 
ame 2 m‏ עכם 4 . 


| ; בה a‏ 
. ומת 
בְּעֲירֵא אתקטלא יתקטיל: כ 
₪ בח למעות עממוא לאה יח בלְִי ליהה 
יקיל אֶלְהן Nor)‏ לבדו 
די 

הולדות אהר[ שוכב נרכות פס . יכמות ד' bh‏ - סנסדלין OR‏ ה כ" ב 

: "₪ בלתי פוקס מ"ס יכ' - סנסהלין ס'ג‎ dan . ככ‎ ppm 

רשי" 


MA‏ סיס ססנסיס מלות מכספות: | (יח) כל שכב עם בהמה מות יומת- 
בסקילס. רובע ככרכעה סכקוכ כקן דעיסס 3ס: (יט) לאלהים. (ע" ₪6 כיס 
כקוד (מנסיס (סנמ"ד כ:יכי) סס כריך לפרם ולכתוב תכיס עכפיו ספמר oh)‏ 
סי 5ריך לפרס פתדיס סל! sin)‏ וכו" וס" penene‏ כרם ספיבס פס נקודס 
כסטף כנון PM‏ (מדבר נעיר 5ריך נפרם לפס מנך לסיזס = מדכר ליוה עיר 
וכן למלכיס ולכגליס pyn3‏ 5ריך ar) BB‏ ומס mh‏ מפרם כל מנכיס כמסמע 
וכן נסנסיס כל 5(סיס | במסמע doh emp weh‏ כססיל נקודס פת"ת כמו nd‏ 
למדכר נטיר (פת"ח וקמ"ן עכין | חר כעכין on or‏ ים mb‏ כדרך חר כמ'ם 
IDEEN‏ ,03( דע בלחה מנך מדכר וכן Din. WI.‏ - כפיזס. עיר 
מדכר וכן :סיס Ph)‏ פסווהרתס עניסס כמקוס פתר. ha‏ כו (ת:ניס פ"ו) 
פין 
a LI 0000772 7777 777777 70277777 020077 02027 8 7 2 0466--‏ 


בו הר 


סעסוננ, כי Ob‏ 9373 ונזיכרס (כ7, פו על ידי מעסיס זריס פין ערוך לסס 36 
ספעו(ס ססי, וקמר מכcפס,‏ (פי סרוג סכספיס נמנפו כנסיס. לא תחיה, נכנ 
an‏ מיתות 6מר מות יומת, וסו min‏ עסס עניגו כנער סרע מקככנו, ופס מכ 
( תסיס, כי סתעיכ 93 סכתוכ Oro)‏ שותכו 1633 690 om‏ סותס , וסטעס nen‏ 
שסי6 טמ6ת ססס ככת סמסומס , וססוטיס נפתיס פתכיס, וכן סלין ככ( מככי סתקנס , 
(עדנרי סרמנ'ן) . ככס ססס סנסיס סמימיס עמו, ונ נקוס סטו3 ול גניר סרע 
מזולתו, ‏ ו כסמע Ih‏ מעוגניס וקוסמיס ומכספיס, כי זס (נל ספיעות סנ עס ס' 
פסיס, כמוספר mens‏ תורס : 53 ימ85 73 ונו' קסס קסמיס מעונן ומנתפ ומכסף 
וגו', תעיס תסיס עס ס' פנסיך )09937 ית י' י'נ). [אמר הכורם: מנשפה! פין 
9373 ועסקי סמכםפיס ומכספות ממם , ומכיס עונם מיתס, כפי טמדיחיס ph‏ סספון 
מדרך ספמת וסיופר, זמניפֿים פותו 96 סועכות יפות מכסילות | לת סו סומען . 
(Mm)‏ שבב עם בהמה , עוגטו כמיתס (סי פססכינס סות סי זמס מפוקכת ומתננדת 
36 סטכע, |נסמכס ולת ספוסרס dh‏ מכספס (5 תתיס, 5 דרך סמכספות (סזקק 


נספינן פינן] . (יט) זבה לאלהים, נקפן תחת 5'5 סיליעס, נפותן ספפכתי לך 
עניסס 


0 שמות כב משפטים תרנום אונקלום 
לאזארשרק ושכב Say‏ בְּהוּלְתָאדִּי N‏ מָאָרְסְצת 
DON | he) w N‏ ,7 קימ 
מִהַרְנָה לו לֶא שה: % (mM)‏ אם יקיימִינהּ 5 ל לאינתו : 
מְאֶן )812 m) am? mas‏ אָבם nd main‏ 


ל כסף ושקה ee ar ap‏ הק 
- ון/ paves ya‏ 2 יה NEO»‏ יָתק קו 
ה aan‏ 0 ס ) \ = שפה כְּמוֹהֵרִי בְּתוּלֶהָצה : 


לא ו הרשא 
הולדות אהרן ארשה עס כ"ח 5' : מהרעס מ' מ'. קדופין מ" 6' : אםמאן כתונות ל"ש 3' ומ"ד 
5 - קדיפין מ'ו 5' : כסף כתוותי ת' וכ'ט כ' ול'ע 5': מכשפה BSD‏ כ'.. 
יכמות ד' 6' - סנסדכין hp‏ וס" /: 
רשיי 


ענרי: מהר ימהרנה. יפסוק (ס מוסר כמספט מים נחתו פכותב לס כקוכס 
וםפֿנס: (טז) כמהר הבהולת. ססות קלוכ תמסיס כסף 35h‏ ססופם ת הכתונס 
וסוכב עמס נפונס סנקמר (דכריס כ"כ) ונתן ספים ססוכב עמס (סכי סגערס סמסיס 
כסף : (יז) מבשפה לא תחיה. 5ק תומת pas‏ דין חד זכריס וחד נקנות 696 שרכר 
סכתוכ 


—094 9 94H H HIFI HIHI P FF I POT H GH HIHI OH HF OLE 


באור 


סמקוכליס 3תתנת ענינס יקרפו פתיס, ma‏ עפמר : spp‏ יספין (ככ דנר (מטני יד 
ט'ו) , וסו מלסון מסירות ופתפומית, כי עלת כפת(יס נמסכס , 73901 מו סו 
וכ ,| סיסית Dh‏ סנתולס , ויעס 6ת רלונס 99373 סקר . אשר לא ארשה, 
oh‏ פרסס סיינ סקי(ס , | כדכתיג כעפגס תורס (לנריס כ (. מהר 
ימהרנה, יפסוק לס מוסר, כמספט שיש ל6שתו פכותנ לס כתוכס וםפנס, כך פירם 
רם"י ז", Bin‏ כמ'ד כפונס דפוריית; ועל דרך ספסע סכווכס על enden‏ 
וסדורוכות פספרוס pen‏ (6רוסתו )9295 סנסופין, וסס סנקכפיס כנטון תו'כ סננונות, 
וננסון פרמי וערב נקרפיס ‚mom‏ וסעור סכתונ סיס(ת ‏ (ס 5רכי סתופס וסנםופין 
לסיות כו ל8פס, וער ככתוכ כנפון סוס, ול 6מל nme‏ לו, כי פין Son‏ 
עניו סיספנס, רק oh‏ כלס, וס כ יספון 3ס מתתלס יפרע, (מדנרי סרמנ'ן) . 
(טז) אביה, סכו ar‏ נכסף קילופין 3קפנס ונעכס. כמוהר הבתולות , כעסכ 
Ach‏ יתנו סנסיס (כתולות | סכפופות (סס, וסטעס כי פסלס כעיני סנתוכיס וילטרך 
פניס no)‏ לס מתן, וסס כ nm‏ לס מסכ, וכפוי סו monde‏ סמפתס , 
ולמרו כו'נ כי ענין סמסר סוס סו 359 כעכין ספוכם , him‏ תמסיס לסף , 
(מדכרי סרמנ'ן). (יז) מכשפה, סמכסף סו סמסנס דנר סתו(דות hand‏ עין, 
ידמס סכופס םחדם תגועס בעו(ס an‏ תועס פקלמס עס ומיותסת 5(יס יתס ססכס 38 
סמסונב 


תרנום אונקלום שמות ככ משפטים ‏ קע 
או mer‏ מְרִיה לירז Des Beh‏ 3 נעליו ns‏ 
עמיה שלְמָא ben‏ 2 “— 2 
mo N 0‏ מה 59 מו שלם ם cher‏ אכ 
לא dien‏ אָם was‏ בְעֲלֵיִ ₪ מל ישלם אס"שכיר 


הואת — הוא בא בשׂכרו: םס שובי 
me IS) (16)‏ בבר יפתרה איש an‏ אשר. 


בתולתא 
לא 


תולדות אהרן ונשבר פ"מ 775 כ': בעליו כ" פס : בתולה כתוגות כ"ע כ': 


רשיי 


ישאל. 63 md)‏ על Shen‏ סקיב כסונסין : = בעליו אין עמו- פס כעלו טל 
סור ליט עס ספו! כענקכתו: (יר) אם בע עמו. כין has‏ בפותס מנפכס 
כין פסו כמנסכס פתכרת סיס עמו כסעת. סנס Ph‏ כריך לסיות עמו נקעת 
סנוכס ומתס: אם שכיר הוא. פס סזור mh‏ ספול 656 פכיר h3‏ בסככרו יר 
ספוכר סוס ונ 3פנס ופֿין כל סנס סנו mas‏ ע"י סכרו כסתעס וֿין לו מספט 
טול (סתתייב כקונסין ול פי' מס דיכו oh‏ כז"ת 5ו כפ"ם נפיכך a‏ 13 סכמי 
יסרפל סוכר כילד מסנס כמ" כש"ק כ' יסודס ומר כס'ם : (טו) וכי יפתה. 
מדכר על לכס עד ספומעת כו וכן תכגומו 6רי ידכ * סדול כנסון 6רמי כפתוי כסון 
SD‏ 
En 2 2222.27 22777 2222722722. 2. 22222 2.207,702 20‏ 


באור 


מלפכתו . | בעליו אין עמו, פס ענו טל עור mh‏ עס ססו! כפלפכתו . = (יד) בעליו 
עמו, במנפכתו , פסים סמספיל במנקכת סטו6ל nos‏ סספנס , פעור סקוק גכסונסין . 
אם שכיר הוא, פס ססוכ פיט ספול 896 שכור .| בא בשכרו, יד ספוכר סוס, 
ו כס6(ס, ספין כל סנס סנו won‏ ע'י סככו En‏ כו , ופין לו מספט סקול 
(סתתייב 63ונסין , ול פירם מס דינן , פס כסומר סנס ו כסומכ סכר , | (פיכך 
נתנקו כו non‏ יטר35 , = טוכר 759 „oben‏ ר'מ סומר כטומר סנס , = כ'י פומר כפומכ 
שכר , טכ"ל „ten‏ ולדכריו כ פיכם סכתוכ 3סוכר מענייני סתפנופין דכר, כי 
סון 3 כסכרו מוס3 על כיפת ספור ליד סקוכל ,| תת טעס מלוע דין סטוכל mh‏ 
כדין סםו6ל , ויכ'ע תכנס 63 כקכרו ,על פסיליס "aaa‏ כפנו mb‏ שסמק י3 
תולת „pen‏ וכן מתוכגס נלסון „mach‏ (טו) וכי יפתה , ענין ספתוי , 
7030 סק ממ סו עומל, וסורפתו | נסיית סנב ללכריס לו ענײַיס סמקונניס 
ל סתוע וסדפיון , = ופעמיס טננדס מספע סטכ , כמו: פן יפתס לננכס (דככיס 
„(FED‏ 8ס כפתס לבי על פס mh)‏ 5 מ') , mon‏ כסתר לכי (פס 9"( , 
1a‏ ספנסיס קפין לעתס ט(יעס (ססכיל , וימעס לבס Son‏ סמוע 36 סדככיס 
33 9 : סמקוליס 


558 שמות פב משפמים תרנום אוצקלוס 
ya mann‏ שְׁנֵיהֶם SON‏ הי תה ין ma‏ 
As ° 2 u N;‏ אבם לָא אושיט וה 
לֶא שלח 0 ְּמְלָא % בְּמָא ORT‏ לִיהּ man‏ 
רָעהוּ ולקח בעליו ולא ישלם: m» mn Dam‏ 
)ואסב יננה מעמו ושלם ‏ פקהא ולא של : 
ye aa‏ הרוהה DRM NZ DIN) man‏ 
לבעלָיו + ₪ FORT TON‏ מעפיה ישלם לחי : 
ET Mina‏ לא א אתִכרָא San‏ 
שְׁלם: פ תי סהדין דַּתְבֵיר לָא 


RENTE 0 9ם:‎ ne * Ans 
א"ש מע רע ;גר מן חכרה הר‎ ask יס‎ 


ונשבר 


תולדות אהרן אם לא כ" ת'ג כ' ופ"ד ': ולקח כ"ק ק"ו '.. ענועות מ"ס ת' : ואם כ'מ 5" 
עזי טוה ב"ק 37 :וכ פס:קו כ ובו 2370 


רש"י 


לססתפם כס det mind‏ םלת כס יד ולתר כך son vb‏ כפונסין : ולקה 
בעליו. ססנועס: ולא ישלםי לו mio‏ כלוס: (יב) אם טרף יטרף - 
על ידי סיס כעס: יבאהו ער. יכיb‏ עדיס סנערפס. כקוגס ופטוכ: הטרפה 
לא ישלם. mh‏ סומר ערפס ל oder‏ 05 סטרפס pr‏ טרפס סכו oben‏ 
וי טרפס טטיכו | מסנס: ערפת סקול וסועל ונמיס מסנס. טרפת זכ „bh‏ 
ודוב וכתם לייו מסנס ועי Ten‏ (דון לומר כן שסרי כתוכ ומת סו יסכר מו 
סנס מס מיתס TB‏ יכול לסל סף שכר וסכיס שפין = יכול כסכיכ: (יג) וי 


lx 
. יס‎ 


CA AAAAAAAAAAAAAAAARARRAAAARAARRARRARRAARAAA AAA 


באור 


וכן פכגס י'ע ,פו פיתניר מן מיו'. PR‏ ראה, סיעיד כדנר. ולקח בעליו , 
סקנועס. ולא ישלם, ספומכ כנוס, סו פטור כקונסין. [אמר הכורם: ולקה 
בעליו, סטכועס (כט"י) וכן פרגמו סכמנמ'ן , ונס ed ph‏ לקיתס גופליפס על 
דנר עפיכו כתפס כידיס, ולולי | ולקח מוס על ומת לו סכר סכתוכ ככסוק סקודס , 
ופעוכו טככיוק יקק Ah‏ סנסמס סמתס לו סנסכרת, וספתכ כ יטלס נו צסמס לתכס] . 
(m)‏ ישלם לבעליו, על זס קל man‏ כסמרו מן סנכניס + (יב)יבאהו עד, קית 
עפברי סטכפס (סיות כו (עד, כלכתיכ : כ6סר יל( סרעס son‏ ספרי טתי כרעיס לו 
373 פון (עמוס ג י"כ) וכן פרנס יכ'ע וסיכוםכמי, וכן לית כמכינת. (יג) וכי 
ישאל , 63 nd)‏ על סקול סתייב כפונסין . ישאל איש , dydz‏ לעפות כס 
מנפכתו 


תרנום אונקלום שמות כב משפטים ‏ קסט 
[ar N ₪‏ גָבַר many‏ לְרַעָהוּ: 4 )> 
חֲמַר או תור או אימר \ וש אל- iR‏ 
וכל בּעְרָא למטר Ana‏ יתן א אי 7 טהו חמור IN‏ 
או אֶתָּבַר או SEIN‏ שור j anal TON‏ 
לית Napa 0 a7‏ לשמר ומת אודדנשְבר N‏ 


דוו 2 
+ 
may‏ אין ראַה: Ayo‏ 
יהוה 
תולדות אהרן יתן מזיכ כ"ס 5" -,6כועופ מ"ג 7 : ומת 3"ק ג"ס 3': ראה 3'פ ע'ג פ' : שבעת 


Fa fr 


כ"ע פס - קנועופ ל"ת 3' ופ" ₪' > קמוכסג' כ' : 
חש "י 


תסנומי כפל וסימתי כּוען סנסבע ולק"כ ‏ לו עדיס סכך דרסו רכותינו * = ונקרכ 
בעל סכית כ{ ספנסיס. קריכס זו סנועס סי תס סומר נםבועס תו היו 
סו וע ופפוון פב גחן.: וכפה ומס ID»‏ יקסיו (בפל = סס כו 
עדיס סקול 173„ נלמר כסן Binde‏ יד ונמ למטס סנימות יד סבועת ס' 
ססיס כין שגיסס ns 05 oh‏ ידו מס Po)‏ פכועס ab‏ כלן סנועס: אשר 
ואמר כי הוא זה + (פי פסוטו Ach‏ יפר סעד כי קול זס סנשכעת ענין סרי 
סו Ph‏ עד סדיינין יכ הכר סניסס ויקקרו ch  סילעס ph‏ כסריס סס 
וירסיעוסו לסומר וס יסנס סניס וס ירסיעו 0 סעדיס שכת5קו | טמפין יסלמו 
dut Da‏ לסוער. ורו"ל דרסו כי סו זס גנמד שסין ממייכין ותו סנועס קנ 
6 כן סודס כמקלת לומר כך וכך mh‏ סייב (ך וסעוחר »> ven‏ : (ם) כי 
יתן איש אל רעהו חמור או שור. פרסס Dach)‏ כלערס mes‏ סנס Pe)‏ 
פטר כו 5ת סגניבס כמס טכתכ וגונב מכית ספים ch‏ (ל ימנ סנכב וקרב 
בעל סכית לסכועס נמדת כפוטר wöv‏ כטכועס וו ופסס זו קורס בסומר סכר לפיכך 
פיט פטור oh‏ (ננכס כמס ס5כתכ ob‏ 302 יגלב מעמו ‏ שנס 35ל על ססונס 
כמו Rn‏ מטלמו מו נסכר לו נסכס בסוקס על ידי לסטיס ולין רופס סיעיר 
29373 (י) שבעת ה' תהיה. יפנע ps‏ סו כדככיו DEM hm‏ כס יל 
לספפתם 
--93300%5%%%56555%%5%%5%%9%699%%%%%%%%5556%%9%%94%%- 


ב ארחה 


וסעדיס (טומר, | כך טעור סכמונ (פי פסועו , וכז"ל )79 מזס ענין ססודלס כתק:ת 

(עיין כפירום רמג'ן ורפ'ס) . | (ט) בי יתן , MEI‏ סכר מדכר , וסול תייב נגגנס 

וקנדס ופטור 3סוכסין , | וכתרגוס יכ'ע כתוכ ,693 גכ כטיכ" , | וסו טעות סלפום . 

נשבר, ע'י מיס, כעו ל כל aha‏ לת סננ( ו( סכר לת ססמור (מנכיס 'h‏ יג כ'ח)/ 
Tom II,‏ 3ב וכן 


הר \ 


356 שמות כב משפטים תרגום אונקלופ 
mp pn na og many N 357‏ 


ְּבֵיתָא לְקָרֶם דוונוצק 
האלקיכם 8 לא לה Ds m‏ לא אושט DT‏ 


man ליה‎ SB בְּמָא‎ a ₪ ( : רעהו‎ Hann 
ee דברזפשע על-שור עלדהמול 9 על בל‎ 
y ב על הור ע חמר‎ = =m 
55 קל‎ bs Ak a na עלזשה על‎ 
ימר ארי‎ nme TI יאמר‎ TEN a 


ודה ער Em m sa a‏ יא 
cs ale) ARE mine *‏ 
m 27‏ אשר יר שיען :היפ יניא ישלם על 


ma m ישלבם = שניבם תד‎ anno 
לרעהו ארי‎ 


תולדות אההן ונקרב כ'קוסג ה ב"ע EN‏ סנטזלין 3.3 BSD an.‏ 

— מב Al‏ עס בל בייק כ די אפ כ 

777 על שור ב"ק ס"כ כ ו'ג ו כ :' אברה 

כ'ק עס וק'רכ' - כ"כ ס' ה/ :בי הוא זה כ"ק עס וק"ז כ' כ'מ ha‏ : עד כ'ק ק"ז כ' י ‏ סנסדכין 
273.4 אשר ב"ק.ם"ד an‏ קנסדרון ג'; כ ה כל : 


ר ש'י 
הגנב  .‏ ונ ספומר סוס ססום בעל סנכית : ונקרב. 36 סרייכין כדון עס זס וניםבע 
לו Ads‏ םק ידו (m) : vᷣtz‏ על כל הבר פשע. bins‏ טקרן כסנועקו. טיעידו 
עדיס פסול עלמו גנכו וירסיעוסו סיס על פי סעדיס: ישלם שנים לרעהו. 
(מדך סכתוכ ססעוען כפקדון כומר 2 סימנו וכעל ססו ענמו גככו Dep‏ 


סנומי 
COOLS OO 66—‏ 0004009904994 3390440009000000499— 


באור 


סננ טנס לבעניס . (ז) בעל הבית , ססוער. אל האלהים, 35 סדיינן , = ללון 
עס זס wach‏ כו סכ nie‏ ידו כס9ו . אם לא, yo‏ סכועס, וסעעס 635 פס ילו, 
ועיין En‏ כלסון זס 3פ' ויר (ברפית כ כ'ג), וכן כמלו כז'ל כנויכס סוס פקרינס 
וו סי (טנועס . (ה) על כל דבר פשע, טפקע כפקקון ‚m‏ פס ע'י 6פר, מו 
ע'י ססומר עלעו , סנסכע DE)‏ , וסעדיס מעילין סססקקלון 1773 . אשר יאמר , 
סמפקיד לו סעל. בי הוא זה , ססממון 226„ פס ע'י גגב תו ע'י סומר , ונסכע 
עניו נמקר. אשר ירשיען אלהים:, מי קר ימייכו פופו oh ‚Por‏ סננ פו 
men‏ 16 סעדיס מנתנפו זומעין . ישלם שנים לרעהו, 30 וסזופר (עפקיד , 


- m 
וצעדיס‎ 


תרנום אוגקלוס שמות כב משפטים | קסת 
הפק נור MN 122 may‏ אש וּמְצְאֶרק קצים 
PCR RN‏ וכל גריש א הקמרה או 
NAAR‏ או חק שלְמָא בלול של " ט 
pen ae‏ יז השרה שלם m Dr‏ 
ns‏ ארי a‏ -אַתיהבעהת ג :יסוי 0 ביר 
בר IN ADD mama‏ ותן אה זרטהן כמם אד 
א שר הי Ten‏ איש a vb‏ א 
Hamas san ra‏ כליבם ‏ לשמר ְנֶנב מבירת 
mai‏ ל על m‏ האיש אַבמַצַא גב oben‏ 
הריז 0 אס נא ARE‏ שָׁנָים + = ₪ אַבסידלא Bay‏ 
נ'א ותהשכח גנבא : Re) ee < . rs‏ 
הגנב 
תולדות אהרן ומצאה עס ס' 5 : שלם כ"ק כ"כ כ' ונ"ס וס' כ' וס"ת 3' : = כי יתן קדופון. Br‏ 


ב"ק יג ₪" וק" כ' יכתח 3': מכועום כ" כ' : וננב נ'קפ'b'‏ וע'ו 5'/: 
ככורות י"פ 5' : ימצא כ'ק ק'ג כ'וק'ו כ' : 


רש'י 
קוצים · קרדו"גם כלע"ז1): ונאכל גדיש * שניתכס כקוליס. עד טסניע לנדיש פו לקמס 
סעסונרת נקרקע : או השחה- עפנימכס 6ת גירו ולליך גניר מותס פעס טניס : 
שלם ישלם המבעיר . 6ע"פ ססד(יק כתוך טלו וסי ילס מע5עס על ידי קוליס סמנקס 
סייב (ס(ס לפי סנ סער לת נתלתו שלפ סל ופזיק: (ו) וגונב מבית האיש - 
(פי דככיו: אם ימצא הגנב ישלם. סגלנ סנס (בעניס :| (ז) אם לא ימצא 
סנכב 
DIOS OS 5%9%%9%5%%555%%55%59%%%%9%595%%%55904+--‏ 


באור 


קרקע, יתן כו סוס זקו ממיפנ טדותיו . (ה) כי תצא אש, ₪( סטר בעל cha‏ 
oh ph‏ יפס, וסויק ע'י כות ממייס. = קוצים, קכלוג'ם | obs‏ (כ'י), וכ("6 
(דימטטון) + גדיש, ME‏ ונדם: קמה, ספתונכרת נקרקע, ועומדת נקר, ונקרלת 
סתנופס קולס סנקנלס, קמס, לפי hrs‏ קמס כנס כלקת, (רד'ק כערטיס שרע 
(op‏ . השרה, מסליפס ממס, ונ Sesm‏ עדיין. (ו)כי יתן איש גו', 
פרפס וו נקמרס mes‏ מנס, |לפיכך פער כו ת סגננס, כפי קכלת כו"ל, וכזכר 
סתס ככתוכ , מפני סלכך mic‏ כסף לו כליס נפערס כתנס ,| וספרעס סעניס 3קועל 
סכל ולכך סוכיכס סעוכ לו סור ו פס וכל „ones‏ טדרכן לסגתן 773 כועיס (סמור , 
da‏ יכעו פותס ‚rs‏ )1308( . וגנב מבית האיש , 1370 ישלם, 
סגלב 








1( קרדוני"ם 1'235‚ chardons‏ (ריסטעון). 
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ישלֶם: ו ם שש Dar mic a‏ 


bs‏ - גר חקל או כְרָבם 
יבער איש ee‏ 0 ושח ות בת 


של אֶתיבְּעירה pn Dim ma Wa‏ אוחרן 


אַחַר מִיטב שָרָהו וּמִימב כַּרְמוּ שי מה en‏ 
EN ——‏ ַּרְמיה יש ם: ₪ ארי 
ישלֶם: D‏ > * 
"m:‏ ו נפק 
בעירו קרי הצא 
תולדות אהרן ושלח כ"ק יז 6 : ובער ניעין מ"ע 5' : כ"ק ג' 6' rn‏ וי" כ' : מיטב גיטין מ'ס 
כ' bon‏ כ"ק ו כ' והף נ"ת כ': ישלם כ'ק כ"וb‏ : תצא כ"ק כ'ככ' וס 5 : 


ה שיו 


)( יבער גו' את בעירו ובער. כולס ned‏ כסמס mh ma‏ ובעיכט: כי 
יבער: 'וליך כספותיו כקדס וכרס של מניכו וויק פופו בשחת 1b pen‏ פֿו 
כסנות כעכס לו ככערי ופיכסו כנותילו טלוס מקי:פהקך: כף סנל וכעל 
סו pn‏ ספן סקוכלת ומבעכת: בשרה אחר. כסדס על קיש oh‏ מיטב 
שרהו ישלם + ספין mh‏ סטקין ולס 3 סנס כו קרקע דפי pm‏ יםנס כו 
ממיטכ סוותיו oh‏ סיס מקו סלע יתן כו סוס סנע מעידית m). DE‏ 
סכתוכ Do) DE pprodt‏ כעידית : (ה) כי תצא אש - rad‏ מענמס: ומצאה 
קוליס 
TOSSES 000009090 9 0000 9909940000 HIHI I HH FH HF Ee‏ 


באור 


טסיל עס סמקכס, ונס bs‏ כניס ו תתפכד, ופעפיס סי תוסכ (רניס , 
וסנס פונקנוס תרגס ,מתור עד תפור עד mh‏ כד פינון היין*, onen‏ (לעתו עמייס 
תופר mE)‏ עד ספור עד עס, וסו גנד סנסת סמעס, ועוד טפין במלמר מסוכ 
עד ספור עד DE‏ קנון ועטוף, טיפול עניו תור סרכיס, (כך דרטו סו"ל כמכיתb‏ 
דקפֿי על „DND‏ וכנמרל 3פרק San‏ (נ'ק דף ס"ס ע"6) מסמע דקפי פריס5 
דקר כפי פטוטו am)‏ סר"ס כזס תמוסיס), וסנס על דרך ספקט יתכן לופכ שמנת 
on‏ סי כפן פס סמקרס , פדרכו mo)‏ תופר ספעל, כמו קרי, קוממיות. ולומיסס, 
(טדווערביו), וסו do som‏ סמנ Info Finn‏ למעלס, וססעול פתמנb on‏ כילו: 
שנים ישלם . ונ פֿרנעס ותמפס. (ד)כי יבער Am‏ בעירה ובער, כנס nad‏ 
צסמס, כמו 6כתכו וכעירכו )95703 כ ד'). יבער, יוליך כסעופיו 8763 וכרס על 
מנירו. ושלח את בעירה, פמכו כנופיכו ז"ל pn vor‏ פדרך כף לגל. ובער, סופ 
נוקי סטן סקוכנת ומנערתי בשדה אהר, „nd‏ וסכוונס 3פדס של שיש חרי מיטב 
שדהו וגו' . י"6 סלסו טל ניזק, כי סמל ah‏ סכסמות מן סמיטנ (כן פי' סרסנ'ס) 
וסי כלטת רכ mh‏ כר פנין ככ'ק (דף ו' ע'ב), hin‏ של מויק, טלס 52 םנס: לו 
קרקע 


תרגום אונקלופ שמות כב משפטים ‏ כסו 
O8‏ לירז ליה am‏ ישלכם אבם-זאין לו Bela]‏ 
D8 ₪ mm‏ . 7 
name" Name‏ בייה בּנְנְבָתו 5 ₪ אם —X NT‏ 
גנוּבְתָא מְתור עד חֲמוֹר 172 ה:נבה מְשׁוֹר עדזחמור 


הא היד אס (דהי תק הב שה 
הַײַן :על חַד pam‏ 2 0 
חן ער חר תה ישלם 
ישלם 
הולדות אהרן אפ אין סועס כ"ג כ' י קדופין י"ת ' - מכות 3' 3' : המצא ניפין ע"ז 5' > כ'ק "ד 
וע 3' וע"ס 5" ns.‏ כ ונ'וכ': שנים כ'ק ס"ד ' da‏ 


רש'י 


יסרנסו דפיס לו סייב עניו oh‏ סרגו סמלתר סים כופיס לו מין סננ סוס כ ענ 
עסקי נפטות ונק יסרוג 6ת בעל סממון: (ג) אס המצא תמצא. כרסותו פנ 
טכה ונ מכר: משור, ער «men‏ כל דכר ככלל תקנופי כפל בין סיס כו כו חייס 
כין ספין כו כום תייס פסרי נפער מקרס חר do‏ פס על dydt‏ על כל 6כדס ober‏ 
קניס (רעסו: חיים שנים ישלם . ול יעלס כו מקיס ₪06 dm‏ מו דמי soon‏ 
כי 
-9093306%%%%5%9%%%9%09999999%0%%5%59%96%999%996466- 


ב אור 


סקרן oh‏ (8כד 6ן נפסל סדכר, וכן על סכפל ותסלומי 6רכעס וקמשס, ועל סקלן 
Ars‏ מחזיר כעין ילמר : sem‏ פת סְגזנס (ויקר6 ס כ'ג), וכן oh nein‏ פין 
לו ונמכר 3ננכתו מסמע ספין סגכיבס כעין; פעתס ME‏ סכתוכ כך סופ , פס 
כפתרת ימנ וגו' פין לו דפיס, וסגכב פטוכ מתענופין כדין ‏ סייכי מיתות ספין 
סכית לין מסייכין פותס כתפלומין , | וליכ למ'ד | כנמר (סנסדרין | דף ע'כ ע') 
שסף סכנליס ‚Pin BE‏ וסס Poh‏ כעין  ,‏ מיכו כריך לססיב, כי קנס פותס כדפיו, 
6 ספין סס(כס כמותו, כל עוד שסס 3עין, 6נל פס ספסילס וודפי דפטור ; 
לס ann‏ ססמם Yo‏ דמיס כו, מעתס סו כסקר כ לס, ותייב לסלס pp‏ 
וכפ? ול' וס', וס ph‏ כו ana‏ [וכן תיכ'ע סוכת עפיכות 6דס har‏ ענו ופין 
פיסתזיב מן ילוי סכמ יעלס וגו', וקכ ob‏ זס על סספוך לו, ופין כוכך לפרפ 
סמוסנ על ספסוק קנפני „won‏ כלעת סר6:'ע וסרמנ'ן]. בגנבתו, כטכור גננתו. 
(ג) בידו, ככסותו, פנ מככו. הגנבה, עס מעותף (פעונת סנקיתס 3סתר כלי 
מתיר , ולדכר סנגגב, וכן לכדס, וככיס כפוסס. חיים, mom‏ 3לתנת, וסוק 
6'כ מוסכ (מע(ס , עתמנ בידו „om‏ ול טנתס, ומס ספמכו סו"9 >3מכינת5 
סייס „or ons‏ ול יםנס לו מתיס, סו דרך דכם, מדסמיך קר מייס כסניס, 
פסיס יכו nd‏ פס סמנ תמ כילו סגלנס מייס מעור | על סמוכ ונו', ולסטכ 
פלקלקו mins‏ סיס DIE‏ 3ס ורות | מעע נמקוס סוס , כי סתיכס סופת פעעיס 
hoc‏ 


9 שמותכב משפטים תרגום אונקלוס | 
אין לו דָּמִים + | 0 אַםדְזְרְתָה ליה רְּמָא: 0 אָם עִינָא 


השמש ליו דָמִים. לו שלם ה לה He‏ ₪ 


ישלם * 
תולדות INN‏ זרחה קנסנכין ע"כ 5' : 

ר ש "י 
mod on‏ 3 פסכי דע סול pht‏ לדס מעמיד min‏ וכוס ons‏ ממונו mp3‏ 
וסותק (פיכך על מנת כן 3 סס יעמוד כעל סממון כננדו יסכגכו: (ב) אם 
זרהה השמש עליו. *. סין: וס ₪00 כמין ch den‏ כרור לך סדנר סיש. לו סלס 
עמך כפמם סוס סלו סוס בעוגס כך פזוע P‏ סקיכו 3 לסרוג "oh‏ יטמוד בע 
סממון כננדו כגון 36 סתותר 3m»‏ ממון סנן כידוע פכסמי 350 על סנן 
וינו 3 על עסקי יפסות : דמים לו. כקי סו sen‏ ופמתס סו ס 
nano‏ כעל סנית : שלם ישלם - סנכב מעון HUB‏ וסינו סייכ מיתס ולונקלוס 
סתרגס ופס hm‏ דססדי נפ:ת win‏ לקת כו פטס פתכת obs mb‏ 
woſßöp‏ עדיס קורס A35‏ כעל סנית וכקכ6 כעל סכית כנדו סקכו כו his‏ 


יסרנסו 
--0465 550550 59%%455%55505%5555%0955005095500560050 9339%- 


ב אור 

כתוך קכפיפו, כמקוס טדכך dus‏ סנית לסמ5, ולמס נמר במתפכת (פי 975 סגנניס 
9 תתתכרת. והכה, כין ע'י כעל סנכית כין ע'י טפר ספדס. אין לו דמים, פין 
זו רליפס , ma‏ סו כמת מעקלו, כסן (עדתך סתוכס oh‏ 3 לסרגך סקכס לסכנו , 
ao) on‏ 3 פסכי יודע סו pht‏ 6דס mon‏ ענמו Jens ahımı‏ מפונו וסותק , 
pie)‏ על מנת כן 3 סקס יעמוד בעל סממון 1799 יסכגנו , (רם") ; ועטעס זס gb‏ 
פחר מסכנו פטול , jan‏ כודף חר טנילו 10 . (ב) אם ורחתה השמש עליו, 

309 סכמנ'ן ו'ל "לרך ספסט ידוע , ימר עלס סתר נססך כתיס ונמ5 os‏ כמתפרת 
כ ילס יסכנ (טוודפי פו לסכוג פו (יסרג 63), ולס זכתס סעמם ע? סננכ ,| וללס 
כופֿסו ומכיכו, 65 ober 235 „mo‏ מס ענכ3 וסולי den‏ כיוס , | ועעס סטמט ספור , 
כעוני סכופיס , וכן wo)‏ ספמק סופת (סמו? 3' (Ba‏ כנלוי, עכ'ל , וכן פיכסו 
סרקנ"ס וסרפכ'ע 3 ומו"כ סוליפו מוס , מס פמק וס כעולס (ובעפ סתזרת יפ פנוס 
13 סכריות , וקין 797 hs) om‏ ע( עסקי ab ‚(mem‏ זס oh‏ ילוע (וכרוכ 
4375 כסעם) מנט(וס עמו hdı)‏ כ לסרונ, כנון 60ב סנ mannns‏ ע3 כו , kiyan‏ 
3ו, ספינו 3. על עסקי נפסות, יכי (m) oh‏ וסלגו ,7 סכי זס תי3 , וכ'כ 
סר36"ד ו"ל כפרק ע' מסנכות גליכס, תנכס כו abs‏ על פי סלכטו סול oh‏ זכתס 
Enns‏ פניו דרך ch „Sen‏ על פי כן שי יול מילי פסועו ,| כיוס mh‏ 
כספי | לסכנו וכו' , וסכמנ"ס Jr‏ כת3 mob Hess‏ פין כיוס ya‏ ילס , 
וכן 6ית6 כמכי(ת5 (סדיפ, פסס וכלילס עויס געגין זס. ופונקנו סנך 373 
6ר. שלם ישלם , 6ין סנפון סוס Jon‏ כי oh‏ על סדכר who‏ כעין, כנון-על 

סקרן 


תרנום אונקלופ שמות בא כב משפטים פפו 
ל שרי ינְנוב = גָּבַר un‏ שור אודשה ומבתו 
תור או ER‏ וִכְסִיִיה 
——— או מכרו men‏ בכר ישלפ 
"min‏ ישלב mn on‏ הָשור INSy2N)‏ 


הוּרָא וְאַרְבַע שא an‏ תחת השה : 


אִיכְרָא: . 
— בגנב תכה ומרת 
— וימורז m‏ : אין 
ליה 


תולרת אחרן וטבחו כתונות ל'ג ג'- קדוטין פ"ג 5'. וס"ק 5'- וע"כ 8'. וע"פ כ'. וע' 6' : חמשה כ"ק 
פ"ז כ'. וע'ת כ'. וס"ר 5' * וארבע סולין קל"ז ' : תחת כקוכום 39% כ' : במתתרת 
fm‏ פ"ט 5 - סנסדרין י'ג כ' כ' : והכה סנסדרין עס : 

וי 
(לו) חמשה בקר װגו'- פמר כ"י כן זכפי תס סמקוס על כנודן de‏ כריות סול 
Pos‏ כרגליו ול נקבוס כו סנכב (נוספו על כתפו denn oben‏ טס טטוספ\ על 
כתפו סנס פכבעס סופיל ונתנוס כו. ר"מ 63 ורפס כמס נדולס כסס של מנפכס 
סור פכטנו עמנכקו dern‏ סס סנ כטלו ממלפכתו 6רבעס :| תחת השור ann‏ 
השה. טנלן סכתופ Sm‏ פפין מדת תטלומי 8רבעס ותמעס (וסגת 5 3 

ופס כנבד : 
כב (א) אס במחתרת . כססיס קותכ Ah‏ סנית: אין לו דמים. פין זו כניתס 
סרי סו כמת מטיקרו כפֿן (מדסך תוכס oh‏ 53 (סולנך | ססכס ano)‏ 

on 

aa 0 02 7 77 7022007777000 7777277775777 Bn oh 


באור 


ומפרסיס 6תריס כתנו סנ פו נמקוס „oh‏ וכ'ת ינ'ע aa’‏ ענמו ’D3‏ ויקר5 
(דכ'ג) , 16 סולע כמו: פס סולע סלנר, סכנס מו ים מעמטין נשון „oh‏ ולס 
נפקוס „1b‏ וכן 18 מדע כי סור ננת סוס, עכ'( „op‏ שלם ישלם שור, מק 
שנס . והמת יהיה לו, (ניזק, br‏ (פויק, (כתוכ קול תתת סוכ ונשתוק (כ'ק דף י' 
ע"ב) , ומיע nor‏ טכיון טסופ Vd ph oben‏ טסננלס „NG‏ וגס oh‏ פתתס פתתס 
עו, ד6"כ mh‏ מש(ס פת סזור כלו, 835 וודפי (ניזק , = טילניסוסו pm)‏ בסטגון 
כמות ססיתס סננ(ס סוס Rot)‏ סנוק, ולס פימתס פיתתס (ניוק עסיס כו Dan)‏ 
פיל: (לו) חמשה בקר וגו', פתכו ס"ל עור מנענו ממנכתו „denn‏ פס his‏ 
בטלו ממנקכתו ד'. 

כב (א) במחתרת , כקסיס תוסכ 5ת סנית, (Es)‏ וקול פפכו לתל סכל 

צמסתרת, ו גנכ קנמנ כתוך ננו 5{ לס, סו תוך מויכו של דס, סו 

נחוך 


550 שמות כא משפטים תרגום אונקלוס 
חצ ל) או נודע כִּי שׁוֹר oma‏ ו או van‏ 
na‏ הוצק Sms‏ שלש ב םי 


מארזמלי וּמדקרּמוהי 
N‏ ישמרנו 12 עליו של ישלם וְלָא ma‏ מרִיהּ ; שלמא 


שור AN‏ הש" NEM‏ יְהִיה- chen‏ תּוָרָא חלף הורא 
ל : = ל - ּמתָא NT‏ דִלִיה : 


וארי 
יגנב 
תולדות אהר[ יתצון :עס כו 5' : יגגב. טס ס"כ כ' ara‏ 


רש'י 


vpt DIE do‏ דמי סור סמזיק טוין יותר מכל דמי סור הנוק וס פמרת כן הי 
תס קעור ממועד על כרתך ‏ דנר סכתוב 6:5 כפוין ולמדך סכתס dien‏ 
“in‏ מק ומן ספון pihz) mp‏ פוין סהמסתלס סט מקו סמין וה פת 
סנננס ומס ספחתו דמיו כסכיל סמיתס Jon‏ סי ספקת וסוך * ולמס לעכ 
סכקוב כלפון סוס ונ מב win oder‏ ללמד שלין סתסמפלס ‏ 6:6 מנופו וקס nn‏ 
nm‏ קח'כ סין כיזק טעכ 85 סנבנס וס מיכס מנעת וקל מקו יפסיד לו סוכ 
סוס מנס dot‏ פור ern DIE‏ מפות זוז ph 536 den mb‏ ססור סנ נתתייכ סתס 
ph Sun)‏ כעליו סנס מן סעלייס: (לו) או נודע. שו (6 סיס תס 5:6 vn‏ 
כי סור ma‏ סו סיוס ומפמול mes‏ סכי פנ ננימות : שלם ישלם שור . 
מק פנס: mm nem‏ לו. (ניזק ועליו oder‏ ספזיק עד פיסהנס pm‏ כל קו: 
תעסס 
H HH PH HF FIG Od‏ 09990004000 9 999 3304909099090 


בור 


מקתיס ינת סוס מלתיס , | Bm‏ כענוטל כל פתדתני סמיומ5י סמת oben‏ ו סלינוק , 
ומן סקויס גלמוד (פינס טויס , ספינו oben‏ 66 תי „pn‏ כן פיכעו רז', = וכן סדין 
כותן, דקיפו לף כפיכן םויס יקת כל תל “im wo sn‏ סמת, פעמיס טישתככ 
סמויק נמקו. (לו) או נודע, פֿו (5 סיס תס Ph‏ ודע כי עול (גת bo‏ 
סיוס ועתמו DEE‏ סכי פנcס‏ נניסות, (כק'י). וסקס ענו סכ'ס טעדיין פין 
מעס Pin)‏ פו, פסכי דין Toms‏ מתתלף פלין סתס, on “in oben Bros‏ 
וספועל DIE pn‏ ע"ם, וסגכפס ככוונת "Er‏ ז"ל טיש כפן מקמכר סוק מתנקי 
מורכנ ועתטונס מוככנת, סתנפי 399m‏ מתס ומועל, כי יגף קול (פעס Sich)‏ 
8 מנית ‚on ha‏ תו נודע ‏ כי סור עם סו ע'י שש גניתות, וסוb‏ 
(Tom‏ פיט Dh‏ סור כעסו ‚pm‏ וסתסונס על סתס נפסוק כ"ס, ועל סמועל כפסוק 
כ"ו, וסכתוכ ססליכ לת pin‏ ספסונס: כין מנקי סתנלי , וכוס פתי ספיר (סון פו ‚wm‏ 
מסו? pin‏ סתנפי סנעפר , וכן onen‏ דעת סרמנ'ן 1"( קסנסתי למענס כפסוק 5ו כן יגק, 
ומפרטיס 


תרגום אונקלופ שמות כא משפטים | קספה 


aM‏ יח תּוֹרָא דְחַכְִיהּ A‏ שורידאיש אַתדדשור רעהו 
Mon‏ ניזבנון יָת הּוֹרָא Ae‏ 
חייא פלנון m‏ כספיה ומת וּמְכָרוּ Mes‏ הַחִי 


as‏ ית המי מִתָת DIR SM‏ וגם אֶתדהַמַת 
יפלגון יחצון 


תולדות אהרןיגוף פס כ' כ' : את שור עס ו 6' תל" 3' ול'ת am:‏ עס ('ג 'וכ': 
וחצמ עס כ"ו כ : וגם עסנ'ג 8" : 


רש'י 
לכיזק| שמין nk‏ סככלס ומס כדמיס ופסנס )1 סמויק עניס DER‏ מקו: 
(mb)‏ וכי יגף- ידסוף כין כקרכיו כין כגופו כין כרגניו בין WEG‏ כסטיו כו 
בכ (ניפס סס 5 נניפס 606 כסון ‏ מכס : שור איש. סור 95 יש : = ומכרו 
את השור וגו' : כסויס סכתוב מדכר סוכ סוס כ' ססמית טור 815 כ' כין ססנכלס 
סוס סכנס 713 ססי סוס מעט כסנוטל ום .תי סקי ולי סמת an‏ סל Da‏ 
sin!‏ סמת him‏ כל לחר מפסיד pn in.‏ פסויקס ספיתס: למנו שסתס מסנס 
pn ’n‏ טמן ped‏ פתס (מד סקינן סוין כי דין סתס pn sin ode)‏ 55 פחות ונל יופכ 
מו יכול ah‏ בססיכן פוין כדמיסן כססן מייס מכ סכפוב pr‏ 5 פניסס oh‏ ממכת כך 
פעעיס קסמויק NEN‏ סכבס כפסנבנס סוס לימכר לכנעניס סרכס יור מדמי סוכ כמזיק 
ולי לפטר פילער סכתוב סיס סמזיק נסכר מו פעמיס פסניזק (ועל סרכס יותר מדמו 
pn‏ 


III FC SFC HEHE EICH EI HT RRR 


ב אור 


Sn, ran‏ סרמנ"ן dr‏ ,ול כל 8ת דיץ, כי פין פוכך לומל כנס 
סופת dobrot‏ סניזק כתעכון סתטנומין כקוכי פותס )"7 ode)‏ סמק, פפפינו yo‏ 
pm)‏ ככלות וערפות פתכות ככיתו יפלענו 3סס כפי דמיסס, סכנר מכ יסיכ (רכות 
סוס כסף ופפילו סוכין, ‏ לנל סענין ומכ כי סננלס Su‏ כיזק סי וממוכו ססעב. 
לפיכך ס פספו למיס מתכי כן פו פעננס פץן על סמזיק סנס 5נ דעי סמיתס 
וכו', װסו סקוכין מלפיס פתת (ננלס, ומפוכם סו גנפר' עכ'כ, וסו6 תימס 
דנפ' ספרס (נ'ק דף ינ 3’9( מסקיגן דוסעת | יסיס (ו 937 לדרם5 | Bob‏ כפתי, 
(מי שסמת יסיס ענו יכ טור פסוני סמוקלטין טפין סמת ענו ופוס פחת נננס ילפיכן 
פוסמת יסיס כו דפול, ו"כ כשן ככור 3כוונס 6 ביככ רם'י Nr‏ תת ליגן, ל 
כתב כי ob‏ פירום5 דקר דיסיס לו 5יוק קפי, דוס פין ספק כנל, ססכי יכול 
לפרעו פפיכו סונין כמ"ם סכענ'ן ‚mins‏ ו סיס לסככ Rk‏ כי oh‏ על וספת 
יסיס כו 'לטור .| (לה) כי „mm‏ ידסוף P3‏ 3קכליו ‚WEI‏ 
כנן Das‏ נגיפס מפין נניפס 86 ילקון מכס, (En)‏ שור איש וגו', סור 5 פים 
לת סור ענ כעסו. ומכרו את השור ההי וגו', נעויס 099 מלנר, סוכ סוט 
מפחיס 


8 שמות כא משפמים תרנום אונקלום 
ר cll‏ . 2 
am‏ ף ותה : 
MD)‏ איש בור או כו יבהה (לג)  SS)‏ יִכְתַּח גְּבַר 
* . ; - גיב או ארי יכְרָה בר 
יש בר ולא יכסנוּ TEN‏ 
איש בר — גוב וְלָא bon wien‏ 
8 
שמה שור או חמור : jEM va)‏ תּוֹרָא או חַמָרָות : 
טל מס ל ו ’ ap):‏ 
הכוה יש םס — שיב hod MD‏ יש 
2m, NE‏ לֶמר 
RE ee‏ ו 
ה 2 re‏ ּמִיתָא יהי דליה 1 
EL) D 17‏ = יגוף תור 
יגף דגבה 
הולדות אהרן או. כ'ק מ"ת 5" ופ"ע כ' : ולא כ"קמ"ופ'גנ'ס כ' ונחיס פ"ו 6' : Son‏ 3'ק כ"ו 
3 ונ'כ' : בעל וכקיס ס"ו ah‏ י"B‏ כ'. ונר 
6' וכ' : והמת עס ג' '. וי' כ' וג" מ'. ונג כ'יונ"ד מ : 
רש'י 
Anh‏ (פסקל סיטר | של קולו"ייי : (לג) וכי יפתה איש בור . פסיס 
פכוסס וגלסו: או כי יכרח > למס נכקמר: oh‏ על ספתיתס סייב על סככיס 
5 כ'ם 06 סניק כורס Anh‏ כורס עסו מײב: ולא יכסנו. 60 פס wer‏ 
MED‏ ובקופר כרסות סרכיס 937 סכתו3: שור או חמור. סול סדין 5כל בַּסְמס 
והיס ועוף סנכנ מקוס Ras‏ סוכ וקמור פנ נמדין פופו" סור סוכ מסכת סנקצר 
נפטן יגוח IS‏ וספוכך עס Po)‏ כל בסמס וסיס MED‏ ססכי mb)‏ כמקוס קתל 
וכל כסמקך ab‏ כפן כל כסמס ותיס כפור ונק כפער. סור וקמור 856 סור ול oh‏ 
המור ונ כליס: (לר) בעל הבר . = בעל ספקלס 6ע"פ סקין סכול: סע סעטפו 
כר"סר עספו סכסוכ בעליו | (סתסייב. עליו במקיו: כסף ישיב לבעליו. יטיב לרנות 
סוס כסף ופיט סוכין (וס דכתיב מיטב 1075 וכתכ בם"י טסניזקין ען סעדית תיכן 
כגערb‏ > דכ'ק ככ סונק 03 דרב LE‏ דוקו ch‏ כל גגכות קרקע sah‏ 
מטלטלי כל מילי מעב סו דלי 6 מוכן סכ מודכן סכ): nom‏ יהיה לו. 
לניזק 
--0666 9 9994900090000 33309090099000000000990904009— 
באור 
למטק? סיפכ de,‏ קונוניי', (כע'י)* (לג)וכי יפתח איש בור, כרטות סכניס, עסיס 
מכוסס וגלסו. בי יכרה, abe and‏ סכורס זי 9 ככסוי, ‏ ול סייכו סכתוכ לסתמו 
ונמנפו עפר, (כ"ק דף כ' ע'6) , וכן לית (בתיספת) 3פ' סכונס סתורס מיעטס כקפירת 
סנוכ , דכתיכ ול vo»‏ 60 כססו פטוכר, fh‏ כעי עד דספיס יס כעפר. שור 
או המור, סו סדין (כ? נספס op)‏ נלע"כ). (לד) בעל הבר, ספותת 5ו סכורס 
פע'פ סו כר"סר, Swan hen‏ כפנו סו כככותו , וקכלו כעל סנול, לסתתייב 
צסקיו. והמת יהיה לו, (ניוק פטמין דמי סננ( ומנכס לו מדמי „pn‏ (מכינתפ ' 
וכ'כ 


שמות כא משפטים קסר 
WETTE‏ כְּכֶל ehe‏ 
עליו: א אוזבן יגח אודברת 
יח במַשְׁפט הזה יעשה לו : 
en N ₪‏ 
pn N 18‏ — 


תרגום אונקלום 
my‏ ככל דַי ישן 
עלוֹהִי: ל או לְכַר 
nam nn Ink‏ 
לבת ישְרְאֶל ינח כְּרִינָא 
pm‏ יִתַעְבִיר ליה : 
)>( אָבם לְעְבְרָות הנח 
תּוֹרָא או NER‏ — 


sam —*‏ ₪ : = ול : RN‏ (05 * 
וארי הגימ"ל בקמ"ץ ת'ס הל רפה יפתח 


תולדות אהרן ככל כ'ק כ"ו ' : או בן פס פ"ג כ' ומ"ד 5' 
[ 
פטס 5 : עבר מס מ"ג נ3'. 
תש 3 ' 8' : 


: במשפט ob‏ ל'ג ' ומ"כ 5': יעשת 
כסף Dom‏ מ"כ כ' * כ"ק עס : וכי כ"ק י'ע כ' 


רש'י 
קר זסו מספעו סיסיתו עניו כית. דין כופר : 
)= יסמעפל רבי עקיכ לופר דמי מזיק: (לא) או בן יגח. כן Bros‏ קטן : 
או בת. פסי קענס (פי סכסמר וסמית 6ים מו weh‏ יכול פיכו סייב 555 על סגדוני' 
min‏ (ומר 15 כן na‏ לו ns‏ ינת sun)‏ על סקטניס כנדוליס :| (לב) אם עבר 
וגו' או אמה. ככעניס : | שלשים שקלים יתן* נזרת סכתוכ סול כין bios‏ 
סוס נף זוז 73 סליכו סוס Ah‏ דיכר וססקל משקטו לככעס סוניס ססס sn‏ 

bיקנופ‎ 

Rd AAAAAAAAAARAAAR AAD 


ונתן פרין נפשו. דעי ייזק דככי 


באור 


ספן כס, פין מכריתיס ותו 83 (כ'ד sn)‏ 3כך ופפי' פס סייכוסו bh‏ ממטככין 
פופו * כפר יושת עליו, >ין זס ספך ול won‏ כפר (כעלכר (ס כ'3), כי סכפוכ 
טס סו כולת ‚Sin‏ חס 6% רכת, כק mm‏ כעכור סנ שער טוכו כסיותו קסול , 
פו סקור סתיר פת Sep bis win‏ ככפוי, ‏ פו חנ מ5 ספתת סגור hin‏ וסויק. 
(סרפֿכ'ע). (לא)או בן יגח „m‏ פמכ 6ו טסול מוסיף, ועוכו וסמית מים 15 פס 
16 כן יגח ו כת ינת מפפט 6חד „old‏ וים ומכיס ענ נמקוס „oh‏ וכן 16 כנכנת 
סיס פמפס (ויקר5 ס 3');, 15 עסיתי כנפסי סקר (פמונ 3 י'ת י'ג), ו גול כי סור 
pn‏ סופ (נסנן 1(„ וכן כניס לדעפס , וכלס עדי Spt‏ תטכיל כסס כמקומס , (סרמ3'ן). 
(לב) אם עבר וגו' או אמה, כנענייס- שלשים שקלים יתן, גוכת סכתוכ סו, v3‏ 
ססול וס פנ זוז , | כין סיו סוס 806 ליכל, וספקל מקקנו ל' זסוכיס con‏ תפי פונקיb‏ 
Ipen)‏ 


326 שמות כא משפטים תרנום אונקלום 
NEM‏ איש או אשה השור טול 23 או אַתְתת 


— AN onm הורא‎ mm 
לו ומ‎ van \ 

— בע \ os 9 :bepm‏ מָמון 
)© אםיכפר וושרת עליו ונת ישון עלוהי gm‏ פרק 

פדין נפשיה 
הולרות אהרן והמית קדופין כ"ד 6" - כ"ק ע"ו ' im‏ כ' ומ"ד כ' : השור כ"ק י'ג כ' וע'כ כ' 
ומ"ג 6' ומ"ד כ' ומ"ס 6' : וגם כ"ק מ"כ כ' ומ"ג 6' וע"ד כ' וע"ס ' - סנסדכין כ' ' 
ונ" ' : בפר כתונות כ" כ' ופ" כ' ופ"ג כ' - | סנסדרין ע'ו כ' > עככין ו' כ' : ונחן כ"ק פ"ז 5" 

ופ' ק' - מכות כ' כ' : 


רש'י 


שלשם. סכי Bis‏ נניסות: והועד בבעליו. nd‏ סתר5ס כעדיס כמו סעל 
סעיד כט סקים (בכפסית מ"ג): mom‏ איש ונו'. (פי סנסער כי ינק סין לי 
פנ ססמיתו כעיתס. סמיתו. כנסיכס: דתיפס . | בעיעס . | מנין ת"כ וסמית : 
om‏ בעליו יומת - | כידי סמיס. יכול כידי דס ת"ל מות יומת כמכס ונת 
סו (כמדכר ("ס) על כנימתו תס סורגו ושי תס כוכגו על ככימת סוכו : 
(ל) אם כפר יושת עליו. פס mh or‏ תנוי וסכי סו כפו oh‏ כסף תלוס je)‏ 
זר 
A hE BD Bo RE hd‏ 0722222 


באור 


הרפס נעדיס, כמו סעל סעיל כנו ס6ים (נר6פית מג ג') + יומת. כילי סמיס , 
יכול כילי דס ת"ל : pin‏ יועת סעכס כל סו, )3705 (ס כ"6), על כפיסתו 6תס 
סורנו, | ולי פתס סוכגו על כליסת סוכו, (כע'י mm‏ דסנסדכין gr‏ עו ע'3). 
וסרפנ'ע כתנ כי מין ספק כִי פֿין כופר למומפי 3"ד , | על כן לפכו מעפיקי הלת כי 
ונס כעניו יומת מיפס כידי סמיס (ודכריו = 5( לקומיס מסנכילת, 895 דכס"ק 
דסנסדכין (פס) ın7‏ 6ת סרפיס סופת), סנס יסיס זס יומת לפי דעתי כמ עין 
תחת „yo‏ סו כפוי סיומת, ch‏ ( יסן כופר נפטו, וכל זס כעכור סו כתוכ 
יומת Ada‏ יפות" עכ'כ, וכ'כ סרמנ'ן en bass „br‏ מיתות כ"ל 3 נפער יומת 
7353 , כל מות יומת כמר נכולן, ופין טענס מופכס 76ס יומת (ויקרb‏ כל כ'6) , 
ו ‚nen‏ וני ספסית, סכנר פיי כסס כתקוס חר. וסגס פוגקנוס תרנס ,וף 
מריס יפקמיל, ‏ תכגס סמנס כמפמעס, ותתפרם כמו סיתפרם סכסו3, פס כדככי 
סרסנ'ע ססו כפוי טיסרג  oh‏ 6 יעלס כופר, לוככ סוסיף יכ'ע ,ופוף מכיס 
יתקטל כמיתות דתקתנתק ענוי מן "hc‏ , כי נס ספיתס כילי סמיס נקרת נננון 
פרפי „hop‏ כענין ספמכו ודל יליף קענ sun‏ (פנות פ'פ „(m‏ (כ'כ כמנ'ן 
ור"ס) + (ל) אם כופר יושת עליו, or ob‏ פיט „min‏ וסכי סו כו oh‏ כסף 
תלוס (נקמן כב כ"ד), (סון 5סר,. וסו מספעו סיסיתו עניו כ'ד כופר, (כְע"י) - ולעפ 
סרעכץ ו"( מפמר, ob‏ כעכור סיות סכופר כפלס כענין סקכננות, וס סול סיכן 
ספץ 


תרגום אונקלופ שמות כא משפטים קסג 
גה הור יז ED) Na‏ וְבָוגח שור אֶתחאיש או 


או יִת HANS‏ וימורז Kr‏ 
אֶתְרְנְמָא DIN.‏ תות אֶתדאשָה ומרת סקול יס op‏ 


ולא יָהאֲכיל ית ga‏ השור ולא arms bayı‏ 
aa m Sm a‏ הַשור נְמי: ₪3 ואבם 


1 תור‎ DON כש‎ INK 
שלְשם‎ aaa מארזמלי שור נגח היא‎ mn nal 


ומדקרמוהי | וְאֶתסהר וְהוֹעַר בְּבְעְלִין sh‏ ישמרנו 


ְּמָרְהּ N‏ גרה | והמית 
ויקטו ול 
תולדות אהרן יגה. לכות . נ"ו כ' - כ"ק כ' ע"כ ול'ט 6' ופ" ב' : סקול קדוטין כ"ו כ' * ג"ק מ" 
6 : יאכל פסמיס כ"כ כ' וכ"ר כ' - קדוסין כ"ו כ' כ"ק מ" '. תמורם ל 3' : 
ובעל קדוקין כ'וכ'. כ'קמ'ם 6" ומ"כ 'וכ': והוער .כ"ק י"ג כ' ומר כ וקי"כ כ' = כ'כ an»‏ 
סנסדמין י"ע ' 
ררש יי 


כסמר. עין כייפי 6ומר 6פילו סן תינוק טים גס קליפין לכך נער עין := (כח) וכי 
יגח שור. ססד כור ותד כל בסמס ומיס ועוף 5( סדכר סכתוכ כסווס : | ולא 
יאכל את בשרו- ממסמע שנקמר סקול יסקל ססור mh‏ יודע bias.‏ (בנס ונכלס 
סורס במכינס פנ מס תנמוד (ומר וכ יכנ ת כסרו סספילו סמטו לחר סנגמר 
דיגו סור כפכיעס. כסכלס jan‏ תלמוד כומר וכעל סטור נקי כפדס סומר (מניכו 
יכ פנוני נקי מנכסיו וקין כו כסס סנס סכ כלוס. זכו מדרסו: ופסועו כמסמעו 
פי מנקמם כמועד וגס כעליו יופת סולרך לוער כתס וכעל ספור נקי : (כט) מתמל 
DIEIE‏ 


—IIIGHC HIHI HH HH HEFT H HH H HG HH HH HOLE 
באור‎ 


יססית עינו מו oh‏ סיכו, יכ מכעותו Zahn‏ ממוכו. (כח) שור , פסל טוכ 
וקל כל כסעס ומיס ועוף, ל סלכר סכתוכ כסווס. אשת, סכוכר. פס לת 
סקס 3פירום, וכן פכמ 15 כן יגת הו כת ‚nv‏ פ5סס קקגיס, And‏ טפן 
בעל סקול יכול לערער, ענ סיס עס 855ת 55 תקוס סעווכיס, וקסיס לכות 
mod‏ 6ת ‚ww Bis oo‏ מדנכי סכפנ'ע. ולא יאכל את בשרו, w‏ 
הנכס טיפכ(ס גר סעכ לו כנעני, וקדפוכיכו זע ערו כ! מקוס טכתכ כו 65 Dan!‏ 
(כלכי סיו'ל), סו סול 3סנקס, (סככנ'ע, וכן פירם סכס3"ס). ועמס ססוניb‏ 


סכתוכ סוכ ססגפס קמ פכינס וסוסיף | ומר לת בערו , למדו מו"ל סמקגגמכ 
דיו לסקינס , ah‏ על פי פסתטו ועכליס כעין 3קכ סתוטס, סו ob‏ כפכילס , 
(כ'ס): ובעל nen‏ נקי, Ein‏ כל ומן hie‏ סועל כו- (בט)והוער, (מון 


ספרסס 
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mean ee ae‏ 
us * ₪‏ גכר :ית עינה דעכרּיה 
TI‏ איש אַתזזעין TO‏ או ענ MI‏ 


או ירז עְנָא דְאָמְתִיהּ 
NER ITS‏ ושחתה am‏ לנר an‏ 


: חלף עיניה‎ meer : ישלמְנו תחרת עינו‎ wien? 
wi oe fle ואסדשן עברו אוזשן אֲמָו‎ (>) 


או שנא רְאָמְתִיהּ יפיל 
ייל wen‏ ישלהנו התחרת 0" ‚mn‏ יפטריניה 


שג 4 חלף mW‏ וארי 


ינה 
וכי 


תולדות אהרן ושחתה קדופין כ'ד כ' - ונ'קכ"ו כ' : תחת כ'קע"ד 3' : ואם שן קדותין "ר ': 
wen)‏ קדופין כ'ר כ' : 
בשיי 


רוס = וכן על | סמטקוף על פס טסדלת (וקם עליו : (כו) את עין עבדו . 
כנעני ‏ 536 עבכי לעו וכ כסן ועין כמו סקמרנו כ תנם כנמת סעכדיס : 
תחת עינו * וכן ככ"ד Eh‏ בריס הנכעות סידיס וסרנליס וסתי סוניס וסמועס 
סוכרות > ולמס mi‏ סן ועין טלס כסמר עין ול נסמר טן סייתי mh‏ מס 
m‏ סנברף עמו gb‏ כל שכר עמו וסכי JE‏ כ hm‏ עמו . וס jo ann‏ ולפ 
nn)‏ 
AAA ARRAN RRR‏ 
באור 


פחת דמיס נותן מק , ולש I‏ (משכ3 גותן טכת וכפוי וכטת \לער ,| (כט'י) - 
חבורה, סי8 מכס ססדס (לרר 3ס, ולינו יו5 896 סמקליס סבסר כננלו jvc‏ 
סנוכס App‏ 3נע'ז (ונכם'י כ'י obs Amp‏ וסן טטספ,, bho)‏ 5!פק, מסה\) 
כמו . ונער סנרכרתיו (ירמיס יג כ'נ), ותרנומו „ מסקופי, io)‏ תנסס ככדו"ר6 
בע'ו „(ale Ads)‏ וכן. סדפות קליס (בר6טית fin‏ כ'ג), ,טקיפן קלוס", מנופות 
צרות, וכן : על סמסקוף (לעיל יכ כ'ג) , על 5ס עסד(ת נוקם פלי, (רם'י) , 
וסרד"ק כפרסיס טרק מכר כתנ ,קסמכס קנלרר 93 הלס נקכפת מנורס, על טס 
סלס קנתקנר Ihr ‚oem , DE‏ (כסמי סגמר סלומין (כספעי סמנוכס . )13( עבדו , 
סכנעני, 336 עככי 6ינו Biv‏ בסן ועין, כמכופר (מעלס . (כז) om‏ שן, דנכ 
הֶכְתוְג על ססוס 35 כפסר סוכככן , וסו סדין hob‏ ספיככיס , ותו'ל 6מכו * 
צל"ר ash Eh)‏ סענד יו (מיכות . תחת שנו, לוס Dorn‏ מינ 7308 won‏ 
תתת mo‏ מו תחת סט 60 יסיס לדוגו פכורי, מיכמ 3m m,‏ כי eh‏ 
ping»‏ 


תרגים אונקלוס שמות כא משפטים ‏ כסכ 
ְְלָא + Farin ab 2 m)‏ )3 תחת a‏ 
וארת ידא 7 TE what‏ הא" שר 
פִירְעֲא מַשַקפִי y32 Bon‏ תחת פָבע הבורה תחת 
משקופי הבורה 
תולדות אהרן פצע פס כ"ו כ' ופ'ר5' ופ"ס ת': חבורה כ"ק פ"ד 3' : וכי קדופין כ'ר כָ' 
רש'י 
כפרק סוכל : | (כה) כויה תחת כויה . מכות Eh‏ ועד עכסיו דכר כתכלס 
סיס כס פחת דמיס ועכפיו בַסלין 3ס פחת דמיס 555 כער כגון כוקו כספור על 
לפורניו פומדיס כמס דס כיוכ כזס dow‏ ליטול לסיות מלטער ככך: פצעי סיק 
מכס כמוניס דס סכלע לת כסרו כפר'דור כלע"ז4) סכל לפי מס oh Proc‏ ים 
כס פסת דמיס pn pm‏ וס נפל גמסכב כוקן סכת ורפוי וכסת וער ומקרל זס 
תר סו וכסתוכל דרסוכו כנותילו לחייכ על כלער ספילו כמקוס pn‏ ססף על פי 
6 כ דמי ידו סין פוטרין mh‏ מן סכער ומר סופיל וקנס ידו יש עליו לתותכס 
ככ מס סירלס 6:6 פומריס יפ לו (מותכס כ3סס טפינו ער כל כך on‏ חתכס 
99933 ולערו : הבורה . סיפ מכס ססדס 999 93 וליכו יו מל ohne‏ סכפכ 
1729 ונסון Oman‏ שק"5 בכע"ז9) כמו ונער הכרכורותיו (ירפיס י"ג) וסרגומו 
מסקופי (פון קכטס כעדי"רס כלע"ז9) . וכן סדופות קדיס סקיפן קידוס סכועות 
כרות 
OOOO OTOL HEHE FIHEHI HIHI ELLE HH OSCE‏ 
באור 
רפיס (דנריסס ממס ט6מר Don)‏ רק חכתו יתן ורפ יכרפ, וס כעקס כפים seh‏ 
יכס ph‏ רעסו Ach‏ עשס כו מס יסנס פתרי כן, ונס סו mon pas Ss‏ ? ופין 
פענס מפני סמתרפ מסרס (כן דחו רו'ל זפת סריס ננ'ק פס), כי 6ין or‏ ססוטו 30 
מקר, 336 סכתוב 937° 393 „Dahn‏ ונס oh‏ נתרפ מסר , כנר לקתנו נקמתו ממנו, 
כי עסינו כו כפפר עס בסוס" טכ'ל, וכוונת סכתוכ כמו מכתכ סרפֿנ'ע טמדין סנפול כו6 
סייב ככך פס (6 יתן כפרו , וסכתונ פוער םנ נקת כופר (נפט רות פר סופ רפע (מות 
6 נקח כופר נמי טסופ רטע (כרופ פחד מיכריו, (כן 63 נכריתגו (עולס, 235 ober‏ 
כפרו, ופס פֿין 3, יסיס עליו 300 עד שתטיג ילו וכן עפוכגס נ(טון .nach‏ וסנס 
סתתיל נהסכון פככיס ודכל | כסוס על סלו סכן דכך סמכס פת מניכו לסויקו בעין 
פֿו כסן פו ביל פו פרנכ, ועסס תקיע msn‏ ספינריס. (כה) כויה וגו', 
ככ 06 פין כסס מסכון „nah‏ ומש(ס דפי לער וכוטת וכפוי. כויה. פלות 
6. פצע, סיל מכס סמוניס דס ספוכע פת נכסרו נפכ'לור ב(ט"ו Ara)‏ 
קָפֿפענע װמונרע), ‏ עיין בסרטס (נרפפית ל כ'נ) סכל (פי מס oh ‚Pros‏ ים 83 


פסת 
1( (פכדול כלע"ז , navrer‏ (פפרוומונרסן, מייכע וומוכרע) + 


+ (nen jb) tache | ; טק"5 כנע'ז‎ (2 
»Battre (jinie Battitura , (רמו רבעסע|‎ , us כטדור"6‎ )8 


כא 2 
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ְּפְלְלִים.: | ₪2 וְאָ-אָון היה )>( Das]‏ מותא N‏ 


mm‏ נפִשֵׁא son‏ נַפשְׁא: 

mals)‏ נפש AM‏ נפש : מ xy,‏ חלף עינצת 
(כד) ( עין תחת עין שן תחרק שא הַלַף שנָא יִדָא 
שן .יר תָּמַת יד רגל תחת non NT no‏ הלף 


רנלא 


רגל 
תולדות אהרן ואםכתוכות כ'' ו('ג '- סנסדרין ע"ד 6" : עין כ"ק פ"ג כ' ופ"ד 5': רגל נ'ק 
)> ,2/0 
רשיי 


ונתן . סמכס דמי וולדות: בפלילים- Ip‏ פי סדייניס : (כג)ואם אסון יהיה. 
3ס: ונתתה נפש תחת נפש. mA)‏ סולקין 3373 ים פומריס נפפ ממם 
En‏ פופכיס ממון Jh‏ כ tm‏ ממם ססמתכוין mo)‏ לת זס וסרג תת 
Ds‏ פטור ממיתס ומסלס WEM)‏ דמיו כמו ססיס גמכר כסוק: (כד) עין 
תחת ען. סימ עין mm‏ מתן ‏ כו דמי עינו כמס ספיסתו דיו 
MOM‏ כסוק וכן DD‏ ונ Am‏ סבר ממם m‏ מדכסו WI‏ 
כפרק 
00020 7727777072227 777 07727777777 777 107277257777 


באור 


פֿן לס pin‏ כות 3סס. ונתן ,| סמכס , סדמיס . בפללים, על סי סופת נ'ל . 
וסרמנ'ן ז"נ פירם ענ פי לככו שסקכם ססו יסיס כpכל mer‏ בעל ‚ach‏ סו 
מפן כילדיו , ותפוכיס סס „Wh‏ ויתן זס כפנו(ים , 5 יתן עליו עוכס. יופכ 
מכדי למיסן, SD) won‏ זס וכתן 30m‏ על Ans , dos‏ יסן עניו עוכם כפי סכפוי 
ונ ירכס. ענו יותר מדפי . | (כג) ואם אסון יהיה , נלעס . ונתתה נפש תחת 
נפש , כנותינו (בסנסדכין דף ע'ט ע"6) מונקיס 9373, י' גפס ממם, וי"5 mn‏ 
6 65 מיתס ,| ססמתכוין (סכוג ת זס וסכג לת וס פטור ממיתס, ומפנס ליורעיו 
197 כמו ססיס נמכר סוק , (רס'י). (כד) עין תחת עין, סילוע נקכלת כז'כ 
(ננ'ק דף פ'ג ע'כ) „mn Arc‏ וי כנסון סוס כתסנופין, ומכס ED)‏ כסמס יסלמנס 
גפס תסת נפם (ויקר כל י'ת), וסנס רפיוק כנות ים לדנכיסס מסקול סדעת, ומפפע 
ססכל סיפכ , כמו ס6ער סנקון ככ סעדיס כי פס סכס דס עין סניכו וסרס טליטית 
סור עינין , 6יך יתכן doyt‏ מכס :קת כלי תוספת „nom‏ וני ah Ten‏ עיניו 
כלו, ויותכ קקס סכויס וספכע וסמנוכס, כי Dh‏ סיו כמקוס מסוכן ולי יפות , 
ופֿין סדעת כונ(תו , וכן סרי ססיס סומ וסימ קיטע וקיטע, מס כעטס כו, וסף 
סחו{ דתו כל סכפיות סנו וסדועות (סן (בכ'ק דף פ'ג ע'כ ופ"ד ע"6) , וקמרו gu‏ 
לססינ עניסן, גכפס טפין כוונתס 5 לומל טפיכן מכריעות וגוכתות לגמכי, זות 
סקנלס , ופקפטר ססיב על כל פחת מסן על פי דוחק, dab‏ סקמת פסמעקיף כספקפס 
nnd‏ על כנן , לי ספםר סיתעקם עוד מנסמוע (קפלת „Sn‏ וסרמנ'ן "9 סכי עול 
כפֿיס 


תרנום אונקלופ שמות כא משפטיט 7 


om po‏ לא m‏ יומים יעמד לָא יקס כִּי כְספו 
MED) N‏ ההא : > 
גס pP an‏ 23 ורס - in‏ 5 


TER ונפו‎ OWN יבב‎ NYD NDAN וימחון‎ 


ויפקון aan‏ וְלָא An va‏ 3 א m‏ לֵא היה 
I + hei J‏ ענש יְעֲנש Sen‏ ישית 


בלה Im "Senne‏ עליו. בעל" הַאֲשֶׁרה nn‏ 
1 מימר Nm‏ בפללים 
ואם 
תולדות אהרן כספו כ'ק פס. כ"כ עס כ' : וכי וגו' כפוכופ ל'ג ' - כ"ק מ" 5 > = סנסדכון 
ע"ד 8' וע" 6': ויצאו כ'ק פ"ע 6' : ולא םס ('ד כ' ול'ס 6" ולו ' + ם סדרין 
ע"ר 5' : באשר a’np’s‏ 5' - ערכין ז' 6' : ונתן Dan‏ ע"ו כ' - סנסדלין קי"8 כ' : 
רש'י 
על יוס תד סו פטור, על יומיס 5 כל Job‏ 506 יוס Bias‏ כיומיס וי 
זס di‏ פעת (עק : לא יקם בי כספו הוא. ס ססר פככסו ob‏ על פי 
Habs‏ מעת כעת קודס שמת מייכ: (כב) וכי ינצו אנשים- זס עס זס ונתכוון 
לכות לת man‏ וסכס 6ת ססקס : ונגפו. ph‏ נגיפס 606 לפון דסיפס וסכסס 
109 פן תנוף נקנן רנלך (תסניס כ") בטרס יתננפו כגניכס (יכפים י"ג) וללכן 
כנף (שעיס ת'): ולא mm‏ אסון. 3פס: ענוש יענש. סנס דמי ולדות 
לכעל סמין קותס כעס סיתס כלױיס לימכר | כסוק (סענות כדמיס כסכיל סריונס : 
ענוש יענש. יגנו nm‏ מעט כמו ועשו mb‏ מס כסף DT)‏ כ'כ) : 
כאשר ישית עליו „m‏ כקיפכעטו סבעל כנית דין, לססית עליו עונש על כך: 
ונתן 
et 7 7777777 777772.777727770777 7770777777277 ld‏ 


באור 


סייף , וכן סו mh‏ סלב כקמפ 0m‏ ככיפ (ויקר5 כו כ'ס) : כי כפפו הוא, 
וליט (סכופו דכך תוכקס .| (כב) וכי ינצו אנשים , זס עס זס, ותכוון לסכות 
‚man 6‏ וסכס לת סקס. ונגפו , פין pe) 55 vom‏ דסיפס , כמו פן פנוף 
3 כגנך (תסניס 5 י"3) , וכערס יתנגפו כגליכס Om)‏ יג פ'ז), ול6כן ננף 
(יטעיס ח י'ל). ולא יהיה-אסון, כפפס . ענוש יענש, ילס דפי ולדופ ‚So‏ 
וסויקו סכתוכ כנקון עונס פסוf‏ כמו קנס , כפי ססין כלן ממון תפלומין כי m‏ יודע 
כוונלו פס יפנימו, (סרמנ"ן). = כאשר ישית וגו", כפ"י 1"( פירם כקיפבעגו סנע: 
צכ'ל (ספית טליו טונ על כך וסכוונס טכיל סכפל -(תכען ו ביל ספקס , כי 
WN Tom U‏ פין 


hh ?יי‎ === 


520 שמותכאמשפטים תרנום אונקלוס 
San 5 "827!‏ וד wos‏ יְשְׁלֵּם: ₪ וארי 


mo . £‏ 223 ית עבדיה: 
כָּה איש אַת"עב בדו או אֶת או יָת אִמַתִיהּ בְּשׁלְטן 


IMS‏ בּשָבֶט ומת תחת IT‏ ומרז החרז ירָיה 


נקם ינכם: כ אֶךְ אמדדיום אָן a NEIN‏ 
:2 6 ן - — או UT‏ 

יומים 8 = 7 
: יומין 
תולדות אהרן נקם פנסדלין ג"כ כ' : יום כ"ק 5' 6'. כ"כ כ'6' : 


רש"י 


מנפכתו מסמת סמוני כינו סו סומר קכוסין gb mas‏ 65סר | ססולי | פיט רוי 
למנפכת יד ורגל וסו כבר 7m‏ כו מקמת נוקו דמי ידו וכגכו סנלמר יך Ann‏ 
יד רנל תסת כגל: ורפא ירפא - | כתכגומו יסיס סכר סלופ : (ב) וכי יכה 
איש את עבדו או את אמתו. כענד ככעני סכתוכ3 מדכר לו mh‏ 655 
בעכרי תנמוד לופר כי כספו סו עס כספו קטי כו טעונמית ab.‏ עכר סקטי 
ו עולמית וסרי סיס ככלל מכס Dh‏ ומת נ 3 סכתונ וסוליפו מן סכנל 
כסיות גדון כדין יוס 5ו יועיס 5ס כ עת תסת ידו ופסס מעת לעת פטור: 
בשבט. כזים כו כדי נסמית סְכתוכ מדכר מו weh‏ פין כו כהי נסמית 
תלמוד ומר כישר5ל וס כלכן יד 6שר ימות בס [8ו ככלי ען יר') Sch‏ ימות 
15[ סכסו וסנ דככיס קל Sam‏ מס ישרפ ספור Jh‏ סייב ענו sb Ab‏ 
סכסו כדכר פים כו כדי (סעית ועל ah‏ 5סו כדי am‏ כסכקס וו פכל 
סקל 69 כל ככן: נקום ינקםי מיתת סייף וכן סו mb‏ תרכ וקפת נקס 
ברית (ויקר5 כ"): (כא) אך אם יום או יומים יעמוד ‏ לא eb -op‏ 
*) כ"ס גי" כ6"ס על 
I ee 0-666--‏ 


ב.א ו ר 


מניפ סססר . שבתו, מנוכת טכיתס ,| ע"ע סכרו, וסרסו סנכת כי ספי"ן מרם, 
hm‏ קס ע'מ סכר קכר , תו ססכטו יפכ , וסו מקור ע'מ ררת, וסטעס זמן יפיכתו 
בית, טוכת ממלפכתו , ספך וסתסלך 3קוץ . יתן, יסנס 9 . ורפא ירפא , 
כתרנומו יט(ס שכר סרופ, mel‏ סכתוכ לפמר כק טכתו יתן ורפ יכפ , ולש anh‏ 
לק קכתו ורפופתו יחן, נסגיד סיפן Damm 56 Saba‏ וירפפו פותו 5 כל 
06 מיתן לו סטכר , וכו יעסס כו דכריס תכיס , בק ירפס ו על כל פניס, 
סרמג"ן) . (ב) את עכדו, ככנעני סכתוב מדכר, כמו 5למכו מו"ל, (פי מ6מר 
* קבוכס כי ככפו סו, 326 עכד עכרי יכו כספו , 66 כסכיר aa‏ עמו וליגו 
כיםכ לכל דבכ .| בשבט , כס'"6 סידיעס, כי 7 סמועל לסיות כילו rap‏ 
מוסר, \ \ ה)עפ"כ: ver‏ ול יפמ כו Sen‏ רכס . (נקם ינקם ,> פמכו חול מסו EBD‏ 


ויר 
= |י 


תרגום אונקלוס שמ ות כא משפטים 2 קם 
men‏ בר ירז חריה = Vs‏ בְּפָּבָן או az‏ 
ולא ימת ופול לבל ולא ימורת EN‏ לשכ 
₪ אס וקו Pam Dpras e) am‏ 
na‏ על בורה רקי בחוץ | עלדהמִשְׁענְתּוּ en‏ 
men‏ מל > המבה רק שבתו ותן ורפא 

בּּטַלְנִיהּ  m‏ ואגר- ME‏ רק II IP‏ ורפ 
אסיא ירפא 


תולדות אהרן יקום כפוכופ ל'ג כ' - סנסדרין ע"ת ' : רק ג"ק פ"ס 5' : ורפא כרכות םס" ת'. כ'ק 
מ ה וס 3/: 


ר ש"י 


ven zw לכך (שמרס פרפס.‎ nm דמי פיכריו מבל סכת ורפוי  כ‎ hi 
* סמבטלו ממנפכתו : (יט) על משענתו‎ ns למשבב + כסרנועו ופול לבוענן‎ 
על כוכיו וכתו: ונקה המכה. וכי תעלס על דעתך סיסכג ₪ ₪50 סרג‎ 
כפקס‎ nen יתרפס זס וכן‎ oh (מדך כסן סמוסיס פותו עד 5נרקס‎ 6 
: כ נקס ספכס‎ or וס וסולך על מסענפו סו נקס סמכס מנל ער סנ יקיס‎ 
sw3 | רק שבתו. בטו! מנ:תו מסעת סמוני לס קעע יו פו כגט כופין‎ 
ענפכתו‎ 
3D 22252 727277727 75770 2257777272027 0707207220 


באור 


נס 83 ar‏ ספס , וקדמוניכו ז"כ סעתיקו עד קיקלל נסוכרת סקpס. MD‏ יומת, 
סקעס . וכל מקוס סנפפר דמיו כו, כסקינס , | ונײין 36 oo)‏ 1363 ירגפו לתס 
לפיסס 83 (ויקר5 כ כ"ז) וכפקלל פ3יו וסמו | כפמר דמיו כו )85 (BD‏ -. (יח) באגרף , 
על pad‏ לו"( פנרוף סו סיד טיקכטו ססלכעות לתוך סכף לסכות 3ס (פויסט ב6"9) , 
זסוכיל סכתו3 פתי ססכלות, 5קת dep‏ , וסיל בפנן, וסת קלס , וסי5 כקגכוף, 
לומר כי jenes‏ 5ריך לופל , וסוכקין פותו, פס ימות זס, כנון שסכסו על נפטו, 
ni"‏ סו מות יועת , ואס כ ימות dur‏ סכת וכפוי . וי" 6גרף m‏ 29 עפכ 
(פררטט!\ע 3("פ) , מנסון (עפכ), עכסו פרלות תתת מנרפתיסס (יו6נ ‏ י"ו), וספנ"ף 
gen‏ כפנ"ף פורוע, וסוb‏ דעת ונקנ קפר בכוכמ , וסוכיר את זס , כסמכ 
כי גס 293 יועת , oh‏ סכסן כמקוס טים בו כלי (סמית, (מדככי סכמג'ן) : ונפל 
למשבב , כתכגומו ופול לכוטלן, (סולי Proyt‏ ממלסכתו . = (ים) אם יקום וגו" . 
לפי פטועו 5 מקר דכל סכתוכ כסווס, ס6ס יתתוק סמוכס Sm‏ כתו 6ניו על 
סיקוס ממטכנו „mm‏ ול יוור פליו, כי oh‏ יתסלך 3תוץ | כטווקיס וככתונות , 
Ju‏ מזעכת מטס 5סר 1713 + כמזפע סוניס טנתרפפו , וסכלל סיתדוסו om‏ 
ונקה המכה, (נלך טקוכסין פותו , עד Shane‏ ₪5 נתכפ „ur‏ ופי' ונכס קיוליפוסו 
עכית 


518 ש מות כא משפטים תרנום אונקלום 
ומת + = םס (ומכללאָבֵיו ידה אתְִטְלְאיתְְטל 


יח ודיילכוח? ארוהי ושמיה 
PNTEN WS ET‏ ₪ וארי | ma gan‏ 
את וימחי 
תולדות אהרן ומקלל pop‏ כ כ' : nam‏ כ"ק 5 כ' : 


ma 
och שים ועכרו. ולפי סנסמר כאן ונוב שים  פין כי ₪95 גגב פיש גוככ‎ 


1 
%: | ונמצא בידו< סכקוסו עדיס שנככו ומכרו וכעל ככר כירו קודס מכיכס : 
מות יומת < כסנק כל מיתס סקעורס נתוכס סקס סנק סיל וספסיק סעײן 
וכתב ונונכ | Eh‏ כין מכס פֿכיו ופמו Yon)‏ סניו + ורס לי סייג פלוגתb‏ 
דמר סכר מקטיגן סכלס קנה ומר סכר ל מקפיגן: (יז) ומקלל אביו ואמו . 
לעס נפמר (פי ססות oh‏ שיש ₪5 ססר יק פת סניו (ויקרם כ') | פין 5 
פנ פים סקלל תת 5כין חס Dans‏ 5 מניס jun‏ תלמוד amd‏ ומקנל מ3יו 
וקמו: ספס בין 5ים ובין סקס oh‏ כן למס Eh wi‏ ססר pr‏ סוניס תת 
סקטן: מות יומת- כסקילס וכל מקוס סנקמר דמיו כו כסקינס וגלין מכ 
לכנס נקנן ירגמו פותס דעיכס 3ס (פס) וכעקננ 13h‏ ועו m)‏ דמיו כו : 
(ית) וכי יריבן אנשים. נמס נכקמר mis m)‏ עין תהת עין 65 wind‏ 
ל 
IH HEISE PET IHICO HCC SPEIIHFTPICHFHV 060 53046>--‏ 


ב אור 


קסכניסו ערמות | סלב (רטותו , ולקר כך כככו (6קר, כמו סטניכו | סגוגב גפס 
מיםרפג mh,‏ סייב עד טיכנסו. „MED‏ ומכו כנריית ג:נו ול מככו, מככו ועדיין 
סוק כרמותו פטור . וסכס שעור וגעכ כידו ,| כת- סנמ:ת כילו, | ויתכן (ומר שסופ 
מוסנ על סנוקח, ‏ סמנ כידו ₪( מוקק, | ש*ס כ סכניכן סווקת מרטות 3339 
ללסותו , פין סגנכ סיוב מיתס , לפי סנק nn‏ סמקר ביניסם eh,‏ כנעב 
סעכל , וקנס ע"י סגכסס לו כמעיכס בתכל סל טניסס , יפסר, עד שי מרפות 
סנננ DIES‏ כנוקת + Bed)‏ סכמנ'ן "ל ספירק כן כפון ככריית פדיין כו ברטותו) . 
[אמר הגורם : ונמצא בידו, סכמנמין תרגמו (ופן הסט 79 בער 65רחפר מין 
ויינפר נעווטוט געפונדטן) ,| bo‏ בדו קודס סע:יכס ע"פ סררלס , ch‏ שעל כי 
פטוטו Jan‏ כסיות וי"ו du‏ ונמ וי"ו מתלקת כמו ומכס 6ניו וסץ 


כפסוק סקודס , 
וונקנוס mb‏ ויזנכיכס ויpתכת‏ כידיס (פי כמנות , 6 על 97 סלרש / ול על 
7 ספסט  ,‏ וקי 6פקר כומכ ססס מקוכריס ,| ם*ס kim ph mn‏ טוד ביל . 
ken Ln‏ % 212 / ₪ * = , ; ק 
(m)‏ ומקלל , hin‏ קללס בוכירת סקס כעו ויקנלס ERS‏ ס' )8900 3' 8 כ'ד)", 


תרגום אונקלום שמות כא משפטים קנט 
sam‏ יס וארי ושע יָנוּם שמחו | םס Nm‏ 
12a‏ על הְבריהּ Bye x! mens‏ = 
בב ja.‏ מדְבְּהי זד איש על 2m I‏ 
J—‏ — : בערמה male Dr‏ תקננו 


פו) יא אוהי - למות: | D‏ ונה אָביו 
אַחְקְמַלְה ‏ יִהְקְטָלל : jan)‏ מות יומת a (a I)‏ 


(טז) 22D SE SUN‏ . 
שאל ויהשכ איש וּמְכָרָוֹ וְנִמְצָּא TOD‏ מורת 
mes‏ יומת 
תולדות אהרן m‏ יו פד כ'. סנסדכין מ" ₪' ופ"ע 6' : | מעם ינמום Ph‏ > — 
3' ולו 6 : ומכה סנסדכין פ"ה 3'  :‏ קולין hr‏ 3': וגבב. סנסדנין פ"ם כ 


רש"י 


מקוס קולטו וס מקנס כויס: (יד) ובי יזר איש > | למס and‏ לפי סנסער מכס 
סים וגו' סומע 5כי 6פילו | רופ 05 וסלית | כית דין שסמית בענקות פרכעיס 
סלב סמכס תת 13 וסרכ סרולס Eh‏ תנמידו וסטוגג ה לומר וכי יזיד ונ ans‏ 
כסרגו כערמס ול סלית ns‏ דין וסכופ וסכודס כו ותלידו סלף על פי פסס 
מזירין ph‏ מעבימין: מעם מובחי. פס סיס כסן ורולס (ענוד עכודס תקתיו 
נעות : (טו) ומכה אביו ואמו. BD)‏ פלמדטו על סוכל כקכירו ססו כת:לנין 
ונ כעיתס סוכרך לער על סוכל כסכיו כסוס 3מיתס וליכו סייב 606 כסכלס 
סיק 93 קנורס: אביו ואמוי לכו ₪ מו זס : mp‏ יומז. כקנק: (מז) וגנב 
איש ומברו. (מס כלמר נפי milk‏ כי ימכ מים mu‏ כפם מסתיו פֿין לי 
ל סים טגנב נפם חס סו טוממוס לו 6נדרוגינוס כגכנו מכין | תלמוד לומכ. וגונכ 
ch‏ 
Ao RE Ca DY‏ 
באדד 


(סכמנ"ס), וכ:'י פי' 6% 93703 ינוס כמס, ולי Dr‏ מקוס קונטו ? זס מקנס (ויס , 
(וסו מסמכי(ה). [אמר הכורם: מקום אשר ינוס . ענין סמנ סלולק. כפע נקנגס 36 
עיכ סצקנע וסכתו פס, Ihm‏ מי"ס כ6ער kin‏ 96 סמקוס ספפוס ע3 זס] . (יר) בערמה , 
לסוי כ(יח כית דין, וסוכ וסכודס vs‏ ותלפילו ספע'פ טסס מוידין פֿין מעכימין , 
מעם כובחי, סכוונס Big‏ יסיס למויד pin‏ כלל, ‏ ונ יקלענו סוס פקוס, ולס 36 
סמזכק ינוס, כפסר עקס יול35, | גס מקס תקתנו כמות, ותולע מכו eh‏ כסן 85 
לעבול ענודת מוכתיי (מו) ומכה, 66 סכקס מקינס du‏ מיכס, וכז פירם 
נעוטס מנוכס: אביו ואסו, פו 95 "mb 1b‏ מות ‚man‏ פמק וכן כל 
מיתס סקמוכס Sana‏ קתס * (מז)ונמצא בידון, קוד סמליכרס, סרפו עדיס 


סללניסו 


516 שמות פא משפמים תרגום אונקלום 
)6 וַאֲשֶׁר לא דה וְהָאֲלְהִים as‏ — וּרְלָא 3 
לדו ושמתי כ Din‏ אֲשֶׁר ER, MM‏ 


אֶתְמְסַר | 75 won)‏ 
שי ךאק די ערק 
לתמן 


, , 


הולדות אהרן ואשר כ'ק כ"ו כ' פכו %' 3' וי" כ': ושמתי מכות י"כ 3' * dp oma‏ 
רע זו ף 


כ קײַמ סרלוי (סיות מים: (יג) ואשרלא צרה. BB‏ 6רכ כו ונק נתכוין : צרה - 
פון 37 וכס" וסתס לוס ת כפפי (קתתס Shine)‏ 6' כ"ר) ונ יתכן וער כלס 
לסון סיל 75 סכידת קיות den Th‏ ס' כפועל סנס ועס 957 03 כיד ווס מס 
דר כו כלייס ופועל סלו לוס וס ספועל סט כדי ומומר מ פתכונו כתכנומו וד 
כפן ליס. ומנסס סכרו בחלק 5 פיד ולין לי מודס כו וס ים man)‏ כקמת 
ממתנוקת סל 75 נתגרנו כקלק על 5 an‏ (יפעיס ס"ו) כדס פורס (שמוקל ₪" כ') 
ומנין 7 עינס ימכ * 1 לף כסן סכ 5 לדס 5 כרר נכמכוק כו פוס 75 
מיתס וק וס ים להכסכ ענו מ"ע eb‏ סורפ סו: והאלהים אנה לידו * 
זיפן גידו כסון ‏ 65 תלונס  TR‏ כעס Don‏ 5( גת יקוס נכדיק ככ m»‏ 
(מסלי ‏ י"כ) מק6נס | Bin‏ לי (מנכיס 3' ת') מודמן 525 : ddp‏ 
והאלהים. אנה לירו. תס bin‏ זק מלפנו כו שקער דוד כספר יפמכ 
מסל סקדמוני מרפעיס Br‏ רפע (סמות! 5' כ"ד) Sem‏ סקדמוני סי סתורס פכיb‏ 
SEN‏ סקכ"ס Bios‏ קדמונו של עולס וסיכן מכס קורס מרפעיס ילל רפע וספנסיס 
deh‏ ידו 093 סכתוב מדכר 3סני בי דס תד סרג םוגכ וקד סבג מויד וכ 
סיו עדיס כדכר סיעידו | זס כ on m‏ 55 גלס וסקדום 3 סו pnm‏ נפונדק 
פד וס שסרג כמזיד יוסב תת ססולס וזס שסרג סונג עולס כסועס ונופל על זס 
ססכנ 793 וסוכגו ועדיס מעידין עליו וממיינין ‏ 5וקו לנלות כמכ זס שסרג. 22153 
גולס om‏ ססרג כמויד נסרג : = ושמתי לך מקום- gb‏ כמדכר פיייס סמס וי זס 
מקוס 
on, 00000 0, 7 2, 7 0 7 22 LO EEE‏ 


ב אור 


כל כך עד קמת כו וכן מקוכגס hs‏ איש , כולל זכר ונקנס . (ינ) לא צרה, ₪ 
קרב כ ,. ול נתכוון לסרנו, כמו ולתס כדס לת נסקי תת (טמו6ל 6' כל 3%( . 

אנה לידו, | כמו מתלנס כו (י (מלכיס 3' ‚(rn‏ מנקם סנות וענילות , וכן 
תפנס סו מכקס (מופעיס יד ד'), כמ יפנס לנדיק כל פון (מטלי יכ כ"6), וסטעס 
טססס ‏ סכב ועלן 0 עס בכוכ 'עון ‚Anh‏ סעקס, ,וסות-לק כון ללך, וכן ‏ 737 
סמקר pn‘)‏ כל דנר 38 סקס יתענס, ססו ענת סכ!, תין מן סמעסיס סנמקכיס 56 
סנקירס סתפסית, פסס פע:ס ס6דס* ושמתי לך מקום, yore‏ עריס (ק3ת - 

סרפנ"ס 


תרנום אונקלום שמות כא משפטים  mp‏ 


nme‏ אלין לֵא Tan‏ אֲלָה לא יעשה לה ויצאה חנם 
לה Diem‏ מגּן בל . 2 Ca " DT cle Ad >% el‏ 


0 A as 
Ba) DB APR TS us mn ₪ סי‎ 
Een מוֹר:‎ IB) איש‎ steps | נקטלנה‎ 
גיא תלת אמט ייל 9 ואשר‎ 


, , , 


תולדות אהרן ויצאה כתוכות מ"ו 5' - קדופין ג' 3' וד'  '5‏ וע"כ כ' - צלוכות כ' כ' : 


רש"י 


.ס לחת eben‏ 5(ס כ יעסס לס ומס סן Bien‏ ייעדכס (ו פו לככו מו יגרע מפדיונס 
ותל on‏ 55 יעדס לפ כו ול לככו וסים כ סיס dys‏ נפדות Ab‏ ענלעס: ויצאה 
„Din‏ רכס לס יניס לוו יותר מעס טריכס (עכדיס ומס סי סיכיקס md‏ 
תנק כסימנין ותקסס עמו עד סתנים סימנין וס סגיעו BE‏ פניס קודס סימגין 
nn) 239‏ סתנת סנקער סעכרי פו סענכיס וענדך סש DNB‏ (דנריס ט"ו) ומסו 
ספמור כפן לס הנס טלס קדמו סימנין (פט סניס hin‏ כסן מו ליו mh‏ עתנק 
6 ככגרות תל ph‏ כסף (רכות ילית בנכות ולס 53 נלערו פניסס סייתי לומל 
יס סנס וו כגרות לכך כפמרו doht‏ סנ (ישן פתסון פס לכעל סוין נסלוק: 
(יב) מכה איש ומת. כמס כתוכיס )ערו כפכסת כולמין ומס טכידי (פרם 
מס בקו כ(ס לפרס: מכה איש ומתי למס נסמר לפי סנמר וסים כי יכס ככ 
.כפס 6דס מות יומת (ויקכ כ"ד) סומע mb‏ סנס Als‏ מיתס קנמוד. ed‏ מכס 
פים ומת mh‏ קייב Alb‏ כסכס טל "com‏ וס ana‏ מכס erh‏ ונ ana‏ ומים 
כי יכס סייתי לופר mh‏ סייב עד פיכס ch‏ ככס 6ת סלפס ות סקטן m»‏ 
ת"ל כי יכס כל כפם דס 6פילו קטן פפילו זס ועוד פנו כלמר Dam‏ פים סועע 
m‏ ספילו קטן ססכס וסרג יס מב 3’p‏ ומים כי יכס ול קפן 5סכס ועוד כי 
יכס כל נפם דס מפינו נפניס כמפמע תנמוד mb‏ ומכס Dh‏ לילו חי עד סיכה 
13 
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ב אור 


יעפס (ס 65 פסת מסנם „Dh‏ ויצאה חנם, ס"כ פיכפו 5ת: נסיפני גערות, 
פֿע'פ פנ בניע (ס „dm 6 po‏ הנם אין כספ, תו" 1697 כפל סנפון סד 5כעכס 
וחד 6כוגכת (קדוסין דף ד ע"), ולפי ספסע ‏ 3 סכפל נתוספת :לור כפי טמלת 
Dip‏ סונ(ת 3' פיכוקיס, סנס 3 ממיר, כפו סנס (מכרתס (יקעיס 35 ג'), 
Din‏ כלי כסנת סתכלית, כמו ו( תפיכו מונקי on‏ (מל6כי 5 י'), כי הנס 
מזולס סרסת Wen)‏ 8' י"ז)' לכן יוסיף כפעמיס סתיכס סנכדפת פין כסף כפו כי 
מת פתס ו תתיס on)‏ 3' כ' 6 ויםעיס כת 5'). (יב) מכה איש ומת, סגו 
כל 





* Tray se” 


4 ( שמותכא משפטים תרגום אונקלוס 
יערז כְּמְשָפט רְבְנָורת mann mm‏ 


ep‏ )6 אָסזאַחֲרַרז 


0 אֶם אוֹהְרַנְתָּא יפ 
Dre‏ שאָרהּ כסותה ענתה ליה זיוּנָהּ כַּסוּתָהוְעונְתָהּ 


ל ירע + m)‏ ואםד"שלש"ד לא a = span‏ 
Tz: A‏ ;ל 
אלה מתלת 
תולדות אהרן or‏ קדוטין ט' 3' וע" ' : שארה כקוכות מ"ז כ' ומ"ת 6' : לא יגרע (דליס 


ט"ו ל טיפ 0ב 
ר ש "י 

ופימ כריך נקדסס קדופין סריס 656 סומר לס סכי פת מיועדת לי ככסף שקיכל Poh‏ 
ף לק j‏ 

7973 : כמשפט הבנות * עפ כסות ועוגס: (י) אם mans‏ יקת לו: עס : 
שארה כסותה ועונתה לא יגרע - מן סקעס טייעד (ו ככר: שארה. מווטת: 
כסותה. כפספעו: ועונתה. תזמים: (יא) om‏ שלש אלה לא יעשה לה. 

oh 
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ב אור 


נפכרס, על ספדון. במשפט הבנות , לת יסרפל סכתו(ות טנ נמככו. יעשה לה , 
73%‚ גס 300 oh‏ סו יקתנס (תת לס מ5פכס כסותס וענפס, כ"פ רכפ'י וסרס:"ע , 
וסרמנ'ן ז'כ כפכ על 797 ספטע יתכן טיפמר פס ייעדנס סקונס (ככו , = וסו ספלוך 
שימדכנס כו כי יעוד ya)‏ ומון סופ , מן ספועד חר יעדו (ספו6? 3' כס'), כמספט Sch‏ 
יעטס סקדס כנתו יעפס „Ob‏ טיתן לס מסנו כמסר סכתןות, | וטס כוס כלקר 5 
כטענקס וסכל חסד מלתו יתענס עכ'. (י) אם אחרת, כין סססיס מננות יסרפל 
ונמכרס כין 500 נמככס. יקח לו, ע!יס. שארה, (דכרי Ama‏ ככתוכות (דף 
מז ע'כ) nun‏ סקס דלורייה, סלכס , (כתכגומו. זיוגס), ו מזונות  ,‏ וכן סול 
פופר : ולסר פכנו 5פר עמי (מיכס ג' ג), וכן וימטר ע(יסס כעפר 5ב (תסניס עת 
כז), דנל סמעמיד ומסקיר vn‏ ספֿדס, וסו סמוון, ומוס סטעס נקרלו קרוני ססדס 
NE‏ כסרו, הו 055 צקפן ספנ'ף, שו סלכס, סטעס קיוס ושפכית, מס פנםפכ 
מן סלדס כמותו' וכן תקר5 סעיסס „Shen‏ מספכתס לככת נסמ(תס ((עיל יכ ‚(ab‏ 
על op‏ ספוון, כי סנחס סו עיקר מזונופיו טל פדס. כסותה, פננועיס. וענתה, 
ma‏ (תספיש, דכר mund‏ 6ת סקס כסמגעו ממנס, וכן סו ומר פס תענס 
6 כנסי (ברפסית 8% ג'), וי'מ ענתס מנורת עת, כי סו עת דודיס, כי מ!ת עת 
בססקון (ו'ן, כעו פמח, על כן כדנם תי'ו עתך ועתו כמו פמתו, וי' וענתס דירס, 
לסון מעון , כי מ"ס סכ מעון „gen‏ וספומל מווכות ספס תק:ת סכמיס תמת 
מעסס יליס יפרם סכתוכ 3ענין ססר (טיין כפי' סרמנ'ן). לא יגרע, ( ימנע 
מופת ס6מס טייעד כו ככל, ופין 5( פס 6 6₪ פחרת כי סכתוכ לדנר כסווס . 
(יא) ואם שלש אלה, סיעוד לו 15 ab as‏ ספדיון. לא יעשה לה, סכוונס ענ 
וע:ס 


תרגום אונקיוס ש מות כא משפטים קנז 
לָנְבַר IS‏ לית לה מו man? ars)‏ 

a oe. בַּמִשְׁלְמָיה‎ na) שו‎ 
und mm ₪ בו‎ a2 ad Ds) ₪ ה:‎ 
וקיימינה ייערנה‎ 


תולדות אהר| בבגרו קקדועין "69" וע"כ 3'- ככורות כ"ד 5' : 
הש יי 


קידופיס וכפן רמז (ך סכתוכ סעלס כיעוד ורמז נך פפינס כריכס קידוטין תריס : 
והפרה. יתן (ס מקוס נספדות ונת ספף סו מסיע כפדיונס ומס סו מקוס 
שנותן לס שמגרע מפדיונס כמספר סעניס פעסתס 15h‏ כללו סיל סכולס se‏ 
72 סרי סקנקס במנס ועספס Wh‏ שקי קניס קומכיס גו יודע סיית פעתילס 
לת נסוף סז him‏ סקיפ עכודת כל סנס ME)‏ כססית סמנס ועםתס Th‏ טתי 
שניס .סרי פליפית סמנס טול פני קליקיות סמנס ות מק5נך: לעם נכרי לא ימשל 
למברה: סקימ her‏ למוכרס לחכ bi‏ סקדון ונ סלב: בבגרו בה. פס 3ק 
גנגוד כס פנ קייס 03 nn‏ ייעוד וכן מביס מלקר עננד בס ומכרס כוס: 
(By‏ ואם לבנו ייעדנה. ספדון מלמד abe‏ בגו קס סתתיו ליעדס 5ס יככס סכין 
2 
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באור 


(סיות כו „Buhl‏ כי סקוגס 3ת יפכפכ כפמס, לקתתס כו ל5שס יקנס פותס ,| ויפ 
פיועלת (ו מן ספתס. יעדה, עײן par‏ והפרה, 360 סמככ, פפסוכ ( 
- לסניסס עוד 775 gibs‏ פעת סיפער Pb‏ תפני (קתפס. | לעם נכרי, ms‏ מיערפל, 
ל ham‏ סב (מכוכ ans oh‏ כי כ ‚om * boy‏ ויסיס זס 873 3נתו , 
כי 63 ימכו סקלס ıns ph‏ כי ס (מי „onnpb dans‏ 6ו יסיס מעס 17233 83 סכל 
om‏ 3תו נוגל 3ס, כ( זס מלנכי סכמג"ן :"ל ספי' כן על 797 ספעס 5 וסכס פף 
פֿונקלוס ויכ'ע הכנמו וספדס על ספנ, \על (עס נכרי 69 ימפל (מכרס 5" במכילת5 
פוסרס לב"ל סל ימכרנס ‚ma‏ וכתכ סרמכ'ן קירפס מ!קונס פפיכס dodih‏ 5 ימכלנס 
פעס פחכת 65 did‏ ולפ (תר, bah‏ סי מליעס mb‏ מן סנכרי ‏ 5נפֿימכור פלס 3כו 
(ככרי , כי מפני WÄR‏ 7303 עכרי ונעכר ‏ (גר תום3 עמך שו לעקר מכפקפ גכ 
(ויקכפ כסמו), סולרך ומר Ads‏ יעפס כן „neh‏ ולעת כט" Sr‏ מפעל וספלס 
מוסכ על ספדון, טיפן (ס מקוס ויסייע כפדיונס, כמו ס6מרו ת"ל סמנרע מן סלסף 
שנתן בעלס כמספר ססגיס סעטתס ‚Wh‏ וכפי מספר טעניס סטתכיס כן יסיס 
פדיונס , וכ'כ סכקנ'ע כי וספדס פעל Ai‏ סיס כעוליס, כמו : סמ:מית סריס 
יר (תסליס קמ ת'), וכ'כ סרטכ'ס. לעם נברי, כתרגועו ,(גכר פוסקן", 65ים פתר , 
וכפוסו : סנוי גס נדיק הסרג (כרלית כד'). לא ימשל למכרה, hd‏ ס*דון ונ 360‚ 
בבנדו בה, פס כולס (כנוד 33 Ai‏ (קייס כס pin‏ יעול וכן 380 תתל 7336 03 


ומכרס (זס. ואם לבגו ייעדנה, סללון סמככ om‏ כפיס (סמפרקיס פוכרת £5 Sem‏ 
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512 שמצת כא משפטים תרנום אונקלוס 
בר איש REN‏ לאמ מג men a‏ 
א pen N? TEN? ne Nm‏ 
לא הבה כְבאת 7 = * בְמַפקנוּת עבְרּין : ₪ ON‏ 
ה אסרעה בעיני 238 בישרפי בעיני' tan‏ 

& : pr 2° : . T er o 0 N 
ממה לית רקה‎ 039 FRE MIN אֲַשְׁרילָא‎ 
aks Oe >" : 2 ב‎ 
נכרי גבר‎ — 
י"ע כ' : והפרה קדועץן י'5 כ' :"ד כ‎ penp תולדות אחרן לא תצא קדוטין מ"ז: 6' וכ" ': רעה‎ 
: "8 ph Ab 
רש "י‎ 


סנס 60 m‏ עד כיוכל כין סעוך P3‏ מופלג : (ז) וכי ימכור איש את בתו 
לאמה. כקענס סכקוב מדבר יכול פיל סכיפס. סימגין פמרת ק"ו ותס מכורס 
קודס לכן וס כסיעגין כמ"ם וס תנס פין כסף סקט.דורסיס פופו (סימני 
נעכות פמינס מכורס ליו דין סו תמכר: לא תצא כצאת העבדים. כינית 
ענדיס כנעניס פיונסיס כסן ועין לככ זו 55 תת כסן ועין 605 עוכדת 5 מו 
עד סוכל סו עד סתנית סימגין וכל סקודס קודס (סירותס וגותן | כס. דמי עינס. ו 
דעי „DIE‏ שו תיכו 596 נ Bin‏ כנפת סטבדיס 3סם וכיובל תנמוד לומב כי ימככ 
P‏ סחיך סעכלי  ıb‏ סענריס מקים עבריס לעכרי dab‏ יפויו מס עברי ו ges‏ 
וכיונל gb‏ עכריס Bea Shin‏ וכיוכל ומסו כ תכ כלפפ כענדיס 55 תל hs‏ 
סיריס כעבדיס כגעניס יכול סעכרי יו רתי פיככיס ק"כ סעכרי ו סעכריס 
מקים עברי געכריס עס סענניס פינס Dh‏ כרספי יריס ab‏ סו ליגו Biv‏ 
רקי קיבריס: (MN)‏ אם רעה בעיני ארניה. פנ cher,‏ סן כעיכיו = לכונסס : 
אשר לו יערה: עסיס כו כיעדס ולסכניסס כו לפס וכסף קנייתס. סו כסף 
קידופיס 
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באור 


ממנו , ולית מיכות כfכו‏ עולס Eupen‏ (ו, | (סכפנ'ע) . (ז) בתו, סקטנס , 
hop‏ כרסות 260 .| לא תצא גר, פן ספק ah‏ ספעס וכ כטם , | כ דכתיב וכי 
ימכר לך קחיך סענרי פו סטכריס ועכלך EB‏ מניס (דכריס מו י"ב), ‏ וכן סי יופכ 
ביובל , וסכווכס כפמכו סכ ת5 וגו', | סנ תמחין עד כנות עסת סמניס כי פס קולס 
:כן כריך סלדון לעפות (ס תת Eben‏ 36ס , ותו" לפכו כל6ת סעכליס כיית עכדיס 
כגענייס , סנקרפיס ענדיס סתס , ((עד pht‏ ספמס nhiv‏ כסן ועין, וסענד עככי 
סוקפ מס , וף סול פיט 5 yes‏ ועין, כי ישכפ סו , som‏ ספדון סמויקו 
לס לו ס' 037 . (ה) אם רעה בעיני ארניה, 899 nahe‏ כעיכיו כנסס. אשר 
לא יעדת, כתיכ Ab‏ כפנ'ף וקכי עו כוי"ו, וסכונס לפי סכתיב 6p‏ ירלס (יעדס 
ונסכניסס כו (:ס, ונפי סקרי oh‏ סעעס פס רעס כעיני פדוניס  Sch‏ יעדס 360 
לסיות 


תרגום אונקלוס שמות כא משפטים קנו 


או לת Seine‏ רצע או ya nam‏ אדניו 
ug 758 m mn‏ 4 — 
בְּמַרְצַעָא m‏ ליה עבר as‏ בַּמרְצַּע וַעֲבָד 


לח לעלם: ₪ וארי לְעלֶם: ‏ כ 0 וְכיד 
Iss‏ 
יזבין ושכר 
תולדות אהרן המזוזה קדועין עס : ורצע קדועיןי"ד כ' וע" כ' וכ" כ' וכ'כ כ' : אזנו יכעות ק"ד 


ל' קדופין ט"ו ק': במרצע קדועין כ' כ': ועבדו טס עו 6 וכ" 3 : וכי = 
כתוכות מ"ו 3' - קדוקין ג37' וד' 6 וע"כ כ' . ככוכות כ 3' 
רש'י 
36 סמזוזס סקים דל (מזוזס. מס diuy‏ מעומד gb‏ ד(ת מעועד: ורצע אדוניו את 
אזנו. סימנית כו פיט 5:6 של סמנ ס"ל פון פֿון (נורס סוס נלמר כשן ורנע 
warb‏ לת vih‏ ומר כמכורע ih ‚up‏ סמעסר סימנית (ויקר 7°( מס Po)‏ 
סימנית gb‏ כקן סימנית- ומס כלס מון ירע dan‏ ספר 6יכריס סננוף mh‏ 
ן יוסין כן וכפי פזן זו ססמעס על סר סייי. כ תגוב וסנך ונלב תככע- ולס 
מוכר ענמו פון פסמעס על סר סיני כי כי בנ ירנ עבדיס וסנך וקנס ab‏ 
mind‏ תרלע * = כ"ם סיס דורם מקר5 וס כפין תופמר (ר"ל קסר לור מכופס טתולין 
3 (מתכטיט) מס נסתו דכת ומזוזס Jan‏ כניס סכנית פמר סקנ"ס דל om‏ 
פסיו עדיס כעלריס כספססתי על סמסקוף ועל טתי סמוווות ומרתי כי 9 23 ישרל? 
ענדיס (ויקר כ"ס) עכדי סס ול עבדיס לעכדיס וסלך זס וקנס 6דון mp)‏ יככע 
צפניסס : ועברו לעלם. עד סוכל פו mb‏ 856 עולס כמסמטו תל ולש פנ 
מקפסקו תקונו (DE)‏ מגיד ME DIENDE‏ קכוייס עולס ונ פיס עונדו כל סמטיס 
שנס 
RRR RRR RRR RRR‏ 


באור 


צסער סעיר פים לס ללתיס וברית, וסכוונס פיעקס זס (פכי יוסכי סטער | כולכע פגו 
כערכֿע (סימן ענלות. או אל המווזה, Sin‏ פמכו טפין סמווזס כעכס (כלוע עליס, 
כלכתיב ונתת 3קזכו nz‏ (לככיס עו י"ו), 3דנת וכ כמוווס, ועעס 6מכו פו 55 
סמזוזס , מינישו Ih‏ סמקוס Ach‏ עס סלנת מתוככת ‚onm3‏ * סיס סללת מונתת 
על ספֿרן, כי פס !קופס 56 סמוזס ; וסנס h’p3‏ —— סנוסת (ות דס דנות 
מזוות , וכתיכ'ע md‏ דס דלוס מווזת6 , | משמע פכװנתס סוי תיכת 6ו ממסמעס 

ופין לזס סככע מדכרי חו"ל, פסס (5 פמרו 5( על סרכיעס עלריכס לסיות כלנת, וסכפוכ 
מלכר מן ססגעס פיגיסו 56 מקוס סדנת 18 6 מקוס סמווזס , וים מן סספריס סכתוכ 
כת' 5ו כות מווות', וכיפ pa)‏ סנוסת סגכונס, וכן מתוכגס 3נ'6 . ורצע, עײיט 
ינקו . במרצע, פס סכני מטקנין כו. לעלם, ידעו כי pin‏ עולס כל'סק כו 
זמן , כפו : ככר סיס לעלמיס (קסלת 6 י'), זמניס, sen‏ מס עד עולס (טמו55 6 ' כ"ב), 
עד זפן מיסיס גדול , וכן וענלו (עלס לזמנו סל יכל , = מפין זמן מועדי יטכ5ל 6כוך 

ממגו 


510 שמות כא משפטים תרגום אונקלוס 


———— NM וצא‎ m לאדניהת‎ An 
: וָהוא יפוק בִּלְחורוּהי‎ = 
ומר‎ mu an ₪ אָמַר יאמר‎ — Re >> 


m Sum nn DR אֲהַבְתִּי אֶתאָדנִי‎ In 


אֶשְתִי arm)‏ לא אצ ג ירז אִתָּתִי Da‏ 
י לָא אָפוק — 


I Wan‏ והגישו אדניו אֶל- m‏ ות 


am on‏ י om man ms‏ הינא 
או | נִקְרְבֵיגִה לת 

: או 
תולדות אררן ואם אמר קדוטין ע"ו 5' ויז :' וכ"כ ת' : אהבתי קדוטון כ" :'וכ'כ כ': לא: 

קרועין עס: 
רש'י 

(ה) את אשתי > סטפקס: (ו) אל האלהים- md‏ דין 5ריך סיענך van‏ 
פעכרוסו לו: אל הדלת או אל המזוזה* יכול תכ anna‏ כסרס Di‏ ענים 
פ"ל ונתת 3קוט וכדנת (דכריס ט"ו) כד(ת ונ כמחוס סל מס תנמוד (ומר 45 

ג 


IDOE YL LORS LLL LLCS IO HH ITHOF GO HIFI LL ELL LOSE 


באור 


6דגי Ihe‏ וסור 69מכו צנסון רביס, 6(0 Som‏ עס ססס סנכנד, וככס פֿין רפֿוי 
םימר לפס על po)‏ ימיל , כפו בכנוי סדכי dh‏ (כרפסית מל י"ט) , (סכפנ'ע) - 
יהן לו אשה, פפמס כגענית Sonn who)‏ ענדיס. (ה) [אמרהכוום : את אשתי 
ואת בני, סתוכס סתסס על כעלי חייס ולמרס כ תקסוס טור 15773 פיך Ab‏ התמוכ 
טל 6דס טפומר paoh‏ 6ת 6סקי ולת כני ? וסרי 6סכתו 56 mn neh‏ ול ככיס mm‏ 
90 על סתקוקס סטנעים ppm)‏ ומיכות ? ולמס כפרידסו וכרמיקסו מפוסן ער כפטף 
קסורס 3ס ? ויתכן פסככיעס וכו mh‏ 6 כפות וסימן who‏ עונל מעתס וס(לס in‏ 
סוק וסתיוכ , 36ל כבחיכס וכפון , = ו(כן ססימן 3זכו כמקוס Wahre‏ (כל, כדי (5נפ> 
ימרו זס סופ חוץ סיול מן סכנל , ועוכד יפר ons ven‏ (6 מלל סמיוכ 556 מלל 
סבקירס וס סנכפס nd‏ (פי פסומו םל מקר, ולוס סדרעס תדכט] . )1( האלהים , 
נקר סמספע וססופטיס על טס 36סיס , | כמו ספמר מסס כי סמספע (6(סיס סו )8337 
₪ י"ז) וכך 6מר יסוספע: כי (6 ללס תססעו כי (ס' ועמכס 9373 סמספע (7'ס 3 
יט ו') , וכמסורר למר. פנסיס 3% כעדת 35 כקרב פנכיס יעפוט (תסניס פכ 6'), כטומר 
קר עדת 6(סיס יספוט  ,‏ וכן Inh‏ ועמלו עײיספנטיס on) ach‏ סכיכ a meh‏ (דכרים- 
ים י"ו), וכו6לס סמות ככס 6מרן כסעס טסדיין יוט3 ודן כקעת, ככיכול nun‏ סקנ'ס 
ממי ססמיס, ומערס שכינתו 1753 ענלמר : וכי סקיס ס' (סס טפטיס וסיס סי עס 
סטפע (קפטיס 3 י"ת). (מדכרי סרמנ'ן). אל הדלת וגו' , מנסג ספופטיס ‚sed‏ 
בער 


תרנום DEIN‏ שמות כא משפטים קנה 
צּלְחידוֹתִי עול בַּלְידוהִי | ובא בנפו יצא uam‏ 
עשוה By ER‏ אקתא ער — 
. ה Are‏ ל ל ** 38 ל רש 
Sin‏ ותפוק אתרזיה —— הוצת Sa)‏ אשתו 
ce‏ רבונה 5+ 5% ₪ ( אָבםדאַרניו EN.‏ 


חן לה אַתְהְא Tin‏ לו en m‏ בְנִיכם 
לכיה בניו א ב מב 
ה א מ או או במ האשה aan‏ 


וכנר ו 4 AT‏ ו ו ws I:‏ 
| תהיה 


7 
הולרות אהר| אם בעל הו פ"כ ק": וארוניר עס hy‏ : האשה יכעופ כ"כ 3' וע'ק ' . 
קדופין ק"ת כ" וס"ע 5" קמוכס כ'ס כ' : 


רשיי 

(ב) אם בגפו יבא . PIE‏ סיס נסוי 6שס..כקרגומו ch‏ כנקוחוסי ונשון כנפו: ככנפו 
סנס בס 555 כעו בסוק mm‏ כקוך לכוטו ככנף כנדו: בגפו יצאי מניך כפס 
כם ביס NE‏ מתקיס כבו מוסר. קט קפסס, TO) ne‏ ממנס .עבריס.:,; אם, . בעל 

שה הוא. פרפלת: ויצאה אשתו Ey‏ וכי מי סכניסס hips‏ לגל zn‏ 
סכפוכ פסקוגס ענד עברי סייב כמזונות RER‏ ובגיו: (ד) אם אריו יהן לו 
אשה- מפפן ם:כפות 73 129 NEM‏ > שפסס כנענית (סוניר ממנס ענדיס. 
פן פיט קים ביפרק.ים. ת"ל סקס ויילים Drop‏ דוס סם לגו מדכר Pb‏ 
בכגעגית ME‏ סעכריס ch‏ סיל ונס בסס mob Wehr‏ סס ch‏ תגיפס סימכין 
ונה סנקמר סחיך סעכרי מו סעכריס (רככיס ט"ו) abs. mn‏ סעבריס Shi‏ 2563 

קת 
RAR RRA RARER RRR 2‏ 


האיר 
צנפון פרמי נפין), סנ 3 0 ben ma‏ יידי כתוך (בוסו, 923 צנדו, (רפ"י), 
עי" ססוק wo‏ כנופו, ות:ט גופת סל (ד"ס 8' י') על Ipcn‏ תב ba]‏ כפן 373 
בפקיס סכם , כמו ופטורי יס (מנכיס ' ו' י"ת וכ"ט וכ'כ ול'ם), וכנסו כפן כפטון 
זכה], וסטעס עפ fs‏ גוף מתר ענו. ב:פו יצא, 6מר סגלון סופרך ומר פס 3גפן 
ינפ כנפו יכ , ככ 6מר י£5 לתפזי, כענור לבר סקס ססות כביך לוע פס 5ע3 
פס הו, (סכפנ'ע), ומו"ל לרסו מוס מס 5 סיס er‏ מתתנס יכרפנית פין רכו 
עוסר לו טפסס כגענית. בעל אשה, יפרפנית. ויצאח אשתו עמי, וכי מי סל:וסס 
fin‏ ? 5 מניד סכתוכ עסקונס עכד עככי סייב כמחונות meh‏ וכליו, (EI)‏ ומלרp‏ 
קנפיס סו וסכניכו עמו סבגיס, מלתוכ ססר 6ת"כ: ויל | מעמך ‏ סו וכקיו עמו 
A).‏ כס מ'), (סרמ3'ן). (ד) ארגוו, Denen‏ * 7159 בתוכת 
ססמות , 236 Kb‏ בפעניס , פמרו 6דון os‏ פדניס, וסוb‏ (פון ימיך, כיד פֿדוניס קפס 
(ימטיס ימ ד'), ונסמוכוס פמכו 6דוניו ו מרו 6דולו , = כי (8. כמ , וכסון המד:כ 


yo 
27 
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pn ne)‏ עבר עברי שש 6 ארי הזכ עבְרָצ 

שנים י - : בֵּר יִשְׂרָאֵל שית Pa‏ 

שנים עה nd) 3) my‏ ובשביעתא יפוק 

לחפשי הנכ 1 ₪ BR‏ לבר חרין מַגן: ₪ as‏ 
יבא בלחודוהי 


תולדות אהרן כי עקדס סעכ פ"ז  :‏ שש קדוסין מז ' ו"ו3'. עככין י"ת 3'. נדס מ"מ 6" ב 
ובשבעת קדופין כס: עככין פס : בגפו קדופין = כ' פ' : 
שי 
סעכוך ומוכן (סכול (פני סמדס: (ב) כי הקנה עבר עברי.. ענד. ססום 1939 
מו סי 896 עברו םל עכרי עכד ככעכי סיקתתו מיפרנ ועליו סוק mh‏ ספ 
טניס. יעכוד ומס 6ני מקייס ADAM‏ וס 2 כלקוס. מן ספינו ירכ 
Jah‏ בנקוח עיפר56 יכ בסח ת'ג כי ימכל. P‏ 6סיך סעכרי (דכריס ט"ו) כ פעכתי 
bb‏ — בי „MPN‏ פיל ביל — בגגנתו כמו סנפמר וס לין כ 
ונעכר בננכתו מו לינו 896 במוכר עלמו מפני דותקו Jah‏ מכרוכו ב"ד 55 655 
EB‏ .כקקום ar mh‏ יפוך ססיך עמך ונפכר (ך (ויקרת כ"ס) סכי מוכר mp‏ 
מפני דוסקו Anh‏ ומס פני מקייס כי תקנס כנמכר בי דין : pn „wand‏ 


on 
— 3330396406436 063 4400 ISO HIHI EL Saar 


באור 


m‏ פס פס כו מק ומספע ((עיל סו כ"ס) + | עבר עברי, עככי תור (ענד, 
3 ככמך פניו, וסטעס עכד טסו עכרי, כתו Fiss‏ לופר כמקוס לתכ: כי ימכר נך 6קיך 
סעכרי (לנריס עו י"כ). כי התקנה, צעככוסו כ"ל סכתוכ מדנר, כדכתיב Dh‏ 6ין כ 
וכמכר כגנבתו (נכמן כב 3'), 36ל מוכר ענמו בעניו כתונ בפרסת 983 סיגי וכי יפוף . 
פֿחיך עמך וכמכר לך וגו' (ויקכ כסנ'ם), וכתו3 עס עד קנת סיכל יענד עמך (שס מ'), 
ובכפן סוס קומר vb‏ סניס יענד כמכרוסו בית דין . יס מכנותינו םמקוס 097 כנזימס 
‚mic‏ וס יונל קולס vo)‏ קליס Jans A‏ (ו(דכריסס ab‏ סמוכר 95 ענמו mh‏ נמכב 
(יתר על EN , tt‏ ענותן סילוק כיניכס) , )8°3699 ז'כ). ובשבעת , סניעית (מכיבתו , 
שו פיכו 596 שכיעית „one‏ תע סש „um ons‏ לחפשי, רע'י ז"ל פי' לסיכות 
וכווכפו כמלת חפקי dt‏ סמקכס, כמו מופט , חיכות , וכ'כ סרסכ'ס, וסוכית טסו כן, 
ספֿיכו סיס ie)‏ לוס עסו תפי (כדעת פונקלוס סהכגס יפוק לככ תוכין), סיס כו 
ונקל כחטף (ספטי, עכ"ל , nn‏ למקוס פיסיס םס ת:סי, כלומר יכ מכים mh‏ 36 
ביתו, (כד"ק כקכפיס EIE‏ תפש). הנם, משרפתלן, וסמ'ס כוסף, וסטעס תליגס 3 
מסיר כסף וסו תור ספע! (מדװופרביוק), סדרקו 535 893 ‚eins‏ כמו כיקס ע(התני 
(ברפטית 63 מ"כ) וסונ פתכס כוממיות 5% כו י"נ), וס win‏ עמי קרי )05 כ"6), 

ח:ס — (ישעיס כ"כ ג/), רכת 5רכוני (תסניס קכט 6'), ודומיסס (עיין סקדמת 
סספר) . '(נ) בגפו, his‏ סיס נוי-סס, כתרגומו ,כנתודוסי" ולפון כנסו ככנפו (טכיף 

בסין 


תרגום אונקלופ שמות כא משפטים קנר 
צי תפר man‏ אֲשֶׁר Din‏ לפניהכם : 


ארי 
כי 
רש"י 
מל סהססויס מס סבס:וניס מסיני ah‏ מ מסיגי. ‏ ולמס נסמכס פרסת 
נפרפת מונה לומל P‏ פתסיס סנסדרין dh‏ סמקדם (ס' ספונת ופי' בעזרס) : 
אשר תשים לפניהם. פעכ סקדוע כרוך סו (מסס כ תענס על דעתך nd‏ 
גס נסס ספרק וססנכס 3' מו ג' פעפיס עד hing‏ סדורס 3פיסס כמסנתס וי 
ממרית ענמי סגעט טעפי 2370 ופירופו לכך נלמר פפר תפיס נפגיסס כטלקן 
סערוך 


ב אור 


5 


דינין , ala‏ סוס: ילעו ויכינו יודעי םכל A‏ כפתי (פ-ם ססנכות, פע"פ 
פס „pen‏ כעו ספירספתי P'Eh>33‏ , כי מיתוכ סמקרטות נשמעיס ססנדות וססלכות , 
לפקנתן ימלו כפי' רכינו סנמס בי תמי ז5'כ, וסני לפרם פסוטן de‏ מקרלות כ6תי, 
.לפכ סליגין וססנכות על פי דרך „Ib‏ ולעפ'כ ססנכות עיקר, כמו ססמכו ככותיכו 
יפ" ,סנכס עוקכת מקנס, עכ"כ*י וסכס ף גו 963 כגפי סנער סגדול סוס נתסס, 6 
mm:‏ מפקועי סמקרפות יפין וקעפל, dab‏ 8 םכתט שת סכנל סכלול )1 כסקלעת סספר , 
ענ דנר ססנדל pp‏ כין ססיתכ וכמתתלף , וו טפטוטו סכ מקכ5 6פטר wos‏ מתתלף 
גקנכת ככוקינו כקופן סכפור , 55ל לי ססר טיסיס סותר (סס כס(כות ודיכין, כי 
-שלבריס סמתת!פיס mh‏ מן סנמנע Dans wos‏ 6עת, 36( סדככיס ססותריס, פס 
שחר לפת, ספני שקר 3סכרח; ולכן 323 מקוס מסנרפס מניוו Is‏ פסטות סמקר5 
Sn‏ 5קכלת a. yo‏ ודי:ין, סוכס על 0מ63ר )30 דרך ססקט don‏ וכל, ln‏ 
ירת En‏ ספמזיס ,| 6ו (עפות ססרס כיניסס , oi‏ תננת . ולנחכו ph‏ סכרית 
שס כרתנו ל3קורגו, Er‏ נכחמ- כיל ‏ ס' סטוכס עגינו. (א) ואלה , כל מקוס 
₪ נפפר ih‏ פסל פת סכלקוניס  ,‏ ונס מוסיף על — , מס סכססוניס. „wen‏ 
ל 05 מסיגי (נסון כס'י, וסו מסמכילת8) * = וסכוונס - קלוכס לת'ם סרס3'ע ; , 
> שפפרי כלות עסכת סלנכיס כוס ספס למקס סירד Ih‏ סעס, ויודיעס שת יתר סטלות 
פסמקפטיס , ולמר כס תמר 35 ככי יסכנ וגו' (נעיל כ' י"ט) , > וסתל סוסיר על 
„Em‏ וער פיככות ככית עמס כרדתו, קסעס ככלו יסיס לסס סיס , 6ק'כ סוכסו 
שפספעיס וסדוכין = טנין יש נכעסו, ED)‏ ככותינו ז"נ כפדכם רכס), כל סתוכס 
ann 2:‏ כמפפט, לכך כתן סקג'ס דינין mh‏ עקכת סדככות, ולסוף קור וססיב 
im‏ ע', בפרפת סנס 6נכי ונת en‏ ונו' (כקמן כג כ'), מעקרס לסככית זככ 
len‏ וספסעיס מפרן כנען .| אשר תשש לפניהם, פונקלוס הרגס די 'הסדר 
קדמיסון, | וכן nn‏ "ל מיביגס MED.‏ סדנכים ופיכופיסס, ‏ וקימס לפניסס 
בם:סן ‏ סערוך ופוכן לכו web‏ סfדס‏ נכך an‏ . (פנוסס ול נפמכר לסס , 


כּם 2 כפו 


506 שמות כ יתרו תרנום אונקלו 
וַתּחללרז: ‏ (=) וְלאזתעלרה ne‏ 4 | 
- .= הפק בררנץ: ₪ 
במעלת. על מ אשר לא רל כ 
תנלה ערותף עליו MM a‏ עלוהי : 


סדר משפטים בא ₪ ואלין  NT‏ 
ר N‏ » % . 
בא ₪ ואלה הַמִשְׁפּמִיכם : 
אשר 


תולרות אהרן ולא תעלה נויר מ"ס ' - סנסררין י' כ': ואלה gone‏ כ"ד 3'- גיפין פ' כ' 
קדוטין כ"ס 5'. pa‏ ט"ו 6'- spp‏ 3/: 
רש'י 
han‏ פורעטות: = (כג) ולא תעלה במעלות. כקפתס כונס כ3ם nam)‏ 6 
תעקסו מע:ות מענות קפקו"כם כלע"ז4). | ₪05 br pin‏ ומסופע: אשר לא 
תגלה ערותך . פע'י סמענות התס כריך לסכסיב פסיעותיך ופע"פ סלייו גנוי 
ערוס ממם DC‏ כתיב DD) Dem‏ מכנסי בד מ"ע סרקכת ספסיעות קרוב 
לגלוי ערוס סול וסתס son‏ כס מנסנ כזיון וסכי דכריס קל ומומר ומס 6בכיס. DD‏ 
ספֿין כסס דעת (סקפיד על כזיונן פמכס קורס סופיל Er‏ 093 פורך גל תנסנ: 3סס 
2099 כזיון סנרך פסום כדמות יוכרך ומקפיד על כּויוט על לקת כמס וכמס : 
כא (א) ואלה המשפטים. כל מקוס טגלוער ₪5 פסל 5ת סכלפוכיס ונס מוסיף 
ענ 
202.200 7277 2027 52707 027572727727 52727 5777777 


ב אור 


73 סיונף Sons‏ על סמפריך ,| (מכילת6) : nom‏ זס ( סיס כמפכן 3רזל כי 35 
יתדותיו סיו כסיםת, וכן בכית עולמיס (8 נעפס כו כלי Ins‏ מנבל פסכיניס , כי 
ססתיעס פיננס ענולס (סכנג'ן) + )32( ולא תעלה במעלת, כטפתס כונס ככט (מוכת 
ren 5‏ מענות מענות קזקנוג'ם obs‏ (קר עסענ'גנס), וכל" (טטטפפפון 
סטופפטן)], ‏ 836 pin‏ יסיס ומפופע, (כם"י) < | אשר לא הגלה ערותך עליו, פע'י 
סעענות 6פס 5כיך — ספסיעות , וסף על פי פינו גנוי עכוס ממש קסכי כתיכ 
ועקס ach‏ מכנסי 3ד mp3)‏ כס מ'ב), מ"מ סכקכת ספסיעות קכונס (ננוי ערוס , 
ופתס 0m‏ כו מנסנ כזיון, וסכי כלנכיס קל „Hmm‏ ומס 6כניס סנלו עשין 3סן 

לעת (סקפיל ע3 כויונן 6מרס פוכס | סופיל וים 3סן כוכך כ 03.00 מנסג * 
aan‏ ססו ב3לפות יונכך ומקפיל ע! mis‏ ענ קתפ כמס וכעס, ed)‏ רט"ײ, 

וסו מסמכילת). 

בא הרשב"ם ז'ל פתת 3קוכו ע( ספרפס סות סעמוקס וסכפנס | עד מל כס(כות 
ודיכין 





D’.bpoh (4‏ כנע"ץ ; 6601005 (מטוספען) + 


= תרנום אונקלום שמות כ יתוו קנג 
om,‏ לא mm an‏ תעשַהדלי. mas nano‏ 
סל לא ה = גת a‏ הרבה הנפת עליה 
נ'א דילמא עלה וההלליה 
ר ש"י 


זס מסמם כנסון כקסר וכקקר תעסס לי Ham‏ >ככים A)‏ תנכס פתסן ‏ גוית 
Mob‏ פובס עניך (בת Dam‏ 6ככיס שנסמר )037 כ":) 6ככיס סנמות פכנס > 
וכן (פפות כ"3) פס כסף תלוס קובס סו mis‏ (דכריס מ"ו) הענמ 
תעביטנו ופ זס Enen‏ כנסון כלטר וכן (ויקר5 3') ob‏ תקכיכב מנסת כיכוליס 
זו מנספ סעומר osın Proc‏ ועל כרקך ch ph‏ סנכו תלין Mb‏ ודקין וכלפון 
כקפר סס מסמסיס: גזית. pe‏ גזיוס ספוסין ועכתסן כנרזל: כי חרבך הנפת 
עליה. סרי כי וס מסמם פנסון פן And Bias‏ פן תניף קרכך op‏ 
ותהלליה + 80 (עדת טלס סנפת עליס ברול הננת פסמוכם ho) ham‏ ימיו 
טל פס וסכרול Bra‏ נקכר ימיו סל פס פין וס כדין vs‏ סמק9ר על סמלריך . 
ועוד קסמובם מטיל DVG‏ כין יסרס? נלמניסס סנסמיס (פיכך 5 ינת עליו 
כורת Janm‏ וסרי 8937 קל ומוער ומס כככיס | טקיכן רופות ונ כומעות ha‏ 
מדכרות פל ידי ממטילות טלוס 6ערס פורס ל ann‏ עניכס בכוכ סמטינ פנוס 
כין bh‏ (פזתו בין מספתס למספסס בין דס wm)‏ על תחת כמס וכמס ענק 
תבוקסו 
RRR 77 27 227 275.22. 7.7 722‏ 


באור 


ספ"פ 3קמ'ן gen‏ ה נ3תטעס קענס , וספו mb‏ 696 (סי' vhs‏ ת'ג), וסזי"ן 
בלגס, 856 ססוק? וסנת תפוכת Ad‏ ובתטלומו Ipss MIN‏ גָּפרִית עכ"ל) , ופתסן 
מוסכ על סקכניס ססן (עון כקכס, ופפר סכפכ'ע סו כמו: 60 תנכס 6תסן ככ 
גזית , ועל דעתי גוית סו תלכ ספעל )1'053 מדװערביו) כמו: וס תנכו עמי קכי 
(ויקרפ כו כ), ולולך פתכס קומפיות (פס י"'ג), וכנר זככתי Dr‏ פעמיס ככות . 
„Tann‏ מס don an‏ על כל כלי Ims‏ פנעסס כתהוך 13 ih,‏ נקכפת כן ססרב, כי 
סי מחרנת. בי חרבך הנפת עליה, פונק(וס תכנמו ,דילמ6 תכיס pn‏ עס" , = וכן 
פירם כס"י, סכי כי זס מטמט כלשון פן פסו די(מ0 , ונרפס oot‏ מפרטיס מרכך מנסון סרכ 
ממם , ססול כני זיין , (כך פתרו מלת כי מלסון פן , 5קס jonb mar‏ גזית, פן יגיף עפיסן 
גס פֿת ספרכ „Penn‏ ובכט"י כ'י sag‏ כל סלכור Ban‏ פיכו, וכך כפוב םס כי 
Tann‏ סנפת עניס ,| ככול, hin‏ סככון כמ'ם למע(ס בענפנו עס מכב den‏ על כל 
כלי ברו סר 3סס פיות כוכתות, כסו : ומגלנתיך יתן 3תככותיו (יקוק5ל כו ט') , ולוס 
יתכן (פרסו כמסמעו, מנפון 6י, וכן תכנס י'ע ,דסין פרימת', ופעוכו סלס תגיף 
כלי ברו{ על מחת מלנני סמוכת (סתתס, ma‏ תנכת לותס לככין | מוכתי, וסטעס כעו 
קלמלו כו" בסמיכה גר 5ס6ריך ימיו םל קדס וסכרול נכרל לקכר ימיו de‏ לדס, פיגו 
Tom IH.‏ 3 ב v73 U‏ 


304 ש פוה -ב:יתטו תרגום אונקלוס 
עלתיף וְאַת"שלמיף ma aa Ts‏ 


ID, MU mm \.‏ ורת 
צַאנְף ואַרתיייבְּקָרף ms 5932 mim pn‏ 7 


Dip‏ אשר — IS‏ שרי AI‏ לרזמן 
Na)‏ אֲבָוֹא IS‏ ובְרכְתיף : Dana ae‏ 
ג DON 2) MIN —— Mm‏ 


מדבָּה MaN‏ הּעבִיר 


תולדות אהרן בכל גכלות ו' ' ' טכת נ"ג 6'* סועס ל" 6' * פנות ת' כ 
רש"י 


עפייתו (סמי: וזבחת עליו. 58 כמו (במדכר 3') ועליו Don‏ מנסס לו פיט 
פע עליו ממם מלמוד ומר 9630 וסדס על nam‏ ס' סנסיך Sons hr‏ ברפם 
סעובח: את עולותיך ואת שלמוך - | קסר phin‏ ומכקרך: את צאנך ואת 
בקרך >= פירום לת עולתיך ות ט(מיך: | בכל המקום אשר אזכיר את שמי. 
ר פתן לך כקות ward‏ פס סמפורם טני פס hab‏ פײך ונרכתיך oh‏ 
סכינתי עליך מכפן מתס md‏ פנ Inn‏ רסות לסזכיר: DE‏ סמפורט 0 נמקוס 
קססכיגס 03 DE‏ | חקו כית סכמירס עס (יתן רות (כסניס לסזכיר פס סתפורט 
בנסיפות כפיס ולנרך לת סעס: (כב) ואם מזבח אבנים * 37 יפמעק: סומכ 
כל פס וסקס קנתורס כפות Yin‏ מסנסס oh‏ מונת 5כניס תעפס לי סכי ob‏ 
וס 


- 555-356 ליל לי שי‎ RELL LOCC 


ב אור 


6 יספיק מונת 5דמס (כ"ע ספוכנו). וזברת עליו, ספוך ו \ו356ו, | כמו ועניו 
מטס מנסס )93703 3' כ), כי פֿין ססתיטס 6693 „name‏ את צאנך ואת בקרך, 
פירום (6ת עלתיך ולפ סלמיך. בכל המקום אשר אזכיר וגו', 393 מקוס ach‏ סיס 
זכר (פמי, מככודי טוכן םס, כמו סילס ונוכ סעמד עס סלכון Ih han ob‏ סמקוס 
ססו6 pa)‏ פותי, גס mh‏ 526 6ליך וכרכתיך ,| וטעס ‏ 636 כדרך כני פדס, וסכונס 
ממנהני DE‏ כמקוס טפוכיר פת ספי וסו מקוס סכנוד (סכפנ'ע). (כב) ואם, עניג 
כסגל, כסיגיע סומן נעסות לי nam‏ 6ככיס | (וכן פרגס (MIERD‏ , וסו 7953 93 
סבפילס. סעמר his‏ תנכס ₪5 ס6ככיס גוית ליפותן לככול ופעלת סככין, = וגזית 
כמו על גזוי כו (ככפית 5 יב), ‏ כיגז חיש (תסניס 5/ י') עגיכו סכריתס וכסתות 
won]‏ גוז , ובפוי סות „ME‏ סגימ"ל פהותס וכוי'ן דגופס and‏ ע'פ, רק סכ 
סנס כמקוס הדגם, כ'כ סכנ'ק כסרטיס. 8רש.:ג, :ובפכלול.(ד' קטן: דף רכ'ב ע'פ) 


בקקני ספמות מפכנ פּעלִית כהב, ולפקר קיסיס on‏ סמעכנ = גזית, וסים כפוי גזית 


4 
D 


₪ 


>, 


תרנום אונקלוס שמות כ יתרו קנב 
אתו mm‏ אָרִי מו DS)‏ כִּי = 27 


שְמיָא non‏ עַמְכון: ;= 
₪ לֵא תַעַבְּדוּן Op,‏ עמכבם : 0 לא תעשו אֶתִי 


Sm mo em‏ אלְהי לסל ואלקי. ar‏ לא 


ABas הַעְּרן תעשו 059 6 מזְבּח‎ 85 am 
are ₪ כטן:‎ 


אַרְמְחָא Sm. Tayn‏ תַעַשָהלי בח עליו IS‏ 


m‏ דַבֵּח עלוהזי ירז עלתיך 
עלותף 
תולרות אהרן כי מן עקליס מ"ג פי"ת : לא תעשון כ"ס כ"ד 6' וכ' - סנסדרון. ;' כ'. מ" מ"ג כ' : 
מזבח Daun‏ כ'ו 8' - כתוכות קי' 5'. זכתיס ;"מ ': וזבחת זכתיס ‏ 5"ת 5' 
hp’‏ - מולין פ"ז 5' : 
רש'י 
pin‏ מנספמין: כי מן השמים דברתי* וכקוכ mb‏ ומר ויכד ס' על סכ 
סיני 63 סכפוכ ספניסי וסככיע כיניסס (דככיס ד') מן ססמיס ססמיעך לת קוו 
ועל ס6רן סרקך 6 seh‏ סגדולס כנודו בסמיס ולפו וגנורתו על ספֿרן. ד"פ 
סרכין ספיס וסמי סטפיס וסניען על ססר וכן סו mh‏ (תסליס י"ת) ויע 
סמיס וירד: (כ) לא תעשון אתי - כ סעסון דמות סמסי סמסמסיס (פני במרוס : 
אלהי כסףי כ לסוסיר על סככרוכיס doht‏ עועס לעמוד קקי var dis‏ 35 
כסף עס טניתס (עטותס של כסף סכי סן WB)‏ כפלוסות: ואלהי זהב. 83 
לסוסיר ar Als‏ על סניס עס עטית פרנע סכי סן (פני כ0(סי זסכ: לא 
תעשו לבם. Pb‏ ת6מר סריני עופס כרוכיס כבקי כנסיות וככפי מדרסות כדרך 
שפני פוטס בכית עונמיס ככך ni‏ 55 תעסונכס: (כא) מובה ארמה- מקונכ 
כפדמס סנ mar‏ על גכי עפודיס ו על נני כסים (י" כפוס)- ד" ss‏ 


₪ 


Rena nam Sin nh Kinn‏ רמס כפעת סניתן :| תעשה לי. hans‏ תפקות 


עסייהו 

--33099%990909%959990999099999%59959%%%999985%90%6- 
באור 

מסיתין כו פעמיס ds‏ סלוק פנספמין, (מכילת6), yon‏ עכין סכטפון ועלילת סספק 
מוכרכו (מעלס. כפסוק (ט"ו) * נסוכת תינכת כד, ופעור סכתונ 6סכי סריפס בעיניכס 
כי מן ססמיס דכרתי עמכס , וני סו ספלון קפיס וכ6רץ ,| db‏ תטתפו עמי 35 
פחר, כי 6ין ככס פֿוכך פתי. )2( אתי, כמו על פני וכן תכגס פונקטוס , קדמי* , 
ותתלס סוסיר מן ספמונס כסס, כ תעטו 937 (שתפו עמי, ולק'כ סוסיר מן סעפיס 
כבדס, כענין : ופסנ ומלכס 85 תקימו לכש (ויקר כו 6') . (כא) טובח אדמה תעשה 
6 ופ תלערכו ‏ לעפות * על כסף סנ וקכליס pp‏ כלי מפקכנ פניכס, 
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יקרא‎ En שמ אַמִּיטַתָא דִי‎ NUN Sn אֶל‎ vn 


הָאֲלהִים : D‏ טר (₪ ויאמר די ₪ וָכר ײַ — 
non in‏ כָּה תאמר 272 Son‏ לבני יִשְׂרָאֵל 
ns‏ * 


פאיהם 
רש'י 


סרליתס mh‏ יכו ומיס תדעו כי Ih‏ זונתו ותירפו | מפניו: was (m)‏ אל 

הערפל. (פניס rien‏ מסילות מסך טכן וערפל כנער וססר כוער 83 עד 

לכ ססמיס Spam pp Ten‏ ערפל סו עכ pro‏ ש6מר לו סנס כנכי 52 

סלך 303 סענן: (יש) כה תאמר. NE‏ סוס: אתם ראיתם. ים ספרם כין 

מס סקדם ah‏ למס שלתריס | מטיתין ‏ לכו שמס doeht‏ מטיסין כו פעמיס Ss‏ 
pin .‏ 

Au i 57577777777 07727 7777777777777 577777 7 7 7 ESP Yu 


ב אור 


נספך 2 וסנלפס mb‏ כל נסיון ס6מור | תמקר סו mans‏ סדעס פס סטומע מפנין 
בדכריו וכוטת בו ומכיר dyt‏ ססו 23379 - סו פמת, וכל מס טעועס ענו סו 
(טובתו  ,‏ ווסו גדל סנסיון, ומוס וס5(סיס כסס 5ת 6ככסס (כרית ככ ') ענתלו 
ספס oh‏ סו מכיר ומפמין םכ( מס dvnyt‏ סקס ותו סו טוכתו, 6ף טפיכו כופס 
ומנין סעוכס dotyed‏ על ידי סמוס, וכן ומס נססו (לעיל פ'ו כס) jun)‏ 6נסנו (םס 
סו ד'), כמו טניפרנו סס, ו(כן כפן מס קלוס סכס וער כל סעד כעס פן יסכסו 
6 ס' (כקות ונפ! ממנו רכ (לעיל י"ם כ), ‏ (5 סיס כ" (כסות 6ותס ‏ פס יסכינו 
כלככין , וספמונס תגנכר על תסוקתס (כפות, כי סתטוקס סות מוקס מפוד 33 
ספֿלס, ו ינקו 36 ססר, wen‏ 7 מפס כך סי6, מל תיכפו, bo‏ 83 
סיס pr)‏ פתכס, on‏ פארו סקערו לכס ענות כסר, וגגוע 3ק5סו כל סנוגע 
בסר מות יומת ((עי( ‏ י"ט יב) כנל סיס יודע Bis‏ תוכנו ינע בסר כעת ססתגנות, 
סלי פתס עתס נעים (ודליס ab‏ מן סמקוס סמותל Bob‏ כ:עוד „on‏ 6 63 
פסיס כ' (נסות פתכס, ob‏ תמיש בדבכיו קודס טודע לכס על ידי ססכנעס, 
hr‏ 8פער (סתקכנ 36 ככוד סםם, ו(ת יתילי כנו(ס, ver‏ נכיפיו . על פניכם, 
> כנל כניכס, וכו טקרמ צסקוק כפו כי רעס (נד פײגס mw bob)‏ י)] 4 
(יח) ועמד העם פרחוק, סכיר זס פעס As‏ כי DEN‏ סיס SED‏ ספך 
מעטיסס ,| מסס עמדו מכתוק ומטס En‏ 35 סעכפל וכן תרגס סקעכמזי. (ים) אהם 
ראיתם, EI‏ ספרם כין מס עקדס. כוס, לעס כל זר מכיזין לו, ons‏ מ6זכיס 
מקיסין 
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3 ל Te) Te‏ ענ אֶלהים 


Aa a — 5‏ תיא 


ארי * am ve‏ לְבַעֲבור נסורת mans‏ ב 
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אק DIETZ‏ הָאֲלתָים man‏ תהָיה יִרְאָתו 


: לְבַלְתִי תחטאו‎ Dasaroy ער אפיכן‎ mem 
החובון : רעטר‎ 5897 Ua 


ביא ולא ימליל עמנא ה' וקם 
תולרות אהרן לבעבור עקליס מ"ר פי'ג : ובעבור יכמות pn‏ 6'י ba om‏ 


רש'י 
פופן :נססויכס סנממר hin‏ כבקות par‏ ידודון (תסליס (nn‏ := (יז) לבעכור 
נסות אתכם. לגדל | סתכס כעולס סיכ לכס פס כפומות עסו כככודו = נגלס 
עליכס : נסות. (שון ס-מס ונדולס | wo‏ (יסעיס מ"3) סרימו נס (סס (on‏ 
קרס נסי (פס 5) כנס על סנכעס ססות זקוף : = ובעבור תהיה יראתו. ע"י 
| פרקיתס 
EEE Tr en 0 0 000 22 72200 700 0 22 20 22.7222‏ 


באור 


וספפכמזי סרנס (ווטָ)\פן גערן האַרען) , כלומר פין mh‏ מסרכים Dim‏ סדכריס , \6דכנס 
מפיך נסמעס נפס ספכס. (יז) לבעבור, 6מר כרפֿנ'ע ס(מ"ד נוסף, ועל דעתי 
קסופ כסוכות על ססכס סתכניתית , וכמוסו : (מ'ד לבפתי. עגיכו כמו כדי כשון ‚Sm‏ 
כי מלת בענור )073 תורס. על ססגס סגורמת , = כמו 1363 [כעו פכתוכ כפרפת ויר 
(ברפסית ית י"ע) , | ופף סלמר. לתכיו וכענור תסיס ירפתו וגו" בנ למ"ד לסכס תכניפית 
סיינו (פי םס(מ"ד ס5' תפפוך לתכת ככקס], וכך סו סעול סכתוכ כדי (כסות 6תכס 
3 ס6(סיס וכלי םל תסעפו, תביל סתסיס יכפתו על פניכס, ע"י טתסיס ירסתו 
על פניכס ( תתטפו yon‏ כתכנות en‏ יכוון . נסות, ככו ולמען נססך )0937 
ת' מ"ו) סכװשנס 859 נסיס (נסותכס בככל מיני MD)‏ וכקינס | סתעפכו מנותו. כי 
סוי מננככס כל ספק על ידי סמעמד סוס ועתס ירפס סיסכס קוסכיס ותו וספליס 
בו ובמותיו. [אמר הכורם : לבעבור נסות , כפו ולמען כספך. (לכריס ת' ע'1) סכוולס 
כנס סיס (נסותכס 353 מיני נסיון וכתינס - סתקמרו מוותין, כי סולי מלככס כל 
ספק ענ ידי סמטמל סוס, ועפס ירפס היפכס ‏ מוסכיס מותו והפליס כו van‏ 
- (סעבפר לנתס'ם), ופין דעתינו כוקס ‏ כדככיו, עס Pb‏ מולי כל ספק מכ van‏ 
פֿין 5ריך עול (נסותו וכעס נסס סעס 6 oa‏ כפן ? ולן han‏ סמביק open‏ 
ו(מען oma‏ פיכו פס יפס / * כי- סי פירוסו ‏ מס :עגין סמ>כלך: מן. במדכר only Ih‏ 
נסתך 
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תולדות אררן וכל כרכופ ו" כ': 


ר ש'י 
בית דין 4 כ mn‏ דכר Sons‏ עליו פיפת כית דין : = (מו) וכל העם 
רואים* מנמד סל סיס כסס פסד סומ ומנין סנ סיס כסס oh‏ ת"ל ויעע 
כל ספס יופלין טנלק-שיס 895 nn Eon‏ ילומר לעס ונפעצ: ראים יאת 
הקולות . כופֿין לת סנסמע מס טאי 6פטר נכפות כמקיס Anh‏ : את הקולת. 
סיונקיס מפי סנכוכס: וינועו- פין טע 756 ne)‏ זיע: ויעמדו מרחק : = סיו 
גרתעין 65קוריכס. ס5ניס טטר מיכ כפירך מסניכס. him‏ ססרת כ6ין ומסייעין 
פותן 
IH 22202777777 2777727577777 77757772257. cEe‏ 


בלאר 


וסקתכונות. DUB NE‏ גדולס , כי זכר מכדכרות סכפתוגות כתוב ענכלו וקמתו קול 
קורו ותמוכו , ו3קגיות סוכו ותפוכו לפגי עכדו ולמתו , ולין סלכר כן, כי גס 
DIES‏ כתוכ, וענלו ומתו קודס סוכו ותמוכו, וסי5 פליפס גדו(ס 6יך DD‏ סמכענס 
סופת תסת יל 39 ססו טסרד מ6ד ע דנר ס'. (טו) וכל העם ראים את הקולת, פעל 
רופיס מוסנ ענ סקו(ות סנכמעיס, ועל כנפיליס ססס נכקיס, mi.‏ עסרנקת סעין 
גדולס וסוקס hen‏ ססכנקית Prim)‏ סספק וספכפוק in‏ סל3, סוםfנס‏ פכפיס על ככ 
ספגס מויית קיפ עעס כטקון ופנילת כספק . וינעו, Ib‏ כוע 66 זיע וכן סו mb‏ 
נוע תנוע 6רן כפלור (שעיס כל כ'). ו"כ ימר כי כזדעועו ועפתדס סוכו עול 
כפפור ועמדו מרקוק ; (כן כת3 סכמנ'ן) [ו'כ סס 3' סולעות וינעו ויעמדו מרתוק , 
וכענס מענת סר6:'ע] , ועל 777 ספסק סי תנועס pls‏ מכוונת מן סמפלועע כמו 
וינעס במדכר )93703 (3 י"ג), מיכפתס נסונו 6סור ממקוס עסיו 5ס, 3פטעס ננתי 
מלווכת 55יס, כלדס סנסכד מקול רעס ומקפץ לקמוכיו, ועגין וכ ויגעו, כמן 
טמתכנס Sch> „woche‏ סתנוננו 16 won‏ כמספט סווי"ן = . (טז) ויאמרו אל משה, 
סכסניס וכp6י‏ סמעות סקכוניס !יו סס ד3רו עפו 6תר ס:טנמו עקרת סלנריס כי 
פחלו פסקס ידכל 36יסס עוד ויספיעס כל כמגוות מפיו. ונשמעה, כתרנומו ,ונקכל, 
che‏ 


תרנום אונקלוס שמות כ יתרו קנ 


nos‏ והורִיה mr‏ וְאֲמָתוֹ וְשורו aa‏ וכל אשר 
וב די my‏ לרעד: 5 ee;‏ 
ובל 
בשיי 
37 נמד מעמט מס 55 תרנת ( תנלף | מדכר 9373 סמייכין עליסס מיתת 
נית 
RAN‏ 7 77 70277277 772777777 7227770777777 


בו רר 


כי יכ ע'י וס לכפוכ כמת ונסולות 3טקכ, כי כ ידעו 5ת 6כיסס ויתנו ככודס (פסר , 
כמעקס עונדי פניניס כקומכיס sah To)‏ סול ידעו ph‏ לניסס פנרלס מקין. וכדכוכ 
קפתכיו פעק כרכום ס6דס וס 325 נפזות 937° סו סמס כתפקית ספדס עסו6 מתן 560 
יקר מכל סון ורכופ. ולתר כן סוסיר מעפות yes Dana‏ ע'י עלות סקר . 1371 
סעטיכי על סקמדס sm  ,‏ קנ יסעול דכר ספיכו לו (5 יזיק (רעסו (עולס , כי בעכור 
סמפלס har‏ סקלס. לכסט ולסקר ולנכוב ולכות וככלוףq‏ ולתנל מכת וכל סמועדיס ולקנות 
סוריו As) han‏ סכריות ונקכ „on‏ וני כקיכו ann‏ יקס 5ת סכריות ויכנלס ויסיב 
ענו סדפנות וסתוגות וסקנקות ויכעת כס' סיו סיכנכלכו ויסליך עניו יסכו; וסנס 
לור mb‏ ונפ תתמד סס כפו מפתקות לכל he‏ סמנות, ענ כן סס eh‏ וסוף , 
(פדכרי 273590 וסלמכ'ן ז"כ) . וסנס ללככי כ' hauen‏ 73 גמלי6ל יתכן ode‏ סיו טס np‏ 
pink‏ ק3ן, כי סיס ספתל מיוחד כמכות סכין 6דס למקוס וסני למלות. ac‏ דס (קכיכו 
כפעב 5מרכן , וקולס לשעת מכמיס ספעכו יו'ל על לומ זס ויו'ל על לומ זס יפל מדוע 
6 כן סוכפלו | סנומות, ונרפס ככוונתס כסדככות סכלטוכות סיו כפוניס על (ות פחל 
זספקכוגות כבפקנס תוכס על סנות ספני ,| לכי סכפו כסס תנופיס וסלוייס כביס כמ6מריס 
זבפכות, וסליסס פפי בנכולס כקמכו , כקסר 6מכו כו'ל mer Sat‏ 91373 מתל נסערו , 
פס פקין ספס יכול 2373 ולין ספוזן יכו{ס לבמוע, כי כל סקמות וסמקמכיס סככדפיס 
pr‏ נסס עגין מזותף לפניסס.וענין מיוחד ba)‏ לתל מסס , ככ כתנכו פעמיס כנות, 
צכן סלב עס סתלופיס ססס סנו בעסרת סדככיס עקל סעעס וסכוונס 3סס מסד, 
% יש בסס תלוףq 75n‏ ססוכ6ס סמיוסדת (כל חל עסס , עכין סוכיכס וספמיכס , ו ופקכ 
פחמל ותתקוס חל סו, 636 ק6עפ'כ סס נכדליס „on Tin‏ כפסר למרו כו"ל זכול מפות 
עמס וספוכ ממות 52 תעקס , וזכור 853 וקמור 333‚ וכן סתעוד במעקס, וסתפוס 303‚ 
זסענוס כוון (פכיסס יסד , וסעימג'כ 33 סטומע סתי סכוונות ססן 91373 6תחל, ווסו מס 
שפין ספס יכול ללנכ: ומין ספוזן יכו(ס לספוע (וסכסכו נעורר על פרעי סתנופיס ססס 
3 ולתסמכן כסגיעגו פי"ס (dr)‏ לפיכך סוכפלו סנותות כפני עפכיס תומי 5כיס , 
כפפופיס סללו סלועיס זס לוס כקועתס פונס ותכונתס , | ופעפ"כ ‏ סס גנלליס 5לל , פו 
כקתי ידיס מנפדס פים (סן תועלת והממים מטותף (שתיסן , = ותועלת | מיותדת לכל 
שת מסן, ותכמיכו ז'ל דעו ph‏ עול mod‏ טוככיכין , | לתסן וכלס, noeh‏ עולפות , 
ולי ars‏ (מטכיל . וסנס סכקנ'ע כוככו פרעי סמנופיס מכין | סדככות סכלעות 
וספסכוגות 
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באור 


הנינ כן גפלי35 , = ותכעיס פומריס עסרס do‏ לות זס ועסכס ע( ומ זס nos‏ פת 
0379 סנס 937 ס' וגו' ויכפנס על טני (חות לנגיס (דכריס ס י"פ) , = ופומכ שי 
שדיך כסני עפריס תפי 5כיס (ם'סם ז ד'), ופומר יליו גניכי זס3 ממנליס 3תרטים 
dB)‏ ס י"ד), וסנס גס (דעת כ' תניג 73 גענינ נתנקו סדנוריס (טני תלומיס Denn‏ 
כננל ‚Senn‏ כפסכ זכרו טס כמכילת מסימס סנין כ( לתל מסתמפס סרלטוניס עס 
סנכמד פניו מן ספתכוניס, הככו עול מפרפי סתורס כי Senn‏ מסס לככוד סנכור, 
כונניס כל סמות פנין פדס למקוס, כי כנד פת פכיך נס סו ונע ככנוד ‚Ihn‏ כפער 
nnd‏ כו'כ סוקם כנודס (ככוד סמקוס, וסלנור סרפטון כולל כל טפוס abo‏ וסלפון 
(סטעטס , כי פי סיכו מפפין כ(כו כס', פין עליו מלוס. pain‏ ס(3 „dba‏ ותייכ 6דס 
לסוכירו כל רגע (ככודו, ‏ כי כל מס טיעpס‏ 6 יעסס כי ch‏ בעכור כנודו, ו6 
יפנע עומו ממנֿות hd‏ תעסס, כי פס בענור ככוד ס' לכדו, כ6דס סנותן 5לקס (עני 
man’ 9‏ כענוכ כנוד סנכפי , ו( בעכור יסכסוסו כני דס, כי 15 תסיס מע(ת ספלס 
טיו נכוס בעיניו עמעלת ספס סנתן לו סון ועדף ממוכו מס פיוכ! (תת ולקכל טכר מססס, 
וככס סעופס ענירס כסתר כענור סנ יודע (מלך פו נכני דס , וקל כעיניסס , וסתו3p‏ 
זס כו מטונע ‏ כי כן כתוכ פס יולר עין סנ יכים (תסמיס 75 פ'), וסטס רוס 
כתסתכיס מס 5נ6 Poy‏ כני דס (רפות כגלוי כי ספס יולע מפסכיתיו וסודו, וכו5 
יפחל מנסר ודס סנ יעניססו ונ Ton nor‏ ס6מת טנפסו כידו כע'סו ובע'ס3 , 
כעפפין כס' יק' ופֿיכו מ6מין יכית Din‏ כ יקכל עניו עול סתורס וסמכות ספיוסליס 
כעס סיו ממנריס שסס ענלי ס' ועס סנולתו, (כך סוסיף לפמר ach‏ סו65תיך מפוןץ 

מלריס כפר Waha‏ , וכדכור סטני סוסיר על ספתוף כפו סכתכנו, ופטע m‏ ספיכו פסמיו 
צס' דול מפסע | מססף עמו 35 5תר. וכלכור ספליםי פסע סנטבע לפקל פסוס מעוכד 
פֿנינים, רק סו ons‏ ססס נגלוי, ולי עסס זס כענור כעס 16 פורך, וספטר טכלכו 
מפֿפין 6 ונ יססף עמו זוכתו. ונדכור סרכיעי קלוסת סטנת , (זכור על ידו עעטס 
כרפטית, ונולס 3ככ עת DIE‏ (עו(ס וכ וסוק לוס פותנו כלות סוס, כפו ססמר כי 
פופ כו כיני וכיכיכס (לקמן 55 י"ג), yon‏ עקר dia‏ כקמונת יסרפ. פת'כ 71333 6 
וס סמטתתפיס עס ססס כיכירת סלדס , וס (6 יכנדס כפלו mh‏ מככד ספס, וסנס 
7139 35 כמו ממולע כין טלופ סכין דס כמקום כמכֿות Pas‏ דס man)‏ , ומסס ופיגך 
סתחינו Deren»‏ לכוריס סלתרוניס Don‏ כין 076 לחנירו, ול an‏ כסס ספס כ (פי 
שסס כענייני 0760 )73 , וסרפפון סו סקעס עסו (ספריד סגסעס gun Ion‏ ו(ספוך 


לס ספדס ער 693 לנסיס „wis‏ ותמ וס סנלוף עסו ממס כנוף וככנוד ס6כות , 
כי 
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סלן?ח (כפדכר עס מ'ו ויז וי"ם), סככלתת ונס nem‏ (מלכיס ’b‏ כ'5 י'ט), 5לק ילין 
צס ועתס מכלחיס (יפעיס 5' כ), Jah‏ סכינס ומיתסים 3נ6 דין כמו ויסרנסו דקין 
(נרפפית ד' מ'), וים כדין כעו וסרנת 6ת sehe‏ (ויקר כ' טז): | לא תנאף, פין 
ניפוף 6( לפת ‚erh‏ סנפפר מות יופת סנ וסכלפת  oc)‏ י'), וכן כו ומכ 
סקסס פפנפפת Ann‏ פיםס תקת פה זריס (יתוקפנ פז 3( (כם'י), וכן תכנס mach‏ . 
לא תגנוב , סנוקת כסתר דכר מסניכו ודעתו סיסיס „WE‏ יקרפ ננכ, וכו yon‏ 
3913 נפפות מלכר מסול מייכ מיפס כעו סרוכת וסנולף . לא הענה ברעך ער שקר. 
סוענין ( תענס גנל 109 דכר bus‏ ילו תסיס על סקר, וכן תכנס סלפכמי . 
(ד) לא תחמד , | כתנ סרפנ'ע ,פנסיס כניס יתססו על זפת סמנוס, פֿיך יסיס 5דס 
hs‏ יספוד דנר יפס 1283 כ( מס ססו נהמד (מר6ס עיניו, ועתס פתן (ך 

‚Sen‏ דע כי פים כפרי טים ו דעת נכונס , וסו5 969 צת פכ din:‏ עסי יפס 53 יחפול 
פופס 1333 סתנם לו כי ילע כי זס 6 יתכן, |ן05 תפפונ זס סכפרי , שסו5 כלקד 
מן סטטונעיס פיספוס מיסיס לו כנסיס (עוף סספיס ול יתכן (סיות כ6-ר פין פֿדס 
פתפוס סתנםb‏ לו פמו, לף ע'פ טסיל יפס, כי סרנילוסו מנעוריו (דעת עסי 6פוכס 
לו, ככס כ( מסכיל 5ריך טידע כי םס יפס 15 ממון (5 ימס ספֿדס כתכפתו ודטתו 
רק ach‏ תנק כו סכס, וקפר קסנת oh)‏ יהננו תכקו, ומרו מכמיס כני פיי ומזוכ 
ו כזכות5 תניb‏ מינח 835 במז(5 , | וכענור זס סמםכיל 53 יתפוס 5 ah ‚mon‏ 
שידע nahe‏ כעסו dodh‏ ססס כו יופר נסגנס סיפ בעיניו מבת טר גדול כב סכפני, על כן 
יפעת בתנקו.וכ5 יסיס 35 בו (ממוד ו(סתפוות דכר שפיגו סנו כי ידע סססס 6 רכס 
לפת כו וכ יוכל (קתתו ככתו ונפתעכותיו ונתתננותיו על כן יכטת ככורפו טיכנכננו ויעסס 

סטוכ עיניו, עכ'ל . 
ועל דנר סדר עפרת סדנריס פנינו צמכיעת6 759 נהנו עסרת סדנכות, ס' על לוח 
זס, וס' על (וס וס, כתוכ 5נכי ס' פנסיך וכננדו 85 תכלק וכו' דנלי 0 
han‏ 


296 שמות כ יתרו תרנום אונקלוס 
he nes‏ ד ץ אלפ יכ לָ: 
Se‏ = 6 לא ad.)‏ הקטול גפש: 
תרצה: ס. לא לָא הְנוּף: לֶא הַנְנוֹב 
D N‏ לא 1 


IAT 0‏ 
234 
תולדות אהרן לא תרצת וגו" פכת פ"ע /: םכועופ מ" כ' . נדס ע' כ': סנסגלין ע"ו 6" : 


++ 


רש'י 


סדכרי תורס גומכיקון סס (דכסיס מכלל סן 185 ומכנל כו סן: (יג) לא תנאף > 
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באור 


כו סערנו כספרכו anf‏ פפר (ח'ר. פי" פי"ב) , ובספכנו צי 5יון (פרק ד' כמ'ע 
ק':) . Habe‏ וככול 36 וס סן yon‏ 32 סתנינס וסתמלס וסטכס , ונקית פני 
סוקניס ססופעיס וספוריס עס , ו פי פפפר שתתקייס ומן כ3 סכרת כ3גי מלס 
וסדר סנכון כמדינס ,| כי m‏ ספיכן פוס3 לת 5כותין ועוז3 לותס 3עת עניס וקיכו 
עכחס עניסס, mb‏ סול ונכ 6כן בקרכו , ופיך יסון ענייס ו6כיוכיס יתועיס ונפנות ? 
עי סקינ Ben‏ פני מכותיו ועו סכר למסמעתס , >יך יש6 פני זקן , | וליך ישמע לקו 
סופטיס סיוסניס על מדין? 6ככך פכן ופי לך עיר , | פעכ נעכיך כוכקי עו פנותס 
ר כטינו עעס מיוס כולדס , nm‏ כנול סוכפס, כי תכנות פנסיס כ!ס תפרע כל 
מוסר ותוקיס , וספרן סכ כ3 יוקביס pn‏ וכע כפ(ס 85 תעמוד din‏ רניס , = כי עול 
מעע וקפו 6ים כלתיו וסיתס תרכ 6ים כרעסו; ולשר יכפו (כפטותס , יעוו פכך 
מולדתס , וסקנכס bien‏ עד ספו( תסתית ל תוסיף קוס . וסנס ככל עעכת סדנרות 
תתנ כסון יסיד, פנכי ס' 6(סיך פר סול/תיך ,| 89 פעסס (ך , 5 ‚hen‏ ססת 
Dip‏ פענול וכן כולס, | ססקס עס כ(( יםכל מדכר כמו 36 לס יסילי , ומעתס 
מו ס' כככ ספומס 853 , שתסעור ותקנית Io‏ ענין nach‏ וכנול 36 וס b‏ סן מקוכ 
סמניגס וססמפס , | סככוד ונסיפות =D‏ זקן כסן וטופע , למען, כלומר מע'י כך יפביכון 
ימיסס על ספדעס Sch‏ כ' :סיס נותן כסס, עפתקייס טונת תנרת יכל וסדכ 
סנלון | כמדינס , וס3סור פסנת ומור 36 וס a‏ סעמוליס Sch‏ עליסס Wr‏ קיוס 
סתנרס וס5לתתס ; pi‏ זס , למען , ייעוד כלעת כל סמפרטיס , פו סנעס , כדנכי 
סענפֿר (נתס'ם ‚Send hss‏ 136 כתינת סעס (32ל 6ת ‏ פניך ומך , כנומכ sb‏ 
עס 6תכס (ככד 35 ohı‏ 0 לטונתכס כלי סע'י פמיכת זת סמלוס י6כיכון יפיך Ip‏ 
ס]דמס ממיל . ומתר ספינו ‏ מן סכן יסיד מדכר 856 מפוכת כלל ספֿופס mens‏ על 
תס ימיס כניס ,| סרס מענמס פענת כיכן פכיכות ימיו 35 זס? וסכן] . 


(יג) לא תרצח, Sao‏ :80 מקפע תקר5 כניתס , (on) bs‏ , כפו מות יופת 
סרולק 
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סיוס מקולס , 3 ph‏ יוס סססי עסו ערב מנת כסניל מכת , | שיסיו כו מזוכותינו 
כקפע כב פנ כדקוג כטכת anf‏ מס ‚dab‏ ונלכך מליפס 6מרו מכמיכו, סקכ'ס mh‏ 
וו עלי ופֿני פורע . ויקדשהו , סקלם פופו סיוס ע'י 5נ סוכיד ‏ כו פת סמן, כמו 
ספמרכו (מענס (ע"ז כ'ו) , mn‏ כסנילו 3רך ph‏ יוס סססי TE‏ כו מן Don‏ פתת 
פֿפיס (מכך סיוס ונכוכך ססכת, yon‏ ענין סנרכס עכפככוסו עתס]: (יב) למען 
יארכון וגו' , סנטיחס עכ6טר יקפכו יקרפל זלת סמוס, 65 יגכו don‏ פר5ס, וכן כתוכ 
6 וס סקל כך dp)‏ ככ ז'), וכז פתכו סכענוס ות ימנ ססס ימיגו כעולס 
סוס , yon‏ פכוכיס (עולס סכ mh War‏ ותסיס ישיכתכו | (עד ע3 ספדעס 
סמוכס מיתן (גו , ור"ע map‏ פי' סמפן שכר סוס מוסנ ענ ככ ספלות pot‏ 15ס 
לפקוס מסוזכלו נתמקס דככות סכ:ונות , ועל כלן סופ mh‏ למען יפרכון ימיך וגו'. 
[אמר הבורם : למען יארכון ימיך, 3עכין סוס כפנו ספקות רכוס , | 60'. סנק יעלס 
כעז וכעס מנות סמעיות פפין dato‏ מתיינס וספס 55 ייעד בסבינס סכר נמי סמקיימס , 
וכפן כמום סכלית כפו 7139 26 ופס, עעכע סאדס מניפו לכך , גותן סקנ"ס שכר 2( 
יכות „om‏ סנ', למס ana‏ על ס6לעס Ich‏ ס' קנסיך כפן לך, וסכי פיכס פמנות 
כתנויות 3פרן, וכנול 36 ולס om‏ 353 מקוס וככל „nr‏ ופ"כ 65 יסמר כ' נמען 
יפֿריכון יפיך . וסג' , מס סקסו ככר כתנמוד, סכי ס6מכ כו ליו 630 לי גוזלות 
ען סענייס ועלס כסו(ס ונפל ומת , | סיכן פכיכות ימיו 35 וס ? וסנסיון מעיד סכמס 
וכעס מתיס כטעכ וסס פוסכיס ומככליס nb‏ 36ותס . | ול כפיכו קחד in‏ מפרסי סתוכס 
ספעוככ על dr‏ ספקר ופירטו ככפוי על פי פסופו, וסנס סמכאר (כתס"ם ‚mh‏ 
סנטיתס SEhab‏ יטמלו Ibm‏ זפת סמפוס Ab‏ יגלו מעל 5כ5ס , וכן כתו3 36 וס סקלו 
צך Sam)‏ כ"ב ') , ופוס טכת ענ כעכי! פסקנו 36 וס 7333 גלו Dh don‏ 
mar‏ סנכי פומכ מים (זכעו סיו כך למען ps‏ דס 30 וס סקנו 73 לגר עסו בעטק 
בתוכך יתוס ונס סונו כך : קדפי כזית ולת מכתתי תלת : לנשי ככיל סיו כך on)‏ 
שפך לס ונו' her‏ מן סעונות שנס „ob dhpm‏ וסנרס (דעתנו 3נור סכתוכ סוס 
כמו 
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גכנות פין ; כומעין כו מפני ססכיתקו עליך: (יא) וינתח ביום השביעי. ככיכול 
סכפיב כעכמו מנותס נכמוד סימנו ק"ו כקדס טמנסכתו כעמל וכיגיעס פיס m»‏ 
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„m‏ ונ סוזסר על ספכת; 236 (נו ילוס ש(6 יעפס מ(6כס כו רכינו [ופין לומב 
7 כן מפי פירי6 גר תוכ3 , | ספי(ו עוכד הניניס הסוכ (כו | עסניתו (עעות מלפכס 
פלרכימו , = י"ל מדכר סכתוכ כסוס , כי עונל פניליס (8 סיס ip‏ כפרנו, כי (5 סיו 
מנימין פותו נםכת בס עד מיקכל ע(ין סכע מטת נגי כת, וכסקנלס עניו כ 233 
SCH‏ 5תנן כפות נפקו , | כי 6ס גס פליס wo‏ (סקיותו. ולעזרו כפרנסתו “har‏ 5רכיו , 
וגכן נמ ונרך חכ בזעכיך , ות"6 ,די כקלוך, , ור"( שים עו רפות 30 בעכיך 
סופֿיג סקכל עניו 592 (עכוד פניליס], כן כתכ סרמכ'ן „Nr‏ וכן תכגס ס6סכלוי ,| ולולס 
בו'ג קמכו מננר כדק מדבר , וינפם כן פמתך וסנב ((קטן כג 3%( Pad‏ נכ תוסכ - 
— כי ששת ימים, פעכו ספלקדקיס Aws‏ כמו כסטת , וכן רגס יכ'ע ,קרוס כ3סיתפ 
שמין" , ועל 797 ab dobd‏ סומן Ban‏ סגכרליס ויתכן oh‏ כן לפכסו כמטמעו Son]‏ 
6 כן ימיס פעול. סעטייס , ומס Anfas‏ 6סכין ph‏ ססמיס וגו' , יסיס פיכוקו עס 
ססגיס ועס סלכן , פו תססכ ו'ו סעטוף ולת סטמיס, כלופר סיפיס טפס ונס סענניס 
וגו]. על בן ברך ה' את יום השבת , (תן כו תוספות עוכס , | ולוס ופט (כרך 
פופו ונסלרו. ויקדשהו, לכוס ותו פיסיס md‏ יוס קלוע עס', וכפכ'ע כתכ מוימן 
פֿתו (קנל כו סגפם וספת תכמס וקלועס יופכ Shen‏ סועיס. [אמרהכוום: על כן 
ברך, סוס, פף עפינו כי פס pin‏ מן סופן, מקכל כככס וקננס, כעו יקכסו 
ורי יוס (פיוכ ג' ז'), ועכין כרכת כיוס כמו ולויתי Dh‏ כרכתי (כס DEI‏ סססי 
-(ויקר לס כ'ק), עינרך ת טנס סעקית כעניל mE‏ סטניעית, וכן כן כרך sh‏ 
4" סיוס 


תרנום אינקלופ שמות כ יתרו קם 


לְקרְּשׁׂתִהּ: ₪ שַתָּא ip?‏ ₪ ששת ָמִים תעבר" 
יומין תִפּלֶה Say)‏ בל 6 שש R‏ 
לפוק os HEN Kann. cn‏ מלאכתל 


שְבִיעְאֶה a una‏ (0 ויום השביעי שכת | ליהוה 


- לקד לת חַעָבִּיר אלהיף bonn?‏ אא 
> עיבִירְתָּא את ובר ְִ -- 
Snes hr SE‏ מְלָאכָה ha Ins‏ 


שעירך עבר אהו am‏ וגרף 


א'שר 
הולדות אהה|ולא'תעשה פכת קי"ז כיו;כ"ג 3 וקל'ד כ". פסתיס :מ 3' nm‏ 8 : עבדך 


ה 
בש 


סו" כקוי קול וסקס סטך וככס וכן פקלוט תמ 357 לופו העיד פת וס 
ספב טלס מדפן נך מפן יפס han”‏ ומאו לס3ת': = (ט)זעשית בל מלאכהך - 
Danke‏ קכת יסת בעוניך כפילו כל מנסכתך עסוייס סנ תסרסר לת ענסכס : 
(י) אתה ובנך ופתך. 1b‏ קעניס כו סיט סנ naeh Dany‏ סנכי 222 מוזסרין 
ב מ ינת | ב 0 כסוסיר -גרוליס על | סביתת סקע:יס on.‏ ססגיט קטן. ככ 
(ככית 
20 22 272 7 722 7 7 2 7 ,7 555% 5550665566 


בא ר 

מטנריס , זלור 1 תם;ז +ת ]זר סקנפז pe‏ 6" 6!סיך בפלבר (פסע ז'); זכר כזמיך.ס' ותסליך 

כי מעןלס ספס (תסניס כסו'), 0 כפן זכוד קת יוס סשנת פלספת ימי כ3רלשית . כמו 
שמפרס וסולך כי ספת ימיס פסה ס' nm‏ , כפו קכתוכ כן ולפיכך ככת3 כסן ar‏ כלי 
SB os‏ 7 וענין לקדכו, 'נסנליער Then‏ סיס כיתרון ' סמעלס לטיו na‏ 3 
‚wohin:‏ \לספכות בו bon‏ מתקכות סופן , ונתת כו עונג לנפטנו כדרכי ס', כי זם 
סול ip‏ סקלוטס כענין עפמר : וקרלת nach‏ ענ נהדום ס' | 7399 (יסעיס גת י"ג), 
וענכנ יפר סיס nad)‏ סמוך nach‏ 356 ס:כיזיס (סמוע von‏ דכר ס', כמו מדוע לת 
סלכת פניו סיוס כ תלם ול טכת (מלכיס 3' ד כ'ג), ומכו כו מכלל לכחלם וסנת 
בעי (מיל:. (m)‏ ששת ימים תעבוד , רטות וכן תרנס ס5סכמי . | ועשית כל 
ימלאכתך , כל פס שסתפוץ (עטות, = ותו" פירטו כסתנ סטכת יסיס כעגיך כ96ו כל 
₪(]כסך עויס סנ תסרסל פמלי מס . (י) אתה , כולל כל מי קכו כן 
עליס. ובנך ובתך , 5 סקעניס פפמירתן io‏ פנ יעסו מלפכס לדעתך ‚Pan‏ 
זכן 7730 ומפך, שסס ככטותיגן עליכו לשמרס ו'מגעס מעסות כל מל6כס ch‏ (קתכיס , 
וובהמתך , Ale‏ ייפס (עפות מלכס 3יוס סקנת. וגרך אשר בשעריך , על דכך 
ספסט 3נר קוש ילכל ססו גל סטעל , וכו סמקכל עניו נסמור סנע מלות ככי 

כ 





9% שמות כ יתרו תהנום * 


יה את אַשרייִשא את" שמו nn‏ ימי בְשָמָהּ. 


לְשִיקְרָא : en‏ הי דכיר 
לַשְׁוְ BD‏ 64 
₪ יר ומת דְשְׁבהֲצ 
FIR ar (M)‏ יום השברת לקדשותיה 
לקרשו 
תולדות אהרן זכור 09995 ל" 5 + :95 פ'ו 3->וס"ט :3" כ'ס כו 8 = פופו 5 3 
השבת פסחיס ק'ו. 6' וקי"ז as‏ ציכס ע"ו כ' : 


Di: 


רש'י 


שי ₪ קנועת סות (פכע לםטת מק סלוע יעל עכוד 5ל 6כן כסוק של „se‏ 
סון מנן כתכנומו or‏ סנככע von)‏ ו(סכל) על קל ען bias‏ עך על תכ 
קסופ ן : (ח) זכור . זכור וסעור כדכור | לקד נכקמכו וכן מסלליס mn‏ יועת וּכיוּם 
NG Asp‏ ככקיס וכן 63 ER‏ שעטכ נדיניס תעקס P‏ וכן ערות מסת מקיך 


יבפס ינ עליס סו םנקמר תת דכר סנסיס פקיס וו סמענו. זכור HE)‏ פעו5 


סוק 
LED 6>6---‏ לילל ליל לי של Pr en‏ ולי שש ULL PL PLL‏ ל 532-0%%--- 


באר 


כת סלבכות פמעו ככ יםכפ! מפי 6נסיס כפטועו קל כתוכ : וילנכ פנסים 
6 כל 81372 סנס ומפורם mn‏ כוס: לת הדנריס סנס דכר ס' 35 כל oben‏ 
(לככיס ס „(Pt‏ = 525 כם.י סלבכות סכפעוגות סיו פוגעין 91379 DM‏ קותו 
‚con‏ ככ יכין פותס מקס ועל כן ילכר een‏ כקכ ידנר ססדון 96 1730 , ומכסג 
וי:ך 3קפר סדכרות יפפעו קול סלכור ו wi‏ ותו וינפרך den‏ לתרגס (כס כף 
דכול ודכור עד WIE‏ ותו DEAN‏ „ וכך סס מפכפיס מעס 937° וסקנסיס יעגגו ככו3 
(עיכ ימ י"מ), וענ כן סים בסס לכו ס' Ih‏ מפס קיפמכ (סס כן , וסכווכס סיקס 
בוס כלי סיס כנס. (ניקיס ב6מונת: ס' וכפיסור ע'5 לפי כסס סעסר כל כמנות , 
כמו םמר: סק:נ כי 6 סעס וספמיעס לת 37 זכ י(מדון Dh‏ פותי כל סיפים 
דכריס ד י') 336 סכ סלנרות יקנו מפי Den‏ 3פורן עס סמיעתן קול סדבריס + 
han‏ סמנות ילמיגו כמסס בכל, = עכ'ל. (ח) זכור  ,‏ פקור כלקוס סמוי, וסנם 
E25‏ זכר 7933 סקל ממכו מורס על ספך סטכסס , וסול ססר פולפ סדכר ורקומו 3נפט 
nf‏ סור סמות מלפניגו , = ובנכין ספעיל om‏ על 57300 וסספור כפס , כי Ip‏ ילר 
סספור 3פס יתהלסו כרסעיס ככפם ויזכרו סדנרי+ס סלרטעיס 6ף ₪5 לינס נמכליס tm)‏ 
כמו וסוכרתני 56 פרעס (נרסית מ י"ד), סוכיב wa‏ (מול 3’ יפ י"ת), = ולסוכיב 
ונסגלות: ah‏ (ד'ס 2 מו ד'), וקול קרו גס על 7230 הקל כמנו סעניט סוכינם 
בפס ומכו וכוה כפס ושעול. 393 , | וטעמס ינור ad‏ 3פ' ולתקקן (דנריס ס י"ב), 
ופֿולסם פזטות ככתוכ כקטר פירם סרקנ"ס „Mr‏ ו"ל כל זכירס סכוולס על om‏ 
שעברן (יר6ס, םענ 2430 סקל unn‏ ודכר. כמ'ס) , m‏ זכר יפות עוס וגו' כסנקל עניג 
גויס (קס (3 + ו') , וקור ת סיוס סוד , (עולס , כי (קעכר וס סוס ילפתם 

ממנרים 


תרנום אונקלום שמות כ יתרו קמו 
תימי בּשָָא ד TS‏ תש De ee‏ 
83307 ארי לת וכִי 0 
:נא ארי כ 2 os‏ לש וה כִּי ל ונק 


וי 
יהוה 
תולדות 2 = ינקה ווע פ'ו '. (דכים D‏ סבועות כ' 3' וכ'b‏ 6 תיק '. תעורס ג' 
; לשוא עס עס : 


ר ש'י 


בענפת מדס טוכס יתירס על מדת פורענום שחת עו סעם Den‏ 5 ל6רבעה 
דורות ‏ וזו קפיס :| (ז) לשוא- (סרקפון (סון סקר MU‏ כמו ספניט 
Ay)‏ 


-932099909090%90909%99090230909999099909090009%99%909000946666- 


ב אור 


תשא, קונקנוס תרנס,כל „mn‏ (סון סכועס , וכן קמרו כו"( קסית סוסכרס 3:2 
כסס סנכנד לריק, וסרמכ"ן | ז"ל כתכ ,סעכ דרך-ספפט י6סור עוד סנ her‏ על ספתו 
קפס סנכנל על Ela on‏ לק uns fen‏ סו (לקמן כנ 6'), In‏ 606 פת onme‏ 
ש! שפתי (תסניס m‏ ד'), כי סדור = יקכ6 כן בעכור fee‏ כו קול , hanysı‏ 337 
שי aa)‏ ט 5" וי"כ 5' sahen,‏ 6 8'), וכן תרנמו ס8מכזי. | לשוא, (פון כ5"י 
שלפנינו ‏ סרפקון eb‏ סקל כתכגועו, כמס דתימ פיוזסו סנועת סו נסבע (סכות 
לת סידוע על עעול סל 5כן עסו של !סכ seo)‏ כפון עגן כתרגומו זס סנשכע לחים 
ולסכל) על ען ען על 6כן „San "sh‏ וכקונקנוס טלפנינו 9370 כספך כי תרנס סרסתוךף 
למנכ וסני (סקרל, nun‏ כ'י סנידי מפירם"י כך סי סכוסת6 ,| לסו, תנכס 3305 
זפ סי שנועת טול כםכע nme)‏ שת סידוע על עמוד סל פכן עסופ סל וסכ ע"כ 
[וכ'ס סנוסת נפירם'י ענדפוסיס יעניס כמו טסופ בתוע' עס פי' ‏ סרמכ'ן וכמקרb‏ גדולכj‏ 
צכנסון סוס סניו גס סר6"ס כספרו , | וכתכ Erb‏ כ סוכיר כי oh‏ סנטנע לקנות פת 


- 


וכ 


סידוע, Ai‏ סדין (מקייס mb‏ סידוע כנון ענ 6כן ph‏ 6ו על ען „yo‏ ולכן תכנם 


ספקכנזי טניסס pe)‏ סנס ולסכ( (פערגבוך). כי לא ינקה, כמו טססמיר בע" , 
זכתנ כי סו Ib‏ קנ ופוקד עון 5כות על כניס כן 305 כעוכם סוס „up Pb‏ 
כי Eh‏ כפֿױ (ירפט 5ת ס' סנככד ham‏ פנ לתת ככולו Anh‏ כן רוי en)‏ 
ככוד (שפו, | וסנוע פותו ו מז(לו ,| כעכין סנמר: וכ פסכעו nes‏ לפקר ותנלת 
קת עס פנסיך (ויקכש יע י"כ), ונס סספיק לומל{ כי כ יכקס ול 6מר 56 hp‏ 
ופוקד עון, כענור nr‏ %5 סנםכע עכירס גפורס, Senn‏ שרוי למס לו, לכך 
6מר כי b)‏ ינקס למסול »‚ )3570 סרמב ll:‏ 57 סכרקנ'ע 3וס סכפוב על סרגינית 
לסטכע מו ף 05 פֿין עלוסס = שכועט 3 סס יפכיס him)‏ דעת וכפוי לכל u‏ 
יכ (סופס על (3. וסכס כקון סכסו3 ‚om‏ את עס ס' פנסיך כפנו den‏ 237„ 

וכן כ( סדנרות פתכי כן, וכ' פקוקיס סכפעוניס הפס 937 mh‏ חכ סול6תיך 

טל סי ,| כי פנכי ס' סיך, (8סכי ‏ ו(שסרי מנותי, ומפני זס פפרו כו - 
ונ וסוס SD‏ מפי סנכורס טמענוס מסס עקר סכל, ופי' סכמכ" = ז'ל כוונת רכותיט , 

מ 9 ודי 


I Yon sa 


2 שמות כ יתרו תרנום אונקלוס 
ועללבעִים לשנא 0 ְעַשֶה לשא כר eben‏ 
המ ולפי אבו Sen‏ את לכהש חר 
San‏ לאלפים לאהב 707 ana‏ ₪ תל 
מצוְתי : 5 0 לא טיבו לְאַלְפִי דְרִין ne‏ 
תשא ma‏ פְקוּרִי: ₪ לא 

תימי 


תולדות אהרן לאלפים סועס כ' 5' : לא תשא - כככות ל'ג כ' - ענת מ'ע 8" וק 5' hmm»‏ 
פופ ı‏ מגיגס י"ד 6' : סכופופ כ' כ' וכ'5 6' - וכ'ע 6' וכ' : 


רש"י 
פמתיסס כידיסס : (ו) ועושה חסד- עפדס עועס DE‏ סכר עד (פנפיס דוכ 
/ כמכפת 
--009990909%6 5550%0%%%95%%55%5599995595999009099050-- 
בָא ו ר 


כמו סתסנו כמס נמסכי (3. ופס סקנלס 65 him‏ כו כמו כ6דס ons‏ 1335 ולת 
דמו , עכ'ז סו מתענ פת ענודת ספניליס סנסתתס mbans‏ סגעול m‏ כתיתת סלס 
סי יתלן ומכ win‏ . לשנאי כתכגומו כספופוין מעפס 6כותיסס כידיסס, וסנס פונקנוס 
‚op‏ ,כד מסנמין Ans‏ (מימטי כתר 5כסתסון" , וסנס כסטקפס סרלטונס נרס טסופ 
מתננל (מדת סלדק (סענים ‏ סנניס כעון פנותס וסס 55 meh‏ , וככר קמר סנכי : 
סנפט סתטפת סי תפות, כן Ab‏ ים כעון 350 ולכ 5 יש כעון סכן לדקת ס5ליק 
ענוו wen‏ ורסעת סכסע עניו תסיס (ימזק6: יםת, כ) (כן לים כדרכיו wach‏ פתכס 
וגו' or dp)‏ (6) ונפטוככו על ססתירס סות mon‏ ספנעול ומרו, כפן כספין ‏ פותוין 
עעסס קצופיסס כידיסס , וכפן כטלוחוין מעפס לכופיסס כיליסס. ומסס כקותיס 37 
כפ'י כסן וססכיסס Em‏ פונקנוס כתכגומו, פונס סקופי עדיין כמקופס טומדת, 5פס 
Inden‏ נני (מיתעי בתר פנסתסון, פ'כ סס כטעיס וכו לעונפס בטכור עון עלעס , 
bl‏ בסני( | תע פנותס, וילונו כפנו סיו'כסעיס כני כֿליקיס, כי עס (סס עס פטעי 
5נותס , וסכי כפט סתועפת סיל תמות, ופין לו כסמגית פס לכיסס 5דיק מו רטע , 
sh‏ ספמת 193379 כספכנו 6מרי ספר (ת'כ פ"ם) Kine‏ פופן mE‏ סככיס hd‏ כסכיל 
doc‏ עלמס מעפו 36 בסכי? 6כותיסס כלכד , וסוס ספ נזכ לו גכנ וסנית 6ת סגזיפס. 15 
6 סנניכס. (כניו | כילופס , = וסס Dom‏ פים עול וסמק ככפס ונס Dsen‏ פותס 
(בע(יסן , = 15 כפקד עון 260 עניסס, ‏ וס סס 55 Bra‏ לו גנכו כעותס 936 בעכור 
סמתזיקיס בע ועול 6כותס כידיסס ;| yon‏ עופק כװנת מ5מל סתכמיס, סלותוין מעטס 
קנותיסס נידיסס, ו פֿתרו פעופיס מעקס פ3ויסס, וסלפון סס 8% wu‏ ככוס 926 
פֿוחויס ומתויקיס מעטס Enns‏ 16 סתכמית ל לכוס ציליסס ולין מחויכיס פותס 
(בעניסן] . = (ו) לאלפים, on)‏ (פיס, כמו פסו לופר סנסיס רכעיס כן יפתכ 
לפיס וסס סלור ס6נף, כי כ( ככיס לור פסד, וננ כניס דור שכר, ‏ וסככיס 5 
דור 6תכון 5963 קכויס ons‏ 6(פיס, כן פירם סרענ'ס וכן תרגעו ספםכנוי. לאהבי, 
כס סמוסליס נפפס עליו, וכס סעוליס DEI‏ סנככל וכקנסותו לכד , = ויכפרו ככ( סי 


נכר ו יענדו פותס עס סכנת „BED‏ לשטרי מצותי, סס ער סלדיקיס. = (ז) לא 
hen‏ 


תרנום אוגקלום שמות כ יתרו קמה 


m‏ מררן על ור Has‏ עליבנים על--שלשים 
תלְתִי ועל דר רביעי st‏ מ 


ועל 
ב'א תליתאי ג'א רביעאי לשנאי 
רש'י 
פנפריטמ"נט -5לע"44) Inn...‏ לב ליפלפ : = לשונאי. כתדגועו כספופזין | seen‏ 
סכוקיסס 
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ב א ור 


על מדפו Inn)‏ על עכודת פניליס, כל skip ed‏ פנפרי'מנט ב(ע"ז ]5 פ:פרפט"מטנט , 
וכל" (מייפפר)] , כותן 33 ליפרע, פקר , כל (סון פקידס עס מ(ת io‏ יב כי 
6 (פרעון ועוכם , וסכוונס םספס פוקד סעון פר עזס ספב על 13 ומכריתס כעון 
‚Bash‏ כעלין ס:קמכ : סכונן | ms)‏ מטכת בעון 5כתס (יעעיס יל 62), וכן יפקול 
פֿותו לפעפיס על סנפיס has‏ סדור Erden‏ כעון ופעמיס על סלור סככיעי כס! יסיס עונס 
טלס על סלור ססו, כענין שנפמר : כי כ טלס עון. ספֿפרי עד סנס (כרפפים ע"ו פ"ז) , 
6 כדור סממימי Pb‏ יענם סכן כעון 250 , (מדכרי סרמנ'ן). לשנאי, פונקלוס תרנס 
,ועל דור רכועי har)‏ ומוסיף עול כד מם!מין כני למתעי yonsah ans‏ , וסוb‏ (פרם מלת 
Band‏ מסכוונס פס סככיס פנפי, וונס of‏ סוליד כן לדיק 55 יספ פון סכ , Ep ma‏ יחוק96 
בסי' (י"ת פסוק ₪ וכ'): [אמר הגורם: אל קנא, קנפס וכעס יס ולסכס, 
תקוקס וניעוכ וכלומס סס סתפעניות סכפם ,| תלון gb‏ סנקמס ססכאס וגעול 2373 
מס, נמקכופ מן סכגפות סכ8כ סלער וסיגון, קו מירת סדכריס סמגיקיס (ידי מכוכות 
ומסלת )5 וכן 12 סכשון סלסכס וסתעק מן עונג סדכריס סעכניס, פו מתיקות 
סמועיל, וכולס כוכעות פתסכוכות גוף ספדס וכככיו וגכולי כותותיו כילוע, וסנס סענס 
Bd‏ פנ יתכן Apps‏ תקות סעוכ וסמועיל ‏ פו ירת סלער וסמכוב, וסכל ‚Yo‏ 
ופֿין קן וגכול (יכנתו, וסו עלס בתכנית סטנימות , כעלס סו וערועס dan‏ ססתכעליות - 
סמיוססים כו כמקכפ, וליכס כלמריס כ' על 75 סדמיון וסספנס, כדי (סכל ספון, 
ופו(ס יס קכפס וכטון , | ענמס וס3ס, סמקוכס סו יקר מפוד , = ופיכן כוכעות מסגנלת 
כקות quo‏ ותסכונן, 926 סן כסועות 5נפק ס6לס עד תוס סמוסרי, = ופין qub‏ סנק 
בס ; ד"פ , סקור6 19375 סימיס מפים מכור פספך דס (קייס סנס יתקמס. 1335 ויקנס 


+ ויסכס 6פו עליו, | 6ף שס<כול Arad‏ סיס קודס פ(פיס „mn‏ ופין מקוס לקוכת And‏ 


מפניו של8 יזיקו, daß‏ סונו ומתעכו , | ven‏ סמות ספוסכי סנטוע כו מכיפו תעב כל 
דר פטע ולכוכיות ah‏ 3 יכלת סמויק, וכן לוסב כל שרי לכ ויקכי כות סכ 
סיו Doms‏ סקולמיס פכנכ תנפו סלכו- (ספ, gb‏ פפיכו מקוס Don‏ פוס טוכס ופטגונ , 
won 6‏ סנסנעו לסוב סעלות סמעולות וסמקוכקות ,| gb‏ קסופ 3עלמו ססר von‏ ; 
וסנס | dedho‏ וסקנס, סתפך וסנעול כפנו, כעל6יס 95 סםי"ת בעלכגס סעניונס , 
וסוק פקורס As‏ קוסכ ph‏ סעוכ כתוקף, סתפן וסכלון ,. ומוס ברע כתכלית 
התעו , ונכן מס ספועל סכתוכ כי mb‏ ס' 6נסיך Ib‏ קנ. ph‏ תקכון כחוקו 
—_ כמו 


1( סמפלימנ"ט כלע"ז > = Emportement‏ )#77 ערמייפערונג) 
Ton HB.‏ רמ יי 


Ph‏ ו 


288 שמות כ יהרו ip‏ אונקלוס 
שרפל ו למנה שש" על קרי ריב 
בשמים! ממעל ואשר sa‏ בשמ ללא 

על וא רֶץ yo NND‏ — 
nA‏ ת ואשר במום! מפהר: (a) EN, yon‏ לא 


לאֶרץ : )₪( לאזתע שתחוה להם המד לחן ולא 


nenn‏ ארי א 
הא העכדם. כי אכ ה 5 - 


eg Tod‏ קנת פקר עון מסער הוֹבִי mas‏ על 
אבות בנין 
תולדות אהרן אשר Bo‏ מ"ג כ': ואשר עקריס מ'ג פי'ת: לא וגו' סנסדרין ס'6 כ' : ולא וגו' 
סנסדרין פס 6" ע'ם נ'דת': פוקר כרכות ז' 6' - פנסדרין כ'ו כ'- pin‏ כ'ד 5' + 
עקריס מ'ג פכ'ו : 
רש'י 


ד) פסל. ע! טס טנפס!: וכל תמונה > תעונת כל דנר חר בספיס: 

(m)‏ אל קנא. מק ליפרע ופיט Saw‏ על מדתו Inn)‏ על ע' כל נפון קנ 
סנפורטמג"ט 

_300000990990009990090000909099 0099009909 O06 


באור 


6ניסס רופס ועומד סס, „Su‏ וסונקנוס | תלנמו ,3 מיני". (ד) פכל, על טס 
סנפסל. וכל תמונה, 5ף !ל „em‏ וול סמכי(ת5 ,8 תעפס לך פסנ, ]>[ 65 
יעקס )1 נלופס 35( יעסס כו פטומס, ת' וכל תמונ:ס. אשר בשמים ממעל , 
סכוונס תמונת כל דנר Ach‏ סמיס ‚Sonn‏ כי פין תפונס כסמיס, וסנכ (דעת סרמנ"ס 
ז'? סוסרס זפת ע( סעסייס Bis‏ יעפס כו סי מסכס 83 כו ו 65תכיס , | וסרמנ'ן 
"3 כתב פסכוװונס Ab‏ תעסס (ך פס( וכל wann‏ סקתתוות לסס ו(ענדס 3פוס ענודס 
צעו(ס, ו(כך 6מר Pb‏ תסתקוס (סס, כי סו ner‏ 36 סעפייס קמנע On‏ מספתמוופ 
לסס, וסנס כנס לוסכות מענודות ע'5 וכלס sun‏ מיתות ופין ככפוב סוס קוסכס 
כעופי רופ Ps‏ (ענדס, dab‏ (ממס יזסיר על זס : סי מסכס (8 העסס לך nd)‏ 
7b‏ י"ו), 6(סי כסף ו6(סי זסכ bb‏ תעשו (סס (פס כ' כ'נ), 5 תעטן (כס פניניס 
(ויקר. כ'ו 8'). (ה) קנא, תלקת סכנוד וסקסנס nd‏ רקו לס ומניעתס מן 
סכפֿוי תעורר כננט כות סקנלס, ור כו סתכונס ננפם כסתפע! ברפותו ות יקרb‏ 
קנפס, ‏ ס (ככוד ענמו כמו: ועכר עליו רות קנפס וק פת ınch‏ )993703 יד), 
16 (ככוד תכיס כעו: סמקנ 5תס (י br oc)‏ כע); וסנס כ na‏ נספס יתנרך 
נסון קנס 66 בענודת oh‏ 733 וכן ערו כעכילת כקנס 8ני נפרע ‚bon‏ 
6 5ני jun‏ וכסוס 8373 תכיס, וכן 8 תמ vers‏ קנס ab‏ כע'6 כי eh‏ 
ניסר! (נד, כפסר זככנו, כי -סס לנלס כקטר יענלו ע' יענעו סכנוד וסענולס 
מסרפוי כו ככלו ויעפוס כנכתי כפוי, Ib "er meh‏ קנ ,| מקנפ (יפרע וליגו עוכר 
על 


תרנום אונקלוס שמות כ יתרו 


₪ לָא Nm‏ 19 אֶלְהָא ) )> mb‏ 17" אָלהִים 
Bir‏ 2 מָני : A‏ —— 

a 5‏ = עליפני : טלא אישה 
צילם 1 


תולדות אהרן לא יהיה ענת פ'ת כ' - סועס מ'ו 5'. ניפין יז כ' - פקדס טס - סנסדרין 5'ו 
כ' ולע «sp‏ מכות כ'ד '. פוניות ת' ק' : לא תעשה סנסדרין ס'6 ' : 


רשיי 


פנית ענדיס פסיו ענדיס לעכדיס. קלמוד כוער ויפדך פנית ענדיס פיד פרעס 
In‏ מלריס 6מור מעתס פנדיס San)‏ סיו ול טנדיס (עכדיס : (ג) לא mm‏ 
לך. לפס ג6מר (פי סנפמר כ6 תעסס (ך פין לי :6 סל יעסס סעטוי כנר 
מנין פנ יקייס pin‏ לוער 6 יסיס כך: אלהים אחריםי טפינן פנסות 96 
פֿחריס עספוס סיס ענליסס ונ יתכן כפרם פנסיס מתכיס זולתי סגנלי כנפי 
פטס (קרלותס פנוסות 56+ דכר פחר פנסיס תכיס Das‏ פהכיס (עוכדיסס 
פועקיס פניסס וינ עוניס פותס ודוס כפנו סו ססר סלייו מכירו own‏ : 
על פני. כל זמן סלני קייס פנ תמר כ כלטוו על ע" 606 לוקו סדור : 
פסג 
m 7 727077777007777 7777777777777 7777777 777727.277‏ 


באור 


(ג) לא יהיה לך תו', פסון וסיס ס' לי (פנסיס, (נרלסית כת כ'6) , = סיות (כס 
(5כסיס (ויקר5 י מ"ס) , יפמר ‏ 5 יסיס (נו pls‏ ססס 6(סיס תכיס מככ מל6כי 
פע(ס Jam‏ 535 ספפיס סנקרפיס פנסיס, כעלין טכלפר : זנק סיס ימכס כנתי ס' 
)173 (נקפן כב י'ע), וסי6 מליעס ל ילמין חר מסס ול יק3נסו עליו כפנוס, 
Kin‏ ימר כו 996 6תס, וכן דעת פונקנוס ספמר 500% מותרן צר mn‏ כן כת3 
סלמנ'ן ז"נ, וסוסיף עול וז"(, ,ולע כי 3כל מקוס hs‏ סכתונ סיס פתריס 
שכווכס 13 תכיס זו(תי סקס סנככד ויתפוס זס סנעון כקכ(ת קנסות מו כענולס לו, 
כי ימר 55 תקננו פניכס פנוס ננתי ס' לבדו. 536 כעידנר כעטייס 63 ימר לתוכ 
פחריס תלינס, 056 ישער vol‏ מסכס כ תעעו ככס (ױקר6 m‏ ד'), פנסי פסכס 
ל תעסס לך (נקמן כ"ל יו), ויקלפס פן צעכול פיעעס ככוונס mod‏ פנסיו Ih‏ 
כסס 6מר סכתוב כי 5 6נסיס סמס כי 5 מעפס ידי דס ען ו₪כן (יסעיס “(m‏ 
עד כפן (טוגו. | על פני, כל זמן עפֿני קייס,  his‏ תמר 65 B's do nos)‏ 5/5 
פותו סלור, (מכלת6). וסכמנ'ן "ל פירט do‏ פני, כפו פס 65 על פגיך יפככך 
„(hr ' 6)‏ ועל פניכס oh‏ לכונ (שס ו' כם), יוסיכ כ תעקס ך 6(סיס פסריס 
לי ענ פני סס ופני מסתכ( ומנים 3כ! עת dan‏ מקוס פעופיס, כי סנגל סעסי 
צפניו של פלס וסו5 עומל עניו יכל על סניו וכן: ותעכר סמנחס על פגיו (3רפפית 
לכ כ'כ) ויכסן mob‏ ופיתמר SD do‏ 8סרן ליסס )33753 ג' ד), עסיס DI.‏ 
ֿניסס 
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(חירות סי ססנט סנכונס dibd‏ וכן סענין צפפיכת טר סמש מנתורס. כנון Bin‏ 
„para‏ 66 ססו פות (כריפת סעונס, כי שעת ימיס עפס ס' ונו', מכל מקוס 65 
1109 כני נמ (סנות כו מכל מלכס, סו סנלמכ כלנכות טניות : וזככת כי ענד סיית 
ונו' Io‏ כן פוך ס' פנסיך כעסות פת יוס nach‏ )837 ס פ"ו), כלטר נוכיר פס 
בתקומו כעז"ס, כי לכו 735 כתן ססס יתענס תוכס ונות ותקיס ומספטים, כי סו 
won‏ מוקקנו, ועניט לסמוכר סקיו ועלותיו, oh‏ כנניס פס כענדיס ‏ וכן 6עכן 
צמכי(ת : פער סונפתיך וגו', כדפי סי ססול6ס עתסיו מסוענדיס (י . = מבית עבדים, 
מניפ פרעס ססייתס ענדיס כו, פו mh‏ סומר 5( מנית ענדיס ססיו ענדיס (ענדיס 
ח'( : ויפדך מנים ענדיס מיד פכעס Py‏ מלריס (דנריס ז ס'), למור מעתס ענדיס 
למנך סיו ו עכדיס לענדיס. ((נפון to‏ וסו מסמכילת) . [אמר הכורם: אנכי ה/ 
אלהיך , 365 כ' יסול סנוי מ'כ פת סרנ'ע מדוע Ab‏ 6מכ >נכי ס' 6(סיך זר 
כרפתי ph‏ סטמיס ות ספֿרן ? om‏ סמכ6ר Brom)‏ כוכס לייב סקוטיש סופת על פי 
פירוטו, ולנכי סמנפר סס נכומיס וכונניס ענייניס כמיס , ונס קתו סוק 83 
צספרנו 5מרי ספר ע"ט . ופפנס סיותס רפיס ונסגניס עד מפוד , >ינס כי פס 
לנדו(יס סקרי 3 ונ vr)‏ מפות dh‏ נכריס טלונס סיו ענליס , וכמטע ינפו כמופפ, 
ופֿיך יכלו | (סטיג ססקירות סעכוקות סיולפות מדנור סקלל סוס כדרך רמו ? פמת 3379 
טנספלו ירוע(יס סו פומר, סנס(טת יפי סומנס קודס מעעד סר סיני סכין Den‏ לת 
ישר נמודיס נפֿיס ועתקנליס , = (מען יסיו כלוייס ומוכעריס (סכין Dh‏ עמקי סודות 
לנר ס', ופוס נס זס Sep‏ עניכו, Ph‏ כומן קיר כזס סנית nd)‏ סעס סרכ סין65 
ממלריס ‏ טינינו 89937 יקכיס כפנו , = מנריך לנמון ו(עמוד עניסס 3תמילות מניס כנות 
6 6 שנס ות סיתס 973 נס, (כן 6מכנן | כספרקן ms‏ כיון (ק' hp‏ ק'כ) 
שכריפות עו(ס וקיועו סס כלתי ספק פנלות גלונות ומעידות על יכו(ת ספס סנכ'ת , 
ופוס סס פנפות טסוכנ(כו כס Dim‏ טנפקקו עיניכו , לכן 6ינס פועליס בנפם ספֿלס, 
כו ספל פנעעס מחלם כעינינו, ותתסוק פעולת סנס ססוb‏ יותר , ולס על ידו נעור 
ns‏ וכמלוק ופפרות נדוכות , וכנס פס 6מר ססס פנכי ס' 6(סיך ער כרלתי ph‏ 
open‏ ות ס6רן , כמפמר סוס A)‏ סיס יכול (פעול על (3 ססמון, עד סיכל תסנס 
5 עמקי סנקינס מתכמת ספס , כ סרפס פנכרית סעונס ונתוקי סטנע, וכן 
מיכלתו סיס יכול סוי כל סנרופיס מפין (ים , wonm‏ על כל os‏ תייס, וכיסוד 
על pn‏ ספטפי מססנחתו, וללקו WEN‏ ומכל 5ב מלותיו , וסדפריס כתמניס מפֿל 
ופֿינס פועניס כנפם סטומע כי 5ס לפע 960  ,‏ 336 נקמרו פנכי ס' פנסיך לער סוכפתיך 
מפרן מלריס מנית עכליס , וסו סנס סנעקס פחדט לעיניסס , ולטר עורס מן ספילר 
וסוליפס 35 סמכתכ , na‏ סמ6מר סוס, פועל מיד 33 סוס קקיכס וכפינס , וכתווכסו 
על ידו מיכולת | Bun‏ לסוי מתחת יד פלוניס טויס וקפיס ענדיס כני ענליס 
נכפי כו | מוכיס ומרוליס, סנקנעס סנס סככס פעמיס סקי סטכע ותוכדותס an‏ 
לכוס פת סדר כ סעו(ס , וכן porn‏ 36 פלי פסעם 03 פכעס ba‏ 
mp‏ 2373 סכ ולו , כתכנומו, 3פיס דעו 35דס , ומיס כדוכן , = SEM‏ 
וססדו וססגסתו על כני יםכ! ומחמ(תן | עניסס לסוליס פיד כעס ונככום גדול + 
ומפמונת וקיוס 1193 פנותס נכסס ילחק ויעקב , ככ סלנכיס סננו שסס מופתייס 
תוטייס ועודס סלסיס , ועל ידס גנ מעכלות כסיכות , מעידיס ועווכסיס יותר מכל 
כעיוניס ‏ סזקיס ME‏ לט מענין | סיס 5ף oh hrs‏ מה [fin‏ + 
)5 


ב אור קט 


עולס, ול יסיס כסס לופר פו לנריס 5 יטמע ויוכן bob‏ דס כי 3כ! ספרן י65 
קוס וללס תכל מניסס (סס ס') , פת'כ mr‏ מעלת סתורס מסיל מורטס | קסנת spp‏ 
מיוחדפ כעס סנולס ובס Saar‏ מיתר עמי ספֿכן (תתס עניון על כל סגויס סקדמוניס: . 


והנה פפות סעונס gb‏ קסיו מודיס עיפות 350 ויכ(תו על סכל , עס כל וס סין 

עוכדיס גס כנמ זופתו , קלתס ענדו לת סכי מענס, כתפנס 5ס' תנק לכל 
לתל עס 5ו מדינס ו מסוז למסו כו , וטסיכונת | כילס (סכע ו לסטינ ככלונס , = וסן 
פנ סנקרפיס כתוכס וככתוכיס כנס פנסיס 6תכיס , כמ'ם סרמכ"ן ז"כ כפרטס זו , וכן יקר6 
wih‏ סטמיס , כי סמנפכיס יקרפו פנסיס , וקלפס יעכדו לכוכני ססמיס ו לסעיריס 
פו na)‏ 5דס יעסו Da)‏ תמוכות ופסיניס ויפתתוו Do)‏ כילוע, וסנס 6ין כמפפע סעכל 
סכרעס Mh)‏ ענולס כוו (כן „ma‏ פס (6 תסיס דעתו לסוי פת עלמו מרטות טל 15 
עניון, כי מס יתסייכ Pb‏ כל סעכודס וסתפנס (ס' לכדו ? וס יקוס טונ ויר 
רע מנמנ חר ווכתו , ויודס סגס him‏ ססול כפוף תסת יל 36 עליון, Ion‏ מקוס 
כ ירסיק סטכל סיותו pain‏ ומקטיר pam‏ ומתפנל 6 hin‏ ססו , יסיס מלסך ab‏ 
פד לו כן דס גכור פיל סכר ומוקל , ומי יגיד גו סכל 36 ענודות כסויות כם' לנלו, 
לכי warm‏ סקנ'ס על זס כתורתו, וכמת לפכו כו'כ 5 mono‏ כל כת do‏ סטסוף , 
טפין סעטסיס סנו onen‏ קינס Tan)‏ 71393 350 [ופין ככוונס כטתוף טיפמר עסס 3' 
כפויות דק'כ סול מסנק ככת המותלט 550 עליון כ"ס, כק עפינס מוזסכיס על סענודס 
כפתוף , עס סכוונס ping‏ (סס = 55 עניון 7139 ומסר כילס קכת ממסלס, ולכן wen‏ 
שסעכודס ככס סיפ כלון ספנ] , פס כ תסיס כוונתס (סוני ph‏ עלמס פרפותו טל סי 
ס6(סיס ופדוני סתלוניס.. וקונס פנתנו עס קכוכו פתרי | him Ach‏ ממלריס | מנית 
0739 ועקס nd‏ פת כ( סנפנפות סנס (סוות לו (עס sim‏ וסגולס Jan‏ סעעיס וסופ 
ימנוך: עליכו בככודו וכעכמו כּלי פמכעית מנפך לו שר פו כוכנ, סנס 6נתקו ‏ ענדיו 
מסויכיס ‏ כקנל עכיכו עול מנכותו וממם(תו, ולקייס גזכותיו, וסו bp mo an‏ 
עבוד לוו(כו כלל ,| ופרט לכו מיכי סעכודס סרפוי כו ככדו, כ od‏ כמ וונתו, 
ih‏ כפוי 6'כ סיסותףq‏ עמו כ Anh‏ כשסת מן סענודות סללו, וכן מכ סכתוכ : 
פן תס עיכך ססמימס וכפית 6ת ססעם וסירת ות סכוככיס כל 635 ספמיס ונדפת 
וספתחוית כהס וענלתס bh‏ חנק ס' פנסיך תס לכל סעמיס תחת כל ספמיס. ופתכס לקת 
ס' ויוי תכס מכוכ סנרול מפלכיס (סיות כו עס כמנס כסיוס סוס (דנריס 7 י"ע וכ'). 


מעתה פעוכ סכתוכ ט(פנינו כך סו: mh‏ (סמדכר וסמכווס) ס' (סיס סוס ויסיס, 

עקול ססויות כ(ס, | מטנית ומכ sah)‏ כעת כרתס) פנסיך (תקיף ונע! 
סיכונת טעמו Inn‏ כל עוכס , ותיכ כל כעס, וליו רפוי mono mad‏ וסענולות 
כנס) Ach‏ סולפתיך Jahn‏ מלכיס מבית עכדיס (לסיות עו (עס ‚wanbs m> Sm‏ 
ורקוי לך ספתקן כ( סענולות כלס לפס ספיותד) + ותנין om‏ מדוע Ab‏ 6מר סנכי כ' 
6סיך Ach‏ כרפתי פת ספעיס ולת ספרן וער כרלתיך, ווו סי ססללס rss‏ סר3 
כ יסולס a‏ מכותתו כנול לת סר6כ'ע ונזכרת גס כספר סכוור פנו, ותטוכתו תי 
מספקת , 30( 6מונת סככיפס וכתלום כין כזמן כין פיסיס עליס מופת תותך טכני, | כססר 
יססכו קת סמוקכיס, כין על יכריע סעכל כיכס וכין סלעונס כקדמות סעונס , 
כלעת סכמנ"ס 3ס' סמורס, מכל מקוס mb‏ מיוסלת (עס ס' וסנולתו ל3ל, ולינס 
סנס כקננת עול מנכותו 1735 ולסרתקת ספתוףq,‏ 335 ססולפס nn‏ ענדיס מעכדות 

לסירות 


J DT — 


23% שפות כ : יתתגי תרנום אונקלום 


מאָרֶץ מצריכם מכית עבדים: מארעה ‏ דמצרם 
.| בב 2 ב שי ב 
לא 

רש די 


מצרים. כדאי סי ססולפס. טססיו מסוענדיס ני. ד" כפי סעלס ביס כגכוכ 
מנחמס ונננס כ6ן כוקן מנ רסמיס סנמר (סמות כ"ד) ותקת רגניו כמעסס 
MB‏ סספיר זו סיתס סניו DIES‏ ססעכוד. וכעלס סטמיס Phyty‏ סופיל וני 
סנס כמרקות Ih‏ תמרו שתי כסויות | סס mh‏ חר סול6תיך | ממנריס וענ 
סיס. דכר קר לפי ססיו סומעין קולות סרכס שנתער ph‏ סקולות קונות נפין 
מלרכע רוחות ומן open‏ ומן ספרן 56 תמרו כסויות סרכס סן. ולמס and‏ 
לסון יקיר פנסיך ליתן פתקון פס (מסס (למד סגגורים כמעסס סענל חס סקער 
לעס ס' יקרס ספך כעמך כ (סס ni‏ יסיס לכס נסיס סריס 5:6 3 
כדי: מבית עבדים. מנית פרעס ססיתס ענדיס כו לו wh‏ סומר ih‏ 
ית 
-64%% 3300%%999959%55%5599955%9%%595%59555999955%99?- 


ב או ר 


סיני mo) and)‏ סיותו נמ65 כתויכ סמניפות , כלי גכול ותכלית , וכיו5 מן סמוסכנות 
ספמתיות וקיימות , כיסס פרי סכתינס וססקתכנות נפעל ס' וכמעסס יליו , ach ah‏ 
יסון ס' (סכיר. גלוכת מעקיו כמתכות וכ:מסיס וכתיות וכגוף ספדס בעלמו , וחקת 38 
בסמיס עיגיו ונכות m‏ בר 25ס ומוי כתספר 5כלס , פותו nv‏ , ופי Bis‏ סניע 36 
סמענס סופת , כריך dans‏ סמוסכנות son oma‏ דס מטיג נפמן, (סגיל כו ספעת כססר 
עס 1399„ 35ל 55 יתקמתו סמוסכנות סננ ול יקכעו 33 משכילס ונס כספיגס 5 
ע'י דנור ספס 5נכי him‏ ונ ע'י קונות וכרקיס par‏ 739 וקול ססופר , ון ככל פנס 
עדות ולליס על סמומכ(ות סעיוגייס ססס , כי פס (ממין כמניות ססס , כו ab‏ 
סמקנניס ע'פ 9137 ולמירת מניד , כריך סיקמין מקודס פסמניד ססוb‏ כמן כות bh‏ 
יפקר , וקס סמניד סו סשס 3"ס 171393 ובעכמו 5ריך פימין ססומע , ססו 6(סיס 
פמת . ויתכן PB‏ סיס סדכר כפמת , מיסכפל ממיניס בלו סמקמיגיס ידעו וספמיכו 
בעכיקות סקס וימודו , קלתס ע"פ נמינת הנכ וקלתס 3קנכס pn‏ ות נלמכיס לו מפי 
גלוכי סדור וסכמיו , וכ 3 סמפמכ סוס כי פס (יחדס לסגולס San‏ סעמיס, טיסיו נוי 
קלופ לס' dan‏ עפי aha‏ כלסר בר , וסי סנכל סמופכנות סעיוניות שזכרטו , = מין 
9730 ויתרון na)‏ יפכ מיתר ספומות , וסכל מודיס כ6(סותו יפ', ונס סעונליס 
כקנסיס פתכיס מודיס פסכת סנלו{ וסיכות סגמורס 383 עניון, וכך מרו,רז'ל דקרו 
ני 50065 דפנסי', , וכן nh‏ סכפוכ : כי ממוכח סמם עד מנפו גדול ng‏ כנויס וככל מקוס 
מקטר ענם (שמי ומנחס עסוכס (מ(6כי 6 „(hr‏ ויתכן 5לוס כוון גס סמסורר נזככו 
סקמיס מספכיס 7132 36 וגו" (תסניס יט 3כ'), פין לפכ hr‏ 0937 93 נסמע קו(ס 
(פס 7') סכוונס שסעיון ססו יתפכסס בעולס נלי מפמר ודכור , כי כל מקמכ ודנוכ 
5 יוודע 836 (מכין ס(טון ססול , dab‏ ספוכי סמפיס ופעטי ידי Ib‏ מוכניס (כל כפי 
עונס 


תרגום אונקלום שפות כ יתרו קמב 


ne‏ !)כ( NIN‏ + לאמר : ס (ב) אנכי 
ON iR m RES 7‏ הוצאתיף 


מארץ 
תולדות אהרן אנכי ענת ק'ס 'h‏ פ'ל כ'. סועס "ho‏ גיעין כ'ו כ' - פנסדלין "מ 5' וק"ו 
pun .'3‏ כ"ד 6' + סוכיות ת' '. עקדס עער ע'ו: 
רש'י 
מנמד סקמר סקכ"ס עסרת סדברות כדנור mb‏ מס סי פפשר (פדס (ומר כן. 
פ"כ מס ת"ל עוד mh‏ ול יסיס (ך סור ופי על כל דכוכ ודנור כפכי עלעו 
(קופיית ה"כ כו" פירוס כפי וס סמוכת מלת כל סדכריס 000 סגס ססר עפר 
דכרות כולס Inh‏ כקכ"ס כדכור פקר. "כ מס תנמוד לומר ליכי nn‏ כ 
מס כ (סודיעכו כעס ספרע pe)‏ 3' דכרות פנו מסספר מדסוליפס כנפון or‏ 
ססעפמעות דוק ו טניס כפרט מפי סגכורס ילקו וסל6 לפ"ו כולס כמוסס 
סקנ"ס 171923 וכעכמו דיכרס - ותירן ME‏ ופיכם וגומר ור"( כקותו סתוכס 9 
סקויר mi)‏ על סכל ינת 6: ספרע Sb‏ כ' דכרות רלטוכות כיסוד ודו"ק) : 
לאמר . מלמד פסיו עונין על סן סן ועל / נפֿו: (ב) אשר הוצאתיך מארץ 
מלריס 
-490%%%%6%99%99%%%45%%%%995%%%9%%%9999%%99909%66- 


באור 


(ב) אנכי ה' אלהיך , עד ושמרי min‏ , כנו פסוק 6חד ככסינת סטעס סעניון , 

6 סים כו סתי 1937„ ולתס ידעת dopdt‏ סעניון סוגת כנקיגת סדכרות 

וסיס כפוי (סיות ס'פ כת(ת ענדיס , 035 בתוכרו סתי 6(ס סדכרות ‏ ימד (עולס 
מעלתס , Duos‏ ידנר כסס <למון 2370 בעדו , ומכו כו"( פנכי ול יסיס לך on‏ 
סגנורס סמענוס , וסגס das pr‏ סתי סדככות סננו (דעת סרמכ"ס Hin‏ עטס שחת ול' 
מלופ (5 תעםס , כי ימנס סרכ ltr‏ מפמל mh‏ ס' פנסיך מנוס כפני עכמס , וסי לס6מין 
פים מס ע(ס וסנס סו פועל כל סנמיס , וכעל ספר pa‏ סוסיף עליו וססיס 
ופיסיס (עדי עד וכי סו סוניפנו ממנכיס ונתן mh nd‏ סתוכס , וו מנטון ססמ'ג , 
וכעל סע'ק וסכמנ'ן זנ סוסיפו עול עקריס מתריס סגכנניס (דעתס כפסיק סוס; וכעל 
סלכות נלוות 55 ven‏ ספמוגס נקנסות מנות עקס כלל , | כי (דעתו תכי'ג מלות סן כ(ס 
גזירופיו םל סקנ"ס win ans‏ לעמותס ‏ פו ענענו סנ oem‏ , 6נל כקמונס כמכיפותו 
יפענס עסו סעיקר וסעכם und‏ יולדו סמפות לינו נככס כסטנון סוס, וכן דעת סכנ 
לי" כפירופו על סתורס , טדכור פנכי ס' פנסיך סיו מכוס (6 סמוניית ו מעסית , 
6 סקלמס min)‏ וללוסרות קיפמר כםלר סדכולים , ועליגו לסוליעס עי סו המדנר 
פתס , וסינו מלסך pin‏ מדכר פליסס במנֿות סנוכ ית' כענין כעפֿר סנניפֿיס כנס , 
6 סו ססנס סכסקוגס כני „Yan winb‏ וסנס מפטטות סכסול גרפ 099379 5נb‏ 
לכר 069 כ'ס פנכי ס' נסיך Dh‏ כננד סמלמיניס כגניותו, ונ ירד סכנ'ס על בר 

סיני 


282 שמות יט כ יתרו תרנום אונקלופ 
ואהרן עמך |הכהנים והעכם ְתִיסק as‏ ואהרן er‏ 


—— * לעלרת אֶלייְהוָה‎ om 
קמל" בּהוֹן: כ ונְחַת‎ wo 1 רבס : (בה)‎ 


אֲליהֶעם ואמָר אֶלְהֶם : D‏ פשַׁה Sa N‏ 


כ (R‏ "יבר N‏ * 9 ומליל יי ית בָּל 


ר" ee‏ לאל 
לאמ : למימר 
תולדות אהרן וידבר פגיגס ג' כ' > עקיס מ'5 פי"5 ופי"ד ומ'ג פי': 


רשיי 
סנכית סמורוין לת סלדס קודס מעפס ומוזכין ומוזרזין פופו כסעת מעפס: ועלית 
אתה ואהרן עמך והכהניםי יכול ab‏ כס עמך ת"ל ועלית תס - 6מור מעתס 
תס מחיכֿס לעלמך וקסרן מהילס לעלמו וסס עמיכס לעלמס. den‏ (נם יופר john‏ 
וקסרן יותר מן סכסניס וסעס ככ עיקר 56 יסרסו 6ת מלכס גענות 5ל ס': פן 
יפרץ בם. gb‏ על פי ספול נקוד gen‏ קפן mh‏ זו מגזרתו כך דרך כל תינס 
סנקודתס מנק"פוס כעסים aha‏ כפקף מסתנס סנקוד gen)‏ קמץ : (כה) ויאמר 
אלהם. - hand.‏ זו: 

ב (א) וידבר אלהים + 6ין ;סיס 5 דיין לפי סים פרסיות 3קורס עס 

עספן קדס מקנל סכר וס 165 לינו מקנל עניסס פורעות יכוכ ab‏ 
עסכת סדכרות | כן ת"ל nam‏ פנסיס דיין את כל הדברים האלה* 


מנמר 
-0%9%999%%%%99%%9%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%9%9%044%-/90- 


באור 
לתס ph‏ 5ריך | (עמוד ע(יסס, כי oh‏ וענית 6תס ולסכן עמך, ספיל מתכי 
ססתרלס תעוב ותענס (פניס מסגנול, ול hen‏ כמתינת eva‏ כמו שסענת, כן 
גרס ככפול. סכתוניס נפי עועק פפועס. והכהנים וגו'. סכוונס כמו ספמכו כו"( 
במכינתפ , | פתס מסילס (ענמך, ופסרן מתילס. לעמו וסכסניס ממינס ‚mio‏ מסס 
In En‏ מלסרן וקסרן יופר מסכסכיס וסעס כל עקר Ih‏ יסכסו ph‏ מ5נס (ענות 56 
ס'. פן יפרץ בם, פע'פ עסו gen m‏ קפן 6יגו זו מנוכתו, כך דכך כל 
תיכס טנקודתס מל6פוס )3% מונס), כססי cha‏ נמקף משתנס סנקוד ger)‏ קמן, 
(m + (79)‏ ויאמר אלהם, סתלפס וו וכנר סודעתיך ט(דעפי נכלור סכתוניס ענס 
Ten‏ פיד חכ סתר6ס וו Ih‏ מסילתו (פניס מסגנול ולסרן כ מסילסו כ6פר מכ 
0 כי pm‏ נזס מפרקי סתורס וק%תס ‏ פמכו Ads‏ עס עס מסכן כי פס 6סמי 
כלות עקרת סדככיס. 
mb,‏ 


תרנום אונקלוס שמות יט יתוו | קמא 
ששל | 5 app in‏ בָּחָבם = יְהוָה : 


. ; משה קדבם‎ ON ₪3 
יהוה‎ ae Te NN, כס‎ Sy Sim לת‎ + 


Amos לעָלֶת‎ pn דסיני לאדיוכל‎ Syn) J— 


MÄR DD * * 5 1‏ הַעַדַתֶה 22 
תי בס האר לאמר Tr Dan‏ 


ליה על חרז np)‏ מז Yoga‏ 
הי יה לדיר ולית mas‏ 


L‏ ואהרן 
תולדות אהרן לך ענת פ"ו 5 : 
רש'י 
יסיו מזונוניס (סתילב על עמדן: פן יפרץ. כסון פרלס יסכנ 093 ו'עטס ‏ 853 
פרלס : (בג) לא יוכל העם- פיי 5ריך לסעיר כסס MOB‏ מותרין ועומדין הס 
סיוס סלקס ימיס ו יוכנו (עלות ספין לסס. כפות: (כד) לך רד. וסעד 093 

טנית 
-90%9%9%999%9%5%%%%%%%5%%%%%%%5%9%%56%9%996%%946+- 


באור 


יסין מוומניס (סתילב על מעמדן , = 361 יסמכו על מענתס (סרוס | ממנֿנתס. (כג) לא 
יוכל העם, כם"" פירט mh,‏ 5ריך (סעיד Das‏ מהכי מותלין ועולין סס סיוס פנפס 
ימיס, ו יוכ(ו לעלות ספין (סס כפות, ויפתכ פניו ס' כך כד, וסעל פס סנכית , 
סמורוין Dahn Rh‏ קולס מעסס ותוזכין ומזרזין ותו בקעת מעפס' עכ"ל. וסרסנ'ס כתכ 
עסעפכם כך פעות סו כילו Ob‏ 3370 ילוע MI TB‏ מנית כסעת מעפס ונופ 
עתס סניע סומן (עפות עס קלמכתי . ועוד פסוק פנ מס 53 לחדם , ופירם סול סכתוניס 
בטנין חר 5 ידע ob Sen‏ ככיך לסוסירס גס על סכפיס כי כנכ סוסיכס ענ 
סענרת סגנול] וכן פִיכם סרפנ'ע ,ע'ם ענדסקו על 7bn‏ כפירופס; וסנס מס סכתכ 
סרנ'ס על ספירו סכר עסו טעות, Ene>‏ מפלו מדנרי רם'י (קוסיס. מסמכיbnb‏ 
ע'ם ; ופוכס למכי ססתנוגות כסמטך סכתוכיס יתכן (63כס 3 os‏ לוסק 32‚ 
טכפסר ער ספכ 95 den‏ רד סעל כעס סנין עס ככווכת סעס פנ ירחיק לת עו 
ממכ3 סעס גס סו, ויסיס עועד כין סעס ונין סכסניס (סעיל 893 המיד נכלותס 
D3in Pia‏ ולסתקרכ 95 ססכ, ועכוכ ıpen‏ ופפותו (עמוד כתקוס סקדוק ססו וסנ 
מוו מפס, מתכי חר סוכעס (עכור סנכול ולסתקכנ 26 ס', נספו לכו לפמר : 
פינכי (כיך לעמוד ע(יסס ו(סעיד בסס, כי תס סעדתס כנו (מר סנכל oh‏ ססכ 
וקדטתו, ונח סנכננוסו וקדעגוסו , ומעתס nor Ih‏ 6כום לענור oh‏ סגנונ ססוb‏ 
נסתקרנ 98 ססר. (כד) ויאמר אליו ה' לך רד, לוכו ותס כקעת מעפס, פצל 
תס 
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משה :+ (ma)‏ ויאמר Fi)‏ אֶל- um per‏ = ואַמר 


mein in ;‏ הוֹת אַסְהִיד 
משרק Sal‏ הע בע nn NND iD‏ יפרו 


Dim om‏ לְרָאוֹת ונל כוס sn‏ חפ 
ממָנוּ'רֶב:+ כט וְנם man‏ מה סגי: 4 א 
<A J‏ בַּהִניָא nee? DORT‏ 
aa‏ שים אֶל Na pen" DIR. WIR mm‏ 
פן יקטול | 
תולרות אהרן ונס וכקיס קט"ו כ' : 


רש"י 


סעעס וירד כס סככוד עליסס :| (כא) הער בעם. כתרס 3כס של לעלות 

2905 פן יהרסו וגומר- 655 יסרסו ph‏ מ5כס על "די סתפוסס Ib‏ ס' Ah)‏ 

ויקככו (5ד. כסכ: ben‏ ממנו רב. כל מס טיפול . מסס. ולפילו סול ימירי קטוכ 

לפני ככ: פן יהרסו. כל סריסס מפרדת מסיפת סנגין ah‏ סנפכדין Sinn‏ 

פשיס סורסיס Ah‏ 0מל3: | (כב) וגם הכהנים: gb‏ סככורות פסעכודס כסס: 

הנגשים אל ה'- (סקריכ קרכנות פף סס Ib‏ יסמכו מל סעיכותס כענות : יתקדשו . 
יסין 


0494944640494 HHHHH HIHI CH ICH HH HH HH HH FO — 


באור 


כי סכל מל ככודו, ונפרסת כי תס פתן לך ben‏ 3מעס סיריקס וסענייס, עד 
כפן כסוט, וככר זככנו ענין סיכילס וסענייס וסp(תס‏ כנפי מעלס כפרמס נת (כרפפית 
"5 ס') כקס סרמנ'ס ו'5, כי נכנות מקפנות סמסכי? 36 jun‏ פתות ממכו נמדכגס 
ימר עניו סירד (הפט ויך הערטב גפוטמספן) , וכססתלקו ממנו יפמר עליו Dos‏ (הסט 
Ti‏ ערהאָבטן) ע'ש. ויקרא ה' אל משה וגו', כדי טיכירו יכ גודל מעגת „sen‏ 
סקרפו הפס Ih vom)‏ כ ססר טכר פס סכנול סגגלס (סס . ויעל משה, 
למעלס קרו לכ ססר, ספס סכנול מסילס (עכמו, כי 59 Sen en‏ 36 סעכפל 
ר עס ספנסיס עד mh)‏ מתןתוכס, וכטעת | מתן תוכס עפל כו ס' וכין יפל 
לסגיד כֹסס ת דכר ס', כמ'ם : 6נכי עמל וגו' (לככיס ס ס') (מדככי סכמנץ). 
(כא) פן יהרסו וגו', 600 יסכסו 6ת מלנס מרוכ תסותס לכות סכנוד, וע'י כך 
יתקככו 755 ססר .| ונפל ממנו רב ,- פונקנוס תכגס, Jon,‏ מנסון סני", וכן תכנס 
סירוטמי ,ויפול מכסון ‏ פוכנוסין סגיין", ולתנ סכפכ'ע פמ!ת כעס מוסכת פתכת וכן 
סול : ונפל מממ עס כ3, וכן תכגס ספpכנזי,‏ ויכ'ע תכגס ,ויפול ענסון 39 לנסון", 
(כב) הכהנים, סס סנלוכות פסענולס בסס. הנגשים אל ה', ons‏ עועליס 
כתחלת סנכול קרוב 35 סכנול, מו סכוונס עסס סקריכו עולות על סמות טגנס 
מס meins‏ טתלק, נס סס יקכינו כמונת סכרית קכנס DEN‏ כתתתית ססר . יתקדשו , 
vde‏ 


תרנום אונקלוס שמות יט יתרו % 
ומ wen m,‏ וְהָאֲלהִים m‏ בְקוּל* : ש 


* רד יְהוָה עלייהר‎ () a ia Pe 


שש שא וקהו m‏ אלדיראש ההך  non‏ והות 


om V7 UNTOR למשרק‎ —R לריש‎ eins 


וסלי 
ק משה 
תולדות אחרן וירר פוכס ס'' : הר ענת פ"ע 6': 


ר ש'י 
שסרי כ סמעו מפי סנכורס 5 פנכי ונ יסיס (ך וסקדום כלוך סו מספייעו 
לפת כו כת להיות קולו מנכיר ונסמע: יעננו בקול. mr‏ על דכָר סקול כמ 
(מלכיס (ne‏ טר יטיס Eh‏ על דכל ee‏ (סוכידו: (ב) וירד הי 
על הר סיני'. יכול ירד ענו ממ תנמוד (ומר כי מן ספמיס דכרמי 
עמכס: מלמד טסככין סמיס סעניויס וסתסתוניס וסליען על גכי ססר כמכע מ 


סמטס 
--046% 9909%%%%5%?09%%5%5%%6>%0994959%999%999909%59%9%%4- 


באור 


מתתוק וסולך. משה ירבר, 35 סקנ'ס, ופין קו(ו one‏ למוס 6דס 655 (סקנ'ס, 
86 סקנ"ס יענס von)‏ נקול גלול, >שניל קול סקופר טסולך ותוק מפד, ולכיף 
מיסיס dm‏ ענ סקלום ככוך סול nn‏ קול סקופר (סקעיע | ‚send‏ (סכענ'ס). 
(כ) וירד ה', m‏ סכפנ'ע כ(ל נכנד כעין מס mark‏ (מעלס מסמכלת, דע כי 
נסעת ספדס עניונס ונכנדת, ולין מלנר כעו(ס סקסל כי 5 ספלס, גס פטומע 
סו 75 , שסעדנר יו סו כולס להינו מס מים כ(כו, ול יוכל סמטכיל כתדם 
כפון כק סילוע סנמנ, וכל סלפוות כלויות על מתכונת דמות 6דם' טסו עוככב 
מנסמס טפינס. גוף ומנוף סו מוככנ מל' פכפיס, וסנס כלקל ילנר סלדס 65דם 
7373 8דס כנסון מסו יודע, Pa‏ דפריו ודמותס כמתכויתס, וס ימכס נלכר ענ 
מפליס msn‏ דס ילמרך לסגניס מעלתס ולמומס כדמות כני 6לם, על מיכין סקופע: 
על כן סמו רפש (פרץ, וכ לעפכות Wen) dan‏ ת' „(Na‏ ופס, ותפתת ספרן תפ 
פיס )93793 m‏ ל'כוכ'ו י'), גס „m‏ מירכתי Ph‏ (יבמים ו ככ), ופמל יל סיבלן 
(במדבר י'ג כט), 333 יס Job)‏ טו ת'), וכניס ככס, וסנס סכל בלנכי den‏ כי פין 
(יס (3, m‏ כי mu‏ 35 מן סגוף כדמות כל סגוף ופמר: מות ומייס 73 
נסון Wen)‏ ים כ"6), ומיס ככס, וכפֿער ינקם ספלס בר על (כנדיס ממנו, 
מוריד | מטַ(תס על סידמס ל6דס כקנו סס כלמות לדס כדי Pa‏ סטומע, 6מר וספים 
נכרי (ַנִי38 ט' כ), וזרעתין ומכנכותיו וגו' וקול 1937 כקול סעון )06 י'ו') , 
79701 סופת תפטו כטליון סעניוכיס, פב וכוכע יפועס ככפסו (ישעיס גט "ו), כי 
פי ס' 337 BE)‏ 5' כ ומ' ס וג'ק י"ד), עיגי ס' 35 לדיקיס (תסניס כל עו), פכי ס' 
צשסי רע (שס י"ז), ותתת כגליו (לקמן כד י') , ועל di‏ סלכך וירל ס' וענ פנסיס, 
כי 
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Sm” 03 nn van‏ מאך : דְאִתנָא מֶע dp‏ טָא 


: לַחֲדָא : (ש) a m‏ 
₪ יהי קול" הַשׂפֶר הולף lanl‏ 5 


ia משָה‎ sb NET מְאֶד | משרה‎ PM 
והאלהים ומן‎ 
1 6 מ"ס 6'. פועס ל'ג 5' ומ'כ 8 > עכפין י"6‎ pm תולדות אהרן ויחי כנכותג' 6 > משה‎ 


רש'י 
קמן מפני DOG‏ פס | ונר: הכבשן . סל סיל ייכול ככנסן זס ונ "ומר ת"פ 
כוער 3 עד לב ספמיס: nn om‏ וער ככסן לסכר 6ת ספון מס פסיb‏ 
יכולס כסמוע (ותן לכריות סימן סניכר לסס + | כיול כו (סוסע (br‏ כלכיס her.‏ 
וכי פי נסן כק 63 36 סו וסכתוב מופנו כפריס סנ 0 man‏ ומדמין mh‏ 
ככריותיו | כדי לסכר פת ספון פס סיכונם לפמוע. כיוכ כו (יקזק6ל 5') וקו 
כקול om‏ רביס וכו מי נתן קול למיס 656 סו5 ולפס מכנס. ותו (דמותו ככריותיו 
כדי סבר פת ספֿװן: der)‏ הולך pin‏ מאד. מנסג סדיוט כל זמן סו מפריך 
לתקוע קונו מסנים וכוסס . 6כל כפן סונך Dim‏ מפוד ונמס כך מתסנס (סכר סוניס 
מס oT‏ לפעוע: משה ירבר. כססיס DEN‏ מדכר ומסמיע הדכרופ. (יפרפ 
ססרי 
--4%%%5%5909099%60%95999999%9999%5999599%95696% 990?- 


באור 


עסנו ע( ‏ מסק? Ss‏ זסנו מסנפרד מסס כסני קמלין , וכתכ סרסנ"ע ,כי מסקני סטמות 
עטתניס , 5מר/ MY‏ פיך (דכריס ז י'ג וכ'ת ד וי"ת וכ"6) , וכל פטר U‏ נסמס 
((עיל י'ג י"ב), ופתכ ופת הַבּשֶם ופת סקמן op)‏ (ס כ'ת) , וקננן בָּשֶם dt)‏ 3 
כ"ג), ועוד פפר ריתי עורי עס בְּשָמִי (פיר ס 6') , ופנ סיס מגזרת בּשם, סיס 
רלוי לסיות כקמן מטף תתת סני'ת ma ‚RED‏ מן קדע קדפי, ופנו סיס מגזרת DP2‏ 
סיס hy‏ כסיות כפתם סכי"ת , כמו מן שמן פפלי, וסני וכערתי (יתוקפ פז י"ת) , 
ו כסיריק כפו מן כדק כדקי , וסנס עס בְּשָמִי his‏ תוספת יו'ל סו בָּשֶם נעני 
קמלין, | כמו סנכ, וסכ' עכ'ל , ומלנרי סרסכ"ס מסמע טלדעתו כל עטן סו עס 237 
כנו קפן, וס עשן סו עס ספע? An)‏ דפ רויכטן צל') , ועסן טסו טס 337 
כ (חיך), ע'ם ססנוסת מטונסת קת . הכבשן, „Tode‏ יכול ככנטן זס ו 
יותר , ת"ל כער cha‏ על 33 סספיס (לכריס ד (hr‏ ומס מ'? ככטן (סכך פת ספוזן, 
מס פסי יכונס נסמוע,- מתן | כככיות סימן סנכל לסס, כיןל8 כו כפכיס ישפנ 
(סופע "6 י'), וכי מי כסן כת 3קכי 6 סול , וסכתוכ den‏ כפכיס , 53 יו 
מכנין ומדמין לופו <כריותיו כדי (עכך ph‏ ספון עס מיכו(ס כספוע , כיול כו וקונו 
כקול om‏ כביס Ip)‏ מג 3'), וכי מי כתן קונ (מיס 6 סו , ולתס מככס 6ותו 
כלעותו ככריופיו כדי De‏ 6ת ספחן, (מכילת6) . ועין מס פיכתוכ (ספן 
(נפסוק כ') נעס סרנ'ע. (יט) הולך חוק, כל זמן קסופ | מלריך (תקוע סקול 
מתסוק 


שמותיטיתרו ‏ כלמ 
שפָר mr ko pin‏ 23“ 
העם אֲשֶׁר בַּמחֲנָה : Na)‏ 
משרז aus‏ לקרארת 
הָאֲלהִים מךדהטחנה ויְתִיפְבְו 
בתחתית הָהֶר + = m‏ ור סיני 
עשן ש כל | TI TEN ES‏ עלי: 
nm‏ בָּאָש ועל עַשָניכְעַשָן 
הכבשן 
תולדות אהרן | ויתיצבו ענת פ'5%' : ע"5 כ' כ' : 


—— 
וסנס DE‏ כנול ס' 
כקתן סיול כקרקת 
מסיני 53 ונ rd)‏ (סיני נל: בתחתית ההר: 
סנקנם סכר ממקועו ונכפס עניסס כניגית : 
סס דכר שסכי נקור ספי"ן פתק 65 נסון פעל כמו 
עסן סנמקרB‏ נקודיס 

קמן 


פֿין עסן זק 
לער שמר סמע לכך תכנועו PR‏ כוליס ול תרגס Dan‏ וכל 


תרנום אונקלוס 
pn‏ לחרו מע 2 
NEN‏ די Soon‏ 
pas mm‏ משָדז IN‏ 
עמַא לְקְרָמוּרת מֵימְרָא 
דיו מַן | Namen‏ 
AIDS)‏ בְּשְׁפוֹלֵי טוּרא : 
an 207 NN (m)‏ 
בלה Yon m‏ 
אַהגְלִי by,‏ ייַבְּאִישָתָא 


ְּלִיק man‏ ְְּנָנָצת 
ראתונא 


כיקזק?: (סיפן ג') קוס 55 55 סנקעס ופקוס 301 56 סנק 
(יז) לקראת האלהים, מניד שססכינס יפס ID‏ - 


עומד : 


כלס וו WERE‏ (דכריס כ"ג) > 
ומדרכו 


(פי פסוטו W993‏ 288‚ 
(M)‏ עשן כלו . 


- 5-0 RAAAAAAAAAAAAAARSRRRRAERSSRARRRRRRRRSRAA DN 


באור 


וסנת om‏ כמו em)‏ 
dopyd‏ (קכ6ת ספנסיס , עיקכלו סיו 
93 ססר, ממון 5נכגל 
קסניב מ95 כיגיסס 
Ih‏ ס', וסקכיסס 
וֿתריסס כל th‏ 
סנעיס , וסתכיסס סגריס , ומקס ופסכן ענלו 
סע'פ פנ 337 סכתוב וס מפולם כי סכתוב סמו 
פס כי סנס כתוכ: כך כד זענלים פתס 


in  ספילוס‎ 
‚ann בתחתית‎ 


כי נתסלס סיו סנכוכיס סננעי 


ו]קריסס סטף , ופתכיס 
סנכוכ וסיו בסר קרוניס Ih‏ סכסליס , 
כי ידענו כי סס כ מרו פי ס 


פ'ק לרכי יוסי כסנת דף פ'ו ע'כ) 65 סוסיף ven‏ כנוס, 
(יז) ויוצא משת , 
ספס סיורל על סכ פיגי (סס לפנסיס . 
טסנכיל (סס מפס , וכת3 סרקנ'ע vom,‏ סיו כמעמל סר סיני כלרך 
2363 ספֿרבעיס ככְרתו כרית טמסס , 
ולתריסס סוקגיס וקתריסס ססוטכיס , 


ססניסי' . 


sch)‏ סענטיס סס 
יסרסל , 


‚Ohren 


לרך קלרס , 


ופסרן. עמך (לקמן פטוק כ"ד) , ולמר mh Den‏ עמד בין ס' וכיניכס (דכריס ס ס'), 


עכן פכנומו פכן 


עשנו בעשן הבבשן, פס 


, קמן ותו פתת כי פעל ענר סו‎ win עשן כלו,‎ (Mm) 
. 237 (רויך) קסופ 5ס‎ han ו תכנס‎ (sein) 


עכ"ל . 


פֿגקנום ,וסניק גניס כתננ דפפוג', טניסס. כמו עס דבל וסס עני קליס סוניס , כִי 


עסגי 





276 שמות יט יתרו תרנום אונקלום 


ור משדה a‏ תח ea‏ מ 
אלה 9 קנש 4 טרָא nay mb‏ ממין 
may m DIT BIN DT‏ לְבוּשיהון: 


Da‏ שמַלתם : (טו) ויאב מר Ge)‏ וְאָמַר Say)‏ הו 


par לשלשת ומנ להלתא‎ a ya DR 


לָא תַקְרְבוּן 739 אֶתְּחָא : 

| zug gm an ימים‎ 
Amon sans mm 3 TEN אֶל‎ ik: ם אלד "תג‎ 

(ra)‏ ויהי ביום הַשְלִישי בְּהות מהוי צפו רא am‏ קלין 
Im Ban‏ קת am‏ — —— 
: על טרָא Om‏ שַפְרָא 


= a a an 


שפר 
תולדות אהרן היו טנק פ'ו 5' ופ'ז 5 ו 
רש'*י, 
פונס לעסקיו 56 מן ססר 36 סעס: (טו) היו נבנים לשלשת ימים. am)‏ 


- 
.. 


: אל יכמות ס'ג 6' : 


סנפת om‏ סו יוס רביעי פסוסיף מפס יוס קחד מדעתו כדכרי כ'ן יוסי וברי 
ס בחדם 0m‏ עפרת סנכרות 55 סוסיף DEN‏ כנוס ונס:סת-ימיס wo‏ ליוס 
סטנופי: אל תנשו אל אשה. כל Er‏ ימיס Wo‏ כדי vos‏ סכנסיס טוכלות 


ו 1 
ליוס סטניפי ופסייגס טקורות Jap)‏ תוכס: (טז) בהית הבקר. מלמד פסקזיס 


. — . 
על ידס. מס ספין דרך כפר | ודס לעפות כן פיסיס סרב ממתין תנמיר. וכן 259 
כיתזקלל 


-3330009999999999%9999909999099099%%9%%%%9%%%%%%%6064%6%- 


ב אור 


יוגל סו „bb ds Saw‏ שכן כערני קורין (דכר5 „Plan‏ המה יעלו בהר , 
כקימסוך וכ קול פכוך סו סימן שטק טכינס וספסקת סקול , וליון טפסתלק סט 


ws 
ו ה‎ 
כפפֿיס נפנות, כן פירמ'י , = וסכוונס סכל פוד ססמכינס. ע! ססר יסיס קו! ספופכ סולך‎ 
פכיגס , :וקו סוכפס ליפרפ‎ Died np וסוק ,. וכ6סר ימקוך סקונל צעגין חל יסיס‎ 


כענות 55 ססר, וסר6:"ע כת3 כעס כב Sing‏ כן won‏ כי טעס סמס פסכן וכניו 
וסנפיס זקניס שכתוב עליסס וג מסס מכ עלס 56 ס' 6תס ולסכן כל3 ופביסו וטכעיס 
om‏ יסר35 2 mp‏ כד „lb‏ ספב יפרפנ 85 כתן רפות mob‏ 36 סכ „wo‏ ענ כן 
nd‏ סמס ונ פסכיס, A‏ פכנס ספסכנוי . = (טו) לשלשת ימים , כנו (יוס 


ססניפי , וכן כתוכ : ויפסף . תס 55 מספר םלשת ימיס, ופת'כ ויפמר. ליסס יוסף 
dys‏ סטליטי (נרפפית מב יו ‚(on‏ וכפונ בעוד ם(שת om‏ יס פרעס וסס כתוב 
on‏ כיוס ספניפי יוס סנדת )25 מ .י'ע וכ'), ונ סוסיף dry‏ מדעתו יוס 5', כ'כ 
ברפֿנ"ע, וכ'כ מש'י ז'3 ,כי לדכרי ספופך כסטי כפדם ניתט עפרת סלנכות Ara)‏ 


. 
ת'ק 


תרנום אוגקלוס שמות יטיתרו | קלח 
קרב טוא קל כלדיהנוע m‏ מורת יומרת : 
on “ANDO ts Pepe‏ זי 0 
toh seis‏ © לאתגע בו יד כִּי סוכ 
DM‏ או אִשְׁתִּדָאָר; ap‏ אוזיָרה 7% אם aa‏ 


Te לָא יְחיָה‎ yo a8 Nun os va 


אֲנשַׁת לָא on‏ 
ְּמִיגַד שופרצת אִינוּן הימל המרק . ne yon‏ 


מְרָשְׁן למִיסק בְּמְא: א 


ונחת 
תולדות אהרן סקול פנסדרין פ"ס ': אם כ'ק5'ר ג': סנסדרין ע'ו כ' וס' ' : במשוך כלס d‏ 
6 וכ' : פענית כ"? כ' : 
רשי 
פיט 3ק3סו: (יג) ירה יירת. מכסן (נסקלין Dane‏ (דתין לעעס מנית ססקילס 
DOG‏ נכוס 3' קומות : יירה- m» yahb son) Per‏ יכס 203 במשך היובל. 
כפימסוך סיוכל קול לרוך כו סימן סנוק פכינס וספסקת סקול וכיון פקסתנק "סס 
רפפון לעלות: = היובל. סג טופר של סיל טכן כערבי קורין כדכר ונס 
ופוסל טל 5( de‏ ילתק סיס : (יד) מן ההר אל העם. מ(עד Ads‏ סיס מסס 
פונס 
ne 2.22.20. 7 7277777027 2000700050 5052027 2752 7.2 2.2 A‏ 


ב אור 


בו, 36 5 סקלס סגוגע כסר םכפטר יפיפוסו כ תנע כו יד , 600 יקכנו 35 ססל 
(סמיתו , כי מס יסקנוסו נלֿבניס מכקוק , פו יוכו win‏ סמיס , וכלת יירס מטונס 
מרעותיס כי מטפט בעני סין"ד )3 פ"6 יו"ל) לסתתלף 3ויץ בעתיד 3m‏ נפעל , 
wo‏ : ו( יודע 2350 (כרלסית מ כ'8), מוני נסתנס כדי סנק יסערב עס גורת (מען 
הור (תסניס כנד ד') כי סלנ"ף ham‏ נמיס כסוף סנס פין הפכם כיכיסס נמנטֿ, 
(סכפנ'ע) [וכ'ס דעת סרד"ק עכנונ (דפוס קטן דף כי'ו ע"6 וע'כ ונסרסיס קרס יכס).- 

ויסיס (לפ'ז על מסק? וייתל (כרלסית מ י"3), על דעת ספומכיס has‏ מכנין כפעל כמ'p‏ 
שס , 2:5 (דעת סכ'י קממי מני סרד'ק יסיס יילס מכנין ספפעל ומקפו יתירס, EIN‏ 
סיו'ל (הסלון תי"ו ססספעל, וסכמן ענס לתקלוס סדנם סרפו (סיות ככי"ם (סימן 
7339 , ש6יכס מכננתו , וקין (תמוס On)‏ 63 נתתלפס כוו"ד כוי"ו , 09973 7933 זס 
מנזרת נפ'י, כי כן Ohm‏ סרנס 79033 סתפעל בפיגס מתמלפיס , כמו שסכפתי קלתס 
mins‏ וייסל , וכן לעתו נמלת „pm‏ לולס כו סרד'ק 85 קכל 1937 3מלת וייתכ 
לס מכתבתי „DE‏ פמנס לגנס מספקת כ (לתות 1937 במלס „ma‏ 335 פס 
יקס נפיות יכן כי. יש כ פלי"ם (סוכיל סלנם, כמו : כרך לת פנרסס (סס 8.72(‚ 
ולברכס מכרכיך (שס יכ ג'), ולדעת כולס יכו פס סמקור מכנין סקל עס טפענ mn‏ 
חל ,, on oe‏ כן] . | במשך היבל, כיעטוך סנל 5ת „lm‏ (מכילת) . 

bay 2 וח‎ 


תרנום אונקלוס 
Wand‏ עְמָא קדֶם ײַ: 
קוה in)‏ 
Say m Bay‏ 
per‏ ומא 11 
וּמחר pam‏ לְבוּשָירקון : 
= נִיהון זמינין ‏ ליומא 
הלחא —B‏ 
הליראָהז  "am‏ יי 
לעיני ככ עפא על 
טוּרָא דסיי : SAME)‏ 
ית up‏ סחור סחור 
and‏ אַסְהמָרוּ 125 
—R ie‏ 


דוקרב 7 


4 שמות יט יתרו 
ag Bay‏ ויאמר 
mim‏ אֲלמֹשָׁה לף אֲלרֶעם 
man‏ היום ומחך וְכבְּסו 
שמלתבם + | (=) on m‏ 
ליוב השלישי כּי | ra‏ 
השלש — הוה לעיני כָל- 
הְעָם על"הר PD‏ : )2 הנבלה 
אַתדהַעט סָבִיב לאטר השמו 
לָכֶם עלות np‏ ונגע pr‏ 
כל 


הולרות אהרן וקרשתם שטק פס. ינפות Bra‏ כ"כ 5' 


השרי 


סעעתי מסס doßot‏ לסמוע ממך לילו דועס ססועע מפי Bis‏ (סופע מפי סמלך 


ק"כ סמוקיקין לדנר עעס 
(יא) והיו נכנים . 


פסות ססט Eins‏ וכסמימי בלס מסס Dh‏ סמוזנק 


אל משה. 
וזמנקס DIE‏ עכמס סיוס ועסר : 


1959 כרסום ת מלכנו : 
db P‏ סעס) : 
מונדליס ıschn‏ 


(י) (ויאמר ה' 
וקדשתם . : 
ליום השלישי: 


פסת ססר ופקיס עטרס 0359 כל סענין ספמור כפרטם ונס סמספטיס ופין פוקדס 


לעיני כל העםי מנמד Abe‏ סיס 3סס Amp‏ פנתכפפֿו כו(ס : 
קנע DO)‏ תתופין לסימן פנ יקרכו מן סגכוכ נס: 
סנו 6וער (סס ססמכו מעלות מכסן ולסנס ומס סוסיכס על כך : 


לאמר * 
ונגע בקצהו ; 
פיל 


סוס כתוכס: 
(יב) והגבלת * 


BI 9%9%%%%%%9%%%6995595%%%%6%0% 2556 660% 


יוכן פירם'י 
ויתלן קיסיס כעסמעו 
כלעו. ספמר 
1832 
(עכילתb)‏ : 


פונקנוס פכנס "ופזמניכון, 
כמו : סתקדטו nnd‏ ולכלתס בער )43793 63 י"ם), 
סעומפס יקר5 מקודס , 
נלסניס : (נפם 65 שמ5 (וקר כ 6'), קליס יסיו 6לסיסס (ססו). 
גס ילסו מיס , כי מין כנוס צנליס מס ספין טעון טכילס , 


באור 


פקולס, וכן תכגס ספטכלוי. | (י) וקדשתם , 


וסרטנ'"ס , 
קיסיו 


קלופיס dam‏ טועפס, ‏ לי סנסמר מן 


שטלתם , 


(יב) והגבלת , קנע (סס תמומין (סימן ענ יקרכו מן סגכול וסס . (יג) לא תגע 


גו 


תרנום אונקלום שםמות ים יתרו קלו 


ית פַּתְנָמִי עְמָא 5 איה וברי העם ם אַליהוֹה : : 
₪ ואַמר יי 7909 ₪ ו ו ine‏ 
— ₪ ואמר הוה | אלימש 


בעיבות דעננא בְּדִל הִנֵּה אנכי 82 אליף עב 


oA‏ עמָא בְּמַלְלוֹתִי הֶענְן 2 עבור ישמע העבש 
an a a et ER‏ עמך ara‏ יאמינו 
לעלט Be 7% y m nein m‏ 


פתגמו לעולם ויגד משה אתידְכרי 
העם 


תולרות אהר[ הנה om‏ ל'ת 6- קדושין כ 5': עקריס מ"5 פי"ת ופ'ג פ"5 ופי"ע: ויגד ענת 


8 : 
רש'י 
(ח) וישב משה את דברי העם וגומר. ניוס' סמקרת עסו טגיטי Sb‏ בספכמס 
עלס וכי כריך סיס מפס. ססיב Ah‏ 3 סכתוב גנמהך דרך לרן nenn‏ שנס 6מכ 
סופיל ויחוע: למי ססנמני mb‏ כריך כספיכ: (a)‏ בעב הענן. כמענס סענן yon‏ 
ערפג: וגם בך. גס כככיפיס סכפיס מתכיך: ויגד משה את דברי וגומר. 
ביוס סמקרת ססוb‏ כביעי (קדם: את דברי העם וגומר: תספוכס על דבכ זה 


DENE 
—0655HHHH HFC HIHI HIHI II IPOS III HIHI HH 


ב אור 


סמתיכו Do)‏ וכסירס , כי ס nn‏ כנס למקטן ועד גדול ומכו כל 6טר לנר כ' 
נעפסי וישב משה את דברי העם אל ה', למחרת כעו סמפרק וסולך : ויפמר. סי 
6 מקס סנס 6נכי 53 dh‏ 303 סעכ ונו' וז יגד מסס פת דכרי סעס 8( סי, 
yon‏ וסנ Si "un DEN‏ וקת'כ מפרם כך Den Inh‏ נסקנ"ס כנר מפתמול קכלו עליסס 
(עקות מס סתפוס 6ותס, (סרפנ'ס), כענין סוכרנו פעמיס כנות Im‏ סכתונ לכנול 
Sinn‏ כל סעגין כקלור = ולפרם תכ פכטי סלנריס ph‏ סיו, וסגס סכל גנוי (פניו יפ 
ול סיס 5ריך מפס נסםיב, ופמרו מו" : (מדך סכתוכ דרך 6כן Jh Inh Abu Senn‏ 
ויודע m‏ סעלתני פיני 5כיך ססיב . (ט) בעב הענן, סכפוך וענינו כמענס סענן כפותו 
סתנק ממנן 5סו עכ, וסו סעכפל לחר מס ספנסיס וסכל כוסין ומכיכין כו כפו 
ספפר : ופרקס כנוד ם' uhr‏ פכנת has‏ ססר mm)‏ ככי: יםר6ל ((קטן כד י"ז) * 
בעבור ישמע העם בדברי עמך, יסמעו כקוניסס מעס, ל ven‏ סנדת מניד, ולש 
על ידי קוות ומופתיס (3ד, כי ch‏ סעיעת פוזן מפי טסכי טולתך ליסס סוס (פניסס 
קת תורתי ונזס וגס כך יקמיכו לעולס , | וס יקוס כסס גניס פו סוס תלוס gb‏ פס 
יתן פות פו עופת לכעל תת מדככי תוכס, (8 יסמעו ו ויכתיםוסו מיד, תמי 
סכנל סתפעת כסס פניתותך כרפֿיס מפין תכיס תונכס וספק, וסי עלות סתוסיס 
פרסוס,ן(גלוכ: ויגד משה וגו', עתס סניך לספס ת 937 סעס כעס ,חפתר כפסוק 
Tom II‏ יה 6 סקולס 


תרגום אונקלוס 
ארי 97 כָּל ארעת: 
pam ₪‏ תְּהוֹן קְדמי 
מַלְכִין Para‏ ועם קדיש 
אֶלִין פִתִגְמַיָא די תמל 5 
עםם בי os‏ 
₪ וַאַהָא משה NY‏ 
209 עמ ופּר 
קְרמיהון יָת כָּל פְּגְמַיא 
הָאֶלִין 7 5 fe‏ 
sy O3 nm ₪‏ 
כַּחֲרָא MON)‏ בל די מַלִיל 
יי געבִיד ואֶתִיב mis‏ 


נ"א מלכות ית 
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לי כִּקחהָאֲרֶץ: 0 Das‏ 
הוולי ann‏ כְּהַנִיִם ונוי 
קחוש os Dam nos‏ 
an‏ *— יִשְׂרָאֵל : חמישי 
0 ובא משה pn‏ לזקני 
הֶעם Die) Den‏ אֶת כל 
rosa —‏ אֲשֶׁר צוָהו 
sm‏ ₪ וענו ya‏ 
as Fam‏ כל BT‏ 
mim‏ גְעַשָרח שב משרק 


את 


תולדות אהרן נעשה עקדס WE‏ פ'ז. וישב DIE‏ פ"ז 6' 


von 


שסמלכיס גוגזיס om‏ כך 6תס לי סגולס hen‏ פומות ונל תמרו תס (כדכס 
סלי phy‏ לי 6קריס עמכס ומס Er‏ לי עוד סתס Dann‏ נכרת תנמוד ומר . כי 


סריס כמו דקת סעכ 
ל פסות ול יותר : 
sen‏ 


(ו) ואתם ההיו לי ממלכת כהנים . 
אלה הדברים. 


לי כל ha‏ 
Pink)‏ ,3 ס') וכל דול כסלס re‏ 


—305559920 III CHI 2 5%%%45 5 660 IHHO LEE — 


(ו) ואתם תהיו לי ממלכת 


ופול : 
np‏ כפו סכסניס ספיות;יס (ענודת סכס לסכין 


באור 


וחסידי 6"ס 
בהנים , 


יקריס 156 ds‏ ספק , (כע'ם) ; 
כל פומות do‏ כעס, 


לסורות do)‏ סמין סf:נועי‏ נקר כ(ס ככס ס' ולעכדו שכס קמד, כפו טיסיס עכין יפריס 


ורק"י ורטנ'ס 


ובמעמד כל 


לעתיך Aa)‏ כקמרו ופתס כסני ס' תקכפו (יפעיס 60 ו') , (כע'ס) , 
717 כסניס סיו [(cמונ‏ 3' ת יק) . 
אלה הדברים , (6 כתות ל יופר , 
וסס סנקיכס וסע5ס , 
סעעס סלפר (סס כנס נפתי. לפניכס 


פילקו כסניס סריס , כמס דפת פמל :ולי 
ma‏ כרוש, ;נדל ופופכם לדכוק ננסיש . 

ז) לוקני העם, פסס תכמיסס ועופקיסס, 
כעדס סגיד לסס פת דנר ס'. וישם לפניהם , 


סלנריס, קרו (כס סיוס ס סעטון כן, כטעס : רקס נתתי (פניך סיוס 6 סקייס 


(ה) וענו כל העם יהדו, 6 


WIND 


ות סעוכ ות כמות:ות סרע (לגניס כ עו) + 


תרנום אונקלוס שמות יט יתרו קלו 
למַצְְאִי Tom De‏ וְאֲשׂא SB Dans‏ נשריכבם 
Ad‏ ו Na‏ אֶתְכֶם אֶלִי+ ₪ ועתה 
b‏ . ו 
Non map)‏ לְפולְחָנִ : ל תע 
8 
₪ כץ א NS 2p‏ אכםי"שמוע תשמעו Son‏ 
ימרי am)‏ -- 
קל man mer‏ . ושמרם ang‏ והי br‏ 
ית dei,‏ ותה קר 5 
- 6 7 ן =u ₪ ₪ ₪ - bar 4 la‏ 
Fb» oy SO a‏ מִבְּליהֶעמִים. כ 
—— לי 
ארי 
תולדות אהרן והייתם עקדס סעכל מ'ו: עקליס מ'ג פל"ו: ואתם DIE‏ פ"וכ' ופ"ז 5". :כקיס 
"עי עקדס פער ע"ן תעה ע' : 
93 
על ידכס: ואשא אתכם. זס "וס סנקו יפר! לרעמסס 705 יסכמ מפוזכין 
ככ רן גוסן ו(שעס קלס כסכפו ליסע וננמת כקננו כלס לרעמסם . = ופנק:וס תנגס 
ול כמו ולסיע פתכס ופטנית יתכון תיקן פת סרכור דרך ככוד (מענס: על כנפי 
נשרים. ככסר סגום נחליו על כנפיו סכל ספר סעופות (ותניס פת 0993 כין 
רגניסס לפי סמתירפין מטוף חר ספורס על גניסס Jah‏ סנפר סוס ליגו מתירל 
D‏ 
פנ מן pam Ans dobd‏ כו תן (פי סקין עוף פורת על 122 ככך נותגו על כנפיו 
לער מוטכ יכנם ססן כי וע בכני . = mh ab‏ עסיתי כן ויסע bin‏ סֿנסיס וגומר : 
ויבא בין מחנה מצרים וגומר : וסיו מכריס זורקין קליס ולבמ כנסערפות וסעגן 
מקכלס := ואביא אתכם אלו. כתכנופו: (ה) ועתה. 5ס עתס תקננו עליכס 
יער3 (כס מכסן ופֿעך .סכל סתתיות קפות : ושמרתם את בריתי. סהככות עמכ 
על סמיכת סתורס: סגלה- san Sb‏ כעו ופגנת מנכיס כני יקר ולֿגניס טוכות 
קספנכיס 
--+3?3-0%%%%%%%%5%5%%%54%%5%%5%%%%%509%%5%%%%5%%05%50%%%0%%66%- 


באור 


pn‏ לח סדור דכך ככול למעלס , וסמתכגס. סססכנזי :55 זו מפסומו מכ מקרל כלי נסמוכ 
סמלילס , ber Sehr.‏ סנקר „vom ah‏ על כנפי נשרים , כנפר סוס hend‏ פת vom‏ 
על כנפיו 65 יזוקו , ועוכר עמסס דרך ימיס, כן סענרתי תכס פת סיס , ונ כוקתס - 
ואבא אתכם אלו , פונקנוס Dann‏ ,וקרינית יפכון (פולמכי" ולפי פפטות וסמפך סכתו3 + 
וכ 6תכס פני (סיות כי לעס סגו(ס , ו6:כי סיס (כס (36סיס .= (ה) ושמרהם את 
בריתי, פקכרות עמכס על סמיכת ספורס (כם"י) . סגלה , מענין וסנלת. מנכיס וסמדינות 
(קסנת 3 ק') , כדכך סמנכיס סמיתליס (נמס ונכֿרכס / מפדיכתס ומתנניס פותו 
'יותר Ahern‏ 505 , קר 237-5 Sana.‏ על ספדס .סגלס , = כן ven‏ לי = מכ 
סעמיס , כי כמת לי כל ספרן , וכל סעמיס 5ני סס, 27 ספין ס6כופי יק- sh‏ 
מכל kön‏ סעפ!יס כי סול (כדו סמכוון כסס , כ*ערס "3: תניב פדס כל 5353 
Ten‏ 
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ויבאו 12 סיני m‏ בַּמַדְבֵר or wa me‏ 
. ושרו בְּמַדְבְּרַא neh‏ 
ויחש יִשְׂרְאֵל 13 2" של 
₪ ומשה עלה sms‏ טרא :₪ ומשרת 


קר אלו me at‏ - ,קד קר 
ER? Teen‏ 0 
לאמר ra‏ תאמר לבית יעקב a en‏ תמר 


וְַגיִר 335 שְׂראַלל: ( 0 DAN‏ לית Sp‏ וחהױ 


רְאִיתֶם אֲשֶׁר עשיתי למצרים >> ישְרְאֶל : HAN Oo)‏ 

My דַי‎ pm 4 
למצראי‎ 

תולרות ארר[ ומשה סוכס ס' 6'- סנסדכין ע" כ' : 

ר ש"י 
כיו סוניס כידוע DENE‏ נסעו 555 נסקים נסיעתן מכפידיס (ניפפן למדכר סיני 
עס כיסתן (מדכר סיני בתטוכס. ob‏ נסיעפן מרפידיס כקפוכס: ויחן DW‏ ישראל . 
כסיס חד 313 פד Abs Jah‏ כל ספניות בתרעומת וכמסלוקת : נגד ההר. נמוכקו 
כל מקוס םתס מולק;ננד פגיס כמורם : (ג) ומשה עלה * כיוס סטכי וכל עליותיו כסטכעס 
סיו טנמר (סמות ל"ד) ויפכס מסס ככקר : כה תאמר . בלפון סוס וכסדר סוס: לבית 
יעקב ih.‏ סגפיס תמר (סס pda‏ רכס : ותגיד לבני „Damen‏ עונטין ודקדוקין פרט 
מכריס דנריס סקטיס כנידין : (ד) אהם ראיתם- 6 מסוכת ho‏ כידכס 50 
“Ph 09373‏ מסנר לכס כמ בעדיס 6ני מעיד עליכס 656 תס כסיתס ססר עסיתי 
למלריס על כמס ענירות סיו pam‏ כי קודס סנודוונו ככס וג נפכעתי מסס 6:6 

על 

-95-0%%6%%%5 59560 6499505556 >5%%9 0 6050200 0000666-- 


באור 


כדרך כפוכי סכתו3 . ויהנו בכדבר , כו מדנר פיני . ננד ההר , סו ססר ro‏ 
לעס : תענדון nd‏ סיס על ססר סוס(נעינ 53( , (סכעכ'ס). ועעס ויתן טס יככפנ 
לחר ססמר ויסנו כמדכר , כי כפי סמטות וסזקניס חכו 729 ססר (ככודס , על כן סוכיכ 
ויסן כי מועטיס סיו כי כפי מע(תס עמדו ביוס מפן תוכס סניכ )39 סילי , (סר6כ'ע) . 
ומשה עלה וגו' , פיוס וס 36 סר wo‏ לפס סענן Dh‏ ססר וטס 7139 ס' וזסו פכתו3 : 
וישכן כנול ס' על סכ סיני ויכססו סענן ספת יפיס (נקפן כל פ"ו) , קודס מפן פוכס , 
ופֿמר פמpס‏ עלס Ih‏ ס6(סיס Ih‏ קלס ססר , (סודמן לפנין ול Ih hs‏ סערפל ch‏ טס 
כנוד ספנסיס ויקר5 ניו סקס than‏ ססר וער כס תפמל Dis)‏ יעקנ . (ד) אתם 
ראיתם , 65 פסוכת כו בידכס , ( נלנכיס פני מסגר (כס, 65 טדיס sh‏ מעמיד ₪05 
6תס כפיהס, (מכי(ת6) . ואשא אתכם , >ונקלוס תרגס ו556 כמו ופסיע , 'ופטכית יתכון, , 
פקן 


תרגום אונקלופ שמות יט mn’‏ קלה 
יט ₪ בַּירְחָא תּלִיהָאָה חלו( א) Yen:‏ ט השלישי לצאת 


לְמִיפק: 2„ ab.‏ 
יִשְׂרָאֵל מא רְמַצְרָיִם 22 one!‏ מאַרֶץ 


ומא הדי DIN Os‏ בַּיִם MT‏ בָּאוּ aa‏ 
Sm‏ ופלי: סִינָי: = 2) ויסעו מרפידיכם 
)ב( J—‏ מַרְפִידִיכם sl 4: IT‏ 

ואתו 


קריאה ליום א' רשבועות ויבאו 


תולדות אהרן בחדש כ"ס ג' ': ביום עכפ פ'ו ע"כ: מדבר עס פ'ע כ' : 


רש"י 


יט (א) ביום הוה. כר'ת. ( סיס כריך (כתוכ 855 כיוס ססו מסו ers‏ 

סוס סיסיו דכרי קורס סדטיס עניך כללו סיוס mm‏ : (ב) yon‏ 

מרפידים. מס תנמוד לומר Sn)‏ ולפרם מסיכן נסעו וסנ 932 כתכ סכרפידיס 
סיו 

ARRAS 22257727 7077777277 2777 on 


באור 


זל טען Horn In‏ סות, Pc onn‏ זכל סכתוכ מס דכר, ועוד DEPE‏ לומר 5 
עמלן כו סל מסס כעתן תוכס, וס נפסך לומל Als‏ סנכו גי den‏ עס 
יתכן , כי he oh‏ 355 5כיסס , bon‏ מקוס יקס על יתכו עלמו, ‏ פיך נספו ככו 
לטוב 36 מרפו, חרי זר ילע 6ת ס' וסכיר כמעלת עס כנולתו, ו סנך עמס 
לסוב לסיות פס נמעמל סננתר, (כן דעת רש" |"( מנלמת סנך עמס 005 סיני , 
ולמסרת כלת מפס in‏ ססכ pie) Ser‏ 6ת סעס וכסן כו יתרו עלתו, ופתכ וס סנך 
מפתו, ול 365 mw‏ פליו, וכן סו דעת כז'? נמכילת8 ; ועל דרך ספפט יתכן 
לפרע ויסי ממקלת (נכיפת יתכו, וסיס זס קודס מתן Dow‏ כ6פל פירפנו (מענס , 
bon‏ יפכו dan»‏ (מוכ3 (קכל סתוכס, וסספור Dh ven nen‏ מתגו כ סיס כסנס 
סרפפונס כי פס כקנס סקנייס כנסעס „nn‏ ונענור סוכל כיפת יפכו סוכיר נס 
סליכתו | וסוכו 35 לכ5, כדי 5 (ספסיק כגתייס, ab‏ סנ סיס זס כי oh‏ 3פנס 
סענייס ‏ תל מתן סהורס, [וסכס ‏ גס nm 8( 3"| "Er‏ מוס, כי נס (דעתו 85 
סיס ספול כל ענין ספרקס כעת תת, כי מתתנת ספכטס עד ויסי ממתרת סיס 
קודס מתן תוכס , oem‏ ופילך נחכר מתן תורס Sch  ,‏ ניגיכס יותכ מפככעס חלסיס, 
ורוי 'כ לכתוכ ספור מפן תוכס np‏ עסיית סעגל קולס פכסס ויסי ממתכת, כק 
סלכך סכתו (סייס עײין 6' כולו dann‏ סכ', ah‏ סיקדיס סמפותר (פעמיס, וכן 
לררכלו יסיס פסוק den nen‏ וגו' 73 „men‏ ועכ"ז m‏ פס כדי 5 לספסיק 
כספור ענין 6סד] ועיין עוד מזס כפרשס כסעלתך , ומס םנכתוב 85 9'103 . 

יט (א) ביום הזה , כיוס פסתחיל סחדם , וכן תרגס ס5טכנזי . (ב) ויסעו מרפירים , תכ 

כתחנס 197 כנל חכו כיוס סרספון (חדם 35 מדכר סיגי , ועתס פירם סיקך סיסזס, 

כדכך 
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= רְאשים על-העבם שרי ומ יההן ישן‎ DAN 
SE ee אַלפיבם שרי מאורת | שרי‎ 
: עַשָרֶרת + וי עישררת‎ Ne Wan 
N כ ושפטו אֶרְזהֶעם 92 ₪ וינִן ור‎ 
J— * 0 הקשרק‎ Ws ערז‎ 
127 ְכָל פַתְגֶּס ָעִיר‎ *5 mins 782) 
on הד הקשמו‎ 
ה‎ AR 
בירהא‎ MAR > : וילך לו אֶלדְארְצו‎ 

כצ'ל * בהדש 


בשיו 
THIS‏ עתס עמך : (כו) ושפטו+ ודייכין ית עמ: יביאון - מייפין : | ישפוטו 
הם. m‏ יספטו וכן 65 תענוכי כמו 6 תענרי. ותכגומו דיינין סיון - 
מקרלית סעניוניס סיו ME)‏ כו נכך מתורנמין וידוגון ppm‏ ידונון ומקרפות סנגו ED‏ 
עסייס: (כז) וילך. לו אל ארצו. (נייר בנ עשפקתו : 
כיוס 
m 00227 2227777777707 77707 57777 777 7705777 0 07.000‏ 


ב אור 


6רנעס סופטיס ph‏ סעמותין תתקככר דעתו ויקנל win‏ 6ת סלין ‏ כ(י תנוגס, 
ופי זס רוי (תרגס min‏ כפלוס (נופריערפן) ול om)‏ פריפרטן) כמו פתרנמו סכמכ"מן] . 
(כו) ושפטו, ger,‏ ית עמ?'. יביאון, ,פייתין*. ישפוטו הם, כעו יספטוּ, 
pr‏ : 53 תטכורי (כות 3' (np‏ כמו ‏ הענכי, ותכנומו ,ליייין 6יכון' , = מקכפות 
סעניוניס | (שון | 5ווי, | (כך | מתוכנמין arme,‏ ייתון ילונון", וכמקכפות סנכו לטון 
עסייס, | (רפ'י), וכן תרגס ספקכנוי, Hund‏ פתר Hm)‏ מקגען), נסון 5ווי, וכסן 
פתר (וי₪ מומטפן) . כנומר זת סיל תפקידס ‚enanem‏ נספום וסני . )13( וישלח 
משה וגו', דכך כנוד, כמו: ו5כרסס סנך עעס לפנתס (נכפית ית עו), וסנס 
לסטת סומר Anh)‏ מתן תוכס כ ‚mn‏ תסיס זקת ססניכס נענמס סי סכזכרת 
כסרטס נסענתך נמסע סלגליס, כמפן יתכו (ס(וך עס מקס, װקלמסו וילך 35 
„oh‏ ולולס כסמת סומר קולס מתן תורס 3, כנר סולעתיך דעת סנמנ'ן ז"ל, 
סנפעס סופת סנך יתכו 6( רל הס am‏ ז ms‏ מססתתו כמו טעמכו Ya‏ 
כמכינת5 , ו (לורך ser oh‏ סנית 36 מעס כענס ספנייס ו( עזכו עוד, ורק" 
ז"כ 


תרגים אונקלום שמו ת יח יתרו קלר 
Denn en‏ אֲלהִים וְיבָלֶת עמד וְגִם כָּליד 


* say 53 mm למיקס‎ 
a spa oy in הֶעכם‎ — — 


ea‏ (גח קביל בשלוכם : ı$‏ שלישי: (כד) וישמע 


* ל — met‏ ליל rn‏ ויעש כָּל 
(כה) ובחר משה גברין אשר N‏ ו (כה) ויבחר משה 


Som‏ מב Siner‏ אנשייחיל מִבְּלִשְׂרָאֵל" ויתן 


ומני אתם 
תולדות אהרןוגם טס ו" 5 


en 


וכלת עמר. סמלך כננורס Din ob‏ פותך (עסות כן תולכ עעוד ופס 320 על 

ידך Ab‏ פוכל (עמוד: on‏ כל העם הזה.. 5סרן (ד3 ו₪כיסו | ופכעיס זקניס 
DD‏ 

aaa Zn 0 77 7 777 77 7775777777 77000 


ב 


Ip‏ סאפ מעליך + (כג)ויכלת עמר  ,‏ כתכ סרפג"ע. ויו וכלת כפ' רפס פנטון 
יקמע פס תעעס שת סדכר סוס ויפן (ך ספס כסות כעפותו 16 פוכל (עמול, וסנס 
מס סוכר EINEN‏ סוי"ו, עסו כפ' כפס ככסון יטפעפ סו כמו סזכרנו כך פעפיס רנות 
פיפעם (קפול סתנסי ,= פס תעפס מז תוכל (עמוד, וססמום סוס כתב ג'כ סכד"ק Sana‏ 
(ל' קטן לף כס ע"3) ; ופוס מסדר סנסת סטעמיס נרפס פפין מלער ולוך נסיס תנק סתנפו, 
כעו ספי' סרכ זל ועפר סמפרפיס כס, כי oh‏ תנק מתקוכת סתנפי, כתנו מפר oh‏ תת 
9370 סוס תעטס 16 תוכל (עמוד כמנות am‏ 0% קיוניך כעכתי = וגם כל העם הזה 
וגו' , סכוונס כי כע(י סריב סננביס (פניך ים פסס Als‏ יוכל דנר dh‏ לספטס , וסכס כטונס 
לפסליסס תתתוק סעריכס כיגיסס, כק עתס יכ כל תד על מקומו עסול סנו כקנוס . 
now] (32)‏ הכורם : כל העם ‚min‏ 5ף פותן קנתמייכו 7773 65 יתלונכו כדרך סוניס 
מייניס מן סטופע, סכל זמן ססין לעס כ' wos.‏ תל ולס סו נדול כעפס , 
יוכ(ו לופר gb‏ פסו עכל ס' סל פדס סד סו, פו(י סגס, ונקנ (טעות DI‏ 
שלריך לעמוט מנוקר ועד ערכ דכרי כיכות פוניס Jr‏ .כו כנפי לסקור | ענ ככ 
937 סיסנ, גס פין דעתו 5ולס (סלדיק פת סנליק ולסרקיע פת סרסע, פמנס 
פס יסיו פכי כסכות שרי מקות וטכי מ(פיס, סנס הער על עסרס ים כו פנקי 
שסמפפטיס סנפיס (פניו הס מעמיס ומי םליגו מבולס בפסק דינו,. ינך 35 שר מקס 
לע ph mod‏ סענותיו, וס סוסב סנס סו לגס „nos‏ פוי עוכך פת |כיותיו 
לפני שר ספנףq,‏ וס דכר רינו סו קפס מקול טנס טר alba‏ ₪ יוכל ah nd‏ 
סדין יכי כמקפפ 36 מקס ויגזור סו (סלליק ו לסכקיע, וסנס פתכי מכתנו 
קרנעס 


266 ש.מ ות יח יתרו תרגום אונקלום 

אַלפובם שרי מאורת | שרי 2 אלפ רנ 
6 | מַאְהָא )23 een.‏ 
mWen‏ וְשְׂרִי עשררת : הנ עישורירזות : 
)23( ושפטו אֶת זהֶעם בבל כ [ידונון = nt‏ עמ 
ער me San, aaa rm‏ והי כל 


vi הקטן — שת‎ aaa, pa man 


Bau‏ טודיהבם קל מעליךף  BIN S‏ קל מִנֵּךַ 


5 טאו Kinn‏ ) אָם IS‏ ויסוברון עפך: (כ DN‏ 

ית פּהְגְּמָא הָדִין העבי 

ol הוה — וש‎ an 
| אלהים‎ 


תולדות אהרן ושפטו עס "ד כ' : כל עס ע"ז 6" וי"ת כ': והקל עס ₪ 5 : 
רש'י 


ספות סריס be‏ מפות 5יף: שרי מאות. ססת פנפיס סיו: שרי המשים* 
י"כ פנq:‏ ושרי עשרות: קליס קנףq.‏ (פס ספירט"י על כל ספריס כמס סיו 
וסו (כלורס Abb‏ פורך וסגס פמת תקן כוס ותירן קיסי כפסוק דקתטיב מנמעלס 
למטס ב"ל סמספר מרוכס קודס מספר סמועט ונק סנ": ee bb‏ פרי עקות 
רקונס ומר כך 3סדכגס כולס ולפי פיכופו פסוכיר ופרט סכוס מנין ססריס 85 
ותקוב וכפקדקדק כמניינס ולנבייסן Rh‏ ספיר עספר סמועט תחנס ו"כ כסדרגס 
בנכון והו"ק): (כב) ושפטו. וידוטון לפון װױי: והקל מעליך. לככ זס סקל 
מפליך . וסקל כמו וכככד 5ת לבו וסכות תת מוסֿב 2 BR‏ (כנ) וצוך אלהים 
ויכלת 
AAAS RARER RD re‏ 


באור 


(מייגעננוט]) יקרb‏ 53ע, כעלין : מס 253 כי כסרג ph‏ פחיכו (ברפפית ז כ'ו), פס 
תועלת יניע nd‏ מוס, ימר סכס סוגפיס In ein)‏ תועלת on»‏ כלין, ונ יסניתו 
וס יכ Dad‏ כפסד פס יוכו דין פעת, וכן סו בילמלנו סנפי נ:ע סטונפיס מפון 
טלמן 5561 mn‏ פסכיס. יסיו' ומכיס "oh‏ טורף פת נדיעי , 6פי" קולץ נטיעותי , 
כסונן מני ‏ דט, וכן פרגס „mache‏ (כב)ושפטו, 'וילוּן, לטון ווי, וכן תכנס 
ספטכנזי pain)‏ ריכטפן) . | בכל עת, כי כסיות (כס טופטיס רניס 7 סעפוק 36 
סקופם בכל עת ביכלס, וימפו מוומן, כי ih‏ 69 יוכל לסתקרכ כל עת כנורך. 
והקל מעליך , דנר זס (סק? פעניך * = וסק? כו וסכנד פת (כו (עיל ת י"6), וסכות 
6 מו5כ (פלכיס נ' ג כ'ד), (סון סווס. (רם"). ונשאו אתך, ע'י סיטלו התך 
Ip‏ 


שמות יח יתרו קלג 
mar ps‏ 
NT 2m Ayım‏ 
ילכו בה וְאֶתיהַמעשׂה ES‏ 


תרגום אונקלוס 
ית המיא AN‏ אוְַתָא 
וּרְזהודע = לְרחן ירת 
אוֹרְחָא 17 ap pam‏ 
Mm‏ עוּבְרָא דִּי יֶעבְּרוּן: 


mn את תס מנר יעשי כ ואתַרה‎ (m 
. Norm עמ גּבְרִין‎ 
ף‎ = ₪ wm + (- 
sy - אַנְשִיחַיל‎ Dymo אי ל גוברי‎ 
שְנְאִי‎ TEN WIN קשוט- 107 לְקְבָלְצת אֶלהיכם‎ 
שרי‎ om mat מטן = הי עלרקן בצע‎ 
>" 7 ou צ‎ sı=m : TA * 
אלפים‎ \ de 
תולדות אהרן והודעת מ"ק ס' 5'- קדופין כ' 3'. ג"ק 5'ע כ'. ג"ע 3 כ'. ושמת פסדכין‎ 
: שי‎ vi. 
רש'י"‎ 
לעקוס וסו6? מפפטיס מלתן: את הרברים > דכרי כיכוקס :| (כא) ואתה‎ 
oh  ףינסס( כריכין‎ phs חיל: עסיריס‎ win | תחוה. כרוס סקדם סעליך:‎ 
כן‎ "vs אמת. 5 כעלי סנעתס ססס כדפי לסמוך פנ דבריכס‎ WIN פניס:‎ 


TREE‏ לח ממונס כדין כססי ד6מבי' כל 
שרי אלפים * סס סיו סע 
מקות 


שונאי בצע. 
דיינ דמפקין ממונק מיניס ba‏ נמו דיינ סו : 


יסיו דנריסס נסמעין: 


GAARA AAAARAAAAAAAAAAAAARARARAAAARAARRRAARA AAA 


ב חוד 


קיסיס מנסון וסמפכיליס 


Don‏ -(יסוקק.ג כ"), ופעמו כסמר , וכן תרנס ספכנזי, ויתכן 


יוסיכו (7ני6ל יכ ג'), סינכר וילנן לסס 6ת ססקיס ולת סתוכות , כנ' (טרייטפרפן) 


סזסרס יסיס נ'כ מעכין זוסר וכריכות), סולס כו 
ספֿסיס ות תוכתיוי ילכו בה, m‏ כ 
6 מס 5פמרת וספטתי כין פֿים ya‏ כעסו , 
כל 6וסף וקכולת כת לפעול פעונות ככות יקרפ 
וכממון ,| כתי ועלם 
ונפיכות , ת6כס yon‏ נתגו קינס ey)‏ 
ויקרפ כן 
סורַיום 
וסכווכס פיכתר כו קנפיס זכיויס סיודעיס כסנסי: 
WIN‏ אמת, 35 
שנאי בצע , פוענם Win‏ 
מייגענכוט) 


ספים. 


טנס כל מס bias‏ מעני 
כוס נס כמס פפמר : וסולפתי לת תקי 
(כא) ואתה תהזה וגו', 
אנשי חיל, 
פמר : היל גדוכ מ6ד (ימחק6נ כו י'), 


(ויתכן 

ולכו. „ns‏ 
שיס כך פופטיס עמך + 
„In‏ כ5כסי מלסמס 


ידי עשס Ins ph.‏ סוס (לנריס ת יז), 
וספדס סיודע וסוכיז לסנסיג לת ספוסף ססו יקרפ ch‏ סיל, 
סוכיז כמערכות 5ב סמנתמס, וכן סמנסיג 6ת סעס p753‏ ומפpפע,‏ ולף ס6עס 
זיודעת כסנסנת סכית תקכb‏ 6עת סיל , 
וכן תרגס ס6סככזי (רע3ט:0פ5פנע ביפרפרווטננטר) . 
מנמתס - ספמת ונסודות ענ 3 גול מפני 


3 כנ), 


עס גדל , 


תרנום אונקלוס 
men‏ דְמֹשֵׁה ma‏ לָא 
תקין פִּתִגְּמָאא בִּי AN‏ 
עביד :: (יח) מילאָה yon‏ 
אף AN‏ צף NEN‏ הָדִין 
די עמך ארי יקיר aD‏ 
פתִגּמות לת Gen.‏ 
gene meh‏ 
₪ כֶען San‏ מני 
אַמֹלְכֵנְךְ MM‏ מַימַרְָא 
דיי, AS I ma‏ 
לעמָא yan‏ אוּלפן D‏ 
קָרָבם יי ותהזי מיְתִי 
AN‏ ית means‏ לָקָדֶם 
mm ₪‏ ירתהון 


ית 


Ah 
0 
בד‎ 


ונסונו כ' כמיסס פלייסטר"6 


כעכס 
mis‏ ומנין כיכותס 
למקיס 


כפרגומו - 
כננו עלס מנפן ססו כמום ע"י קמס 
לרכות הרן וסור ופכעיס זקניס: כי 
(יט) איעצך ויהי אלהים עמך . 
היה אתה לעם מול האלהים . 


264 שמות יח יתרו 
משרח Stand yog‏ 77 
שר אַתָּה עשֶה: Sam‏ 
ותבל DYTDI TAN:‏ הרה 
אֲשֶׁר a2. By‏ ממ 
הַרְּכר לאזתוכל עשת ?72 
ש עתה שמע בקלי SUR‏ 
ויהי אלהים ey‏ הָיָה אַתָּה 


..... 


לעכם מל האֶלתִים sam‏ 
SEE ns‏ אל 


הָאֲלְחִים : : כ וְהַוְהַרְתָּה אֶתְהֶם 
את 
רש'י 
סכתוב סותטו טל מלך: | (ית) נבל han‏ 
כלע"ו1) ma‏ (ירמיס 5ל) וסענס (כל- 
ועל ידי map‏ כוקו תפ וגלד: DI‏ אתה: 
כבר ממך + כוכדו ככ SPP‏ מכפך: 
%מר כו 5 סמנך כנכורס : 


-392%96%%%454%%%%945459%%%%%%%%%60%5%%4%%%%%%%%0464%- 


(m)‏ נכל תבול, (טון "er‏ ,כפכגופו , ו(סוטו (טון כמיסס (פמטרי'ר 
כפו וסעלס נכל (ירמיס ת י"ג) , כנכל עלס מנפן (יסעיס 73 ד') , 


באור 


פותס תולס . 
וכל"6 (פטרוופוקפן) , 


פסוף כמום ע"י תפס וע'י קרס כתו תק וגל6ס, עכ"ל , ככן תרנס פונקלוס מיל6ס תינפי לפי 


עשהו , מנס ורס נדקדוק וכ על דרך (סערסו כי 53 מ65נו 
. כי כברממך הרבר , כונלו ככ יופל פלסך . 


היה אתה 


ויהי אלהים עמך , כנופר וכלת עמוד . 


סכוונס , וכן תכגס ס6סככוזי . 
ס"? Dh‏ 3נזרת עסיס, וסכפוי עפותו 
(יט) איעצך , פתן (ך עס . 


לעם , נענור סעס. מול האלהים , pm ps‏ ניכופס (מקוס ,| (דנריס Pass‏ (דרם 
זת ס6!סיס , סודס כו על סלכר סר6פון פפער כי יכ פני סעס (דרם !סיס , כי 6ין כסס 
nb he‏ יסיס ומדכר עו כי ch‏ סו 1733 . (כ) והותרתה, סרפנ"ע כתנ bios‏ מן כי 
כוסר 


Flestre fletri - fy) Wace (1‏ (פטרוופ!קט) 


תרנום אונקלוס שמות יח יתרו קלב 
Som on‏ משה mans‏ )9( ניאמר משה להתנו כי-- 


ארי ns‏ לוי ג | 
‚Yard‏ אולפן 10 on,‏ ב באל am‏ | לררש 


יג )יבד הי להון אֲלהִים : MD RQ‏ »= 
דנא מה להי 37" בת אֶלִי pa nme‏ 


tad אנָא בֵּין גַּבְרָצ;‎ INT 
ורו ; קי‎ 2 
והורעתי‎ ia’ ובִין הַבְרִיה ומהודענָא איש ובין‎ 


לחון ירז קימות די אתדדחקי = הָאֲלהִיםם mn‏ 
שר הי המר תת MOTHER‏ 


נ"א אתן חמוהי 
משה 


ר ש"י 


Rh‏ כו זיסי ערב וגומער: (טו) כי יבא. כי 63 5 קווס := לדרוש. אלהים. 
כפרגומו. Dann)‏ - לולפן hc)‏ תלמוד מפי סנכורס: (טז) בי יהיה להם דבר 
בא. מי שקיס (ו דכר כ 296 | (יז) ואמר התן משהי דרך כנוד קוו 
סכתוב 
RRR Rh‏ 


באור 


ג פפך בא 8ק |עה) כפטכ 0 cup)‏ כל :ובא ran‏ להבּריסוו :כנוס 
סס כפיס > ונכך: לרוכיס ‏ פופ | גדול כו יכופו 56י: קלתס לדרום פת ספנסיס לכתפנו 
על סוליסס ולסודיעס פס Jar‏ פניסס כענין םנפמר := (פניס כיטר6? כס סמר. סלים כלכתו 
ללכו 36סיס לכו וילכס עד סרפס (טמופל 5' ט' ט') , וכן והרפת לת ס' מסותו לפמר 
ספֿחיס. עסמו זס (מלכיס 3’ (pp‏ , וכן ותלך md‏ לת ס' (ברלטית כס כ'כ) , כן פירט 
סרמכ"ן , ופֿונקנוס תכגס 'נמתכע פונפן מן קדס ס', , וכן פירס"י , סול תנמוד מפי סנכורס" , 
וכן תכנס Macho‏ )9 גטָטטיכֿפן דיכנען שונטפריכטעט 3 גײַן) ,| |פין זס pn‏ סקנסיס 
ותוכתיו סוכר (מעס, כי םס סכוונס על סתקיס וסתורופ סול כותן 5י ער , וכקן ילנר 
על דרכי ססנסגס ופלות DER‏ עס ככיותיו, טנס כזס יקכעו פולפן מן קדס ס' , ויתכן גס 
כן פיסיס כעכין כלל ופחכיו פכם , סמפער כי har.‏ ני סעס (דרס Ne‏ כו סגיסְס 
סדיגיס pot‏ דס לתכיכו וסולעת pin‏ ס36סיס ותוכותיו , וזסו עס ספרט לת'כ נפסוק 
סנ .. (טי) כי יהיה להם דבר בא אלי, שון wm’ "cn‏ סיס עו דכר 53 'י, עכ"ל , 
כווכת סכ3 ז"כ לתכץ מדוע סתפיל כלסון ככיס (סס וסייס ניקיד 53 פני , ומר ססו כמו 
כי יסיס )237.09 m,‏ עסו כו סדנר כת פני, ומולס מסדר סנסת סטעפיס מסמע סנס 
6 35 על תיבת דכר , וסו סנק מהתני , וספעסכקפכ יסיס (כס דנר , ch‏ 53 פני, 
5 קנ rain‏ כין DR‏ וכין כעסו וכן תכגס ספסכנזי ‏ וסות מדוקדק מלד 3ל' סכתוב ססמר 
"Erd, , 55 3‏ סיס כפוי כומר וב פכי . והודעתי וגו , ועוד סניםית ve‏ מלמד 
פֿותס 
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NT =‏ חתן משה את כָּל- por mensme‏ 


as‏ ית כל די הוא עבִיה 
Ne‏ עשה לעם א שש 


nm Sr‏ אֲשֶׁר את פִּתְגְּמָא הָדִין די את עֲבִיר 
עשרה לעב מלוע אַתרק לפא מה הר את 
יוש לב a8; Dymo‏ פיב aha‏ וכל 

2 :ה מָא קיימין עילוך מן 
TU‏ —— ערדערב : צפרא עד רמשא : 


ויאמר ואמר 


רש'י 


וס תסמר nf» A) oc‏ יפרו 696 ma saw‏ סל יתכו סיס סו מוכנ סו יתרצי 
טסרי כפוכ (שופעיס ד') מנני קוב hin‏ עפס: וישב משה וגומר ויעמוד העם. 
יוב כמלך וכונן עומדיס וסוקקס סדכר (יתכו שסיס מזלל בככודן סל יטר36 no‏ 
עג כך סנמר Dim‏ תס יופכ לכדך וכלס 305% מן הבקר עד הערב > 5פטר 
לופר כן 555 כל דיין סרן דין 6מת כפמיתו ph‏ סעס תת מענס עניו סכתוכ כסטי 
עוסק קורס כל סיוס וכפנו געסס פותף נסקדום כרוך סו כמעסס כרלעיעם 
סנלמר 


--330%0 5665560500 0% 0000000%6020600666-- 


באור 


וג עמדן על סר סיני, ונתנתומ )3 יודע מכת (פפו (לפיכך) וכסמקתו A)‏ יתערכ זכ 
ER)‏ יד י') Anh‏ סקנ"ס יפכ סיו משועכדיס כטיע ונככניס ויפלו יוק3 כסטקט ונעת 
ונל mh)‏ כסמסת תורס עס 13 ו(פיכך ויס(ת מסס שת תתנו, וקתר כך כתדם ode‏ 
כגיורת וסכויס ומפותררת סנ יתפֿרסו עד ג' מדסיס, עכ'ל נכ'י ססול, וסכוסתל סולפ 
סיפ סיותר מתוקנת וע( ידס יפוכץ כל מס פסקפס סכ'ס „Sr‏ ועול WG‏ 3ס 37 
סן סנספטו כנוסח סדפוס , ונסנתס ספרכתי (סעתיקס פס, וסנס (פי זס 6ף (שיטת 
סומר עקודס מתן Dan‏ 3 יתרו, ככיכיס mb‏ כומר 5נ סיס כל סספוכ סוס נומן 
‚ph‏ כי oh‏ לחכי קסתתיל סכתו3 כדככי יפרו געל ת כ( סספור ססו, 590 (ספסיק 
בנתייס , וכן דרך ס:תוכ , וכסמת סלך יפרו עס ישכ36 מרפידיס (סיני dan)‏ סתורס , 
ול סנתו ven‏ כי dors oh‏ סענייס ,| כפטר נסעו 39mm‏ , ולעת סכטנ"ס |"( 5פף 
קודס מתן תוכרס יתכן ph ml)‏ מוקי ס6לסיס ולת תורותיו כי דיגי ממונות סיו (סס 
מעו(ס , ah‏ כי 6מרו רז'ל כי כפרס Do) nm‏ דיניס כדכתיכ : טס טס (ו מק ומספט (לעיל 
m‏ כס). מן הבקר עד הערב , m)‏ טסופ (כדו פופט 6ת כל don‏ ופין לו מסייעיס - 
(יד) את כל אשר הוא עשה לעם , m‏ ספרנס ינ'ע | ,ית כ( דסו6 ao DaB‏ 
לע | וכן תרנס ססכמי. מרוע אתה יושב לבדך, ופיכך כל סעס 
5 


תרנום אונקלום שמות יח יתרו קלא 
Tre?‏ ות Dying = Sen‏ ימד הֶעם על 
להי דשה לוי am‏ הטרה . 
צפרא | ער Neo‏ : מש / מן 227 ער An‏ 4 
: | וחזא וירא 


הולדות אהרן ויעמד כלכות 25% 
בשי 


מעסו ממקרת (מסרק רדתו מן ססר. וע! כרסך לי קפסר לומר 656 ממהרת יוס 
שכפוריס ססרי קודס מקן תוכס סי :חר פומר וכודפתי שת מקי וגועכ. ומסנת:ק 
בס ער "סכ ₪5 יסב מקס ספוט 5ת סעס ססכי בי":ו כתמוז ירד וסכר לת 
סגוסות ולמקר עלס 3הסכמס וקסס סמוגיס יוס וירד כי"סכ . . וקין פרפס תו 
כפובס כסדר EIG‏ כלמר von‏ מעסרת עד שנס טנייס ף לדכרי | סומר יפרו קודס 
שתן פורס mh‏ 6רלו ג סיס 655 עד פנס סמיס SE‏ נפער כפן וסנת 
פסס הת קט ומניט בעסע סוגניס des‏ | מזס (במדבר י') כוסעיס 6:נסגו 55 
ספקוס ונומר 35 גל תעזוכ פותכו ופס זו קונס מ"ת מסספקו וסנך סיכן מליכו סתור 
וס 
--44% 556% >05 59 469 5556-5505 59 6%%%>%455 >25-255-555595%5?-- 


a ב‎ 


שי פפפר (ומר וסודעתי פת סקי ספנסיס ולת פורותיו , = ומפנת:ס תורס עד יוס סכפוכיס 
5% סיס שסות ven)‏ (טפוע 6ת סעס, ססכי כי"ז כתמוז ירד ופכר ph‏ סנותות ונמתרת 
עס בספכמס doty‏ סמוניס יוס וירד כי"סכ , ולין פרסס זו כתונס כסלר, :6 נסמכס 
שד סנס טנייס , מסרי כפמר כפן : וסנת Sen‏ ת סתנו , ומלינו zors‏ סלנניס סעכ( 
vom‏ נסעיס 6נת:ו 26 סמקוס ונו' )93705 י כ'ע), 36 כ תעזכ לתו (שס 6"3) , וס 
שו קדס מסן תולס , een‏ וסלך , סיכן ‚mb win‏ וס תלער פס תובנ נפמכ 
9 יתבו ds na‏ יתכו סיס , תוכנ סול יתכו פסרי כתוב מנלי פככ סתן DEN‏ (טונטיס 
+ "6), עכ'ל, כן סי סנוספ) "a3‏ סנידי עס פי' סרסְכָ'ס , וככ'י סעגי nen‏ רמ'מ 
כך סיפ סגוסס ויסי ממסרת, מונקי יוס'כ Ads‏ (למר son‏ ממסרת עד סנס „pub‏ 
gi‏ (דנרי סומר יפרו קולס מקן תורס %3, ט(וקו 6 רלו ( סיס עד סנס טנייס , 
מסרי כך פניגו נספכי ויסי ממתרת Ein‏ יו"כ סיס , ומסו ממתרת, Hann)‏ כדתו מן 
ססר , וענ כרחך לי פ:כ לוער 836 מעתרת יוס סכפוכיס, פסכי קילס מתן פוכס 
פֿי פפסר נומר וסודעתי ph‏ קקי ספנסיס ולת תורתיו, ומפנתנס תוכס עד יוס סכפוכיס 
5 יבג dry‏ (ספוע ת סעס, מסרי כקנעס עסר כתמוז ירד וסכר סלותות , ו(מסכת 
ענס כהעכעס ופסס סמוגיס יוס ויכד כיוס"כ , ופין פרסס זו כתוכס כסדר sank: Als‏ 
שד שנס טנייס, שסרי כלער כסן ph von plan‏ תתלו , win‏ כעסע דנניס ספמר ₪ 
כסעיס קנת:ו וְנו' 6 כ תעזנ פתנו, וס קודס jan‏ תוכס, andern‏ וסוך סיכן מניכו 
ספזר , וס"ת סס 55 נקמר יתכו 8 aan‏ וכנו Io‏ יתרו סיס, סול תוכנ סו יפכו 
שסרי כקוכ ומכני מנכ סתן מסס, קסס סדכר לופר ענ רקו 13 םל von‏ כמתן תוכס 
mh‏ 
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=y ven עםחתן משה למנל‎ omas 
mp. 71207 mon - 
SB הָאֲלהִיםם: שי (₪) ויהי ₪ הד‎ 32 


ממחרְת  zen‏ משה לשפט an man‏ משׁר; 
את mob‏ 
תולדות אהרן וישב טנועופ 5 3' : 
רש" 


סו סינ נקרפתו וגרס (ו 6ת כל סככוד 706 vos‏ עומד ומסמם (פליכס: 
לפני האלהים. מכלן פכנסנס מסעודס טתעידי סכמיס Ben‏ בס כלנו נסנס 
מזיו ספכינס : (יג) ויהי ממחרת. מולפי יוס ככפוכיס סיס כך פנינו 803 
ומסו 
u 2 RRR RRA A‏ 


ב אכה 


סגס. נפֿנות סקדוסיס כ vn‏ מעלת סקס סגכנל ססו, 563 נתפרסעס ע'י פעס 
ענד ס', ויתכו gb‏ פסתתיל SO)‏ לת ס', עדיין כ סתתזקס ספמוכס ססי כנצו עב 
קיסיס רפוי (ומר עניו פסקריכ לסטס 7399 * וסנס (דעת סומר שסיס וס קודס מתן תוכס 
יפכן עסקכינו סעולס וסוכחיס על domd‏ מבלס מס Anh‏ מלהמת עמנק סו מכט nam‏ חר + 55 
שלפ טכר ככתוכ . לאכל להם, כל סעודס קלוי' תס . עם חהן משה , (כנוד יפכו 183 - 
ומסס 5 סו:רך סוכיר, כי John‏ ט(ו סו6 , ורז'? פמכו כמכי(תb‏ טסיס עומל ומסמט עניסס, pm‏ 
md‏ , מלכרסס פנינו, 6מרו סלנר סוס דרע כי ילחק ולמה כסעבס כנן גמליb‏ סעול 
נסכמיס, , סיו ככ man‏ ימרכ מסוניס פננו עמד ככן גפניפל ושמסן, סכרו מין פטס 
כדפֿין סיסמסנו, 6מר (סן ר' יסוטע סניקו לו סיסמם , טמליכו גדול מככן גמליפל טספש 
ph‏ סכריות, 6מרו מי זס, 6מר כסן 6כרסס פניגו גדול סעולס uns‏ מ(6כי סטכת וסים 
סנור DOG‏ כני דס ערכייס עוכדי ע', רכן גמליל סיסמתם מכפיס (ומדי תורס ע6כ"\ > 
Inh‏ לסן ר' ילחק מליכו | גדול מרכן גמליל? | ומפנככס Ense‏ 6ת סככיות , למכו לו 58 
זס, 6מר לסן סכינס ככ( vos‏ מספיק מוון כל כפי עו(ס כדי כרכן, ומסכיע לכל חי 
רפֿון, ונ גי קדס סכסכיס וסלדיקיס כלכד, 5 ל סרכעיס עונדי עגודת פלילים, 
כנן נמנינ עקכ'ו סיסמם סכמיס וני תורס . | [אמר הכורם: לפני האלהים, ככעודס 
סיתס נלוכס ורכו פוכניס , = שסרי כל וקני יעכפל ממגו לס , ועכ'ז סין נוסגיס ענפם 
כפנו פֿכנו (פני פנסיס, כ(ומר 5( פכנו וסתו כדרך סוולליס וסוכפיס 335 כמדם 
ונמסקל , ונ 1937 עיחס עלס כי oh‏ מנפ(פות 6(סיס תכמתו | וכתו ופונו על בכר 
Ding‏ . * ויהי ממהרת , (ני6ת יפרו , כן מפמע מפטועו סל מקר6 , וכן תרגש 
Dura‏ וסכג ורכ'י Sr‏ כתכ Anpn)‏ סנפגיגו כדפוס סי מסוכטת , עייןרפ'ם, 
ופעתיק (ך - פנל'י, וסוס מתוקגת וים כס rast Ana» Dahn von min‏ 
סרפ"ס (dr‏ ממחכת יוס סכפוכיס סיס , כך BYE‏ בספרי , ומסו ,ממתרת מממרת רזמ 
Wa‏ , ועל כרסך הי כפקר, לומר 695 ממחרת יוס הכפוריס כסרי כודס מתן תורש 
לי 


תרגום אונקלום שמות יח יתרו קל 
₪ כען NUT‏ צר מצריבם : (א) עקרה ירעתי 


* ar man 
zB כְפַתְנָמָא די = — יוה‎ N MD 


השיבוּ ‏ מַצְרְאִי = לְמירֶן הָאֲלהִים כִּי a7‏ אשך זי 


er me‏ — עליהכם : Am none‏ חתן 
men Mm DD) er‏ . 
שק | VD os‏ זבְחִים לאלהיכם 


som » Im. ep‏ ויבא אהרן וכל | זקני ישראל 
J: 0 T :‏ 7 4 :ד 

Nine‏ כל 20 יִשׂרָאֵל מלרע לאכל 
למיבל 


תולדות או אהר] כי בדבר פועס Ar‏ 5' : ויקה ע' ס'ד 5' > ונמיס קי"ו ' : ויבא כככות ש"ד 75 : 
En‏ 

פס קפס: ומיר פרעה :. Py‏ קסס: מתהת יד מצרים. כתרגומו 5 כידוי 
DDR‏ סיד ססין מכנידיס עליסס סי סעבודס: (יא) עתה ידעתי. מכיכו סייתי 
לסעבר ועכסיו כיופר: מכל אלהים. מלמד ססיס מכיר das‏ ע"ל סנעולס 5 
סניפ ע' סנ ענדס: כי בדבר אשר ודו עליהם. כקכגומו כמיס דכו 
עפנדס וסס Mal).‏ כמיס: אשר ודו. לפכ סכקיעו. וכבותיגו דכסוסו כ' ו 

*מקכ גזיר (נכ6סית כ'ס) כקדרס לער כטנו כס נתגסלו: (יב) עולה. כמסמעק 
שסי כולס כליל: = װבתים. סנמיס: ויבא אהרן וגו'. nem‏ סיכן po‏ וסנ 

hm 
-90%6%%6%%%%%%%%%55%5%%%%9%59%999959%599%5%99666-- 


באור 


עפ סעס סוטעיע מטיעכוד מלריס + | (יא)מכל אלהים, m‏ פין נסס כת (נקוס 235 
שפקפיניס כס, = וקונקנוס הכנס ,לכי 37 ס' ולית 6 כר מליס' סוסיף Den en‏ . 
בי ברבר אשר זרו עליהם, ע( כ( דנר 6על ולו מלליס ‏ על Mira‏ עעס 3סס 
„Diebe‏ וכן ת' וס:כמי, וכן 8" כמכית. זרו, | wie‏ (יב) עלה, 
שמסמעס ססי כנס „bis‏ חבהים, פומיס. לאלהים, כעמור טיפרו עליין 5 
*רע פס ס', כי Inh ven‏ זר עטס ס' (פרעס ולמלריס , = וילינס ס', 36( יפכו סקכי3 
3סיס, וככס 6 ימ ככ! סקככנות טכתורת כסניס כטר 5פרם כעו'ס, וכן כי 
כ 906 סעס לד פנסיס, וסודעתי pn ph‏ סקנסיס, סס דככי מעס (סמין , 
*פלן טקמכ נו כן, כעכור כי סמספע (6(סיס סו6 , (סכמנ'ן "5). וסנס שין כוונת 
שלכי dir‏ טיתרו ‏ ידע ת סקס לגמרי, ססרי ככר למר עתס ידעתי כי ma‏ ס' מ 
סקנסיס, וליך יקריכ עתס עלס ווכתיס Ab‏ (סטס 73950 Ich‏ סכיר מעלתו ? ועוד סכקו 
פסרן וכל זקני - ככ on)‏ עפו (פני ס36סיס , = ו יתכן זס לוכי סקכי3 (פנסיס 
פמת, ₪6 סכון סרב dr‏ למס סכתכ כפ' ור כפסוק mer‏ ס' (5 mon‏ (סס , 
ין 9 טנס 


258 גת יח הרו תרנום אונקלום 
Dr: el 77‏ יהוה: ₪ וחד me nme‏ 
im‏ על | ie:‏ — 
RAR‏ יְהוֹה many ya‏ מִידָא דְמַצַרְאֵי: 
שר הצילו מיר מִצריבם : סומר nA‏ 772 ײַ 
יי ד שיב Nam‏ מִירָא 
BEE as Mm mp2 Tim San ,‏ 
אֲשֶׁר ny m ap, In Dans an‏ 


SED A AMD N np Ta מצריבם‎ 
3 m הצִיל. אֶתזיהֶעם מְתַחַת‎ 


מצרים . 
תולדות אהרן ויחר פנסזלין "ד 6' : ויאמר גרכופ ג"ד 6+ פנסדרון עס : 


רש"י 
תנופס קקועס תנוס: (ט) ויהד יתרו. ויסמק יתכו זסו פסוטו. ומדכם 875 
נעסס בטרו סידודין מידודין מ5ר על 6כוד מלריס סייג רפמרי 6ינסי גיור עד עפרס 
דרי van Pb‏ רעפ כלפיס: | על כל הטובה - טוכת סמן וסנפר וסתוכס + | ועל 
כק neh‏ סנילו מיד מפריס עד עכסיו 65 סיס טכר יכול nina)‏ ממלריס שסיתס 
ספרץ מסוגרת ונ Diss bir‏ ככו: (י) אשר הציל אתכם מיד מצרים - 
פומס 
RD OR 27 7027 7 77 0 7 2 2 2 5222‏ 


ב איו'ר 


נמ'ד פנ'ף ס"מ ופֿין כס jun‏ עס תקופס פקופס פסס min‏ עי'ן , וסיס מנחי (מ'ל ‚Bra‏ 
וסטעס מענגין := מנריס ((עיל ו י"ת), כלומר 5רס טילפס פדס (סנלס , כי ספב מו 
כדיפת Din‏ כיס וכית pin»‏ וכרענ סקסל ולמפֿו ומכ(ס. סנעס ס'. (ם) ויחר , 
מנזרת הלוס., וסיס כפוי נסיות על man Ipcn‏ כספר 3כי 30h)‏ 55 כ'ו), 361 ממגו 
EC‏ (נמדנר 63 ‚(db‏ רק נפתת כמי"ת בענור, סקסו פות סגכון hen‏ סלנ'ת 
לגו כלטל. סיס , ונ מדע ככל סמקכפ פות .57 כסוף סמ(ס. רק oh‏ סי כג"ד. כפ"ת 
קיתתנרו םני שופין עלס כסוף, כמו, וים3 SE man‏ (נמדכר כ 5'), pen‏ מן 
סיין (כרלסית ע כ"6), כק עס פתד מסננכיס 5% wonhin‏ דנום רק פתת, וסם 
קניס ותל יפכו, 6 יתד כיפי סנס (פיוכ ג'ו'), (סרפכ'ע)* על כל הטובה, 
טוכת סמן וסנכ וסתוכס, (כ'כ בע"י "3 , ופחז ‏ כוס שעת סומר לחר מתן תוכס 
נ), וענ כנן זר סניט ,מיר מיריס עד עתס ל סיס ענד יכול (ככות „ven‏ 
בסיתס ספרן פסוגרת ועכטין יכ6ג ven‏ סטיס ככו6, וכן פרנס יכ'ע ,ולי "mans‏ 
כן פלגס ספכמי. (י)אשר הציל אתכם, מקס ופסכן מיד Bin‏ ומיד פכעס 
ות 


תרנום אונקלוס שמות יח יתיו קבט 
ונְשִיק md‏ וּשָאִילוּ 2 pe‏ וישאלו אשד 


je על‎ os Ana, 
למשְׁבּנא: 0 וְאֶשְחּעי ?7 ערז לשלוכם ויבאו‎ 


משָׁה לְחָמוּהִי ית | הַאֶהָלֶה : ) (ח) ויספר משרק 
ד ענד ‏ ללפתה לחַתנו את 3 עשה 


וּלְמַצַרְאִי | על עיסק 
ישראל ית כל חא Arm‏ לפרעה ולמְצְרִים a‏ 


ִּי אש בְּאורְהָת | אודֶר ִשְׂרָאֵל את — 
ליי = N ET‏ 
בדרך 
הש יי 
Dh‏ זס ven‏ סנפמר וספים מעס : m‏ ויספר משה להתנו * men)‏ 6ק כו 
(קרנו לתירס: את בל התלאה - טעל סיס den‏ עמנק: התלאה. (מ"ד מנ"ף 


מן סיסוד על תיכס וסתי'ו סו תיקון ויסוד סנופכ ממנו לפרקיס. וכן תכומס 
תנופס 


79950050 0% 564 69 666-605 00 00-06 0-40 60 0-0 0-460-666-- 


₪ 


סעס סיסתוו כעניגס ככנני יוכדנו כפיזס ענין פרטי , לכן לכי סומר כי מיונדנו כפופן זס , 
כי עס טטני כמ מוכיס על עגין Dora‏ וסככעת לב סמקתחוס 35 סגדול ממנו כפעלס , פופ 
Sch‏ ילטכך 6ליו , | מ"ע סרפ one‏ וכל ספטליס dan‏ סכניניס סנליס ממכו , יוכו על ספפ(ת 
סניף כפועל , 5סר doy‏ 3וס על סכלעת סנ3 , (כן תע5 על 30 לפניו 6ו (פתכיו מלת 
6 גריד ו עס סכנויס , ah ma‏ 6כיו Poh‏ , פו למ"ד ססמוסית מקוכרת Sch db‏ פֿניו 
ססטתחויס ולכן ימר (פעמיס 3פירום ויסתפו רכס פו פפיס 0506 , גס 63 תמ סווpפ‏ 
סקר סוס 95 סנפם )73 מו 56 סלוממיס ספינס נעלי תנועס , לו 96 סתכוות סנפקיות , 
כי פיננו dow‏ רק על סטפלת כגוף dp3‏ כחירס , כפועל, סכפות סכגעת לבגו סנסתכת , 
30 טרט סקס י6מר על סככעת סלב גכיל, ולכן כ יתתכר (עו(ס עס (מ"ד טמוסית 
6\ עס min‏ 55 , ולכן Bim‏ על סככעת סנפם 735  ,‏ מס תקתותתי כפשי | Den)‏ מב \' 
וי"נומנ ס'), ותסומעני נפסי (6יכס ג כ') , ונמנ גס על כלתי כעלי כפם סתגועס, ומכלר 
Sun‏ חמתיך סקמ (יטעיס כס י"3) , 5תו נכעות עולס pipan)‏ ג ו'), Aion‏ על סתכוגות 
סנפקיות , DEI‏ כוס מנסיס (יסעיס 3י') , na‏ גכסות ספדס (כסי'ז) , ומעפר תסק 
פערתך (פס כט 7"( , סנס זקת תקכתיס סיטכ, ונקו" פדכר עול מוס פי"ס] , וסנס לפי 
ססנרפ , כי סין65 סו סמכתקוס , וקרפו סכתו3 1999 כענור גודל מעלתו נסכמס . ויבאו 
האהלה , סילוע ם סו כל פטס . (m)‏ ההלאה, (מ'ד 5('ף מן כיכוד ל פיכס , וסתיו 
סו תקון ויסול ס כופל ממנו (פרקיס , וכן תלומס תנופס תקומס תלס , כן 303 כם'י 
ז"נ וסו כלעפ men‏ 5רפת , ולולס חלמי ספרד תונקיס עליסס ולומריס סיסוד סתינס 
Tom 1‏ יז ה נמ'ד 


256 שמות ית יחה תרנום אונקלופ 


0 mn הנה ג ל‎ ps Saas 
טרָא רְאֶתְגָלִי‎ fan 
ne 7 TON )) OT שם הר‎ 


NIS וַאָמַר למשרז‎ () aan 4 ——— 


m‏ בָּא אל ms‏ ושני. nm man‏ 8 ל 
Sm2 m HAN ,‏ 
ו ונ } ו 

una:‏ — 0 א שה PER 0 : my‏ משרק 
לקְרָארת התנו וישתחו לקְדְמוּת man:‏ וסְגִיד 

וישק ונשק 

רש"י 

לסמוע דכרי סורס : | (ו) ויאמר אל משה. ע"י טלית: אניחתנך יתרו וגו' * 
oh‏ פין פתס Av‏ כניני 5 כנין neh‏ ולס מין מתס Av‏ פגין 6טקך 5 
15 סמ 2003 (ז) ויצא משה: ככוד גדול נתככד יתכו כקותס שעס כיון 
סינ מסס יכ קסרן 3m‏ ולביסום m‏ סול טרס 5ת 6 ולסין ול 55 : 
וישתחו וישק לו. mom mb‏ ספתקוס למי כפסו סומר שיש (רעסו מי סקכוי 

סיס 
-3306%6%56%56%%5%6%%5%%599599%%599%9%5%9%5%5895%9%%9>6+ 


באור 


וכך סגיס סטעפיס כ6טל סס לפליגו, וס פונקנום ויכ'ע סנכו nous‏ כ' יסוטע 
סכפער 3 יתכו Pb Sen Ih‏ סנס עליין 3סר סיני כי Oh‏ בעלכר סין ולכיכיס 
פ'כ (סנות סלר סנתת סטעמיס |לתכר ל סמדכר עס קר סו סיס 5ס, ונספכיל 
מסס תינות סכ ספנסיס, וסמתרגס סקסכנזי mb‏ כסיעת בעל סטעמיס ותרנס fan‏ 
Pot son 36‏ כ ‚15h‏ וטרס כופו wohne‏ וסוליעו. (ו) ויאמר אל משה, 
Ina‏ כזס nah oh I'm‏ כת3 כו על לרך וילמר מיכרס מלך 95 3053 וסנת Ih‏ טלמס 
)30% 3' י') , שו פנ כו ע'י סניח, כי גס סט(ים יתכן מי6מר 6כי מותנך כלסון טולסו , 
וסנס סומר כפסוק סקודס 630 dh‏ מסס ממע , 5ריך (פרט וילעב 95 מסס וכנר Snh‏ 
סרס כופו , 6 תלמר סכלפר 3 wanna win Ih‏ טלק sen Ih‏ , 5נ ככ ליו פתפוס 
וקו Ar‏ (קכפתו (כנדו , ונדעת סרמכ'ן 6ין 5וכך לוס , כי כסטר 53 עד סר פיני כסמוך 
לדין םנח 56 מקס : (ז) וישתחו , דקלוק סתיכס סופת מכופר סינ כתח(ת פ'וירפ 
(נרקפית יס 3') , ונפי סנמנפן כ' סרטיס (עכין וס ססת וטמס טר ינפו פעניס מסס (מנכד 
טרס טוח פסוb‏ ג'כ מענין זס 6ך 65 him‏ ממנו פעכ כק כי dot‏ 55 מות כיתס (מעני.כ 
י"ס) , טת(וקיס כו סר"י קממי ורני יוכס , ססר"י קמקי סכרו ג'כ dot Erb)‏ 6ף סרפס 
בּזס דעת ככי יונס ID‏ ככונס , כענור פסו מנעיל, כמנסג ג'ע (סמטיך ע'פ, וני כוונת 
סריק"ס dh man)‏ סניריו , סכ לסיות ספעל סוס 7713 מפרם זס) , ול6 כפיתי נפֿחד in‏ 
סמדקדקיס סכפקוניס נס ספתרוניס פיכדינו פיכיסס כקיוס עכין פרפי כדרך סטרטיס סנרדפיס , 
מס 


תרגום אונקלוס שמות יח יתרו u‏ 


Bi‏ טי שמ ms‏ אֲלִיע 9 כיאֲלהֵי אב 
mm NEST MON‏ 
yyꝛ Nano and pn‏ וי צלני a2‏ פרעה : 


179797 ₪ וַאַהָאיְהָרו ₪ ויבא m‏ חתן משרק 


המשרה וּבְנֹהִי וְבְוי 68 שר 
means np am TER DET TE‏ 
m mans‏ משרק 4 
יא TROT‏ א 
— 

בשיי 
לס נכי לבית סכיך | SE om‏ כמק | וסלכס לכס: (ד) ויצלני מהרב פרעה 
כפנלו דסן וקנירס על 357 ind‏ ובקם (סרוג לת מסס נעסס 265 כעמולד 
סל סים:. (ה) אל הטרבר .. לף לגו וודעיס סכמדכר. סיו ₪5 \ כקכקו מל יפכו 
הבר סכקוב סיס וס3 בכנודו סכ עולס ונדבו | DE‏ ל סמדכר מקוס תסו 

ול 

— 0665005065 00 0005000000 056 60666-- 


בור 


לסעור סמות בני פלס, על כן 35 תפעס nbs‏ גכסס כענור מנר 5ס, כי ככש 
קין כעכור קניתי, וליגו ככון כדקדוק [כי קין מנקי סעי"ן, וקניתי pn‏ (מ'ל 
ס"ל]. וקפס m cm‏ מגזרת ינסעכן ,| ופעס יססכו סקס כמו קוקיס, סו פותס , 
וגקר יענן בעכור סילדתו mh‏ 35103 » (סרפנ'ע). (ד) כי אלהי אבי, (מזך על 
כי המר סנקמר כפסוק סקולס. (ה) ויבא יתרו חתן משהוגו', כנר סודעתיך לעת 
ככלמנ'ן כפי' זס ספסוק, יפלסר 82 יתרו 56 ven‏ (8 סיס מס סנס עליין כסכ 
סקנסיס כי Dh‏ ככפידיס ,| ופקר סו Den‏ פס מוסכ על סמדכר, כי גס כפיליס 
23703„ ותינכות סר ספנסיס מוקנות על han‏ יתרו, כפנו פמר han‏ יתכו תתן 
Den‏ וכנין ו5פקו  vun Ih‏ 6ל סמדכר 6ער סו סנס „es‏ וינ על סכ ס6(סיס 
(פסופ כין מדין ומקוס nen‏ מזס, Sen 56 nen (Sem‏ :י תוסנך ונו', טrכס‏ 
קנ וסודיעו Dh‏ כוקו, וכן פו וס סנ nmp‏ מזס על סמדכר Ab‏ על ססר, 
כִי פרגס mW,‏ מקס נמדכר דחו ככי ion‏ כטור דקתנכי פנוסי יקרפ דס', 
ויוכפן כן עוזינ מוסיף היכת mp‏ דסול ‏ סכי np‏ ססוך נכוכ דפתג'י וכו', 
ומקעע מדכרין | ספף סוק מסכ ‏ קיית מסס Jo‏ כמדכר 856 סלדעתו 53 יפכו 4 
מקס ממם, Ih‏ סמדכר ach‏ סול סנס. סס, ki‏ ספוך נסר 60!סיס , | ופוס פין ס 

סנחת ספעמיס מסכיס עס סגדוליס | ‚Wo‏ כי SID‏ כמדכר מועמדת נכעס 5 
סעפסיק יותר מן סעפק5 ככעלת „DB‏ ולדככיסס לער בול ק:ס עס פוסג על סמדנב 
רקוי hang‏ סעמדס „DE nins‏ ולריך am‏ סדעת nun‏ ספעמיס סיל כדעת כני 
פניעזר  mass‏ (מע(ס ביתרן 83 (תר מפן תורס, כ6כר Mas un‏ גנד ססר, 
ויסין ק'כ כפקוק סוס DES‏ סודעות וכלן מוסכות על כיפת יפכו. לפמר טכפ 
Veen‏ קל ‚mp.‏ לסייק ‏ 38 ככ סקנכים Sch‏ סול סיס שש , 


. 
mu... 
+ 
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Mm‏ חתן משה Eesti‏ יחה man‏ 


: דמשה יָת צפרה mas‏ 
DU‏ אהר Bean"‏ ל 
me‏ בָּתר בּפטרהּ 


₪ ואת שני בה אשר שם ₪ הרז In‏ בְּנְהָת 

INH‏ גַרשבם כִּי on‏ רשפ m‏ גרשם א 
]₪ דש ar‏ ג 

m‏ 7382 נכרין Di (a a‏ אַמַר היה הוהי בְּאַרַע 


ne ON 
אלועזר‎ i האחר‎ 


בשיי 


סקול 22.559 כל יכרפל: בי הוציא ה' תו .יונ נדולס על ol)‏ (ב) אחר 
שלוחיה + כספמר לו סקנ"ס במדין (לעיל ד') כך סוב מלרימס קת Sen‏ 6ת 
קתו ות בלו .וגו (כס) .וינ , קכרן. לקרקתו ED‏ כסר | כתגכיס. ק"ל פי 
00 , הגלו :. ח"כ גו, סי Den,‏ סגסקתי, במדין. .ולמ . בע;. כל וליכן, חס מוליכן 
05m 5‏ ’3 על סרסטוגיס סנו מלמעריס וסקס 63 טניסס מב 
לס 
2.2.0220 ,2202272727502 7272222722227 252777727 12222272772[ 


ב.א ור 


ויתרו כ ססיב לופו דכר , -ו:רפס Sau‏ דכריו.ול פוכו עוד En)‏ עול דרך תכ 
כלפרת סספק ססול .עײן עס Has‏ מוס גפרסס כסע(קך ‏ כו מס מקופו) . ועל 
סטענס סככיעית סזככנו מעס ש6מר ולכת לת ch)‏ סכעיכס וגו' 62 ספיכו סעפרפיס 
7997 ופססל פכוולת סכתוכ 3קמכו .כעת סכי לסוכות כלכר סים זס קודס Pb‏ 
כסיותס כרפידיס ,| עיין מס לתוכ סוס EN „ob‏ כוס כנכל חל מנ' סדככיס 
pin 55‏ מספקות ולוסקיס 633 סכתוכיס , ונתנו כמיר עניסס פתת פתת ככוסכן 
ל סכתוכיס: ססס. למשה, עפ סויקו פכעס וססגדינו | סקקום ככוך כו כעיני 
פרעס ועכליו ועעס ע3 ילו נסיס „dhsed‏ (3) אחר שלוהיה, כעקמר לו סקנ'ס 
כמדין  Sup)‏ מפריעס ויקת Dem‏ קת לשתו ולת ms‏ וגו' kin‏ מסכן לקרפתו 
וופנטסו בחר ספנסיס, פפר כו מס סיכן סיית כל סקליס | סנו As Bosch‏ 
6 לו מי סס סטף ונשיס ו עעך ‏ 6מר (ן זו סיפ meh‏ מ:ספתי כמדין ולפו 
סס כני, למר כו וסיכן 6תס מוניכן פפר לו (מלריס ‏ מכ לו על סכסכבוניס sb‏ 
מ5טערין ועכסיו כשער גס 3לנן, פמכ לס (כי (כות סכיך, טלס 0ני כנים 
וס(כס לס, (מכילת6) . .וס סו זר פנותיס לקתר קסמויכס וקלפס (בית 6כיס . 
(נ)אשר שם האהר גרשם, ch‏ ע! פי ספין וח מקוס דפס יפר סס סנגים 
hm‏ = סיס | מקיס As‏ טס פניעזר 3סונלו, וכפן ככס (סוכיר סקקד מעזס 
כקנ'ס עס dro‏ וססודפס טנתן סט" In‏ זס. בי אמר, DEN‏ סמכר 3פסוק סקודס . 
גרשם, דע כי 0 נ'סק סומריס ספעניס כמתכונתס ככל סכליניס , | ולינס Dem‏ 
לסעול 


תרגום אונקלופ שמות יח יתרו קבו 


לשה תשר אָשֶר,עשָה אֶלהיבם ih‏ 
NIS TER‏ אפיק cals I‏ זו כּידהוציא יהו 
u a‏ | וליאל עמו כיהוצָיא יְהוָה 
m‏ אֶתִשְׂרָאֵל מִמִצָרִָם: ran‏ 
יתרו 
ר שיו 


ולסעכר סיס מעס תולס סגדונס כתמיו ענלמר (לעיל ד') db sen‏ יתר ppm‏ 
את כל אשר עשה. (סס כירידת. סמן וכנלר וכעפנק : למשה ולישראל. 


סקול 
RRR SS U AAR‏ 


ב אור 


סמר נמטנס תורס: רכ לכס שכת כסר סוס , פגו וסעו כס ונו' (דנריס 6 ו' וז') , ve‏ 
כלפר ומר פניכס כעת ססול (למר 53 פוכל ככדי ספת תכס וגו' (טס פ') , ופקת ph‏ 
רפשי סנטיכסונו' (טס טו) , וזת סיתס עלת יתרו ממחלת „hs‏ ונלמר טס ונסע מחרב 
(פס י"ס) , ו'כ 00 3 606 mes‏ ססנית Seh‏ נסעו מסורכ , וסיס כפוי לסקדיס 
פרסת כפידיס וחניית ססר dena)‏ סות , וסקדימס סכתונ (כתנס כפן פס כדכרי סרסנ"ס 
זל Abe‏ (ספכיק כין סמות , 5ו כדנרי סרלנ'ע מסיס וס כעכור דנר עפנק pסוכיב‏ 
סמנוס כסכרית זכעו , סוכיר כנגדו סעוכ טעטס יתרו עס ישר כדי obs‏ יסיס מוכעו 
עס גוי עמ(ק mans‏ יעכ! תסל פניסס ונ ינעו כסס , וס ככ נסכרית עמנק on‏ 1333 
קיני סעופדיס עמסס , וסול דנר טפול one‏ לסס כן ; ולוס יקפס (דעת סופת עד An‏ 690 
זכר סכתוכ ססמע כי 5ס מעפס מלכיס, וממסן תורס 59 זכר דכר, ונס Sen‏ 
ל ספר כו כלוס ממתן תורס, Arm‏ סגדונס = מככפנפות ‏ וכטוכות | סעטס סקנ'ס 
עס ישר8, וממנס יוודע כי ס' 6(סיס פמת ותורתו 5מת פין mw‏ מננדו, 
ומפכי סתימס סוס כקר סכמנ'ן (תפום סדר. סתוכס כדעת רכי יסוטע ,| has‏ קודס 
מסן ורס כסיותס ככפידיס, וסו כסע ממקומו וכ Sb‏ סר mp‏ סקכוכ ו, 
מסלי מפס סנך or)‏ (כעות 165 מדין, ומסס von‏ 16 עס יטרפל כרפידיס מסופ 
amp‏ כסר סילי, וכוונת | סכתוכ han‏ יתכו m‏ 56 סעדכר neh‏ סו סנס עס סכ 
ספנסיס סנ 56 הר ספנסיס מוכנס 55 סמדכר פר סיס Den‏ תוס ‚op‏ ויסים 
כמו פקר מסורסם, עיין מס פגכפוכ מוס נפסוק ססו, ו(דעת סכמנ'ן ו נס 
רפיליס 23703 סין, ופדכר סין Dun‏ עד סר סי וול דפקס ob‏ ורפידיס , 
ומסורב סלת (רפידיס ven) Anh)‏ ליי mm pm‏ 83 לניך (לקמן ו'), וכם 
מס dh‏ וסכיפו | (רפידיס , ופת'כ dh ones‏ סר סיני, ס(ך mp‏ עעסס, ומכ 
שפמר וסודעתי לת pn‏ ספנסיס ולת תורותיו סס pp‏ ומפפע ודיניס עננפוו במרס , 
מו דיי ממתות man‏ לסס מעונס, כו סכתכ סרסכ'ס: ns Dem‏ נפרסס 
כסענתך פין רפיס מככתת, כי יתכן עפעס סות סכ יתרו 36 רו סקרוב (מקוס 
ססופ , ובקכס ספגים כ ven 36 nes‏ וסו VD‏ 3סר „mp‏ ולו כקם sn‏ 
מפתו ותחין לו סילך 5m „dom‏ 5ס: 56 כ תעווכ פתנו וגו' (כמדכר י ל"6), 
ויתרו 





25% שמות ין יה בשלח תרגום אונקלום 


כ יה מַלְחָמָה לחוה בעמלק nme‏ ער פרט 
מדר הרי 5 | N!‏ דְעֲתִיר | nam‏ 
0m, NP —‏ יי בְּדְבִית 
דר יתרו עמלק לְשׁצִיוּתְהוֹן ap‏ 
יה ₪ וישמע יתרו כתן מרין עלְמָא : 
Er‏ א = ל LEN‏ 
2 דמדין | men‏ 
| 207 ₪ כל די עבר 
תולרות אהרן וישמע זנפיס קט"ז ת' ְ וי 
רש'י 


199 סומר סניו וס' כעולס יסב סכי כסס שלס. | כו למספע ‏ כסלו > סרי 
כסקו סנס: 

יח (א) וישסע יתרו. מס ספועס סמע וכ קריעת = יס סוף ומנסעת: עמלק : 

יתרו. סנע Pins‏ נקרלו כו bh‏ יפר יפכו מו3ב סנכ קני פוטיסנ- יפר 
על mb DE‏ פרפס Frb‏ כתורס וס תתוס + יתכו יל וקייס כמנות 
סוסיפו (ו mh‏ סחת על סמו. Sans 35m‏ 6ת סתוכס. וקוככ | סו יתלו 
סנקמר (סופטיס ד') מכני San‏ תותן | מסס. ו" כעוb: ah‏ סכ יתכו סיס 
ומסו mb‏ (געיל 3') Ih ham‏ רעונ 6כיסן ‏ כסתינוקות = קורין נסני פביסן 
0. כספרי: jmn‏ משה: כפן סיס mm‏ מתכנד בעסס 5ני קוסן סמלך 

‘ עבר 

2222202222202 7777775700770 0 0057 02 22 00 2.0002 


ב אור 


יה (N)‏ וישספע יהרו, מסמעות סמסך 21099 כי. סוי ס' כמו cha‏ סוכו ס', ימכ 

ססמע יתרו לת כל חר עסס פנסיס send‏ ולישרפ? | עמו כספר סולי6ס מפֿרן 
8'250 , וסכוןלס על סמכות סגדוכות וסקותות וסמופתיס וכו' , ולכן נספו (בו | (לכת בעמו 
6 מסס mad.‏ בנדולתו ו(דרום פת ספנסיס , וכנותיגו ז"( Andıans bs‏ מס סמועס ung‏ 
ונ , כנומר מפיזס סמועה נתעורס 83 , ולמרו מנחמת עמלק uns‏ סיל כתוכס 53דו דרי כ' 
יסופע 137 פֿניעור ומר מסן תורס סמע וי" קריעת יס סוף שמע , וסגס לדעת ספומר מפן 
תוכס סמע 55 ha‏ יתכו 556 Anh)‏ מפן han) en „on‏ כפֿיות סרנס לוס מן סכתוב , 5פמכ 
זי יתכו חתן מסס וכניו וסתו 96 מסס Ih‏ סמדכר ach.‏ סו תנס פס סר ספ!סיס (לקמן כ/) 
וסיס זס כ :כ סר סיני מקס un‏ שנס לחת , ועוד שפמר וסודעתי 6 חקי ספנסיס ואת 
פוכותיו (סס ט"ו) , שסס סנתוכיס 993 סיני., ועוד כי 6מר כפן וים(ת Sen‏ 6ת סתנו וילך 
כו 36 56 an „ (Made)‏ סיס כסנס ססכים כנסעס מסר סיני , כמו he‏ כפ' נסענותך 
זיסער )350 3 רעונ וגו' נסעיס 8נתץ )93703 יי'ת) , ופס כתוכ ויפפר phh‏ ₪2 6 כי 
voh dh oh‏ וכל מונדתי 95ך (קס ל') , וסיל סס(יכס סנזככת פס , וסנילו עוד כפיס ann‏ 

טפמר 


תרגום אונקלוס שמות יז בשלח קכו 


2 = משה מִרְבְּחָא השמיםם : )1( an‏ משרק 
ופ ה עלוֹהי קדבם יי 
עבר Delle — —J‏ יי שמ J‏ 
בָּשבוּעדה אִמְרָא דָא TAN) m) SO‏ חיר — 
מ on‏ הלא כס 
דשכינתיה 
תולדות אהרן | ויקרא עקריס ‏ ע"כ פכ'ת :בייה ככקות. ג"ח ' ap.»‏ כ' 3': 
| חש יי 
mm‏ כי Ten‏ תי (מקותו : (טו) וקרא is "mW‏ מזכת: ה' נסי: פקדוס 
כרוך סו עסס כן כלן כס. ₪ שסמזכק mp‏ ס' 605 סמוכיר סמו של מונת 
זוכל קת Dan‏ פעטס סמקוס. ס' סוק יס Sms‏ (טו) ואמר. מקס: כי יד 
על כס יה. ידו סל סקדום כרוך סול סורמס. ליסכע ככספו (סיות כו מלפעס ופיבס 
בעמנק פולמית ומסו כס ולם כפמר כסל וסף סקס win) pm‏ 235 סקדום כרוך 
סוק סקין סמו םס ולין כספו סנס עד סימסס שמו מל pin»‏ כלן וכפימסס סמו 
יסיס DIE Duo‏ וסכס סנס פנפער (תסניס ט'+ ספויכ mp‏ הכבות ננכת :סו עמנק 
שכתוב 13 (עמוס מ') וענכתו סמכס ;לק (תסניס מ') ועכיס Dem‏ קבד וכרס סמה 
עסו 

59506 6%%%%%%%%5%5%%5%%65%%%5599%5%56%66995%56565%%566046+- 


ב אור 


טלע, DB‏ כ[ ימכן עליו פתקות כני"ס]. (m)‏ שמו, 5 פובת. ה' נסי, פיכם 
"Er‏ סקנ"ס" עפס m»)‏ כפן גם" „Son‏ וסו מלככי כז'ל נככילת+, ויסים ob‏ 
תינכת גס נמקוס סוס עס מסותף Klo)‏ 16 מופת, ומז"ל כגיליס ernend‏ כס ע! סענין 
סוס , ופולס 3כל מקוס Dt hinns‏ כ פורס כי פס על ען mh‏ ודק han‏ 
וימן לו דגל סמכימין (פות 53כ? סמלקמס ‏ לו כפמיות , ויתכן ch‏ כן (פכסו גס 
כפן מסענין סזס. ס' נסי! סקלום ככוך סו סיס כי po)‏ לסתגוסק על פויכי ולסנקס 
ממכו, כענין סנקמכ נפתס ניכיפך כם לסתנוסס (תסניס ס'ו'), וכן כת3 סכל'ק 
כסלסיס EIE‏ נסס, וכן תרגס ספקכנזי. ולונקלוס 3פרו מלסון ‚nem Klo‏ ותכגס 
nit,‏ ענוסי קלס ס' 7397 ליס ניסין" ‏ ירלס doot‏ לססמר his‏ תתו סהמזכת קרוי 
ס', ,וסרקנ'ע כת3 סתינת nam‏ מוסכת פתרת עמס וכן סו : nam‏ ס' נסי, ופולס 
ענמו PB‏ 797 קכיפת פקס ננס'ק, יוכס נפעמיס על עגין ל73, ססינו תופכ 
סלכר סקנוי ונ מסיג ממטיגיו, וכן ויקכ כו 55 פלסי יפכ (כרפסית (נכ), 
5 נית 6{ or)‏ (ס ז'), כ6םר כתכט טס, ויקכ פס סלדס מכיסדי, >(יעזר ' 
פמט , om‏ סמטית ס' 5דקנןו, וכן כתכ von‏ "ל, 6 namen‏ קרוי | ס' 606 
ספזכיר בפו םל מובס ar‏ ת סנס טעעס סקנ'ס. (טז) ויאמר , | (כך 6:י קורל 
ph‏ סמזנת ס' נסי פסכי סריס סקנ"ס שת ידו על כספו ונסכע כי מלסמס לו כעטלק 
970 דר, א לונפת כי Bp‏ 35 סמיס ידי (דבריס )3° מ') . 
ויסמע 


250 שמות יו בשלח תרגום אונקלום 
השמש : ₪ והלש יהוֹשע ₪ תבר יהשְׁע י 
— — לפי- עלק הרת - 


TEN) 1207 sn 
NS 373 יי למשרה‎ BBED. „ Die wpa 


יס ויאמר nn ars MT‏ בְסְפְרְת ושי 

one [nm :‏ .0 אֲרֵי NDR‏ 
Sp‏ ואת זכָרו| פפפר DI‏ גפס ות הכתה 
בְּאזני im‏ כִיְמְהָה as‏ דַעמָלק מתחורת שְמִיא : 


8 עמלק Na ann.‏ 
השמים 
תולדות אהרן ויחלוש זכקיס קע" 6' : כתוב dm‏ ' 5': ""קכ 
רש'י 


לסס מעק קמס 35201 5ת ססעות: (יג) ויהלוש יהושעי sch) Tan‏ גכולין 
ונ ססקיר 05 קלטיס פבסס ונק סרגס כנס in) mh han‏ סטפו ע"פ סנוכ 
סל סכינס: (יד) בתב ואת זכרון- סנ עמנק לסודווג יסכר קודס כל ספומות + 
ושים באוני יהושע. סמכלם 5ת ישרפ נפרן ילוס 5 יפכ כפנס כו פֿת na‏ 
כקן ככמז כו sen)‏ פיסוסע מכנים nd‏ יקרפל (פרן: בי מחה אמחה. נכך לײי 
rom‏ 
RAR 0777700777007 527 Rh‏ 


באור 


סכוונס = OB‏ יליו עומדות וקייעות כרומפותן, וכן פרגס ס6שכמי „ ו5נקלוס פרנס 
,וסופֿס ידוסי — 3" , וכן End‏ "ל ססיו ייו פרועות ספעיס 3פפ!ס (סמכס 
גכונס. (יג) ויחלש , (למס, 30973 קול ענות pen‏ ((קפן ככ "ס) [וסו פס 
פועל BR‏ וגע5 נס don‏ עומד, ונבר יפות ויתנם (6יוכ יל י')]. = (יד) בספר , 
צפתחות סנית ספל סגודע וסו ספל כתוכס, וכן פרגס ססככנזי", ‏ וזו סיפ סמלוס סכתוכס 
לו במענס תוכס וזכור 6ת neh‏ עסס (ך pin»‏ (דכריס כס י'ז). באזני יהושע , 
שסו5 ימנך עניסס וילוס 5 ככי יקרפל De‏ לת גמולו. כי מהה אמתת . 
לכן פײי מוסירך כן, כי ספן פני (מסותו Msn‏ ססכעים Dh‏ ספס, כי wih‏ 
לרוס ככסלו מפסדן 1303 ספותות ספסס גמנריס וניס וככס מו35 ופנסת, on‏ 
עמלק שמע גכוכותיו וכפנפותיו 1303 ישר6ל וכ פמקוס כתוק (סלתס on»‏ ו 
פסד מסקס, וכן כתו3 ול יכ פנסיס oc)‏ י'ת). nes ser]‏ בספר, פוי 
זה סופ ספל מלפמות ‏ ס' סנוכר 3פרםת סקס (כ' (m‏ כי פס סו מקומו (סיות 
ככתכ כו, כפי מסיתס סנלחעס סכלקו:ס mp‏ ימכנ, וגס ותו סספר | סיס 
| נודע 


שמות יז בשלת ‏ קכה 
ָרִים משה ידו ya an‏ 
gen‏ יניח ידו בָר עמֶלק : 
כ oa Ay m‏ ויקחוד 
וישימו mann‏ וישב may.‏ 


אהי חר san‏ בו 
zu‏ אד ומדה אֶחָד 
mas a) m‏ עדײגא 
השמש 
ר ש'י 


וכי ידיו סל מסס ולכות סמלתמס וכו' 


ווק 30 לו על ככ 

ויהי ידיו אמונה - 

ער בא השמש- 

סעס DD‏ גוכסיס וסעמיל 
(סס 


אבן וישימו תהתיו. 
קפיס עמסס 55ער: 


3 יוו 


(יא) באשר ירים משה ידו. 
: (יב) וידי משה כבדים * כטכי? טנתעלל במנוס ומנס. קר תתפיו 
ויקהו. קסכן וסור : 
וכסת 6ער Ihrer‏ סרויין כלער 65 5ני 
פרוסות סספים כתפנס (למנס ונכוגס : 
פסיו עמנקי" מססכין Ah‏ ססעות כסילטכן"וניפס 


תרגום אונקלוס 


Da 72‏ מש יְרוֹהִי 


Ol maTmmaansı 
aana מַנַח ידוהי‎ I 
ְּבֵית עמַלק : (יב) וִידִי‎ 
יקרן וּנְסָיבוּ אִבְנָא‎ mo 
am ושויאוּ הְחוֹתוֹהִי‎ 
ְאַהַרן וחור סעידין‎ Ay 
Nas. m בִּירוּהִי מְבָּא‎ 
יָדוּתי, פּרִישְן‎ nm m 


בְֲּלו ער דְּעאל שְמַשָא : 
ותבר 


בעלס : 
כדסית0 בכ"ס 
כתייקרו = ידיו : 


ויסי מסס ידוו כקמונס 


—330000699 9699 9990900090909 000946 HH LO LOO LL SOLE 


ב אור 


(יא) כאשר DW‏ משה ידו - 
ס (דף כט ע'), (בט"י) , 


arm‏ 6סרן וחור , כענור %כך לפרם תמכו כידיו. 
DEN‏ גולתות סיו סמ(קמס וכו' כדפית+ 3" 


וכי יליו 35 


וכאשר יניח ירו, על דרך Ach prBs‏ סכים ילו ran‏ מפני 730 ילו כלס סנל 


[אמר הכוום : ירים משה 
יסרפ(, | Anh‏ סנק(ם 

לכן סרפס ספס 
Schar „Ihn‏ יכית 
. (יב) וידי משה 


סנ יסמרו 


וסתסועס 


עמנק, ולוס ah)‏ וקור טיפמכו כססונ יכיתס עוד 
ידו. Dep‏ סכמת וסנתת יל מקס סו (לעתנן 
עמנק ועמו (פי סרכ כתנו ועולס ידיגו עטס לגו פת סות סוס, 
סכל ומן ססריס מסס ידו (שמיס (סעתיר (ס' 231 
כי (ס' לכלו סגנוכס 
ידעו ספין כק כ6דס לסכיס יליו יוס obs‏ ופי' סעות מועפות 6ף כי 


כפות ‚vom‏ 
ילו ונכר עמלס, 
פברים ; 


nd‏ ידעו 


עד 3 סספז, וסנס סוכיר וידי מס כנליס יותר מילי טר סזקניס , על כן 5 סיס 
יכול (סרימס תמיד, ו(דעת סמתכנס mache‏ סכוגס, ככ סתמינו ילי Ben‏ (סיות 
כנדיס, ומר כנדיס ' זכר, כי יד זכר וגקכס, כמו וסגס יד טנות mo Sb‏ כו 
מנינת ספר (יחוק6? 3 מ'). וישב עליה, 6(5 סיס יכול (עמוד וסנו מקומו כפכן 
WED‏ תתתיו. אמונה, 737 עועד וקײס, וסו 5ס דכר, ועגיכו כמו 3קמונס, 
סכווס 


248 שמות יז בשלח | תרגום אונקלום 
אָנְשִיבם na)‏ הַלָחכם בעמלק pin pump‏ אנת 
mn‏ אֲנֹכי Ai‏ עלראש ?= — pi‏ 

קיעל ירישב 
ya‏ ממה הָאֲלהִים ב" ?= הפוא דאתעבירו בה 


0 ויעש יהושע. כַאֲשֶׁר אָמר- ו ןקל יי ra‏ 
ועבד יהוש 
לו משָרק zum‏ בעמלק a‏ * 2 


ומשה as‏ וחור על ראש ap ann‏ בעמלק 


הנכער : (א) m‏ כאשר וּמשָה fans‏ וְהוּר סָלִיקו 
ki‏ ל En‏ לריש רָמָקָא : (יא) והות 
ירים ;== 
נ'א דאתעביד בה 
תולדות אהרן בעמלק יוג 5'כ כ' : והיה כ"ס כ"ע כ'- פענית hr‏ 3' : 


N 


ham | כרכו.‎ man סיס ועוסס לת‎ wohn כי פדוני וסנ מסרן גדול‎ den Ih 
רכך. כמורפ סמיס מגיין סנקמר )93795 י"ס) 6דני מסס כלפס כנס מן סעולס קייכין‎ 
כסקדום כלוך סוק: וצא הלחם. ₪5 פן‎ mn סס . כלייס סמוכדיס כך כללו‎ 
סענן וסנמס כו: | מחר. כעת סמנממס פנכי 235 בהר לנו אנשים. נכוריס‎ 
זכותן מסייעתן »+ דכר פתר 3תר ענו 6נסיס מיודעין (בעל כספיס‎ hans סט‎ hy 
(פענית טלריכיס‎ han | - עמלק מכספיס סיו : . (י) ומשה אהרן וחור‎ vot לפי‎ 
סתיכס טכתענית סיו קכוייס: חור. בס םל מכיס סיס וכ(3‎ WB an) סנפס‎ 
. כעלס‎ 


--530% FC HFC HIHI CH POPP OH EHI OO HIHI 


ב אור 


ככס תב כגו, ענו nd‏ כזס (לקמן כד י"ד), ו סנועז כן 1597 (פעמיס , oft‏ 
תדקדק תמ כו תמיד סורלת סלורך וססטנס, כמ'ם 3פסוק לך לך מפכלך (נרפפית 
ינ %): אנשים, ידועיס כע(י נכורס mh‏ מנתפס כמו כנס פנפיס (במלנר יג ג'), 
וסזקת וסיית Eh)‏ (מנכיס ' 3 3'), וצא הלהם, 5 ממקנס ישרא( (ס(קס 
כעמנק + מחר, נעת סמלחמס 6נכי 35„ ומטה האלהים, כתכגומו תומר לליתענילו 
ניס נסין מן קלס ס'. בידי, עפֿריס כו ידי (ספפל3, וסנס עלס dh‏ כ סגבעס, 
כדי סירס לת יסרפל סגנסמיס ויטיס עיכו עליסס (טונס, ונס סס יכפו hen mb‏ 
109 ומתפלל ויכטתו כו ויוסיפו פומן ונכורס (מ(תמס, וסיס כ( סענין סוס מפני 

סיס עמלק גוי פיתן ומוק מפד, ויםכ6נ Ab‏ כפו dyphy‏ מעולס כ6סר לער פן on»‏ 
סעס נרפותס מנפעס )לטיו יג ") , וסיס עיף ויגע ככתוכ כעענס תוכס (דנכיס כס 
י"ס), ע! כן פחד מסס וסולכך לכל סתפ(ס וסתסנס סות (מדנרי סרמנ'ן) * (י) ויעש, 

סוכיר 


תרגום אונקלום שמות יו בשלה קבר 
samen‏ 0 ודא pn ₪ solar sed‏ שכם 
דאַהרא נפיהא ומצוהא var en ann‏ 
ko‏ ה ב * —— : | כ ah‏ םס 
a. 22 1372‏ המקום בה ומר בה ער 
על" mar von won‏ ישראל- על נפתם 
mem sa? nen 2‏ לאמר הָיש m‏ 
דיי כיננא אב לא : : 5 אש Ss‏ —— 
בי aq 4 : 25 Te‏ "0 + 
₪ וְאֶַתָצת שמֶלֶק TS DS 222 MN)‏ = 


"ay an pay ame Sue עם‎ Nm 
בַּרְפִידַבם : ₪ ויאמר‎ aan ואמ‎ ₪ Fa 
יי משדה אַליהוּשע כתר-לנו‎ RP 


לנא 
אנשים 


רשיי 


סוק ופמו סנפרינון וסלור יבקע מפניו: (M)‏ ויבא עמלק וגומר. סמך פ' זו 
לפקל זס כומר תמיד פיי ביכיכס ומזופן | לכל לרכיכס ותס ומכיס ED‏ ס' 
בקרככו פס מין. מייכס סכנב 53 וסך תכס ולתס כועקיס לי ותדעו סיכן סני . 
מסנ Dh)‏ ססרכיב 13 על כתפו וי (דרך סיס לופו סכן כוקס Ten‏ וקומר תק 
טול מפן וס ותן לי וסו טסן. לווכן םייס וכן סניפית פגעו קדס סקר מפר כו 
פופו ככּן' רפית קת 526 6מכ לו. פביו פיך יודע סיכן :י ססליכו מפליו וכק 
סכנ ונשכן: (m)‏ בחר לנו. לי ולך ספוסו ו מכפן פמכו יסי כבוד min‏ 
מניב עליך כקנך וכנוד תכירך כמורפ כנך an‏ פנער )93703 י"ב) וימער פסכן 
2 
-190%%%55%55%%%%%%%%%%%%6%6%%%50%%95%4%%%%%09%06046%- 


ב אור 


זס גנלס עליסס ססכינס נמקוס ססו כעו ש6מר כמן: וכקר וכפיתס פת ככול ס' 
לעיל ‚(em‏ כענור סיותו lo‏ קײס. (ז)ויקרא, מקס פו סקור + על ריב ‚a‏ 
עס דקייס „PAD‏ וכמוסו ותן יחק פת יעקב ולת עפו ולת'כ ופתן עסו (יסופע 
כל 7') * [אמך הכורם: היש ה' בקרבנו, פתכי כפותס פת כל סנפנפות 85 סיו 
יור מסופקיס כיכולת „ten‏ 3 גסו פותו, oh‏ סו מקנית עניסס פפיד yon‏ פעס 
סיק ס' נקרכנו פס [ph‏ - (ה)ויבא, גוי עענק סול סיופכ בפרן סנגנ: (ט) יהושע , 
ופ כין סנסי פניסמע כן עמיסוד עסיס 3עכ 317 לפריס וקכפו סכפוג כלן saw‏ 
Du3‏ עקרו מפס 2375 ספכגליס, (סרפנ'ע): ויתכן עמקס קר ו כן מיוס סיופו 
כלסר נפרם בעו"ס נפרםת מ(ת (ך (כמלנר יג „(fo‏ בחר לנו, דכך neo‏ טמר 


num 
Ne. 


046 שמות יו בשלה תרנום ‏ אונקלופ 


יהוֹה אַל-משר; עבר לפני ₪ ממ לְמשֶׁר: 
) ב > ג | 
הֶעם וקה pa gas‏ ישראל I‏ * = 


masnne ףִּי‎ am TTS 5 הכית‎ TOR em 
2 פב‎ 8m Tr + תלכת‎ ra סה‎ - 


PN er‏ 0 הָא אנת 

0 הנגי עמד לפניף Spas‏ מא Pe‏ 

כל Sn‏ הכירע בצור NM‏ בחורב wem‏ 

= = מים השתה העם ל‎ Eng" 

ל > וה ר מא me‏ עמָא עבר 

ויעש כן משרק ענ וקני > mo‏ לעני =D‏ 
ישראל נ"א am‏ ישראל 


תולדות אהרן ומטך פססדרין "מ 3' * הנני כ"ע פ"ו 3': והכית פס קס : 
בשי 
טוה מע וסקטני : (ה) עבוה לפני העם.. ורפס פס יסקלוך למס סונקת 
(עז על 293 וקה אתך מזקני ישראל + (עדות סירפו סעל ידך סמיס יוכיס 
ען Sn‏ ונ ימכו מעייות סיו טס מימי קדס: ומטך אשר הכית בו את 
היאור. עס ת"ל זר סכית כו ph‏ סיפור פנ סיו יסרפל פומריס פל סמעס סיו 
מוכן 556 נפורענות כו כקס פרעס ומכריס IND‏ מכות כמכריס ועל סיס a)‏ כפמר סכ סכית 
כו פת סיפור וסן קומריס has mp‏ (פורענות ירלו עתס abs‏ לטוכס סול מוכן : 
(ו) והכית בצור. על סור 65 ana‏ 56 כלור | מכפן ססמטס סיס של pn‏ 237 
pin‏ 
IDEE‏ 6 0-60 00-0000005 00000 60064 9-0-- 


באור 


כי ch‏ מעמ, כלומר ‏ סס מכיכיס עפי ומתלונניס io‏ כתוק כנ, ול ססר 
vol‏ כי ob‏ קיסיו סוקלין פותי [ו(דעתו | תסיס סמופ סוס" כסעום ססי"ן עול 
מעט סיסקנוײ, ונקו 857 כמוסו]. (ה) עבר לפני העם, כי סיו כרפידיס , 
וסור חר ממלן ילקו סמיס סיס נקוכ3 | וסולכך Ben‏ (עכור. כפגי סעס ולכוליכם 
מרפידיס תורנ כמסיך פרסס ו פרספות רקוק מן סמתנס, ע'כ מכ ו ססס סיקדס 
mp}‏ סעס סו non‏ יסרפל עמו, וסגס 6 כנכו לתכיו כ( פעס 6 תוכנ לפתות 
בי (8 כקו mob‏ סר סייי על 6סכי כן כתלם „sehen‏ 936 סלתו vom er)‏ 
ובסמתס (ש6וכ מיס וסני ca)‏ כמלסג סמקנות. (ו) הנני עמד וגו', סכוונס In‏ 
עד SRG‏ פותי עועד (פניך על סור ,| וכתנ סרמנ'ן dr‏ כעכור כי ספ כפיס 
במקוס סוס עתס סיס קנוע קסיס 3630 עמסס כל ימי סמדנר כדנכי כנותילו 303 
Or‏ 


DID >‏ בשלם... -קבג 
הָעַם:. ₪ גרב .. הֶעם. עבתו" 
משה ויאמרו. תּנוילְנוּ מיכם 
a an an‏ משרק 

מהדדתריבון. עמרי . מה"תנסון 
אֶרתדדיהוה + .₪ ניצמא שבם 
Din‏ לפים וילן, העם.. עלה-- 
משה ויאמר לְמָה זה Una‏ 
מִמִצְרִיִם לְהָמִית אתי st‏ 
בנ SETS,‏ בצמה : 
)© וצעק מש אֶלדיְהוָה 
לאמר מה אֲעֲשֵׂה 1 הור 
עור מעט וּסְקְלנִי: = ואמַר 


; יהוה 
תולרות אהרן ורב פס עס : 
רשיי 
לפת מיס כרן (Mio)‏ עוד מעט. ch‏ פמתין 
עוד 


- לער סיכל 


תרנום אונקלוס 
לְמְשְׁתִּי עמ : ₪ ונצו 
nal‏ עס MEN en‏ 


ren wo mb הָבוּ‎ 
מרז‎ no וֹאֲמַר להון‎ 
מה‎ a Ay אַתּן‎ 


אתון ER, BD‏ וי 
03 וּצְחִי תמן עמָא לְמְיָא 
ָאָחְרֶעם עַטָא על משֶה 
er TEN?‏ דנן אַפּיקְתְּנָא 
ממצריבם לקטלא . יתי 
הת ns‏ 
בּצַחוּתָא : )0 a‏ משה 
on?‏ 0 למימר מה 
אַעֲבַיר לעמא pn‏ עור 
De‏ הנבי 


ב"א ונצא ואמר 


+ (ב) מה תנסון‎ im 


— 97H IH PIICHIPICHHFCHH ICP FIG IH PRO 


באור 


פיס (עס לשתות. וע'כ יפורס. קנ פס ספקור כמקוס. ספס, וקעוכן ופין מיס (פתיית 


קנוס. כמנת -6כרס (נרפחית :מו 2( פירום כימיכת קנרס, וכן 

(ב) ורב העם עם משה, פיד מרס גר עניסס ספורך (פיס עזו 
תנו לנו מים,. (מזס וזכן סיו מדגריס ab‏ 5 סוכיר סכתונ 
כג,,ס „Den‏ :כי .מקס כ דכר עס רנרק ע'י 6ספן. 
כי פס 
ולי יענס 
‚Anis‏ סתרעמו ענ מסס כי הרע לסס (הוכיס מפֿרן. מלריס . 


מה תריבון. עמדי וגו' , 
ph‏ סזס. סכנ תת (כס ‚om‏ וס 
קתכס. . (ג) ויצמא, כחר סתתוק עניסס 
(ד) עוד מעט , 


(נסות 


סעס, וכמוסו מקן טפר 
:פירם ר"ע ספוכגו]. 
SINE:‏ עס עקס. 


פמ (סס vb.‏ 
סתכיסו ותפפילו ‏ 56 ‚sea‏ 


2.398 


פס ממתין. עוד מעט, כן פירם |כס"י - ז"ל [וללעתו תסיס. סוי'ו 5ל וסקני מתכרת 


sen פיט‎ ab תרנמו כפלו‎ mache 


כי 


וסמתרגס 


DRS‏ סנס Sb‏ סמתין], 


m ;‏ בני 


%4 שמותטו" בשלח תרנום אונקלוס 
אָבְלוּ Na‏ אַליהקצדה ואו לסיפי Sy‏ 
PR‏ כְּנֶען: Im)‏ עשרית —J ee‏ 
הָאִיפָה הוא :₪ — הזא 1 שר 0 השב 
וז )א( ויסעו כל ערת כָנָי= ין 0 תְמָלו כל כנָשְחָא 
| ישראל- — רגי sp‏ 


מִמַרִבְּרַאדְסִין לְממלְנִיהו 1 
לְמסְעיהָם ליחהל רנ = על מילרא ‏ חל-ושיו 


בַּרְפּירִים )8 im Da‏ בִּרפִיְִיכם לה יט 0 
Ie |‏ \ העם — 


תולדות אהרן וחעמר עלונין פ"ג כ' : ברפידים סנסדרין ק"ו 6' > ככוכות ס' כ' י עככין ע"ו ' = 
ה שי 
(ס" סענר סיכדן מיופכת ומוס nie‏ פענרס a‏ ופרס ph‏ ספרן סטובס 
קסר כענר סיכדן ותרנוס סל poty‏ יתנת כ"( | מיופכת רם"י יסן) : אל ap‏ 
ארץ כנען. כתקלת -סננול קודס פענרו -5ת סירדן וסס עכנות מו6כ m‏ 
מכחיסין וס 6ת זס 60 כערכות מו6כ כסמת עסס כו' כקדר פסק סמן מליכד 
ונסתפקו ממן כנקטו כו כיוס עד ססקכיכו כעומר 1703 כגיסן סנלמר (יסוסע 
eo‏ * עענור ספרך מפסרת ספסת:: (לו) עשירית האיפה . ספיפס סנ 
ספֿין וסספס Jap dtt‏ וסק ד' טגין aan‏ ססס 53 him‏ עטירית ספיפס 
מ"נ כיליס ומומ 053 וסו סיעור Sind‏ ולמכקות : 
מס 
ADI HH HH FT HCHC HIHI HIHI HIFI HH ECG CH HH OOOO cee —‏ 


re ב.או.‎ 


פֿרן סימון ‚am‏ כי עס כנו נס מלחס ס6רן. את המן אכלו ער בואם 
אל קצה ארץ כנען, ועס oh aha end‏ פת סמן 6סר כולס 6{ פכן סישן 
ועוג עד פענכו ph‏ סירלן ונפו db‏ קלס Dh‏ כנען כדכתיכ ניסוטע )> 5°( 
ויםכת סמן פממרת. (לו) עשרית האיפה , סליפס פע ספין וססלס ו' gap‏ 
וסקנ ד' ‚pad‏ וסנוג ו' פכיפֿיס, him‏ עסירית ספיפס מ'ג Dis‏ ותומם «a3‏ 
וסו סעור Sn)‏ ולמנתות, (רס'י). 

ון (א) למסעיהם, Bis‏ :לו נמסע סרקשון mn‏ כין (רפידיס, כי פס sen‏ 

(דפיס, ולתכי כן כקנום ומפלום (כפידיס yon‏ (מסעיסס על פי ס', 6 
ב ככקונ (פרק מסעיסס כי 06 תנותיסס, טכתח(ת נולס 6( סמדכר — 
ע? ס(חם ועתס כנו ע( סמיס * ואין מים לשזות העם, כסכפו or‏ כפן ver‏ 
בס מעינות מיס כקכות סעס. תות סעס, נפי דקלוק סנסון כסוי . לופר פע 

מיס 


שמות יז בשל קה ?22 
Ban msn‏ מארץ 
A. as‏ משרק 
os“ x‏ סח 38 Ans‏ 
man‏ מלאהדיהעמר מן 
ram‏ אתו לפנו הוה למשמרת 
לְההתיכםם : לי m3 MUND‏ 
יהוָף. aan a‏ אה 
לפני urn‏ למשמררת : 
Sn m)‏ שאל as‏ 8 
המן ארבעיםם שגרה ער-באם 
Pas‏ נושבת אַרידְהמן 

MIN 


כריתות ס' מ': לפני סוכיות קס > ככיפופ עס : לררתיכם 


הש" ג( 


SED) סקס כמו דבר  כ' ספעו גס‎ Lob פמ קעל‎ m 0. Dose 


הרנום אונקלום 
בְּאַפקותִי ‏ יתכון מַאַרְעֲא 
דמצריבם: = EN)‏ 
משה Fass‏ סב mmby‏ 
IN‏ תמ 20 
עוּמְרְָא NIS‏ וְאַצנָע MM‏ 
op!‏ למטרא לדו חיכון : 
ג NED‏ = דְּפַקִיר יי 
לשה ואַצנְעֲינִיה Mas‏ 
.קָדָם פַּהָרוּתָא למטרא : 
לח 21 user‏ אֲבְל 
ית mid‏ אַרְבּעִן שנין 
ער ער בעל לָאֲרֶע יַתִיבְתָצת 
ירז im Ne‏ ער 
דראתו 


. 5 אהרן ותן סוליות י'ג‎ TE 
:/;5 ובג ,קקועין :גת‎ 


Ob סקס‎ 


גתפרגס 


5 רקו וס כתפרנסו 6כותיכס סרבס ‏ טנוסין Er‏ כו למקוס (סכין. מזון. ליכקיו : 


והנה אותו לפני ה'- mp)‏ ספרון 

כקן בפרקת | כען: 

לס סם. פסבי:בע'ן, כקיים :ד גסס סמן. הקנה 

מצקרת :םת עניד ססעוגות ססוליקו 

אל ארץ נושבת + לחר סעככו Eh‏ .2790 
ס" 


כקרגומו : 


maa 
סנכתב‎ 


ל קלס 
:בלה PA Tre‏ 
קיש 
ונות סמן 


(לג) צנצנת . וקית 
עג לער מקלק וס עד 
(לת) ארבעום שנה . 
פמ" . כליסן פסק פנקעל 


ישר ממכריס טעמו cup Dis‏ מן: 


CA AAARAARAAARAAARAASRRAN 000066 256-006 550 0-666-- 


באור 
"neh‏ סE'תי‏ פתנס: (לג) ויאמר | משה | אל אהרן, לתל טעסוקס. סrעכן‏ 
3 טפס ? דיס "פס יפרון סעדות, וסס סיתס ספרפעס ‏ סופת כקויס לסכתכ , 
גכקנס כמקוס סוס לספל ס:ס, סעמל סטן (לורות* | צנצנת, mm‏ 
Th ‚cm‏ ו מנר כמקרf-‏ לפני ה', (פי mo‏ (לה)ארץ נושבת , 
טו 4 2 


242 שמות יז בשלח תרגום er.‏ 
לן וטעמו map‏ בְּרָבָש :. era mem‏ 


לכ וַיַאמָר משרה זה — מה 
771 פתִנְּמָא די פקיד .יי 
אשר mim ms‏ מלא May‏ פלי | Sm‏ נה 


ממנו en)‏ להרעיככם and‏ לְרָרַיכון בְּדִיל 


nes ER .‏ ירז המות 
למען | enömms sm‏ ל ל 


אֲשֶׁר האָכלְקי DNS‏ 33 באפקותי 
בהוציאי 
תולדות אהרן ברבש ומ פ"ס נ' : 


יש" 


עסב ספמו mh‏ וזרע = שו עגול 73.081 וספן סיס = לכן | ולעו Im‏ 
פרע גד Ah‏ גענין סענול כוכע גד סיס וו כנן: כצפיתת - 3נק ONE‏ 
קתו 1373 וקורין ו ססקכיטין כלטון | Bm men‏ תרגוס על לקלס : 
(לב) למשמרת . כנמוס: לדורותובם  -‏ כימי ירמיכו כקסיס ירעיכו מוכיקס למס 
פין פתס עוסקיס כקורס וסס פומריס nm‏ מנפכתט וגעסוק כתורס | מסיכן 
נתפרנס 


-935-0%%%6%6%%%6%5%6%9%9%%%%%%%0%%5>%%%55%%%6%%%%5%904%4-- 


באור 


גו", 6 65 or‏ ((קוע. ons‏ סטכת פיוס ‏ ססול וסנ8ס- (לא) כורע גד לבן , 
טקב ססמו (קטֶריטנדפר) , וזרע ס(ו ענול וליגו לכן , | וסמן סיס 5כן וסינו כמטל כורע 
גד 636 (ענין | סעגול, כזרע גל סיס, ‏ וסו <כן nbsp]‏ כפקוס לחכ סנטגין = סנכלנית 
Wenn‏ .9373 5תר , ועיגו כעין סכדנת (כמצנר br‏ ז')]: כצפיחת בדבש, 3נק 
סמטנכין ותו 6373 , = ולין כו סכר עקר ehr)‏ סכטכ"ס ,ומעמו כ:פיהת כדכם , ולספן 
סו ומכ וסיס פעמו כמעס (עד סטמן (פס „(/m‏ פירמו ככותינו 6375 לפינוקות טמן 
(זקניס , = ולכי פומר כפי פסוטו | כס6וכנין פופו כמות ססוס 3 טמינס סו כנפיתת 
6375‚ כמו ספנוזיס קודס ססינס וכקימס מתוקין סס, קנ{ לסנן כתיכ וסתלו 3כסיס 
1% דכו נעדכס (עס), (פיכך וסיס סעמו ספטנית כמו סגוזיס סנעקיס סמן (פתכ 
כתיסס וכן סויתיס , (פיכך כתוכ כפֿן וטעמו, ופס וסיס טעמו כטעס חל ססמן , 
alnans‏ טעס סמתיקות, וגעקס עעס סמן, פכ'ל, וכן כת3 סרפנ'ע כי כסי6כל כפטב 
ירד סו כל5פיקת כל וס Jos‏ יסיס טעמו כל bh men‏ ססניס מסעמיס כרפגנ 
סכתונ, עכע]. (ab).‏ למשמרת, ara‏ האכלתי, פוסנ 379 כמדנר 1703 36 
„ann‏ 6ף Au‏ קדמס 5מיר, | כי נפמר וס סדנר 6פכ וס ס', ו 5מר (6מכ 
ונ פס 600 כמנסג סכל עזכרנו פעפיס רכות, ופפר סר3%"ע ממטס 6מר כן eye‏ 


=r 
iw 


+תרגום אונקלום שמות מו בשלח קכא 
לָמשָׁה עד mim pas nes‏ אָלידמשרה | asp‏ 


* ל קסר מאַנְתִּם לשמר מִצְוֵֹי וְתוֹרתִי : 


a‏ לכון Sn‏ (₪) רְאוּ {a Ama‏ לכ 
| ל כ a.‏ - ל הַשָבָּת sn‏ נתן 05 
בְּיומָא שַׁתִיתָאֶה ?7 : 
תי as for‏ אע ME‏ הששי on‏ יומוכם 
min‏ לא pe‏ שב | אוש תַּחֲתִּיו אַל"דוצק 


A 
השבי‎ Ana איש ממקטו‎ NEE TE AR 
: en; > NO עאה:‎ 

על ב - ר al = . a A‏ ף% 
ומא = בער ; DNS ENT ARNO)‏ השבעי : 
(לא) קרו בִירת א (לא) וראו Osama‏ אריו 
יר ו 8 .|י 2 . 2 . \ 

NT3 ya 23‏ הח Cf‏ :| : ו 

וטעמיה | 
תולדות אהרן ער אנה כ'ק %כ8' . פנסדכין Ar‏ /: ראו עקריס מ"ג פכ"ס: שבו. עילונין מ"ם 

6' ו" : אל יצא עכוכין יז כ' "5 5' : עככין ע'ו כ' : 
רש'י 

ונ 63 סכתוב ₪05 כרבות יוס סכפוריס | ויעיס טוכיס : (כה) עד אנם מאנתם:* 
En‏ סדיוע סו es‏ סוכ ham Pb‏ ע'י סרסעיס מתננין | סכטריס : 
(כט) ראו. כעיניכס כי ס' ככנודו מוסיר פתכס על ססנת טסרי נס געסס 
כל ערב סכת (תת (כס CR)‏ יומיס: ‏ שבו איש תהתיו- fan‏ סמכו תכמיס 
ד'. ות לכ מוך (תסוס ג' לנופו ו' לפיסוע ידיס וכגליס: אל יצא איש 
טמקומו. 06 6:פיס לזס סל תפוס pas‏ ול כמפורם סלין תקומין לנפ מרנרי 
סופליס ועיקרו 55 מקר0 על מקטי no‏ (פער: (ab)‏ והוא כזרע גד לבן. 


אסכ 
DOGO COLELLO LOL LOLOL LOLOL OE 0 9 COB‏ 


באור 


ללקט . (כפות | סועמלו דנכי | מפס. | (m)‏ ויאמר | ה' אל ‚nen‏ 

nn‏ ימר ככס. מצותי, על ספנעיס his‏ ספעו וסותירו = על כנקל. 

ותוהתי, ככלפת יס ססכת, פספס סוכס סס, עגין סיוס וגתן לסס 

לת מנס. (כט) ראו, בעינוכס כי ס' כככודו מוסיר תכס על קדוטס סיוס סנכנד 

סוס, עסכי סו Inn‏ (כס ככל ערכ שכת on)‏ יומיס . = שבו איש תחתיו , 53סו . 

אל יצא איש ממקומו, ((קופ סמן כפפר עסו סיס שישו ((קוע · (ל) וישבהו 
Tom I‏ מז 0 m‏ 


240 שמות טז בשלח תרנום אונקלום 
mans A)‏ 5 לָא הוה בּיה: מ אָמַר | 
כ ומר משה אֲבְלָתוּ er — = ni‏ = 
Kaya‏ היום ליהוה vom DOW‏ ומא דין לא 
לא תמאה בשר-: A ds‏ 
(כו) sm?‏ יומין הלק 

Em —— (>)‏ לקמה nat‏ שְׁבִיעֲאָה שַבְּחָא 
Dem‏ הַשְבְעִי may‏ לא לא יְקָא ביה:. mm‏ 
ההבוג 3 והי ביובם ב"א FE ze‏ 


91 und טא‎ 
USE ER לט‎ num we סטכעי‎ 


ולא m) D NH‏ ויאמר למשה 
יהוה 
הולדות אהרן אכלתו pe‏ כ' קי"ם 6': ששת טכפ פ'ו כ': ויחי עס קי"ה כ' . ערכון ט'ו 3' : 
רש'י 


לבסל מממ כמיס כלו סיוס- (סון פפייס don‏ כלתס ולון hiess‏ בתבטיל : 
למשמרת - גנוס : (כה) ויאמר משה אכלהו היום hm‏ סקכית סהיו כגיליס 
9 וננקוע כקו he‏ מס 5 05 כו תמר לסס לת טכידכס פכנו sap)‏ סוכו 
לפנו וסמנוסו מסו BR‏ לפכ Do)‏ סכת סיוס רפס מותס דוקניס Ans‏ פסק 
סמן ול ירד עוד ממר ככס סיוס 55 תמכקוסו עס ת"ל סיוס. סיוס 65 קמכפוסו 
Ann 936‏ תמנקוסו : (כו) וביום השביעי שבת. סנכת סול סמן 55 יסיס כו 
Ab‏ 
AAR RAR RRR 27777777 22720007 22 22 2772 7 22570222‏ 


באור 


היתה בו, כדכך סטת(יע סתע(ס 3קו וע'י זס יכוס תולעיס, חס (5 סכסיע , 
על כן ל סיתז כו „om‏ (כו) לא יהיה בו, סמן יוכל, וכת3 Dahn‏ , וסוסיף 
13 תוספת צקוכר, כמו ומען סדעת עוכ וכע כ תכל vpy‏ (ברפפית 3' יז)* עכ'נ, 
וסו תפוס סנפי סנרס 6ין כפן תוספת 3לור “dba‏ כי סס ne‏ מפמריס (נדניס, 
וניוס ספכיעי סו „mac‏ כלוער ab‏ (ענין ירידת סמן ולקיטתו , = יסיס pנת‏ כיוס סטניעי , 
לכן (8 יסיס כו סמן, ותיכת טכת נסוf‏ סס6מר סכ6טון, ול יוכן סל5מכ nen.‏ 
כל פלי מ(ת כו. וכן סמתיק כט'י ז"כ כמתק לוכו וכתכ וכיוס ססכיעי שכת , 
סנת סו, סמן { יסיס נו. [אמר הכורם: שבת לא יהיה בו, סנס קדק ס' 
8 סקנת Io‏ ידי now‏ נכפנ ומתמיד 393 שנוע , on‏ כלמכ ויקדטסו (נסנן כ' 
י")]. (כז) וביום השביעי, דפ סמן. מן העם, מעסוסכי למס עניערפנ. 
ננקט 


תרגום אונקלופ שמות מו בשלת קב 
לח הארי טלק ל אֶלְמָבם הוּא אֲשֶׁר Mm‏ 
שבא שבהָא ai — HR = NED‏ 
m‏ ימד ה TR‏ לחוה 
HAST‏ עמִידִין. Sans‏ מחך ארת אַשריתאפו אפו 


ו NETT‏ ואל ame‏ בשלדן 
עתִידִין. Ya no‏ * ' - 
ame Damm‏ אַצְנְעו As‏ 2 הֶעדֵף 137 ?>= 


לְכון nah‏ עד צַפְרָא : mm‏ — בהר : : 


en —8 (73)‏ (כד) ויניחו אתו Par‏ 
צַפְרָא כמ דפקִיד 
משָה ולא סרי רחשא כַאֲשֶׁר צוָה מֹשָׁה וְלָא הַבְאִיש 


₪ מלעיל ורמה 
תולדות אהרן en‏ — 


ugs 
לסס וסיס כיוס סספי וסכינו וגו' עד טסט‎ m) פרסת סנת סלטווס‎ DEN 
סוס תפר דכר ס' טלטוויתי ומר ככס ולכך ענטו סכתוכ‎ Do) פֿת ולת 5מר‎ 
מקנתס ונס סוניקו מן סכלל: (כג) את אשר תאפו אפו.‎ mh ספמר לו עד‎ 
ימיס ומס סלתס כביכיס‎ mE) עס סלתס כוליס (לפות כתגור לפו סיוס סכל‎ 
לבסל‎ 
oR RRR RRR RRR RRR 


באור 


וספנוסו עס יעעו כמותר, A) dem‏ סניל on)‏ עד עתס מס פפמר לו סקלום נכוך 
סו כיוס סכלפון וסיס כיוס סקסי וגו' כי כתכוון פיסיו תפסיס כקימ65ו ‚Den‏ 
כדי (סודיע (סס עתס כנולו ל יוס סס3ת. הוא אשר דבר ה', פיוס סכפפון , 
ופי hd‏ סנדתי (כס, כי מקר תס סייכיס (טכות (כנול סטס, ו לעפות sohn‏ 
6פילו (פורך פוכל נפם, ומ(ת מכת קפס כדקלוק כי פיינס על מסקל גככ, כי תי'ו 
סנת DB‏ (סון נקנס , וסעד mas‏ סי (ס', ומלת סנכת פס 937 כמו מניתס, וסיס 
כפוי (סיות מנתת על מסקל דלקת, וכפפר תסכו סתי'ו סתת פתתו סני"ת (סוכות 
על נסון „asp‏ שבת קדש, פנת על קודם. לה', (כנול Bra‏ גענוכ עענת Jon‏ 
פנפכתו כיוס סקכיעי. וככס mes‏ ססמיעס וקנתס ספכן mas‏ (ס', (ויקרb‏ כס 
3'). אפו, מוי, וסיס כ (סנקד כסטף פתת על מפקל עסו, Abb‏ בסכיל ססיו 
מסוכר jun 898 nk)‏ בעעס בניע סו an‏ סמלכיס לכן גוקד 3‚ 
(סלקנ'ס). וסנס מכ de)‏ מפס, מס עפתס כוליס (קפות uns‏ לפכו סיוס se)‏ 
יפיס, ועס םתס כוליס לבסל „ons nen‏ 3פנו סיוס, לשון ben weh‏ כלתס 


ושון נעו( נתנפי?, (כ'י): למשמרת , (גלוס. (כד) ולא הבאיש ורמה לא 
סיתס 


238 שמות טז בשלה תרגום אונקלוס 
איש כפי ON‏ וחכם Yan‏ כפם מנלה ומה 


say על‎ mn ְּמַשְׁתָאַר‎ Oy 
עלוהִי‎ Eon 2 בּיום הששי חקְלָא‎ | mm - Da 


לקמו * מִשׁנָה שני הָעמַר שמש פשׁר: mm‏ 
80 ויבאו ya‏ בְּוֹמָא שְׁתִיתָאֶרז לקטו 


\ ל כ‎ 
0 * Beh AN? (22) למשה:‎ ran An 


Sms רַבְרְבֵי‎ O2 אלהם‎ 

SEN) (23) men) —J : וחם פסעס‎ IN תולדות‎ 
להון'‎ : 

רש'י 

ל סותס כו וכן דרך כל סמתניעיס: (כא) om‏ השמש ונמס. She‏ כטדס 

נעסס כסליס ופותין מע קילס וככקים ולומות סעולס 75 מסן וטועעיס 893 

טעס מן ויודעיס מס סנסן םל יסרנ פסר pto‏ פוטרין ע"י ססמם מתתמס 

ועפסיר: ונמס. דיסטנ'פכיר כלע"ו2). ודוגעתו כסנסדרין | כסוף פרכע מיתות : 

(כב) לקטו לחפ משנה: כספרדו ph‏ (קיטתן כלסגיסס מנקו כפליס סני סעער 

לקד. ומדכם מנדס Den „Den on)‏ קותו סיוס נסתנס לסנת בריקו. וטעמו , 

(פס TO)‏ ססניס סיו וסנ כתיב פני סעומר. (לסד 5 מסונס כטעס וכית): 

ויגידרו למשה. 5פעסו מס סיוס מימיס ומכפן ₪ לנמד pas‏ 6% סניד לסס 
. מסס 

—3330994090009000000 0000000000004 0 09 PC 0 HH FH HE 


ב אור 


סתניע , כענין Ankos‏ ול סנפֿיט ורעס 89 סיתס כו (לקמן כל), וכן דכך כל 
ספתניעיס, ((נסון כם"י וסו מסמכילת). [אמר הכורם : ויותירו אנשים, כיניס 
וקעני מנס סדפגו ופי כ יפלו 5ת סמן (מתר, man‏ סכילות לפמר ‚than‏ 
סוס עונם סכיני וססרות שתתסכ נפפו מטוכס וסי כפכדת ממנו, וננד Sp‏ ספמונס 
ויקלוף עניסס מקס Ju‏ סנ ספפיכו וכעקו כס']. (כא) והם השטש, כפרנופו ,כל 
פס עטסי סמס, כסר סיס לול סעעם תס עניו, כי סטמק בעלמו (5 „on‏ 
ונמס , מננין נפעל מפעלי סכפל, תכגומו פסר וכת3 "En‏ לפון פוטכין ע'י ססמp‏ 
Onnpn‏ ומפטיר , ונמס דיסטנפ'ריר (ננ"8 מויפגפומָוט. װערדפן, וכע פטרוויסונג פפרויעה; 
רפן) , -ולוגעתו כסנסדרין סוף 7' מיתות עכ'נ, ועס (דף סו ע'ב) 6י' פסר Adna‏ סעל 
ידי סכספיס ;מס סגמל ונד um‏ סעכעי ע'ם. וסכך כופס סמום סווי'ן לסנר סמפמר, 
om‏ ססמם ‚pn‏ כלסר סוסס ספמם 15 נמס . (כב) לקטו לחם משנה, כקמללו 
6 (קיטתס כלספיסס מכפו כפניס, שי סעמר נפחד. ויגידו למשה, שו ‚wen‏ 
— — ; ופפלוסו 

(orösn ((ערווייכען.‎ Distemperare - pyh Stemperare fps דיםענפי"ר‎ (1 


שמות ta‏ בשלח קיט 
והממעיט : ₪ סד בְעַמָר 
ולא הָעְדִּיה הַמַרְבָּה והממעיט 
לא Tann‏ איש לפִואֲכְלו 
לטו : ₪ ser‏ משרק 
אֶלְהָם איש אַל-וֹתַר san‏ 
עד"נקר: ₪ ולא"שמעו. as‏ 
משה aan Drag nam‏ 
ey rm am‏ 
ויבאש — —— משה : 


en‏ וילקשוּ אתו בַּבְּכֶר כּבֹכֶר 
איש 
ויותירו פס עס : פבקר כללות ל"ז 5' : 

רש'י 


פתח באתנה 


תרנום אונקלופ 
m)‏ וְבַלוּ בְעוּמְרָא וְלָא 
DIN‏ ראפ דער 
לא en‏ גבר לפובם 
mas‏ לקטו: (= וְאָמַר 
משָרז להון אנש לק 
Ne‏ מג יה עד צַפְרָא: 
₪ ות op‏ מן 
משָדז וְאַשְאָרוּ Na‏ 
מנֵיה עד צַפְרְָא וּרְחַישׁ 
pm ma men‏ 
עליהון משֶה : גא וּלְקטו 
mn!‏ בְּצפַר בֶּצְפַר גְבַר 

: | כפום 


תולדות אהרן איש עככין ע'ו כ' : 


עוער לש ER‏ מס ps‏ ומכקו ססערבס כנקוט 5 סעדיף על טומב גגולגולת 
קר כקסגו וסממעיט ננקוט כ hin‏ ססר פעוער לגופנולת on‏ גס גדול סנעטס 
כו: (כ) ויותרו אנשים. דסן וקניכס: װרם תולעים. eb‏ רפס: ויבאש , 
סו Knapp‏ ספוך סנתתנס הנש ash‏ סתניע כעכין סנפמר ונ סנפֿים ורמס 


0 
III 9 HH HH ICH HIGH FOOT IT H CHI GH HH H HOLE 


בא נה 
דנר טי 5פשר, ונעפס (סס m‏ טכער 3פו (כיתס: | (m)‏ וימדו בעמר, eh‏ 
6יש מס סנקטו, ענו עסמרכס (נקוע hd‏ סעדיף על עפר eh mad‏ 3פסלן , 
וסממעיט ((קוט ‏ 53 nen Pin‏ מעמר פגלגלת + (יט) אל יותר מטנו ער בקר, סכוונס 
טלס יםפכ כו סכ יכו פכנו mare‏ מקון ‏ פסנו, וכ mh‏ לפכלו „ann‏ רק 
ינעח כס'. )2( ולא שמעו pin „ran‏ פנפיס דכקס עס ו ספעו [וכעוסו ויקרb‏ 
ven 6‏ דנר ס' 6ניו (ויקר 6'6)], כי 6נשיס מעטיס סיו 5 סמעו וסותיכו. 
וירם, מון רמס am)‏ רמס, ו נמכ עוד פע3 מתפנו, ‚Sp in hin‏ 
ורוי כסיופ סכי'ם כקולס , | כמו יסכ יסג, ‏ ועס ו'ו סספוך פנעתקס סגנינס לפניס, 
רפוי (סטתכות | כק'ת ונקתנס (קכוץ לסנלינו מן DAN‏ ככול ס' (יסוקפ( י' ד), עסוb‏ 
מענין סנכסס, וטרטו כוס]. ויבאש, ס'ו מקר ספוך, סכתת(ס סנפים וננסוף 
סתניע 


256 שטות מז בשלח תרגום אונקלוס 
מהזיהוא an)‏ משרח RT N? Da‏ — 
הוּא הַלְחָבם SE nm Sg‏ פה להן הת 


sand‏ ּי: am‏ ײ לבון 
* לְאֲבלָה : | פ) זה הַרָּבֶר למכל: ו דין פתגמא 


אֲשֶׁר ms‏ יהוה לטו ממנו די פקד ײַ לקטו מניה 


23 םש non‏ 
איש ט לפ as‏ מה Bo‏ עורא mb‏ מנין 


"on‏ נפשׂתִיכֶם איש לאֲשׁר נפשרזיכון = ה 
Ya‏ תתו + ₪ ועשׂוייבן כִמַשְנה ea;‏ . 
93 ישראל וילקטו ee en‏ 


לטו דָאַסְגֵי וראזער: 
והממעיט וכלו 


רש'י 
Ppo‏ : פי לא ידעו מה הוא. סיקכקוסו כספו: (טו) „By‏ שס פדס: מספר 
נפשתיכם . כפי מנץ DIED‏ פים ER)‏ כקסנו תקתו עוער לכל נולגולת : 
(N)‏ המרבה והממעיט. יפ פלקעו סרכס EN‏ קנקעו מעע וכסכפֿו לכיתס. מדדו 
בעומר 
HIHI HIHI HH HH HF LE‏ 9090000009000 0900009 


באור 


סו, מן סרגומו טל מס סו, ולפי פסו לסון pen = in‏ סיו כנילין = ססו5 
wo‏ מס, כתכו מקס 3פותו לסון ס6מלו Tools mom)‏ קרפו כני יכל oh‏ פמו 
IP‏ על פס von‏ תמסיס ופומריס מן סו, ma‏ מס סו (וכן פיכסו סו"( כול(ס 
סמות כנס), ‏ וכן יגר ססות (נכלפית כ „(tn‏ וכמוסו ספיל m‏ סו סנוכ 
(פסתר ג ז'), 65 סיס ככיך ככתו3 6 סעיל סנוכל, ‏ סופיל וכשון סקודם נכתכס 
סמנינס  ,‏ 60 לסוליעכו על כן קר (יפיס alba‏ פוריס על פס ספול )06 פ כ'ו), 
ופֿנו 55 נכתכ מתתנס כנפון wor‏ פופריס נסותס סמנכות , 6 סייכו יודעיס מס נקכb‏ 
פוריס, | (מדכרי סכסכ'ס) . וכם'י ורפנ'ע פרטוסו מעכין m‏ כמו : ויפן לסס Pyd‏ 
(דכיפל 5 ס') , von ach‏ פת מפכלכס op)‏ י')- (טו) לקטו ממנו איש לפי אכלו , 
סנ יכנס Dip‏ כי יכל סס כנקר ננקר. עמר, פס מלס- ומו'ע פמכו טמלתו 
מ"נ כיליס וסומע 853 מתכנגולת ממולעת , | וסיס וס (סס SB‏ 3’ סעולות (6דס 
ביכוני , ומס מיככס סלחד ימעיט סטני . | מטפרגפשתיכם, כפי מגין נפפות טיט (כל 
מתד כ6ס(ן | תקקו עמכ (כל גלגלת. (יז) וילקטו, ‏ 3 עלס סמומלמת . המרבת 
והמסעיט  ,‏ יש pls‏ סכנס ויפ פנקטו מעט, כי (קעו כפועד , = ודעתס למול 3קסנס 
עקות כלפכ לוס מחס,, כי כ לוס (סס כנקוע כעדס נמעור מלומכס, כי זסו 
237 


תרגום אונקלום שמותטו בשלח mp‏ 
אפי pam Sm‏ הַמַרְבָר דק מִהְסְפּם D7‏ 


ל י י 
ses a pk:‏ על יהָאָרֶץ: | = ורא 


בני ישׂראָל MEN!‏ . בְני"ישְראל MEN‏ איש אָל- 


אוהי מַנָא הוא ארי אחיו מן: הו וה כו לא ידעו 


לא 
מה 
תולדות אהרן רק עס עס: 


רש'י 


דק מהוספם- מנונס pr‏ דומס כו במקר * ו"ל ממוספס נסון הפיסס ונוסקמb‏ 
סגנפון MEN‏ כסנתגכס מסכנת הטנ כפֿו ססיס 937 דק מקוספס כתוכו כין סתי 
סכנות „Son‏ וקונקנוס פרגס מקנף כ' ann‏ סננן: ככפר. כפור יי" 
(Anis‏ דעדק כגיר כסככי גיר וקופ מין כנע סור כדלמרינן נכי כסוי סדס 
סניר וסורניך. דעדק כגיר כגנידb‏ על פֿרע דק סיס כניר ושוכב Dan‏ כקנת 
על ספֿרן וכן פירוסו דק ככפור סמות קלום 'ומסוכר כגניר. דק טיכ"בט. כלע"זפ) 
Dos‏ מגליד 33 דק מלמעלס וכניר סתכגס לונקנוס תוספת כו על כ סענכי וסין 
ו תיכס כפסוק: OB)‏ מן הוא- סכנת מזון סו כמו (דכי6ל 5') וימן לסס 
Pyd‏ 
0720 27,27 227 0707702027 777707707777 0077 0207 000220 


באור 
כו ירקרק (ויקרפ יג מ"ט), לו סלמ"ד לכד כמו סנכיכ ‚(om son)‏ כק yo‏ 
)73 (5 מ60נו כי פס בעלומי סס', כמו : סגיני (תסניס ס 3'), כי תר סתסר סס'b‏ 
כרפס סג ימנ כלמ"ד ספעל על כן כפנוסו, כק כפותיות ככפות 65 מננו סעין כפול וסוb‏ 
פירסו כמו ענו!, וכן כת3 סכל'ק derots‏ סרפ תספס מנולגל וענול [ויסיס לדעתס 
פרם כן 6ככע פותיות] ; וכתנ כ"ע ספוכנו דק מתספס, דנר ססנכניר סלו סיס דק 
כפמרו כזרע נל „Ara‏ וכן פרגס ספקכנוי (געקאָרנט). ככפר, (שון כט'י כפור 
ייעיד'פ בלע"ו [5' סענ'ע וננ" (גפֿרטָהרפען, ריך)] ‏ 9707 כניר סו כסון 6ונקלוס) , 
כפכני גיר, וסו מין 235 סתור, כדסמרינן גני כסוי סלס, סניכ וסזרכיך , דעלק 
כניר כנניד על פֿרע, דק סיס כניר, וקוככ Tan‏ כקרת על ספֿרן, וכן פיכוו 
דק כלפר , עטות קנום ומתונר כגכיד, דק טינכ'ם כלע"ז ]375 טענון"עס , וכ" (דינע) , 
ססיס מגניד גנד דק ממענלס, וכניר סתרגס 5ונקלוס פוספת סו ענ כסון סענרית ופין 
לו פינס כפסוק עכ'נ, וסרמנ'ן ז"ל בר לת דכרי פונקנוק סמתכגס כפופן 6חר, ופין 
„hol‏ וכ'ע ספוכו 369 לק ככפר, | ,גס נסנתתו סיס p7‏ 5 סיס מונת גרגיר על 
גלגיכ' עכ"?, וסנס כפי סנרס מפסטות סכתוכ דק מתספס מסכיס עס מס ספער כמקוס 


Anh‏ (נקפן כ"6) וסו כורע גל, ודק ככפר עס (כן. (טו) סן הוא, לפי פנ ידעו מס 
— הש סו 

4( יניד" כלע"ז , Gelee‏ (רער געפראָרעכע Kuno‏ מָרער נעבע!, דער כייך) + 

2( ענכ'ם כלע"ז - Tenu‏ (דיכן - מרט - פיין) 
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ותעל- Dam Yin‏ אָרז- nen‏ סקר תְלָו 


הפנה ובלל" Anm‏ שכבת wen‏ הה התה 
המל ap, Sm‏ מחנה + (י ) ותעל טלא np‏ סרד 


שכבת Am am‏ 6 ְמַשְׁרִיהָא : m)‏ וּסְלִיקַת 
Anm A:‏ מלא nm‏ * 


השליו קרי וע' מ"ש המדבר A‏ 
תולדות אהרן השליו יופל ע'ס כ': שכבת עס ס: 
השרי 


למקוס ססענן ירד: (יג) השליו. מין עוף ושמן מ6ד: היתה שכבת הטל. 
סע 3016 על סמן וכמקוס לחר סו ומר (כמדכר י"ס) וכרדת dpa‏ ונו' סטג 
יוהד על הפרך וספן יורד עליו וקור mm‏ טל עניו | וסכי סו כמונת כקופס : 
(m)‏ ותעל שכבת הטל וגו'. כסמעס poon‏ עולס טל סע סמן לקלפת כממס 
כדרך על עונס נק-ת oh ab ann‏ תמל ספופרת של 853 על ותסתוס 
קת פיס on‏ כסעס סי עונלס מפלס nis‏ (וכ'ד ססטנ פונס מן 
ספֿרן כקויר וכעלות פכנת סעכ נסגלס ספן וכו וסנס על פני | סמדכר ונו'): 


דק 
-935000999%%5%9%%9059%%%%%%%%%9090%5%%%%5%%%6%09946%- 


ב אור 
ב5כלגו  on)‏ (סנע ((עיל פסוק נ')]. (a)‏ השליו, פין עוף, en)‏ וכניל 3פי 
סמתכנמיס (פתרו ככ' (ווטכטטון) ועל 797 ספעע סיס מעסס סט(ן (עתיס, וסמן 
פסיס מייתס סיס (סס תמיד, כי עקר תנונתס על כי סולפתס תט 56 ספדנר 
סוס (סעית 6ת כל סקס( סוס 53093 ופוס דעת רנותינו "3 סיס סלו עמסס 
מן סיוס ססו וסנס m>‏ סמן, וכן גככפס, כי על ס'תס ועל סנסכ (תלונו 
ונפניסס סני עסס, ת תפותס, כי מס יסן ומס יוסיq‏ (סס כטר עיוס תל פו 
ליומיס , וספרעס פתפרע ותפריך כענין סמן כי כל מעטין סס נפנפיס Son‏ 
בענין ספכו כי סו כטסג עבעו(ס, ועגין Vrd‏ סעני 3קנרות סתפוס כי 6% 3 
Da)‏ ממנו 393 עת לוע כפפר ימר ככפן תפילד בער (6קול ולתס (טוכע, = וכפטכ 
סתפוו כו Thn‏ נתן (סס ממנו בספע ככ כפסר 5מר : סמפעיטם 6סף עסכס ספריס 
Ar 93703)‏ כ'כ), Wahr‏ תדע ימיס בעפע ססו וקכ (ענינו סרפטון לנרי סרמכ"ן 
ז'0). (m)‏ ותעל שכבת הטל, ססיס מנפס ph‏ סמן ופכססו, ודרך סעל לעות. 
והנה, עײנו כלסר עלס מכנת סעל כו וסנס על פגי סמדנכ * — 
6ין כ סכר נעקר, ולונקלום wann‏ ,מקנף' לסון I genn‏ (כרססית 3 13( 
[ו6"כ פרפו תסף, ונכפנס כו עי"ן ספעל, וסעי"ן וססמך מתתלפות , ו(פ"ז יסיס 
פעול מכגין פָּעַל , וספות סיתירס תסת סדנע , על Haan Inen‏ (ל'ס ’b‏ מו כ'ו), 
Jam‏ (בכות | ממ כל 23 byd‏ חִסְפֶּס הִסְפַסְסָ וכו'] , 35 סרפנ'ע כת3 ססינן 
גלון , כי מספט סנסון סיכפלו ספ'6 זסעי'ן ana‏ יפיפית Drop)‏ מס נ'), פו סעי'ן ל 
m‏ 


שמות מו בשלח קז 
ִשׂרָאֵל ap‏ לפנו mm‏ 
| שמע mo Don‏ 
בר mars Pos‏ 
בְניִשׂרָאֵל non‏ אָלהַמִרְבָּר 
mm Tas Fam‏ נִרְאָדק : 
בע ענן 5— ww‏ 
mas aim ame)‏ 
לאמר: יס שמעתי. את"תלונת 
בנ Sen‏ בכר אַלל- 
לא מר .בון הערביבם תאכלו 
בְשֶר Span‏ השְׂבְעוילְהֶכם 


ידַעתָבם כ אָני mm‏ 
אלהיככם : ₪ m‏ בערב 


רגש אחר שורץ מ"ש 


ותעל 


רש'י 


תרגום אונקלופ 
ap bar u‏ 
Nom‏ שׁמִיען 
— 
MMO‏ בד מַלִיל Pas‏ 
עבש כָּל Tan‏ 
INYEHN) Syie‏ 
למ מַרְבְּרָא NM‏ יִקָרָא דיי 
אתגְלִי m): —R‏ ומליל 
יַ עבם משָרז לְמִימַר : 
(a)‏ שׁמיע u,‏ ירז 
הּורֶעמַרז 332 mi‏ 
Da‏ עמהון. לְמִימַר 
בֵּין | שַׁמִשנְא Ham‏ 
ְִּרָא וּבְצַרָא תִשבְּעוּן 
sand‏ ְתַרְעוּן אֲרֵי NIN‏ 
יי אֶלְהָכון:  me)‏ 

נ'א שמיע ברמשא 


ועוד ססיס 5פטר Do)‏ בנ 53 נפיכך DO) 1m‏ כסעת nam‏ 5:5 כסונן : 


ססומעיס לתכס מקגגניס: (ט) קרבו 
למקוס 


פֿת ססקכיס 


אשר אתם מלינם עליו * 


— 9 HIHI IH CHF ICH CHF CHIC HH CH HH PH HH HH OLE — 


באור 


כנול ס'. (ם) קרבו 
ענן . (Bin)‏ . (י) ויפנו אל המדבר, כי 
(פס). (יב) [תלונות  ,‏ זכס דנטות no‏ 


ונתתו (כס תס כנקל mic)‏ תכלו Dh‏ 
לפני ה', ססולך dom)‏ כעמוד 
לרך 23700 סיס סעגן an‏ כנסעס . 


מפֿרן מלכיס , 


סרפנ'ע), כי סרע סמנס ון, ולף טנס סד'פ תננתיכס סקודעיס כפרפס סגו"ן 
803 לנוםס, מ'מ ph‏ כסס Bit‏ כי mo)‏ קנוץ כמקוס ססורק, ונכן יסיס 833 
fa‏ כמקוס סנת, מסק'כ כוס Ass‏ כו סכת עס סדגם]. [אמר הנורם: תאכלו 
בשר, סקדיס כער and)‏ 79 לככיסס כתנונתס קלמכו | נמנתט ענ * סנעל 
;כו 


252 שמות מז בשלח תרגום אונקלוס 
עלינו: ₪ וָאמֶר משֶה Ana‏ פהנעפהון = ענא : 
הוה לָכָם Sys‏ בשר לבט ₪ טכר שה ep‏ 


יי י לבון בְּרַמְשָא בְּסְרָא 
ללח כבקר לשב שמע. bar‏ תלחמ aan‏ 
MM‏ אֶתִַתִּלְַתִיכֶם ig‏ לע גר mE‏ 
אַתֶם מלינם עליו ונחנו מד< ER.‏ !ה הפסכ 


די את מִתְרעמין 
לא"זעלינו תְלנְתִיכֶם a ar‏ לוי Nam‏ מה לא 


והוה: ₪ men TAN"‏ אָל- עלְנָא תוּרעמתְכון | אלהן 


8 על nm‏ די 
Ja pas‏ אל ל עדרת = ₪ Ross mon TEN‏ 


ישראל אֵימַר לְכָל Nmey‏ 


ניא תתרעמתון ניא שמיע 2337 
תולדות אהרן בתת כככות כ' כ' - יומf‏ ע"ס 6',: ונחגו מונין פ"ע ' : לא פנסדרין ק"י 6 : 
Yon‏ 
3901 רכ+ ועל ככמי mb‏ זקוק כפרם תליכו | כל' תפעילו | מפני דנטותו וקכייתו 
שג סיס כפס סייתי מפכפו כל תפענו כמו וילן סעס על מסס סו פס סיס 
דגס וקין כו יו"ד ונקרק pin‏ סייתי מפרסו )7 wann‏ עכטיו סו מסמע הלכו 
Eh‏ קחכיס כמו כערגניס (במדכר י"ד) win‏ עליו ת כל סעדס:. (ה) בשר 
לאבל . ו לסוכע- (מדך vun‏ דרך פרן ספין פוכלין כטר לסוכע. ומס כלס. 
cn) mb‏ ככקר וקל בערכ ‏ לפי ססנהס 55( כסוגן ספי ססר ו 
לס כל נתס 6נל 5פר ספל סנק כסוגן | קסרבס ככמות | כיו לכס 
ועוד 

_—3090090000000000 900040000909 4E9H9C0 CH HH FH 


ב אור 

worvo‏ כססעיל ,© וינ סעס (לקמן יז ג'), סלינתס So‏ (כמדנר יד כ'מ); פמ: 

לדעתי 6ין וקת ססנס „on‏ כי סמלות ו ספותיות ססעוטיות סמתנוות פניסס 
za‏ כיניסס , = כי מס קסו mon‏ ת(ונס Pb‏ יסור כ'6 עס מלת „bo‏ ומס hop‏ 
פענין לינס. כ יקוכר (עולס עס על, | כסטר him‏ טכטיס כניס מיוכס כל תד ענ 
עניניס פוניס, װוכדלו על ילי סמות ו קותיות ססמוסיות סמתלוות פניסס sechs‏ 
סקרכתי כוס טרס פקד כרים פ' במדכר ע'ם, ולדעתי Ai‏ סדג תמורת סנק לסוכות 
על ספלנת: ססורלס ותוקס, כמו טיסוק | ענין סתנונס מענין סנינס, ונ כ'פ עס 
סנס כמספט, כדי סנדע ספרסו לון, ופנ Sen‏ מטרטו לגן וסדגט men)‏ גו'ן , 
פֿו מיוכס 63לו onen‏ על קנות סתנונס . (ח) בתת ה' לכם גו', יפרש מפמכו 
סכפטון ,| כִי כתת ס' (כס wm‏ .נקר נקכול ידעתס כי. ס' סוי erh‏ 

; מפֿרן 


תרנום אונקלוס שמות טו בשלח קטז 
ven‏ ₪ וצרא ₪ ובקָר Tag ZEN‏ 
ey. le)‏ יי - 
שמש me‏ הוה ann ya‏ 
m‏ העמתכן על ײ על"יהוה Mama‏ מה כי תלונו 
NIM‏ מַדה IN‏ — קרי עלינו. 


ג'א שמיע מתרעמתנון 
תולרות אהרן ובקר ענפ פ'ו כ' : 


רש'י 


לפי ספמרתס (נו כי סול5תס סותנו תדעו כי כ6 פנתנו סמוליפיס. 635 a‏ סוי 
פתכס סיגיו Bo‏ 6ת ססניו: (ז) ובקר וראיתם- 6 על סכנוד ande‏ וסנס 
כנוד ס' נרפס בענן ann‏ :6 כך mb‏ (קס ערב װדעהס m‏ סיכונת כידו 
ליתן תפותכס ונסר יתן 6ך ‏ כ כפניס מפיכות יתגנס m Da)‏ 60 כסוגן סקלקס 
פתו ומכרס dhby‏ וסלקס ססנתס TI‏ כירידתו כנקר תרפו 6ת ככוד סוכ 
פניו טיורידסו לכס דרך סנס כנקר פים MINE‏ לסכיגו וטל מנמענס ועל מלמטס 
כמונם כקופס: את תלנתיבם על ה'. כמו חר על ס'י ונהנו מה . עס 
הגס חסוכין : כיתלינו. סתכעימו עליגו פת סכל mh‏ כלכס ונסיכס וככותיכס 
וערכ 
--%+90%900555955590%5555%55555599599%595%%5%6%%90-- 


באור 


פותט . (ז) ובקר וראיתם את כבוד ה', 65 לער זס do‏ סכנול סרפס גע 
בי כיוס ססו כלנר 5סרן 36 סעס | ככרקס (סס, ann‏ סכמנ'ן ז"ל ,סככון 
בטיני, כי סיס הנר סמן פנ גלול מפד, כי סט(ו סניז פותו מן סיס רוס נסע 
מפתו כדרך סעו(ס, 36{ ספן Yin‏ (סס יכֿיכס Sun‏ כענין מעקס ככפסית ,| וו 
מס Pit 13 Hyht‏ כין ספות (עיין מס פכתננו Hamas‏ סעלמר סוס 3פ' (בר6סית 
ph ,)'3 3‏ למל Sch ms‏ יעפס (כס סיוס כעככ תדעו כי ס' סוי פתכס 
מפרן msn‏ כי יעכוך לכס ש(תן כסדכר ; 6נל 5953 סגדול חר יעסס (כס כנקכ 
תרפו פת כנול מנכותו, m Seh‏ 95 כסמיס וכפרן Sch‏ יעסס כמעפיו וכנכוכותיו, 
כי כנדונות ונפנפות קיעסס סקס ירפס ph‏ כנולו, כענכין (קנן 5ת כל סנויס וסנסונות 
ונקו וכפו Dh‏ כנודי (יסעיס סו „(nr‏ וכתינ וסגידו פת כנולי (עס י"ט), וכן 
כניס, וכן סו דעת ונקו ע6מר ומחון ית יקכ לס' ול תכנס כו פפֿיתנני, 
עכ'( < ונהנו Sen‏ 56ף * = ‚rd‏ נתנו פפוכין, כמו מס דס ותדעסו (תסניס קמל ג'), 
3cmans‏ סו (יסעיס 37953(„ לפכו דרך ענוס, מי גו פתניכו ע(ילו , = wohl‏ ת(נתיכס 
כי פס על ס' - [תלינו, „bene‏ וסוס מככין ספעיל וסלפוי win‏ (בקפן), כמו SER‏ 
897°3 (כרפפית m‏ י'כ), רק סנ סדנם כצקוס סגת וססנס לוס כת סרד'ק נפרטיס טרם 
לון קפסו כדי (סכדיל כין סעכין סוס וכין עכין לינס סנכ נ'כ כסורם „or‏ ונ por‏ 
נספעי (פעמיס ,| כמו win‏ וקומו (פס כד ג'ד), ו כ מענין תנונס רק כ'פ 
כמספט 


250 שמות טז בשלח תרנום אונקלוס 


אבילא :₪ וָהָי= 0 — 
שש .- שִתִיתָאָה ויתַקָנוּן ! 
הששו "הפונ ערה ee.‏ כ 


יבאו הָיָה Mita‏ על pam TON‏ על ילקטן Ei‏ 
ph‏ יום! יום ao!‏ משם "ם: . nn‏ 2 
הא Tas‏ 522 בָּנִי ya‏ 

*— אֶל בל 2" ִשְׂראַלל המשאוה בי 
ערב m > ahym‏ הובִּיא gem pas‏ מַאֲרְעֲא 


‚Don 79 DAS‏ דמצרים 


ובקר 
הולדות אהרן והיה טכת קיו כ' - פכקיס מ"ו + כינס כ' כי * 
רש'י 
ונס ילו כסכת לנקוט : (ה) והיה משנה. לס ולממרת: משנה. על vos‏ 
רגיניס Dip)‏ יוס יוס של abs‏ ימות ססנוע: פומר mh‏ סכ יכיקו וסיס Den‏ 
לחר טיכילו | ימכו מסנס כמדירס על 6סר ינקעו וימדו יוס יוס וכו לקעו 
DD‏ סנס כנקיעתו פסיס en) him)‏ מטנס > yon‏ על כן סו נותן (כס כיוס 
סססי לחס יומיס נותן ככס כרכס פוי"סון בלע"ז 1) 3כית למלפות סעומר פעמיס 
ons‏ יומיס: )0 ערב . כעו לערכ : וידעתם כי ה' הוציא אתכם מארץ מצרים. 
לפי 
HH OLED‏ 000000000000 009 1000000900090 


באור 


לו 937 16 שיקרסו פגע רע , סו dhpot‏ כ יסייפם עלמו מן תסועת ס' ו יפלוגן עליו , 
Son’ -Jsh‏ ויקוס 5י1, = וסיס dr‏ סנסיון כנססו ס' 5053 וסת'כ 3093 סיעכו כתוכתן , 
כנופר פס יספינו | וינטתו כו וכ map‏ עכיו, וזסו טעס וטס נססו (לעיל עו, כ'ס) 
ונמען פנסנו ספמור כפן]. (ה) ביום הששי, (רלפו, כי כתתיל סמן (רדת כיוס 5'. 
והכינו וגו' והיה משנה. סוכפת סווי"ן כמספטס, כלער יכיכו כיוס סססי 6ת 
ססר יכילו, ימכקו 5נקמו כפנייס ממלת כל יוס „om‏ כי ככל יוס ל Win‏ 
כי 6ס עפר כגלגנת, ‏ וכיוס סססי ימו טכי סעער Dh‏ ולשון "Er‏ ומכ 
mh‏ ספר יניסו וסיס Den‏ תכ סיניפו | ימכו men‏ כמדידס על טכ 
ינקטו ויפלו יוס יוס, yon‏ (קעו לקט men‏ פנקיסתן סיס נמ5 von „men on)‏ 
על כן סול נותן (כס כיוס ססטי en)‏ יופיס (נקמן כ'ט), גותן לכס כרכס פוטין (נרפס 
של" פוספענ'ע וסו כל" (ועהר פיפ!) , | וכטני כתיכות יד שכילי כל סדכור. מכלסת 
סדפוס ‏ מן mh‏ ליי על סופו (mh‏ ככית למלפות סעמר פעמיס ond)‏ יומיס . 
(ו) ערב וירעתם כי ה' הוציא Ah „Dans‏ 6סטו, כפסר 6מכתס כי סןלשתס 


re‏ קותלו 
Yırma (1‏ נ(ע"ז Fuison Foison‏ (מיבעכפוום) 





תרנום אונקלום שמות טז בשלח קטו 
תת Namens ram sem‏ הוה להמירת 


BR Ak yo NomD לכ קטלא ית בל‎ 
— om 2 * Aa TEN] 0 ר בְּבַפְנָא:‎ 


י לְמשָרז הָא am NN‏ ו )ד( Zahn‏ 
som —‏ מ הוה אָלזמשרח הַנְנֵי מממיר 
Say ppon NDR‏ * 
a os‏ לכם לחם DEWT"n‏ ויצא 
mens‏ דיל nee‏ הֵעם ולקטל. דִברייום בוו 


nina ann‏ אָבם למען אנקנו or‏ ְּתוֹרְתִי 


לא 
אם 
תולדות אהרן an‏ סעניתע' 8' - כ'פ פ"ו כ' : לחם ופ ע"ס 6' וכ' : ויצא פס עס : 


רש'י 
סנעות וסינו wo 937 DB‏ מותנו נ כעו פסותלו סנותלו סוכ לעטות :סלו 
לסכות פנסנו כמות לנתנו- תכגומו לוי דמיתנ- לו מתנו- סנוי וסינו 
מתיס: (ד) דבריום ביומו- טרך פכילפ יוס ילקעו כיומו ו ינקעו סיוס m‏ 
מסר : למען אנסנו חילך בתורתי - ס יסעכו 8 סתלויות כו Bir‏ יותירו ממנו 
60 
--66 3305050%99%%%9%%%%%%%%5%%5%9%%5%%90%%%%659%990- 


ב אור 


סיר סנטר , כמו : ועליו עטס מנפס )393703 כ')+ (ד) ממטיר, סיכל כלעות מטר , 
ופֿנקנוס פרגס מסית, (פי סכוונס . לחם. ימר כיתול על ספת , וכלנל על כל רנר 
„Jahn‏ ימכגס על סכסר , כמו on)‏ פס (ויקכ ג י" וע'ז וכמדכר כת כ'ד), נס על 
ספכי כמו נסחיתס ען ננסמו (יכמיס fr‏ "ט) 5 ויתכן 6'כ סיכל ספן וסטליו, כי יתן 
(סס ספנתס סנו on)‏ ונפר . דבריום ביומו, פוכך 6כילת יוס ילקו כיומו, ולף 
op‏ יתלוונו כנקוט סרכס כ ימכו 836 דכל יוס כיומו, כדכתע וימדו עתר וגו' פים 
נפי 5כנו לקטו (נקמן ית). למען אנסנו, 239 סולעתיך עגץ סנסיון סנפמר 356 סקט 
כ'ס 3פ' han‏ כפסוק וספנסיס נסס nh‏ 6ברסס (נר:ית כנ 6'), וסמעס מתוך עעיניסס 
תנויות bh‏ ככ! om‏ ויוס (מוכותיסס, מתוך כך ילסו ויכגילו 6ת ענמס (נטוס כי , 
ותקוכ סלמוכס 3ס' (סיות תכוס ככפם, כמו טמפורט 3פ' עקכ, ויעכך ויכעיכך וגו' 
(לנריס ת ג') עד סוף ספרקס, וכן מפרם נמכי(תל . [אמר הכורם : הילד בתורתי , 
לפי פסוטו וסו תורפ ס' ספמוכס von)‏ (יג מ'), „os ונרפכp ma‏ סספמונס ביכנת' 
ס' כנתי גנול ותככית וכססגסתו על כל מעטי ומתקכות ככי ספדס ופסול כסטנסתו מכין מזון 
ככ כליותיו סי עיקר ויסוד סתורס , וסמפמין dedt‏ מטנים על 60דס ומומין לו ככ 
כרליו, ונס מסו כל יכול (עטות כפי מpכ‏ גזרס סכמתו סו כוטת 13„ ולף לס ימסר 
/ 


תרנום אונקלוס 
דסין די pa‏ אִילֶם ya‏ 
ID‏ בְּחִמשָוּת ou‏ 
ומוק לִירְחָא NN‏ 


לְמִפקְהוֹן מאַרעא 
דְמִצְרְיִם : 0 וְאֶתְרַעמו 
sm 3‏ דְבני 
pair‏ על משָרז 


: בְּמַרְבּרָא‎ ins On: 
ְּני‎ m TON) ₪ 
Sina ל‎ Open; 
יי בּארְעא דְמָצרַיִם‎ DIR, 
על‎ pam ד הינא‎ 
2 03 9m 
אְבְלִין לחמא‎ N 
בע ארי | אפקחון‎ 
יתנא‎ 


נספרס כיוס סל סיס זו לפי סנו כיוס כלתס 
ללמדגו 


סקכנו מטירי | סכלק 


₪ שמות טזבשלת 
ws TB‏ 


אילֶםם yo Ta‏ בחמשרק 
עִשָר vn mr‏ הנ 


— מָאֶרֶץ מִנְרָיבם : 
כַּלעבַת בנידישראל 
על-ימשה ועל pas’‏ * — 
Dos Mas ₪‏ 2 יראל 
מודדדותן מותנו Ana‏ 
בְּארֶץ | um) mm‏ 
עליקיר הַבְשֵׁׂר בְּאֲכְלְנוּ לחם 
לשבע כִּיַהוצַאתםם את 
אל 


וילוגו קרי 


תולרות אהרן' בשבתנו עככין מ"ו 5' : 


בשיי 
טז (א) בחמשה עשר יום + 
כתכרס ססוניפו ממנכיס וסופרכו | m‏ 


(מסיכי (Sina‏ ססיס ולתת סעודות וירד לכס מן כט"ו כלײיר om‏ ' כסכת 


)0( יתן מותנו- 
קנעות 


לפי סכלס סנתס : 


סיס - כדית כמסכת סכ : (ב) וילונו * 


— 49C5H4 409404509 H HH IH HH — 


באור 
ונום, won‏ מלנום Seh‏ סו פמדנר סיכי = ויתט ככפיליס , | (סרמנ'ן). 
בחמשה עשר יום לחדש השני, pur‏ סו פסקו Do)‏ סעוגות has‏ מפנריס 


פו מוכר וס יוס onmp‏ ער טככר כלס (סס חדם ימיס (65תס מפֿרן 
ועיר מוטכ 55 מ65ו 
וכן סתרעמו, ולוס מכ וילכו וגו' כפדכר, | כי זס סיס עקכ תנונתס : 
6 כמו עסותגו סטותינו טוכגו , 
,לו מתנו", 
(כמ'י): ביר ה', מיתת סכפיס oh pas‏ קכר, ונ6 כרעכ. 


Inh‏ כלכו מפיס כמדכר סוס 

(ג) מותנו, 

לעפות 6נסכו 

סלוקי וסינו ‚ann‏ 

על סיר הבשר, 36 
סיר 


כעו סקמכו m‏ 
מלריס וכו WIDE‏ כמדכר סגדול 
סגמעות, mA‏ טס 937 כמו : מותנו , 
לתנות לנתנו (מות פנתנו, תרנופו ,לו דפיתנ, 


תרגום אונקלוס שמות טו טו בשלח | קיר 


Un‏ לק אשָרידשמתי in‏ לאז 
Toy. N F J ip 1 -‏ = אגי הוה 


לאיל mm‏ תַּרְִי רְפאָך: wen D‏ 0 ובאו 


עסרי —— mg var‏ וְשֵׁם שתיבם עשרה 
DER‏ ל ענת מים ושעי En‏ 


מז ₪ ונטלו מאִיל- Din a DEN‏ 
ואַתובְּלכְנְשְׁתֵא מז = ( ויסעו מאילם ויבאו 
227 ישרְאֶל ְמְַבְּרָא כל "עדת בנידישראל 


דסין 
אל 
תולדות אהרן רופאך פנסדרין ק" 5' : אילמה mins‏ י"ג ' : yon‏ ענת פ"ז כ' : 


מ שי 


לעס aha‏ כנון לכיפת כלפיס ופכילת סויר ופכס 6דומס וכו כסס: לא אשים 
עליך. וס סיס סרי סו Bla‏ סוסמו כי mb‏ ס' כופלך ‏ זסו מדרסו. ונפי 
פסוטו כי פני ס' רופקך ומלמדך תורס ומכות למען תנלל מסס ככופ סוס סומר 
לס 55 תמכל דכר וס פן יכילך | ידי מולס = mb wm‏ מלות וכן כו ומכ 
(מטני ג') כפקות on‏ כסרך : (כו) שתיםעשרה עינת מיםי כנגד י"כ פכטיס 
כודמכו DD)‏ וסבעיס מעכיס כנגד טכעיס זקניס : 
בחעשס 
RAR RRR BOB RR Rh‏ 


באור 


סרפקוגס סנמכריס, כי מימי סיפור מתוקיס וספכס לכעס, ופנו סיו מכיס וענו 
מתוקיס , וסגס ססס SED‏ 937 וספכן על כן ית (ך כיר Bis men‏ תעכ כו 
וסוכ ותו כי סו ser‏ כך, (סכמכ'ע). וסכקנ'ס כת3 כי פנ ס' רפטך , 
קר רפפתי (מיס , כדכתיב (טון | Dr‏ 3פניסע כסריפ6 ספיס, כל סמת(ס ons‏ מלנל 
כלכתיב ונכך nnd ph‏ ולת מימך וססכתי מסלס מקרנך (לקמן כ'ג כס). )12( שתים 
שרה עינות מים וגו', פמכו Sm‏ במכילת? מיוס hass‏ סקלוק 193 סו פת עונמו 
ר פס פתיס עקכס עינות מיס כננד "3 סנעי יpרפל‏ וסנעיס דקניס 729 סנעיס 
וקטיס , וספל סכתוכ זס, כי תנן עניסס כל שכע על מכועו, וסוקניס ימכו 353 
סדקניס (מכת 950 עניסס, ססכין לסס כן נפרן פֿיס, סרמנ'ן. 
מז (א) ויפעו מאילם ונו' אל מדבר and 105 „PD‏ דרך ק5כס, כי נסעו מפניס 
ומכו על יס סוף 23703 ססו, כי סמדכר סנלול סוס מניע מפניס ועד 
סיגי ,| נסעו מספת סיס וככנסו ‏ כ תוך סמדכר ססו, wen‏ מסעות דפקס 
מו 9 וסוס 


226 שמות טו בשלת . תרנום אונקלום 
ומשפט ו[שם נְסָהוּ: ‏ כ) ויאמ 9 
* (כו) DIN TON‏ קלד 
by —‏ 0 תשְׁמַע : קול | Sapn‏ בְּמִימְרָא ‏ די 
spa mim‏ והישר בַּעַעָ'ו אלה ורנשׁר בעעהי 
תעשרה והאזנְת למצותיו may‏ וּתִצִית mp2?‏ 


ושמרת חקור בְּלהַמחֲלה טר בל ימי כל 


ברעין 
כצ'ל מ'ש ‏ אשר 
תולדות אהרן ויאמר כככופ ס'' . פנסדכין ק"5 6' > סוליות ת' כ': כל סנסדכין 5'5'. עקדס 
סער פ" : 
רש'י 


יפס קפ עניגו רקמיס טיסיס nm)‏ מיס לסתות פנ גמלוגכו: (כו) אם שמוע תשמע : 
וו קנס פיקכט עליסס : תעשה - סיל עעייס : והאזנת - תטס 6וניס (דקדק כסס : כל 
חקיו . דכריס PAGE‏ 6:5 גזירת מנך כל סוס טעס ויל'סר מקגטר עניסס מס סיסור 3 
למס 
2020220220 222252702 02 2072772727720 0227722222772 


ב אוה 


79 כיסופע כ5מכ : ויכרת יסופע כרית (עס ניוס ססו Dem‏ כו vorm pn‏ כקכס 
(יסופע כל כ'ס), פינס pp‏ סתוכס וסמעפטיס | Sb‏ סנסנות = sun‏ סמדינות 
כנון תניס מסתגס יסוpע WE‏ סכמיס, וכיו: ‏ כסס , ולע dm‏ כססו 
(סודיע | Ach‏ סןליכס ‏ 173 סוס פפין 5ס פיס, וסניס 56 מקוס סמיס 
סמריס (נסיון , | כמו םר : ויענך וירענך (דכריס ת'ג'), ו(פען נסתך sea)‏ כ6סריסך 
(פס „(tb‏ עכע סמתוק. (כו) תשמע לקול, כל סמיעס >לסריס (מ'ד פו כי"ת, 
ענינס לעפות כפי ססמיעס (געהאַרכען), וזולתס (פעמיס nung‏ סקול גריד )10365( , 
ונפעמיס סננת סעכין (בטגרײפֿען), (פערסטעהפן), כמו ספירp‏ רפ'י 55 onen‏ תלוס 
(פתר פותו (נר6שית מ ‚(Yo‏ ודל כרפכ'ע ספירם כל סמיעס עפתכיס למ'ד פו 
ני"ת סכוונס (סנין | טעס סלנר . והישר בעיניו תעשה, ₪26 pin‏ עקס, סלכך 
המי 36 ססננסס ספמתית כ(י or‏ וסטיס, סו 50‚ ac‏ כעיגי סטס סו 
לכלו ספמתי, וכמכילת6 פמרו, וסישר ww3‏ תעסס זס hen‏ ומתן, מלמד סכל 
סנום ונותן 63מוכס וכות סכליות נותס סימנו, : מענס עניו סכתוכ כפֿנו קייס כל 
כתוכס כ!ס. והאזנת, פעס „ah‏ למצותיו, 05 מלות (6 פעטס. ושמרת כל 
חקיו, Inn‏ (נ סנ לענור עניסס. כל המחלה וגו', סמעס יש (ך u‏ כי 
עיניך רפית סמתלס וסגגעיס וסעכות Sch‏ ספתי כמנריס, כענול סערדו כי, וס 
פֿתס nen‏ חקי Inn‏ מסס, ונ פעסס (ך כלסר עסיתי (סס, ועול כי sb‏ 
כ' סיס כופפך מכ( מקנס סגזרתי (סיותס על abo‏ פין (ך 75 לכופ, כסטכ 
רפפתי סמיס סמריס. סשין יכות נכופפיס (רפ6ס, wor‏ 237 מלס ספך סמכס 
סרקקונס 


תרנום אונקלוס שמות טו בשלח קיג 


Ma m‏ = לי לאמר מַה"ִנָשְתה: כ ויצָעק 
DD,‏ וְאַלְפַיהּ ײַ EN 0 eh NYN‏ 
ה למ A er oe‏ עץ 


מא פמ ער Mn ons‏ אַלדיהפים ‏ ומק 
יי המ ₪ שם ל חק 
ומשפט 


תולדות אהרן ויצעק עקידס מ"ר פכ"ג : שם סנסדלין פ"ו כ" ג' : 
רש'י 
ימר לוכ כועס וכן ימר סלועז דקומפ" טי"נט סע1) מיסכ סדכור ליו כפמרו ם"י : 
(כה) שם DW‏ לו ונו'* כמרס נתן לכס מקלת פרטיות םל הורס טיסעסקו 83„ 
סנ ופרס פדומס ויגיןי ושם נסהו * לעס ורס קפס ערפו ענ נמנכו drys‏ כנפון 


יפס 
md dAAAAARARAAAAAARAARAAAAARAAAAAAAAAAAA AAAS‏ 


בכרה 


בפעל סקורין (רפניפרטֶקוס) , = דע קומפ"נעס5כט מ'ע, כל u)‏ אמג = בפנייגטן), 
עסנ סלנוכ. vbb‏ כסמכו | 5'ע 693 (ויך) . (כה) mn‏ ה' עץ, ון סרסכ"ן "3 
,כ כענוכ Als‏ מ65תי (מון פורס 5 כענין כמוד װוכני ױפֿמר לי Sen)‏ ד' ד'), 
למדני, וכן כ(ס, גרס 7373 ספסע כי סעץ ססול ימתיק ספיס 2303„ וס 
Do‏ כו znlı‏ פופס (משס , וככותיטו מכו עסיס ען עב וסיס גס צתוך ‚mm‏ 
וקמרו וירפסו 5 כקמכ 635 ויולסו סולסו | דככו, כלומכ קסוכסו ולמלו לככו סל 
סקנ'ס סו ממתיק המר כמר, עכ'ל, | לכן תכגס ספמכמי (!טהרטע rd‏ קעננען). » 
שם שם לו, סעס (יםכ6ל+ חק ומשפט, מון סכמכן ז"ע ,על דכך ספסע , 
כפר na‏ לכ Hans‏ סגלול וסכורש ולמלון פסר פין ‚om‏ עס לסס ככסייתס 
ורכיסס מנסגיס כ ינסגו כסס על כופס 36 Jah‏ כופכת ,| כי סמנסג יקר חק (נכפס 
דסיי כשיעוב סמנסג כסיות 1b Finn‏ רפוי), כעכין | on) namen‏ סקי or)‏ 3 
ס'), סקות סמיס ולכץ (יכמיס ג כ'ס), וקכ מפפע כסיותו. מפוער כסוגן , 
וכן: כס DED‏ לול וכס warn‏ כל „Om‏ (מופנ 6' כז י'6), כמספט סכלסון 
Sch‏ סיית pen‏ (כר6קית מ י'ג), ולכעון על מספעו יםכ (יכמיס ל (pr‏ על 
מלתו, טייסרס חקי סמלנר Sup)‏ סרע וסכמ כקכו כסס ! ס' ל דכך 
תנונס, ועטפטיס פיתיו כסס סונ פים 5ת כעסו, ולסתנסג . כעלת. סזקניס וס5נע 
na)‏ נקסניסס נענין סנסיס וסילליס, ופינסגו פלוס עס סנקיס במתנס Sun)‏ לסס 
דנר, ותוכתות מוסל 5 יסיו כמתנות ססולכיס חר יעסו כל תועכס ול יתכשקו, 
ולענין טלוס 3תורס כי ת: mann‏ על שיכיך ונסמרת מכל .937 כע (דנכיס כג י'), 
ons 7‏ וכן 

1( דקומפ"ל מינ"ק מי"י כלע"ז , Decomplaisant se: Se: deplaisant‏ (מיספערגכיגט 
מווונופרידען  (ps‏ + 


? מו‎ Tom Il. 


4 


4 ( שמות טו בשלח תרנום אונקלום 
מַבָאוּ מיִם : ₪ ויבאו Sa 22 a‏ * 
en md m ₪ 1‏ 5 מיא+ )6 ואהוּ ,מָרֵהּ 
ולא A War‏ 0 וא לו לשה 
TE‏ כי Oi Om‏ מא מִָּרָה ארי סרירין 


עליכן | קרותדדשמהּ מררדק : אינון על כּן RN‏ 
כד) on‏ העבם עליזמשרק מָרָרז: (כ ואַתרעמוּ 


nun‏ על משה לְמִימַר 
לאמר * 
תולדות אהרן ובאו ערכין ע"51' : וילנו עס עס : 


רשיי 


(כג) ויבאו מרתה. wa‏ כמרס. כ" כסוף תיכס כמקוס לע"ד כתסילתס וסתי"ו 
סי כעקוס ס"ל סנסרסת כתיכת HN‏ וכסמיכתס כשסי5 נדנקת לס"מ has‏ מוסיף 
כעקוס סל"מד תספך סס"ם של קרש לתי"ו וכן כל ס"5 has‏ סרם בתיבס תפספך 
כפי"ו כסמיכקס כמו (יסעיס >"( סימס 6ין ליי (6סתר 5') וסעתו כעכס כו. 
סרי ס" של סרם נספכת לקי" מפני פנסמכס 56 סוי"ו סגוספת וכן עכד ומס 
(ברלמית ') סנס 6מתי בנסס: ED)‏ מיס. (פיוכ כ"ג) וזסמתו קיתו לסס. כין 
סרעס. ותפוכתו סרמפסי (בד) ױלנוי eb‏ כפעל סו וכן סתכגוס ' נפעל 
סו ולתרעמו וכן דרך Dip pe‏ )300 סדכור Ih‏ ספדס pppy‏ מתכועס ול 
Inh‏ 
RR RR RRR RRR‏ 


בהר 


וילכו סנסת ינמיס 93703 כו מדכר קור, | כפתת סכי'ת על סמדנר סגדול סילוע , 
ססול מדכר טול . = [אמרהכורם : ולא מצאו מים, oh‏ (גדוליס קפס סדגר 5 לסתות 
שנקס יפיס, מס עסו סי(דיס סקטניס, פיך War‏ לעמוד סומן ספכוך סוס כלי עייס ? 
פולי ססיס (סס מיס, 36ל כ ככל סלוכך , = לו von‏ מפתקיס סינליס !כ מסכי סיס 
לסס מקנס רכ] . (כג) מרתה, m‏ למרס, ס' gibs‏ סתיכס כמקוס (מ"ל כתתנתס 
וסתי"ו כמקוס סס' סנסרעת כתיכת ‏ מכס [כ'ל שנעטית כמו ערם כשס עכס, 336 3פמת 
מיננס DIE‏ כי סםס (נור מן פעכ מכר] = ונסמיכתס כטסי נלנקת :ס' ססו מוסיף. " 
כעקוס סלעד תספך לתי'ו. על כן קרא , סקול , וסו ספעל סנקכק (מיuפטרטנפ)‏ , 
וכן פכגס סססכמוי , | in)‏ כעגנעט). (כר) וילגו. פיכם"י ,לסון dom‏ סו, וכן 
סתכגוס ya)‏ נפעל סו ,ותכטמו", וכן דרך לטון. תלוס לכסנ סדגור 36 ספרס. 
מתלוכן ,| מתכועס, ול סמר לוגן כועס, וכן ימר סנועז = דקומפליטנ'ט ט"י son‏ 
הלוכ nal vb‏ ם"י" פד כפן web‏ כווכת En‏ ספין mas‏ סתנוכס פעולס 
מוכת כ'b‏ ;,פעולס : עומדת מוסנס | על ספועל miss‏ , > לכן יב כעלין נפעל, 
וברמי :שבבלין. נספפעל, וכן סנועו סנרפתי ‏ יסכנ סדור 36 ספועל וישתמם 
3053 


תרגום אוקגלוס שמות טו בשלה קיב 
חן men + arm‏ ובמחלרת + = ותען 
(כא) ומעניא :7 END‏ 8 

ר יר לי 
שבּחו Spam‏ יי אָרִי ל Ne‏ ש רו יק הוה 
man‏ על גִּוְהנָ RI RI”‏ סופ וְרְבְבוֹ רמה 
NN‏ היח היא רימפיי] D‏ (כב) yon‏ 
m KDD‏ רמות er‏ — 

הד m‏ 
ו "= טשה משרח אֶתִדישַרְאֶל מי 
ית יִשְׂרָאֵל may sn‏ ויצאו אַלמדכר "שור לכו 


פס male)‏ רא שלשרתדיימים aan‏ ולא-- 
ואזלו תלא יומין 0 מ 
: ב 


BR 


ב"א גיותניא נ"א שדי : במדברא 

תולרות אהרן ולבו ג'ק ס"כ5' : 

רש" 
מיני וער: בתפים ובמחלת .' מובטמות סיו כדקניות סברור טסקדוט ככוך סו 
עופס לסס נסיס וסוכיקו תפיס עמלריס: (כא) ותען להם כרים. ven‏ סמל 
סילס נקנפיס סו פומר וסס עונין Minh‏ ומריס סמרס עירס לנפיס: (כב) ויסע 
משה. ססיען בעל ‏ כרתס סעטכו מנריס סוסיסס כפכפיטי | 305 וכסף וסכניס 
מוכות וסיו יסרפל מופפין סותס ביס ונדוכס סיתס כיות סיס מכיות מלריס. סנלמכ 
(פ"ס mh‏ זסב נעפס לך עס Amp‏ סכסף לפיכך סוכרך pen)‏ בעל כרקס : 

4 ויכקו 

DOG HLS LOLOL DLL HELP LICH TEHTET HOT ESL PER 


באור 
זבמחלת ,= pias un»‏ וסו5 פנועות ‏ סוניס ע'פ מערכת סגנון ולקופו , 
3 (ספנן), ונקר מתול על מס סכני. סתנול סלניו סיו מפננין * > (כא) * ען 
להם מרים וגו', 6 פנתס פריס נסיס כן, סיס 5כיך Sm‏ ותען (סן מכיכ 
פוכנס (ס' כי גס נס, לכן סנר6ס. מתוזר על מס וני יכל סמפוככיס, 
תס פנפס. ל סריפ :וכל | סנקיסו פתכיס עו (כ' כי גפס נ8ס,: כמו.. סוככנו 
mp bin)‏ כוס צעס סרתכ'ן, ומס תרנס marke‏ (יפנפן ענטנפנפן) ,= 359 
סנס על סמככיס למעלס .= )29( ויסע, ספעיל, | כסיעס .מסס על פי כעס, ופי' 


ככקנ'ע ענת סנך (פניסס עמוד סעגן יועס ועעול Eh‏ לילס כי ch‏ על עככס ת 
סיס , ולקר פטבע פכעס וקילו כ כסעו עוד פנילס , ומר סעתס נסעו על פי ם' ביל 


סי מדבר שור, וכמקוס למל סו קוס8 פותו מדכר פתס; ‏ וילכו לכך. פלעת 

ימיס כמלפר פס וית:ו 99937 )93703 ק'), 8:5 ססיכ כו פס כולל לכל ספלכר 

סגלול סגין פלן מ:כים ופנסחיס וערכ , = ונקרס כן על שס ספיר מקפס קור, וססלק 

מפלו מכ כו" סנקו יפכ ט לת ימיס נקר כסס סמיותד כו מדכר 5ת6 ,| וסעל מל 
\ילכו 


9 שמות טיו בשלח תרנום אונקלוס 
בִיכם וישב ka een So Day mim‏ וְאֲהַיב 
יי עליהון ית Bar‏ 
מִי הַיִם וּבני — הלכו וני ישרְאל- ‏ הליבו 
wa‏ 2 הים : ופ "77" ביפשתת בגו ימת : 


כ) 5 ותקה | מרים הַנְביאָה אֲחוֹת 6 map‏ פה 

INT אֶחְהִיהּ‎ BMI בנ‎ as 
אָרת התף ידה ית תופא. בִּירָה . ונפקו‎ as 
Na ne) 3 ה בְל-יהַנְשִׁיבם אחריה‎ „Sm 


בהפים בהפין 


תולדות אהרן ותקח פגעס hr‏ סועס י"כ כ' : 


vi 


.? 


רש 


2682 03: (כ) ותקח מרים הגביאה.. סיכן נקנכסס, כססיתס ססות קסרן קודס 

Ting‏ מסס. בס עתילס קמי סתנד. בן וכו .כרקיתם: בסיטס . דבר IHN‏ מתות ססכן 

לפי.. סקסה נפסו, עליס . כגנטרעס (פיכך נקרסת על פפו:י את “Ann‏ כל סל 
מיכי 


--593-29955%55%%%%45905-09555555565-0 5-50 600556 SHORE 


ב הוה 


כרליד זיל :קרי יפינס "וס eh eis»‏ יו יעסוככיס פיי קיפוט לפס 
כרכנו Meran‏ 53 ויקכ a‏ פניכס 6ם, תָי סיס בעוך כני י3620 כולכיס ins‏ סיס 
סוק ins EI‏ כם ג' וליל לשו .ספירס יוסלנופות (כפי פסעקעריס קכוכיס כלכון ססגדס 
ספסוטיפ) / 7 7236 פיכופו סו יקיר מזס כי כפ" סוס פרעס ביס ביס טסופ פיד לפ 
מפקרת י( פתרי כן, ו טעמו 18 יסיר כפער 3 סיס פרטס וגו' כעוד כני: ya‏ 
סולסיס "ביכקס ‏ כקוך סיס (סניד לכי 3וסתס בתוכו nf Tess‏ סקילס, | וקמ יפור -כי 
6 כקתס thin Dom‏ לת סתוף כידס ועלתס = לס ספסוק סלפטון he‏ ספירס סהענלינס 
5 "קרי תפס er‏ טכ" - ed‏ וכהענ'ס כי . כסטר 63 , = וכן 
סלפכסי = [אמר הכורם : כי בא סום פרעה שץ פפוק וס מקוכל Ih‏ שפפניו sa‏ 
= ימחל יככמנ'ע: וסרענ"ן ‏ להברו" יפ ' חל כפי דרכו, * ha)‏ בעל כל 
"OHR‏ ינקסי"ץ "IM‏ 3עת 
תש ססירם, ספל ס' reden‏ * קטירס' (0' hy aa‏ סוס 
ורוככו' ‏ למס כיס. ועל זס 6מר sen‏ וכל ישר! כמו Anh)‏ סדפר, כי £3 סוס 
פרעס כרכנן ונסרפין כיס ויםכ סי עליסס An‏ וסכי סול מתונר סיסב עס סוס וככנו 
רעס פ'כ]. ' (כ) הנביאה, קורס בעל דנכי סבת 6ו תוכסות' 3 פלס, (סרטנ"ס). 
[עדעת סול בסועס a7)‏ יכ ע"כ) סיפס נכיפס פתם, כי סתלכקס טל (ילת son‏ טרס 
שטולד] + אחות אהרן, ע! כס סכלור קוכס סות כמו: סמות כניות (נרקפית כמ 
8 > קוק" מפן. (שס' יט יכ'כ), -(סכסנ'ס): "את התת, כלי של פיל Fa‏ 
וכתתית 


> 
+ 
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נ‎ 
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2 
a 
m 
.1 
tr 
m 
u 
— — 
x, 
G 
‘J 
וד‎ 
2 
1 
זז‎ 
וו‎ 
ו‎ 
uU 
טס‎ 
1 
+ 
ש‎ 


תרנום אונקלוס שמות טו בשלח קיא 
נה RE‏ : לְשׁבְתְּךָ פעלְתְ יוה מקלש 
מַקְדְשַׁ ‏ יי אתִקְנְהִי 
<a‏ סא מה אדני ED‏ ידי + = והות | 
ימת לְעלֶם ולעלמי ER‏ = וְעַד : (₪ כי 


in‏ ₪ ארי על בָא סוס פַּרְעָה בְּרְכְבו ברש 

9 ana פרעה‎ MOD 

ב"א קאים נ'א כד עלו ובפרשוהי 

תולדות אחרן פעלת סנסדכין 5'כ 5' : מקרש כנלות had‏ - כפוכות ס' 5'. פנות פס : ימלך 
עבוכין 5"ד ' כ"ס ל'כ כ' -סכות עס. 


רש 
עדיין מ"מ יבל ול ירע מס גיב (מסכק"): מכון לשבתך. מקדם פל son‏ 
מכוון כננד fra‏ ם( מעלס Sch‏ פעלת: מקרש 2 סעעס ענו fקף‏ גדו9 
לספלידו מתיבת dro‏ סנלמכיו סמקדם ססר כו ידך ס' תניב כית סמקדם פסעונס 
גכרק 73 תת סכפמר. (יסעיס ab. (n’n‏ ידי וסדס op‏ ומקרם DES‏ ידיס ולימקי 
3 3זתי ידיס צומן OB‏ ימטך לעולס ועד לעקיד 5 סכל סמנוכס פלו: 
(m)‏ לעלם ועד. mine d‏ סול וסוי"ו כו יסוד לפיכך סיל פתות 35( (ירמיס 
כ"ט) mh‏ סיודע ועד ססוי"ו כו סעוס קמוס Bro‏ (יש) כי בא DD‏ פרעה. 
כקפר 
RRR FRR RRR 72 7277007 57727200‏ 


באור 


מוסכת קחרת עעס על תנקמו ועמעמו, וסכווכס סילמו כלנן עד סיביפס ויעעס כסר 
נסלפו „BEN...‏ ימנוך.,עניסס . לעונס „nad „28. „un.‏ פקדם.פל מס . פכון 
כננל כס פנמענס + מקדש, קו"ף על מקדם דגום לתפפרפ ועבור עסיס נקו"ף 
Br‏ כע גרפס | סלנ'ת. כמספט, ‏ וכ כוכף לספכילו מתיכת ספס ₪(6סכין שסים 
קריפס dh.‏ ססס,. מקדם זר m.‏ ידיך, ס'! כוננו, כעו פעלת, כי סטעס 
כפול. (ית)ה' ימלך, (פתל מיתשכו יפרקל aha‏ יוודע פלכותו םל סכג'ס נכל 
סענכיות . לעלם וער, על לרך ק5כס, וסטעס (עולס ועד עולס, ול תפמס Ip‏ 
מלת עד מפיכס סמוכס כי סנס כתוכ : טוכן על וקלום סמו (יקעיס כז פ'ו), (הרפנ'ע), 
Bao]‏ סענס עד פו עוד, וכני |6'ן 3קס כעולס פתותס גס כלתנת וק'פ, וכן עס 
סלמ'ל כעד 093 נעונס פתותס גס 3קס'פ, סנל עס סוק'ו Es‏ לת כמלסת כ" 
פ"ו פעפיס ג' mnh3 Don‏ וי'כ 3ק'פ, וככנס 3=. סעי'ן כפתת קטן ARD‏ פתת 
נלול , וסוי"ו. קפולס כענור ססגגיכס כסות — וגס פין עול וו סמסמסת 
פחכיס, לעו עור וכקכ ועז (ויקרל ז כ'ג), ועיין "DR‏ סרפֿנ'ע על (תסניס מ ו'), 
כי דנכיו פס. סתופיס, HEN‏ סרד 4 DE‏ בתסניס מועעס, וכעל מכלל יופי סרנים 
כטעות Ads Das)‏ קכת .ול סועיל כו .190 עעס ע'ס]י (ים)כי בא, N‏ 
ברמכ'ן 


פעס 
2 
6 


טע 
ע 


220 שמות טו בשלח תרגום אונקלום 
ופחד בְּנְדֶל זרוֶעךָ ידמו Nm ad‏ בסנ הפ 


TER. me --‏ 
דעכ עמ Mm‏ דער על װית 


יעֲבר עסייןו ANA) BR‏ אהת ער עבר 


ותטעמו 322 חַלְתְךּ מו a‏ 
לשבתך | DENN‏ לינ 


-. הֲשְׁרִינוּן ID‏ 
נולדות אהרן ער כככות ד' 5 : R 229773 a‏ 

055 כ'י push‏ "ג ג': עם פסתיס פ"ז Ans MONK‏ לב הּ 

D 


, 4 


מב קי"ט וב נ'א אתר מתקן | שכינהך 


ב': מנתות כ"ג כ': תבאמו כקוגו 
, 
בכ/: 


;עקדס DE‏ 
רש'י 
על סרסוקיס : ופחר * | על סקרוביס כעגין מנער כי סמענו Dh‏ חר סוניע 
וגומר: ער יעבר עד יעבר. כקלגומו. קנית. Pain‏ מספר מומות כתפן 
סקגוי כדמיס יקריס סמניב על ספדס : (m)‏ תבאמו> (תנכ DEN‏ ₪5 יכנס 
גפֿרן לכך 65 נפמר  han‏ (כ' bis‏ יכנסו למכן וכו' וסכי מית 3סדי פרק 
יק כוסלין. דף קי"ע ובעכי(ת סכניס יכנסו ונ סככות סף 556 ננור נורת מכגליס 
עריון 
ee‏ 
באור 


ס' וגו' כ6קר דנר (כס, וניכן דג ?. 26 סימתי 6ט(ק לפגיך וסמתי 6ת כל 
סעס וגו' (נקמן כג >(„ וקעול סדכריס ‏ כך סו (דעתי.. 5יור דנר סכסו גלול 
מכתנו  ,‏ יוכיד כנפסכו ענין סיבס, פס יכלת סכנוד וכגלולס, כ6פר נעער ככפקנו 
מעוע ערככו פניו, מו ירפֿת סנק כסגענס עכ m‏ סיות עעו סיכוכת וסכפון 
נסרע „md‏ ופס יסיס סיכולת וסכלון ססו 3כת קרו3 ומוומן, יו(יד ספתל yon‏ 
ססני פחד על סקרוכיס ומור ‏ על סכמוקיס, ופעמיס | שנגודל סוכס ככגיע 
בענמכו, פוגת ס:כ, ספוכר סטער, ‏ וטול סתנועס ופיסת | סכסת | נפיריס 
בעתגועעיס, וסרנם ססו יקכ פימס, וסו על סכו3 כקרוכ ועזומן 5כ5, 55 
שספס סנפית סיסכת ימתו web‏ יסכנ bon‏ 65 על סכסוקיס , כדכתיב Dh:‏ 
מימתי 6סלת <פניך וספתי ספת כל סעס סקר han‏ 3סס, muss yon‏ לימפס 
על סרסוקיס, כנומר ab‏ על סכסוקיס, ופחל ע3 סקגוכיס (נד. בנדל זרועך 
כעו: כורע נדלך, וכן: קדס סיכלך (תסליס פס ס'), כמו : סיכל קדמך , וסעעס 
כורועך סנדולס . .עד יעכר עמך ה' ער יעבר, כפול mon‏ סקכיפס סנפס כדנת 
סרלפוכס ופונקנוס תרגס ,עד דיענר עמך ס' ית פרנונ, עד דיעכר עמ דגן 
די פלקת ית ירדנ6" , ופעס קנית סיו ענדיס (מלריס וקתס קנית פותס סיו 
כך (ענדיס, כן פירם רפנ'ע, וכן warn‏ ססקכגזי (ערווטָרבפן) . = (יז) הבאמו 
ותטעמו , תפלס טיעמדו 5ס ימיס סככס וכ ‚Ya‏ ויתכן םלת עד סנפכוק סקודס 
מוטכת 


תרנום אונקלופ שמות מו בשלח קי 
עטנ wi‏ דבל עטִים pp‏ חולל as‏ ישבי 


אחרתינון לדה תו | ותבין J‏ 
eR le‏ מ כ ns‏ אלופי 
Yan mans‏ אדובם ara‏ 9 לי מוֹאָב NIS)‏ רעד 


הקיפי מוּאָב אַהרִינון נמגו כ ישבי 237 : 


mans So‏ כל 
רתיתצאת | אתב 
er: m) ‘ sen 8 4‏ עליה אימַת \ 
2 
Same)‏ עליהון * וא ופחר 
8 חלתא 
0 תולדות אהרן ben‏ סועס כו 5": 
ר ש" 5 
רגס ben II)‏ וסוכל ול דקדק נפכם שחר לסון סעכרי: (m)‏ ירגזון. מתרגזין : 
ישבי פלשת. ‏ פנסתיס nen‏ ססרנו 6ת כני פפריס ph wong‏ סקן ונפו כסזקס 
כמפורם כדכרי סימיס ויסרנוס ‏ שי גת: (טו) אלופי אדום אילי מואב - pi‏ 
53 סיס נסס ליכ כלוס Ab mas‏ עליסס סיו כונכיס ל מפגי שניגות. var‏ 
מתקונניס ומלטעריס על כנודס סל יפכ : נמגו-. נעסו כמו ככניכיס תמוגגנס . 
פערו עליט" סס Ds‏ (נכגותנו; ונירם לת פרננו: (טו)" ben‏ עליהם אימתה. 
ענ 
DDO 606900000800 55509090 690-0090 CLLLL SOLO LL LO Cc‏ 


באור 


גס. יענרן: פניסס . ישבי פלשת, פכן פ!פת וכן am‏ כנען: (m)‏ אילי, ya‏ 
ואפ סקנון פן פיכ, כי ספכיס ins‏ 36 סעס m‏ ספיליס ססולכיס ‏ נכפעי 
סעדר, | וסנס פ:ספיס ‏ קלוס wol 6( ahm‏ עס ישר6( בעלכר. ‏ נמנו, 
10m‏ כמו: 01393 תמוגנגס (תסניס סס י"6), ועל לכך ונקמע ws» Dam‏ 
(יסופע 3 י'). ben (m)‏ עליהם, pe)‏ סרמכ"ן זל יפל bene‏ עניסס. ann‏ 
ופחד ולפ ילקו נקרפת יסכנ (מ(סמס, וכ' פמר ,כי ספל עליסס סכ 36 פלסת 
ללוס ומוסב כ 6: כנען, on‏ תמר עד יעבר עמך ס', כי עליסס עככו עכס 
בופס ah‏ פרך כנען ונ כ:תעו עפסס, וס יכ לדוס (קכתס בעס ככד וניד 
סזקס 355 יענכו נפרכו, כ כנתס כסס, ולולי כי כפל ע(יסס פימתס ופחד , 
סיס en‏ נסנתס 3זס מזנפתו פותס, ול סוכיר עפון כי עפון ומוב כנוי ph‏ 
שס, ויתכן סנס על סככעכי כפל פחדס ול on»‏ כסס עד פכרס, כי סכנעני מלך 
798 "מכ 220„ mh‏ כנעגי כיקוסו כדעת מכנותיגו, עכ'ל. אימתה, ID‏ סרתוקיס 
על סקרוכים, | כענין קנפר יכי סמעכן ph‏ חר סוכים וגו' (פס י'), nad‏ 

₪ מסנכילת5 , וס:> כספרי ס\ף פרקס עקכ פליכו, פתדכס ופוכלכס )8337 

טרי ch‏ מפמיליס סס, ירפיס סס, 656 פתדכס dp‏ סקכוניס ופורפכס 


סו לופל וכו', וכעכילת פלסס כ פיתB‏ : פתדכס ופור6כס. יתן 
בי 


216 ש מות מו בשלח BWIN‏ אונקלוס 

= נָמִירֶת = m‏ תבלעמו wre‏ טי 
WM . as (a)‏ בְּלְעְהנוּן אַרְעֲא : 

אק ₪ נָחית הפר עם ₪9 mm m2I‏ 


זו me:‏ הלת בע אל" לעי ְגן הפקת 


נרה en‏ רנוי Tea‏ לד 
ae:‏ ה ei‏ עמים דקורשה. , (יד) ל 


נא סוברהי עממיא 
תולרות אהרן ma‏ נ'ג5'ת 6': 


." 


ר ש 
(יב) נטית PD‏ + כקסקדום 15 סו (ועס ידו סרסעיס כליס ונופליס (פי 
שסכל כפן כילוונופניס בסמיית וכס"b‏ וס' ימס ידו וכל no‏ ונופר. den‏ (כני 
:וכית כנתוניס כידי דס מעס ידו מעט וסן גופלין ומשסכרין : = תבלעמו ארץ. 
מכלן סוכו לקכורס. כקכר סמו ס' סכדיק: (יג) נהלת > = 9' מנסל ולונקלוס 

הרגס 
HIHI HH HC HH H 550656 20-5050655 506-0060056 FOR‏ — 


Tim ב‎ 


טעס Aal‏ תסנות כי יעסס 09957 ;ורפיס פכ סו Shan‏ כסס, Deus‏ נקעות בעונרי 
בו Dam‏ פת ענליו, ועל ידס סול כוכר, כ erh‏ ספדמס סכורסיס 3עוסק, 
וסנס TEN?‏ סכתוכ כקפר זככלו כסקדמת ססירס מי ir Dh‏ 3קדם, מו (וכ 
„plan‏ לו ven‏ 605 , כמוך ס'! נותפת wand‏ ונכפל סכפוי | (סכפ!ס, בענוכ 
סול mh „men‏ :עיפות סכינון . (יב) נטית ימינך, מסו ספל סעסית, כי 
פתס נפטעס קלס כלס סנועס יד ‚np‏ נרמת לכס סנעס כפכך. (יג) נהית 
בהסדך, 7m‏ ססיס oh miy3‏ 93 נפרעת מן סקויב, 33 pm‏ כתסדך לת 
סעס Ich‏ גנת, בעמוד ענן כנתותס סלרך, נהלת, נסון מנסל, ופונקנוס תרגס 
5פון טס וסוככ, ‏ ול דקדק (פרם חר (פון סעכרית. (כם"י) . בעוך, נתוסף ותגכוכת 
על כל סדכריס כפוניס. נוה קדשך, כמו סטס סקלוע טכ לך, כדלך סנפון סמו 
צספיכות סמתופר 36 cs‏ סמקלס, תפורת פס סתופכ, וסו סכ mp‏ עסס pt‏ 
סכוד, כן דעת סרל:'ע , וסרמנ'ן כת3 כו סמקדם, כססר ימר עוד מקדס 
פד כונט ידיך, | וכן לפכו כפכינתפ פין מס Alb‏ כית סמקלם, וסמסך סכקוכ 
כך סו, 5מר DEE‏ ילק כעוזו ת כל סמוכעיס ויוליך mo ph‏ (נוסו, וכפסוקיס 
סנפיס ינר פיך יסיס סנלקון וסעוז סוס, לפמר Ach omas‏ יפמעו 96 uns‏ 
ספל סגדול oh‏ עקס ססס, han‏ 3סס יכס ‚ma‏ וע'י ספימס וסכתל ססו6 
vor‏ לומיס כ6כן ול יכומו למלתעס , על סכר יענור | עס ס' וסוס יכיקס 
זיוסינס 3סר כת(תו, וימלוך עליסס, וז יולע מנכותו ww)‏ פד, כי (ו 
1755 יקתס סמנוכס וססנטון, וכ נסלת כלסון ענר תתת עתיד כמספט סננופות , 
כנומל A706‏ (כון וכרור כנו נעפס כנר. (יד) שמעו עמים, מסס סנינופיסס, 
גס 


תרגום אונקלוס שמות טו בשלח קט 
mas ₪‏ בְּמִמְרךְ קפא וד + mE> m AO‏ 
עליהון m‏ 6 ים Bor‏ כַּעוּפרָרת בּמיכם 
בְּאַבְיָא יין תקי oF‏ יצ ל Bu A‏ 
א לית בר ג א אַדִירִים + (א) מִידכְמְכָהו בָּאֲלֶם 


FT : 2 2‏ הוה מי כְמכָרז גר בקרֶשׁ 
NR‏ את אַדיר בְּקוְשׁא שה 3 


$a 
פרישן נשפת‎ Be בר מינך‎ ba נ'א‎ 


תולדות אהרן צללו פנתות ג"ג 5 : מי כ"ס "8 5 > גיטין 5'ו כ' - עקכיס מ"ב פכ"ג : 


רש'י 


וסריקו קרכותס על יופי תכעתך דמירס: תורישמו. je)‏ רפופ Alm‏ כמו עורים 
ופעקיר: (י) נשפת. (טון ספתס וכן (ישעיס ע') on‏ שף ככס: צללו. פקעו 
עמקו (' מכולס: כעופרת. סנכ פלו"ס כלע"1): (יא) באלם. נקוקיס כמו 
(יסזקפנ י'ז) ולת ho bh‏ נקת: (קקליס כ"ב) פינותי לעזרתי קופס: נורא 
תהלת. ירשו מלסניד תסגותיך פן ימעעו עלכן (תסניס ס"כ) לך דועיס תסנס: 
נטית 
RR BER BCR‏ 


באר 

93903 (פיך Ju‏ מיך וו0פ5פפן ‏ טיט מייכעכן טוופרטפ) , מיכו סנסון מוסכ gb‏ ענ סוכ 
שמן תורק (שס'ק 5' ג'), כ סורק מכלי 35 כלי (ילמיס מחי3), 55 סוכק סכני 65 
בתיג כפן 528 55 סורק סיין מכני bh‏ כפי, מניכו | Som yelo‏ על סיין, וכן : וסריקו 
חרבותס על יפי מכמתך דקיכס Shpm)‏ כק ז') , (לפון „(En‏ ויסיס בענין סוס כיק 
כעו מל מיפמר גס סול על כממנ ועל סמתמ(8 ma] won‏ טרס בער םיספב 39 
סקס ססורף ועל סען סנסכף]. תורישמו ידי , תסמילס וכן oh‏ (6 תוכיםו )33793 
ענ ל'ס), וק פלנס פונקלוס wen,‏ ידי"  .‏ (י) נשפת , כמון ספקס, וכן ונס 
סף dos‏ (יסעיס פ' כס), כל" (הויכפן | בוטופן) , ולונקלוס פרנס nom‏ כלוקך , 
המרת נמימרך", כדרכו. צללו, סקעו ויכדו כעופק. | בעופרת , 523" ah,‏ 
פנו'ס ננע'ו, עכ"ל, וסו (va)‏ 63„ וכמיס 5דיריס . דנק עס 195, סקקעו כפי 
סִיס ,| שסס מדיכיס 3כת מכולתס ועמכרי גליסס, כלפכ ישקע סעופרת כמי מכותות , 
ולכך מ(ת כעופרת מועמדת כמעס ז'ק: (יא) באלם, בתוקיס, כמו: ולת פילי 
ספֿכן np)‏ (יסוק6ל יז יג), כן פירם | כם'י ז"כ, וסרמכ'ן וסרפכ'ע כתנו םענפכי מענס 
| יקרפ מניס, וסקדום ככוך סול יקרפ 55 עניון ופנ יס , machen‏ תכנמו (אמכטע), 
סנקמר על סכסות ססמימיות וענ כוזכי ah‏ כסתוףq.‏ נורא תהלת, יכפֿױ פלסניל 
ססלתיו ‏ פן won‏ על כן (ך זומיס תסלס, (כט"י וכפֿנ'ע), וסכפנ'ן מפרם 
מעס 





- (sj3) ploum piomb + "25 פכו"ס‎ )1 


216 שמות מובשלח תרגום אונקלום 
אַשִׂיג Dong‏ שלל תִּמְלְאָמו —— 
van SH2 ION / : ;‏ 
נפְשׁי אָרִיק Bann‏ חן wa‏ אששף 
er ee >‏ 

. | אמרת 

רש'י 
איוב. (עמו כספיתס כדכריס 6מדוף וספיגס וקסלק Ds‏ עס טכי וענדי ; 
תמלאמו. Anm‏ מסס: נפשי. כומי msn‏ 61 פקמס על תיכס סמדכרת 
כסתיס תמנקמו תמל מסס ים סרכס כנפון סוס (פופטיס ') כי קכן סנגכ 
נתתני כמו כתת (י. ול יכלו דככו לסלוס (כרספית )"6 m‏ 37 עמו + 
בני ילפוכי (ירעיס י') . כמו יכקו ממני מספר עדי 5נירגו כמו פניד לו. | סף 
כלן תמלסעו תמ נפסי מסס: אריק חרבי- ash‏ ועל פס ססו מכיק פת 
סתער כפליפתו ונססר ריק den‏ כו כ' סרקס כמו מכיקיס סקיסס. (יכמיס (MH‏ 
ma‏ יריקו * Ihr‏ תמר מין כ כיקות Jon‏ על סיול 505 על סתיק ועל ספק 
וע סכני סינ ממנס 5כל 55 על ססר ועל סיין ולדתוק ונפרם 6ריק סרבי כל' (ברלטית 
י"ד) וירק פת סניכיו 6ודיין כסרכי min‏ סל' מוסכ 5ף על סיו ns (h SE)‏ 
תורק * (ירמיס. מ"ת) 55 סורק מכלי 36 כני. ל סורק סכמ ph‏ כתיב כלן פס 
2 סורק סיין מכלי Ib‏ כני. win‏ סלטון som‏ על סײן. pr‏ (יסוקפכ כ"ס) 

וסריקו 

—9209000000209099000000000090000 0400900 999 OCR 

באור 


פרדווטיגס ופתק Bo‏ עס טרי ועכדי - תמלאמו, תתנ מסס* נפשי, כוסי 
ורנוגי ‏ (וויין ‏ מוטה), Ihr‏ תתמס על תיכס .סמלכרת 3קתיס תמנפמו תמל מסס, יע 
סהנס pas‏ סוס : כי Tab‏ 320 נתתני (יסועע עו „pr‏ וסופטיס 6' עו), כמו תפ 
ני, וק יכנו דכרו ode)‏ (ברפסית ו ד'), mw‏ דכר עמו, כני mh‏ (ירמיס 
" ל), כמו יכקו ממכי, | מספר עדי פנידט mh)‏ 85 כ'ו), mb wo‏ כו, qb‏ 
כפן תמנסמו Kinn‏ נפסי ‚don‏ (כט"י), וכנר סולעתיך Job)‏ ת' (m‏ טספעל סקל 
מן מנ ינ לפעמיס עס Hin‏ 6ת, כמו ıblm‏ כתי מלכיס לת סערנ (שס), 
וכן. סלפעל . nn.‏ ותמ ספרן 6ת סמיס (מלכיס 2’3’ כ), ומנ mb‏ סתכמס (קס | 
6 ז' "ד), ודומיס, ויתכן (פי זס Do‏ תמנפמו כמו תוכיםמו, תוכים פותס , 
וכן תמנפמו תמנק פותס, כמספטו [ועס כל nhr‏ פיכומו תמל מסס, כמו 6ת סערב, 
פירס מן סער3 ופו(י תסיס כן גס כווגת "EI‏ ז'(] .| אריק הרבי, פפנוףq,‏ וע"ם 
ססו מכיק 6 סתער nous‏ ונספר כיק, טפל כו כמון סכקס, כמו: מכיקים 
קיסס (נרפפית ענ (ס) , = וכניו יכיקו (יכמיס עתיב), ולל תמר פין ned‏ כיקות 
Jon‏ על סוונb‏ 60 על סתיק וע( pro‏ ועל סכני Ass‏ מענו dab‏ כ על סכנ 
ועל סוין, ולדתוק ולפרם פכיק סרכי כנקון וירק mh‏ סניליו (ברפםית יד י"ד) , | פודיין 
כחרכי 


Dunn‏ אונקלוט | שמות טו בשלח קח 
Man ram man man ₪‏ ערמ EN‏ 1232 כָמו" 
N‏ קמוּ בָּשור אְַלְיָא . 1 
ו תפ a‏ גד Kan an Do‏ 3 
דמַא: me me‏ ₪7 ₪ * אוב TR‏ 
סנאה אשיג 

רש"י 
כקועפו יקס כסימתו סכוכס וכקכוק כועס כסימתו קלרסי ותסנתי פהטס לך 
ונמטן קסנתי Den Dich‏ כספי נסתוס m‏ כּפני - וסכוק פנ ינם- לך 
כקבנך - פחטס כמו נקקס 3הטס 3מס' סכת כך DW‏ בעיכי < = וכל קף 
ran‏ סכמקרס © סומר כן קרס לף ‏ כמו (מיוכ ) mn‏ מכס מל קור3 
2 פרפס ופוקד ססנמיכיס מתסממיס ונמכיס 3עת apa‏ וסכון מגזרת קלס 
199 כלון מגורת 121.059 מעס כ' סעימופ ע"כ סו ומר (6סתר (A‏ בערס ABI‏ 
סתמס סומר נתקררס דעתו: נערמו מים- סנקנוס תכגס ed.‏ עכמיכות ולפון 
לחופ סמקרם ma‏ (ש"ס ז') ערמת תכיס ולבו כעו גד יוכית: נערטו. מפוקד 
בוח Ads‏ מספך יבפו סמיס וסס כעסו כמין גניס וכריות םל ערמס DIE‏ גכוסיס:: 
במו נד . כתכגומו. כסוכ. כמומס: נד. שון | וכ וכס כמו (יספיס י!) 
כד קליר כיוס Hm‏ כונס כנד 65 כתב כונס כנסד Mh‏ ככנד וט סיס כגך כמו 
כנפר וכונס נסון סכנסס ס": לכתוב מכניס 232 m‏ סיס 66 כונס m‏ פוסף 
לוכל סו וכן (יסופע ג') קמו (ד תד ויעמדו כד ה' ולי ‚SER eA‏ ועמידס 
נקדות Alb‏ בקומות ולבוכיס ונ win‏ כמד נקור 96 re‏ כעו (תסכיס. נ"ו) 
קימס דמעתי כנקדך - (סופטיס ד') 5 קד סקנב: ne‏ כמה (GA IV»)‏ 
וכנבינס פקפיני ססוקפו ולעפו כסכניס וסמיס ווכקיס לת כענכייס על סתנן ככק 
גנממיס כּס ככל פיי קסי: בלב ים * פתווק סיס a‏ סמקדלות נדגר כן 
עד (ב סזמיס abs‏ ספ!ס (:מו: 3' ע'ו)- = סון עקכו ותקפו סל דכר  :‏ (ט) אטר 
קויב 


III EFT TEE FT TITELS %444450%%5%6646%-- 


באור 
כדרכן . נערמו, פונקלוס eb warn‏ עכמימות, min,‏ מי" , 5 ס סנכפס Ass‏ כמו 
ענמת Den‏ (ט"ס ז"ג'), N‏ כל יוכים (וכן תכגס ינ"ע ‏ תִיתעכִּידו = An‏ עורמן 


עורמן, וקני ספיכופיס סס לעות כוז"ל במכינת) [ועוד כ" כי מס + מענין ערמימות כ 

ג ככתוב כי ch‏ מן סספעיכ] פעכ סממוקל כות טיל6 עפך יכקו סמיס וגעפו כפין 

2 וכריות טל עלמס קסס גכוסיס. כמו נד, כתכגומו כפול כקומס , פהמיס 82975 נסיות 

Sm‏ ויורדיס קמו רוח פפיו כמו „Dan‏ קפאו , כמו : וכנבונס תקפיפני (5יו3 יי'), למר 

ספרום 6פין סוקפו ונקרטו תסומות has‏ סיס, וסו מממ 3ע! טלש לנתות ותינכות 

וצרו 6פך מוקקות ועוסנות על ענםפן. (ט) אמר אויב, לעמו כפטר פיתס 3דנריס 
פרדוף 


‘A 
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תרעץ אויב + 0 II‏ גאנ פאָה: ₪ Emm‏ 


QE BOND כ ששו‎ Fre מ‎ 


יאכְלָמו MM ₪ + War‏ שׁצהעכנראלקשׁג: 


ד 


ד 
אפיך נ'א שיצינון | ובמימר 
המשו 


(Ana, Ep‏ :)1( וכרב DIE‏ - וסק סיל בנכר בע לק סמויכ' יכקכוק ער 
בב נקונו .16 יסרם: קעיו וס 3רןכ נמוו נכך מויבין נכלסים ק"ו כסעלפ 
קרון ab.‏ יקללפו): תהרם. פמיר Orb‏ סורס כמיך סקפיס (גדך ופי 
קעיס ,1723 סט סקמיס על יסרקל ופן סו סומכ an)‏ פ'נ) כי nn‏ 
and‏ יסמיון ומס סיק סספיס על עמך יערימו סוד וע"ז קורס 6ותס ופיצ 
סל מקוס : (ה) וברוח אפיך. Ava‏ מסני סיריס סל 337,00 סכתו3 כביכול 
בפכיגס דוגעת בקר ודס כלי לספפיע קון ,סנליות כפ' = ססוס Ware‏ (סכין לבב 
כססרס -כועס. ונת רות מלקיכט וכן (תסליס In‏ עלס עסן 3קפו. וכך 
)306 ד') ומכות מפו יכל. on‏ 5פמר (יסעיס מ"ס) למען סמי סמריך 6פי 
כסועפ 


BIETE III III TOP LSS LLE OH TE 


באור 


15 סנסדר בכם ימיכך כועכת |מסכרת ‏ פת ספויב, | ולן Anh‏ נמכינתף נקדכי 
בכ נס תס ולדיר 3כת. (ז) וברב גאונך, ססו Don)‏ על כל נמיס, ab‏ 
סוכסק, bern‏ ומכניע 95 סקמיס m ‚am‏ כס ככמיס כגנלו, db‏ סקעים כל 
'₪ר55 ,| וכן סוק סומר + כי סנס קוכיך יסמיון DE)‏ פנ ג'), ומס כיק סכעיס , 
על עמך יערימו סוד (פס ד'), .ועל זס סו קור פותס פויכיו של פקוס (רפ'י)= 
וכן תרנס קונקכוס כפי סכווגס mar),‏ על עמך"* כל סכק (סון ססרת סדכר מתכונתו 
וספת קומתו, כמו : וסרסת Ab‏ מוכת סכע! (פופעיס ו כ'ס) , כן יכלום ו 
יבס Sonn. (7° 3 SDR),‏ ימת : 6 יככסן כעט on‏ לומיס כ"ם), י:כי 
ha‏ מן ססדר וסמערכס Seh‏ סונכל לו כסורס סנגין: יאכלמו, סתרון עסו חש 
סק וחק:ף סלומס (5ם יימכלס כ6שר יכנ סע mh‏ סקפ, וכל 66 ותכון סנתקדג 
סו מן סענין סוס מכס 6ף, כמ : ועלמי קרס מני תכ3 (פיוכ כ '), nd‏ סרפס 
ומוקד מכ:היכיס מתמממיס ומכיס כעת כקלף, ותכון מגזרת הכר כמו כלון מן ר5ם, 
ובן עס (טון תצימות, ע'כ סו סועכל כערס כו neh)‏ 5 "כ), nen‏ סספס 
mb‏ נסקררס דעתו, (כ'י). (ה)וברות אפיך, סיול om nen‏ ל 0ף. 
937 סכתוכ כניכול כשכינס דוגמת כסר ולס, כלי כססמיע 6זן סכריות כפי ססוס קיוכלד: 
)1739 דכר כס6דס כועס יו pm‏ מנסירו, וכן עלס עסן hs‏ (סמו: כ' ככ כל 
ותסליס ית ט') , מכות wh‏ יכנו mh)‏ ד ע') * \6"ת "nm anna,‏ (סרחיק ססגפפכ 
כדרכו 


1 


eur; 


תרגום אונקלופ שמות מו בשלח קז 


na New?‏ במצולרת בּמודאָבָן + 0 יכנ 
ס. ימנך ַ NV‏ 


mn en aaa בְחילָא | הוה‎ 


2 : % 
N.‏ חרעין 
תולדות אחרןימינך ע"ם 7 0': 
ר ש""% 
MEIDEN‏ פולין pam‏ ציכוגיס כסכף. עסקטריס כעופרת. ככקו מיד : )6 ימינך 
לפונה מכ פעעיס. כסישרקג . NEID‏ קת רנגו סכ Bon‏ הפמל נטפית. ימון : 
*מונך. נאדרי „mas,‏ 250 קת Shane‏ וימינך תסנית | תרען מכ 0< קופס 


, 


mr‏ עלס תרען סויכ מס ס'B‏ נקדס נעסות DE‏ מנפכות 73 קחת (ופסוטו 


שג | קרפ PD‏ | סנקלכת. , בכ ימס מנקכתס pp‏ סיק פרעך קב וכמת 
קקבקות רוגמקו (תס.יס 5%) כי MD‏ קויכיך ס' כי סגס פויכיך יתדו - עד עפי רסעיס 
ס! עד מפי רסעיס DE), mio‏ כ"ג) כספונסרות כ' נסקו נסרות. קופס )05 2°5( 
ל לכו ם' כ (ion de) m)‏ פעגס ‘a oh)‏ העיס 6ת ססמיס (סוסע 3') ולופיכס) : 
צאהרי : :סיור (תירם | כו (פיכס , 62 לבקי עס סרתי  BES”‏ נלוכתי" or‏ 
הרעץ אוב - TED‏ סום בועכת ועםכרת | סקויב ודומס | כו וירעלו ויכוככו לת 
לס ו ומיס סיפן .| (לבל " מחר = ימינף 'סנקדכת פס סיס מספר' תנ:קי 
קת 
02 2227.22 2 25 75 1 7 5 0 2227 52 7 7 222777 2 
באור 
סנ' , סנס 3ס וק'ן כוספת Du,‏ זס in‏ (פעמיס , | כפרס כמנינות ססיריס, כמו 
שגמפפו רכוס כסיקס ולת , יסכלמו , תמלפעו, תוריפמו, כספו, תכנעמו, תנעו 
צסטעמו . סד', סוק dan men‏ מכונס, פס סמ'ס נתנק'פוס בעקוט סקולס ,| כמו 
mans hg‏ ססוכלתי, וסו סקסס לרם"י "3 סכת3 ,הין דועס גו 3מקכ כלקילתו 
זלככו (סיות כנקודתן יכסיפו מנק'פוס' עד כשן כסונו, ‏ ורלס. לומר כתולס, כי סר5טוניס 
Din) han‏ מ:קפוס, .ונס 232 165m‏ גס לעטי זס mine? „om‏ סס (לקמן 
Zinn‏ 0 סעבורו. ‚Sn.‏ (כות 3, ת'), ומס 0כס3 ,סיט 
:פתנ סע'ס )> גסתריס .3מל6פו"ס , ומכו סמלקדקיס פסכונתו גרמס לו כל כעוכ 
סינתו.פכן לפורק סקודס יכו (וסף סננקלס פס פין"ל, כקנו"ן, מ"ע סו כמקוס 
:מ'ס , לק ססול"ן תסכס ע'פ סמסוכס), כדי מוג סקכילס, וכו דכך תות 
203„ כמו: ומוכתיו ומוכיו (יקוק6ל מג ‚(hr‏ ססכאוי מכוקיו, כי סו mn‏ 
סעי'ן, ונ כן בעניר מו עסו min‏ פ'י, וכן הרד AM‏ (יעעיס יט יג), 
שקבקור a, „el‏ בסית ‚DIESE.‏ וכ ra»‏ סכו ibn‏ ילס, וסס"6 m‏ 
-סספעול] - (ו) ימינך ה' וגו, כנל סודעתיך IE‏ סמקכ נכפול ככך, וכקפר han‏ 
סקריפס pnh3‏ — ססיר, כמו נספו נכסכות ס' כספו נסרות om‏ (תס(יס פנ 
„Damm ,)3:‏ ונפדכי :נפעכ וסיו"ל 13 כוסףq,‏ ועגילו סתפינות וסנדונס כעו פפרנס 
mach:‏ (פערהערהbיכֿט), ‏ וסול מוסכ על סעס, .כי ימין (שון נקכס, וססעור 6תס 
= 
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פרעה Be Ne A = a Hm‏ 
sane .‏ ו שר may‏ אָמַבְּעוּ 
שש ו 
mon Mann‏ רד עמ um‏ 

במצולת = לעומקיא > 


רש'י 
במלקמס פונס עלמו מכל עסקיס וקין כו כת נטסות. זו ווו:. (ד) ירה בים + לי 
בימ סדי 5 יכייס < וכן סוק ומר Ding)‏ י"ע).6ו ירס ייכס ומתרגס פונקליס: כ 
לסתדפס ns‏ וסתי"ו מסמס כק:ו כמקוס יקפעל: וכבחר. פס דכר w‏ 
מרכב מסכב מקרל קדם: מבעו. פין טביעס 0:5 כמקוס טיט כמו (תסליס ED‏ 
טבעתי כיון | מנולס + (ירמיס (PD‏ ובע ירמיס כמיק מנמד DENE‏ סיס טיט 
הו "och‏ כמרקס מששבדו םת (ה) ובסו .= כפר: 
יכסוס וסיו"ר הקמלעי יתיר כו ודרך פקרתות ככך ma‏ (ססליס >( son‏ 
זרביון . = ירויון | מדסן כיתך וסיו"ד רוגס סמספטו ME)‏ פיה כך פרפכו עבטף 
ביס סוף כדי סימוכו סמיס ויכסו פוחן + יכסימו ph‏ דומס גו כמקכ כנקודקו 
זדרכו לסיות כנקודתו יכסיומו מנק'פוס (נס כקן מוכס, Ayo)‏ סוס כמ'ם) :.כמו 
אבן- וכעקוס 5קר כנגו כעופרת וכמקוס Inh‏ יפֿכלמו כקם סרפטיס E95‏ כולכימ 
| ומטרפין 
hh‏ 77070207 2272077 7000207 


ב אור 


ועמכס כל הילו, כסילו יכס פותס כמו חן פסו  , dp‏ וכן תרגס פנקנוס ,עדי dns‏ , 
לפון סס(לת סחן, וסיס כו למתכגס סלסכנוי לתכנס (טקָס ער ‚(on mim‏ 836 
פנסמתיק סמנילס. כנסון mach‏ ססתמם כתיכת (ט!יירפרטפ) , = וכו ספול מקניעת “sh‏ 
סקלע: ומבהר, 06 937 כמו מרכב , = מסככ ,5 מקרם קולם, mn‏ קסופ כו 
8 כל ספניסיס סנכתריס יתכן לור כלסון ככיס טנעו ביס סוף. (ח) „nenn‏ תסתית 
סמיס סעמוקיס כני תק וסעוכ קלוכ , וכן מולות סס עמקי סמיס סיוכליס כלי פעוכי, 
6 פתתתית סיס יקכ תסוס, וסעומק יקרפ מפונס, Inh‏ קתסתית סיס כסס קותס, 
ע"ל מניכס כמו ססמר : תכנעמו ‚Tab‏ וסס ירלו 56 סתסתית ססו כפעמקי סיס כמף: 
ספֿנן סכנל כפפר en‏ 96 ספיס. [יכסימו, קרקו כסס, וסו עתיד לנסתר מככיך 
פּעל, עס כנוי נסתריס, וים כמלס זלת 6רכעס זכיות. 60', שססמך כקויס לסלנם 
לסימן סככין כפו Ins‏ ספתימו יָכַסִימ' (תסניס כמ י'), dor‏ סדגם לסקל, פמ:ס 
נמפו כזס 0139 3מקוס סעי'ן ספעל כקו, וקנפו מתו (ברמסית כו י"ד), סקמ 
מבקסיס ((עי( יש), ולומיסס. 0נ', שכפס כס סיו'ד his ‚hamma nenn‏ כמנסג 
m‏ (מ'ד ס' סלרכס ana)‏ כעתוד ננסתריס, כמו ph man‏ 3299 )06 יד כ'ה) 
ולי ססנס ססוק(ס סמלס מסדגט , | כעכור ככדות סיו" . ונס (זרות זס נמנקו תכרים, 
תקרך ph‏ ירכין )037 ה י'ג), יכוין. מדטן כיסך | (פסניס כו פו) , = ולומיסס:.- 
ei)‏ 


תרנום אינקלוס שמות טו בשלח כו 
של דאָכקקי ולה אבו וארממנהג + ₪ יהוה איש 
מה ב מלחמה יהוה שמו: (₪ מרכב 
בצח np‏ יי אה מלחמה יוה שמו: ו מִרְכּבֶת 
₪ רתיכ פרעה = פרעה 


ומשריתיה 
2 
תולרות ארר[ ה איש סועס פ'כ כ/ וצ"מ 5 - פנסהלין 5" ת' ו'ג 3' tn‏ 


vor‏ פרמין מותו כקלכע רחס ספת על סיס מס 50 רקו (ביפיס : ואנוהו. 
פוגקנוק פרגס > לס (יפעיס כ"ג) מס כקן. )25 ס"ס) לוס לסן. דכר תכ 
מפמוסו ‏ נסון m‏ לספר מיו hs) mac‏ עולס כנון מס דוהך mn‏ דוי 5 
קמס וכל סענין : אלהי אבי. כו וס וקבותפנסו : אלהי Dan‏ מל 
פנ סקהוקס 5ג pinm‏ ועועדת 9 סקלום? ול!סותן | עלי mm‏ סכוקי : 
)3( ה' איש bls an:‏ כמן (רות כ‘( סי כפעי וכ 5 cb‏ וסיסך 
מפורנפין ‏ כע: וכן (מנכיס ’D‏ כ') וקזקת וסיית ללים | לגכור : ה' שמו. מותמוסין 
ג | ככלי זי סנק כפמו סות ללקס * Shine)‏ 5 "1 . י גק פײך בקס 
ס' 5כקות י ד" ס' סמו gb‏ בסעס ססול כלתס ולוקס מקוכיו פוקז סוק במדהו 
גבקס טל ככוקו ומון לת כל כפי עולס ונק Dh DM‏ כ" כשסוס pam‏ 
כפלחעס 
EO OOD oh Dp‏ 


ב אור 


בשש ) שפיסס\' לטון: naeh, man‏ לפון טי, כמו: סעס וסמעוננס | (ירמיס ו 3') , 
פספר ויו = וסכתו: oh‏ עולס, כנון: מס דודך מלוד ונו' דודי 5ק והדוס a’)‏ 
סי ze‏ וננ סעכ | כמו שפירם = כם"י "3 = וסו עסתכילת, כלכרי 550 
:סק לופר . .וקנוסו. 29m‏ :ו m‏ סו כסוס ab em‏ 


1 

עס ססוסה ופה . ופוהם כיגכון. וטס oh:‏ סות ::העפם ענמי כמוסו לידנק 
צדכפוו ,6 וכן:יסוו 0 6ומריס | -לדעת רגו וסודס | כית:עמקלט כסג ( כסיכות בשעה 
סקפת ‏ סמוכת 5ני וסן סוסיעס כ כדמיתק כּסוכס (דף מ'ס ע'6), wann‏ סכווכס 
בו :נ'כ כדעת 30 ספול. אלהי אבי , זס הו פגסי הכותי, מוהורת ועונדת (י 
קח םס :וקנסותו יפני/ פימי סכותו, = וכ8ס:ני ספרומס פופו 3סיכי. )2( איש מלהמת 
וקלוס תרגס 139 * כככו, וכן תרגס כפעכנזי הפרר דעס קריפגם). ה' שמל , 
גולע ס'"קספפ::עסד | (תסנוסו ע 6% , ונתפרסס םס ססויס בעולס, ע'י סכיס עמי 
פס 7095 ,7321 * סילוכיס כעוכתו, וסום 35דו: עופס ir‏ וכל זס עסוכפת 
0% הנככד.  EN REBEL‏ :ד"פ טס מקו סף - בשעסו טסופ גל חס ונוקס yanbp‏ 
לוס a‏ כמדתן ‏ לרקס | ע? ככופיו ולזון 6 כל 3 עולס Bin,‏ כפדת בחר ‚um‏ 
כסטוק עוסק במלמקס פונס עגמו מכל" עסקיו ופין כו לס לעפות זו וזו" Yan‏ , וספ 
ee ae Ren | 200009‏ (ד) מרכבת:פרעת; פסיו ‚ar‏ 
הי ועעס6 


0 


3 
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לישועה וה אלי ונוה אֲלהֵי ה ל ל ריק = בין 
Wits‏ אבי ION‏ ואכני לה | מקדשָׁא 
ה m‏ אלהא 
תולדות אה זה פנת ק'ג ב' - pn‏ מ - פס י"ם כ" ול 3 - טי ב': Sep‏ 
5' - מנתופ כ"ז ם/: ואנוהר שכק ap‏ כ' - מנתות ;"ג = 3': 
רש ' 
ס פזי ומעוי . (ססניס ג"טם) "m‏ פלך מפוכס. וכן פל תיכס כת כתי קותיות 
סנקודס מנק"פוס כסהית ממבכת לופ פנסית ופין ספניס | כסו"5 gens‏ הרוגס 
נקודס = כסו*רק'* a"‏ עז עױ' כוק"לוקי סק סקי על עט יסול פוט כל קל 
Dress‏ טל Wa‏ וט נ' עזי mann‏ סל כפן Ser‏ ישעיס וסנ תסניס גקודיס כסטף 


So Do המרת וכלס סמוך‎ BB ועוד פין בלקד מסס כהוב וזמרתי‎ > mp 
905 ליפועס נכך פמ פומר 9.3.9 סמקרם פפין עזי כמו עזי ופל וזמרת כמו וזמרתי‎ 


עזי 237.05 קום כפו (תכניס קכ"ג) סיוסכי 3קפיס: (מוכדיס lH.‏ סוכני בקגוי 
סוע. was dom)‏ סנס ap,‏ ספב עזי תפר יס סו סיס: מ. לושועס 
Dann‏ דנוק סו נתינת ססס כמו -(קופטיס ס') כעוכת ססס - כעגרת ס' (קסנת ג') 
על 2937 בי ספדס. per‏ המרת נסון כ תזמור (יסעיס כ"ס) זמיכ עריפיס 
נפון כיסות וכריתס עזו ונקמתו של :סינו סיס לכו גימופס- ונ תתעס על לסון 
son‏ פנ לער סיס סים כו מקרמות מדכריס E33‏ זס הס ana‏ (מלכיס 5' ו') 
DVD pp‏ סנית סכיב (סיכל וללניר Bw) con‏ סכיב כג'כ עפס כנעות סביב . 
וכן 9373 סיפיס (סימן י') וכל Shane‏ סיופכיס בערי יסודס וימלוך עליסס 
כסנעס כ" לומכ מלך עניסס רסכעס = (במדכר = 7( מננתי יכולת ס' ויפסעס 
בל ומר סקעס + וסקנסיס סכר 5נת מסס וימתו מפו ס"נ מכ ז ומשר 95 
dr‏ לבו 55 דבב ס' ויעזכ ס"ל ומר עזכ: | זה אלי- ככנודו כנלס עניסם 
וליו 
EEE FERNE‏ 


באור 

וזמרת  ,‏ זמרס יוכס על סגנון ככני שיר כקטכ ילוס 
. ז, וססכק וסתסלס Sch‏ וער יקנ נס סו סילס 45 זמכס, 
mann‏ קסר ו"ל סכנוי, כי מ(ת עזי מוטכת עלעס ומרת טעה כמספע (טון סקדם 
כו כתכ עזי וזמכפי יס, וסטעס | סולים 3855 5 ככקו ננר כי לס מפת 
סעס "neh‏ וסגלמון, וליו ויתס כתסנס כי סו סים כי פיקועס , = ויפכן" כועכ 
ל לכך !לת סטיר קססס כו (נתון 05 וסו יסיס סיכו ממרתו, וכן סו 
עכיעתם, ph,‏ עזי 6:5 תקפי,, וע זמכת דרע עס8ני ‏ פימכס" , וכן פלנס 
פנקנום pin,‏ ותולנקתי", ‏ וכן\ תכנס ססטכנזי . ואנוהו, פונקנום תכגמו מנון 
גוס , | מס 66 (יסעיס ג כ') ,דין סי ופפ יס מקלם', וכן פיכם רקנ'ע, 
por hin‏ כבי יוסי כן לוכמסקית כמכי(ת5 , ומת ולבמענסו Kap‏ כפ! eb‏ 35 
למסו פרנס פונק{וס ע! סענולס 3נית סעקדם MER,‏ קכלמוסי', וס se)‏ פקוטו 

כרס 


תרנום אונקלום שמות מו בשלח | קה 


. ר : 
pn @‏ וְתוּשְבּספי | () עד m men‏ הידלי 
דְחִילָא יי אָמָר בְּמִימָרִיהּ — 
Fe 5% a‏ —— 6 שועה 
והוה 
| [ רש'י 
כנו פתון כור: ומדכם מגדס כתוכ קסד mh‏ רמס וכקוב סד מומר יכס מנמד 
ססיו עולין לרוס ויורדין לתסוס כמו (יוכ נ"ס) מי ירס 6כן פנתס מלמטלס (מטס : 
(ב) עזי וזמרת „m‏ שונקלוס תרגס פוקפי ופוסכספי עזי כעו עזי כפורק ופרת . 
wo‏ המכתי. וני תפס על נפון סמקכ6 טסין (ך כמוסו 3נקודפו כמקרת han‏ 
בלס מקומות ססו סמוך 56 mann‏ וכל םפר מקומות נקוד סורק (יכפים י"ו) 
» 
—IIE HH HH CHIC OO 0%%496 GEL CT H HC HOT RRR OH 0666 -‏ 


באור 


ליעות קוקופ כילוע, ופו(ס bs)‏ סליעות ים לסתפנ פיך סיו עם ספות פנף 
פֿים יכוניס נספוע מס ער ven‏ כלי לענות תריו, פס כקפן סמקכ 6ת ‚soo‏ 
16 לגמור עס קפתם „Dep‏ (כן סלעת pm‏ קכל ‏ יסכנ כ עט כ' ספסוק 
סילס (ס' כי נפס גפס סוס וככנו כמס ציס על כל פסוק ופסוק טמ מקס, 
וסיס ססלר כך, פפעס טלס 6שיס ריס (עכור כתוך nf „Donna‏ מסס ‚DE‏ 
6 יסיכ „oem‏ תמרו על כל פסוק ופסוק ‏ מפיול von‏ כדכריס ספנס, ספיכס 
לס כי גפס גפס סוס וככבו רמס כיס, כמו ענו עוניס סולו ס' כי כו כי 
(עולס „ion‏ על ימכ 6 יקר36, יפמכו ג כית 6סלן , יסמלן ‏ כל יכלי 
ס', לופכ סמון, ו6ס ספערו Th‏ גודע פמקס כלס ספסוק, וסו כתוק ממלו 
ו(6 ילע פס סו לונר עול פו פס סססיק כלגולו, Pb‏ תכפו על סרמת סנס, 
סבעת ספוסק יכיפו פת סנס (מען תדעו כענות, וסו כמו טמניפין Dh‏ ססודר 
בניס'כנ סגלועס קל פנכסגדכי  de‏ מלריס, | ו"כ שעור סכתוכ3, תו יסיכ 
כפפר 252 מזס (קיר פת ססיכס סות עס ככי dene‏ ומכו ססלוסיס מע לכל 
יפר! לפמר פפירס כס' כי גפס גס סוס ורכנו כמס כיס על כל פסוק ופסוק 
סיפפר סו ומעתס pin‏ יקיר עתיל כמקוס עכר עולס יפס DIN‏ לדככיכו | מפכיס 
קענתס 36 סנםיס וסמרס פיכועס' כי גפס גפס סוס וכוכנו רעס ציס (לסנן „(ha‏ ו 
יותר , פנל פותו סמפמר min‏ טלמלו min‏ מס עס 5כיסס, ‏ וסיו סדככיס 
פנוכיס כפי סככ]. (ב) עזי, סורק עח סוגם על סנכולס min‏ על סדככיס 
ספפמיליס ונלמון סדככיס סמונעיס מלסגיע dh‏ סמכוקט  ,‏ ימר : En‏ יעלס עוות 
WER)‏ יס כ'ג) 5( יסום (כל, ‏ ול ישוב mon‏ כל, גס כום כ יבוט moin‏ 
כפי סעולס על כותו, וכן : סעיזס פליס ותמר כו (משפי ז כ'ג) סכווגס כללמון 
סלניעס וסנוקת סנסועס 373 כפדס, וכן: ולול מככככ 3כל עז (ספוקל כ' ו 
"ד) ,4 000 ססס למנעיגיס כלל, ומר גס על 937 פפין בו כות סייס , כלות 
קליס עזס bob)‏ יד כ'6), כנומר פגונכת על סעומד לכנדס ומנלתתו, וכן: כמיס 
עויס (נתפים מ י"), oem‏ עוז כססו עס סכמי יכל כקנון 15 עז 3קמן gen‏ 
וין סכלל כיניסס, ויוכס גס סו על תוקף וגלחון סמונעיס, Dam‏ ספױכ (כל"ק 
e,y: Ton 1‏ ויעג 
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אָרז סוס וְרְכָבוֹ רמה בים : על sun‏ יתא 
היאד הי השא רליה en‏ ות 
וְְכְבִיה Nor‏ בת : 
— גיא שרי EAN‏ 
ומתנכר עניו ben‏ מן ספוס וכפן ספוס וככנו רפס כיס וכל טפי ססר (עטות 
ט"י זונתו כופל כו כפון נקות כמו כי נשות עטס וכן כל ססירס תמנ כפולס עזי 
ווערת יס ויסי לי ניפועס. ס' פים פנתמס ס' mc‏ וכן כולס כרפ"י ישן). דנר 
לחר כי נפס נפס על כל ססיכות וכל מס סקנם כו עוד יש תוספות ו כעות 
כו ספקנסין mb‏ ולו כו: סוס ורוכבו - Dong‏ קפוכין זק כזס | וסעיס 
מענין mb‏ וורדין (עומק ולינן נפכדין: רמה. סשניך וכן (דינ nn (a‏ 
לגו 
IOS 0000006009004 09000000000 0090 99094 ESOC‏ 


: באור 

ונדונס עס סיליפס פן סנכול am „Same‏ סענין : יטית כנפון גליך (פיוכ לת י'), 
כי נ*ו סמיס (יתוק6ל מו ס'), סטעס ככ(ס סככוי וסנודל = עס סעכרת סנכוג 
סרגיל , וסמתנס מכומס כענפו כמע(ס יתר מן סטעול וסגכול סכפוי, ו(כך פירם'י 
כל סי לפפר (עעות ע'י זולתו don‏ כו לסון גפות , כמו: כי גלות עקס 
(ישעיס ינ ס'), כלומר 037 סעונכיס nb‏ טעור ונכול ספספכ מו(תו, וסגס 
ננל דס סנפון סוס יכ על סלוכ (נכשי , וסו תסנס וטכס לספס יתענס ספכועס 
נפתת על כל גכו( תעור לפין תכלית, ולכך למר = לונקלום כסכגומו ,וניפות5 
דיניס. סו", טל לכדו יקות סגלון וסנפוס, וכפ! (טון נס גפס סמקור עס ספעל 
סענר כדרכן (פעמיס (ככוסת כס"י ענפגינו סכיפו מרפ'י ישן סכפילת סנפון נלס 
גד כלרף DER‏ כמו: עוי |זעכת יס ויסי (י Som‏ ס' שיש מלסעס ס' סמו 
וכ כ(ס, וסו דכר תימס  ,‏ כי סכפל סטיריס (5 יכ 66 כסתי דלתות כ כדנת 
לחת , כפר סוככלו כסקדמת סעיכס וכמדועס פספר מוטעס 3 )7 סמדפיסיס , 
כו נשני סכ"י מנידי 55 מנפתי ת סדכל סוס), ולונקנום תכגס Bank,‏ על גוותני 
וניפותס דייס סו', נתנפס In‏ סגשיס וסנקוס ענו סי, נתנקס על ספום סמתנפס 
כמלתעס ועל סנכומ סרוכנ 3ו, כי 6ת ליסס רמס כיס, ורק" פירם על כל 
הפירות וכל עס ס6ק(ם כו עול יש תוספת ול כמדת 3 pplonc‏ ותו ופֿין כו" 
עכ'ל, וסו מענין phod‏ סוכרו , סכומתת סמע(ס ‏ על עוככ סנכול וססיעור 
טפפסר m)‏ דס לקנסו, ולכן תרגס ס6שכמי won)‏ ויך השכפרהטבפן גענײגט) כי 
רופפות ספענס עס סיליס מן סגכול" סכניל יקרפ כל" (ערהטבענקייט) , = ויפות. לופר 
ססרפס ₪6 win‏ מרועס Io hen‏ כ( כומעות סמעלס. רמה, תכגוס של סטניך 
וכן : כופי. קת (תסניס עס מ'), ססניכס כמסליך תץ. [אמר הכורם: ויאמרו 
לאמר, סו( דרסו In‏ סאנס סות, (פי Pos‏ מיותרת , mh‏ טכנר (כת3 
ויסמרו, ונמדו מזס ססיו כל יסרפל עוניס פתכי „Den‏ ונר כוונתס נפמר, שסכי 
נסוטס q7)‏ כ"ל ע'ב) won wim‏ יער6ל 75% mE‏ על סיס, ונפלו aus‏ סוס 

דעות 


תרנום אונקלוס שמות מו בשלח קד 
הדא ם, : אפר הזארת as mia‏ לאמר 
לְמִימֶר nd)‏ ְנוֹדִי — 
me SET OR‏ לחה mp‏ 
:דוד ' 5 על גאה 


תולרות אהרן ויאמרו פועס כ כ' : אשירה מגיגס יג 3' + סועס כ"ז כ' ל'כ' : 
רש'י 


מכפן רמז Dunn)‏ סמתיס מן סתורס וכן 3 מין Sen‏ ט(מס ספירסוסו כקם 
לכות ונ כנס ולין לומר. וליםכ pic)‏ סוס כספר 8937 סנכתניס כלסון עתיד וסן 
מיד כנון ככס DER‏ מכ (סימן 5') ענ פי ס' יתנ (במדכר. ע') En‏ חר as’‏ 
סענן . כפי שסן 337 ססוס סמיד וכופל כו בין HE)‏ עתיד כין (סון ענר סנכ זס 
פנ סיס Ah‏ שעס סיני 'כול (יסנו כנסון סוס: כי גאה גאהי כקכגומו. 
)37 תכ בס סכפל ומר פעסס דנר סמ" :"ו לעקות כססום גלתס | כתכיבו 
וענבר 
HI HIHI HH I 0950466--‏ 9000400090000 1700990999909 


באור 


’h‏ ת), ls sen‏ פיעסס (ס, ab‏ כפן vor‏ 6מר לו (כו טישיר, וכן עעס 
ויקמרו לפמר 6טיכס (ס', וכן כיסופע כפכס סנס and‏ כו לכו ars‏ וכן SED‏ 
ויקמר לעיני יםכ, וכן סירת סכלר פפתת 3ס wor ıb‏ יפר פירם warb‏ עני 
3 ענו לס (בעלנר כ'פיז) 16 יכנס ענעס כעס (מנכיס 6' יל ז') פירטו 13 מכמי 
.קרפל מכקם mus)‏ ו „os‏ למדנו von‏ על פס סמתקכס נפמכס' עכ"ל, וסוסיף 
נפרט ופין Sn‏ וניסכ gie)‏ סוס כעפר דכריס סנכתניס abs‏ עתיד וסן מיד gb)‏ 
כסגלס פסוטית נכתי עירות וכנתי נכופות , ולין מקוס (סטנת סרמנ'ן ז"ל על סכב). 
כנון: ככס Den‏ ליו (5יוכ 5 ס') על פי ס' um‏ )93703 ע' כנ), זכ per‏ סעגן 
(פס ית), לפי פסן 237 ססוס תמיך Som‏ כו כין כפון עתיד כין (שון ענר , פכל 
זס על סיס 0 (שעס לי Arch‏ (יסכו כנסון סוס, ע"כ ‚mod‏ וסנס נס לככי 
סרמנ'ן זל 813 נכוניס פסמספל ענין יעמיד. ענמו כזמן סיתפון וירמוז (מעסס , פעס 
יטעיד ענמו נימן סמעסס וידכר 13 3עלין סוס ועומד עליו כתקלתו ויפמכ = ימיכ 
יסרקנ כפנו מפוככיס (פגיו וכו', ₪05 סעדיין 8% תירך סרכ ז"ל פיך ימר על 
סעסוככיס ככווס 16 יסיר, וסן Wh‏ דברי Ey‏ "3 כפעת סבמנת ו סעמיד סמספכ 
סת ענמו כומן סקודס נסיכס, 7סייגו כומן פרלס „DD DEN‏ ולו סיתס ספיכס 
עתידס, Jah‏ 9 סמסוכר סיס כסווס סגער 133 וער פיכס וכן עסס, וסו 
מלוקדק „hm‏ וסיך רופס ס6מר much‏ (ס', על סכפון (פורר )76 וויל [pas‏ , 
וכן 18 יסיר gen)‏ ויך פעַר ו (par‏ , וכהכס ספיג סרכ רמכ'ן ז"נ על רכס'י. לה', 
לונקנוס תרנס ,קדס י'י', וספטכנזי (דטץ עװױגטן ₪ פהרען) כי גס זס מסמוסי ס(מ"ל 

צל'סק. לאטר , מו" 1097 על סמלס סופת , (פי פסיס עיותלת , 6סרי סכנ ככתכ ויסמכו , 
וגמלו מוס עסיו כל ישרפ עונין חכי „Den‏ כי גאה גאה , עײן גפס ונלון סתכוממות 


וגדו(ס 


6 שמות מו בשלח תרנום אונקלום 
מו (*) * שירימשרה בג טו ₪ בכ שְׁבֵּת 


אריח על גבי * 4 שורות תמצא בסוף ‘on‏ הזאת הדא " 


תולדות אהרן אז ישיר כ"ס 65 5'. סועס כ"ז כ' - סנסדרין 55 כ' פע" כ'ד 3 ; 
רש'י 
מו (א) אז ישיר משה. 15 כטרפס סנס ענס כלכו טיטיר פירס. וכן (יסופע 
") 5 ירכר יסוpע.‏ וכן (מנכיס 6 ') וכית den‏ לבת פרעס sen‏ 
כו סיעסס 5 - לף כלן יסיר 6מר כו ככו were‏ וכן עסס ויפמכו לפמר 6פירס 
לס'. וכן כיסופע כפרלס הנס מכ כו לכו סידבל וכן Dep‏ ויקער לעיגי ישרפל. 
וכן סירת HD‏ ספתת כס הו יעור | יטרפ פירם מתריור עלי Abs‏ עמ לס: 
ו mar‏ סנמס כמס (מנכיס 5' י"6) פירסו כו man‏ יפר סנק: נכטתונ כנס > 
min)‏ שסיו"ד ע'פ סמתסכס (למכס זסו ליכ פסועו. מנל מדרסו פמרו כ" 
מכפן 
--3200%9%6999995955%5999555%9%5%%%5%955%65559%%%%066- 


באור 


סנס Sohn‏ קדר מוסנ ע! סתוכס ‚mb‏ וכיכיעות; ande‏ ע ונלוס , וכסנס רנות סיר 
סקלם ימלפס | סמתנונן 3סס. 

וכבך hr‏ מגלר סכוונס, ענכתי תק וגכול Sch‏ סמתי (כפוכי, 5 לספריך 

„oma‏ ועסיתי וס (6סכת סדנריס , כי 55 מנתי כל מפרסי סתורס דנר 
מספיק מזס סטנין ולסעיר נפם סקוכ על תפפרת וסול ססיריס Sch‏ כספרי סקדס, 
כי ריתי ילדי 3 עמנו יספיכו ינדי נכריס, ונסתנתו מפד כמנפֿכת ססיריס ch‏ 
לפומןז סוכות, כללן לסס נתנס תפפכת ספיל וסין עככו, וכערס פנני ch‏ סקנסס , 
לסרות כי כנכוס סמיס aha. Jen‏ כן נכסו למכי WE‏ סקלם מסיכי סול, 6 לבל 
כנתינת Don‏ סמוכר קפסו ספועכ, וסעניות סיקרות וסנכנלות 5סס סומר ססיר, 
וכן כנסינת תכניתו פסי סיפכס 36 סוסל nn‏ וססננתס ספמתית על ידי סעניוניס 
סרמיס וסגסנניס, סננוקות וסיעוליס וסנככות ותסלות ס' סמניקיס לת ספדס un)‏ 
עד, כי ch‏ נס ננמינת has oma‏ מערכת סמקמכיס תכוכס וסדורס , ים נפיכי 
brand‏ יתכון ככ ומע(ס ענועס כסול ויופי על כ( ססיכיס ספטונתיס (סס כל כך, 

ומעתס 5עוכ 0633 6ת דנכי סירת סיס קר nnd)‏ 

מן (N)‏ או ישיר, ידענו סמספט ED‏ כטיריס וכנכופות כסמפ נעתיל 3מקוס ענר, 

on‏ רגיל עד מפד, ופי זס פס סיס ו yon‏ סתתנת ססירס Ab‏ יקפס 
צעיניך סיותו כזמן עסיד, כי כן דכך סנסון on)‏ דעת סרמנ"ן וסרפכ'ע), ופוס 
לפי פטטות סכתונ רפס טעיקל סתסלת ססיכס סי מן 5סירס כס', ופֿין לרך 
סתקר 3סנלס פעועות כתנוqף‏ 6ת סזמניס נכן פיכס'י 16 כסרפס סנס עלס 123 
ומר טיכס , וכן: 15 ילכל יסופע (יסופע י'י'כ), וכן : וכית יעסס לכת פרעס (מ(כיס 

‘b 


באור קג 
אשכל הכפר דוי לי, | 
בכרמי עין נדי ‏ : 


* * 
* 


(ונתסניס (קע'ו י'ו וי"ת) , לא המתים יהללו יה 
ולא כל יררי דומה 
ואנחגו נברך m‏ 
טעתה ועד עולם : 


סרקטונס מקכלת לפליסית , טסמתיס 6 יסללו יס, ולנת:ו ככרךיס, וסעניס פקנ(ת לרניעית 
DOG‏ יכלי לועס, ולנסטו 6 נלוס מעתס ועד עונס, כענין : (מען יופרך. 7139 ול 
ילס ס' 8(סי (עו(ס פולך (טס כ'י'ג) . 
ודרך לחר כפקוק : מי כס' 8כסיכו סמנכיסי mag)‏ ונו' op)‏ קי'ג ס'ו'), ויתכן pנתלק‏ 
למתנקותיו נקופן זס 


טי כה' אלהינו — — 
המנביהי לשבת המשפילי לראות 
בשמים ובארץ 


דסייגו עטכו כנס כלחד m‏ פס' 35סיכו . פח'כ סכת ספתת סמנניסי (טכת , וססני סמטפילי 

(רסות , | סרסטונס כסמיס וססגיס נלרן, ויסיס סמוכן | סמנניסי (שכת כסעיס סמטפיני 

כרקות 63רן (ופסוק כרע 739 כפרי וכננים m‏ יקימגו Joh‏ זכרנו (מענס. יסיס לדעת כעל 
סטעמיס pyp‏ סקניעס סופת , ונקופן ‚os‏ 


ברע רבץ 
כאריה וכלביא 
- -- מ יקימנו. 


וסכוונס כרע כפכיס m‏ יקימטו , | כנן כלכיל מי יקימכו , Don‏ (דעתו (סון כריעס 

, על סנכי , (ונכן 6ין במנת 739 וו סעסף)‎ Anm Jen יופר על ספֿריס , ו(פון רכילס‎ Jon 

ויתכן עסייעו כלס כפחד סמיס ונלרן, כפנו ער סמנניסי לשכת כסמיס ונקרן, סכספיני 

(רפות כסמיס וכפרן, ותסיס סכוונס his‏ וקכ על כס כס ונס כספיס ונפֿרן, 

ומספיל (רפות סמיס ונפֿרן, (פי סגס ססמיס סרמיס טפליס נערכן , וזסו (דעתי 
סיותר כלון 33 סכתוכ . 


+ + 
* 


וכט'ס (dp)‏ שהורה אני ונאוה 
בנות ירושלים 


באהלי קדר כיריעות שלמת 
סנס 


204 באור 
ונפסוק פין כ5ל יסורון | (דנכיס לג כ'ו) סללת ססכים וסעניפית נולות געגיין כפינות 
סמוכן , וסרקפוכס תסו עליסן על 7975 סוס: 
אין כאל ישרון 
רכב -- -- שמים בעזרך 
= ובגאותו שחקים -- 
ha‏ פמר, יפרון! פין כ רוכנ כנפותו סמיס כעזרך . יסכון! פין כ5ל כוכנ כגפותו 
סחקיס נעזרך. וסדנר סוס מוניד עכיכות ככ כמוזיק, che‏ תתנוק ססיר למתנקותי! 
ויסוררו כ(ס סלכת סמפותפת, וסללתות סגלמדות יסוככו 55 ננל Wh‏ כקולות מ תספות 
ונגוניס דומיס ומקניכיס יסיס וס (תפפכת סטיר ויו(יד עלן ככ כנפט ספומע: 
וש פיסיס סדנור Joa‏ פרנע דלתות, וז Io‏ סכונ סרלסונס (למדת עס | ספיעית 
וספניס עס סכניעית , דמיון (לנר כקירת סויגו )0937 .)3 כ") . 
הם קנאוני בלא-אל 
כעסוני ‏ בהבליהם, 
ואני אקניאם | בלא-עם 
בגוי נבל אכעיסם , 


* * 
% 


ומס (פ'כ) אשביר חצי מרם 
והרבי תאכל בשר 
מדם הלל ושביה 
מראש פרעות אויב * 
סט(יפית | נפור (רלסונס ,| שסדס יסיס מתנל ושכיס, וסכניעית (שניס ,| כי סכער 
יסיס מר6ש פרעות פוינ, וכן כתסניס M‏ יכ). 
הפכת מספרי 
למחול לי 
פתהת שקי 
ותאזרני ‏ שמחה : 
סמספד ימד עס סעק , וסמסול עס ססמתס. וכן (קס קיתת' וע') - 


טוב לחסות בה' 
מבטת באדם 
טוב לחסות בת' 
מבטח בגריבים : 
* * 
ונק'ס (6 י'ג וי'ל) ya. Banana‏ לי 


בין | שרי ילין 
Pl‏ 


באור קב 
כילד טרו על סיס, יש פומר , Sen‏ לפמר Ihsen „ob dyth‏ פמרו sen „od dyrh‏ 
Anh‏ כי גנלס נפס . קרפ ענו auch‏ לס' , וכן ענו כל ממר ומפמר, ,וים פומר, Bor‏ 
יסרפל פחכי ven‏ כ( מס פפמר, כקטן סמקר mh‏ ססנל, wen‏ 6מר פפיכס (ס' , | וישכ36 
לפכו פטירס (ס' den‏ למר כי ‚hl oh‏ וסס 6מרו כי גפס גלס , | וכני כפעיס ומר 
כסופר ספורס על טמע כנסכ'נ, Send‏ לער 15 יקיר יםכפל (כן סו סנוסת נתוספת 
מס Anh dryt‏ כננד יסכנ 15 יקיר Ihnen ‚Ohne‏ ממכו ch‏ (ס', | son‏ 
6 עזי וומכת , ויפכ 5מרו זס bb‏ ולנוסו, | nb ven‏ ס' שיש dyphy‏ וי350₪ 
פֿפרו ס' סמו, וכמכילתפ 6מרו כ' פניעור' נן תדלי mb‏ מסס סיס פותת כלככיו 
תחיכס, ‏ םכל עונין | 6תכין וגומרין עעו, מקס סיס פותת וקומכל ah‏ (ס' כי 
גפס גפֿס, ויסכפל לומל סוס וככנו רעס כיס, | DEN‏ 6מכ עזי מכת יס, ויפכ 
פוכין 6סליו don‏ כיפועס, den‏ סיס פותת ס' פים מנמעס, ויפכ עוגין 6תכיו 
ונומרין wo‏ ס' מים dyphy‏ ס' „ins‏ ויתכן ס כן סגס סנויס סמקוכריס כנס'פק 
למתנקותס סכרו על סדרך סוס, וכל מקוס טיט כפילת עגין כפסוק עסו כדנכי כני נחמיס 
כסופר ספוכק על סמע וסכו 6 גנד ₪96 שת סעגין ססול כמלות סוכות כפסר זככנו , 
ונעקוס פקין כפינת עגין מפורם, כפנו כל פסוק ופסוק כקטון סמקכ ph‏ סנננ, seh‏ 
mn‏ (וסנין כמומור מן סמלר, (כפול פת ספסוקיס-ט6ין כסס ככינת ענין , = וסו מססוק 
כ" על סוף סמומוכר, ופוני נקכע סמנסנ סוס לוכל מס ענעסס כמקדט , | ופעמיס יונל 
Een 1379‏ דנתות, וו על כוכ סתיס מסן כלעדות נעגין וכמוּכן, ‏ וססליסית כודדס 
תקוב על מתיסן, דמיון זס כתסניס (35 ע') . 


בפרח רשעים כמו עשב 
ויציצו | כל פעלי און 
להשמרם עדי ער : 


מתי סד(תות סכלטוכות נלמדות. ע'י כפינת סענין mins‏ קוות וסטליטית פוסנס על פתיסן, 
כי יתכן לומל 


בפרח רשעים כמו עשב 
להשמרם ערי עד 
װציצו . כל פעלי און 
להשמדם ערי ער 


וכעסו פדתיך (פמנו מ6ד, | *ניתך יקוס קלם, ס' לפוכך יפיס (טס 5 ס'). סנם 
טני סע6מריס סכלוניס 5עודיס , | וססניםי Som‏ על סגיסס, כי עלות ס' un‏ (פרך 
יעיס (נכיתן נפוס Em‏ 65רך .om‏ וכן : 


נק'ס )3 כ'( סמכני | באשישות 
רפרני ‏ בתפוחים 
בי הלת אהבה אני: 
ונפסוק 


20% באור 


ויסיס | כפנו מכ כרע כנן כפריס מי יקימנו, כרע כנן כני m‏ יקימט, oh)‏ 

(פי וס סיס כו (סיות כפכיס נו'ק עסו מפסיק יותר מן סטפת6 ענמנת וכנכיb‏ , 

כמו ססועמל 5תנת ענת ס' טנפסוק mob‏ כי ישר ס', sch‏ מכיר לסנן, ככן 

(דעם בע( סעעמיס יסיס פסוק זס ממין קניעס ‚(mo van ach manb‏ ולן 
צתסניס (עת י'), 


וישבחו עלילותיו ------ 
----- ונפלאתיו אשר הראם 


סענין ‏ וישכתו ענילותיו זר סכפס, וישכקו נפנפותיו Seh‏ סכס, (כן סועפלס 
תינת ענינותיו ‏ כטעס מפסיק; ותנין מוס כוונת ולקלוק סכתוכיס כגון : )70 כי 
יער ס' לכי ול עולתס כו (תסניס 35 מ'ו), מערכת סכתוג כך סול ha‏ פמר, 


להגיר בי ישר ה' 
ולא עולתה בו: 
בי ישר צור' , 
ולא שלחה בו 


לוס סנס סלתנת נמ(ת ס', וסגרק בכיע ספתות מן סלתגת כמלת וכי, ונסגלס 
פפוטית סיס 5ריך (תנר ס' עס לוכי כטעס, כילוע. 

ולפעמים כלסר תנ סקכיפס כלסת מן סללתות, יוכפכו סתיכות כמחנרתס 3 
כפילת סעגין, כנון : עד מתי כסעיס ס', עד מתי רסעיס יענחו (פס 

5 ג')י סעין , 5סס ס'! עד מתי יעמזו כסעיס. וכן: יפלו כסכות ס', נטסן 
נסרות קונס (פס 5נ ג'). 55 נקפות ס', 35 נקמות .(b 50) vom‏ > 
סנס פיכיך | ס', כי סנס פיכיך ah‏ (םס 35 י')< תי מנכנון כלס, 6תי מלככון 
han‏ (פס'ם דת')* וכן DE‏ ם(פניט , -ימינך ס' pm ,n3 m‏ ס' תרען 
mh‏ + כווכת סענין, כמו סכתנו סמפכסיס, תס ס'! סנלדר ככמת, ימינך פרעץ 
פֿױ. מי כעכס ₪063 ס' , m‏ כמכס נקדר 3קדם, גור8 תסלות, עסס פנ , 
סענין, פתס ס'! פי 953 כמכס (נפדר נקדם, Bm‏ תסנות , עוסס פנ, וכלי 
לסדר ותו על סדר nm „wc‏ ותו ככתתיו וכפל | סתיכופ כמקוס סרפוי וסנפות 

m)‏ סננ. 

ודע סי כסנמלת סד(תות ומתנרתס תועלת גלולס, 6 ננכל כסננת סור6תס  ,‏ כי 
כפילת סעלין יעעיס ספוכן ויספכנן על כל כדליו, על כי כ be‏ כו דנכ 

ספוס ומכוקס, ועי"וה תסיס ססוכס ככוכס וגלויס ‚mod Den‏ כ ob‏ 
.תמ כו גס Dan‏ מכ (וכך נעימות | סננון, כי 6ס ED DEV‏ כמקסנות 
pin‏ (מתלקותיו , ותדעס | כנפסך שסכת ספסת תטוכר | סלכת ספחת, וסקלית 
פסורר 6ת מסנרתס 1193 דומס 16 מככיל פ'יו כפי סנקות יוולד מזס געימות ככ ועלן 
„ge‏ ועל ידי di‏ תתעוככ pm‏ סטומע Jap)‏ סענייניס , ו(סכניסס 6( לכו, ‏ סמס 
יננרו D93‏ וימקנו כיככו וירדו ככתות ומלות נפטו לסטותס (כ3 זר Yon‏ ולספך סכונותיס 

ומוניס מן-סקלס 6 סקס , כמו טוככנו . 
וכבר רו סו'ל ענין ספלק סעיר (עסלקותיו נטוטס (דף כו ע'כ) נתנקו man‏ ישרפ 
752 


באור קא 


יסליו על סרונ פניס סכיס , ויסיס סדכור כעל עתי ד(תות לפדות כעסוף ענין , 

פעמיס שיסיס ענין פגיסס תד כעגיגו וכפול כמנות mins‏ ומניכות מתקנפות , לו 

פיסיס ענין ס5חד דועס לו מקניל ומננד (ענין ססני, ‏ וז תסיינס סתינות מקנינות 

וגוכסות ככל פחת מסן nme)‏ מתנרתס, was cha‏ מוס כפ' נכלטית (ד' כ'ג) 

om‏ מטי מפוד ורניל כסירי לסון סקדם , ופעמיס 55 ישתתפו כי oh‏ כתנק מתנקי 

סמ6מר כגון כנום ıh‏ כנסו לו ons‏ פיתתכר עמסס, ולס יסיס כן ים טיכפל סתנק 
ססו סמפותף 3פירוע , | כגון כתסניס (קית פ'ז). 


יטין ה' רוסמה , 
יטיק העשה לחול : 
* * 
# 
ונס' כרפסים en)‏ כ'ב), בן פרת יוסף , 
ב יפ עי עיןך: 
* * 
+ 
נסירת סיס, ה' איש טלחמה : 
ה' שמו: 
+ % 
* 
(ונתסכיס קט'ו יל) יסף ה' עליבם / 
עליכם ‏ ועל: בניכם : 
% + 
+ 


וים סיפפע סענין 6ו סתנק ססו סמטוסף מן סד(ת ספחת, Io non‏ מס טכתוכ 
כחנרתס, וילמרן סמפכפיס עסתינס ססי סכתונס נ3פתת מסן מוסכת עלמס ולסרת 
עמס, ככר 1991 מסלי זס סמין ככרלקית כמקוס ‏ סנזככר, ועס תכס עכל amm‏ 
3 יסרנ ממלריס וגו' (תכניס קי'ד), סולך do‏ ססדר סוס ping‏ מתנקי סנזרס 
נסמפת תחת m‏ סלנתות פעס כרלטונס ופעס כטניס , = ויסמך על סכתו3 נעתנרתס, 
TIERE‏ לחר עמו, וים דמיון סוס נס 3סיכס ענפנילו, כגון: זס לי ופטסו, 
פנסי sah‏ ופֿרממכסו, מ(ת וס מופכת ענעס וחרת עעס, כי כוונת סענין זס sh‏ 
ופנוסו וס פלסי 6כי וקכממנסו, ‏ ולמטן 89 תפכך סל(ת סטנייס נסמטס ספנה 
סמסותפת + וכן : 6כור פס כי עז, וענרתס כי כסתס (כרסטית pn‏ ז') סכוונס 6כוכ 
6 כי עז, ופרוכס ענרתס כי קטתס , וסוקלס סד(ת כטניס 91303 סיות תינותיס 
פרוכום מקינות כדל(ת סכלטונס ופעמיס טיטטט מנק תד מסנקי כממר דלת סרלטונס 
וחק סד פסניס וז תסיינס סללתות כמקו(כות פס Ih‏ פמותס, כמו (5ס ע'), 


כרע רבץ כאריה ------ 
--- -- וכלביא םי יקימנו 


כרע 739 סכרלטונס מוסך wo‏ נס סטניס , = ומי יקיפט קנקניס מוסך עמו 5 סכלטונס , 
ויסיס 


200 ב אור 
ונסכס יג ידיו גלולי Str‏ 
ממלאים בתרשיש 
מעיו עשת שן 
מעלפת . ספירים: 
ופס ו %5 אנה לך דורך 
nam‏ בנשום 
אה פנת, ur,‏ 
ונבקשנו ‏ עמך : 
ו (עורר Sans‏ כמו3קינות יכמיסו , וכמעט כל Pop‏ פני סנכל סונכת על ססדר 
סוס m 371753 'm‏ 


לת 6ני סועיר סינגס u‏ יראהג ענו 


מן סמלין) בשכט עברתו : 
ונג יכה וילך 
en‏ ולא-אור : 
* + 
* 


Se‏ .תור 

שבר .. עצמותי : 

בה עלי ויקף 

ראש | ותלאה ; 
וכן כל שכקינס ‏ ססי עד תועס, ‏ ופס ים כפיך קיך (טעוס, ססכיל סע'י Spa‏ 
3900 סוס יכנסו סדכריס. כנפט ‏ ויעוככו כו כתות כקנינס Sinn‏ ע סמקוכן. 19363 
כות, מילל „mihn‏ מינל 53רוכס ונקנת כקלרס . = ומס מתוקס סק!יעס סיפ משכוכות 
וקלרות כ6קר תכל לפעמיס כערגוכ, יתפו3 כס סקור 6‏ כמתסנס רפוס שכפס 3 
כווגס כי ob‏ נפקרס, ונס Hm‏ עלועס ועדנס רכס מעוכרת 300 / = כמו כנומור 

ס"ס mb‏ כמענס, וכן 3סיר ססיכיס (ס' 3') : 

אני ישנה 

ולבו ער 

קול דורי דופק 

פתחי-לי אהתי רעיתי 

יוגתי תמתי 

שראשי נמלאדטל 

קוצותי רסיסי לילה: 
mon‏ רנופ. Im‏ סדר סקניעס סופת פו כדומס עס, פין כוכך (וכרס כיס=, כי 
די כוס (מכין וסנס סמפֿמריס סקנכיס ס6נס סנקכלים תכוזיס לו דנתות nam‏ 

יסדיו 


באור ק 


וכן פסוק ג' ד' ס', וכפסוק ו' כסנילו mh‏ 5מרות dod‏ נ'ס וסו מפמר כס hen‏ 
וגנוס מפל, יסתמם בסלמריס ‏ קוריס בעלי עתי מלות: מסד „DD‏ מלנקת 
פֿוניס, עתס פקוס, (ילמר ס') meh‏ מישע , mo‏ כו. 6ק"כ כפסוקיס סנקיס 
טנ סמטורר ‏ 36 1397 מקמכיס מכני סמלות: לפכות ס' פפכות מסרות, כסף 
5וף פעני5 לפכן, ppm‏ מכעתיס, ונו' עד סוף סופור . וכן כמומוכ 5' ספקיג 
כעפעריס מרני סמלות על פסוק י'ל וסו מלמר סעס 3'ס: כי כי pen‏ וג", 
ו ip‏ סעלמכים וסכנס נסס ססעמדות וססכסקות כמו מוככנו, וכמוסו mm‏ 
ס"מ , כו ספסוקיס מתוכריס ממקמריס נ3עלי מלות רנות, Jin‏ מפסוק 0' \/' 
מנסס סטירס ער יסוררו כפקסנות )7132 סםס, וסול מלמר נסנכ על 760 מסוכפ 
ממעעי סמלות מקודריס 9703 גפס ועמ3 : 


שירו לאלהים 


זמרו שמו 
בלו" (לרכבי "בערבות 
ביה שמו:. , 
ועלזו . לפניו 
* * 
» 
אבי יתומים 
ודין אלמנות 
אלהים בטעון | קרשו | 


6ז'כ פסוק מסוכר מנענ(י ט(ם מלות, פנסיס (סו סקכיפס, מפמר mie)‏ לע 
שוכר סרכ 323 6מרי כינס) ,| Som‏ ימיליס „ons‏ מוני תסיכיס ככוטלות , 
76 פוככיס פכו „DM‏ וכפסוק י"ע כסתנסלות סמלילס סיקמס יפונ סמפמכיס 
סקנריס, ענית (מרוס, סכית מני ונו', ab‏ פס כמירת סיס ככ סטיכס כנס 
כנודל מענתס ויקרס ממוכרת | ממ6מכיס קניס רונס 03 3' 3', וס ים 3סס 
בעל סנס sam‏ פניו dos‏ 3', כי כפי עלות סמניכֿס וכומס, כן 759 סמלמביס , 
ס' „denn ph‏ ס' מעו. מככנות פכעס וסי(, ירס 3יס. תסמת יכסימו, ירלו 
3( , כמוהפנן. מי"כמכס כפנס ס', מייכמלס (6דר נקדס, (3עני ג' נ'), han‏ 
תסנות , עמס „Abo‏ (כעני 3' כ') כעומק סמוצן. 

יש פתנקנס סמדות כק:רות וספכוכות לתפפרת סוד „Dips‏ | כקלוף ‏ לס וקליעס 

מסודכת , וכס עכיכות ככ וסנו(ס נפנס (עורר 350„ ים מסס סדור נ' 3'' 

דפיון וס נעומל ספסנס, כסיר סעיכיס (5' פ' ו') : 


לססתי ברכבי פרעה 
Pros‏ רעיתי 
נאוו nd‏ בתורים 


צוארך בחרווים. 


* Lu 
x 


198 באור 


פפרידפי (תינות סמוקפות כתת תתסננס כלטר זכרנו). יערף כמטר (קתי, תת 
כטל פמרתי וגו'. ופעמיס כפסוק תד כל עכן 3קימס תת יסיו SE‏ מיכי סמלות 
סנו יסד של כ' 3' ול ג' ג', כפי כות סכות על סמקוככ וסיות ססעתגות נפות 
ככוונס , לפיון זס וכרות 5פך גערמו Om‏ סם 3 3', (כננו ‚on mm‏ קפפו 
תספות כ(כדיס , | סס ג' ג'. וכן כטירת סכפר סתסיל ג'ג', ופת'כ רדף נ' 3' 
וכו כן כתפ(ת קנקוק Bros‏ על סניונות כסניון „mb‏ ונתן סותס 6( nina‏ ע3 
סינות סרפויות כס, כפמכו pin)‏ ככגיכותי ,| סוכת על דרך ג' נ', פוס 
מתימן „Ast‏ וקלום מסכרפפרן „op‏ כסס סמיס סולו, ותסנתו מ(פס | ספכן. 
וסנס. 3קכת סדנוריס ps‏ סמסכיל (סוכיר כלת מלות eh‏ סנס מס סיכ נכנכות 
כעספר סמדות ססנס, כמו כטיכת ספזיגו ויקמר לסתיכס פני מסס, מלת וילעפ 
כו דנור כענמו, ונכן 6סתיכס פני ‚don‏ סס ג' ‚nimm‏ 5כלס עס פתכיפס, 
סס ג' 6תרות וגו" , 0 WE‏ ספות ססויס | eh‏ כתפלת תנקוק פסוק ס' none‏ 
במעך וגו', מסס נקכיפס ככ mh‏ סו לעגמו, ונכן סנזכות ר סס oh‏ 
סס ג' ג', | כי פין A) nnd Ar‏ סתלועות ‏ ונ כמנות נדקדוק ‏ כ" סעניניס 
וסמתסכות ‏ סעוככות , ולוס פעפיס m‏ מלס קטלס נלסקס Seh‏ לס הֿינס 
פן סמכין, וכן פסוקי תסניס טועליס ססדר סוכרגו; גס מס(י ‚ans‏ תכמות 
כהון תכנס, ככקכות | תתן קולס ונו' (6 כ'), bbc: ap)‏ כוון | ס(מס כמקנין 
לת ענת סגנון שזכרטו, | כי 65 תקנס me)‏ 3סס , bon‏ מקוס יסלס על לכך 
סיכי, נסנות פחרות סוככנו, למען תפעוככ ותתק!ק סכוונס 393 סומע (סוסיף {mb‏ 
סזכלון וסוכיוות) . 
ובעיני 6 יפנ כי יפו פסוקיס רניס חר כ ידעתי dio)‏ פותס נדרכיס 
סנוכריס, ופולי ספרוץ מכובס על כעומד, (נמתי(ס מפת כנול סרנ, 
נכני 65 כן „Sen‏ ולי ספק Tomas‏ מכוכס ניתרון ‏ 39, פולי 69 50 סרכ 
nun)‏ כ" סמקממיס טסס כעני pie‏ מלות, כדי עיסיו כשניס סמקוכריס ‏ יסד gb‏ 
פדות, | וכוון כזס (סטוות WE‏ סקדם ‏ עס מםקני סטיכיס ר כנפון יון ‚wm‏ 
קכערכס 65 ירכס ven‏ מדות נקכשיס סעקספמיע'רי, m‏ סככיתו כוס, פתכי 
קנ סיס סמנסג סוס כי ob‏ מנסנ ססכמי, כפי סכפות (טכע סנסון טר סקתמקו 
נס, וננעני סטיר | סקלוט ‏ 7 ‚Anh‏ כפסכר מכיר | (530, ויםתמפו (פעמיס 
במקמריס us‏ 6רכע מדות כפי סנסות 36 „we‏ ועול von‏ וקודיע לך פת 
דעתי נזס), ph‏ עס סגון לנכי 096 , סמטכיליס | won‏ ווסיפו למכו מס 95 
דפיתי, סנ כל ספניס יע )2 (ס6עין | כי כל ססירות סנמלפות בכתכי סקדס, 
IE‏ סיס וסנכ וספזיט (וכרכות יעק em Dom‏ כלעס ועול עיכיס קלריס 
טכתורת מעס) וסירת 99137 ותסנות דוד וספרי 6מת Yo)‏ ססיכיס וקינות יכפיס), 
כנס לי pop‏ פועכיס סדכ ועכרך, וס mp3‏ תד חס כחולתו, ו ספסד ענמו 
בעל מלות שונופ" ע"כ 937 סרכ "3. 
דש לי מס סוכל סנפעפיס סילס 5חת Pins‏ מדות פוות , גס וס נפנ כמקרס 
ph‏ סודמן, כי לס ככוונס פיוסדת, וסי סכקחכ יתלס סמלמכ ותתכומס 
סמנילס כן יקנרו סמסמריס ,| נמען ככות מקועות | ספסקס | מנותת סקול, ותסעורכ 
סכווגס 3(3 סטועע, | כ6סר וכככןו, PS‏ כוס כתסליס ‏ י'3, Inn‏ סמסורפ 
במסמריס בע(י ד' מלות, סוקיעס ס' ‚Ton na‏ כידפסו ‏ 6מוניס מנני 6דס, 
וכ 


באור צט 


ורונס סט קל פלם ‚bie‏ וכסגלס פטועית פין מספל קונ (תיכות סמשמכ , ותמ 
מסער בעל עפרס תיכות ויותר , ולקכיו מלער 3על סתי תינות כל סדר כלל, 
ועסו זס np)‏ סכות, סלמת טנכסיות סמפמכיס קלכיס ‏ יתכנו סספסקות ומקועות 
סעטסס, וכרנוי סמנותות ים תועלת ככ לעוכר ססכווכס ולתזקס 333„ Ach‏ סעיכן 
ע'ז בעני סנפון, וכן יועיל כוכרון; כי סמלער סקלר oh‏ יסיס כו עכין = מונן סנכנ 
3, כל sand‏ על פס ולסיות נון Ss‏ כו כל סימיס, (ססנס nun‏ תועות 
סנגון, וסיס עס תעולר סמפמר ספרוך 3קוכ ותנווס פניו סוערס ככלי שיר תסחית סכווגס 
ונ פונן נפומע כ'6 כקוסי גלול , | מס ספין כן במפמר קלר, וכל מנמתס סיסנפמול . 
סכוונס ולעוכר עניס, ועול מסיס מדככס להלק לת דנכי ססיר 73 3' וג' כתות , 
כקפר זכיר 5309 , = ולוס יפות פיתנק סטיל נתנקיס קעליס פעס ינגו ועט 3סס 
6 גד פנו, ופעס יסוככו נמקסנות ויעגו כלס כלקד כקולות מתתנפות ועככיס קוניס , 
6 יגניסו db yon‏ ירזו כקו! , 6 an‏ ולו יגעימו, 35 יכלקו כעח, ולו 
ימתיקו כקול עככ, וידוע BYE:‏ כחי(וף סקולות ופערכותיסס עונג רכ ועדן (כפט hans‏ 
6 סתכנית סנכלס. סוכרנו. וסיך כופס כימינו 6כו, ab‏ כי nah‏ פכמת hamma‏ 
סקלומס, ונ נספר dan mc nd‏ מנפכת סננון, סכר ססתמזו כו קדמוגינו, נס 
כ bean neh nor‏ וסבכות סתגועות על 6מתתס , תמכל מקוס נספר עכינות רכ 
נסירי סקודס , נכנם a)‏ קור מסכינ ah‏ 6565 ידע סנתו, וסעכיכות Ama‏ פינו 
עכיכם Inh‏ כנכל, סדכק eis min‏ חכ כו סוסד, Ach‏ וככנו למעלס ממסקל 
ססיריס , כי לס פריכת ענין , | דכק כמוכן וכווכפ סמקמר, כ כמנפ6 טפתיס וסנכת 
סקול , ונכן 8ס יופתקו סיכי סקודם dh‏ נפון oh ah „Anh‏ יפג onop‏ סככ ויפכ 
כיסס על ידי ססעתקס , Jan‏ מקוס Ahr‏ לסס עכינות סעניניס פוכרנו, בסלור סלנוכיס 
וסתנק סמ6מכיס (מתנקותיסס על לופן פס m‏ (תיך, ומקוכל ענ vo»‏ סקומע ו 
יסחי ססוד WED‏ מכל וכל, כמו כסעתקת מיכיס זריס . 
והנה on‏ סחנק סלנור ססיכי (מפמכיס ק'ריס, ככר זכלו סרב 193 מור עיניס זג כפרק ס' 
מספרו 6מכי ביכס, סמכי Sch‏ סניפ דעות כתלמיס onen‏ על לנר סמסק! סקיכי 
בנס'ק, פעתיק (ך mE)‏ כקטר ופטף קת כפי דככי, פמר ,לבי סומר כי כי 
יש 3 ספק מדות ועככיס כסיר סקדם סוכרנו, 7b‏ פיכן נפנות כעספר סתגועות 
טנמות ונפי סלמות כפי סטיכיס סנסוניס עתס כינותיגו, 5סס כדככי סכוזכ 
amp)‏ (סזף מפמרו ססני) סניכות טיכי סעכב מיפתנפס 093 „mad‏ | 536 עככיסס 
ומלותיסס סס SEDn3‏ סעניניס ותנקיסס מו ונקו וסמתמנר ליסס 393 פמיכס 
|גזרס נכתכת , כ ים Sch‏ יסיס סמקמכ dus‏ 5תי מלות, ועס סמקמכר ססני סדנק 
ו למל ליו תסיינס פרכע, וים סיסיס כעל סנו nen om‏ סלנק כו עס 
מדות תמימות תסייגס. דפיון זס, pm‏ ס', סו מסמר 6תד ענמו ענ סני 
ננו(יס פו תמר ab‏ מדות (כוון 3זס Jh‏ סמלות סנסוגות כין משוככי סעמיס 
נקרפֿיס מעטכ' כנסון „mm‏ וסו „mm‏ ונל" ap‏ (פיסע) כגניס), 7b)‏ 
33‚ סול לומסו סלנק כו, am Eh‏ סס 5ככע, וכן :ימיגך ס' סקני פתיס 
„nmnh‏ תכען 8וי3 עול סתיס JE‏ פכבע יתד, ועל סלכך סוס m‏ פױ3, 
פרהף „ach‏ תנק „So‏ תמנפמו נפסי, פכיק סככי, סוכיעעו ילי, כספת ככוסר 
וגו' (וכמעט כל טירת סיס כטיס על ססלכ סזס) , לפס פיכת who‏ סי סל 
קש ‚eis‏ מסן סק כתנור „man‏ סייגו סלויגו ססמיס וקדכרס , ותסמע ספכץ 
nd‏ 


196 באור 


פו Sphı Son hob‏ ס6רוך, כדי (סרום Dh‏ ככין ססנועות Sad‏ ססדכ 
סמדוקדק יופר „han‏ כי 6ין ספן (מכנן בערך ויתס ms‏ סמורגם נסכרת סתינות, 
כידוע Pb‏ כסכמס ססי , מלכד סלחך וסדוסק טיוניל סלקדוק ססוס dos)‏ סטיר , 
וכדי (סעור ph‏ סדר ספיר סכ כ3תר כו, ילערך לפעמיס לתו גנד כוונת סמסמר , 
לסרפו , כסוסיף עליו ונגכוע מפנו ו כסתניף תיכס כתינס כלתי ana‏ כל כך 
לכווכתו כידוע , ופין יתכון עריכת סקכיפס פוס ככוק DD‏ וסענין, עסו non‏ 
סדנור, וקתס תרכס עלס יועתק סטיר Ipen Jo msn‏ מנסון 356 לשון, יסיס כסמן 
סטונ סמוכק מכ(י 36 כני סכיתו יכלס \י6כד , כן תלכד סכעיעס ססי ונ „her‏ ממנס 
מפומס, כי מסקל סתנועות דכק כנטון ונלמד כו, ונ יעלס 773 ספעתיק כ' סגדס 
פפוטית מסונלת dan‏ עכך וסלר ומטקל ק315, Jam‏ סדקלוק ססו כעכך סתנועות 
מספרס ופפקנס סקלוכ כ יוודע כסעתקס, כ'6 תסכונו, וסו סכגם ס(קן in) ch‏ 
פֿת כענ ססיר Sp)‏ ככוונתו ככ זכלטו * 

יראה כל וס עונו קלמוניכו ph‏ סמענס ססי סקלופס, וכסכו כמעלס יותכ 

נכנדת, וסי סדר סעניניס וסמפעכיס על פופן כפס ופכוון 36 סתכנית פאר 
יכו 13, כדי פיכנסו סדכריס Pd‏ נקוחן ססומע לנד, כ" גסכ!כו, ױעפכו תרותיס 
על (חותין, (סוליד כו ıb doyt‏ 30„ פוכך לו כטמון, פסד ו תקוס, 6סכס 
6ו שנס כפי סנקות 55 סכוונס, Dipl‏ כתוכו סמלות סנכנדות וסתכונות סמעולות 
1397 ומסמלות נטועיס יתד 5 סמוע. ופתכי ט(לורך ולתכנית Boa‏ תועלת 
גלולס נכעימות סקיר mm‏ סעכב כילוע (בעלי תכעם סנסם, כסרו לכלכ שת 
מלילותיסס סגכנלות על סלר לס ומכוון 56 מ(6כת סגנינס וכפי סתסלף מערכת 
סנוניס, Pimp‏ סכליס סעוניס , | ומגין Bon‏ כיעיסס | ונקכיסס ככור ונכל, 
„Som am‏ ומליס ומנֿתיס, ונניטות = ונתית, וסמנית ועסור ינת סטסר ומסול ועונכ 
ודופיסס , כן יפתנו סמות DER‏ ססס כמו מנלת משכיל | מופול. סיר פכקס ‚Damm‏ 
וכן DE‏ סדר סעניניס ונתותס EI‏ סכפוי, וסנגוכיס ‏ נטכתו ממנו כסוכך סגלות , 
sm‏ סעוני | וסט(טול 6כדס ממ כל סתכמס סכפלפס ססי, מנקכת סכניס ותנניתס , 
מערכת סקונות ולופני סנון ונעימות סומרס סכר ססתכתו 3ס נלוכי עמנו, ול נספכ 
nd‏ כ' סמות סכניס וסקיכיס )73, סמככיס על סכונ נספר תסנות כעיס זפיכות 
„Shan‏ ופו(ס ידעכו טסיתס סתכמס ססי מפורטמת „omhs‏ ונדולי סעס yon‏ 
וככיפיו ‏ סיו יולעי סיר מטיני ננן ונקיפיס ספול כסכעס ססי, וענ פיס סדכו כו3 
סמקניס וסתידות סתוכקות וסגנופֿות ותסנות ס' Eh‏ כלונס כסספיע (עס ס' כפי טר 
תס עניסס dy‏ פנסיס ממע? , ול תדמס ככפטך מנקכת סמוויק סמנויס 2713 סיוס 
6 סתכמס סמפופרס Sch‏ ספתמסו כס סט(עיס ססס, כי סנכפס Ph‏ דמיון כיניסס 
כ!, 336 קרס (תכמס ססיס כזר קלס (תכמת ססיכיס, נעזנס מעכת סעניניס 
סעחסנות dot‏ תיקון סנפט ססכנית , mon‏ מע(ת ססמע Yes‏ כ 806 עוכג סתום 
וערינת ספוזן , כידוע (נקישיס | 3מל5כס ססי 315 עסקיס Am‏ פסופיס , תסת 
Ich‏ נימי קדס סיס מ(לכתס ותכניתס לרדות ככתות סנפם Sen)‏ כמדותיס ולספך 

תכוכותיס ככלונס . 

ודי כונן גס ph‏ דנרי הפיר 55 סתכנית כסו5, ph mm‏ כל דנור ודנור לכפסיו 

וחלקוסו לממריס קריסי טויס כמעע ככמותס עד ענ תמ (סס במ6מר תל 
5 יותר מפרכע תינות וכ ססות מכ' (מנס קמס פו סמוקפת תריס פינס מן סמגין) , 

ורונס 


תרנום אונקלומ שמות יר בשלת צת 
ירז ma np‏ ער ושְרְאל" mn BY‏ 
פוה וב 8 )9 
ל ה ולי על We‏ 
San‏ די עבר ו Sen‏ אַרזהיך ה 
מע החל TEN Nr‏ עשרה ְהוֹה בְּמַצְרִים 
סא די קאה לד הע ATI‏ וטיט 
משה — nm‏ וּבְמשׁה say‏ פ 
ג'א במצרים בכן אז 
רש'י 
מכד Anh.‏ רתוק ממנו וירדפו ‏ 6תריטו: | (לא) את היד הגדולה  .‏ 6ת | סננוכס 


סנדולס עעסתס ידו סל סקב"ס. וסככס (סונות כופלין = על eb‏ יד וכולן ao‏ 
יד ממס סן וסמפרם יתקן סנפון חר np‏ סדכור : 


INO HE ESF ל לישישש‎ 09055000 60055500-666-- 


ב ארר 


לכן 6מרו לכותיט ‏ ’3 ספנטן סיס על ספתו כדי Bis‏ יפמרו Map‏ כסס hs‏ 
עוליס zin‏ זס כך סס עו(יס „Inh Tin‏ (לא) את היד הגדולה , 6ת סננורס סגדונס 
סעטתס ילו IE‏ סקנ"ס וסככס mind)‏ (ופלין על (סון יד וכולס (סון יד פעס סן, וספסרק 
יתקן סנפון לחר ענין סלכור (כם"י), וכן ת'6 ,ית גנורת יד רבת6", וכן תכנס 
טכני . וסרפנ'ע פיכס סמכס סגלונס, כי לטון יד כופ(ת על סכס שניד ססי ססנס, 
ועל סמכס סמסוככת | מן סכ וסגצורס מניל. WENN‏ בה', ססות nnd‏ ונסמן 

נקייס דנריו. ובסשה עברו, עסו פנותו ו יעפס רק מס פיכונו ספל . 


הערה 
להעור נפש הקורא על תפארת והוד השירים אשר בספרי הקדש , 


אמר המפרש טלס Inh‏ כנקל סירת סיס מקדיס לך דכר מעגין ססיב ולכותו 
כספרי סקולם . ככר סולעתיך סקין OD WE‏ וכות סקודם 

סקוניס ונמניס על מספכ מיותל מסתגועות ועכך קונ נפככס וקלוכס כמעפס ססיריס 

ר כנפון יון ורומי 6 על מסקל יפדות ותנועות עס סתדתות ססנכות 3סופי ססכוזיס 

סנסוגות wish‏ סיוס la‏ סקודם , כי פין ככל זס יתכון ומעלס כי פס כעימות סס3כס 

(סמע פון נכד, ופ זס פינו כי פס כקכיפס פטוטית , 5 ככגון , ופדרפס התכ 

סמננן יעלס כלקדוק ססו5, ועל סכוב ילעכך סיע * תנועס כנעימות ‚SD‏ 

ד 9 לו 


194 שמות יד בשלח תרנום אונקלוס 
Dam 2m na ia‏ הליכוּ = בְבַּשְׁתְּא בָּגו 


ae | : מִשְמאלֶם‎ Drama man לְתֶם‎ 


)© ויושע יהוה MI N‏ ₪ ופרק יי ara‏ הַהוּא 


אַתדדושְראֶל מיך ST a) MID‏ 
צראי יי 
שר 07307 וְחְזָא —— 
תולרות אהרן בתוך סנסדרין 5*ד 3' : והמים יומל ד' כ' + וירא פסמיס קי"ם כ' + ערכין ע'ו 5 . 
ויאמינו עקכיס מ"5 פ"ק 


רש'י 
כליסס. וינו 35 תקון שון :| (ל) וירא ישראל את מצרים מת - mins‏ סיס 
על ספתו כדי 800 ימכו יסכר כפס mes‏ עוליס מל וס כך סס pw‏ 


N 
-3230%%%%%5%%%%55595%%%% 0000000 000505000466-- 


באור 


ענלו סיס ככנד סכומנ רק נכנסו abs hs‏ 56 מדנר סור Ach‏ נכנסו מטס כפמכ 
פֿפרס, טכ"ל ,| וכן כתנו סתוספת בערכין (דף מו ע') סיפכ ס(כו כקורך סיס כתפי 
גורן ענו(ס ול ענכוסו und‏ ע'ם, ופוס כפי סנרס (עין כסוס כמפת ססמלינס 
פֿין מרך כוס, כי אריס un)‏ ל"י men‏ 750 דכוס, וסניסס ע! ספת סיס 
סנלול עסו סיס on „info‏ סוף (סנכרל דסו רקָטהע מעער, 16 דער Serena‏ 
וופער בווטן) | (מזכת | מככיס מסוך מלפון סעונס (דכועו | מן סמקוכ סנקכb‏ (זוע"ס) 
על סיס מקוכין (דמו מרמביטע מעשר)  ,‏ וים, כין סיס סגדול | ליס כוף | מכסק 
מינסס כמו מסנך ג' ימיס, ומס סיו יכעיס ליכנם (6"י מנני ענור פת סיס , In‏ 
פי סקס סנו לקסוריסס, וסנו על עפת מערכי 5כ יס ‚qm‏ ועס 6(2 ילעו פיס 
פי סתיכת ומנדכ, סנרס Abs‏ סכתיקו לנכת, כי פס הל כתק!ת סיס סמוך למקוס 
(זוע'ס) סזככנן DE‏ פין סיס 3m)‏ כל כך כי oh‏ יד מקוכס m‏ סיס נקכל (נפס'ר 
86 װע'ס), Schar‏ ספכו עוככי סקרן ססי ים פס על ספת סיס גת סנקר on)‏ 
Ip‏ (בעד'ע6) וסו Im‏ ספ( , זכר ספ opus‏ עס ‚ne‏ וינו כהוק פיזיס 
3 כעקוס ססן6 , וכעככס ת סיס 3קו מספתו כמעכני דרך כמנו, ולו על 
ספתו Hama‏ ונקו למכס, ומזס לסיגי, Seh‏ פמכו Ei) mm‏ ולוס 
מנכימס (בעדר 7 7( 5% סיו כוכיס לסוב ולעכוכ פת סיס, כי m‏ יסיס 
(סס סיס „Sand‏ ולוס כו ((כת 77 סיכטס מוכלטו. | (ל) וירא ישראל 
את מצרים מת על שפת ‚Din‏ סכסנ'ס וסכפנ"ע כיכסו יפר6ל Sch‏ ע% 
ספת סיס רסו פת מלכיס מתיס וענועיס נים, ועס סספיכוס סוס מקובל על סדעת , 
כגז סנסת סעעמיס תגנלסו 9פי סתינת מגריס כוקף קטן סמפסיק יותכ מן nova‏ 
סנתיבת מת, ונפיכוקס סיס 5ליך כסעמיל כמפסיק יותר תיכתמת סמוסנת על מנריס, 
נכן 


תרנום אונקלום שמות יד בשלח צז 
> אפר הלטב RETTET‏ 
בל משְׁררת np‏ 
דעל m Nas mans‏ פרעה הַבְאִים ם אַחֲרֵיהָם 
לָא אִישְׁתָאֵר na‏ בּים Nu‏ בָּהָם. ערי- 


m ₪ mg no m‏ ושראל הלכו 


הליבו בראש עמוד בי"ה שמו סימן ביבשה 


רתי 


הרכב וגו' לכל bin‏ פרעה. כן דרך סמקרפות (כתוב כמ"ר יתירס כמו לכל 


כליו תעפס „pen‏ וכן (כל כלי סמסכן לכל עכודתו ויתלותס ועיתריסס ‏ כל 
כליסס 


-33200%%%5%%%%>%5%%%%%%%9%%59%%%%%%%%%%%%9%9%%%96%0464- 


באור 


הרכב ואת הפרשים לכל היל פרעה , כן דרך סמקרפות ככתונ מ'ד יתיכס , 
כפו ; pho Jo)‏ תעשס nem‏ (לקפן כז ג'), וכן : כל כלי סמסכן (שס יע) לכל עכלתו 
)23705 ג כ". ויסוקפל מד י"3) , ויתדתס ועיתריסט (כל כניסס )93703 ד 29(‚ 
וֿינס 6 תקון ed‏ עכ'ל כס"י, ונרפס עפין ס(מ"ד יתיכרס ‚nd‏ כי oh‏ כלס 
לנר ספוט עס ‚Sn‏ פעמיס יקדס סכנל ann‏ עמו ספרע כמו בעל6כת סמטכן 
ופעמיס טיקלס ספרט כמו כפן, yon‏ תקון סכלפון. וכן: כגי פככי (עשפקתס (נית 
פנותס (עס כפ), וכן למפפמתיסס יפו מן סתינס, (כרלעית ₪ י"ע), וסרג מלכיס 
עלומיס, mo)‏ מלך ס6מכי ו(עוג מלך סנסן ולכל ממלכות כנען (תסניס קלס י"6) 
ולועיסס ככנס שמום סנע'ד (תכר ספרע עס סכלל; ולעת סכענ'ן "ל ססנמ'ל כפסוק 
סוס כמקוס 95 כפו : כמיס (יס מכסיס (יסעיס hr‏ פ'), ויסיס כפפו ‏ פמר ויכסו ph‏ 
3590 ות ספכסיס שת כל In‏ פכעס כי סקי( 0b‏ סככנ וספכסיס , 5כל סס 
עמו Seh‏ לקח עמו כמו סקמכר (מעלס : כל סוס רככ פכעס ופרטיו ותילו, ולולס 
סנס סחיל כולל כל ah‏ סכ כככ ופכסיס וכגלייס, וסו כמקוס סוס כננ ספתכי 
ספרם כמו מוכרט. (כט)ובני:ישראל, כנכ bo‏ כיכפס 3תוך סיס,. כן פירם 
סרסנ'ס, וסרפנ"ע כת3 כענין תכ ז': | טעס (סוכיר זס, כי פלעס סיס טוכע , 
ועוד יפכו פנסיס Ihnen‏ כיס עונכיס on‏ סיס פנ כתוך פנ כי כמקוס ססין 
יעכפ עונריס ניס סיס 5ס כום קליס מייכg‏ ונעקוס פרעס ומיכו סנכי ס:ס רות 
לתכת dydb‏ סמיס פנקרו ונעטו מועות , וסנס ספי כומות כיס וטכי סמקומות קרוכיס , 
וסעד סכקמן על זס ספי' מכתו3 כסיכס : וכלות אפיך נערמו מיס ולת סכות סיפס 
עס ישכל וכתיג : כספת ככוסך כסמו יס חו סי פענעס סננכייס, על כן כתוכ 
כסוף סעיכס ויפכ כ' עניסס 6ת m‏ סיס וני ישרלל סנכו כינקס כתוך סיס, וכת3 
טוד 6( פפמס סיך יכו לענור כל סילס כי 5ם מפות Bm ah‏ סיס ככיעית 
סעתנס, פולי על 97 לחר ענכו פו נקרע לי"ב קכעיס כקפר פמז'ל ורנ 50 
Tom Il‏ ו א עכרו 


m nr — 


תרנום אונקלוס 
גערק or om,‏ 
NT N‏ הֵיא גְבוּרְתָצת 
די ya‏ לְהוֹן pp‏ 
בְּמַצְרִיִם: 63 וַאֲמַר יי 
למשה אֶרִיבם Ir m‏ 
על non‏ ויתוּבוּן Sen‏ 
על מִצְרָאֵי על aaa‏ 
על פַרְשִׁיהוֹן : (כ וְאָרִים 
משָה m‏ יִדִיהעל sion‏ 
na am‏ לעירן צַפרָא 
להוּקפיה וּמֲצרְאֵי עֲרְקִין 
לקרמוחית שיק ײַ 
N‏ מִצרְאִי בגו * : 
DM) (na)‏ מיא A am‏ 

רתיכוא 


: ויגער פנסולין "ד נ' : 


במפרייס · ד" 


נלחם להס במצרים . 


9 | שמות יד בשלח 

Non‏ יִשָראֵל כִּי mim‏ נלתכש 
להם Ds‏ : פ va‏ 
(כו) aim Sn‏ אלזדמשה 
נמֶר- Ey ATS‏ 
וישבו המים EL RL.‏ על 
23 על זיפְּרְשָׁיו : כ ויז 
משרה ‏ אַתדדידו עכיהים 
שב הַיִם לפנות *88— 
Da‏ נקיכם לקראתו Syn‏ 
DBIS MT‏ בְּתוך היָם : 
m)‏ וישבו Ag 3239 DIT‏ 


הרכב 
תולדות אהרן וטצרים פועס dp"‏ 


רש י 
כו וענדיו ab‏ כפן וינסנסו ככנדות: 


כמריס drot Din aba‏ סנו מקיס על סיס כך (וקיס פותס סנסלכו 


כסועס יסונו למקומס ויכסו 
(כ?: לאיתנו. לפקפו 
וינער 


נעת מסנקל פונס 
vdt‏ פסוממיס ומטורפיס poy‏ נקרת סמיס : 


בריס : (כו) וישבו המים . סוקופין ועומדיס 
על on‏ : )13( לפנות בקר * 


סרפטון : נסים לקראתו * 


ה'. כקדס סמנער ₪5 סקדירס וסופך סעניון למעס וסתמתון Den)‏ כך סיו 


ונתן סקכ"ס כסן מיות לקנל סייסורין. וינער 
וניק סו6 שון טכוף 3 6רמי וסרנס ים כמלרסי מגדס: 


(כח) ויכסו את 
סרכנ 


טונין ויורדין ומסתכלין כיס. 


mid AAAAAAAAAAAAAAARAAAAAAAAAAARAAAAARAAARAAAAN AN 


וישבו 


(כו) נטה את ירך, כטעכלו יפכ על ספת סיס מענר 3יס * 


ב א ויר 
6י מנריס * 


המים, טוקופיס ועומדופ כתועס יטוכו (מקומס ויכסו על מנכיס. (כז) לפנות בקר , 


וטצרים נסים לקראתו , 

וינער ה', 

(כח) ויכסו את 
3739 


לאיתנו, (תקפו סכפסון . 
כ6סר 959 Dub‏ ולעכות 6 os‏ 


לעת עסנקר פונס 35 י 
ספנעס סיס ונ (קכת פניסס , : 


כפֿלס סמנער 6ת סקלילס וסופך סעניון כממס וסתמתון (מענס: 


תרגום אונקלום שמות יר בשלח צו 
ee‏ מע ana‏ 
מג 
דָאֲשְׁתָא נא — מצרים בעפָור אש ועגן והֶם 
m‏ משְרִיתָא רְמִצַרְאֵי: את מחנה מצרים : כ ויסר 
N * m) ₪‏ אפן מִרְכְבְתיו. ונהנהי 
Sara mom‏ לְהון * 
ָּתְקֹף. SD TEN‏ במ ית יאבור מצרים nD DIN‏ 

נערוק מפני 


פש'י 


לכך קרוי פורת ווסו סתרנס 6ונקוס כמטרק: ‏ וישקף. וכע כנומר פנס 
פײיסס נססמיתס. ותכנומו וסתכי 65 סול כ' סכטס כמו (במרכר כ'ג) סדק 
לופיס קק? סכות: בעמוד אש וענן + עמוד pp‏ ירד ועופס mb‏ כטיט ועמול 
Eh‏ מרקיתו ומנפי סוסיסס מסתעטות : ויהם. כפון onen‏ 6סטורד"יפון ‏ כלע":4) 
פרבכס גטל "סנניות = פנסס. uns‏ כפרקי כ' פניעוכ במ סל כ"י סגלולי כל 
מקוס פנסמר כו open‏ סרעכת קיל סו הס 35 לכלן (סעוסל 6 ז') וירעס 
ס' כקול גדול על פנסתיס ויסופס : (כה) ויר את אופן מרכבותיו. מכת סל: 
נפרפו סננגניס וסערכנות נגררות ‏ וסיופניס ככס געיס וליכריסן מספרקין : 
וינהגהו בכבדת > נסנסגס Ab‏ ככדס DD) dem‏ כעדס סמדדרו ויככד לכו 
סוס 


—37954959940990099909 III HC H HP OI III TH HI HH HE 
Erg: 


ופותס ט(פני span‏ קור Dawmeh‏ סנקר. וישקף ה', Sm nn‏ פנס יסס 
„onnen)‏ בעמור אש ענן, 3קולות 5ל ככד ולש מתנקתת ועכן , | כדכתי: : וירעס 
בול גק 5" .1 י')- ויהם,. יפון — ססטורדי"טון 
בנע"ו ]35 עטורדיספ'נט ונל" (בטטייבוטג)] + D337D‏ נטנ סנכיות סלסס, ונינ כפרקי 
כ" 3ט של ככי יוסי סגניכי ,כל מקוס סנלמר כו מסופס סרעסת קול סוק חס 35 
(כנן וירעס ס' כקול נלול כיוס ססוf‏ על פלסתיס ויסמס" (סנ'כ)עכ'ל m „er‏ על 
ידי | סקו(ות ‏ וכנכקיס וסם 163 רכני פרעס |פרטיו Enns‏ גלולס ועככו3 כדרך 
ססוסיס לסת3נכל מקול רעס וסנת סנכק, ונקתנרו 6ופני | מרכנותיסס  ,‏ וזסן: 
(כה) ויסר את אפן מרכבתיו, : ענסתנכו ונפנו וסערככות | גנכרות ככנדות וקוסי 
גול י ומלת ויסר מסכנין סכנל סנוסף וסיס כו (סיות ויסרה כפת'ת ep.‏ תתת 
ססע'ך: ויאמר מצרים, שיש 36 פתײ. נלתם להם, גענוכס: במצרים , כו 
Eh‏ 


* בעטייבונג)‎ 977) estordison etourdissemant s’ybs סטורדיכין‎ (1 


490 שמות = בשלח — 
קדים עוה J—‏ וישכם To‏ ל תקיף 
a ns‏ ובקע ? Tre‏ 


ימא mens‏ ְאֶתְבְּזְעו 
המים:. כט ויבאו בנידושרְאל מא : )2 vn‏ * 


na‏ הים בּיבְשָה והמיכם ya‏ 2 ימא 
לָהָם חומה מימינם ומשמאלם : tw er‏ 
כ HN)‏ מ ns‏ ויבאו וּמִשְמָאלְהון: כג) וּרְרָפוּ 
הריהב > Dip‏ פרעה טאי אלו ana‏ 

ל-- כל MIDID‏ פרֶעה רתִיכוהי 
רכבו ופרשיו אל לי DIT‏ + פרשתי. לגו ימת : 
(כד) ויהי בְּאַשְמְרָרת 537 (כד) MM‏ בְּמַמְרַת צַפְרָא 

וישקף ואסתכי 


רש'י 
לוח | קדיס סכרך 35 dm‏ (יסעיס כ"ז) סג כלוקו סקט כיוס קליס : ויבקעו 
המים. כל om‏ שנעולס : (כנ) כל סוס פרעה - וכי סוס mh‏ סיס vn‏ ספון 
כנס תפוכין לפני סמקוס 6 כסוס 5קד : (m)‏ באשמרת הבקר. ששת 
חלקי סניכס קרוין :מוכות וקותס סנפני סקר קוכ ספות סנקר. וסומר 
פנ (פי ססניעס סנוק נמסמרות פיר םל מנמכי סערת כת לחר כת ננ' הנקיס 
לכך 
LOOSE OO CE‏ 930949000099999000090009909000000— 


באור 


קדים עוה, סיס סכפון mo)‏ ית' (כקוע | סיס נכות קליס מינסת , טיכפס כפנו 
סכות סי סמתרכת יס, כענין קכתו3 : ינול קליס כות ס' וגו' ויכום מקוכו ויתכ3 
Dem) mn‏ ינ מ'ו), סקניל Dip)‏ ויסכדו , כי כענול וס תעכו פולי סכות פס 
סיס (תרכס ו( יד ס' עסתס ות עגור יפכל, ‏ פע'ם טפין סכות כוקעת סיס 
לוכיס (8 סמו לכס לכות וכו לתכיסס מכוכ תפותס סרע (סס, (סכמנ'ן) * 
(כב) בתוך הים, כמקוס עסיס פס יס pinns‏ סני(ס »+ Dom‏ להם הומה, טנקרפו 
סמיס, BIN‏ כמו גל Sm mn „Om‏ יםכ6! wm‏ סמיס ססיו לסס 
סופס, חסו וסנו סמיס על מפכיס וסס W739‏ כין סמלכיס ונין סיכסס, על כן 
כתוכ : ועלריס כסיס (קכלתו כי תסו כענות 56 drood‏ , ותותות סמיס נמסו וספסיקו 
כיניסס ונין סינpס.‏ (כר) באשמרת הבקר, pin Reis‏ סנילס נקרפין pפוכות‏ 
וקותס 


שמות יד בשלח צה 
הען  Dam‏ ויעמד 
מַאַחֲרֵיהֶםם : ויכא בֵּין ו 


um ya DD mm 
ישראל ויהי הענן והחשך‎ 
אֶתיהַלִילָה ְלְאדְקְרֶב זֶה‎ as 
an & | + כְלזיהַלְלֶרז‎ — 


משרק ns‏ — 
Som‏ יְהוָה ו ang‏ בְּוּת 
קדים 


ולא קרב פגנס +' 5 > פנסדנין ("ע כ' : 


vo. 


תרנום אונקלוס 
עמרָא דעָנָא. מן 
הְדְמִיהון NA‏ 
מבַּהְרִיהון + ₪ ואל" 
בֵּין מַשְרִיחָא דְמְַרָאֵי 
ּבַין מַשְׁרִיתָא רִיִשְרְאֶל 
NY mm‏ קבלא 
לְמִצְרָאִי "m [N‏ 
כ לית ולא 
אַהקרִיבוּ. די לת דִין 
63 *— (כא) ואַרִיכם 
מֹשֶׁרה me mi‏ עלל 
OT N!‏ וי Ka‏ 
ברוח 


ונקנ קליס וכליסערפות פנ מנכיס- 393 פקוס סופ פומר מנפך ס' וכפן מנסך 
ספֿנסיס ph‏ פנסיס ככ" 606 דין מלמד ססיו יפר! כתונין כֹדין כפותס 
סעס לס 3200 פס לספבר עס מנכיס: yon‏ עמוד הענן. כסתסיכס וסטגיס 
עמול סענן Ah‏ סממנס (עמוד סלם 55 נסתנק סעגן כמו שסיס. כניל לססתנק 
ערכית ma)‏ מ נסע וסנך לו מלתריסס Ten)‏ (מנכיס: (כ) ובא בין 
מחנה מצרים- מסנ Pop)‏ 7973 ונ Top‏ כפגיו. כו לסעיס (סכותו כטנו 
מלפניו | ונתנו לתריו 3 זב מלתרין mm‏ כפניו . כו לסטיס mp‏ קניס 
מפֿחריו WM‏ על wir‏ ונלתס 3סס. כך (סושע י") סנכי תכגנקי oh‏ 
קחס על זרועותיו : ויהי הענן והחשך * למכֿריס: ואר . mp‏ כ 5ת סנינס 
ליסרנ וסולך Dame)‏ כדככו (לכת ‏ כל סנילס וסתסך של ערפל 75 מלריס: 
ולא קרב זה אל «m‏ מס 56 מהנס: (כא) ברוח קדים עזה: כגות 
קדיס פסיק עוס Pins‏ סוק pn‏ טסקג"ס | נפרע כס מן סכסעיס שנלמר 
(יכמיס י"ק) כרוה קליס 6פילס (סועע י"ג) har‏ ₪ רוס ס' (יוקפנ כ':) 
כוה 
RRR RRR RRR Aan Dh‏ 


באור 


ניגיסס ענ יוכלו op)‏ זס Ih‏ זס כ( סמיס . 
ויאר , עמול ספ פת סנילס לשר6!, 
וסססך 36 dpa»‏ )75 מלריס * 


)2( ויהי הענן והחשך, (מלליס . 

ion‏ לפניסס כלככו לכת כל ס(יעס, 

ולא קרב זה אל וה, פתנס 36 מתנס: (כא) ברוה 
קליס 


8 שםפות יר בשלח תרנום אונקלוס 
Tann‏ ויסעו : ₪ Sms mon span u)‏ 
m ne en ₪ .- 65 ls‏ 

ap Dep un נעלן‎ NEN ER דה עלייהים‎ 
Ne : היבם ₪א ְּיבְשְׁתָא‎ Sina בְנִידיָשְרְאָלל‎ 
ירז‎ Ann זל \ הָא אֲנָא‎ 6 » = Aue 
ה מ לבא רְמראי מעלן‎ © — 
ברעה‎ ans mama BIS ANaN אֶתזילב מִצְרִים‎ 
ae Pa בְּרְעָה‎ FEN 
ep Mama — — 
N 
mn a MO כיאַנן יהוְהָ‎ DISS 
ea ER 
ו בְפַרְשוהִי: | (ש ונם‎ andr 
דמרנר‎ an NT מלאך‎ PEN ₪ 
eo Nee om,  "לַאְרְשְי‎ me San? an 
עמוד ואל מנהרהן תפר‎ yon מאהרִיהֶם‎ Ton 
הענן עמורא‎ Aw .l CAS 


תולדות אהרן ואתה עס עס : ויבאו כרכות נ"ד 6' - har‏ ד' כ' : yon‏ עקכיס מ'ג פכ"ע : 
רשיי 


סקכ"ס (6 עת עתס ho)‏ נתפנס פיסר! נתונין 0953 . ד' מס קנעק 
פיי על סדכר תנוי ל עליך ma‏ שנפער Po)‏ (יסעיס מ"ס) על ככי וע 
פעל ידי תמני: | דבראל בני ישראל ויסעו > ph‏ לסס 65 (יסע. pht‏ סיס 
עומד כפניסס כדמי Piss‏ סכותיסס וסס וסלמונס = סספפיגו בי ויפפו | לקרוע oo‏ 
סיס : (יט) on‏ מאחריהם. סדיל כין מסנס מלריס וכין מסנס יסרפל 
ולקכל 
RRR‏ 000000009 9300000009009 


ב אור 


כדפי זכות 6כותיכס וסקמונס פספמיכו ני „hin‏ נקכוע לסס פת סיס. (m)‏ וידעו 
מצרים, סגפריס, (יט)ויסע מלאך האלהים, סמניך 56 עמוד סע (פני 
מסנס יםרנ, In‏ ספלך מלסכיסס, nm‏ כך ויסע עמוד סעכן מפניסס ויעמול 
מפחריסס, כי סמלפך סוניכו (ספסיק כין Sonn‏ מלריס ונין ממנס יערפל ויםס מ5פו 
כיניסס 


תרגום אונקלום שמות יד בשלח צר 


su» m 2a‏ "טא Day)‏ אתזמצרים af‏ לא 
ין לא תוספון למחזיהון -- 
BON esas SO‏ לראת- עור עד 


גת לכון. קרב ואה עולם + ₪ הוה = ילחם. לכם 


ww | תחרשון : פ‎ Ban  רפאו‎ 09 PER 
* צלותף‎ map meins 
אָל"משָרק‎ Mm מליל עם בני א = וַאמָר‎ 


ישן = מַהַיִתִצְעַק אֲלֶי ag a7‏ 
ישראל 


תולדות אהרן מה עקדס עעכ ת"כ + דבר סועס כו ': 


ה ש.י 


אשר ראיתם את מצרים וגו'. מס סרפֿיתס 6וקס 6יגו 556 סיוס. סיוס סו סרסיתס 
פותס ול תוסיפו עוד: (m)‏ ילחם לכם. נסניעכס: וכן כי ס' on)‏ לסס. 
וכן A)‏ י"ג) oh‏ 35 תריכון. = וכן Sch‏ דכר' לי = וכן (סופטיס ז') סקס 
מריבון לכעל: (טו)מה.תצעק אלי. DOG nn)‏ מסס עומד ופתפננ. 5 
סקנ"ס 


mesa AAAAAAARAARAAAAR ARRAN dl 


באור 


עו(ס, וסיס 3כנ ססנעתס סות di‏ ילמככו עסונ כלרך מלכיס כלי (85ת מן 
סמדנר ‚arm‏ כי ססס יכין (סס דכך ‏ ענר 3ס „Erb‏ ול ירפו תת מלכיס כי פס 
סיוס סוס. כי אשר ראיהם „NM‏ מס טכפֿיתס 5ת מלכיס mh‏ 85 סיוס, סיוס 
| סול פכפיתס פותס ו(8 תוסיפו עוד, כן פירם רס'י, ויתכן Mens.‏ כ'ף סדפיון 
כמו כסר רפיתס, וכן תכגס סססכנזי. | [אמר הכורם : התיצבו, (כפס פככיס עסס 
סתמיכו (ככות ולכוס סנס וסגס, לכן לפכ סתיננו Ww‏ תזועו ממקומכס]. (יד) ילהם 
לבם, נסנילכס, וכן: כי ס' נלחס on)‏ (לקמן כ"ס), וכן: oh‏ 355 תכיכון ah)‏ 
ס'), onfo‏ תרינון (כעל (שופטיס |' .(f)‏ ואתם Abi"‏ ספך וױכֿעקו 3 
יםר6נ. GR)‏ מה תצעק אלי , 6מרו כו"( מלמד מסיס ven‏ עומד ומתפננ, כי 5 
ידע מס יעסס, סססס ממר כו ומכנלס כפרעס, וסו] לק סים יודע פֿיך יתנסג על 
ספת סיס וספוכ6 כודף ומסיג וסיס מתפלל טיוכנו ס' דכך *כקר, חס טעס עס 
תלעק פני (וכחר 6מרו רו'נ כ עת עתס ho)‏ כתפנס cum Ihnen‏ 953(‚ 
שסיס 75 21505 on‏ תעסס ופין לך כיכך 9לעוק כי כנר סודעתיך םקכנלס נפדעס, 
ונל ספל סכתוכ לעקת תפס כי 80 dba‏ יםרפל, )9370 סכמנ'ן), ופונקלום הרגס 
ומר ס' sen)‏ — %ופך', וגכס סללעתו שעור סכתו3 כמו, מס סקתס מועק נb‏ 
לי , וכו כחוק . הבר אל בני bannen‏ ויסעו , פֿין (סס 69 (יסע ספין סיס עומד 3פכיכס ' 
72 


186 שמות יד בשלח תרנום אונקלוס 
ae an‏ משה אל ₪ ואַפר מֹשֶׁה לעמא 
Er —‏ לָא noman‏ אַתַעְקָדוּ 
הע אלד ָא הרג m‏ ירז vum‏ 
IN‏ אֶתדישועת EN mim‏ ר-- דִּי Tayı‏ לבו" ומת 


יעשה Din na‏ כִּי אֲשֶׁר * 8 022 7 
ראיתם DR‏ 


רשיי 


פן יפרון) סיס NED‏ ממיתתנו: עכסיו סנקוד כטורק Abm‏ מפפר (מות. וכן 
מי יפן nam‏ סנמות- וכן (סמופנ 3' י"ט) מי יתן מותי דסבקנוס ספעות: 
כמו ES)‏ ג') ליוס קופי פעד עד יוס עוכי | כסטס פפקוס Sache‏ (יג) בי 
פסר 
-->52069505959%%%5555095555509955099959%9559959%0046-- 


allge) 


מלספוס (וסו? סנקר כנו סו(ס) ‏ סיס br‏ ממיתתנו, עכזיו מנקוד כעורק Sb»‏ 
מלסר כפות, וכן: מי יתן מוסכו (לקמן m‏ ג') ‚nme‏ וכן : מי יתן עופי דסכספוס 
Shine)‏ כ' יט '), ספמות, וסוס ספקור עס כטי, כפו: פיוס קופי (5פכיס ג' ת'), 
עד טוני )87 כ' יח כ'ו), סקקוס Sehe‏ . (יג) התיצבו וראו את ישועת ה', כי 
on‏ כ תעסו מנסעס רק תכפו ת noner‏ ס' eh‏ יעעס = -. ור6כ"ע ann‏ 
סיך יר מסנס גדול Js‏ עם מלות 'ףq‏ שיש מסרודפיס פתכיסס ולמס Pb‏ ילתמו 
על נפקס וע( כניסס , fr‏ סתקונס כי מלריס כיו 6דוניס — חס סלור סינ 
Denn‏ נמד מנעוריו (סנול | עול פלכיס ונפחו פס ול יוכל לסנתס עס >לוליו 
וסיו יסרפנ 0977 וליכס מלומדיס מ(קעס % ע"ם, וסנס כלעדי ולת ab‏ עסין 
סרכ vum‏ קפטר בכ סיס (סס ‏ מכב ופרטיס וכלי קר חר על ילס ינכת 
Kinn‏ לת Msn‏ וסמועע ת סמרובס, ועוד Dos‏ מלכיס מפ(כס גלולס וכתוכס עס 
סזק ורכ Anm‏ מיסכתל Ten‏ מקד, וסרפיס סעכלו כסס 3פכך m‏ לת קייסס 
ו קפן (כנדס, ועתס כרפותס מיל מנריס כוסע פתכיסס ((קוס ' ‚dann‏ פתד סעס 
cb abs‏ ינכרו נכחס ענ פנו יקועו עליסס כסנס וכסנס מיתל סעס FED‏ בעכיס 
ונקלרות ‏ עס רכ וכנד מפד ולסס ככ3 ופכפיס וכל כני קרב ויכעככו למלסעות 
גלונות וכוכלות וימותו כססר כל 93703 3093 וננע ף פס יגכרו על פויכיסס / 
ופפפר טלכך 55 לפכו לקתנו mind‏ כמלתעס, לו ממותגו כע(תעס , | כי 0 סיו ירפיס 
כל כך מסמנתעס כפטר sam‏ מסמדכר. סנוכ כלמת, כי 8ס ילטככו ((תוס עס מנכיס 
כ יניסוס נכת מן סעלכר כי קשנו גס סס ספין (65ת מן סמדכר סוס כי ch‏ דכך 
מלריס , | וס ימקו כידס ונ יתנוס לעכור יפכו כלוליס וסנוכיס 23703 כסין | am‏ 
ומסיס עד טימותו, וסיס לי כזס (ספסיד עס ככ גכורי כס ומנומדי מ(סעס ולסכיס 
m‏ 8333„ ולער (סס sen‏ 360 יפזדו ול יכסו, כי 6 ככתס ילל'ןו van‏ 
ילס 65 יוסיע (סס, כי סקס יעפס לסס ישועס 65 יכו עוד פת מלכיס עד 
עולס 


תרנום אונקלוס שמות יד בשלח צג 
mio)‏ המלת TR‏ אֶלדדמשה an‏ איןדדקברים 


*— רְבַרְתּנָא לְמָמַת 
mi unmpb arena ————‏ 


5 ה עשית‎ a3 | ְנָא לְאַפּקּתְנָא‎ —8B 


Nom) + מַמְרָים‎ * en Ai 
אשר 2727 אליה‎ Sn I 09 בְּמַצְרַיִם‎ ey. 


שבוק m nban Nass‏ במצרוכט לאמר הדל ממנן 


pn Re‏ אַתדְמצָריִם 5 מוב 
Mm n257‏ מִצְרָאִי 
ששה" נה + לט בה אַתהמְצרִים מפתנו 


ואמר במדבר 
תולדות אהרן: תסבלי ערכן פ'ו 6' : 


רש'י 


כד) כיעקנ ויפנע במקוס (טס כת): (יא) המבלי אין קברים. וכי מסעת 
קסרון קניס 5קין קנריס כמלריס (יקנר טס נקמתגו מקס > סיפי"ר פני"נסס 
דינו'ן פוט"יש 4( כנע"ו: (יב) אשר דברנואליך במצרים . וסיכן דנרו = יר 
ס' עליכס ויספוט : ממתנו, מקשר נמות ולס סיס נקוד | מנפפוס (כ'ל סולס 
כנודע (בעלי | דקלוק שקכפו Dam‏ מל6פוס ועיין (קמן RED‏ יתכו כרט"י פסוק 
פן 
OOOO LOLOL OOOO OOOO ESE LO EEO OO LOCO‏ 


ב אור 


נעלרפ. (יא) הסבלי אין קברים, pe)‏ רס" ,וכי פחמת men‏ קנכיס, ספין 
קנריס נפנריס | נקנר עס נקתתגו מסס, Ds‏ פנינס'ס דייון "chem‏ טכ'ל , 
ס'י כו'ר פפני"פֿנסי ד'ע נ'ן פפ'קעס , וסו כל" (מיוט עם פטס מוים שגפו 
דס קיינע גרפָבער וכו'), רכס לבכ כפל סענינס כנפון, פסיס די ומר סמנלי קנריס 
לו ספין קנכיס, ומר qht‏ סנועו יכפל ססנילס לפעמיס, וכנס'ק מ : סרק 6ך 
כמסס )93703 יכ נ') לוגמתו, וסמתרגס סלקכמי פתר נס סו 6ת כפל oben‏ 
צנפון „noch‏ להוציאנו, 63 np‏ גדו( תסת m‏ קטן ha)‏ סניכי), שכפוי 
AND)‏ 53„ וכמוסו פמרת פין כפני (ישעיס מז י'). (יב) הלא זה הדבר, 6יו 
מסוכס 31093„ רק ידענו כי כן סיס כי Th‏ יקמרו לו mes‏ דנר Pie‏ סיס, ודנכ 
וס das‏ ו קסעו 36 ven‏ ((עיל ז' ט') .| ממתנו, מלטר ‚Bm‏ וס סיס קול 
מלספוס 

1) סיפו"ר פנינס"ס nr‏ פושי'ם נלע"ז 105565 bub) si pour faillance de non‏ עס 
עטוו מוים המנגפו |P‏ 792074( . 5ייג . דלוס קיינע גרעכער זיגר). 








184 שמות יד בשלח תרגום אונקלוס 
בעל צפן : )0 וּפַרְעָה er ap‏ 0 ופרעה קנב 
ini‏ —— אַתְעינְיהָם ER‏ ישא ירז 


SYD וְהָא‎ may 
m בּהְרִיהון‎ pam omas yo מְצְרִיִם‎ EM 


וראו מאד pm‏ 3 לַחֲרָא ועיקו בְנִי Oyabn‏ 


ִשְׂראֵל אֲלחיהוֹה : )©( „m NDR INN‏ קר 
אל 


רש'י 


ומפורסמת: (י) ופרעה הקריב - סיס כו ככתוכ ופרעס קככ מסו סקניכ סקכיג 
ענמו ונתלמן קדס Damp)‏ כעו שסתנס עמסס: נסע אהריהם. 333 ab‏ 
כקים פקד . דנר Anh‏ וסנס מנכיס נוסע פתכיסס כו םשר של מלריס von‏ 
מן ססמיס Sup)‏ (מ5ריס תנסומ: ויצעקו. תססו פומטת 6כותס . כקנרסס 
סופ "mh‏ 6כ סמקוס סכר עמד dr‏ (ברפסית יט). בילחק DIE)‏ כקדס DE)‏ 
כר) 
OOO LOE OE‏ 09 0000009000900 40600000009000909099— 


באור 


(י) הקריב, פונקלוס | תכגמו ,קכינ'  m‏ קר פעל עומד, וכן man‏ 
ספֿקכנזי, ור5נ'ע 303 ,כי סקכינ 3כל מקוס פעל יו סו, וסכוונס קכקריכ 
6 מסנסו. ויצעקו, פונקלוס תרגס ,וזעיקו" , ו תרנס ,5„ ben‏ מענין תרעומת, 
ונ מענין תפלס, כי Yh‏ רפס טככי ללס סמתפ((יס Ih‏ ס' (סוקיעס, ינעו 
יסועתו טר עסס (סס ויפמכו כלפר לפכו כפסוקיס סנפיס סטוכ לסס 5 
סלינס, ככך mh‏ ססתכעמו לפני ס' על טסוליפס ‏ ממלריס, כנפון וילעקו 36 
פרעס מל (מס פעסס כס לענליך (לעיל ס ס'ו), ופוס יתכן כמ'ם סרמנ'ן 
"3 ,סנמלק סעס לכתות כתות, וסכתוכ יספר מעפס כס, למל כי סכת ספתת 
סתפלנס 36 ס', וסקתרת Denn‏ כנככיפו וליגו כוסלת כיפועס סנעקס (סס, וע'ז 
כתיב : ומכו עליס כיס סיף (תסניס קו ז'), ולכך יסויל סכתו3 כני יפר פעס 
פתרת, וילעקו לי Shake‏ כ ס', כי סעוכיס 3סס 5פקו one‏ 6 ס', כי 
צנ ישר עס (יתיליס vom‏ טס לסמון, וכן כתנ יכ'ע שנתנקו Ihrer‏ מס 
לפרע כתות, כת לחת 6מכס גכל nd‏ סיס, סשנית פמכס se‏ למככיס, 
ספניפית מרס נעככס לנגדס מעככת מנתמס, וסככיעית פמכס 9m‏ (קר6תס 
Ins‏ תכועת מנתמס ons)‏ לכלכל פותס, Sem‏ סטיכ לכל כת וכת כפי 2997 

Seh פתר 6 תעוכו למלריס כי‎ such מכ 36 תירקו סתיככו ורפו וגו',‎ wein 
כפֿיתס לת מלריס סיוס כ תוסיפו רתס עול עד עולס, נסניטית ער (6 תעככו‎ 
ולרכיעית 6מר , ולתס תקרקון דומו ות יקר. וטנק וכנול‎ , dob מ!סמס, ס' ילתס‎ 
Anh על סלעת כפי סמטך סכתוניס וכן‎ som si hs לס 6(סיכס ,ולול‎ 

במדרם 


שמות יר בשלת :34 
Damm a7‏ וְשָׁלְשֵׁם על 
ba '‏ ₪ ויחזק bag im‏ 
m mm PR Ayo‏ 
אחרי 92 יִשְׂראַל וּבָנו יִשְׂראַל 
אט TE‏ = המחה + שי 
₪ וירדפו oem‏ אַחֲרֵיהָכם 
שג אוֹהֶבםֿ Dun‏ עלי"הים 
כלדסופ 222 פרְעה ופרשיו 


om‏ עליפ nn‏ לפנ 
בעל 
רשיי 


ובל רכב מצרים. ועמסס כל She‏ 
כ וסנ נסמר וגס מקננו ילך עמנו מסל מי סיו 


ביד רמה . כנבורס נכוסס 
ומפורסמת 


תרנום אונקלופ 
וכל sm‏ מִצְרָאֵי 
aan‏ ממנן על ba‏ 
(m)‏ — ו ית — 
a‏ 03 23 ל 
ובני שאל נפקין בריש 
25 (ט) ורדפו מצראי 
ַּתְרִיהוֹן ואַדבִּיקו Han!‏ 
בד שרן על se‏ כָּרל 
סוסְיְחָא Im‏ פרעה 
mm mega‏ על 
Die‏ הַירְחָא 0723 בְּעִיל 


ג"א סוסות צפון 


יסיל כל רככ ורככ שכמנין זז סיס כתור : 
סלו oh‏ תמר den‏ מלריס סכי כסער ומת ככ 


סרככ + | ומסיכן סיו סכסמות 


מקנס מלריס , וס תמר den‏ יסר 
ושלשים על כלו. קרי 5כסות כסכנועו : (ה) ויחוק ה' את לב 


Rie‏ קת דנר ס': 


פרעה + פסיס תולס ס (כדוף קס כו וחזק ת לבו (כדוף : 


9099499497 9090999999099900 9949999 IIIH HH RRA 


באור 


וכל רכב מצרים , ועעסס 
ספלך סו כמו קד כתסכון, על כן יקר5 
ופסכ סו Sons‏ סס(ימית ענים 
iR‏ ויר Dam‏ ומן פתיל פתיניס , = ונ 

6 ’3 סכ תמסיס ענטיס (מנכיס‎ nie 
כנפות‎ BE תפר (עספל ססנפס), וסס‎ N 
ויוכפיס כטמסס‎  , (סס לגל ונס לסתנוסס‎ 
מענלות לסיכות, כ כענדיס סעתיליס‎ 
17) (ם) 892% מצרים, עניכו כתסכ‎ 
סיו סוניס על סיס,  וכן ממפט‎ op 
כוכני ססוסיס והילו, ,כגגייס‎ 

37999 


בחור (טון ‏ יפיל , כל רככ וככ3 מנמנכין | זס סיס 3‚ 
ושל שים , 
סקתריו במעלס סטנית מנורת טניס , 
(ווס סמסקכ נקנון ספ"5 Ass‏ , כמו 

זס נקמן Ads‏ כמספע Sao)‏ כיכו = וכין 
"ג), וס סניםי (כרפשית 5 י"ג), 
סעפו 
כדעות ‏ סגנפניס 
וכל זס סוגד לפכעס. 
סקינו 

ליס. ופרשיו, 


כל מפר סרכב מנמנ:ריס . 
מסנס מי 


ara‏ (ה) ביר :+ הפק, 
DEN‏ כתוף וכגול 
לסו לעבודתס , 
מנריס ‏ 6תליסס 
סנפון, ועל סיס 


כעו מזכר 
ענינו np‏ 


18% שמות ד בשלח תרגום אונקלופ 
הֶעם Dita mas)‏ עשינו. ונהי va na‏ 
קינ ארשא 0 נא בהא אַה 


m sn *‏ יְשַרְאָלל 
מעבדנו: ( 0 AIT"NS TON‏ למִפְּלְחנָא : ₪ DEN‏ 


may N mon : לקח עמ : 0 וקח‎ ey 
ו‎ 6 GER DER קמור הכ ר ב‎ 
a שת מְאֶה רתיכין‎ el בָר‎ a) FIISETEE 
הפב וכל‎ 
:'3 תולדות אהרן שש טאות ססמיס קי"ת‎ 
רש'‎ 
לסעכר סיו פופרים לו על עתי יסיס זס‎ OS לו מתוך עפי ונספך לכ ענדיו‎ 
- לתביסס כסכול מפונס | פסספעוס: מעבדנו‎ mb לכו למוקם ועכסיו נספכו‎ 
מענוד פותט: (ו) ויאסר את רכבו. סוק כעלמו: ואת עמו לקה עמו. מסכס‎ 
וסני 69 6תנסג עמכס כססר. מנכיס‎ mo בריס נקינו ונטנו ממוכנו וסננוס כופו‎ 
דרך ספר מנכיס 1730 קידמין כו כמלקמס וסני קדיס לפניכס סגלער ופכעס‎ 
כמו‎ ch33 סקר *— ליטול כוס‎ 77 wa סקריכ | סקריב ענמו ומסכ לפנ‎ 
je) עמכס כתנק טכפמר פהנק 5ננ: (ז) בחור. נכתכיס כחור.‎ Seh סיכקר לכי‎ 
יסיד‎ 
0222.22 .07.222.7.2,2.2,207 722.222. 2 52.2222 2222522. 22 2,2 2,7222 


TER ב‎ 


165 מתוך עמי, ונספך 3% ענדיו, קסכי (סעכר mn‏ עד מתי יסיס זס לט 
כפוקם, EB‏ נספכןו לכדוף פתכיסס . מעברנו, מענול 6ותנו * [אמר הכורם: 
ויגד למלך מצריםם, פיקטוכין pie‏ עמסס וכיון win‏ (ש(שת ימיס סקכעו (ילך 
ונפו וכפו טפינס מוכיס ונו' (כק'י), וס סוף דכריו מת מכניל שניעי ‏ יכלו ליס 
ונסחכית למכו טירס וגו', עכ"ז 6% dan‏ (ססכיס | טעמו סקנעו טלעת ימיס Pr»‏ 
„ah‏ מסרי 5מרו: גלכס m‏ 97 ט(שת ימיס 3703 ונוכתס לס' 96סיכו (לעיפ 
ס ג'), ופעורו כ6סר vn‏ 6( קן דרך om nes‏ עס מכקס (ס' טלסון לכך 
ט(פת ימיס לינו סוכל פתי סנסיעס וסמוכס יקד, | ועוד ססכי כלי(ס קר פכעס 
Dun)‏ וססכן ומר קומו 5ו ((עיל יב (Bd‏ וגס יד מלכיס | mm‏ עליסס eb)‏ 
לספס , הטרפס דעת פרעס וליך סיס כו פנסי ne),‏ טמסס פיקטוכין? וסגכון 
לדעתכן DE‏ למנך pass‏ סעס, מ6סר ססמעו 3כקר ו למחרתו ENG‏ נקת 
nf‏ עמות יוסף עמו, 93701 .סיס ידוע 3מכריס ססיסרפניס טומכיס ph‏ ענמות 
gem‏ יותד מטני מפופ טנס ולינס. קופכיס 6ותט , | לפי סמקפיניס סיוכלו | פעזוכ 
ph‏ מנריס ווליכוס don»‏ נקנרס Tabs‏ כען פרן מולדת 'יוסq,‏ ועכ ולי זס 
נתגלס כלון | dessen wen‏ סנ ישוכו 3מ5ריס] . (ו) ויאסר, כטוי, כמו: וכן 
מלמס לת סנכית (מנכיס 5' ו י"ל), וכן תכגמו „mache‏ (ז) בחור, m»‏ 
כחוב 


תרנום אונקלום שמות יד בשלח צא 
₪ ואתקף EST, Am )0( Nm‏ 


APR ARMEE ועד ככ‎ Di 


מַשְׁרְיְתֵיהּ וְיָדְעוּן מִצְרְאי —— דעו 8— * 


ארי אָנת — im DS‏ ויעשודזכן : ₪ וינד 
ֵן: ₪ וְאַתַחוָה:לְמַלְכָא / 
cr‏ אט א — מִצרַיִם כִּי בְרַח הָעַם 


Tanııı‏ לבא ררעה ויהפף 335 פרעה וְעבְדֵיו אֶל- 


ועבדוהי העם 
רש'י 

ממנו ונסיכן ילכו : | (ד) ואכברה בפרעה. כססקלום 193 סו מתנקס ברסעיס 
סמו מתנדל ומתכבל. וכן סו סומר ונספטתי 6תו וגומר ולח"כ וסתנדלתי וסתקדסתי 
וכורעתי man‏ (יתוק: כ"ת)' וקוער ons‏ מכר רספי קשת ולח"כ ;ודע כיסודס 
פנסיס (תסניס ע"ו) ופומר מודע ס' poty‏ עסס db)‏ מ'): בפרעה ובכל חילו- 
.סו סתקיל בעכירס וממ סתתיל ספוכענות: ועשו כן- נסגיד ins‏ שסמעו 
לקול מסס ונ פמכו Th‏ נתקרכ : wem‏ סנו 005 נככות כ פפכנ 
פֿן ו 8 דנרי כן עמרס : :(ה) um‏ למלך מצרים - פוקטולין פנ 
עמסס וכיון פסגיעו nee)‏ ימיס שקכעו לילך | ולסו3 וכפו שפינן | מווכין 
למכריס 163 וסגידו | לפרעס כיוס | סרכיעי. | וכתמיסי וכעטי כדפו לתריסס. 
ליל שכיעי 179 כיס: בשסרית פעכו פיכס hr‏ יוס סניעי על פסת (כך לו 
קולין ספיכס כיוס ססכיעי: ויהפך. נספך מעס ססיס ססכי מכ לכס mp‏ 

5 
2, 7077207 7707707777777 277770777777 57777 757070770 


בּאור 


סמירת כין מגדל ונין | סיס , ומסייס כנותן טעס ללנכיו pn» ven {5 mr‏ 
על כפון תתנ על יס סוף כלי פיקער פכעס על יטר36 ons‏ נכיס ph3‏ 
וקטעופו SD‏ עניסס סעדכל . (ד) וחזקתי וגו", כענור BE‏ פרעס מסס 
צמכת ככורות כ סיס כנכו לכלוףq‏ פתכיסס oh gab‏ יככקו, על כן פמר טפיוק 
פת (כן כרדוף 6תכיסס .| ואכבדה, כקסקנ'ס מתנקס כרסעיס סמו מתנדל ומתכ3ד, 
וכן סו לופכ : ונספטתי לתו כו' וחר כך וסתנלכתי וסתקדפתי ונולעתי ונו' 7 
nd‏ כ'כ וכ'ג), ופומר : ans‏ * כפפי קסת ות'כ גולע כיסולס פנסיס (תסני 

עו 5' וד') ופומר : טולע ס' מספץ עסס (עס מ י'), (סון רע"י), כי * 
71390 סו פכסוס סמעלות וסמלות סנככלות  Ach.‏ כנוp‏ וע'י סנקעס נכטעיט 
תפכפס פעונסם מדת סגלק וכמקפט. (ה) כי ברח העם, טנד od‏ 
סונכיס Ih‏ פקוס מיותל man‏ לס' cha‏ למכו, כי פס תועיס פנס ונס סולכיס 
וקניס ומנקטין 797 (כרוק . ויהפך , נספך מעס קסיס, עסכי סעכ לסס mp‏ 
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180 שמות יד בשלת תרנום אונקלופ 
פרעה לבנ ִשְׂרָאֵל נבְכִיכם על Inner aa‏ מערְבְּלִן 


pas‏ בּאַרְעא אֶחַד 
הַם בְּאַרֶץ גר עלֵיהָם הַמַרְבָר: a‏ 


והי א ' ואתקיף 
רשוי 


כטיטמע dot‏ סניס (סקוליסס : | לבני ישראלי על Sean ns‏ וכן ס' ילמס 
לכס „mo‏ 6מרי לי סחי סו (ברססים כ') מפכי עני: נבוכים הם. כלוסיס 
ומסוקעיס וכלע"ז סירי"ר1) כמו נככי יס (ליוכ כ"ס). עמק סנכ (תסניס פ"ר). 
מנכי נסכות 31h)‏ כ"ס) < | נכוכיס DD do‏ סס כמדכר עקיינן יודעיס ככקת 
ממנו 
--0%%%599%%%9%%5%9%9%09%%9%56%666%6604%66 230600609 


באורב 


לבני ישראל, | על כני „bar‏ וכן: 6מרי לי תי סו (כרפטית כ י'ג) 5פרי עני. , 
וכן תכגס פֿונקנום, וסיכופנמי תכגס ,ענ עסק עמ כני יסרפנ", וכןתכגס סססכנוי . 
נבכים, נעור"ק תחת סמונס , כמו 55 תענוכי om‏ כי סו מנגין נפעל Ben)‏ צוך), 
כמו : ככוכיס, נככו עלכי קל (ו5 6 י'ת), וסעיר סוסן נכוכס (6סתר ג ע'ו), 
כמו, וסממנכס ככונס (מלכיס 5' 3 מ'ו), וסעעס כפדס 5( ימ5 עלס ו ידע מס 
יפקס, כ'כ סכפנ'ע וסרד'ק כקרקיס סרפ כוך, וכן תכנעו סמתרנמיס כלס , "en‏ 
% סירם נכוכיס „on‏ כנופיס ומפוקעיס, וכנע'ו SE‏ [קעכע 5ל"5 (מין דיפ פנגט 
געטריעבפן , פערטפאַרט)] כמו:. גבכי יס (6יוכ לח „(to‏ 3עמק סנכ (תסניס פל ז'), 
מנכי HD‏ (6יו2 כע י'), ;נוכיס סס כנופיס סס 3מדכר. פפיכן יודעיס 95ת ממכו 
סיכן ילכו ; וסרטנ'ס ז"ל פירע : (בכיס סס, סנוכיס כנככי יס פ(פניסס , כדכתיכ סכפת 
עד ננכי יס, מנכי נסרות, 336 (דעת סכסנ'ע (ככי מפרם 5תר וסט'ן 5רם , 
וסרל'ק סניקו כפרם בכס, וכן מנכי נסכות ופירקו מענין דמע ונכי עיין pס.‏ סגר 
עליהם המדבר, סנל פעל יו כתניכו ופיכו 7713„ ופיכוסו כפנו ספדנר סנ 
עניסס פת 0997 עסו מקוס Em‏ ערף ועקככ ומיות כעות ולופֿניס פס מפתכיסס, 
נפיכך סכו ממקוס ססיו סוניס 3תס 3ק5ס סמלכר כתועיס 63רך ונ ידעו 6כס 
ילכו , ויכ'ע תרנס ,טרל עניסון עעוות 5פון עדוי | דמלנר* ססכ מלת סנר על 
צעל כפון ne‏ למעלס, וכן 290 כ"ע ספורנו, וכן תכגס woche‏ כי סו 
מכוון על ססעסך | סכתוב ענפניו, (פי סים (לקדק עס כפ! לפון ויתנו (פני פי 
ססיכות 1m‏ תתנו ענ סיס, ועול עסו מתתיל ya‏ כסתר , ויפכו ויתכו כמספט 
סנסון ph‏ דנור 503 פפיכרס, ומסייס כלסון נוכח: נכסו מסנו על סיס, ונפסוק 
שלפסכיו סוזר (דכר בנטון נסתר ומר פכעס לכי יםכל, וסיס amd‏ (כס, 
לכן כרפס פפין np m»‏ על סיס מממר משס 36 ישרפל, כי פס nen‏ סטס 
5 מזס, Yun‏ סכתוכ כך ws 36 937 „bio‏ םכל u‏ ויתנו (פני פי 
ססירות 





1( וננע" שירי"ר . serrer‏ (6יינשפעכבפן » מיינשוימספן) י 


תרנום אונקלום שמות יד בשלח 3 


m‏ ₪ מל עם יך ₪ ובר יְהוָה אָליחמשה 
ein‏ — 


( מל עם בָּנִי ישו ראל לאפר )2 27“ אֶל- 
ויתובוּ op, men‏ פום 92 PS"‏ וישבו am‏ 


חַירְתָא Sm pa‏ וּבִין לפנ נִי פִי nn‏ 2" מגדל 
nos Sys om sw‏ 


ה = קנ בעל צפן 
פא: ₪ em‏ פרֶעה a‏ תחנו עלדדהים : ט ואמר 


על פרעה 
תולדות. אהרן וישבו עקדס שער ל'ו: 


רשיי 
יד (ב) װשבו. נקזוכיסס גד מלריס סיו מקרנין כל serien Dom‏ כדי (סטעות 
פֿת פרעס סיממר תועיס סס 73 כו Sehe‏ וקער פכעס ma)‏ יפר 
ונוער: והנו לפני פי החירת. סול פיתוס ועכפיו נקר פי סמיכות ע'ם 
סגעקו פס כני מורין וס NE‏ סלעיס. נכוסיס. זקופיס וסני סגיניסס mp‏ פי 
ססלטיס : לפני בעל צפן. סוס ben‏ מכל סי מנריס כדי לסטטותס סיסעב 
קפס ירפתס ועליו פירם סיוב מסני om)‏ ויסכדס (6יוכ י"ב) : (ג) ואמר פרעה: 


כסיסמט 
--600666 50-0900000 6050005000 %999 5% 0 2330-- 


ב אור 


פונקנוס 8% יעלי", 55 יסיר, וכן תכנס „mach‏ ולו( מ65נן : 6% יפים מתוך 
סקסנ ((קען ג י"), him‏ פעל עומד, (כן תרנמו י'ע ,ל עדי" וסירועלמי תרגמו 
,{ סוס פסק", ספתול סענן כ סר מנפניסס . 

וך (א) וודבר, פדרך ספמת פין רפ Send Sen)‏ על מעעס „den‏ למס עעס 

כן, כי כל מעיו כתכמס, ותכעת ספדס כקין ננלו, וסוככתי זס בעכול 
מתע5פ נוקת ספכקס טלס DEI‏ פיונו מוכגית דרך עכמס כלי שיל6 פרעס ויכלוף 
פחריסס ויסנע כיס ומסטנות DES‏ עפוקות, (סרפכ'ע). (ב) וישבו, נפתוכיסס, כי 
סְסוּנֹך מפלריס 9סר סיני יכו כריך לעכור פת יס סוף כי פס ליעך (לפוכו םל יס סוף 
ניט וכין סיס כגלול וסיס יס סוף ליעיו וסיס סגלול „Sohn‏ וסס סנו (תוכ, וסים 
זס כלי (סעעות לת פרעס פיקמר תועיס סס כדרך, כעו ימכ : ומכ פכעס (3ני 
ירפ וגו'. לפני פי ההירת, סו פיפוס ועכפיו נקכ פי סתיכות ע'ם סנעקו עס 
בל on‏ וסס SE‏ סנעיס גכוסיס זקופיס וסגיל Dass‏ קרוי פי ססנעיס פנטין mach‏ 
(די מינדכוג) ונקר גס פני ספירות 1303 קספס 3פניס . לפנו בעל צפן, כלי (סטעופס 
פיקפרו קפס ירפתס . נכחו, 3קסזו סמנס נתירק כמו: פתכי כפלו (סמו  '3‏ ") 
ורכיס ככס, ועניכן גגל ועומת. (ג) ואמר פרעה, כפיסמע קסס קניס ל6תוריסס + 

הבו 2 נבני 
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a ya Dat ame) Tr‏ ,קדמהון Nena‏ 
= ו 5 . ד . בְּעמורא דעננא 
ל תכ ee Te‏ 
WR Maya‏ לְהָאֶיר לָהָםם Sm Non‏ 
פס a‏ וי (SE‏ שה הר ו 
TOD ln ba wae) is‏ טק 
ימיש DON BITTEN‏ ועמור ₪ לא עדי עמודצת 


האש 72% לְפָנִי העם: פ ַענְנָא בֵּימָמָא וְאַף לָא 
Rx oe 2 oo : Keo‏ — : 
וודבר | עַדָא רְאֶשָמָא בְּלִילְָא 
ם עמא: 
תולדת אהרן לא ימיש ענת כ'ג כ : Denen‏ 
נ'א יערי נ"א ביממא ועמודא וכו" 
רש'י 


{כא) לנחתם הדרךי נקוד פתת טסול כמו להנסותס (רלותכס ‏ 973 Sch‏ תנכו 
צס (דכריס 5') ססו כמו לסרלותכס. 6ף כפן לסנתותס על ידי סנית. ופי 
סו ספנים עפוד סענן + וסקדום כרוך סוק 293 מוניכו לפניכס ומ"מ לת עמוד 
סעגן סכין לסנתותס על ידו 5סרי ע'י עמוד העגן כס „Bahn‏ עמוד סענן. 2 
ללוס 6 לסוכותס סדרך: (כב) לא ימיש. סקדום 3 כו 6ת עפוד סעגן 
יומס ועמוד ספם לילס . מניד פעעוד pood‏ מסניס לעמוד סז ופמוד ספ onen‏ 
לעמוד סענן. סעד פנ יסקע or‏ עולס זס: 
sen‏ 
RRA ARRAN ARREARS‏ 
באור 


ba‏ לפניסס יועס לסרקותס 96 סדרך לפכ ילכו 3ס, ונלילס Po‏ לפכיסס צטמוד 
פ סיר vom „on‏ בעמוד ‚pp‏ 5 סיס כדמות עניס רק כדמות עמוד 
כטוי מן ססמיס do‏ ספרן, ונקרס סטמוד כן בעכור סמעסד סנכית עניו. לנחתם, 
נקוד פתת ססו כמו לסנסותס, וכן : לכקותכס 773 min Seh‏ 3ס (דכריס 5 
m Bias (1‏ לסרפותכס, ab‏ כפן לסנתות שותס על ידי ‚nis‏ ותי סו 
mia‏ עמול סענן, ססכי על ילו סס סולכיס. ללכת יומם ולילה, פעס ביס 
ופעס כלי(ס כפי „ao‏ ומת יומס 5 תמ ככ( סמקר5 רק על עת סיות enes‏ 
ל טסל כי יפ יע mans,‏ | וסוס" לנס, .כי .3109 + כו קבסי" ככ ככ 
(נעלכר on ‚(mn‏ סיס לילס , וכתיב : סיוס סוס or‏ כקרס (פנליס 3' ‚(or‏ 
וסו סיס „ab‏ כי מס כסוכ ותכיט על mh‏ סנקר, וכתו3: om‏ כעקתי כנינס 
נלך Bon)‏ פת 3'), (סכפכ'ע). וסרסנ'ס 309 ,קסיו סולכיס כיוס . וכליעס 
טכסיסתע פכעס ימר כורמיס סס = וירדוף | פתריסס'. (כב) לא ימיש, פעל ‚bin‏ 
ענין ססרס , כי ספס סנוכ (מעלס כ סמים סעמודיס לפני סעס, וכן תכגס 
פונקלוט 


תרגום אונקלום שמות יג בשלת פט 
אי ה גנ שאר Den mans‏ לאמר pa‏ 
לְמַימַר 12 37 יי : ers‏ :7 7 
Re! 3 m ppem jan‏ אֶלְהִים אֶתְכֶם וְהַעֲלִיתֶם 
nn‏ עמְכון : Done‏ אֶתהדְעצמתי מורה ‚Dans‏ 


סרע ור mm‏ ( ועו Am zen‏ בְאַתֶם 
MOD:‏ 01278 : (כא) ויי As‏ ל OR rs‏ 
ה יי הרכה יז זפ היחה 


ג'א דכיר ג'א דבסטר מרבר 
הלך 


תולדות אהרן וה' קדוטין ל'כ 5 * כ'ק 5'כ כ- ע" bh‏ - עקריס מ'כ פל'ת : 
ר ש'י 


לבניסס + ולמס 59 ססכיע ph‏ ככיו סיפלוסו לפרץ כנען מיד כמו ססטכיע יעקב. 5מכ 
יוסף 6 ספיט סייתי כמלריס. וסיס ספק כידי (עטות לכל כני כ יניסוס מפריס 
לעסות (כך ססניעס (כקינלנו וילפו Den‏ פיספוסו: העליתם את עצמתי mo‏ 
אתכם. (פפיו ססכיע כן abs mm)‏ עכמות כל ספנטיס סענו עמסס לפרך טנער 
קתכס: (כ) ויסעו מסכת. כיוס ספני "DE‏ כר6פון כו מרעמסס (סוכוק : 
לנחותס 
--9330009%5%55%6%6%9%9%5%6%%%%%9%%%%9%%%9%9%%690946- 


באור 


כי כ{ סנקל וסעול ירוס Bohn‏ וינ ו יסכר ones‏ פועטות כי oh‏ סעלמות, 
כן כתכ סרפנ'ע, ופוס סנרפס מעלמות ננפון כניס סו ma‏ (כל מיכרי סגוף , 
על מס פסענפות מעמילין 5ת סנו וכן סו פומר: כל ענמותי תקמרנס ס' מי 
כפוך (תסניס (ס י'), ופֿין va‏ עס In‏ סעלמות (3ל, כי 6ס על כל ספיכליס , 
וכן כנ'B‏ (געביייפ) כונל כל יככי qu‏ סקדס. [אמר הכורם: השביע , ה פפותס 
סססניע יוסq‏ כנר מתו, ולין מכפן כפיס מותנסת שסלדס Emm‏ שנועס ‚ws‏ 
טלוני מסס 5% קייס ססכועס מלד סתיוכ, כי ס מלל סכפוי, סרפו ללס 
לקייס לת טכועת 6ניסס] . = (כ) Won‏ מסכת ויהנו באתם, ננסעס מסלות סתל 
עמול סענן mal)‏ (פניסס ול סלך דכך Th‏ פנסתיס oh»‏ דכך מדנר 6תס , 
Ihnen‏ סנכו פסכיו, וישכון סענן 3תס ויקכו עס, וסול 3קנס סמלכר. (כא) ות' 
הלך לפניהם, 5" 3m,‏ קלפיסון*, כמו פוליך, ככפס טכוונתו (סכסיק ססגסמס , 
ומר עסיס פוליך 3כתו לפגיסס עמוד סעכן ועעול סם, ולעת סרסג'ס סיס ט'י 
hin‏ סנקר6 נשס מו(סו, ולולס 6קלי סמלפנו כמקוס מכ : 6סר עין פעין נכלס 
פס ס' mp an‏ עליסס mon‏ עגן תס סונך לפגיסס יומס a) Eh mon‏ 
)93703 יד י"ד), פין md‏ מפקטות סמקר, וק עידעכו קסקס מנ כל הפרן 
כנולו , 797 סכתו3 יתד לו סמקוס לעכ סס ירקס ויתגלס ימין ‏ עזו וזרוע תפפרתו 
על דרך 605 , ותכן Joh‏ לומל 3ני סגספס בלל ת'ו, ספקכ'ס עלס עניסס 
Tom II,‏ יב M‏ / וסיך 
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en בְנַוי רסף‎ ya MD 
שראַלל. מאָרֶץ : מִצְרָיִכם + ישאר | מארעא‎ 
PER) ₪ = : דְמִצְרָיבם‎ 


₪ וקה משה MER‏ ירז גרְמִי. יוסף 
יוסף עמו כִּי השב השבי עמה אי אמְאָה 


את אומי 
תולרות אהרן ויקח פסתים 1’B‏ כ'. ויר "han‏ פועס ע' 3 י'ג וכ כ : 
השיי 

מן סדרך ספוטה (דרך סעקומס: ים סוף. | כעו ‏ יס סוף וסוף סוק (פון Sb‏ 
סגדליס כו קניס - כעו ותפס |כסוף . קניס וסוף קמעו DEN)‏ י"ט): וחמשים : 
ין סמוסיס 5 מווייניס (נפי פססינתן 93793 גרס Dal‏ סענו סמוטיס ‏ ספיט 
סיס דרך וסוכ כ סיו מקומסיס on)‏ כל מס סלריכיס פנ כפדס כעובר ממקוס 
למקוס וכדעתו לקנות פס מס עילעכך dab‏ כססו פורם m)‏ כריך m‏ כל 
סלורך וכתוב וס כ נכתב כ" סכר ph‏ ספוון פנ תתמס כמנחמת עמנק ובמנחמת 
סיסון ועוג ומדין מסיכן סיו כסס כני זיין wos‏ יסרפל פותס 3תרכ. (בכ5"י 
יסן) וכס"5 ולתס תעברו תמסיס (יסופע /). וכן תכגמו 5ונקלוס. ram‏ כמו 
ירק לת תלכיו (כרקטית י"ד) וזריז . = דכר חר ממוקיס DENN‏ סד מסמפס 
יו וד' מנקיס מתו בקנסת ימי 0פנס: (יט) השבע השביע - | ססניעס WISEIE‏ , 
)0993 
RRR RRR‏ 7275707777775 


באור 


ונלעת סכפנ'ע סו כפו דרך כמלנר מדנר יס סוף, = וסוף סו לטון oh‏ טנדליס 
ו קניס (ביכופן כל'5), = כפו : ותקס כסיף (לעיל 3 ג/), יקנס וסוף np‏ (יטעיס י'קו')., 
והמשים, מווייניס, | וכן סו פומר : ופתס תעככו תמטיס (וסוקע. 5' י'ד), וכעקוס 
פתל קרס ממניס )93705 כ'3 :5 ah‏ ולכריס ג' י"ת) וכן man‏ 6ונקטום 
"pm,‏ כפו וירק Dh‏ סיליו | (בכסית יד י"ד) , ,וזריז" , ומכו סמפרטיס סענינו 
mau‏ + קומז כככי זיין, סי סננע סתמיקית, וכן פירסו כז'ל bh‏ כסמט (שמו35 
73 כלי'), כמר ככי pp‏ לדופן תפיסית פקוס SIND‏ וכנל תנויין.13, וסודיטך 
סכתוכ כי ניל רפס ינקו as‏ מלסעס ול כמו ענליס נוכתיס. [אמר הכורם : 
וחמשים , | מוויי.יס, וכן תכגס סרמנת'ן (געוקפענט), ו תתמס מפין סיו לסס 
כני זו וסכי כס ענליס, ופי מניסין כלי זיין = לעכדיס ‏ כדי 5 יוכלו למרוד ? 
כלעת:ו מנקכו עמסס כל כנו זיון = שיכלו | לעפו 3לותו סלי(ס ‏ טלס 5תס, וזסן 
ככ וינו | 5ת כלריס] .| (יט): ויקח משה וגו', סזכיר = למע(ס. ענו בל ישרפ 
סהייס. דור ססו, גס סענור עעס סנלנד פסיס כסס, שעל ילו ירלו מלרימס , 
וסו: סקכיעס nd)‏ כותו, פופמסו :כן ככליסס, = וכניסם עכנו' כלסס, וסוכיב עננות, 


רו 
- 


תרנום :אונקלוס שמות:יג' בשלח פת 
הוא: ארי אמח ו ילטא TONER SD‏ 
יזוּעון -עמו בְּמַחִזיהון" 
anbe Danny — ———‏ ושבו 
niert.‏ ייח מא הע ם אֶלְהִים | 


אורח: TR‏ ימת — Vm‏ יסד 
דסוף ER‏ סוף 





סדרך — ומרדסי פנדס יש DR‏ בראתם | מלחמה ip...‏ | ספת 
וירד סעמנקי. וסגגעני וגוער )93703 "7)* 0 סנכו דרך יפר סיו סוזריס < | ומס 
פס כזסקיפס "37 פעוקס פמרו נקנס E69‏ הלפוס ו פס "סוליכס כפסועס 
rahn‏ (גפי סדר סכקו2 גרס סרסיעות עסופכת ועיין -3ר'ס +כג "0 וכע" en‏ 
כקון je AA‏ ינתם : Ben‏ מחסכט, ₪ 2 ויקנו כ Bu‏ | )1 ויסב - - ססינס 
m | 1‏ ; 

0000006 3338" 
ב בא ו ת: 


6 על פי, ולמוסו: כי פס קפס ערף /כו 6‏ (לקפן' לד ט'), רפפס לפטי כי. ממפתי 
לך (תסניס מל ס'), כי ככ ברכ לו (יסוסע ייז ית),' כי סמס 330 (תסניס 75 
י) ;= ופוס יפי ככ 106 :סכתוכיס- רפיס =גמורס = עפין ‏ עליס = תפונס ,= ויתכן (סכניסס 
כ(ס תקת נלל ד' כסונות על כי שוכרו פו"ל , ולף כפן כפי מסמעות פסטות סכתוכ 

amp‏ סו6 לפון + לספ ג > דרך ;סו עכנס פיד able‏ ככטן> :ונכסינ נמוכת. .מנתמות 
עס ספנסתיס כ 55 יתנוס (עכול דרך לככס, nm‏ כ en‏ מלרימס , וסכפנ"ן 
טען על זס קסיס ו (6ער כי מכ 6נסיס כו קכוכ סו פן on»‏ סעס, וס 36 
שסלי סמפמלוס כ קלופ סו, ופן; שתס:סעס ;> חס לפונת:טעס :למפמר :ונ :כחס-פנסיס „ 
מכל מקוס :ים: כיניסס: סכנל :כסולעס; + כי:>סוופ דרף-:פרן ::פנספוס עד ירועניס בנתי 
כוק סול .ילוע (עוכהי/: לרך: ‏ וון כוגורך::למפפר::ספנסוס;:, כמו: טילערך . לתטעת 
Do‏ ינחס סעס;): לפיכף סנלילס סכמוכ: בנפון,: וסגס בל" -סוגתס ענת : (וויי): לסולעפ 
ססכס. סנקותס :דכה ::סנודע וסמקורסס,י ומלת='(דפן)) לסנמעת :ססנס:.:סנקומס DIN"‏ 
סבנתי :נודע:ככ כך, .ולוס כווןסמתרגס סלמכנוי ה כטטופו: פ:נסונו: (װיי! יעמ: כסחפ. פוט , 
דפן. גִָטט וכו') . :'פן=ינתם :העם;::ספס יודעהיסעתילות: :וידע:טינספו: 0ס: :יוניכסי 77 
פרן:פנסתיס:ופער .פן ינפס כלטון:: כלו::דס. ושבו:מצרימה, כי קונ :סדרך (פו3 , 
קנ בדרך סעלנר:כb:‏ ירפו: מ(חמס : עה סיותס ‏ ברס :נפכן סיתון ועוג: מנכי ספמרי; 
וגס מפוקיס: ממכרוס:בעת ססי;:. ומנתמת פמק | כרפידיס /55. סיתסרפויס לפום כעכוכס 
כי סס. 62 :וענמו : דרך. רפוסו .53 ונלתס: כסס: לפנפתו :פותס ,= וקס ‏ ירפ לשוכ 
מנרימס 5 יועיל, כי ילחס :כסס כדרך; ונס כמוקים סו | עמלמיס צלרך סמקוס לפכ 
סנכו ma‏ ול ידעו דרך תרפ,: (סרמנ'ן) .== (יח): וסב,, = ספינס . פן : סדלף: ספפועס 
לדרך עקומס: המדבר: ים סוף, פ'ת ,פורת מדנרל לימ דסוף'. וכן פימם :ר 

ולדעת 


. 


174 = פהר בשלת תרנום אונקלום 
ויהו בשלחי-פרְעה "אָרת* 0 תה כר שלת 


* — ית עמָא וְלָא 
הֶעכם | ולאזנחם אלהים: = בברען nn‏ 


אָרֶץ פלשתים 2 NO‏ פּלַשְָאי ארי קרכת 


ר הוא 


— 


(m)‏ והי:םשלת פרעה. ולא נהם. ו wm‏ כמו (ך om‏ לת סעס (לקטן 

30( .סנכ .תנקס. RI Sn) Fb‏ . ונום. פוב כפופו 
סדרך 

DD 


באור 


כירת סמו, ולפיכך ערו (בפ'כ' | לקנות מ'): סוי" זסיכי כמנוס = קלס = ככקמולס 
עכןלן " מולות יותניכות: מל 5נכל ‏ סעס לס מולס ‏ פסן %פסיו, וכוולת = ככ 
סמות שכלמין ‏ סיט ולודס ‏ ניר טסופ בכפכו , = וסים כוונת ' סיכיכס = "ספין = 19% 
פעס פחכ כיכיכס סלפונס ופין לעליון' כתקתוליס תפן מנכל זס סילע ספלס ויולכ 
(סיו סנכלר, | וכולת כוממות "סכל כתפנות וכווכת כפי כנסיות וזכות תפנות סלניס 
זסו סיסים לבל דס מקוס יתק53ו ויודו 55 30רפס וסמליפס ויפרסמו זס ויפמרו לפכיו 
כריותיך נתנו, וזו' כוונתס כעס ט6מלו :9 : ויקרפו :56 פנסיס כתוקס (יונסג ), han‏ 
תס ינפל פתפנס "כריכס יקול ,י*מן סנסיס bra‏ סעפולספיס 5דס מולס צנסיס 
סגסתליס פסס יסול סתוכס: כנס ספין דס תנק 3תומת מעס לכינן | על פיפפין 
353 15937 ומקריכו " סכנס כסיס" פין כסס טכע ומנסנו 5 פונס כין 30393 
כיסיל, | 690 ס יפפס סמלות יינניתנו "מכרו' וס יענוכ עניסס יככיתגו: ענטו  ,‏ סכל 
כנזרת עניון כסר ‏ סוכרתי כנר ויספרסמו | סנסיס ‏ סנסתריס בעגין: כרכיס כ6טר 
ינ ניפודי סתורס נעלין סנרכות יוסקנלות כמו ספמר סכתוכ :' ופפכו 35 סגויס על מס 
עטס ס' ככס עפרן סופת ו', ER‏ על ססר טונו שת כרית ס' פנסי קנותס 
ונו' (לנריס כט כנ וכ'ד)'. סיתפלסס סלנל (כל "ספומות  Aion‏ תת ס' 3ענסט, 
וער כקיוס = ורפו ככ עפי ספרן כי םס סי נקרb‏ טליך זירפו ממך (פס כמ י') ועול 
לפרם וס 3ע'ס' טכ"ל, = ומס נעמו 6מרופיו סמסכי(יס יפינס [אמר הכורם : (טז) והיה 
לאות, (פי כסועו יעליגו Wirken)‏ עתס, ומוטפת שת סוככון, ולי סי פס 
מנרית , וגס ענו סתנמול en‏ סופ מנטון פתכ]: 

(יז) ולא נחם, וי ססמסך; ‏ כקפר זכרנו נכמס ‏ מקופות, לפי טיט כפן טכי 

מספטיס פוניס, פכעס ענת ת סעס, וספנסיס 5 נתס לרך. לפכ פ(קתיט, 
וייכס קכור וסמקך 983 36" סופן, סכפפר סיס זס 15 נסיס זס, Ads‏ (6|ם 
פרעה וכו' ד ווקָוטע), מולס סוי'ו על ססמסך סוס mE "ac‏ סמספטיס . ‚on‏ 
נסנס : כמו (ך :מס mh‏ סעס (נקמן כ כד), ככתסנכך Sen) mh nn‏ ו' 35(“ 
כי קרוב הוא, קית סאפרכיס ינפרו פע'פ ססו קכוב, ו(דעתס י5 כי שעלגו 


qb 


תרנום אונקלוס שמות ג בא פז 
en‏ פין עער ארי Pa Le‏ 
ינק יר ליל again)‏ יח ara‏ :5 

ממצרים : 1 23 : ee a‏ 1 
והוה הי 

ר ש זי 

שתיס . ומנקס סכרו עס וסטף על דרוס ham)‏ כ"ד) dh‏ תטיפו כ' דבור כמו ונזכלוןכין 

עיניך סלמורס כפרטס Dach)‏ פכרוסס Dom‏ קטוריס 73 סעיניס יזכור סנס וידכר כו : 
ויסי 

DHL 0202722722727 77777 0077077 07 HL 72 2.0022 


באור 


5 סו, ועסס מכתיטיס כיליעתו ספרעית 6מרו פיכס ידע 36 en‏ דעס בעליון , 
מסס עיודו כידיעס ומכחיסיס נסטגתס Neun‏ דס כלגי סיס Als‏ יעגית 360 נסס 
jr‏ עעסס עונם מו סכר ימר עוכ ס' שת ספרן, וכקסכ יכלס ספנסיס בעלס לו 
ציסיל Dan.‏ טעסס מופת 3קנוי מנסגו  IE‏ עולס וככעו, יתנכר dab.‏ כמול סלעות 
הפס כולס, כי סמופת. סנפנ מוכס ENG‏ נכעולס גוס מתדסו יולע ומפנים \יכול , 
וכפר יסיס ספופת ססו (גור En Sonn‏ (כנים 2930 ממגו עול ממפת סננוקס, 
כ ידנר פנסיס ת סמדס Dan.‏ , סודו Ih‏ עכדיו סנכיפיס ,| ותפקייס עס וס סתולם 
כנס, ונכן ימר סכתוב כמופתיס: Jon).‏ תדע כו פיי ס' 3קרנ m swb) aha‏ 
ים), nme)‏ על סספנתס כי כ עוב פותס למקכיס כדעתס, ומר (מען תדע כי 
כ ספרן (שס מ' כט) כסוכות על סחלוp‏ כי סס פנו מברפס מפין, ומר : בענוכ 
מדע כי פין כמני 3כנ ספֿרן (עס יד), (סוכות | על סיכו(ת Ass‏ טגיע ככנ vb‏ 
17133909 כי ככל וס סיו סמלכיס ‏ מכמיטיס לו מסתפקיס, מ'כ ספותות וסמופתיס 
סגלוניס עליס נפמניס כקמונת הכורל ונתורס כלס, וכעכור | כי סקנ'ס ‏ עסס 
קת וופת 3כל דור (עיני כל כסע פו כופר [כ'ל כי 6ין. כל רפע כדפי וכפוי 
לסרפות לו מופת, וים עול טעס 5 כי Ans‏ סמופת מיעופו, ונס כינויו סול 
סנס למפוב 3ו Bios‏ טכע ונ מופת], ילוס פותכו. סנעסס תמיד זככון וקות Seh.‏ 
רפֿו טייו ונעתיק סלנר ל ככיכן וככיסס Dana)‏ וכניסס ללוכ פתכון, וסתפיכ 
פד בענין. סוס כמו סתייכ ככת 3פכיכת nn‏ ובעזיכת ספסת , וסלכיך מנכתוכ כל עס 
שככפס יכו 3קמת ונקותות וכמופתיס ענ ילילו In‏ כין עיליכן ,= ונכתו3 פותו 
עוד על פתמי ס3תים כמוווות, ‏ וסמככ Dr‏ כפיכו: 3נקכ וכעכב3, כמו ש6מרו )91933 
דף כ ע"6) 5מת an‏ דפורייתל , | ממס סכתו3 למען תוכר לת ווס כחך מפכץ מלריס 
כל ימי סייך (דכריס מו ג') וסנעסס סכס 393 „mb.‏ וכן כל כיולל 703 מלום ככות 
זכר = ליליסת. = מלכיס וסכל לסיות nd.‏ 3ככ סדוקות עלות כפופתיס 5 יסתכתו ו 
יסיס פתסון פס (כופר נסכחים למונת סללסיס , | כי סקונס na om‏ סל וקנעס 
נפתמו ונפכון כענינס ככָּר | סולס גסלוק סעולס = וכיליעת סנוכ וסקגתפו וגס 
בנכופס וסקמין 3כל = סכנות סתוכס, TEN‏ קסולס ססד סנוכ גדול יותר מפל 
על עוסי: לכו -שסולי6כו | מפותו עכדות (קיכות. ‏ (וככוק גלוכ . לזכות. הכופיכו סתפ'י 
בירקת 


17% שמות יג בא תרגום אונקלוס 
לְאוֹת עלײדכרה ולטוטפרת = וקי לְאֶת על יר 


ולתפלין 
בי 


הולדות אהרן ולטומפת פנסדרין ד' כ זכקיס כ" כ 
ר שי 


ספונן. ועל פס מדכע כתיס קרוי עמפת טע ככתפי DD DIEB‏ כלפריקי 
סתיס 
RR hl ho‏ 


ב א 


3%(„ ענין מןם9? מן: וסקיפו ‏ ססכיס | pen‏ (עפוס מ י'ג) (ענין 7וכ, ותסיס 
סכוונס ‏ כמו וזככון. כין עיניך | ס)תוכס 3פכעס כפסוכט עסרופס תותס קטוכיס כין 
סעיניס un‏ סנס 371 13„ wi Dir‏ ז'ל יקרפו טוספת py‏ תכקיט תעונת 
5623 , כמו עפמרו כ כטוטפת ונק כסנכועין ופמר כבי לבסו פיוס טוטפת. סמקפת 
חן | כפוזן, סס פעני ya‏ סיו מדככיס כו וודעיס פותו dam‏ כפוי כ3נו, 
וקחר. שסמק Den)‏ ונוכרון כין עיגיך Ih‏ פס כקמכו ו(טועפת ססין סמפוס כין 
סעיניס von)‏ 6( כנוכס סכ: מונמיס עס כטועפת , (מדככי סכמנ'ן ז'), וסגס 
סלר ססוני) כפכת (דף m‏ ע"כ) כך סו, מפי טומפת וכו', 5% לפכ כ3 יסול 
מפמיס. דסכיי קפוזיינו, ופירם כק'י פרונטי"ל טל זסכ (ענינו מין תכסיט), סנכי כפי wo‏ יו65 

DEN‏ כסככס סמווככת וכטוטפת וכקכניטין סקנועין כס , | nd‏ טוטפת ופיזו סרכיטין 'ר 
03h‏ עועפת סמוקפם כם in‏ למון, ככנוטין סמניפין !ס עד (פיי' „ 6מר 30 ha‏ 
עכיות עוסות פותן טל מיני ככעוגים Den‏ טופות פותן ‏ םל כסף dor.‏ זסב ונרפס 
מדנכי רכ סונ qht‏ סתכטיט wm‏ = 5כעוניס סמקיף מלון לפון יקכק טועפת, וכן 
פפרך סכום To‏ (יקוק6ל כד י"1) , | תכגומו , טוטפתך' mon‏ ערך טטפת כתנ ספוייני 
סו Rosie‏ ולמאי קלי לס פועפת טמונתת נמקוס „yon‏ ולפי וס פין מקוס Sup)‏ 
סרמנ"ן, = \יתכ ir‏ תיכת nero‏ ל (טון דכול ומס pas‏ ע3 סתפלין ס3רם, 
וסוס Io‏ כל תכסיע: סמונת bias‏ תפנין, ומר עוד סכמנ'ן Anfı‏ טוטפת pub‏ 
ככיס כעכור dot‏ כתיס כניס כ5סר ק3ננו !ורתס מן ס6כות סקדוסיס טרפו סנכיפיס 
וסקדעוניס עוסיס כן עד מעשס כניכן ע'ס. וסגס EINS‏ סמלוס סות ס5גגית כת3 
mh‏ מככיס על סיד וע! Ehre‏ כננד סנכ וספות טסס עפכנות כמקטכס, וסנס נלתוכ 
DEI‏ קלם וסיס כי יכיפך 3טופפות מפני סמנוס סות mes‏ 093 לעפות ילית 
מלריס טוטפות כין עינינו, וכפלטת סמע וסיס ₪6 סמוע מכלטוינו ג"כ על זס, דכתיד : 
וסיו 89770 סנס Sch‏ פנכי מנוך סיוס In‏ לננך ונו' vor‏ טוספות כין עיניך , 
ולכך Wh‏ כותכין גס ו ספרסיות 3טוטפות ססס מלת סימוד an‏ כל סמלות וענפן 
ופככן וכל | סטרק -53מ\ס* עכ'ל. ורשיתי- עול (סרמנ'ן פס דכריס כעניס כמעס 
סמלוות ורפיתי לסעתיקס פס כי סתס 6מרי נועס ומתוקיס מדנס, וזל ,ועתס ומר לך 
כל בטעס ספווות, דע כי מעת סיות טנודת יניס 3עלס mn‏ מנום סתלו סדפות 
9 כ5מונס ‏ מסס כופריס כעיקר וקומריס כי סעינס קדמון , כחסו | כס', ומכו 

60 


AU MID -‏ כא וו 
an) n-733: az‏ 
מהייאת וְאֲמרְתָ Pina vos‏ 


יָד-- הוציאָנו יהוֹה: ממצריכם 
מגִית m) Day,‏ ויהי כָּי 


הקשה פועה A‏ 
ְהוָה. כַלזבּכוֹר בְּאָרֶץ מַצְרַיִם 
DIN an‏ וֶעדיבָּבוֹר mama‏ 
עליכּן Hin‏ 43 
פמר Dom:‏ הַוְכָרִיבם 5 


.,תרגום אונקלום 
שאלַעך. I layer‏ 
למימר. ימַה א an)‏ 
NT na m‏ אַפְקָנָא 
יי מִמַצְרִיבם : מַבִּירת 
עבְדּוּהָא: (ט) Mm‏ 43 
WDR‏ פּרְעָה לשַלְחותְגא 


Dep‏ .1 53 בוכר 
בּאַרעא ְמצְרַיִכם 
מִבוכְרְא INT‏ נשות וער 


בוברא. רַבְערָא על כּן 
אַנָא. .דבה הָרְכֶם-י: כל 
פָּחָה לד ראי בֵל 


מא די אק בָכוֹר בנ אֶפְּה. De‏ 
ויהי 2% ee AR a‏ לאוק <T‏ 

ר ש"י 
בור אדם בבניך man‏ ס' סנעיס פדיוט: Ip‏ בפקוס פתר: '(יר) בי ישאלך 


Bist‏ עכסיו | ופ מתכ ‏ טסו ללחל זען כגון זס וכנון ול 
ימרו כניכס Son‏ (בליכו | (יסופעי כ"ב) דבכי גד וכלי רסוכן : 


מה זאת. זס 


Sn‏ "יש ימפל 


יטק טפט סינ יודע לסעפיק לתו וסותס וסונ מס זפת וכמקוס חר סו 


דכרס תוכס 
| (טז) ולטוטפת - 
ספילין 


--330% EEE — 


באור 

(יר) 3 ישאלך. בנך: מחר., 
:> וק יסמרו 8993 :מתר (ככיכו- דכני--גל 
וכן: מפורגס.. כ(סון - סכנ = סה זאת , = 3 : כנטון 
בחזק יך, 3פסוק טל>תכיו :פילק 
(טו) כה! , 
כל פטר ‏ רחם 
(טו) והיה לאות ‏ וגו,. כל זס פפטוכת. סמכות 


ולטוטפת ,. סין. (פ(ס סות מקפתס ילועס, .פנ -3עני סנסון תפגו 
: וסטף 5 דרוס. (וחוקנ כ 3/), - וענימו -פסף pin.‏ )22.39 


כ'נ) 


| תמם. - סליוו .קוב כקוס פֿחר . 
לנון -זס - :ולגון 
r (#"9-..39‏ 
כקכס. כמספט . סְכפֿון כססתר סגוף ,= כל' (ריפופס)-, 
dyb‏ סותם. סול סקוקס, - וסי -מכת 3כוריס...כי. :על. ידס: hs‏ ממפריס * 
כככוך סעס.וכן מתורגס כל" - ככל -מקוס. קנקמר (ס'. .356; קרכן . 
הזכהום ,. . מסמין.,סרפוי. וכק. 5ס'. + 


סומר עס סעלות. וססקיס וסמקפטיס ונומכ סכי Ahr‏ ספות בן סכס . 
תס כסע וקקינו יולע Abe)‏ וססוקנ דרך סכמס : 


122 לעס 093 . 


ER an 
1.198 טסו 65תכ:.‎ On. 
(יסוסע‎ 3109-231 


ל עפעת. .סניס. + 
„any‏ פותת .26 neh‏ 


:170 יש מות יג בא = תרנום אונקלום 

ליהוה וכלהו שגר בהמָה oe‏ לד הנר די 
ame 3 J‏ 
אש NN‏ המרי a an‏ לשה 
:לוהודה+: ₪ en‏ המר oem — as‏ 
תפּדה: בשה אמלא תפדה En‏ אָב x‏ 
| הפק ותקפה ְכָל 
San‏ באה = בא ap‏ 
sam 92‏ טי ( וְהָיֶה. sm spam‏ 


שג חר הב התה 4 דשאלינך 


תולדות אהרן הזכרים ככורופ ע 5 "ז היע'ח.ב: אשר כלוכות 175 3 : פטר כלוכות "זז 23 
תפדה ככוכות ד 3 ע' 5 י'כ A‏ : ואם לא עסי"ג 5: וערפתו סיכ : 


רש'י | 0 
וסעכרסס לת נקלתו לבת (כמדכר כ"ז) := שגר בהטה; ינפל : פסגרתו מו וסנסתו. כל 
;עסו ו(מדך: סכתוכ פסו הדום:כככורס: לפטור 96 סנפ:פתריו | ולף ‏ שפיטכפג | קרוי 
'פנר כפו סגר פנפיך. בל זה >> .63 6 נמ על: סנפל ססרי: כבר' כפיב. כל 
BB“‏ כתס. וס תמר פף ככור כסמס = טמ6ס ‏ כפסעע :כמ .ופירם: כעקוס  mh‏ 
בבקלף PR‏ - 55 ים כפרם וסענרת כל פער רקס כנכור דס סכתוב מדכר : 
(וג). פטר: חמור + :ונפ פטר <> שלר: כסמס > עס WERE 5. bיס.בותכס. Par‏ 
בכורי ‏ מלריס לסמוכיס. ועוד ססייעו מת יסרפ כיליפתס. (ספין (ך תד פיםרפנ 
bit‏ טל סככס ממורים) ממכריס מטוניס מכספס ומוסנס םסל מכריס: תפרת 
יבשה + (ותן עס (כסן Bm mn por‏ (צסנפס; :וסטס תופין :ביח:כסן::. גערפת : 
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לפות על ידך שסס געסיס בידיס, ולוככון | 73 עיליך | תס רוס מ:ס ומכוכ 
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בין עיניך - ב"נ טקכקוכ ספרםיות סללו'ופקטכס 3ר0ם וכזרוע : על ידך - סמפנית לפיכך 
- ידכס 
ESD‏ 94409 79009009904200909290909 3909409099 


1 באור 
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קת סעס ממיֿכיס הענלון ת ס!כיס על ססל סוס (נעיל ג י'כ), וכתוכ טר 
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למור כל בכור "'בפרך . ע:ליסי, 
סענולס 


ססר ילוס 3סס, כי סיתס 
על קסקתליפס. כלויס = ולוס 
)9379 1,3999( . 
עלון (פטני יז י"ל). 
קגיתי פוקס (סיות 
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הבית Ware‏ הוּצָה וְעצַם 0 N‏ — 
J‏ 2 בְּרָא וְגִרְמָא mann N?‏ 
לא aan‏ מס N ee‏ בי מ .בָּל nme‏ 


ישראל. op‏ אתו ! (מח) zu)‏ דְיִשְׂרָאֵל יעבְדוּן sam‏ 


ור as‏ גר ועשדה ‏ פה = ארי יהגיר עטכון 
ben Am‏ לו בְל-זכָר ואַז — — nl‏ 


יקרב לעשׂתו pa Spar MINI TTM‏ = קרב 


הַארֶץ וכל ערל לאזיאכל 313 לערה ₪ יז 
92 ער 
(an)‏ תוְרָה אהת יִהְי SE Du‏ יה: se‏ אריחָא 


ולגר Sn‏ תּהי NY‏ 
ונורא 
תולדות אהרן המול Ay‏ כו 5 : יכמות ע"6 8 : ואז ינמות עס: ערל פסחיס ג ט"כ וכ'ת: 
3. ובְמות Av‏ 6,: בו פסתיס bw‏ : 
רש'י 

טליו סתי הכולות ויקנקוסו* סקס mh‏ כקגורס תת מו מינו 0 צנית לסל 
כמסמעו וללמד סלס כתקינו וסיו DIN‏ בתכר וירדו גסמיס סנ יכנכו נכית תנמול 
לומר על סכתיס פטר Wahr‏ ותו כסס מכפֿן טספוכל סוכל ככ' מקומות: לא תוציא 
מן הבית - | מן סתנוכס: ועצם לא תשברו בו mh‏ (לכינס כגון טיש 
טליו כזית כפר ים כו מפוס סגירת עלס פין עניו כזית כפר ו מוק פין כו DIEN‏ פנירם 
ענס: (מו) כל ערת ישראל יעשו אותו. op)‏ נקמכ (פי mh Bios‏ כפסת 
מלריס. עס (כים 5כות פנמט עליו נמספחות יכול gb‏ פס דוכות כן IND MR‏ 
ל עדת has‏ יעשו פופו : (כה) ועשה פסה. יכול כל סמתנייר יעסס פסק 
מיד המוד (ומר וסיס כפורת ספרן * מס פורת כ"ר %ף גר כי"ד: וכל ערל 
לא יאכל בו. נסבי oh‏ יסרפל סמתו מהיו מממת מילס vyeht‏ מוער (עכטות. vn‏ 
גלמד מבן (כר (6 יכל בו: (me)‏ תורה .אהת וגומר. (ספוות גכ ab nah)‏ 


: שבקונס‎ Hin he) 
פטר‎ 
—5330959659909026 3556024080694 60 50-5909000 EI SI I 


כ א 
u‏ פוכם סהקב"ע תוספ = שיטכפ?": סו 5כיר לפ- ימכל בפסת ס. 6 יכוס על ספס 
כמשפט = כל: סעלס. . (מו)ייבבית: אחה יאכל, 3קנירס | פתת:. .(מה) ועשה פסה, 
וסו כולס לעסות ספסה, ימול כפת!ס. וכל ערל, יפר6ל ‏ סל (מול מפני סמתו סקיו 
מקפת סמינס ‏ ו oe‏ 93793 בדרך . 


תרגום אונקלוס שמ ות יב באי פב 
Sr‏ ומחל ל TER‏ 


a‏ 23 עב אלש מקנת"כְסָם ומלתה 


WIR Sr js Fn]‏ אכלמ + A‏ | תוב 


J —— =‏ שכר לאליאב ות 4 a2 GB):‏ 
שיב 4% פיק ו בי 
TS Kan KR %(‏ :ב J‏ — 


rerenatint (rr irr mar לא‎ Om 


FR 06 jad / 3 1 שי 6 יי‎ 2 2 : pr ₪ 1 4 מן.‎ 4 (Songs ka 


]"% ul 
וע' כ':‎ hy ס‎ bins 0 YS עלוכין ג כ גפס‎ hi ar iR = מוולרות‎ 
hp hen קדתין ע"כ 5 5 תה"‎ Da בשין.‎ when DI? עבר‎ 0 air ‘ry 
ו : בבית פקתיס ע"ד כ'. 5'ו 6: לא וגו"‎ 8 pm» . 5 תנשֵׁב. פסתיס‎ i ָ A 4 
: 5 "ד ופ" ב'. שנועו ג כ : זכתיס 5" כ: מונין י"6‎ Dh rn -r 
. 7 


. א 
%מ "8 1 6509 ree‏ רשיי 


שי" כניסן (פמרס (סס ‏ פר' ח: כל" בן נכר - טנתנכרר מעפיו לקביו סכטמיס 
mar 5‏ וקחד mo mh‏ בעסמע 5 "(מר) ומלתה אתו אז יאכל בו 

Tran‏ סמות \עבריו. מעככתו-מ(6כןל כפסת- הַכלֵי רכי. יסופע ‏ כבי. hm‏ לק 
כמ( עבדיו: 'מעכבתו = מל6כול: כפסת , | קס:כןימס: תנמוד ,נומב- 0ו:י0כנ. כו סעבר: 
(מה) התגשב .= וס יגר. BED‏ = ושביר.*- .זק- -עוכך :כוכגיס זמעות.- ומס תנמוד: 
לוס וסנ כגם:נקממ::כל עככ: 55 0%כל כּוּ-96פ <נון .ערכי-מסוכ. וגכעוני- מסוכ 
פסום: סופם- .שו \ סכיר : A‏ בבית.-אחה = - בקכורס . קמת . קל עסו = סכמכון. 
PW 20 un rs 7 wre cid tac 4‏ - 

00000000 90000909905909585989898846-- 


Nr ₪ 


* ——— | באה ש.י : 
שופ טס : וקד - סעס ויפתקוו, סס6פיכו.: כסבעתת seis‏ סמך: סכתוב ה פרפת. 
mn‏ 3 ;סנינס לומכ -פקייס.,.לסס סנעתתו., וכעספניס סענון ‏ סור סיס Hp‏ ספסת 
פליג. בן נכר, MDB‏ מעעיו Ne‏ 
פכן ק'b Maar  רכ Ay;‏ דפפתמד' (וכן סכיפו סרמכ"ן ז"5, וכ"ס סגוסת סיפכס כסועט 
Oro. Dane:‏ ,סרמכ'ן. ונתקר .גדולס , וסנוסת? ‏ ססלפס סי ,כנ בר שרפנ רפסתנק)* , 
שספנכר (6סין וקני סכקמיס כעעקיו סכעיס וסו ware‏ סכמיס 3כ! מקוס 
פפיכוטו מנוכר ותסכו סעיי'ן wo‏ מסכניעוס mins‏ ככות וארו מדס כמקוס ,לעס 
שזר" קפי דור קפיע, בקי כקיע' (מדנרי ‏ סומנ'ן ז'3). (מד) ומלתה :אתו,. טיונ 
Ib‏ יפס ירפס ככך. (ME)‏ תושב, זס גל תופנ , :ושבור, זס סעונד פֿנוליס, 
צנדעת מו ילסרפ סכתוב כו( ספסק Dh‏ מ( ו סנכו, ולפסעות = סכתוכ ans‏ 
יא 9 כסטר 


162 שמות Na an‏ תרנום:אונקלוס 
אנ כלזצבאוהזייהוה ו Yan‏ 9 נפקו פּל: הַילַיָא 


+ הַמְצרָי‎ RUND“ דַי‎ x 
נמוד הוצת‎ dh (38) שיל שמרום הוּא‎ ea DNS 


ליהוה להוציאם מארץ mm, Bio‏ יי לְאפקותַהון 
— הוה ליהוה מָארְעא DET‏ הוא 


| ליליא הָדִין  von‏ 
שְׁמְרִיכם > ב שאל is‏ 33.0 יראל 


| (פט= ואָמר‎ J——— . 9% dee HB: / : תם‎ ar 
* למשר:- ולְאֶתרן.‎ —— 4 A ויאמר‎ (5 


— — — ba זאת "המת‎ Fin 
0 שי‎ —9* 


des Busch ächTIR 5 

N 
: יחק כמ" 993 כנזקס: -גזרק יי סכתריס‎ de מברסס (בסרו בע"ו: כניסן‎ 7 
סקדום בכרו סו טומל ומלפס ו (קייס סנטתתו‎ wog (מב) ליל שמרים.‎ 
לסוליפס . מפרן :מכריס:. הוא. הלילת . הוה לה'. . סו סילס שפפר: (פֿנהסס‎ 
בלס סוס מ גול פת כניך : שמרים לכל בני ישראל לררתם. מטוער‎ 
> סמזיקין כעכין סנקמר 1 סמטקית וגומר: )28( זאת חקת הפסה‎ po וכ‎ 

| ביור 

: 2 6%6%5%669>%+- 


; באור. 


S Beh re‏ מנפיס / עוכו ולמס כשפך תתכי: 
עליסס. na‏ לכן מנכיס > (יתזקפל !כ „Lo‏ ועלר כן 'נתפרך ג(ותס םיס סנס , 
וסיס כפוי פיתפכך יופכ 1 פנעקו coos‏ בפפ(ס ,= וזס:פעס + וינפו כני ימרפ :מן 
סעכדס ויועקו ותעל פועתס no‏ ויסמע פ(סיס: לת נפקפס ונו/ ((עיל 3 כ'ג וכ"ד), 
ועהס סנס עקת 3 פס פנ (בס ב ם/), | וכתוכ :וננעק 55 םס פנסי 
nah‏ ונו': (לככיס כו.ז/)., | כי: 63 סו עפױס: עסנפל :מפני סקן | סנ 5 
סקל עקתס' עכ'ל.: (מב) ליל 'שמהים, (עסיס סקנ'ס: מוער:ומנפס לו נקײַם 
סנטסתו (סוליפס :מפכן מריס.: הוא = הלולת הוה לה'וגו', ססיס ob ana‏ 
ותקולם ing)‏ ס(י(ס = ססופ. יסיס סמור; לכל ma‏ ירנ כלרפס ‏ שיסטסו = פותו. (עכוד כו 
לפנו בקכי(ת ספסת ווכיכת ‏ סנסיס ונתת סננ „wol. ahnen‏ (טג) זאת : חקת הפסח, 
כי"ד בניסן נפמרס ספרקס סות עסכי כתיכ' כסופס : ויעפו ככ כני יכנ וגו' (נמד 
סנמולו :סס ועכליסס ו'כ סיס % לסקלימעס קודס ויטי כתני סלילס , ah‏ כעוכ 
ספמר 


תרגום אונקלום שמות יב בא ND‏ 
שה גו הז מפף = מאות: שנדת + א הי yon‏ 


nom מָאֶדק‎ ya 
שלשים שָׁנָה וְארְבע מאָורת‎ | nor בְְּרֵן‎ ma שנין‎ 


הדין שנה ויהי D3y3‏ היום min‏ 


יצאו 
7 


מקות סנס משסיס 5 זרע (פברסס כפקייס כי נר יסיס ולעך ועלפיס שנס סיו מפננזרס 
man‏ כין סכתריס עד שנד יכמק. ו" ומר נפרן מלריס (כדס שסרי קסת 
מן סבקיס עס יעקכ סיס 5 ומסוב ככ שגותיו וכל סות עמכס כו ופ/ Sen du‏ 
כ סמנפס כל כך וע"כ סכבס ons‏ סיו נקסת עד BE‏ ירד (מכריס וסרכס מגוס 
עמרס כבלעיס כקנות קחת וסרכס מפפוניס SEN tg‏ "(ננעיס = בשטות עמרס סרי שמ 
hönp‏ ד' מקות (כיפת מכריס וסוזקקת mb‏ ע"כ qht‏ ססר סיטיכות Pre‏ גכות 
וספילו כסנרון כענין סנלמר חר גר פס 5כרסס ויכסק וומר ah ab‏ מגוריסס 
זר גרו כ נפיכך פתס כריך לומר כי גר "יסיס זרעך מססיס לו זרע. וכפתמנס 
ת' סנס nen‏ יכחק ממ65 * נמנריס עד יכיתו כ" om‏ קד מן סדככיס 
ססינו min)‏ סמלך: (מא) ויהי מקץ שלשים שנה וגגמר ויהי בעצם היום הזת . 
מניד סכיון פסגיע סקן 65 עככן סמקוס כסרף עין כע'ו ons‏ 3קו מלסכי ספכת 
0 
OH I CHI OLE‏ 6900690099 599054569 65550095 933-05%%5%0- 


באור 


ו סכ 36 סכן, וסכס pn Dy Seh‏ תמו מנפיס mE‏ עיל6 6ככסס מ5כו 
כי- :סו: סעקר = כו :כו :כפנס פרןך סכנעני, = וסנס פורום ופוסב כני יםכפ! ססר 
ישכו כמנריס סיו גריס ‏ סס וסכותיסס ]31995 : כמעע On‏ 3ס (תסניס קס י'ג 
וד'ס ק' מז ‚(en‏ ולככסס פמר : גכ ותו פנכי עמכס (כרלפית כג ד')] orte‏ 
סנס ופרפע ממות סיס פיוס his‏ ק3כסס מלרן מולדתו. וספיכום סיותכר מקוופ 
מן סכל בעיכי סרמנ'ן זל סו ,קנפפר כי סגורס סיתס פרנע Din‏ שנס מן 
סיוס Ans‏ כ:ר סוכרגו וספנסיס טנס ספנו הס תוספת עליסס כעכול. סדוכ ססוס . 
כו הס min‏ ענ סלדס כתפפו גלופ ms wa‏ 15 פכתיס.וסו יוסיף פקע wor‏ 
עניו גלות ויסורין עפין ענסו סכ6סון | סנעתס כו 5 יענם עוד oh‏ יוסיף סכס, 
וסנס סיס על 6ככסס בכיכו גירס טיסיס ורעוגר כקרץ (6 לסס ד' ססות שנס ושלם 
יקוכן סנס עד דור כגיעו כי 85 שנס עון ש6מכי 7 ול סיתס כו סכטסס. רק 3פתכי 
כן ונקו כרכום נלול, וסות פיד שר zen nem‏ וגס: סו :על :תנפי כמו ספעכ 
ונס 0ת. סגור ‏ חר יענדר דן פנכי=\ ופסרי כן- יכו פרכום גדול ‏ שיעפיד -בין 
קת סמ ₪6 פוו כנפװ גישכ0ל = לפי ‏ מעפיסס ונפי סנגום עליסס ,= ועוד שפין פוס 
סנעתס ככ נמוס סתטפ. לבטלס 596 = כמקוס | טכועס), = ומן סילוע מסוו וברל 
נמנריס בעוס ,וסזלש מפל don‏ גס כמולס דכתיכ :ומכו ביול 36ו 7" 
Tom 1‏ יא 1 היפ 


₪6 | 
= 
5 
u 
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3 ִשְׂראַל- אֶשַר = ישבו. יִשְׂראַלדִייתִיבוּבְמצרם 
במצרים שלשים שנָה וְאַרְבֶּע i‏ לת 


MIND 


רש"י 


בר 5 זרועס (ירמיס 3')< | מס שכל מפורם vb‏ קדם ישרפ (ס' וגומר : 
(מ) אשר ישבו במצרים. ססר 355 סיטיכות סיסנו גריס ph‏ 55 נסס: 
שלשים שנה וארבע מאות שנה. 73 סכל מטטולד ילפק עד עכסיו סיו קנע 
מקות 
Do‏ 99526%56%65656%665%595555606565%6660- 


בגאו ר 


וגם צדה, (דכך, 52 סומיגו לסס. (ם) אשר ישבו במצרים, פתר Ihe‏ סיטיכות טיסכו 
נריס f3נן‏ (5 (סס. שלשים שנה וארבע מאות שנה , כין סכל מסנונד ילסק עד עכטיו 
סיו פ' WOCHE ‚mu‏ לו זכע 355כסס | כפקייס בו כי גכ יסיס זרעך (נרפפית מו 
י"ג), ונסיס שנס סיו מסנגזרס גזירת כין סתכיס פד גילת ילחק  ,‏ ו'5 לומל 
3פרן Din‏ לנלס ססכי קסת מן סנפיס עס יעקנ סיס, 65 Siem‏ כל 5תיו 
וכל סטת עערס 3ט וקמוניס 5( ven‏ 5 תמלתס כל כך, ועל ככסך סככס קניס 
סיו (קסת | עד חל יכד (מלריס , וסבנס מפנות עעלס ננלעיס נקות קסת וסכגס 
מסמוניס 5! מסס ננלעיס Hubs‏ עמכס, סכי bis‏ המנ ד' מפות mE‏ (כית 
נריס, סוחקקת mb‏ על ככמך ס*ף טכ סיטינות נקכלו גלות , ולפילו תנרון, 
כענין סנפמר : 6פכ גר םס 5נכסס וילקק on)‏ לס כ"), ולומר : פת 6כץ מגוכיסס 
Sch‏ גכו בס ((עיל ו ד'), כפיכך תס ככיך ומר כי גל יסיס ‚pi‏ מססיס 
כו זרע, וכסתמנס ת' פכס TInen‏ יכחק תמ מניתן (מנריס עד יליפפן מפתיס 
ועשר מניס ,| ו חל פן סלככיס סטילו סוקניס on)‏ סמלף, eb)‏ כק") . 
ועליין 6ין ססטנון פדוקדק כל כככו, עסכי כתי3: וקנרס כן תמ פניס וסכעיס 
שנס 73פו ann‏ (3רקית י3 ד'), ומעמל 3 סנתכיס סיס פתר כך, וכן An‏ 
שנס סיס נסו(ד כו ת ילחק „m‏ ו"כ כ עככן כין מעמד בין סכתכיס (נילת 
יחק כי oh‏ עסכיס ותמ Dub‏ על סכוד וגלערך | Pan)‏ סעגין כפו סייט נסדכ 
עו(ס , פֿנלסס mh‏ סיס כן קנעיס סנס בסעס 326 עמו כין סכתריס קנסמכ : son‏ 
Fon‏ טנפיס פנס ופרכע מפות פס וגו' יפו ככ omas‏ ונו', סור לתכן Dem‏ 
םס סמק טניס ענפער ונכס כן תעש טניס | וסכעיס DIE‏ 33תו מתלן, ויסיס 
ענין סכתונ לער כי כל6תו Tab ann‏ מוללתו Bis‏ תור ורפס עול ns‏ 6כין 
סיס B‏ ע"ס עניס , ולעת סכפכ'ע ,עתענון ל' מות טלס סו מיוס שמנל יכתק 
וס oben‏ סנס סנוספיס מספכס מיוס עי פנרסס מפרן מוכדתו ihn‏ כעדיס 
וכ עס >נין 36 תרן, | כפקר כקוכ : |יכפו | על סכן won‏ פס or)‏ יפ ל"6), 
ופנרסס ים3 עס 6נין ans‏ סמש עניס וכ 36 פרן כנען, וסו כן ע'ס טנים 
bo‏ 


תרנום אונקלופ שמות יב בא 
מִצְרָאִי: ל Pan‏ ב (ל ועו os ua‏ מרעמסס 


— מרעמסס לסבות san‏ 
א סְבחָרז | בְּשָשימָאורז אק 


מ לשרה — Tabea‏ ממת: 
Sau‏ : (לה) AS‏ (לח) rn‏ רב עלה DAN‏ 


Bi PD PD ya 
: מקנה 123 מאד‎ Pa OS rs: (ן. - וש‎ 


mp3‏ תקיף לרא : לט) ויאפו PET‏ אֲשֶׁר 
ne Fr /‏ הוציאו. מִמְצְרְיִם עג מַצוֹת 
דִּי "EN‏ י מִמצרֵי pfs wma Si‏ 

פּּרֶן ארי לָא ven‏ ִּי לא חמץ mn‏ מִמְצְרִים 
DAN IR‏ — ולא יכל לה ְתְמַהִמָהּ "Da‏ 


See : טו לָהַם‎ nd 78 לְאֲתֶעכָּ‎ dan abi 
לֵא ה‎ Pr am 
„2 לָהוֹן: = ₪ וּמֹהב‎ 


נ'א נוכראין ישראל 


הב' בקט"ץ ע"פ המסרה בני 


תולדות אהרן ומושב מגלס ע 5 : ססדכין 5"' : 


ר ש "י 
וינצלו. ולוקיט: (לו) מרעמסס סכתה. ק"כ מל סיו ונפו םס נפי 
סעס קנקער ומס קתכס על ככפי כטריס : | הגכרים. מכן עקכיס ומעלס : 
(לה). ערב רב * | תערונות קומות Is‏ נכיס : | (לט) עגת מצות- סרכס של 
מס :לק ₪( ססמין mp‏ מ5ס: on‏ צרה לא עשו להם. ללרך. מניד 
פנסן 35 ng‏ סנ - סיקך ככ כמדבר 523 כדס Ah‏ ספעיט וסנכו. סול 
פמפורם בקנלס זכרתי לך Ten‏ עוריך 6סכת כלנותיך )> קרי כמדכר 
כקרן 
ESOS O66‏ 777777777777 7770 2727777207 22222207 7 — 


באור 


(לד) משארותם, | סופ סכני פטתײס כו סנלקי (לז) מרעמסם, | כפתת תסת 

סכי'ם ועופ תמת סעי"ן, וסו עס מקוז, wo dm‏ כעמסס 3פתת , תתת 

סעי'ן: (לח) ערב רב, Dip sehn‏ עספערכו עמסס , וסס סלספסוף ענלספו 

עניסס * [אמר הכורם: ונם ערב רב Fb pp‏ ככ סיס men‏ ימר עניסס : 

סיכ פת לדנר ס' מענדי פלעס סנים פת ענליו ופת מקנסו mn‏ (נעיל p‏ 

כ]. (לש) may‏ מצות, תככות ל Als ps ‚mn‏ סתפין mp‏ מנס- 
נגס 


תרגום אונקלום 
אַף עַלִי: | ₪09 Dom‏ 
מִצְרְאֵי על sup‏ לְאוֹהָאָה 
in nd‏ מן SYS‏ 
ארי אָמָרוּ כְלְנָא מייחַין : 
פס Dan‏ עמ ירז 
לישיהון ער לָא yon‏ 
מוֹתַר אַצְַתְהוֹן ‏ צְרִיר 
כ בלְבוּשיהון על franz‏ 
6 יִשְׂרָאֵל עְבדוּ 
ְפַחְגָּמָא רמשה ae‏ 
מִמַצְרְאִי = מָנִין 7927 
ּמָנִין 2077 ולבוּשין : 
ל am m‏ ית עמצת 
לרחְמִין בעִינִי מִצְרָאֵי 
ְאַשָאילִינוּן ורוקינו m‏ 
מצראי 


ie 


טכ : ונצלו כככות 5ס. פסקיס 


סמו כ כנזרת sen‏ סול ססכי 


(לד) טרם 


: עלס ומכוכ‎ VE 


ושמלות . 


158 שמות יב בא 
וּברַכְתָּם נסד"אתי : (₪ ותחזק 
Bas‏ .עלדדיהעבם. למהר 
a‏ מְְִהָארֶץ כי Mas‏ 
bs‏ מָתִים: 0 וישא הֶעם 
אֶרִבְּצַקו = pam mp‏ 
מִשְארתָם צַרְרֶת Drew‏ 
עלזשכמם : DER)‏ 
Sonate"‏ עשו ara‏ משרק 
ran Yopi‏ לייס 
כָלִי זהב וּשׂמלת: 6 nimm‏ 
נְתַן By ms‏ בְּעיגי 
ng sn DRNEN DSH‏ 
E32‏ + 


תולדות אהרן וה'וכו' סנסדלין 635 : 
קי'ע 6 : 


ויסעו 
וישאלום כככות 
רש'י 


עלי סל סמות bo‏ בכוכ: (לג) כלנו מתים. 


ער ומת כל נכר וכקן ab‏ ספקוטיס | מתיס ס' ו בנית סד : 
משארתם - 
ah‏ על פי סכסעות סרכס סוניכו Dan»‏ מסככיס סיו ת סמנות: 
סקמר נסס בענכיס ויpסו erh‏ מסת רעסו: 


יהמץ - סמללייס 55 סניקוס כפסות כדי סמון : 
על שבמם . 
(לה) כדבר משה. 


6 סן סיו ססוכות לכס מן סכסף ומן סוסב וסמפוסר כפסוק סקוב : (לו) וישאלום. 
ף | j‏ 
qb‏ מס סנק סיו סוניס מסס כיו Dunn‏ (סס ph „mh anf‏ עול סיס ונך: 


ויכללו 


— 3059690999997 EI IF DI III III TI HTTP TITLE 


(פנסס, דנר כננוע 


Eh‏ לתקס לו סטעס ססולכך 


באור 


סנו סיס מל סוות ומרמס, 


= וכרכתס גס פותי] * (לג) ותחזק , * נקנס, כי מדינת מלריס. כולנת סכל‎ asım 


תרגום או קלוס שמוה יב בא עם 
(לא) קרא Ras? mei?‏ (לא) רת למשה )87 רן 


age‏ וַאָמַר קומו פוקו 
ee >‏ ליְלֶה ויאמַר קומו צַאו מתוף 


a‏ ישראל WETTEN DASEIN andern‏ ישראל 
הס ! nos‏ דהיחון ולבו עבְרָוּ Min‏ כְַּבְּרְכֶם : 


אָמָרִין[: לסאף ענכון us‏ - | 
אף הוריכון 137 כמא לג נסידצאנכם נסדבְּקרְכֶבם 


דמלילחון ‏ ואיילו MD on‏ כאשר ma‏ ולבו 


נ"א לילוא אף הצד"י דגושה וברכתם 
בשיי 


סס ממטס (לפס Anh‏ כל פמד 353 (סביו : = (ab)‏ ויקרא למשה ולאהרן לילה. 
Tan‏ ססיס nn‏ על פתתי סעיר ולועק סיכן מסס mE‏ סיכן פסרן סרוי: DI‏ 
אהם. סנבריס: גם בני ישראל- סמף: ולכו עברו וגומר כדברכם. סכל 
כמו ספמרתס ול כס6מרתי ליי כטל כ bus nich‏ מי ופי ססונכיס בעל 65נכס 
וקרכס ינג גס 65נכס גס כקרכס קסו: ומסו כפר דכרתס גס מתס תתן כידיגן 
זבסיס ועולות : (לב) קחו כאשר דברתם ולכו וברכתם גם אתי. Bond‏ 
עני 
000 2772757500727 7777077772777 0777777727 222777777 


ב אור 


בסאו, סכפוי ועתיד ינ על fps‏ פילו סיס מי וכן מתורנס 5ל'5. | (לא) ויקרא , 
Im‏ ססנר כי Dun‏ ופסרן Ab‏ סיו Is‏ ט"ו כרץ רעמסס עס יםר6כ רק כמלריס 
ססיתס מקוס סמנוכס ססיס פרעס „Ob‏ וננ פרעס פניסס קנתו מנכיס 55 Tab‏ גטן 
Sch‏ טס לי יטלק( לתת לסס כפות (5ת nem‏ ופסכן ל ילו מפתס ביתס עד 
סנקכ כמפות „DER‏ ולמתכת ph)‏ כלס כרעמסס , וסיס יוס גלוכ, dem‏ נסעו 73 
במס, ומקס ברס, כמו פנלמר :ויסעו מרעמסס 6703 סרסטון כתעקס עקר יוס gan)‏ 
ממתכלת ספסת 16% בי יפר כיד רמס (עיני כל מלריס )93703 3 ג'), וסכתוב 
מפער סוליפך ס' פנסיך מפלריס לילס, כי מעת שפטרס פרעס יקכפו יוכיס כי 
סיו מ 93 Yan‏ וכלקותס לת כלפל 159„ ועל סלכך סוס סיתס סגלולס לילס 
וסיכיס ars‏ פנפתכיו, ככ מכו ת"ל . (לב) וברכתם גם אתי, גס פכרכו 
פותי, ספעס טיתפננו עניו ועל ממלכתו טל יענם עוד בעכורס * [אמר הכורם : וברכתם 
DA‏ אתי, 3תמלס סיס כופר בססגתת ס' ויכלתו, ות'כ כעטס מפמין ופיו מפפין, 
ועתס נתעטף כסמלת סנניעות ומר ונככתס גס ‚mb‏ ספס סיתס כוונתו כסעת 
סיתפננו Ih‏ ס' בעדו וסלמין 3ו 3כל לככו וככל כפטו , למס מכ פת"כ : מס ולת 
עסימו, ‏ כי פנתנו לת יסרתנ מעכלט (לסנן י"ל ס)? וס סונל לו בגכת סעס 690 
mins‏ ס! סנכו קסוניקס מענלות למיכות, ו'כ למס כדף פתכי' has‏ ומוס נדע 
פלכו 


156 שמות יב 9 תרגום אונקלוס 
i‏ — 
asco re IR — Sa I le)‏ 

man‏ כליגכור yana‏ מצריבם. כ 





בְאַרַעא דמצרים מְבּוּכְרָא 
מכ בַר פרעה un‏ על באו דפרעה 097 למיתב 

a‏ בי Sy‏ ּורסי מלְכוּתַיה 
ער בכור השב אֲשֶׁר כְּבִית עד = בוכרות = רשבִיא 
א וכל בכר ana‏ : 227 אֶסִירי Sa‏ 


0 ממם פרְעה To‏ הח 2 — * 
פרעה בלולוצת | הוצקת 
טסל וכלזמצלים הת = זכלעבההי וכל בש 


Sn) Sans כִּי" ות‎ 32 m pr 


אין בית א אשר אין Bu‏ מת : בּמַצְרָיִם אָרִי לית sa‏ 
: ויסרא די לא Am‏ תמן מ מיתא : 
4 . 


נ'א ליליא וקרא 
תולדות אהרן ויהי ינעות ע"כ 5 * 
בשיו 


מפס וקסכן ועסו כן עסו ab‏ .מפס ומסרן כן עסו : (כט) וה'. כל מקוס פנקעכ 
ול' Bis‏ וי דימו ססוי"ו (סון תוספת סו כמו פנוני zen‏ הכה כל בכור. 
5 טל 6ומס רת וסו כמלריס: מבכר פרעה. gb‏ פרעס בכור סיס Den‏ 
מן סככוריס ועליו סוק קומר כעכור סרפותך 5ת כפי כיס סוף : = עד בכור השבי. 
ססיו כמקיס ob)‏ סנ ישרני ועוד Bis‏ יסמרו ירספנו | סניפס. ספוכעגות וככוכ 
סספמס Jos‏ סיס פסרי מנס מן סקסו שככין על ספסות וככור סטפסס ספוכ 
מבכור. סס3י: (ל) ויקם פרעח: ממטקו: ילילה ונ כדרך ספנכיס קנע 
סעות 2073 הוא. סתלס וקסר כך ענדיו עלמד סיס סול ממור ענ כתי ענליו 
ומעפירן: בי אין בית אשר אין שם מת: יש כס ככור מק שין פס בכוכ 
Im‏ סנכית קרוי בכור מנקמר nd ab‏ ככור מהנסו (תסניס פ"ט). דכר פתכ 
מלריות פטו תמח כעניסן ויוידות מרווקיס פגוייס וסיו כסס ככורות סרכס פעמיס 


סס 
TI TT PIE OH HP IT OO GH GH Or‏ 9709900009009 393— 


באור 


bo Ih‏ ועטו ph‏ ספסת כמטפטו , = וכפל סכתוכ anf)‏ ככ 015 וגו' כן עטו, 5כ6כ 
סנ ספי(ו לכר מכ( Seh‏ פוו, וכן לרך סכתוכ נכפס מקומות. (כט) הישב על 
כספו 


שמות יב בא עח 
wma mn nm‏ דנר 
וּשְמרְתָם אֶתִהְעַבדָה. הזאת : 


כ וְהָיָדח כִּידיאמרו N‏ 


ְנכֶם מָה au‏ הוָארק 
+ לכבם: )2( na DEN‏ 
פסח הו ליהוה אֲשֶׁר nos‏ 
עלָּתּי Sera‏ בּמצרים 
1233 אֶתזמִצְרַיִם WAS)‏ 
הציל ניקד הָעכם וישתחוו : 
(כח) וילכו ויעשו בּני ya‏ 


כַאֲשֶׁר בודה Mm‏ אֶת ימשר 
ואהרן 


זכתיס ז' כ' ויו"ד 3': 
ר ש"י 


כאשר דבר. וסיכן דכר hs‏ 
על כסורת סגקונס וכיפֿת סלרן 
וכי ככר עסו וסנ 


תרנום אונקלום 
בָּמָא boot‏ והטרון 
ית Sun‏ הָרִין : 
גס m‏ ארי mann‏ 
לָכוֹן np Hoya‏ פוּלְחְנָא 
הֲדִין לְבוֹן: כ וְתִימרוּן 
ָּבח oyn‏ הוא oyp,‏ יי 
ma yon‏ 32 
— בְּמִצְריִם ‏ > 
MI NND‏ מַצְרָאִי mn‏ 
בתנ a)‏ וכרע 
עמָא SYD)‏ כח) RS‏ 
om ma ap‏ 
ְּמה רְפקִיד ײ ירז 

משה 


תולדות אהרן ואמרתם פסתיס כ"ד כ' : 


פֿתד פעסו כסנס ססית על פי סדכור) : 
(כז) וקד העם. 
(כח) וילכו ויעשו בני ישראל: 


מפכס 36 ph‏ וגומכ : 
ונקולת סכגוס סיסיו (סס : 


מר6ם oo) ri» tm‏ 5נ5 Popt won‏ עליסס מענס עניסס 6 עסו : 


כאשר 


DEN 


6 ססליכס | מנס סכתוכ ניפן טכר נסניכס ושכר (עטיס : 
לסגיד  pot‏ סל יסכנ סל ספילו דכר dan‏ מלות 


וילכו ויעשו . 
צוה ה' את משה ואהרן - 


--3330%0%9%05%05005 590600 -005-5020-0-0-0055-5-50>6-00-50666-- 


באור 


העברה הואת, מוסנ על 337 ססיעת 


(כו) מה העבודה 


על כסוכת סגולס וכית ס6רץ ונסוכת 
טי65ו | dry wohn‏ וסנכ 
6 


בפרן, ול עסו כי פס פסת ph‏ כמדככ . 
ספסח,  Pb‏ על מתן סדמיס ססמוך, כטכר נפסוק סקולס: 
סטוכיס dyos‏ 8937„ ומלת סות מועמדת כטעס 
DOM‏ סענין עס (כס סעכדס סופת כמו טמתוכנס נל' oh)‏ בערייטעט ייך 
PN (12)‏ העם , 
(כח) וילכו ויעשו בני ישראל , 


הזאת , ססמעוכס מספר סימיס 
טפ , 
דיעוער גקָטטפסדיענסט !) * 


סנניס פיסיו (סס. 


To 154‏ יב פא תרנום אונקלום 

תַצְאוּ איש מִפְּההיביתוֹ עד- ppan‏ אנש מתרע 
בְּקֶר ו ₪ ועבר יְהוָה לנגף 55 — 
אֶתזמִצָרַיִם ITS AS)‏ בעל" ירת nd‏ הצ ית 
המשקוף על ְׁתִּי Fan‏ וטא על — על 
ופסה יְהוֹה עלייהפרתח ולא 


על פַּרְעֵא ולא play‏ 
יתן המשחירץ x Nr‏ מַחבְּלָא למיעל ְבְתִיכון 
Dana‏ לנגפ: כ ושמרתם Den = mem‏ 
mi =:‏ פַּתִגְּמָא הָדִין לקיים 
TTS‏ הא on‏ ל לד ונ ער עלא: 
וּלְבְניךְ ערזע vos‏ כ m‏ כ N)‏ אָרִי היעלון 
ִּי"תְבָאוּ אֶליהָאֲרֶץ אֲשׁר a‏ לאכעאדי יתיב ײ לכן 
יהוה no:‏ 
הטיו 
zen‏ ונילס רסות למתנניס סו nos‏ כו תרמוש כל מיתו יער (תסניס ק"ל) : 
)22( ופסה - am cn dan‏ ולג: ולא יתן המשהית. ונ יקן לו יכולת. 5 
כמו ונ nm‏ פנסיס לסרע עמדי (ברלסית ('6): (כה) mm‏ כי תבאו אל 
הארץ. תס aaa‏ פטס זו ככי6תס Ib)‏ 6 נתתייבו 393 6נ פסת 
קחד 
— 9048 000900 9909200000090000000090090009000900 139 


82 


(מיו0פ) + וכן מתולגס 65")5+ בסף, ככני, כמו: ספוס כסף (מלכיס 3' יכ י"ד) + 
ואתם לא תצאו גגו' , כי סימני סדס Sch‏ על סמווזות יגן עניכס ; וכתנ סרמג"ן 
"3 ,סענין עסוסיר סכתונ פת יטרפ( כמנכיס פנ יכפו מפתת כיתס כנילס ססופ (פי 
שסקנ"ס עוכר כמכריס. כמלך סעונכר ממקוס (מקוס , | וספקנטוכיס Abs we)‏ יפגע 
צו 6דס ו ‚u ro‏ כענין : וכ ס' oh‏ 5 קדקיס עמך (וככיס יל ס'), וכן 
וסיס 91303 ככלי וקמתיך כנקכת סלור (לקמן כג כ'כ), (סגין win‏ מקרפיס ופמני 
של מענס' עכ'ל. (בג) ולא יתן, 82 ינים, כמו: כי על כן 65 נפתיך (ננע ah‏ 
(3ר6קית כ ו)י (כד), ושמרתם את הדבר הזה, כו דנר ספסםת סמככ 
כמעלס 5 מתן סדמיס, כי בפסת מנכיס (כל me‏ על זס כמו סילמר וענכ ס' 
in‏ וכס Dh‏ כלדס וגו': (כה) mm‏ כי תבאו, עתס פילק כי סחיטת ספסת תנויס 
נקרן 


תרגום אינקלוס שמות יב בא עו 
zer —‏ ₪ קרא מה לכל וקני 
:ר .מ ישראל ויאמָר אלהכק Be‏ 


na)‏ לְהוֹן נְגוּדוּ וְסָבוּ 
למן | a‏ עה וקה לכם צאן למשפ התיכם 


ann‏ וכסו פפסא:. Amon‏ הפסח + 2 וּלְחתם 


(בב יסבו MON‏ 
ns —8 —‏ אָזוב: וּמְבַלְתֶם or‏ 


mn YAM Erw לשקפא‎ pam דִּי בְמַנָא‎ 

לפרפין ספא כו רא הַמשְׁקוף mein‏ המזורת 

7 852 ואחון לא 

— אשת בסף‎ B07 מס‎ mare 
המ"ם במת"ג תצאו‎ 


תולדות אהרן ולקחתם סוכס י' כ .ולג 5 : סולין כ"כ כ . המשקוף מנקופ "7 5' : 
ואתם כ"ק p‏ 8 וע" 5 : : 


רש'י 
כלמד סתסB‏ כפויס לישכל | בכל מסנתיכס. ‏ פרט .נמעסר טני ותנות תודס dyht)‏ 
רפוייס 6כול ככ( מוסכות 606 בירופניס): (כא) משכו. מי DE‏ כו 5ן em‏ 
מס!ו: וקחו. m‏ עפֿין כו יקח מן ספוק : למשפתתיכם. טס pad‏ 6כות : 
(כב) אווב. מין ירק DIE‏ לו גכעולין: ‏ אגדת אוב. mp np SEE‏ 
פֿגודס: אשר בסף. ככלי כמו ספות כסף (מנכיס 3' י"כ): ‏ מן הרדם אשר 
בסף . למס סור וסנו סנק ת6ער כבילס חת לסלום סמתגות לכך נפמכ עוד 
זר בסף ופתסם כל נתינס ונתינס מן סדס סכ כסף ועל כל סנעס טכינס :| ואתם 
לא תצאו וגומר. מגיד Anhns‏ סנתנס כסות למסמית Jan)‏ לינו מפין 73 5דיק 
vo»‏ 
RRR ARBRE THIS HOLE‏ 


ב אור 
(כ) בכל משבתיכם, >פינו >נכולין pht‏ פס פסתיס „vorne‏ (כא) לכל זקני 
ישראל, וס יפמכו „Sal‏ משכו, מי טים לו 65ן יקת מזנו. וקהו, מי פפין כנ 
יקת מן סטוק, וסוי"ו מתלקת כמו en‏ לו קסו, וכן מתורגס „Hs‏ למשפחתיבם , 
op‏ (נית 5כות. ושהטו, ned‏ 5ווי מככין ‚Spa‏ וסיס כפו כסיות סטי"ן כסירק , כפו 
1269 רק 91303 אות סגכון rss‏ מתריו נפתת | סקין vorm‏ פותיות | סגכון 
mp‏ ככס rem’),‏ כל .מ'ו ומלכיס: 5 ,ית כ'ס). (כב). אגדת,,. כפו 
סנורס, כפו: yon‏ 65נדס תת (סמול 3' 3' כ"ס) ונקלקו | סמדקדקיס 5ס 
סנ" gem‏ וסו ‚mm mann‏ פו פס סו ‚mE‏ כמו ותז3 5פדתו Pine)‏ 


כת ת' ולע ס'): אווב, פין ירק סי לו גכעו(ין , Shen‏ לו סקס סוס נס ננ'סע 
מיגלפ 


תרנום אונקלו: 
SERIE N?‏ תַיכְלן 
SED‏ עד m set‏ 
PEN‏ לירְהָא בְּרְמְשָא : 
₪ שבעת יומין חֲמַירָא 
name mb‏ בַּבְתִיכון 
ארי br‏ הכל מַתִמְעָא 


men yo‏ הַהוצת 

nen גישהו"‎ 

May NM 

De O2 דאַרעא:‎ | 
בְּכֹ‎ pen לת‎ 

מותְבניבון תִיכָלוּן 
פטירא 


י"ק 3: שאר פ:תיס 7 


ס 8 ענ ספנינס (כך הור ושנפו כפן טלק 
תקפר 6וסרת כל מלשכס 05 ועשס ל לוב כ]ערס 015 לוקו סלור 


: (יה) עד יום 


ככר נקער סנעס ימיס כפי סנפמר DW) om‏ מכיין 
(יט) לא ימצא בבתיכם . 
מס mn‏ לופר בבתיכס מס 7993 כרפופך 
יכ Sen‏ של ככרי סקול 555 יטרסל ונ קבל עניו 6קריות 


am‏ (גכונין ת:מוד 
ah‏ גכונך סכרסופך 
בי בל אכל מחמצת 


עד ע ערכין 
בבל פ:קיס ו 


152 שמות יב בא 

Ran aa לחרש‎ on 
הַאֶתֶד ועשרִים‎ on מַצֶת ער‎ 
שבערת‎ ₪ saya לחרש‎ 
Sm» שאר לא‎ m 
בבְתִּיכֶם כי! כּליאכל מַתְמַצָת‎ 
הנפש ההיא מערת‎ ahnen 
pas בנ וברח‎ Din” 
לא רתאכלו‎ sans ₪ 
בלל מְושבְתִיבָבם תאכלו‎ 


מצות: פ חמישי 
ו ויקרא 
תולרות אהרן בערב פסת'ס ס כ'ת ק'כ: סוכס ס"ז 5 : 
3 מ-ס כ: כל פסתיס עס עס : 


רש'י 
סנל כ6מר דורות ופקת עולס על סמנ 
האחד ועשרים. למס כקמכ ול 


תלמוד לומר עד יוס סקחד tn‏ 
לופר בכל 123 


לענום כרת על ספפור וסנ ככר עכם על סממן 5:5 Als‏ תקמר סמך סרפו נפכילס 
ענש טליו סקוב ספיכו רפוי 65כינס 3 יעכם עליו. וס mv‏ על hen‏ ול ענם 
על סחמץ סייתי פומר Mb‏ ססו מתמן 6זריס ענם ענליו ממן nenn veht‏ תריס 
ל יענם עליו ככך נקערו סגיסס;: בגר ובאזרת הארץ - (פי ססנס נעפס ליפכ56 
סורך לכנות 6ת סנריס: )5( מחמצת לא תאכלו. פֿוסרס In‏ פֿכילת ספור: 
כל מחמצת . ph bias)‏ תערובתו: בכל מושבתיכס תאכלו מצות. ס 3 
ננמד 
20550200002 2222227 2772727725772 277727 2222277777 3992 


באור 


(יט) בגר , מכטן רפיס מסגל. סיס נמנס נעדת 
, 6 סכותכו כו מלכליס כפסוניס, ונ win Po‏ כל סמלופ | כמו על יער6נ]. 
393 


סעעס 6703 סכ6טון F.‏ [אמר הכורם: 
Kr)"‏ 


תרגום אונקלוס שמות יב בא עו 
לו 1 0 a‏ ית לְכֶם: Amen)‏ אֶת"המצות 
N‏ אֲרֵי 17122 יוֹמָא 
הדי אפיקית nn‏ כִּי — היום הזה הוצאתי 
מָאַרַעא דמצרים am‏ אֶתרהְצבְאותִיכֶם מַאָרֶץ מצרים 
Dome rm ner m‏ אַרתדהיובם הזרה 


קיים עלבם : (ח) 22 לְדְתִיכָבם ty EN‏ 


בְּארבְּעה NIE‏ ימה 5 
לוחו | (₪) בַרָאשן בְּאַרְבָּעֲרז עשֶר 
יום 
תולדות אהרן ושמרתם פפקיס כ"מ כ' פ' 6.:תגיגס י"ם כ : nn‏ כ"ג 6 : 
רשיי 


תנמוד and‏ לך :| (יז) ושמרתם את המצות. As‏ יכו ידי תמון מכפן כו 
פמ תנטום 713„ ככי on Ib mh ach‏ קורל ת סמנות 6 nh‏ סמות 
כדרך ססין מסמכין ph‏ סמלס כך Th‏ מתפלין לת סמנוס 5:6 פס כמס לכי עסס 
פותס מיך: ושמרתם את היום הזה. מענפככ: לררתיכם הקת עולם. (פי 
סנפ 
I 0 0 277707777 777 OD ROR Ro‏ 


באור 


מיד, וסמור סכ((יס כלנו, ותכין | מסס כוונת סמתכנס סלסכנזי. 353 מקוס סכר 
מס ענולס פו מנכס פו כל מלפכס פו מ(6כת ענודס, ותדע מלוע 5 סכניקו 
Sm‏ בגדר עלפכס סנפסכת בקכת וכי"ט כי ob‏ מכס omas‏ כמסכן, וקמרס ענ 
ססונפס 5סי מלפכס גרועס , ולופיסס . [ומכופכיס 53ר סיטיב כמסכת טכת ונכמס מקומות 
בק'ס, וסניפוס סכמנ'ס Mio‏ ם"ע 3ס(כות טנת ויו"ט] . (יז) ושטרתם את המצות, 
לפי פטוטו 63כ(ס כיוס סוס (זכלון + כי בעצם היום הזה הוצאתי וגו', ו סספיק 
כקס לסהפין כדכתיג : ויספו פת סנק ער סוליפו ממלכיס. עגת מפות כי 5 סמץ וגו' 
(נקמן „(nd‏ וסו"ל דרטו ותמכתס 6 סמות ט:כיכין םפור קנ ינפו ידי סמוץ . 
הוצאתי את צבאותיכם, סטעס סתפמכו כן (לורותיכס , | כי סננופס סות סיתס 
בתסנת סתלט ועדיין כ יכפו, ויפכן a‏ זמן מוכככ כפכ זככנו ככמס מקומות 
(טִיךְ ווערדע הערו'ם גטפיהרט הפֿבען) . שמרתם את היום ‚min‏ ממל6כס. לדרתיכם 
חקת עולם, לפי פנ nk»‏ לוכופ ch‏ עוס על סמ(סכס 56 על סתנינס, כלך 
Im‏ וקכפו כקן סוכ סמנפכס (דוכות .| [אמרהכורם: בעצם Dim‏ הזה, וכן וסי 
בעלס סיוס סוס (עסנן מ"ת) ויסי כעלס סיוס (טס כ") וסכי נפמר : ויקר Den)‏ ונלסקן 
לס ויפפר קומו 165 מפוך Bol) mo‏ ('6), וכן: ותסוק מלריס על סעס (מסר 
תס ar)‏ לג)? פמת סלכר ne dot‏ 6ת כני יםכל (65ת נעול (י(ס .= פנ 
Den‏ ולסקן כ סוכיפוס עד mia‏ של יוס כדי Ads‏ ימכו פת'כ כגנניס 193 מפנו 


כתטכת כיעס, (כן סמתינו עד 65ת ססמם ננגכורתו (5ת ביל כמס]. (יח) בראשן, 
סמעס 


150 שמות יב בא תרגום אינקלום 
Nor‏ ל השבעי:  Rp Kaya le‏ 
* ער יֹמָא שְבִיעְאָרק : 
₪ הראשון כ 
קדש Dim‏ הַשְבְיעִי "Napa‏ מע קש ות 
Dramen‏ למאכ — re‏ 
לא"יעשה ana‏ אך אֲשֶׁר יאֲבֵל / — ידה 
WEIT‏ הוא לבו יעשר מה המכל לבל נפש 
לכם | הוא בְלְהוֹוִֹי יהעביר 

נ"א די ותאכיל לכון 


תולדות אהרן מיום עככין י"ת 6' : הוא לבדו ענת כ'ד כ'. ק'ג ל : פסתיס מ"ו 5' פ'ג כ" = 
09% כ' 3'. כ" 6' ana‏ : מגלס ו. 3': 


רשוי 
בסותי: (טו) מקרא קרש. מקרק 5ס 237 קר לופו קדס Dh‏ וסתיים 
זכסות:- לא יעשה בהם. פפינו ע"י לסריס: הוא לבדו. (יכול ah‏ עודי 
כוכניס תלמוד ומר סו לבדו יעסס (כס ככס וכל כעוכדי כוכביס) סו ונל מכסיכי 
ספפטר (עסוסן מערב om‏ טוכ: לכל נפש. פפי לסעה יכול ah‏ לעוכדי כוכבים 
תלמוד 
--+49-0%%%%%056%55%%66%%%%%%%5%6%56%%90%95%%%6%%%046-- 


באור 


פומר : ונכרתס Em‏ ססי מעדת ישפנ (נסנן י'ט)]. (טו) מקרא קדש, מקר6 
םס 937 , קר פופו קלט (6כי(ס ושתייס וכסות. אך אשר יאכל לכל נפש וגו" , 
ולכך כתיב יפיס סוניס מלפכת עכולס כ תעסו, (מעוטי לוכל נפץ, לכל כסכת 
זיוס סכפוריס כתי כל מ(6כס, (סרענ"ס), וסנס כל פעולס סנפעלת n93‏ ספדס 
זעמ 15h‏ עס כקרון סמעפס כ6קכ יפות 55 סתכנית ספכוון כפעולס ססי תקר 
מלפכס , | וסכטרון ססו6 יונל כו על ידי ידיעת סתכנית סנככס בפעעס ססוס עס ססכג5 
וסלמוד כפרעי ספעונס כמניפיס 96 סתכנית ססו, וכל תכלית מנפכס סי כוכך 
ותוע(ת כני ספדס Ih‏ סלימותס ותקון עניניסס , וס פין כס עמ סליכריס כי oh‏ 
סכקר סמעטס סנתנס בתכעס ומתקכות סנפם סמפכלת תקכ מל6כת מתקכת nes‏ 
פֿפכט (פיינט | קונסט) וכסכנס וסכסכון 56 ספעונות ספנס סתלניתיות eh‏ על ילס 
מעעס המנפכס תקר5 ננ'סק תכמס, וכל" (קונסטגטטיק(יכקייט) , | וכל פעולס פרסית 
מסס תקרb‏ כל" (קונסטטרבייט 16 קונסטפפרריכטונג) , וכל פעו(ס סנעטית ‏ 5 כסלון 
סמעטס סנזכר כי פס כעעל סליבריס ‏ לבל תקרb‏ עכודס , בנ" (דיענסט 15 סרביים) , 
וכל מנכס כים כס עמל ספין 3 מרך סקדס מיד כי oh‏ סכטר ותקון Arno‏ 56 
סמרך ססו, תקר6 מנלכת ענולס, ולוס ph‏ ככ(לס Kran wohin‏ (לוכך לוכל נפם 
מיל 


תרנום אונקלום שמות יב בא עה 
mes por‏ תיכלון. יָמִים מצות תאכלו אך ביום 
בָּרבם בַּיוֹמָא Ep‏ 
תכטלון span‏ מִבְּתִיכון רהראשון תַּשְׁבַירזו ‏ שאר 
אי ל ריינו הטע מבהכם כו yan ae‏ 


— שא ההות וְנָבְרְתה WERT‏ ההוא | מִיִשׂרְאֵל 


מישרא5 
מיום 


תולרות אהרן אך פסהיס ד' כ''כ כ'ו 3': בי וגו' פ:חיס ס' 6' כ'ת 3' מ'ג ל : 
בשיי 

59 סמעכו מי זסו יוס סוכרון תלמור am»‏ זכור nh‏ סיוס סוס לחר יכחס dyt md‏ 
סיכיפֿס סוס or‏ ם? זכרון ולי ar‏ יוס י5ו פלמוד כומר ממקכת ספסק יכו סוי 
פומר יוס dern‏ עסר כניסן סו פנ יוס MB.‏ פסכי ליל מעפס עשר לכלו לת 
ספפק ולנוקר ילו : = לררתיכם. סומע 6ני מעוט לוכו פניס תנמוד (ועל תקת 
om‏ תמנסו: (טו) שבעת ימים - סעיג"1} סל ימיס עפורם לעיל : שבעת ימים מצות 
תאפלו. וכעקוס זר סו Sub‏ ססת om‏ כל מפות. (ער על סניעי של 
פסת כפינו מוכס eh)‏ מכס ובנכר Dis‏ יכנ ספן. מײין > כשי כסות תנעוד 
טע מכעת ימיס זו מדס 3תורס דכר ססיה ככלל ויל מן סכנל כנמד כ ללמד 
פנ ענו כלכד ינם 556 (נמד על סכ:ג כנו יכ מס שכיעי en ch Diss‏ רטות - 
*כול ab‏ לס סרלפון min mis)‏ (ומר כערכ Pin Wahn‏ סכתוכ קכעו מובס : 
אך ביום הראשן תשביתו שאור. מערכ י"ע וקכוי meh)‏ ססו לפני ססכעס 
mr‏ מוקדס קלוי כספון סרפפון דס סופד and)‏ ט"ו) סלפני דס why nn‏ 
קנ בפסון סל ' תלמוד טמר כ תפקע על תמן Pb‏ תזסע ספסת ועדיין jnn‏ 
קייס. הנפש ההוא * כקסי בנפפס וכדעתס פרט לכוס : מישראל , סומע סנכי תכרת 
פיקרק, וסלך לס לעס חל mu min‏ כעקוס חר מנפ:י ככ מקוס ססול 

רסותי 
Dd 2 7727777077777 7277272577277 2227 222 205 0.0466%--‏ 


באור 


(טו) תשביתו, סענין סכר יכנס סיוס סכפקון ככל יסיס סספור | כקנת מקנתיס, 
וסו זמן מורככ עעתיד וענר כמו סיתורגס כל (וָט טיהר מויסגעריימט הטבפן) , 
Erb %‏ סכתוב3 מתי יקכיתו בעי"ע , וחוכ דכטו ך „pin‏ וקכען לו זמן כעעס 
Hicks‏ כעי"ם. כי בל אבל וגו', סענין כי כ( לוכל סמן מיוס סכפפון עד יוס 
יכפכיעי ונכרתס סנפ ססיל וכן מתוכגס „BY‏ ועד on‏ ספניעי סו כמו עד סיוס 
יסעכיעי . [אמר הכורם: הנפש ההוא מישראל, ums.‏ 6גי תככת מיסכ6! ותנך (ס 
לעס פחר, תנמוד לופר במקוס Anh‏ מלפני , 50 מקוס ססו רסותי (כש"), 
עמ סלכר סכזונת סדכם סיו יכוניס לומל עסנפץ כ תכרת כ מיסכל לפי שסכתוכ 


סומר 
1 סעיינ" עוון לעיל 
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man MIR‏ כִָאֵי אעבד = fol‏ 
₪ וְהיָה הַרָּם may,‏ לאת. על ROT) IT SON‏ 


- לכון לאָת על na‏ 
ה בּתים אשר DAN‏ שם MEN)‏ די אתוּן jan‏ אתו ירז 
אָרזזיהַרם ופסחתי עלככם nd‏ אִיהום עליכון 
ולאי"יהיה Dan‏ גגה לְמשָהִית לא הא — 


band‏ במקטלי בּארְעא 
ara‏ בְּארֶץ mm MEETS‏ ְמִצְרְיִם: Kar)‏ 

ak as 
— לכי ל‎ m חיום הזה לכם לוברון ומגתם.‎ 

ותהגון יָחִיהּ חַגָא קר 
a‏ ג 

ארחו. nm am‏ לררת ee‏ 
חקת עולם Hamann‏ ₪ שבעת. המיה : ₪ שבער: 

(פים יומין 

תול דות אהרן שבעת פספיס ד':כ' ס' ah‏ ו'5' זכ תפיב פע ₪' . 
רש'י 

ול עתכת נמסת ונתכת (מכן: אעשה שפטים אני ה'. mins mh‏ ונ ע"י 
סלים: (יג) mm‏ הרם לכם לאת- (כס (לות ול לסתכיס כסות. מכפן 692 
גתנו סדס 606 מכפניס : | וראיתי את הדם. סכל גל mo)‏ נ Anh‏ סקדום 
ברוך סו (ופן mh‏ לת עיני (כפות סקתס עסוקיס בענופי ופוסת פיי עליכס : 
ופסהתי- וקעלתי ורומס כו פסות וסמניע (יסעיס 6"5) וסני mh‏ כל onen‏ 
לשון דלוג וקפינס . | ופסמתי. מדלג סיס מנתי יסרפל לכתי מפריס. כסיו סרויס 
זס 3תוך „Dr‏ וכן פוסקיס על סנ ססעפיס (מנכיס 6' י"ק) וכן כל ספסקיס 
סונכיס כקופכיס- וכן פסות וסמליע מדלגו וממלעו מכין סמומתיס: ולא יהיה 
בבם נגף. לכל סוס סו כעכריס. סרי פסיס מלרי בכיתו של יסרפל יכול ימלו 
nn‏ מל ונ יסיס 3כס נגף Jah‏ סוס במנריס סכנתיכס סכי שסוס has‏ 
בניתן קל מפרי סומע mb‏ ינקס כמותו תנמוד ומר ונ יסיס ככס ננף : 
(יד) לזברון- (לוכות: וחגתם אתו. or.‏ שסול לך (זככון = תס סוגגו ועדיין 

63 
RRR RRR RRR RRR AON 


באור 


בי מככיס ומר מי ס'. (יג) והיה הדם לבם לאת, פיפוק לננכס ול ירך נספעכס 

עקת סמלרייס כמות 3כוכיסס כעכול סמסמית, כי 1303 סדס טסגי רופס npah‏ עניכם: 

ו יסיס בלס (נףq,‏ כי זס סלס יסיס כות על סמעמית. (יר) לזכרון , „nd‏ 
תטכיתו 


תרגום אונקלום שמות יב בא 
jm  ןוכצרה mm‏ הגליב- as ar‏ 


אפִירין מסניבון בְּגְליכין i‏ 
לחומְרְכון apa‏ וְתִיכְלוּן מִקָלְכֶם Deu‏ אָבַלְתֶם אתו 


: ליהוה‎ Sen MDB בְּהפּזון‎ Nocs man mm 
Bram? ועברתי‎ ©) HOSE) : הוא קָרֶם יַ‎ 


בארעא דמצרים בְּלִילִיָא | 
— ללה nam Ara‏ כליבכוּל 


בּרְעא רמצרים sehn‏ בְאָרֶץ an‏ וְער-- 
עד בְּעירָא ככל Mike‏ בְּהֲמָה ו בכליזאָלהי Damm‏ 


מצראי 
אעשה 
תולדות אהרן בתפזון בלקופ ע' 5 : פסתיס 5"ד 5+ ק"כ כ' - וכתיס כ"ו כ'. פסח פסמיס 75 
65': ועברתי כרכות עסי פסקיס ק"כ כ' : בלילה מגלס כ"6 ' : זכתיס כ"ז ב" : 
אלהי (דכיס כ"ס 5': 2 
רשי 
שפקרפנו: (יא) מתניכם חגרים- ‏ מומלס (דרך : בחפזון. pe)‏ כס(ס ועסיכות 
בפו סי דוד sem‏ (נכת Shine)‏ 5' כ"ג). חר ססליכו לבס כסתפוס (מנכיס 
ב /): פסה הוא לה': סקרכן סול קכוי פסת על פס a0‏ וספסיתס פסקווע 
> סופ מרנג בקי her‏ מנין כתי On‏ וקופן ממלרי (מפרי ויפרסל פמנעי 
בעלט וקתס עקו כל עכודותיו לפס פפיס. דכר לחר דרך דנוג וקפילס זכר לפמג 
שקכוי פסה וגס פסק"5 (עון פקיעס: (יב) ועברתי. כמיך סעוכר ממקוס 
לפקוס וכסעכרס ממ וכרגע Pia mb‏ לקין: כל בכר בארץ מצרים. gb‏ 
<כורות קתכיס וסס בענריס. am‏ 5ף ככוכי מלכריס שכמקומות סריס win‏ 
טעב נמכס מכריס כככוריסס (פסניס קנ"ו): מאדם וער בהמה. m‏ שסתסיל 
בענירס קהנס ממנו מתס(ת ספורעטות: | ובכל אלהי מצרים. 5ל 0 כרקבת 
ופ 
OHHHHLLOPLOPOSOOOL 200 757 77 57 7 7 20 LL OO EE‏ 0 כפפ- 
באור 
חגרים , פוזומניס לדרך * בחפזון , pe)‏ 3סלס „mem‏ כתמו: ויסי דוד נתפו Po‏ 
(סעו35 5 .2 כ'ו) 6פכ סקליכו פכס 3סתפוס (מנכיס 3' זע'ו) וסיס וס בפסת 
!ריס (73, וסככל שכל מלוס שסיש aus‏ ספסח כגון גותר וסנירת עיס 35 ודועיסס, 
ממס ללוכות, 336 כל מס Proc‏ כפוכליס , | כנון תניכלת סמתניס ולתיגת סדס על 
שמעקוף ודומיסס, פיננס pr‏ כפסח „Din‏ פסח, (עון דלוג וקפילס ממקוס (מקוס 
צעויכת סמקוס טכיניסס , ee) h’)3‏ פֿו 6יבערטרייטפן) , כלומל סקככן קכוי 
פקק ע( פס סלילוג, עסקכ"ס מדלג ומנים ז כתי ישר36 לסכות סככוכיס קכבתי 
סמפרייס , = peh‏ — ,דרך דלוג וכפילס זכר לעמו עקלוי פסת ונס פסק"% (סול 
am‏ מג ספסת) eb‏ פסיעס" עכ"(. (יב) ובכל אלהי מצרים וגו', (פי סיס כועת 
2.3 לכי 
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מְמֵנוֹ נא ובשל מִבְשל בַּמִים DR FR‏ ב 
כי אבסיצלידדאָש ראשו על כ 
רעיו וֶעליקרְבוֹ: 0 וְלָא" m‏ מר רשיה על 


תותירו Bay as‏ וְהנֹתֶר 2 — Ei‏ 
)*( תי i‏ נירז 
San‏ ער בכר באש שו מ ו של 


(m)‏ וככה תאכלו אתו מֹתנֵיכֶם ממה ער wies‏ בנרא 
חגרים | מוקדון: (יא) וכרין תיכלוּן 
נ'א בשלא = יתיה 
תולדות אהרן ובשל פסתיס מ"6 5' : צלי פסתיס ע"ד 5" וע" כ': תותירו ms‏ כ"ד כ' ק'ג 
"ph‏ - פסקיס פ'ג .פ'ד פ"ז ‏ וק"כ כ' - יכעופ ע"ז. סנסדרין | ס"ג - מכות ע"ז : 
טכועות 3 זנתיס "ו . מונין 675 קמ"5 :תפורס ד' 3' * והנתר - ינמות: ע"ד 5' פמולס ז' כ': בקר 
כרכופ ’p‏ 5': 
השרי 


מבשל. כל or‏ כקוסרת כ Pohd‏ : במים * | מגין ‏ שפר מסקין פ"ל den‏ מכוטל 
מכל מקוס: כי אם צלי אש. (מעלס גזר ענו כמלות עפס וכפן סוסיף עליו 
ל תעקס 35 תכל ממט כי פס 5 Sch‏ ראשו על כרעיו. לסו כלו כלקל 
עס כפסו ועס כרעיו ועס קרבו כני מעיו PR»‏ כתוכו תכ סדסתן - = ונפון על 
כרעיו ועל קרבו כנסון ענ 5כלותס כמו ככותס כמות פסן gb‏ זס כמות עסו 
כל בסרו מסנס: (י) והנתר ממנו עד בקר- מס פלמוד m‏ עד 3קר פעס 
טנייס (יפן בקר על כקר פסקר מסעת סגן סתמס וכ סכתוב נסקדיס She‏ 
בקכיעס מעלות, ספסכ זסו כפי מסמעו. ועוד 7m Anh EIN‏ סלו נפרף כיוס 
טוב 6 ממתרת וכך תדכענו וסגותר מיrט‏ ככקר Eh)‏ עד בקר פיי תעמוד 
ותסרפגו 
RN 6% >60-666--‏ 60 6 00-06 26% 6% 09606560 9 00% 932-- 


ב אתב 


תאכלו ממנו נא, ספיט 5וי כל כרכו Bam‏ כ pods‏ ערני. ובשל, עס סתפכ 
ופיכופו עסו מנום? ,‚oms‏ כי גס 5י 6 יקכ6 מכוקל 370979 : וכסנת וכלת 
)057 סו ז'), ויכס(ו | ספסת 3 כמפפט (ל'ס 3' כס י"ג) כי ענין סכקול סו 
ספקון (ורך ס5כי(ס , = ג" (נטר װפרדפן 15 גפר מסכטן), " כין טיסיס ₪53 
ו כמיס , | וסמנום? כ5ם יקש 35י , | לוס 55 ישכלו פותו 65 כ ול מנוםל כפיס - 
ראשו על ברעיו, 5(סו כלו כפקד עס uhr‏ ועס ככעיו ועס קככו yon »3  ,‏ 
ותן (תוכו 5קר סלסתן, ונפון על ככעיו ועל קרכו כנסון על 5כ6תס np)‏ פסוק 
כ'), כמו נלנפותס. כמות gb ‚jpc‏ כפן כמות טסופ  ,‏ כל כקרו (N?) + oben‏ מתניכם 
DD‏ 


תרגום אונקלוס שמות יב בא עג 
ספא געל שקפא על ועליהמשקוף. על" הַנתיכ- 
Tante Kr en‏ אהו ana‏ 
א br] Wars Das) © Im Nr‏ 


1 הצליא an‏ 
רין יכלה : er en‏ ₪ אליתאכלוּ 


תיכלין 

ממנו 
תולדות אהרן הבתים פסהיס פ'ו 5': ואבלו צרכות מ' ': פסתיס מ'6 כ' פ"ס 6 65 : 
ק"כ כ' : מגלס כ" ’h‏ : צלי פסחיס ע"ס 6' ע"ו m’ ’h‏ קט"ז כ': אל פסקיס פ'כ 

מ"פ כ 5 כ' DW...‏ . עד 46 ב"מ קע"ג. 3'.:. סולין. baren‏ 

ר ש"י 

ססר כסף : המזוזת > סוקופות קפ han‏ (פתק ולקת מכסן : | המשקוף: סוb‏ 
סעליון ססדלת סוקף עליו כססוגרין mb‏ (ינעי"ל כנע"ו1). ו(שון פקיפס den‏ כמו 
קול EN‏ כדף (ויקרס כ"ו). טרפס דסקיף: סכורס (פעות כ" כ"ס) מסקופי : 
על הבתים אשר יאכלו אותו בהם- ול על מפקוף; Bm‏ טככית סתנן וככית 
סנקר שסין דרין כתוכו: (m)‏ את הבשר. ו גידיס ועלמות: על מצות 
ומררים. כל עסכ מר נקכ מכור ולוס כקכול מר זכר (ויפכרו ph‏ מייסס: 
(ט) אל תאכלו ממנו נא + סיו כו כל ללכו קורפו eds Ba‏ ערכי: ובשל 

מבוסל 
002 572 755577577277 7777077777057 752707 27727777777 


ב אור 


סעניון obs‏ (עין כל בכניסת סבית, כתו: ויסקף nah‏ (בכפטית כו תי), ונפון 
Er‏ סמפקוף , = סו סעליון pסללת‏ טוקף vo‏ כטסוגכין פופו Mobs Sea)‏ (לוכט"5 
ונ" (קבערטװפט) ולסון עקיפס תכטס כמו קול עלס gm‏ (ויקכ6 כו כ'ו( טרפ 
דפקיף , סנורס (טפות כ כ"ס) מסקופי, עכ'ע. (ה) צלי אש ומצות, מוטעס 
בולף, שסין תיכת ומכות מסוברת עס עו פרוכיס, כי dy oh‏ תתנסטיקכ! ספסת 
Hin Jahn 5‏ עמו, וסוכ ומר על מכוכיס יפכלסו מוסכ על ססר סמכר (מענס, 
לוס 3פכילת סמות ו(6 כוס כ5כילת סמרוכים רק פמר ph Wahre‏ סבטר עס מלוכיס, 
שפין במרוריס מלוס, כק 65כול סכטר עעסס, ולס פין בר ph‏ מרוכיס on‏ פינס 
מעכניס 96 סכסר, וס 6כל פסק ול כל מכוכיס ילי פסק י5, כי Sinn‏ 
כפסת כמו Sinn‏ 3מ5ס כל nnh‏ וס כפני עכמס גס על סמנות סוכ ולוס כערנ 
תפכנו מנות (לסנן כפסוק י"ת), min 03 oh‏ כדעת כנותיכו ז'כ 535 כמכוכיס 
כ 650 5ווי למכנס בפ"ע (מלרי סרמכ'ן) , ועל כמו עס, וככיס כמוסו. = (ט) אל 
תסכלו 
tz) Tinte, linteau  ז"ע(נ‎ Ip (4‏ שָבטרטוועוע) - 
Tom 1.‏ יו R‏ 


₪5 
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לָכֶם Anne)‏ ער אַרְבְּעַרה ne‏ עד ya‏ 


— עסְרָא Pin sms Nor‏ 
עשר ר יום לתדש בש 


אתו כל קהל — — כנישְתָּא onen‏ 2" 

arm ir‏ 0 ולסחל מ שְׁמְשֵׁיא: ₪ ווסבון מן 

Din‏ ונתנ עלישתי המות \ ER‏ ער תג 
ועל 


תולדות אהרן למשמרת כ"סז' 6' : פנתות מ"ט כ' : ערכין י"ג כ' : ושחטו פסתיס פ"ד ' ע"5 
כ'. קדוסין מ" כ' ומ"כ 6' : הערבים פסקיס 3"ע 5' וס"6 5' : 
רשיי 

לבם למשמרת. זסו pe‏ כקור סטעון 3קור מפוס ד' ימיס קודס DENE‏ ומפני 
פס סקדיס (קיקסו נסחיטתו 7’ ימיס מס Pb‏ כוס כן כפסת דורות סיס ככי מתיb‏ 
כן > 6 סכי סו mh‏ (יקזקנ ט"ז) ופענור עניך ומרקך וסנס עפך עת 
דודיס סניעס סכועס שנסכעתי 65כרסס heht‏ מת ככיו ולש סיו כידס מכות נסתעסק 
בסס כדי סינפלו סנסמר (פס) ולת עכוס ועכיס ונפן Da)‏ ס5תי מנות דס פסק 
Ins Sm om‏ כפיתו סנעס פנפער (סס) מתנוססת 7973 כסני דמיס וקומר 
(זכריס ע') נס Ph‏ 073 כריתך פנתתי פסיריך עגור Ph‏ מיס כו ופסיו סעופיס נניניס 
Da) Inh‏ מסכו וקתו va)‏ מסכו ידיכס מפניניס וקתו 65095 סכ מכוס: ושחטו 
אתו * וכי כנן Pens‏ פותו 596 מכסן ספתו טג * כעותו: קהל עדת ישראל : 

קסל ועדס „Ihren‏ מכפן 5מרו פססי כבור נפתעין כנ' כתות ולת" ככנסת כת 
כקסונס ננעלו דלתות . סעזרס וכו' haha‏ כפסקיס: בין הערבים. משם סעות 
ולמע(ס mp‏ כין סערכיס tytdt‏ וטס ככית מנופֿס SD‏ וסון כין סערניס 
נרפס בעיני ופן סעות סנין עריכת סיוס לעכיכת סגינס עריכת סיוס כתתילת ענע 
סעות מכי ינעו 5 ער3 ועריכת סנינס בתחלת סלילס . = ערכ נסון כסף en‏ כמו 
טרנס כל סמסס: (ז) ולקחו מן הדם. זו קנלת סדס יכוכ 73 Twin‏ ומר 

, ססר 
OR Bo‏ 9055990956 9220%9%%%%%545695695- 
באור 
למשמרת, כתכנומו ,למטר', טיסמרנו כל תד כניתו. בין הערבים, סמטק? 
סוס on‏ תפיד על מספר פניס כמו ידיס , | כגליס , פוניס, ודומיסס, וסנס קננת 
מוע mies dotyt‏ ולמעלס על סתי(ת סקיעת סתמס סו זפן סתיעת ספסת, ויסיס 
6כ מו כין סערניס, וכתכ En‏ ז'5 סנסון כין סעכניס, פותן סעות פניץ עריכ 
סיוס לעכיכת סנילס, עכינת סיוס 3תתלת ז' טעות מכי יכעו 95פי עככ, ועכינת 
בלס נתתלת סלי(ס, | ערב wo em qm ne)‏ עכנס כ! טעסס (ישעיס כד י'0), + 
עכע. (ז) המווזת, סס סעעוליס סוקופיס 733י ספתת, וסמסקוף סו מפתן 
ו סעניון 


תרנום אונקלוס שמות יב בא עב 
Emm‏ שיר ıma) apa‏ ₪ ְאָםיַמְעָט. הבית 
Ai ad Ri‏ משָהּ ולקח הוא ושְׁכְנו 
ְקָרִיב ְבִיתִיה 03 הקרב אָ"בּירתו בְּמְכְסַרז 


can לְפִי אֶכְלוּ.‎ win נפשת‎ Zi בר‎ SR 
Sn על"השה + ₪ שה‎ en א‎ 


— > RN ge לכון‎ m שַׁתָּא‎ 3997 


mo ran ומְִהעיבם‎ Su le sup מן‎ 
<r: תִסְבוּן : ₪ ויהי לכון 17 ו‎ 


לכם 
למטרא 
תולדות אהרן ימעט פסתיס ס"ע 5' וגכ' 05 5': פמולס כ'כ': במכסת פסתיס 65 ' 
%ו': תכסושס 5% 6'. פוכס ‏ מ'כ כ'י קדוטין em :'5 sn‏ 
בוג םי 


רש'י 
מרוכין יכו! ab‏ 6חד ab‏ ת"ל פס (כית: | (ד) ואם ימעט הבית מהיות משה * 
וס יסיו מועטין מסיות מפס 5' שפין יכולין nah)‏ וכ כידי aan‏ ונקת סוb‏ 
וסככו וגוער וס מסמעו כפי ססוטו ועוד יש כו מדרם md)‏ סחר פנמנו עניו 
יכונין (סתמעט ולמסוך ידיסס הימו ונסמנות על פס Anh‏ פך oh‏ 63 נמסוך ידיסס 
ונכפמעט מסיות מסס יתמעטו. כעוד ססס קייס כסיותו כקייס וכ מpנסתט‏ : 
במבסת- ססנון וכן (ױקר >( מכסת סעככך: לפי אכלוי סרפוי נפכיעס 
פרט (מונס וזקן סשיו יכול 65כול כזית: תכסו. תתעטן: (ה) תמיםי כ 
מוס: בן שנה. כל סיו mp‏ כן טנס כנומר סטלד כפנס זו: מן הכבשים 
ומן העזים. 5ו מזס פו מוס abs‏ עו קרוי 5ס Wis‏ וסס עױס: (ו) והיה 


לכס 
H I DEE‏ 096990449509 35099— 


באור 


מוסנ נס In‏ ספסוקיס סנפיס עד וסיס (כס Daunen)‏ ונו', וכך ענינן = בעטול 
(חדם סוס יעסן כופת, יקתו (סס וגו'. שה לבית אבת, (מטפתס פחת, 
וס סיו כל סמספקס מכוכין, | סס (נית. (ד)ואם ימעט הבית , vo oh‏ 
Eh‏ סנית מועטין מסיות מפס 55 Poy‏ לככו כלו. במכסת , סטכון , וכן : עכסת 
סערכך (ויקכ כז כ'נ) , וכמוסו Dana‏ (ס' (כמדנר 85 9"), גס won‏ תכנמו 
תתמנון , וסוס מפעני סכפל. וסכפל תסכ, כמלת כמכסת גס מן סמכס. (ה) תטים, 
כל „om‏ בן שנה, כל wor‏ קלוי כן „vB‏ כלומר bes‏ כטנס זו. jp‏ הכבשים 
ומן העזים , Sm‏ פו מוס, מפף עו קכוי םס סנלמר וקס טויס 9 ידד). 
MINEN‏ 


142 שמות יב בא תרגום אונקלוס 
ס דברו אֲלבְּלזערַת ישראָל- @ מלילו עם כָּל כּנִישָתָא 


/ דישראָל ah‏ בְּעפְרָא 
לאמר oa‏ לחרש ל הז "9 לרא הדי ויסבון להון 


077 אִישׁ שה לְבותזאָבת שה nes a‏ לי 


לבית אַבָּא NEN‏ לְבֵיתָא : 
ואם 
תולדות אהרן דברו פסתיס "ו 6': בעשר פס ו" כ' וו פָ' : ויקחו פס 5'5 כ'- קדופין 
מכ 5' : כלורום י'כb':‏ שה nos‏ 5 : 


רשיי 


סתעס לער כו פרקס זו וסרלסו עס קפכס: (ג) דברו אל כל עדת. וי פסרן 

מדכר וסנ כנר נפמר תס תדכר 536 סונקין כנוד זס כזס ופומריס זס לוס (מדכי 

וסדנור יול מנין Dans‏ כו dans‏ מדכריס: דברו אל כל עדת ישראל 

בעשר לחדש + דכרו סיוס כר"ם פיקסוסו כעטור sem)‏ הזה > פסת מלכיס 

מקסו כעעור ול פפק pm‏ שה לבית אבת. (מעפקס תת סכי vos‏ 
= ממוכין 


GA 0%9%0509%%%9%5%%%%6%%99%%%0%%09%%06%%9%%90%5%0046%-= 


באור 


(מדנרי סרמכ"ן) . [אמר הכורם : ראשון הוא לכם , נפרתי זס סענין נספכי פערי ספר 
An)‏ קכד קכס קכ'ו), חס med‏ עס ,ענ מיני ‚mo DB‏ וסן DE‏ תורס וסנת 
סטרות, וסעגין, Jos‏ ענייני | תוכס ומטות | סת(וייס | כזמן ,| כמו סגיס ומועדיס 
וסדומיס Do)‏ ים כסס DB‏ כפני עלעס טתת(תס Erin‏ כיסן , וסכפוכ | קוכפו רפפון 
„MED rn)‏ שכן יכו פנותיכו ממלכיס , han‏ מיד (וסליסס , | וכל סמועדיס ועקכי 
עכודת מעקס סס זכר (ילית מלריס , = שסמועדיס פותות פוריס על יליפת ספומס 
מענלות תופס ומירות, ומוס סטעס גו פומריס 3תפנות וקלו ססכת ומועדיס זכר 
כינית „msn‏ סכמעע כ( סמות טנתסיינס נסס ספומס סיםכפ(ית סן נמקכות 
מנפות מלכיס, נקותס סנקולס סרפס סטי"ת | סכס יתיכס (יםכפל לגנס מיל 
פרעס סקעס נקותות ומופתיס גוכלות מוסייס, ‏ סמעיליס ‏ על כופמותו סכסתו 
סוכו יכלתו ולדקתו, | ולסרי עגלו(ת מוריס ססיתס כקולם pm‏ סי כנו יסול 
סתוכס ומוכות סיפרפני, לכן vun mas‏ מתתנת מניסן ונו', וסנס ps‏ סטכות 
סי עגס מיוסדת לעכייני סעו(ס פסתוכס פין לס עסק עמסס, nd‏ כית (תניכו 
וכותנ ו פער מכירס, סמחכיר עדסו לתנירו, פו ano‏ פמון קכיס, וכן 
צספר סעסקיס שקסד כות3 5טר וספחד מקכלו, | וככל דככי זככולות וקוכות 
סימיס פנתנו ככתוכ, 7795 (סתקי( | dent‏ מיוס כ6סון | ‚men Emm)‏ כססית 
DIE‏ פעכות וככונות, Era‏ סוס סו 3מת סודם סכיעי ned‏ סתוכס ונות 
מלריס , ע'כ]. (ג) בעשור לחהש ‚mn‏ 137 סיוס ps‏ ספיקתו נעטוכ 
„Land‏ וסוס np»‏ כפתנח ab‏ על פי תסו מוסנ 96 ויקקו (סס, לכי bus‏ 
dhy‏ 


תרנום אונקלוס שמות יפ בא טא 
Damm : mp Dim‏ לַאמר: ג החדש הַוֶה 


Nm ₪‏ 17 = * 
ors "de 6‏ לכבש ראש הַרְשיבם ראשן 


הוא לכון amd‏ שתא: הוצת ל לְחדְשׁי השְׁנרז : 


מלולו דברו 
הולדות אהרן החודש כרכות " כ - טנת פ'ו כ' וקמ"ז כ' : פסקיס ו'3': כ"ס | 5' וכ' 5' 
An‏ : וכ'סב: Dan‏ כ"ע 5' ת' 5' : סנסדרין י"כ כ' : עקכיס an‏ פס : 
ראשון a‏ מ' כ' וע' כ': 
ף שי 


כ"ם: (ב) החדש הזה + סכלסו (כנס כסדופס ומר לו כססיכת מתסדם יסיס 
לך כ'ס. ולין מקר יול מידי פסוטו על ED‏ גיסן ר כו וס יסיס Eh)‏ לסדכ 
מנין סהדסיס טיסיס סייר mp‏ סני סיון 5ניםי: הזה + נתקסס משס על מונד 
סנננס כפיזו סיעור סרפס וקסיס כלוייס לקדם וסרפס כו כ55כע mh‏ סנננס כרקיע 
ומר לו כוס רקס וקדם + וכילד סרפסו וסנ כ סיס נדכר mp‏ 0 כיוס סנסער 
son‏ כיוס 937 ס' כיוס לופו מן סיוס :כ טס ס' וסגפס 65 ספוך לסקיעת 
dypd‏ 
RAR RAR RARE RRR‏ 


באור 


En‏ מסן 63וסל מועד En‏ מסן כערכות מופנ. )2( החדש, זפן סנו סנננס 
מחלופס (מדוטס כ"ט יוס י'3 מעות ותסנ'ג תנקי סעס, יקר סלם ימיס ıb‏ סדק 
וסיוס סכלפון ממ יקר רפ „Dan‏ שו מדם לכלו, ימר : סדם וסנכת (יפעיס 5' 
ינ), חדטיכס ומועדיכס (טס י"ד) , וסטעס on‏ מלום Mh‏ סנננס, וזמן תקופת ססמפ מנקולס 
פֿחת כננגפו עד טוכו סנית Ih‏ סנקודס ססי, יקר5 סנס, ונקנס פעמיס קניס עטל סלסי 
סנננס ופעמיס חנפס עסר כידוע כי ק:ת סחעס סס'ס יוס וקכו3 מככיטית סיוס , וסנס רפשי 
מדטיס סס סימיס סכלקויס 35 ססדקיס ורס om‏ סו Erna‏ סכ6קון ann‏ 
ססנס. לכם ראש חדשים, np‏ ותו יםכ6! חלס סכלטון ופמט ימכו כל 
סתלטיס , | מײי וטנישי עד תקנוס סנס כמניס עטכ לו עס עשר תנפיס, 
כדי סיסיס כוס זככון לגס סנלול טל יכית מלריס , כי 3כל עת ענזכיר סתלסיס 
יסיס סנס „mn‏ וענ כן פין Bm‏ 05 נתורס, כי לס סספות Em‏ ייר 
ווו(תס סמות פכסייס סס וכ ימכו כק כספרי hr‏ 333 וכמנילת 6סתר, 936 
בתורס יקמכ : סדע סטניטי (לקמן ימע 6'), von‏ 3סנס ססגית נמודםק סטגי 
)93703 י י"פ), En‏ סטניעי DE) m‏ כע /), וכמו פתסיס סוכירס כיוס 
הסנת כמנותינו ממט תד H3E3‏ כני כזכת כך סוכיכס DAYS‏ מלכיס נמנותיכו 
הי ספנס (גלו(ס ססי. ראשון הוא לכם , סטעס טפיט רפון 3טנס, ססכי 
תתנת minus‏ מתסכי דכתיב : am‏ ספסיףq‏ תקופת WED‏ (שמות (ד נכ'ב), וכתיב 
בלס סמנס (עס כג מ'ו), 5ננ סו eh‏ לט נפס סנק כו זכר גלולתט , 
33m‏ 


תרנום אונקלוס 

MB‏ פַרֶעה בְּתַקף 
ה ₪ ואָמר יי 
לשה לא קביל מנבון 
פרעה — ְאַסְְאָה 
מופתי 8— ְמִצרָיִם: 
0 ומשרק N‏ ה עבדו 
m‏ כל 8— הָאלִּין 
Ip on‏ ואַתקיף יי 
Mm‏ 827 דְפַרְעֶה N‏ 
שלח Oyabn m‏ 
מַאַרְעִיה : 
וב ₪ וַאָמר יַ לְמֹשָׁה 

Das?‏ בְּארעָא 

דמצרים 


.148 שמותיא יכב בא 
פרְעה בְּהֲרִאָף: ס 9 EN‏ 
so im‏ לאזישמע 
אֲליכֶבם פרעה למען רור; 
מופתי Para‏ מִצרָיִם : 6 ומשה 
(אהרן 2 עַשו אֶתיבלהַמְפתִיבם 
הָאֲלָה לפנו פרגה ווק יהוה 
DIS‏ פרעה ולא-שלח ng‏ 
בּנייחישְרְאֶל D Steam‏ 
יב ₪ ויאמָר יְהוָה אָלזמשרק 
Pos Fan‏ 
מצרים 


תולדות אהרן ואסר רס כ'ג %'י פות bo’)‏ 


מכת ככוכות וקכיעת 
כנר 309 m»)‏ ות 


(ט) vo)‏ רבות מופתי. 
= (י) ומשה ואהרן עשו וגומר . 


רשוי 


ספמר כו 55 תוסף בסו פני: 
יס סוף וננער mh‏ מנריס : 


ככל סמופתיס ונ סנקו כסן 656 כסכיל (סמכס לפרקס של תכיס: 


סבטניל ססרן עסס ועכם כמופתיס 
כעסס מנק כו ככוד זס כמנוס רוגס סכננג עס מסס כדכור: 
mh 15 > in‏ 656 כתוך סכרך 5"( ככתי 6ת סעיר ‚ann‏ 


בארץ 
ומס 


יב (א) ויאמר ה' אל משה ואל אהרן- 


מצרים * 


תפנס קלס Bd‏ ספפ?ל כקוך סכרך לפי ons‏ מנפס גיוליס דכור ממור כוס 69 


פיק 


4 


—309504 6990540909490 CI H III HIHI IH 0466-- 


(ט) ויאמר , 
לא ישמע אליכם פרעה, 


ונ Anh‏ כו Sen‏ מתתי(ס וירדת פני וססתתוית (י. 
וכנר 5מר כמטפע סנוון ככמס מקומות וכן מתוכנס 3נ' . 


באור 
קוו 165 מתוך עמי , 


כנומר 353 מכס ומכס סיס mb‏ סקלום 193 סו (מpס‏ ולפסרן 6 יסמע >ליכס , 


. פטס‎ "BOD 93 "| 


sen יסרפ על ילי‎ ph 


סזכיר סמנוס סרמונס טלוס סקנ'ס 


עד לכסוף - = (י) ויחוק 


יב (א) ויאמר, 


ופסרן , וסיתס כקרץ on‏ כי סכל סממוות סכתוכס יס מסן כסכ סיני 


EN 


— אונקלוס שמות יא בא ע 
Er‏ — בלב לשנו למְאיש aa‏ 
יש למע תדעון aber "ir‏ יהוה 
op ©‏ מא בון מצריבם ‏ ובין יראל : 
aa Im ₪ En — 6‏ | לר; 
> 7 7 לותי 
u.‏ שר 5 אל namen‏ לאמר. may‏ 
ה וכל Ta sun‏ אַתָּה Tanzes yon‏ 
nm‏ כ PER PEN‏ וְאַהְרִידבן NSS‏ ויצא -Zya‏ 

מלות rum A je um:‏ בל 
תולדות אהרן װודו ונמיס ק"כ + מנתות 5'ת ' : ויצא וכסיס ק"כ 5" : 
הש . 


מן ספועס נפרע מל'סיס: (ז) לא יחרץ כלב לשנו. פוער פיי טסו5 נטון 
סנון 5 per‏ וכן (יסופע ") 89 סרן (ככי ירנ ₪65 פת כפונו 5 סין. פו 
Tann‏ תטתקן + | (ישעיס מ"5) aan)‏ מכון סטן. | (מסלי כ"6) מקסכת סרון * קרס 
תריף ושטן + )86 ") ויד תרופיס תעסיר תריפיס סומריס טנוניס : | אשר יפלה. 
ינדי : (m).‏ וירדו כל עבדיך. pin‏ כנוד למלכות פסרי כסוף ירד פרעס כעלמו 
סניו כלי(ס ומר קומו 165 מתוך mo‏ ול למר כו Den‏ מתתינס וירד ליי וספתמוית 
ל: אשר ברגליך.. סקלכיס פתכ עלתך וסנוכך: ואחרי כן אצא. עס כל 
סעס מלרלך: = ויצא סעם פרעה. כסגער 1937 AS?‏ מנפניו: בחרי אף. על 
ספמר 


-3320%%9%%%%999%999%9%6%99%509%99999090959900%%966>- 


באור 


וסכסו or)‏ (3 פ'). (ו) לא יהרץ כלב לשנו, (טון er‏ ,ומר mb‏ ססופ ed‏ 
סטן, כ „por‏ וכן :ל Tan‏ כככיישרם3 (פים פת סנו vom)‏ י' כ6), 60 מנן, 
ו Tann‏ (פמופנ 3’ ס' כד), תפתנן, mp and‏ (יפעיס מ ‚(No‏ שטן, מססנות 
סכוץ Yen)‏ כ ס'), 8דס תריף ופגון, ויל תכויס פעטיר (שס י' ד'), סכיפיס 
סוריס פנוניס' עכ"ל, ‏ וסכוונס סככורי ‏ יפכ 5פינו קול גכות על פזיקי סמיות 55 
pw‏ פותס. יפלה , „dm‏ [אמר הכורם: לא יחרץ כלב לשנו, סכנס mar‏ 
יש (סורם Tan‏ וכפן סו מענין תגועס, כ(וער 5 ינענע ‏ 35 כסוכו, om‏ 
נפמר ויל סרוליס תעסיר Sen)‏ י' ד') ססתכון מתגועע תמיד נענולס פו עכן כל 
סיוס סנס וסנס, ספך סעכ מסוכב mn‏ ע( 5לו ומונק ‏ פת יליו]. (ח) ויררו 
כל עבדיך, סנק כנול לכות ססכי כסוף יכל פכעס געמו phth‏ כניעס ור 
קומעו 


458 שמות יא בא תרגום אונקלוס 
₪ ומת Mapa‏ בְּאֲרֶמַצָרִיִם ופרז כל ונרא 


4 בְּאַרְעא דמְצְרִים מִבּוּכְרָא 
Mann‏ פרֶעה הישב על — 


עד ran na‏ אֲשֶׁר NIS‏ על on‏ מַלְבוּתַיה ער 
Sin Sb) a‏ המד : בנרא ותא זי 


בְּבִית —X‏ א וכל 87213 
0 וְהָיְתָה ara pays‏ בְּכָל- —— 


אֶרֶץ WEIS share‏ כּמתו לא ya er‏ 22 
nm‏ — לא רזסף : אַרֶעא 01307 רִי כותּ. 


(0 לבל | ְנִי יראל לָא ,הד — * 


כלב יִשְׂרָאֵל לָא יָנזיק x253‏ 
תולדות אהרן ולכל כנכופ כ" נ' ; נ'א בתר ב 
רש'י 
ורכותינו דרסו כמו nina‏ סלינס ופמרו ס6מר מסס Dina‏ דמספע mb‏ כו סו 
לפניו ו הריו ול פמר כקלות פמ ימעו 56טנכיני פרעס ויפמרו מס כדסי 
סו 5כל סקדום כרוך סול יודע עתיו ורנעיו Inh‏ כתלות : (ה) (עד בכור השבי. 
לפס לקו ססכוייס כדי Abs‏ ילכו ירפס תנעס עננונס וסני פורענות על מכריס) : 
מבכור פרעה וגו' עד בכור השפחה. כל ספסותיס מנכול פרעס ומפוניס מככור 
סספקס סיו ככלל ונמס לקו כני סספחות ah‏ סס סיו מסתענדיס כסס וסמסיס 
לרתס: וכל בכור בהמה. (פי פסיו עונדין (סס. כטסקדוט כרוך סול נפרע 
מן 
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ב אור 


וסרקנ'ס ז"ל, | ומסכיס לעס פכתננו „indes mans Don)‏ ופוס nbsp‏ סמקור עס 
סכ'ף גס ענ סענר , כמו: ויסי כרסת ‏ 6ת סוס m‏ וכטמעו ph‏ דנכי כנקס פתתו 
(כרפטית כד %'), כספע עסו (טס כו לד). אני יוצא, סטעס ע( סגזרס סווéת‏ 
מלפני ססס. (ה) הישב על כסאו, סרפו לסנת על כספו 6סריו , = וסוכיכ סנכנל 
מכל מלריס שסוס 3 סמלך, וסנכוס מסכל ססו ככור סעפסס. אשר אחר הרחים , 
ולסנן סו סומר : עד ככור ססכי Sch‏ כנית סנוכ ((קמן ינ כט), 5 סקני 
ספסוקיס תל סס, כי 913 סספחס כמו ככור סטניס , כי סטנויס | פפתס סיל , 
וסענל טוסן כנית סלסוכיס, וננילס סמיס ותו 3כור , | כשטר סוכיכ יוסףq‏ כי סעו 
ph‏ כנור (נרלסית מ'ט'ו). [אמר הכורם: וכל בכר בהמה, שנס ככול כסעס 
מניב כו ah)‏ יופר מן סנולליס פתכיו, (פי on‏ סנכור סו יודע פסכספס שיכנס 
עקרס]. )1( כמהו לא נהיתה, ned‏ זכר לסון נקנ כלתד, כמו : ספתנס סקמת 


1728) 


תרגום אונקלוס שמות יא בא סט 


- מן חריה NOS‏ איש! מָאָרת רעהו ואשה מאת 
מן חַבָרְתָהּ מְנִין דּכְסף - 
nn‏ רְעוּרהּ כָּלִיכָסָף a‏ זב : 


TS AN JENE Ya pen mn m‏ הָעַם ביני 


He‏ א 6 ms‏ גםם | הקוש משה 
בָּאֵרְ : Des‏ *— 
ya ame‏ ער גדולל מאל ms Pa‏ 
nv‏ וּכְענֵי עמָּא: בֶּענן עבְרַיפַרְעַּה ובעיני 
(ד) ואמר מֹשֶׁה 1373 58 % D‏ רביעי (ד) EN‏ 


אָמַר וי לת * 


וימות הלה אי וא תו כ מצְרים : 


ומת 
תולדות אהרן כחצת עככופ ג' כ' וד' 6 : 


רש'י 


פותס קייס Das‏ ולקרי כן יכו כרכום נדול כ קייס כסס: (ד) ויאמר משה 
כה אמר ה'. כעעמדו (פגי פרעס גסמרס ו כנוסס זו ססכי moin Asien‏ כל 
סוסיף רפות פניו : כהצות הלילה. כסהנק סגינס כתגות כמו כענות (תלניס 
קל"ד) כקרות פס כל זסו פענטו 136% על פופניו ססין תות 5ס זכר טל „sp‏ 
DR‏ 


--9?220%%%%5%0%%%%%%%9%%0%5%000%6%0%090%%%09%494%%- 
באור 


פֿת עדיס Sen‏ סורב (סס לג ו')* עכ"3, וסנס ספמת eis‏ מס don‏ גס על 
צקסת סדכר 3 ורס וכן מכ גדעון : סנס מכס עפנס ותו כי פים Ds on‏ 
(פופטיס ת' כד), וסס mm‏ כו ועסס פותו (6פוד, וסיס 'כ סנס כלי מוכס, 
ינ שפין כורך לסוי סכתוב3 ממסמעו, וככר כתכן מז" תפוס ככותס סכדין כעלו 
מנריס עס פסםפינוס . [אמר הכורם: גם האיש משה גדול, nun‏ פ(כד סן סעס 
סנתן ס' כעיני מנכיס סספילוס כ(י כסף וכני וס נ'כ מטעס. שספים Sen‏ גדול 
:עד כפכן מלריס = in‏ וידעו סות סי m)‏ וכ יכלו | לסכב non‏ תינכותו של 
משס]. (ד) כהצות הלילה, כסס(ק סנילס, ולין תות עס 937 35 sin‏ כי 
פס סמקור מן תלס כמו כעלות מן עלס וכתכות פס (תסליס קכל (a‏ מן 
מרס , | כלומכ כקיניע ותו סומן טיקיס aba‏ גי יו ונו', וכסעת מעעס כספכ 
סניע סומן ססי רוי ומר ויסי ns‏ סניעס כני"ת, וסו (פי פקוטו לדעת "Er‏ 
וסרקנ'ס 


456 שמות ייא בא -תרגום אונקלוס 


ap‏ לאדאסף עוד ראורז יאור מַלִילְתָא לת 
Li,‏ 5 אוֹסִיף עוד TEN Ya)‏ 
Mer a‏ יא ₪ ְאָמַר יי nun?‏ 
וא ₪ ויאמָר mim‏ אַלדימשה עור מַבְפָש חר 
עוד נגע N TS‏ איָתִי על פרעה ל 
na Dun‏ כֶּן יש 
עליפרעה. [על"מצלים. ארי = le on‏ 
כן כן ישלח te DENN‏ כּש NO br‏ פִרְכָא TO‏ 


6 
לה רש ינרשׁ אֶתְכם מוֶה: mp2 TEN‏ 0 מל 
DI? 3‏ עַמָא וְיִשְׁאֵלו 
(₪ דבָּרזנא בנ הֶעם aim‏ ומוס NER‏ לשו 

איש 

תולדות אהרן דבר כנכות ע'. 5'- 

רש'י 

סענודס סמל יס! יותר ממס סים כידט : (כט) כן דברת. יפס דככת ונוע 
דכרת מס סנ קוסיף עוד רות פגיך : 
יא (א) כלה- גפיר כנס כליל כולכם יפנת: (ב) דבר נאי ph‏ כ ₪6 ed‏ 
כקפס Inn drpes‏ סוזסירס על כך 5נ5 ימר פותו כדיק 6כרסס ועכדוס ועלו 
| קופס 
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באור 


6 מין Sn‏ וכעס נקכינ mm‏ * (כט) כן דברת, יפס 9937 וכומט דכרת , 
סנק 6וסיף עול לבו 6ליך (עולס, פתכי 5פתי מפתךי 

יא (א) ואמר ה' אל משה, בעמלו (פני פרעס גפפר (ו זס טסרי Asien‏ מלפניו 

ג סוסיף רות פגיו. וקלר סכתו3 3ספוכיס, כי סקס מכ גו עול 
נע חל וסוליע ph‏ סננע ססו ומכ כו כתנות סליעס mh‏ יול 3תוך on‏ וכל 
ענין ספרפס ססי 336 כ רכס סכתוכ לספכיך נקמירס ס6ער סטס נמקס, וילמכ 
מס פתכי כן (פכעס כס הער ס' וגןו'י כשלחו, כשטר ילת כעידכר: על סעתיל 
Anh‏ כקנת, וקונס על ססוס לו סעכל ימכ כסלם פכעס פת סעס (3קמן ינ יז). 
בלה, „Ian‏ כלכס יס( , גכריס ונסיס טף ומקנס . (ב) וישאלו, (' סרטכ"ס oo), Ir‏ פפנס 
נעורס כמו : סל sun‏ ופתנס om‏ נתלתך (תסניס כ' ת')* עכ"ל , = וכ'כ mp‏ (יכ כו) 
נן 6ת חן סעס תת Dad‏ כמתכס וכו', ויתפוס, מנכיס כיםרפל יסכנ סיו ספופלים 
ומלריס | סיו סמספי(יס , mies‏ תס ומתנס סיתס, m‏ עסונ לת סלנכ 
קרוי סו6!, ופי Spins‏ כו מס 5סוכ קרוי מסכיכ וכו' ינגנו ת מלכיס ,| עדיים 
סעוכ מנכופיסן סנו וגתט על כניסס ועל Da‏ וכקכתיב : ויתננכו 3 ine‏ 

לת 


תרגום אונקלוס שמות י בא סח 


: ועלת ועשינוּ ליהוה אַלהינו‎  :אנללא‎ nam, Ta 
בְּעִירְנָא 8— מ" ונ = / מסינו ולה ין לו‎ AN) (13) 
N Tr MN 9 עמנָא לָא נִשָאֵר מניה‎ 
na פַרָכָה בי ממָנו‎ NEN mn מעב | אָרֵי‎ 


אתו ua ar Ang Mayo MEER TER‏ 
לרז אנתנא והעין ה לא"נדע. מהינעבה ag‏ 
mann Enno‏ עד"באנו שַׁמָּה : כ ויחזק 
לְתַמֶ : 0 תמי „ ₪ aim‏ אַתדלֶב פרעה ולא אבה 
DRS RT ET IS‏ לשלְחָם: (פ ויְאמָרזלד פרע 
לְשְׁלָהוֹתְהוֹן; (כח) i i: TEN)‏ ה אפר ;1 פרעה 
ליה פרעה אתל na‏ ל מעלי הַשָׁמֶר לף אלזתסף 
אֶמְחְּמָר m‏ לת ראות פּני כי בּיום ראתף פָנִי 
moin‏ לְמַחֲזִי Sen‏ אָרִי י י ren‏ 
mn? Sonn‏ אפי ja En NEN) NEN‏ 


תּמות : (ס ואָמַר Haan MED‏ 
יאות 
רש'י 
(כו) פרסה: פכסת בגל קנל'ט כנע"ו1): לא נרע מה נעבר. כמס סכנל 
סעכודס 


-0%0%9%9%99%96%%9%%%9%%%%9%%09%0%%%%%%9%90%04%66 9330- 
באוה 


לפמר in)‏ תס מסוייכ (תת mb‏ וכתיס „pn‏ ועוד פיך bio sum‏ מעלעו 86 
פרעס do‏ זס, וססס (8 כוסו mb‏ כן, גס סוף 17937 ועסיכו | (ס' פסינו mh‏ 
עו(ס יפס פסיס כו (ומר גס תס תתן ונעקס לק' פנסינו, fh‏ ועסיגו ed Bios‏ 
ענר, (כן Shan‏ טכך „mb‏ סכי כעלמך סולית כמס פעמיס סחטאת (ס' סיכו , 
מן סרפו פ'כ סתתן נס תס עונות ונמיס (כפר 7723„ ונתנו 5 סייכו וקפיס 
לותס mn‏ 936 סייט עופיס קותס (ס' 6(סיכן , = ומלת wen‏ סי מורכנת 
מעתיד וענר כדרך סמקרb‏ כמקופות רניס, ויסיס תרגוס ספסוק (דומ ועובסט :טפט 
לוכו ט(מכט > מוכר ברמגד = קָפפֿער DM‏ גטבטן די u‏ דע פװיגטן ווירדטן דמרגעברלכט 
‚(pm‏ (כו) פרסה, פרסת רנל mo‏ כלע'ז , | כל" (פוסוטהע), וסול כפטת 
סתתתון מסרנל ‏ סנו סמי עומד על ספרן, ונקר כל סתי על טס סתלק ססוס , 
לפי עסו פעמידו, וכן Ads‏ יפר (קוויפ) על כ( סמי. לא נרע מה נעבר , 


vb 
(sinne tv) plante :לע"ו‎ bp (1 


תרגום אונקלוס 


ירת N mins‏ קמו 
אנש מתחותוהי יי הלחא 
יומין zer)‏ 23 ישרְאֶל 
an‏ נְהוֹרָא בְּמוֹתְבְנִיהוֹן : 
(בד) וּקָרָא פרעה neo)‏ 
SEN‏ איזילו לח on‏ 
. לחור ענכון וחוריכון 
שבוקו אַף om nahen‏ 
עמכון : כה) וַאֲמַר MD‏ 
mm NN‏ — 
נכסת קודשין געלון 
ונעביר 


פים כוד. 76 


154 שמות י בא 

איש אַתדאחיו DS‏ איש 
מתחתיו? שלשת ימִים — 
ִשְׂראַל הָיָה Ns‏ בְּמוֹשׁבֹהֵם : 
שלישי (כר) יכרא פרעה Bars‏ 
Nas)‏ לכו may‏ אֶתדיְהוּה רק 
אכה וּבְְרְכֶם יצַג נס"טפכם 
72° עמַכֶם: (₪ וַיִאמַר משה 
AND‏ 7 בְָּדָנוּ mn‏ 

ועלת 


תולדות אהרן גם אתה סגיגס " כ' - 


רש'י 
סספסו יטרסל ורפו 5ק. כליסס וכסיכקו וסיו סופלין מסן vor‏ ומכיס פין כידיגו 


כלוס פֿוער כו פמ כשיתיו | ככיתך וכמקוס פלוני סו: (בד) יצג . יס מולג 
במקומו: (כה) Da‏ אתה תתן. ג דייך Pr mpns‏ עמט pn Pen Ab‏ 
פרסס 


EA AAAR RARER BARRA A 


באור 


(כג) מתחתיו, מניתו, (פי פטועו סכ ידעו (סיכן ילכו, (שון סכמנ'ן :"3 
,כ 6 סיס סתטך סוס פפיסת סור סקעם סנ שעקס וסיס כעו (יעס, 336 
סיס Ten‏ פפילס כנומר פיל 39 מלד סירד מן ססמיס על כן 6ער..נעס m oh‏ 
על סספיס, לסוכיל Dorn den‏ גלולס נופלת „Dorn‏ וסיתס מכנס כל כר, כ6סל 
353 סתפיכות סטמוקות Jam‏ מקומות ססטך סעולס 63 יתקייס סנכ וכו', ועל כן 
55 כפו איש 6ת סחיו ו wo‏ פים מתתתיו, ונמ כן סיו מעתסטין נגכות , 
וזסו ספל סכתוכ : pie‏ תסך ויתקיך | (תסניס קס כ'ת), כי סיס en mis‏ 
כ פפיסת לור סספם 7553‚ ויתכן סיס ליד ע3 מד מוכנט סיס כו ממע 
9375 ככותיגו כ5סר סופ ביס פוקינוס כעדות כ'6' עכ"ל , וסו סר5כ"ע טכת3 ,וסנס 813 
פוקינוס en Ar‏ עכ 5 יוכל 6דס נספכים כין יוס וכין ילס ויעמול זס לפעמיס 
סמסס ימיס, וקני סייתי טס פעמיס כנות' עכ'ל. (כה) גם אתה, 5 לי mpns‏ 
Po‏ עמט 806 Ten‏ פת[י |אמרהכוום: DI‏ אתה תתן, bb‏ דייך סמקננו ילך 
טעמכו Ten Abb‏ תתן, (En)‏ וכן תרגס סכמנע'ן Mir)‏ :עבסט מוסט מו טוסכט. 
סוד ברסכד = wm Andop‏ געבטן) 33h‏ מין וס מדרך סמוסר, ונימול מ6דס גלול כמותו 
לפמר 


תרגום אוגקלום שמות י בא ם 


"IS וט משרק‎ (23) en m מֹשֶׁהז‎ 5 (33) 
a צירז שְׁמיָא‎ y MT 
Ten m air ידו‎ dS ba u 


ans — bat דְמַצְרַיִם תִּלְתָא‎ NUN 
שלשת ימיבם + 2 לאיראו‎ 223 Im יוּמִין: ₪ לָא‎ 
.ו איש‎ 
רש'י‎ 


לפי ספין סנרת ספנ"ף נכרת כ"כ ph‏ סכתוכ. מקפיד על מסרונס כנון (ישעיס י"ג) 
Ab‏ יסנ ob‏ ערבי כמו Ab‏ יפסכ 65 יטס סט וכן (טמולל 3' כ"כ) ותורני סיל כעו 
ותלורכי . = וקונקנוס Dann‏ נסון ססרס כמו 63 ימום כתר דיעדי קכיל גיניק כסיניע 
. סמוך mA)‏ סיוס. 56 מין sm‏ מיוסב על סוי"ו של ויעם כפי ססות כפיב קסל 
סי תסך + ומדרם לגדס פותרו לסון ממסס כלהכיס שסיס. כפול ומכופל וע3 עד 
שסיס בו ממם : (כב) שלשת ימים. bis‏ פל יפיס ערמיי"נם כלע"זן). וכן סכעת 
ימיס ככל מקוס פטיי'ג Se‏ יפיסב): ויהי חשך אפלה שלשת ימים. en‏ של 
6ופל סנל רלו פים mb‏ ליו פופן ג' ימיס ועוד סלסת ימיס תכיס Ten‏ תוכפל על זס 
סנ קמו מים מהתתיו- שכ מין יכול (עמוד ועומד פֿין יכול לשב - ונמס כבית 
עליסס Itd‏ ססיו כיסר55 כקותו סדור Diver‏ פנ סיו כוכֿיס ככת ומתו כסנפת 
ימי סנס Di m‏ ירמו מכריס כמפנתס ױפמרו ab‏ סס מקיס כמוגו- ועול 
סספטו 
0072 7770777777727 7777777770777 0220720777727 2102 0 


באור 


(סון ממסם 0855 סיס כפול ומכופל וענ על ססיס כו ממם [ן(פ"ז ws‏ 
מסם , וכ כמנסג סספעיל מן סכפוניס, כמו מן סנל, וסו יסל לסוסיע (טופטיס 
יג ס'), וכן פירע סכ36'ע מנוכת ימסם, ולדעתו סו mn‏ סעי"ן, וכל En‏ 
במקוס וימים, כללך סניכי וכתירק (סתסלף זס 3וס, עכ'ז סו מעניגו, | פעו: 
יליסס ול ימיסון (תס(יס קעו ז'), ומכ וימ על מלכיס, ‏ כי ימ פנסון יסיד, 
wo‏ : ויפמר. מ5ריס 6נוסס | op)‏ יד כ'ס)]. (כב) שלשת ימים, ps‏ קל om‏ 
טבלייג' „ads‏ וכן מכעת om‏ 323 מקוס פטיי'ג סכ ימיס, (כע'י), כריך 
נסנקל מִרְצִיַענִי „ER‏ כפנו פ6ער 55" (ררייסהײט 1b‏ ובענהײט), מן (דריימ 
\ויפבפן) , וכוונת כם'י ז"כ לסודיע סלינו עס התור (ורײם סו אעבען), כי סקס 
סתופר (8 יסמך %6 סעלס 5b‏ כו וסיס 795 לומל 5(פס ‚om‏ טבעס ימיס, 
5 סנסת „om‏ סנעת ‚dw‏ וללס סו כעס סמקכס (מספר סנ וספנעס. 
— — מתתתיו 

1( טכליכ" כנע'ו troisaine‏ )93 ררייהייט, מוין גערריטעם, ד. ה. 5וים BIT‏ 
סי'נהייטטן בעסטעהענר) * 


septaine „1'235 bo"pz (2‏ (5וים גיבטן מיוכהייטען., בעסטעהענר די Dann Inlan‏ ניפבכן) 


תרנום אונקלום 
יי ₪ התפך יי הת 
מערְבָא תקיף Sb‏ 
San‏ ירז גּוֹבָא man‏ 
לִמָא רסוף זלָא SOHN‏ 
[m Na‏ בכ" תחום 
מִצְרָיִם : ₪ ותקיף ײַ 
m‏ 029 דְפרְעה וְלָא 
שלח „2m‏ ִשׂרָאַל : 
כ ואָמר ײַ meins‏ 
אָריכם יד על צירז 
mn NOS‏ השוכא על 
ארעא רִמִצְרְים ‏ בָּהַר 
N on m‏ 

וארים 


mh‏ 5ני סיס סוף סיס מקלפו במערב 


524 שמות י בא 
₪ ויהפך pm rm nm‏ 
מאד ENT Sen‏ 
ויתקעהו mb mar‏ לא נַשְאר 
רבה :הנר Sa‏ = 
ִצָרָם: ₪ ניחזק sam‏ 
לב פרְעה וְלָא שלח Sans‏ 
שאל : B‏ 
כ mag mim Sta)‏ 
Sm gie)‏ עליהשמיבם m‏ 
Ten‏ עלאָרֶץ מצריכם ומש 
en‏ 
ר שיו 
(יט) רוח ים- כות מערני: ימה ‚MD‏ 


17 כל רות דכופית ונס במזרקס סנ her Ih‏ לפיכך רוק יס סקעו (פרנס 
ימס סוף כעדו- וכן מכֿיכו TOD)‏ תמומין Bios‏ פונס 155 nam‏ סנקפר מיס סוף 
ועד יס פנסתיס ממורס למערכ סיס פנסתיס כמערכ סיס סנלמר. כפנסתיס (לפניס 
כ') יוסני dan‏ סיס גוי כרתיס: לא נשאר ארבה אחד- 65 סמטסיס mins‏ 
מסס: (כא) ומש Tenn „Ten‏ עליסס SAP Ten‏ מקסכו 5ל לילס em‏ סכ 
לילס יפֿמים ויתסיך עוד: וימש > כמו ויקמם Er‏ לכו תיכות הנכס Ben‏ 5ל'ף 
לפי 
ARAN ARAB RRR RRR‏ 


באוה 


mia „Arm‏ כל מיתס לתכת פסנול ו לת ספות סוס]. (ים) רות ים, כות 
מטרני , נקר מערכ יס כנסון סקל בענוכ סיס סנדול סיול עספרל Sam‏ על 
פֿרן ah Ib on‏ יםכ6! וסו (פת מעככ, וליכט יס pub‏ כי יעכ6 6 
ירסו כ( כך. ונקכ יס ספרל סיס סגדול בענור ערסכו Eds‏ מפות פרספות וס6כ 
סימיס מנפרן יסרפל כיס סוף ויס כנכת ויס סענת Ih‏ 093 קיסיס 3m)‏ פנפיס 
פרסט, (סכ6:'ע) . | (כא) וימש „Ten‏ כפו :ונ יסנ עס עככי (יסעיס יג כ'), 
כמו ול י6ס', וכן כפן וימם - כמו ויקמם כנופר סתסך ₪( לילס יפמם ופיל 
זמן מרוכס BE‏ ספיכס סנעס עד nos‏ ימיס, וכן מתוכנס 853 . ומ' פותכו 
נפון 


שמות י בא פו 
עִין כַּליהָאָרֶץ gern‏ הארץ 
אבל" אָרזיל;עשְׂב הארץ 
ְאַת כְּליפּרָי העץ אֲשֶׁר הותיר 
pro ns) En‏ בְּעֵׁץ 
בְעשָב הַשָׂדָה. בְּכְל Ps‏ 
מצרִיבם + = ₪ ומר פַרְעָה 
N‏ לָמשה ps‏ וֹאמֶר 
nn‏ ליחו אֲלְהֵיכָם וְלָבֶם : 
₪ תה שָׂא ג חטָארתי 
א הפעבם והעְתִירוּ. ליהוָה 
אֶלְהִיכֶם NEN‏ מעלי רק אֶת" 
san m on men‏ מעכס 
nos N MU‏ 

ויהפך 
רש'י 

(טו) כל ירק: Sp‏ 


רות 


תרנום אונקלום 
רת עין | שְמְשָא Op‏ 
אַרְעא וחשוכת אַרְעָא 
naoy 52 m Dam‏ 
ְאַרְעא MN‏ 92 2 
NDS‏ די STE BEN‏ 
וְלָא אישתְאַר Da‏ יחק 
אינת = וְבְעַסְבא 
הלת | 22> NY‏ 
ְמעְרָיִבם MIN) =  :‏ 
פרעה me? pr)‏ 
וּלְאָהֶהן | ואמר van‏ 
Manag NOT,‏ וּלְכון : 
₪ וכע שק > 
חוֹבִי בַּרָבם זִימנָא הָרָא 
וצל om,‏ ײַ אֶלְָכון 
Te‏ ירז 
מֹתָא PEN =( span‏ 
ni‏ פרעה וְצַלִי OR,‏ 


וי 


: מין פחד (ס'ג כ"ס ע'ם) וכמוסו 69 סיס ול יסיס‎ DEN 
: (as'yd3 ירוק וירדו"כ‎ 


-?2-0%0%909099%9%90%959090999099%00%59%099%509%06%9%%%0466- 


ב אור 


33(. (טו) כל ירק, ענס יסוק ויכדוכ" כנע'ו, (כפ"י), וסו (גרינעס) כלפון 


לכרכס (סויע Pic‏ תפלם יכק meh ls‏ 


קשכנז , Da‏ כס'י זככולו 


(קרויט) ,| עפינו don‏ על סען, רק פירופו מכפס סיכוקס Pros‏ בען ונעזכ 

ספלס . (טז) [אמר הכורם: ולכם, פניפי וגרסתי תכס] . | (ז) [את 

המות ‚min‏ מיתת סכעכון, סכעעע מתו כרענ, (פי פסלכנס כל ת כל עסב 

סקר ות כל פלי סען חר Spin‏ 7930 ול ותל וגו' ((עיל פסוק כ'ו), 

ופֿין > מיתס יופר קפס מעיתת סגענון, ולכן ער ויסר פעני כק 6ת ספות 
₪ 9 סזס 


boo (1‏ ככע"] verdure‏ )397 גרינע קכייטעכ) . 


150 שמות י בא תרנום אונקלוס 
ארֶץ מִצְרִים as‏ אָתיכְ ל- von‏ 6 רא הנרס 
= יכו ירז כָּל עִסְבָא 
Ay‏ הְאֶרֶץ ms‏ כָּל ל en‏ 
השאיר 27 () וט משה :N72‏ (ג) Ems‏ 
אֶתדמַמַהי עלל"ארץ man m ng Emm‏ ₪ 

. אַרעא דְמַצְרַיִם וײַ ד 

Se anne רוח"קדיבש בְּאָרֶץ‎ m mim 
on הַהוּא‎ not בָּל‎ a) ליוב בהוא‎ 
— En xy) הַבָּקֶר הָיָה וְרוּהַ הקדים‎ 
0 א ; קי טל י‎ 
וליק בוכא קל כל‎ mans אֶתיהֲארְבָּה: ₪ על‎ 
שְׁרָא‎ DNB NN בְּכָל‎ ma X a by 
מצרים כָּבד מאד לפנין. כל חס מס סקף‎ Dina 


לחדא יל 
Hans! mas‏ כמהו ואהריו mo, NM‏ לָא הוה 


כ גוֹבָא mamma?‏ 
לא יהְיְהיְּן: | 9) "ms din‏ לא יהי כֵן: | = Nam‏ 
עין ית 
רש'י 


פון קר ונ פירם מי סמנרם : (יב) בארבה- כסניל מכת ספרנס: (יג) ורות 
הקרים. pn‏ מורסית: נשא את הארבה. (פי סכ כננדו שמלריס כדרומית 
מערנית סיס כמו סמפורם כמקוס תר: (יד) ואחריו לא mm‏ כן- ופוקו 
ססיס כיפי יונ סנלמר Ihr)‏ 3') כמוסו 65 נסיס מן סעולס למדנו ססיס ככד Jen‏ 
מסס (כי סכ ופנ סיס) ט"י nn‏ סרכס wos‏ יתד מרנס ינק מסיל גוס be dab‏ 
מסס 
--20%6%6%9%%%%%%%%%%5%%%5%%%5%%%%%55%990%5%9099906%-- 


באור 


(יד) ואחריו לא יהיה כן, Inn‏ על פי סגנוס, ודעת סרמנ'ן בפסט סכתוב, 

כי כענור שמכת ספכנס כגינס ha)‏ לפעמיס ככ( סדורות, ועוד טכפס ז6ת כדרך 

סמקריס כי כות סקדיס נספו, כענור Dr‏ 6מר מסיס נלול מפד sch Ian‏ נסיס 

נמקרס סעונס כי כפגיו ולקריו פיכנו 3 כמוסו, וכנדלו ידעו כי man‏ 60(סיס 

סי מפין כנילות ככ כן hs‏ סומניס, on‏ ותו ספרכס מסיס כימי יול 

מכס מת ספנסיס סיתס, Tom)‏ נפר גס עס : כמוסו כ נסיס מן סעולס (יו38 
33( 


תרגום אונקלום שמות י בא פה 


Mk‏ אלל בע בהא (א) לא כן לכו נמ הגברים 
ו קט PLN‏ דוהה כו . 
אתה ןה ה a3‏ אֶתיְהוָה בי DAS MAN‏ 


are)‏ אפי פרעה — ורש אתם ם מאַרת 


)= ואָמַר וי — פיי ו"פרת : ישנ ויאמר 
IT Om‏ על ארעזת N Dr‏ 
mim N‏ אָלזמשה am ab‏ על- 


mon‏ אָרֵץ מצְרים בְּארְבָּה על על- 


ארץ 
רש'י 
79 פניכס פיד וינתס ס' על סכעס וססך לת סדס לדס Ins Sim‏ יסופע פותס. 
on‏ סנסער (יסופע ס') סיוס גלותי לת סרפת מכריס מעליכס ססיו ומכיס (כס 
דס mb‏ כופֿין עניכס כמדכר: (יא) לא כן. . כפפר מרתס נסוניך apa‏ עמכס 
6 לכו סנכריס ועכדו Dh‏ ס': כי אתה אתם מבקשים. (פותס ענודס) 
קסתס עד סנס נוכתס wobfb‏ ופין | דרך סטף pn‏ ויגרש אתם- סני וס 


נסון 
DOSS 7.27 07 0270577077777 7 7777775777700‏ 


באור 

(from)‏ 335 פין סדנכיס לומין זס ‚od‏ סענין כנד פכיסס נכוניס סו שעונס 
בדמיונס. כסיות כנוניס, וכפן סכלון wo‏ טעב סו כעלמו, | סתכנית Sch‏ פניו יכוון 
ספדס כו סו כנד פייו, וסו ph on‏ דרכו (סטיגו , | ויסיס כ5(ו ממכ כפו 
פכוונתכס ככעס, (כן סנרס עסו כמו : עויתי ס' (נגדי תמיד (תסניס (n ‚ro‏ 
סקס סו תמיד poph‏ עיכיו כעו סתכגמו מס סרמנ'מן, וכן כלן מתק3תכס סרעס, 
לסיינו כנכות וכ a)‏ סנס, סיל תמיד pam‏ עיניכס ומפנס 3ל תסוכו, וסנס 
סודון ססו קור רעס 6ת סספוס סטכעית 3פדס (סיות תפסי מענולת פרך , 
(טכל מוסרות סנכזל Jon‏ וכו des‏ עניסס מנס, שסמלרייס. 65 mp‏ 5 יטרפל , 
6 סמו פותס (ענדיס כתוזק יד] .| (יא) לא כן, כ6קל 5מכתס (סוליך = ספף 
עמכס, 56 לכו סננריס . כי אתה, (דיעועס) , כ6שר סעיכותיך נסקדעס מטנע 
סנקון כססתר ספין סנקר 3' סעמיס (משרון), ומר צנ'ג אתם טבקשים , 
צקסתס עד סנס nun‏ כס' pin‏ 97 ססף „pad‏ ויגרש , | סמנרט , גל" Wr)‏ 
יטגטט) + [אמר הכוום : כי אתה DAN‏ מבקשים, סטעור כי פתס לומריס פפותס 
6תס מנקסיס, סנכ פני יודע פמתקנתכס לעוו 6ת ספֿרן. ויגרש אתם* על סנס 
63 נסג כסס מלסג מיון | כזס לנכם לותס „Yon‏ כל כפסר טפע סענליו 
ערו ליו עד spp‏ יסיס זס כל כמוקק (לעיל ז), ולת זס סמוכס על sen‏ 
סוק 77 מיון ,| 5ער 13 לס עכלי מנזיס פותס כל כך, (פות לי שפני 
na‏ (מותס „ame‏ (כן פס (גרעס. (יב) בארבה , עקניל מכת פפכנס. 

Tom I.‏ מית 1 וקתכיו 


— ⸗ 


128 שמותיבא תרנום אונקלום 
m‏ 197 ) ) ויאמר DT‏ לָנָא: ₪ וְאָמַר להון 


BD m‏ מִימרָא דײַ 
m‏ =ן הל עמָכָכם aD‏ 197903 73 אַשלח 


שלח אֶתְכֶם ואָרזיטפכםם om‏ נת מפלכן הח 


ראו כי רערק ננר N: Om‏ רְאהון 
or oc Spee per )‏ סבירִין pam op] Ta‏ 

אַפיכון מִסְהַחְרָא :לא 

— כן 
הרשי 

סוסכו ע"י ınles mis‏ 6סריסס וסטיכוס 5 פרעס: (י) (כאשר אשלה אתכם 
ואת טפכם. gb‏ כי nich‏ גס סנקן Spam‏ כלסר קמרקס): ראו כי רעה 
ננד פניכם. כתכגועו. ומדרם 6גדס פמעתי כוכב קד ים ססמו רעס פפר לסס 
פרעס רולס סני כקנמנניגות Ss‏ ותו כוכב עולס. (קרפתכס כמדנר וסוק mp‏ 
דס וסריגס. וכססטפו יסרפל כעגל וכקם סקדום 5 סול נסרגס Sen and‏ 


בתפלתו למס ימרו מנכיס כקמר כרעס סוכֿיסס זו סיל שקער לסס כקו כי כעס 
גגד 


22 ETHISCHE OCT OPEC TOT IT 


באור 


(ט) בי הג ה' לנו, פטס על ככו למוג. [אמר הכורם: בבנינו ובבנותנו פן 
סתימס Ads‏ 6מר כנסותינו, וכתוק סדכר וער Ads‏ סוכיכס men‏ סתס6ל 5שס 
מסכנתס ומגרת כיתס כני כסף וכלי זסכ]. (י) כי רעה נגד פניכם, פתס תוטניס 
רעס בלננכס כמו.: Tan‏ פניסס כנוניס (יקעיס ס כ'), סעעס 03303 ומתקכותיסס. 
ויתכן ob‏ סענין כי סתכנית חר wih‏ יכוון ס6דס כפו סו גנד ‚mo‏ וסו 
מכוון לת דככו mh‏ כססיגו ויסיס Anh ha‏ כפו פכוונתכס לכעס, וכן מתוכגס 
„mach yes‏ וסרמג'ן כתכ ו"ל ,כי כעס וגו' כתכגועו זס „er eb‏ ומס טוכ 
סיס סיפרקסו נינו, וסנוסקפות ‏ מן סתכגוס מתתלפות 3ו, ים מכתוכ כסן ,לכי 
יס לפתון סכירין | למענד bsp)‏ 5פיכון 8סתקלת, , ונכס לכות Anpno‏ מכנס 
פֿונקלוס (פרק סכעס עלתס מופין (עקות מכס )72 פניכס Two)‏ 3כס טלתס כוליס 
לרות, כנפון : וסופיכו ons‏ יטיס ני Jos‏ כנלו ויעידסו Anh)‏ (מלכיס 6 כ י'), 
וסו כנפון : וסנו 55כל ons‏ (נרפסית כו כ"ס), ,וסתתכו', om‏ ג סנס (פס 
m‏ י'ע), ,פסתתכ', mhnen En‏ כתו3 כײס ,נקננ מפיכון נפסתתכ', ימר סנס 
סרעס סופת מוועלת לסוב m)‏ פגיכס כי עליכס תסווכ, ‏ מנסון: ול תס om‏ 
)93705 כו ז'), כ תסתתכ וכו', ועוד מלתי כו גוסת פתכת ,לית קכל פפיכון 
לפסתסכת", יפמר ph‏ נסכרת פניכס לססכ סרעס  Ach‏ בל3נלס, כי סככת פניכס 
ענפס ככס, עכ'ל . [אמר הכוום : העה נגד פניכס, פתס מוgניס‏ כעס :כל 
כמו ועד פײיכס גנוניס (שעיס ס, כ) סטעס 003303 = ומתקנותיסס (סמנפר 
לנתס'ם 


תרגום אונקלופ שמות י בא סר 
nes‏ וְפלְחוּן mm,‏ אֶתזהָאֲנְשִׁים ְיְעַבְדוּ אֶתדיְהוָה 


Syn mn are ER ba / 


מִצְרָיִכם : (ח) וְאֶתותב אִבְרָה מִצְרים ) )ה( ויושב אֶת- 
ירת Tas mn me‏ משה yes sms)‏ 


: פרעה ואַמר להון‎ mb 
DS עברו‎ 122 DIN EN סרכ" יו‎ ande ao 


אֲלְהֲכון מ ומן אולן: mm‏ אֲלְהֵיכֶם 4 וְמִי הַהֲלְכִים: 
₪ אפר משה Mpaya‏ (פ) NEN‏ משרה בִּגְעַרִינוּ 
mr, "222 2 NEN‏ * 

aa 3 272 nam‏ וּבבְנוֹתנ 
גייל N er Bam WINS2 won on‏ 


לנא יהוה 
רש'י 
ונסון קלרס דכר : (N)‏ הטרם תדע. סעוד 5 ידעת כי נדס מנריס: (ה) וישב - 
סוסכו 


-25095%9%999%5999999999990995%%5%5%5%99995%5%%5%5%5%%64%%- 


באור 


עתס טתקו ולֿלככס סס עורו פת פכעס (סכע לעס יםכפנ, כמו סמב : וני ועפי 
סכספיס ((עי3 ט' כ'ז), | סע'י פעטלס וענדותס )© (סס סיס תועכת ופוס כנס, 
ופוס עפס ערו פספסדס גול יותכ מן סתוענת סתסי(ו zwi)‏ ולומר | Sb Dis‏ 
ספנטיס, וענין סגלות וסתנעפות  pie‏ כס כי כפרעס 3 , וס 5% wo‏ 
זכר כ' קיוס סמדינס וסלומס, ונכן 6מרו סטכרס תדע כי פנלס [on‏ . (ה) ויושב 
את משה, ככר סולעתיך כי 6 סו סימן ספעול, נקכ (סקוושטין) . = וסנס ככ 
גנוי סתוללות | ספעול 2 סו hen‏ כַמפער (פיכך 83 סטוספ עס מלת פֿת, 
כמו : ab In‏ ספרך (נמלנר (3 ס'), יכל פת nme) mes‏ כ כת), וכן > 
ווק פת מזס, וכ ספעל כלסון ימיל ob ‚pehh zen)‏ כענור סיות DED‏ 
כעקר, פו כדכך סנפון כסקדיס ספעל 35 ספועל 5 mes‏ ספין וסמספר, כלטכ 
סעיכותיך נכעס מקומות. מי ומי ההולבים, 0 פרעס טילכו כשטיסס וקניסס 
וטוטריסס  ob‏ (קנו כפפות. [אמר הכורם: מי ומי ההולכים, ככלס פת 
ענמו כ6(ו סיס mn‏ כ6מת m her) „0373 Bm „ende‏ ופי ססולכיס , 
זעטס כ( ולת (ססקיע nun‏ עכדין ועמו ו(כו 33 עפו, ככ תופ:ס סול Span‏ 
₪ לפנחס, וכמת גס ענדיו (8 פרו סלת פת ספעיס „con‏ כ'6 ns‏ פת 
ספֿנפיס ויענדו ph‏ פסיסס, לסייט עיתעכנו פעונס ו עערסימיס, ופֿת'כ יפוכו (עטולתס] + 
כי 


126 שמותי בא תרגום אונקלום 
הצמה asp‏ מרהשרה: 1 מן Sg‏ 


AD 792 ויתמלוּן‎ 0 . 
en כל‎ na pn ומלצתו‎ 0 


עבדיף וּבְתִי — אֲשֶׁר מִצְרְאִי דִילָאחָוּ AIR‏ 
לאדא בת ובור ְאַבְהת mas‏ מִיובם 


: מהויהון | על Sy‏ 
OS‏ מיובם. היו on‏ על ער וֹמָא Yan DIT‏ 


הַאֲרְמָה עד היובם en Mr‏ ְפק ne‏ פרְעה : 


RAs פַּרְעֲה: () וַיאמָרו ו‎ Dym aan 
יח ימהי יהי ו‎ 
0 שלח‎ — 7 ee” עבְרֵי פרְעה אליו‎ 


הרז זה לו למוקש שלח גובריא 
את 


-935-05%05555 55555555 5555505550005%555555%55%5%5%64%6%-- 


באור 


|'פהפט). העץ הצמה, כי סכרל SIE‏ 5ת ככ ען ססדס, ומס סכעת 5קר כך 
Jah‏ ספֿרנס, Sn‏ סכמכ'ן ז"ל, ,קפכו סמפרטיס ‏ עסיו om‏ רניס כין מכת סכרד 
Hay)‏ ספרנס כענור פלתוכ סנכתת לכס מן ספדס, וע( דעתי ‏ סיו ימיס 
כניס ניניסס רק מעט כי כילוע כו 7m Als‏ דין Anm Domains‏ מקנס, כי 
סות DEN‏ )15 יוודע זס, m‏ ססלילכו כמסכת עליות (פ'נ מ'י) מספט סמלרייס 
כתלריס DVG‏ עסר „ED‏ וכן 6מכו: יפר ספ(עס סיסרת (כס מן סככד, וכתיב 
קר hrs‏ סנרל, כי סיתס ספנס ססי ע!מס, oh‏ כן סיס כנרד כסלם פלכ 
בס ססי כ מקודס (כן, כי ססעוכס 6ני2 וססטס ספי(ס ונ יויק קניס פס 
יכס 7239 מס םלעת ממנס כי תשוב ותלמת, Ab uam‏ פכתס סנפן ונ סנכ 
ספיננות, ונכך פמר סכתוכ: ות כל ען סעלס 5נר, כי סנכ סענפיס וספלכות 
וח'כ כקודט' ימיס נניסן כמתס סתטס וסכסעת וסי ספ!מס סנסלכת מן 7339 
וסתמינו | סעליס להוכ פכת וסגגניס נלפו , . vom‏ פעס סממת, ‏ כי 3 60ככס 
וכ פרקיסס וספסית סכל hrs Pb ch‏ (סס פכת פו 75 וכחלס .סוס כענמו 
לפט, וסכתוכ סקפר ph‏ כל פרי סען על סכן פיעקס פכי mb‏ כמו ט6מר כל 
רק פען, עפ'ל. (ו) ויפן ויצא מעם פרעה,, 79573 כנותינו ז"ל רס פותס ספוניס 
זס מס מפמיניס ללנריו וכ מסס כדי פיל עלס (עסות תטוכס. (ז) יהיה זה, 
ספתרגס סקפכמי כפכו (דיטוער), כי כוונתו עסו hir Ach ven do som‏ מסס, 
ועליו כו עסופ (סס (מוקט, ורפיס (דעתו ססיס (ן (ומר זפת כלין כל תופר, 
סנפ נתיסד כו סמתופר, כפקר זכרו כעס פעמיס. הטרם תדע, וכי עדיין 5 
גתכרר כך ופייך מכנים ונותן ‏ 36 (3. [אמר הנוום : ויאמרו עבדי פרעה, על 
עתס 


תרנום אונקלוס שמות י כא סג 
מן קט שלח עט שלח עמי ויעברני: ₪ כי 


ויפלחון קָרָמַי: ( אֲרי 4 / 
DR‏ מִסְרֶב AS‏ לְשַלְהָא RSS‏ אַתָּה לשלח את 


as San an עשי הָא אנא עמי‎ m 
TS MEN ₪ : גוֹבָא בבל‎ Sb mo 


בְּתְחוּמֶךָ : ₪ וְִהְפֵּי יִת 
ען שמשת רארעצק עין הַאֶרֶץ לֶא Paar, an‏ 


שא וטל ums‏ ית אַתדְהַארץ וְאָכל- 1 — 


אתא יכול יה שאר הַפְּלְמָה הַנְשאֶרֶת “m‏ 
שיוַבְתָּת דְּאִשִׁתְאָרַרז מ 
לש er er‏ ובוש Sam Than‏ אֶתהבְּליהֶעץ 


Sa m‏ אִילְנָא nissan‏ הצמח 
לבון- es‏ 
ר ש'י 
(ה) את עין הארץ. פת מכפס ספרך: ולא יוכל וגו'- סרוס mh‏ 6ת ספרך 
ולסון 
aaa 00 002072 777 7777 77777 7777777777777 7757000 m‏ 


באור 


שסעלות סגכועות עסקקו ph‏ לכב פכעס (כלתי nis‏ סעס שתיס סיו, ספתת, תעלת 
סממון סמופלגת מסיס כו פועלת גלול כענלות עס כ3, וסענית , גוס וגלון | כות 
טענעו סמוע 36 דכרי לעג ספס סמלוס לו nie)‏ פת סעס, כמו ho Sins‏ 
פֿת ענלו, וסו van Tin‏ דיכ Sup) mas ver pm‏ פת כל מס עסעמיסו עניו 
משס וקסרן, כי ססנס: וסיס כי תקכנס מנתעס gem‏ גס סו על טוכפיכו (נעיל 
(TV 6‏ סכס מענעס, מסכי - רלו u‏ 6ת פרן מלריס, Pb on‏ סיס 
מקוס (סנס dytd‏ ועלס מן ספרן ((עיל (os op‏ כנומכ פיעט מן ספכן ויקתו 
פס פת כ( סככוע Ach‏ ככעו כמליגס, סנ כפותו סופן דליס ולקיס סיו, Sch‏ 
על כן סנעיקס ססס ולמ : וסיס כי ת(כון Ab‏ תנכו כיקס (לעיכ ג, כ'), m‏ 
כ נספרו כ" תפות סגלע וסגקות ספעלו גפ פכעס, וסנס 5תכי 93705 וסנרל 
גלפו ססתתס וספסד רככ פין עכלות יפכפכ פוס pns‏ כעלך וסמדינס, | Bis‏ 7593 
פיל פככו כספסלו, 336 סספסל סיס מכוכס מס פעמיס מן סתוענת ספקווס 
ע"י מענוד ישרפ , ול נספכר 6'כ 835 סנפות wine‏ מלסנות ph‏ עס ס', 
ולכן פמר עתס עד פתי מנת (ענת mob ‚non‏ (8 נםפר <ך פוס סנס סתמפן 
on 69‏ (ננךן]. (ר) ארבה, עס ספין. (ה) את עין הארץ, לת פכפס 
ספרן. ולא יובל וגו', סכופס nah Ys‏ קלס דנר, וכן דרך. 3עכ 
סנסון (פעמיס | gu ron)‏ ספועל, = ma‏ כל" (װפרבו מימפטרסטְנטוע = טן 
\יעהעט 


124 שמות י בא תרנום אונקלום 

mr — Haan ano apa Ta 
en an 4 אֶת‎ Ba 132 83 
orte may התעללְת בְּמצָיִם ְאַת"אתתי נפין‎ 
בי הר אַתְוְתִי דִי שויתי‎ BAYTN אשרדשמתי כם‎ 
ארי את‎ IE) Im אנ יהוה: ₪ ויבא משרק‎ 


יי ₪ ועל משה וְאַהַרן 
Ars)‏ אֶלפרְעה . TON TON‏ לת פרעה האכה לה 
ְּהדאָמַר יְהוָה אֲלֵי ' ee Day‏ אלל 
עדזמתי Ba‏ לענרק ann‏ הלאי גר איה 


מִסֶרֶב MN‏ לְאֶהְבְּנְעָא 
שלח" | , | מ 


רש'י 


פֿײי: (ב) התעללתי:  ppns‏ כמו (במדבר. כ"ב) כי כתענלת בי Shine)‏ 

ל' ו') סנ כ6סר ספעולנ כסס סור במנריס וליגו ne)‏ פועל ומענניס 5ס כן 

ס"ג Sn‏ עוללתי כמו (פיכס 6') ועולל nd‏ כקסר עול (י: 

(ג) לענות. כתכגועו (לתכנעס וסי מנורת np‏ מקנת לסיות עכי וספל מפני: 
bֿת‏ 


— 90000994 H 7 LL LO ce — 


באור 


DRG‏ כתוכס ע'פ סמסוכס) ins‏ סול" עי'ן ספעל, וי" טסו מכנין ספעיל 
זסרקוי ספיתי, ו:תסכס ס' סספעיכ]. (ב) Eon‏ פתס וכל „rer‏ התעללתי, 
כפ'י ורמכ'ן פירקו ,גמקתי" כמו : כי סתענלת כי )93703 כנ כ'מ), כ(ומר Sch‏ 
קנ מנחק כו, מככיל לת לככו dem‏ סנקמות כו, כטעס: יוטנ | כקמיס יעסק ס' 
יעג למו (תסניס 3 ‚ie‏ ורסנ"ס: פי' מנסון פעולס וכן ת'6 ,ית נסין דענלית 
ריס" וכן מתורגס 695 . Rand)‏ משה ואהרן, ידעו כי 65 יכ sen‏ 35 
פרעס 893 6סרן עמו, כי 5 סמנין, וסוכיר עתס מזס ופסרן, 1303 קסועו 
פניסס ונרפוס כלתכוגס, סנ den‏ כן 3כ( סמכותי לענות, כתלגומו "(6תכנעס, . 
זסו מנזרת עני, מקנת (סיות | עני וספל „non‏ [אמר הכורם: לענות מפני , 
כתרנומו ,נ?תכגע,, וסו „mo mann‏ סלכת לסיות ‏ עני וספ? ממני, (סמנפֿר 
(נתס'ם) ‏ פין זס ed‏ גנלס סטס 3פי סקכ"ס, כפנו מטיס ענמו עני ‚tom.‏ 
זרולס ספרעס יסיס עני וםפכ ממנו, וס סמ'ס 5( מפני דמקתו, פין זת מ'ס 
סיפרון כ" מ"ס סמקוס, וסעין עד מתי תמפן לסיות נככע (י, וסו כמו : וסתעני תתת 
ידיס (כרלסית מו, ט), וסנס עד כפן כ פמר סיכגע min‏ (פני ס' מטעס 
קסמלות 


שמות טיואוא בא סב 
am‏ וְהַקְלַת non‏ לחמא 
am‏ 129 הת ועבדיו: 
en‏ וחק לב פרעה ולא 
שלח Omen yes‏ 
mm 27 Win:‏ 
משה: | פ 

סדר בא 

י ₪ ואמר Alm‏ אָלימשה 

בּא אֶליפרעה. ִּיאָנִי 
הִבְכּדַתּי bp Tabs‏ 


עֲבָדיו ק-מען שרְתִי אָתֹתִי 
אלה 
רש'י 


DIEBE סומי‎ 


סכי 


וסקכס כן: | שתי. 


תרנום אונקלוס 


וּבַרְדָּא NO)‏ ואוסיף 
למחמי וקָרִיה 279 
הוצת ֶעבְרוֹרזי 
ל  FPANI‏ לבא 
דפרעה וְלָא שלח ית 
2„ יִשְׂרָאֵל ְּמָא רְמָלִיל 
. בִּירָא רְמשָה : 


י ₪ ואַמר יי — 
עול לת פַּרֶעה 
ארי אנת יקרית ירז 


m»‏ ות לבָּא 
דֶעבְדוֹהִי בְּדִיל לשאה 
גייא ויקר אתי 


י (א) ויאמר ה' אל משה בא אל פרעה. 


-+9500%%%%5%5%5%5>%5%5%%%%%%0%53%990%%%%%5%599%999946%- 


בור 


ייקס , כמו: כסתוך = כתוך כור כן Rp‏ כתוכס (יחזק36 ככ 379( nem‏ כ סולק 


„tan ויסף‎ (7b) 
+ וסני ועפי סכסעיס (כן קוכסו עכסיו סוד‎ 
ופתס וענדיך, וכככ5ס פנון‎ : 


56, וסוס מככין כפעל, כמו En‏ 96 סעכפל (לקמן כ כ'). 
וסמר 
סתנלר מס ספפר מקס 


בענור פסולס ע3 סכרל, 
ויכבד לבו הוא ועבדיו, 


סכתוכ נס 1735 סכנידו פת (כו, וכן מתורגס בל" . ויחוק, התכ שפחל מספכס 
סזקת יותל מסרפקוגות * 

י(א) בא אל פרעה, וסתרס 3ו. כי אני וגו', סעעס 36 תסתומס 21203 

טסוק (כו עד עתזי שתי, mis‏ פ6זית פני, (כט"י). [כתתנס מפרם 


:3 | נמקוס 


/ סלקדוק מחונקיס כנגינס‎ on 


קותי, ונקס סין"ל | סנמסכת מתיכק "ED‏ (ועס 


ענין סענס ססי מנסון „ame‏ ולת"ז מפרם abs‏ ססי „My‏ 
ולי Dh‏ שכפס כן כדי (כנול סענר וסעתיל ימלד, כי כנכ עס פותותו, 
ולי Dana‏ רס'י (פרטס על סעתיד בענור מ(ת (מען סנופנת יותכ 


סעתיד , 
ועתיד (שוס , 


על סעתיד, כת'ם כפרקס ויר (נרפטית ית (er‏ 
וסכקוי 


י"0 פסוb‏ מככין | סקל, 


412% ש מו תי מ וארא תרנום אונקלוס 
N DEN‏ 35 כּי לא pe‏ אָפּלְתָא 


sus‏ לט Pan‏ משָה 
rn 9‏ — מפטיר 
DIS‏ ל הטרה : מלות פרְעה. ית קְרתָצת 


)ל Din  השמ mein‏ ופרש יהי בצ כָרֶם 


פרעה אַרזהעיר Bm‏ : אִיהְמְנעוּ = קלוצת 
= ו . Y‏ 
בפיו אַלדיזוהודה at ns m‏ 


am pn‏ וּמֲטֵר לא- אַרעא: 9 NM‏ פרְעה 
m‏ אָרְצַרז! (a)‏ ויר ארי אִיחְמָנַע | N‏ 
nme‏ כְיהְרֹל As an‏ 
והברר 
בשיי 


אביב * עעדס ביס (שון כסני הנחל (ש"ס וי"ו): (לב) כי אפילת הנה. 
מפוסרות ועדיין סיו ככות ויכוכות לעמוד 3פני קסס. ולף על פי סכסמר 6ת כל 
עס ססדס ככס הכרד ים EI)‏ פסוטו טל מקר כעסניס סעומדיס נקנתס 
סרפֿויס ננקות ככרד. ומדרם ככי תנמומb LI‏ מרנותיגו פנמנקו על ולת ודרטו 
כי פפילות פ(לי פנות נעטו (סס Als‏ (קו : | (לג) לא נתך. 8 סגיע ולף ah‏ 
ססיו כקויר 65 סניעו Pohl‏ ודוס כו ותפך עליכו Dahn‏ וספכועס (דעזר6). (דכי96 
ט' י"פ) ותגיע עלנו: ומנסס > סרוק סכרו Pins‏ כסתוך כסף (יסזק5ל כ"כ) 
eb‏ יליקת מתכת וכוס פני ph‏ דככיו כתכגוס pin‏ ומסיך. (נקת (תכפ. 
ל זס ( נפך >> סופק נלרן : 
ויקער 
--5%99%%%5%0%%%49%%9%%%%56%%%0%%%%9%0648466 920%%99+- 


באור 


זתקסר כי'ת Einen‏ כמו : כית פניס '(כמלכר (Mm)‏ עסול | כמו כנית 6ניס] + 
(לב) והכסמת , פוספי(ע'% נ(ע'ו, (סרד"ק כטרטיס ערק כסס), וכן נקר ננ'ל 
(פפפט, „(opt‏ אפילת הנה, פפותכות ועדיין ‏ סיו ככות ויכולות - צפני 
סקעס, ולע'פ טנלמר : ות כל עקכ סטדס סכס סנרד, יע לפרעו כעעניס 
סעומדיס פכנתס ככפויס (נקות כנרל, (רט'י), ופסכ Do)‏ מסכרד סכס ph‏ 
כל עטנ סקלס, Alb‏ סספפילות Ab‏ נתקנקנו (גמרי, mm‏ וסלמיתו, = ונ כן 
Sabo‏ וכננעול, מסס כתקק(ן ולסתתו (נמרי, וללעת סכלכ'ע 6פילות מענין : 
ופ Alı‏ כס כו (עמום ס כ'), וכטעס ססיו עדיין תתת סלכן ונ ככ6ו , 
ו"כ 6% סיו עדיין ככ( כל עטנ ססדס עסכס סנרד. (לג) לא נתך, פון 
ייקס 


תרגום אונקלום שמותט וארא ND‏ 


לא וְכִיתְנָא wo‏ לקו (לא) והפשתרק myen‏ 
ארי סעריא אֲבֵיבִי | IT . en‏ 
NH‏ ְבָעולין mp ie‏ — 


תשא Men‏ והפשתה גְבְעל: לט והחטה 
לא והכסמת 
רש'י 
ירפיס ועפתסיס סרותס תעמדו כקנקולכס: (לא) והפשתה והשערה נכתה - 
נסברס כסון פכעס נכס: נכקיס - כ ככו .ונ יתכן כפרם IE)‏ סכפס טפין 
מו"ן כעקוס ס"5 לפרם (וכתס כמו סוכפס נכו כמו סכו 856 סנו'ן ENG‏ כתיכס וסכי 
סו מנזרת וספו ענמותיו (פיוב כ"ג): כי השערה אביב - ככר כיכרס ועועדת 
כקפיס MSREN‏ ונפכו. וכן ספסתס נללס ככר וסוקטס לעמוד כנכעוניס : = השעורה 
סניכ 
II HI IH HI CHI IH H PRO‏ 4559999949000 95-09?-- 


ב ארי 


פירס כי סכתוכ יתסר עלס פמת טרס זס תיכפון כלוער עכס ספפרוט כפי dann‏ 
סקונות וסככל 6תס יריס 6ת ס' כי כסול סעכס תקוכו ותפכו, ‏ וסמתכגס סלסכזי 
3סר בפירט'י , ועיין עס עכתכתי ממלת טרס ונכפוכו לדעת כע'י וסרלנ'ע וסנמסכיס 
פתריסס ‏ בפרטס כר6טית )06( . (לא) והפשתה והשערה, ספר סכפוב מס ספיכע, 
לסודיע ons‏ סל 36 סככד Jah‏ ספרנס, סכרד מקנקל לת סקקס ash‏ 
סוכל פת „pa‏ [נכתה, כס'י כת3 ,ירס ed‏ פכעס נכס (מנכיס 3 כג 
vhs, (Bi‏ .(טעים מו ז'), וכן כ גכוג, ול יתכן (פלם | כפון סכס 
שפין (ו'ן כמקוס Bo‏ (פרק נכתס m‏ סכתס wm m.‏ סכו 838 ers m‏ 
ב3תיבס mon‏ סו מנזרת Er‏ ענמותיו )316 לג כ"6)" על כפֿן „mich‏ סנס נכפס 
מדעתו Bis‏ כ"( עסו מככין פעל כענול קנ him‏ כל סמקרb‏ ססכם סוס 
ככנין סנזכר  ,‏ רק כספעיל , לו כספעל ולכן 6 כמל6ס (עולס סגו'ן כפוכס ערע 
זס, ונס זס דסוק (סיות ‏ מן סספעיל וסגו'ן תסיס כמקוס סס", כי 6 מלסנן 
כתלוף סוס כקוס מקוס, ונכן 3תר לופר Ans‏ מענין 8סר, 3{ יותכר דפוק 
סו (נוור פעל upon‏ ס3' 790 him‏ ממ כק „ping‏ ולכן יותכ (נכפס 
כלעת סרס:'ע כי ככר him‏ סכסיס סנאיס תמיד 933 קסד , ID‏ מפעס פו 
פעמיס rim‏ פחר, כמו, סכם טפר סנ him‏ רק כנפעל ובספטיל, 
ונמ פעס פסד 3קכ: abs mw‏ (סמוכ ' ע'ז י"), וכן ססכיס סכל'ק 
כטרסיס קרם (כס .₪ מננין 9על, wor‏ גכתס 35 vom eis‏ על עתיס 
ven‏ וסערס, (פי 300 ע( כל - (ל, וגכו 35 על סקעס וסכסמת :יסד . 
כי השערה אביב, כנר 9995 ועומדת loca‏ ונסתנכו Pory‏ , וכן ספסתס 
גד( ככר וסוקפס. (עמוד. כגנעויס. אביב, עמלס 65ניס לפון גי סנסל (פ'ס 
ו "6), וס pe‏ ככור hr)‏ יכפס ססו תפר dh‏ ספערס חכ פעפכ 
צקונס] . והפשזה גבעל, עספעתס סיפס 3קנס עלס פנקר ננע! ונכן ככתס 
Senn!‏ 


תרנום אונקלוס 


לְאָהֶעכָּבְא: (כ₪ וְאָמַר 
ליה men‏ כְּמֹפְקִי = מָן 
Sm‏ אָפרוש ית ירי 
on 3‏ יי קלוצת 
N? Nm MEN‏ 
m‏ ער בְּרֵיל רְּתִירֶע 
אֲרֵי DT‏ אַרְעא: מ ואת 


120 שמות מ וארא 

an 3 תְסְפן לעֲמד:‎ 
as כצַאתִי‎ 7 TOR 
un BIS BES הָעִיר‎ 
ילק‎ a הי‎ 
לדא | יתיודהדעור‎ et 
m 


un‏ תדע על 2 NY‏ ארי עד 
הָארֶץ: ₪ ואתרה ועבריך כש N?‏ אתְנען מן 
aa wha %‏ | ספ FW‏ א 
ָרְעְתִי בי Dy‏ 8 לא[ = כתא 
מפֶנן | יוה | אַלקיכם : 

והפשתה 

תולדות אהרן הקלות :ככופ נ"ד כ' 
רש'י 


העיד. 6 כתוך סעיר A)‏ סתפל (פי ססיתס מנפס נ(ו(יס : (ל) טרם תיראון - עדיין 
גפ תירפון וכן כל טרס סכמקכל עדיין 69 סול wir‏ כ' קודס . מכס יפכנו (ברספית 
י"ט) עד 55 סכיבו. טרס ילמס עד 65 כמם. Te‏ זס כן סו ירעפי כי עדיין סינכס 
ירפיס 
0,702 2 77772 7 70 7 777777777 22222727727 


באור 


קדמוסי כות 8097 יסון ענ קנין לוט כפנין מן קדס ס',. לעמד, (ספעכב , 
כמו Dips‏ פונקנום | ויכ'ע]. (כט) כצאתי את העיר, על דרך ספטע יקלן 
ומר סיס מעס מתפנל ככיתו רק 3פעס סות כפס (סיות כפיו פכופות סספיס , 
ויסלכו סקונות וסכרד מיד , ול יתכן (עטות כן כעיר, על כן Inh‏ כנפתי פֿת ‚wo‏ 
וכן ימר עוד כ den‏ מעס פכעס 95 סעיכ, וככקפונס ער סנס mh‏ 
יוו מעמך dw)‏ ח כ'ס), וכנותיו "ל 6מכו his‏ סיס Sonn‏ 3 סעיכ 
Aus wm)‏ מנס גניס וכל his pe‏ סיס סעס Sn‏ עפו 66 m‏ ככלך , 
oh‏ כן נפמר כי כענורה סיס פכעס מנקם עתס מיסיר סכרל פיד סולרן Sen‏ 
(פרם כו כי Bir‏ (65ת שת סעיכ ופתכ כך יפרוע כפיו 36 ס', וסו6 ספמת, 
(סרמנ'ן). את העיר, מן סעיכ. (ל) טרם תיראון, עליין 6 תירפון, וכן 
כל טרס טנמקר עליין כ סו5, win‏ (סון קודס, ערס wer‏ (כרפקית יט 7(‚ 
,עד 60 טכיכו", טרס ילמח (שס 3 ס') "על 85 כמת, 6ף וס כן סו, ידעתי 
כי עדיין | ינכס = יריס , | ומעתסיס סרותס | תעמדו כקנקונלס, (כם'"י) * | וסכמנ"ן 
פירם 


תרנום אונקלופ שמות ם וארא : 
חַקְלָא ınam‏ כ לחוד שבָר: 9 pd.‏ בָאָרֶץ גשן 


> רגשן די mn‏ 0 
2 יְִרָאֵל לא DOWN am‏ 22 ישְרְאֶל לא 


— ₪ בָּרָר:‎ FIT Aymenbehen בַּרְבָּא:‎ 
למשרה‎ N" פרעה‎ Paso mob pi 


לה בית זמנא / : 
הי הסחי = המר = en‏ 


mom‏ מיבין: on‏ צל חָמָאתִי הַפָּעֵם mm‏ הצריק 


: הרשעיבם‎ | mn קד וסני קמ תתנ‎ 
i: ל‎ N: 7 
ורב‎ nimm העתירוּ‎ m) = Es ct m 


,קָדֶם ײ וּברְדָּא *— מהית קלת אֲלהִים וברל 
pam‏ ולת הפ ואֲשׁלְתָרז | אֶתְבָבם = ולא 


לאתעכבא 
הספון 


תולדות אהרן הצדיק ידיס ע! 3' : 
רשיי 


עסו פנוס ביגיסס: (בח) ורב. די כו כעס ססוריד כנר: (כט) כצאתי את 
סעיר 
RRA RR RRR RR Dh‏ 


באור 


)12( רק בארץ גשן, 1305 TEE‏ ילו ע3 סטפיס וסוכיל סכרד, סיס פפו' 
פירל גס על 8רך גסן, מסשיר 5נס ול ph‏ מנכיס mb‏ סו, (כן סוכיר 
סכתוב פנ mb‏ של פרן גטן, צענור סנני יפר מס . )13( הטאתי הפעם, 
עתס ספעס מודס mb‏ סתמפתי, וכן מתוכגס 3נ" [ויכ"ע San‏ ספעס (מעס, 
ספעס ידעתי כי ס' סלליק וגו', Arm‏ גנד סגגינס]. (כח) העתירו אל ה', 
סוכיר סקס סככנל  ,‏ ומר תלת פנסיס, כי סו מכולס טיש פנסיס, וכעכור 6p‏ 
פפר קולופ ס' סנכל מקס עס סעלס וסתכ וקמר mon‏ ס' פנסיס, וסעעס כי 
סעס סו פלסיס כבדו, ול תמ5 ככס 3לנכי מס 3כ! סתוכס, ופי טענס 
ממ(ת ס' 6(סיס תס ססי(ות (לכריס ג כ"ל), כי ab‏ לנ'ת סו כסוב , 
(סכפב"ע). ולפי פסועו = מלת !סיס יומס על prima‏ כעגין: כסרכי 56 (תסניס 
כ ז'), | ם(סכת יס (מס'ם ח ו'), למכדת סיס (טמו 55‏ 6 יד פ"). [ורב, 
עניכו לי, וינו יול מלסון bob ‚m‏ טככר נקיגו סרכס עד שיש די' 
וע ולכ על סקולותוסכרל, ופונקנו סס3 כוו:ת סמלס 56 „den‏ טתכגס > וסני 
קדפוסי 


תרנום אונקלום 

(כ ואָרִיבם men‏ ירז 
aan‏ על צִית שְׁמַיא 
ana pn am m‏ 
Shan‏ אֲשְׁתָא = 
אַרעא וְאַמָטַר יי בַּרְצָּא 
SYS Sy‏ 8— : 
sn Am (=>)‏ ְאִישָהָא 
vanbmeis‏ 7212 

תקיף לְרַדָא דִי לָא הָוָדת 
דְכוְתֵיהּ oa‏ — 
דמצריבט TR‏ הור 
לעם: )09 וּמַחָא 8772 
b53‏ אַרְעָא m DOT‏ 
53 7 בְחַקְלָא ann‏ 
ועד בַּעִירְות In‏ 3 
nd soon] Say‏ 
בַרְרָּא ות * אילנִי 
דחקלא 


(כד) מתלקחת בתוך 


עסו 


מן ספמיס: 
am‏ מיס סול ולעטות .112 כוגם 


4118 שמות טמ וארא 

₪ וט משה BES‏ 
m nm Emeny‏ 
m ip‏ ותרהלך"אש 
אֲרְצַרה nm aan‏ בְּרַד 
על"אֶרֶץ מִצְרְיבם + mo)‏ 
Ta‏ וְאָש מִתְלְקַחַת בו 
37 3 מאר אשר 
לא IT‏ כמהו yayıbaa‏ 
מצרים מא היתרה לגו : 
₪ וך an‏ בכ yas‏ 
מִצְרַיִם אֶת ig‏ בשה 
N men ms‏ 
רעשב en‏ ,הכר 


men pen hen 


רש'י 


oben) er) פֿנדס תנכיסו סקדום כלוך סו‎ 
sun וסכרד.‎ tb m כקוך‎ m - Tan 


-- 0-כ‎ re py rte rrp ete Reno ROO Ge 
באור‎ 


מצרים, כנל ולכיו פרט, לפיכך מוטעס כלתנת. (כג) קלת, סו סרעס - 

ותהלך , מסננין סק?, מנפון סניכס [וסיס כפוי (סיות. סתי"ו כח'פ") כמנסג נסותיום 

סנלון, ‏ יפככו סיפיס (ימוק! ינ כ'כ), wor‏ ימפוד, ולן כמ pas‏ זס מדבר 

3 יסנך (תסניס 85 ן') , | וכ or‏ תירק ע'ד She‏ סקותיות his‏ כמנסנ, וכל מתג 

פסת סתירק (עטותו תירק גדול , כי פתכי תירק קטן 5 יסיס ת'פ]. ארצה, ספך ann‏ 

בי סי (מעלס עונס . )73( מתלקחת בתוך הברר , פנ נפוך פנ , סט וסכרד פעורכין = 
*) 5< כסת"ת רק 


תרגום אונקלוס שמות טוארא נט 
ממתון: ₪ רמל הַבָּרַר וְמרתוּ: 0 הרת 
8 שרי RER DEN a‏ 
רת בערה nn‏ פרְעה | DUT‏ ארזזעְדיו 
* וילא שי לכיה ְאֶתדְמִקְנהו ‚many‏ 
תִנְּמָא דַי שָׁבק ירת a‏ 
ae‏ ויר - בְּעִירִיה = NE‏ לא = ?12 
בְּהַקְלְּת + ₪ ואַמר ו אַל"דָבר יהוָה ויַעָזָב אֶת-עבְדיו 
שה ארים ירז IR‏ ְאֶרמִקְנַחוּ בַּשָרָה ם ‏ 
צו " bl‏ ין Sas‏ 
— את EN‏ יוה אלמה 
רְמַצְרִים. על nei‏ על נָמה אֶתדיְרָרּ עלז"השמים 
בר על כל לגי ויחי = בָרָד | בְּכְ"וחָרֶץ 
דָחַקְלָא בְּאַרְעָא דִמְצָרִים: 
הי הניה ame mn‏ ועלי 


הַבְּהָמָה op‏ כל-עשב השרה בְּארִץ מצריכם : 


וים 
רשזי 
פון סכנסס סו5 : (כ) הנים > סבכית 5 וינס : (כב) על השמים. 75% ססמיס ומדרם 
קנדס 


--009099%99090%5990990990909099%099%%%%43%5%%609%6%%9946%- 
בורל 


{יפעיס י' (6), won‏ כל כנימין (יכמיס ו' 5'). ולא יאסף , נסון סכנסס - 
וירד , .וי"ו ססמסך , כנזכר כמס פעמיס. )2( הנים , סנכית, Med‏ וינס. (כא) ויעזב , 
סרפֿנ'ע נק: פעס כױ'ו םל װעווכ, וסי וי"ו ססמסך ‚waste‏ (תנר טני מספטיס 
פסקתל תוללות סטנגי, ולין סוס זס גס זס 236 וס פס זס, פו oh‏ יסיס זס יסיס 
פס, Na‏ פמר מס סיס ach Eh‏ כ עס m)‏ 36 דנר ס' סנס עוכ ונו'. (בב) על 
השטים, (נד ססמיס [וסרקנ'ע פמר,ענ ססמיס, סו ספויכה, וכמוסו ע! פני כקיע 
ספפיס (נכפסית 6' כ')" עכ'נ, ירפס עכונפו כפרם ענת על כפטוטס  ,‏ 36ל. ph‏ פורך 
בי נמכפו רכיס פיכו ע! נמקוס 35, כמו: וילך 6(קנס | סכמפס על כיתו (טפו35 
3 יפ) ותתפנכ ענ ס' (פס ' יו'ד). כס תמרו ים על won‏ ולים 36 פתיו 
(כפיס כנ 3'ס) ולומיסס, ויסיס זס Kes‏ ספירופו dh‏ ססמיס, ופיכם נעס לת 
יסך, כעטך, . כי כן כתוכ 5תרין : „con Ph ven en‏ וכ'כ סבפנ'ע]. בכל ארץ 
מלריס 


116 שמות ט וארא תרנום אונקלום 
3 כ Sur  ןָמְל mm‏ 
a‏ דאֶשְתַכְלְלַת ועד כְּעֲן : 
הוּסְרָה ועד זעתה + (₪ ) וְעתַּה ee)‏ וכען שלח Bus‏ ית 
שלח הַעז אֶת""מלנך ואת בער ות בל די לך 
בְּל-אֲשר ?7 בּשרָרה 5 בְּהַקלאכְּ אְֲשְׁאובְעִירָא 
אי" יו nam‏ בּהַקְלצ 

srs en אש‎ oe. ל‎ 
Ser עליהון‎ mim DEN בשדדה וְלָא‎ may 


ההפיהרF‏ ל | i: Ei‏ 
הה"א רפה הברה 
N‏ 


לכסן ירד סברד: הוסדה. טנקייסדס וכל תיכס כתסלת יסודס Tv‏ כנו| er‏ 

ינד ידע יסר כססי מתפטנת. תכל סוי"ו כמקוס סיו"ל כמו סוסדס סונדס ויודע. ויולד 

ליוסף כדכריס כ יוסר 730 op)‏ כ"ט) : (יט) שלח העז * כפרגומו פלת כנום- וכך 

יוסבי סגביס סעיזו (ישעיס י') סעיזו כמ כנימין (יכמיס ו'): ולא יאסף הביתה . 
| נסון 

nu 0 6225705777 77 7577070070 BRE BRR ααα‘ 


ב אור 


מתר וגו' ועתה שלח העו וגו' , כל קלס דככי ס' 55 נסס וכילוע טנ sen‏ 
ומר 6ת כל דכרי ס' פפכ טלסו ו סולרך לספכיך כק 6מר: סיכ ת דכר ס' 
9376 (סס מקס כן, וסיתס סעלס סופת כתמלת ס', כי מכת ככרד כ nis‏ כק 
כססתית יכול ספכן ונ על ספדס על כן onen van‏ 1973 (ס5ילס | ממכו, (ככמנ'ן)- 
392 עול נענור סלמר סכתוכ : פפכ 8% סיס כמוסו כמנכיס (מן סיוס סוסלס 
שנס והער עול (נקפן פסוק כ'ד) כנד Ten‏ לער 6 סיס כמוסו ככל ah‏ מפֹרים 
מפו סיתס „mb‏ ירמוז כי ים מקומות פחריס נעולס TUE‏ עניסס כן, כעגין : וס 
ספניך עניסס פנניס גדנות מן סטמיס (יסוקע י' י), פו כענין סלוס: גפרית ופלח 
Jah „eh‏ כ6רך מנריס טקין הגסמיס יוכדיס ו( ‚mm‏ סיס פנ גדול 3ס 
וכו', (ונענור זס פחדו פחד גדול כי ( ירד טס 6 כדמות פל, (סר6ב"ט); 
ועעס (מן סיוס סוסדס, mia‏ ל כלו 3ס כן פנותיכס ולכות מנותיכס מעולס + 
ול יתכן לוער סיס כן טרס סוסל סעיכר לו ערס סיות ס6כץ „mb‏ ולולי כענוכ 
שסכרד סוס END‏ על סט יוקכיס ולינכו 903 סכעולס , ילמר כן ענ 63 ככס 
כעוגות 6נותס כי טרס סיותס mb‏ 937 193 סו 5ל 3 כן, עכ'ל. הוסרה + 
שנתיסלס, וכל תינס פתתלת יסודס יו'ד Arosa‏ מתפע(ת han‏ הוי'ו כמקוס סוו'ל 
כעו סו(לס, וודע , ויולד, 85 -יוסר ענד den)‏ כע יט). וס"6 ככנוי רפס וסיתס 
בפֿויס (סיות, כַמָפִיק. (יט) שלה העז, כתכגומו, ,₪90 ככום', וכן יככי סגניס סעיוף 
| יסעיס 


תרנום אונקלו שמות D‏ וארא נת 
לוו ירז תל Dan mars man‏ 
u RE mein Nm Da‏ 
ו ל פפר a‏ 
ַּבוּרת D INYIN 22 ne‏ * שָ N‏ : .6 ההאָרֶץ: 
₪ עד בְען אה כּבִישַת | ARE WER‏ 
לה wu‏ דיל רל pa apa‏ שלחכם: 
se ARES 4 . ed‏ יש :יו 
לשלתותהון:  m‏ הָא ו 
Bi —‏ יח ר עשממי 7 
ae‏ מחרז ya‏ כָּעַרת 
הָרַין מְהַר בִּרדָא בֶּרָר | כָּכַר | מְאֶר 
לחְרָא דִילָא הוה דבותיה \ mm Sm‏ כמהו 
= : \ := * ו J‏ — 1ו 
taz‏ במצרים 
רש'י 
עגור :6פ. סעמדתיך ונוער: (יז) עורך מסזולל בעמי + כפרגופו ככיסת deh‏ (עמי 
bins‏ מנזרפ DEN‏ דמתרגפיגן פורת כניסb‏ וכלע"ז קלקי"כ1) וככר פרסתי כסוף son‏ 
עקן כל תיכס שתקלת יסודס סמ'ך וסיל כ5ס (רכר כלטון מתפעל (והן סתי"ו 5ל 
פשם כלמגע פותיות סכ עיקר כנון זו וכגון ויסתכל סמנכ (קסנת ”5 מגזרת 
שכל- כי תסתרר עניכו (במרכר ?1( מנורת טר ונגיד · | מסתכל סוית (דניסל ז') : 
(m).‏ בעת מחר. כעת סופת Inn)‏ שרע כו פכיעס ככותל לפמר כסתניע המס 


נכקן 
CS 2222222220777 777777727 07707777777 7277777272027 770‏ 


באור 


עס כנינס , |(כן נעלר גס דגם סכ'ף, כי 6 יסיס (עולס לגנם סוק כפות פוקית 
5 סתיכס , וכמוסו : ומ פניו Inh‏ (סופע י ד')]. (יז) עודך מסתולל בעפֿי, 
כפרנומו ,כניפת (יס (עמי", וס מנזרת מס(ס | דמתלגמינן | לולת כנים וכפע"ז 
קנקי"ר, (לפ") , וסו (טרפטען) בנ" , ומפוכנס כפסון pכנו,‏ (מונטפררריקקפן) , 
Bros‏ מענינו . [מסתול( ,| 656 סנל יפוכם' (עניניס | כניס' Bm‏ זס מוס, כפי 
צעת כ' Or‏ (פנקכ m‏ מרינום כפי סלקנ'ע). וסרד"קי נסרטיס עלק סנכ am‏ 
שנס קתת ענין תד וסו ענין | ססרמס וססנכסס, וע'ם סעפלם על" כל כפסוקים 
שיפ עס ספלפ סזס, וכן מפכפ עולך מסתולל בעמי, מתלועס Shah‏ כסס (גלתי 
שופס, וכן פי' סכפנ'ע מעתכק , ודקדוק סמנס עסו מננין סתפפל סעומד נגוף 
שפוע( מסייע לפירו זס , כי (דעת 6ונקטום וכפ'י וסרקנ'ס סו יו5, ונ יתכן 6139 
פנגן וס, וכן תכגסינכ'ע ,עד כלין :ת מתכנככ כעפי"* ולוונת ספקוק ככננ 
"רפס (י sts‏ על ספסוק ת6תליו, han‏ ת:לי וסכ' נפפך ממגו, oh wu‏ עודך 
„um‏ 16 סנכי ממטיל nm‏ וכן פרגס סמתכגס סתקכמי]. (ית) הנני מסטיר כעת 


Inn 
- (טכשטפן , פיגיר[ > מונטעלרכיקקפן).‎ ealquer ,calcare לע"‎ opp )4 


ח 4 


תרנום אונקלוס 
ְחְתֶעתַּר mp,‏ פרעה 
וְתִימַר * 1273 TER‏ 
יי אִלְהָא דִיהודְאֵי שלח 
ית עמ Om. prban‏ 
N 0)‏ בְּזמַנָא NIT‏ 
אַנָא שלת ירז — 
מָחְתִי 7252 yayıı‏ 
apa‏ בְּכ ְתִירֶע 
אֲרֵי לירז רְּכוְתִי ‏ שָלִיט 
on‏ אַרַעֲא : 0 ארי 
בֶען קריב nnd OR‏ 
פון ירז מַתַרת גְבוּרְתִּי 
Jay rm m nme‏ 
בְּמוֹתָא וְאַשְתִיצִיחָא מן 
אֶרְעָא : DIN 0m)‏ 3 
הא oa Jun‏ 


ג'א ואתעתד נ'א דא לאחזיותך 


u}‏ מכפן סמכת ככורות סקו(ס > כל סתכות: 
כי פֿינו רליתי כקסיתס 
37 סנקתיס וסכיתי פותך ות עמך עס סככקעוק: 


ידי במקנך ססכיתיס 
ותכחד מן הארץ. 33h‏ 
בעכור 


114 .שמות ט וארא 
והתוצב לפני פרעה mas‏ 
אלו כהדאָמר יְהוָה אֲלהִי 
הֶעְבְריבם ‏ שלח אֶרזְעמִי 
וועברני + 9 כִּי ו בּפּעם הַוֹאת 
iR‏ שלח nassen‏ 
אלב ובעבדיף — 
בעבוּר רע כֵי אין ‏ כְּמָנִי 
בְבְליהָארץ : 00 כִּי Pa‏ 
לחת אַתזידי a‏ אותף 
תעה 272 “a nam‏ 


הָאָרֶץ : aus) (m‏ בִּעְבוּר 
Tamm MN‏ כעכור 
הראתך 
השיי 


(יר) את כל מגפתי . 
(טו) כי עתה שלהתי את ידי וגו' : 


IN 00265 לו‎ 0000050000 000900.666-- 


(יד) מגפתי ,| כענור סקולות 
פרעס ‏ 3כל סמכות סעונכופ 
טעמו 
כן כתנ סכמנ'ע . 
דעתי נםנות mm‏ כן 
לכל כענוכ ולת סעמלתיך 
לך (קנת 


לסטיב , 


סקמת . 
שפחל 
ס „pr‏ כי אין כבני בכל הארץ, 


סל נסמות סיתס 
וסיית גכחל מן ספֿרן, 
ונו'. ואך, סרפו גכס [וכפוי כסיות וקכס, ולנם סכ"ף onen)‏ סגון, 


ב אור 


סנפרנו oben)‏ (1 ג') nor)‏ בו"ל , 
79391 וסמטר וס עסתתככו 
כפסר | פסד מוקת, ולמר: 
כפי | מתקנת סמככיס way vos‏ 
(טו) בי עתה וגו" , כקסיס סלנכ 
mon 73‏ לסמית לתכס 2373‚ 


וסו 
ו כגיו 


סרע 


ופ"ו סספוך מנעתקס סגניכס למעלס נתסכס סס'5 , כי bb‏ פנות ‏ פתכי סת"ק ספין 
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שמות מ וארא נז 
DENN‏ הַכּבְשְׁן ויעמדו לפנ 
| פרעה רֶק אתו משרק 
השמימה ויהי שֶחִין אַבַעְבְּעַת 
mm Ds mie‏ 
Bas) (8)‏ החרטמי = 
ab Hay‏ משרק מפני 
הַשְׁתִין  m‏ השח 
הרטמב וּבְכְימְצרִיבם : 
abens Am AI ©)‏ פרעה 
וְלָא שמע ans‏ 183 137 
ְהוהאֶלמשָׁה: 0 as)‏ 


והתיצב 
נכוכות ס' 6': 
רשלי 


ה. וס תמר מקין סיו לסס סכסמות 


(י) באדם ובבהם 


תרנום אונקלוס 


NAT na Mm 
קדֶם פרעה ורק‎ ap 
לְצִית שמיא‎ men mm 
שִׁחֲנָא אִבַעָבוּעין‎ am 
: וּבְבְעִירָא‎ NONE סני‎ 
לֶא" ביל חרשוצת‎ x) 
משרז מן‎ om. לְמַיקם‎ 
שחָנָא אֶרִי הַוָה‎ om 
שיחְנָא בְּחֲרְשַׁיא בבל‎ 
נקיף ײַ‎ AN @) : מִצְרְאִי‎ 
ית לבא רְפַרֶעה ולת‎ 
קביל כִנְּהוֹן בָּמָא 37 מליל‎ 
TOR! יי עס 1% (יג)‎ 
בַּצַפרָא‎ Dax יי לְמשָה‎ 
ותתעתר‎ 


הוה own mins‏ בּּמָר 


תולדות אהרן שחין כ"ק פ'כ'. 


DE DEN‏ ססונס: 


Press ככר נקפר וימת כל מקנס מלכיס כ (נזרס גזרס 8:5 על קותן‎ Alan 
כסדס וסיר5 6 337 ס' סניס פת מקנסו 56 סנתיס‎ ach סנמר במקנך‎ 7395 
מפות רככ כקור:‎ Eu npn 555 וכן סטייס כפכינת‎ 


פת 


—04490007609900I99I III ICH III HIHI 660 6466-- 


באור 


וסיס ס6נק ססו כסיכד ענ .ספדס 


ספית ססו 5כק "ורד על כל ah‏ מלכיס . 


ועל כנסעס מע(ס 003 טקין, כי סיס on‏ עוכף, ולי סיס סכות מכניס סנק 


יורד פעמיס ככופ 13 סכלורת 
יתן ס' ph‏ מער Tab‏ מק ועפר (דכריס D2‏ 773(‚ 


(יא) ולא יכלו וגו', כופו וסכלפו (טמוד * dry‏ כסיותס Ins hin‏ 
נפפס על כן כ 3 
10695 


(יב) ויחזק ה' את 4 
ועתס סנס מפת ס' m‏ 
שכסרכו 


5 סיכל סמנך. 
וזלוטו סיס סלכר, 


₪ pn 


כיֿו! „man‏ ונכון ‚ba‏ וכן סו 


גס כנתיס, וסין 
כדמות 6נק 9795 ססל, וכתיכ : 
)173099( . 
ונ יכו ein‏ 
פרעה, כמכות סכססוכוס 
Tom 1‏ 


9 | שמות ט וארא תרגום אונקלופ 
Wan ME‏ ארקו | משדק אחא רקיה משָה 
הַשְׁמימָה לעיני = פרעה | לי —— 
פרעה: ₪ m)‏ לְאַבְקָא 
m ₪‏ לְאָבק על Pop‏ על כל אתא man‏ 
מִצָרָיִם הָיָה mon — m on En‏ על 
בְּעִירָא שיחנצת D‏ 
המה לי חין פר 
הַ מה שָ זי N‏ אִבַעְבְעַת אַבעֲבּּעִין 653 אַרְעצת 
בְּכְלדאָרֶץ מִבְרָיִם + 6 ויקהו רְמַצריבם := 0 ונקיבו 
את ית 
רש'י 
(ה) מלא חפניכם > י(וו"ניים (aus‏ : פיה כבשן. דנר סנפק מן סנקליס 
טמומיס סנקכפיס 76393 וכלע"ז פול"כס9) * | פיק. לפון ספקס טסרוק מפיקן 
ומפכיסן : חרקו משה. וכל דנל סמרק בכת Wh‏ טרק הנ ביל תפ סכי 
נסיס סכבס. סקר שסקויק קומנו סנ מסס fin‏ ספניס סלו וענ “ah‏ ולקד 
שסנך ס6בק על כל פרן מנליס: (m)‏ לשחין פרה אבעבעת , | כתכגומו (ססין 
סני סבעכועין ‏ סע ידו כוממין כועות. שסין IE)‏ ממימות. וסרכס ים כלסון 
מסנס 
DOWELL OHLOL ELLIO SOLE DEOL ESOL Ec‏ 
באור 
ילויינטי"ש בכע'ז כמו ו'ם ילינטעס (3נ' מײפרפ הטע 5( כי לע" כרפת של 
מ תפניס סו (ישינט'ע) ומנת (וולס) סו man‏ טלכס. פית, 6פר לק 
סמתנפת כרות מן סגמניס עמופיס סנסכפיס צכנסן, ונסון כם"י וכנע"ז וביט , 
ונרפס טלריך = (סנקל = ‚WINE am‏ ענ" (גטבופופן)  .‏ וזרקו ‏ פשה, (סון כפ"י 
,וכל 957 סנזרק בכת Pan mb‏ 66 73 לחת סכי יסיס סכנס, תל סססזיק 
קופלו סל מסס מל ספניס לו der‏ סרן Eos),‏ כ'י wiss‏ מוסיף כנסון סוס, 
סמונס קמליס מקופן יד לחת ממזיק טי קמליס סכי ספונס קמליס נסניסס ע'כ), 
ופֿחל — ספֿנק על כל פֿרן „on‏ (ט) לשהין, (טון סעיפות, וסרנס Er‏ 
ya‏ סמקנס ‚Sons det‏ 63 (פטנינדוננ) נס סו ein‏ סוס. פרח אבעבעת, 
כפרנומו ,לסיתנ סגי 6בעבעין" | סט( ילו כומתין mis‏ מנלות מורס5 ולתנות , 
וס כוסף כי סמלס מנזרת om‏ תנעס ch‏ (יסעיס סד 6)) [וסי ron) mon‏ 
ונפלס סכ", וספ" וסטי"ן כפו(יס כמו תכגסני (5כ יז  ,)'6‏ פן כפכז ככככון 
יסנ (תס(יס 35 "נ), תסעסעו (יסעיס סו י"כ)], ועל דעת Nr wma)‏ סיס מן 
— — ספים 
JA‏ ונויוניי"ם dinge vulverga vot) jointee : “xds‏ ה6כר God‏ 
1( פגנ"ם בלע"ז 55 עונל": souflle‏ (דער הויך ,167 הויכען) : 


שמות טמ וארא נו 
pa‏ מקנה יִשְׂרָאֵל ובון מקנה 
מצריכק לֶא nm‏ מִבַּלילְבְני 
ai‏ 3137 ₪ וישם יוה 
מועד לאמר Aria‏ יעש + mim‏ 
an‏ הזה בּאֲרֶץ: 0 ויעש 
ans mim‏ הַזֶה — 
ומרז כל מקנרה מצריבם 
tere plans‏ לא-- 
מרז אֶחַד : 0 וישלח פרעה 
mim‏ לאידמת apa‏ ישראל 
ער--אָחָר וכ ר = לפרעה וְלֵא 
שלח אַתזהֶעם > 
Tas ₪‏ ה יי ְאֶל" 
אהרן קחו לָכָם מְלָא den‏ 

פיח 


תרגום אונקלום 
דִשְׂרָאֵל pa‏ בְּעִירָא 
דַמַצְרָאִי לֶא ימורז 
ab 2 nö‏ 
מדעם : NINE‏ 
An “eo?‏ ביר 0 
ְּפהגְמָא הדין | באַרעא: 
₪ שבד יי ירז פַּתְנָמָא 
Nora Im‏ רְבְתְרוהִי 
וּמִית כָּל בְּעֵירָא דְמִצְרָאֵי 
וּמִבְּעירָא 27„ Oak‏ 
לא מִית חֶר: ₪ non‏ 
פרְעָה N‏ חא לָא mo‏ 
Ur NYy2D‏ ער 
N nn m‏ 
רְפרֶעה N?‏ שלת ית 
vn NY‏ 
למשה ash‏ סבו 125 
ns janem on‏ 
נ'א פתגמא דאתונא 


msAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAARARAARARAARAAAAAARAAA AA 


בתור 


9378 טר דנר סי 
וכעוסו 85 ססכת דנר (דנריס 3ז), 
,פתנס פו פתנמ'"י ועל java‏ 
וסוס amp‏ 38 סנכ', כמו על 

(כרפטית כ' ים), על דנר סכסף 
(ה) מועד, פס ק5ב ופות לתסלת 
(ו) non‏ כל מקנה מצרים, סענין כונו, 


nic‏ סעז nb‏ מקיך ((קמן פסוק י'מ), וככס תמ 7933 ולת ככ 
מכת סקכנס, ו6כל ph‏ 


יפר ספלעס (Don)‏ . 


דבר, ימר על ענין דנריס מתונכליס כמו : 
נס יפר על ים כמו זס, 
סכקכ'ע, ושוכקלוס ‏ ויכ'ע מתרגמיס על סענין "bo‏ 
on‏ יוכס לפעפיס ענ מלת ענגין , 
דנר סלפרדעיס (נעיל ת' ת'), על דנר 6 
(סס מג ים). וכו יתוכגעו כלרמי 'עיסק,] . 
ימר מכת מליגס סיל . 


ר כענרי . 
(ירמיס מו ינ). 


סנ' ,עדעס', 
ספות, bp‏ 


לי סנס כתוכ : 
עס ססלס (עס כ'ס), וסעד 


(ז) ער אחר, פפילו 5תד, ופיכם סכתוב abs‏ על סי עט(ס ורפס 6550 סגדול 

סממקנס ישר כ מת מלועס, wm‏ סכס סעס, סכניד ‏ פת (נו כל כך 

סנפ רוס (ט(מס , וכן מתוכגס 3ל". (ח) סלא הפניכם, ככק'י (ויוניש | כנע'ו, 5'ג 
ינויינמים 


110 שטות ט וארא תרגום אונקלוס 
Am? "370‏ הויה בְּמקְנ בוו וקא RD‏ 


Su vom 
הקלא‎ Me בַּפוּסִים בַּחֲמֹרִים‎ na אֲשֶׁר‎ 


en 


723 מאר : )0 ea man -bam‏ בּהרִי וענ 
Dd‏ / בין מותא סג nm)‏ 
| ס ויפריש NYY3 ar‏ 
רישראל. 
רשיי 
(ג) הנה יד ה' הויה- שון סוס כי כן יפפר eis‏ נקנס על סעכל סיסס וענ 
סעתיד תסיס ועכ סעועד סויס כמו עוסס 851 כועס: (ד) והפלה . וסכדיל : 
מנb‏ 
--%%9%%99%%9%%%45%%56%%%%%5%4%%9%6%+9%%%%%%%%+2330%- 


ב אור 


פופז, | כמו: וסקזיקס כמנועיו, | (לנכיס כס (hr‏ [סועגיכו לתקף פותס כסוקס , 
וכן תרנס פֿונקנו ויכ"ע | מפתקיףe].‏ (ג) הויה, (שון כוס, כי כן יפפר כנפון 
dopo‏ על סענר סיתס, על סעתיל תסיס, וע( סעועד סויס כמו עועס כולס 
כועס, וסנס מל volnms‏ סין"ל כו'ו, ולתס סוס (ספ לעלך Sn)‏ ו' ו'), 

וכ פס על מספעו. [פבטקנך אשר בשרה, סתכס on‏ כי כוכ סמקיס 
כקדס, לנל סיס סלכר נס .כתקנס חר בנכית כמו : סיר ומת כל מקנס מלריס ; 
ויפכן כי כענור סיות תועכס למלריס כל כועס כפן סיו עפכיפיס פותס מן סעריס 
ונתי כעת סעתמקס כקוקיס לככו ונסעוריס למס, וסנס סיס ספקנס כסוק 
ממנריס כסדס גכול גסן ויתעככ כעקוס סמכעס מקנס מלכיס ומקנס „Shane‏ וענ 
כן סולכך And‏ וספנס ס' כין מקנס מלריס וכין | מקנס יםכ6, לו כעכור טסדככ 
En‏ סיר ma‏ סיתפפע 3כל ספ(ך pr‏ פעפס סעס עעסס (ספליש , [סרמג'ן) : 
ולדעתי סיו יסכ! כועי סמקנס כ (מלריס , | כמ'ק: וימכרו ת מייסס צענולס 
קפס וגו' ונכל עלס 2765 , וכפרט. כי עכודת רעס סנקן קסיתס ענודס 3זויס כעיניסס 
כמ'ם : כי תועבת מלליס כל כועס פפן (כרפחית מו לד), :גי ספק מסכו לעס 
סננוס כעיניסס  ;‏ ופתסו3 עול כי 5 מתו כק סמקנס Ach‏ כעדס, כדי כסכפות 
ספלפ ,| סעס שמקנס כני Shan‏ סיו מעוכניס עס מקנס מלכיס ‏ פו mp‏ 00‚ 
עבור סנני יסכפ! סיו סכועיס, עכ"ז ‏ 5 מת ממקנס יסרפ עד 5סל, ויסיס 
פי' ומת כל מקנס מלכיס | כפקועו | כנס ממס, דסייו סכר 3סדס כו 35 ענ 
ספסוק ס', ועתס עס פכתו3 : pie‏ סעו לת מקקך, סייג | קותס vos‏ 933 
3עת מכת סלנל, ולתכי סור סמכס ע(תוס 56 ספדס (כעות , וכן END‏ כע'י 
נקמן (ססוק י'), וכן עייס במכינת5 336 ויקת שט מקות רככ נקור )86 י'ל 
7( . הבר, עניטי.מתס:.(ר) (והפלההישוסנליל.. מכל aba‏ ישראל, הפר 
„Ach‏ וכן ת' ,מכ דככי יטר36, , סדל'ת 3רמי כמקום ססי"ן mama‏ ממלת 

Ich 


שמות ח טמ ורא נה 
נשאר אַחד : כ וב פרעה 
אַתזדלפֿו נםם בּפּעם הוָארת 
לא שלח אֶתזהָעֶם : | פ 

מ ₪ ויאמר Alm‏ אָלדהמשרק 
בא Asa‏ ברק 
Mm asia. TR‏ אלהי 
העבריבם ‏ שלח ms‏ 
וְיְעַבדני : (₪ כי אָמזמָאַן TR‏ 
pin am noch‏ 23 

הנה 

הש"י 
(כח) גם בפעם הזאת . ab‏ על פי ססמר 6ככי 


תרנום אונקלום 
וּמעמיה לא mes‏ 
חָד: כ TEN‏ פרעה ית 
ליה אף NIT Nina‏ 
וְלָא שלח ית עמַא: 
מ ₪ נאמר יי מש 

עול m»‏ פרעה 
map Shan‏ 72 
אַמַר ײַ אַלְהוּת רִיהוּדְאִי 
שלח ית עמִי pnban‏ 


DON אָרִי‎ ₪ U. 

Ne ms = מסְרֶב‎ 

עד כֶּען אַתּ מתקיף 
בהון 


עסו יסיס לסס סנס כעוכות : 


לפנ פתכס 55 קייס סכטסקו : 


וסמויקס "כמכסיו : 
סנס 


קוחו 03 כמו (דכריס כ"ס) 


מ (ב) מחזיק בם . 


-320%%05%%9%%%%%5%5%%%95%9595%50655%55550095090%0666-- 


באור 


voor⸗‏ לפתת, כמ ותכק, ױנע, װױככב, וז ph‏ סכדל pa‏ סקל וכין 
סספעי?, רק כל פתל pw‏ מעניכו ; 
oh‏ מסקל, 
לו מספעיל, 
וסנס פונקנוס וונתן כן עיל תרגמוס מן סספעיל, 
Ada‏ ויסר תרגמו,ופֿעדי' 


וסנס Son pin‏ פס sin‏ (סתכרם 63קל 
וז mann‏ על סערוכ תריס כשקר סעכ 
וו מוכת על סקס סנפניס, סססיל סעכו3 , 
כי ע( וסר סעכוב mn‏ 
כולע | סכפרמי תכל ספנ'ף mo)‏ סספעיל כמקוס 
[אמר הכורם: לא נשאר אחד, (8 
Ih‏ גסן סיתס מופת pin‏ טמכת 
6 תועלת ככ (סכול שת נסכס 
(כח) גם בפעם הזאת , 
[ויפכן סכווכת נס סיפ m‏ 


כי סנכת 


man‏ מן סקנ]. 
סיס TA‏ סימותו כמו סלפרדעיס . 
3100 6ינס מקרס, ומיתת ססיופ Dh‏ כעס, 
וססס מנע ph‏ סעוכ מן סמנכיס]. 
פֿע'פ ססמר nich mh‏ פתכס, 85 קייס סנטתתו 


לפעמיס) . 


מקניסס, וסניסס נכוניס, 
למע( וסר סעכוב , 


"ויעדי, 
ככ" וסמתכגס סססכגזי 


וענד 6ת עוכס. 


מסכניל נ:פרלטיס, כי 5% him‏ עד סנס עסכעית one)‏ רק 0879553 ונעכונ, 

ונפניסס סנטים ende)‏ ונ קייס 1937„ ולכן כלמר 3עגיסס וסכנד ת לכו, ויכנל 

פרעס לת (כו, bios mia‏ סכנילו ככלון, ול ויקזק 33 פרעס 15 ויכנד לכ פרעס 
‚wöon Ara‏ כן פירם סרסנ'ס (עיל (ז כ'ג)]. 


מ (ב) ועודך , ענין ססתמלס וסומן | ססוס, ויתכן (פרקו כעײין 


עדיין . = מחזיק, 


tnib 


108 שמות ח וארא תרנום אונקלופ 

na nimebs‏ הֶערב מפרעק ואצלי ER‏ ײ ועדי 
* : ד 0 NaNy, 9 3: . 7% Hk‏ מפֿרזעה 
מְעבִָי. ומעט NED‏ רק 7% מעכדתי ומעפיה an‏ 
יסף פרעה הל Ana‏ שלח לחר לָא יסף פרעה 
אָרזיהֶעם na‏ ליוה : ?פא גדל ולא 
ו שלח ירז עמאת 
on‏ וא משרה מעבס Ab‏ רדח ב ה : 
עתר אֶלדיהוָה : ₪ ועש > תפק משרז מלוָרז 


הוה Ja‏ משה ויסר הערב — על das‏ 
age‏ — : ד ו m‏ ועבד יי כּפתגם 
מפרעה ya; N? My Tan‏ עחבא 


נשאר מפרעה מעבהרקי 
: ביא מן קדם ומעמיה 
הש.י 
(m)‏ התל. כמו כסת!: (כו) ועתר אל ה'- נתלפן בתפנס - וכן ob‏ 
3 (ומר ויעפיר סיס יקול לופר ומסמע וירכס כתפנס. עכסיו כקסוb‏ ומר כלסון 
ויפע מסמע וירכס נסתפ:ל: )13( ויסר הערב . Ph‏ מתו כמו שמתו סלפרדעיס מס 
מתו 
AO DRC 07.2222‏ 


באור 


hoc‏ נת'פ, וסו (סכקיב ‏ פות סגלון .| התל, ‚Ind‏ וסלוונס כמו סת') 
'נסקר, , ופפר כו מסס כן כענור סמר כמכת סנפרדעיס נפלת לת סעס ונ 
סנח, ולקלוק סמנס כ6רתי כפרפס וי85 (בכפפית 6 ') ע'ס]. (כו) [ויעתר, 
כק'י sin Nr‏ כפן (סכדיל a‏ סקל מסכם וס ספיכופו וירנס נתפנס וכין סספעיל 
טעניטו וירכס לסתפננ, ול יכלתי לסו דעתו, וסגרלס מן סכתוג פנגיסס כוונס 
פֿחת, כי מסס Anh‏ לפכעס וסעתכתי, בספעינ, וסכתו3 ימכ ענין ויעתכ 
צקל, וכ'כ סרע ,יס מלות es‏ סקדם מסן dyt‏ 3טעס וסן מקני כניגים 
מסקל ומסכנד, כמו: ויעתר dh‏ ס', וסעתרתי dh‏ ס', ach oma‏ לכי מוכס, 
סנער כן וסו יכס סתי 'p(‏ כ (1b‏ ונס ספנות עסן ככס מועטות סן כמספכ' 
עכ'נ]. )12( ויסר, סכפו סור מנתי סעי"ן, ומספטו בעתיד מסקל יסור , ועס 
ו"ו סספוך ישתנס כשוכק pp)‏ כמו: מן יקוס ויקס (וסוf‏ לסינת סגגינס פלעתקס 
m‏ פ' ספעל 36 ין"ל ספית'ן, ול יב נעולס oh m‏ 6תכי ת'ג ספ > 
ננינס) ונספעיל מספטו יסיכר, om‏ וי'ו סספוך ישתכס | סמיכק סגול כמו: מן 
Dan Dip‏ (נסנס סנוככת), כק סספ'פ מי'ת ו עי"ן יםתנו סק'ת וסססל (פקק 
לסרסינס, גס ס ('פ פתת מקותיות סנל לו כי'ם (פיש כס ג"ל דין סכקנס 
(פעמיס 


תרנום אונקלוס שפות ח וארא P‏ 
הלות pre) mer‏ וְלָא יִסְקְלְנוּ + ya,‏ שְׁלְשֶׁת 


(נג) מהלך Soon‏ יומין 
— ָמִים גלך בַּמַדָבָר ana‏ ליהוָה 


: * יאמר‎ MINI אלהנא כמא אֲלהינו‎ no 
פרעה אנכי אשלה‎ an?) (73) EN] 02) : לנא‎ oT 


ו 1 של 
Ka -‏ חס בת ליחה אֲלְהֵי 


אֲלְתָכוֹן בְּמַדְבּרְא להור בַּמַדְכֵר רק הרהק לאז 


map ma — rom לית‎ 
ו אַף עלי:‎ : 
הגה‎ DT ₪ HD ree 


. יז Aal‏ 
pre ur‏ מעמך IR‏ וצו מע MAN‏ 
ואצלי 1 אל 
רש'י 
מנריס 937 סנל סוb‏ למלריס On‏ ש6גו זוכתיס | mas‏ ירפתס oh‏ זוכקיס: 
ולא יסקלנו * | כתמיס: 


Ina 
9990900909000 00009 00000090000 909000 0000 H 6 544° — 


ב אור 


כסון לחר תוענת פלריס דנר סנוי סו (מלריס. זגיתס vht‏ זונתיס ססכי יר6תס 
כ װפמיס, ,(ב'י). ולא וסקלנו, ‏ דכך טפלס ותימס [וי" כי Senn‏ כ' 
סתימס וס יסקלונו; 6נל סכפנ'ע ממ כי Din‏ סן נזכת כס" סתיעס וסנס 
סי כך: ph mama‏ תוענת כלכריס (עיניסס ונ יסקנוכו, וכעוסו סן סיתס nem‏ 
(יכפיס 3י'), כ'ל ססיתס כוסת, 6עכם סכל'ק כת3 3סרסיס 5רס סן abs‏ על פי 
סענין Wh‏ ססניס (65(ס , pin‏ סן סי כמסמעס כי יכ פגין סם6(ס Abs‏ פס וכל 
Ara‏ סש( כמו: 6תס וס כני עסו (כרספית כו כ"ד) וסדומיס כו עכ'ל, ודככיו 
ככוכיס] ‏ . | [אמר הכוום : תועבת מצרים לעיניהם, וסרי פרעס יכול לופל לכ 
זנתו פנסיכס aha‏ נסן, כי פס ספכן 6ער עס 6(סיך עומד עניס, וס 
תיכפו פסמלכייס ינוו סמס (כגוס 6תכס ב3לכניס, סנ m‏ ססנר לת hs‏ 
בעל סתיות סכעות סופ 5% ילית למלריס | לכו סס, ופי סמפס ילע בעלמו 
ססתפוכס סות 073 ( תסספיק, נכן ab‏ לכך מנפת Po om‏ במדנכ 
סו (ס' 5(סיכן כסר יפֿמר, סכפון 6תרי hrsg‏ פוס פותנו ((כת דרך Bes‏ 
„om‏ וס יסמר | פניכו on‏ ועספר | סוכתיס, "כ תוכס mo‏ למלפות = כפוכו 
לת Jahn‏ כלריס ומפרן נסן |(פנות 6 סמדנכ]. (כג) דרך שלשת ימים, 
ככיכיס 6ט (סתרתק. מננריס. באשר יאמר אלינו, פיזס מקנס (זכת וכמס מכת 
מעגו. (כד) בערי, עלי. (כה) [והעתרתי, oh‏ סס"6 נפתת כענו סעי"ן 
ססיס 


תרגום אונקלום 
m NN‏ ₪ מבד. 
May, NDS) 12 :‏ 
חקיף לְבִירז פרעה 
וּלְבִירת Dan muy‏ 
NUN‏ דמצב 
אִיִתְחִבָּלָר my‏ מן 
קדם ערוֹבָא: ₪ וּקְרָא 
פרעה לְמשה וְּאַהַרן 
ואמר my‏ ַּבָּהוּ קדֶם 
+ אַלְהָכון בְּאַרעא : 
(כג) NEN‏ משׁה N?‏ 
תקין ‏ למעבר 2 ארי 
NYY2‏ דְמִצְרָאֵי 02„ 
mb mb‏ אַנְחָנְ 
p2D‏ לְדַבְּחָא קדֶבם וי 
— הָא נְרַבֵּח m‏ 


הלא 


(כא) זבחו לאלהיכם בארץ- 
ירת מלריס כמו ולמלכס 


מלריס 


כסקתת ס6רץ פתתננת פרעק: 
(כב) תועבת מצרים. 
ועוד Er‏ פומר כנסון חר תוענת 


6 שמותח וארא 
הָיָה הָאָרת הזה : ₪ ועש 
m‏ כן ויבא ערב כָּבֶר ma‏ 
פּרְעה ובירת “oa pay‏ 
אָרֶץ מִצרִם PEN‏ הָארִין 
גי הערב + = גירא פרעה 
ns? —‏ ויאמר > 
m‏ לאלהיכבם yasa‏ : 
mann 3‏ משרה לֵא נכון 
לעשורז כּן כִי תועבת מְצְרִים 
nam‏ ליוה אֲלהֵינוּ הן Han‏ 
are ann‏ לְעינִיָם 
ולא 


בְּעֵירָא NET‏ החלין לה וְאנוּן m aim‏ 


ר ש'י 


(כ) תשחת הארץ . 
כעקומכס ול תנכו כמדכר : 
תועכת כני עמון ול יסרפל קורל קופס תועכס . 


-9200%0999%%99%90999909999409990090909%0%99090966>-- 


na) יסיס‎ 


ומסס סנין 6ת עכמתן 


)9( ויעש, Dann‏ כססכ 


כמן ולמלכס תועכת כני 
ועוד יס (ומר 
כלטון 


ופֿס 83 bon‏ לגרסס 
כל שרי ועכדי וכל עמי, 
(ו כעלס פסו מדד וקומר Ann)‏ בעמדך'יעל ספת 
יסי ספות סזס], 
ndannh,‏ 5רע6" (רס'י), ו3 סעתיד 
(כא) זבחו לאלהיכם בארץ, נמקומכס ול תנכו 
יכת מלריס , 
קור סותו תוענס. 


ב א,הר 


פֿת סנפרדעיס ממני mom‏ וסיתפס לי סכומס, 
ונסרפות (נעג ונקלם כעיילי 
וער 9372 , ועתס 77m‏ 
סניפום (נד כל טריך וענדיך ועמך 
דנר מפס. [תשהת הארץ, נסמתת ספרן, 
בעקוס סכיכוני , וככיס כמוסו]. 
FI‏ י(ל5'י),* -(פב) תועבת > מצרים, 
טמון (פנכיס 3' כג י"ג). וקל ישרפ 


תרנום אונקלום שמות ח וארא נג 
הַהוּא ירז אַרָעא הש אֶרֶץ גשֶׁן אשר עַמִי עמַד 


Be‏ ליה לכלתי הותהשם ערב 


Oma nam.‏ דְּתִידֶע למען הדע כִּי אנ הוה 


ארי אֲנָא ײַ של ְּקָרֶב הָאָרֶץ : שי (₪ ושמתי 
12 אַרְעָא: (ש MR)‏ 
a‏ ו ורי 
פורקן wand‏ ועל עמ ER]? zur‏ ופין עמף לְמהֶר 
m 05 N IMS‏ -- 
אתא 
רש'י 

סיפ ממך: למען תדע בי אני ה' בקרב הארץ* ab‏ על פי סטכינתי כסעיס 
נורתי מתקיימת כתקתוניס: (יט) ושמתי פדת- סינכדיל כין mp‏ וכין עמך: 

תסחת 
OOO‏ 9 099 393090000009090040950009000009900090- 


באור 


מטולתת , וכסכ יעלו סתיות ממעוכתס קניס סס Hal)‏ 3כ! ספכן, וכו סיס בטנעס 
סינקו נס כפרן גסן חר טס כני יםכ6נ, סולכך (ומר וסכניתי ph‏ פרן גפן, 
שתגל? כו(ס בענור | טעפי טומל עליס, כי כונס ט( יסר36 סי6, וכן 373 
סל נסמות ar‏ ססנד(ס וספכעס. כי אני ה' בקרב הארץ, 6ף על פי 
ססכיגתי כספיס נורתי מתקיימת נפרן, כן פירט כק'י, וכטון סכמנ'ן ,לומר כי 
סו סניע ומסגית כקרנ ספרן wo Ab‏ סיסונ עניס סתר כו ו יכלס 
am‏ סמיס "Don‏ עכ'( . [אמר הכורם: אני ה' בקרב הארץ, פע'פ סעכינתי 
צקמיס גזירתי מתקייפת נתתתוניס, (רט'י)- neh‏ סרמנ'ן ,לומר כי סו vis‏ 
ומסנים נקרנ ספֿרן כ כמו סיתפונ עכיס סתכ (ן ו יכס an‏ סמיס יתסנך, 
ונדעתנו פיכופו בקרנ ספרן ממם, כנומר כפרץ מלריס, טפני עונר כתוכו ומטנית 
סנ ילכו מיות כעות ph)‏ נוטן , וכן דעת סכמנת'ן כתרנומו pin)‏ [מכרט) , ו 
dan‏ (שיך דער פרדע)]. (יש) פרות, לסון סנכללס, וכל פדיון קכו3 Sm‏ 
סעעס, וסכוונס ס6פילו כלרץ מלכיס him ch‏ סתיות שיש ישכפל 65 יזיקוסו . 
למחר, Bis‏ תלמר מקרס סו. [אמר הנורם: למחר, Abu‏ תפפר מקכס סו 
(סמנפר כנת'סם), ולוס פיך 5פקר md‏ סמקרס סו ופֿיך יולעיס סמיות סרעות 
₪6 ננו( סמפסיק ומנדיל כין omin ph‏ (פרץ גסן? In m‏ 0703 6 6רץ 
נטן פנ mn)‏ 3ס ? (כן סנכס טנמכת סנפרדעיס כחר 6₪( מסס (עתי 6עתיכ 
לך ונעכדיך ונעמך לסכרית סלפרלעיס ענס פרעס ומר (מתכ mob)‏ ס %), qb‏ 
טמנסנ | ספדס (כקם Mes‏ סמכס מיד, מפני קתנ פרעס Mus‏ סכנפכדעיס מן 
סיקל סיתס כמקרס, וסקין n>3‏ מעס (ססילס . mm‏ פרעס סיס לנכת 3כל נקר 
ל יס mia pin‏ מכל שריו וענדין וסמון עס ככ, ומכ 133 פס den‏ ימיכ 
nb‏ 


104 שמות ח וארא תרגום אונקלוס 
ובעמך וּבְבְתִי ‏ אֶת-יהֶערְב תעד m u‏ 


Mi /‏ ערוֹבָא וְהֲמַלוּן ma‏ 
—B‏ בתי מִצְרִים אֶתדְהָעָרב כ 9 עהוסאו — 


וְגם ]18 Dr Aa‏ עליה + אַרְעַא די ON‏ עַלָהּ : 
₪ \ 2 . 
(m)‏ והפֲליתי י ביום הַהוּא אֶתזד ₪ N BEN‏ 
ההוא 
ארץ 
רש'י 
neh dyoos‏ כס כפון ססוי 6נעיי"מר כנע"4): את הערב. כל מיני סיות 
רעות נסעיס ועקרניס כערכובי וסיו מסחיתיס כסס . ויפ עעס כדכר כסנדס ככל מכס 
ומכס למס זו ונמס זו . כעכסיסי מלסמות מלכיס כ עליסס כסדר מלכות כפלרס. על טיפ 
בתחנס מק:קל מטיונותיס וקת"כל תוקע עניסס ומריעין כטופרות ליכס ולנסנס * וכן 
סלפרדעיס מקרקריס וסומיס כו' כדפית כמדרם ככי תנמומ6: (m)‏ והפליתי. 
וספרסתי וכן pm‏ ס' וכן (דכריס id (d‏ נפלפת סי nn‏ 55 מונדנת ומופרפת 
סי 
--3030%%%9%5%6%69%%55%9%%9%%%%59%55%%56696%%5%5%5%%9066- 


ב אור 
“Er‏ פירם | ,מנסון עסוי = 5נטיילי"ר | „rs‏ ונרפס של | סינליטי"ר = כנע'ז , = וכל'5 
(העטנען). [הערב, נפון סכסכ'ס ,לופר פײ כי מילי זפניס | סס טנקכשיס עכוכ 
על סט טדרכס כטכוq‏ כלילות כדכתיכ : Ihr‏ ערנות יטדלס (יכמיס סו'), זפני 
ערג כ ma‏ (כקר (לפניס גג'), Seh‏ ימכ מפודס (ר"( עסו עס סמקרס) 
פדוס )39 פס תפר), כן ילפר | מעומק | עמוק, מערנ עכוכ mp»‏ כלע'ז 
(ונכ" נטכטטוייכער) , | שסו26 עכוכ סו ססוף סולך 03„ עומק עס דנכ סו 
)3 פס סמקרס לעמקות), וסמעסס mp‏ עמוק )35 דנר טנעטס כו סעומק כמו 
סקרקע לו סנוכ פסס סעלס ‏ תכ עליסס מקכס סעמקות קכוי עמוק, ענעעס עס 
תלכ כסס, כור עמוק, מיס עמוקיס), דוס ns‏ עכ'ל; 335 (דעפ כל סמפרטיס 
סק 5ס כולל | לכל mm‏ סמיות מעורנות, וכן תיכ'ע Saw,‏ סיות פר', וכן 
סופר נספר סיטל סנו מס ככ פיי מיות וכל pas‏ ספרך pe‏ סעוף ע'ם]. 
וסלאו, An Ion‏ וכן סנפעל ממנו סמוטס כסוס ללככ סממ ולדכר סמתפל, 
nf‏ : ונתיס Din‏ כל טוב (דנכיס ו'י), סנס סכתיס מתמלפיס, ונפקוס תכ : 
וליו פנפיס פת ססיכל ver)‏ ו' 6), סנס ססוליס | פמנפיס, וכן כנפעל כתינ: 
ופנ ספרן 6ת סמיס (מנכיס 3' ג' כ), סנס ס6כץ מתמעפת , ונמקוס פתר, 
and‏ : וימ כנוד ס' פת כל ספרן (כמדכר 7° כ'), סכי סכנוד „hinn‏ ונמקוס 
סוס כתי Din‏ סס סנתמנפיס, ות סעכרנ3 כמו מן כעכ3, וכמוסו bln‏ 
פת סקכעס Bin)‏ 5' ' יד). on‏ האדמה, מקוס ‏ פפין כתיס. 
(m)‏ והפליתי, טעמו פפרים וו מנעני סס', וסנס mon nm‏ סי מכס 


טקולחת 
1) 6נטייני"ר6 כלע"ז - job cnciter inciter‏ מויפהע טנען" 


תרנום אונקלום שמות ח וארא 23 


27 בַאֲשֶׁר‎ Ds קביל ממה שמע‎ mh 


2 ; ₪ bon NH? 
RE a Bs 
בּבּקָר‎ Day אָלדמשה‎ nm si" ms 
לפני פרֶעה הנר-‎ ann פרְעה‎ ah וְאַחְעְתָר‎ 

ה וכ ay‏ 

Some‏ א עה יוא הפיטה ואמרת אליו בה 
עמ ל קט : nme‏ שלח עמי TUN‏ 
אי א לסה () כי Son‏ משלח אֶת-- 


משלר הת מי ה 
אא סאה כ עמי הנגימשליח בכּף ובעבריף 


ובעבדך ובעמך 
תולדות אתרן הנה מ'קית. 6 : 
רש'י 
רבר ה'. ול יסמע ob‏ פרעס: (m)‏ משליח בך. מנלס כך. וכן וסן 
כסמות 


EAA AAAAAAAASAR AAAS A RRR RRNA AAA 


באור 


בעכּור יפר לםנתס כק מכת !סיס סי כפי מעככת סכוכניס ענ 6רץ מללים , 
כּי. פרעס ( כסם ‏ סנוכ הק סטס ססוכיכ כו מםס, חס כלכרך כי ל ידו 
ננעס - כ | מקלס סו סיס ככו (סכופל 6' „(pr‏ מן ססמיס, על כן pn‏ לכ 
פרעס, וסכמנ'ן טען עליו וער ,כי סעקרס ל יקר בע נסיס, כק סמכס 
dhsd‏ מקתו כעוגם תקכל יל ס' וננע פנסיס, כשקר נלער 31093 ססנים, כ 
ידו ננעס בכו, וכתיכ ויר יקרפ( 6ת סיד סגדולס np)‏ יד כ5), וסיתס יל 
ס' 893 וכסכותיכם | (פמוכ 6' יכ עו) ככדס מפד יל ספנסיס (שס סיb),‏ עכ'ד; 
ולדעתי כווכת סכ6כ"ע סי ססולו כי מכס סי nen‏ ספנסיס A) Ih‏ 3ענוכ 
יסרפ כסלחס, רק aD)‏ עון mama „Anh‏ בעס ט%ער כפי מערכת סכוכניס , 
כי סמס מפמלכעייס (עסות 3קכן כפי מס פגוכס סכמתו, ‏ 6ס (שבע וס (תסד. 
ונע טרסו 235 וספנףq‏ כוספת „ כי כן מ65ט כמסכס סעקו מענו פעל וספתמעו 
ממנו 3ככין ספעל, ולס סיו סניסס עויס סממונס לופר on)‏ סלכיעו Am)‏ פ'כ 
„(An‏ ופירסו טס בנער (שס דף ככ ע'כ) han‏ סוניקו פ:בעותיכס למכין] . | באשר 
דבר ה', ונ יסמע פניכס פרעס bob)‏ ז' ד'). (מז) הנה יוצא המימה, 3פרן 
מלליס פֿין גכס fr‏ פער סותף , ונסל Pin‏ עולס ומטקס 6ת כל ססדות , 
כילוע,, = וכפטר. יגסן. סמיס (עלות, כן תרכס סנרכס נסלות, וססבע .323 Ih‏ 
„Din‏ (כן לכך סמנכיס (5פת |(רפות עד ₪5 עלס סנסר. (m)‏ משלית, 
“En‏ 


10% שמות ח וארא תרנום אונקלום 
אָרֶץ מצריםם : (N)‏ ויעַשודד. בְּכָל BET NIS‏ 
, עברו כן הרש 
כן הַחַרְממִּים * הָם להוציא | men‏ לאפקא וה 
אהדהכנום: ולא קלכתאפי תת" han‏ 


LIND Samba Am een DIN 2337 


wh‏ וּבבְעירָא : )1( ְאֲמָרוּ 
)1( ויאמרו sun‏ אלל nen‏ לְפרֶעה מַחָצת 


Mine‏ אַצְבֶע אֲלחִים הו m‏ קדם 9 היא 
AAN) zur Ana aim‏ 839 הרעה 
שמע ולא 
תולדות אהרן ויאמרו פנסדרין פס · ודף 05 כ: 
רש'י 
סרחיפס פהונ"ייר 3לע"זן) : | (יד) להוציא את הכנים. Hr) oma‏ ולסו5יס) 
מפקוס פחר: ולא יכלו. פפין ססד סולט על בריס פקותס מכסעורס : 
(טו) אצבע אלהים הוא - מכס זו mb‏ על ידי כפסיט . מפת סמקוס סיק : כאשר 


237 
—>IILSCHH LEGTE DEE 0000 6060660 OCT 


באור 


כ עפר ספכן סיס כניס, gb‏ ססכס כמקוס ,mb‏ כי כן סיס דנר סמיס 
937 סטתין, כי ספעס סו כי ıh‏ תתל סמכס. (יד) ויעשו כן, ססכו עפר 
ספרן לו תתנולס פתרת. להוציא את הכנים, (ככפותס ‏ פו (סוליפס | מפקוס 
פתר. ולא יכלו, סנס מ6ת ספס סיס his‏ סגליתו כמעסיסס כפעס סוסת , 
ול' סכל עלתס ככלוט, סכל סלו וסככ כילו; וסנרפס | בעיני טוד, כי מכת 
סדס כספוך פולדות ספיס (דס , nam‏ סנפכדעיס (סענותס מן סיקוכ יכו לעפות כן, 
כי פֿין בסס כריס ו ינירס, כי כ 6מר סכתו3 , ויסיו ספפרדעיס כק dom‏ סלפרדע 
טנפספו וענו ממקועס, כק מכת סכניס סיתס יפֿיכס, וסין טכע סעפר סיות כניס ע'כ 
anf‏ וסיס ככניס, ופער סוי פת סכניס, כעלין: סו65 ספרץ כפם מיס וגו' on‏ 
כן (כרפסית 6' כד), ול יכול (עקות כפעפס סוס זולתי | סיולר = an?‏ ומכ 
ועו כן וכ יכנו, כי ססניעו טדיסס (עסות מקמכרס ו סיס פהס ‚m‏ 
(עדנרי | סרמנ'ן). [ותהי הכנם „m‏ סוכיל עוד ספעס Am‏ כי סיפס סמכס 
6 כתרטמיס  ,‏ כ'כ סר36"ע, ולדרכנו יסיס וס כל לתל ספרט]. (טו) אצבע 
אלהים הוא, סודו כמעעס לסכן פסיס מאת ספנסיס ול על ידי מעסס כטפיס ; 
וסו(ס פרעס Pb‏ שעע גס 56 סרעומיו, ול קכ (סס. מן סעת ססיb able‏ 
כל כך ססזיק לת כנו. [וסנס סרקכ'ע פירם ספמרו לפרעס ל 3ס ות סמכס 


1303 
1) פלודייר) כלט"ז עיין לטיל דף מק . 


ש סמות ח וארא נא 
(יא) IN‏ פרְעֶה כ nm‏ 
may‏ וְהַכְבָר ben‏ ולא 
שָׁמֶע אלהכם כַּאֲשֶׁר 137 
הוה : BED‏ 
הוה אַליזמשרת אמר אָל-- 
mm ns‏ אָתמטף m‏ 
אַתהעפר הְארֶץ m‏ 339 
בָּבֶלהאָרֵץ מצרים : ₪ עשר 
כן וט אהרן —J RR‏ 
ניל אָרתעפר הָאָרֶץ a‏ 
הַכָּנֵם בַּאֲרֵם ala)‏ מל 


עפר Pas‏ הָיָה bs an‏ 
הבי'ת רפה ארץ 
רש'י 


וכן וסכות לת מוסנ. 

כאשר דבר ה'. וסיכן דכר ונ יסמע פֿניכס 
ל סיס סעפר כדפי ללקות על ידי מעס לפי 

(יג) ותהי הכנם * 
סרקיפס 


. ונסוע‎ Po wo פעול סו‎ pics 

וסונ כו כפנסיס סכס ופפוע : 
(יב) אמר אל אהרן: 
ססנין עניו ADDED‏ לת סמפכי ויעענסו כתול ולקס על ידי פסרן : 


תרנום אונקלופ 


8m m‏ פרֶעה אֲרִי 
הור sam‏ ויקר m‏ 
mas‏ ולא nn. daD‏ 
ְּמְות מל * 
a‏ וָאָמַר = יי eins‏ 
אִימַר mars sb‏ 
חוטרך a‏ יָרז עפְרָא 
רְאַרְעצת ויהי לְקַלְמָתָא 
Copa‏ אא דְמִצָרם : 
a ₪‏ 72 ואריכם 
אַהָרֹן ית Am‏ בְּחּמֲרִיה 
וּמַחָא יַת עפּרָא דָאֲרְעֵא 
Am‏ קלמתא בַּאֲנְשא 
וּבבעירָת בל עפרוק 
דְאַרְעָא הוָרז ‏ קְלְמְחָא 
בכל 


)8°( והכבר את לבו . 


פרעס : 


-932005595%%995%5959505055555505505055509555959099 464- 


באור 


)8( הרוחה, כעו he) mi‏ )סמו 5' עו 
והכבד, (פי פסמכס סופת נלולס סיתס 5 
נסכניל ‏ לת לנו, (סכפנ'ס), וסו 5ס 
(סוכות | על 


עס (מ"ד (6תריס , ססתנות 2378 


דנר לסחר. לכנם , מיני כניס 
(יג) הכנם, עס ספין וספ'ס נוסף 
m‏ כנס, ומכ 


כל 


סופ סרקיע 
(יב) והיה לכנם , כל one‏ סעפר (כניס , כי כן 


כוריס כתכגומו ,7גוכין גלין". 
סלוקס וסככס. 


כנ), וסו5 ספך 
נפחוק לגו מפניו 66 
ספועל תתת פע טכר. 


סול נקור מלת וסיס סנס 


מלקל סיס בעבל, וסתתדם כו ענין, על טנסיס 
(סרפנ'ס) פנ" (מוגפניטפטר) . 
כעו ריקס מנס, וכ him‏ סנפרד ממו בפקרf‏ כק 373» 


ופרטוטין , 





תרנום אונקלום 
נמ בְִּיל ְּחִירֶע 
ארי לית בי אֶלְהָנָא : 
m‏ העדו Ey‏ 
Pay 7m 738‏ 
may!‏ לְחוֹד NM27‏ 
J‏ ₪ ונפק 
משָדז וְאֶהֶרן = Ms‏ 
פרעה וְצַלִי ein‏ כָדֶם 
N‏ על עיסק עוררעניות 
רי. > שו לפרעה : 
₪ ובר וי Nana‏ 
דְמשַרז וּמִיהוּ עורדעניא 
מן Nm2‏ מן Nm‏ 
ומן חַקְלְתָת: wINO‏ 
יההון לגוריץ + — 
וסריאוּ על" ארעצת : 
, וחזא 


(ח) וצא ויצעק. | פיל 


וסכבל 


סתפנל סיוס סיכרתו לעקר : 
כבוכיס כנוכיס כתכגומו דגורין גלין : 


100 = שמות ח וארא 

למען תדע ya‏ כיהוָה 
UT‏ חטש DITESTIDIO‏ 
ממ | Them‏ ומעבדיף 
ar‏ רק בַּיְאֶר תּשָאֶרְנָה : 
₪ וצור משה pas‏ מע 


-יי ייג 


פה Ber‏ משרק איהה 


nd ——‏ ומד 
שר .₪ 4 אתכם 
DON Een‏ ותב באש ש הְאֶרֶץ : 
וירא 
רש'י 


(ו) ויאמר למחר י 
סיכרתו (מסר: (י) חמרם המרם: 


-9900%99%0%%%5%%%%%5999005%59%590090099 2000904695 664%- 


כדברך , 6עסס, פו כלנכך יסיס. 
Anh‏ ססוכיר סיור פין מכך 
מיל סיכרתו ann)‏ 


ויצעק , 


ב אוהה 
מסר, (ככן ס6כיך כו עד למסכ (מען נסותו . 
(ז) ביאר תשארנה, כי פס סיו עכס ענותס, 
לסזכיר | סנסכות וס6נמיס . | (ח) ויצא וגו' ויצעק, 


טעס וילעק כי נטת כסס  wens Ads‏ 6מר Ih‏ פרעס מעכמו כדנכך יסיס 63 


רסות סטס/ (סכפנ"ע). [אמר הכורם: ויצעק משה, סככון סנתת(ס A)‏ 959 סקס 
Jap‏ עתירתו לפ 5פמר רק abs‏ תספרנס, (כן זעק sen‏ וסתתן לו מ6ד]. 
(ט) ויעש ה' כדבר משה, מעלפו. ההצרת, סס סנתיס סנככפריס | עס 


יפר סכניניס. מסניכותיסס  ,‏ ננ' (גפהקָפֿטע) 19 מן ma (ion)‏ תנכות מן תוכר . 


קסול mh‏ וסרו | סנפכלעיס 
(סכפים | כפכן מטעס 
919155 
819135 


ו יכל דנל ‚sen‏ 
סעיתס 
)( המרם המרם, 


[אמר הכורם: כדבר משה, 
וגו" כק hs‏ תק6כנס , וס'-ל6 ססיכס פנל 
ספמרנו, וכלי סיסיס mh‏ מנכיס מכרון] . 


תרנום אוגקלום שמות ח וארא 4— 
mm 7‏ לחר pam‏ רק בּיאר msn‏ 


mine 27‏ : 
00 ְאָמַר לִמְחָר J NER!‏ ) ואב 5 למתל. ויאמר ברל 


כפתגמך למען 
רש'י 


סי סיוס פתפנכ עליך טיכרפו ספפרדעיס mn‏ סתקגע עלי קמור לס יוס aan‏ 
סיכרתו: אעתיר העתירו והעתרתי. וכ mi‏ סעתר עתכו ועתכתי- non‏ 
סכל נסון עתר סכגות פנכ סו וכלסר nhr‏ 1395 6רכס וסכניתי לטון מפעיל 
כן ימר סעתיכן קעתיר. פעתיר דכריס . ו3 לכוס סעתרתס עני דכריכס סרכיתס : 


ויסמר 
LOE‏ 0%0%5%0002600 65609009 0%%%9%%6%5%%%%9-כ95-- 


ב אור 


86, וסכי כל פינוק יקול ers‏ סיט כו.סנכנס וכעוסו מן סדכריס סנלתי 
ספעלייס , ועוד קכפי ספיכום סוס מפס סתספר ענמו יותר םקמר (פרעס בקם 
nn‏ כל מס סכתפון וקני לוכל עקותו, וסנרפס לדעתנו סו, bus‏ מס . סלמכ 
פרעס סעתיכו Ih‏ ס' son‏ סנפרלעיס ולת"כ ph neh‏ סעס, ססיכ ven‏ 0 
פתס כידי וניכנתי ולין 5כי כידך, מן סכפוי סתטנת מקודס לת עמי, ולת'כ 
נעתר (ס' nn Spa)‏ סכפכדעיס, ותנעל תמ'ס 157 mon‏ כפוגיכו , וללס 
Anna‏ עני ופופר סנס סקים ססנות Ihn‏ סלי ועוסס 895 , מס על ככולי ועועס 
© תמלס, וכזס ססת3ת גנד ענליך ועמך ויסיס עלי כמו על ידי ולועס לו על 
מכנך תסיס (3כפםית כ'ו מ) על ידי מכנך. רק ביאר תשארנה, מנ:מעות 
סדנליס (רפס ססכטיתו עכל סנפכדעיס 13159 ויקזכו 55 סיפכ Ih‏ סמקוס ach‏ סיו 
צלפפונס, ועלת כסככית כווכתס פיפכתקו ממנו ומכתיו , ולסלן סו מפכם דכביו 
יותר ופומר וסכו סלפרדעיס ממך ומנתיך ומענליך ומעפך כק ביל תספרנס . pol)‏ 
ז), וסוס ססלפכדעיס 65 nm‏ 338 תספרנס ‚abs‏ וס em‏ סספרדעיס מענן 
5 סיכקס ימותו, ופותן פנ ענו תססכנס „abs‏ מס כורך לסגיל ות לפכעס? 
ומס Ton‏ ימ כו לסוליענו מקותן | כנסנדעיס סנפלקכיס כילר when‏ כִיפ ? 
מנל טמ(ת וסכו 65 תסכול סכוונס סות, סכל סקמת סול סמפס סגטית עסנפרדעיס 
יסולו מן. סיכקס aan‏ 3סייס 35 סיפכ ו( יעכו עול כל תסלכנס 5ס, ופי 
תס מססרת סלפרדעיס על זס ספופן תסיס מופת סדם על יכלת ססס; וס (₪ 
כמתטנותיו מתסכות סלי סטיכו סיו סלפנלעיס פניס תייס 36 סיפכ 15 פכעט וענליו 
סיו 6ועריס 3פקכס ענו סנסרלעיס מן סיפכ ונתקכס סנו מעס, ונ פיד ס' 
סיס ז6ת , | כל ס כל סנפכדעיס מפיס כלס ברגע קמל ונפותו | סרגע ענמו נתמנb‏ 
כל 6רץ מפריס מכפום וסלסון  ,‏ זי סו מופת חוסך שיל ס' .פעל כל פ] . (ו) למחר , 
סתפנל סווס סיכרתו למתר, ‏ וסנס פין מנסג ספלס לכקם כק פיסוכ סמכס ממנו 
מיד, TB‏ לי סש פכעס כי מעכמכת סעמיס סכיס סלפרדעיס על מנכיס Den‏ 
ילע כי Dun‏ עת סוכס, ולכן מכ ליו סתפפר עני כסמנו םימר לו כסכריתס 
] 9 מסר 


98 שמות ח וארא תרנום אונקלום | 
ליהוה : 1 ₪ ואמר * ₪ וַאַמר neo‏ לפרְעה 


שאל לָךּ גְּבוּרָא am‏ 
לפרעה NEN‏ עלי ל מתי | ל זמ לְאִימְהַי אֲצִֵ 


אעתיר 4 ולעבריף ולעמף עלך ועל. 29 ועלל 
לְהַברירז הַצְפרְדעיבם  Tan‏ עפך לשאה ערדעגנא 
הדילה מנך 
ומבתיך 
השבי 


(m)‏ התפאר עלי. כעו Shops‏ סנכון על סקול כו (ישעיס י') מספכת ומר 

לי גדל nn‏ ונטי"ר כלע"ו1) . וכן סתפקכ עלי ססתבת להסתכס וקול 237 

גדול ולור 695 וכל (עטוקו : | למתי אעתיר לך. פת ססר פעתיכ לך סיוס 

על סכרתת סנפרדעיס למתי קלס טיכרתו ותרפס oh‏ הםניס דכרי למועד פתקנע 

לי. | סיל כסער מתי nah‏ סיס מסמע מתי פתפננ. עכסיו סנקמר למתי vncn‏ 
קני 


— 0%900%5996%%6%660%%% 0 0%9990%9669%%%6%6%0466-- 


סוס רק על כנוי תפלס, כי על סתפנס סתס כ3ר pas‏ רפע ‚DD‏ וממכו 
ול פס ‚Dion‏ וכ'כ רס'י ענמו כלים פ' פולדת (ככלסית כס כי), ונ פילק 
סס כ ק? (ספעיל, רק עב סתס סכוונת סקרם סוס סו על רנוי דנריס ע'ס], 
ויסר, עניט טיסר , וכן WIM‏ עניכו סיזכתו. ואשלחהי ויו ססמסך , As‏ 
en)‏ )7( התפאר — כמו סיתפפכ 1728 על 35n0‏ כו (ישעיס י פ"ו) , מסתנק 
Hm‏ פנ גדול gb „em‏ כאן Bean‏ עלי ככקם Ten‏ ולעסס , | Yon E93‏ 
5 וסו (ריהוופן ננ"6). למתי אעתיר 3 , 6ת 6סר 6פתיר (ך סיוס על סכרתת 
פרדעיס , (מתי תכלס סיככרתו, ותרלס och oh‏ דנכי למועד פפקנע לי, פֿנו 
00 מתי 5עתיר, סיס מסמע מתי תפנל , עכסין סנלמר למתי מסמע »h‏ 
פתפנל סיוס עליך סיכרתו סלפרדעיס לזמן סתקנע עלי, פוב נפיוס יוס Dan‏ טיכרתו , 
וכן מתוכגס כל" : להברית הצפרדעים, mu‏ (מיתתס , כלפון : ונכרתס סנפם Prod‏ 
(נרקסית יז י"ל) ועול כביס, וסכרתי 25065 (מלכיס 5 כ וכ' מ ס), וקמכ sen‏ 
פעס ספת וסרו הנפרדעיס לפמר כי מיד סיתפנל יסורו | כולס his‏ יפחד .פכעס 
סיתותו Oh‏ וענו תכיס מן סיור כק תסוכ סמכס an)‏ ופע'פ סתסלכנס von‏ 
כיפור, וכל זס כסוליעו כי סמכס מקת סקנסיס על ענין ‏ שרפנ כלכל , | (סרמכ'ן) + 
[אמר הכורם: ההפאר עלי, כמו סיתפכר סגכון על סקולכ כו, | (יסעיס י מ'ו) 
מספבת mb Anl)‏ גדול ממך, ren‏ 3לע"ז | כמו ווסנטער (ריהמפן) ‏ וכן (טופטיס 
ז' 3, יקעיס י "כ) וכן ספפכ עלי ססתנת. לספתכס ולול דכר נלול ולומכ 
Abs‏ לוכל כעסותו (כק'י), mn‏ כ נדע מס סנת ים סול לעסות לכר עשי 
FS AE‏ טר 
oo (2‏ כ(ע"ז “(juan qr) Se Vanter‏ 


תרגום אונקלוס שמות ח וארא BB‏ 


ערהענא ספ ית הַצְפרְדֶע nam‏ אַרת"וּתרץ 
SYS‏ דְמִצְרְיָכם : cs a‏ 
₪ תבה כן ההשש = מצרים: ₪ ניעשודכן החרְטמים 


בְלתשׁהון yon‏ ירז בְּלְמֵיהֶם על אֶתהַצְפרְדְעִים 


עורהעניויף על Pas Sy‏ אריז ₪ 0 N‘‏ 
דְמַצְרָים + — למ ל ב 
*— צלו קדם יי ועדי רהעתירו — וי כל 


הניא כני ועט הצפרהעיכם au BD‏ 


met -- — עמק‎ Mm —2* 

man‏ קד > : IT MEN‏ ן 

. ליהוה‎ 2 na 
רש'י‎ 

ותסי סכנס סכסיסס פלוניי"ר1) בנע"ו. dom abı‏ סלפרדע. גרינוליי"ר5 | כלע"זפ) : 


ספפb‏ כ 
IDOLE 96%0%%0%%59%59%%%%%905%%0%595995009%09%%0466-‏ 


באור 


and סכפונ] . הצפררע , שש סמין, ככס"י גכיכו(יירי'6 | 3כע'ז , | וסו פס‎ pc 
סנכיכוניי', (בנ'6 פרמט), וס תנווכ ממ פס סנין תפמל (געפֿרטֶע) כמו: מן‎ 
מן (װר, געוויוד), | מן (בערג, גטבירגע), ודומיסס, וכן: ותסי סכנס (לקמן‎ 
מן‎ am סכדוליכ'י כנע'ו, וסו עס ספין‎ WE פסוק י"ל), מס ספין,‎ 
(ויו) . (ב) ויעשו, 3פיס מועטיס, ע'כ 069 פרעס כי‎ mach yes) פעדיקוכוס‎ 
כי כ5ס עסקרטופיס‎ ven) וכין מעסיסס ע! כן קל‎ Poh ספרם ים כין מעסס‎ 
סעתיכו‎ mb , סוסיפו על סמכס ול יכ לתסרס, (סכ6:'ע) . (ד) ויקרא‎ 
מוסל (סגיסס, ות סמכס סיתס קפס מסכלטוכס, | כי כתו3 ולפרדע‎ 797 
ותסקיתס (תסניס עת מ"ס), (סכפֿנ'ע). [העתירו, ו וסעפרתי , | ונק‎ 
סכל עתר‎ wen סקל),‎ msn עתכו לעתר ועתכתי (כו5ס לומר‎ Andy 
כך יסכר סעתירו‎ pr: סרכות פנ סו וכקפר ימר סרכו 6רכס וסכניתי כו‎ 
‚(3 9 פעתיר, פעתיר דכריס, ו3 לכולס , וסעתכתס עני 89937 (ימזק25‎ 
גס 3קל וכנפע? ויעתר יכתק וגו" ויעתכ כו ונו',‎ Bm 336 (כט"י),‎ omas 
וגס סופ טון רנוי תפנס, כמ'ם סרל'ק 3סרסיס סרם עתל, כי כ סונח ספרם‎ 
ה — סוס‎ 
rim) 6ייכע + , היער ק6ועקטיך פו! (ייזע פרער רמז פרילען דער‎ pedieulus פלודיר"5 כנע"ז‎ )1 
yi bn Itan pd avd - קמ||עקטיל פי(  פרעשע‎ Grenouillere "233  6כ"וילוכיכג‎ (2 
- הת!טען‎ Zn פיע|ע פֿרעטע‎ 


G זיין‎ Tom Il. 


תרנום אונקלוס 
פפותך Er‏ 
במ ובכר עַבְּךְ 
יסקון עוּרְרִּעְנִיָא : 
ח (=ואַמר יי לְמֹשֶׁרה 

N‏ לְאהַרן 
ארים ירת ana 7P.‏ 
על Sm‏ על אֶרִיתִיא 
על אַנְמַיָא mn pas‏ 
עוררענוות. על" אַרְעצת 


ms) Ar 
op mp me אַהָוֹן‎ 
וּסְלִיקו‎ NOT N 


עורדעניא 
ותעל סנסדרין ס"ז כ' ; 


ות"כ ככית ענדיך. סול 


בביתך . 
ספוכענות : (כט) ובכה ובעמך - 


en שמות‎ % 


an ₪ +: ּבְמִשארותִיף‎ 

* — יעלן 
n‏ = ניאמר. Am‏ אליחמשה 
האמה אֶל-- אחרן ma‏ 

many בְּמטף‎ Tas 
Eaton על יהַיָאריבש‎ 
ְהַעַל אַרת"הצפרְדעיבם על‎ 
מצרִיבם: 0 וט אתהן‎ var 
מִצְרִים ותעל‎ Mara אַתיָדו על‎ 
הצפררע‎ 


תולדות אהרן ובכה פועס "5 6: והעל עס עס : 


רשיי 


פֿנן עףq:‏ (כה) ועלו-. פן סיפור : 
סתקיל בעלס תתנס ויסמב Ih‏ עמו nm‏ סתתילס 


קוך מעיסס נכנסין ופקרקרין : 
ח (ב) ותעל הצפרדע. 5פרדע פתת סיתס וסיו מכין פותס Km‏ מתות om‏ 
נסיניס וסו מדרסו. ופסוטו ים לומר TE‏ סנפרדעיס קור לפון יתידית . וכן 
ותסי 
90EEe—‏ 0000907094090 133999000909009909090090095990— 


באור 


פת ספת כסלנקס , (כותלי | סתנוכ, ול כתנוריס 5(נו. ובמשארותיך. סיפ 
סערינס טנסין 3ס טעיסס, (כד"ק 3קכפיס DIE‏ ספר), וכן ת' ויכ'ע ,וכק:וותך' 
ופירם מסכ"ס די Pas Se ons ha‏ סעכיבס, דנ כנעל סערוך ספירק 
„MD‏ וכן פירט | מ' ככימין * פוספי כסוספותיו ענ סעכוך. 
ףח (א) נטה את ידך, על כותות ספפיס. האגמים, סנפכל DIN‏ ונקנון 
3 סדגט תעוכת סנת, ובסמיכות | סרניס וככגויס כפל סלנם כמו: ועל 
פֿגמיסס do)‏ ז י"ט), פנמי נסם (יסעיס יט י'), hr‏ סרפויס סס ממסקל 
Inh‏ .703 . (ב) „un‏ סנס נסס ילו ול סכס גיפור כפר עסס רוגס רק 
רמז כי יפלו (ענות ס:פרדעיס כלעות ידו 735, כ"כ סכפנ'ע [ױתכן עסכס כק 
DE‏ 


תרנום אונקלום שמות ז וארא מח 


לה J‏ - כָּה es‏ יְהוָה שלח אֶרק-- 
י * ma)‏ ורוי + - 

N EN 9 an ann המי‎ 
נגף‎ SSR אַתָה לשלח הגרה‎ a amt 
; אָתכְלנְבְוקף בצפרְְעיםם‎ ern ירז לי‎ m 


בְּערְְּעֲנַיָא + כ SAP)‏ / 8 ל 
mann‏ הק PD‏ היאר ya‏ 
ועלון mm Tran‏ וָעלוּ וּבָאוּ | a2‏ וּבְחָדֶר 
גי me‏ ער ana aaa‏ ובבירת 
ie TTI MN‏ 
una apa‏ עד IN‏ וּבְתנוּרִיף 
ובאצותך ובמשארותיך 
תולדות אהרן ולו פקקיס. ('ג נ' : 


רש'י 


סתכס DENEN‏ 239 סדע ונ' קנקיס סיס מעיד ועתלס 2093 (כז) ואם מאן 

אתה. וס Jap‏ מתס. Ihn‏ כמו ממקן מסרנ 896 כנוי ספדס ע'ם סמפעל 

כו סנו וסקט סר העף: ננף את כל גבולך. מכס וכן כל לסון מנסס ליו 

לסון מיתס 556 נסון doy‏ וכן (שמות כ") ונפו סס סרע mh‏ מיתס- וכן 

(ירמיס י"ג) ערס יקננפו רנליכס. (תסניס 5"ע) פן נוף כקנן כנניך (יפעיס (pn‏ 
ולסכן 
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באור 


סתרס, Ph Doms‏ סתכס, צעכונ ודכר סתכס, ונעתין ל סתכס, נכרד ולכנס 
סתרס, ונתפך 5 סתרס, (סרפכ'ס). )12( פאן, pin‏ מלן תופר, כמו סנו 
סקט ועף, כ"כ רס'י; ma‏ סרד'ק נסרטיס פ5רם מפן ,סו Bios‏ וטנק פיי 
שת סמתיס (קס(ת ד 3')'וכ'כ min won‏ סות n3en nn‏ כדכך סכיוכי 
מננין סכנד, וכן כתנ סכפֿנ'ע פס ססו תפר יוB5. ‚m‏ פכס שיט 
95 ססתפס קכופס גניפס , וכן ונפו פס טרס (סעות כ כ"כ), mh‏ מיתס 6 
מכס Ko"‏ כס הפתתס; וסמפרטיס נקנקו has‏ מלת לפרדעיס ob‏ סו han‏ 
צנ" (קרקקקָרי(), וסו כמנ כנסר כמלריס ומוסף כלי לס bi‏ מן סנסר, 15 
סול ססכן סנמנ פרוני סנסרות סנקר (פרקָט), וס הסליס סכקנ'ע, וכן 
עתוכגס: ננ'. (כה) ושרץ, פועל יול כמו: Wan‏ סמיס -(נרפפית 6 כ'). 
ועלו, פן סיפור כי סנסר נעועס מפל מן סעיר.. ובתנוריך, סו טפופץ כו 
nb‏ 


. 


94 שמות ווארא תרנום אונקלוס 
ְלָאישמע אַלְהֶם כּאֲשׁר דִבָר לא רפתה לא 


הה: ₪ acer Kan Mine Jen‏ מל 


ag‏ לבו גס" פרעה תל לכיהה 
לְזְאת : Em)‏ כְלידִמְצְרִיִם לא שי לכיה אה 


Sr לְרָא : וַחַפְרוּ‎ 
— לשתורז מק‎ os Am AD 


בי לא וכלי לְשׁתת מִמימִי מא למשתי ארי לא 


היאר : מש וִַמָלא שְבְעָת aan‏ יכל mag‏ = 
NIT . :‏ :כ WIEN‏ 
אַחָרִיהַבּותיְהוָה את הור 1 פ שבשא זמן בר 


)13( ויאמַר יְהוָה — N‏ ירת נַהֲרְא: 


בָּא אָלייפרעה וְאָמרת אֶלִיו 09 וְאָמַר ‏ ײַ לְמֹשֶׁר; 
מה עול לור פּרְעה om‏ 


ליה 
רש'י 


מעטס טדיס Damals‏ מעסס כספיס: ויהזק לב פרעה. (ומר ע'י מכספות תס 

טוסין כן. תכן תס מכניפין לעפרייס עיר שכולס | סנן. ab‏ פס מכיפין 

מכספות (מלריס עיר טכו(ס כספיס : (כג) גם לזאת , למופת סמעס mp) ps‏ 

למס 5ל דס: (ma)‏ וימלא. מנין ז' ימיס Bis‏ סכ סיפור לקרפוו שסיתס 
סעכה 

0095406090999 94009600006900999 999509 9 9 9 8. — 


באור 


ונתספי, sm‏ ממכת כמ, כמו: לככו 36 דוד vba‏ (סמו6ל 5'יק כ'כ); [וסנס 
ללעת סננ'ע ph‏ פרם נ(סטיסס וננעיסס 6תד, כי סס"6 פיננס מקותיות סמזך 
3 ססמנלס, כק קסנ' סרקו (וע, וס' son)‏ 6נל (דעת סכל'ק כערסיס סלם 
לט מרעס ‚mb‏ 63ע, וככלקון פס סס' תמורת | ס6' ans‏ פותיות 6סו'י ס 
וננ' נמשכס מקמן פ'פ, ועיין טס כטכט סג' ונסכם (סט] . [אמר הכורם: בלטיהם, 
כנר נפֿרנוסו למענס (כפסוק (hr‏ טנלעיסס וכ(סטיסס ענין ph‏ סס. ולף ms‏ 
סרפטון תסרס ספנ'ף]. )33( גם לואת, (פי סכנר סוק 5ת (כו כמופת סמעס 
טנספך (תנין , לער גס „mh‏ ומר זת כפי פנע סנסון כסתס, bi ch‏ סוכרמ 
ספין, כ5סר זכככו כסקלעס. (כה) וימלא, סוכיר זמן סמכס נעכור סעמדס ימיס 
כניס, ו(6 כן כקפר ססמכות . (כו) בא אל פרעה, טני פעמיס סיס מטס מתרס 
6 פרעס כטני מלות oben‏ כ סתרס, וכן 3כל סחר וסלר, 83 ונפכדע 
, סתרס 


שמות ז וארא 
Dr Bee RD‏ 
הָי דב= בכְלאָרֶץ | מְצרים 
וּבְעָצִים וּבָאֲבָנִים + ₪ ויעשו"- 
כן משה ואחון ms ana‏ 
ng 11 Mala an mim‏ 
המים אֶשָך בּיָאר 2 פרעה 
וּלעינן עבְדָיו am‏ 
המכש ea‏ לָדֶםם : 
פא ns mm‏ מַתֶה 
יבאש הַוָאר וְלאדדיכלו arts‏ 
ni?‏ מיבם ana‏ 
Dom PD Om‏ : 
alu ₪‏ הַרְמְמֵי מִצְרִיִם 
pm am‏ . לבהפרעת 
ולא. 


מו 


תרגום אונקלוס 
3 מִֹמִיהוֹן. ניהון 
מא | NT Sm‏ 
DT SU 592‏ 
Yon my pa‏ 
map ₪ "rag‏ > 
men‏ וְאָהֶרן | N‏ 
פיד וְאָרִים בְּחוְּרָא 
m nm‏ מא 
na‏ לָעיני פרְעה 
לְעִינִי ED Tag‏ 
Sp 3‏ דַי Nm‏ 
u : 577‏ 
דִי בְנהַרא מִיתוּ וּסְרִי 
Ya Sn Nm‏ 
nn men) WIND‏ 
מן KIM‏ והודה NT‏ 
922 אֶרְעות דְמָצרְיִם: 
va @‏ כ Yen‏ 
מְצְרָיִם בְּלַחְשִיהָן וְאֶתקף 
בס ןיא 


(כא) 


תולדות אהרן בלטיהם סנסדלין ס"ז 3/: 

רשיי 
ופין מופכין 525 עומדין כמקוס 6חד וקורין כו 6טט"נק1) כלט"ז: בכל ארץ מצרים - 
סף כמרקלפות וכמכקות סככקיס: ובעצים ובאבנים. מיס Saas‏ ען וני 
6 : (כב) בלטיהם- en)‏ ססומרין פותו כנע וכתעפי. ורכותיכו סמלו כלטיסם 

מעסס 

RRR RRRRRRRRRRRRRRRRRRRRAA ON 

באור 
קנולת. om‏ ספיכן כוכעין ופין מוטכין 556 עומדין כעקוס פתל וקורין כו אֲשְׁמַנְק, (רפ'י), 
3 (טייך) . | בכל ארץ מצרים, gb‏ כפרתנקות ונפמכטפות ‏ עננתיסס. ובעצים 
ובאבנים, מיס W235‏ ען on‏ 6כן. (כ) וירם במטה ויך תו', קילר סכפונ 


ו סוכיר נטיית ידו על פימי פלריס .| (כב) בלטיהם, popiht end‏ ותו ps‏ 
— וכסpפי‏ 





1( פפטנ'ק כוע'ו , etang.‏ (טייך) : 


תרגום אונקלום 
לָרְמָא: a)‏ בי 
בְנְהַרְצת ימותון on‏ 
Nm‏ וְלְאוּן מִצְרְאִי 
מש Mt‏ מוא מן נְהַרא : 
want ₪‏ י ei‏ 
אִימַר And‏ פב חוט מ 
Ir om‏ על מא 
By an‏ נְהריהון 
על אַרִיתִיהון  Sp‏ 
אְַמִיהוז על 53 na‏ 
בנישת 


92 שמות: 
7UN 90‏ אשַרזיבִּיאָר 
FEN‏ וּבָאֵשׁ היאר son‏ 
מצריכם לשתורז pen‏ 
היאר : D‏ (יט) ויאמר 
הוה Tas mas‏ אָלי: 
אהרן Tem MR.‏ ונמהדזידה 
עלזדמימי מצרים עליינהָתָם! 
עליייאריהם ועלאנג DM":‏ לי 
כל 


ז וארא 


תולדות אהרן והדגה (דניס ג" כ' : 


(יח) ונלאו מצרים . 
אהרן . ei BD)‏ 


ונינוס מימיו 


וסין 


סנקס ph‏ ירפֿפס ופֿת"כ סנקס פותס : 
(יט) אמר אל 
ך לוכו נפיכך 55 נקס על ידו כ כדס ו 3לפרדעיס ולקס 

סס נסכות סמוסכיס כעין, גסרות 5ננו: יאוריהם. סס 
בידי דס מספת סנקר כסדות . 
ועולס דרך סילוכיס ומסקס ססות : אגמיהם. קכולת מיס ps‏ (ונטין 


רש'י 
עוכדיס Din)‏ לפיכך 
ננקם רפוס כמי סיור פיסיו רפוין | (סקות : 
ספל על מסס ptoto‏ 
על ידי פטרן. : את 
בריכות 8999 (מגריכות) סעפויות 
מתנרכי 


-1320%0%%9%%999%9%99%%%%909%%%%%99%9%%%%9%9%%646%- 


פס ספין כולל 

סכל וללסו 
[אמר הכורם : 
כולס: עוזריס so mh‏ 
סרסעיס ob)‏ מ כ"ז)]. 


ועיין מ'ק 5ס), 


(יח) והדגה, 
ונלאו, מכנין נפעל מנזרת לס, כעעס Ab‏ יוכנו, ולפון סרחכ'ס 
,נלפו, כבר פירסתיו פרסת לוט mehns)‏ ים ‚bs‏ 
עכ'?, וכל" (pm)‏ - 


ס' סלדיק ולגי ועמי 
כל סכותות. לספוך 6 כל מימי 


באור 


טקסרן סכס, סנס 995 קװויס ועטתתפיס 
לכל ns‏ כמיס . 


בקות . 


כפל (סון = חכ 6 וכל יו" בלע"ו" 
ונלאו מצרים, sinn ah‏ (לקויעס פרעס 
oh io‏ עס — , כמו סקמר: 


( ט) ויאמר וגו', פסכן ימס כידו Dh‏ סמעס :7222 


מלריס ללס , ומלת | פימי omin‏ כ(!, וספרט על כסרתס וסס כסכות | סמוםכין כעין 


מנריס כי סדס סיס ככ( 

לס . מקפם ! .סנסל!. (קלופי:; 

ספחות (כפ'י). | אגמיהם , 
קנולת 


ונסרות מתכיס בפרן 
02 סעסויות ‏ ע'י 
ומקסס 


an וליגס סיר כק‎ nd nm 
יאריהם, סס כנכיכות‎ . 06 
'נילוס מימיו מתנככיס‎ 


ועולס לרך סנכיכות 


תרנום אונקלוס שמות ז וארא מן 
לַקְרָמוּרִיה Sy‏ כִּיף עלזז na‏ הַיָאָר Men‏ אש 
Sam Re,‏ לנחש ma non‏ 
בִּירְך : ₪ וְתֵימַר ליה MM)‏ אָמרת אליו nm‏ אלהי 
- תת ר העברים שלתני אליך לאמר 
הַגִּי 7m‏ לְמִימֶר , | 
= —— שלח אֶת"ְעמִי ועכדני Ta‏ 
(a Sm NI2W2 Um,‏ לאד" טַמעָתּ עדייכה 
- —— עד () כָּה אָמַר יְהוָה בְּאת הלע 
2193 20 אֲמַר יַ 
דל 2 a‏ אָנכִי מִבָּה | 
הָא אנא vn‏ 2 אשרייבירר עלי"המים 


ו בידי 
בְּחומְרָא בִּי ביךָ - אשר בּיאַר ונהפכו לרֶבם : 
מיא די בְנְהַרָא וַיִתְהַפְכוּן 8 , nn‏ : 
והרגה 
גיא nd‏ לרמא 

רש'י 
כעו (סמות (D”‏ כי כנר ממך סדכר: (טו) ער כהי עד סנס ומדכסו על 
סתקמע ממני מכת ככורות פפתת כס ככס 6מר ס' כתכום סילס : = (m)‏ ונהפכו 
לרם. m)‏ ספין נסמיס יורדיס במלריס mim‏ עולס ומסקס ab‏ סלרץ ומנרייס 

| פוכדיס 
07722 577 77777772 7777777777777 077 27 00077 2 000 


באור 


(סמטקס פת כ( ah‏ מלריס) = סנקר „pin‏ וסו סולך סמימס ככפות כפס 
מענות ‏ עלס סיפור , ונת סמנך םס ילכו מכנית סעס 6קלץ, ולוס 
dod‏ פיעקס מסס ספות סו מכת סיור (עיני סמלך ועיגי סעס, פוני ינעקו 36 
פדוניסס סוכ מלככו סכעס, ואס bb‏ יעסו כן יסיו גס סס סייכין פסעכק, ופוסו 
נקסת סמעס 06 נספך em)‏ ולתת פותו Ih‏ 6סלן mm‏ על mn‏ מוֿריס , 
סירפֿס פרעס כטיניו, כי מרנע עיכס | 5סרן נמעס על סיר 6 יספך נלס. 
[אמר הכוום : והמטה אשר נהפך, מפין ספכס זו כמו: ויספוך ס' פנסיך עך 6ת 
סקננס (כרכס (דכריס כג ו'), ו ma‏ ספכת מספדי (מתול לכי (תסניס 3 י'כ) , 
שסס טני ספכיס נמת, 936 י6מר נס על טינוי „on‏ סטעס, סמקוס וסמתסנס , 
וסקיעור סמעס Sch‏ נסתנס וכתו וסויתו ונסיס ‚End‏ וכן ונספכו (דס Pb)‏ י")]: 
(טו)ער כה, עד עתס. (יז) בואת תדע כיאני ה', לומת ספפרת : 55 ידעתי 
ph‏ ס' (עי( סנ'). הנה אנכו מכה, דנכי ספנים. | אשר בידי, %ף על פי 
שפסכן 


90 שמות ז וארא תרנום אונקלום 
m‏ כָּבַד לכ א ei‏ ררעה 
סריב לש חא עמא: 
רעה מאן לשלח ל + inne‏ טר סע 
)מו( ל Amen‏ בַר הנה SM NN NO‏ 


יצָא Man‏ וְנַצבְתּ לקראתו. N‏ ְתרזעתַּר 


% גיא יקיר | | לקרמותיה 


תולדות"אהרן ונצבת ונמיס ק'3 5 : 
רש'י 


מטס 235 פת כנן: )7( כבד- תכנועו יקיר ונ mon ph‏ טסופ טס ונל 
כמו 
BOS 960000009 99699000 00000040000000 SOLO ESO‏ 


באור 


עקס. (יר) כבד, Sep‏ ענר כמו כי זקן ילחק meh)‏ כו '), כו ספץ כ' 
(סופטיס יג כנ), כפסר 305 (בר:ית כו פ') (סר6נ'ע), [ורט"י זל כסב ,כנד , 
mn‏ ,יקיכ' ,ו 6תיקר" (כטסתות ישנות םל ת' כו "m,‏ 336 | ככוסתפות 
חדקות % ,תוקרי mn‏ מסו? טס דנר כמו כי ככד ממך סדכר, mp)‏ י'ת 
ית), עכ'?, כוונתו עסו פס תפר 6! סנכ כפומר לכ פרעס סול ל כנד, כמו טעס 
בול תפר 36 סדנר, דכר 732 סול ממך, וכ'כ סרד'ק כסרסיס פורט כנד עסו 
תפר, ונלעת ספומכיס סו ענר. סו מספענליס סמקנניס | ספעולס 97 מקכס 
ופֿינס 85 עומליס ו6 „orhin‏ וסמס קרוניס לנפעל יותר מנקל, ולכן יתוכגס 
Soon‏ מסס כפרמי 7133 סתפענ! כמו טיתוכגס 703 נפעל צפרמי, 6 רפס בס" 
לפרע סו ענר כי יסול תסת סופן ויסיס מסמעו סגעפס 739 6סר עסיית 
סמופתיס (פניו , עסו »7 ספמת, כי סיס לכו כנד גס מתתלס עכס עסותס 
כפניו] ; ולוס כפי מס טכתנתי נסקדמס ים pics‏ סקודם פעניס כניס פפינ 
מוריס כנכ על ‚mi‏ 6% על פעו(ס ול ע! ספענס ופין נכתס כי ab‏ סוכפת 
סתופר ולנוקו עס ep‏ סמקפר, כמו: עס ענו 6ספיך (נמדנר כד ס'), ספעוכו 
מס טוניס סמס, ס' פנסי נדלת מפד (תסניס קד 6'), סו כמו נלול פתס, 
voen‏ מס טסו סות מן (פון סקודם (ספתמם כפעל 930 pyy‏ סזס, כפקוס עס סתופר עס 
דנור סמניפות, לפי וס יתכן Hin Dong‏ כנל פע( ענמ, ופעפ'כ 6 תוכס על 
ססתנות 30„ כי פס על סוופו כנד, וסו נפקוס ככל סו [ועפ'ו 5דקו ימלו 
דרי כפ'י וסרד"ק עסו תפ לפי כוונתו, ויתדו wor‏ תמיס עס סכסנ"ע ססוb‏ 
WE mn) 239‏ (פי מסקכו, וכדככו לכו כענר צמקוס 0ס6ר , וכוגתוכעו תל 
ונמס מתנוקת ,| עס טנרלס כי דנרי רש" וסכפנ'ע מותריס זס 6ת זס]. מאן, 
סט'ס נקוד ירי (פי 5נ ho mim‏ סנ 6חריו , | כמו : תרף נספו (פופטיס ס ית) . 
(טו) לך אל פרעה בבקר, מנסג פנך תוריס ph)‏ נתמוו ונ, כי 16 ינדל סיפר 
סמפקס 


תרנום אונקלום שמות ז וארא מה 
הרשא ענ אף Daun DES year‏ 
א מ לי Bern‏ חרטמי מצרים 
בְּלחָשיהון 313 (יב) ורמו 
ור השרה ה בְּלהטיהם p‏ + (₪ וישליכו 


yon yon mn)‏ איש ml‏ ויהי לְתִנִינְבם 
דְאתָרן. m‏ חוּמריהון : . RY ci‏ יי 

וי לבת | as an yban‏ אָרת 
דפרעה ולא Sp‏ מטתם + Pine)‏ לב me‏ 


127 לא שָׁמַע אִלְהֶם כַּאֲשֶׁר‎ Sun כמ‎ In 


יי: a)‏ ואמר יי למשה 
ET nn FI 0‏ יך) 51% 
ב ייס "ו המר 
mm‏ 


תולדות אהרן בלהטיהם פנסדרין סז 3' : ויבלע. פכת 1% 5 ; 
רש'י 


(יא) בלהטיהם . כלתטיסון ולין לו דמיון כמקרb‏ וים (דמות. כו (ברסיתג') (טע סתרכ 
סמפספכת דועס bog‏ עתספכת ע"י :En)‏ (יב) ויבלע מטה אהרן. מסקר ססזר ונעעס 
ממס 


AAA AAAAAAAAAAAAAAAAARARARAR SRA RRA AK 666-- 


באור 


סיולעיס כסטת ולספוך סתו(דות (מרפס do „yo‏ ילי תתנולות נעלמות een)‏ 
וסקבעות סקליס. הרטמי, נקוב סננס סופת עיין 3פכפס Tan‏ (כר6שית fin‏ ת). 
וער סרפנ'ע סספרים סכתונ 73 מעפס Pros don‏ למת טנספך המעס (נתם, 
ונין מעסס סתרטמיס, ע'כ כתכ ננטיכס וסמלס מגזרת )23 ססרכ (קס ג' כ'ד), 
ונסע פותס סיוס 30 (מנקכי נ'י"ם), מסול כפו ככיקות ו טונכת, ולת 
סי מתיזץ עיניס, וונקנוס תרגס ,ננתפיסון", ופֿין לו דמיון נמקר, וכן פתורגס 
נ". ‏ [אמר הכורם: בלהטיהם, man»‏ ננתסיסון, 5טורם ‏ סמלס לדעת 
סרד"ק מן (6ט ונקס סס"6 תפורת ho‏ כדכך (סתקלף זו כזן, וסעגין ספותס 
סעכפיס נתטטפו כסמלס , Yan‏ כפו לאט 6ת wo‏ (שמופל כ' ים ס') ועניס 
כיוריס מפוניס, ולתכי פע'י סוריס סננו וע"י ססנעתס מססכיען „BERN Ends‏ 
yon‏ מעגין Bun‏ כנמ (כות ג' ז) , יכוניס bien)‏ ככ כקות סטכע, וסנו ססולדות , 
ונסקין מעפל לת ספתיס חכנר מתו, ‏ ו(כן כקרפו Eon.‏ סמכטפיס. (ספיס (טיינהי(ניגטן 
בפטווקָרונגטן) . (יב) ויהזק , ‚win‏ בענור רקס פעקו ססכעופיס' גס סס כפעטס 
Diss ab ‚I‏ פטס מסרן 6ת „onen‏ סתקזק (בו לפמר גס 6סרן | ככשפיס 
עפס 


תרגים אונקלוס 


עבם פרעה : ₪ וַאָמַר 
יי למשה וּלְאַהַרן 8— 


33 שמות ז וארא 


DIT‏ אֶליפרעה + פ ונע 
ומר יהוה אלע שה N‏ 


(₪ ארי ימליל" ‏ עמכון 
ya‏ ְמִימֶר הָבו לבו 


ST - 0 : אהרן לאמר‎ 
my) Som NDS 


אלכ פרעה ; לאט מר 1m‏ לכם 


מופת aan‏ אָליהאהון כח — * 
Dem Mans‏ לפנופַרֶעוה nnd‏ 6 על משה 


ma as‏ פרעה 
בדו כַן כְּמָא דפקיר 
ורמ m Pas‏ 
np on mean‏ 


יהי ya?‏ ) ויבא משרק 
Hehe DER)‏ עה un‏ כְן 
IS NND‏ יהוה ויש טל ד IS‏ 


אַת-מטהו לפני פרעה 207 הדב PN‏ 
va‏ יהי לְהַנִּין + = קרא ₪ ii AR‏ 
גם ולהרשיא 
רש'י 
(ט) מופת. פופ (סודיע. שיש I‏ כמי nik‏ פתכס: גי) לתנין . sem‏ 
בנסטיהס 


IDE 09999%%%9%%%%%9%%9%%%9%%%5%%%%%%%%956%0%60666-- 
באור‎ 


כן יפרם כל פות ופות. (ם) לבם, למען ילעט דכריכס . = מופת , פות ומופת 
סתספיס 733 מס במוכן, ‏ 705 סכורם ספות יותכ ‚Hd‏ ססדנר חכ על ילו 
ודע לו יזכר ענין wir‏ יקרפ פות, סכן סנלוכות כגלוליס סיו לקותות סכודעס , 
וסקפת זר כענן פות סוכיכס וזכור כרית עו(ס; | וסלכר ₪5 על ידו ילמן 
ויתלעת ענין זולתו יקכ Ash) new‏ ססול מענין פתס ab‏ פפיכו מסככו, כי 
על ידי סמופת יתפתס סננ שר EN‏ וסנס ססולעס יופכ - מן ססת6מתות / 
> כל מופת .ות ונ כ( „nom mh‏ ותיכת m‏ סונתס על קונדס mb‏ טכו 
פרימיס 6ת ססודר סתוי ‏ כו לפות םי סנ לו (כעלי סספינס ,| וסוט96ס 
על ספות וסמופת סנעטס פפרסוס לפנסיס ככיס „mob won  ,‏ ולסון לו"ל תורס ע3 ספ 
סיול In‏ סתונלות ותקיסס (מוכת כני דס נחירי יס. ואמרת , סו'ו כוס ליג וי'ן 
סתוספת , 3נ' (ww)‏ כי כ יוסיף 337 על עס פקדס ומר dr‏ גס זס, כי פס 
ויו ססמטך, כנוכר ככנניס פמופו לקסול סנעסך כקודס כמספץ סתנפי, כל"פ. (וק). 
שטך,. סופ von‏ מעס, סנתט לו. (י) להנין, „en‏ (יא) ולמכשפים, 
סיודעיס 


תרגום אונקלוס שמות ז וארא טר 
₪3 וְלַא שגל מכ מצרים : ₪ ולאדישמע אֲלְכֶבם 


פרעה וְאֶתּן ירת מְחַת ; 
ְּבוְּתֵּי בַּמְצְרְיֶם וְאַפִיק פרעה AN‏ אֶתיָדִי D322‏ 


ית m‏ ית —RB * my‏ אֶתִצְבָאתִי אֶת טי 


rin 6% בְנִי"ישָראָלט‎ —— — 
Im) Mm): 12922 בְּרִינִין‎ 
)ה( ) וידעו‎ % a בְּשפּמִיכם‎ NIE MN NND 


בַּד om‏ ירת rs‏ מצריכם mim IN‏ בּנטתי 


mn‏ על מ Emmy TS‏ וְהוצאתי 
Mm DEN)‏ בְּנִי יִשְׂרָאַ — 

מע :יי = תעבה אֶרִתְַבָנִיזיְשְרָאל מתוככם : 
משה pas‏ כָּמָא דְפַקד | (0 ) וש as) mn‏ ן כאֲשֶׁר 


שְׁנִין אַה בָר (f) Han‏ ומשה ב בושמ ניכם שנָרק 


pp om‏ בְמלְלּתְהון וָאַהרן בלש ושמנים שנה 


עס בדבורם 
תולדות אהרן וחוצאתי שנועו 0 כ': 


רש'י 
(טיין צר"ס טנורס כפן דנור כלכסך לסו עד טר שפתי 73 וכדנעיכ פרעת 
ממות כפסוק כנכתך לשוכ ע'ם): (ד) את ידי. יד ממם (סכות 003 : 
מופת 
ARRAN RRNA‏ 


באור 


(נסלס | כמעס ‚om‏ 35 סתכלית כטו3 ססככוון מפפו ית' על מנס סרע 
סנמיכי סנולל מסתטוקס ‏ גס סול יסיס סנס 36 סמו HE‏ ילס 13 סעוכ 
וסמעיב ;| ויתקן לופכ 753 מל טסו עשס 6ת כל סמעטיס 6טר Enns‏ נסן 
mann 6‏ סעוב | ספכוון מפתו „man‏ סו סקטס  ph‏ 35 פרעס un‏ 
רופ מופתיו וילעו מנניס כי סו ס'. (ד) ונתתי | את ידי, כתרגומו 
,ולתן ית מקת ננוכתי" וסו כנסון ns‏ 6דס, כענור עססכפס סי ענ ידי סיל 
וטעס has‏ כפו קסמנקכיס סם לנקות ס' כסמיס כן סיו ישר5ל aha‏ . (ו) ויעש 
בשה ואהרן, עתס כל כי על יה 6סרן גס על יד מקס לכעשו סותות לתל 
כן 


86 שפות ז וארא תרנום אונקלוס 


Sons‏ פַּרְעָה וְהָרְבֵּיתי אֶת- אקשי ית לבא פרעת 
2 הק 6% 0 szene‏ 5 . ואַסְִי ירז m MDR‏ 
אתתי DET‏ בְּארֶץ DD‏ בָּאַרְעא דִמְצְריִם : 


מצרים ולא 


רש'י 


Snhp‏ ססוסיע וספרים 909 וגל (פמי ספין נחת כות (פרעס לקת (כ 
סנס לסו טוב לכי סיתקעס (נו (מען סככות כו פותותי ופכירןו ת גכורתי* . 
וכן מדתו ds‏ סקדום 193 סו Ban‏ פורענות כדי סישמעו hy‏ סנלמר 
(כפניס ג') סכרתי גויס mc)‏ פנותס 6מרתי Th‏ תירפי מותי תקתי מוסר ולף על 
פי כן בסמם מכות סרפפונות 55 כלמר ויסוק ס' ת 35 פרעס פנ ומוק כ3 פכעס 
עיין 
md 9%%%4%%%5%99%%549%%55559599%59%%9%%95%604>--‏ 


באוו 


סו כוס oh‏ סקס סקטס 6ת (3 פלעס, עס פסעו ועס ınfon‏ ? וכו'ל כתכו על 
זס BE‏ סעמיס, וסטניטס פמת, ספתד כי פרעס כרסעו 6ער עסס pw) hass)‏ 
גדו(ות סנס על (8 ממס ככפס, נתתייכ Dun)‏ ממכו דככי סתטונס כפקר ı63‏ כוס 
פסוקיס ‏ רכיס כתוכס וככתוכיס  ,‏ ולפי מעטיו | סרלטוניס ‏ כלון ; = וסמעס SED‏ כי סיו 
sin‏ סמכום עליו כפסעו, כי (5 לער כסן כק: ויסוק לנ פרעס ((קמן פסוק י'ג 
ול'נ וסי' ת' ע"), וכנל פרעס ph‏ כו Dr)‏ מ כ'ת), סנס 6 כלס לט(תס 
לכנול ססס, 5כל כפעכ גנרו סמכות עליו ונס לסננס י כך לכו ונמס נקרנו / 
וסיס ande) In‏ מכוכד סמכות on)‏ מסס , 6 נעסות כמן כורפו, ולו סקפס 
הפס 6ת nm‏ ופמן m‏ (מען ספל סמו כענין מכתוג .| וסתנדלתי וסתקדסתי 
ונודעתי לעיני גוס כניס וגו' (יתזק6! לח כ'ב), mh Sehr‏ קולס סמכות ולגי 
פֿחוק 5ת כנו ו(8 ינת mh‏ סעס (עיל ד כ'), יוליע (משס ‏ 5ת סעתיל 
לסעסות כו במכות סלתרונות כענין םמר: וקני ידעתי כי 65 יתן לתכס מלך 
ריס Pob‏ (פס ג י"ט), on‏ טעס ולגי קפס 6ת 29 פרעס וסכניתי 5ת קותתי 
כנומר םלקטס כו (מען ככות מופתי כלרן מלריס כי Enns‏ מכות ספתלוגות וגס 
צטניעת סיס mb‏ ויסוק ס', כי (3 מנך כיד ס' 3 כל Sch‏ ימפון ‚wo‏ 
ob)‏ סכמנ'ן ז"כ). וסנס Do geh‏ כפור מעפ, דע סכל סמעמיס יותסו 36 
סקס נ'ס 73 מס, כי כנס כסוככיס ממכו ' קלתס כגזכ מותלטת , וקוקס 
בנתינת „DIE‏ כי ית תמוכות Obi‏ ותעוכות כנפם, mM‏ מקוק סתמוכות נעולס 
עי סנעס וסתנועס מוכרסת כגזרס, ומקור ספמוכות E03‏ ע'י סתטוקס , וסתסוקס 
מפטית, פין פונס ופין מככית, כי ססנס סתכניתית ספעוררת 6ת סתסוקס 85 
תפל 95 סמיכס, כִי ob‏ סכפיוןי ונסתתנר סנס עס סגוף תלמלנס סתלועס 
וסתקוקס וענו ללפליס עד טסתקועס כנוף תוליל תסוקס כנפם וסתפוקס 6933 תוניל 
פטעס כטף, וסעם popd d's‏ כמות (תטוקס לוליד סתמוכות כנפם יסגית עניס 
oh‏ 


תרנום אונקלום שמותז וארא ימנ 
לפרעה Pe‏ חר לפרעה m To Tas‏ 
AS 0 SEND m‏ 
BR eRe‏ נביאָל: 0 אַתָּה an‏ ארח 
די אפקדינך ae Ans‏ כַּל"אֲשֵׁר F ns) SS‏ 


yarıs וְשָלח‎ MN בָר‎ Ma מליר‎ 

ילח ית בְּנֵייִשׂרָ 

re‏ ו ה ישראל LIED‏ טאָג קשה 
' אקטי | את 


רש'י 


נביאך + כתרנופו מתורגמנך וכן כל Abm‏ דס סמכריז ומספיע געס דכרי 
תוכקות וסו מגזרת 3% ספתיס. am‏ סכעס (סמוסל 5' י') ויכל מססנכוס וכלע"ז 
קורפיס 15 פרידי"קיר1): (ב) אתה תרבר. כפעס פקת כל פליתום וטליסות 
כפי'ססמעת מפי ולסרן למיך ימליכנו ויטעימכן כקני פרעס: (נ) ואני אקשה. 
| / / מפסר 
77722 727227 277777 7772777072727 0777777777777 72000000 


באור 


hin‏ סו (ככ5שית כ ז') פס פירועו דגכן סוי בק פיכופו סו hm‏ ספגלס כו 
סולי כדרך כי פס גלס סולו 36 ענדיו סגניפיס וסו מתעגנ עלי. ע"כ bonn‏ כעדך 
וחיס, עכ'ל, ויסיס "כ קרש (כ6 סנמתו בעלס על סנ כסוד סי ויולע פת בככו 
על לרך פל, וכל"5 (פרטפפט) (כן Po‏ כוס ספפכנס ספפכמי בעקנות סכמנ'ן 
Seh „5‏ כקבגו Son)‏ כפ' פעות )7 מ'ז): סו יסיס DB‏ לפס. סמונית פתקנות 
כ 56 פוע! סנמוי וססנרס, ולתס תסיס (ג נסים, jpn‏ סכעיון 383 שיש / 
ah‏ כפן פיכוטו לפס תסיס סיס (פרעס וגף + כמו סספנסיס מנוס 5כגי .פד 
ומודיעס פת נזיכותיו ע'י nis hm‏ מפֿתו פניסס (סודיעס ולסספיעס מס ידנר ספֿנ, 
כן 6תס פוליע (פרעס 55 נזכותי ע"י פסרן פמיך מסול יסיס (ך לפס. (ב) אתה 
תדבר וגו', קפס תכ mo)‏ פרעס עס „ash‏ וםס תגוס (6סכן Bir‏ יסמע פרעס 
nah 37 6‏ נסליתותך none‏ פת דכביך, כלסר ספנסים מס Bra)‏ וסנניb‏ 
ספיע לת 1937 ומוכית 5003 וסכס וו don‏ נדונס למסס זכס כס Sam)‏ עגותן 
ססיס 513 )337 בער( ספפיו, וכן 5מר : נס ספים מפס גדל מפד בעיני עבדי פרעס 
mon‏ סעס ((קמן יג 5'), מדס כננד מלס מסיס יר Bis‏ יסיס נכזס בעיכיסט , 
(פדבכי סרמנ'ן). ואהרן אחיך ירבר אל פרעה , כל פס כי 323 פעס sn has‏ 
(פני/ פרעס 3 נס פסרן „mo‏ ול 5 San‏ נפרט 323 מקוס, כי סעך סכתו 
על כל וס. ושלת, עניט „nice‏ וכן מפוכנס 5ל'5 . (ג) ואני אקשה , ככיס 
— — טסו 

precheur predieaitur פלעד'ג ען‎ precher rfypé predieare - ;’»}3 פריריגע"ר‎ (1 
(מײַן פרעריגער)‎ 


₪ שמות וז וארא תרנום אונקלוס 
m DSH‏ שלישי (כט) הרפה (כט) וּמַלִיל וי ® עם mein‏ 


₪ לְמִימַר. אָנָא op m‏ 
im‏ אלל משרה לאמר ₪ en‏ 


753 ירז‎ om מלף‎ — — "37 im 
ey ben * מצריִם את כְּלחאֲשֵׁר אני‎ 
on, mn א )© ואָמר‎ 
ee Wh 60 דבר אליף:‎ 
ואיכין קביל‎ Sons nad יְהוֹה הַן אֲנִי ערל ש‎ nah 
אֶלִי פּרְעה : : מַנִי פרֶעה:‎ ya TS 
וַאמַר יי לְמשָה‎ 7 0 
יְהוָה אֶל — הח המקה‎ as ₪ 7 
אֶלהיכם לפרעה‎ Tan רָאַרז‎ 
לפרעה‎ 
רש'י‎ 


לעקר פנתריו: (כט) ױדבר ה'. סול סדכור min‏ הפעוכ Don)‏ .53 337 
5 פרעס Py‏ מלריס 636 מתוך סספסיק סעגין כדי Don!)‏ תור סענין עניו לספקיל 
בו: אני ה'. כדפי פיי ne‏ ונקייס דכרי סניתותי 63 דכר 5נ פרעס מלך 
מנריס: (ל) (ויאמר משה לפני ה'. סיק ספעיכס שסמר. לעענס סן n3‏ יפר 
כ סמעו לי וטנס סכתוכ כפן כיון פספסיק סענין כך סי סטיעס כסדס סומכ 
. קוור על סכפסוגום) : 
ז (א) נתתיך אלהים לפרעה. טופע oma‏ ככדותו כמכות ויסוכין: יהיה 
נביאך 
AIG 9090409460009 0000004000000 0 0009409 SOS EOE‏ 


ב אור 


ז (א) ויאמר ה' אל משה וגו' , פונקלוס סרנס ,סוי דמניפך = ככ לפכעס ופסכן 

mh‏ יסי מתורגמנך", | "En‏ פי' כתתיך 6כסיס (פרעס , סופט וכולס (רדותו 
צמכות ויסוכיס. יהיה נביאך, כפרגופו ‏ מתוכגמנך", וכן כל לפון ככוס 6דס סכככיז 
ומסמיע לעס 937 תוכתות וסו מגזרת 3% 5פתיס (יסעיס m‏ י"ט), ינוב סכמס 
(מסני י כ'8), וכל מסתנכות | דטמולל (5' י י'ג) וכלע'ז קורין כו פריליקי"ר (כט"י) , 
וכן 3ל'8 קורין כו (פרעריגער) | מנסון כומי פכידיק'כי, וסכפנ'ע כתב ספין סדנר 
כן, כי סורם 3% מססנייס | לפי דעת yon‏ כרפת,: ומענומי סעי'ן לפי דעת מכמי 
ספרד, | וטרס Arm‏ סנס קותיות וסעד נכיפֿיס, ויתנ3פו, כי ספנ"ף טורם, ועוד כי 
3% ספתיס כמו פכי, m‏ סוס מנזרת תנונס , עול am‏ כפינס (פספיס 5 פ'ו), 
וסעל phod‏ : וניכו נכוס פכט hin)‏ 5 י"כ) , ועוד מס עעס: ססכ 6סת סלים כי 

גביס 


שמותו וארא sd‏ 
as‏ ומשךח אֲשֶׁר אָמך יְהוָה 
— הוצִיאו San‏ יראל 
מאָרֵץ —X‏ עלצַבָאֹחֶםם : 
m‏ הָבש הַמְדְבּרים —— 
Dis‏ להוציא ang‏ 
ישראל DS‏ הוא משרק 


7 בְּיוֹםם‎ me) : ְאַהַרְן‎ 
pp Tas nm | 
מצרים‎ 
רש'י‎ 


הוא אהרן ומשה 


6 טסוזכרו | למעלס עינדס ‏ יוכנד כעערס: 
ים מקועות סמקדיס לסרן En DEN)‏ מקועות סמקדיס Oh) HEN‏ לועב 


תרנום אונקלוס 


)2( הא ma pay‏ 
ל = וי להון אַפִיקו 
יח 33 יִשְׂרָאֵל מַאַרְעָא 
msn‏ עלל חִילִיהון: 
כ pas‏ דּמְמַלְלִין עם 
Ayo‏ מַלְכָּא רמצריבם 
לְאַפַּקָא יַח בָנִי ישרְאֶל 
מִמִצְרְיִם Sn‏ משָרז 
—J‏ (כח) וה N‏ 
Oh —R‏ יי עם 
מֹשֶׁה בְּאַרְעָא דְמַצְרָיִם 
ומליל 


אהרן וטשהי 
אשר אמר ה'. 


טטקולין | כלחד : על צבאתם. ככנפותס כל כנמ (סכעיסס . יפ על טלינו 596 כמקוס 
ות קת * על מרכך תמיס כמו כסרכך . (יקזקלל ל'נ) עמדתס על סרבכס כמו כתרבכס : 


סס טנלעוו סס סקיעו: הוא משה ואהרן: סס 


(Ma)‏ ויהי ביום דבר וגו'. מסוכל 
לעקרb‏ 


(כו) הם המדברים וגומר . 


כסניתותס ונלרקתס מתמילס ועד סוף: 


III THE HIGH HG HG HH HCC HH HI HH HOF HH HH HH HH EE — 


באור 
(כו) הוא אהרן ומשת, 35 סילס 
עתס מעם שדככו 


ונגס 35 


ועל כן 6 סכיל ספס. 
סקליס 5סלן (מפס, כי סו „ones Im‏ (כז) הם ‚m‏ 
3 פרעס סקליס מפס (גודל מעלתו, שסטס דנל טעמו פפניס vr.‏ פניס , 


8יו (מעלת\ , 


סערפ? Sch‏ פס סעס, ו כן 5סלן: וסכתוג  Ton‏ 89 כן ענלי מעס, ולסכן 
קר פופו פעמיס פדני, על כן 6% תמ as‏ סמקר מוס סכתוכ hr‏ 550 
יקדיס dry‏ (פסרן, וקין פענס מכתוכ : ונס תונלת סלן em‏ (נמלכר ג 5/), 
גס: ותלד (עמרס oh mb‏ ות sen‏ (טס כו נ'מ), כי כסכ נוללו כן סוכירס . 
הוא משה ואהרן, עתס מתס ספל ימוסיסס, כפועל וס סיס 7b‏ סתיסם מעס 
„oh‏ (כח) ויהי ביום דבר, ספסוק סוס דכק לעס >ללקכץ  ,‏ כי עתס 
סור 6( סלמירס | Innos‏ כס קודס | ספול סיקוס ,| BE‏ ספסיק (סוליע 
מי סס מפס וקסרן, ועפס Ann‏ ע3 סכלסוכות Baer‏ ויסי כיוס 937 וגו" ומס 
san 2937‏ ס' 6 sen‏ (פמכ mb‏ ס' וגו', men sem‏ סן sh‏ עלל שפתיס 
כפמור (עענס, סעיל כו סקס כ'ס כפסל (פכיקו. 


ו 2 וימ 





Y 


תרגום אונקלוס 
גג 22 עזיאֵל מִישָאֶל 
!לצ ורי % 
כ סיב fs‏ 


אֶלִישָבַע בַּרז dd‏ | 


einge mans‏ ליה 
gb‏ וילידרז ליה ית 
30 ור אָבִיהוּצת 
ית אֶלַעָר Sons m‏ 
כ VEN MID un‏ 
np)‏ וַאֲבִיאָכָף אֶלין 
זרעית קרח : כ וְאֶלְעזָר 
בֵּר Pas‏ 20 ליה 
Oyma mim‏ ליה 
insb‏ וילידת ליה ית 
doyd‏ אלין רִישִי אָבָהַת 
ואי כותערזהן: 
חוא 


373 ק'ע כ': הוא מגעס 


(כה) מבנות 
(כו) הוא 
6סרן 


: סנו פס 5ריך לכדוק כ6תיס‎ m) han 
: ומזרע יוסף ספעפט כילרו‎ 


8% © שמותו וארא 

um עזיאל"‎ m כ‎ 
man ( man ZN 
אמ אָרדאָלישָבע בַּרת=‎ 
לו‎ Mom mins ma 
ang ותלד לו‎ ein 
וְאֶת-‎ WÄRS — 
TER MPN אֵיתְמָר: גי‎ 
os  ףסאיכאו‎  זרנקלַאו‎ 
ya m) + שפחת הרתי‎ 
מִגְנוֹרת‎ Sr se 
Bon פומיאלל לו לְאֶשרה‎ 
אֲבוֹת‎ nn ms אֶתִפִנְחָס‎ 


הלוים למִשְפְהתם : )2( N‏ 
| אהרן 


הולרות אהרן ויקח אהרן 375 ק'י 8' : ואלעזר סועס מ'ג 5 . 


5 ph’: 
רש'י‎ 


)15( אחות נחשון * 
פוטיאל . מורע יפרו ספיטס עגליס לע". 


--9990%96%6%%6%%%%%%%%%%9%%%9%%96%540%046%6696%99 6464-- 


וסוכיר נס 

וכן 77 פכתו Sam)‏ 
פניסנוס (מנכיס ‏ ' מו 
(כה) מבנות 


באור 


אהרן וגו ' Seh)‏ >!כיר 5ס פגניליס | (ככולו | ob Sn‏ סכסונס 
סכסונס = (נכית עונס, 
וס 6מו מעכס גת 

כ' \'), וסס לאו עווכס כת ט(מי (סס ככ פ'כ son‏ כ כ'). 


pn ke mb‏ כי לו 
צמ'כיס סמות 5מותס : 


כתנס 


פוטיאל , על 797 ספסע יתכן סיס Shin‏ »73% כלוכו וסוכירו 3159 ‚nach‏ 
((סון סכמכ'ן) : וער סכתונ מננות hm‏ ונ למרכ כת פוטיפ?, ‏ כי סו עו 


סיתס ın3‏ 336 כת כתו מקיתסת 


פֿניו 


צות לנות, וסוf‏ כמר פמק מסן, 16 605 


שמות ו וארא מא 
eh Damp pam‏ חיי 
| קָהֶת שלש ושלשים ם ומארת 
שנדה: (₪ ובני מררי 
ומוּשי אלרק — * 
לְתְלְדחבם : קה עמר 
אַתזיוכבד * יכ לאשת 
ותלד לו Mass‏ — 
משה wei‏ חײַ עמֶרֶם שבע 
ושלשים ם ומאת שה: (כא) וּבְנָי 
דר = קרח = תפ mn‏ 
ובני 


: ושני עגלס י"6 5' : 


מחלי 


ויקח פנסדרין 3.95 


רש'י 


תרנום אונקלוס 
Sem am men‏ 
oh‏ חײַ קְקֶת sb‏ 
וּתלְתִין mom‏ שנין: 
Te NM ₪‏ מהלי 
ומושי. vos‏ | העירז לוי 
להולבתהון: © son‏ 
עמָרֶם ית 7230 אַחַרז 
my man‏ לְאֶתו 
ויליהרז ליה ירז Pay‏ 
רת mo‏ וּשׁנֵי חײַ 
עמרֶם | mm sp‏ 
ושבע שָנִין : = כ ובני 
nz)‏ קרח וְנפג וְבְרִי: 
ובני 


תולדות אהרן 


= עמרם תומר‎ on כולס: (יה) ושני חיי קהת ושני‎ Ip ו(וי ספריך ימיס‎ Ein 


. al === . a / 1 
סנק כהרץ‎ > (eh ENDE סנס‎ FINN ₪ יסרסל‎ 


מקסכון וס mh‏ כמדין על acın‏ כני 
מנריס (כדס סיו ne om Alb‏ 


כל שנותיו וסנות עמכס 


כבנעיס לבליס בסני סקבות : 


‚ons פירט , ו'ת 6 סיו לו‎ 5 man Io 


ססככני 


ינק ססכי ולת מיורדי: מלרוס סיס . קפוה 
סעניס של מסס כ תמללס לרכע מלות וסרכס סנים 
)2( יוכבד דרתו. פקות סכוסי כ לוי סות קסת : 
פֿחות 
OO BOBO BR BO 0946--‏ 
ב אור 
וסנ Enns‏ ספקוליס כתיב ומספתת 
(בעדכר ג „(ro‏ ונמס 8% פיכם > כלי חכרון 7 15 לפי wis‏ 73 


363. יוכיר בנ פנס סטלטס, עמרס‎ HERD 


קת סמותס , 


לסזכיב כתורס (פניגו 


‚Emm von -‏ ככי ינסר , | כטכיל קרס , דכתיג : ויקז קכת 13 יכסר (טס כו ‚(db‏ 
ני עזי כסכיל | Ihrem‏ ול9לפן דכתיכ : ויקר6 Ih Den‏ מים6! וקל פנפן v3‏ עזיסל דר 


| 
וגו , לפי סלתוכ לפנינו וכלי | קרס (5 


ונ מסס תעכ עלס 36 ס' פתס 
ודלן ונו'י בעכור כנוד פינססק סוזכיכ 


7 לס 


וסלעזר. כן 


סיתער כ פירם כפן, סיו ככיך (סזכירס (פניכו כקוכס : 
לחת לכוסי, ‏ בת פוי פתות קסת, <לסון כ )002( . 


)22( ויקה 


ואו + פֿרן 


וכלי קכת סיר 


96 ע'ם שכתוכ 
וקסרן 372 ו6כיסול (נקמן כד 6') , 


-- (ויקר? י ד'), 
)53703 כו ויק), וככי 


לפת ish ‚mus‏ כגי 
)2( דדתו, 
Tom 1‏ 





ara 





20 שמות ו וארא = תרגום אונקלוס 
mann Fame‏ ובנ Hay A‏ וג 
שמְעון ron mo‏ 
ia‏ יסא ו אס a‏ 
DON‏ צחר וְשָׁאל Se MSIE‏ בר sera‏ 


. rej o 


אַלרז ‏ מִשפֶחרת ‏ שמעון : אל הר = 
m Bei‏ ואלין שְׁמָהַר: >„ 
(me)‏ | שמורת בּנִי לי לוי nnd‏ גרשון 


לְתְלְֹם גרשון וּקְקֶת וּמְרְרִי ms mp‏ וני חי 


שגל * לוי שבע ושלשים לי מְאֶה וְּלְחִין וּשָבַע 
m 22 ₪ pad 6‏ 
ומארת שגרה : :4 MN‏ בנ ו נרשן לָבני Ya‏ לרְעיתַהון : 


לבני ושמעי לְמִשְׁפַּהתבם : ₪ וני קְהֶת עמרבם 
DB (m)‏ מכ SEN‏ 


וחברון 

ר ש'י 
wot Em)‏ םל טי עד מסס ולסרן כסכיל den‏ ולסרן | Inn»‏ ניתסס דרך om‏ 
מרלוכן . (בפסיקתל Hm‏ כסיתי | נפי סקנקרס יעקנ מניסס (ג' עכטיס. m‏ 
כקעת מותו סול סכתוכ ויססס כלן (כדס (וער ססקוניס סס)  :‏ (טז) ושני חי 
לוי m on) „Na‏ טטתיו de‏ לוי nad‏ כעס m‏ ססעבוד שכל ומן סקתד 
מן סכטיס קייס A)‏ סיס סענוד סנלמר וימת יוסף וכל פמיו ולקר כך opn‏ מק 

sin 

RRR 7777277077757 5777 207705 58 7 0 00 000 


באור 


שיסיס וי 3נור en‏ מכפן hr‏ (ככול dtn‏ 336 סוכיכ vnb‏ סגלוליס ממגו. וכי 
סו נמנס ers‏ . (טו) ובני , מספחת 6סוד נכרתס כמלריס , ו כמדנר, כי Sb‏ 
וכלת כפ' פינחם . | וצהר, סו זרת [כי סגי ספרפיס סס קרוכיס כענין]. (טז) ושני 
חיי לוי, סוכיר פלות סי md‏ וכ סוכיר vn‏ סקכמיס, פענור 7139 מקס ושסכן + 
וכן סוכיר mn‏ קסת ול סיי גרטון ומלכי וכן Dans vn‏ ו6 sim‏ ילס וסכלון | ועזי6ג 
כענור 7132 שי drd‏ ולעת סרכנ'ס עכל ענות סדורות סו מונס בענין סוס, סוכיב 
שני מיי פנסיס Din‏ עד 5כרסס, = ופתכ 6כרסס סגות ילקק, | ולתכיו ‚pp pub‏ 
וריו קנות לוי ככו , ופקכיו טנופ er‏ , ולסכיו dyt‏ עמרס, וקתכיו סכות מסס , 
ותכין יסופע וסטופטיס וסמנכיס וגלות 335 סכעיס | ונס ות כית שגי בניע . 
(m)‏ ובני כהתוגו', על Spin‏ :גי קסת, עמרס וילסר ‏ ועויפל מפרט כִיניכֶס , 
ועל 
₪ 


ב 


תרגום אונקלוס שמות ו וארא מ 
ַמלָל: mare) ano.‏ יְהנָה אָלזמשה וְאֵל- 
עם משָרז pas Du‏ אהרן Sara brsn‏ ישראל- 
ופקידינון MS.‏ = בני 
שלשל ולב ons:‏ ואַקדיפרעת :מקה = מצריכ- 


Nass להוצוצת‎ N לְאַפק‎ 019301 8558 


Ki ישראל‎ san 
מִבְּריִם :₪ שי‎ yWo ְמְצְרְבם : )© אֶלין‎ 


הש ירז אבהתהון ₪ אלה ראשי ביתדאבתם 3a‏ 


ה ראובן. בכר kan‏ חנו 
2Nyen‏ הנוך. ופלוצת 4 . 
a Mash‏ אל ופלות na mn‏ אלרק 


ג'א רישי זרעית משפחת 
EA‏ 


ק"ו פנקורס  :‏ (יג) וידבר ה' אל משה ואל אהרן.- (פי ספמר מסס nb‏ ערל 
ספתיס gm)‏ לו סקדום כרוך סו 5ת לסכן לסיות כו לפס ולמלין : = וצום אל בני 
ישראל- ₪5 עליסס (סנסיגס כנסת ולסבול פותס: ואל פרעה מלך מצרים- 
וס ענו pin)‏ כו ככוד כדנריסס Or‏ 16970„ ופסועו כוס על דכר יפכפכ ועל 
סליקופו 36 פרעס ודכר 0 עסו מפורם 3פרפס טנייס Wh)‏ סנר סיתסם. 5 
מתיך Wars‏ מפס ולסרן ספסיק סענין 003 Eh)‏ כית מבותס nm‏ סיפך 
כולדו פס ומסרן וכמי נפיתפו: (יד) אלה ראשי בית אבותם * מפוך קסווקק 
כיתס 
U 7727770777777 7777072770 2707077 2727770727777 7770000‏ 


באור 
ואני ערל שפתים, sen Th‏ מזס טיסכפ! 55 סמעו פליו won‏ תסו עכפ 
ספתיס, וסכי סו כענמו 6ומר וכ Ih ns‏ מסס מקונלר כות ומענולס קפס 
((עיל פסוק מ')? מפפֿן רפיס עסקנ"ס וער wem‏ כות3, וסקס יודע מפתפכות 
ו .מסס]. (יג) וידבר ה' אל משה ואל אהרן, (פי be‏ מטס Jap sh‏ 
ספתיס , ליכף כו סקנ"ס פת poh‏ עסיות לו לפס ולמלין. ויצום אל בני ישראל, 
לסוליעס פת כל neh‏ ילוס dh‏ פרעס ‏ לסוליט מפרכו, ופ( פכעס מןליפס 
מקרלו וסעוכר ככתו3 ויכוס ללכל כ ונו', פו ללכת 5 ככי יטרפל ונו', ולככ 
סוי מס סו מפולם כפרםס טניס 9952 סדר „pn‏ ₪6 מתוך שסוכיך משס 
per‏ ספסיק סענין sehn aha‏ כית קנותס, ((מדגו סיפך en ln‏ ולסכן , 
ונפי „pm‏ (יד) אלה ראשי ma‏ אבותם , m‏ עסוזקק (יתס 235 לוי על 
מפס וקסכן, כשניל מזס por‏ סתתיל ליחסס דרך תולדותס. מכפוכן , כך 303 רם'י, 
וסרמכ'ן כתכ ,קנ כלס סכתוב (סתקי( ‏ לס סמות ככי לוי (תו(דותס, Bis‏ יכפֿס 
עיסיס 


1 





78 שמותו וארא תרגום אונקלום 
לאמר : ( בא דר אַלזפרעה = 3 Sn‏ עם 
SS‏ פּרְעה מלכָּ דמצריִם 
מלך en En Pen ans‏ 
ses‏ מַארְצוֹ : % () 3m‏ מַאַרְעִיהּ: (₪ ba‏ 


משרה לפני. הוה לאמר חן a‏ — 
wy‏ 8 ואר 
So‏ לאהשמעו ee N‏ 


אי ran‏ פרעה an)‏ ערל MID N‏ וַאֲנָא יקיר 


, ממלל 
שֶפְתָים : > ונר 
רש'י 
כדכריס פסו סומך ככפן וגס 5ני סמעתי וגופר. | ככן קמור ns)‏ ישר6ל. = לכך 
פנ ומר יתים3 סמקר על פ:וטו דכר דנור על לופו וסדרסס תדרם סנקממ 
(ירמיס כ'ג) סנ כס דנכי כ כלס ס' וכפטים יפולן Dip‏ מקמנק לכמס ;לופות : 
(יב) ערל שפתים. סוס ספתיס וכן כל 3' ערנס sb‏ ומר טסופ פטוס (פס ו') aan‏ 
פס קומס מסמוע DE)‏ ע') עכלי כב פטופיס מסכין + סתס גס פס וסערל (סנקוק 3') 
וספעס מסכרות Em‏ סקננס. ערלת כסר Dieb WIDE‏ ומכוסס כס* ועכלסס 
ערלתו * עסו לו לוטס וכיסוי .יסור סינדיל כפני 0כילתו - טלש טניס יסיס נכס 
פרליס למוס ומכוסס ומובדלמלמכל : ואיך ישמעני פרעה. זס סד מעטכס 
J‏ 
ED RE RK BD‏ 


ב אוו 


יפוס (ספוע לככ ולתפו3 כו. (יא) בא, 5 6כמון סמ:ך . (יב) ואני ערל 
שפתים , יתכן סתקנ dty‏ פו(י כי פפתיתותו ‏ 6 סמעו ליו כי סו עבנ 
ספתיס ו ינ (לכר ע? לס דכריס סוניס דכריס נקועיס, 5ף כו ידנר (פרעס. 
ערל שפתים , לקוס ספתיס , וכן. ככ א ער(ס. פגי.-פומר. ססו. פטוס, עבנס 
פונס (יכפיס ו ") 6טומס מסמוע , ערלי ל (שס טע כ"ס Shpımm‏ מל ז'), 6טומיס 
מסנין , שתס גס תס וסערנ „(re 3 pıpan)‏ וספעס מעכרת כוס סכננס, עכלת 
צער, TUNG‏ >עוס Hear‏ 3ס, ועכנתס עכנתו (ויככת יט י"ג), עסו 19 
קופס וכסוי Juan oh‏ 3פני 5כילתו, | ס(ם סניס יסיס לכס ערליס (פס), 
פטוס ומלוסס ומוכדל מל6כנו (רם'י), וסרד'ק Dieses‏ מרס ער( מפכם ,סכל דנכ 
ס'תב וסככל עכפוי mess‏ ולססיכו יקכ עכלס, וכן עכל ספקיס, כי סעלג 
יכנדו ענו 1937 ויוי כשפתיו דכריס יתריס עד פיגיע dh‏ סלגור עכולס )337 
וסו סקוכין כו בלע'ז פופג", | ע'ם סמפרם כל ספסוקיס ע'פ דרכו. וסמנס סיפ 
סוכס, TEN‏ עכל, mw‏ מן זקן זקן כיתו (כרלקית כל 3'). [אמר הכווש : 
A‏ 


תרגום אונקלוס שמות ו וארא לט 
לְאַבְרְהֶם pm)‏ | וליעקב * mn‏ אתָהּ am?‏ 


NN לכון‎ Am a 
ליצחק. לעב ְנָתַתִּי אֹתָהּ‎ —— 


: יְהוֹה‎ N מורשרק‎ a עם בני‎ 4 oo 
as era בכר‎ ₪ nn Habe 
ישראל ולא שמעו אָליזמשה.‎ TI PR — 


ּמָפוּלְחָנְת mm?‏ קשי 
עליהון : )6 His‏ וי ; SPD‏ רוח ּמַעֲברָה קשה ופ 


mas nm Tl ₪ : עם משרז לְמִמֶר:‎ 

ג'א רהות קשיא עול ut‏ 

תולדות אהרן ‏ ותתיכ" קיו כ'- וקי"ע כ' : 
רש'י. 
ידי- סריפותיס לישבע ככספי: (ט) ולא שמעו אל משה - ₪ קננו תנקופון : 
מקצר רוח. כלמי עסו מכר רות np‏ קלרס וינו יכול כספריך כנפימתו : קרוכ 
לעכין וס קמעתי פרפס זו מככי 193 1393 6לועזר וסכי כי רקיס — זס (ירמיס 
ט") כפעס סות קודיעס לת ידי ות גכורתי וידעו By DE»‏ סכססקדום 
כרוך סו מלמן 5ת דכריו פפיכו נפוכענות מודיע עסמו ס' וכ"ם סלמנס למ : 
ורכותינו דרפוסו געגין של Din‏ סלמר Den‏ למס סרעותס 6מר כו סקדום ככוך הו 
מכל על 77267 ונ מסתכמין יפ לי לסתלונן על מיתת סנות הרבס פעמיס (נניתי 
עליסס  .‏ ]2[ ככ סדי . - לכו ני מס ns‏ ולתס פערת מס סמו מס 6ועכ 
פס. [ד] ונס סקימותי וגו'. | וכסנקק 6ככסס up‏ 6ת טרס 5 hin‏ 
קרקע עד סקנס כדפיס מרוכיס . וכן ילהק ערעכו עליו על סנפרות “sen Sch‏ 
וכן כיעקכ ויקן 6ת מנקת ססדס לכעות סנו וכ סכסכו לתל מדופי ולתס 6ערת 
למס סרעותס Ihr‏ סמדרט מתיסכ ססר סמקר men‏ כמס דכריס תת סנ anf»‏ 
וסמי ס' (6 סנו כי וס תסער 55 סודיעס Pt‏ סמו סכי תסינס כעננלס | (סכרסס 
בין סנפכיס 6מר ײ ס' קר סוללתיך מלור כטדיס. ועוד סיקך ססמיכס נמסכת 
03373 


--00909566%6464 5055900405 5005600565 9530%%0555%5%5%50-0- 
באור 


סקפיס ונסבע, כמו: כי 555 Ih‏ סמיס ידי )037 3 מ'), ויכס mm‏ וסמפלו 
6 סעפיס har)‏ יב ז'). אני ה', cm) mi‏ סכקקתי . (ט) ולא שמעו 
אל משה, (6 wo‏ פון (לכליו ; = 63 בפכור 65 wahr‏ כס' ונכילו, רק Son‏ 


רוח , כדס Vppt‏ כפטו כעפנו, ומעכדס סקעס, ‏ סיו סגנפיס 056 כסס, fb‏ 
ינכוס 


תרגום אונקלוס 
BR‏ לבנ ner‏ 
pas) ַ ISIN‏ יתכון 
מו חוק פולחן מִצַרָאִי 
וְאֲשִׁזִים יתכון מפולחנְהון 
pam pres‏ ברע 
מְרְמַבם TOT‏ 
an 281 0‏ קְרְמַי 
nam Say)‏ 125 
לאלהת m‏ אֶרִי 
NN‏ וי אֲלְהֲכוֹן דְאִַּיק 
fan‏ מו דחוק פולחן 
RX)xx‏ וְאֲעֵי 
יתכון לְארְעא דִּי קיימית 
Am mad mama‏ 
לאברהם 


והבאתי סנסדרין קי"5/' : 


אתכם - כי כן סכטסתי 
(ח) נשאתי. את 


יי 


ל': המוציא pm‏ (ת5': 


והוצאתי 
טורח מס מפריס : 


76 שמות ו וארא 
לדבניזישרְאֶל" | אֲנִי nm‏ 
Hain mins nem‏ 
סְבְלֶת DSH‏ והַצַלְתי DNS‏ 
מעבדתםם Dans bs‏ 
ברוע נטודה may‏ 
גדלִיבם + 0 Dans ae‏ 
ל לס ab mm‏ לאלהים 
וידעפם כּי אנ הוה Da‏ 
המוציא Abs Anna Dans‏ 
מִצָרָיִם : ₪ וְהֲבֵאתֵי Dans‏ 
אֶלהָאָרֶץ אשך נשָאתִי Tas‏ 

= 
תולרות אהרן ולסחתי סנסדכין קי"#. 
הל 


לבני ישראל אני ה'. han‏ כסכטססי : 
ופחרי כן ילו רכוס גדל :| סבלת. 


—339304909900090 III III IT IT IT IE IH II 


טכפסוק זס וכפסוק 6(0סכ זס]. 


מכר, DPD‏ כזרוע כטויס 


כדי Dh)‏ עתס , yon‏ כוונת טתי ספלות on‏ 
פינטיס םיוניש פותס מפרן מלריס ול יסכנו עוד כוכד מטפס - 

סנ Yen‏ ככס כל{ (סיות לסס כמקומס pn)‏ עוכל - 
יעעס כסס עפטיס גדוליס עד סי6מרו סמנריס סנס לך 
נלולס = > 


ב אור 


ילחק , 
(י) והוצאתי וגו" , 
והצלתי אתכם מעברהם , 
וגאלתי אתכם וגו', כי 


יטרפ עמך 3פדיון כססכור, כי טעס 


טתסיס ידו נטויס ע(יסס עד טיוליפס + (ז) ולקחתי אתכם לי לעם, כנוכס 36 סכ 


וידעתם כי 
כיי da‏ 


(לקמן יע ס'). 


כקדס סמכיס ‏ שת ידו 36 
סספיס 


סנס 
כל סעמיס , תדעו 
וני 6(סיכס , ונענוככס עסיתי ph‏ כל 

סנופס , 


סיני ותקכלו סתורס כי BE‏ ימר : וסייתס (י 
אני ה', כפפר 3606 6תכס בורוע כסויס. (עיני 
סעוקס 6ותות ומופתיס מחודסיס | ב3עולס, 

(N) .5‏ אשר נשאתי את ידי, כפון 


תרגום אונקלופ שמות ו וארא לה 
ומף אקימיר: ית הָסמתי אֶתדבְרֵיתִי Das‏ לְתַת 
יי מ לה Yan ar Pr‏ כּנֶען ארת 


m mr Sys m 

ארע תותבוּרזהון | אָרֶץ ame‏ ם WS‏ גו בָהּ: 
HEN) Men mama‏ אמ שמעתי IS‏ 
OR‏ שְׁמִיע ית קכילת | 
nase wen = WH;‏ 4 
an en‏ קר בנ en‏ שער 
Inden‏ בְּהון וּרְבִרְנא מצָרַיִם מעבְדִים DAN‏ וְאִזְכָר 
הת טי Pro‏ אָרזבְּריתִי: ₪ לָכ Jos‏ 

אימר לבני 
רש'י 
הקמתי את בריתי וגומר. ונס כשנכפיתי לסס 263 סדי וסלבתי וסעמדתי ככית 
ביגי |כיניסס: לתת להם את ארץ כנען. (6כרסס | כפר' מילס נלמר מ 35 
שדי וגוער ונתתי כך וגורעך and‏ פת ah‏ מגוריך. (יכחק כי נך ונורעך פסן 
פת כל ספככות סקל וסקימוקי לת ססנועס סכ נסבעתי (סברסס וקותס סנועס 
שנסבעתי נקברסס 365 טדי 6מרתי ליעקכ Ih mb‏ סדי פרס וככס וגומר ות ספרץ 
ר m‏ סרי פנדרתי לסס וכ קיימתי: (ה) וגם אני. MD‏ ססלכתי וסעמדקי 
סנרית יש ענמי לקייס + | לפיכך סמעתי ph‏ נסקת כני ישרפ סנפקיס: אשר 
מצרים מעבדים אתם ואזכר. לתו סנכית. כי כככית כין סנתריס ממכתי ו 
ונס פֿת סגוי ססר יעבודו דן פנכי: (ו) לבן: על פי תותס ססנועס: אמר 
> 

2222220022777 BO BoB RBC BR A 


באור 


in‏ על דרך דרע סקכונ (פטועו ‏ 5ל מקכ שסיס 937 ססס כוס :כוונס 
קניס נס 1937 מספע ותוכמס למםס לפמר כו סנס ס6נות his‏ סגיעס מעלתס 
בננופס פניך, ונ כפו כק 363 סדי, סלפינו כי, וגס סקמתי לת כריתי פתס 
ופמעתי (פקת בניסס נענורס, gb‏ כי תס סידעתני כקס ‏ סגדול וסכעסתיך 13„ 
טיש לך (כעות כרסעי, |(סכעיק ‏ 6ת ‏ יסכנל 3סמי סוס סלעקס עמסס פותות 
ומופתיס (טונס .| )7( [וגם וגו', יזוכיר כו םש סנות על פנתו <סוליפס | עתס, 
כפסוק מנפני וס מר כדי נסוליע 6ת ספי ויכנתי (שגות סתו(דות neh‏ עדיין ‏ 6 
טלעפי 3 עד ‚MD‏ וכפסוק וס פמר סנס 3' נקייס סכטסתי | ססנפתתי סלנות, 
7 סב' ,סנות כ6. סספיקו נגלס עפס , | כו 65 סגיע. .עדיין סקך, 
כמפמל | מו'ל על קסוק מדלג על ססריס (טס"ק כ' ת'), לכן פמר כפסוק .פנפתכ 
וס עול סכס ג' מ:מעתי 98 mob»‏ לי יכל נקופן שלסמוב | סת' סנס מלידת 
ילסק 





74 שמות ו וארא תרגום אונקלום 


הוה לֶא דתי OO?‏ לא אית להן: 
* * 
תולדות אהרן וגם סנסדרין 5 כ : 
F‏ 
שרי - סנעסקיס סכעקום וככון 6ערתי bbinh Do)‏ סרי: ושמי ה' לא נודעתי 
להם- 6 סודעתי פין כתיב כלן 656 כ נודעתי (6 נכרתי לסס כמידת פמתות 
Sb‏ סעליס נקכ ns‏ ס' inf»‏ נמת דכרי עסכי סנעמתי ו קיימתי: (ד) an‏ 
| סקמתי 
Rh RRR 0069069960466--‏ 
na Na‏ 


6 פונס 905 מנוס ו כעס כעונם עניכס כק נפעקס סנס ; ולס nm‏ ספלפ 
על טכעו לו מטרכת סתוללות han Ab‏ 5(ין | dowd‏ לו סכעס ססי נעולס סוס 


תמיד dis‏ מעסיו, ‏ 336 סכר כל סתוכס וענטס נעולס: סוס סכל (סיס וכס נסתכים 


פעין סכופיס 1m‏ כסס מסו) מנסגו של עולס om‏ 3קדס עוכש ושכר 3פמת 
(ומפכי זס תלכיך סתוכס כיעודיס סכע'סו ול han‏ יעודי kun‏ (עולס סכסמות , 
כי שכר סמעעיס כעו'סו סס מופתיס, oh‏ כמסכיס ממעככת סתונלות, 336 קיוס 
ED‏ לעו(ס סנטמות וסלנקס בפנסיס סו 937 רקוי ונמסך (תו(לתס | סי הלק 
6 ממעל, em‏ 36 סקנסיס סכ ‚(mm‏ 9371 סולעתיך נפכסת צפות (ג' 
"ל וסו) עלן סקס סנכנד יג'ל ס', וקלת ססוכות סכמות וככככלות סככל(ות 
ו, ותכללס עססס 3'ס סו מקור כל ססויס, וכרלכו ספקוע יסיס ויקוס כל 
סוס וסו מסגית על 6 כמ בססגסס תליכס, Pin‏ תמיד לעוסי רלונו לככו 
לסס מדפות ES‏ סתולדות וסמעככס, כי ios‏ נענע כ יפטול כי 06 מס 
טבכתו לעמות  ,‏ כ כן ספועל 93 גריד, וכתפלו ל3ד, כי 6 יכנר Bonn‏ 
לעטות כל טר ימפוך. וסנס ספנות 55 סניעס מענתס (דכקס 853 כמסס Sch‏ 
ידעו ססס פניס 55 פניס , | על כן סיס יכו סקס (שלות: תוללות סננמפיס, ו(חדס 
6ופופ ומופתיס 11595 ססס man?‏ 5נ יכלו ספכות לתדסס, ופעפס סעוכ סלתו3 
כך סו DER‏ לפמר שני דנכיס, סל למס or‏ פנתתכי, din nem‏ כ סנכת ah‏ 
עמך, וססיב כו ססס על ספתכון עפס פרכס ר פעקס (פרעס ועל סכפטון למל 
כו מײי ס', ולכי נרפתי (6כות ככת ידי ששל לכי מנכת כו מערכות סיטוריס ומככיתס 
לעוו (בחיכי, 30כ ma‏ טל ו'ד ס' סמולס על סטגתס סתדיכס 5 ספסק 
כי ככני מקור ססויות כ(ס, וכו סיס כל סווס, ולגי כשמן ומכ תפיד לככו 
סלסות בטנוי סתולדות obeb‏ סכר עוכ (מתס(כיס „wo‏ 053 סגכנד סוס 55 
גודעתי לסס Schr‏ לודעתי לך פניס 96 פכיס, = וכעכור זס מלתתיך למען יודע על 
ידך סקס סוס כעולס כ6קר לער : לכן :מר nad‏ יסכ6ל מכ ס', וסתתרגס marke‏ 
סוכרם np)‏ ספס סנכנד כפי סעיין, כי שין Ela‏ סכ תיכס 6תת כוננת כל 
סשרפות 917550 כמו כנ"סק, כלפר סודעפיך | Aus‏ טמות, וודקו גס דנכי 
בו'ל 


תרגום אונקלום שמותו וארא לו 
אגא + ₪ Mans‏ ויאמר אליו אָנ יְהוָה : ₪ וְאֲרָא 


— tar וליעקב‎ | ons mass 
ps’ x Domass — —— 


₪" ואָלעקב באל שַדִי ושמי 
יחוה 


הולדות. אהרן וארא עקדס טערי"מ - עקריס מ"ג - פי"ע . 
השרי 


סרעותס (עס סוס : ואמר אליו אני ה'- (נקמן לסלס סכר. כוכ לעססככיס 

.וג נסגס סנסתיך כי oh‏ (קייס דכרי טדכרקי Rah)‏ סרלטוניס . = וכלטון 

ס nun‏ סו נדרם בכמס מקומות מני ס' נפען כיפרע כ:סו פמור 355 עונם 

= וסנכת לת טס מנסיך vh‏ ס'. וכססו ומר 956 קיוס מנות כנון ופערתס 

מפופי ועטיתס פותם 5 ס' נלמן ליתן סכר: )( וארא. :mabo Ib‏ באל 
: סדי 

0207272727777 777227 07777007 20007 007 27 2 27 00020 


באור 


למס סרעתס | לעס סוס: ױפמכ פנ פײי ס' (נקמן  od‏ שכר (עתס(כיס 
כפני,* ו „ande wand‏ כי פס (קייס | דכרי מדנכרתי (6כות | סכלטוניס | וכנטון 
סוס min‏ עסו mn‏ פכ'מ, פיי ס' נמן (יפרע, כססו mb‏ 356 
עונם , כגון: ומננת 5ת טס פנסיך mh‏ ס' (ויקר יט י"3), וכססו קמור 356 קיוס 
סמכות, כגון : וטמרתס ממותי ועקיתס 6תס mh‏ ס' (פס ככ כ'), כלמן | כיתן שכר - 
(ג) וארא וגו', פעתיק (ך פס כו דנכי סרפכ'ע כתוספת 5פוכ ק5ת לקוס מדככי 
סרמנ"ן עססכיס עמו צפקוס סוס, וכ' p7is win‏ כל לככיו כעכין סוס , ופר5, 
ות סלכות סיתס נפרפות סנילס, Io‏ כן מלת ופכ וסמי ס' סעוכו וכספי 
ס' כי כ"ת 3 סלי מופכת עלעס ולסרת עמס, wen‏ 5נ נולעתי (כס כפעכ 
כודעתי (ך כספקנרי סמפירס, יליעת פניס כפניס ; כי ספֿנות ידעו ס' סמיוסד, 
6 ל טלע (סס פננוס, ו(כן | כזלינר קנכסס עס סקס וככ סקס סמיותל 
עס פנ'ף לדגת" פֿו פנ'ף דנ'ת 1733 , וסנס סענין pספנות‏ סיס גנוי סעכינס (סס 
וסלנור ‏ עמסס H7n3‏ סדין סכפס, ונסג עמסס 3ס, ועס DEn‏ יתנסג ויולע 
צעלת סכסעיס עסו 3סמו סגדול, ולכן כ יזוכיר Sun‏ פעתס עס 55 שלי, 
כי סתוכס כסמו סגדול נתנס י ימר mb‏ ס' פנסיך (נקמן כ' 3' ולנכיס ס' lt‏ 
וענין סדי סו כמו nam‏ ותקיף (ועין מ'ם כ3פרסס מקן (נרפפית m‏ 7( כעגין 
סעס סוס), mama‏ סכתוכ She Ans‏ (5נות | גסס סוס עסו pin‏ מעככות 
סתונלות ומככיתס (עוכת נקיכיו, לעטות לכס נסיס גלוניס dom Ads‏ ענ ידס 
כוסג סעולס, כי פס סככית Dh dom‏ סקי ססתו(לות | ומעככות סיכוכיס לכות 
Binden‏ ססס, 3095 פדס פותס ממות, ונכמ(סעס מילי סרכ, ונתן (סס עוטר 
man‏ וכ( עוכ, וסס ככ( סיעוליס מכתוכס ככככות וק(נות, | כי (5 han‏ 55 
| 5דס 


79 שמות הו שמות = תרגום אונקלום 
והצל לְאהְצַלָת אֶת"עמף + שא לא שעבקא 
יח עמָךְ: 
ו ₪ ומר יְהוֹה אֶל"מש | | ₪ ומר יי למשה 
תה Sn‏ אֲשֶׁר כען Tas "In‏ 
אֶעָשָה לפרעה כִּי Am ma‏ לפרעה nd‏ — 
קִיפָא ישלחינון וּבי 
שלְהַכם tan‏ הוקר ירש a N‏ 
D san‏ מְאֶרְעיהּ : 


םעy‎ » bis ₪ vn er 
ובר אלְחִים אָל"משךז = מעָרה אָמַר. לה‎ © 
ויאמר | אנא‎ 
: תולדות אהרן והצל סנסדכין עס: ויאמר ה' ססדדין עס > עקדס סעכ מ"ג‎ 
רש"י‎ 
ו (א) עתה תראה וגו'* סכסרת על מדותי 55 כלכרסס ס6מרתי כו כי ני5מק‎ 
זרע ולחר כך פערתי כו סעלסו (עולס ול סכסר 5סרי מדותי‎ P יקרק‎ 
סבעס פומות כקסניפס‎ ind לפיכך עתס סרפס · סעסוי (פרעס סרפס ול סעסו‎ 
: ללן: כי ביר הזקה ישלחם. מפני ידי סוקס טתתסוק על פרעס יטלסס‎ 
וביד חזקה יגרשם מארצו. על כרמס סל ישכפנ יגרסס וג יספיקו כעסות נסס‎ 
: כידס. וכן סול ומר ותמוק מכריס על סעס וגומר‎ 
on) (ב) וירבר אלהים אל משה. 337 - מספט על ססקקס (דכר ונומכ‎ 
סרעותס.‎ 
LOOSE 
באור‎ 
“> DIE ממדין ולסכן מעלריס ופנעו כסן‎ den ומר לו כך סוכ מנֿרימס, כ‎ 
, עוד כמדכם מוית: דומס דודי בי‎ mh) יטרסל כטסן יולפיס | מנפני פרעס . | וכן‎ 
ונרפס כך גופל סכ6מון (כפס לסס וקול ונכקס מסן וסוכ‎ anm פס 5כי זס גנכפס‎ 
סס'ל ויפנעו 6ת‎ op es ונלפס (סס, וכמס נכסס מסס? כני תנתומ6 5מר‎ 
פניעס (פרקיס‎ ob (קילין כנומר כי‎ mh 5 ות פסרן, וככי יסודס‎ den 
Sen נקpכ פכעס, ונכן‎ Sb כביס מעת 937 (ו ססס ונופו‎ om סיל , וסנס  סיו‎ 
5 פותי קודס ססגיע סקן, כי‎ mie) ספס פמכ למס סרעתס עס סוס למסכ‎ % 
פותי עד סתכלס (ס5(ס כי עתס סכעותס 5סס וכ סכֿנת פותס,‎ mie סיס כלוי‎ 
תמס, ולכן | ענס פותוֹ: עתס,‎ Seh וס ככס עתס עועס (סס יסופו לעס‎ 
נעת סות נקכונ תכפס זר פעשס (פרעס, כי 6 פפריך כו כל כך כקפר תקנת‎ 
- וקכוכ ככ עתו וימיו 55 יפטכו" עכ'ל‎ 
and על סקעס‎ porn דנר תו‎ (“Er od) (ב) וידבר אלהים אל משה,‎ | 
לעס‎ 


תרנום אונקלופ שמות ה שמות לו 
שר ל לס ויאמר אָדני לְמַרז הרעתרה 


m kn Kaps‏ 09 הוה לְמָה mt‏ שֶלחְתָנִי: 


ומעיה. möge‏ לת 6 ll‏ בָּאתִי אַלד"פרעה 


Ab‏ לְמִלְלָא era‏ לְדְבָר בשמ הרע לְעם הזה 
אִיתְבָּאָש לְעִמָא הַרִין — — 


ושיזבא 
תולדות אהרן למת סנסדרין פ'ר 5 : 


ר ש"י 


ילס סיו שנמר כסס י5פו כלכיס := (כב) למה הרעתה לעם הזה. וס 
תמר מס מכפת לך קוכל מכ על ססנמתני: (כג) הרע - = (פון ספעיל סו סרנס 
רעס עליסס . ותכגומו לבלים : 
עס 
--95005%%%%%55%%5%5%%6%56%5%%9%%666%%%6%%95%999%%%%9466- 
באור 
מדנר עמו „ob‏ למה הרעתה לעם הוה, (פס פינן כפוין hob‏ עול למס זס 
שלסתני . )25( ומאז באתי, מסעת סנקתי. הרע, כסון ספעיל וסו פעל יול , 
95 כעס יעניסס וכן מתוכגס „Ps‏ וסגס 937 תימס סו פתכי מסוליע סקס 
nen‏ פעפיס Bis‏ יתן פותס מנך Din‏ (סלוך על שיעטס ph‏ כל סמופתיס :ר 
' סו, 5ס כן (מס יתכעס mb Sen‏ למס זס >תתני וסנ כ סכנת 2 onen‏ 
עתר טנמכ'ן סכל דליו לנרי מך וכל In „sm‏ ,(פי-לעקי תכ משס 
רכיכו כו ימל ס' סנ יסמע פ(יסס פכעס לוכיס מיד ככלותו , ול כסות 
ועוסת, על טיעסס 15 כפוקותיו סככות, 336 sen‏ כי יביס עניו תכופות זו תכ 
| כימיס מעטיס , וכס6מר bb‏ ידעתי 6ת ס' כוסו, לעפות mh zn we)‏ סתיין 
וא (6 יסמע ויכס ותו כו dns‏ בלס , ופת"כ 3כל סמכות וכסכפס ‏ מפס טעכלו 
ג ימיס, ופלעס יליע (סס 3כ? ‚om‏ וס' ל כסס 3ו ו גס ven)‏ (סודיעו 
מס den Sen 78: ‚öko‏ כי 6כוכס סי6, ויתכן מסיו or‏ סמעפס סספכ סכתו3 
ימיס כניס כי כקקר סכו שוטכי 3ני יסרפל עמלו ימיס עד W376‏ עס פרעס 
min‏ וער לו למס תעסס כס לענדיך; כי פין כרסות כל דס 3 os‏ 
כענך פכימס, = ולדככ = ליו פניס 3פניס, gb‏ כי פועכי סעס סככלסיס | בטיכין ו 
ולנס סנו עמלס ומס ‚om‏ וסיו 3ליס עד (פני קעל סמלך, על פנקמעס 
פעקתס mo‏ סמלך , ולוס םינפו wo)‏ וידכרו ‚mo‏ וכן פפסר 375 מעס 55 ס' 
ופער למס סכעתס פקכי om‏ מעת wiss‏ 13 ספוטכיס, ונס סמות ככס 6מכו : 
לו ננפי סעס וססכיו, כיון שגוה כן סלך מפס (מלין ועסס פס DEE‏ סדעיס 
וקסלן סיס יוטנ במנריס, ולותס טעס ma‏ מסס לת neh‏ ות ככיו | למלין, ועוד 
פע ויפנעו שת מס ות 6סרן, תסלה שקס מדטיס גנלס ככנ"ס dtyd‏ כמדין , 
ופֿמר 


70 שמות ח שמות תרנום אונקלוס 
Tas mn men — 21383 HS‏ 


| קיימין | לקדמורזהון 
MG DAN‏ פרְעה : בְּמִיפַקָהוֹן 5 פרעה : 


כ ויאמרו אלְהָם בם = 2m mann NY‏ 
aim‏ על ְישָּׁם אשר on‏ עלכן ורפ 

א —— ית am‏ 
*— ּבְנִינִי עֲבָדָיו לְתָרז" עבחהי sen Im‏ 


pen לְהַרְגְנוּ + טר בילהן‎ ana Da 
ER re“ Amos i וישב משרק‎ (22) 


ויאמר 
תולדות אהרן נצבים נדריס ס"ד כ': 
רש'י 


פֿשיס מסר! sen ph‏ ולת לסרן וגומר. ורכותינן דרטו כל גניס ונלכיס. דתך 
וסבירס 


--935-9 6% 5% 9900050000 OLE 


באור 


פותס כמן על%מס (ויך :פובמט), וכן מתוכגס „Ps‏ (כא) ירא ה', פת ססעש 
סעסוי (ט, וסוס פניכס ,| מקתס נכמתס פותן, | כי על ידכס קנו כמפסים 
וננקסיס בעיני פרעס כרית רע: אשה הבאשתם את ריהנו בעיני פרעה > 
בענור כי Enn‏ ססרגטות מתקנרות נמקוס תד (מעלס ninon‏ »3 כן פפכצ 
סכגפס לחת תתת מככתס, כמו: ומתוק סלור (קסלת "6 ז'), (סכ6נ"ע). וסרז"ק 
399 נסרקיס EMS‏ 63ק ס6מר בעיני סמוך 36 afı nm‏ על סי מעל 197 Sep‏ 
סיס mb‏ 63פי / סנ Ih‏ סענין כלומר פנ יככו כרקותט ו(סכיט | פלנכו כמs‏ 
עירפק ספדס סלכר סננ ונ יכלס (כאותו, | וכן מתוכגס בל" + [אמר הכזרם 
הבאשתם , ! כעו: (סנקיטכי כיום3 ספֿרן (כר6קית כד, כ') ועלייכו סתסלפות פעם 
וסנס יקרס בטעס וסנס גרועס, כמו | ע6מכו „DE‏ מכווכת יעקכ סיתס, “sm‏ 
ספרץ י)מרו , Bi.‏ מנקמת nenn‏ 6קותס, fin‏ סנס יקכס, סכגו ת ww‏ 
פכס, Jah‏ מהקות סנכע ולסכול So‏ עסו ולת, וסי סנס גרועס סמונדת zero‏ 
‚Hin‏ וכן כקן תס סנוכמיס ספכעס ועכדין קומכיס, 6 (עכוד לת ס' בוש 
Hab)‏ לרך nes‏ ימיס, וסי סנס עוכס ויקרס, לבכ men‏ שגרפיס | סס מספויס - לסייפ 
ו(פוע סנס וסנס, ומלת סעננות סול גכועס, סו סתככ פנתתס כילס לסרגגו קלבריכש 
סס פמת (סככיך mo‏ סעכודס יותר מקודס].. (כב) וישב משה, 36 סמקוס קסים: 
379 


/ 


תרנום אונקלוס שמות ה שמות לה 
לק וחְטָאן עליהון Ten‏ וחטאת עמך + DEN NL)‏ 
פס "E81‏ בַּמַלְנִין ‏ אתון ns‏ נרפים * אתכם 


pas. על‎ oma 
mh a DER אמרין 6" נרפה‎ 


שד יו ₪ תש ₪ [עתרה לְכוּ עב וְתֲבְן 


ל פלחו NM‏ . 
0 תת למ © om‏ וְתְכָן לְבְנִיכם 


ּסְכום *8— ִתְּנוּן: *— I (₪) i‏ שמרי — 


m we iris‏ יְשְרְאָלל אֹהָםם ya‏ לאמר 
יִשְׂרָא J‏ בְּבִיש 06 / 
— א = המעו לא הורע מִלְבְִיבֶם ana‏ 


מְלְבְניכון or.‏ 2 6 ופגעו אתזמשת 
בְּיוְמִיהּ: כ וערעוּ. ירז ואת 
er‏ משה 
רש'י 

pr‏ סלנס: (m)‏ ותכן לבנים. קטנון סננליס וכן (מלכיס כ' י"ב) פת סכסף 
סעקוכן סעטוי כע'ם (DE) mp3‏ וילורו ויפנו 6ת סכסף: (DI)‏ וראו שטרי 
בני ישראל. nb‏ סכליסס סגרדיס על ידס: ברע. רלו פותס כרעס ולכס 
סמונקת פותס בסכנידס סענודס עגיסס anf)‏ 85 תנכעו ונומר: (כ) ויפגעו - 

קנסיס 
I 0027 027727707 77777777 777777777777 7777772075‏ 


באור 


5ליס, כי (8 nm‏ כ' פותיות Are‏ כלופות ab‏ נסוף סתינס, | oh‏ 85 
כקסטנית „ab‏ נס קפס סניעס Anh‏ נ'ף. סנתס, ועו כי 16 ססיס כמפיק 
ופתת עס ס'6 סנפס (כנוי (כסתרת ,| (כן סתניפוס כת'יו טנס סי כפעמים 
סי (נקבס, וכמוסו וקרפת פתכס )837 כ כ'מ), וסניסס עכריס, וסופ"ו מספכפס 
לעתיד] ,| ונ עס כנסון נקנס כפו מלוע פוננס סעס סוס (יכמיס ת ס'), וסעגין 
Buy)‏ סמתרנס ‚mache‏ מסס (וסגיס כנו מפנתגו עמך כמנסג עס סתועאיס , (סכות 
פותנו, ונתנו נקייס. [אטר הכורם: וחטאת עמך כתכגועו ,וקפן עניסון עמך" , 
סנס כונתס סיתס (ומר ותמת תס פרעס, ססול סמגווס, 326 nen‏ סכנול 
כסנו סקטל 38 סעס, ולעת סמתכגס ס6סכזי ספיכופו סטונקיס <וסגיס 93 50:סכו 
שמך כמנסג עס סתומפיס סות ותל ונתנו נקייס, .סיק כסוקס] . (יט) ויראו, 
זס ספסוק דנק נפסוקיס סנפיס פקריו, כו נפטס 3נרס, כי חס ננס 3קרנס 
פנ פסיסס עוטי סמ(6כס, | ונגזרת סמלך סוככתו לכלות 3ס, וער לסס: 65 
קנרעו מ(נניכס דכר יוס כיומו, hs‏ פנעו den‏ ולסרן ספרעפו עניסס ; ומלת 
מותס 
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היובם + = mean mn Inn‏ פוכי 
= 23 יִשְרָא am‏ 
יראל וצעקו אֶלפּרְעָה קהל . 


לאמר er,‏ תעשה כה למא מִתְעַבִּיד | כְּדִין 


0 — mys תב‎ ₪ : may 
> 2m א‎ . , ; 
SD mas nu 7 ak Ana ar? 
עה א ענ‎ ED TI עשו והגרז‎ 
לקן‎ man וחטאת נ'א‎ 
רש'י‎ 
: וופעלו סוכו מיד לקליס סמגקיס סכוס‎ mE סקנן נקן לסס: װבו.‎ 
+ כמנין סרלטון‎ oma) vd (טז) ולבנים אמרים לנו עשו* סננגסיס פומריס עשו‎ 
עסו דכוק ודכר זס מעפת עמך‎ mh חטאת עמך. לינו סיס נקוד פתק סייתי‎ 
על‎ nhpn סו עכטיו סקול נקוד קמן סס 337 סו וכך פירועו ודכר וס מני‎ 
on) ססו כמו (בית‎ on) עמך כקנו כתוב המת נעמך כמו (כות ') כנפנס כית‎ 
וכן‎ 
-9333%59%%%55%5595%55%95%%6%%55595%5%5556%5%5%5%596>-- 


באור 


גס pin‏ ש(שס תסיס כוונת Jose‏ על סיוס סס(יטי סענר ,| כי עקרו נקכ תמול + 
ופלפס תפר וסף Dam)‏ כפיזס תמול מדנר oh‏ פס ' wos‏ וס פו יוס 3 
16 תמול ‚pm‏ וסלסוס לכל 65 ‚hm‏ רק ג'פ him‏ כספסק Hin‏ גס ms‏ 
ונין ob) Inn‏ ל ", וסמול כ' ס 3', on (sh han‏ סכוונס תמול 
על סיוס ס' סקלוב, וקלוס על יוס >פפניו, ‏ כי מלת תמוכ מוסכת 6סכת כלחס. 
גס 36 פנסוס, ו(כן פס תסיס nam‏ כתמול 5נסס מניסס על סיוס כג' 2308„ 
ככ מניכיסס, וכוונת גס תמול על סיוס סנ' סו יוס לסל mo)‏ וס שעועל 
כּו, וסכוונס כע'ם סכסכ'ע ‏ ,כי כיוס ‏ ג' כ(פפי ‏ זס wien‏ סכוס סננניס, ih‏ 
ציוס סענל עסו סיוס סעטס מפס ספותו (עיני סעס וכ ספעסקו כענודתס 
3 ססלימו, גס סיוס ven has‏ ופסכן 36 פכעס Ab‏ ססנימו', וכן כתוכ ויכֿו פרעס 
ניוס ססו. ולכן 6תעס מתכגומו של פונקנוס pתרגס‏ כתמול סנפס , כמפֿיתמני ומדקלמוסי* 
וחלקס לפתיס ומפמעותו טנס כיוס DB.‏ זס סקלימו, וסכסוב  mb‏ 5% כניתס 
ונו' גס תפו! גס סיוס, וכן פתמס גס על יונפן נן עױפל שתרגס ,סי כקיתמני 
וסי כמלקדמוי", = ופירם כוונתו יור מת', פולס רמ'י ז"כ פירם תי ספלות כתמול 
טפס כק ע! on‏ סנ']. (m)‏ ולבנים אמרים לנו עשו, סטוגטיס פומריס עפו and‏ 
כמכין כרפטון * | וחטאת עכך , כפו והעקס כקלוף ס' סנקכס כתי"ו וסרפות ספף [כי 
wo ab  םינס( 5 I‏ קתטת Pins‏ כס, 5 תוכל שוכ סכ' an)‏ 
פֿחריס 


תרגוס אונקלוס שמות ה שמות לד 
mars‏ כמאת Im‏ כַאֲשֶׁר בְּהְיוֹרת nn) jan‏ 
any‏ כר מַרתיהֵב : 0 ער . 0 a NER‏ 1 
למ am‏ יִשְׂרָאֵל a‏ 
Se‏ ּני: er‏ עַלְהֶם a‏ פרעה לאמר מדיע 
שה שי ל לי קבט ללגן 
פרעה מימר מה ו x‏ 
f=‏ ל סו Diane‏ שָלְשם ann‏ 
mb anni‏ לבְנין * 

האטל" NAAR ar‏ רהמל אף PEN.‏ = 
רש'י 


pm‏ (יר) וכו שטרי בני ישראל: ספוטליס יסרפל סיו dien‏ על סכרוב 
עגדסקס וכעסיו פסגיפין הלבלס DIEM)‏ סקס מגריס וסיס תפר פן ססכוס סיו 
שלקץ פותס על טלס דמקו לת עופי סמנֿכסי (פיכך זכו לופן טוטכיס לסיות 
map:‏ ונפנל מן סכות חר על מסס וסוpס‏ עליסס סנקתר פספס לי סכעיס שיש 
חקמ יטר5ל מקותן שידעת סטוכס סעסו כמלייס כי סס זקני Don‏ וםוטכיו: וכו 
שומרי בני ישראל אשר שמו נוגשי פרעה- פותס לפועכיס עניסס מכ מדוע 
ענומר . DM)‏ וכו סיו פופריס לסס פדוע כ כניתס נס ספול גס סוס תק 
סקט עלכס כון | כתעול ססליפי עסו om‏ סנפני פתמול וסו סיס כסיות 
סתנן 
EH HH FH HP HH HH HE —‏ 009099909 099 4000400050900 330 
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‚ma 2‏ כלסר עסיתס כסיות ססכן מוכן pm‏ לכס. (יר). ויכו, = סון ויופעטו 
7m mim‏ קליס שסנוגסיס סכוס, לפי עספוטכיס יש60( סין, וסיו ven‏ על 
ששכיריסס מנלסקס , וכססיו מוסכיס פת ס(כגיס m)‏ סגונסיס 5סס פלכיוס , = וסים 
שפר מן ספכוס, סיו מלקין פותן על פנ דתקו ph‏ עועי המנפכס. אשר שמו 
„um‏ עײגו 5פל סמו ונעי פרעס פותס נפוטריס עניסס . לאמר, כומכ ענטנול 
אס סכו, עלמכו גסס סטונטיס ‏ פלוע 8 כניתס גס תמו גס סוס סוק וסמנין 
Sp‏ עניכס pobb‏ כתמול סעכישי, סו om‏ ענפני פתפול, וסו סיס כסיות 
שפכן ‚co nm‏ וסנס סמק (לכון סו על סעועיס כמנכס Ab‏ על ססוטכיס , 
5 מסמעםס יפסכ כעועס, ולוס למרו סקועכיס ו(ככיס לוכיס nd‏ עסו, פפן 
שם סעוקיס, וננ" מתוכגס (5508פן), na‏ על סמעטס. | כתמול שלשם, תמו 
5 יפער על סכוכ ע( סיוס סענר סקלו כיוס טעופד כו, ועל bin ron»‏ 
כס על יוס סלקוק, ועכ"ן סכוונס ‏ פססכתק מעפ  Pb‏ כניר (כפפר מלת Spn‏ 
קרס סיל על סיוס han‏ ספעוך, ‏ תמל גס על לחר ומן), וס non‏ לי 
ה 9 גס 


66 שמותה שמות תרגום אונקלום 
תב מאשר Ann‏ כּי אין לגן המא מאפר 
Bd RENT man anh‏ 
say van PN pp al) Yan ₪‏ 633 
Ost‏ לקשש קש לתְּבן + אה N DREI‏ 
)0 והגנשים אציבם לאמר EN? 1122 ab‏ 
םיט לאפר כל Rasen‏ 
מעשיככם דרו me aa‏ קלימ 
| באשר ‏ שְכְדְתכון | Dr Dan‏ 

נ"א עובדיכון ביומיה 
חשיי 


קחו לכם הבן- ולריכיס תס לינך ph» nun‏ ערע דנר מכל סכוס גנלס 

ססיותס. טושיס (יוס כסיות סתגן נקן גכס מוומן מנית כמנך: (יב) לקשש 

קש לתבן. eh‏ לסיפס (נקוע לקע Pi‏ תנן סטיע: קש. נשון לקוע 

ע"ם מדכר סמתפור סו וכריך נקוספו קכוי קש כספר מקומות : (ג) אצים. 

דוסקיס : דבר יום ביוטו. sen‏ םל כל יוס כפו כי ועו כלסר עקיתס כסיות סתכן 
מוכן 


-93-0%%59%%50%>%49%5545454 5505500555 ICH IH HH POT 
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לבם pin 2: „jan‏ סגוכסיס (פני mn‏ נוכתיס, כעכול סתננדות סקודס , 
כי עד עתס mm‏ (כס תכן , מז'כ עתס פתס תהוכו פתכיו ונ יגתן (כס מלקריס] . 
מאשר תמצאו, קקוב שו ככסוק- כי אין נגרע וגו', תכיכיס | פתס ללך 
כוכיוות כי מין כנרע 357 מכנכ. סכוס (3כיס 5סייתס עופיס (יוס כסיות 1399 כפן 
nm ©»)‏ מנית סמלך , (כפ'י), ויוכס על זס pin‏ (כו כמוכס על סוכיזות , = eb‏ 
0'360 ,קפן גרוע , pe)‏ פעול, וגו סיס פפת סיס (פענר, וכן נסגנ קמן , 56 
נסנב פתת נפענר, וקו סיס (פענכ סים כו כתוכ כי 65 vun‏ עכ'ל, (פי סעל 
allen‏ כסוס ימר פין, ועל ססניעס עבר ימר 65. (יב) ויפץ, פועל יו 
וספועכ פרעס קהפריכס כפון, (סכנ'ע), וכן כתכ סרד'ק כטרקיס ‏ 5רם פון , 
ולתנ עול ופפפר עסו פעל עועד וכן : zen‏ סעס מעניו ln» '6 Sims)‏ 
לקשש קש לתבן, (קוע קז (סיות oo)‏ כמקוס סתכן, ולמ'ד (תכן מטמסת 
נעקוס מנת Ann‏ פו מ:ת כפקוס, כמו: וסתפכ סיס (סס תעכ (כרססית יפ ג'). 
(יג) אצים, דוסקיס ומפסריס , | כמו ולילו | סמנפכים (פס יע ע"ו), וסופ כסן 
Aus‏ יו 5ף עסו מסקל, כי סו מספעניס ons‏ כעס dehsp‏ ופעס טומדיס , 
m‏ מרע פוב „Em.‏ לאמר, (סס. דבר יום ביומו, ds men‏ כל on‏ 
כלו 


תרנום אונקלום שמות ה שמות ל 
mn‏ ס תפס was‏ הע ושטריו 


שָלְטנִי עמַא וסרכוהי 2 
up man‏ לְמִימֶר my os INN‏ לאמר כָּה 


= נתן‎ TS פרעה‎ NS אפר פרעה לת‎ Ina 


אא am‏ לכון א תבֶן + (א) oh‏ לכם 
ms HAN Ge)‏ סָבוּ | 
תבן 
לכון 
רש'י ן 
6 יפטו טלס כן ס"ל ככתוב וכ wer‏ /56 דכרי סקר מו (רכרי סקר כי כן גזרת' 
כלס. (יסעיס י":) יסעס ספדס על „wem‏ (סס 65( כ סעס % קדום יטרסל - 
oc)‏ י"ז) ונ יסעס 56 כמזכקות - | ונ מנ6תי סמום Js‏ כי"ת סעוכס נכקתכיסס 
6 חר נסון דכור כעפעסק 3 9573 IE) Jon‏ ספום כי"ת כנון סנדכריס כך . 
ותדכר מכיס וקסרן בעסס. סמנלך סדוכר כי. לדכר 3ס. ולדכרס כעדותיך: 
6 כפן 56 ישעו כרנרי סקר 55 wor‏ נדכריס | כדככי עול וסכפי: | (יא) אתם לכו 
: קתו 
-5%696%56565099695599%9699%669969%996%596066. 53200909 
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מבסס, ולומס כו: ולטעס צתקיך תפילד (תסליס קיע קי"ז), וכן מתורגס כל" . 
וסרקכ'ס כתכ wir,‏ 6יענדפכ"ט צנע"ו Ban)‏ מױפֿאערקוטק ‚(ps‏ כמו bo ven‏ 
סנל (כרפסית 7 ד'), ונ ישעס 6 סמובתות (יטעיס יז ס')" עכ"(, bb‏ רם'י 
סלתיק פי' זס כ)מרן כי על כוונת ספנייס סיס 75 (קסכן | עס ‚bb pin‏ 
ככל סכפיות ססכי, 935 פס סו ed‏ לור eb win bon‏ שמום סני"ת , 
כנון : הנדכריס כך Mom)‏ "ג '), ללככ 3ס (דככיס ‏ י ""ט)* וסרלכ"ע 
פי' יסעו, כמו: יכפו כ%קר מכ ככפיס ‏ 5תס, וכמוסו ססע: ממלי (פסגיס 
כ י"'ל), טעו מני (יסעיס כ3 ד'), עפיכושו סרפו ממני, וכי"ת. כלכרי סקר 
סי ני"ת ססכס , וסכווכס ו ירפו מעלפכתס כענור 957 קר טמנטיהיס פותס 
מקס וקסכן, ופולס גס 3כל סכפיות עסגי] 6ין ססכם סוס Jon‏ כי oh‏ ענ 
פכות ספססנס וסכװכס, כמ'ם „ofen‏ 836 פוכס על דנר וספכו כדכך ‏ כל 
ספעליס ‏ ספוכיס על תנועס , קיוכו על סתמועס nn‏ ועל סתנועס פניו כפי סמלות 
סיקונרו עמסן, ma‏ פעל „En‏ וכן סור, וכן קלכ, סיתכן Ab‏ עס 96 ועס 
מן, ab‏ כפן von‏ ס' ‚bh‏ פי' 5פ:ס מתסנתו 56 סלכר, nn DEN‏ מורס ענ 
ססתנקות סמתטנס מן סדכר, מעתס Dh‏ ני"ת כדנכי טקל סי כית סקס כמ'ם 
סרפֿנ'ע, פֿין סככע כנל ‚wer nam)‏ פס סורפתס על פנות סמתטכס - פנ 
מנפכתס, מו על ססתלקס פמנס, וסרל'קי כערקיס ‏ סרע פעס פיכטו עכין כסקון, 
ומכ ו מככיס ע'ם, וכן "np‏ ,6 — על im‏ סקר וף ססורפס 
סופת יק (כנלס עס עלין פנות ספקקכס וסכוונס 36 דנכ, ‏ כמ'ם סכד'ק עס 
בעומו.* (י) וצאו, מפכמון סמנך 36 סעס סעוכדיס. (יא) [אתם לבו קתו 
Tom H‏ הא E‏ נכס 


4 שמות ה שמות תרנום אונקלוס 
הכ ne‏ שלש ee en‏ 


— — עליהון 
תשימו Day‏ לא רתגרעו — 


ממנו כְּינרְפִיםם הָם ser‏ בטלנין. Sy m‏ 5 


הבש צעקיבם לאמר נלכרז la‏ 
לי פד 
זְבְּחָה לאלקינו : ₪ תִּכְבָד INN‏ ותה 


הַעַברָה על זהאנשיבם ויעשו"" ne‏ על גנרוא 


כ=- = י = 
בה ur‏ בדברי"שמך : era‏ בה ולא 
Ee ar es‏ — ירְזעסְקון | peama2‏ 
ויצאו OA‏ : .הש 
גיא תתיקר בטילין 
רש'י 


ליוס כקסיס כתנן נתן לס ותו סכוס סטיפו עליסס גס עתס (מען תכנד סעכודס 
טליסס : כי „DEU‏ מן סענודס סס לכך לבס פונס : סכטלס ולועקיס 69ַעמ 
גלכס "un‏ מתכונת . ותוכן לבליס. (שמו6ל ' 3') ולו 2 ענינות. (מנכיס 
ב' י"כ) ופפ סכסף ספתוכן. כונס ME)‏ ספנון סס: נרפים. סמנפכס כפויס 
בידס ועחוכס doy‏ וסס כרפיס ממנס רט-"ײיע כנע";1): (ט) ואל ישעו בדברי 
שקר. ו{ יסגו וידכרו תפיד בדכרי רוח לפמר ננכס מכקס > | ודועס כו (תספיס 
קי"ט) וקcעס‏ כתזיך | SER) "TED‏ |נסכינס = מתרנפין לפועין . = ויספר וקcעי.‏ 
ופ" (ומר ושעו לסון wen‏ 55 סכל ו. קין וכ מנסתו כ סעס ונפרם wer Ih‏ 
3 
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(ח) מתכנת ותכן , ימר על קנ סדנר ופעוכו במספל ועדס, ומיס תכן כעדס 
(פיוכ כם כ'ס), Dir‏ כזרת תכן (יפעיס מ י'כ), ולו (פכנו עלינות Shine)‏ 
5 3 ג'), עײט תכל ספעסיס וכל סתמורות טכטולס ככר mon‏ 36 ססס כ'ס 
(פֿאָרהטר בעסטינוט), Dh‏ סכסףq‏ ספתוכן (פנכיס 3 יב י"כ), ענגו סנפנס, 
ככומר סכוס סעכון סנגיס or‏ כל 6' עופס (יוס, כקסיס סתכן נתן לסס, 
פופו סכוס מסימו עניסס גס עתס , (מען תכנל סענולס עניסס. נרפים ‚on‏ 
סמלפכס מכפוי' 8773 ועזוכס | מסס, וסס »859 ממלס כיסכי'ם כלע"ז, וס 
3 (טבנטונדערט , פנטפטרנט) * | (ט) ואל ישעו וגו', 6ונקנוס תרנס ,ו יפעסקון 
בפקנמין “bes‏ וכן פיכם'י 55 יסנו man‏ תמיל 3373 כות me)‏ (לכס 
נוכמז 

pri) retirer abandonner | גענאָגען)‎ paid) retrast retire r'y)J | רייטליי"ק‎ (1 
: ניעהען 8ער!סססטן)‎ 





תרנום אונקלוס שמות ה שמות לב 


van N‏ פא ה בע ואַת"שטריו לָאמר: לא 
mDnD‏ לְמִימַר: 0 לָא EN‏ : : 
הפפ mas‏ מכ תאספון MD?‏ תבן לְעֶם 1579 


לעמו ro‏ לננין הַלְבנִִם כְּתְמוֹל שלשם הכם 


mn ma וקששו‎ aba mom ל‎ 
AR 88 pam po poee 
אֲשֶר‎ oa MENSA ₪ AN ₪ להון תִּיבְנָא‎ 


סכום )029 דִּי pay‏ הם 
לעברין 
דש יי 


ממונס על כמס סוטכיס וססוטר ממונס (רדוס כעוטי סמנכס : (ז) תבן . פסטונ"ע כלע"ו1) 
סיו גוכלין ותו עס כטיט : הלבנים . עו"ילם כלע"זף) סעופיס מטיע ופייבסין פותן כתעס 
ויפ סטורפין פותן כככטן : כתמול שלשם. כפפר סייתס עוטיס עד סנס : וקששו . 
ולקעו : (ח) ואת מתכונת הלבנים. סכוס תפנון סנככיס פסיס כל לחד oem‏ 
ליוס 
000000 0999 1330500000904009000909000909990940999—- 


3 נה 


סיו, וססוטכיס סס מיקר36 ,| סטנם mann‏ ע3 כמס פוטכיס, וסקוטכ Sonn‏ 
(רלות כעועי סמנכס. (ז) תאספון, מכסו יסף , ועל סמנסנ כספעיל מנתי פ'י 
סתתתנף סין"ד ‏ (וי"ן om‏ וסי8 נקודת | סמולס ות סגוספות ענפגיס, ונ פס 
non 58‏ סיו"ד, כי ככ סד' פותיות פסו'י פתיות סגנס]. תבן, "EI‏ פיכע 
פֿסטובנ"6 פנע'ו [וסו? עסעוונעס וכל" (טטקפפוטן)], ‏ סו סגותל כסדס פתכ 
סקליכס, וסיו גוכלין פופו עס המיע (סעמידו, ונת קם (נקפן יכ) has End‏ 
נפון (קוע (פײיע (עוע), ופונקלוס תרנס תנן תינכש וסק גילי, ומפמעות סעײין 
כמו טמתורגס 3כ', פתנן סו (טטרטָה) , וקע סו סתכן ‏ סדק וסעיס סלקיס 
סגקעיס נפלס פו hmm‏ 5סל סקניכס Anpıs‏ 3" (טטטפפומן) . | ללבן, מגזרת 
כננס, וככין = ס(בכיס | סוק | „nähen‏ כי 703 סעפר יזיקסו סמיס וככין | ס6ככיס 
יויקסו ספ וכן כתוכ : ותסי vn)‏ סלככס ah)‏ וסממר סיס nn) Do)‏ (כר6טית 
י נ), (סרפנ'ע). הלבנים, Erd‏ [(ניטגעוטטיינע) = כל"], ‏ פטוםין מטיט 
ומייכסין פותן כסעס, וים סטוכפין 6ותן כלנסן. (כם'י). כתמול שלשם, כסטר 
סייתס עויס על סנס. תבן, יש ספות סנ ישתכו מפענתס 3תנת לו כסוף 
פסוק ננעני קמן קסן (סו סכיכי), כמו ספכ, os‏ פתת jo»‏ (קסו ססנול) ו 
כפו כדק, וסנס כן תנן, ומעמס 65 כודע ‏ רק ככס hm‏ (סכ6:'ע) . 
—— מפככת 


» טטמפפע!)‎ #17) esteuble estouble eteule כ(ע"ז‎ h’dyperh (4 
. (ניעגען)‎ tuiles כלע'ז‎ pop (2 


62 שמות ה שמות תרנום אונקלום 

mama ממעשוו לבו לְַבְלְתיבֶם: ית עלא‎ Din 
N פרֶעה הרג ₪ מגר‎ San. 
Sy כען‎ np MEN IT עב‎ MD 


אתם מִסְבְלְתם: ₪ ויצו פרעה הארא ותכטלון Nm‏ 


io al‏ מָפוּללחַנהון: ‏ ₪ ופקיר 
ON‏ הַהוּ= אָתיהננְש'= פרעה ומא הא 
Eu keys‏ 


רש"י 


ha‏ : (ד) תפריעו את העם ממעשיו* תכדילו ותרסיקו פותס ממל5כקס ססומטין 
ככס וסוכריס. (נות מן סמלקכס + | וכן פרעסו 55 סעכור כו כסקסו. וכן (מסלי 
' כ'ס) ותפרעו כל עלתי. כי פרוע סו גרסק ונפעכ: | לכו לסבלתיכם. 
לכו (מנפכתכס סים (כס נעשות ככתיכס. בכ מנפכת סענוד מלריס 55 סיתס 
על קבטו סל לוי. ותדע לך nos‏ מסס וססרן יוכיס וכפיס his‏ ברסות: (ה) הן 
רבים עתה עם הארץ > שסעכודס מועלת עניסס ולתס מסניקיס ‏ פותס מסגנותס 
הפסל נדול סו זס : (ו) הנגשים. op‏ סיו וססוטכיס סיו יסר6: סנוגם 
ממונס 
IH OH HET HE IH HE‏ 0000000007000 2060060000400 


באווה 


וכן פורע מוסר (מעני סו ל'ב) ,| גדל פרע Sans)‏ ו ס'), ופרע לת רפע dtho‏ 
op)‏ ס י"ק), וסוכיכס כספס דרך כנול . לבו לסבלתיכם, על דכך ספפע ענודת 
won Ina‏ מכלל סעס כי כפעס סופת wood aha‏ עס כל סעס ול עמע פניסס . ולוס 
8ותס סוכו כונכס 56 סטכודס (ועל סדרך סוס מתוכגס 63( , וטנו sen‏ ופסכן (פניו , 
ומר כסס פכעס תנו לכס מופת ועפו כן , 16 סיו כעיכיו תכטועיס ומכספיס וסכמיס , 
ונסג כסס כנול, ומעת סקלו סמכות Yo‏ כסג 3סס ham‏ גלול 5 וכן ככפס עול 5 
סיו כל עס בני יכנ עונליס כל סימיס לפכעס כתער וכלככיס , כיסיו מענפֿיס 
פֿרן מלליס ‏ עכיס , ons Sb‏ סיו עוסיס , כק כי סככיד עניסס ענו (קחת מסס 
רב. "En‏ פירם (סכלתיכס (מלפכתכס סי לכס לעפות ככתיכס 335 מנקכת סעכול 
מלריס 53 סיתס ע3 טכט כוי, ותדע wos‏ מעס ולסרן ומיס וכיס קנ כרסות, ma‏ 
סו כי כל ענולת ספדס כנית וכעדס יקרפ כן, כמו: ,לכל סכל כית יוסף (מנכיס ' 
י כ'ת), m‏ 3כל עס נסיות לסס קכמיס מורי תוכתס ph‏ סיית Bob‏ 
פרעט מנט נוי ססיו קכעיסס וזקניסס, וסכל סנס Din‏ ס', (סכמנ'ן) ולפי 
לעת כק'י 795 סיתוכגס (געהט הין 3 מײערן פֿערריכֿטועען). (ה) הן רבים any‏ 
עם הארץ, Tai‏ (סכניע | 03 בענודס ונעלפכס למען כ ימלו רפם כדכך 
עס 39 סקובתיס ממ(6כס , מסנעלס מניפס m)‏ שעמוס . (ו) הנגשים, כנרייס 


סיו 


תרנום אונקלוס שמות ה שמות לא 
San Toms‏ "מ נָא רָרָךְ שלשת יָמִים בּמְרְכָר 
nam io‏ ליהוֹה אֲלינ BD‏ 
4 ערְעינָנת 2 מורז iS‏ ופגענו 2273 או 2777 : 
בקטול : ₪ ר לת © mas an‏ מל Ds‏ 

8390 דְמצְרַים לְמא ; ' 
מֹשֶׁרז וְאַהַרן meh aan‏ שי Ss)‏ רוְפִפְרִיעו kc‏ 
9 העם 

רש'י 


Don‏ ונגע מטס לכדו וסס 6 ינשו ססזירס. (מקוריסס: (ג) פן יפגענו. פן 
יפנטך סיו כריכיס נומר 6נ מתנקו כנוד (מנכות. פניעס זו לכון מקרס מות 


רוס 
DOGS 2>%%5%%%%5%5%%%%%%%%>%5%%%%9%%5%%5%%5%%%5%%90>4%>-‏ 


ב אור 


ינ על ענין וס כוכו Kos‏ ומעוטו hs‏ כסוףq.‏ פן יפנענו, יתכן los‏ כוס 
נס פנסט גס פס פרעס טעמלו וכל מלריס „ שיכס לות:ו 9373 לו כסלכ , וסתיוכ על 
139 . [0 יפנעכו EB‏ פנע ימר פעס על סתפכס וסתקנס := ופנעו לכי כעפכון כן 5חכ 
(נרפית כנ ת'), ופעס על ספגיםס, ויפנעו כו מנפכי פֿנסיס oe)‏ לכ 3'), ופעס 
על ססכפס (סמית : גם פנע כו ויכסו וימת (פעונ 3' 6 ט"), (פנע ככסני ה 
(קס 5’ כ3 (; ועניגיס קרוכיס כס , Da‏ קקוכיס עס סני'ת, וסמס פענים 
יניס . וכתב re‏ כי פגיעס זו med‏ מקרס pm‏ סול ,| וסכס מ'ת end,‏ 
יעכעיננ'", וכ"ת יכ"ע ,יקכע יתן", ועסמעות תכגועס מסול עומד ,| 361 על סלנכ 
„Fan‏ ול יתיע3 מכורו עס סכי"ת, קכל סיס ככיך ומכ פן יפגענו דנר 6ו סרב, 
לכן נכפס ששכ על ספס mode‏ וסו יו65 כתניריו , וכ'ל פן יפנע ספס פותט (פו 
13( (סכותט כמכת 937 לו 3203[ . [אמרהכורם : אלהי העברים, פתרי סטפעו 
937 פרעס ונס פת ימרפ כ ‚nich‏ למס סוכו ומכ פנסי כעככיס ? לפכ wen‏ 
ספרעס כ סמע פניסס (פי ph wert‏ דנרי סעס קמוס ונת תס וקני ישכ36 35 
In‏ מכריס ולמרתס פניו "a‏ פנסי סעככייס נקכס Job) win‏ ג י"ס), וכפן כתיב 
ויפערו Ib‏ פרעס כס Anh‏ 5' פנסי יםכפ טלק 6ת ‚wo‏ ככן סוכו לועב כדכרי 
סעס Enn‏ פולי יכנסו סדככיס ספנס 13 . בחרב , mn‏ סתכפת סתכנ פיכס עס 
יפס , כי nn‏ יפמכר, פס לכת סמ(קעס 6מין סנס , ספין (י עס 32 ותלוכי 635 די 
וסותר לעמוד »7 כל 6ויכ סקס נקכפת:ו 2 ופיס סו סלויכ3 aan Sch‏ כפטו לסלתס 
טמדי ? br‏ ין זס חכנ מנמס, מל סרכ „din‏ שיש מק(ת pw‏ סנקכפת סרכ , 
כו בתמסול ובתכנ (דנכיס כת י"כ) ,| ו"כ דומס 2375 ענס סול תולי ענתסווס מן 
עפוש ספויר , Im‏ ססלייס ספ פין a‏ טסע 393 סיל וגכור ל ילל 393 כת] . 
„Wan (7)‏ כתכנומו תנעטן, וכל an‏ פרע כטול טסדר וסקכתת ססוק סו , 
וכן 


- 


00 שמות ה שמית תרנום אונקלופ 
ה 9 וְאַחַר בָּאוּ משה וְאַהָרן ה ₪ עתר כּן על 
Yan‏ אלידפרעה 713 mus IE‏ 


1373 לפרעה‎ DEN) 
אהא ה‎ a >, אֲלהִי‎ A Sons 
לי שלח יז עפ סגו‎ a שלח‎ 
: בְּמַרְבַּרְות‎ om, a . 4" 
SET פרְעה‎ NN ₪ : בּמדְבָר‎ 
לי די‎ any י לא‎ en מי יְהוָה אֲשֶׁר אֶשְמע‎ 
— — — ֹרָאֵל לָא ידעתי‎ ns לשלח.‎ 
—— 0 omerns = mim 
שמא דײַ וְאַף י‎ 

לא אֲשׁלָח: 0 Yo Sal‏ ושראם לא אשלח : 


הָעַבָרִים an‏ עלונוּ a‏ א — 
נא 
מה לך 


תולדות אהרן ויחנו מגיגס י' ע"כ כ': מי ה' סנסדרן כ כ'. pn‏ פ"ע 6'. ידיס ע"ו כ' : 
רש"י 


ה (א) ואחר באו משת ואהרן. פנל סזקניס נסמטו תד חר מלחר מעס ושסרן 
עד פנםפטו DI‏ קודס שסניעו (פנטין (פי פירפו לכת. | וכסיני נפרע 

מסס 
-99%5%55%%%5%5046+93306%%%%%%56%%%%%5%%%4%%54%5%9%- 


באור 


ה (א) ואחר באו משה ואהרן, | 5תר טעשס 6סרן 6ת ספותות לעיני סעס 153 Sen‏ 

ופסרן ‏ 36 פרעס ומכו 105 . ויהגו לי, (נות זכמיס כמו: פסכו תג 
בענותיס (תסניס קית כ'ז), vun‏ ינקפו (שעיס כע '). (ב) מי ה' אשר 
אשמע בקלו, סנס פרעס Dan‏ ;דול סיס ויודע mh‏ ספנסיס Dam‏ כו, כלטר לעכ 
סו פו מוריסו 35 יוסף nd  :‏ סוליע 36סיס פותך (נכפ;ית מ ('ט), שיש 6טכ 
כות פ(סיס כו (טס כ"ת), פנל כ סיס יודע לת ספס סמיותד טסוכיר מס ולסרן, 
כך Anh‏ מי סו סעס סוס Seh‏ מסמע כקונו nie)‏ 6ת יפר ססס ענלי מפרני 
לכלו , ומס סק ים כו כעס סוס טיענלוסו , 89 ידעתי ph‏ סעס סוס 1 nich‏ 
6 יפכ . (ג) ויאמרו אלהי העברים ונו', כנופר עס יפר sun‏ סנסר כקו 
לכ סנס, on‏ סי צנ עכל סנסר וסס עתו, | לכיכין | (עכדו. | נקרא עלינו , 
wa‏ קרפ נקרפתי 3 סנ(כע (פמונ כ' 6 ו') וסו כטעס פניעס , וססרק סוס 

יכ 


שמות ד שמות ל 
כ an‏ יְהוָה | אַל--אַהָרן 
ל לקכאת ren‏ הַמִרְבָרָה 
נילך ra Ya on‏ 
וישקחלו: ₪ ועך משרק 
mar IS 8?‏ 
אֲשֶׁר שׁלְחִי a2 ne‏ 
אשר צוהו + ae)‏ משרק 
TEN‏ וואספו אֶתײיכָל קנ 
ְּנו ישְְאל": Tas ao‏ 
את BT DT‏ 
הוה gan‏ ויעש ink‏ 
לעיני Yon‏ מאמן העכם 
שְׁמְעו mia TBB‏ 
Aa a m‏ 
nam a‏ שש 

ואחר 


תרנום אונקלוס 
09 ומר n‏ לָאֲהָרן 
אייל min mad‏ 
לְמַרְבְּרָא ואַול my‏ 
בְּטוֹרָא ans‏ עֲלוִֹי 
קרא דײַ pen‏ ליה : 
pas? mio m 3‏ 
ית כָל הנמוא דוי 
דִּישְלְחַהּ AN‏ בָּל אֶחַיָא 
7" פקריה: (ש ואַזלל 
משה Fra‏ וכנשו. ית 
ָּל סְבִי. 2 יִשְׂרָאֵל: 
m pas Sam ₪‏ 
כל Nmanb‏ בי מליל 
ועבט משהז ‏ תבר 
אָהַנָא 2 עמָא : 
לא PIE‏ עמָא וּשְמָעו 
אָרִי רְבִיר ַ ירז בָנִי 
mm Dar‏ 
m mom,‏ שָעבּורהון 
וּכְרָעו וסְגירוּ: 
ובתר 


תולדות אהרן ויאמן ענת ו 5 : 
A AAAAAAAAAAAAAAARAAAARAAAAAAARAAARAAAARA ALAN‏ 


באור 


ל דס נפקות, ומולות פס לככר, וסנס על (טון | כביס בעכור למיס, וסנמ'ל מסמp‏ 
צנסון על, ma‏ ומר פרעס ma)‏ ישר6ל wol)‏ יד ג') . (בז) בהר האלהים, סוק 
„Fan‏ כי ססר סוס הו כין מלין ונין מטריס. וישק לו, 'פסכן נעק Ben)‏ כי den‏ 
סעניו נסג ככול כפתיו סגדול , ולכן כ 6מר וישקו פים כפמיו , (סרמכ"ן). (כח) את 
כל רבריה' אשר שלחו , ססגיד 3 כל סלנכיס מסיו כיע וין סקנ'ס וכל ער סיס 
מסככ כסניתות וכי על כרסו כקתנת וזס טעס 35„ (סכמ3'ן). (לא) ‚wewn‏ סניו 
כי סגיע סקן סעול נקברסס . ענים, „wo Bam‏ ויקדו, מפענ(י סכפל, > 
קלקל, ע( מסקל ותמו ימי ככי 338 ven‏ (דנריס ד ם) , ידמו כפכן mp)‏ 
עו (ro‏ 
וקֿחכ 


58 שמות ד שמות = תרנום אונקלוס 
לי: A‏ ממנו או אמרה ma ₪ N‏ 


ִנֵיה MON Da‏ אִילוּלִי 
pn‏ 257 למולת : DB‏ דמצ ְמְהוּלְתֵא De‏ 


op אֶתְחַיַם חַתְנָא‎ TON 


ואמר 
תולדות אחרן zn‏ פס עס; 


רש'י 


Ss‏ נרכת עניך סורג שי פתס sb‏ (כו) “ann‏ סמנפך 299 אז. סכיגס 
סעל סמיס 3 (סוכנו: אמרה חתן דמים למולות. מתני סיס (רכת על ונר 
סמינס . DE)‏ כם"י כנפונו לעיל כתכ תס סיית גורס: דקסס (כם" מס זס 16 
רס An‏ דמיס וסנ נס לעיל למרס מתן דמיס. 606 מתת!נס סכרס דוס on‏ 
גורס חע ספילס ומע “ph‏ פת"כ כפכפתס ann‏ (נמרי מו סנינס דעל דכר. סמינס 
כנר 53 . ונוס מתורץ ‏ ג"כ עיגוי כסון רגוס מונקנוס כספן דפיס ודו"ק ככ" : 
למולת - על דכר סמולות. עס דכר סו וסנת"ר מסמסת כנשון על כמו A,‏ פרעס 
כמ „Ihr?‏ ופונקנוס תרגס דמיס על דס סמילס: 
וקמר 
LOLOL OSLO OO OSE‏ 1330909999999099999090009900—- 


באור 


התן דמים, כפי דרכי nee‏ גר6ס ססו מוס3 על סנן וסכן 69m‏ ססן כמו 
סמתוכגס 63 (טײן בוטיגער מנפערווטטדטער) , עוסך למיס פתס (י , תס סיית נולס 
נסיות בעני נרכֿח עניך , ומנסג סנטיס קר (כן כ6סכ יומל „yon‏ כפו vos‏ קורין 
כדס כיוס תופתו מפן, כי עיקר מלת מפן סו ענין סתסדט כממתס, וכמו סתתתדט 
ססעמס כיוס „BD‏ כן תתתדע סספתס כיוס | סמינס , | וכן 303 סרל3'ע 
וסלד'ק | כעכקיס סרע מתן * | [וסגס ‏ גס בסג'ג | omas‏ (דף 35 עמול (b‏ 
סומר | סתפן למיס 36 על סתימק  ,‏ ס6מר פס 85 וכאס mp m‏ מתן 
סוי 6וער :ס סתינוק , 696 ססו מסרם שסמללך ניקם ao)‏ פת סתינוק, 936 
מפסטות סכקוכ פין גרפס כן סיסו3 סכטי סמיתו על סתינוק פנ (זכר קודס זס, 
נס כלריו מדוע 5 מל ותו „mins Den‏ ולכן סנכון כפי' כם'י וסרפנ'ס וסכל'ק 
וסרפנ"ע םסכ סמיתו על מסס, וסיל דעת כיכ'ק וכני (לפי נכסת כש'י פס כני 
יוסי) , פך סתן דמיס 35 על סתינוק סנימוכ. וסנס פי' סכ35"ע פסעתקתי סו 
כפיטפו Arab‏ פניעור ונד מקכוכ ו mie‏ לו om mans‏ על ססולרך משס 
לת ללרך, קנ( (דעת יכ"ע Di‏ סישר עסו גרטס ms‏ ככוכו 5 מל פותו 
כנר, "ל 595 mm‏ על סנס כי סיס pub‏ כסיותו ‏ 956 יתכו מותנו ענ סנימו 
כמונו , מס6"כ עתס טנפרד ממנו, פו פססטן מקטרג כעעת ססכנס. (כו) וירף ממנו, 
DENN‏ ססר ממנו ססולי וסרעדס. אז, ככלותס מפל ססולי מנע{ס, 6עלס. התן 
דמים למולת, כמו קמתוכגס „As‏ נ6עת טופך דעיס תס (י, 336 דס סמילס 
שש 


תרגום אונקלום שמות ד שמות כט 
MMC) : 752 2‏ 2 (כס ויהי 7272 —X‏ 
inn.‏ : 
וערע *— מַלְאֲכָא דיו J‏ יְהוֹה ER]‏ הֲמִיוֹ: 
ובעות ל"מקמָלֶיהּ ; (כה) * mBs‏ צר ותכרת 


SPP‏ אהי את yamı man‏ לרגליו 


[ה) במ וקינ EDEN‏ 
לי 


maps‏ וַאָמַרַת בְּדְמָא 
רמהולצע. הָדִין ְתִיְהָב 
ER‏ / . התנא 
תולרות אהרן ויהי נדריס ("כ : ויפגשתו עס כ": mom‏ עס «hy‏ ע"B‏ כ"ה 5 : כי חתן 
נדליס עס : 
רש'י 
כסוכו ליו לפיכך כו מורסו ומפרס כו כםו3:. (כד) ויהי בררך במלון. מסס: 
ויבקש המיתו. משס לפי סנ מל לת פמעור po‏ ועל סנתרטל DD)‏ מיתס: 
Bun‏ מכ ככי יוסי En‏ ופנוס 65 נתכםנ 556 ער ממול וכ כדרך סכנס נתינוק 
עד ג' om‏ מו ולפסס ג' ימיס סקדום בכוך סו לוכי כך סוכ מלריס ומפני מס 
נענם מיתס נפי סנתעסק phys‏ תמילס:. כמסכת (לכיס - וסיס סמנקך נעפס 
כמין כסg‏ וכולעו מרפסו ועד יככיו וקור וכולעו מרגליו | ועד ירכו סכינס פורס 
טנסכיל | סמלס סו : (כה) ותגע לרגליו - סטליכתו win mob‏ סל sven‏ 
ותאמר. על כנס: כי jan‏ דמים אתה לי. onb‏ סיית גורס (סיות ססקן 
בני 
H HE‏ 9449494 99 93906099909970000090000000900009—- 


באור 


ולכן נפעס סופת סנס נכי סרג ונו'. (כד) ויהי בדרך , סיתס קננס 0713 ענ 
יומל סכן כיוס ססעיני oh‏ סו תולס ו סו כלרך ופין יכו(ת כמוליכו (סתמסמס , 
ונענור כי מסס 6 יכול sound)‏ 3קניתות ספס רפס כעלתו סנ יומל סנער כי 
יסתכן , פס וניכו פופו 173„ וסנס ענת סקס Jar) hin‏ מס nme‏ ענתו 
וימו? סנעכ וינך ‏ ו לכלו, וסנעל יסיס עס mb‏ עד סיתרפ. וטעס ויפנעסו ס' 
סנ ven Io ln‏ מססס פנ עלס על לכו', won‏ ויק ספיתו 6ס 6 ימול כנו, 
ונענור ספתותו כעלס כ dam‏ (מולו ומלס ותו 5פורס כי סול גלס עס זס ססוד , 
ונ תתמס נענור עסו כתוכ , ויפנפסו ס', כי מלפך ס' נקרפ, על סמו וכמוסו: וס' סנך 
לפניסס יועס (פמות ינ כ'), וטס כתוכ von‏ מלפך ספנסיס )00 יל י"ט) , (סרפנ'ע). 
(כח) צר, דנל סד, m‏ מכנות 09% (יסוסע ‏ ס' 3'), וכמוסו פוכ תרנו 
(פסניס פט מ'ד). ותגע לרגליו, סעניכתו mod‏ כנלי מפס וסו פטל = יוק מככין 
ססעיכ, כלוננר פס mon‏ סעונם סוס ננית , סנס לס סמילס. ותאמר, על כנס + 
סתן 


36 שמות ד שמות תרגום אונקלופ 

לבו וְלָא n‏ אֶרִתִדְהְעְכם : ze‏ ולא ₪ 7 
AMOS} (>)‏ אָלפּרְעָה כ לפרעה ןסר ו 
אָמר יְהוה בָּנִי בכרי יִשְׂראָל : 2 oe Ya‏ 


₪ ואמר אליף. שלח ind ₪ — “ns‏ 
יד יּ iu‏ 9 
a‏ 722 ותְמָאן לְשלְהִו ּמִסְרִיב As‏ — 


הגרה אַנבֵי הרג —— הא m Sup nn‏ 
בכרה ג"א ואם מסריב בו 
תולדות אהרן ma‏ עכת "55 + סנסדלין מ"ג 6'. ע"5 ו'ג 5 - הנה פנסדלין עס: 
רש'י 


ר ספתי סכן wyty‏ כסתדבר MD‏ כנר טעתיס 27953 )35( ואמרת אל פרעה. 
כסתסמע ענו סוק וימפן כסלת ממור כו כן: בני בכרי - pe)‏ גדולס כפו 
(תניס פ"ט) 5ף סני בכור מתנסו זסו פסוטו. ומדרפו כפן סתס סקדוע כרוך 
סו על פכירת סנכורס פנקת יעקב מעסו: )22( ואמר TOR‏ - כסליסוקו 5כ 
מקוס סנס 6ת 193 הנה אנכי הרג וגומרי סי מכס פתכונס וכס סתנסו 
תסנס מפני Prob‏ קפס. won‏ ספמר קיו (סימן כ"ו) סן dh‏ יםגיב ככקו 
לפיכך מי כמוסו מורס. כטל ודס סמנק: >סנקס ann‏ מעליס ph‏ דכריו טלפ - 
ינק סנס סנל סקדום ככוך סו ישניכ ככתו ולין יכולת Pond‏ מידו כי oh‏ 
כקונו 


04H FTP IT IE ARRON KBAR 


ב הוויל 


לעפות wo)‏ פרעס כ! סמופתיס hr‏ עתיל (פוס נידך [ו36 תתמס על Seh‏ כתו3 seh‏ 
סמתי, טכן wyty‏ כסתדכר עמן ככר טמפיס 173 , ((טון כפ'י). וכתכ עוד כי 
על ג' ספותות סקמוכות למעלס לי שפסר (פרסו , ססכי ל mod‏ פכעס dy‏ (עטותס 
6 (פני יםר36 טיסמיכו כו, ול win‏ עס (פני פרעס, ומס פרטו על הענמ 
בעתיד, וסו סומן סמוככנ, כ סעילותיך עניו (וועררע געטטהן הסבן)]. ואני 
אחוק את לבו, פנ ינת 96 סעס ככ( סעופתיס ססס ולמכת. 5(ין. כיוס. ססות 
כס קמל ס' וגו" , וקו „ende‏ כי ל win‏ שסוליע Ben‏ (מלריס לת מיתת ככוכיסס 
רק כעת ססי, ונ סיס פ'כ ופפרת פניו ליווי ביפמר לו מיד, כי פס ידיעס 
סיו כסוף כל סמכות (פמכ כו כן. '(כב) בני בכרי ישראל , זס סנוי סעכלוני 
לכותיו כתתלס , .ולכי וסנ פותס כקpכ‏ יפסכ יע פת כ פכוכו . ופתס לקתתו (עכל 
ענס, על כן vb‏ 6סרג פת 73 ככהך. (כנ) TON‏ אליך וגו' , זס br‏ ו קודס 
סמכס ספתכונס, סנס ממרתי Th‏ פעס תל פעס nie‏ פת ws‏ ותס מפֿנת (ם(תו, 
מס 


תרנום אונקלוס שמות ר שמות בת 
ea man mo an Dome‏ אַרת"מטרק 
J‏ — האֶלהיבם בַּיָדוּ : = 9 ויאמר 
San imma‏ 3 יעה אָלידמשה aba‏ לְשּׁב 


ana ob‏ למַתַב מצ רימה רָאה כְליהַמֹפתיכם 
mn 2m‏ כל אש שמת ביר ann‏ 
Tr 72% as ——‏ 


mp. Hamann‏ פרעה SED‏ פרעה וַאֲנֵי אחזק אֶת-- 
NN‏ אַרזקיף | m‏ לבו 
לביה 
רש'י 

וישב ארצה מצרים ויקח משה את מטה. ph‏ מוקדס ומפוחל עדוקדקיס 
כמקר]: (בא) בלכתך לשוב מצרימה וגומר. דע סעל Pan‏ כן תלך פתס 
נבור כסניסותי (עסות כל מופתי לפני פרעס bh‏ תיר ממו: אשר שמתי 
בידך + ₪9 על פנום סותות ספמוכות mas Bund‏ כ me)‏ פרעס 25 לעטותס 
6 לפני יסכנ סיקמינו כו. ול win‏ סעסלס mp)‏ כ מופתיס עפני עתיל 
נסוס כידך במלליס כמו כי ירכר 6ליכס פרעס וגו'- ול תתמס על חר כתכ 

פער 
ST 22 22 22 0202777 077 7777777 577 77 5 77.2220‏ 2 


= :באנר 


סרקנ'ע סול ad‏ 36 כי sehr‏ פנס ספס dm Den ph‏ כנו וכספרפפו שנס 5פולס 
עס ביס Ih‏ מניס, ולתנ סרמכ"ן ,פיתכן זס כי בענור | יול 23 85 סיס יכול 
סניו בלרך על פיתרפ , 6 מס su)‏ עניקותו de‏ סקנ'ס ולכן עוכס כעלון 
ולוס פותס לסוב His)‏ פכיס חר סיתרפ£ , נס 6פטר עסנכו מנכיס וכ6טר נתעכנו 
םס נכספס 38 פניס , וע(תס עס סכניס * [ויקח ‏ משה את סטה האלהים , פין 
מוקלס ומפותל מלוקלקיס כמקר . (כם'י), וכ" 5לקת סמעס קולס סע ופֿין פורך 
לוס לפי לככט , כי סופ 35 ות'כ פכט]. מטה האלהים, סופ Son‏ תפס וס 
מעס oh‏ כי 175 סיס כ6קל עפס כו ת ספותות ונקר ven‏ ספנסיס בענור 
ספות ענעעס נו, כ'כ סרפֿנ'ע. (כא) ויאמר ה' אל משה בלכתך „a‏ 35 עתס 
לפרע עבור מסוכיר מטס 50(סיס מס עפמר ספס Den)‏ כל סעופתיס ‏ עסו עתיד (עקות 
895053 וסוכיכ )1 mh‏ שילפו | mus‏ ממככיס סי מכת 3כולות, וסנס ויסי כדרך 
בענון סיס רפוי כסיות דנק עס ויקת מפס לת פסתו ות ככיו, וכניס כוס כתורס 
כפו עס יס פס פין כו ((סלן ככ 3( סו לנק עס תעעס נקכ יעלס תחת 
ספול (פס כ '1) , | (סרפנ'ע). בלכתך לשוב מצרימה , mes‏ (דכך פעמיו סודיע 
DES‏ (מפס 797 כל( 6ת כל sch‏ ילוכו 5 פכעס וסוסיכו mn‏ קולס מעסס , וילופ 
ותו כקעק עעםס בפרט 353 מופת ומופת, מכ ו ככתך 973 טיס ככך וסתכונן 
MED)‏ 
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eins‏ המבקשים מיתו כל var‏ 
כ ןו en ₪: na?‏ 
אַרזנפַשךּ: ( nam‏ משרק mein‏ ירז mans‏ 
אַרת"אשתו וְאַתבָּניו DIS‏ רת 2 par‏ 


ל"החמר mans Som‏ מצרים. על המא am‏ לארא 


דמצרים 
ויקח 
תולדות אהרן כי מתו Dun‏ ו כ'. ס"ך כ': ע'6 ס'': קח פסמיס ג' ה'. 
מגלס ט' 5' : 
רש'י 


עמדין כי פס כרסותו וז' סמות סיו לו כעו! Sp‏ יפרו mp‏ וכו': (יט) כי מתו 
כל האנשים. m‏ סס דתן ולנירס. Don‏ סיו !6 טירדו | מנכסיסס וסעני ססוב 
כעת: )>( על החמר- סמוכ ספיוסד סו ססעוכ סתנט פנרסס לעקידת pn‏ 
וסו סעיד מלך סמשית לסגלות ענו םנמר Dan)‏ ע') עכי ורוכב | על סעוכ : 
ויטכ 
aa I 22 7 EE 0 0 0 0 7 2 0 0 2 2 00%66--‏ 


באור 


סיפוב מפריעס+ [כי מתו כל האנשים, (פי פטומו מתו ממם, וכן פי' סרסנ'ע 
וסרטנ"ס]  .‏ )2( [את בניו, סכמכ'ן פי' כפו : וככי פנ פניב (במדכר כו ת'), 
כי כ סיס כו כק גכסס ככ סוכיר סכתו3 (לעיל 3' 39( ופליעור | נפעכרס ממכו 
7773 6ן Domina‏ פס סנכס מס ; ויתכן כי קולס סלור סנלככ כו 3סכ ספנסיס 
כ טנד כו רק גכסס 336 סיתס 5פורס סכס, וכעל 5כ 56 Hm‏ סמות ילדס 
ונענור כי סיס 937 ססלך נקון כ מל קותוול קר כו סס, וכדרך כםכ מנס 
פותו מו 5 קכפס כו טס , כי מפס סיס נסגם In‏ סמלך וקתכי (כתו למכריס ורס 
סנפול Jan‏ סמנקסיס ת נפסו ו קר כו יעור : כי (סי לכי בעוכי וילילכי 
FINN‏ פרעס, וכך סוכיכו כנותינו כי סנמול סוס סו 36יעור עכ'ל, וסוס כסמות 
כנס (פ'ס ס'ע), וכ'כ כט'י וסכפנ'ע עסו פניעור : Yin‏ כן דעת יכ'ע כתכגועו 
(נסנן כפסוק כ"ד), כק סו נכסס 635 מל פותו mans‏ יפרו סותנן | שססנס 
עמו 5 כמול כו ככורו, וכן HDD‏ כספר סיפכ, ונכס מדנכי סרמנ'ן כי 
עסן (פרם כן בענור on Abs‏ למעלס )3 כ'כ) בק (ידת גכסס, 35{ כנכ 
כתנתי 5ס פנ סולרך לספר טס לילת גכסס כק (סיות סקדעס (ספול or‏ על 
פניסת סמ(סך , ולפי מסכן סכסון עסו Dry‏ סו 5נ dm‏ ככן 65 סוזככ 
טס רק (ידפן , ומס מכתכ mh In Als‏ ול קכ כו שס, "לטכך hs‏ 
רפיס טכן סיס דרכס (קכו פס כעת סמיעס, כי כפי סנכלס מסכתוכיס , סיו קוריפ 
םס Tb)‏ מיד חר סנילס על פס סמקרס קרס כעת ססי, וכרוכס קרס ספס 5ס, 
ונעעוטס 300, ו(פעעיס סמילדת , כנכס מפכץ וזרת]. :וישב ארצה מצרים, (דעת 
סרפנ"ע 


תרגום אונקלוס שמות ד שמית כו 
7 הא והי לה nm‏ הוא em‏ לפרק 
fonds‏ וְאַתּ Ya‏ 
לה ל ₪ ור ואתה ה ל — 


*— די תַעֲבֵּיד ma‏ יר - העשְר-יבו. אֶת: 
Mi‏ אֲתַּא: Om m)‏ ה * 
AN “m mb am en‏ 5 : 


man‏ ְאָמַר ליה אייל (יח) )ול משרק וישב | אל-- 


2 — ר 4 am‏ חתנו Tann‏ לי אלכרק 
כען אינון. קימין אבב נָא וְאַשוּבה | N ss‏ 


een בַּמִצַרַיִם וְאֲרְאֵה העודם‎ Ss לְמשָדז‎ nm 


nm a a th. =‏ לְמשׁה לה 
Be‏ ₪ לשלום: (ט TR m as‏ 


m‏ מֹשָׁה בְּמְרְין לך שב מִצְרָיִם 


כו 
תולדות אהרן לך om‏ כ'ס 6': 


רש'י 


לדכור טכו(ס (טון עלסס: mm‏ לך לפה. pin)‏ כפי סתס 739 פס: לאלהים. 

לרב וסר: | (m)‏ וישב אל an‏ חתנו. bp.‏ רסות טסרי כקכע לו פנ יו 
ממרין 

9309409009000 9 00099990099 0909 9 PH HH CHF EEO 


באו ה 


ע!סס. יהיה לך לפת, הנלי מסטנות סלב 36 פועל סנטוי וססנלס. לו 
לאלהים, (ופן ‚Erb 353 oma‏ כן 6תס תודיע (סרן oh‏ מתענות (כך, וס 
ידנר נענורך. (יז) את האתת, 9 נזכר עדיין כמטס רק ‚pnb mh‏ טיסיס 
לנסם, ופוס סכווכס פת ספותות סכ סומר פליך, ולפון סכמ3'ן ,ורפס 3 
כי כפסר 6מר ס' ven)‏ 3כל נפלפתי Seh‏ 6עשס נקרכו bob)‏ ג כ'), סוליעו 
קוסן נפרע, 936 סכתו3 on Sp‏ מעס Sch‏ תעקס כו ת ספתת' עכ'ל . (יח) [וישב , 
מן כמלכר כי DE‏ 337 פליו פנסיס]:< יתר, סו יפכו כמו נסס סו גסעו 
ander‏ סו ‚ne‏ וסנס פמר (ן שייך לכקית 6תין ול גנלס כו ססול, (סכפ3"ע). 
(יט) בטרי|. מנכל סלנול סכלפון DOG‏ נסיני טסו סקנ'ס עתס כמלין עול ספעס 
SEE‏ 


52 שמות ד שמות תרנום אונקלוס 
yo‏ ירַעתִי an ra‏ לי op,‏ אָרִי מַלְלָא 
Don Sam‏ הַנהיהות יצה Die‏ הא אף הא 


ra הוא נָפִיק‎ 
: וחֲרֵי בְלְבֵּיה‎ m + — לקרְאתף )789 ושמח‎ 
— iw ms שמת‎ wog MIN m) 
עס = פומ‎ m mom TIAS IN) Ya3 הַדְּבָרִים‎ 
וְאֲלֵיף יתכון‎ ma dy) וע בדזפֿיהו וְהוֹריתִי‎ Tao 


an את אשר תעשו : יח רִי תעבדון‎ INS 


1 
— ל"העכם‎ s לך‎ man = 


ויהי 
והיה 
תולדות אהרן וראך ענת קל'ע 5' : 
רש'י 
ול כסן וסכסונס סייתי פומר nn RAS)‏ מעתס 52 יסיס כן 836 | סות יסיס כסן 
ופֿתס סנוי סנלמר ומסס Dh‏ ספנסיס ככיו. יקרפו 2 סנע סנוי: הנה הוא יוצא 
לקראתך - כסתנך (מ5כיס: וראך ושמח בלבו. ‏ כ6cתס‏ סנוכ פיסיס מקפיד 
עניך ספס עולס (נדוס + dem‏ זכס ph‏ לעדי - סנקון על סכ : (טז) ורבר 
הוא לך. נסנינך ידנר 55 סעס on‏ יוכיס על כל לך ולי ולו ולכס ולסס ססמוכיס 
לדכור 
-04%% 3909%%5959995999095555550090509995959%595%9999- 


באור 


סוי כי סיו כסס ‏ תריס שקעס כסמו, (סכפנ'ע). ‏ ידעתי כי דבר ידבר הוא . 
כלומר ננוי mob‏ סידנר כענוכך 19593 (6סנתך ופפילו כ כויתיו, ונס סנס סו 
פעכמו יול לקכפתך ורסך וקמת 33כו וכ יקג כך (מענתך על סעניתות סכלכלת 
בזפֿת, ומס מסולרך כומכ כו לך כקכפת מעס סמדככס, כעכור ‏ כי סוליעו סלרך 
86 ינ 3ס ; ppm‏ סעפע oh‏ ננת מסס ממדין Fin‏ מענמו לקרפתו ופתכ 
כך 7973 (6מר כו( (קרקתו סמלכרס כי עס ‚whinn‏ (סכמנ"ן). כי דבר 
ידבר הוא, עסו 6יש דנכיס סדע (דכר. (טו) עם פיך, (סוכיתך לפכ תלנל 
6 פרעס כי עתס 65 6מר ars‏ סרן בענוכו רק 36 סעס כמו nos‏ ודנר סו לך 
6 סעס 335 (פרעס dty‏ ירנכ, ויתכן טיסיס זס (ככוד סמנכות . וכסוף תור מעס ומר : סן 
6 עכל ספתיס וליך יממע Vh‏ פרעס (נקמן ו'כ'), ונכפן לו רסות Als‏ ידנר גס (פרעס 
וסי מע(ס Sen)‏ וכך Anh‏ םס לפס pm‏ 6(סיס (פרעס וסרן תס יסיס 
ניפֿך (פס ז 6'), (סכרמכץ)* | ועם פיהו, (סיות 937 פיסו (סומעיס מן . 
(טו) לך, Br‏ וכל כך ולי ולו ו(כס ולסס ססוכיס 356 37 כלס eb‏ 
מ 


תרנום אונקלוס שמות ד שמת בו 
₪ וע אייל ומר יְהוָה: ₪ וְעתָּה ל ואנכי 
י עם DIE‏ ואלפינך WARE cD was‏ 
די המליל: way TS SEN)‏ [הוריתיף 
a3‏ יַ שלח כֶּען אשר ET‏ - ₪ ויאמר בִּי 


72 מן ּכָשַר say men‏ שלחי"נא בְר-יתֲשְׁלֶת : 


— im as (7) ee = 


* הלא אההרן‎ Mas לְאֶה‎ ir Fr 
נא למשלח גל הלוי‎ 


תולדות אהרן ויחר אף ונקיס ק'ג 6': הלא עס עס : 
— 


(יג) ביד תשלח. כיד ans m‏ רגיל כסלות ווסו לסרן. דכר ph‏ 73 פתל 

פקרלס mb)‏ ספין סופי נסכניסס ah)‏ ולסיות oh‏ (עתיד * = ים לך טותיס 

203% (יר) ויהר אף. )5 יסופע 73 קלתס mh‏ כל an‏ 6ף סנתוכס עופס 

רופס וזס 55 נקמכ כו כוסס ול מכיכו סכ טוכם על ידי ותו תכון. mb‏ לו 

לכי יוסי min 13 ab‏ כו רופס - סל פסרן oh‏ סנוי. ססיס עתיד כסיו כו 
. ונ 
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כ'), (פקת עיניס עוכות (שס '). הלא אנכי ת'. 5ס פתס mb‏ שיש דכליס , 
0 תסום, סנ פנ mins‏ כל פיות ס3עי(ס, וקני עסיתי 6(ס m‏ סתס5תי והרם 
ועול ופקת לרפיס. ופקת כסעיעס, וס ספלתי סתסיס יס לככיס | סיית, 696 
לעפות כך פני „Ten‏ וכעת מתדכר יסיו לנכיך גכוניס שסני פסיס | עס פיך, 
סס"ל: ועפס לך ו6נכי סיס עס פיך (פמות כנס), ולפי זס גרס כעיני bp‏ 
לס סקס כ'ס (ססיר ‏ ממנו כוכל ספס 103 BOB‏ 13 ממעסס סנס עסנו 
mn)‏ טפֿיכע כו עס פרעס, (לטון סרמ3'ן). (יב) והוריתיך אשר תרבר , = פיסיו 
לנרי Ach‏ 6קיס ‏ 3פיך mins‏ ככוופ סתוכל לכמ 3סן יפס, סשין | שס מסותיות 
סלנלות על פיו, כן פילם סכמכ'ן וסרס:"ע . )2( שלה נא ma‏ תשלת, 3 
פחר טתכלס mie)‏ לו כיד כל חר nen‏ זולתי, כי סין פדס צעולס 5 יסים 
סגון יופר pn‏ לפנימות כוס, וססנס von)‏ ככל ססרכנות | סופת עכותו סנדולס 
מכ! ספדס 6פר על פיי סקדעס, סנ סיס hm‏ פת לבו (סתנלל ya‏ 36 
Py‏ , וטיתפפר לער ס' „ende‏ ול על יחרפ (סוליפס | מפלליס = ולסיות עליסס 
“sn‏ ביר תשלח, ססר „Seh‏ וסעורו 73 Ach‏ תקלת, ו סתפלת, כמו 2 
8333 פנס (ל'ס. 3' טופ'). (יר) אהרן אחיך הלוי, פכן סיס pn‏ ביפר6! ס 

Po - 4 


50 שמות ד שמות תרנום אונקלופ 
עברף. כי כברייפרה וכְבך- TR‏ ₪ חיר מַמְלַל 
DEN‏ לדישן | אצת : 

לשון אָנְבִי + ( ויאמר יחה 5 . 
ON (wm)‏ יי ליה מן 
TOR‏ מִי שכם פה ty,‏ או שי N CH No‏ 
מידיישום אֶלְבם או RR in‏ 
Neon‏ או פַתִיחָא או 
: י ר 

פקח או עור non‏ אנ עירָא הָלָא אֲנָא יי: 

יהוה וכען 

רש'י 

גמין כנויין סס סרי ו וסו סיס עומד כיוס פסכיעי כט5מר כו :6 עוד nis‏ כ 
ביר ספת עד ס5מכס כו וקנל win‏ וכל וס Ads‏ סיס Zip on‏ נדוכס עג פסרן 
יו סיס גדול סימכו וני סיס פנפמר ho)‏ פסרן פחיך סנוי וגומר ועוד נקמכ 
לעלי סכסן) (פמופל 5' 3') סגנלס גגניתי ah ma)‏ כסיותס כמכריס סו 6סרן * 
וכן כיסוק! (יסוק6! כ') ולודע נכס aha‏ מפריס ולומר לכס Dh‏ טקוני. עיניו 
הסליכו ופותס נכופס. Pohl‏ כקמרס: כבד פה. כככידות פני מדכר כנפון "Bd‏ 
בל"בו1) : (יא) מי שם פה וגומר- מי למדך לדכר כטסיית נדון לפני פכרעס ענ 
ספנבי: או מי ישום אלם. m‏ עפס פרעס 0:5 ענ נתפען כמנות סכינסך ות 
מסרפיו סרסיס סנפ סמעו כטותו עליך נפספקכל טוכיס ססוכגיס מי עטלס עוריס 
םל 169 כסנרסת מן סנימס ונמלעת: הלא “aan‏ ססמי ס' wien‏ כל זת: 

יר 
227220770202 077 777 07027272 27772.2,0775 202222727727 ,2 
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פכעס (דכר 3קמך, ולס כן סיך 6( לפנו , וסנס sen‏ מכוכ ‚P bie son‏ 
{ סתפנל mo)‏ סעס ית' (ססיר ממנו 73 ספס, 336 op‏ פתכי Ads‏ ססיכות 
כנדות פי מעת טדכרת )» כנכת, 36 mn‏ שסכך, = כי 82 יתכן (סדון סכל טלוס 
םליס ערל ספתיס Ind‏ עמיס, ופיכום ıhn‏ דנרך Don‏ 1937 , כמו: ומז 3קתי 36 פרעס 
((קמן ס כג). 023 פה , כככילות 6כי מדכר וכנסון md‏ כל'כו, (כס'י), 
ובל'6 (סטטממופר). (N)‏ מי שם פה, דנור, 91303 סיותו כפס, וכן ספס 6תת 
(כרפמית .(h hr‏ מי ישום אלם, יתכן om an‏ על ספלמות , = ab‏ על פי שפנו 
יע, כי פס סעלל ולקיסת | סלנור, כי מסיכ סקגין וסלנר | סים ישער כו 
פפע! ספפיסס כמו מי6ער ‏ כמי סיכנס סכר Frans‏ ססטך , וסככון סו נמטך 
„oh 56‏ פו m‏ יסוס 6דס 6(ס לו דס van‏ [כי כולס סמות תפכיס כס ‚oh‏ 
סרם , פקח, „MD‏ ולפי סמנסג יכו סמתופר עס סת8ר, וכטנקסר סול ככותו]., 
וכן מתורגס 3נ". פקה, ספך ססרם וסעוכ, ככתוכ : פקות סוניס (ישעיס מכ 


(2 


1( 170531735 (נפון פיטסלי balbulier‏ , סטמֶטטטרטכר , סטמווווער ' כי כל'5 נסמר כללביטי"ער) . 


תרגום אונקלופ שמות ה שמות כה 
לא ילמנ ותיסב האלה וְלָא ap? men‏ 
Tem N7327 099‏ * 
/- — וְלְקַתְתּ מַמִימַי הַיָאר וְשְׁפכְתְ 
די יסב מן NM‏ ויהון W337‏ הָי המיכם אשר 


oh m NT תִקָה‎ mp an 
a קדבם‎ men em ₪0 
ומר משרק‎ 0 m m ya 


מַלול אֲנָא אף מְאֶתְמָלִי — בִּי אָדנִי לא איש 
AS — N‏ דְכָרִים Su‏ גם Di am‏ 
מעירן 19257 עםם = == 
שו יח ".בל משלשם גם מאָו 127 אל" 
עברך 
רש" 
לסס (וקיס כננעיס כגון פרעס וקנימנך כסכיל פרס: (m)‏ ולקחת ממימי היאוה- 
רמז (סס פנמכס רקונס נפכע מלנסותס סקילס ססיו עוכדיס (נילוס סמקיס. פותס 
וספכס „DD‏ בכק'י יסן): והיו המים וגומר - וסיו וסיו 5» פעפיס. »56 
| בעיני יכו כקער וסיו סמיס 5פר תקת מן hm‏ לדס כיכסת קומע nb‏ סנידו סס 
נספכיס DI)‏ ולו כסירדו bb‏ יסיו כסוייתן כל עכפיו מנמדנו 6( vor‏ דס על 


vor‏ כינסת: (י) גם מתמול mp) „em‏ סכל סנעס om‏ סיס סקדום ברוך 
סוק מפתס DEN Dh‏ כסנס (ינך כקניותו מתמוכ קנסוס מו דכרך סרי ג' וקנפס 


גמין 
ee RE IE ET 7 7077 ELL O CC‏ 
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(נסנן ד ), חס ספות men‏ עסו? וסיו ללס כיכקת סו pin‏ מסמכס סכלטוגס 
צעסל סמכות סעתידות לסיות, (ככפכ'ע). והיו וגו', והיו, טי פעמיס ללך 
סמקרם ככפו! סתיכות בעכור ‏ פילוע 8כוך ‏ מניניסס , וכפוסו: וסיס עככך סוכר מכן 
עטריט סנס ועד כן DIES‏ קלס וסיס ערכך תמסיס שקל כסף (ויקרb‏ כו ג'), וכן : 
כי יכל סנוי מקחל מעריך: dan‏ יקרפל ach‏ סו גר םס וכ ככל פות wor‏ (דבכיס 
יחו'), ססיב |כ? פעס סנית בעכור עספכין כינתייס . (י) בי, (בון נקפס, 
11909 כנעו. איש דברים , יודע כדכר נקקוןך כםפס וכנפון 65 יגמגס bir‏ 
יכנלו על פיו סכלות ידועות. גם וגו' גם וגו', מנסג סעכריס כלקב יכפֿו (ססוות 
שני 037 , מו טלמס , יוסיפו ענת גס כתתילס, וכן: מל ככ גס תס גס 93 
נס כן 93 (פופטיס מ כ'כ), וסעעס מנעובי סייתי 735 פס ah‏ כי עתס כי פיי 
זקן. מאו דברך אל עבדך, כי 6 ססיכופ כנדות פי כמותך פותי (נכת 35 
Tom II‏ דלית D‏ פרעס 


48 = שמות ד שמות תרגום אונקלום 
ּשְׁלָג: Ta‏ הב aba A‏ סכר 
אָלחחיקה וישב ידו ag‏ אסיכ יד לע 
many? AT DAN A , 5‏ 
ויוצאָה מחיכו Sm maDyp MEAN * am)‏ 


THN oes 223‏ | אבש""לא nan‏ הורז — 
ף . וִיהֵי אִם Dom N‏ 
WER‏ ל ולא ישְמְעו 77 וְלָא — — 


חָאֶרת הראשון וְהָאֲמִינ לכל NDS‏ כִדְמָאֶרז Aa‏ 


a קל אהת‎ En Am ₪: האחרון‎ NT 
—— — ea. 


האלה ולש 


רש'י 

Ab‏ יסמינו ob‏ סנקסו ככרעת כמו טלקתס מכיס על סון סרע: (ז) מחיקו 
והנה שבה כבשרו. מכסן פמדס טוכס מעסכת 53 פעדת פורענות DE‏ כרלטונס 
5 (פפר מסיקו: (m)‏ והאמינו לקל האת האחרון. מסקקמר (סס כטכינכס 
לקיתי על שספרתי עניכס (שון סרע יקמינו לך סכר 1m)‏ ככך טסמודוונין | (סרע 
| | לסס 


— 000000000 0666-- 
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כתסלומו מטרעת ונכנס כקלג , וכענור bs‏ סלמיון on‏ כי oh‏ על סמרס , 
לכן 6ונקלוס ( omn‏ מנת מלורעת כדרכו תפילד כמלת סניכ כק ‚habs hy,‏ 
וכן תרגס גס וסנס מריס מלרעת DEI‏ )93703 ינ י'), ,וס מכיס מוכB‏ כתנג*, 
וסוף ספסוק וסגס מלרעת , תכגס ,וס סגיכ']. בחיקך, סגקון 6מכ כי סתיק 
סו כים סוכוע וככס : ונסיקו יב (יכעיס ‚(rn‏ מלסו 3סיקך (כמדכר יפ ו"ב), 
ופֿחכיס פמכו כי סו כנגל ככמוך (מוס, (0כ35"ע) ,| ופיכום טלסו 3תיקך כי כן 
מנסג ספומן nhe)‏ סיונק על סיקו וסומך פותו צוכועותיו, וסמתכגס סלקכנזי פרגמו 
כפירום ססני . (ה) אם לא יאמינו, = ידעט כי ספס ידע לס יקמיכו פו 85 ימיו 
רק HI‏ דנר כנגד מטס עלס יסיו מככת יסרכ סנ יפמיכו mh)‏ סכלטון ילמיכו 
כפות הקחרון , וסכתו 6מר כקכ ספת , ופין כו קול , כק דככס תוכס ed‏ 
כני פֿדס, כמו: מות וקייס 73 לסון m Yon)‏ כ'), וקמכ סכתוכ סות סשסרון 
6 על פי סיס מס mh‏ פלישי כענור סנ סרקס כו עתס בק sp Sb‏ ספותות 
כי ססניסי עתיד לעטוקו , (סכפנ'ע). (ט) והיה וגו', פס יסיו עוד מקנת ימרפ 


מל יפמיגו כפֿום סלחרון תעפס ספות סעניסי ויפמינו וכתיב ויעם ספתת (עיני סעס 
נסנן 


שמות רשמ 
er m‏ 


N‏ כר 
Am‏ * 
ה גחה בו ויהי — 
בְּפּוֹ : ₪ לְמֶען a‏ 
nd‏ אַלֶיך | יְהוָה אלהי 
a8 N —‏ = אהי 
חק ק ואלהי עקב : ( ( SAN‏ 

mern לו עור‎ aim 
pm m san AR X 
מצרערת‎ Im am ass 

בשלג 


סנסדלון ק'י 8" : ויוצאה עגפ 15 5' : מצרעת פנת tb‏ 


ר ש u‏ י 

(ד) ויחזק בו- 
ויסויקו סלנטיס כידו+ וסתויקס כמנועיו ולתזקתי 
(ו) מצרעת כשלג. m‏ 


36 (3קומכו 55 יממיכו כי) ותפם mh‏ כל כתם: 
גסון סקיזס. סול וסרבס ים כמקכק - 
סדכוק (בי"ת לפון ‏ קמוס סוק: 


תרגום קוה 

"EN.‏ י לְמֹשֶׁר 
צקושט J F‏ 
DEIN) 2372‏ יריה 
ואַרקיף. בַּיה m‏ 
לְחוּטֹרָא בְּידִיה : ₪ דיל 
RN‏ אתגלי 
2.0 אֲלְהָא ּאַבְהַתַהון 
N‏ היה דְּאֲבְרָהֶם — 
ange‏ ואל 2 דועקב : 

Aa.)‏ יי .ליח עור 
אַעיל כען יר . בְעימפ 
ְאֲעיל 

BON) 


ד u‏ 
וריו בעיטפי 
Ei‏ ד 
NM‏ 7 ה 

כ 


חורא 


נא ואחוד נ"א. בזנביה 


תולדות אהרן ויאמר ה' כנת 15 5 . 


8 In 


סרע 


כוקנו כל לסון pin‏ 


גרעת BIO)‏ (בכס ס כסרת 3 סיל + 69 כלות וס רמז yes‏ סרע ספל כסומכו 


כל 


III IE 000 5500550-50466--‏ 3-0%כ5-- 


ב אור 

דנר, כלס (סכפותו ‏ כי כו 

יפתזק סעלין 1393 5:. מס ודע כפמס 
ser)‏ 3 סקותות , ול סו שס 


)9( ויחזק 
ויקויקו סקנפיס 173 )85 יט פ'ו), 
וקן (סמו: 5 י כ'ם) , כל מו 


(N)‏ למען ואמינו, סטעס סנעפותך 


סקס .כגלוכ. עכו Kam‏ סעולס ונו כסיס .כ 
יעמס, 6ופות. ומופתיס ES.‏ כתוללות נגען 
דנריס מתודפיס ולי 
מס ענ כן סו כעקות ספות סמגיםי web,‏ סעס, (מלככי סככנ'ן) . 
בו , . Ed‏ קסיום. סופ וסרכס Er,‏ כמקרb‏ : 
וכמויקס כמנפיו .)081957 כס י"ת) וסמוקתי 
Pin‏ סלכוק גנ" כפון מתיזס סו (כ'י). 


ססוליעו 


כי על ידו יעקו בעולס 


כן .לפניסס יפמיגו ויקלר RD‏ כוס ,. כי ילוע םענ ענת סיעפס כן (פנוסס 
ויקמיגו כו ירסקן נפלקות ,| כ'כ סכענ'ן. )0 [מצרעת כשלנ ו .דהף. לעס 
כסיות ‏ נכנס., ולס, סכ ללס פיק (ויקרל .יג ד') .ועקכפ קיר סו£, וענונו 


בתסלומו 


46 שמות ד שמות תרגום אונקלום 

ד ₪ וען משר; ET — an‏ 
לאדיאָמינולי ולא ישמע יקנו —— 

לי כִּיי יאמ | לְאערְאַר/ מי ארי װמחן לא 


SEN )( לך יי:‎ F ב ויאמר אליו‎ IN 
mone מה‎ — ee 7 
ואמר‎ ₪0 ENTE NEN) —J Ar יְהנָה מזֶה‎ 


mon — השליכהו רמ‎ | ANNO ran 


אַרְצַה וישלכהו ארצה יהי - והורה — לחי 
ו .2 וערק משה מן קְדמוהי.: 
לנחש ונס משדה N man‏ 
ג * * בדו נ"א לחויא 
מה זה קרי ויאמר 
תולדות אהרן והן ענק ₪ 5 : מזה כ"כ ק"י ת': 
רש'י 


ד (ב) מזה בירך. לכך נכתב תיכס קת (דרום מוס קנידך 6תס קייב לקות טססדת 

בריס . ופמוען כקדס Yan) Mn‏ מודס doh‏ סו סלפניך סכן סו 

סומר ו סן ער לו סכיני עופס פותס עך: (ג) ויהי לנהש- כעו לו קסיפר ned‏ 
סרע 


--533 0-00 0 00 TEE TE OEL 
בנאור‎ 


ך (א) והן לא wen‏ לי, יתכן סעס ספפר לו סקנ"ס ומעו לקולך , סכוונס .לג עמו 
פנ סמיך ו(6מר כו קנכי סעככייס נקרס עליכו:כי עס יפסידו 3זס, וסנס סודיע סעס 
כי (5 im‏ פותס en‏ מכריס נֹכְלוּך, ולכן Inh‏ מסס וסן ל יפמיגו כי, . חרי רפותס 5 -יתן 
וס פכעס (סלוך , = ונ יסמעו עוד לקולי כל3 , -כי יפרו 6 נרפס -פליך ס';, 
טפנו סיית סלית ספס 55 ימרס פרעס Dh‏ דכרו, תו שילמכן (6 oh‏ >(יך סש 
סגדגל? כמדת רקמיס (עקות לכו מותות ומופתיס כפר סעכת 2892 גלול .= , 
ונכן כ Dep‏ פכעס, (מלגכי סכמג'ן). (ב) מוה בירך , פפר כן לפפימת 
„Bann‏ כי ולע סיס מס סכולו, .וכן; לי סכל nd:‏ - (כהפטים/:9 מ'):, 
ורי Aa‏ לפי פטועו סו כפדס סגועכ doh  סדופ man)‏ שו פנפניך ah‏ 
סו mh‏ כו סן anh‏ לוסריני טופס קופס ען. ממה, טרקו גפס וקכ כן 
ob‏ ספדס נטען עלין ,| וכת3 סכלכ'ע סנסן כו סמופת. סרקטון 65023 עפו 
פיד כי מססו מסענתו כמנסג סוקן  ,‏ כי כדכך כועס כ 3 3 פכעס, 
וספנית. כידן ממ . (ג) Dan‏ משה מפניו, ככ דס מתכסק פן ספויק u‏ 
oh‏ על פי פילע קלס יסיס כן 3קפן ספס פין מליפ מיקו, וסגס 6ף על פי 
קסודיעו 


תרנום אונקלוס ש מות ג שמות בג 


על oma‏ וההקנון. בְּנְתִיכֶם Dmasn‏ אתדמצרים : 
ירז Lamm‏ : 1 ה : 5 
רש'י 
לפון ופעלתס Biss mb‏ כסטף , = כגון ונסתס ph‏ לכיכס * ונתתס ah dob‏ סרץ 
סנלעד. ומלתס לת בסר עכלתכס. ככך mh‏ קומר סות סנקודס כסירק מן סיסוד 
סיפ ויסוד עס 337 לכל וסו מן סנםונות סכנדיס. כמו 937 כפור mm)‏ כעידכר 
Eds‏ ופעלתס ינקר כתירק. כמז ולכרתס 55 ססלע * ולפכתס ph‏ סְכִית . 
ו(מדתס פותס nh‏ כניכס : 

om 

SS 2 2 0 55 7 7 7 507 7.7.7. 7.2.2.7,0252‏ 
באור 
סל יוסף וכו וכיו ולסיו עסכיפו מפרן כנען ? וסס 5% סויפו פרועס פקת 85 
3 כל טנע עסלס dus‏ בקי יעקג 536 גס פתכי מותו מל יוסף לתו : 
ועתס 36 תיכפו פנכי מכנלכל 5תכס ות ספכס (פס >„ כ"6), ונ 733 5 
סוליפו פלוטס תת Ab‏ סס ו כניסס,  Sm lab.‏ עול כון כ3, קסס (כדס סיו 
כועי 5פֿן ככל 6כן „on‏ ונידס נכדס סיס ככ מסכתור סנ3סמות, ופולי קיו 
בעעע כסף כל מקנס סנסמס מסניפו סמלכייס gay)‏ 3טגות 3095 כי מה עקס 
יעסס ווסף 3כל מקנס סכסמס סהנס? ונפתכיס A)‏ סיס יגול לעככס, כי תס 
סכסף מכ( קנסי ספכןך, ויסי כפסר סניעו ימי סקכיםס וסוכיעס, ול סין (עוכלי 
ספֿלמס סוכיס לתכו, סיו מוככקיס Damp)‏ מלקי יוסףq,‏ וס שין ילס מטנת 
בעת ססי dp)‏ סנסמות, סנס פתי יוסףq‏ סמתיכן dob‏ מישלמו כסף סנסמות 
קניס סנלות, מכל וס (כפס לקי יוסף וכו סיו עסיכיס נלוליס Won‏ נכסיס 
כניס, ו'כ קפיס פיפס כל סככוס וכל סעוקכ זכ ככטו, וסיך (תכוספו 893 
sh‏ 5מנקיסס כל כך עד ססנכו ממלריס כיקס oh‏ כ סנטיתס סקס ומכ : וסיס 
כי תנכון 85 הככו כיקס ? 6 כוודפי ססמ:כיס קתו מלנותיסס ת כ( רכוסס כעול וסמס 
פ'י עליכות, 1b‏ סק מסס סכקוכות ול ט(מו (כס, ו hrs‏ מסס ספליס vos‏ 
ו no‏ פותס כסס, וסיס wei Seh‏ פניסס db‏ ספופמיס 5 hin‏ מענס , 
כי יל na‏ סיתס מוקס עניכס (מסרס מכל קר (סס ועסכיס 95 עוני ולנות - 
56 55 ספל סכתוב מוס, סו פסעלות קינס קסס כל כך m‏ קוקי ססענול 
וענולת פרך 6טר ענלו ככני יפסכל כל סיוס וסכו פותס כמו ספפכו סוריס (פרעס 
וסנס ענליך מכיס (נסנן ס', (fo‏ ועזכ סכתונ ph‏ סקל תכל לת סקעס וכונל 
„hm‏ ופעתס כל מס 5נקתו ירפל 3נ8תס ממלליס ע(סס סיס ופן סלין 3 לסס 
מירופת 6נותיסס dot‏ טסו ת כל סככום סגלול סוס ונ סמלכיס, ומלנכי ססס 
ענמו : ולחי כן יכו כרכום גדול (כר6טית Yo‏ י"ד) כפיס מוקס לדכריכו, Pins‏ 
רכופ כ תפול על הפניס סנפניס טסין (פדס פורת ס, 36ל על פותן סדככיס 
שנקט ע"י ענולס ולומנות לו ע'י .מסהר, פו ע'י סכנת סמ(סעס „oma‏ 935 
wo Damon‏ טלמככו טילשו | כרכוס | גדול סל 6נותיסס >(קקו סמנרייס Dan‏ כעוכ 
עפיפס , ומעתס Pan‏ דכרי סרסנ'ס כמ(ת וע5(ס ותכגוס כרמבמ'ן, כי ולי זפת 
Th‏ סיו יכוכיס (pomps) Ahr)‏ כמתנס גמורס וסנועס].. 
וסן 


4A‏ שמות ג שמות תרגום אונקלוס 


ee וע‎ Brısoy Den 


בנתיבס 
רש'י 


מלבינו - ונק יסמנו דכריו כי oh‏ 5 סיתס סנו"ן יסוד וסי נקודס כקירק כק bon‏ 
מסמסת כנסון ופענתס 5:5 בנסון ונפענתס . כמו ונסתפס מן ספדמס ונתתס 73 
| סויכ וגנפתס nd)‏ הױביכס ונתכתס 3תוכס וקמרתס m‏ כסון נפעכנוי וכל כו"ן 

hing‏ 53 כתובס נפרקיס ונופנת ממנס כנו"ן. של BEN ur‏ גופן TEN‏ כססיס מדכרת 
לסון 


- 993-0560005 00666 06002606 6560056560 600-5 5 0-666-- 


באור 


קסר מנת פותס. ונצלתם , כתרגומו ,ותכוקינון", וסו עײן ססכסוםנלס וכן : 
ויוי סת מלריס >((סלן יב Dh  36רשיי Bann ‚ad‏ עליס co)‏ 3 |'), 
ופכסו ככ ונ 39 372 מנחס, 5ס כדככיו תסיס סנן"ן סי" סכפע? וסלנם 
לתסרון יו"ד | פ'פ, ספך כוונת סעיין, כי ימר סיו סמגנכיס ונל סמטליס , 
0 פס ערקו 355 סיס un‏ ספ"פ וסדגם כסי' 793 סכנד, 3פלס ודכרתס 36 סס(ע 
)25703 כ ת), וכפרתס 6ת סכית (יחוק5ל מס >( , ולמדתס פתס ph‏ בניכס )09937 יפ יע)] . 
[אמר הכורם: (כב) ונצלתם את מצרים, יודע לכי ססתריס 6 יקימו מנוע 
סעניק העגיק,. gb‏ עטקול סדת ומדת סלחק מסייניס סדנר, <כן 6תן 6ת מן 
סעס 3עילי מנכיס וסקנס פס מסכנתס וגו', וסנס: hab‏ יפכ וי סתוכס פעכו 
פיסס pin a)‏ על מס סנקמר : man‏ יקרפ עסו כדכר Uhren Dun‏ ממנריס כני 
כסף וכלי וסכ. וסמלת ; וס' כפן oh‏ סן סעס 3עיכי מנכיס Wan hen‏ 5ת 
מכריס ‏ (לסלן "3, כ"ס, כ'ו), ‏ ולמכן כני ישר36 Sen ‚vo om‏ מן 
מכריס כני כסף וכלי זס3 וטמלות ונלעתס 5 עסתזיכס , וסנס 6ס 8% 
רגו כי 6ס נסתוס לת פיסס די עג לופר dot‏ מס סעקו כמנות ס' 
סמו ,| ספספל כפן ונללקס. mb‏ מנכיס , ופי ספס קלס כלככ: מ 
ממלת סיור ah‏ 5ס (עיני כקר Dh‏ כננתי כלק. מל כסמר 5כéדק oem‏ לקו 
מס כפפנו מן כמורייס ; כי מלנד נקתו סכר ותלוף ענולתס וענולת 6כיסס יוב 
מקני מקות טנס כמפער „Sn‏ סנס Ohm‏ כעיגיגו טכ מס obs‏ עלסס סיס , 
ומן סדין סמויכו co)‏ לת 6שר np)‏ מפכותיסס בעול ותמק, oc‏ סמנכיס 6מכו 
%6 יוסף כקנס ספגית כ ככקד מלֿדוני כי oh‏ תס סכסף ומקנס סנספס, (כר6טית 
‚rn‏ י"ת) ס"כ סיו עייס ומכודיס, ונס oc ph‏ פני סכענ סיו מקוייניס לקת 
קומס תנופתס פו יופכ 36 „mo‏ ו"כ מקין (סס סכסף Som‏ סכנ סוס ? וס 
פע סנקורך mm oma‏ ע'י סכילותס mim‏ (פיתגס סכפטון, כ pons‏ כל 
עסקיסס סיס נענולת ספדמס, פסף נעכעס 650ן כ סתעסקו כי תועכת מלליס כל 
כעס ן )86 מ'ו, כ'ד), ולין סדכר Min‏ ס6ככיס ועוכדי | 6דעס ילויסו כל כך 
לסני ons Ih‏ כני כסף וכלי „aus‏ 6ף Ab‏ יעמולו Sr dans‏ סדעתס נוקס ob‏ 


ימכו (סס כלי Dan‏ וכלי ען Ina hr‏ ככ גככס, ונספך Ihm‏ קים סכסף סרכ 
סל 


תרנום אונקלוס שמות ג שמות 85 
₪ שלח ירי man) Tas ana ₪ mp‏ 
גבורְתּי MER‏ !1 אה , 
מִצְרָאִי בַּכל ara - WB‏ כל" abe‏ 
די = עיד בּינירזן אש אֲעְשֶׂה קרבו )6 
בחר gs‏ יל הָכן+. כן matt‏ אֶתְכם: א ונתתי 
ms (85)‏ ירז טמוק [ 0 4 ו 5 
דחדין לְרחֲמִין בְּעִיני NS‏ הֶעםיייהַוָרה ביגי 
een‏ והי as‏ ההכ מצרים m‏ כִּי תְלְכוּן לא 
ל Ban‏ ר תַלְבָ asp 9) sap‏ 
2( ותשא אַתַתצת + 
area. aa‏ אשה משׁכנתה ומגרת בּיתָהּ 
רה מס mann‏ וכלי Hann am‏ 
pam‏ רדהב וּלְבוּשִׁין pop‏ בז"ק העין בשו"א — מ"ש ושמהם 

men 
ר ש'י‎ 


וגוער ומתרגמין mh‏ ונ מן קדס דמיניס סקיף מסמו של רכי יעקנ 1393 מנתס 

נפֿער לי: ‏ (כב) ומגרת ביתה > מלותס פסיתס גרס סתס כבִית: ונצלתם . 

כפרגומו וקרוקיטון. וכן ויגללו 6ת מככיס ויתכללו כני ישר5ל ת עדיס וסכו"ן = כו 

יסוד. ומנסס סכרו כעתכרת כד'י עס װכ: נסיס מקנס 6כיכן . זר סניכ von‏ 
| מסכיכו 


--533-0%%%%% לילל לי לולשל 0% ל לי לי‎ 0 OCT 


באור 


וכפותות וכעופתיס ופת'כ יסלח 6תכס, כי כנס 3קו עליו טרס ותו קותס סנו" 
„San‏ וכן פתורגס כנ'. (כא) ריקם, מ'ס כיקס מסף , וכמסו מכס, וו 
תקל ספעכ 65 ספועל (טרװערבוית), ע"כ. 3 כקוס לככיס | ונליתיד ad‏ ולנקכס. 
[אמר הכורם: לא תלכו ריקם, וסו 937 תוכס : וכי vpden‏ ספקי "nen‏ )6 
הנתנו כיקס, סעניק פעניק לו וגו' (דכריס מו "ג יל)]. (כב) ושאלה, נמתנס 
נעורס וסטעס, mas‏ סו ומכ : ונתתי 6ת סן| סעס, כמו: 360 ממני ותנם 
גויס ni‏ (תס(יס 3' ת'), זסו עיקר פקוען ותפובס (פפיקוכסיס (סכטנ'ס) , וכן מתוכגס 
3. ועיין מ'ס Bob‏ כפרסס 3 על פסוק ben‏ פים מפת כעסו (י8 3'). 
משננתה, סיט עזל פן טכנס, רק מן פ5כנת; וסף כי 5 ‚Hm‏ כ 'oo‏ 
Tun‏ ,גפי'ן ,בפוים -בכלויס 62 . לדגוסס ,. ומגרת ביתה,. ומקופס .ססי נכס 
לפס ככית (וסכטו „Im.‏ וסול | תור mp‏ (נקנס כפנם זכת הל3, וסנפרד 
„(MR‏ כלי כסף וכלי „am‏ תלקיפין (ככוד סמג פתתוגן כמדכר. ושמתם 
ססר 


42 שמות ג שמות תרנום אונקלום | 
וקני יִשׂרָאֵל Dan on‏ ותיחי את וסני שאל 


— ea bs יְהוָה.‎ So omas 


הָעַבְריים. a‏ עלינו ותה ya‏ אהגלי Sy‏ 
Sir‏ הר | שלשרת בע גייק כ oe‏ 


— * = כַּמַּדְבַּר וְנבחָה ליהוה‎ Dan 


אַלהֵינוּ: ₪ וָאנִי. יָרַעְתִּי כִּי ₪ תמי גל ארי לא 


לאי"ותן DANS‏ מל — on‏ בת 
Sa‏ ולא בי | on‏ הלצא לטיל אא 
BE‏ ל מן DIR.‏ ילא הקיף: 


ושלחתי ואשלה 


ג''א אתקרי נ'א אלהין"ג"א ולא נ'א דחיליה 
רש 'י 


'5 לסס פקוד יפקוד סיס 6תכס: (אלהי העבריים. ו"ל יתיכס רמז‎ Inh 
מקרס וכן ויקר סיס (במדבר  כ"ג)‎ ge) שן): נקרה עלינו-‎ vo . מכות‎ 
לא יתן אתבם מלך‎ (er סנכי פקכס כס (פס). 605 נקרס מפתו סנוס:‎ 
ני מודיעו‎ pht מצרים להלך - 5ס פין פײי מרלס לו ידי סמוקס כלוער כל עוד‎ 
ירי ססוקס 5 יתן קתכס לסנוך : | 63 יפן. כ יסכוק. כעו (בכמ:ית כ') על‎ 
וכנן לשון כתיכס סס‎ „ann גת 6!סים לסרע‎ 82 (Bd). כן ₪5 גתפיך. (סס‎ 
ידי וסכיתי. 6 מפריס‎ Ah neh מוקס. ונ כסכיל סידו סוקס כי מז‎ 773 Bir וי"ע‎ 
וגועכ‎ 
— 2 2 222022 2057777007777 2 277077772 72.7,2200 


באור 


un‏ 56 מנסי 5כרסס פנסי ילפק | wahr‏ יעקב, :כי כ לעולס יטכח | כרית: 6נות 
וכלל סלורות ehr‏ יוכיכו פנסי. לצרסס יכתק ויעקכ יממע 6 וטגס. .(סכמ3'ן) + 
(יח) העבריום, 33' יודין ' mb "brand‏ סכניס עס Als oma‏ כמלסג, כי 
סמנסג לתסר יו'ל סיתס כנסון 85% , = בעכור . פניסת 3' יולין. נקרה., נטון מקכס 
כפו : ויקר פנסיס (בעדכר כנ ד'), hr‏ קרס כ )05 ט'ו), יכל ססרם סוס 
פעפיס qihs‏ כסוף ופעכיס „Kos‏ וכטעס „mh‏ (ים) לא יתן, ילית כמו : על 
כן 62 כתפיך, (נרפקית כ"ו), ונ נתו פנסיס סרע עמדי: (םס ל ז') ,= וכולס 
geb‏ כתינס. סס. ולא ביר חוקה, פ'ת:,ונ מן קלס דהוליס תקיף' סכוונס = (5 
כשכול ,סילו סוקס, כי :מק 306 5ת ידי וסכיתי וגו', ופולס: לפי: פסטות סכתו3 
Oh‏ -כפינום סרמב" > וז" כפ.יתן 6תכס (סלוך. כ כדכור ונ ma‏ מוקס עד 
סלכת ידיי בכל := כפלפותי 6טר לעס 3קרכו ביל Dam‏ וכולוע DNB)‏ וכמוכ גדול 
וכקותות 


תרנום אוגקלום שמות ג שמות כא 


ןכתי ל 7 * ₪ ar‏ קל דר : 
mem im‏ ה ל ואפ רד 
לח 4 sole‏ וקני שש ואמרת Ds‏ 
רבחכו os nim is a‏ אַבְתִיכֶם sm‏ 
שקב לש ל אל" = להי pe m‏ 
gan 37‏ ור עקב לאפר פקר פקדתי 


דְאִיהֶעכַר 17 Dans‏ וְאֶרדיהָעשי לְכֶם 
ב ST nn‏ 

אק Tan‏ שער SEES‏ ל אפר אעלרת 
מִצְרָאֵי לא mon‏ אֶתְכָבם מעני מִצְרִים אָלז- 


Ar Fle 


PINS 2‏ הַכנעני Anm‏ והאמרי 


og pam והחוי.‎ mem חב‎ Sn 
il זכ זכר הלב‎ vos 7139 dan m וּדבָש:‎ 


a’)‏ למימרך ותיתי 
א"( ושמעו לקלךף וּבָאת אתה 
וזקני 
תולדות אהרן ואספת יופ כ"ת כ' : פקר כ"ס 39 כ' : זבת כפונות קי'כ 5" : 
ר ש'י 


לעו(ס ס' זכרך MD‏ ודוכ: (טז) את זקני ישראל. מיותדיס (יםיכס וס תפעכ 
זקניס סתס סיפך פפפר כו לססוף :קניס 5ל ספים ככופ : (m)‏ ושמעו לקלך - 
מפֿניסס מכיון סתפמר כסס נסון וס יסמעו לקולך 335 סימן וס מסור כירס מיעקב 
ומיוסף סכיסון וס סס כנקליס- = יעקכ 5מר Do)‏ ופֿנסיס פקד יפקוד 5תכס - = יוסף 
קמר 
OD RD‏ 


באור 


ין נפרם עלס Saba‏ ית' נמכט5 וסין כו תפיסס כי מס כדקות סמתקנס סמטוסכס, 

ונס טס פסיס יש לו נקול סכפוי כו, וסו קר ככקנו , כי סענס סנטנכ סמדגּר 

mals‏ סוס מסיג 6ת עלמותו כתכלית | טגימות סססנס , (פי Fiss‏ סמדנר ולומכ 

קסיס, וסול סמוסג וסמסיג פת עלמו , וסתכונן כוס כי סו סכדל m)‏ גין ססמוס 

סקלופיס סנגו, ול כפיתי (6חד מסמתככיס טסתעוכס עניו. וזה זכרי לרר דר, 
Inn‏ 


0 שמות ג שמות תרנום אונקלום 
אליכָכם :| 69 נַאמָר עור : Be‏ 
Di‏ אַלמשׂה בה תאמף 07 כ en‏ 


> ישְרְאֶל יי אֲלְהָא 
aba‏ ישרְאַל arm OR mi‏ אתה 


ַבְתִיפֶם = אֶלתִי = Sins‏ * א ck‏ 
yo‏ יבְּחַק ואלתי עקב לותבין ִין שמי לעלם 
שלתני אלוככם ה טי כ 4 
לעלם 
תולדות אהרן זה שמי פפקיס כ' ' - קדופון ע"5 :5' 
a‏ 


עתסנס כך סיתס hi‏ קניד 233 יסרנ כדבריס ספ:ס Dh‏ כס תפער כבני ac?‏ 
סיס פעס // וכן מפפע כרכות ודו'ק) : (טו) זה שמי לעלם. ססר ני"ו מכ 
סענימסן סנק bp‏ ככתבן : וזה זברי - | כמהו סיפך נקה וכן דול ומר ס' קמך 
| נעונס 
RR RRR RARER RRR RAO‏ 


באור 


פפכמזי לס כוננת סוכ5ת כל סומניס עס סוכפת SYD‏ סעמיפות וסוכת ססקנתס יתד כעס 
סקלום סוס (דמו פוויגט, נקָטהווענריגע , פרועהעכרע. וועופן) , (ותרגמנו דער עוויגע ו דמ 3 
טוויגע וועוען) , [וסנס פוכקלום פרגס סיס פזר פסיס, 905 עס מקן 8057 (כפו סגוסת 
קסניפ סרמכ"ן „(dr‏ ע"ך Sch ph in‏ 6תן וכמעתי Ach ph‏ 6רפס (נקמן לג י"פ) , כוון 
לתרגמו על כווגת ססענתס ככל, וכמדרם סכ' 3 וסנפון רכ פעדיס כת3 כי כפוכו זר 83 
עבר וכ יענור כי סו רפפון וסו פתכון, וקרוכיס. 937 (לכרי סעדכע ס6' עיולס על 

סנלפיות, | וסבמנ'ס כעוכס סננוכים כפרו סנמ:ת eh‏ סו נמ כוון על סוכת סיוב 
סמפילות , = וכמת יכנוכ כל ססנסס סוכפות , לך פונקנוס בפרמי, וכן ככ סעדיס 
בערכי , וכן סרמנ"ס בערני (קתנר כס ספרו סמולס), . לת מ5ו כנפונות ססן מנס . 
כוננת כל ססוכפות ססן כקס סקדום סוס , לכן no‏ כ" כפי לככו תל מן ססורפות 
ססן, וסעתכגס Macho‏ כפס (פתרו. כעגין סננסיות, כי ממ יסתעפו ססומפות 
סלסרות ,| וכן | מלפסי ביכ'ע מתלנמו ע? ספורEס‏ סופת ,8:6 סוק דסוינ ועתיל 
למסוי פלכני (וותכון". (טי) ויאמר עור, פס תכ , וסו open‏ סרפפון , pn‏ ס6חד ענ לסון 

מדבר על עכמו , חס כפון יסיד סמדובר עליו, 6עפ'כ יק סכדל גדול ונככד כיניסס, 2 
סקדום פֿין כו נקוד כלל , וינקד פעס כנקוד פדני ופעס כנקוד !סיס , on‏ יוכס על סטלמו 
וסתכו Jan‏ מסכיל זולתו | ספוכירו כקס ססו, וע'כ לכפו תול על מנת לעס + 
לעס כפיב ססר וי ומר סענימוסו, כ m‏ םי נקר קנ (כת3 וכו', כי 

פֿין 


תרנום אונקלום שמות גי שמית 3 


להי ₪ ושמ 2 אמר Yan‏ ויאמָר 
EN TTS *‏ 


TTS ee Dry 1373 ואַמר‎ TTS 


"on‏ לבני ישׂראַל אשר אֲהַיה | ויאמר כָּה תאמר 


MS‏ שַׁלְהֵנִי לורתבון : 335 8 TTS‏ שלתני 


ואמר > 
אליכם 
תולדות אהרן אהיה כככות טע" 3': 


רש"י 


ודוגמת לטון or‏ מכיכו DER)‏ סימן 5"ו) Don‏ סות 6כול ספנס ספית ונו' מפנת 
סנסרכ תסיס לך פות על סכעקס מחכת טסרלכס קכיכס מפירות ולכי הברך סספיתיס : 
(יד) אהיה אשר אהיה. פסיס עמס ככרס ות טר סיס עמס כסענוד שפר 
גליות - | mh‏ לפניו כרבק"ע מס פיי מזכיל לסס 095 לפרק דייס ככרס וו פמכ 
כו יפס ממרת כס תלער ונומר- Bi)‏ שססקיל Din‏ משס כיותר קנ סנפ סנין 
7957 סקס יסברך וכי 62 מססבתו מססכת סק'ית 0מ15 כך סיתס דעקו כפומכו ית' 
פֿסיס מכ מסיס dryd‏ לכלו סגיד וכ מיגיד כיםככ yon‏ יפס ממרת סגס דעתי 
מתקנס 
--50-666 66 550 056-055 605-000 0500505664 לי%65-0 %%%> 0 2 


באווד 


ספולס סוללס פלמס על סמליפות יועל ססקנתס, כי כרכות יפי סגלות וסטעכוד has)‏ 
כמעט (שתכתו עסס סטמות סקלופיס סידועיס 3לומס מימי סקכות, וסזרו לסיות כספר 
סנויס סממויקיס - 6353 ססמיס וכקיליסס , = מלעתס ספין פנוס זולתס , | סון מקכע כױ 
מנספר נפפן 63מוכתו , | ונ עכד ע'ם מעולס ולפיכך זכס לכתר כסונס ,| עתס ער מקס 
סלי סמך סגדו? כעלס ונסתר dan‏ ומס ולפון  ,‏ וכלס עוכליס זולפך , | ולס יפֿמכו יפכ( 
6 מי סנסך, ומס סמו סעורס על למתתו קדמותו וגלתיותו וססו מוםל ומסגית ענ 
„Jon‏ מס 6ועל פֿניסס (עיין 3ס' נכת 6נוז wind‏ יוסף ן' ניקעני pin‏ רלסון שער 
ססויס עספריך כוס 19975 לענות ולעכם סמפעכיס, ומס ססקעס עס ענ סכ3 סמוכס 
על פירוטו למלת סיס לפכ פסיס יתוכן לך כפסוק ע"ו כטוכ מעס). (יד) אהיה אשר 
אהיה, כפדרק פמר כו סקכ'ס mh ven)‏ כסס mh‏ עסייתי ועכסיו פכי סות ופי סופ 
לעיד 535 [ועול לפכו רז"ל סיס עעסט 9953 וו Ach‏ סיס עמס בסטכוד ספל גליו , 
סכוונס. (סט] כי כעכול ‏ שסומן 9300 וסעתיל כלו ככורל סוס, כי שין moin‏ 351 
טפו, ול עכרו מיפיו כנוס, ולפיכך יקרפו כו כל סומניס 3כס 5קד, | ככול סיס 
סוס װסים, וע ידי זס יולס על מיוכ סמליפות,- Dam‏ גס כן על סכקנתס סתדירס 
3 ספסק, כפומר נעס סוס פני עס בל דס pin)‏ ולכתס לת Ach‏ פכתס. מעתס 
לפוה לסס כיםככ 5פני סיס סוס ויסיס mem dem‏ על סככ, 5כי 6כי סוק, oh‏ 
עמסס 353 0095 פסים עמסס 3כלס זו, ופסיס עמסס בכל קרס „bh‏ וסגס es ph‏ 
ספכלוי 


58 שטות ג שמות הרגום אונקלום 


Sum nm m ממְצליבם‎ byreng gain 


- תּפַלְחוּן קְדֶבם יי על 
תעבדון. armen‏ על ee‏ 


הָהַר הוהו TAN a)‏ משה om, men‏ ײַ הָצת 


am DT‏ בא אנא me‏ לר? גג 


אַלבְּנן יִשְרְאֶל וְאָמַרְתִי לְהֶם : — 0 


man שלְַנִי. לותכון.‎ DIR אִבותִיכס שלחני‎ TR 
mr ואמרודדלי מרההשמו מר-‎ 
מה להון‎ 2 
אמר‎ 
an עקריס מ"<‎ | < '5 b"יק‎ mp הולדות אהרן מה שמו‎ 
2 


ממלריס תעכדון פותי על ססר סוס ספקננו קורס ענו וסי סוכות Band.‏ למ 
ודוגמת 


IDO rrr TÖTET PPR RRR RRR REEL 666-- 


באור 


מס יקנו יסר36 ph‏ סתורס, om‏ יככות dep‏ כרית עמסס (סיות ‏ עס סגונס DE)‏ , וסו 
יסיס לסס (פנסיס.: בהוציאך, כפי סכנל סמונס (נקמןי 5') יסיס ממום סני'ת עם 


סמקול לסוכת na‏ סעככ , = וסמוע. סכ"ף עס ספקור לסורפת סעתילד, DON‏ 6'כ. 


רפוי קי6ער כסוליפך  ,‏ 605 ססמלקדק נסוכת סומניס על 6מתתס ידע ספין כסן זמן 
nn‏ גכידל כי ס ומן מוככנ מעתיך ועבר, פסכי (6 יענדו 6ת ספלסיס על ססר 
כי oh‏ חרי נתס, |15 יסיס זמן סיליפס בעכר , = ונכון "כ מכ כסוליסך  ,‏ ולוס 
מתורנס 8'55 כומן מורכב (וופן רולו ווירסט הפרוים געפיהרט המבפן) . [אמר הכוום : ויאמר 


בי אהיה עמך , מעתס סין מקוס לספנתך מי sh‏ כי Ip Ph‏ פרעס ל וכי תסו5. 


6ני לדכר עס מנך נלוכ כמוסו  ?‏ וס פסיס עמךד, ופין (ך pissen‏ גדולס יותר om‏ 


מסבורק pen‏ בכל עונעות עומד pm‏ , וכן 6ין מקוס לםפלתך ססניס וכי פוליb‏ + 


סיק (י עלעס 31 om‏ לסוי עס כב מתסת יד Tin‏ עז dem‏ כפכעס ? וסנ סיס 


עמך,. ופי יכו <עמוד כנגדי לפכ כל שוכ( ?| חס לך ספות סקסי' עמך כי 4 


טנחפיך , 59006 6ין pro) nn‏ עמך כ סייתי קולת לותך סיפס דכת , פתס כ(בלך 

כסך. עסוכית כני ישר9ל | מתסת יד מלריס ולסס din.‏ גלול כוכניס ופרטיס 5 ar‏ 

ופֿמיך סעריס סס עכדיס כמוכי כות , | ולי כסס כ nam‏ ול ‚nun‏ 336 6כי 

8סיס עמך, yon‏ עומק פסוטו ש3 מקרל, ופין 5ורך (שתי סבעתות שוכר סמנפר 

לנתס'םי בהוציאך , ליו סכטחס .וינו מקוכר Ih.‏ מס מקדס לו, מנל סו כווי, 

pm תוי 98 סעס מעכדון ת ספ(סיס וגו']. (יג) ואמרו לי מה שמו, עס‎ ch 
סעורס‎ 


תרנום אונקלוס שמות ג שמות ימ 
ממְצְריבם : (₪ וַאֲמַר ישראל OBER‏ (א) ויאמר 
מש Ep‏ | מא 6 
FR‏ ?ל מש אכ האלל מי 
Ki‏ ארי אזִיל לְוָת 
פרעה. ואר SS pen‏ כו אלך A‏ 
re‏ גל שחל ו gig‏ אַרייבָני 
ממצריבש + ( ih DES‏ | 
ף וק 8. \יב : 
00S NT ae =‏ כ ומר 
ne ppm‏ א aa‏ עמך ול 
L‏ 
en Te Te‏ אנט שלחקיף 
2 בהוציאך 
רש"י 
זסוניסס מסס: (יא) מי אנבי. מס קמ ססוב לדנר עס סענכיס: וכי אוציא 
את בני ושראל. = ולף 5ס סוכ mh‏ מס זכו ישר סיעפס לסס נס וֿוליס 
עמנריס: (יב) ויאמר כי אהיה עמך. ספינו על רקפון רפסון ועל פסרון “and‏ 
שפערת מי סנכי Ph‏ ג פרעס 55 סנך סי כי פס מסני כי סיס עמך וס 
שערסס Ach‏ רקית DEI‏ (ך ספות כי mh‏ סלתתיך ותללים | za indes‏ פיי 
לספיל כסטר RI‏ ססנס טופס סניתותי wahr‏ 6וכל כך תנך כקליתותי ph‏ גיזק- 
וססקעת מס זכות ים (ישכ6ל ילקו ממכריס דכר גדול יש לי על סוכס זו ססכי 
שפידיס ons ap)‏ על ססר סוס נסוף ג' te en‏ ממנריס. הכר מתר כי 
ob‏ עמך ווססתננים 3קליתותך כך ספות על סנטתס 6קרק ספני מכטיסף סכסתוליתס 
DENN‏ 
272207200 7077 707725777 7277270777277 0227222777720 


באור 


שני ענת (סס]. (יא) טי אַנבי, מי פיי ססוכ לכגס Sin‏ סמלך ו(עמוד 
לפנין 7 . וכי אוציא, פפי' כפוי 5:י לכנס | 36 פרעס |לד3ל עמו, וכי מל 
ו כק יש bus)‏ עס ככ מתתת יד In‏ עו כמוסו ?. (יב) ויאמר כי 
אהיה עמך, כפי סדכ סטעמיס נפסוק סוס מין min‏ חס לך ספות som‏ על 
שוף סכפוב, כי ch‏ על כתקיתו, ואין ’> סענולס על ססל mb‏ על טניתות 
מס ERS‏ פיכקו רוכ סמפכפיס, כי 05 Sb‏ סנטקות ספעית כו סקג'ס, ענ 
*רקתו (עמול גד מנך כב mb‏ (ן: כי ססיס עפך, חס סמרס Sch‏ כשית 
סנס (ך ספות כי 6נככי פנתתיך ותכ(ית כקניתותי , וכדפי מני לסניעך כי כקזכ 
כפית ססנס" "BE‏ פלתותי ופיל פוכל כך תלך | בקליתותי ול תמק. 
וססיף ט סכעסס 6קרת ,| קע? ססל סוס תתל ענו כפס 5 סמכפס 
שנלול | Bun‏ 5ס פעדדו | לפ ספסיס, עס ונת מס ענס ‚oran‏ 
מס 


39 שמות ג שמות תרנום אונקלוס 
Anm‏ ְהָאָמרִי mom‏ והחני Im, RI TON)‏ 


pam‏ ₪ עה ה ה = תש סו 


צעקר; בנוחושראכ- באר עלת לקרמ Sa‏ 
אֶלִי וְִבייְראִיתִי ' om, pobeng‏ ית Sa‏ 


אשר מצרים לְחְצִים ST Trank‏ 


m pas לה ואַשלחף אֶל" לת פַרֶעה‎ a2 0 
Om na = עפ‎ ES Sim פרעה‎ 


ישראל ממצרים 


רש"י 


עב piano)‏ (דעת 6 מכפוביו ונק סעלמתי עיני וג סלטמתי וני מנעקתס : (י) ועתה: 
לבה ואשלהך אל פרעה. וס תלער מס תועיל וסוכ 6ת עמי an dor‏ 
ותוליפס 


-992-00909%9095%505%0%56%56%%5%959%5%5%0 III 
באור‎ 


זיפת מכפס, יפס סי ונמס בתלר פו נער6ס]. [אל מקום הכנעני וגו", 
יזיב בכפן dtt‏ עמפיס Dun‏ סחכיעי פולי 65 סיתס לככו ונת תלכ ודכט כ56ס 
וכן גפסוק : כי ילך ענפכי eo)‏ (נקמן כג כ'ג), סוכיכ ‚pero Dh‏ וי סיס 
כמז עו כנסו סקי(ס. כי סס קר כקכלו על יסוסע Bonn‏ ס' מיז\; ורבותיט: 
ערו Er‏ פנס ו(כן 5 mn‏ עס סנכלתיס םכלמ כסס וסכסדתיו , וכן 1653 
יבמוז 75 סעתמיס עככעו (סכמכץ) , וסרלכ'ע כתכ Bis‏ סוכיכו כי סוס go‏ 
m‏ ססנעס, וסוכיל סכנעני 5ף טכולס 5 כנען, כפי םכל ספֿרן נקרפת פרן כנען 
dns‏ סכעל ע'ם פניסס, וסיו כו "8 ‚ons‏ וסשקס | מסס ים *— עלס 5ם 
פרטי ע'ח 156 13 כנטן (פי סגדט YO‏ לעס , וסמפעס ספתכיס 6(0 wm‏ 
וכו צקס קניסס סכלקון כגען, וכתכ עוד סכפנ'ע ספכוי סול ידון, ול ילעפי 
מנין כו „or‏ פני סול mh‏ מפפר ws‏ סס' | סנ mon‏ פס שסס עכקי סיי 
np‏ כמרי „nn‏ ולפטר NE‏ כענור גדל , מסכתוג מטכתס Ten‏ 313 ססכס, 
סחכ 175 39 יס DE) Mn‏ כנ 3'), ועוד bes‏ מקומות, סיס של 
צחק בכב'ע )5 3סס כנעני, |נתן כו מס פרעי , ונדעתי 6ין ספכזי מילון , 
ככ פניל בק" 6"ס]. (ט) ועתה הנה צעקת בני ישראל באה אלי, ככר 
6 ולת לעקתס ‚nung‏ 6( ססכפל pbys‏ ועתס, 4 סנס וגו' ועתס )2 
ו6ש(סך har‏ מולס In‏ סיות סכונס כ5שר תכנמנו (װײ טן דטו געטרייש | כו' ג 
בפהע דע 0005 וכו'). me‏ הכוופ: באה אלי, סס קרנ סעת * לעקתם 
הי 


תרגום אונקלום שמות ג שמות יח 
מַפְלְחַיהוֹן nn‏ אֲרִי גנְשיו on‏ 
ER‏ — מַכָאבָיו 1 ₪ וְאָרֹד לְהַצִילו ו 
DNS 79 sa mal‏ ולהעלת! ds‏ 
More wer‏ הָאֲרֶץ ההוא pays‏ טוב 


מן ארעא הַהִיא לארע * 
בת = ופתוות = לארע any‏ אֶלאָרֶץ זכרת — 


Wan um Son N‏ א ידמקובק הבנעני 


לֹאַהַר כּגענְאֵי וְחְתְאִי | והחתי 


ואמוראי 
רש'י 
הוא. סמקוס: (ז) כי ירעתי את מכאביו. כמו ודע קיסיס כלומר כי סמתי 
לב 
EHEOHHIEEOOTLO VIEL I EI III HI FIHHITTT FOL‏ — 


ב אור 
ספועקיס מפני טנונקיס פופס פמעתי. כי ידעתי את מכאביו, כפו: וידע פכיס, 
בנומר כי קמתי )3 כספקיף פנ nn‏ ו :סתענעתי מסס. (ח) וארר להצילו', 


כטד סמס fin‏ סכל, ₪6 cd) ers‏ וכילס מן סתקועס ב למקוס שן 
6 פנות סעסטכס וסספקפס על עני 6 ופקות | נכתענלס מסמשקיף ספונס לת 
מנמת מתטכתו „ih,‏ וכן כסלכס מקומות מסכתוכ סוםקלס לספס יתנלך ילילס 
על סלכך סוס , כקעכ זכר סרכ Sana‏ כספרו וכפקר כתכגו 3ממו כפ' m‏ (כר6קית = יפ 
ס'), וס"ת ‏ ופתנליתי" (פיך בין פרטיפנפן), | גס סו כון לסכתיק ססנסמס פכנול 
לעס יתנרך, ‏ ופולס ch‏ סיו 937 סמנקך 9375 ‚wis eds‏ 5פער עקין כוכך 
„Ars‏ וסמעס כפטועו ופרד פס Th‏ ללככ סך כדי לספעו מיד מנכיס (וכן 
פירע סרקנ'ס), וסמלס ספעכגוית -(הפרפבגע!bפספ|)‏ נס סי סולפ סנכי ספכופיס 
„mi‏ ארץ, מובה וגו' , קנח פקלס קת סלרן סי טוכס לומל has‏ כו 
מיפס לבל 075, וכ סו ימ 3ס, ham‏ כתכס pp‏ מס יכל ישר6ל בעכת3, 
לסר כך psp‏ קופס מ5סים. פרן מקנס טיע | 3ס מכעס כוב וסמיס יפיס ויכנס 
שפנב בכספות וכעכור מסמכעס סעוכ ית 3לתו וכמכוס סכיס, ועל סכו3 פין 
ספירות . סגלניס עס סמניס ופוס מלד, סמ כי סי סמנס כל כך על sung‏ 
כולס ‏ מדכע פיכותוס וסנס סנק פותס על סוב ס' על דגן dor‏ תירוס ועל ילסר 
פע כני ‏ 6ן וכקר. [ובת, סרפו „a‏ וסתולכ DD)‏ זכס, ובסמיכוֹת תעתנס 
שס'6 נתי'ן וסקמן (פתת, בפלס : קמת רעך, (דכריס כג כ"ו), 6כל פין ססמיכות 
פס כורס ענ סקנין כרוכס סגת, ach‏ תוענס במנת ‚in‏ כמו: קמת רכעך, קמס 
₪ כעך, פו חר (רעך, פ5נל won‏ סעלס סב' תוסכת bon ha 35 bs‏ 
קבט ותפרע עס סים war‏ וקמכר סנכ |דכם , ומענין סקמיכות סוס סו יפת תופכ 
ג 2 ויפת 


54 שמות ג שמו תרנום אונקלוס 


4337 ₪ עיאמר אַלד-זהכנב m‏ אבר להקב 
הל לע מעל הו מ ב 


BR = Os‏ 372 ארי אתרא 
NER DIPS‏ אתה עומד apa‏ עלוקי אֶתַר 


nN 2‏ הש ה BR ER‏ 
“sak a‏ רבה הכר :ב A‏ לש קה 
ens‏ ו לק = SOON no‏ 
Das TOR‏ אֲלהי POS‏ דצתק וַאלְהָא Spy‏ 
ואלהי Spy.‏ ויסתר משה ip‏ הכשנון משה mes?‏ 
oo 0 ce‏ א Reale‏ 
בד בו כ: 2 רה וביל A‏ 
DER N.) =‏ אֶל הָאֲלהִים: Sep II‏ 
RT AST NN ₪‏ ואַמר ײַ מגְלָא 2a‏ 
הנוור לדגי mi‏ הנפי קדמי ית שעבוד my‏ 

ְאָרת הבעקתם. שמעת" מ שְמע. קרמי מן a,‏ 


נגשיו מפלחיהון 


תולדות אהרן ande‏ פנת עס - כ"כ ק'ו 8" - זכקיס ק"כ ' : של כככות ח"כ כ' : ויסתר pn‏ 
י'ג - ראה וגו' עקליס פכק פתכון - 


רש"י 


נסתקכב dt‏ : = (ה) של. . שלוף' וסוכ כמו וגסל סנרול כי יפל זיסך : אהמת קרש 
סול 
-0600666 565-0-0-535065%%5%55-996%69%690506595-050056060%-- 


באור 


סנקל8. (ה) הלום. m‏ סגס  .‏ של din rn‏ 3פנס גע עניכ (וף סו - 
[אמר הכורם . אדמת קחש, פנתקלעס על ידי סמר+ס סנוכ וגינוי טכינס] . (ו)[אנכי 
אלהי אביך תו", | על 77 ספסע כמו ob‏ מנותיך 25 on‏ ימיל כמקוס 
ריס סי כ( 36 מפֿנותיך כי כלס יקכפֿו (פיע 35:, וכן פנסי דוד 6ניך 
(מ!כיס כ' כ ס' ויפעיס (תס'ול'ס 3' כל יכ); זס פני וקמסו 6נסי 56 ופרממנסו 
((קפן עו 3'), 55סי סנותי, וכ'b‏ פמ כי פנסי פכיך 6ככסס ‏ כי סול סקל 
(קר) Des‏ ס' ופתכ כך סוכיכו 3קס וליכף mh‏ 5פר ס6נות , (סרמ3'ן). וסגס 
טעס סוקף ענמת סניך סמפסיק יותר ען סמעמיס כלתכיו עד ספתנת, יוכס A‏ 
פניך din‏ כו(ס וסביס פקכיו סס. פרעו וכלעת סרמכץ ז']. (ז) ואת צעקתם, 
y‏ פטעקיס 


תרגום אונקלוס שמות ג שמות 1 
ב והי ית הנ אסרד יננה me‏ 
למנה אס המרארה הגדל" הרה מדוע 
ס הא ארי ns‏ לָאדְיְבְער SD Een‏ 
ל Se‏ לה יחה OS‏ לראות mp‏ 
משָה ומר הָא OR sk‏ אֶלהִיכם om ia‏ 


Som‏ ואר משדה משדה ויאמר 


הנני 
תולדות אהרן וירא סנפ ס : 
רש"י 
נלכל כמו ₪ mn‏ כס- חר לקה מפס: . (ג) אכרה נא. פסוכס מכלן 
לספקרכ 


re 
באור‎ 


. [6b עכר, | כי פעבריס וכעתידיס  ל יעסמ סכתוב כק כעלת‎ WÄRE 
75 ססגס מכל‎ ph [אמר הכוום: והסנה איננו אכל, 6ף ססנסנת קונגת‎ 
ossm וככ, ירמו כוס על גוכל יטרסל‎ mob ונועלס כו, עס כל וס ססיס‎ 
, מליקיס לסס מכל 75 מינס יכוליס ככנותס ולססמיתס‎ Dass כמנריס, פף‎ 6 
סמכלס‎ ph סנין כוונת סמרפס, (כן ססתומס ולמע 5סורס כ ופכס‎ 85 dem 
כו כפס כקיתי פת עני עמי‎ mb סוס מדוע 85 ינעל ססנס, עד סקעס‎ Iran 
וסטלסכת , ועכ"ז וססנס לינו 5כל , = סמסגית‎ 3030 om וגו' כי ידעתי לת מכפוכיו‎ 
(n 1 פקוקיס‎ pad) m פײ עליו: געין כלסכס וססמלס,  ופרד סניו מיד מלכיס‎ 
ול על גלות ועיכוי מלריס (בל כומז רפס ססנס, כ' גס על כל סגליופ]. )3( אסרה‎ 
כפו סוכו מפני (תסניס ן'‎ pinand נא, גורת סכ, 6ס כפס תכיס מ'ס סי‎ 
ט), סמעס כתקו ממני, וס פתכיס 55 כקנם נקולות תספך 370„ כמו כוכס‎ 
(סופטיס ד'ית), סור מפקומך ונפ פני, וכן כלן פסורס מפקומי 56 מקוס‎ 9 
ספך‎ har כי סכס‎ hm סור כי ככלוכס‎ EB ססנס, וכת3 סרד'ק כערסיס‎ 
כי סת'ס מסתתר עפו ופיכוע | 6סוכס‎ mins סו סו‎ eos ענינו 736 (לקות‎ 
כ ממקותי וכן כי סכ לרפות סכ ממקופו כרפות. (ד) וירא ה', ספללך נקכ‎ 
על מס פלמו כלכך כי סמי צקרכו, כן פירם סכפכ'ע וסכקכ'ס, עול כת3‎ 
ופוס לת סמנלך לקרפן פנ, ונכן נקמר‎  תופכ(‎ m סרפכ'ע ,לו סעס כפס‎ 
Am תפכ‎ DE סמיןתל וחר זס סס פנסיס סינט פס סעלס  כק‎ bes כתתנס‎ 
Dh mm משה, כפל סקכיפס‎ men ."qus כו ככ קדום שפנו גוף ו כם‎ 


Tom 5%.‏ גים 0 סנקרק 


05 שמות ג שמות תרגום אונקלוס 
וְהנָה הפנה בער vis‏ ְהַסָנָה NIDS‏ בָּעִיר Nena‏ 


אַינְנּ ae DEN‏ מֹשֵׁה אנא לחוה האל 
אסרה בק 


תולדות אהרן ויאמר פנת ס"ז 6'. עקדס פעכ מ'ו: 
רש'י 
מס פמולס (כתך : | מתוך הפנה + ול פילן סקר מקוס mb mp‏ 20953 אכל. 


כסכל 
-->22266%%6%56%969%900%995%5050905905095090005005605659606-- 


באור 


(דנריס יצ כי) ססנפרד אוה וסס' כנקנס ככפיית ססתנותס | (תי"\ | כּסמיכות 
וס" סערס נטממס, כלרך מכםי (כ'ס ומםקנן פעה , וקין סכרע 03 Em‏ 
בלרכיס (כוגיס]. ‏ הסנה. פין קון ינע , וככס סו eds‏ יסמעפנ. וקכ 
סר סיני על ‚ins‏ כסרפות למ'ד ספעל 3מנע? [סכי סמין סוס גדל „ob‏ וספכו 
mn‏ ספֿרן כי סקכניס קל עס גמנליס Pos‏ קויס הקיס מתפקטיס ומתפנניס 
כווכידיס, כטרת ססנס, ob‏ 136 סלניס לכמס תנקיס תמ לוכת ססנס 
כקויס bass‏ תל מססס]. בער באש, סטעס לדולק, ומלוע 59 יכער ססנס 
5 יסרף ױפֿכ!, וכן ת' סכלקון ער וססני פיפ6כל, (וכלוסתת ת' טלפפיכו 
ספני | מיתוקד, וסי ‏ סי8), וננ" סרקפון (ברענען) וסעלי (פערברעננכן) לו 
(פפרנעהרט ווערדען) [וסנס ללעת סכקנ'ע ססרק סוס גס סק3 ממנו סו תמיל 
עכפעליס סיוכקיס ‚mo‏ וכת3 כי th‏ כועכס סו כמו Eh‏ פוכלס, וסעד כפp‏ 
Span‏ יעכ (תסניס פנ (No‏ )3 טכתונ Son‏ פתכיו Arm‏ סיעכ), וסגס tho‏ 
ססיס 3סנס בועכ כ( ר סניכיו כי זס כמו : קלמו 3ם מקדטך (5ס עד ז'), 
עכע, וכ כי סכוונס פס סיק Eh wht‏ כמקדסך, וכן כפן has‏ כי"ת eines‏ 
טל כל 6שר סנינות ססנס סנתסכ 3153„ וסעוכו וסגס Dh‏ וער וקורף סנינות 
ססנס, לק ססנס 6 נסכף; Ya‏ כן דעת סרד'ק כקרטיס סכ נער, ‏ רק 
שכס dot‏ מסקל פעניס עופליס סס, וכלייפו | מן סכתוב : כפטתיס ער בערו 52 
(פופטיס סו "ד), סנ ערו על ספעול וסול סכפתיס (נס יסיס van)‏ סכתוב : 
וסיס סתסן MID‏ ופענו כגיכון וכעלו םניסס יתדו ופין מכנס (ישעיס 5 ') 
ססנ In mon‏ סלון סקורף ועל סגעכת ‚(ED‏ ופי' כפם ‏ תנער יער, תבעכ 
ציער, כמו סמננו ככמס מקועות ססרון כי"ת | „Emen‏ ולנכין ככוניס , = וענין 
סנעור יתיקס 56 ₪60 סעורף on‏ 56 סדכר סכטרף . ונוכ amd‏ ם כוער ונס עץ 
בוער, טײסן 733 סק!, מס ספין ‏ כן פורם פרף 55 יפמר על סם כי oh‏ 3ק5, Jon‏ 
Yon‏ בק ננפענ]. [אכל. נפכל , כמו : Ah‏ ענד בס (דכריס כ'6 ג'), זר 0 פס 
(נרפטית ג' כנ), כס"י , וכוונתו טסו מננין פעל כעוסס , 36 Pb‏ כסוכסת ‚on‏ 
כי סעס ענריס כרסיית פתת סעי"ן סנסס , an‏ סו תפר „mw‏ ולכן | סעי"ן 
כמולס , וס יפפך לומל ססִיס קמולס , Ho)‏ סס'פ, סנס מלת פולס 
טפיננס 


תרנום אונקלוס שמותג שמות טז 
ית שא לחר שפר aan pa‏ אֶת"הצאן [ns‏ 


— KB Na) —X 
ויִבָא א הר‎ ee עלוֹהי‎ ST לטורא‎ 


קרא דיו = להורב: הָאֲלהִיכם חרברק: )ב( רנרק 
— מַלאֲכָא דיי Rn‏ הוה אליו 2 
יה בש הובית אֲשְׁתָא 

aD.‏ אַסנָא NM NM‏ אש מתוך — רדת 
אסנא והנה 


תולדות אהרן ורא פנת ס"ז 6' : בלבת כ"ק ס' sh‏ 
ר ש"י 


ג (אן אחר המדבר. (ססרקק מן סגול 5 ירעו בקלות תריס :| אל הר 

האלהים - על פס סעתיד: )2( בלבת אש. כסנסנת 5 (כו סל eb‏ 

כעו כב ססמיס. (3 ספנס וקל תפמס על סתי"ו ים לכו כיוכק כו (יתוקפל מ"ו) 
מס 

1000 00H HIHI ICH HTITGFCHHPCHTIIHH ICH OOS SOE 


באור 


3 (א) אחר המרבר, סרד'ק צסכסיס פרם דגר כפב ,כי 9370 סול מקוס טופס 

ספינו נעכד וגוסב , וכן מקוס מכעס סכסמות יקרפ מדכר pin)‏ מן סעיכ כו 
ספוך לעיר כמו : על פני 7197 לת סמדכר (שמופל 3' -טו 'כ') וכתכ | ms‏ כי Sm‏ 
נקר מלנל מקוס מכעס סנסמות כפי פסכועס גוסג עס ס3ספות * | וינככג ph‏ 59 
Ind‏ המדנר, כתכנומו + ,כתר MDB‏ כעי .דמדנר' עכ"ד, > ונדעתי פין מדכר כי פס 
מקוס סמס, | כלסר מעידיס פסוקיס כביס, רק שנמלפיס פס לפעפיס מקומות טיט 3סס 
מרעס (5סן , וכן תרגס יכ"ע ,(פתר Bo‏ כעי דפחורי מדככפ"] + הר האלהים, על 
מס סעתיד. הרבה , ססר נקכ תכ  ,‏ וסס'ם נוספת כמקוס למ'ד „oninn3‏ ולכן 
סמ(ס מ(עי. (ב) [בלבת אש, סרפו (33, וסנפכד לבַּה, ולנם סני"ת mon)‏ 
סני"ת ע'פ, פס 733 , מן גנן, כמ"ם MAIN‏ זרועיס ninsn‏ (יטעיס ספי"), ופסקו 
פַלָה , ויסיס וס מענין מס פס 7029 (יחוק)5  )' m‏ (כפי פיכם סרפֿנ'ע) , 
וה סוס 3פתת ספ"פ וס 3תיכרק, סנס כמוסו 5 mb MR‏ 6 ו י"ס) ולפי 
מסנכ Dim‏ גוף ספדס win‏ נלמכ ג"כ (מילוע כל נוף ועולס סט לכ : כער p63‏ 
עד (3 ססמיס (לבריס ד י'), 33 סנס (שעוס( 3' ית י"ד) | ול 35 סקוליסס 
(יחוקפנ י כ') קפו תסעת בלכ יס (לקמן פו ס'), וים ססירטו :בת ch‏ כמו 
כנסכת ch‏ וסרקו ככס, ויסיס מן Diesen‏ סמתקלפיס פועותיסס, mw‏ ט(מס 
סמלס, .369 כנס , ודומיסס , וקרק Sb‏ עס ₪( כמ 3כתוכ, him‏ כדנרי 
סעפגס, ‏ 3 תל ונכס סמנ3ס sn‏ | .(כ'ק Yo‏ מ'ל), ויסיס סנפרד ‏ 729 
ודגם סעי"ן (ככדות ‏ סמס ‏ ככל ססמות סנפיס ממשק? סכנד, כפלס אנת נפטך 

8937 


תרנום אונקלופ 


בְנִי יִשְׂרָאֵל מֵן פוּלְחָנָא 
mm‏ קשי עליהון pyn‏ 
וסליקת קְבִילְַהון op‏ 
יי מן — :כ ושׁמִיע 
om‏ ײַ ירז map‏ 
marp m 4 7‏ 
דעכ om‏ דעכ 
app myn pm‏ 
)9( וגְלִי קָרֶם יי שַעבּוּדָא 
AN Unser „7‏ 
— ———— 8 


ג (וּמשָה הוה רְעי 

ית עְנָא ךיתח 

2m OT רַבְּא‎ mon 
ית‎ 


את בריתי את 


בר 


: וכן (פוכ כ"ד) מעיר מתיס ינקו : 
גפן עליסס )3 Ai‏ סעליס עיכיו : 


50 שמות בג שמות 
ae Darm‏ 
זעק ותעל שועתבם Ds‏ 
הָאֲלחַיבם = מרֶעכדר : 
₪ ושְמע אֲלהִיםם ms‏ 
נאקְתם Nam‏ אֲלהִים אֶרת- 
בְּרִיתוֹ אֶתאכרהםם  u‏ 
צְתַק וְאֶתדזועַקב + (₪ ויר 
אֶלְהים ans‏ ישראל ודע 
אלְקִים : D‏ 

ג 9 ומשרה הנה רער אֶת" 
nm ram INS‏ כקן 
מדין 


רביעי 


רש'י 
)73( נאקתם - כעקתס 


אברהם + עס פנרסס: (כה) ודע אלהים : 


-33-009%%99909%5%%9%%9%%%%9%95%%%5%%54%9%06996004%%-- 


באור 


וז" nahe,‏ בנ ישר{ יוס יוס מן סענודס סקעס Sch‏ עניסס כי 6פרו סנס נמות 
פרעס וקס כ3ט וסק{ מענינן סענולס פך סס מתיקיס ‏ עניסס Dh‏ סעכודס 
ספתרונס מן סכלמונס" עד כפן לוכו ; וסכסכ"ס פירם ,כי Dun‏ מנך מנכיס 
נו' סו סקדעס לעס תמר סקנ'ס (מעס ph‏ כי מתו כל ספֿנעיס וגו' (נקמן 
ד "ע), ע'ד em‏ סו 6ני כנען (כרפטית ע SAN‏ ותעל שועתם אל 
האלהים , ons‏ פפ(תס 9959 ופקונ(ת od‏ וגזר 0 . (כד) נאקתם , עקס 
ככ מסוזק סכ36 , = וכן : מתיס ינקו 30h)‏ כד י"כ). אברהם, עס פֿנכסס. 
(כה) ורא אלהים את בני ישראל , לת סתפס סעעוי 873 hs‏ וידע אלהים , 
פענס ככטוכו סקדום (סטקיף עניסס עין ספסכס וסממנס ולסדכיק ספגסתו כסס כנקנס , 
כטעס : רק הגס ידעתי (עמוס ג 3'), ועיין לעיל | (נרפםית ד כ'ס) מס פכתנט כמלת 
וילע 076. 
Inh‏ 


תרנום אונקלופ שמות ב שמות ‏ » 
מ וּצְבִי משָה Sms‏ משרק may”‏ אַרתדהָאִישׁ 


עם נִבְרָא וזב = ירז 
צפּוֹרָה בְרַתֵּיה N red‏ אֶת 123 בְתָו למשה: 


פס ולת בַר הרא (:₪ m‏ ב "ms Sp"‏ 


Buy may n‏ אי שפח נתשםייפי אָמַר גר 
MI TIT TON‏ בְּאַרֶע 
נוּכְרָאָה: a‏ הוה ביומיא הָוִיתִי yasa‏ בכרוה ב 


סנייא הָאינון ומרת כ IN‏ בַיָמִים Dan Da‏ 
המוה אהי ימרת מלך :מצרים- ונהי 
ah 55 5 6‏ 
רש'י 


סולנתי לדכר . ועדרטו כסון 55ס נסכע כו סכ יזוז 'ממדין כי oh‏ כרטופו : (כג) (ויהי 

בימים הרבים Din‏ - ססיס DEN‏ גר כמדין ויעת מנך מלליס וסולרכו יסרפל כתסועס 

: כרס"י יפן)‎ da סיס כועס וגו' (וכפת תקועס על ידו ונכך כסמכו ספרטיות‎ DEM 
נקקתס‎ 


Mr 2.7. 7.2.7.7.7.7.2.7 2.202.002 0000 0002070002222 002 000200 202202 2 20 20 200 000027 7 Zu 


באור 


לו von‏ נקלפיס ונו' Ba‏ כן]. לשבת את האיש, יתכן עסו סכסן סכר 
„nm him , Don)‏ ולפפר Bios‏ רעושל לכי יתכו, וסכסן סיס טרוד W093‏ כנית 
פסיו, ו סיס עס עכ כן-65 סוכירו סכתוכ . (כב) [גרשם, סנס קל סכתונ fly‏ 
סוכיר כילת פניעול טטולד ג'כ מרס כלפו למלריס , כמ'ם No)‏ , ויקק מסס 6ת מסת: 
| ות ms‏ ויככיכס ונו' )7 כ'), ויכפס (י 35 סולרך הכתוכ (סגיד פס גס (ידת 
גנקס רק Ayo)‏ סקדמס (ספור סגזכר Pob‏ סקרס כו 973 מפנפו ס' ויכקט סניפו, 
ורס סכילתו כסכריתס ph‏ עכלת כנס, וכפי דעת תיכ'ע סיס זס גכסס קנ In‏ ותו 
צגזרת הותכו סכ ימןל ph‏ כו סרפון, dab‏ פת פניעור מל, וכן סופר 3ספכ 
סיקר] . (כג) הרבים ההם, 0065 קסלג מסס no ph‏ ,| ונקס פרעס מנך מלכיס 
לסרגו, ויכרת מפניו עד טסיס עתס כן קפיס סנס כפדכר 07300 עכו ppm‏ עפס סמנך עסיס 
מק נסרנו.ויפרפ! נפנחו עד עתס כעמנס. non]‏ מלך מצרים, מז למכו טנלטרע וכו' 
וכת"י , וכן פיכס'י . ויתים3 לפי וס סגור ויעת וגו' , ויקנתו וגו' , ססעפמר ס' סנס 55 סנ' 
כדרך סווי"ן סתכופיס, 36ל מפכטי ספפט פי' מיתס ממם, וכן ת' וסמתרגס ‚woche‏ 
ויתיסנו Sin‏ סמפמריס ע'ד פי' סכמכ'ן ז'3, וזל Ion,‏ דרך ספטע כ6ער כפו ספת 
wohd Pyo‏ מקד ממלוך 6דס סיף מרטיע In‏ סרפטון כי 6מרו 6כדס תקותנו וננזככו לכו 
וינו מות מתייס , on‏ טעס נפקתס כי נקו נפקת in‏ עכ'ל, = וכן סופר 3ספר סיפכ 
וז" 


28 שמות ב שמות תרנום אונקלופ 

ne ma‏ בא היובם : אחן a‏ "מא 
ּ 277 (₪ וְאִַמְרָא גַכְרָא 
₪ ותאמרן חיש מִצרִי מִצְרַאָה שִיזְבְנָא NTD‏ 
MS‏ מִיִךְ הרעים Noms as SIT HIER‏ 


רלה לו וישק — 1880 : 897 לְנָא ואֲשְׁקֵי FR‏ 


Sa‏ עֲנָא: )0 וַאֲמַר לְבְנָתִיהּ 
₪ נאמָר Ya‏ ואי re usr aces‏ 


למרק זה "MS Ina‏ האיש m Pop‏ גְבְרָא קרן 


קראן לו ‚son Dann‏ (כא) 8— ליה Nurb Em‏ : 
משה וצבי 
תולדות אהרן קראן פנסדרין ק"ד 6': ויואל נזכיס ס"ס % + 
רש"י 


(כ) למה זה עובתן. Yan‏ כו פסו מורעו IE‏ יעקכ שסעיס. עוניס (קרסתו : 

ויאבל לחם . סמל anh her‏ מכס . כד"5 כי oh‏ סנס פב סו פוכל: (כא) ויואל. 

כתרגומו (ס" כמסמטו) ודומס כו (סופטיס י"ט) סולל | כ ולין + = ולו mon‏ 
סוסלתי 

ddA ARE RRR Do RD RD hh 


באור 


מנני סנכ מתן מסס (סופעיס 7 "6) , = וכתו3 למנכ 73 כעונ סמדיני (במדפל 
י כ'ט), = וכן לכך סנשון (קר6 לפני פביו, 6כי, ולכן 3ט, 3כו, כמו: -6נסי 6כי 
מברסס (כרפטית, 33 י') כנוכדנכ 5כוסי Ihr)‏ ס 3'), Bin‏ סיס ני פֿױל מכודך פסיס 
ah‏ 3(ם5ר, וכן כן סכן יקר כן , כו : סידעתס 6ת (כן 13 נקור (ברפפית כע ס'), 
וסו סיס כן כו כן נסוכ , ומסיכטת כן ספול (סמול 3' יט כ'ס), vos‏ כן 
יסונפן כן ספול , וכן: סככות כנותי וסנניס בל (כרספית 82 מ'ג) . (יט) וגם דלה 
דלה לנו, גס וס ככנ? וסק פת vhs‏ מכפסוק "1 ענ סספיקו סמיס עכרסטיס לככ 
1650 . )2( [קראן, מלס ולס מקקנס, ופֿין לס כיע, וסכפוי MIN‏ כנתות 
ספנ"ף וגו'ן ס"5 כסוף, wm‏ נכרקית ס5ל'ף וסי סגול , pn‏ סקו'ף pas‏ עסו 
סמעט סכתנועות בכתיכס ועבט פי כ במקוס תסו (עפיננו תכועס) עסוכרך כסעתנופ 
לתכועס , סכ יתתנכו 3' טופין כרע סמ(ס , כמו: פַּקְדִי פֶּקדוּ in‏ פָּקוד , ונ נסי' 
החד (3ד לנקבס, ול ven She‏ לס" ah ano)‏ גענעb‏ (כמו : נמנת קְרָאן, 9+ ערס 
pm)‏ ת כ') סנפעכת כמכע5 Inh‏ סקמ"ן , %ף ספינס נכתנס), ונמנ כן בטלמיס 
שמען קולי (ברלטית ל.כ'נ)]. (כא) ויואל משה לשבת, עײן pod‏ וסססכמס 
2375 )5 סכתוכ וכ סודיע Sant‏ כו כי מונן סו ודרך סכתונ Ad‏ 3ספוכיס, כמו: 

ויסעך * גי 6 ספר סוכרוקות % סמלך won‏ כקכפיס \גו' neh)‏ ו 5') ענינו ויכי1 

כו 


שמות כ שמות א 
won ta NIT‏ 
na rem m‏ 
ra‏ מפני פרעה = ושְׁכ 
בארץדמדין ולשב עַליהַבְּאָר : 
₪ ולכהן מדין שבע aa‏ 
masam‏ וַתִרְלֶנֶה וַתמלְאנד= 
' אָרתהה-הָרְהָטִיכם להשקור? 
צאן אֲבִיהֵן + ₪ וַיִבאוּ הרעים 
pain‏ משה ויושען 
וישק אַתיצאנם : (₪ MINEN‏ 
ash mas sus‏ 


מדוע 
רש'י 


on‏ סנסינו עליו : | ויבקש להרג' את משה. 


(טו) וישמע פרעת. 


תרנום אונקלום 


פרעה ית Shane‏ הֲדִין 
וּבְעָא לְמְַמַל ית משה 
rwo pn‏ מן DR‏ 
Ay‏ וירזיב בארעא 
דמדין Don‏ על בָּירָא : 
(ro)‏ ּרָבָּא 97 שָבַע 
son ISDN) 133‏ 
ומַלְאָדק" ירז Nam)‏ 
לְאְַקאָה עֲנָא דאֲבותְן: 
INN)‏ רעייא PATE‏ 
DR‏ משרק J‏ 
eis‏ ירז ענרזן : 
יה) ISDN‏ לת רעואל 
אַבותְן om‏ מה רּין 

אוחיתון 


: לכך‎ om) 


מסרו לקוסטינר (סרגו ונ סנעס כו sand‏ סו שממל מסס וני מקרכ פכעס: 


וישב על הבאר. לד מיעקנ 
רכ 1036 ופירם כו מע" וכידוס! 
: (יז) וגרשום. 

עפני | סנלדוי : 
לעס 


נתעכב סס כמו וישב יעקכ) : 
(טז) ולבהן pro‏ . 
PA‏ כריכות מכוכות סמיס סעפויות בקרן 


(וישב בארץ מרין - 
סמדווג כו זוונו מן סכפר : 
מפס: את הרהטים: 


=—20999949990999999999999790099490909 RB hl 


באור 


„(Ih‏ וישב בארץ מדין, כ( ופתכ כך 
וער סמתת(ס 369 על 0630 ופס 
וכן מתוכגס כנטון 
(m)‏ וגרשום, :ל 
וסנת סדכר כתנ סכפנ"ע סנ תתערנ dhyd‏ 
נסי עמי תנרסון מנית 
1305 פמפורם 


וספת , כי פין כוכך 55 סכוי 


"נקוטע6, , וכן מתוכגס כלסון סכנ (ווטה 
מפרם דרך פרט סיסך נסיס סלכר טיע בפֿרן מדין , 
פֿירע מס טאירע, ועל ידי זס Seh hin‏ ונתיש 3פרן ססי, 
(טז) ולכהן, כל עונל יקרפ כסן ופפילו עוכד ע'5 . 
נע'ס סככוי פתת סגן'ן סכפויס כנקנות, 
עס סנו"ן מקותיות ססמנתי"ו סגוסכת לפעמיס כעתיל, כמו : 
פסנו'ן 


mach 


, (מיכס 3 ט')‎ mon 


שי עפיי (m)‏ רעואל, sah‏ פניסן סיס, כי יתכו סיס מותו, = וסו 330 , וכתיכ 


מכני 


26 שמות ב שמות תרגום אונקלום 
WANT‏ עפריפ' ונטב er Pe‏ —— 
r 1‏ יי — 
ימר re man mb yo‏ כ 
תה San) (m)‏ מי שמך = נַאֲמַר מן שְׁוְיִךְ לגר 
לאיש שר nal‏ עלינו רב יי עלָנָא הַלְמִקְמלִי 
את KEINEN‏ דַקְמַלְתָּא 
הַלְהרְגָנִי אַתּרה Sa‏ 2 ות :מצראָה חל משה 
TS AN‏ הב 93 DS)‏ וְאָמַר בְּקישְטָא אִיהיְרֶע 


a a OS ואר‎ Fein 
0 : : 
ושמע פרעה‎ ₪  :רבצה‎ 
: ZIERT קו‎ — 
את‎ 
2375 תולדות אהרן נצים נדריס ס'ד כ': ויאמר לרשע סנסדלין עס : ויירא עקדס קעכ‎ 
ר שרי‎ 
ססותיכן‎ da מענו סיתגייר: (יג) שני אנשים עברים- דתן ומכירס‎ Dh עתיד‎ 
על פי קנ סכסו נקר רפע כסרמת‎ ab פן סמן: נצים. מריכיס: למה תכה.‎ 
עודך נער: הלהרגני‎ mon - יד: רעך. רזע כפוסך: (יה) מי שמך לאיש‎ 
סמפורם: ויירא משה. כפפועו‎ DEI כעדיס ססרגו‎ mh אתה אמר. מכסן‎ 
ועדרסו 367 כו על סרפס ביפרנ כפעיס דנטוכין לפכ מעתס סמל פיינס כסויון‎ 
מס‎ phy מיג: אכן נודע הדבר. כמקעעו ומדרסו כודע גי סדכר ססייתי תמס‎ 
שסס‎ mb כעכודת פרך 30ל כוסס‎ 079 Ayo) mim מעקו ירנ מכל קכעיס‎ 
רפוייס‎ 
ddA RRR RRR BRR Bich oR 


באור 


ספלינס כעדן? 806 סדנכי כפו ספמרכו, ons‏ לס (כן, מוסכ על פס ‚een.‏ 
Am‏ כ dam‏ ככית פרעס 36ל ככית 6נותין, ולכן ילע עסו מן סענליס]. 
(P)‏ נצים, מס Span‏ — נפעל וסטלס גנניס כמו גכפיס. (יר) אתה אמר, 
SE‏ 733„ וליגו פמירס Io‏ מתסכת סנל3: קמכתי mb‏ ננכי (קסלת 3' 6') , סמרתי 
סוב ממנו סנל (סס ו ג')- [אכן, כעו פס כן, (סכפכ'ע), וסכטכ"ס מפרם לך 
כן, ולולי יסיס לדעתו סנק כתקוס סדגם , ורפויס (סיות 360'ף פתותס וסל"ף לנוpס,‏ 
yon)‏ סכ"ף 80', ונלמלף סלגם 36 פתת ו np Deo‏ , - עס ספין כוכך מס 
בכ'ף סמקכנת דנס, | כמו טפמלו סמדקדקיס כמלות הַתָל *— וס 6ין כן דעתי, 
כמו סכתכתי בפרסת וינל (כר6שית כ %). | וסרד"ק נקכסיס סרם מכן 5303 ,סענינו 
ללמת 9370 ולקימו" ופיכופו מסכיס עס תכגומו של פוכקנום ויונפן 73 עוויקל mans‏ 
+ בקוסטס 


תרגים אונקלוס שמות ב שמות יג 


גר ee‏ מְמִי לנכר ורא איש SD‏ מכה אִיש-- 
יְהוּדָי En RR Te‏ 
(יב וְאִיתְפָּנִי לְכָא ולכא IIND I‏ 7 = ופ 12 


NM‏ אָרִי לירז אינש וכה 8— > TS‏ איש ויד את" 


na + mann sten — * 
N an! "ED 


ג'א גנרא והא שני 
תולדות אהרן ויפן פנסזכין 5'ת כ' : 


ר ש'י 


איש מצרי. גס סיס Damp‏ על סוטכי יסכ6ל וסיס מעעידס App‏ סנכב 
נמנפכתס: מכה איש «May‏ מלנקסו ורודסו: (יב) ויפן כה וכה. oh)‏ מס 
עטס כו ככית ומס עקס ₪9 כעדס · ולפי פסוטו כמפמעו: וירא כי אין איש. 
עתיך 
--9330009%5%5%59%%65%%5%9%5%5959%9690%96%999%%960%%%-- 


באור 


פלעס ויסי (0 (כן, ועפ'י דככינו פין כוכך 96 סלחן פויסי עס (כן סו מסמל 
„om‏ 36כ סמלער סוס וכן ותקכ סמו Den‏ מתובכיס 96 ותניפסו בת פרעס , 
וסענין סוכב כו(ו על פס [pen‏ . (יא) ויגדל משה , Ins‏ וסיס לפיש כי מתתנס פמכ 
ויגדל סי(ד , על פנ סיס 5ריך (נמ(ס פותו , ולז סניס קותו לכת פכעס, ויסי לס 
לנן, כי (פכי מ(כיס „Bm‏ חר כן גדל וסיס mh‏ דעת, (סכמג'ן). ויצא 
אל אחיו, כי סגידו כו פת מו(דתו, וסיס תפן לכפות פת >תין, וסנס נסתכל 
סוס „on‏ ונ יכול (סכול, ולכן סרג ת ססמלכי סמכס 5 סגנסן . 
[אמר הכורם : וירא בסבלותם, %ף כֿיס זפת פינס רפיס פטועס 30 סנעס 
וסתנונכות כמו 3026 כט"י, m,‏ עיליו ולו כסיות מילר עניסס'. מכה, פין זס 
כמו למס תכס כעך job)‏ פסוק יג), מססכפס ססי סיתס מתוך Din‏ ומכיכס, 
וקינס כלי כספית, 335 ססכפס סנלמכס ha‏ סו כמו, ויך פת סמכי (כפסוק 
ססמוך) וסיתס כלי נספית, ויפס כיון סלמכמ"ן כתרגופו (דער Zn‏ סיינטן טבריטטן 
pri‏ 13 טוטגט) (טומגפן) סו סכפס קלס ספוסקת, 338 (גו ט(סגפן) סו סטתן מכס 
על מכס וינו פוסק, וס כ 3 ven‏ סמית no‏ לת סעככי על ידי ססכלס 
סמתמדת וסו כלי לסמית, (כן סכסן den‏ על (מות לפי סנ (סלוג ססכס 
(סרגו , ומעתס סרס סתנונס nen bon‏ ססמית לדס, צענול מסכס „Dh‏ מאהיו, 
פפין סיס מעס יודע ססענריס סס פתיו? פס Jam‏ נכית פלעס, mom‏ כן 
(כת פרעס כפטר En‏ כל סמפרקיס , ועוד כפםר נק פרעס ‚Den Dh mod‏ 
(נסנן פסוק (m‏ למס כ המלס עליו בת פרעס (סלי(ן מהרב לכיס, ולמס b‏ 
doyd‏ 





24 שמות ב שמות תרגום אונקלום 

Nm בפולתטהון‎ sm בסבלתםם‎ an אָלדדדאָחיו‎ 

ST, 17 * 0‏ = א גבר 
רשיי 


וסנ כנר כתכ וינדל „To‏ פמר רני יסודס כ" סרפטון ‏ (קומס וסני דוס 
סמינסו פרעס על כיתו: ורא בסבלתם - (נתן עייו ונבו סות Sn‏ עליסס : 
Eh‏ 


EAA AAA RARE REDNESS RN Ad 


באור 


מוניוס יכו סותר זס וסו על 3' פניס, 5' כי מוניוסם סו על מסס, כי 
סו קרוכ כמנעפ (שס מקס, 35 לפי טדרכי homo‏ ישתט 3ככ (ון, Abo‏ 
סרפס  ,‏ כי eds‏ כומי יקכ מופיס, Shane ul‏ מוס6, נסמ'ך ו 3סין 
סמנית תקת ססי"ן ימנית, וסכל נוכע מס מסס סמקוכו מלעון סעככי, 655 
מיטתנס קנת בככל (טון כפי np‏ סמנ 55 mein‏ ססו, ולופן ס3' ספירק 
מוניוס כנטון מנריס סקדומס, מפניפ, ונקרת כן 96 בענור סנפנפות סגדולות 
פעטס ;יסיס סקס סוס תפר לכו נוסף על סמו סעלמי מקס, פעעכס לו ‚mh‏ 
וסקס מוניום סו Seh‏ סוכת מסמלכיס טקכפוסו כן פתר סיותן כן פ' עניס 
צעמלו כפני פרעס וסתפרסמו מעקין ותכפותיו סנפנפיס, um hr‏ 79 מלניוס , 
ספירוטו כנסון יון גלוכ, Ach‏ נתפכסו >נתנן נקכפו, מקוקק, שיש ספנסיס, 
73 ס', כ'ו סו דרך מסכ'י סנר3נ5, כפסוק „or‏ ויסיס תלגומו hs‏ נופן 
זס [דער מהר nm‏ מ" וָהן וטר, | %'₪ um)‏ די מוטטער) (מגנטע מיהן 
טשה , 5וכד טפרטך (₪ פרעה'ס טקכטער) וויי! דו מיהן מױם דע ווסססער הערויכו 
גענמָגען הסט], mim‏ ופקר Horn‏ על ותנפסו, ומלמר son‏ לס לכן סו 
כמו ‏ מלמר מוסגר , ולכן סו 3פתנת סמפסיק Jan Anm‏ סטעמים ט(פניו (וים 
לי עול כלכר a‏ ולסוסיף על דכרי "yon‏ 5כרככל( סגוגע ככ( ססעתקס נענין 
סמות סעכמיים ספרטייס, וכנר כתנתיס כסקדעת סתנוכ)]. [אמר הנורם: ויהי לה 
לבן, (דעת כל סמפרסיס מ(ת לס תסו על כת פכעס ססים ( ענן, ופ 
לעתנו כן, ססכי סיתס מוכרסת (תת סנס ועעס ‏ (דכר ולספר  Ih‏ 6ניס, ‏ 361 
פרי na‏ פת כל סמפוכע, ופיך תפמל כפכססי8 פענכס על עטת ספנך וסול 
ah‏ ונ תסס על ככודו, וסנכלס כנו טכת פכעס doph‏ וסייקיסו לי ולכי פתן 
פֿת 26 (כפסוק סקולס) ; ופוכס כ מליכו טיתן לס ססככ, ונס סמינקת ‏ 6 
נקסס 9237„ וסנס פס מסס סכדקת כ יכלס ma)‏ ת 3ת פכעס לקתת Sb‏ 
סיניקס, har‏ סיניקס ph‏ כנס מס סנכת פרעס כ ילעס, גס סיס Son‏ 
סיסמר DEN‏ נכיתס )72 עיניס ועל טולקנס ,| (כן ככ obs‏ פותו 75 כת 
פרטס פמרס 65 nn nph‏ טכר כסףq‏ 3עד סיניקס, 3 ואת won‏ מככי מיסיס 
ני (כן, ותקכם 5ת ספו מעס, ולערס פתכי ס6ת מקית ותו מן סמיס לק 
טלע פי סיל mb‏ מסיס ג mb‏ כי סיניקיתסו | מת(כ טלי ונתכלית לס כת 
| | פרעס 


תרנום אונקלוס שומתת ב שטות זי יף 
Nam pam Nora‏ בַוּמִים an can‏ משה ויצא 


מֹשֶׁה ונפק | לת En ins‏ 
וחזא 
השיי 


מנחס. וני סומר טפיכו ממתכרת En‏ וימם 5 מנזרת מטס ולסון סוס סו כמו 
(סמוסל 3' כ"כ) ימסכי ממיס ככיס. ספי(ו סיס ממסברת Pb en‏ יתכן כומר מסיתיסו Ph‏ 
סמיפותיסו כלפר ימר מן קס סקימוי ומן טכ ספיכותי ומן כל סכיפותי מו מסתילו 
כמו (זכריס ג') ומסתי Eh‏ עון ספרן . 536 מסיתי mh‏ 855 מנזרת תיבס ספפל. סנס 
מיסוד ככ" כסוף סתיבס: כנון den‏ בנס עסס ₪5 פנס כסיכו וער כסס 
פענתי תו סיו'ל כמקוס Bra‏ כמו עסיתי בניתי פניתי טיתי : (יא) ויגדל משה - 
| וסנ 
a 2 522 27577527 757 277777757 77 77 25 27 5002‏ 


ב אור 


וססלמות כנסון סענכית , ומסני זס וככס סתוכס ספות ססנטיס ספכמיס כפי 
מס פנקרפו כלמוכותיסס ככ6עונס , (כן יפרו ורעופל כנק וכלעס סימון ועוג פועיפכ 
mph .‏ 3ת פוטיפרע, | שסס ספות מנסונות סעמיס, ולין ‏ ספק ‏ מס Om‏ 
כוכותס ‏ מסמות עיניס סקכו פ1, hr‏ מסדכר כן, פיך mir‏ לגו כעס 
ליגו „nen.‏ מסעתיקס סתוכס סמו סמפוכסס סנקר 13 פנידפו, סכר 55 כדת 
םס סיס. סמו מוכיוס: כדברי רפנ'ע, ע'סם עול סססריך בדכרי מעס כדרכו, |לכן 
ער סו סספעות, קכס גסר30"ע וסר מפכסיס עגור סתקנו כי ותקכ we‏ 
מסס סב על בת פרעס, ומלת מסיתסו סי למדכרת 8723„ כמן מקיתי פותו, 
ופיט כן כי כל סקווי"ן טכפסוקיס | סקולמיס ופסוק וס סוזרות על oh‏ מסס : 
ותקת ספס ph‏ סיכל וקכיקסו , | ותנפסו וגו', ועליס נפמכ ג"כ ותקלפ סמו ‚Den‏ 
ותקפר כנת פרעס סכת סדכר סקרלפיסן כן על פס סססוכע ססיס (ך עמו כי 
מן סמיס מסית קותן, ונוט סקרק סוס יוכס In‏ ססולס וססמסכס | in‏ 
סיס , וקוק פירופו גס מדקדוק סענס, כי סעכר (מ'3 סו פקלתי ועס ככוי 
סגסתר סו פּקרְתיהו , ונטכתת סו פְקדת, ועס m‏ סנסתכ תסתנס מו 
סתי'ו: (חירק סמעט טנתמעות, ויפמר ג'כ פקְרְתְיהוּ, פנ יש ססרם כיכיסס , 
כי למ'כ. כ Sonn,‏ . סיו"ד: לעולס man]‏ על סמלס, כי 165m‏ לוס מסן 3 
יו"ד mod,‏ סמ'כ כמו חכ פויפך | (נקמן כ י"ת תד י"ת), סכ ans‏ (שס 
3 ק)], כי סו עיקר won‏ למ'ב כפו: oh‏ >נכי ילדתיסו (כמדכר יפ י'ב), 
כו . מקספיסו Shine)”‏ ' טז ז'), וכן כנקבס מדככת 0703„ נקסתיסו ול 
> מנפתיסו (ק'ס ס ו'), ונס ליכי ססקלתיסו Shine)‏ 6' 6 כ'ם), כנס כספריס 
עלויקיס עס וו'ד פתר ספי"ו, 956 כנוכתת יכו תפיל 3 יו"ל פתכיס, כמו: 
וי כ 6מי כי m‏ (ירפיס סו י') ספיכוסו ילדת מותי , ְבָּבְתָּנִי פתתי 
כוס (ק'ס 7 (p‏ ױסיס גס זס MID vom‏ פופו על Ipen‏ מס nf‏ עשית 
(כרפטית ‏ ג "ג). 309 עול מעדות סכפכ'ע טרס נקפכי סלפכס סקולין Den)‏ 
מוכיוס 
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באור 


כן פליס 5תיו , = כמו מכתוב כד'ס (6' ג' יו וי'ם וי"ם), וינ"ע הכגס ויסי לס לנן, 
"וסוס לס סניכ סי ככור". = משה , לפי דקדוק סנון סיס כלוי (סקכל מפוי, כי סול 
ספעול , | 35 6ין ססתות פופכיס ph‏ עתכונתס כפו ספעליס .| משיתהו, on‏ 
סנרו כנפון כ יעוס (יסוקע 8" ת' וישעיס כ'ל י') , וסול מנזכת m‏ סעי"ן , ופי 
מלפון „med‏ ויפס דקדק בו “En‏ וסער 5פס סיס כן סיס כפוי לומכ מַשְׁתֵּיהוּ כעו 
ומסתי פת עון ספרן ססי (זככיסג' י') כמו מן סוכ סכתי, ומן סוס 5מתי, 33h‏ 
סו Hann‏ כסי כ"ס, וסכסו „Den‏ וכמו לפמר מן רפס כפיתי , = ומן קנס קניתיפים 
פפ ס' neh)‏ ד' 5/), כקלוף ס' כ"פ כיו'ל, וכספעיל נקמר : ימזני מפיס רכיס 
(סמונ 3' כ"ב יז ופסליס י'ת י"ז) , כמו מן כ6ס ודכר מס ירפני )33793 39 ג'), 
כחסרון Bro‏ כ"פ, וסוB pad‏ סו65ס , = וכ נמנק במקר כק 6לו סג' סעמיס (כק DIE‏ 
סו ‚born‏ וס3' ספתכיס מן סספעיל), וכולס נפמכיס על סמפיכס וססו65ס 
m‏ ספיס, וכ"ס דעת סרד'ק (כטכטיס tot‏ משס) וסכק3'ס; וסנס HD)‏ ככ 
סעפרטיס יסיס מפיתיסו )379 173 עס כנוי סנססר , וסכוולס מסיתי לותו, 
וממר ותקר עשפו םס 35 על כת פרעס סי קרפתו כן כי תרכס כי מן 
סעיס „Normen‏ ונפי ססוקםpס‏ לסרלנ'ע מס לס כ3ת פכעס ((מון | עככי וי 
מללית , | נכן Anh‏ ססס dry‏ מתורגס פנסון מכמיס dd‏ סקלס , וסמו Eds‏ מ5כיס 
סיס : עוניוסם, וסעיד טכן כתוכ נספל ענולת 'סקלמס סנעתק on pen‏ (לטון 
קללים, וכן נקכ גס כספרי מכמי יון, נעסכ"י 5603036 טטן עליו, ופמר כי 
דנר וס mer  8'6‏ 3סוס pe‏ כלס (וער טיועתקו | ויתורגמו סמות סע5ס 
ספרטייס , = סגזכיס מסעכיכיס , = מנסון (נשון, עס סיות פיועתקו סעניניס  Sch‏ 
פסס ‏ יוגזלו, | סנ תרפס ng‏ סיקר ד'ת ponb‏ צנשון עכרי, זר | on‏ 
סמיעס , יקכ סמעון נ'כ 53 כסון מסנסונות, 35 סעכין טממקן גגזר | עס Jong‏ 
ססי מנת סמיעס תתתנף 556 כל mh‏ מגעני ah‏ סנסונות, חס סענין פסוע 
ופוסכס 353 סנונות, ולכן ככ מעתיק ספר ומפכגס ותו יעתיק כל מלס ונס 
מסעניניס וסספוכיס וססמות סכונניס, זולתי Ding‏ כני ספדס ספרטייס ענ יפרגמס 
סוס 75„ 55ל יוכיר פותס כסמות עסונו „Bachs Bo)‏ וכן עעס פונקנוp‏ 
וספ סמתרגמיס , ולכן תכגס : ותקר mb‏ מס m‏ ,וקרת טעיס Den‏ ולמרת 6כי 
Am‏ ססלתיס', סנס כ תכגס פס ven‏ 336 תכנס „onen pin‏ וכן 6 
שר סוס pn’‏ גנון פכמית eb)‏ מסס עס pie)‏ עתנתיס, כמו סיס כסס סיסק 
וססלעות 
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באור 


Een‏ זס Ab‏ נמ5 3ספעיל כק כתולס פות ספת'ן, פוליך יוליך , ו כניכי, סנס 
סיס וס עסכלילו מן סקנ, נך, ינך, כי יו'ל סספעיל כ תססיק (סכדינס , 
ענור עתפול Piss‏ סעתיל עס ו'ו סעספכתו (עכל, וסנמ'ל סג 3ק3 וכספעיל, 
כמ: dm‏ 6נרס (פס יכ ד'), מן סקנ, Din‏ ס' לת סיס nme)‏ כ'), מן 
סספעיל , | מסק'כ mis‏ תספיק סס' טברלם סספעיל כסכלילו מן סקכ, ועכ" בענור 
has‏ סנ כענסגו, כי him‏ סוי ממנו [כספעיל כתולס : כעו, כולך מסרס )23795 
יז "6), סניכו סמס (מנכיס 73 יו כ'ו), סמכן Sun‏ לכוסס על זס ופמכו 
(כסועס דף יב ע'כ ונעמות רכס ’h SEND‏ טימן כ"ט) עמכקס גופס 3פיס ופעכס 
סיליכי ס סניכי, מנכ לפי פסוטו "כ טנפו כן כונס 6 מנת וסינקסו סנס 
פחריס שמטפטס ‏ כן 1303 טכעתיד ות ספית"ן 53 כסירק (כמ'ם עיל בתנת 
ותינק), וכע'ס סמלקדקיס כמנת הרו AM‏ (יקעיס m‏ י"ג), ma Bing‏ מעפס 
כן פפרסס יכס, מפק'כ סגו שקרטס סגס משפעס „AN‏ ונס כן מװג סמנום, וכן 
פעכו hin mh mins‏ ולת מוכפך (ספו! 3' ג כ'ס), סכפוס (סיות | מנוקך 
כי סי מנסי סעי"ן, וכ כן מווגס עס מולפך שמעפטס כן (פי pn Brom‏ 
פ'פ יו'ד, ויסיס לפ'1 פי' סיניכי , סוניכי, וכן תי3'ע ,פוכיכי", וכן מפורנס 6'3)] . 
[ותניקהו , סכפוי ותיייקסו, ונכן 6מר סרפכ'ע ספרסו „pm‏ וכמו טנפמר מפן 35, 
3, קס, כספעיל תסיכסו, סכילסו , | תקיעסו, ויסיס כפסוק 5חד טי DIESE‏ 
פענין 6סד , וכן סו לדעתו ויוד יעקכ גזיד (ברקסית כס כ'ע)  ,‏ וול מכסו זול, 
וכתב עכן מנפנו סטיכו כל Ach‏ 1937 )99937 ס כ'ס), סו ענר (נסתכיס מן סספעיל , 
סרפו טוב3, כסקל om‏ סניפ פניו (ספות כו ג'), סעיכי כנן (יסעיס כ'ג „(to‏ סו 
פװוי מסכם „aD‏ לעו סיכיכי, 935 דעת סכסכ"ס סי כיותמקסו סרפו נ'כ ינק 
8% 63 כן כק (קלר 95 סתכס , /ותגיכסו בפקוס ותיניקסו, וכן נכס לעת סרל'ק 
פנ סניפ בסרסיס פרם נוק, 36( יותר ירס דעס סרל3'ע]: (י) [לבן , פנו 
Denn‏ 3» מיכל (פמוקל 3' כ'ם 6'), Bin‏ סיו ons‏ כק כל Zn‏ פחותס, כק bau‏ 
872 קופס ונסקנו 0939 , וכן זכובכג כן םפנפיפכ (עור6 ג „(ln‏ ונ סיס כט רק 
כן 
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ולי גס לפי ססיס טונ סתופר Bin‏ סן כעיניס, ולוס סקליס סכתוב | למענס 
כקערו Pam‏ תו כי sm‏ סן6 (לעיל פסוק 3)]- (ז) [ותינק, ערו ינק, וסו5 
dm‏ ספעיל , ועל סמנסג mis‏ 6'5 יו"לד תסתנס לול" ,. כמו תוריד סודיע , 
רק post‏ ות ספֿית'ן בקנ בויכ'י, תרד, תדע, מס מםפין כן פסרם זס סו'ל 
צסירק em‏ יו"ל, כמו: כי ספע ימיס יינקו (דנריס a)‏ י"ט) , = (מען תינקו וקכעתס 
(נסעיס סו י"6), ככן 3ס 3ספעיל בירי em‏ יו'ל, כמם'כ sen. mins‏ (נעכ 
6 כ'6)] .| [אמר הכורם: מינקת מן העברית , ככקות סות Den‏ מ3ת סמלך סמנס 
עניו , | וסיתס יכפס שתקכ6 מינקת מנרית, ‏ קכנס ו3קס מניס (לאער , | ס6(ך וקרמתי 
לך מס פיכקת מן oma pease‏ כתכעס 5( עוכ לך לקרוB‏ מינקת מלרית, = m‏ ילס 
יוודע סלגר. שסטלת על ילד ענכי -ועכרת.. ענ Ins ah an.‏ , ונס סי סתעס 
סת דנכיס נקמרס Ih‏ סמעיקס סעיכי פת סינד סוס, ול מכס סי(יכי 6ת סי(ל 
סענלי סוס]. (ט)[היליבי, פונקנוס. תכגס , ,ס כיכי', Bin '3 m‏ וכן תרגס ר3 
סעליס נקון כתרגומו סערכי, ויסי כפ'ו ס כעו ס (כס var‏ (ברלקית מו כ'ס), 
סון סנס, וניכי מלת = סכוכת. כנקנס 3 וסכלנ'ע hm.‏ קלפ" זס, כענור hie.‏ 
כמ 3כל סמקכ ננקנס (יכי כק כך כקעך סנע' וסכ"ף כסו, ולוככ ספך, ופי' 
סו Sin has‏ 6תת, ופכסס Tr.‏ (כי ים eb)‏ סניכס 3' derot‏ <לס'ק, Po‏ 
„(pn‏ וקסיס מן סספעיל כס(ס | סיניקי ועניגס סוניכי, ונרפס כי כי סף עסעתיל 
EIEN‏ 
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ספוסו מס, ופֿים in‏ למס יעסס כן, Jah‏ (דעת פו"ל סנס על עמו גזר ע"פ פנטגלייו 
שפמרו סנ ילעו ס יסיס מוטיען עכרי 15 „min‏ נסלס טענת 173090[ . ותראהו את 
הילר, פחר שער ותכפסו סוסיף (נפר פת סילדי וקנה נער בכה ותחמל עליו , 
לפי קסיס בכס , 3כך ותסמל עניו, סווי"ן עחנרות סמלמכ ס' פסו ססכס 55 סכ' עסו 
סעסונכ כנסוג כמקרפ. [אמר הכוום : ותפתח ותראהו את הילד, (דעת סרטג'ס פין 
| פירום ותכלסו רפיס פוטס m)‏ פכספתתס כ6תס 03 לת סינד פנתוכס, כי סי 
סולעס Als‏ ללוכך, וכי מי 52 ידע פכספתתס כפתס 03 סינד . 338 סו מפרם לסון 
סנעס (רלות פס סו זכר פו כקנס, וסו מקוכר ל6תריו , | ופעוכו כספתתס וסניעס 
13 סיטב רתס כי כעכ סו כומר. זכר וסול כוכסוגו', וסכרמנ'ן Anh‏ ,סקין כוכך לכוס 
לסכילו כעכור טסו מסול הק טנתנס 36 va)‏ סמעקס.כ)קר סיס, כי 6מכס לבעכוכ 
סיל פותן  ,‏ ו םל ירפו כמות סי(ד „on one‏ ופים in‏ (מס יעטס כן? כל זס 
כקות מפת סמנפר (נתס'ם * וסנס oh‏ כודס. )37 סרטכ"ס עפין סכפיס ספפורס כפֿן 
סיק כפיס. פקומס Jah‏ סכטס נדנר, עכ"ן ph‏ כס מן סתקיכרס וסלכיעס 5כקר נין זכר 
כנקנס וכין עסול כפפיכו on‏ גס מס מפירם סרמ3'ן על רס מילדי סענריס וס, כטמר 
פים מלרי Den on)‏ כן vie)‏ ת כו כסוף סילכ, לייו מתווכ, ק%פקר נעכס מנרית 
קסרס וטנס ללס nom Apps‏ 07139 וככוד סמקפתס סניתס op‏ 6 כנס (מען 
5 יודע סדכר , | (כן כמר dot‏ פרעס ילעס מנוירת סמנך פניס לספניך לת נערי ככי 
יסרפל כל6תס מכחס פמותס Ih‏ סיפכ וכסכ פתתס סתיכס רתס פת סינל סניעס כו 
סקינ לד (8 סיוס ולת תמול ו( טנטס כי כמת סינד סיס כן Dede‏ סדטיס וגדול 
מקל, וקין זס ילל סיול ממעי „mb‏ והנה נער בכה , 52 כעק כילד 236 993 כנער 
וסנס vr‏ סופיס סופ סרקיס ומום ססמיעס כקננו יסד )7710 ו(סעיל * 233 כולד יעיס 

רניס , וחכי טסופ ככו כתוך סתינס ועולכו תי , [(5] סיס מפפב עיסיס כן זונס מלרית , 
טפס 2370 כן למס סמתיגס כל כך, ול שמתסו מיד תכ (ילתס 3תוך סוףq‏ סילל 
לכסות 5ת הרפתס מסר ? ו(כן למרס מיללי סענכיס זס, וסתניפו פופו פיכפת סמלך 
כל ומן סיכל עד שמדע סדנר ול יכו עוד “mo‏ ותהסל (פי ססיס כוכס 

ah 9 5 ּ 








48 שמות ב שמות ‏ תרנום אונקלום 
Tg Te‏ על כְִּנהָרָא חח ית 
יט ED bins meine mms,‏ :בנ Pedr‏ 
הַתָּבָרז בְּתוך הפוף השקה וְאושִיטַרז IV‏ אַמַרְתִהּ 
אָתד-אַמְהֲהּוַתקחָה: MEN‏ תְפִכְתָה: ₪ Mana‏ 

a ותראהו‎ 


הולדות אהרן ותפתח פועס פס : 


רש'י 


על סיפול. לרמון בו : | עליד היאר- db‏ סיפר כמו (סמו! 3’ י"ר) 167 תנקת 
יוב ih‏ ידי וסוס שון יד ממם סיד סלדס סמוכס כו- וככותיכו פפכו סונכות Ed‏ 
מיפס סולכות למות (פי סמיתו כס. וסכתוב מסייען כי לע כו ככתו3 ונעכותיס 
סלכת : את אמתה. 6 ספתתסי וכנותינו דרסו NE‏ יד. 36ל כפי דקדוק 
cl‏ סקדם סיס כו לינקר למס מ"ס דגום וסס דרמו 5ת ממתס פת ידס. ונםתרכנס 
למתס סמות סרבס: (ו) ותפתת והראהו: m ph‏ רקתס סיכל זסו פסוטו ומלרקו 
סרתס 


SAAR SAAR ARRAN SANA שלש‎ NNR NK AG 


ב אזר 


6חד (סמות כט ג') = על יד היאר, 355 „ah‏ כמו כפו הלקת יוב 55 ידי Shine)‏ 
3 יד ), וסול נסון יד עמק סיל ספדס סעוכסנו . את אמתה, פת שפתתס. 
)1( ותפתח ותראהו את הילד, ללעת סכט:"ס פין פי' ותכפסו ריס פפוטס, In‏ 
מכספתסס 6ת סתינס כפפס 3ס סינד מנתוכס, כי סי סודעס 652 נכוכך, כי פי 5 
ילע טכספפתס on)‏ בס סינד, כל סו מפרט eb‏ סכעס ככפות oh‏ סו זכר פו 
כקכס ,. וסול | מקוכל כמכיו, וטעוכו כספתתס וסכיעס כו סיט כלפס כי געל סוס , 
כלוער זכר, וסוס ככס, ויסיס ללעתו םס ילד כפעמיס כולל זכר ונקכס , וסיינו טרס 
נודע עדיין מס סו 16 כספין כוונת סמדבר (סכדיל ביניסס, כק 937° מן hs‏ ספֿים 
6ו ספסס יסיו וכריס פו נקנות, ו(פעמיס סו פס פרטי נוכר, וגנק3ס יכדס, hen‏ 
טס נער mh‏ כי פס ספ פכטי מכריס, ו(נקנס גערס, ונכן נפמר : פס warb‏ יתן לו 
פס וילדס לו כניס סו בת ס5טס וילליס תסיס נקדוניס np)‏ כ ד'), כלל pin.‏ 
ינדיס סככיס וסטת Jah‏ כעכים כ יכננס כי סכווגס כו דוק על סוככיס, ונקות 
נפמר כעכותיס, on‏ ססבל בכוונס כין 5ס כער De)‏ ילד , מנל גס כעכ נפמכ על סילד 
מעת סוולדו, כמו מס כעקס נככעכ סיןלד (טופטיס יג ת'), וכן ויקפ דוד ת פנסיס 
צעל סנער (סמופ 3', יכ כ"ז), ולכן כלסר פתמס 6ת סתיכס ונ נודע לס עדיין 
6 זכר מו נקנס סי מכ סינכד, וכסכפתס has‏ זכר על וסנס 90 3כס, וקס ינל 
על סוכפתו סכנלית יתורגס 63 (דטו „(mp‏ ועכ סוכפתו ספרטית (רפר יגינג, דער 
קסבפ) . [וסרמג'ן מכ פפֿין פורך כוס, (סכירו בענור סו מסול, רק טנתנס 
6 (3ס סמעקס כלעל סיס, כי מכס כנענוכ סניכ מותו לו ש89 ירפו כעות סינד 
סמוסו 


תרנום אונקלום שמות ב שמות מ 


: לדעה מהחיעֲשָׂה: לו‎ Pie ל סדע פה‎ Pimp 
x ב ו‎ 7! * A 2 ליה (ה) וּנְחָתַת‎ TaymM 
mp TE ותלד‎ Saas פת פרעה‎ 


Daun ee‏ הְלָכָרת 
על על 


תולרות אהרן ותרד פגלס י'ג 5 > סועס מס : 
רש'י 


קנס ופוף קעו: (ה) לרחץ על היאר. סרפ סמקכ ופפטסו ופרד כת פרעס 
a‏ ענ 
EA ARARAAAAAARAKN RRR RD ARR AAR BND baal‏ 


באור 


כדקדוק , ועספעס ותתיל3 ,| כי רעס ילב מנקי פ'ם יו"ד , ופין מנסג גזרת נמי סכ' 
לכוס ככנינוס דגוסי סעי"ן, כי 5ריך לגקד ת'ג mob‏ סעי'ן לסמטיך om mh‏ כמקוס פ'פ 
ו יתכן As)‏ דגס 6חרי ת'ג )3 כנינס תסתיס), וכקל5ס 3על סנקון כסקנ פס ונסנית 
סיו"ל qupo‏ פקומס, וטעס mo)‏ תי"ו ססתפעל (כפר סו סמנסג כקפ' פעל סי 
פֿסת מפותיות זסס"ץ, כעו יסתער, מסתולל, גלעדק), ונקד תי" ספיתן כניכי 
לסמסיכס, ותי"ו ססתפע? כפתת (סלגים | Yu‏ (סי' סככין , וף פסמנסג 5193 סטכסיס 
בי סין"ד ברפפונס סעייניסס 75„ Din‏ סיו'ל כלגם, כעו הַצִיב , הְצַבְתָּ ככ 
גכונות 6רן (תסליס על „(ir‏ סנס פס כ סיס לג סכד'י מולס על סיו'ל, כי סו 
לסוכפת סי' סנגין, (כן סניתס נקופן di‏ · [לדעה, 6ער סכס:'ע כי סס' סיפ 
כעקוס סתי'ו סנס כסוף סמקוכ non‏ פ' יו"ל תסת סיו"ל פ'פ סתסכס, כנו לרדת , 
לדעת, וכעו מסר תנס סולך de)‏ ת ג'), 56 תיר מרדס מככימס (3רסטית מו ג'), 
ונסתנס פתת ('פ np)‏ נספסיך סס' וליכי סלל'ת יסיס לסכתנת סעי"ן, ו(דעתי 
יתכן ג"כ om‏ קסס" נוספת כ6טר מל0נו גס כמיכו סמקור ‚mine‏ כמו: סנס ph‏ 
ס' ונו' ו(דכקס כו (דכריס י כ'ב), (יכפס פת ס' (עס י י"כ)]. [אמר הכורם': לדעה 
מה יעשת לו, מס סיס (סעטות כו ? ועול סיקך 6פטר no‏ עס יוס ולילס (דעת 
מס יעםס כו ! aha‏ כוונת ספסוקיס 5פס Den‏ ילדס ותו Sa‏ עילדת וס5פיגס פותו 
ve :‏ יכסיס, ונולע סדנר לת'כ hoc‏ ינדס ול יכלס עול סנפינו Hd‏ ככיתס ו 
ית פתר וסמס ותו כתיכת גומ כסוף על | ספת „pr‏ וסיס נדעתס פס 6 יתקכו 
סמטניסיס על 9370 כו כקתתו כפימון לילס 55 כיתס, ander‏ לת ons‏ לעמוד מכתוק 
על ספת סיפור, hen‏ כלכת מס לדעת מס כודע גס זלת טסי(ד כתכ him dans‏ פונס 
צסוq Io‏ ספת סיפכ ויכופו כספניך ותו 3תוך „ho‏ 5ס „hd‏ ו hen‏ שת שתיכס 
לית פמס כתפכת „ab‏ 335 כתוך כך ותרד כ פכעס וגו'] = (ה) לרחץ על היאר , 
טרס סמקכפ ופרעסו, ותרד 3ת פרעס על סיפכ נכסן כו, won‏ על סיפכ כפו 36 
סיפֿר, וכן וילך קנקנס סרמתס על כיתו (םמן! 6' 3 י"ק) כס תמרו oh‏ על רעסו 
ph‏ 36 סמו (ירמיס כג כ"ס), ו סו כמו לרקון כיפור , | וכן ונתת לותס על כ! 
Tom II.‏ ו ₪ ד 





16 שמות ב שמות תרגום אונקלום 
Re re a ae‏ 


— — ag נֹמָא וַהַחְמְרָה‎ nam enamı 


בחר ובופת ותשם בָהּ אֶתז Nabe)‏ וְשיאַת בָּהּ ית 


הילד man Diym‏ על"שפרת an‏ ושסה בת 

היאר + = ₪ Sam‏ אחתו 2 ה 

הר 7 גח TE‏ עשתה הרת 
הה"א רפה מרחק מרחיק 
תולדות אהרן ולא סועס טס : ותתצב מגנס י'ג 5' : סועס י"כ כ' : 


רש"י 


סבית כנו רס : (נ) ולא יכלה עור הצפיגו- קמנ לס ספכרייס מיוס פסתזיכס 
וסי ינדו לספס סדטיס om‏ חד ססיונדת (סכעס יולדפ כפקוטעין וכס כדקו תכיס 
לסוף ע': | גמא- | געי כלקון ven‏ וכלע"ז1) pr»‏ כך סות mm‏ » רך 
ונפני קקס : בהמר ובופת- זפת מכקון וטיט מכפניס כדי his‏ יכיק פותו כדיק > 
ביס בע ₪( זפת: ותשם בסוף. סו נסון פגס כוס"ייל 3נע"9)י ודועס 5 
קנס 
RRA RE RRR RRR RNR‏ 


באור 


סוב סתופר 5 סלפינס | פותו מנילס. לתסוכ כות על oh‏ מטס סלדקת ! |(דעתנן 
סס מקמכיס כפרדיס, מרקתס עסו עוכ מכקס on‏ סלפיכנס פופו]. (ג) הצפינו, 
דגס סלד"י (תפפרת ‏ כדגס מקדם ס' (עות עו "ז), וכענור סיות כלד"י כסו גע 
,נרפס ספ" קסיס כלוי לסדגם, וסו םס ספועל מכנין | סכנל „gem‏ כ"כ סכ36"ע / 
וכל ססו מקור ועיין ת'פ. גמא, סו עך קל עד מפוד על פיי „oma‏ ונפון 
כס'י גמף, os Den Mes m,‏ יולק" עכ"ל, ו3" ‚mann (pen)‏ 
„om man Bro‏ וככפוי כמפיק. | בהמר, סול פיט מלוס him pam‏ נפרץ 
ישר36, וכמסו 3פכת נלרת Ann‏ (כרפסית יל י") ומתס Snns‏ מנפכיס וכזפת מנקון 
Pig‏ יכנסו בס סמיס ; ויוככד עסתס כן, כי doth‏ >וי יפֿכע כו כס ‚San‏ ומתקכות 
סקס עמקו ועי יוכל (עמוד כסודו, = ולו כבלו נכתכנו ענילות, ווני סנכ ססס or‏ מיגלל 
מעס ככית סמכות , | (סיות כפקו על מדכגס עניונס 7973 סנעול וסכגי(ות , ו פסיס 
Sion‏ וכנילס בבית עכליס , סנק תרקס שסרג לת ססמלרי בענור dtot‏ סמסם, וסופיע 
ות מלין מסלועיס 91303 .105 עוטיס קמס Dips»)‏ 65גס מן סמיס טדלו, וול דכ 
פֿחר, כי dh‏ סיס גדל כין vph‏ ויכימוסו | כנעוכיו' כ סיו יכפיס ממכו: כי יתקכוסו 
כפתל מסס. ותשם בסוף, ed An‏ פנס כועי"נ בנע'ז [ובנ' (רמָהר, פיף)] , 
וחמס ו קנס וסוף קמנ (יבעיס ימ ו') (כק'י): (ד) ותתצב, סנס סות זרס 
— כדקדוק 


Jone . , "ods po (1‏ (ביכוטן) * | 5) כוטי"ל נלע"ז , roscau‏ (ראָהר, טיוך) 


תרנום אונקלום שמות ב שמות n‏ 


ב ₪ ואָזל nam‏ ב = ויל איש ran‏ לוי 
לוי N son‏ בְּרַתָּא 


| דלוי: 0 ועדיאַת אַתְּתָא ויקח אָתזברתדלו : 
mim nm 92 Amon‏ )2( ותהר האשרה uva)‏ בן 


ארי סב הוא ָאַטמרְתֵּיה תרוק אתו מ — הווקת 
oan Nnon‏ 4 תצְפנהי שלשרה. vorm‏ 


ולא 


תולדות אהרן וילך פועס י'כ 8' . כ"כ קי"ע כ' : ותהר פועס קס: ותלד פועס עס- פנתות 
כיג כ : 


₪9 
ב (א) וקח את בת לוי: פרום סיס מענס'מפני גזרת פרעס. (וקזר ולקתס סו 
וייך Pot‏ כעלת כתו ,סספרס גו גזירסך קפס DER‏ פרעס ספרעס גול עפ 
סוכריס ותס גס כן על סנקנות 7593 יסן) וסקזיכס ועפס do‏ לקוחין „Ems‏ וקף 
סי נספכת כסיות כעכס .| וכת ק"כ DE‏ סיתס טנונדס ככופס — כין סקומות - 
ומקפיס ועסר נסתסו טס En‏ סיס מסס כן סמוגיס פנס. 5ס כן כסנתעכרס 
ממנו סיתס בת ק"כ וקורל לותס כת לוי: (ב) כי טוב הוא * כטנולד נתמנb‏ 
סבית 
00H III HI III TEILE‏ 0 390995905909000000000— 


באור 


ב (א) וילך, על סמעוככ ומומין mio‏ לדנר „hr‏ סכתוכ, Pot‏ לטקותו, 

כעו : וינך רפוכן ויפכ ת dobs‏ (בכפפית (סכ"ב) , וילך Den‏ וילכר )09937 
PN ,)' 5‏ ויקמ 5ת גפר 3ת דכניס ber)‏ ג') , <כו mann‏ (יקמעפֿניס 
(ברפפית כו כ'ו) , , ככו. וגסלנסו,, (טס ,5 5') ,.. וכ זס, כך כת3 סנמנ'ן- ‏ אוש 
מבית לוי, זס עמרס, ‏ כמו ממפורם כפקוס תכ : ויקת עמכס ph‏ יוכנל: דדתו כנ 
גפסס ותלד כו ת 5סרן ופת מטס (3קמן ו כ'), ול סוכיר סכתוכ Ad‏ פס ספיע , 
ונק פס ‚inch‏ כי בלס לק5ר עד כדת סמופיע, Anh‏ כן יזכור גס Din‏ 3’ ססנטיס כפוכן 
ופמעון עבוכו (לקפן סיפן ו'), ועל דכך ספטט 6ין מוקדס ופקותכ 3פכpס,‏ כי כיס זס 
קודס Han‏ פכעס, drin‏ מכיס ולסרן, ופתכי כן Sn‏ פכעס mb‏ כל סכן 
סִילול סיפרס תעניכסו, ותלד סכן סעוכ סוס, וכן מתוכגס 3ל'. )2( כי טוב 
הוא, Din‏ טוב כפער תמ hs‏ מ דעת יתכן סיותו בלקמס, כמו וסוכ גס 
עס ס' on‏ עס פנסיס (ספו: '3' כו) ו סוכ עין , ו כגוף לו ברס עוכ תופכ 
לו ‚han‏ וכעכור ‏ סמננו בילד כי טו3 סו, פין (פרקו כי הס כלוכפו פוכ 
כל סינליס (סרפ'ע). וכן מתוכנס 3ל". [אמר הכורם: ותצפנהו. סכמג'פן 
כתרגומו קסר לת mE‏ סמספכיס ופמר (מס גימ מיהן :חה, דממ ער װקָהגעבידעט װפֿר, 
פערבקרג וימ מיהן) כ8קר כפתס his‏ טוב ספול |תלפכסו, מזפע מס 55 wo‏ 

טוב 


/ 


Ada -<=--> 
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סרה לכֶלזעמו לאמר > ו ו לב 
בן הילוד הַיארָה an‏ עפות. לימ קל בר 


Tann‏ ליהוּר אי ְּנַהַרָא 
PA -‏ : 2 תרמוניהּ בָל SA‏ 
וולך | תקְיְמון : 


ואזל 
תולדות אהרן כל הבן סוס י"כ ' כ' כ' : סנסדרין ק"6. כ' : 
רש"י 
ולויס moin‏ סקוכין נקיס. ph jan‏ כית ס' ולת כית סמלך. | כקונס ולוס 
מיוכבד + ומלכות ממריס כדפית כמסכתל סועס: (כב) לבל עמו. gb‏ עניסס 


גור יוס סמלד מסס פמכ לכו 6לטנכיניו סיוס כולד | סמוסיע ולין לכו ורפיס ch‏ 
ממכריס ob‏ מיסרל: ורולין פנ טסופו ננקות כמיס (פיכך גזר פופו סיוס gb‏ על 
סעלריס קנמר כל סבן mo‏ ונ נסמר ה (עכריס וסס 5 סיו יודעיס סקופו 
ללקות. על מי מריכס : 
ויקק 
UO RD BO ED‏ 00005 99%%%5%5%50505550 50 


באור 


וגו , וסו"ו סל וכו סי ו'ו ססמסך Ben)‏ סתנקי, כמו מנלכנו פעמיס ככות . 
[אמר הנורם: ויעש להם בתים, טעפס (מילדות כתיס (סמרן פן ילכו לעכריות 
סיוללות , (עדנכי סכקנ'ס). ופיכום סוס סוק לדעתנו An‏ ככון | מכל ספיכוקיס 
קסניפ hans‏ (נת'סם, 5ס סכונס על סספכס, (מי סיטיב oh Pos‏ (פיללות 
כלעת כפ"י, וסר6כ"ע וסרד'ק, ma‏ כנמ anf)‏ כפסוק סקודס וייט3 פלסיס (מילדות , 
וס 257 לפרק עיין ססטנס, סיס mh)‏ לומל Bm‏ !סיס (מיללות ויעק לסס 
בתיס, ונ סיפסיק כיניסס כעקמר ויר סעס וענמו מפד, וס סססנס na‏ 
יפר קעסס Do)‏ כתיס, כנומר מפפתות כנות כדעת סכמנת'ן סתכנס (מוכ von‏ 
2m‏ הײוער מין דער נַֿימָן . ענטסטפהטן (יעס) mo‏ ככר ni)‏ 3פסוק סקודס ‏ ויכ3 
סעס וענמו מ6ד , וכת סמלמעל סוס יותר סוק מקפכו Kon‏ (סס ‚dns‏ טמוכס 
על כתיס פתכיס won‏ סכמות, (כן (רליס דכלי סכפנ'ס וכו ob) on‏ 
סיע3, וסו כפסכר יכו סמילדות פת ספנסיס ופלעס 63 סממין (לכרי ספכס 
ופועס מנערס תכ פניסן סמינלת ויללו, 93705 סוס 0פעכ 3מס כסיס, 33 
כ ככולן , (כן עפס 3תיס mim)‏ סעככיות 3כל עיר ועיר צפרן on‏ לססגיכן 
ולסמרן , 5 ינכו (עכריות | סין(לות , ועי"כ | תסיינס סענכיות סיוללות מוכלסות 
Amps‏ מילדות | מכריות לעזרתן', וע פוס ככל mo‏ כנומר (כל סמילדות סנעמו 
נפר, כל סכן סלוד סיפוכס תסניכסו, ועל סדכך. סוס סמקרפות ‏ יפס jo‏ 


מסונרות]. ‏ (כב) הילוד, פס תפר לטנ [כמו גנור סטכ] . 
. 1 
וילך 


תרגום אונקלום שמות א שמות ו 
לחֲרָא : ₪3 m‏ 72 וַיעצמו מַאד : (כא) ויהי rs‏ 


= מן קדם יי‎ ann vorm 
המילדת אֶתדיהָאֲלהָים‎ Gn —— 


- כ 

= ויעש להבם בָּתִים :. (2) יצו 

פרעה 
תולדות אהרן ויהי עס י"3 5" : 

ר ש"י 

שפינן מגזרפן חל עו ססכי סיו"ר. יסוד כסן ‏ ירד 65 יסב ינך יו"ד ות פניפית כו : 
וויטב אלהים למילדות - עסו סטוכס: (כא) ויעש להם בתים. כתי כסונס 

om 
DOWELL 2 72.52.2272 5 222,722 


באה 


„mon‏ 0 יראו | המילדות את אלהים; ה"ל סתתרגס ספקכמי ,כל ירלס 
ספחריס מפני, | סורלתס ירמת סגזק וסלעכ ימיכ ATI‏ מפת סיכופ him  ,‏ פימת 
ספֿלון על עכדו וסגנור על סמלם, "7 (פורכט) ; ופולס | עס SB‏ קת סונתס ע5 
Sa‏ (סורות ‏ יכפת ספעלס וסכנוד כמו ירשת 360 על 13 וסרכ על תנמידו, 
ון Mach‏ (פהרפורכט) . ופין לורך On‏ שכתכ סכקכ'ע dis‏ ,כי ירת ס6סיס 
סי יכת סתרוממות וסגדולס, eb ham‏ עס nn‏ פת, ולף ססיכפוי הי 
פקנל | ספעולס מן סיכ פֿיך למום. מס (פי מע | ס(טון" , ומס יענס 25 
6 סנפמרת על סקס כהוך סו, 6ף חסנקסכ גס סו פינט פעול m‏ 
סקוסב. (וסככ /-סמתנר. סתכס בכעל im.‏ (ככון = ספביך. ל3פכ. ססנלל ;ענ'ן 
סיכפֿס מפני סלכר, ‏ ולת סדכר, | עוין: פס" על כפן mb‏ ויעש להם 
בתים, | סכעג'ס פירס ‏ טעטס malen)‏ כתיס לסמכן פן ילכו; dyoord‏ סיולדות , 
ל ילעי (פיזס | לוכך עטס. זפת 8 בעלס min‏ כסעתן סולכות , | עלכ"ו 
Jonas‏ מלכת, | וס יפר סלרך עוגנ עקס | (סס זת, סיס סעיקל סקל 
מן סספר, \עוד ש(פי מספעות סכתוכ ככלס סקינל סתנפֿנופן ופדוע יעניס פותן, ‏ גס 
מלילת - סנקון ויעם dod‏ כתיס | 6% תסל פירוטו , = וכ"י וסר6כ"ע פירעו לײכמ, 
שטכל סו עסן מלת ספנסיס סלף ירלתן ‏ פותו, וקכ על וייטכ ‏ מנסיס מיללת / 
וססטנס סי עסרכס עסן מעפקות סיןלפות ‏ מסן, כי nbsp‏ סמליכס סות נקערת 
על סססבס „hop‏ כעו: כי כית יעעס גך a‏ (סמונ 3' ז'י8), וכן פירם סרל'ק, 
בטרטיס פרם בית ; ולנריסס נכוניס, = רק טפין קול וקישור נפסוק וס עס עס 
מלפכיו וקלתכיו, ומדוע 3 063לע סמסמר ויר סעס ועגפו מפד, גס לככ 
ספיכופיס. 5 hin Senn‏ (סס, וכפוי ומר לסן ככנוי סכקנות 3 פולס SE‏ 
סעתרגס ספפכנוי פסוק וס Hann.‏ נפסוק פנקתכיו, וטעורג,, ויכ3 סעס וענמו 
on „hm‏ כי ירלו סמי(דות ת ס6(סיס, Bon‏ (וכי ע:ס ספנסיס) כסס (נעס 
סנכל כפסוק סקודס) כתיס (מקסמות רכנות, וכסכלס פכעס 5 כתקיימס עלתו / 
6) ויפו -פרעס לכל עמו (פמר (תזכונס פקרת לסמציעc,‏ וסי) כל סכן סיול 
וגו" 
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MIET WED‏ העכרירת מְִיָתֵא יְהַיתֲֵא ארי 


pas porn 1‏ ער לא 
tm 8‏ הגה oda‏ תַּבָוֹא לת Som and‏ 


ַ ואש‎ oa aa) ab na אֲלהן‎ 


הט למילרת א העכש Ray nenn‏ וקיפ 
ויעצמו מא לרך הרא 


ר ש."י 


עמי כסון עכר ק((תס ‏ כמו ותתללו (זכריס : = (ים) כי היות הנה . | נקילות 
כפיניות > | תרגוס מילדות סיית. וככותיט 1697 סכי סן מסולות = נקיות 
ססדס כסינן כביכות מינדות. וסיכן מטולות | נמיות- גוכ סכיס. 30 יטרף- 
בכור סולו . | לעס טלוסס = ומי Bis‏ ככתב כו סבי סכתוכ. כוננן (ס"5 ויכרך. קופס 
ועוד כתיב) מס Bra) mb‏ (יסזק6נ י"ע): (כ) וייטב. סטיכ לסס: en‏ קלוק 
בתיכס סיסולס סתי פותיות ונופן לס וי"ו יו"ד כרסטס כססי 03ס לדכר נכון ויפעיג 
סופ נקוד סיו"ד בלב" סקול np‏ קטן כנון Sum‏ קנסיס (מינדות ויכב 33 יסודס 
(פיכס 3( סרנס תכניס וכן ונל לת ססקכית דלבוזרפדן (ד"ס 3/ נ'ו) סגנס קת 
ססלרית + ויפן זגב 56 | זגב (לופעיס | ע") ספכס סונו WE‏ \כנ-5ט ei‏ 
ספעיג, סם...6קרוס.:. | ולעקוס. מדבר. - כלסון Sub‏ קול" נקוד סיו'ר בסיכ"ק . 
כנון וַםב.. בעיניו , נסון כועב. וכן 3991 סעס 559m‏ סעס. וגל יסודס כננס 
יסודס.. ויפן- כס וכס ספנס גכפן ונכסן. ו: תטיכני ונך ויסב וירד וק 5פי 
מפ'כן 
LEO‏ 5690566 — 
באור 


ועו ססיבו ph‏ סויגו כדכר סמנך (מינדות :ר תסתיכו, ‏ 335 כי (8 כנסיס 
סמ:ליות סענכיות וגו', וסכפיס סלמכו כערס תנו פליסן ספינדת ויללו, וס 
סן. כעלמס. טוכו בנילדת כנקיס | סיס (סס AND‏ 3עכס Pin‏ פליסן ויללו, 336 
סמינדת ספמור כפֿן, סי name.‏ טסיל תתתנס]. (ים) היות, טס תפר מענין 
מײַס Bam‏ סיו'ל סל וגםלס כקמן טבחי'ת, כמן Bin‏ וקיס, ולעת כ' יסולס 
וסרסנ'ע כ כמספטו מן m MI MM‏ מן 2 בה ד בָּלות הּת, ופירם סכפֿנ"ע 
כי כת on‏ יש כסס. )5( ויטב, שרטו 30% וסו מנײן — כי מרסי 
נסי :פ'. יו'ל יוו על 3'. דככיס 3ככין | סקל ונספעיל נקלתס ינ ספי'תן Ins‏ 
ביב"י (סמטיך יול ססכם כמו TS‏ אָדע, ונספעיל כחולס מוסך וי"ו סעוכת 
סיו'ל לסנדינס man‏ סקנ, כמו. אוֹרִיד אוֹדִיע , ₪ / ספֿית'ן כקל Doms‏ 
מוסך יול כמו !יטב כי בענורך (נכפפית י3 "ג) וז כספעיל סקית'ן כניכי 
Sem‏ יו"ד; | ספלפ . :וירב .העם ויעצמן מאר , ל עס (פעפיס: (סון 
„EDEM,. „zn. ne) ame, 09‏ ססמות. סכולליס, ונפו כ; מניסס ויככ 
ויעלמו 


תרנום אונקלופ שמות א שמות ו 
הָדִין וקיימתון יִת בְּניא: אֶתזיהַלְרִיםם : )©( ותאמרן 
ו ומרת | הארת An‏ —— כִּי לֶא 


לפרעה אֶרִי לת כְנשיָא 
מצריתא כנשים 


תולדות אהר[ ותאמרן פס עס : 
רש"י 
ופדברנס | כפיכס NE)‏ דכרתס כמו ותדכרו | כריס - = וכן Bodom‏ מותי. 95 
עי 
DDO hr Rte 0000000000 060050 0666---‏ 


באוכ 


Anhs‏ בסתכ (מי(לות , וסמס נחלעס ספינו ומכו כי 3מת 6 (ולע (סס דצכ 
סמלך , ו ידעו לסספכ מוס, כק לפי שסנס 3טכען | ככיפות , וכעכרס בפ 
פניסן כנר יללו, ונכס לכל ססו ילד ‚an‏ ול כליכו | עול (ספיתו (עיני סכל 
כי or‏ 91970 .: [אמר הכורם : מדוע עשיתן הדבר „mn‏ וכפנ gran) hans‏ 
הל סכפ3'ע פירם כו יכ „hs‏ כי שי סתלללות (עוכר דנר סמנך, כק 
סו גזיכת מ6מר (ומר ‏ בני Din‏ 5תן, בענוכ פעפיתן 9370 סוס, ולכן גס סס 
5 כפו (תת סנס על עקותן ות, כק ססיבו ל עככנו על מפותיך", ‏ עכ"ל , 
פך pin‏ מדוע ל תסנול פיכופו, כי סי תוכס על סקלת טעס וסנס, גס 
מסקוסן פססתילו כמלת כי, זכ תוכס על nom‏ סנס על עכרס דנר סמנך , 
9 ככ6ס כן, כלן נככEס‏ כי, ונו' ann‏ סמ3/ר | ססו לכך רקוק מקול, וסגס 
סמתכונן 9373 פרעס שמ סנס עס ככי יסכנ רכ וענוס ממגו (נעיל פסוק מ') 
יספ סנכ{ סעס סכ3 ועכוס 5 סיו כי הס סתי מילדות , ועתי pin‏ 5 
סספיקו 65 (עיר לקת (כדס, ועול פפכס ופועס סיו כעיר סמנוכס, hr‏ סיו 
יכונין כעוור ph,‏ כל סעכריות סכונידות | בפקומות פתכות? ככן יתכן vos‏ (סן 
מילדות ככות תסתיסן, וספכס ופועס סן sehn‏ סעילדות | מופקדות | עניסן, ולסן 
937 סמנך כדרכו פנ ות כ'פת רפשי ספקיליס, וסן ילוו לכל כפיללות כפרץ 
מלריס נֹסְמית m‏ סטנליס 9372 סמלך, wa‏ עפכס ופועס nos‏ מסן סיו 
ממונות כלמד מת סמינדופ ומסגיתות על עסקי תסקידס, ‏ סנכו (סוליל פת 
סנסיס, כ' נפעמיס מעטיס , Jah‏ סניתו סעסק סוס למילדות מסכות כמו 523 
םפר עיר ועיר וכוכת סכתוכ 3פעכו ותירפן סמינדות ת ספנסיס (3פסוק סקודס) 
סי על פותן סמינדות ול על טפרס ופועס, 336 Pyd‏ כ קר פת כמיללות 
nnd‏ כ' מפלס ופועס סממונות עניסן, ולער מלוע עקיתן 6ת סדכל סוס, 
לפס Ab‏ מיתן לת סמילדות (סמית ‏ לת סזככיס ותהיין פת סילליס, טסכי סכיקו 
פֿת, סינליס 3קייס , ועפ"י 1997 גס ותקיין סזס סו (גסתכות כמו ותתיין סרפון, 
ומעפס פין dien‏ לטענת סכת"ע חפפר ph‏ סתנללות | לעוכר 937 Pyo‏ עסעיך 
סיס כספק, Dh‏ ספרס ופועס כ כו לת לככו 9 סמיללות וסס פסמו, כו 
2ו, Hmmm‏ 59 עסו כק:כ 15 מסן, וםפכס ופועס כסיות doy‏ הס ופכי, 
וע"ז 


10 שמות א שמות תרגום אונקלופ 5 
INT 0)‏ המילדת a‏ חקא nn amp‏ 


עִבְדָא כָּמָא 7 יל עִמָהֶן 
ren‏ ולא עשו An ae‏ 


הבר imo‏ מלף מצריםם ירז בניא: ₪ N‏ 
ותחיין, Ts‏ ; מִלְבָא דְמצְרַים לְחִייְחָא 


— 0 ומר — מדז בִּין 
IR a PD‏ עבדְתון ירז Shins‏ 


למוללת ואר להן מדוע הרי 
עֲשׁיתן הַדְּכָך הוה ותְחיין | את 


תולדות NN‏ ותיראן Proc‏ כ': 
רשיי 
)1( ותחיין את הילרים- מספקות Do)‏ מיס „mm‏ תרגוס | סכלטון | וקייע6 
וססני וקיימקון ‏ לפי סנסון עבר כנקנות רכוס תיבס זו וכוכת 53 ed nenen‏ 
פעלו ונסון פענתס. כנון ותלמרנס min Eh‏ כסון עכר כמו וקמכו (זכריס - 


ותדכרגס 
—I I 565 65966060060-666--‏ 


ב תור 


מכֿריס ועי"כ bar‏ כל כסף ומכו 6כותיו (כתי מלריס] . = (יז) ותיראן, נגו"ן 
סנקנס 735 וספנ"ףq‏ נתס ומרפו יכ, ולכן סתי"ו 3תיכק פוסך יו'ד, 526 ותכפנס 
טרסו רד וסתי'ו גסירק קפן. ותחיין, aha‏ נספכות, וסני ג(נמגקות, 
כי 3' סלגוכיס פװיס כנסון ענרי . (יה) מדוע עשיתן הדבר הוה, בכפנ'ע 
פירם ‏ ,כי מינכס 5קנס כי פין סתנלנות עובר דנר סמנך, כק סול גזרת מ6מכ 
לומל :3 מות פתן עבור שעקיתן סדנר סוס, ונכן גס סס 85 כו לתת סנס 
על עסותן ולת כק סקיכן כ עכרכו על "Tan‏ עכ'ד; סך מלת מלוע 5 son‏ 
פיכופו. כי פוכס In‏ ענת טעס וסכס  ,‏ גס מתטוכתן קסתתינו כמלת כי, Ach‏ 
פורס ‏ על (תינת סנס ע( ענכרס דנר סמנך, (8 גכקס כן; (כן נכפס כי לפי 
5 סיתס גזיכס מותלעת ומפוכסמת מת סמנך (סעית סילדיס כק נסתכ פוס כן 
למינלות טימיתוס | בעת תס מכתס פמותס, ונפופן טנס פמותס כ יכגיםו 
שסמיתוס כיל, פונס פס יפגיתו על סילד, ספס פו ככ סנית, 85 סיס כפון 
Ina‏ טימיפוס לעיניסס, כי כום לעסות ממס כוס כפכסוס, כלנכי סכמכ'ן Sch‏ 
סעפקתי (מעלס , = \(כן. ככ . כודע (מנך 550 | סומתו סינדיסם כ ana‏ ויקגוף עליסן 
מלך פפריס, כרפוי (סיות בעכרן על דנרו כנסון סרגיל | במקכר, כי מס קלפ 
לסן , וםפל מסן ססנס, מדוע 8% סמיתו Dh.‏ סינליס, Dh‏ סיס זס כעכול קססגיתו 
עניסן, ונשתמכו מסן,. וכלס (עמול על סלכר,. מי גלס לגי Mae‏ סוד סמנך 
הלמר 


תרגום אונקלום - שמות א שמות ה. 


mm Sin na) הא אתו‎ km om תה‎ 
ותיראן‎ dm (₪ AND 


נא קומינה היתא 
רש"י 


כן סמוסיע. קופס : וחיה. ותקיס; 
ותחיין 
--990%%6%599090%56%66595659%609%65006999950-00090-009%994%66- 


באור 


ע"ת ‚ma mh ch‏ (נתדכר י8 5%( DAWN,‏ תס )057 hr‏ 8%) , 
סכפוי = ma‏ ירשת * וחיה,. טעעו כל כמו מן יסכ יםס, מן — 
סי יפר כנקכס המיס 925 ונ מיס 50 פס פעמיס (קלת ו 0 טעמו den)‏ 
ונפון זכר מנזרת עטס עלס כלס (סכםנ'ס), וכ'נ טים mus‏ סיס mE‏ סרסיס , 
ס' סיי מסכפוניס עסעבר ממ mn‏ נסתכ- ח' | נתסכון עי"ן ספענ ע'ע =D DM‏ 
פקרפpס‏ תעס סככ, וננסתכת היה וכפוי נסיות היה ע"ע תמה „NAD‏ וכתכ סלד'ק 
כעכטיס קסיו'ל לויט לסלגם ונ כת3 סנס על (פיכת סדג ממלס זפת, וכמכלול 
(דפוס קטן דף קסד ע'b)‏ כתכ ‏ סנס לוס כי "כ 5ס ,ופנת וקים ככפית עסיתס 
רפוי ' (סדגם , | וכן כי מיות. נכפס מ( Zappa)‏ עס סיות ססלס, 5350 ממנס 
vo‏ דריו מלוע nen  6(‏ בעל סנמון תלת כעת היה (ככלטית ית י') ענ תפערכ 
עס מיות ספלס, ונ'ל כפי ab whins‏ כקותיות סמקכלות דג ט(פעמיס יפול = om‏ 
סדג וופנס pas‏ ספות סנפגיס כמו: וקניכן nn‏ כי (נרפפית כ ז'), סעכעו 
סתל, וסו טכר מכנין. על = וסכפֿוי הַתָּל ((דטת סעדקדקיס,. מפנס :553 כן 
דעתי כמ'ם נפרפס ילפ (פס) ע'ם), וכן 56 יוסף פרעס mind) AT‏ ק כ'ס), 
סרפו ‚Da‏ כן בעלת סיס נס(ס סלגש טנכין"ד | כפתת ססי"ת sen‏ 'קמץ. EN‏ 
עול טרט מיס מנמי ע"ל ס' סעפלט (נסתל הָיָה וננסתכת הַיְתָּה . ולעת סכקנ'מ 
mm ping‏ סנכפן סי מסכפו(יס סס סיתס מנתי לכמ'ד ס' תסיס פס By‏ 
כפונס, ספמת תסכון סתי'ו ‏ סמוכס (נסתכת ורפי (סיות = ותיתס , = וס3/ כניכת 
סנס ססי מנעיל בעכר = כדינס צכפויס תמה כבָה (כי והיס פס סו ענכ 
6 ססוי"ו סקמולס מספכתו לכעתיד), ול כן כנחי (מ"ד ‏ ס'B‏ בֶּנָה MB‏ מסס 
פנכע ah‏ בעכר, וכ'ס דעת סרד'ק כסרקיס ‏ פרם סיי | וכמכלול (דפוס קטן דף 
קסד ע'5) Ans‏ מסכפוכיס (עיין נקוגטרס עניס (תכופס, כי עס ספככתי צטעגות 
»7 סכקכ'ע וכ'י ‚an‏ סמולקיס על זס, mi‏ נסוסיףq‏ 05 973 ג ע'כ פוכס 
כ"ב ססר מלת מכת ‏ מנת 3נעיס, "per‏ טוכס ‏ כ" קודס Din‏ פמנס, ויסיס 
יה פנ פקקל אַיה דַיָה). = [אמר הכורם: אם בן הוא, 63 סיס מקפיד 8:5 
על סוכריס, ‏ סרפו קנמנגיכיו סעתיד לכוולד 73° סמוסיע = פותס (רע"י), ולפי 
פסוטו ‏ כ סקפיד 6 ענ סוככיס, (פי קיר וסיס כי תקכ6:ס מלתמס  ,‏ ונוסף 
גס סו עכ שנקינו ונלחס ככו , ופין דרכן על נפיסנעמוד כקפכי סמלתעס. ואם בת 
הוא חיה, םס mus‏ ישר36 82 ימיו כעכי בני'יעכ! לסוקקלסס ינט*ו נכעכי 

מנריס 


8 שמות א שמות תרנום אונקלוס 
למילרת הֶעבְרִיִרת אשַר שם Inn‏ שם Sn‏ 


NA ושובם‎ map 
פד‎ 4 ₪ Ae Auen ושם‎ me Aa 


פוערה : (i)‏ ויאמר 558 nn‏ מולרן ית יְהוּדיְתָא 


אַתִהָעְבָרִיות וּרְאִיתֵן Ze wii‏ הש 
אם ב ו ap‏ 
הָאָבְנְֶם אַפְּן m NT‏ 
אתו 
תולדות אהרן בילרבן עס עס : אם-בן עס :"כ 5" : 


רש"י 


(טו) למילרת . סו כפון עולידות . !5 פים geb‏ ק! וים כסון כבל כמו שוכר ומעל 
דוכר ומדנר:. כך מוליד ומילד: (מו) בילרכן. כו 25703 שפרה. יוככד * 
ע'ם סמספרת ph‏ סינד : | פועה. מכיס. ע"ם קפועס ומדכרס וסוגס לוגד כדרך 
סנסיס סמפייסות תינוק סכוכס: פועה. = JE)‏ כעקס. כמו כיונדס לפעס (יסעיס 
מ'ב): :על האבנים. 30m‏ סקcס‏ קולדת ובעקוס פתר קורקו סכר . = וכעוסו 
עופס מנפכס על ססכניס. (ירמיס i‏ מוסכ כלי קומנות Sr.‏ קרס: ‏ אם בן 
הוא תומר- 6 סיס מקפיד :5 על סוככיס ספמרו כו נטגײכיו טעתיד לסולד 
: כ 
IC Do‏ 2272 77777727277 07 2777777077277 22.727.777 


ב אור 


(סוסע י3 י'ג); ED‏ כענוכ ל5פס .= (טו) העברית, כני שכנ נקרפו ענכיס 
no)‏ סרל] ‏ יתוסם ופמונתס עסול לנרסס, סיס מעכר ‏ סנסכ כמ'ם : 09.9303 
יפו פבותיכס מעונס (יסוקע כד 3'). (טו) האבנים , 300 סק:ס סיונלת, ונקר5 
גס כן משכר, ולדעפ סכפנ'ע סרפו 6כן , וללעת רכי יסולס 3ן קכים ערו 
בס מנזכת 3כיס | וספכ'ף נוסף כמופי פפסיס (יתוקנ מז ג'), וכ'ס דעפ סכל'ק 
נסרסיס פרם פ3ן, Sm‏ ,ורפֿיתן על ס6ככיס כמקוס נפינת סולל מכטן מו ויקר5 
מסנר, 6נל סמלס סופת גנזרס מן כן וכײיס וספנ"ף כוספת" , ולפי דעתי כי 
ורשיתן ‏ על . ס6ככיס סו סכתס וקכ פנניס על 5ס סצגיס, וכן כקכ5 Sen‏ 
על סכר ס6עס סיןלדת ‚dam‏ ונקכפו קניס כ(טון = 5גוס נענין סיריס שסס 
כפתס סכסס DaB‏ עניס ‏ כמו עגי ליכי סד(ת, | עכ'כ. והמתן אתו, his Apps‏ 
ולע 9370 כי סעם סיס עועס (סכפ3'ע), סו מכוון לפיכוע ‏ סרמנ'ן pסנפתי‏ 
למעלס , ומת וסמתן min pin drot‏ סעי'ן ורפוי | (סיופ. וַהַמתְתָּן כפו הַשבתן 
ו onen‏ כו NE. DIDI‏ גופי סמדנר 1703 ו6ככעס גופי סנוכת יכופו 
poos‏ ספעיל pin‏ סעי'ן על שײי סמקקניס סט כק (קועי | פניעת פתי סווי"ן 
ססמו | ספתז וסכ(יעוס  tors‏ שכטליס, וסמ"ס | כפויס (סיות | כפתת ונ פסירק 
ע'מ 


שמות א שמות ד 
ובן פרץ וקצו מִפנן wa‏ 
יראל : ₪ ויעבדו sa‏ 
אָרדבָני in‏ בְּפָרֶךָ : 
m)‏ וימררו Dr‏ בּעבדָה 


תרנום אונקלום 
Ro 2‏ ובן מקפין ועקת 
לְמְצְרְאִי מן קרבם 2„ 
ישְרָאל : ₪ DEN)‏ 
מִצְרָאֵי ית בְּנֵי יִשְָׂאֵל 
בְּקשיוּ: (ס וְאֲמְרָרוּ ית 


חייהון בְּפּלְחֲנָא קשיא 
בְּמִינָא ובליבנין בבל 
פוּלְחֲנָא ְַּקְלָא ית כל 


קשה תמר ובַלבַנִים Dan‏ 
עברה ma‏ אֶת כּל-עברְתם 


פולחנהון די אַפַלְחוּ בהון pm om aD‏ 
ְּקְשיוּ: (=) TON‏ מַלְבָא 

טו : ה 
Sem mes‏ ₪ האמל מלך מצריכם 

Ama‏ למילרת 
תולדות אהרן ויעבדו עס טס : וימלרו עס ע"כ: ויאמר פס עס : 
השטנ 
203% וקצו. קל בקייסס- ורבותיגו 1697 כקוליס סיו בעיניסס - = וים מפרטיס 
סמנריס בעיני עלמס + (יג) בפרך - בעכודס קפס סמפרכת תת סנוף ומסככסו : 
למינדת 


TIERE III TFT THE 656666 256605 0550650 HOLE 


באור 


סמטסיס כמקוס כיכוכי, כי כן סמקפט כנסון סקולם לטעטש כעתיד כמקוס כיכוני, וכפרט 
כעקוס טכוונת סמספר לספל על לוס מעסס קסתמיל | זמן ‏ כ3. ויקצו , קל 
כחייסס | כמו: קנתי כתיי (ברפפית כ" מו). (יג) בפרך, כקוםי. וסו ned‏ 


מברון, Denn‏ מכפנו מפככין 3פגוזיס תס נפרכת | נפוכן, וכ'ל נעבולס סמסגלת 
6 סנוף.: (יר) ובכל עברה בשרה, „win emp‏ את כל עבדתם, עס כל 
ענדתס. אשר עבדו בהם, 3תוך סעיכ (סכפנכ'ס), וכן פתוכגס ככ'. עבדו, 
ססרם 730 כימני סקל pop‏ על סעוכל וענ 73090„ רק .37300 כיניסס, כי 
ס:עבל קסור ‏ עס 3"ת, כין פסני'פ mob‏ ססרם עכל כמו: כעלס 3סס תענדו 
(ויקר כס מ"ו), וכין (6תכיןו כמו: ל תעכד כו (סס כ'ע), וסעו3ל קור עס 
pin‏ קת כין wo)‏ כמו לתו תעד (לבכיס י כ'), ולת >תיך ‏ תעכוד (בכ5סית 
כז מ'), וכין (6סכיו כמו: an‏ 6ת כדכנעומר (עס יד ד'), 65 כן תלפמ ענ 
7309 עוכל ותו ותקמכ על ספלון עוכל כו, ולפי סמת לת Sonn‏ (פעמיס , 
(כן נס כסכט עכד ob gb‏ תמסר Hin‏ 6ת vom‏ על סעוכד כק Bis‏ יס6 קמור 
עס בי"ת כמו : וענלתס נסיס פתכיס (דככיס fr‏ כ"ז), ולפעמיס תפמ סכי"ת 
שפתריו | נמקוס נעכור ו יולס EBD‏ סוס על סעוכד כמו: ויענד יםר! פס 
סומע 


6 שמות א שמות תרגום אונקלוס 
IND‏ ְאַרִת"הְרְעְמָפס : פח= ור רעכקס: 
)@( וכמצת 13997 1712 
ובאש נענן אתו בויבה יי יי :1 
וכן 
ר'ש"י 
כ"ב) גוכר סממונס על ססולרות :| את פתם ואת רעמסס. טק סיו כפויות 
פסמנס לכך ועסקוס מוקות ובכוכות (וכר: (יב) וכאשר יענו אתו 393 מס dot‏ 
כותנין כב לענות כן (3 סקדום כרוך יסו כסרכות ולספרין := כן ירבה. כן כ3ס 
וכן פרך- ומדרסו כו סקודם פומרת כן: 6תס פומכיס פן ירכס וני תוער כן 
יבבס 
ee 6966--‏ 


בא הד 


מדיגס, וסעי'ן 3קו. [אמר הכורם: | ערי מסכנות, פונקטס | תכגס mp,‏ 
צית פולר", וכן פירטו כל סספכטיס ססין עכי ספוללות, ולולס סתמוס 2956 
סו מנטני | סרעכ Seh‏ סיו נמנריס (למר : ולקט יוסףqף‏ את כל סכסף | 0כמ65 
בפרן מלריס ונֿרן כנען mehr)‏ מז יך) ו"כ סיס ספוכר כתמל6 | מפוד = מפול , 
כי טס סונ כל סכסף wen‏ לכות גדולות san‏ כ סיס מן ספורך (3כות | 3תי 
6 מסלם (כל ססון סכנ ססו, ועל מס ומס (לערכו כמעט סכעיס קנס 6סכי 
כן עריס (3תי 095 ? וול . מן סכפו סיס (סרתסיכ לת כתי קור one‏ (סנדילס 
5 (3כות עוד 3תיס חדטיס , ולמס טס לבת עכיס שתיס וגדולות, ככן כר5ס 
שסס סיו פולרות  Is‏ פנופס כי עד סקס ;לך ‏ סדם, >נטי מלכיס ( סיו כותכיס 
לפרעס כ' סומע תנותס , וסיס לי ככתי ‏ מוכרות סיםניס, open dab‏ פותו 
Ind‏ וכעל סוק סקומg‏ ותכע מסס ps‏ 0959 לו מתנית סתגוס כמו סנכנו 
למעלס, ול סיס כע3 bs‏ זמן ככ Pyot‏ סיס יכו למכור ‏ סתנולס, לסוי 
ישן מפני סדס , וק'כ כקנכו סתנולות כסניס ככות וגנברו עד hu‏ מקוס סיס 
יכול לסכינס יותכ, וסולכך לכלות סתי עכיס גלוליס וכ 05 סנכ, ונס מלת 
מסכנות תוכס על כככי סמלילס וססככסייס סכפעייס, ונס כיון סככנע'ן כתכגומו 
(פטררמטהס---מטקֶדטפ) ‏ וקס תמר מפני מס 3 ככו עכיס הגוס כטני סטכע 
שר כר סכנס Tan‏ ע" sn‏ כעת ססיf‏ כ קננו כל ססכולס ‏ נעיר פחת, 
Por To 353 6‏ כמליגס, .וכל עיר ועירה סיו ולכות (סקניע מסס לת סעס 
של ינטרכו כל סי ספרן לבו 6( עור סמנכות, ולוס: נפמר : ann 93 main‏ 
יד פרעס כל כעריס וקפכו (כרסית מ לס), ויסן כל כעכיס 6כ3 סדס 
סעיר Ach‏ סניכותיס נתן 3תוכס oe)‏ עס מ'ת). וקסר עכ( | עניה סכעכ כ סיס 
מן סולך (כנול גר (פי סעס, ולקותו סנכ טסניקו 56 נמי סמלך םנתרנס מפכס 
סגס, 6 סיס מקוס נמוריס (סכי(ן , | נקותו ססר 3לכד כולככו Du)‏ עריס 
נדו(ות לסיות 03 סתנופס (מסמרת] . (יב) וכאשר יענו אתו כן ירבה וכן יפרץ, 
353 מס סמכניס ומגל י(יס עליסס סענוי כן גדנס יותר ויותר. ס95קת ככויס, וירכס ויפלו 
DIENEN‏ 


2 


תרגום אונקלופ שמות א שמות ג 


קרב וְסְקִּן מן INS‏ בנ ועלרק Re‏ 
או m) Er‏ ושיט ray,‏ שרי מטים 
מבְאִישין = לעניאיתון 


ולתנ וגו קיתו למען ענתו בְּסבְלתם m‏ 
ית אדא לפרעה ית ה עה מספנוהת לפרעה ms‏ 


DFB 
פתם‎ 
תולדות אהרן וישימור עס סס.:‎ 


ר ש"י 
פֿיט מבי 6כל סוס מנים על ומס מתת. כרס'י יטן) : ועלה ‏ מן הארץ. | על 
„BMI‏ ורכופינו 1597 כפדס סמק?ל ענמו ופולס. קללקו: בקקכיס והי סו כפגו 
כפוב win‏ מן ספכן וסס ייכסוס: (יא) עליוי "על סעט:' ad ro‏ מס 
סריס קניס מסס סמס. ומסו סעס שיכנו ערי מסכנות (פרעס: למען ענתו 
בסבלותם- פנ'מלריס: my‏ מסכנות. כתרגומו וכן לך 3 36 ססוכן סנו (יפעיס 
ככ 
ERD ORR BRD eh‏ 


Tre! 


ילס )93743 כג'כ')::סכפוי ונרך 170293 וְּכְב.טעליס. תקוס. (מפני מו ככ), בכפֿױ 
שקוס עלס ולומיסס ; וסרד'ק BOWIE‏ סרם. קכ5 .כתב Sabo‏ מנסמס ומנתעס, 
SEHEN‏ עו כתכיכי כ פקרפ:ס :כו ו:עתיל..: ננסתקת עם... כנגי,. נסתבת , נסקווכס -כי 
עקרק גס מנתעס פיכום' aan)‏ ורפו? (סיות „Bir.‏ כלון. כמפפטו בכגויס ,כק עי - 
צנלתם בנו ועלה מן הארץ , -(פוכ. ‏ 36 : פכן פכותיסס . טוב גו 53כד קד 
{סכענ"'ס), וכן פירם ‏ סרמנ'ן ג .ויתכן כומר; -5פי DWNEN.‏ . סענון, . עסוי"ו wir‏ 

סי וק'ו סמתלקת = כמקוס amd „ih‏ ימכס ליו ופפו (סמות כ (m‏ ,| פיכם % 
ieh‏ ונוט or‏ ווננתס ככ \יכלסט: לוס 6 ..יללתנג, לפפות - וסִיס.. בק 
כב כט, כמס: שיענס\ מן: ספכן סות Ihr‏ פרך: קגותץ,, sah‏ ענדוס כבנס., 
וכן מתוכגס. כנ". [אמר הכורם::ועלח :פן הארץץ - פֿו. שיענס . מן. ס6כץ. . ויקק 
np‏ פת ככ ססון = וסמלום:: Eh‏ ככם MITA‏ סכסכ'ס.. וסכמנ'ן nk.‏ 
שכוזנפו. ועלס מן = ספכן לסו 36 6כך = 6נותיסָס, ‏ 6% כוב:.. לט. בב עבדי:ו , 
סם כמוקיס מפול, כי עדיון כ סוו עכדיסס .כ" חב. מנוס. עכגות עבי מסכנות] - 
(BY‏ מסים ,= סכקו —9 וספס סנפרד ממנו.: כים ‏ כמו סיתס :למס (6יכס.6' 6) , 
וסו על מסקל פת, ססכקו. פתת , = NDS‏ ,כעו : פתות :תס . פתיס (ויקרb‏ 
773( ופנייכן::סמילס 0 פרוס nom‏ סמלמיס. (ענוד, כסס-ענודת.-סמם . בסבלתם . 
עכיינן כוכל ?סמע ופעינתו: על סכתף .= מפכנות:, - פוּלקות,. | כמו .63. Ib.‏ ססכן 
שת ענ in neh Reset‏ סנית: (יטעיס:55 טו);., נזכה. , 01099 ...2 | סלונָרות , 
געטסס, כפתת סעי'ן מס סעים, ותיכו לכך לעמפס עיסנו. כס כלו וקרל. קתו 5ס 

מדינס 


4 ש DL‏ א שמות תרגום אונקלוס | 
ביְדְתַקְרָאנָה SE an‏ והי צר SU‏ 
דהוא Ir ae Malen‏ נא 


עַל סַנְאָנָא mM‏ בָּנָא 
בנו קר 


תולדות אהרן ונלהם עס עס: 
רש "ו 


ימר56 (דונס כמיס סככר נסבע סנ יניק מבול טופס (וסס ל סכינו סעל כל סעונס 
קיכו 
ce‏ 


ב אור 


סופת ppm» „nenne:‏ דרך (ערמס Bis‏ ירכס. לו, כענוכו, כמו: לכי פר 
שי כו (נרספית כ' יג); ועכין :סכפתכמות סוס IE m> 86m‏ סכמנ'ן 9% 
,קנ רפס פכעס nam‏ יועליו כסכותס נהרכ כי תסיס כנילס Hm‏ נככות om‏ 
סעס לפכ ha‏ כ6כן גמנות סמלך סכפסון, om‏ עס ספכן ל ית כסות למלך 
לטסות: :סמס (כוס כי עמסס .סול מהייטן, ולף. כי כל ישר( עס 39 וענוס ויעטו 
עעסס ענתמס גדונס, 230 ער סיעמו. דרך סתכמס 5 יכגיסו יסרפל כי כפֿי3ס 
יעסן בסס ולכך ספיל -עניסס :מס כי דרך סגכיס נפכן (סעלות ‏ מס נענך w>‏ 
סנק כטלמס ;+ וסתכי כן כוס: בסתכ (מילדות לסכוג | סוככיס על ספנייס ופי 
סיוללות עלמן 59 ידעו = 3סס,: וקתכי ..כן וס לכל ma‏ כל סנן סיול סישוכסי 
פעליכסו תס וסענין .פנ כלס aus‏ לכי 'סמגמיס סכר לו לסכגס כקרכ na‏ 
.סו סיסליכו כס פותס גיוכ. 6נל פמר (עס nch>‏ ימל כל פים ילני יסודי יסניכסו 
יפור , וס ונעק: קנוי סינד:30:. סמנך ו כ סר סעיכ יפר סטיי עדיס won‏ 
בו נקפס, וכפקל סותרס רפועת סמלך סיו ספככיס (נסנלתס ונקנפתס כטנע ככ 
עס (קנ נעס חר סכפיט. (נוכ כלכלס | כרלותס כי ינניתן) מחפפיס סכפיס ונכנסיס 
פס כלי(ות ומתנככיס ומוליפיס סי(ליס מס כי על כן san‏ ול יכלס עול סלפינו - 
ונכס סטמד וס ימיס מעטיס כי נ(דת מסכן כ סיתס סגזרס (ונכן כ סוכככס 
6מו: (בקם תכוס -לספיעו),  Turn‏ מקס (םלעס עניס m) Anh‏ 6סכן) כרפס 
מנתנט(ס, פולי כת פרעס כתמ(ס עלין, | 6מרס נניס his‏ יעסס כן, מו כשעב 
נסמע כי מ6ת סמלך סיס סדכר כיעל פותו, (נמען sem Ab‏ כו (תכפס כין 
מלכי | עפיס (עקות תמס כוס „Din.‏ סו מירפתו פן יעעדו .ירנ (ספסס | עמו), 
6 עסיס על פי ס56טגכיניס < כדברי- ‏ רכותיכו ו"כ כי סכל סתסכעות עניסס 5 
יולע' סחמס ; = חס "von‏ מקפכ ספועריס (מפס רכיכו : קר ככקcתס‏ לת ריתו לתת 
סב פילס, nenn‏ יוסיפו::קנתס פוט ומכו טענס כי vb‏ מורדיס mans‏ 
ויסכנ סותנו תכב לעיכי סכל ול ילמרכ עוך געסות במרמס" פכ'ל עס ק5ת 
וספת צפוכ. תקראנה, פלרע:ס, ונ מלתעס ‏ סו mm med‏ על תקכפנס 
שסופ = (פון ככיס, כמו'ירס (יתד: תפכת:ס (סופמיס ס' כו) , | כ"כ סכענ'ס, וסכג* 
כתב 'כי' pn‏ כפן בס ספועל, ועניינו כי תקר6:ס כוכות מלסעס, כמו : וכרך 8% 
Sch‏ 


1 


תרנום אונקלופ שמות א שמות a‏ 
Sa mp? NEN) (el‏ יוסף: ₪ ויאמר ya‏ 


עפַא a‏ ישראל no‏ 
—— הנה עם 32 Sa‏ = 


נתחכס להון רִלְמָא יסנון (עצובם מִמָו י 0 man‏ 
m‏ יי פההכמה ל mm na‏ 


Ms 
תולרות אהרן ויאמר קועס עס: הבה עס עס:‎ 


הש 


ותד ער סנפקדסו גוירותיו : אשר לא ירע - עסס ענמו כלנו כ ידע (כ"ג כ"כ) : 
(י) הבה נתחכמה. כל סנס ME)‏ סכלס וסומנס (דכר סו כלומר סומינו עלעכס 
Job‏ : נתחכמה לו- לעס נתמכעס מס לעפות לו. ורכופלו דרפו נתתכס למופיען על 
יטרס 
ECD A‏ 


ב אור 


ככר מת, ו'כ פרעס סוס סו מנך סדם, וגס נתתדסו גזכותין = מסענין סוס 
שלפ מפלער Ach‏ כ ילע את "וסף, כי Th‏ 6פסר 5( סיס pw‏ ממנו, וסוb‏ 
סיס מסנס כמנך, sh‏ סכוונס סנ 30 לת יוסף סתיכת סידיעס mn‏ על סקנס, 
m>‏ פנקרנו סכתונ : ול יסף עוד לדעתס (ברפטית כת כו) כמו: כי ידעתיו (פסית 
יט), ופולי כלסר סגיע כמנוכס מכ כי כ פוכ עס יוסף למלכי מגכיס טנרע 
מסכנסות np Ah‏ ענ ידי pin‏ סמועפ כמו ס6מרנו כפסוק סקודס, וע'כ פיל 
ותו ולת מספחתו, וסככיד 6ת עול סמסיס על eb‏ קרפו כדי סיפעפר יותכ, 
on‏ כוונת סנסתדפו גזרותיו, ויפס HB‏ פונקלוס = ,דנ מקייס גזירת “on‏ 
den.‏ מוק סתומם, ולי גס Abs‏ ססוקיס maps‏ יוסף | abs‏ מלכיס, ‏ וכתוכס 
pohy 193 vo‏ וככ מזפתתו ככי תוכין]. - (ט) עם בני ישראל, סרס:'ע כתכ 
מפינכו np‏ כק סול (תוספת קור עס פסס ככי יםכל. וסכס עס פמנ לכו 
מלת עס נפתח 6ף 753 סמיכות, פס Ohm‏ יותר לפכם עסו סמוך, וים לפכם 
בנ יסרל על 3% כל יעק3, ועלייכו עס ₪( י"כ כני ישרפ מטלדו ונתככו עסס 
ונעסס לעס, וכן עתורגס 3נ'8. [אמר הכורם : אל עמו, Ppo an ph‏ (ספייטץ 
עס עפו ולומר Da)‏ ס3ס נתתכמס וגו', 555 Jon‏ עס טכיו ספכפפיס, (כן נפמכ סוס 
.מסכיס Ih‏ מס מסמרכו סקסו סדם גזכותיו על mh‏ לככו וסכניד ph‏ עולו עליסס, 
+סכס יכ קיטנפן פותו וימכדו 3ו, סעכיס ככוע מכמתו לסעניכ ספלשס won‏ 
ונססניכו על כני יםר6נ, ומר מס סקני bien‏ מס עניכס סו כסכיל בני יםכ 
DOG‏ עס רנ Dim‏ ממו כסון וכנכסיס , ופנו סייתי ממיל מק עניסס :7:55 , 
*מרדו כי ויקנקו 6תכס ויעמדו עניכס )39 עמכס, וסיתס מלס | Dam‏ גפכן, 
לקן מוכרת 6ני. So)‏ פס גס עניכס, נל on‏ סס סגוכמיס זס]. (י) הבה, פון 
-קריפס „man‏ עיין ככקוככו כפרסס na‏ (3רתםית י ג') כי 5ס סלככלו has‏ סתיכס 
א 4 סופת 


2 שמות א שמות תרגום אונקלופ 
ובַלזדאָחָיו וְכָל Sa‏ הַהוּא: "סף mag da‏ וכל 
SENT anon as. ke —‏ ₪ 3 
m er 21:1 TI ae m 0‏ 
NEBEN aM‏ בְּמְאֶר מְאֶר Sp pm ano‏ 
Dank yasıı spam‏ : פ ——— 
-י ד bi‏ — — - 2 מנהון ® NND cn (n)‏ 
מִצרָיִם אֲשֶׁר לאידע את לָא כקים map‏ יופף: 

AD) | 2‏ ואמר 


תולדות אהרן ובגי כרכות ז' 6" - pin‏ 375 5: ויקם עכונין כ'ג 5' - סועס br‏ 5': אשר 
עיכוכין עס : 


רש "י 


פסו סיס במכריס 5:6 (סודיטך כדקתו 5כ יוסףq-‏ סו יוסף ככועס לת 5ן 
סיו - סו יוסף ססיס כמלריס ונעטס. PN‏ ועופד כנדקו: (ז) וישרצו: POS‏ 
יונדות טפס ככרס מסד: (ה) ויקם מלך הדש . ככ וסמולל סד למר en» cn‏ 


וחד 
IQ YR RRR 9 PRR RRR RRR RRR LLO CCE‏ 


RN ie 


ו כניע סתננפֿות, 336 יוסף מתמלתו עניסס, מב won Ab‏ לפרעס כ' 
סתועם , „ham‏ יסיס (כס ולכתיכס, ונקניעס סכניס | ענמו כסכגס end‏ ענו 
ספת ספלך על כ סו גורע Dan‏ סמלך, וללס סלור ססו סיס כפוי טוכס] . 
)1( וישרצו, ים dot derot‏ (פעמיס עומדיס ונפעפיס ‚Din‏ כמו טרס מוכ: 
טכ am‏ (לנכיס כ' ג') סו עומל, וש ס/ פעסיך mh‏ מכותך (שס), יו5, 
ופיט Spass‏ ספך (פופטיס כ' מ) עומד. ספך כנס סנ עמו (תכניס 
קס כס) וג וכן סכם קרן: יעכט סמיס (ככ6שית  db‏ כ') ין65, | פכו 
„yon‏ סו עומד, ופירם פכו סו ססולדס , כען יפן פכיו, ועגין DIES‏ סול 
יכו ססוללס, כמו ססככיס שסס (כו3. וירבו, ‏ כפכ סכ6:"ע ,קנ סיו מתיס 
כלכך עס בג" עכע: כ'? נס כי סיו om‏ מסס 85 mn‏ כק מעע, ו לערך 
כבויס סנלול 19735 זס נפר3ו מפֿד. ויעצמו, פירס סכפנ"ע, מכעיס גופס סיו 
מוקיס. במאד „IND‏ סני"ת gon‏ כמו ככלפונס כי מ83ן 633 כי"ת כלפונס יסעו 
)93705 3'מ';. ותמלא הארץ אתם, עניגו נתמנEס‏ מסס. [אמר הכורם : (ה) אשר 
לא ידע את יוסף, עעס 5ת ענמו כפנו 55 ידע (כס"י), ופונקלום 263 סכתוכ 
בתלגומו hir,‏ מקייס גזירת יוס4*, Hin mm‏ סדם mm‏ ככ וקמול, תד פמר 
סדס ממט, וסל מכ סלתתדטו גויכופיו,. ולדעפו מכ 6מר סד ומר למרכ תל 
ל פניגי, םפתכי ספמר סכתוכ וכל סלו ססו, סנס פרעס עסיס כיפי יוסף 
ככר 


= תרום אונקלוס שמות א שמת א 
| יניח ד' שיטין פנויות ויתחיל מתחלת שיטה חמישית 
א ₪ וְאֶלִין שמָתת ya‏ 


RP"‏ לו גלה שמות בּני ישר: 
למצרם עם עקב en a Aa N a‏ 
אנש mm‏ עלו : הַבָּאים מִַרְישָׂרה 


₪ ראכן שמען לי את יעקב איש וּבִיתו בָּאו : 
TEN‏ יאל a‏ ראובן שמעון לוי וידה : 


בל Pj‏ ל ה לו ובנימו : 
TA md‏ ואשׁר: 6 יְשְׁשׁבָר jede IRA‏ * גו 


nen) 73 MEN Sara >> nm ©‏ ₪ והי 


—B im PT NINA 
גפש ממה רפש אי ור העקב‎ uw 
ויוסף. קירה‎ vn DW ומת‎ vegan 


AORTA ₪‏ יכף 
וכל 


רש"י 


א (א) ואלה שמות בני ישראל ab  -‏ על פי hans‏ כחייסן. כסעותס Sm‏ ומנלן 
במיפתן vo)‏ מיכסן סנעסט (כוככיס ‏ טמוליפן | ומכניסן בעספר וכטמותס 
שנסמר: Primo‏ במספר 35לס. נכונס des‏ יקכ5 (ישעיס פ'): (ה) ווסף היה 
במצרים. Hi‏ סופ וככיו סיו Has‏ (סכעיס) ומס 53 ללמדכו וכי 62 סייכו יודעיס 
שסול 
ee‏ 
טא ור 
א (א) ואלה שמות, ons won‏ (פרט m‏ יטרפל פכרו en‏ וגו' סופכך לכפו3 
ומר כנוס לכמ5כיס כ סיו 6:6 סכעיס, וקתכי מות לוכ ססוb‏ פכו 
וקכ (סכפנ'ס). את יעקב, עס יעקנ, כפו nm‏ ס' לת פככס (כרפטית 
מו "פ). וביתו, שי ניתו. | (ב) ראובן, סוכיר קלס 3» סגביכות כסל 
תו(לותס ותל כך כני סספתות כסלכ תוללותס. (ה) ויוסף היה במצרים, 
סין טרך (סוליע זת פס, כי כככל סו vn‏ מספרטיות | סקולעות רק 83 
לסוליע עיוסף Sen‏ 3כלל ססכעיס „Em‏ וסעולו ועס יוסף Eh‏ סיס כמלכיס, 
וכן עתורגס ‏ כל". [אמר הכורם : וכל הדור ההוא, (ומר לך np‏ סלור סכל תכיו, 
כקכת סטוכס סגלולס Eh‏ עעס יוסף 365ותיס' Abe‏ ימותו 3כעכ, ab‏ טתוק סומע 
סיס קנוע, וקייס, וסיס Mi)‏ כסוכירס 5ת m‏ ספעיכס, ‏ בי פנותיסס כלן 
למכור לת קדמתס לפכעס, וכ 3קפו כ" לסמיות לת עלעס, וכוס סספיק הומ 
Tom 1‏ אלת A‏ ו 
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יצא לאור על פי פקודת הממשלה 
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פפר 


ש כו תל 


והוא חלק שני 
מהמשת הומשיתורה 
עם 


תרגום אונקלוס ופירוש רש'י, ובאור 


מאת הרב החכם המפורסם 


ma‏ משה בן"מנחם מדעסויא וצל 





ווילנ א 


בדפוס ר' יוסף ראובן בר/ מנחם מן ראם 





שנת רוריב לפ'ק 
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— — 


תורה נביאים וכתובים 


עם 


פירוש רש'י זיל ובאור ‏ 


נרפס על פי שות רבנינו וסופרינו 


הרב ר' ישראל גאָרדאן. הרב ר' חיים נחמן פרנם והרב ר' אברהם דוד 
שמראשון ; הרב ב' זלמן זאכ:מ!ץ ומ"מ מק'ק ווילנא , הרב ר' מנחם נ'י 
מק'ק ליובאוויטש/ Da‏ המנוח ר'י דוואלאזין, הרב ר' י'ז ראפפאפארם 
הרב רי"מ ישורון PR‏ ,. + הרב ר'* האלפערין מק'ק בררימשוב 
הרב רי"ב לעוונזאהן *מק'ק קרעמעניץ, הרב רצ'ה קאצענעללענבוגעין 
מווילנא והרב הדאקטאר ר' אברהם ניימאן מ'מ דק'ק ריגא . 
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בדפוס ר' יוסף ראובן בר' מנחם מן ראם 
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שנת הברי'ה לק 
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